Google 


This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world’s books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that’s often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book’s long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 
Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 


public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 





We also ask that you: 


+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individual 
personal, non-commercial purposes. 





and we request that you use these files for 


+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google’s system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


+ Maintain attribution The Google “watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can’t offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book’s appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 






About Google Book Search 


Google’s mission is to organize the world’s information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world’s books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 
alkttp: //books . google. com/| 














DICTIONNAIRE 
TECHNOLOGIQUE 


DANS LES LANGUES 
FRANCAISE, ANGLAISE ET ALLEMANDE, 


RENFERMANT LES TERMES TECHNIQUES 
USITÉS DANS LES ARTS ET MÉTIERS ET DANS 
L'INDUSTRIE EN GÉNÉRAL, 


RÉDIGÉ PAR 
M. ALEXANDRE TOLHAUSEN, 


TRADUCTEUR PRÈS LA CHANCELLERIE DES ÉREVETS D'INVENTION À LONDRES, 
REVU PAR 
M. LOUIS TOLHAUSEN, 


CONSUL GÉNÉRAL DE FRANCE. 
FRANCAIS-ALLEMAND-ANGLAIS. 


TROISIEME EDITION, 
AUGMENTEE D'UN GRAND SUPPLEMENT. 


““MULTA ET MULTUM.” 


BERNHARD TAUCHNITZ 


| 
| 
| 
LEIPZIG 
1883. 
AA 


LIBRARY 


OF THE 


LELAND STANFORD JUNIOR 
UNIVERSITY. 


A 6122 





To 
SOS” 


= man ms ass 


m = uni eed He ee LT =, 





Troisieme Edition. 


La faveur générale avec laquelle les deux éditions pré- 
cédentes de ce Dictionnaire ont été accueillies, m’impose le 
devoir de le perfectionner par un grand Supplément. La diffi- 
culté d’une juste démarcation dans la rédaction d’un pareil 
ouvrage est grande, et ne peut être surmontée qu’avec le temps 
selon les besoins actuels et éventuels. À cet égard, l’Auteur 
et l’Editeur n’ont rien négligé pour rendre cet ouvrage de plus 
en plus utile et digne d’une appréciation bienveillante. 

Londres, Mars 1883. 


ALEXANDRE TOLHAUSEN. 





IV 


Avant-propos de la premiere Edition. 


Depuis Pannée 1851 qui marque une ère nouvelle dans le domaine 
des choses techniques, la littérature industrielle a pris un développement 
si rapide et si extraordinaire qu’il importe de dresser l’inventaire des 
acquisitions faites sur le terrain linguistique des trois grandes nations 
qui priment dans cet ordre de faits. Les publications technologiques, 
en effet, qui naguére ne comptaient que par dizaines tous les ans, se 
chiffrent aujourd’hui par centaines; presque chaque spécialité a son 
organe particulier, et le vocabulaire technique s’en est enrichi jusqu? à 
la confusion près. De là, concurrence et lutte loyale parmi les différentes 
nations dans les vastes domaines de l’industrie et du travail. Or, quand 
on cherche des enseignements au dehors afin de se maintenir dans les 
positions acquises ou d’en conquérir de nouvelles, comment s’orienter 
sans boussole dans une forét touffue, presque vierge, de termes et de 
locutions? Pour y aboutir, il faudrait 4 chaque moment revenir sur ses 
pas, et l’industriel, à bon droit, a horreur des Pas-Perdus: Time ts money. 

C’est l’idée de lui venir en aide dans ce dédale qui a présidé à la 
publication du présent ouvrage, fruit d’un long labeur et de patientes 
recherches. Le but principal que nous nous sommes proposé en le 
rédigeant, a été de réunir, sous le moindre volume et au plus bas prix 
possible, le plus grand nombre de termes techniques (environ 75,000) 
appartenant aux sujets énumérés dans la liste ci-après des Abréviations, 
de manière à le rendre, comme Aide-mémoire et Manuel, accessible à 
toutes les classes, à toutes les bourses, et surtout aux écoles publiques. 

La terminologie technologique, en matière de chimie surtout, étant 
encore en voie de formation et d’évolution, nous avons cru devoir 
donner aux synonymes la plus grande marge, au risque même de 
tomber dans des redites, laissant aux gens du métier le soin de choisir. 

Quant aux définitions des termes, si désirables parfois, d’autres 
ouvrages spéciaux devront être consultés. Le relevé ci-après des 
principales Autorités qui nous ont éclairé, pourra servir de guide dans 
cet ordre d'idées. 

Quels que soient les soins donnés par l’Auteur et par 1’Editeur à 
cette publication, il semble impossible que des erreurs et des omissions 
ne se soient glissées dans le texte. Quelques feuilles de supplément 
viendront périodiquement combler ces lacunes. Inutile d’ajouter qu’une 
critique saine et bienveillante sera la bienvenue. 


Londres le 1er octobre 1877. 
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Liste des principaux Ouvrages consultes. 


L Ouvrages spéciaux. 


Appleby, brothers. Illustrated Hand- 
Book of Machinery & Iron-Work. 


Du Moncel, Th. Exposé des ap- 
plications de l’Electricite. 5 vol. 


Paris, —86 
Exposition Universelle de 1855. Sy- 
stème deClassification. Paris, 1854. 
Falcot, P. Traité de la Fabrication 
des Tissus. 2 vol. Elbeuf et Mul- 
house, 1852. 
inlein, H. Photographikon. Leip- 
tig, 1864. 


Holtzapffel, Ch. Turning & Mechan- 
ical Manipulation. 3 vols. Lon- 
don, 1852. 

Karmarsch, K. Handbuch der me- 
chanischen Technologie. 2 Bde. 
Hannover, 1866. 

Karsten, C.F. B.(& Dechen). Archiv 
für Mineralogie, Bergbau, etc. 
26 Bde. Berlin, 1820. 

Pelouze et Fremy. Traité de Chimie 
Gendrale. 6 vol. Paris, 1854. 
Sabine, R. The Electric Telegraph. 

London, 1867. . 

Schaffner, T. P. The Telegraph 
Manual. New-York, 1859. 

Schubarth, E. L. Handbuch der 
techn. Chemie und chem. Techno- 
logie. 3 Bde. Berlin, 1851. 

Tizard, W.L. Theory & Practice of 
Brewing. London, 1857. 

Wagner, J.R. Hand-u. Lehrbuch der 
Technologie. 5 Bde. Leipzig, 1858. 


Il. Dictionnaires. 


aîné. Dictionn. National 
de ia Langue Frangaise. 2 vol. 
Paris, 1857. | 
Bristow, H. W. Glossary of Minera- 
. London, 1861. 
de Fageolles. Dict. des 
Chemins de Fer. Paris, 1861. 


_ Dictionnaire Technologique. Par 


woe Société de Savants et d’ Artistes. 
22voL Paris, 1822—1835. 


Duckett, G. F. Military Dictionary 
German, French & English. Lon- 
don, 1863. 

Emsmann, A. H. Physik. Handwör- 
terbuch. 2 Bde. Leipzig, 1865. 

Fleming et Tibbins. Grand Diction- 
naire Français-Anglais et Anglais- 
Frangais. 2 vol. Paris, 1852. 

Grimm, J. und W. Deutsches Wörter- 
buch. Leipzig, 1854. 


VI 


Hamilton et Legros. Dictionnaire 
International Français et Anglais. 
Paris, 1865. 

Kaltschmidt, Dr. F.H. Wörterbuch 
der französischen und deutschen 
Sprache. Leipzig, 1868. 

Kaltschmidt, Dr le e H. Gesammt- 
wörterbuch der deutschen Sprache. 
Nördlingen, 1854. 

Laboulaye, Ch. Dictionnaire des Arts 

et Manufactures. 3 vol. Paris, 1857. 

Napoléon Landais. Grand Diction- 
naire, 2 vol. Paris, 1857. 

Landrin. Dictionnaire de Minéralogie, 
de ie eee et de Métallurgie. 
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Liebig » Poggendorff und Köhler. 
Handwörterbuch der reinen u. an- 
gewandten Chemie. 9Bde. Braun- 
schweig, 1856. 

Littré, E. Dictionnaire de la Langue 
Française, 4 vol. Paris, 1863. 

Lucas, N. J. Deutsch-Englisches und 
Engis —— Wörterbuch. 


4 Bde. 1868. 

Meeden, ck F. H Handbuch der Kauf- 
manns-u. Schiff Deutsch, 
burg, 1866. 

Mothes, Dr. O. Illustrirtes Bau-Lexi- 
kon. 3 Bde. Leipzig und Berlin, 


1863. 
Abbé Mozin, Dictionnaire complet des 
Langues Francaise et Allemande, 


revu et augmenté par A. Peschier. 
Dernière édition. 
Ogilvie, J. The Imperial Dictionary, 
English, Technological & Scientific. 
3 vols. Glasgow, 1854. 
Prechtl, J. J. und K. Karmarsch. 


Technol. cyclopädie. 25 Bde. 
Stu 1830—1869. 
Privat-Deschanel et Ad. Focillon. 


Dictionnaire general des Sciences 
théoriques et appliquées. 2 vol. 


Paris, 1864. 
Raymond, F. Dictionnaire général des 
Arts et des Métiers. Paris, 1836. 
Rumpf, C., et autres. Dictionnaire 
technol. en trois langues. 3 vol. 
Wiesbade, 1868—1870. 
Sachs, Encycl Wörterbuch der fran- 
zösischen und deutschen Sprache. 
Berlin, 1871. 
Sonnet. Dictionnaire des Mathéma- 
‚tiques appliquées, Paris, 1867. 
A. Dict. Général Français- 
Anglais. Paris, 1854. 
Thomson, R.D. Dict. of Chemistry. 
London & Glasgow, 1856. 
Tolhausen Fréres et Gardissal. Dict. 
Technologique. 3 vol. Paris, 1854. 
Veith, H. Deutsches Bergwörterbuch. 
Breslau, 1870. 
Watts, H. Dictionary of Chemistry. 
6 vols. London, 1863. 
Webster, N. Dictionary of the Eng- 
lish Language. London, 1864. 


Abreviations. 


== Affnage. Frischen. 

agr. == Agriculture. Ackerbau. 

zig. == Aiguillier. Nadler. 

altars. = Allumettes. Zündkölschenfabrik. 

amid. == Amidonnerie. Stärkefabrik. 

asch. == Architecture. Baukunst. 

and. «= Ardoisier. Schieferschneider. 

amer. Armurerie, Waffenschmiede. 

ap. Arpentage. Feldmessung. 

arg. == Arquebuserie. Büchsenschmiede. 

astif, aw Astificier. Feutrwerkerei. 

barom. == Baromètre. Wettergias. 

batt. d’or == Batteur d’or. Goldschläger. 

bee. vap. == Bateau à vapeur. Dampfschiff. 

by. = Bi Juwelierarbsit. 

bleach. = i Bleiche. 

boss. == Bos Scheffclmacheret, 

bouch. == Boucherie, Schlächterei. 

boul. == Boulangerie. Bäckeret. 

bourr. == Bourrèlerie. Geschirrmacherei. 

boston. == Boutonnerie, Knopfmackerei. 

.== Boyauderie. Darmsaitenspinnerei, 

; Briqueterie. 

well ae Bees Stitheret 

bross. == Brosserie. Bürstenbinderei. 

card. == Cardage. Kardätschen, 

carr.a= Carrosserie Wagenban. 

cart. == Cartonnerie. — Ü 

= Céramique, poterie. erkuust. 

cham. 7 Chamoiserie. Samischgerberet. 

chand. = Chandelier. Lichtsicher, 

chap. == Chapellerie. FH utmacherel. 

charb. == Charbonnier. Kohler. 








fil. laine. == Filature de laine. 
fil. soices Filature de soie. 











font. = Fontainier. 

nd. = F'ondeur. 

£ à car. == Fonte de caractères. 

feur. — Fleuriste. 

foad. d'&., pot. d’ét. = Fondeur d’étain, 
potier d’étain. 


Fountain-maker. 
Founder. 

Cast. 

Artificial flower-maker. 


Pewterer. 
Smith. 

Furnace. 
Furbishing. 
Chimney-doctor. 








m. vap. =z Machine à vapeur. 
méc. = Mécanique. 

még. == Mégisserie. 

men. = Menuiserie. 

metall. = Métallurgie. 

met. cont. == Métier continu. 

met. vel == Métier à velours 
meun., moul. = Meunier, moulin, 
min. == Mines. 

minér. = Minéralogie. 

mir, «= Miroitier. 

mod. a= Modiste. 

monn, == Monnayage. 

moul. soie — Moulin à sole. 
moul., meun. == Moulin, meunier. 
m. jenny. = Mule jenny. 


niv. = Niveleur. 


outil a= Outillage. 
ouvr. mét. == Ouvrier en métaux. 


pap. = Papeterie. 
p. peint. = Papiers peints. 


Mineralogy. 











plomb. == Plomberie. Bligiesserei. Plumbery. 
plom.== Plumassier. Federschmücker. Feather-worker. 
poll. == Poëtier. Ofenfabrikant. Stove-maker. 
post. == Construction de ponts. Brückenbau. Bridge-building. 
parc.== Fabrique de porcelaine. Porsellanbrennerei. Porcelain-manufactory. 
| pur. = Poterie. Tépferkunst. Pottery. 
pe. d'&., fand. dé. = Potier d’étain, 
| fondeur d’étain. Zinngiesser. Pewterer. 
poudr. == Poudrière. Pulvermähle. Powder-mill. 
| presse à est. — Presse à estampe. Kußferpresse. Copper-printing press. 
. = Provincialisme. Provinsialismeus. Provincialism. 
pas. == Puisatier. . Brunnengräber. Well-sinker. 
pysot. == Pyrotechnic. Neuerwerkerei. Pyrotechny. 
mi = Raffinerie. Raffiniress. Refining. 
mis Relrure. Buchbinder ei. Book-binding 
rub. == Rubanerie. Bandwebersi. Ribbon-weaving. 
| mi, œun. == Saline, saunerle. , Salssiederei.  Salt-works. 
| p= Salpetersiedersi. Saltpetre-works, 
| wom, sal. = Saunerie, saline. Salssiederei, Salswerk. Salt-works. 
ax = Savonnerie. Seifensiederei. Soap-works. 
mie == Sculpture. Bildhauerkmst. Sculpture. 
mi = Sellerie. Sattlerei. Saddlery. 
stic., magnen. = Sériciculture, mag- 
nanerie. Seidexsucht. Silk-worm nursery. 
err, == Serrurerie. Schlosserei. Lock-smith’s art. 
mer. == Series. Seidenwaaren. 
mcr. == Sucrerie. Zuckerfabrik. Sugar-refinery. 
abl == Tabletterie. Kumstdrechslerei. Toy-trade. 
ai = Tailleur. Schncider. Tailor. 
wm. = Tannerie. Gerberei. Tannery. 
æ = Tapisserie. Tafesierarbsit. Upholstery 
zche. == Technologie. Technologie. Technology. 
raz == Teinturerie. Färbersi. Dyeing. 
wa & == Téégraphe électrique. Telegraph. 
tie. == ThéAtre. Theater. Theatre. 
we. der == Tireur dor. Goldsicher. Gold-wire drawer. 
im == Tisserand. Weberei. Weaving. 


m. soie = Tisserand en soie. Seidenwebsrei. Silk-weaver. 











vitic. = Viticulture. 
vitr. == Vitrier. 
voit. = Voiture. 


A, (mess.); das Pariser Mäns- 
arichen ; Hark ef the Paris Mint. 
- (impr); des erste Bogen- 
i ; Signature of the fret 


Sheet. 
AA, (meen.); das Metser Maas- 
sstchen ; Mark of the Metz Mint. 
— (chim.)ı das Amalgam; Amal- 


gam, amalgama. 
Asbam, (slch.)ı v. Plomb. 
Abe, m. der dba, (türkischer 

Wellensto ; Aba 

woallea staff.) 
Abaca, 

ghd 

ce, 


m. (musa textilis tro- 
param): der Abe a 

estindischer oder Manila 
Hanf; Aboce, Went Indian hemp 


er Qsx. 
4bas „ (pAt.); der danage- 
—— UT s Dow h 


er peste fattened or od 
reiting. 

Abaïssement, m. (arch.)ı das 
Einsinken ; Subsidiag. 


— (mée.); das Senken; Lowering. 

ibeisser une branche, (hort.) ; 
rinas ablarsen; to cut 
of a 


wear the stem, to 
sborten a branch. 

— la päte, den Teig dann rel- 

len, ausrollen ı to roll a paste 


wie. 

— une perpendiculaire; eine 
Senkrechte, Winkelrechte fal- 
len; to draw, drep, or lot fall 
a hse r. 

- une route; eine Strasse 
tirfer Le ı te lower a road, 

Abaıt v. t. 

a onner, (mis.); dufles- 
sen, aufgeben; to give up, to 


A. 


Abaque, (arith.); der Abalus, 
das Rechenbret; Abacus. 

— (min.); der Goldwaschtrog ; 
Gold budäle. 

— de Gunter, (math.); Gan- 
ther’s Rechentafelı Gunter’s 
scale. 

Abas, m. (pl. Abasel) (0.18628 
grammes.); das bas, Per. 
sische Perlengewicht: Abas, 
Persian weight for pearis. 


rkish | Abatage ;abattage.m.: der 4b- 


raum aus den Steinbrüchen, 
Bauschutt; Rubbish of quar- 


es. 
—, (for.); das Holsfällen, Baum- 


allen, der Holsschlag, Schlag: 
Cutting or felling trees. 

— (mach.); das Zerlegens Tak- 
fag to pieces. 

— (méc.); das Umlegen, die 
Anwendung der Hebe ts 
Purchase, power. 

— (8); des Abhäkeln, Aus. 
schlagen, Abwerfen, Taking 
down the threads from the hooks. 


— des animaux; das Schlach- 
ten; Felling or slaughtering of 
animals, 

— du chien ara.)ı das An- 
schlagen des Hahness Failing 
of the spring of the cock or dog 


head. 

-, € edel’—, f.; die Fall. 
’ » 

Let adelseit; 3 for 
felling timber. 

—, faire un — ı mit dem Hebel- 
ende oder Hebeboume heben 

r umlegen; to form er take 
a purchase under a body with 
the lover. 

—, mandrin d’—, m. masse, f.; 
der Nietstempel; Helding up 
‘abattaged tympan (impr.) 

—, abattage du an (impr.); 
den Becke! kerablasen: 
Letting down or lowering the 


Tolkansen, Dict. Techn. 


Abâtardir, (coutell.); Zurich- 


ten, abrichten; to dress or 
finish (after grinding.) 
Abat-chauvée, S.: die Aus- 


usswolle, geringereWolle; 


Flock-wool. 

Abat-foin, m. (arch.); das Heu- 
loch; Openiog for the hay ia 
stables. . . 

Abatis, m. ; maison démolie; 

abgeriseene Gebäude, der 
Abries; Demolished building, 
house pulled down. 

— (arch.); dae Niederreissen, 
Abreisseen, Abräumen des 
Schutte; Demolition, pulling 


down. 
— (bois) ; des Abhols, Afterhols; 
Dead-wood, dry sticks, lop. 
—;abattis, m. pl.; écales, Je 
pl. (carribdre) ; die Steinabfälle ; 
Stone chip f 
—: cuirs d’—, m. pl. (tavn.); 
die Rohhaute; Raw skins. 
Abat-jour, m. das Oberlicht- 


eter, Schra 
Fenster, infallende 


Gewölbfenster; 
Trank-light, sky-light, sky-light 
window, abajour (of prisons), 
reflector. 

—, (lampe); der Lichtschirm, 
Schirm; Lamp-shade. 

— — Annonoe; der Annoncen 
schirm; Advertising Shade. 

— —-calendrier; der Kalen- 
derschirm ; Calendar-Shade. 
— — .compteur; der Markir- 
schirm, Controlechirm; Ro- 

ietering, marking shade. 

Abats; abatis, m. pl. (bouch.); 
der Abfall, Offal. 

Abat-sons, m. (arch.); das 
Schallblatt; Sound-reflector. 

Abattant, m.; der Fallladen, 
Klappladen; Polding-shutter, 
abutter of a sky-light. 

—: bascule, f.; Fallbret, 
Schaukelbret der Schnellbal- 
ken, Schlagbalien, Schwen- 


1 








ABA 2 ABO 
gel, Schlagbaum ; Falling board, trahirung ı Ablation. 










horse’s hoof, 
Abattre l’ouvrage, (cherp.)s|Ablette, f. ablet, able, m.; 










Untersats, te Untersats- 
mauer, Stätsmauer ; Founda- 
tion-wall. [to wash. 


sea-saw, rocking, double levers; 

flap, slider. _ Abwerfen,abschlagen;Knock-| der Weissfisch, Weissling g 
Abattant, baisser Jes—s3 den] ing off. Whiting. 

Tisch abklappen: to let down | — une passe (ind.); in den| Abloc, ablot, m. (maç.); der 


un; to enter into the 





Kesse 






boiler, 


Klappe: 
— la toison; die Wolle ab- 


Abattement, m. (min.); die 







Saigerteufe, das Gefälle; Per-| scheeren, abnehmen: to shear| Abluer, (chim.); dbwaschen ; 
pendicular depth. off the wool. — une écriture; die Schrift 
— (taill.)3 das £inlassen, Ein-| Abattue; retombée, f. (arch.);| aufwaschen,auffrischen, her- 





vorrufen ; to revive writing by 
washing, to wash with gallnut. 
Abondance, grenier d’— m.; 
der Speicher, die Vorrathe- 
kammer; Store-house. | 
Abonnement de chemin de 
fer, m. ; das Eisenbahn- Abon- 
nement; Season-ticket. 
Abonnirlecarreau, (pot.); die 
Kachel halb trocken werden 
lassen, ttrochnen ı First or 
open air ng, to dry earthen 


ans. 
Sounding board, Sound-bosrd A bord d’un'pont,m.;die Auj- 
(of a pulpit.) Jahrt, Zufahrt, der Zugang ı 
Abbadini, m, pl. (Italie); der| Approach, approacher of a 
Schiefer ı Slates. bridge. , 
Abée, F (moul.);derMühldamm, | Aborder un ouvrage: eine 
die Schleuse, Mühlschlense,| Arbeit anfangen, to begin a 
Mill-dam, sluice. work. 
Aberration, f. (opt.)s die 4bir- | Abornement, m. (arch.); die 
rung ; Aberration. Legung der Kerbsteine, Put- 
— amplitude d’—, f.¢ die! ting spur-stones. 
Abirrungeweite; Amplitade ef| — (arp.)ı die Abgränzung ı Plao- 


der Anlauf eines Gewslbes; 
Springing of a vault. 

— (sal.)5 der Salzeud, das Sud- 
werk, Boiling of the salt, 

Abat-vent, m.; der Windladen, 
Windschirm ı Wind-screen. 

— — (raff.); das Ofendach ; Roof 
of the furnace. 

Abat-voix, m.3 der Schallre- 
Sector, Kanselhimmel, Xansel- 
deckel, Kanzelhut, Hut, Schall. 
deckel,das Kanseldach,Schall- 
dach; Reflector of the voice, 





nehmen, Engermachens Strai- 
tening, narrowing, letting in. 

— des eaux (min.)ı der neue 
Abfluss Discharge, draining 
of water. 

Abatteur; bûcheron expédi- 
tify der Holsech , Hols- 
Jüller ; Wood-feller, wood-cut- 
ter, woodman, hewer; Squatter 
(America.) 

Abattoir,m.s;desSchlachthaus, 
der Schlachthof; Abattoir, 
Slaughter-house, shambles, 

—  déversoir, m.ı décharge, 
J.(moul.); derDeberschlag, Ab- 
schlag(am Mahlwehr), Über 

alls Overfall of a mill-dam. 

Abattre, (eart.); Abrakmen ı to 
remove c#ed-paper from the 
tenter. 

— (charp.) 4 Umlegen, auf die 


andere 






















inreissen, abbrechen, ein-| aberration. ing boundaries. | 
brechens to pull down, tol—, angle d’—, m.ı der Abir-| Aborner, (arch.); mit Kerb- 
demolish, to break down. rungnuinkel; Angieef aberra-| steinen einfassen, besetsen; to 
— (még.); Senken, niederfallen;| tion. put or lay down spur-stones or 





curbstones. 
— (arp.); Abgränsen, to place 
boundaries to. 


to siak down. 
— les angles d’une poutre; 


Quarderoniren, to cut off the] tion. 
edges, feut corn. | — dioptrique, de sphéricités| —; mesurer; borner, (min.); 
— du blé; Korn schneiden to die Abirrung der Glaser, diop-| Abmarken ; to mark the bound- 





ary, or border. 

Abot, m. (agr.); das Fussschloss 
Jar Pferde auf der Weide, 
Sprungseil ; Padlock for horses 
when gracing. 

ement, m. (tayaux); 





trische Abirrung ı Dioptrical 
aberration. | 

— delalumiére ; die Abirrung, 
Abweichung des Lichts ı Abor- 
ration of light. 


— du bois; Hols, Baume fallen 
oder hauen, umhauen; ab- 
holsen; te cut, fell timber 
or trees. 

— un bouillon, (teint.) sein Bad 








echwachen, nachlaseen ; to les-|—, rayon d'—, m.; der Abir- | Abouc 
sen a bath. rungsetrahl; Ray ofaberration.| die Binmandang, das Zusam- 
mensiossen, Ineinandergrei- 





— un chapean cur le bassin 

den Hutrand und Obertheil 
latt legen, niederbägelns to 
satten the brim and top. 

—, démolir aveo les crocs, 
(constr.); Katzen ı to pull down 
with hooks. 

— Jes cuirs;Schinden, die Haut 
absichen, to skin animals. 

—, faire — (még.); Versenken, 
in die Lohe legen, unterteufen; 
" sep, to put in is tan. 

— Ja Iriequette et le tympan, 

— denRahmen and Déckel 

erablaseen; to lower the fris- 


— de réfrangibilité s die Brech- 
ungsabweichung: Newtonian 
aberration. | 

— de sphéricité  diespharische 
Abweichung; Spherical aberra- 

Abichite, v. p nése. tion. 

Abiétine, f. (chim.); das Abie 

ath —88 —V 

e, m. (chand.)} 
sum Lichtersichen, der Tae 
trog ı Dipping would or basin. 

Ablais, m, pl. (sgr.); geechnit- 
tenes Korn auf dem Felde, der 
Se : Cora cut onthefield. 

Ablateur, m. (gr. 3 des In- 

ket and tongue. otrument sum “bec 

Abattre lamuraille, (maréeh.);| Schafschwänse, Schafmesser ; 
den Huf eines Pferdes aus-| Tail-cutter (for sheep.) 
wirken ı tb pare or cut down al Ablation, f. (chim.); dle Sub-ı 


en; Assembling, junetion. 

Aboucher, (taysux); Röhren in 
einander fügen , to bring to- 
etber, to assemble, to join 
pipes.) 

—, accoler, (charp.)ı in ein 
ander fügen, susemmenschif- 
ten; to join together, to as 
semble. 

—, #’—, se confondre, (mia.)ı 
sich rammein; to meet, to joia, 
to assemble, to mix (veins.) 

Abouquement, m. (ssl.)ı des 
Anhäufen, Aufechitien von 
neuem Sala auf altre Sals, 
Piling of new salt on old sait. 

About, m. (charp.) ; dasschräge 
Ende, der Kopf eine Stack 




















— der Tonspan, 
Wellearahmen, Transposition 


of the key-board. 
JAbreuvage, {més die Surip- 





Tooak. 

= dr Zeug erweichmi (6 

= (wag) dénatern, anfonchten: 

to water, to soak. 

— Faser mit Wanser 
biren ı to test casks by All- 
them with wate 

Eu pit, ie ly ogre 
prim e ground. 

colour 











— abutment. 

tam); das Fügeatächen Ket 
— of warm. 

Abeater, (méc.)} en einander 





— ve drive 
DT Anne der Orne. 
wir die Nasse durch 


“Anetosorn to ond is, 
ew forme de coin et die: 


rayons du soleil, 
Abronnig r Protected 
ct 
















brieoteen, 
Cds dir Kontermarsch, 
Tamer Obert, das Print. 
Bret, dir Webertattey Com 
Abrivent,m. ards) der So. 
schirm, Windschirm Sıraw- 
— 
Abrouti, Gerd); Benagt, ab. 
en 
Fontissement,m. (gr.)ı der 
Schaden dureh Benagrn. der 
Baume: Damage do 


ting, 
Abstial, — — 
arm 





ie, 
“ te, 5.1 der dre. 
— 13 de 








= Farréciuns der Klovie- 


di 
Abstraire, (chl 
Abutement, m. 




















‘Amphibole, 
,m.1 das Akasien- 
—— 


|, faux —, robinier, ms der 





des unachte 
* 





jomine —, arabique: ara- 
fae acncine.f.1 dan dlation- 
fommictrabiny denen, ren 
fische Senrgal-Gummit Gum. 
mi-Senegalı Acacle- gato as 











ACA 


Mottled maho . 
Acajou foie, — de cuisse 


weibliches, geringes Maha- 
onihols, cherkistenholss 
fiean mano any wood. 


—, feuille d’—, f.; das Maha- 
goniblatt sum Belegen, Maha- 
goniauslegetabchen; Sheet ve- 
neer of mahogany. _ 

—, gommed’—, 7 ACAjOU, m.; 

cajougummi;Acajougum. 

— mouchet 3 Geflecktes Maha- 
gonthols; Spotted mahogany, 

—, noix, poinme d’—, f.2 die 
Acujounuses Cashewnut. 

—à P anche, das Cedernhols; 
°° ar-wood. 

— à pommes ; der depfelmaha- 
gonibaum; Apple mahogany 
tree.  fhars; Acajou resin. 

—, résine d'—,f. : das Acajou- 

—ronceux; Aderiges Muha- 
gonihols; Curled mahogany. 

Acanor, athenor, fourneau 
des paresse m. (chim.); 
der Mcanor, jfaule Heinze; 
Acanor, athanor. 

Acanthe, f. (arch.); der dcan- 
thus, dos Säulenlaubwerk; 
Acanthus. 

Accélérant, (phys.); Beschleu- 
nigend, verschnellernd, be- 
eilendı Accelerstory. 

Accélération, f. are) die 
Beschleunigung, Verschneller- 
ung, Gravitation;Acceleration. 

— de mouvement } die Ver- 
mehrung der Geschwindigkeit 
bei der Bewegung der Körper; 
Accelerated motion. 

— normale; die normale Be- 
schleunigung ; Normal accele- 


ration. 

Acceleratrices, i; pl. (pbot.); 
Mittel sur Beschleunigung der 

Eniwicklan : Anseloraları. 

parch) ı e- 
schwellt: Swola. J 

— (tiss.)3 die Kartenlochma- 
schines Reading or stamping 
machine 

Accélérifére, m.ı der Schnell- 
wagen ı Fast coach, express, 

Acces, (arch.); der Zugang, Zu- 
tritt, Eingang, Adit, access, 
spprosch. 

Accessible, Zuganglich; Ac- 
cessible. approachable. 

Accessoire;Neben—, die Neben- 
sache; Accessory, detail. 

— 8, Pl. (théat.); die Requisiten: 
Properties, pl. 

—s, fournisseur d'—, m. 

(théat.); der Reguisitenmeisters 

Property-man. 

Accident, m. (ch. fer); der 
Eis nunfell; Railway ac- 
eident, 

— (min.)ıdie Veränderung einer 
Ader, eines Flôtsess Accident, 
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modification in the course of 
beds or veins. [Failures. 

Accidents, (phot.); die Fehler; 

—, m. pl. kleine Erhöhungen 
auf künstlichen Perlen , Small 
elevationson beads. 

Accidente], (phys.)ı Zufällig ; 
Adventitious. 

Acclaınper, craınponner; An- 
klammern ; to cramp, to fasten 
with cramp-irons. 

Acclimater; Æcclimatisiren, 
sich einwohnen; to acclima- 
tise, scclimste, to accusiom, 
inure, naturalise to a climate. 

Acclimatation, f. acolimate- 
ment,m.:diedcclimatisirung, 
Einwohnung ı Acclimatization, 
acclimation, acclimatement. 

Accocats, m, pl. (tiss.)3 die 
Einkerbung in die Lade; Not- 
ches in the batten. 

Accoincon, m. (charp.); das 
Ausfüllstückvon Dächern, der 

hifteparren, Aneetseparren; 
Bip-rafter, Alliog-oat piece of 


roofs. 

Accolade, f. (arch.); die kram- 
men Linien an rsen, 
Eselsrücken ı Curved lines on 
lintels. 

— (impr.); die Klammer, der 
Verbindungssug, das Ein- 
schlussseichen ı Brace. 

— brisée, (impr.)ı die durch- 
brochene Klammer; Half-brace. 

Accolader, (imp.); mit Klam- 
mern verbinden; to brace to- 
gether. 

Accolage, m. (bort.)ı das Auf- 
stälsen, die An lung, An- 
bindung ; Propping, tying. 

Accolement, m. (chauss.); der 
Raum swischen den Pflaster- 
rändern und der Grabencrete 
einer Strasse; Space between 
the ditches and pavement of 
roads. 

Accoler, v. Aboucher. A 
ccoler, (charp.); enohne 
Ferbindung, aitmentchaf. 
ten; to join together without 
RTE 

— (hort.); slälsen ı to prop. 

Acoolure, f. (hort.); das Stroh. 
band ; Straw tie. 

— (bois flotté); das Band der 

lösse,der Einsats; Tieolrafts. 

— (rel.); der Bund, das Band, 
Binden ; Tying up. 

—(charr.); der Schlittenhale; 
Neck of a sledge. 

Accommodage, m. (cul.); des 
Zurichten, dnrichten, Kochen: 
Dressing, cooking. 

— (perr.); die Anordnung, Zu- 
richtung: Dressing, arrange- 
ment of the hair. 

Accommoder,(cul.); Zurichten, 
anrichten ; kochen, bereiten ı to 


ACC 


am to cook. dies 
coompargnage, m. (tiss.)z « 
Durc vchuse von Seidenfad 
im Goldstof; Silk threads 
weft in gold febrics. Ftuz: 
Accompagnement, v. Gars 
Accomplir la cuve, (teinte, 
ein frischesKapenbad mache 
to prepare a new vat or bath 
Accord, tenir l’— (mus.); « 
Stimmung halten: to keep 
tune. faccordia 
Accordéon, m. des decordeao: 
Accorder, mettre des corde 
(mus.); Besaiten 3 to string. 
—, mettre d’accord, (mus. 
Stimmen ; to tune. 


Accordeur, m. (mus.); of. 
Stimmer ı Tuner. 

—, clef d’— f. accordoir: a, 
Stimmhammer ; Tuniog-han 
mer. 

Accordoir, m. (org.); der Stimsss 
apparet, das Stimmhorn 3 Tan 


ing apparatus. 

Accorer, (méc.) ; Std tsen, antes 
stälsen ı to prop. 

Accores, m. pl. (tiss.)3 di 
Stätsen ı Props or stays ofloomı 

Acoot, tampon, eoutien, no 
ye m. (pot.)s der Brocken 

eil, die Klammer, Statse 
Prop ofthesaggar, core, wedge 

Accotement, m. (chauss.); de 
Treibweg, die Drift, Berme 
Drift-way, berm, foot-pave. 
ment. 

—; von, br (ch. fer.); da: 

ankett; ace, banquet 
clear distance from the cates 
rail to any obstruction, attend. 
sat-patb. FScotching. 

— (horl.); die Aufkaltung ; 

Accote-pot, m.; dieTopfetaize; 
Ring, annular support. 

Accoter, (horl.); an einander 
reiben ; to rub agalnst. 

Accotoir, m. (pap.), v. Égout- 

or. 

— v. Accoudoir. 

Accoudoir,m.;des Armpolster, 
Fensterkissen ı Blbow-cusbion. 

—saccotoir, m.ı die Seiten- 
lehne s Side-rall, arm of seats, 

—; balustrade, f. die Brust- 
lehne, Fensterichne, Fenster- 
bank; Balustrade, leaning of a 
window. 

Aocouer (chevaux); Pferde mit 
den eifen an einander 
binden s to string horses by the 
tall. 

Accouplement, couplage, m. 
(mach s die Kuppeln 5 er 

kuppelung, epsarte Verbin 
dung ı Coupling. 

Accouplement, (org.); die Ver. 
bindung der Klavistur ; Coup- 
ling of the key-board. 

— des colonnes, (arch.); die 
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> Paarung, 
Denn der Seales; 
Coupling of coiumas. | 

dccon plement des rais d’une 
vouture; die Paerung der 
Spaichen ; Setting in pairs, set- 
ung, bettemg in the spokes. 

———8 
para, ea; to 
Er 

er , Unite. 

— des 3 Säulen paar- 
wane passen; to 
coupie columes. 

— les rais (charr.) die Speichen 
Paaren ı te pair spokes. 

Asourse, J. (arch.)ı die Aus- 
sere tndungsgallerie, der 

; Eıtersal galiery between 


6. 

Aceroe, m. (méêt.)1 die Versets- 
ung des Hocke fens; Defect in 
tse mess fareece, obstruc- 

- enr.) die matte Stelle; Us- 
pelished part eo te-glass. 

Acerachage, 


Auhaken ; Hooking. gems 
t die erste Desinir- 
ines Preliminary read- 


vanter vet a oe 
i or. 
Accrecher ; —— * 
anhaken, hängenbleiben, 
+ to catch, te stop, 
book ex, e. fteaters. 
— (isé.}): akmen, to Gx ou 
hocrochear Acson arrache- 
sonde, a. (min.); der Sande- 


unger ı Sound catch, catch. 
—— ends Ac- 


N (phys.); di 

Accroissement, on. -)3 die 

Ansstsung, anfang von 
ousere ; Accretion. 

— deseristaux; die Anselsung 
oon s Accretion of 
crystals, 

— latéral da moule, (galv.); 
der Seitenanwuchs ‘orm: 
Lateral ineresse of the monid, 

Acerue, f. (agt.); der Ueber- 
wuchs ; Encroachment ef forest 


sing lands. 
— des von tien gewen- 
aaclend, die Anschwem- 


s Land won from rivers; 

sell. alluriam, allavion. 

(Biel; die Zusatsmasche in 

Retaen, der Netzring; Additio- 
aal mesh in nets. . 

t d’une voiture, 


an-| A 
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m.s das Niederhangen von 
hinten, Sinking er hanging 
down from behind. 

Acculer, (voit.); hinten nieder- 
hängen: te hang down from 
bebiad. 

Acenux, m. pl. (sell.); Werk- 
seuge sum Schneiden avd 
Streifen des Leders; Tools for 
eutting and streaking leather. 

Acebdellométre, m.ı der 
könstliche Blutegel; Sabstitate 
for leeches. like steel. 

Acérain; Stahlartig; Steely, 

—, fer —ı das Stahleisen ; Steel- 


iron. 
Acerbe, (chim.); Aerb, Bitter, 
scharf, strenge: Tart, acerb, 


harsh. 
Acerbité, f. : die Herbe, Bitter- 
keit: Tartness, barshness. 
èse, v. Oxyde de man- 


ganèse. 

Acéré, aigus Spits, scharf, 
schneidend ; Keen, sharp, poin- 
ted. fedged with steel. 

—1Veretahit; Steeled, overlaid, 

— enaiguille ıx, acıfor- 
me} edelformig ; Acerous in 

the shape of a needio, needie- 

shaped, acicular. 

‚act ‚arıner; Stählen, 
verstählen, anstählen, vor- 
stählen, mit Stahl belegen, 
abhärten ı to steel, toacierate, 
to \emper Iron with edge’ i to 
overlay, point or e with 
céreux, v. Acéré. Lsteel. 
Acérure, f.: das Stahlplättchen, 
Stahl zum Verstahlen des 
Eisens: Piece of steel for 
acieratiog iron. 

— ; das Verstthlen, die Verstah- 
lung: Steeling, aciersting. 

Acescence, F. das Sauerliche, 
die Sauerlichheit; Acescencr. 

Acescent; in eaure ran 
abergehend, sanerwerdend, 
sanerlich; Acescent, slightly 


sour. 

Acestides, f. pl. (mét.)1 die 
Röhren in früheren Kupfer- 
fen: Tabs used forme y in 

r-smelting. Acetal. 

Acétal, m. (chim.); das Acetal; 

Acétamide, m. (chim.); das 
Acetory lamid,Acetamid,Ace- 
tylbiexrydamid; Acetamide. 

Acéturide, azoture d’acétyle, 


tainide 3 Acetamid ; 
Acetamide. [Sels ; Acetate. 
cétate, m.: essigsaurs 
— d’agaustine; die essigsaure 
Agusterdes Acetate of agustine. 
—d’alamine; die essigsaure 


Thonerde; Acetate of alumina. 

— d’ammoniaque; das essig- 
saure Ammoniak; Acetate of 
ammonie. 


— d'argent; das essigsaure 


ACE 
Silberoryd:; Acetate of silver. 
Acétate de baryte; der casig- 
saure Barytı Acetate of baryta. 


— basique; basisch essigsaures 
Sels: Basic acetate. 

-- bibasique, m.; das zweifach 
basisch” essigsaure Sals, Bi- 
basie acetate. 

— de chauxz der essigraure 
Kalk; Acetate of lime. 

— de cuivres des Kupfergran, 
essigsaure Kupferorydı Ver- 
diter, acetate of copper. 

— cuivrique basique, vert de 
gris, verdet, verd gris; 

laser, frens. Grünspan: 
Subacetato of copper. 

— cuivrique neutre, verdet, 
cristaux de Vénus, vert 
distillé, vert en grappes; 
Neutraler, destillirter Grün- 
spanı neutrales, essigsaures 

(ap fe ds Crystallized ver- 
digris, acetate of copper. 

— de fers das essigsaure Eisen- 
orydı Acetato of iron. . 
— ferreux, bouillon noir, 
tonneau noir, f. (teint.); die 
Schwarsbeise, isenbrähe; 

Iron liqaor, | 

— de magnésie; die essigsaure 

Magnesia; Acetate of mag- 


nesia. 

— de methyléne; essigraures 
Meihyleryd; Acetate of me- 
thylene. 

— neutre; die essigsaure Erde, 
das Kupfergrän, der Gran- 
span: Verdigris, aeutral ace- 
tate of copper. 

— d'oxyde d'amyle: aesig- 
saures Amylorydı Acetate of 
oxide of amylum. 

— neutre ou diacétate de 

plomb, sucre de plomb, 

m. ! Neutrales, essigsaures 
Bleioxyd,der Bleisucker; Ace- 
tate of lead, sugar of lead. 

— de potasse; das essigsaure 
Kali; Acetate of potash. 

— de soude; das essigraure 
Natron: dis krystallis rbare, 
geblätterte einsteinerde; 
Acetate of soda. 

— de tartre; der Evssigwein- 
stein ı Acetate of tartar. 

— tribasique, extrait de sa- 
turne , de Goulard ; vinaigre 
de saturne, de plomb; sous- 
acétate de ploınb; dreifach 
basisch essigsaures Sals; Tri- 
basicacetste,subacetsteoflead. 

Ackteux; essigsäuerlich, un- 
voll essigesuer; Ace- 
tous, acetose. 

Acktification, f idie Eniggah- 
rung, saure rung; Acetiß- 
cation. 

Acétineétre, m.; der Acetimeter, 
Essigmesser; Acetimeter. 
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Acétines, v. Glyoérine. 

Acétique; Besigsauers Acetic. 

Acétite, m.; dasdcetit ; Acetite. 

— de mercure, die geblatterte 
Quecksilbererdes Acetite of 
mercury. . . 

Acétone, esprit prroncéti- 

as € 


que, m.; Gt i eton, der 
iggeist, Or rat 
Mesitlond ——————— 


orydhydrat, Methyl, Acetyl: 
Acetone, prroscetic acid, ace- 
tone, mesitic alcohol, naphtha. 

Acétyle, m.ı der Essiggrund- 
sof das Acetyl; Acetum, 
acetyl. 

Achars, m, pl.; indischer Pökel 
(Gemäse) ; India pickles, 

Acheininé, (mir.); Abgeranht; 
Roughened down, 

Achevage, rachevage, m. 
(pot.); das Ausarbeiten, die 
leiste Form geben, die Aus- 
arbeitung ; Finishing, trim- 
ming. fmed. 

Achevé a Fir und fertig ; Trim- 

—; fondéet appointé, (drap.): 
Nadelbereit, nadelfertig; 
Pinished. ftrimmed. 

—, non — Unbeendigt; Un- 

Achèvement, m.; die Beendig- 
ang: Trimmiag. _ 

Achever, finir, terminer; En- 
den, beendigen, beschlieseen ı 
to end, to finish; to achieve. 

—; parachever, ınettre la 
derniere main &, parfaire, 

ectionner; dusarbeiten, 
vervollsiändigen, ausbilden; 
to finish, to work out, to per- 
fect, to complete, to trim. 

—, dernière plongée, (chand.) ı 
das letzie Eintauchen: Lastdip. 

— (drap.)ı Abarbeiten; to trim, 
to finish, — 

— une feuille, (impr.); einen 
Bogen aussetsen ı to Gaish the 
composing of a sbeet. 

— d'impriner; die Form aus- 
drucken, to work off the form. 

— Ja liquation; dieMetalleab- 
saigerns to Bnish the liquation. 

— le trou du pétard; 4b- 
bohren ; tofinish the biast hole. 

Acheveur, m, (batt. d'or); die 

rösste Form, Hauptform; 
rgest mould, 

Achevoir, m.s das Ausarbei- 
tungssimmer ; Finishing room, 
fittiog workshop. 

Achevoir: dae Ausarbeitungs- 
werkseug; Finisbing tool. 

Achinte, v. Dioptase. 

Achinite, f. (silicate de fer et 
de sodium); der Achmit, Ak- 

Achromati Copt.)s Achro- 
matisck, enlos; Achro- 


matic. | | 
Achromatisation, fs die 4- 
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chromatisirung; Convorting| Acide aérien, v. Acide car 
into an achromatic state. mans. . 

Achromatiser; Achromatisch| — aldéhydique; die ldek 
machen; torender achromatic.| säure, essigteSture, acety: 

Achromatisme, m.;der Achro-| Saure, Lampensaure, Met} 
malismus, die Farblosigkeit;| saure; Aldebydic, acetyic 
Achromatism. lampic, etheric acid. 

— longitudinal et latéral; der|— alizarique; die dlisar 
Langen- and Seitenachromatis-| sture, Phtaleaures; Aliza: 
mus; Longitudinal and lateral] phialic acid. 
achromatism. —allophanique; die dllopkh. 

— de | sphéricités der sphäri-| saure, rencarbaminsäu 
echeAchromatismaus; Spherical] Harnstoffichlensaures Al 
achromatism. [Non-dyeing.| pbauic, ureo-carbonie acid. 

Achrozotique; Nicht farbend;| — aloétique; die dloßtinsäs. 

Achtéo raphie, F. die Be-| Aloësaure, Polychromsän. 

er 


schreibung Gewichtes| künstliches Mlotbitter , der 
Deecripiion of weights. loépurpur;Aloetic,polyebros 
Achtéomet 


re, m.;dieMaschine| acid, artificial bitter of aloe: 
sur Ermittlung des Ueber-|— aınbreique; die Ambrafe 
gewichts der Wagen; Ap-| sture, Amberfettsäure, Ambr 
paratus for ascertaining the] saure; Ambreic acid. 
overweight of carts. colar.| — amylophosphoreux ; a 
Aciculaire; Nade{formig ; Aci-| amyloxydphosphorige Sau: 
Aciculite, v. Aikinite. phosphorigssures Amy lory: 
Acide, m.; dieSaure; Acid,salt| Amyi-phosphorous acid. 
of hydrogen. fsour.| - anchusique; die Anchas 
—, (adj.); Sauer, gesäuert; Acid,| säure, des Anchusin, Alkann. 
— abiétique; die 4bielinsäure,| roth; Anchusic acid, anchusiı 
Tannenharssäure, Sylvinsau-| — angéliquennhydre masse: 
res Abietic acid. freie Angelicasdure, Surmba 
— acéphosgénique, acéphosi- loledure,sumbu loaur es Angeli 
que; die dcephosgensäure, Ace anbydride, sanhydrous angeli 
phossäure, Phosphacetsäure:| acid. . . , 
Acepbosgenio, acephossic acid. | — anglais, v. Acide sulfur: 
— acétamique, v. lycocolle. que. 
— acéteux} die Aide ydsäure, | — anhydres die wasserfrei 
acetylige Säure, essigte Sture,| Säure: Anhydrous acid. 
pensäure, SAethersture;| — anilidiques die Anilideaurs 
Acetous acid, acetylous, aldehy-| Anilsaure, Anilami: 
dic, lempic, etheric acid. Phenylamie acid. 
—acétiques die Eesigeaure,|— anisique; die Anisylsäure 
Acetylsaures Acetie acid, acid| Anisinsaure, Aninsaure, Dre 
of vinegar, hydrate or hydrated| censaure, Dragonsäure, 
oxide ef acetyl. dragonsäure, ellinsäure, 
— acktique anhydre; die] Badiansaure; Anisic acid, by: 
wasserleere Essigsäure; An-| drate of anisyl, draconic acid. 
bydrous acid of vinegar — anthranilique; die Anthra- 
— acétique crietallisable, es-| nilsaure, Carbanilsäure; An- 
prit de vert-de-gris, vinai-|  thraailic, phenyl-carbsmicacid. 
re radical; die concentrirte | — antimonieux: die antimo- 
sigsäure,derRadical-Essig,| nigeSaure, antimonsaures An- 
Eisessig, anspirites ; timonoryd + Antimosions acid. 
Crystallisable, glaciel acetic] — antimonique; die Antimon- 
acid, radical vinegar, spirit ol| säure, Spiessglassäure, Spiess- 
verdigris, highly concentrated| glanzsäure; Antimonic, stibic 
acid of vinegar. acid. 


— — étendu d'eau, hydraté,|— apocrénique; die elle 
dulcifié, die verdinnte, ver- saure, han Hamas. 
eüssie igsäure; Aqueous uellsaure,  Apokrensäure, 


acetic acid. se ineralwassereture; Apocte- 
— aconitique, équisétique, pic, humic acid. 

citridiques die dconiteaure, —apoglucigques die Apoglu- 

Equisetsaure, Citridiceture,| cinsaure, Glyciasture; Apo- 

Citridinsaure; Aconitic, equi-| glucic acid. 

setic, citridic acid. _ —arsenical; die arsenhaltige 
— acroléique, acrylique, die] Saure: Arsenical acid. 

Acryleäure, Acronsäure,| —arsénieux ;diearsenigeSäure, 

acrylige Säure; Acrylic, acro-| weisser Arsenik, das Arsenik- 

lolo acid, mehl, Giftmehl, der Hütten 





ocd. 
- > ı die Areensture 
— e; Arsenical acid. 
aspartique. asparamique; 
die daporaginsaure, deparag- 
re, 


- sanqee, perauri 3 die 
Geldesure, das Goldexyd 
hatie acid, oxide ef gold. 

— azomarigque; di 
ere, i Azemaric 
perte acid. . d 

— azoteux, hyponitreux ; die 

ige Saure, ersal, 


ant 


 beuzami die Bensamin- 
sure, : inedure 3 
Beasamic, oxybenzamic acid. 


_ brazoïque ; die Pensessaure, 
Bansotd das Benset- 


+ die 

4 
Salbilssure, Benzilie, stilbic 
— 


soie seid. 

- benzolac ey die Bensot- 
anichedare; Beurolsctic acid. 
- benzonitrobenzoique an- 
3 des Nitrobenso&säure- 

i Bensoösaure-An- 


À je wasserfreie Ben- 
oleiare oder ie De 
a wre of altrobeasor!. 
ürsde, bearcate of uzoyl. 

~ benzosalicyliqne anhydre; 
Bansoteslicyleture-Anky- 
drid : Beexzosalicylic acid. 
- bamuthique: die Wismuth- 
abere; Bismuthic acid. 
— > 3 die Boletwänre; 
beletic, Fumaric acid 


-bowbeque, We 


Acide de 
ver à soie. 


-boracique, borique; die 
Bervanre, Bor pe 


arsanre, Beron- 
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sänre, das Sedativsals;Borazic, 
boric acid, oxide of boron and 
bydrogen, sal sedativam Hom- 
bergii, sal narcoticem vitrioli. 
Acide boracique natif; die ne- 
türliche Borsture, der Sasse- 
lin, Sassolit;Native borozic acid, 
sassoline. 
— borique hydraté; die Hy- 
droboreäurez Hydroboric acid. 
— — naturel; die Borsäure, 
der Sassolin; Native boric acid. 
— bromhydrique, hydrobro- 
mique ; der Bromwassersto ff, 
die Hydrobromsaure, Brom- 
wasserstoffedure, Waseer- 
sto ff bromid ; Bromhydric, by- 
drobromie acid, bromide of 


hydrogen. 

_ brouique; die Bromsäure: 
Bromie acid. 

— penn e; die rt pr 

Eur re; BU © acid. 

_ buyracétique die Butter- 
essigeture, Preudoessigsäure: 
Bulracetie acid, psendoacetic 


a 

— butyronitrique; die Butyre- 
nitrinsäure, Butyronsalpeter- 
saure, butyronsalpetrige Sun- 
res Butyronitric acid. | 

— cachoutannique, mimotan- 
nique; die Catechugerbeaure ; 
Cachoutannie, cachutic acid, 
catechu-tannic seid, tannin of 
estechu. 

— cachutique; die Catechu- 
saure, das Catechin, die Tan- 

ingerbsaure; Tannin of ca- 
u, Cachutic acid, catechuie, 
tanningenic acid. . 

— caféique, cafétannique, 
chlorogéniqne; die Cafes. 
saure, die eegerbsäure, 
Chlorogensaure;Cafleic, caffe- 
tannic, chlorogenic acid. 

— canphoin Ihyliqueigares 
camphorsaures Methyloryd, 
Methylcamphorsaure, Cam- 
phormethylensaure, Camphor- 
methylenweinsdure; Camphor- 
methylic acid. 

— camphorainique; die Cam- 
phoraminsaure, Camphoram- 
saure, Camphaminsaure, anor- 
males saures camphorsauree 
Ammoniak: Camphoramic,cam- 
Phamic acid. hi 

— camphorique, camphi 
ques die Camphorsäure, das 

phorsäurchydrai, die 
Camphylsaure, rechisdrehen- 
de phorsäure ; Camphoric 
acid, dextro campborin. 

—camphorique  anhydre, 
oxide de camphése; die 
wasserfreie Camphorsäure, 
das Camphorsäureanhydrid; 
Camphorous anhydride, snby- 
drous samphoric acid. 
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Acide camphorique gauche; 
die linkedrehende Comphors 
edure; Laevo-camphoric acid. 

— camphorique inactif; or- 

unwirkeame Camphor- 
cedure; Inselivecamphoricaeid, 
parscamphoric acid. 

— camphorinique; die Cam- 
phorweinsänre, ethercam- 
phorsänre; Campborisic acid. 

— capnque, rutique; die Ce- 
prinsäure, Rutinsäure, Copri- 
nyledure; Capric, ratic acid. 

— caproïque ; die Capronsaure, 
Caproinsaure, Amylcarbon- 
saure Coprole acid. lean 

— caprylique; die Cap re 
Car dure, Ca 2 


pronsäurer 
Caprylic acid. 
— carbamique; die Carbamin- 


saure, Carbamidsäure, Carba- 
midhkohlensaure;Carbamicacid. 

— ca otique, nitropicri- 

eidieKohlensticketo ſouure, 

asolsäure, Bittersaure, 

Trinitropheny leture; Carboa- 
eotic, picric acid. 

— carbobenzoïque: die Koh- 
lonbensoësaure; M: ledu- 
re; Carbobeuzoie acid, cinna- 
mein, cinnamate of benryle. 

— carbolique;die Cerbolsaure, 
Pheny leaures Carbolic, phenic 
acid. 

— carbonique, calcaire, cray- 
eux, méphitique, aérien; air 

e, gazeylvestre; die Koh- 

dure, Kohlenstofsaure, 
fixe Luft, Luftsäure, ide- 
sdure, Kalispathtäure, der 
wilde Geist, das kohlensaure 
Gas, die künstliche t, der 
Mineralgeist, das Mostgae; 
Carbonic, anhydrous carbonic, 
aërial, cretaceous acid; car- 
bonic anhydride, dioxide of 
carbon; fixed, mephitic air; 
acid of chalk, = | 

— carbonique liquide; die 
flüssige Kohlensaure; Liquid 
carbonic anhydride. 

— — solide; die feste Kohlen- 
sdure ; Solidcarbonicanhydride. 

—carminique; die rmin- 
eäure, der Carmin, das Coc- 
ewsroth; Carminic acid, car- 
mine. .. 

— cartbaminique; die Car 
theminsäure, das Carthamin; 
Carthamin, carthaminic acid. 

_ catéchurique; die Catechu- 
saure, das Catechin, die Tan- 
ningensäure; Catechia, cate- 
chusic, tanningenic acid. 

- cérosique; le Cerosinsdure, 
Cerosylsaure ; Cerosic acid. 
— cérotique; die Cerotinsäure, 
Cerotylsäures Cerotic acid, 

cerin of beeswax. 

— cévadiquez dir Cayadin- 























byperoxygenized murale 


- “chlore-azgteux die chlore 
eirige Star *— 
———— AU Aide 








—  Entere- 
a Phosgene 









er die Chry- 
ysanllic acid, 
que die Chryse- 
‘nity eaure, Chrysanlsinndure, 
——— — 
—chrpöllpignen, die Ohry- 
—— tare, Ch 











ESP less 





iquey Zimmt- 

‘stares Cinnamyletares Cio- 
alo acid, 

—‘oitraconique, die Citracon- 
‘dure, Citribinedure, Bens- 

Glirensaure, Pyrociironedure, 

Paraitakonsäure, Ciiribic- 

saurer Citrseonie, pyrocitrie 













—æes 
Finllgne, 





odareı Comesle, paramecanlt, 
‘anhydrous meconle acid. 





‘AcideconiciquesdiaSehierling- 
säureı Conlele acid. [qui 

—orayeux v. Acide 
—créniquer die Quelleaure, 
Quellsatssäure, Crenle, apo- 
erento acid. 

id. |- crocomique, die, Kroton- 
** 

— 
das Kupferverg 





eure, Flechtensäure, Paramı 
Teinsäure, — ** ‚Evermi 




















foture, "ydrocyanılure, 
Blausäure  hyäroeyanle, cyan 






—fluoboriques die Plaorbor. 
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— em] +. Acide! — Pyro} 
qe u. Formylasureı orale ele 
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= fumant on giaci 

















de Nord: 
Nerdhäuser 
ming acid of 


— —— 
— Flechten: 
Haaren elite anata 













ie gestrechte, ver- 

dannie Shure Dilated ack 

—'éthériques die detherature, 
“Aldekydeaare, enigte Saurcı 















geri 1 Gallon 
wale, tamale acid, tasada, 
tanning prineiple. 











stare, Gemmisäure, Gummic 
bode die Eu- 
renthineiare, H. 
re: Remethioaic 
~—huppurique; die Hippur- 
arr. , Uria- 


driedstare driodsaurce 
Ger le, iodhydric seid. 
_ kydrcbromque, mhy- 


oe fsöure ; Fiuoboric acid. 


rique ı die Hydre- 


jm hy 
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rögaleı das Äönigswasser, 
Goldecheidewaseer, die Sal 
petarealssäure, Aqua regis; 
aydronitrochlorie, nitromuria- 
e acid. 
Acide hydrosélénique; die Se- 
lenwaseersioffsture, das H: 
elenı Wassersto feclenid, 
der Selenwasserstoff, die Br 
roselenic 


droselensäure: Hyd 
acid,selesietted hydrogen, sele- 
nide of bydroges. | 

— hydro-salfocyanique: die 
Schwefelblansture; Schwe- 
Seleyanwassersto fräure, Rho- 
danwasserstoffsäure, der 
Schwefeleyanwasserstoff, die 
Schwefelcyansäure, o- 


cyanwasserstofsänre, Sulfo- 
cyansäure; Salphocyanic, hy- 
droog phocyanic acid. fb 

_ rosnifurique, su - 
de ue, h drogene sulfurd, 
dieSchwefelwassersto fsäure, 
Hydrothionsture; Hydrosal- 
phuric acid, sulphide of hydro- 

gen, sulphuretted hydrogen. 

drotelluri es die Tel- 
lurwasserstoftäure, der Tel- 
lurwasserstoff, das Wasser- 
stefftellurid, Tellurwasser- 
stoffgas, die Hydrotellur- 
säure ; Hydrotelluric acid. 

— hydrothiocarbonique, hr- 
drosulfocarbonique; ie 
Kohlenschwefelwasserstoff- 
säure, der lensulfidwas- 
serstoff, die Rotheture, Hy- 
drothioncarbonsäures Hydro- 
carbonic sniphite. 

—hydrothioneux, bydrare de 
soufre, m.; die hydrothionige 
Saure, schwefelhaltig«Schwe- 
Selwassereto fsäure : Hydruret 
of salphur. fsulfhydrique. 

— hydrothionique, v. Acide 

— hydroxanthique; die Xan- 
Ihogensäure ydroxanthin- 
säure, dethersulfokohlen- 
säure ; Hydrozsathic acid. _ 

— hypermanganique, v. Acide 
permanganique. 

— hyperpectinique ; dieUeber- 
peclinsaures Hyperpectinic 
acid. 

— hypoazotique, hyponitri- 
que; die Untersalpetereture, 
salpetrige Salpetersäure, Un- 
terstichste feäure Hyponitric 
acid. 

— hypochloreux, protoxyde 
de chlore, m. euchlorine, f.ı 
die unterchlorige, hypochlor- 
ige Saure, Hyposalpetersäurr, 

nterealpetersäure dasChlor- 
orydul, Chlo dulges, Eu- 
orin : Protoxideof chlorine, 
ehlorous oxide, suehlorine, by- 


1 id. 
—Sypochlorque, die Unter- 
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chloreture; Hypochloric acid. 

Acide hyponitreux, azoteux ; 
die unterealpetrige Säure: Hy- 
poaitrous acid. 

—hypophosphoreux; die 
unterphosphorige Säure: By- 
pophosphoross acid. 

— hypophosphorique; die 
Unierphosphorsäure: Hypo- 

phesphorié phosphate acid. 

— hyposulfureux ; die unter 

eflige, dithionige Säure; 
Hyposulphurous acid. 

— posulfurique, die Unter- 
schwefelsäure, Ditkionsäure 
Byposulpharic acid. 

——denaphtaline; die naphta- 
linanterschwefelsaure Säure; 
Hyposulphonaphthalic acid. 

_ imasatique! die Rubinden- 
säure, Isamsäure, Imasalin- 
oture, Isatinaminsäure; Ima- 
satic, isamic acid. 

— indigotique: die Indigo- 
eture, Nitrosalicyleture; in- 
digotic, mitrosalicylic acid. 

die jedige Saure; 


— iodhydrique,hydriodique; 
die Hydriodsasre, Jodwesers 
stoffedures Hydriodic, iodhy- 
dric acid. Facid. 

— 10dique ; die Jodsaure ı Iodic 

— iodonitrique; die iodeaure 
Salpetersäure ı lodonitric acid. 

— lisatiques die Jsatinsäure, 
Isatensänre, das Indenoxyd; 
Isstic acid. 

— itaconique: die Itaconsture, 
Brensaconitsture , renzci- 
tronsäure, Citriciosäare, Ita- 
conic acid. di Fiaponie acid. 

— pApOoniques die Japonsäure 3 

=] ë Mitchature: 


actique; die 
Lactie acid. die La 

— laınpıque;s die Lampensäure, 
Aldehydsaure, essigte Säure, 
acetylige Säure, dethersaure ; 
Lampic acid. 

— Jantanarigue ; die Lanta- 
aursture, Allanturstare, Di- 
finan ;Lentanuric, lantalic acid. 

— laurique; die oslearin- 
sture, Laurinsäure, Pichurin- 
talgedure; Laurie, laurostearie, 
pichuric acid. 

— lecanoriques die Lecaner- 
edure, das Lecanorin; Lecano- 
rie acid, lecanorin, orsollic 
acid, . 

— leucoturique; die Leucotur- 
eur es Leucoturie acid, oxi- 
mide. 

— lichenstéarique; die Li- 
cheastearineture; Lichenstea- 


rie acid. li ji 
nig e; UE Holoaure. dr 
H: : Pyreligneous acid, 
ligaeous acid. 
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Acidelignoléique;dieTrocken- 
Sledure; Linoleic acid, papaver- 
oleic acid. | 

— lutéogallique; die Gallus- 
saxre, Gallapfelsäure ı Gallic 
acid. 

— ınaldique; die Maleineture, 
brensliche Aepfelsture; Pyro- 
malic, pyrosorbic acid. 

—maliquez; die Apfelssure, 
4epfelsäure ; Malic acid. 

— manganésique, mangani- 
que: die Mangansäure; Man- 
ganic acid. F 

= margarique, margarinique; 
dieMargarinsäure, Margaryl- 
stare, Metastearinsture ; Mar- 
garic acid. | >. 

— marin v. Acide muriatique. 

—— dephlogistiquev.Chlore. 

— mélangal que: metagallı- 

ue; die Melangallussäure, 
etagelluseture,Galluseture; 
Metagailic, melangallic acid. 

— melassique; die Melasin- 

sdure; Melsssic acid. 


— de mellite, mellitique; die 
Honipsteinsäure, ellith- 
saurez Mellitic acid. | 

— méphitique v. Acide car- 


bonique. 


langallique. 
— metaphos horique; u die 
eta- 


sinnsäure ; Metastannic acid. 

— ındtatartrique: die Meta- 
weinsäure ; Metatartric acid. 

— mimotannique; die Cate- 
chugerbsture; Mimotannis, 
catecha- tannic acid. 

—molybdique, oxide de 
molybdéne; die Molybdan- 
säure, Wasserbleisaure; Mo- 
lybdio acid. 

base d’—; wasserblei- 
sauer Having melybdic acid 
for ite base. 

meoique, mu 
Schleimsäure, 
Mucie acid. 

- muriatique, hydrochlori- 
que, marın hr esprit de sel, 
m.3 die Hydrochloreaure, 
Kochsalssture, Salssäure, der 
sofia die Chlorwaseer- 


eux; die 
ucinsäure; 


stoffedure; Muriatic, ehlorhy- 
dric, hydrochloric acid, spirit 
of salt. 


= muriati logisti- 
, qué, atiqug IP AU DS 
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gistisirte Salseaure, das Halo- 

gen, Chlor Oxymuriatic acid. 

i atique hyperoxy- 

géné dieChlorsaure, überory- 
dirteSalssäure; Chloric acid, 
hyperoxygenized muriatic acid. 

— nıobique; die Niobssure; 
Niobic acid, hydrated niobie 
oxide or a ride. 

— nitreux; die unvollkommene 
Salpetersäure, Untersalpeter- 
saure, salpetrige Salpeler- 
säure, salpetersaure Salpe- 
trichtsäure,  salpelersaures 
Stickstofforyds Acid of al- 
trogen. . 

— nitrique, azotique; die 
Salpetersäure, vollkommene 
Salpetersäure, Sticksto fsäure; 
Nitric acid, epirits of nitre. 

——fumant; die rauchende 
Salpetersaure; Strong faming 
oitrio acid. 

— nitrobenzoïque: die Ni. 
trobensinsdure Nitrobenzoic 
acid, 

_ nitromariatique, eau ré- 
gale; die Salpetersalssäure, 
salpetereaure Salssäure, das 
Goldscheidewasser, Königs- 
wasser, Königsscheidewasser 
Nitromuristic acid, equa regia, 
gilder’s aqua fortis. 

— nitro-phénisique; die Nitro- 
phanassäure,  Nitrophanis- 
saure,  Binitrocarbolsäure, 
das Binitrophenol. die Bini- 
trophenolsäure, Nitrospirol- 
säure; Nitro-phenisic acid, tri- 
nitropbenic acid. . 

— nitropicrique, carboazoti- 

ques die Kohlensticksiof- 

saure Toi —— Mr 
es rinitro - 
drat, die Trin recer bob durs. 

Trinitrophanoleture, 












Nitro- 


phanissäure, Pikrinsdure, Ni-|—, 


trospiroleture, Chrysolepin- 
säure, Pikranissäure, Carba- 
sotsäure, Bittereäure ; Picric, 
nitro-picric, carbazotic acid, 
trinitrophonic acid. 

— nitrosaccharique; die leim- 
efisee Salpetersäure; Nitro- 
saccharic acid. 

—oenanthique; die Wein- 
Blumensäure ı Qenanthic acid. 

— oléique; die Oclsture, Olein- 
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Oxalic acid. 

Acide palınique; die Pala 
säure, Ricinelai, res 1 
mic, ricinelaidic acid. 

— palinitique; die Palm. 
sänre, Palmityledure, Pas 
élearinsäure Olidinräure : 3 
mitic, cetylic, ethalic, oli 
acid. . 

— parabanique; die Para B. 
säure; Parabanic acid, oxel 
carbamide, ozalyl-urea, € 
boayl-oxamide. 

— paramaléique: die Fun, 
säure,Paramaleinsäure, Fle. 

tensäure, Lichentture; Pa, 

maleic, famaric acid. 






— paratartrique, paratartr 
Iique, paratartrelique; « 
Paraweinsäure, raube 


sanre; Paratartaric, racom: 
paratartralic, paratartrelicaci 

— pectique; die Pectinsass 

alleristure, pectische Sussr- 
Pectic acid. 

— pélargonique anhydre; d 
wasserfreie Pelargonsäur: 
Pelargonic anhydride, anb: 
drous pelargon, pelargon 
pelargonate. 

— pélopique; die Pelopeäur. 

tobsaures Pelopic, asiobi 
acid. 

— pentathionique die Penta 
thionsäure ; Pentathionie acid 
oxygen acid of sulphur. 

— perchlorique, hyperchlori 
que; die Ueberchiortaure 
Perchloric, oxychloric acid. 

— periodique hypenodique 
oxiodiquesdieDeberjodsäure 
Periodic acid, oxygen of jodine 

— permanganique; die Ueber 
mangansäure; Permasgani: 
acid, permangenate of hy. 
drogen. 

se- —, m.: des Acidi. 
meter, der Säuremesser ; Acidi. 
hen; die Phenyl 

— e e enyisdure 
phenylige ure, as Phe 7 

oxydhydrat, Phenol, phenig« 
Saure Phensaure,Phenolsäure, 
Carbolsäures Phenie acid, 
phenol, phenylic sleoho!, car- 

lic acid, coal-tar creosnte. 

— phocénique; die Phocen- 
aturs, Delphinsäure;Phocenic, 


säure, Elainsäure, Oleylsture;|  deiphioic acid. 

Oleic scid. lacid. | —phosphacétique:die Phosph- 
— orique; die Goldsäure; Auric| aceisäure, Acephosgensäure, 
— oninleux; die osmige| Acephossäure; Phosphacetic 

Saure, das Osmiumtrioryd,| acid. . 

Oemi wiorydı Osmious|— phosphatiques die phos- 

acid, oxide of osmium. hatige Saure; Pbosphatic, 
— osmique; die Osmiumsänre: kynop osphoric,  Pelletier’s 

Osmic acid. phosphorous acid. 

— — carboneux ; die| — Bhomphoresx „ie Phos- 
nerkieesäure, zalsäure, ge Säure; Phosphorous 

Kleesäure, hohlige Sture;' acid. 
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soie phospborzrem diePhes- 


ur Pierie, re 


“pren ais des re ' 


Finde acid, amorphous resin of 
‚ elpha-resin of tur- 


deut de de 


~ ‚zerphyrigrueidieher rine 
heady Sma haa Pore 


+ vinaigre radical; 
reine Erigsäure, Acetyl- 
sure; Pare seetic acid, radi- 
eal vinegir. 


- die Purpur. 
—— — Purpurio 


— —— — 
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Acidepyroligneux, gneux, pyroxyli- 
e, vinaigre de ois, m. 
die Holssäure der 2 Ho lsessig, 
die Pyroh brensliche Ho laure, 
e roholssäure,; Pyroligae 
acid, vinegar of wood, wood- 
vinegar. 


— livili des Oli- 
vil Pyro aure + Pyrolivilie 
inalique; die brensliche 
—prromalign Pyromalic, maleic 


pyroserbie acid. 
— Pyrozmucique, pyro-mu- 
olacti- 


yro-saccho 

ques. ie Derstiche Schleim- 

saure, brenslicheMfilchsucker- | — 
sdure, Fre — 

Brens-Schleimsäure ı 
ae Pyro-saccholectlc, 

- yrotartri ue, yrotartari- 
dues di r} iche Wein- 
säure, Weinsieinsgun, Pyro- 
tartaric acid. A lig gneux. 

— pyroxylique». Acide 

|= geereitanmi er die Erb. 
söure; Quercitannic, 
_teid. 

ercitrique; die Quer 

| elirineaure, das Quercitrin, 

nercitrein, Quercitron ;Quet- 

citrie acid,” quereitrin, quer 
cimelia. 

— rachnique; die Trauben- 
edure, Recemie, parstartaric, 
vinie, uvie, levoracemic acid, 
Acid of the Vosges. 

— réel; diereine,absoluteSäure: 
Pere, abeolute acid. 

— rhéadinique, rhéadique: 
die Klapprosensäure ; Rheadic 
scid, acid of corn-poppy. 

— rhodizique, rhodizonique; 
die Rhodisinsäure, Rhodison- 
eure; Rhodizic acid. 

— rosoli iques die Rosolsäure, 
Steinkohlentheersäure; Rosolie 
acid, ‚esal-tar acid. 

_ e; @; die Rothcatechu- 
are, insäure; Rubinic, 
refo-catecboaic acid. 

— Fafigalliqne 3 die Ellagsäure, 

Besoretures Ruß-gallic, par- 
ellagic acid. dieRufimerl 

— ——— ufimorin- 

beäure 


ringer ı Ruß- 
meric ae 
—rathénique; die Ruthen- 
säure : Ruthenhyperie acid. 
— rutinique; die Rutinsanre, 
das Rutin ; Rutinic acid, ratin, 
pb 


tannie 


melin, melia, vegetable 


— pyroalizarique; Pyrealise-| yellow. _ 
rimsbare 3 3 acid, |— 6 rique; die Zucker- 
pothatice ride. séure;: Saccharie acid. 

- prrocomémique; die Pyro- _ saccholactique die Milck- 
sessmaure, suchersaure; Saccholactie scid. 
ves Pyromocenie, pyrocomenic | — sacchulmique ; die Sacchul- 
esid. minedure, das Sacchulmin; 
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Sacebuimic acid, sacchulmio. 
Acide salicyleux; die salicyli 
» Spiraadl, sp fe 
Säure; spiroylige Säure, der 
sein À das li 
is icylalde 
— ‘Salicylous acid, 
aide er jaalieyle. 


— „sell ei 
cine. es Salicylic, 
spinelelc acid. 
— santoniqueı die Santon- 
sanre, Santonin ı Cinin, santo- 
pin, santonie acid. 
_ sohée éelique, de Scheele, v. 
Acide tungsténiqne, 
sébacique; die uhettsaure, 
Brensälsäure, Talgräure, Se- 
bacinsäure, —— 
Sebacie, pyrolele acid. 
— de sel commun; die Koch- 
salssaures Acid of common 
fhydrosélénique. 
hydrique v. Acide 
— sélénieux ; dic selenigeSture; 
Belenious acid. 
— sélénique; die Selenstures 
Selenic acid. 
— silictoboriques die Kiesel- 
boronsaures Silicated boric 


a 
die Salicyl- 


salt. 


— “ilicique, die Aieselsäure, 
Kieselerde, das Silicium 
Kieseloryd; Silicie —ãã 
anhydride. 

— sorbique, sorbiniques die 
Aepfelsänre,Spiersäure, Eber- 
eschensäure, Vogelbeersäure, 
Sorbinsäure, Sorbic acid. 

— spathique, v. Acide fluori- 


Spirofleux, die » li 
— rm ige 
Saure, SP pire are der Sp 


iroyl 
—8 —* Spiresious 


_ „tannigue oxyde d’étain 
a Zinnebures Stannic 
acid, di 


— stdarique, ma areux die 

Stearinsäure, Talgsture, B 
» Stearop anvaure, 
Anomartinsiure; Stearic acid. 

— styphnique; die Styphnin- 
saure, Orykrinsäure; Siyphnic, 

icrio acid. 

—subérique; die Korksäure, 
Suberylstures Suberic acid. 
— succinique; die Bernstein 
säure, flächtiges Bernstein. 
sals, die Sacetry lature, Suc- 
cinedure; Succinic acid, salt 

of amber. 

—sulfacétique; die Sulpho- 
essigeüure, (facetsäure, 
Ertigechwefelsäure Sulpha- 
eetic, glycolyl-sulphurous acid. 

—sulfamylique;dieAmyloryd- 
echwefelesure,Sulfamy leaure, 
Amy lee elsaure, — 
usherschwefelsäure, sweifach 
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seh Luft üyäroseipharid,h 
droiblonle acid, wuiphide of 
ro read by 


———— 
rer del laure, 
deppeltschuefeleurendethjf. 

Saipkorinie, eihylsal- 








—sulfarique, de sonfre, vi- 
triolique (huilede Vitriol) 
die Schwefelsäure, Vitriol- 
sure, des Ptriolal: Sulphurle 


—Z anhydre, crystalliné die 
gone" Schweinen, 
des bal, elvartigen Vitrioleti 

‘Anhydrous sulphuric acid, sul- 
Phurie acid Im crystals. 

Trqueaxı da Schwefel. 
anurehydrats Hydrated wu. 


























Schwefelskure, Distilled sul. 








a - 
Aci jue monohy- 
draté, hydraté; das Schwefel- 
Mdr Hose a 
Fryivique v. Acide abiéti- 
re. 
aningique, die Catechu- 
—— Tan- 
—— 
—"tamnique, tannic, ms 
Gerbesture, Gerbsäure, der 














Gerbstoff, die Tanninsture,| A: 
Ga Thin Tanne 


Tanai seid, 
Nannoxyliquey die Ta 
—‘tannoxyliquey die Tamn- 
dure, Roth 











— tantalique, colo: 
oxide de tantaley di 
taledure, Tant 
colombie acid. 





die 


—tellarenzı, die tellurige 
Sure, das Telluroxyd; Tl 
ares acid, | . 

—fellurhydrique +. Acide 
hydrotelluriqae. 

lluriques die Zellurstureı 
—* 

ique, oxyde de titane, 

ie Tütansäure, das Titan-| 





|" valériantque, die Baldrian- 


eure, Valeriensture,Deiphin- 
sure, Phocensäure, Buty 
— Valeri, valet 

, phocenic, butyl- 







que; die Fanadin- 
» Vanadıkareı Vanadic 
acid. . 
— de ver à soies die Raupen. 

‘sure, Seidemwurmeaurr:Bom-. 





wes die Xantha.) 
lature, Amy loxydeulfo-| 


‘Acide zanthique die Xaneh 
gensäure, Acthereulfokohle 
faurey Xanible acid, eibylc 






eurent Ve ad 


Acidifiers in Saure verwamde ! 





=i Grique) der Feuersiah, 
steal 


— adouein,ramollirl'—ı Seas 
Weich, geschmeidi; 
Iharenı (oo 



















— d'Allemagne, deutsche, 
‘Stahl: German steel, rougl 
Meal. Fälloyed « 

a legirter Siah 
die Si 





L 





ET 
= phere le 

Plastische Stahlvereilberung : 
by the galvano- 











sches: Klingen- 
stahlı Steel for making sword 
blades. 





—en barils; — Steel 
in barrets. 







-|—en bi Stungenstahl, 
— 


lange: Steel 
[Bessemer steel, 








Ichlenenure ı Kanthamyilcach 
amyträiiphorurbanleacid. 





— Bessemer) Bessemerstall, 
Acier, bijouterie dr dit 





Süäaklerbeiten, 
schmuck ı Stoel jewelry. 
Acur, blea d’— m. stahlblan; 


Reel-coivured, bivish. 
— Nesir 1’—; Steh! Blau an- 
laeren ; to blue steel. 
— boacle d’—, f.; die Stehl- 
schaalle ; Steel buckle. 
Blasenstahl, 


—, bouton d’—, m. ı der Siehl- 
knopf ; Steel batton. 

— de a; Presaner Siahl, 
breacianischer Stahl, Mins- 
stak! s Breecion steel. 

surchauffé, verdrann- 

—— itster Sel 3s Over- 

burat steel. 

—, restanration de l’— brûlé, 
F. die Wiedergewianung des 
reducing berst a —— 

steel. steel. 

—beank; Bruakstah!; Break 

—brat naterel, rauhstahl, m.; 
Ranwhetahi, Roksiah!, Schmels- 
stahl, natarlicher Stahl, Ton- 
aemstahi, Hockstahl , Wroaght 
“Caton ee: die Stahl- 

=, canon — m. 
louve, das 


sommes, Stahl geaschiits ; 
-, fast 


ter, 


or canacn. 


Carinthian steel. 

— de carıne; Stahl in dünnen 
Siangen ; Steei ju thin bers. 
— de tation, té, 

ı Camentetahl, cimen- 
srser Siah !; Cemented, convert- 
ed steel, steel of cementation, 
biister-stee!. . 

— cémenté, factice, poule; 
Brennstall, Camentetahi; 
Lsurtlicher, gebranater Stahl; 
BSieel of cementation, made b 
cemestation, cemented steel, 
coment steel, cenverted steel, 
blister steel. 

cémentation de l’—, f. ı die 

” KaklcamentirungiCemenistion 
of steel, carburation method. 

— cémenté à la surface; Ein- 

setsstah! (an der Oberfläche 

crhartet) ;Csee-hardened steel. 
chaîne d’—, f ı die Stahl- 


te, Steel chain. 

— de chromate de fer; Chrom- 
eisenstahl; Steel from chromate 
of iroe. . 

— machine A cingler l'—, f. 
dir Stehlsängemaschine ı Btecl 


bine. 
~Teliquets, (ert.)ı Sperr- 


ugelstahl Click-stsel, click- 
=, doches d’—, carillon à, 
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m.ı das Stahigelaute, Stahl- 
stabgelänte, Steel bells, steel 
chime. | 

Acier, ooin d'—, m.; der Stahl- 
etempel; Steel die. 

— colorés Jarbiger Stahl; 
Coloured steel. 

— ducommeroe; Handelsstahl; 
Commercial, trade steel. 

—, commerce d’—, m.ı der 
Stahlhandel; Steel trade. 

— commun, petit —5 geringer 
Stahl, StahlinStäcken; Common 
steel, gads, steel inomall pieces. 

—,,compacte, solide comme 

IA stahlderb, stahl. 
dicht, Firmassteel, 

—, composition, constitution 
de 1’—, f.; die Stahl bildung, 
dis ammenselsung des 
Stahle,; Composition, constitu- 
tion of steel. . 

-, conductibilité calorifique 
de }— die Warme- 


+4 
leitungsfähigkeit des Stuhle, 
Caloric conductibility of steel. 

—, corde d’—,f.ı die Stah 
saite; Steel string or wire. 

— corroyé, raffiné; Gerbstahl, 

egerbter, raffinirter Stahl; 
Ge echetaht + Refined charcosl 
steel, shearsteel, welded steel. 

—, corroyer, raffiner 
Stahl gerbens wo refine, tilt 
steel. [farbe , Steel colour. 

—, couleur d’—. f. 1 die Stahl- 

—, couleur d’—; stahlfarbig, 
stahlfarben ı Steel-coloured. 

— à la couronne; astahl; 
Crown-steel. 

—, Couteau d’—, m.; die Stahl- 
echneide, ( Waage); Steel- 
knife edge. 

—, Couvert, revêtu, plaqué 
qd} stahlbepansert, mit 
Stahl bedeckt; Steel-piated, 
steel-coated, steel-covered, 
steel-clad. 

—_creuset pour 
de l’—, m. ı der Stahlechmels- 
tiegels Steel-cracible. 

—,cri d’—, m.ı der Stahl- 
echreis Sound of molten Iron 
in its process of conversion into 
steel. . 

— cru, brut, naturel, acier de 
fonte, de forge, d’Alle- 
anagnez roher Stahl, Roh- 
stahl; Rough, crude, raw, 
natural, farnace, German steel, 
nowrought steel. 

—, Cuivrage l'—, m.ı die 
Verkupferung des Stahls; 
Coppering of steel. . 

—, cuivrage de l'— Rear voie 
galvanique, m. die galva- 
nische Stahlverkupferung ı 
Galvanic coppering of steel, 

—, cylindre, rouleau d’— , die 
Stahlwalse, derStahlcylinder; 


la fabrication 
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Steel roller, cylinder. 

Acier, d'—; von Stahl, stahlern, 
Made of steel, stoel. 

—, de Damas, damassé; Da- 
mascener Stahl, damascirtrr 
Stahl, Damatkstahl; Damesk, 

a, damaskeen, Damas- 
cus steel, 

l'— se déjette, se voile; 
der Stahl wirft sich, versieht 
sich ; the steel warps. 

—, dilatation de l'—, f.3 die 
Ausdehnung des Stahlss Dila- 
tation, sxponelon of steel: 

— disque d’— pour polir les 
diamants, mee dle Stahl- 
scheibe sum Dismantschlei- 
Sen, Skive. 

—, dorure de 1’—, f.ı die 
Stehlvergoldung; Gilding of 
steel. 

—, dorure au feu de l’—, f.; 
die  Stah{feuervergoldung; 
Fire-gilding of steel. 

—, doser le carbone contenu 
dans l'—; den Kohlenstoff in 
Stahl bestimmen ; to estimate, 
determine the carbon contained 
ia steel. 

— daux; weicher Stahl, das 
Mittelkähr ; Bott steel. 

—,dresserl’—; Stahl surichten; 
to dress steel. 

—, dur comune l’—ı stahlhart; 
Hard as steel. 

—, dureté de I'—, f.; die 
Stahlhärte, Hardness of steel, 
"ecailies del’ Sf: plid 

—, écailles de !’—, f. pl. ı der 
Stahlhammerscklag: Scales, 
chips of steel, pl. 

—, écaille d’ .3 der Stahl- 
schiefer ı Steel-scale. 

—, échantillon d’—, m.; die 
Stahlprobe; Steel sample. 

—, 1— s'égrènes der Stahl 
reisst ap springt aus, brö- 

chelt aus; the steel cracks or 


lies. 

—, élasticité de l'—, f., die 
Blasticitat, Springkraft des 
Stahle; Elasticity of steel. 

—, encluine d’—, f.3 der Stehl- 
embes, m.; Steel anvil. | 

—, enduire l'— de cuivres 
Stahl mit Kupfer belegen; to 
coat steel with copper. 

—, enduit préservatif del'—; 
die Bekleidung sum Bewahren 
des Stahle; Coating for preserv- 
ing steel. 

—, eseat de 1’—, m.: die Stahl. 
probe, Stahlprafung, F. Test, 
assay of steel. 

—, Gtoffe d'—, f.; das ge- 
schweisste Gemenge von Stahl 
uad £isen, das Hlingenseug ; 
Steel and iron welded AR 


—, fabrication de l’—, f.4 die 
Stahlerseugung, Stah 
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des | —, riblos 








‘taht Book sted 
.|-rond tirés gese 
stahl Round ste 


rl es ma! die Steal, 
en, ° 


— EE 
faire revenir I" 


Ti Tempered steel. 
1 Tempered sil. 

de 
Zelasın de - 
Sa esata maealin of 


sion jon du fer en f.1|— 





Ps der. Repentretor: 
— far Bahl, Be- 
tmernting fernace fersmelling 
~ pieces del fa der 
** PT 
Toad of et” 
ees absolue de 
— Wideretand der 


Akler Absolute strength, re. 
ne inc 











steel to erteasion, strength of] 


‘extension, 
— ressemblant A 1 
ehrlich, stahlartigı Sie! 









tare or quali 


— vr — 












me plat der 
“Stablebfalls Steel warte, 1. 
fase, vera, 

— roman Romansiahl, Haken) 





Vin rose, de carmes am 
chenstahl, Rosenstahlı 

Aadt, euperdive sit. 

— rang Ts Si 
plahen; to iteel red-hot, 

— sauvages wilder 
WillerSicht,” tara, brite 








\on-silicds Heselloser Stahl 
‘Steel deprived of silicon. 
—sondabley _schweissbarer 
Saklı Wein, —— 
—non soudable; unschweise- 
barer Sicht Har steel. 


* fa die 
een deat we 
—ithperfiny extrafeiner Stahl 
se ae 

ie lms fa die 
hihi der Sucht; Fouacity| 


Texture ibreasey feseriger 
Sak ont with sabres 


NEE, fs das Schtbiech 
Steel plate, she se 

ade to 1 Passeteh, 
‘Tonnenstadl; Natural sis of 
Crisis. 

biens, par le 
direct, ‚der minéral 
durch dirchte Behandlung der 
Biveneras  Bieel by direct pro. 
teas Tom ie ores 
transformer en —,acirer| 

ta Stahl verwandeln, etählen ; 
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handlung des Stables Treu 





RE Vo die 

ale 

| gleichlarmige Hartung’ deo 
ies Unitorm,ateney emper 

— —— 


were He, 


‘Stahley Gradual 
* 


pes peharteter Stahl 
Admpered veel. 
= non trempdy angeharteter 
Stahl; Unbardene 












usine, se d'—nciérie, 
Br D a LM 
érwerk "der Siahlhammer, 


die Stahlfabrik, hlhäties 
Bewerte nennt, 
Rose |—, usine À Sorroyer lus u 


HasStahlgerbehausz Tilt-house, 
ing-house. 














——— . 
* _, ma da 
Wersinken des Stahley Ziokien. 





‚zncage, selvaniaue de 

in mt des Gelvenische Pore 

sinon dee Stahley Galvanic 

Hgking of sel. 

— fr die Stahlberei 
lung, ‚das Brennen 












to se! 
ae tro Bu! 





1 Resembling steel. 
ancien Ft 
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Broad sword shaped. 

Acıneux; traubenkornrund; 
Having the sbape of grapes. 

Acocat, m. (tiss. solo); die 
Hangstule der e, das 
Richthols, Richtschsid, Sup- 
port of the batten. 

Acot, m. (jard.); der Anwurf; 
Spreading, distribution of 

amanare. Gard), Dang 
cotter, m. (jard.): er 
anwerfen; to spread, distri- 

Acotay. pred-de-biche, pied 
co ? iea-dae- 1C 9 à - 
de-chevre, m. ( poe der 
Geissfuse ; Click of the ratchet 
wheel of presses, hand-spike. 

Acotoir, v. accotoir. 

Acoumétre, m.; das doumeter, 

: der Gehörmesser, das Instru- 
ment sur Messung des Gehör- 
sinns; Acoumeter. 

Acoustique, f.; die Akustik, 

hre vom Schalle, Schall- 
lehre, Tonlehre, Gehörlehre 
Acoustics, phonics, pl. 

—, cordon—, m.; dis Sprach- 
röhre , Speaking-pipe. 

—, cornet—, m.ı die Sprech- 
trompete, das Hörrohr, der 
Sprachtrichter, Gehörtrich- 
ter; Ear-trumpet, hearing 
trumpet, 

—, voûte—, f.; das Hirgewsl- 

e, Klanggewölbe ; Whisper- 
ing dome, gallery. 

Acre, m. (agr.); der Morgen, 

« Acre, 

Acre; scharf beissend, ätsend ; 
Piquant, corrosive, acrid, tart, 

„acrimonious. . 

Acresacides, alcalismoyens 
scharfeaure, scharfe, laugen- 


salsarlige Stoffe; scharfe 
Stoffe von der anse 
„Sour acrids. 


Acreté, causticité, f., mor- 
ant, m.; die Schärfe einer 
Säure; Acrimony, causticity, 
mordant. 
Acribométre,m.(géom.); des 4- 
cribometer, der irkel für klei- 
ne Entfernungen; Acribometer. 
Acrobatique (méc.); Lasten 
hebend; Raising or lifting 
woights. 
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schorl radié,lamelleux,am- 
phibole,actinote hexaédre, 

ornblende Zillerthite f. 
(miner.); der Aktinolith, 
tinot, Strahletein, Stralit, 
Strahlschörl, der kalk- und 


— — — oe 


ADH 


winkelig,scharfechig, schar Aa 
kantig, Gesucht, Acats-angloall, 
I: ee ist) taf. 

cu e, (erist.); spitsfacer — 
dirty Aoute-angled, with sbarp 


facets. 


eisenhaltige hemiprismatische | Adamantin; demantartig, dia— 


Augitepath; Actinolite, ac- 


tinote, actyuolite, 
echorl. 
Actinoliteasbestoide; der as- 


bestartige Aktinot ; Asbestous | A 


mantarlig ; Adamantine. 
radiated | Adamas, v. Diamant. 


damique, v. Terre adami— 
ue. 
dapter; anpassen; to fit to. 


actinolite,asbestiform actinolite. | —, ajuster (charp.); anschmie— 


— cristallisée; der gemeine 


Æktinot; Crystallized actinolite. | —, s’ 


— vitreuse; der glasartige 
Aktinot ; Glassy actinolite. 


gen; to adapt, adjast. _ . 
—dans une mortaise; im 
die Fuge passen, einpassen & 
to fit a mortice. : 


Actinomètre, m. (phys.); das| Adatais, adatis, m.; der In~ 


Actinometer, der 

messer ; Actinometer. 
Actinote, v. Actinolite. 
Action, force, f. (méc.); 

Kraft, Action, power. 


. DAY. 
— de l'air, exposer à l'—-—;,| Addition, 


auswitlern; to weather. 


— capillaire, f.; die Haar-| Randanmerkung, 


röhrchenkraft, Capillarität; 
Capillarity, capillary action. 


trahlen-| dische Muslin, Adatais (East 


Indias muslin). 


Adaubages, m. pl.; das Pökel- 
die| fleisch ; Preserved meatfor the 


manchette, JS. 
(impr.); die Randbemerkung, 
Glosse, 
Randnote; Side-note, marginal- 
note, gloss, commentation. 


—, catalytique, v. Action de|— en hache, f. (impr.); Jort- 


présence. 

—, adouble—, à double effet ; 
doppeltwirkend;Double acting, 
double action. 

— égale, a— —; gleichwirkend; 
Equally acting. 

—, en—, en jeu; im Gang; in 
ser. acting, working. 
de contact, m. action, force 
catalytique, catalyse, /. 
(chim.);die hatalytieche Kr 
Katalyee, chemische Wirkung 
oder Verbindung durch Con- 
tact; Action of presence, cata- 
lytic force. 

Activer le feu; das Feuer 
schüren ; to urge a fre. 

Activez, poussez les feux! 
(m.vap.); echarfheisen! schär- 
Ser heizen! Urge the fires! 

Activité, fi der Gang, Betrieb, 

r 


o “ 
— (mach.); der Gang, Betrieb, 
Employment, work of an engine. 


laufenderZusats,durchgehen= 
de Anmerkung; Cotuma for an- 
notations, interlineary matter. 
dditionner, (chim.); safügens 
to add to. 


Additionneur, m.; der Addi- 


rungeapparet; Summing-up 


aratus. 


a 
résence, f.; phénomène ad uction f.(m6e.);derinnere 


Gang einer Maschine; laterior 
motion of a machine. 


t;| Adélite, f. (minér.); (zéolite 


siliceuse, en ai es; mé- 
sotype aciculaire); der Aede- 
lit, erolypapath, adelstein, 
Skolesit, Mesolith, Mesole, 
Mesoline, prismatische Zeo- 
lith ; Silicious zeolite, acicalar 
mesotype, radiated zeolito, 
needle zeolite. 


Adent, m., endente, f.ı die 


Versahnung, Versapfung, 
Verhakung, der Zahn; Scarf, 
dental cut, dovetailing, indent, 
scoring in a piece of timber. 


— (mach.); die Kraft, Wirkeam-| Adent, assemblage en adent, 


eit ; Power, stren 


At work. 


h. 
Acroléine, f., aldéhydeacry-| —,en—;im Gangesim Betriebe; 
lique; das 


Aecroletn, Acrol, 
Acryloxydhydrat, der deryl- 
oder Æcroxylwasserstoff; 
Acrolein. 

Acrotère, m. (arch.); das Akro- 
terium, Antefixum, die Gie- 


—,on pleine—jim vollen Gange, 
im wollen Betriebe, at "hal 
work, properly at work. 

sphère — 


irkungekreis;Sphere of action. 


i 
belsinne, der Bildersiuhl;| Acuité, f. (outil): die Schärfe, 


Acroter, acroterion. 
Actiniques, rayons—, m. pl. 


(phot. die aktenischen Stroh. Acut, m. (impr.); der Aeut;Acute | Adhérence, a 
Acuta (org.); das Acutregister; 


len; Actinic rays. | 
Actinolite, f. actinote, m. 
stralite f 


Scharfheit; 


edge. faccent. 


Acuts, register of mixture. 


. amphibole vert, ! Acutangle, acutangulé; epits- 


» J. (aimant); der 


Sharpness, fine 


m.ı die Längenverbindung von 
Bretern mittele dreieckiger 
Feder und Nuth, versahnte, 
versapfte Zusammenfügung ; 
Joggling, ecarfing. 


Adenter une poutre, tailler 


ou assembler en adent 
(charp.); einen Balken ver- 
sahnen, einsapfen, versapfen, 
to indent a beam, to joggle, to 
scarf with indents, 

i die Adhärens, Ansich- 
( 3 die drens, Ansieh- 
(aye. Adhäsion, Ansiehungs- 
kraft, das Anhangen, die An- 
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— — es 1 a machine or ap 
— adheson. rata, 
Adhérer, se coller; haften, | Adouci, (mir.)s die Glatte; 
‘shen s to nähere, 10 stick, 16 
3 - Polirmasss, das 
Adhérer, susammen oder an 174 die Glattes Mi- 
angen, tadhere,te| neral substance for polisbiag 
be adhesive, tocobere, lo stick} or uaroughening. 
tomy 1 sek tat a nick où. | Adaneir, polit, roder,douciry 














der. Glattschleifer, 














- tend fen, schmirgeln, glätten, helfen, Felsen, 
ee anni] Sols” glanacht“Cfadlg| A iaue 
—e* Polishing, to smooth. ‘Bi 

Aduatite 2 nd 3 sateen, adenalım | Adouz, 1, gave Tiens, eet 
Promenstsin, Fr — Anna ‘en —5 die Kape hat, bekommt 
— om) _Moorrompretefer, Eten ge Plamens be vai qe Blue 





schmeidigoderw. 5 
to soften fron. 

spirit, —, savonnage, 
Adirs-tont (träf.)ı Jert.fertig,| Feindoneiren 








mn ni Ce schleifen, Poliren + Ara A 
* teen pain, 
= an acidey eine Saure ver 
** ———— 
ander 


ne 


aigacize, J des Feitwechn, | nein und reiben, to wei 


— 
RTE —— 
de montagne, Miner 
Sorter Beicheilas, ‘rocket 
Je ‚cha 





ter, te 


les 
een Semen en 
fae-bore, to umooth, 10 griad 





PE d'ane couleur, 
Gent), 





‘Aegaal re.) 
‘pels Principal 
—Ie minerais des Bra au | Aequinolite i aphérol 
Adcuclemger m tot me) er 

das Glatschleifen, durch 










‘ 
—— 


citerweckscldaedusidfiens 
po Weuerweche 
polishing. Veaillation, 
Fadoneissement, m. Gai.),| — Clalat) das LAftens Airing. 
der Zusats, die Milderung | —, cloison d'—, (mia.)ı die 
6. allaying "Yentilirungrwand: Ventilating 
m. rite, ape 
ite di, mus der Lufte 
jacht, Peiterschacht; Ai 


aide, mare) Ad etats —— 
—— ⏑ der dan de Foe ENS i 
ade rain die Baschang| Garen, eme or Gastar| “WindiAtr‘Orfoang Jar 
cree, og | Lasts Win 
das Schrägebeet, | —(6 das Glätten ı Polish- Adrateurası irateur 
Eh a ode Eide Gin rl | “eves de soul 
)ı dia} des Siahls, Geschmeidig-| Lufisiel yatilator. 
machen, Filing, smoothing Aération, J, ——— 
—— Betten an der Luft Alte 
a — souliers, colorigrsde,|—"der rales de =. ya 
— fo len aim "| m. Is  Pertiliren, Lifton’ der 
- *5* — — rec] Mähhirinn 
— —eS——— 
wind, ie fein ta. Agron, mettre à 
ery (aes Lacher u | SE fonte das Adern | "Herr fin a 
folle, amseiopfen; to calk, to! Anlassen, Tempern des Guse-| witiern, trocknen, 
Toihausen, Diet. Techn, 2 
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der freien Luft aussetsen; to 
air, to expose to the air. 
Aérer, renouveler, conduire 
l'air; ventiliren, Luft sufüh- 
ren. frische Luft einlassen ; to 
ventilate, to renew the air, 
— (arch.); frei, luftig bauen; 
to build in open air. 
— (chim.); der Luft aussetsen ; 
Io aerate. f 
Aérien; sur Luft gehörig, 
luftig, Btherisch; Aerial. 5 
Aénfication, f. (cbim.); die 
Verwandlung in Gas; Con- 
version into gas. 
Aériforme (pbys.); luftförmig, 
partis | mm gansons. 
chim.); irbar, 
verbrenabar ; Subject to oxy- 
dation. 
Aériser (chim.); én Luft oder 
verwandeln; to convert 
into gas, to gasify. 
Aérodensigrade, m. (phys.); 
der Windmesser ; Wind-gange, 
anemometer. 
e,J. 1 die Luft- 


Aérodynami 
dynamik, 4 dynamit, 
namik laf form ger Körper; 
Aerodynamics. 

Aérographie, f.: die t- 
beschreibung ı Description of 
the sir. 

Aéro-hydre, m. (quartz hyalia); 
der Hyalinguars;Quarizhyalia. 

Aérolithe, m. (pierre météori- 
que, de foudre, ıneteorite, 

olide); der Aérolith, Mete- 
orstein, Luftstein; Aerolite, 
meteoric stone, meterolite, 
falling stone. 

Adrologie, f.: Lehre von der 

fs Aerology. 

Aérologue, m.; der Lufi- 
kundige ı Aerologist. 

Aérometre, m. ; das däromeler, 
Luftmesser ı Acrometer. 

Aérométrie, J.: die déro- 
metrie, die Lehre von der 
Luftmessung : Aerometry. 

Aéronaute, aérostatier, m.; 
der tschiffer, Atronaut; 
Acronaute. 

Aéronautique, J die Méro- 
nautik, Lufischiftunet t Aero- 
nautics, ballooning, air-navige- 


tion. 

—, aérostatique, adj.; adro- 
nautisch, sûr Sichifffahre 

A cs; Aeronautic. h Luf 
rophyse (phys.); durc { 
aufprschwellen: Inflated. 

Aérosite,f. (argent antimonié 
sulfuré, rouge, sulfure d’ar- 
gent): geochwcfeles Feder- 
ere; Sulphuric plumose siiver- 
ore. 

Aérosphère, v. atınosphere. 

Aérostat, m. montgolfiere 
f.s der Lufiballen, Zufiball, 
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das ischiff, der Aérostat, 
die nn Maschine; 
Air-balloon, aerostat balloon. 

Aérostatier, v. Aéronaute. 

Aérostation, f. die Luft- 
se efbecchifing Lat‘ 
ie tbeschiffung, Luft- 

schiffahrtı Aerostalion, aero- 
nautics. 

Aérostatique .: die Aërosta- 
tik, Statık der lufiformigen 
Korper, die tgleichge- 
wic talehre, Luftschwebe- 
kunst Aerostatics, aerostation. 

Aérostatique, ad).3 sérosta- 
tlsch ; acrostatic. 

—, Vaisseau —, m.ı das Lufl- 
schiff; Aerostatic vessel. 

Aérostateur, v. Aéronaute. 

Aérostier, v. Aéronaute. 

Aérotherane ; eérotherm ; Aero- 
thermal. 

Aérotone, m. ı das déretonon, 
Windgeschose ; Air-gun. 

Aéruginenx (mét.); Akupfer- 
grün, grinspanferbig; Eru- 
ginous. 

Aes ustuin, (m6t.); die Kupfer- 
abfälle ; Copper scales. 

Ae rioscope, netriosco ‚m. 
(pbys.); der Hitsestrahlungs- 
messer ı Instrament for messnr- 
ing the heat radiating from the 
surface of the earth. 

Aétite,étite, pierre d’aigle, f.: 
der Atılt, Adleretein, Klap- 
Perstein; Aetite, eagle stone. 

Aétites creta $ Kreide 
kugeln ı Cretaceous aetites, 

Affaiblir (charp.); dünner be- 
hauen, er machen; to 
peer 

Aflaiblissement des épreuves 
négatives, m. (pbot.); das 
Schwinden; Fading. 

Affaissé, adj. (charp.); ein- 
gesunken; Sunk, which has 

iven way. 

Affaissement, m. (arch.); das 
Einsinken, Senken, Einsenken, 

mensinken, Zusammen- 
JSallen, die Senkung ; Sinking, 
subsidence, subsiding, giving 
way, depression, weighing down. 

— dun plafond; dus Ein- 
schlagen ; Falling in. 

s’Affaisser (arch.); einfallen, 
sich senken, sich versacken, 
niederdrücken, niederbeugen, 
susammensenken; to sink, 10 
give way, subside, collapse, sag, 
weigh down, depress. 

Affaitement, m. (arch.); die 
Ausbesserung der Dachsinne; 
Repairs of the ridge of houses. 

—(tano.); des Bereiten, Lohgar- 
machen der Häute; Dressing 
skins, 

Affaîter, (arch.); den First, 
die Firste, die Dachsinne au» 


AFF 


bessern, frisch verfirsten ı © 
repair the ridge of a building 
Affaiter (tann.); Haute au 
richten, lohgar machen; U 
dress hides. 
Affenage, m. (agr.)3; das Far- 
fern: Feediog of cattle. 
Affener, affenager, (agr.) ; fa@t- 
tern: to feed the cattle. . 
Affermir, assurer, assujettir; 
befestigen, fest machen, stär- 
ken; to fasten, to make firm, 
fast, to stay, to keep steady, 
to fit, strenghten, consolidate. 
-, poser erme; Jestsetsen ; 
t 


0 

Affermir, (cbarp. serr.); de- 
schlagen: to strenghten, to 
bind. . 

—,consolider une galerie avec 
des pilotis (min.); eine Strecke 
anstecken; to pile a drift. 

— la bouche d'un cheval; das 
Pferd besthmen, an die Faust 

ewöhnen ; to accustom horses 
the bridle, to break. 

— un terrain; dem Boden mehr 
Halt geben; to consolidate 
the ground, to make the ground 
A 


re. 
Afleron, m.ı aiguille à lacer, 
sser, f.ı der Nastelstift, 
Nestelbeschlag : Bod- 
kin, tag. 

Affichage, m.: das Anschlagen, 
Ankle en der Zettel, Bill- 
sticking, posting. 

Affiche, f.; der Anachla esettel, 
(Handsettel); Placard, bill, 
(hand-bill). 

—,f. (nav.); Polstange sum Fest. 

inden der B&te; Movable pole 
for fastening boats. 

— (péch.) — Netsstange + Net-pole. 

—, poser une—; afficher; einen 

ttel anschlagen, ankleben; 
to post, post up, stick a bill. 

— de spectacle, f. der 
terzettels Play-bill. 

Afficher, (cordon.); auf den Leis- 
ten nagein; to pin on the last. 

Afficheur, m.; der Zettelan- 
schlager, Zettelankleber ; Bill- 
sticker. 

Affile, m.; Fettsack sum Schar- 
Sen der Werkzeuge, Little 
gresse-bag used in sharpening 
tools. 

—, (tréf.) der Speck sum Drakt. 
schmieren, das Schmierseug ; 
Piece of lard for greasing the 


wire. 
Affilé, aiguisé, scharf, schnei- 
dend ; Sharp, keen. fedge, 
—, bien—; , huarscharf; Keen 
Affiler, aigniser, repasser, 
allüter,; schleifen, absichen, 
weisen ; to sharpen, to whet, 
to set an edge on, to set, to edge. 
— (tir. d'or); den Draht sufüh- 
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Tps w food gree 
— 
Affiler (Gard); in eine Linie | * cits ‘Refiaing by 


Te vemchien tonton) | "Be Btheme ct de m 
sch 




















FR 
Te dent d'une scies die| er 
Zähne schärfen, 16 sharpen|— par bouillonnement, die 


5* shochmiedearbeity Swedish 
affleer, der Werkuug-| refning process, 
Schleifer, dbnicher, | ~ du cuivres. derni 
Werner ; Grinder of tools. del die 





afsloir, mr die Kncipsanges 


— of capper re 


ies aie Zepute- 
sien El 










finement, m., Pi 
Im (mét.); des Garmachen 





— 
Affinage, m. (agr.h die Zerthei-| Walloon system. 
lag der Erde Undoing clods,|— de Siegen die Si 
: on of|Blamalsschmelserel 

Process of refning. 
—'dans des feux de forge 





* 
apie 





——— st) f 

A Ce |- AE pe el ‘chen, verblasen, opleissen, rei 
endete) — s Schmelaen deeRoh=| nigen, verfeinern, to rat 
— final ning, Soing piç-iron. | _ 4 —** 













te pour acier! Draht sickens o 
teisens sum + Silber abbreaneny 
frinchung: Reden 


 Pappendeckel 
fo al be —— 
————— 


feerschmiedsarbets Schmalz] sickens durch den feinen 
Kamm gehen lassen: to mai 








— davantage, (mi 
ben; 16 reine better 
— In ferrailley des alte Eisen 
supuimacheny to work 





















—— —In fonter des Roheisen Sri- 
—— — ———— —— 
— rene orale à 
large ren — ‘ea Plaques, les 
PRE ct ie étaindes abuerfe 
7 ng: Rating of] 





r ttachemen! 

Srütiement, ale Uniany-|- 
— ——— 
Be Se en etes te the 


nr? die englische Friech-| 
sefrischung: 


a (Carinthi 
ze nn) 
de" Magia, FA tor Frisch 
— Terianıe, 
— retetng ‘metbod, |- 
Megha sinter-Aniag proces. 
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liquation-furnsce. 

Affinerie(ferbi.); dasEisenblech 
in Rollen Rolle of sheet-iron. 

—, un millierd’—; 1000 Draht- 
rollen : One thousand coils. 

— d'acier; der Stahlherd, die 
Stahthatte; Bteel-Anery. 

— de fil de fer; der Eisendraht- 
sug: Wire-fnery. 

— de lin; die Flachshechlerei ; 
Heckling or drensing flex. 

— de sucre; die Zuckerlauterei, 
Raffinerie; Refining works for 


sugar. 

Affineur, mattre—, m.; der 4b- 
treibmeister, Frischmeisters 
Master refiner. 

— d’or, m.ı der Goldscheider; 

id finer, gold refiner. 

Affinité, fs die Affinität, die 

chemischeVerwandtschaftder 

Körper, Ansichung, Wahlver- 

wandischaft; Affinity. 

Affinité d’agregation, fs die 
vereinigende, ıusammenhäu- 
deVerwandischaft; Affinity 

y aggregation, aggregation, ag- 


gregation ami. hemisch 
ie chemische 


_ jrimique FR de 
erwandisc t, nität 
Sto ffverwandschaft, Ver- 
wandtschaft:;Chemical affinity. 

_ compliquée complicirte 
Ferwan tschaft ; Complicated 
affinity. 

— composée; die mehrfache 
Verwandischaft; Compound 
affinity. we 

— de compositions die chemi- 
ache, mischends Verwandi- 
schaft; Chemical affinity, affi- 
nity 4 composition. 

— double; die doppelte chemi- 
sche Verwandtschaft: Double 
affinity. ne 

— élective, indirecte; die 
Wahlverwandtschafi ı aneig- 
nende Verwandtschaft, Elec- 
tive affinity, | 

—, double électives die do 

elle Wahlverwandtschaft: 
ouble elective affinity. 

—, simple électives die ein- 
Sache Wahlverwandtschaft; 
Single elective affinity. 

— élémentaire, v. affinité 
chimique. 

=~, force de l’—; die Verwandt- 
schaftskraftı Force of affinity. 

éculaire, f.; die Mi- 
schungskraft; Molecular af- 
finity. 

- naturelles die nat&rliche 
Verwandischafty Natural af- 
finity. finabilité. 

- pour l'oxygène, v. inflam- 

= réciproque; die gegenseilige 
Verwandtschaft; 
afßnity. | . 

- secondaire, produites die 


eciprocal 
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neuerseugle Verwandtschaft; 
Secondary affinity. 

Affinité simple; die einfache 
Wahlverwandischaft; Single, 
simple afünity. 

Affinoir, m. (chanvre); die Fein- 
hechel, dusmachhechel; Hat- 
chel, hitchel, finishing heckle. 

uage, m. (brod.); dlencon- 
spitsenstickerei erhöhen ı Rais- 
ing point d’Alencon embroi- 
deries. 

Affiquet, m. (tric.); der Strick- 
ne Stri 


elbchalter, die ch. 
scheide; Holder or case of 
knitting-pins. 

quets, m. 


pl der Tand, 
die Kleinigkeit ; Knick-kaacks, 
bawbles, gewgaw. 
Affleurage, m. (moul.); das 
feine Mehl; Rich flour. 
_ ger das Einrthren des 
uges Mixing of the paper- 
aste. 
An ya die 
fampje; Stamp. 
+ , plain, dans lemême 
lan; in derselben Ebene 
Hegend gleich, abgeglichen, 
in gerader Richtung auf einan- 
der folgend ; Flush, level, even 


wi e 
Affleurée, f. (pap.)5_ feiner 
Zeug; Fine paper-stuff, 
Affleurement, m. (charp.); die 
Abgleichung; Levelliag, mak- 
ing usb. 
—,m. (min.)s das Zutagelie- 
gen, Auslaufen einer Ersader, 
tagestreichen ı Cropping of 
ores, outcrop. 
eurer, araser, mettre à 
fleur, au niveau; ebnen, ab- 
gleichen, gleich machen, in 
eine Ebene bringen, bündig 
einlassen; to make even, to 
make flusb with. 
— (boul.); Weisen, Korn und 
rete mischen; to mix wheat, 
e and barley. 
— (pap.); den Papierbrei ver- 
dünnen ı to dilute the pulp. 
— (constr.); Aberall anstossen, 
genau anliegen to lay. 

— (81 à plo 
rährend ı to be tangent. 

— (pbys.)1 eintauchen: to dip 
into a liquid up to a certain 


mark. | 

Affleurie, v. Afflenrée. 

— f.(moul.); das feinste Mehl; 

ne Hour. 

Affinence, f. ı der Zufluss, das 

tröınen; Flow, rushing, 
streaming. 

— de vent (m6t.)ı Zuströmen 
der Luft in den Ofen ı Stream- 
ing of the air into the furnace. 

Affluences électriques, f. pl.ı 
elektrische Zuflüsse, elek- 


Affonage, 


); anliegend, be-| A 
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trisches Zusirömen; Electrie 
influences. 


Affluent, (phys.); anstrômend, 


Sliessend s That flows or runs. 


— (top.); der Nebenfluss ; Tribu 


tery stream. 


Affilux,(aimant);daeAnetrimery 


(fax. [wirrt; Defective. 


Aftolé (aimantyccr scht, vere 
— (méc.); ausser 


erbindun 
Disconnected. dad 


Affolement, m. (aimant); die 


Fulschung, Verwirrung : Com- 
pase not true, which has lost 
ts virtue. 

afforestage, m. z 
das Holsschlagerecht, Hols- 
ungsrecht, die Holsgerechtig- 
ett + Right of cutting wood fée 

el. 

mach.); der Kohlenproviant, 
olsbedarf ; Coaling, layiag ia 


fael. 
Affouillement d’une fonda- 


tion, m. (arch.); die Unter 
waschung, der Abbruch, des 
Unterwaschen; Undermining, 
ee scouring, washing away. 
Affouillement d'une rivi re, 
m. ; das Baggern: Dredgiag. 
Affouiller(arch.);untergraben, 
rtwaschen to undermine, 
to wash away, to scour. 
Affouragement, m. (agr.)1 das 
Futter ; Provender, fodder. 
Ourager, (agr.); die treckene 
Fatterung; to (eed with dry 
fodder. 


— (agr.); Futter anlegen; to 


lay in provender, fodder. 


Affourché; rittlings, reitlings s 


af re ) belfs 
ourcher (charp.); gabeifärn 
mig absetzen, doppelt Sügen ; 
to assemble by double joint, 
Affourer, v. Affourager. | 
chissement des rails, 
coupage, ajustage, m. (cb. 
fer.); das gerade Abschnei- 
den; Perpendicular cutting. 
Affriter (cul.); eine Pfanne mit 
Butter abbrennen, einschmie- 
ren; to fry butter in a paa 
were sone the ysis Spi 
ts m. (charp.)s (se 
eines Schrügestäcks; Point 
of a bevell piece. 
pap.): der Boden des Papier. 
ele; Bottom of the paper 
ladle. 
— descie,m.ı das Sägengestell, 
Säügengeräst ; Saw frame. 
Affiitage, m. (chap.); die Ap- 
pretur alter Hate, das Auf- 
oder Auspntsen; Dressing up 
of old hats. 
—, m. boutique, F. das Hand. 


w *5 vollständiges 
Handwerkegerith Bet oftoels, 
implements. 





2 m. pl., attirail, m., 
estensiles outils, m. pl.; 


anahwerkseug, > 
W Werkgeräth, Ge: 
rash, das craie aft; Imple- 


ments, sot ef teels, utensils, 
instream 
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Achatstein, 
albedelstein ; 
[works. 
—,$.ı die Achatarbeit; Agste- 
—, pierre & brunir, f. (orf.); 
der Poliretein; Agate her, 
bersisher. 

— arborisée, herborisée, her- 
bee, dendritique, f. quartz 
agate arborise, dendragate, 

end te, m.s der Baum- 
Achat, Dendriten-Achat, 
Dendrachat; Arborescentagate, 
dendrachate. 

— brèche; der Breccienachat, 
Zi at, hackter 
Achat ; 


agate, 
broken agate. 
— non colorée; der Kisachat ; 
Uncoloured agate. 
— oomaline; der Carneol; 


Carnelian. f smoky agate. 
— enfumée; der Rauchachat ; 


orastein, 
Agate. 


ents. — figurée; der Bilderachat, 
Afstoler (fam.); sorgsam aus-| Figurate agate. 
erdeilen ; Gnishing most minu-|— fleurie; der Blumachat; 
telly. Flower-agate. . 
Abexkment d'eaux,m.(mia.);|— à fortifications, périgone; 
die wonGruben-| der Festungsachat; Forti- 
wenern im alten Menn;| Gcation-agate. 
Swallet in old workings. — irisée, der Regenbogenachat: 
Ap =. (win.); der verhartete| Irisated agate. , 
oder Schiefer, Rard clay| — d'Islande, agate noire d'Is- 
er siate. lande; Jelandischer Achat, 
Agent, m. (Prov.)(Pyrémeés),| der tein; Iceland 
mune , mine agglu- agate, vitreous lava. 
Gade s iges, sthes : | — Jaspée, tachetée ; der Jaspis- 
Micky ere. achat, Pantherfellachat ; 
Asalleche, alods, calambour, Agato-jasper, jasperated agate, 
des diothols, Calambakhols,| jasper-agate. 
Paredicshols, ddlerhols; Agal- | — jaspéeargilense; der Schicht- 
beam, aba alote- . ing ı Argillaceous veined agate. 
Agalmatolithe, /., talc gla-|— jas de quatre couleurs, 
ou hique, stéa- er Elementachats Fourfold 
de la Chine, pagodite| jacperated agate. 
J., pierre magots, A|— iéontine; der Löwenachat; 
aulpteur, à sculpture ou| Leonine. [Mocka-stone. 
de lard, lardite, koréite,|— moka; der Mokkastein; 
ctéetite Pagodites der Agal-| — mousseuse; der Moosschat; 
matolith, Bildet der chine-| Moss agate. 
sische tein, Pagodit,| — oculiforme: der Ophthalmit; 
Koreı, s Agalmatolite,| eye-shaped sgate. 
figure-ctene, steatite-pagodite, | — oeillée, oeilde chat, quartz- 
ehe / ise)ı der agate chatoyantı der Augen- 
Agaphite, f. (turquoise): achat, Augenstein; Cat’s eye. 
Agephit,, fafts Turquois,|— onyx, onyx der Achat- 


C Agaric. 


are, m de 
= » ss. der 


Onyx; Onyx agate. 
— pardalion; der Punther- 
achat; Panther-agate. 


AGE 


Agate igone v. Agate a 
Kine ©. 4 

—ponctuée verte, héliotrope, 
m. 1 der, Heliotrop : Hetiotrop. 

_ ande; der Bandachat; 
Ribbon-agate. 

— sacrée; der rothfleckige 
Achat; Agate with red spots. 
— sanguine; der Biutachat; 

Blood coloured agate, haem- 
agates. [Cacholong, floatstone. 
— terreuse L der Cacholong ; 
—thermogene ; der Isländische 
Achat; Iceland (Geyser) agate. 
— versicolore; der Buntachat; 
Variegated agate. 
—zonaire; der Zonenachat: 
Agate with layers in concentric 
curvilinear bands. 
— zoomorphyte; der Thier- 
achat; Zoomorphyte agate. 
A gnté, agatifère; achathaltig ; 
ntaining agate. 
Agatiser, agatifier; in Achat 
verwandeln; Lo convert into 


agate. 

Agatoïde;achatahalick, achat- 
artig ; Resembling agate. 

Agave, m.; der Alothanf, die 
Agave; Agava, aloe tibre. 

A ge. arbre d’une charrue, m., 

aie, flêche, f.; der Pflug- 
baum; Beam, plougb-beam. 

Agencement, m. (arch.); die 
Anordnung 4 Arrangement, 
disposition, ordering. 

— (méc.)3 das riebwerk; 
Fittings. 

— des appartements; die #n- 
ordnung in Zimmern ; the dis- 
position of apartments. 

Agenda, m. Fer); das Note 

uch; Memorandum-book. 

Agenouilloir, m. (men.)j) der 

nieschemel, das Knickissen; 
Hassock, doss. 

Agent, m. (méc.); das Agens, 
die Bewegkr t; Agent, mo- 
tive-power. 

— (phys. das Agens, die wir- 
kende t; Agent, effective 
power. 


chimique, réactif, m.(chim.); 

das eagens, chemische 
Agens, Reagirmittel; Reagent, 
chemical sgent. . . 

- antiputride ou antisepti- 
Te ein Faulniss hinderndes 

ittel; Antiseptic. _ 

— pour les brevets d'inven- 
tion; der Patentagent; Pa- 
tent agent. 

— de coloration, m. das 
Färbemittel, Colouring agent. 

— décolorants entfarbendes 
Agens ; Discolouring agent. 

se fusion; Schmelsmittel; 
Agents for fusion. 

—s de séparations Scheide 
mittel; Separating agents. 
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Arr eset 





soley zum 
= industrie, 
Agricattare 

riculteur, 











af der. 








Asroloı 





nature of solle. 





Agraié,” aocrochd, attnch6ı 


rite 


‘ verlängern, 10 
= (on rio) erweitern, weiter 
machen: 1a widen. 
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sed; Aguatite, 


manoeuvre, on 
der Handlanger 
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Kettensicher, BR ollower, 
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su 
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“brite, abort, eager, 
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passmadel ı Untra 
— nimanteé, de bousso! 
‘compass die Magnrimadels 
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Nadeln gleichmartig legen: 10] nadelı Diamond ne 
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7 WBG x Packns 
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— * jes— selon leurs| io thresd a needle. 
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AIS 


vabchels; Whipping beard. 
is à mettre em presse, 
,(rel.); des Prersbret; 


bitte de passa (moul.) 
” ge, 7.(moul. 
de Hrbibank, der chlbaum, 


ful-bench, Sour-boerd. 
- les pieux et — (min.); des 
ı Pit-work. 
, à rogner (rel.); 
idebret; Cutting 


-a 
fas 


heard. 
-à rigier (cart.)3 des Liniir-| A 
; Swing beard. 


wet; Suing 

teen per (impr. ); das Peucht- 

** Bret; Wer 

Ameces, cabinet d'—, 
d'—, m. 

f: de ft, 

Baradeı Cleset, privy, water- 


se; Kind 
point. 


felt 
| 
€ 


i 
| 


1 
ry 


Ms 
è 


ij 
F 


(Ht 
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seisröhre ; Ajutage, adjutage. 

Ajoutage (chim., méi.); der 
Beisats, eats, use, die 
Beimischung s  Additament, 

us. 

Ajouter les fondants, (mét.); 
die Erse beschicken, den Zu- 
schlag geben; to prepare the 
additameat, flex. 

Ajoutoir, v. Ajontage. 

— m. (plomb.); die Ansatsplatte; 

Junclion-plate. 

joux, m. pl. (tir. d'or}; die 

Ziehbank ; Two iron plates that 

bold the wargie. 

Ajustage, faconnement, m.; 
dieAbrichtung, Ausgleichung, 
des Justiren, die Vollendung; 
Adjusting , adjustment. 

— (font.); der Brunnen 
die MAusflussrthre, das 
rehr ı Mouth-piece. 

—(mach.); die Adjustirung; Ad- 
justing, Gtting. 

—, ateher d’—, m.; die Mahl- 
bauwerkstätte, | Millwright’s 


— À Reon, ws mt dette 
ent tting. 
Se ise (mona.); das Ja» 

tiren ı Sizing. 

Ajustement, ss. (mée.); des An- 
passen, Einpassen, die Ver- 
bindung, der Verband, Filing, 

. usting. 

— (mens); das Justiren; Ad- 

pr ration, J. (mét.); die 
eschichang ; Preparation. 

— des traverses, m. (ch. fer.); 
des Ei en der 


eats, 
un 


en denis és ns 
—— anegie 


u.» 
te sdjast. os 
—, dresser, façonner, ein 
Stuck Arbeit abrichten, beri 
ten, berichtigen, to aéiust, 
M Rio ner fastifier; ein 
onner ) 
J weight ste ae er. 
a . ep. 
—, (arch) © ; to trim fa, 
— N Set te 


— (mari); adjzetiren : 10 sdfest. 
_, , (wenn); sbgtes- 
3, berichten, ausgirıchen, 


m 
— tailler oßar, donner 
— faire chae. chen- 


= to taper. 





— ——— 


ALA 


Ajuster lea coupeaux, (cart.), 
Karten abgleichen, to eat 
cards. 

— les flans, (mona.); justiren; 
to size. 

Ainsteur, m.; der Herrichter, 
Werkmeister, Vormann,Schirre 
meister; Fitter, filer, vice-man. 

— (méc.); der Monteur, Me 
schinenaufsteller ; Fitter. 

—, justificateur,m.(monn.); der 

astirer; Adjuster, liter, 
weigher of the mint. 

— de broches, m. (m. jenuy.); die 
Spinde!wage; Spindle gauge. 
— de culasse; der Rohrvom 
echrauber ; Barrel-breecber. 
Ajustoir, m.; balance à égaler, 
JS. (monn.)ı die Justirwage, Ab- 
gleichwage, Ausgleichwage, 
die Benehmwage, das Ajustir- 
werk; Adjusting balance, scale. 

Ajustare, f. (maréch. die kun- 

ave Form oder Aushöhlung 
des Hufeisens, Richtung: 
Adjustment, concave shape of 
the borse-sh0e, groove in borse- 


8 

Ajut, ajust, m. (mée.); die 
Krümmung der Knoten; Beat, 

te ajutoir, ajoutoi 
utage ntoir outoir 
* (krdr.)s der du ‘cals die 
Ansatsröhre, der undleich; 
Ajutage, adjatage, tabeor pipe 

RE, meagrnke 

andıne f., man 

sulfure; Menganblende , Sul- 
phide of manganese, alabas- 


almandine, 


. Alacandt 

nec‘ alowtowrs m. (uta); die 
A a a a. 

* y de 22 


Als %, exons diygede, 
dad rnsts,,.oé 01 
tramoperente; der Hiele, 





AIR 


Air infect; die verdorbene, 
Jaule Luft; Foul air, choke 
damp., 

— inspiré; eingeathmete Luft; 
Inspired, inhaled air. . 
_, introduire de l'— frais, 
renouveler l'—, (min.); 
frische Wetter einbringen; 

A Dre the ap 0 

— hbre; freie ts Open air. 

— mé hitique mephitische 
Luft, Stin lafts Mephitic air. 

— nıtreuxs die Salpeterluft; 
Nitrous air. 

— nuisibles; schädliche Luft; 
Noxious, injurious air. 

_ oxygène , v. Gaz oxygène. 

— phlogistique, v. Azote. 

— puant, v. Hydrogène sul- 

uré. 

—, purger l'— des inachines; 
die Luft austreiben ; to drive 
the air out. . 

—,remplir d'—, oombiner 
aveo l'—; mit Luft fallen, 
verbinden : (0 serify. 

—_renouveler l’—, v. Intro- 
duire de lair frais. Laff 

— 6 — ander t ge 
trocknet, | trocken — 

—, surpris d’—, (még.)3 luft- 
Verderben; Deteriorated by 
the air. . 

—, tonnant, v. Air détonant. 


—, tuyau par lequel 1’— sort 
(mio); e Luftaustrittröhre, 
Upeast. 

—vicié; faule, verdorbene 


tı Foul air, ehoke damp. 

—, vital, oxygène; die Lebens- 
luft, Vital air, oxygen. 

Airnge, m. (min.); die Wetter- 
circulation, der Wettersug ; 
Ventilation. 

— m. (moul. veut}; der Winkel 
unter welchem die Windmähl- 
flagel su dem Pian ihrer Um- 
drehung stehen : Angie formed 
by the fans of wind-mills and 
the plane of their circulation. 

—, abouter l'—, die Wetter 
Sahren oder folgen lassen; to 
ventilate. 

—, bure d’—, f.: der Wetter- 
achachr, Ventilating shaft. 

—, machine d’—, f.: (min); 
der Windecheider: Ventilator. 

— des nines, m.; das Wetter, 
Liften, die Einwitterun ' 
der Wetterzug ı Airing, vent 
lation. a der F 

uits d’—, m.; der Wetter. 

Yacht: Air-shaft. 

—, voie d’—, f.: die Wetter- 
strecke; Intermediate sir-sbaft. 

Airain, cuivre jaune, m. ı das 
£i Messing: Yellow brass. 

=ı Glockenmetall, Glockengut, 

Glockenspeise ; Beil-metal, 

ronto. 
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Airain, bronze à canon, m.: 

das Geschätsmetall, Kanonen- 
metall, Kanonengul, Stückgut, 
Stäckmetall ; Gun-metal. 

’ von Ers, ehern, 

ersen; Brassy, brazen. 

Aire, su cie, f.s der 

Placheninhalt, Plachenraum, 
die Oberfluche, Fläche; Area, 
superticies, superficial content. 

—(arch.) der Raum im Lichten, 
innere Flachenraum, die Bau- 
stelle, Area, space, plot of 
ground. 

— (srch.)ı der Fussboden, die 

ele; Floor, platform. 

—(couvr.); das Sparrenfeld; 
Square. 

—(sal.)3 das Krystallisations- 
Bett; Last brine-pit. 

‘an b&timent (arch.); die 

Baustelle; Building ground, 

— d'un bassin; die Grund- 
fläche: Area. 

— du bocard; die Tenne des 
Pochwerks ; Floor. 

— de chaux; der Kalkestrich; 
Mortar-foor. 

— de chambre d'écinsez die 
Schleusenkammer, das Schleu- 
senbett; Lock-chamber. 

— d'une enclume, f.; die 
Ambossflache, Ambossbahn: 
Surface, face of anvils. 

—, étendre, battre et frotter 
I den Gy ps. Batrich lessen, 
schlagen und schleifen; 10 

pour, beat and rub the lime- 

oor 


— faire l’—sur lattes clouées; 
die Balkendecke mit Pliester- 
latten beklriden, mit Haukalk 
durchwerfen, mit Mörtelauf- 
sichen und glatt putzen; to 
lath, plaster, float and set the 
ceiling. 

—, faire et dresser l'—3 den 
Boden ebenen und festram- 
mens to level and ram the floor. 

— de fonderie, sole, f.3 die 
Hattensole, der Heerd ; 8melt- 
ing area, hearth, sole, 

— de la fosse (fond.); Ober. 

ache der Dammgrube in der 
Giesserei : Face of the pit. 

—, sole d'un fourneau 
réverbére (mét.); der Heerd, 
Sumpf: Hearth, sole. 

—, d'une grange; die Schenn- 
tenne, Tenne; Thrashing Poor. 

— des grilles, (four.); die 
Rostfluche, Area of fire-bars. 

— do haut-fourneau à fondre 
le fers der mel, mel. 
stein; Sole-plate of a blast 
furnace. . 

—de In machine & ınolette, 
manege, m. (min.)ı der Heerd. 
Göpelheerd Göpelplats;Round 
path, area, hoor, wbim-foor. 





AIS 


Aire du marteau; die Hamme. 
bahn ı Face of the hammer. 
— de moellon, des Klein fu: 
damen! für Schwellen etc. 
Slight foundation for sleepe 

ete. 

— murée, de grillage, (met. 
der Stadel, Rsetetadsl, Roa 
etadel, die Rostetättes Ori 
Toasting spot. 

— du passage de vapeur; dı 
Dampfweg : Steam passage. 
— d'un pavé: das um 

Form, bed, soil. 

—, pavé du plancher d’un 
maison en ciment ou e 
plâtre; der Estrich, die Fat 
erde; Lime-Ooor, floor puggin; 

— en plâtre, der Gyps-Estric) 
Plaster-floor. 

— d'un pont; die Bracke 
bahn, Fahrbahn, reit: 
Oberflüche, Deckung: Roac 
way, road, breadth, surface « 
a Pride. j der 

— de repous (mac.); ‘ 

2 Estrich ; bet plaste 


oor. 

—, téte, panne du marteau 
die Bahn des Hammers; Facı 
pole of the hammer. 

—de rustine, de creuset 
der Rackstein, die Sohle, de 
Boden des Tie els: Bottom 
sole of the crucible. 
oJ. (agr.)ı eine Scheun 

enne voll, ein Drasch; Bara 


Airure, f. (min.); das Ende de 
er Kohlenminen 
schmales Steinkohlenflörs: En 
of the metal vein incoal-mines 
Ais, m. planche. f.: die Diele 
lanke, das Bret: Plank, dea! 
board. [Chopping-bloch 
— (bouch.); die ackbank 
—à brunir (cel.); das Polir 
bret; Polishing board. 

— de carton; geleimte Pappa 
starker Pappendeckels Paste 
board. mill-board. 

— À colleur (cart.); das Leim 
bret; Glue-board. 

— de corps, (tiss )ı der Führe: 
der Harniechlitze; Guide o 

ngs of mail. 

— à desserrer(impr.)1 das Aus 
echiessbret; ) moor! ng-board, 

—àdistribuerla lettre,(impr.) 
der Ablegespans Distributin, 
rale. 

— & endosser (rel.); das Rück. 

bandbret; Backing riglet. 

fermeture (mac.); dai 

Fensterbret, die Sttrslatte ; 
Window-board, closiag-bosrd. 

— fenille (ur), des Zinn 

iesscbret, der Futterkloben | 
luted board for casting tin. 

— à fouetter (rel.); des Zin. 





AIS 


sabehels: Whipping board. 

An à mettre en presse, 
‚(rei.); des Pressbret; 
board. 


~, bitte de passage, f.(moul.); 
dr Beblbank, der Mehlbaum: 
Geai-beneh, four-board. 
- les pieux et — (min.); das 
ı Pil-werk. 
— à rabeisser, à rogner (rel.); 
den idebret; Cutting 


begré. 

régler (cart.); das Liniir- 
let; Ruling board. 

“hsremper (impr.) das Feucht- 
brut, Waschbret, Bret; Wett- 
Ing-Ieerd, paper boars 

Amaaces. cabinet d'—, m. 
beux d’—, m. pl. garderobe, 
.: der Abiritt, Abert, die 

ı Cleset, privy, water- 


dunet. 
~feme d’—, f.s die Abiritte 
. Sentgrube : Cosspoel. 
Ascsn, m., aissette. doloire, 
f. Genn); das Dachsbeil, 
‚ die Holshaus; 


ä e. 

Fa ti .)s eiserne Haue 
ait — — Spitse; Kind 
of bee wich a crooked point. _ 

ismate f., Aissenn, eier: 

. (a 3 
met. 7 "Dachschindel, 

e 

wr, esselier, souillard, 

jetre-fche, m. F de harge, 
eouss . . 

Berbe, Gares in Dach, Hari 
Strebrbalken § 


der trebe- 
des Strebeband, 
das Bandstück, 


T Ælammerhols, die 
Schere; Brace, strut, bearer, 
Umber 


-wood. 
ak.) Zahn an einer Welle 
ober , vorstehender oder 
wriäsgerter Arm der Flägel 
“ae Le. das Achrelband ; 
fret shaft, lengthescd arm of 
1 whed. 
iwelsre . (teas.); der 
Baden, ‘sas’ Pecsbedoxotach, 


Hogan; Lower balf of vaulis. 
ae innerer Winkel der 
, deste, etc.; Interior 


I 


‚ajutage,m.; die dn- 
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satsrBhre; Ajutage, adjutage. 
Ajoutage (chim., mét.); der 
Bei ts, Fluss, die 
Additament, 


ie Erse beschicken, den Zu- 
schlag geben: to prepare the 
additament, Bux. 

Ajontorr, v. Ajoutage. 

— m. (plomb.); die Ansatsplatie; 
Junclion-plate. 

Ajoux, m. pl. (tir. d'or); die 
Ziehbank ; Two iron plates that 
bold the wurgie. 

Ajustage, faconnement, m.: 
die4brichtung, Anegleichung, 
das Justiren, die ollendung: 
Adjusting, adjustment. 

— (font.); der Bruanena 
die dusflussrshre, das 
rokr : Mouth-piece. 

—(mach.); die Adjustirung: Ad- 
justing, Atting. 

—, stelier d’—, m. die Mahl- 
bauwerkstattes  Millwright's 


8 [1 

= émeri, * mit Abrchlei- 

en; Ground fitting. 

— Fr — , (mona.); das Ja» 
tiren ı Sizing. 

Ajustement, m. (m6e.); des An- 
passen, Einpassen, die Ver- 
bindung, der Verband; Fitting, 
edjusting. Fjustins. 

— (monn.); des Justiren: Ad- 
réparation, f. (mét.); die 

eschickung ; Preparation. 

— des traverses, m. (ch. fer.); 
des Einschueiden der Quer- 
schwellen ; Cutting foto. 

Ajuster, égaler, égaliser } ue 
tiren, ustiren, ausgleichen; 
to adjust. 

—, dresser, faconnery ein 

rbeit abrichten, berich- 
ten, berichtigen; to adjust, 
to Ot, to fair. . 

—, étalonner, justifier; ein 
Gewicht abziehen; to size, ad- 
just a weight. Cap. 

—, (areh.); einfügen: to trim in, 

— (charp.)ı anschiessen; to shoot 
(by planing). 

—, adapter, (charp.); anschmie- 

en; to adapt, to adjust. 

(mach. 3 adjustiren; to adjust. 

—, justifier, (monn.); abglei- 
chen, berichten, ausgleichen, 
justiren; to adjust, to size. 

— (serr.); richtig anpassen, re 
guliren ; to fit, to fit on. 

— une pièce d’anne; ein Ge- 
wehr ajustiren oder adjusti- 
ren; to strip and finish a fire- 
a 


sals, 
und- 


rm. 

öne, tailler cône, donner 
du cône, faire cône, chan- 
freiner, (mach.); suspitsen, 
abschrägen ; te taper. 








ne 


ALA 


Ajuster len coupea (cart. 
Karten abgleichen, to jus 
cards. 

— les flans, (monn.); justiren; 
to size. 


Ajusteur, m.; der Herrichter, 
Werkmeister,Vormann Schirre 
meister; Fitter, filer, vice-man. 

— (m6c.); der Monteur, Ma- 
schinenaufsteller ; Filter. 

—, justificateur,m.(monn.); der 

ustirer; Adjuster, filter, 
weigher of the mint. 

— de broches, m. (m. jenny.); die 
Spinde!wage; Spindle gauge. 
— de culasse; der Rohrvore 
schrauber ; Barrel-breecher. 
Ajustoir, m.; balance à égaler, 
JS. (monn.); die Justirwage, Ab- 
gleichwage, Ausgleichwage, 
die Benehmwage, das Ajustir- 
werk; Adjusting bslsnce, scale. 

Ajusture, f. (maréch.); die kun- 

ave Form oder Aushöhlung 
des Hufeisens, Richtung: 
Adjustment, concave shape of 
the horse-shoe, groove in horse- 


shoes. 

Ajut, ajust, m. (méc.); die 
Ärämmung der ten; Bent, 
knot. ia . . 

Ajutage, ajutoir, ajoutoir, 
m. (bydr.); der dufratz, die 
Ansatsröhre, der undleichs 


Ajutage, adjutage, tubeor pipe 
for waterworks. 

Alabandine f., manganèse 
sulfuré; Manganblende; Sul- 
phide of manganese, alaban- 

ne. 

—,albandine, almandine, 
verineille f., grenat de fer 
transparent, m.; der Alman- 
din, orientalische oder syri- 
sche Granat; Almandlae, 
oriental garnet. 

Alnbastrin;  s/abasterartig} 
Resembling alabaster. 

Alabastrite, m., (sulfate de 
chaux saccharoïde); der 
Alebastergyps, ptala 
ter, Afteralabaster ı Gypseous 
alabaster. 

— agathe 1 alabasterartiger 
Achat; Agate resombliag ala- 


basier. 

Alacamite,f., der Alacamit, 
Kupfersand, das Kupferkoch- 
sals ; Alacamite. 

Alnge alentour, m. (min.); die 


Ausschreibung der see 5 
Call io of shares. 
Alaise, aléze, f. (men.); das 


Fallungsbret, die Holswandı 
Lining, thio slip or hoard to 
Hil out. . 
Alaisoir, v. Alésoir. , | 
Alalite, groxene diopside, 
diopside criatalliseé et 
transparente; der Ælalit, 





ALA 





Diepsid; Mlallıe. 





Alam (chim.)s 
üllirblase, Absichble 
der Helm und Kolbı 





ie, au 
IE décompose 
eiserne Blast von ! 








ner Destillirung 
continuons distifia 



















nscale, mes tra; 

ielkelm, Portable 

Focklog alembie. 

— fy 
‘von 250 Qua 
alemble of th 





ferne Blase! 








Feb.) 
a 


column. 

farme, Fearon, m. (At 

ler Alarm, Alarmapparat, die 
— dar ele 
Tcgmagnetische Geldute, der 
Wecker: Alarm. 

— cloche, d'—, fur die Alarm 
alocier Alaræ-boll. 

— fu der Feuer 

Albandine, v. Alabandine, 

Albätre, m. (miadr.) der die 
Baster à Aiaba 

antiques antiker Alabaster: 
‘Antique alabast 

— decks, cafes 
‘carbonate dechaux, calcite 
eoneretionnés der Marmor: 





















Cal ‘alabaster, marble, 
carbonate of lime. 

—jrisı grauer Alabaster; 
ray tadtster, 





_ yeux, alabatrite, se 
ancehnroides der alabaster 
per baie. 

—hentah oriental 
Bester Oren 

5 
* 





—* 

beater, 

eokter, fleckiger 
———— 

ELU alabaster, 

— Jeind, onyx, m., onychite, 
ty eaderter diabaster, Ader-| 
‘aleSasters Velay alabaster, | 


Alberzarin, m. eine Art epe- 










Album, m.ı der Album, 




















Eiweissstoff Albu 
“of ni 






m. 
—de cuivre; das Kupferalbs 








‘Potassium y da 
inat; Albumnate of 








ty das Silberalbumk- 





dr zincı dus Zinkalbuminat; 
Albumioate of sin 


—conguides coagulirter Ei 








ALC 





Albuminons, 
Albumineux, cordon 

D1 der Hahnentri 
Cock trend. _ 
Albuninin, oonin, m. 
Albuminum, Ooninr Alb 
ont 









1 Caseous albı 
Older der Blutbilds 
Albumenot 


ahrun 


Fauigahrungs Alkalese 
puireheon produend by alk 
Alcalescent, (chim.)ı alkalis 
end, ntenpeneslaartige Ga 
rung abe 

Alcalesceat. 















a ic? 
—'enttique, das Aetuallal 
fixes feuerbestandiges Alba: 
Mohlentaures Ammoniak, fix 
— Liste salt. 


„enrbonate de sox 
mi das Mineralulkel 
‘das Natriumery. 

ures Natron: Miner 
kalt, font alkall, natram, 
—ipintralboraciquew. Borat 

















Uc talcous alkali. 
sous-carbonate d 
Buttersto, 






—— 
DES 






Sonvért Into aka, 
Alcal gene, alcalifiant, alca- 
Ving Vengpnenthitiend, 





tre, mi das Allelk 
mater, der Alislinewer, dia 
Albatiwages Akılimeter. 








ALC 
Alcalimétries die 4lkslimetrie; 


m peiden dis Gewiche-4t 
Meche, Yongensatiig, be, * 
infreitellnisch, su den Lan 
peuslsen gehörig, Alkalive, 


wv. Alcaliser. 
S.ı die Alkalitat, 


sustangen: te alkalize, to 
I slkalizate. 


bare. 
Alkaraza, alcarraza, m.; das 
Micarasa, Aicarasagefase, der 


Kahlirag: Alcarraza, alcarraza 
Akarsise, f.. (chim.)) des dr 
karsın kargen, Kakody 

ud + Alkarsine. 
f. s die Alchemie, 
eis Alchimy. 
Aci mister, m.ı der Alchymist, 
Guidmacher;: Alchymist. | 
Aleofol, v. Sulfure d’anti- 
“alcohol, esprit, m.; 


Aiseo!l 
der 4liohe rectificirte, ge- 
FF cingeis rite, 
Agrugener Cr * absoluter 
ere der Acthyl-Alke- 
kei, Metkyloxydhydrat; 
LA 


~absola; absoluter Alkohol; 
dbeotute, pure al 

- der Amylatkehol, 

das Amylorydhıydrat; Amylic 


- —— wasserfreier Al- 
: Anhydrous hol. 

de betteraves, m.: der 

Bantelrübenalkohel, Beetroet 


desbe!. . 
—éehois, éther yrolignenx, 
ique, espri 
leider. A eist, Ho = 
wirsus, Holsa’kohol; Wood 
dusbel, pyroligneeus eiher, 


—— géné: wesser reier 

Liohel | Ashvdrous pit Mi 

-de grains; Aornelkohel; Al- 
bai 


aes eto 
o co 

d —— molanaes. 

- à 3 der Methylal- 
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kohol, dasMethylozydhydrat; 
Meihrlie alcohol‘ 

Alcool nitreux ; verefteste Sal. 
pelersäure; Nitrous sleoho!. 
— nitrique; der Salpetergeiat; 

Nitrie alcohol. 
— de pommes de terre; Kar- 
to felalkohol; Alcohol of pota- 
toes. 


—-preuve, m.: der Normal- 
eingeist; Proof spirit. 
— de riz; Reisalkohol ; Alcohol 


ofrice. . 

—térébenthiné, azogene,gaz 
liquide; der Terpentinalko- 
hol; Tarpentino alcohol. 

— du commerce; der Han- 

delsalkohol; Alcohol of com- 


merce. 

Alcoolat, m.: woAlriechender 
Alkohol: perfumed alcohol. 
Alcoolate, m.; Alkoholat, mit 

ls verbundener Alkohol; Al 
coholate, compound of salt and 
alcohol. . 

Alcoolique, spiritueux ; alko- 
holisch, geisthaltig, geistig ı 
Alcoholic, spirituous. 

Alcoolisation, f.: die dlkoho- 
lisirung, Verwandlung in Al- 
kohol; Alcobolization, reduc- 
tion into aleoho!. 

Alcooliser; alkeholisiren; to 
sicoholize. 

Alcoolomètre, alcoomètre, 
m. (chim.); der Alkoholometer, 
Weingeisimesser, die Brant- 
weinwage; Aleoholometer, 

— centésimal; der Centesimal- 
alkoholometer ; Centesimal al- 
coholometer. 

Alcoométrie, f.: die dlkoholo- 
metrie ; Alcoholometry. 

A love f: : der Alkoven, Alkov, 
das Nebengemach, Schlaf- 

emach ; Alcove, recess. 

Alcrebit,m.; der Blasbalghut; 
Hole for tbe hellows. 

Aldéhyde,aldéhydeacétique, 
hydrure d’acetyle, m.; 
drate de vinyle, oxyde d'é- 
thylidène, acide afdéhydi- 
que: des Aldehyd, der ent- 
wässerte Alkohol, Ace 
tylaldehyd, der Acetylwas- 
sersto ff, Acetory/waseer. 
«tof, das Aceryloxydhydrat, 
die unteracetulige Säure, 
leichter ersio Parker Al- 
dehyd, dishydrogenized alco- 
hol, acetic aldehyde, hydride of 


acetyl, 

Aldgate, alicate, f.: die Feder. 
sange, Art kleine Zange der 
Schmelsarbeiter , Small twee- 


zer, 

Aleiron, m. (tiss.); der Litsen- 
zug Lift of healds. 

Alençon, pointd'—,m.; (dent.) 
Alençon Spitsen; Alençon lace. 


ALE 
Alène, pointe, f.; poinco 
m. die Ahle, F1 P Pfriem, 


Bohrahle; Awl, saddier'e awl, 


pricker. | 

— a brédir, F. à passer les 
lanières, passecorde f. 
(sell.)s die Bindenadel, Durch- 
siehahle, Einbindeahle, Riem- 
ahle; Drawing aw). 

— à coudre (sell.); die Sattler 
ahles Stitching awl, common 
awl. 

—, en —; ahlenförmig; Awl 
sbspod. . ws 5 

late, poincon, m. broche, 
.¢ die Bindeahle, der Vor- 
stechort, flache Ahle; Brad- 


awl. 

Alénier, m.; der Ahlen-, oder 
Pfriemhändler und -Macher ; 
Awl-maker, awl-seller. , 

Alépine, f.: bombasin, m.ı 
der Bombasin; Bombarine, silk 
and woollen stuff. 

Alésage m.; die Bohrung, das 
Aufreiben, Ausreiben, Auf- 
räumen mit der Räumahle; 
hore, brosching, boring out, 
driliiog. . 

Alése, v. Alaise. 

Aléser; ausbohren, reinboh- 
ren; to bere, to bore up, to 
hore out. 

—, évider; exfreiben, ausrei- 
ben, ausräumen; broaching. 
—,(horizontalement); bohren; 
to bore. . 
— (verticalement); drillen, 

bo ren ı to drill. 

— les carreanx (monn.); die 
Rander leicht schlagen, die 
Schrötlinge hammern; to beat 
slightly the rims. . 

—, polir un canon de fusil; 
einen Gewehrlauf kolben oder 
auskolbenstofine-borea barrel, 
to bore for shooting, | 

Alésoir, alézoir, écarissoir, 
m., broche f.; der Bauch. 
bohrer, Ziehläfter, die Reib- 
akle, Raamahle; Boriag, drill- 
ing bit, broach, rimer, open- 
ing bit. [Borer. 

— (fond.); der Spritsenbohrer 

—, polissoir, m.; der Schlicht- 
bohrer (Kaliberbohrer); Po- 
tisher, polishing bit, fintsh- 
ing bit. _ . 

—, alaisoir, machine Anleser, 
S.ı die Bohrmaschine, Cylin- 

erbohrmaschine, der 8 line 
derbohrer: Drilling machine, 
boring machine, boring mill. 

— m. (borl.); die Bohrspitse: 
Borer. bit, broach. 

—, boîte d’—, f.; die Bachee 
der Bohrstange, das Gehause; 
Drill socket. 

— carré; die viereckige Reib- 
ahle; Four square broach. 
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Tignement, alli t,m.ı ]Alizari,Hzarı — 
eng nach der Krapp mars Alter. 
Schnur, Ge ‚tar mad 
— Abiechen La 














as, ‘Pivots. équarrissoir & 
ta, m. (horl.); die Za) =| 
Faits — 





1 das Ali 


t —— 
— —— Pr das Kranpret) 





ahle; Round broach. — rangette, f. (it 
A six angles, m.1 die seche. 
'eclige Reibahleı Bix square 
Broach. 
—Yartical | Bohrer mit ateher| 
der Spinde, chend Bohr 
2 Upright boring mil 
bachilles, pl, 
‘maples die Abfale 
Bohrapaneı Shavings, bore- 
hips borane, eps, borns- 


J. (areh.)ı der Neben- 
feiler,, junge Pfosten, die 





1.31 das| “BrythrodancAltearine,oryihee 





Ordnen: Ri 














zier, alisier m. (cratnes 
arın), das Mehlbeerbaumh« 
Weindornholss White bi 















kranken, 









to strike a ti 
terrain,  „jnlonmer, [Allnise, 4, (hyd 
inien ab. at fat 












fauerflache swischen dem Allen der Gang ; Passage. 
— eter der Stale und dr dr Gangs Tem, 
der Oeffnung eines aden À Passage be 








Mtehenden. Fenstere 
Bogena Small wi 
ihe pledrott. 

=, (cord); die Oberstemmes 

‘the vamp,| Aliment, m4 der Nahrungs- 

ittel, ‘die Nahrung: Food, 
aliment, nutrition, wuteimeat, 
die Feuerung: Fuel 

die Fütterung ı Pee: 















die Holswände, non azoté, respiratoires 
Brent Ling ve Nahrung: Non 
Alézoir,v. ed food. 





Algue, dei Als, |Alimentniren speisends All- 
Lee fe has Sergras, Ammon, Fur ’ 












rer dieSeenowel rack | À Bento 





(err.)ı werdannen + 
an lemanderie 
Drahtaugh 
hatte: 





rivenhattes 
chaferr. 
Aller fonctionner (mée.); 
schen, im Gang acini 
ork. 











Zen fini’ med, 
en blanc. 
hier 1 in Gang bringen; 
en reirntton (mn)e ve 
RATE 
en =, guides) er 
Sons doi” 





— 
Rinen, m. 
i neue Lis 
Break, 
errant and | An dan © J der due 
ihe altace Between | pe 
7 *85* ae, Pettey A jrs 
ie, (Band); Lum Perdauf Jer 
Alle tete. waif eels, 7 TEA 


lei 
on Tor ley to| Allinge, m. (métalL); die Let. 
allınd, an conden sehn * 


Into packets of “ Permischung, 
te; Sursight, in line. 2 sie EE AA TO Miechom 
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— 


ee 
métal, m.ı der Zusatz 

Pr 1, die Legirung, a Allker alloy 

7 5 Alley. co ein Metall mi 

522 eyae. mischen: ( 


1.1 sich verbinden; 


ne. 
‘mt der Block sum| 
len der Flöne: Stake 
for ane — 

Allizari, Allizarine, ». Ali- 


(ch. far.)ı die 
—— ators, 


— 
— ternaire, 
— ans3,3 Thei- 
im Motallen A 






* 5* 
— — 
das Schrift-| lam, Grosular Allochrelte. 


— ie en 
chin sa: u 


Ales 7-'tuf volcanique, 
de puzzolane; vmlkanischer 
















— ı to . f. (parı.)ı die 
— d'or avec le cuivre rphosz, Umgestaltung, 
ae Pa de pme) | Penwon ‘orphosie. 
— — * 
copper sed silver. ber, 
mF dort —— ‘das Aft dee 
eran, Silbergelds ie 


=D nickel avec un autre 





——— 
Tee d'argent die weisse|—, f. (till.)ı das 

Srung Geld and silvar| der dnsater Jon 
— rallonge du 


oe. ri iroiry die Perlangerung det 
Tor et de cuivre die rothe| Sienerheheles Battles 
7 alligationof gold | handle 


Sor tt diridiam (eins des Mittelstach, der 
dwidiem, =. ian bridget Ansteckbohrers Centre leng-| 
ve of indian. ikeaiog piece of «drill 
“à plomb et de caivre|—decemnturon, teils dure: 
pour vessselle,, das" Pete | eget einer Kon 
Stall : Copper snd lead m tal. |— d'une tab! de fes de Ansatı- 
om piomber les de — 
—— zum — du tambonr, der Radiasten- 
U Stat for Ailing teeth: | bogen, die Aadiastenwand; 
obert,| Padäie-bex stanchion. 
cim, similor,|— d'un trépan de mineur, f.1 
I, Goid:| die Perlangerungurtange, dat 
Miuesiack derdufeats, Fort 
gir Gemini red of Si. 
— at Ps 
rc erlang 
compressed. 












































cond 
JAllonger, étendre, tirers ver 
LAngern,austirecken, strecken,| 





phane, remannite, sili- 
cate d'afémineby dates des 
Üilophen, Haelart 
55 tei ak 
fous alumni 






Térepisc 

Allotropi ce Cerstall 4 allow 

Alerte. dla “de 
lesen; “Aizen,” one 
555. 

— dafrénite, fe 
— de fer hydrate; 
er diluandin, das Gran. 


der 

















(mée.)1 





+ Kindilog, 


any des nds 
ml — 
are om Pipe, mar der 
inerren-oderPfefensänder; 
Cigar- or pipe-ilght, spill. 
— feu, ‘mir das Anstecthols, 
der Zander ı Fire-tighter, Oro. 


£. (charb.)s 









Might the roosting 





re 
"in fournenny den Ofen 
fees to light or die a 
fm 
inne Pompes die Pape an- 
Kebentantaugen tn Gang brim 
nie Ticker primes pea. 
—S 
Alle, pit des Schw 
hen,” | Zändhalschen, 


1 dat Schuefelgernn 
ing 


bing. 
—Ailemande, chimique, À 
friction, congrere, phos 
phoriquey das Streichhöls- 
dhölschen, Reib- 
Congren'sche 





















—androgyne, (allumette 
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hyeiänigue et de Are 

au" phosphore, amorphe) | 

See *SShtveduche ati 
Streichhölschen: Amorphous 

alien, bette À 
jumette, Dotte À —#, 
——— 
— 

— deux bouts; Doppelsänd- 
hölschen: Double matches, 
matches with two ends, 

en cire, allumette-bongie, 

f.1 des Phos ne en 
















alphur-coating. 

Allumettier, 
hölschenfahrik 
Hauferı" Merchant or manc- 
faciuot of matches 

Allumenr, 
war 








— 
liam, 


Ama pie of hae al 





for il 
Allumitre, 


nn fat die 






—, bonne —, allure om 
inarche régulière, (métall)s 
der gute, regelmastige, gahre 
, Gergungı Good working | 








Richtung | A 
ring ofthelode. 
— froide (métall) alter Gang: 

Cold working or proces 
— irrégulière, reher, 
— überseister Gang, 
Teregalar pre 











pale d'un filony der 

pt Chel beara 

— régulière (mets di 
gong, gute Gang: Repelar| 


luvial, (g601.); al- 
Twvial, angeschwemmt | Allu- 








Allavion, 


Fe 


=, dep) 





dat weh, Directory. 

Alm sandin, grenat 

alt où rien 

tal. dl te Coe 
orientalische, 

Verlanischenderraike 

Einengranet 

Aimanöine, 

van, no 

Almas, v. 


Aokwrcalambenr, agalloche, 
den Matha, Getambes: 
—— 

‘fe 
Pe chnnrre m, 
i Indiens der Pichanf, 
‘pita (ihre or the wid] — 








re us der Peingehelt, 
Gehalt, fans, des Korn, 


alloy, stan 
— 
=, schlechtläthigı 


51} der Galdgohalt Allo. 
he HET u 
10 a 












Kameelsie le. ru 
—— ie 
* 
a pa 
Alpacas, Alpagas, (tiss.)ı der 
—e— —— 


leet mp dde 

Alphabets Alphabet, 
1, (161.)1 Stein-, 
kabel. der by 


te and Ines. 
— télégraphiques das Tele. 
Telegraph 


















—— 
—— ER ene fr sul. 
füre de plomb, mer deo 
Hafnerers® Glasurers, der 
Bleigtans, Bleischuse; Alqul-| 





‘vial, allanlons. 














re, aduitersio, tant, débae, 
pol — — 
‘dee 


—de si (arch) 
——6 










Alternating. i 
—Greh)ı wechselständigs 

Alternat, m.ı das Um- oder Ab 
wechseln, ‚Alternalemess, al 


— 
Alternatifs wecheelweises Al- 
ternating, reelprocating.. 

alternation, Ja (rr)ı der 
Wechtelbau; Cropplag and 


— atrolabe, ms der 
‚Höhenmesser, Jacobsstab, das 
Autrolab, das ‚Scheibeninstru- 
ments Altimeter, 

alg mé: * ei 

Nimétnie, v. Hypsomeirie. 

Alncen (row) (Pyrénées); 


feuern, Feuer anmachens to 




















MS 
(et i 
—* 


Aluneliey Ya je 
linge. 


é raplag tool, scraper. 
Ra er Zander Liter. 
Aluminaire (miner.); alaun. 
haltigs Containi em. 
Aluminate, m. des Aluminat, 
suntaureSala, die chemische 
Perbi Thonerde ; 


— de cuivre, das Thonerde- 
‘Kupferezyd; Aluminate of 
KR han 

— licine,m.scymophane, 
chrzolie 
— Ju seb ms 

—— 
ÉD A ve Deer 


























fou, ‘galena, black-lead. lead 





nat, die Mona Berta, 





ALU 


der Cyma;.han, Chrysoberyli; 
Alumiaste of gincins, . 
gate de magnésie, m.; 
nie magnesite, rabis 
spaelle, m. ceylanite, 
aadite, f., pléonaste, m.; 
det Alamininmoryd- M 


agne- 
gumaryd, Magncriaalum at, 
die de-Magnesia, der 
Maguesie-Spinell; Alaminate 


«& eria. 

—de plomb hydraté, ‚plomb- 
gomme, plomb hydro-alu- 
miseux, plomgomme; das 
thonseure Bleioryd, Blei- 
gemmi ; Plumbo-resinite. 

de potasse; das Thonerde- 

, thensanre Kali; Alumi- 
uste of potash. 

— de soude: die thonssure 
Sede; Aluminate of Soda. 

de xine, =.1 gahnite, f., 

epine lie zim m.; anto- 

malite, f.ı das Alamininm- 

oyd. Einbaryd, Zinlalumi- 

mat, Thous koxyd, der 
Gehatt, Automelitk, Alumi- 
aiaste of sine. _ 

Aemine, fs alumina, oxyde 
@alamiaium, m.; das Aln- 
mineryd, Aluminiumoxyd, 
ds Alaumerde onerde, 
edge Afterlohle; Alamina, 

re 


siste of alumina, ; 
—boratée, borate d’alumine, 

a: die borteure Thonerde; 
ben ro die 

mate —, ms 

Inhlensaure Thenerde; Car- 

benste ef alumina. 
=, carbure d’—, m.; alannhal- 
tiger Koklenstof{; Carburet 


fuatée, v. Fluellit 

= et. sein e. 

- Snatée alcaline, cryolithe, 
Sf die flussspalhsaure Thon- 
erde, Kryelitk; Cryolitbe. 

—fizatéec siliceuse, topaz, m.; 


der Topas; Teper. 
- félatinée; Gellertala- 
merydı Gelatlons alumina. 


- ide silicifère, colly- 
rite fs der Cellyrit, Art Kao- 


fm; Caltyrite, of Kaolin. 
- bydrosilicatee, v. Allo- 
—magnésiée, v.Aluminate de 


= muriate d’—, alun marin; 
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sulssaure Mlaunerde, Muria- 
tic alumina. | 

Alumine native, v. Web- 
stérite. . 

—, nitrate d’—, alun nitreux; 
der Salpeteralaun; Nitrate of 
alum, nitrous alum. 

— phosphatée, v. Phosphate 

‘aluimine. 

—, silicate d'—,m.; kieselsaure 
Thonerde, das Thonerdesiki- 
cat ; Silicate of alumina. 

— sous-sulfatde alcaline, v. 
Alunite. 

— spongiense, das Schwamm- 
aluminoryd; Bpongy alumina. 


—, succinate d’—, m.ı der 
Bernsteinalaun ı Aluminous 
amber. 


—, sulfate d’—, m.;—sulfaiée; 
die schwefelsaure Thonerde ; 
Sulphate of alamina. . 

—, sulfate d'—et d'ammonia- 
que, m.; der Ammoniakalaun; 
Sulphate of alumina and ammo- 


aia. 

—, sulfate d’—et de potasse, 
sulfate potassico-alumini- 
que; Kalialaun; Sulphate 
of alumina end potash. 

—, tannate d’—, m.; die gerb- 
saure Thonerde; Tannate of 
alumina. 

—, tartrate d’—, m.; die wein- 
steinsaure Thonerde ; Tartrate 
of alumina. 

—, ulmate d’—, m.; die humus- 
saure Thonerde; Ulmate of 


alumina 

Aluminé; mit Alaun geschwän- 

ert; Alumish. 

Aluminer; mit Alaun schwän- 

ern ; to aluminize. 

Alumineuxı alaunhaltig, 4- 
launertig; Aluminous, contain- 
ing alum, alumi«b, alumy. 

Aluminiere, ınine d’alun, alu- 
miére, f.ıdieAlaungrube, das 
Alaunber erk, der Alaun- 
bruch ; ‘Alom-mine, slum-pit, 
slum-quarry. 

Aluminifere; thonerdehaltig ; 
Aluminiferuus. 

Aluminite, pierre d’alun, f.; 
sous-sulfate d’aluınine, m.: 
collyrite, f. (Websterite); 
der Aluminit, die Hallesche 
Thonerde; Aluminite. 

Aluminium, m.; des Alamini- 
um, Alaunerden-Hydratme- 
tallotd » Alumium, Alauner- 
denmetall, Alumin, Metall 
der Thonerde; Aluminium. 

—, alliage d’—, m. die Alu- 
miniumverbindung ı Alloy of 
aluminium. 

—, arséniure d’— m.ı das Alu- 
miniumarsenids Arsenide of 
aluminium. 

— borure d'—, MR. des die 


Teikansen, Dict. Techn, 
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miniumhorfluorid; Boride of 
Aluminium. 

Aluniniun ‚bromured’— m. 
das Aluminiumbromid; Bro- 
mide of aluminium. 

—, chlorure d’—, m.; das Alu- 
miniumchlorid, Chloralumini- 
um; Chloride of aluminium. 

— cyanure d’—, m.; das Alu- 
miniumcyanid, Cyanide of alu- 
minium, 

—, fluorure d’—, m.; das Alu- 
miniumfluorid; Fiuoride of 
sluminium. 

—, iodure d'—, m.ı das Alu- 
miniumjodid; lodide of alumt- 
nium. a’ lumine, f 

—, oxyde d'—,m.;alumnine,f.: 
das Aluminiumo d, die 
Thonerde, Mlannerse, Oxide 
of aluminium, alumina. 

—, phosphure m. die 

osphoralaunerde ; Phosphi- 
de of aluminium. 

—, séléniure d'—, m.ı das Alu- 
miniumeeleniuret ; Selenide of 
aluminium. 

—, siliciure 
miniumkieselmetall; 
of aluminium. 

—, sulfure d’—, m.ı das Alu- 
miniumsulfuret ; Sulphide ef 
aluminium. . 

Aluminoxyde, v. Alunine. 


"am, m.; das Alu- 
Silicide 


Alumo-calcite, m., (silicate 
d’alumi ne); der À umocalcit; 
Alumo-calcite. 


Alun, sulfate alcalin d'alu- 
mine, m.; der Alaun; Alum, 
alamen. _ 

— ammoniacal, à base d'am- 
moniaque, sulfate alumini- 
co-ammonique; der Ammo- 
niakalaun, schwrfelsaure 
Thonerde- Ammoniak; Am- 
monia-alum, sulphate ef alu- 
mina and ammonia. 

—artificiel, factices der kanet- 
liche Alaun; Artificial, fac- 
Hous, Raglish, alam. 

— à base de potasse, sulfate 

alumino-potassique; der na- 

tarlich vorkommende Alaun, 

Kali-Alaun, gediegene Alaun, 

die schwefelsaure Thonerde ; 

Natural alum, native, potash 

alum  Talphate of alumina aad 
(ash. 


—basıque; basischer Alaun; 
Basic alun. 

— à base de soude, sulfate 
aluininico-sodique; Natron- 
alaun; Suiphate of alumina and 


soda. 

—bralé, calciné; der gebrann- 
te dlaun,; Barnt er calcined 
alum. 

— capillaire das Federweise, 
Capillary atam, stone-alum. 

—catins der Schisselalauny 


8 
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Plume sium. 

Alun, chaudron & 1’—, m.; 
der Alaunkessel; Alum-boller. 

— dechröme; der Chromalaun; 
Chromie alun. 

—s du comınerce, m. ples ge 
wöhnlicher Alaun; Alum of 
commerce, 

— cubique, en cubes; der Wür- 
Jelalaun, kubische Alaun; 
Cubic alam, alum in cubes. 

— de fabrique, alun de toutes 
piéces; der Fabrikalaun; 
Alum obtained from clay, sul- 

hurie acid and sulphuric al- 
alis. 

—factice, v. Alun artificiel. 

—, farine d'—, f.; fleurs d’—, 
F. pl: das Alaunmehl, Alaun- 
pulver die Alaunblumen; 

lowers of alum, slam. 

— ferru eux; der Eisenalaun, 
das schwefelsaure Eisenoxyd; 
Ferruginous alum. 

— fin; raffinirter Alaun; Fine, 
refined alum. 

— de glace; der ramische Alaun; 
Roman alum. 

—de magnésie der Magnesia- 
Alaun, Talkerde-Alaun ; Mag- 
nesia alum, pickeringite. | 

— marin, muriate d’alumine, 
m.; salssaure Alaunerde; 
Muriatic slumine, 

—, mordant d’—, m.; die 4- 
aunbeize; Alam mordant. 

— natif ou vierge, alun natn- 
rel, sulfate d'alumine et de 
potasses gediegener Alaun, 
natürlich vorkommender A- 
laun, Kali-dlaun, schwefel- 
saures Thonerde-Kali; Pure, 
erystallived alum, natural or 
native alum, potash alum, sul- 
phate of alumine and potash. 

— octaédrique; der oltaédri- 
sche Alaun. Octahedra! alum. 

— passé en alun, (tann.); alaun- 
gar; Alumed. , 

— de pluine, scissile, sel halo- 
tric, sulfate de fer et d’a- 
lumine, m.; der Federalaun, 
das Federweise, Haareals, 
Federsals: Feather alum, plu- 
me, plumose alum, alumen 
scissile, alam plumosum, nor- 
mal, neutral sulphate of alumi- 
nium, alunogen, hair-salt, halo- 
trichite. 

— en poudre; das Alaunmehl; 
Powdered alum, alum-powder. 

—, précipité d’— crystallisé; 

as Alaumwuachs: Precipitate 
of crystallized alum. 
‘paration de 1’—, f.; das 
ensieden } Alum-boiling. 


— 


at 
—, résidn del’—,m.; die Alaun- 

mutterlauge; Residue of alam. 
— de roches der Alaun von 


Rocca, Bergalann, der feine 








vw + 
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Alaun, Steinalaun, Felsalaun, 

aus dem Alaunstein ge 

wonnener Alaun; Rock-alum, 
Roche-alum). 

Alun de roche non coloré — 
de glace; der Eisalaun; Un- 
coloured rock-alum. 

— de Rome; der römische 
Alaun; Roman alum. 

—saturé de sa terre; l/g echwe- 
Seleaure Thonerde+-echwefel- 
saures Kali; Saturated alum. 

— de sucre, sucré. saccharin} 
derélaunrucker Zucheralaun; 
Sugar alum, alum sugar. 

Alunage, m. (teint.); das Alau- 
nen, die Alaunung, das Sie- 
den im Alaunwasser; Alum- 
ing, steeping in alum. 

Alunatio 3 die Alaunberei- 
tung, Alaunbildung; Alum- 
making, preparing alum. 

Aluner, (teint.); sich beeisen 
lassen ; to alam the silk. 

— une étoffe; alaunen, in 4- 
launwasser sieden, mit Alaun- 
wasser beisen; to alum, to 
steep In alum. | 

Alunerie, Aluniére, f.: dıe 
Alaunhütte, die Alaunsiederel, 

Alaunwerk; Alum-works, 
alam-house. ftaining alum. 

Aluneuxs alaunhaltig: Con- 

Alunier, m.; der Alaunbereiter, 
Alaunsieder;  Alum-maker, 
alum-boller. | 

Aluniere, mine d'alun, f.; 
die Alaungrube, das Alaun- 
bergwerk, der Alaunbruch; 
Alum-mine, alum-pit, alum- 

ark, [taining alam. 

Alunifére; alaunhaltig; Con- 

Alunite, mine ou pierre d’a- 
lun, roche de sulfate d’alu- 
mine; der Alaunetein, Alaun- 

ele; Alunite. fmine. 

Alunogene, v. Sulfate d'alu- 

Alure, f. (min.); das Ausgehen- 
de eines Flotses oder Lagers; 
Vein at the surface. 

Ainadis, m. ı der Amadisärmel; 
Sleeve of a garment. 

Amadou, m.; der Schwamm, 
Zunder, Zündschwamm, 
derschwamm, Feuerschwamm; 
German tinder. 

_, drap d’—, m. das Tuch 

wie Zunder, in der Farbe 
verbrannt; Cloth burat in 
the dye. _ 

Amadouerie, f.; die Zunder- 
Sabrik ; Tinder-works, gi. 

Amadoueur, m.: der Zunder- 
Sabrikant; Tinder-manufac- 
turer. [chen ı to thin. 

Aınaigrir, (bole); dünner ma- 

—(agr.); ausmärgeln, aus 
magern; to exhaust, 
(lands). 

— 8, — (sculpt.); cintrocknen, 





drain] miren, verguicken, anquic 
mit re) 


AMA 
schwinden ; to dry in, dry up, 
shriuk. 


ri 

Amaigrissement, m. (charp.) 3 
das Dannermachen: Thionlug. 

Amalgamation, f. (chim.); das 
Amalgamiren, der Amalge- 
mirungsprocess, die Amalga- 
mirung, Perquickung, ei- 
nigung des Metalls mittels 
Quecksilber ; Amalgamation. 

; (dor.); die Quickarbeit, 

erquickung ; Amalgamation. 

Aınalgame, m.; das Amalgam, 
Amalgama, Quickbrei, 
die Verquickung, das Quick- 
werk, Quickmetall; Amal- 
gama, amalgam. 

— (tiss.); die satsweise Passage: 
Enter-draught by parts. 

—d’argent, argentique, amal- 
gaine natif on naturel, ar- 
gent amalgamé, mercure 
argental, m.: das Silberamal- 
gama, natürliche Amal- 
gam; Amalgam of silver. 

—, atelier d’—, m.: die Amel- 
gamhatte; Amalgama works. 

— des dentistes,m.; das Zahn- 
amalgam; Amalgam for dental 
surgery. , os 

—antimonial, d’antimoine ; 
das Antimonium-Amalgam ; 
Amalgam of antimony. 

— aurique; Goldamalgam; A- 


malgam of gold. . 
— bisinuthique, de bisinuth ; 
Bismuth-Amalgam, Wismuth- 
Amalgam: Amalgamof bismuth. 
électrique: elektrisches A- 
malgama ; Electric amalgam. 
— cnıvrique, de cuivre; Aup- 
Jeramalgams: Amalgam of 





copper. [Amalgam of iron. 
— de fer; Eisengrmisch ; 
— natif, naturel, v. Ainalgame 
‘argent. . 
— platinique, de platine; das 
latin-Amalgana ı Amalgim 
of platina. 


—plombique, de ploınb; Blei- 
Amalgama ; Amalgam of lead. 

—, séparer d’avec 1’— abgui- 
chen; to remove the amaigam. 

— d'or; das Goldamalgam, der 
Goldteig : Gold amalgam. 

— d'or, passer 1’—, (dor.); ab- 
rauchen Drying of. 

— d'or et de mercure; das 
Quickgold; Quickening. 

— stannique, d’étainy Zinn 
Amalgama : Amalgam of tin. 
—, tonneau d’—, m.; das An- 
quickfass; Amalgamating tub, 

amalgamation-barrel. 

— zincique, de zincı Zirk- 
amalgam; Amalgam of zinc. 
Amal gamer, (métall.); amalge- 
; 

wecksilber vereinigen, 
versetsen, mit Quecksilber le 





AMA 


fire; te smalgamate, amal- 


nee 

Ameigamer (tiss.), Faden ein- 
reihen : to Insert threads "mi 
t—, t ama r- 

ar, suickbor; Amalgamable. 

-, moulin à —, m. (mil.)ı 

les Amalgamating- 





swerd-kili. 

—1 caseées, douces et améres; 
Mandeln ohne Schalen, süsse 
und Bittere ; Almonds cat of 
shell, sweet and bitter. 


-a es dures; hartıcha- 
‘andein; Hard shelled 
- m tendres: Krach- 


: Soft shelled almonds. 

— en coques tendres à la da- 
meartielfeine Krachmandel ny 
R44 lag Gone soft shelled al- 


monde. 
—en coques tendres à la prin- 
mane 


esse ; cuperfeine Ära 
dela: Superfine, Jordan soft 


fas: Almonds in sorts, sorts. 
menés. 
Amantine, f.ı das Amanitin: 
amarant. 
j'en); 
dm Murrrid-Amsran 
des Amaranthhols, Violethols; 
s bitter tast 
> Benselin : Amarine, 
—, m. (pont volant); 
—. f. (charp.)ı die Winde- 
ra r Cheek 
tisé-boen 
dams o.; der Haufen, Resp, 


- à Ja mains sortirte 
Maedeln; Anerted, picked 
kussiıine, mush-room poison. 

inmarente; Aferbig: 

red. 

- de wurexide, JS. 

; Ama- 
ah of mureride. . 
iuzrantbe, f.; bois violet; 
Test wood. 

inwescent; Bitterlich, Having 

+. 

imarıne , f., hydrure d'azo- 
ere FL ms das Amarin, 
benselise, pikramin- a’ 
Imre 7 ad—, m. 
der — — Mooring- 
post, a’ 

LE Rhache für Giertauei 

mber , shaft 
s or posts of a 
or crane. 
ais); due Gehinfe, An 

- e 

ee die after 

s Pipe-vein, mass, 
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seam. 
Amas couché, horizontal, al- 


longé, (mia.); das Längenan- 
gchanfes Pipe, horizontal 
stratum. 


— entrelacé (min.); das dnge- 
aufe in Lagern Stock-work, 


r 

— de lumière, m. (phys.); die 
Lichtmasse ı Mass of light. 

— de minerai 1s0lé; das Er» 
mittel :, Isolated group of Iron. 

— de minerais et de roches, 
m., roche en masse, f.ı das 
Hauwerk; Heap of rock and ore. 

— de poudre impalpable, m.: 
bourbe métallique de la 
moindre qualité, (min.); der 
Afterhanfen ; Heap ef impalp- 
able powder. 

— de scories; die Halde; Heap 
of earth or rebbish. 

Amassette, f.: die Spatel; 
Spatula. . 

Amatir, matir, (dor.); matt 
machen, mation; to deaden. 
— (mona.); matt machen, weich 

sieden ı io boil, deaden. 
Amaasite, amauzite, amau- 
tite, fs der Amansit, dichte 
Peldepath; Amsusite, compact 
folspar. 
Amazone, f.ı des Amaronen- 
kleid ; Ladies, riding habit. 


Amazonite, f., feldspath vert; 
der Amasonenstein; Amaron- 


stone. 
Ambalard bayart, m.,civitre, 
"(pap.)ider. gschiebkarren; 
ee! barrow for the pulp. 
Ambhattage. ferrage des roues, 
m.ı der Radschienenbeschlag ; 
Binding with iron, fixing the 


tyres. . 

Ambia, m., v. Bitume. 

Ambiant, (phys.); umgebend; 
Ambient. 

Ambite, aınbiteux, verre—; 
taub, fleckig, allauweich, 
klumperigs Ämbitiy, glass 
tbat has lost its transparency. 

Amblygone, & angle obtus, 
(erist. s amblygon; Ambly- 
gonal. 

Amblygonite, f., fluo-phos- 
phate d’alumine, de iithine 
et desoude; der Amblygenit; 
Amblygonite. 

Ambon, Jubei m.: die Empore, 

porkirche, Gallerie, das 
Singchör  Ambo, gallery of a 
charch, choir, quire. 

Aınboutir, (joail.); die Buckel 

ehren: to stamp, to work 
on a stamp, to snarl. 

-, aboutir, (métall.)LgetrieBene 

beit machen, etall mit 
dem eibhammer treiben, 
ausbauchen, anftisfen, treim 
ben, hohl austreiben, anfsie- 
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hen; to soarl, to draw up by 
beating, chasing, to bend. 

Amboutir au tours auf der 
Drehbank drucken; Burnish- 
fog, spioning In the lathe. 

Amboutissoir, poincon à am- 
boutir, m. (clout.)ı der 
Bunsel, Bunsen, das Austreib- 
eisen, Nageleisen; Puncheon, 
snarling-iron. 

—, (orf.)y der Geisafuss ı Horse, 

Ambranloire, F. (agr.)1 der 
Reitel; Cudgel of the plough- 
raker. . 

Ambre, ambre gris,m.; der Am- 
ber, die Ambra, der graue 
Amber, das Karabe; Amber, 
amber-gris, amber-grease am- 
ber-greese. [White amber. 

—blanc; die Vogelambra; 

— de la quatriéme espèce, m. 
(oail.)s der Schlug ı Amber of 

e fourth quality. 

— gris; der graue Bernstein: 

srey amber. | 

— jaune, succin, carnbé, m.; 

er Bernstein, Agtetein, die 
Ambra, gelbes Erdhars; Yel- 
low amber, amber. 

— liquide, m. ; flüssige Ambre, 

üssiger Storaxı Liquid-am- 
r, amber. 

—, minéral d’—, m.ı vom 
Meer ausgeworfener Berne 
stein; Mineral amber. 

— noir, m.; die Fuchsambra, 
der Matrosenamber; Biack 
amber. [Salz ; Ambreate. 

Ambréate, m. ambersaures 

Ambreine, f. (chim.); das Am- 

Aue ft Cen di 
m té, f. (chim., phys.): die 
Aınberkraft ; Amber-power. 

Ambulacre, m. (hort.); die ree 

elinassige Baumpflanzungs 
„antation of trees in regular 
alines. 

Ame, f. (boun.)ı der Maschen- 
apparat, die Nadelbahre, das 

adelblei, Needle-holder, 
meshing apparatus in a stock- 
ing frame, soul. 

—, (cart.); das Hers; Inside of 
moulded pasteboard. 

—, (arch.)ı die Grundfigurs 
Sketch for stucco Ogures, 

—, (charp.)ı die Balken mit 
schräger Kerbenfuge: Joist 
franked in an oblique direction 
into snother. 

—, (pass.); die stehende Kette; 
Standing hottom, standing warp. 

=~ userolle, À (tiss.); di 

Seele_ des eberschiffchrns 
(der Weberspule)s Soul of the 
shuttle. [thread woven over. 

—, (psss.)1 die Seeleı Coarse 

—, (tabse); der Stock far Roll- 
tabak: Stick for twisted tabaceo. 

—,(tabac); Kleine Blätter im Roll- 
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| —— 
tobacco, * 

Ame, mandrin, mr der Kern, 

Wan canons diederle, Bohr 
eng, Bere hallo, der, 

we d'un oordager des 

bern Inneren der Kern 
ing ot ze 

m fegoty des Daanhols: 
woot 


& un sonfflet; 









— mettre | 
‘die Klappe in den Blasebalg 
elnsetzens to A in à clack, 

—de la plumeı des Marks 
Pi. 

— de pom; 
bohrlecht 





du 


tues der Kern; Core 

— d'an violony die Statse des 
"Brächenstege: Propmpportag] 
the bri 

Amelet, m. areh.)1 Meine Leiste 

‘Kapitatens Lie fillet on 









ie 
Amélioration, f, (chim); die 
Veredelung, "Verfeinerung, 
Latine Amer. 

— des papiers, (phot.)ı die Pere 
beertrunp der Pajares Re- 
moring the defects from 
Ainéliorer nn métal v.Affın 
Aménagement, m, tr 
Anordnung des Hole 










Sthonang + 
Aménager 


pr), varbener- 


provable. 
Amende pour offense, fe 
(impr.)ı das Sahngeld: Solace, 
Amendement, die 











(agr.)ı Land ver 





die|—basaltine, v. Phosphate de 


dangers te 
“ 4 








besternt to improve 










pt. 
botte jumelle, 
Doppeleaseettes 


die Bitterkeit à 
Bitterness. 

— passage à l'amers des Bit- 
Terwerden: Becoming bitter. 
I bière 5 das He 

‘Yeast-bitter. 
Amestrer, (telnt.)1, Cartkamus 
mit roher Perlasche mischen: 








© mix carthomae with erode 
allie 4 
indihyste, 5, 
nolety or 
ite dehat Am 





‘chaux. 
L capillaire, f.ı der Haarame- 
thyet amethyst. 

— flaorure violette de 
ahnuxy Jalscher dmethyoty 

f 

















fe Ame- 
eb 


2" Lauchatein, 
Yeuchgräne” Edelstein, 
Papin  Smeragdnutter, 





Prase, 
Aineublement, m. : die Möbel, 

las Zimmergertih, die Zim 
mereinricht 
















Ameublir, (arr) ij 
ch 





locker oder weicl 





— * 
—— 


lAmidonnerie, f.1 di 


quality. 
face 





‘warael; Arrow-root. 
torreheı geröstete, Starker 
ummiy Roasted starch, 






+) starken tostarch. 


Jabrik, Stärkeiledere 
Works. fatarch 
Er die Stäriebereitung ı 
Aiidonnier, m.: der Starke. 
debian 

are 























ach 
with» plane. 
maigrir, demaigrie, dé 
matory delarder, ‚chan- 
nner, hen achat 

baren 16 tile, 








se perdre, 
almibieb, ie Shappear. 
tement", (harp 





' 
der Dünnmachen. Verringerm, 
Ve ine 






Ammochryse, v. 
‘ou Or de chat. 

Ammoline, (chim), des dm. 
melinı ine. 

Ammonalun, v. Alun am 
moniacal. 

Aininoniae, -que, (chlm.); am 














das Ammonialgas 
Ammoniacal gue 
sel 4 das Chlorammonium, 
— oder 
salwsaures Ammeni 
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Ammoniacal, 
ammonisc; ammeniskhallig; 


Ammeriscal. 

Ammoniacé; ammoniakhaltig ; 
Centsiniog ammonia. 

Ammoniaque/.,alcali volatil, 
gez ammoniac, air alcalın, 
azoture d’hydrogene, hy- 

ide, amidide d'hy- 

M.) Ammoniak, 

des Ammonialges, Salmiak- 
wt, flüchtiges Alkali oder 

—— * alkalische Luft, 

der Amidwasserstof, Am- 
monia, velatile alkali, alkaline 
air, ammonlacal gas. 

+ te d’—, m.; essig- 
saure: Ammoniak; Acetate of 
emmenia. 

—, arséniate d’— m. ı arsenik- 
onures Ammoniumoryd; Ar- 
seniste of ammonia. 

—, „uralte d’—, aurate fulmi- 
nant, m.: das Knaligold, das 


ium, ge 
saures Ammonium ; Aurate of 
ammenia, saffron ef gold. 

bicarbonate d’—, 


— m3 
fach 


kohlensaures Am 
ds; Bicarbonato of 


—, carbonate d’—, sel volatil 
a Angleterre mi 
res  seutrsles Ammontam, 
flöchtiges Riechsals, Carbo- 


menium, Ammonium- 
Bivoncyantr, flachiige Blut 
erro-cyanste ef 
—, somme .s das Am 
nt ich 


gemmi, Ammon 
dors; Cum ammoniscum. | 
—,hydrochlorate ‚, muriate 


Selmick, ae 
MORIN 

ehlerid, Chlorammonium, 

chlerwassersto fraures Am- 


mserisä ı Hydrochlorate, me 
riste of ammonia. 
rothionsanrea Schwefel. 


ammenium, kydrethionsaures | A 
#nmonisk; Brarcsaiphacet of 


ammeuia. 
— de; die dmmoniakflas- 
Liquid ammentia. 
te d’—, m.ı mo 
Snr end 
Mo! eo of ammo 
—— v. Hydrochlo- 
vate d’—, 


— moly 
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ammoniacé,| Ammoniaque, nitrate d’—,|Aınont, d’amont, en amont; 


m.¢ salpetersaures Ammo- 
niumoxyd, der Knallealpeter ; 
Nitrate of ammonia. 

—, oxalate d’—, m, ; sauerklee- 
saures Ammoniak; Oxalate of 
smmonis. 

—, phosphate d’—, m. ı phos- 
phersaures Ammoniumoxyd: 
Phosphate of ammonia. 

—, sesquicarbonate d’—, sel 
volatil d’Angleterre, m.; 
anderthalb kohlensaures Am- 
moniak, Ammoniumoxyd, eng- 
lisches Riechrals Sesquicar- 
bonate ef ammonia, smelling 
salt. . 

—, sous-carbonate d’— hui- 
jeux concret, ou oléo-em- 

yreumatique, m., corne de 
el a der | Hirschhorneals; 

Volatile salt of bartshorn. 

—, succinate d’—, m.; bern 
steinsaures Ammoniumoryd 
Succinate of ammonia. 


sauret Ammoniak, Ammonium- 
eryd; Sulphate of ammoaia. 

—, sulfite d’—, m. ı schweflig- 
saures Ammoniak, Ammenium- 
oryd ; Sulphite of ammonia. 

Ammonio-citrate de fer, m, 
(phot.); des citronsaure Eisen- 
orydulammoniak; Ammonio- 
citrate of iron. 

—-nitrate d'argent (phot.) } das 
salpetersaure Silberorydam- 
montium; Ammonio-aoitrate of 
silver. | 

Ammonique; ammoniakahn- 
lich; Ammonic, ammonia-like. 

Ammonite, amimoniure J.; 
das Ammonit, Ammoniür; 
Ammooite, ammoniuret. 

Amimoniun, m.; 
nium ; Ammonium, 

—, oxyde d'—, m.; das Ammo- 
niumoryd, Ammoniumoryd- 
Aydrat ; Oxyde of ammonium. 

Ammoniure d'argent, ar- 
gent fulininant j Berthollet’s 

allsilber, Silberoxyd-Am- 
moniak; Berthollet’s fulminat- 
ing silver. 

Aınodiateur, m. (agr.); der 
Pachter; Farmer. 

Amodiation, f. (agr.); die Ver 

pachtung, acht; Farming, 

easing, letting out (of lands). 
moise, amoisse, f. (charp.); 
die Spille, der Lwerchepar- 
ren, der Spannriegel ; Binding 
piece, notched rail. 

Amollir; erweichen, weich 
machen; to soften, 

Amollissement, m.; das Er- 
weichen, Weichmachens Sof- 
tening. [Emollescence. 

=—(métall.); die Weichheit; 


MMO» 





AMO 





Stromaufwärts; Up stream, 
up the stream. 

A-mont pendage, (min.); der 
Theil Flötzee der aber 
der Schachtsohle liegt; Bot- 

4% seam. (arg); da 
morcage, m.ı (arg.); e 
Einledele 4 Priming. 

Amorce, Zi figs das Zand- 
kraut, pulver, die Zun- 

dung Prime, priming. 

— (art (.Ydas Anfenerungszeug, 

randseug ; Priming. 

—, meche, f.ı der Zander, 
Zündstrick, die Lunte, Fuse. 

— (ouvr. mét.); die Auflösung 
(von Gold etc.) ; Solution for 
plating. 

— (méc.); das Anfügestäch, die 
Abscharfung ı Scarf. 

— (pompe); der Ankab, die 

saugung ı Fetc . 
— Corne —, f.1 das Kraut- 
orn, Pulverhorn; Priming- 
horn, powder-horn. 

—fulminante, de poudre ful- 
minante; Knallsünd- 
kraut; Fulminating or detonat- 
ing-priming, percession-prim- 


ing. 
—fsiminante, _capsule de 
guerre fulininante, d’a- 


morce, capsule, f.: das Zünd- 
hütchen; Copper cap, percus- 
sion cap, copper cap primer, 
priming-cap, primer, cap- 
priming. . 

— de lamette de palonnier, 
F. die Ortscheitöse, der Ort- 
scheithaspen, die 
Swingle-tree ring, middle 
swing-tree, clasp-ring, loop 
of the swingle tree cramp. 

—, lévre de la laine ducanon 
4 fusil, f.; gescharfter Rand, 
die Lippe, Kante, Schweiss- 
lippe einer Rohrschiene; Scarf, 
bevelled edgeof the skelp, of 
clouts for makiag gun bsrrels. 

— à percussion, fulininantes 
dieSchlag gs Percussion 
priming. 

—-siphon, m.ı der Heberfal- 
ler ; Siphon Giller. 

Amorcer; vorechlagen, ein 
Loch ankörnen, vorbohren; 
to bore, drill holes, to mark 
with the centre-punch. 

— (arq.); mit einer starken Auf- 
lösung von salpetersaurem 
Silber oder Golde bestreichen; 
to brash over with a strong so- 
lution of deutonitrate of silver 
or gold. 

— (artif.); enfeuerns to prime. 

— (forg.,serr.)ı abecharfen, ab- 
finnen, körnen, Aberfeilens 
to ease, to humour, to scarf, to 
thin the edges of iron by ham- 


K appenöse; 
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refracting. 
Ansclastique f.; die Strahlen-| Analyse auf trockenem Wege: 
breehungsiuade; Anaclastics,| Aualysis hy dry process or way. 


— volumétrique, f. (chim.); 
die Massanalyse, (volumetri- 
sche, Titrir- ethode): Volu- 
metrical analysis, analysis by 
measure. forganique. 


daptries. 
=, point —, m.ı der Einfalle- 
pundit; Peint of incidence. 
de, (phys.); luftleers 


Ars 
Asasénite, grauwacke à gros|— zoochimique, v. Analyse 
gains f.; der Chromocker,| Analyser résoudre, réduire, 
Aaagentt; Anagenite, chrome dissoudre,decom oser,dés- 
echre. organıser, (chim.); analysi- 


», Silicate hydraté 
d’alamiıne et de soude, 
esbicite, o.; heraädrischer 
Schanme 7 


ren, serlegen, auflösen: to 
dissolve, to resolve, to analyse. 

Anamorphique, à noyau ren- 
versé, (phys.); anamorphisch; 
Anamorphous. 

Anamorphose, f. (phys.); die 
Anamorphose, Verwandlung 
der Gestalt, Fernzeichnung, 
das künstliche Zerrbild, Fern- 


Analogie J. (arch); die d 
ie, f. (arch); die Ana- 
Analogique, (chim.); anslogı 


Analogue. pôle analogue 


(phys.); der analoge Pol; A-| gemalde,  Wandlungebild; 
aalegees pole. Anamorphosis. | . 
Asalyse, f. (chim), die Ana-| Anastatique, impression—3 
A Zerlegung, heldungı| der anastatische Druck; Anas- 
: tatic impression. . 
— solution, f. (chim.); die| Anatase, f., oxyde de titane, 
taungı 80-| m. octaédrite} der Anatas, 
. [Fees Analysis of air.| rechtwinkelige Schörl; Ana- 
~del’air, J.: die franal tase, oisanite, oetahedrite, 
—chimique; die chemische| octaedrite. 


Anatite, v. Tellinite, 

Anatron, v. Natron. 

Ancelle, v. Bardeau. 

Ancette, f. (tiss.); der Litzen- 
Sadea; Small cord with an eye. 


, ultimate analysis. Anche, f., auget, m. (moul.); 
~ organi e élémentaire; die| das ehlloch ts der Schuh; 
erganisch« Elementaranalyse: Mill-seattle, spouts 
Wemeniary organic analysis. 


— (org.)ı die Orgel ensunge, 
sr Köhrchen, 8 
— battante; die Schnarrsunge ; 

Reed-stops. 
—, jeu d’— (org.); das Schnarr- 
werk; Reed-stops, reed-work. 
— libre (org.); die durchschla- 
gende, einschlagende, frei- 
schwinpendr Zunge; Free reed. 
—d’un pressoirs die Röhre, 
das Röhrchen ; Tube, pipe. 
Ancheau, m. (még.); der Kalk- 
bottich, das Schwödejass, die 
Schwödegrube : Lime-vat. 
Ancher, (org.)s beroAren; to 


sche Analyse, Inorganic ane- 
—,epsxi des minérais, m.; das 

Drebiren: Away, assaying. 
— organique; die organische 
ae: | Organic analysis. 

— ıtatıve 

Qualitative ive 4 
ge reetsune ı 
ry * 


— quantitative par, les, h- abut feeds om (tenn); de 
quears titrées —volumétri-| Anchiflure, f. (tonn.)s r 
die quantitative Analyse, Wurmstich, das urmloch 
L se, die velumetri-| unter dem Reif; Wormeaten- 
sche Analyseı Votumetrie,| ness uader the hoop. 
tative anal Anchusate. m.; anchusssaures 
— le, (chim.); die Spee-| Salz, Anchusate. 


Anchusine, f., (acide anchusi- 
que); das Anchusin, die An- 
chusasäure, das Alkannaroth; 


Anchusine. 
Ancien, (forêts); Aundert- 
Ancierre f., (cord.)ı das Zieh- 


à la (dist.)3 di 

— vapeur, .)s die 
Dempfan acier 

jahrig , Centenary. 

sell, Tow-rope, tow-line, haul- 

ing-rope. 


alyee; Analysis by 
ie bumide, f.; (chim.} 
= par vow F. 
X auf 


nassen W egei 
Adantyeis by wet process or way. 
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Analyse par vuie sèche; die] Ancon, m. (areb.); die Kar- 


nustäise, Support of a cor- 

nice. 

Ancramite, f., oxyde de zine 
manganésifere 5 der Ancra- 
mit; Ancramite. 

Ancre, f.ı der Anker; Anchor. 

— (borl.)ı der Anker; Anchor. 

—Srappin, m. a rafe, este, 

„ grapın, tirant, m. (msc.) 5 
die Klamme, der Porachie er, 
die Schlongenzunge der Anker, 
die Zugschwelle; Cramp-iron, 
anchor. tm. charp.h dt 

—, gousset, m. (serr.,charp.); die 
‘Eh lauter, Klammer; Brace. 

— der Schlauteranker; Aachor 
of a brace. 

— (161.)3 der Anker; Anchor. 

—s, afferinir par des—, (charp.); 
ankern ; to brace. 

—, bras de 1’—, de la détente, 
m. (t61.); die Ankerare, der 
Ankerarm; Anchor-arm. 

— d'une chaudière à vapeur! 
der Anker ; Grappling iron. 

—, clef de fourneau; die Ofen- 
schlauter ; Tie, cramp. 

—, mettre des ancres à... 
(mac.); verankern: to fasten 
with grappling irons. 

Ancrenée, f. ( fore.)s der Anfang 
einer drei Fuss langen Eisen- 
stange, mit einer Luppe an je 
dem Ende: Beginning of an 
fron bar with blooms. 

Ancrer, fermer avec des an- 
cresy verankern: to grapple, 
to fasten with grappling irons. 

Ancrure, f. (drap.)ı die Falte, 
der ‘Umschlag ; Crease. 

Andain, m. (agr.); der Schwa- 

‚Strich, Sensenzug, 
Sensenschlag ı Bwath. 

Andalousite, f., mäcle hya- 
line feldspath apyre, 
spath adaimantin, stanzaïte, 
micaphyllite, f., schorl en 
prismes quadrangulaires, 
silicate d‘alumine;s der An- 
dalusity der prismatische Ane 
dalusit, der Stansatt, Hohl- 
spath; Aadalusite, prismatic 
andalusite, stanzaite. 

—compactes das Talkstein- 
mark, Steinmark; Compact 
andalusite. . 

Andesite, f., silicate d’alu- 
mine et de soude; der Am 
desin : Andesine, andesite. 

Andouille, f. (psp.); Änollen 
im Papier; Patch in paper. 

— (tabac); die Tabakrolle, Ca 
rotte, der Rolitabak; Twist of 
tobacco, tobacco in rolls, 

Andréolite, f., harmotome 
en cristaux opaques]; 
Andreolith, Kreusstein; Ane 

eolite. 

Ane, étau, ms der Bock, Knecht, 
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Hobelschaft: das Holsgestell, 
Vice, jack, trestle. 

Ane (impr.)ı der Esel, Bock, 
Galgen : Horse. 

— een.) der Aussahner, die 

e; Tooth saw. 

er Hobelkasten ; Shav- 


ne 

—(rel.); 
ing tub. , . 

‚maillon, m., maille de 
tenaille, f.; der enring, 
die Zangenklemme; Ring of 
the tongs, tongs’ ring. 

Anélectrique;  anelektrisch, 
die Hit tah — der 

ektricität ig, ig den 
Blitsstof su letter, a fau 
nehmen; Conductor of electri- 
city, Conveying electricity. 

Anéino-dynamoinétre; der 
Windmesser ; Anemo-dynamo- 
meter, wind-gauge. 

Anémographe der Windbe- 
schreiber, Windseiger, Wet- 
tersrigers Anemographer. 

Anémographie, Zs die Be 
schreibung der Winde, Ane- 
mosraphy. 

Andınoınetre, m.; der Wind- 
messer, Anemometer; Anemo- 
meter, wind-gage or gauge. 

—ap iqué aux soufflets de 
la forge; der Geblasemesser ; 
Blast-meter. 

Anémométrie, S.: die Wind- 
messung ; Anemometry. 

Anémounétrographe, m.: der 
Pendelwindmesters; Anemo- 
meter, wind gauge. 

Anémoscope, m.ı das Anrmos- 
hop, der indsciper, Wind- 
weiser, die elterfahne, 
Windfahne, das Wettermian- 
chen; Anemoscope. 

Anémotrope . m. der Wind- 
motor; Wind-motor. 


Angélique, (org.); die Angeli-| 


castimme ; Vox angelica. 
Angeolement, ın. (agr.); das 
wiebrachen der neuen Ge- 
wachse; Second tilling. 
Anglaise, f.3 der Waseeriabel 
im englischen Abtritt; Basin 
of water closet. 
J. pl. (colff.)3 die langen 
cken; Ringle's. 
— (meuble); die Litse; Lace for 
lining furniture. 
—(rel.)y englischer Einband; 
Furuilure binding. 
Angle m. die Ecke, Kante, 
er Winkel: Quoin. 
—, (om) der Winkels Aogle. 
—, d’—, (méc.); schräg; Bevel. 
—s, abattre Jes—, (charp.); ab- 
hanten, abecharfen, ablaufen 
lassen, die Winkel schleifen, 
beschneiden; to edge, chamfer. 
u maigre} spitze 
Winkel, Acute angle, sharp 
augie (of workmen). 
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Angle, a—saigus, acutangle; 
schurfeckig; Acute-angular 
— à — aigu oxygone, acu- 
tangle; epitswinklig ; Acute- 

8 . 

.d- & corde, en biseau, 
en sifflet; schräge, verloren 
agchend; Bevel, hance, haunce. 

— des cristaux; der Krystall- 
winkel: Angle of crystals. 

— curviligne; Arummlinige 
Winkel, Carvilinear angle. 

— diédre; ein durch zwei Fla- 
chen gebildeter Winkel; Angie 
droit, wngle d'équ 

— droit, angle d'équerre, m.; 
der Rechtwinkel, rechte Win- 
hel; Right angle. . 

—,à—s droite, rectangulaire, 
rectangle,orthogona jrecht- 
winkelig; Rectangular, right- 
angled. [winkel; Bevel gear. 

— d'engrenage 2 der Zahnrad- 

—, espace indéfini entre les 
côtés d’un—}; der Raum swi- 
schen den Schenkeln eines 
Winkels; Aperture of an angle. 

—externe, extérieur; ausserer 
Winkel, External angle. 

—, faire —; ein Knie, einen 
Winkel, eine Krümmung ma- 
chen: to form an angie, to 
elbow. 

— du frottement, m.; der Reib- 
ungswinkel, der Ruhewinkel ; 
Angleof friction, of resistance. 

— du gras, v. Angle obtus. 

— d'inclinaison, m. (minér.); 


der Neigungswinkel s Angie of 


fociination. — 

— interne, intérieur; innerer 
Winkel; Internal angle. | 

— du ınaigre, v. Angle aigu. 

— inixtilignes gemischliniger 

Winkel; Mixed angle formed 

by a straight and curved line. 

— oblique, obliquangle; 
achicfwinklig; Oblique angled, 
scalene angled. 

— oblique, (méc.); das Schrag- 
mass, Gehrmass; Bevel way, 
bevel. 

— observé ou relevé, (géod.); 
der abgemessene, beobachtete 
Winkel, Angie observed, angle 
or bearing taken. 

— obtus, angle du gras; der 
stumpfe Winkel; Obtuse angle, 
bipat angle (of workmen). 

—, à — obtus, obtusangle; 
stumpfeckig, stumpfwinklig ; 
Obtuse-angled. . 

— optique, v. Angle visuel, 

— plan; ebener Winkel: Plain 
angle. . 

—s, à plusieurs —ı visleckig, 
Many-cornered. | 

— de polarisation, m.ı der 
Polarisationewinkel; Angie of 
polarization. 
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Angle polyedre; 4örperlicher 

inkel, die körperliche Ecke, 

der vielseitige, polyedrische 

Winkel ; Solid angle, polyedric, 

polyhedral, polyedrous, polyhe— 
drous angle. 

— rapporteur; der Uebertrag- 
winkel, Winkeltrager; Pro- 
trecior, protracter. 

— durayon refracte ou rom- 
us gebrochener Winkel; Re- 
acted angie. 

— de réflexion, de réflection, 
m.: der Abprallungewinkel, 
Auefallwinkel, Reflections 
winkel, Zurackwer ungswin- 
kel Angle of reflection. 

—de réfraction; der Brech- 
ungswinkel; Angle of re- 
fraction. 

— rectiligne; gradliniger Win 
kel; Rectilinear angle. 

— relevé. v. Angle observé. 

— rentrant; eingehender, eine 
epringender Winkel; Reenter- 
fog angle. 

— de rupture; der Bruchwin- 
hel; Angle of rupture. 

—s, à — saillantss scharf- 
eckig ı Sharp-cornered. 

—s, sans —}; ohne Ecken, un- 

ig: Unangular. 





eckig 

— solide, v. Angle polyèdre. 

— sphérique: der Kugelwinkels 
Spherical angle. | 

— visuel on optiques der 
Sehewinkel, Gesichtewinkel, 
optische Winkel ; Visual angle, 
optic angle. 

Angler, trond.) Winkel genau 
abformen' to form the angles, 

Anglésite, f., plomb sulfate, 
sulfate de plomb, m.; der 
Anglesit,  Bleivitriolspatk, 
das prismatische Bleibaryt, 
Bleivitriol, Bleisulphat, Pi. 
triolbleier Bleiglar, schwe- 
Selsaure Bleio + Angiesine, 
angiesit, anglesite, sulphate of 
lead. 

Anglet, m. (arch.); die Aus- 
höhlung, Auskehlung, kleine 
rechtwinklige Vertiejung, der 
Vorsprungswinkel; Channel, 
indenture. 

Angleux; voll Ecken, eckig, 
winklig ı Full of corners. 

Angloir, m. (lun.); der Winkel. 
Sasser; Carpenter's square 
measure for angles. 

Angrois, m., clef, of. ı das 
Schliesskeilchen, der Sperrkeil, 
Schlusewinkelchen, Sperrkeil- 
chen; Wedge,coin,(forsackets). 

Anguille pli, m. (drap.)s 
der Aal, die Falte, der Nerv, 
Wulstı Crample, tack. 

— nt.); die Spannlatie zu 

ossbracken; Spar placed 
ahead and astern of rafts. 






Asgelaire, 7 
——— Ages con! 


lon Fpl Winkel. 
~s, colonnes — f. pl.; e 
„festen ı Corser-columns. 
_ —, J.ı der Eckstein, 
eins Corner-stone, 
besd-stone. 


eux, mit Winkeln ver- 
. vielwinkelig, vieleckig. 
kentig; Angulous, hooked, 
2 1 of corners. 
ifère, angles; winkelig, 
‚kantig, Winkel.....; An- 
air, fall of corners. 
er, (rerr.)ı gleichmassig 
isen ; Uniform beating, warm- 


ydre, absolu; wasserlos, 
wasser w ‚unge 
wänert, 'ankydrischh An- 


8. 
ide, m.: das Anhydrid, 
die wasserfreie Stare; Anhy- 
éride, secondary negative oxide, 
exide of seid-radicles. 
ideas Essigsäure- An 
+ Acetic anhydride. 
—acéto-benzoïque; die was- 
ie Essig - Bensoteaure ; 
Acote-beazeie anhydride. 
— benzoiques die wesserfreie 
Bausstsanre; Benzoio anhy- 
éride. 


- oreuxı des unter 
e Mnkydrid; Hypo- 
ehiorens suhydride. 
—mtrique; die wasserfreie 
Salpetersäure: Nitric anhy- 
éride. . 
hon 3 die wasser 
retnres Phee- 


—salphurique: die wasser 
ie Schwefelsaure: Sul 


chaux anhvdre, 
anhydrosulfatee, 
sulfatée anhydre, 
Ankydrit, 
der waseerfreie Gy 

iomatische ps-Halotd, 
der Warfelepath; Anbrérite, 


eypram, prismatic 
auriacite gypsum, cubo epar, 


- ique, allomorphite 
der Lerspath ant At 
hits Aukydriie of bari- 
lomo te. 
con te, (miatr.)ı der Ge- 
s Cowpaet aahy- 
érita, tri 
— fibreux ı der J. e Anky- 
dit; Fibrous anbvdrite. 
~ granulaireı der körnige dn- 
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Aydrit; Granular anhydrite. 

Anhydride radiés der strah- 
lige Anhydrits Radiated an- 
hydrite 

—siliciféres der quarthaltige 
körnige Anhydrit, Vulpinits 
Sillciferens anhydrite, vul- 
pinite. 

— de spath, spath en cubes; 
der spathige Anhydrit; Sparry 
or eube-spar anhydrite. 

Anileine, f.: das Aailetn; Ani- 


leiae. 

Aniline, f. (chim.); das Anilin: 
Aniline, phenylamine, erystal- 
liae, cyanol, benzidam, phene- 
mine, phenamide. 

—, rouge d’—ı des Anilinrotk: 
Aniline red, anileine. 

Anille, f. (moul.); das Mahl- 

3 erkreus ; Rynd, iron- 


eisen, Ank 
cross, 

— à pont, f. (moul.); des 
Brückenmähleisen; Bridge 


thierischen Sto ff 
0 


rynd. 
Animaliser, in 
ein, verthieren: 


verwand 
animalize. 
Anune, m, (résine); das Anime- 
harı, Anime; Anime resin. 
Aniner, {pbrs)1 in Bewegung 
selsen, belebenı to move, to 
propel. fAnion. 
Anion, (électr.); das Anion; 
Anis, m. anisette, f.: der Anis; 
©. fores. 
— (min.); schlechtes Erz: Bad 
—, huile d’—, f.ı das Anissl; 
Anise-oil. | 
Anisométrique, (phys.); ani- 
sometrisch : Anisometric. 
Anisotique (phys.); enisotisch; 


dolomie cristal- 
e, (minér.); der Ankerit, 
Art Kalkcarbonat ı Ankerite, 
erystallized domolite. . 
Annabergite, nickel arséni- 
até; der Annabergit, Nickel- 
ocker; Annabergite, arsenical 
nickel. 

Anneau, m. i der Ring, die Oese; 
Ring, loop, band, link, hoop. 
— (serr.)5 er Ring, die Raute; 

Bow. F u; Rim. 
— (balance); der Ring (an der 
—, lunette, f. (horl.); der Uhr- 

glasring; Rim. 
—, Chaînon en forme de 8, 

(pour rattacher les chatnons 

‘ane chaîne rompue), 

(min.); der Kloben; Ring in 

the shape of aa 8. 

— d’alliance de plate-longe; 

Verbindungsring am Umgange 

Pferdegeschirre: Ring at 

tbe kicking strap of the harness. 
— d'attelages Schirrring, Wi- 
derhaltring; Shoulder link, ring 


oftheshaftor of any draughtbook. | — 





ANN 


Anneau, oeil des attelles, m. 
(sell.)ı die Kummtfederise, 

bse, Oese; Loop, eye. 

— d’avaloire; Schweiss, Blatt- 
ring am Hintergeschirr ; Ring 
of the breeching of harness. 

— de baYonnettes Sperrring 
an der Bajonettdille; Ring 
slidiag round the socket. 

— des bandes, m. pl.ı das Ge- 
lasses Band-rings, pl 

— de battant de Ja grenadiére, 
Ring am obern Riemenbagel ; 
Ring on the swivel for the 
middle loop of a musket. 

— de battant de sous-garde, 
Ring am untern Riemenbügel ; 
Ring on the lower swivel. 

— de bec(pont.); der Schnabel- 
ring eines Pontons: Ring of 
the angle of the starliugs. 

— debout d’essieu; der Achs- 
ring, Achsschenkelring : Linch 
hoop, axle-hoop, iron-ring, 
end-hoop. 

— de bois; Sanger, hölserner 
Ring ı Bank, wooden ring. 

— brisé; serbrochener Rings 
Split ring. Jointed ring. 

— brise; gegliederter Ring: 

— du cavecon (sell.); die be- 
weglichen Ringe, die Bochen- 
ringe (sum Eıinschnallen der 
Leine); Longing rings. 

— de calotte de pistolet; 
der Ring an der Metallkappe 
des Pistolenkolbens; Ring of 
the metal cap of a pistol. 

— d’une chatne de fil d’ar- 
chal, m.; der Schacken; Ring 
of awire-chain. __ 

— de rhaîne de timon; der 
Deichselring (ander Deichsel- 
kette) ; Pole-chain ring. 

— du chien. m. (min.)ı der 
Schwanz Ring of the whim. 
—, coeur du chien d'un fusil À 
silex; das Hers, Auge, das 
Hahnenherz; Throat-bole (aot 

in English pattern). 

— de la clef, m.; der Bagel, 
Schlässelring, Ring, die Raute; 
Bow of a key. . 

— de la cloche. m.s bélière, 
S.ı der Glockenring , Ring ‘of 
the clapper. . 

— des coins de mineur, m.; 
der Fréschelring; Wedge-ring. 

— du collier, m.; die Kummt- 

Sederdse, Zugdse; Loop, eye, 


clip. 
—Xx Colorés (opt); die Farben- 


ringen Coloured rings. corde 
i} , 


— oa “9 anse 
F1 die Oese, Schlinge, Schleife, 
op. 
Anneaux, défaire les — d'une 
chatne; entgliedern; to um 
link. [Ring ı Electric ring. 
électriques elektrischer 
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— 5 
focken to curl ia 














leifenring an der He 
faifterring s Ring 
55 rela halter or sable 
collar, ebaiarein, 
Vessien, m., frète, frette,|—s, 
"Fu der Dabenring, der Naben- 
echoopirer-rsg.” | m: {menleur); Heine Drab. 
ce muni de deux| schnelle far. 
‚m.,cloche.plaque| wire or thr 
— fsienoe| sesembling chap 
branes m. (t.)ı die Porsel-| Annelure (cl 
lankaptel Shackle, 
— de fers eizerner Rings Iron 


Au —— 

—— Le os 

‚Anser, (tonn.)ı Aenkein; to pat 

à handle on. 

Anıette, & die Schnalle für 

9 for decorations. 

re.) à 

anit, ——— Mer, 

vorspringende _Eeipfeilers 
Kerr 























tet Annex. | — patte f., bras d’an moulin 
ting eee. Annexe, f (argh yy der Anbau | rent mt ie Windrather 


had Gompaay der Gred.| Annezet, (re 
Tee en kenn Grein Annie», ale 
Annonde, f+ die Ankändigung, 
—du licou(sell.} der Halfter-| " Anzeige) Adveriisement. 
rings Collar-ring, ring, throat|—emphatique die prehlerische| . 
oreentre-riagof | Apteiger Pad Antédiluvien, (g6ol.)ı ver. 
eturd'—s emphatiquen |" rangfaihick, Antedivesa 
ing ansetzen, 10 rlag. ar Marktachreiers einer der| Antéfixe, m. (arch.)ı der Stirn- 
een dr get mem | Groterche engen mach | ge dan na 
ely Ring : 
Haste Io, ae mt 
mobiler beweglicher Ring, 
Schieber, Schiebknopf 1 Ree 
ier, siding keeper, lde-Ioo 
I de der 


















Antdnols, ven — m. (€. 
sabre wore that 
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Anter(charp.Jıansammenfugen, 
Eye stable By or? 
ven. 

Anthocyane, (chim. 
Bates Bias att 

Anger. das Anthohyan, Cyaninı Ane 















4, einen 
ing abnehmen, to uation. 
—depslonnier d'une voiture, | _ 














M der Orachetringi|—y machine — die Riopeylin-| Theat, 
— tema ame. a 
ogle-tree, tchines (erat 
ates À Anode, 
—X RE die dno 
Anode, poslive 





tony tine, fur der Anorthit, 
die Kingechr tanity Aneribite, christtanlte. 
an eyebolt. Anotto,rocon, m.ıder Orleans 





— fe portecrénes. m1, der) Annetio,anats, arantis,orlem, | A 
ings Billig, ring of 


retraite de brancard, ER 








pla die Octen an der engli:| _ handle 
schen Gabeldeicheel à 
Ing loops on th 





tee gests mit 
(eireulnire) |— de di Ente, (min) die 
f.ı der Rad-| Fahrt! 
m Radkrens, . ——— 
le: 

er, fa die halbellip.|— fihrenx, ch 
farves Sembceliiptical| mineral, mer 
Jareriger Anthracit, m 

rier, d'ovale, arcaur-| Tische Holsichle, gegrabene 
‚er Korb Holskohleı Fibrous anthracite, 
























elie der Ring mit Spilten, 
Ring mil pias 0 
cercle Avis mcr der Schreu- 
ar, ——e 
oop. 















of Com eh 
ge Zierrath ‘pal 











rai, f. 


der| der Anthracolith, 
Quansel, Bagel, 


indty Anthracolite, énihracealte. 





ARS (cof) Ringellocten 








Änthracomötre, m.ı der Koh 


Lafroaure. 
— — 

* ——— 
‘aleaire compacte, vari 
Gramineae et fétide de 
ealeairey der Anthraconit,| 
hélenssure Kalkstein, An-| 
— 
—— (phys, 
— tam 
thierischen Magnetionas ge- 
kerigı Pertaining to animal 


















arch.) der Ban, 
ei Pole ar. 

Antimoine, m.ı des Aniimoni. | 

=. des Spiemtian, der 
Bern lie 

lan uneall, * 

LU, der Spienglanstönig 








Antimonbutter, | 
à Batter of 


— | 
es 
Blanc, +. Oxyde d’anti-| 


abtimoing Oxy- 
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mony. 

Antimoine, chlorure d'—, 
mi das” Antimonchloridi 
Chloride 

— ery rohe 
— Crad 
deutosulfure d'—, m.; das 

Spiessglasaheren'farı Dento- 

Is 


















—2 
—— 
—— 





—e— d 

—38 
inner 2 
— 





sh 





‘glanasly OÙ 
—"hydrosnlfarés di 
glanebläthe, der 


ther 





mineral Kermes, ° 
—hydrosulfuré ronge ncica- 
laire, m.ı rothee Federapie 


timer 
Bride of an 
tong, anmonide of hydrogen, 
— rma 
Jodech i 
ohare 
dure 
id, Antimenjodarı 16- 
anlimony, 
tat) "vielfarbiger Spirs- 
lanes) iridescent anilm 
imine 53.08 are à 
teh Auuchurfe 

















—, oxychlorare d’—, m. das 
Untimoneryehle 
ehlerid ı Oxychlor 


yde d'—, antide d'—, 
‘mp dae Antimonoryd, die 











— d'—, m.ı das An- 
émrmbremid fntimenbremar, 


lemglansatcker Oxide of 
mony. 











——e— 
——e* 
noryd)ı , Antimony 













en 
fi de 
imoniat ore. 
— pröpardı aubereitetee Antt- 
ond preparet aaimong, 





ra 
Lire UE" 








ANT 


igee 
Fe 





Antimonglans Nickel-tibine. 
—sulfuré plombo-cuprifere,| 
‘bournonite, f.r der, 
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Whectore, houraonlie. 
— teinture d’—, 7-1 der Spiess 
— Anlionlal ns 
ach, der 


mon, Minerellermen, Amar- 
is trkeaiphide of antimony, 
Bineral kermen. ” 
Antiimonial, von 5 
ven Zntimons atl 
Antiınoniate, | oxymoniate, 
DER, mei denSpienglene| 
‘entimon 











. ‚rer Sale, 
‘spicseplanssaures Salaı Anl 
moolate, 






„ romeïne f.ı 
"Kalk hale: 








Time, rome: 
—ystibinte de plomb, ms 
bpieuplanına 





‘Aatimonjate of potash. 
—desonde spicreglanuseures, 
waurce Natromy Anti: 





Ge —E 
antimonseuree Zinkerydı Ao 






atmen. 
Antimonite, m.ı anrimenig- 





as |A 

























44 APL 
hatce, fluophosphate de 
— mer Her Phosphor 
sure Kalk, Apai yet 
rent antimonial | stein, Moroxit, Buk cel 
— Spieenglanssilbers| ie, phosphate of calc 
Antimental lee diras | Aper (a16.)1 das Bische 
de nickel antimo-| Flats on otk sides of the 
4 à 
AI icors, m. 
Peace Eaton ET | Hader TE ee to 
antimonglansı Autimonlal. | 


nickel, Brel thaypt 
Antimgnocre, fr oxyde d' 

acide antimo- 
der A: 











A 5 - 
leichen"Flächen: hatistatic 
‘Antitonnerre, Paraton-| 





nerve. 
— Bahr Mads: 
preveatiog fer 






AOÛT m 
oh, Bentefobn Ra 
tore r 





Barrasıman, a 

Ei ar 
non, m. (charr.)ı der Nagel 
für dem Secky Pin for Ihe 
arn. 

ARTE, m. (lmpr} die Mar- 
Finaltoces Marsipa not 

—E i 


fate ferrique 
arate) der Apatelity Ape 
tete. 


mower, 














sauren Sala; Antimonite. 


apatite, m., chaux phos- 





Bora or from plate te equalize: 
8 fon plate te equalize 





— 
tite, haw 
Barre der Sehieforv 
debe? 












licher Salpeter 





— en 
lames der" Mauerselpeter, 
Arhreniirumı ipa 









* 
— 
—* 

of potash, 


forme, (miner.); nedel- 
* 

—— —— 
zi 















manager 
Apiécenr, 
rbeiter Workman by the job, 
piece works 

Aplaigner, v. Garni 











Anlaigneir, v, Laineur. 
Aplanır, unit, Sgalisery ab 


APL 
walsen, abgleichen, to roll, 


Sect. 

Aplanır, aler les deblais; 
aufgeworfene Erde ebnen, 
abtragenı to level ground 
ar earth which has been 


threwa up. 

— l'être d'un fourneau, 
(land): die Unebenheiten auf 
dem Herde ausstreichen; to 
level the heartb. 

— (métall.) ; gleich schlagen, to 
even, Batten. . 

Aplanisseinent, nivellement, 
m.; die Gleichmachung, das 

Ebuen, Abebnen; Levelling, 


tion. 
Aplaniseear, v. Appréteur. 























45 


Apointisser, rendre pointu; 
spitsen, anspilsen, suspitsen; 
to point. 

Apomécomètre, m. (niv.); der 

eitenmesser, Fernmesser, 
Abstandsmesser; Apomeco- 


meter. e 

Apoınecomttrie, f. ; Abstands- 
Messung, eilenmessungs- 
kunst, Fernmessungskunst; 
Apomecometry. 

Apophyge J., arrachement, 
congé d'en basm.,naissance, 
escape f.ı der Anlauf einer 
Säule; Apophygo, apophysis, 
spothesis, escape, scape, conge. 

Apophallite, ichthyophtal- 

a 


ane. bine, tessélite, zéolite 

Aplanissoire des maçons, f.:| d’hellesta, mésotypeépoin- 

Reibebret der Maurer;| tée,oxhavérite; pyramidaler 

Fleet of mascıns Kuphonspath, der Fisch- 

— qui est appliquée eux| augenstein, Apophyllit, Al- 
mains, (ma. das Reibebret| bin; Apophyiiite. _ 

mit zwei Händen gehand-| Aposépédine, leucine, m.; das 


habt wird: Derby. 
tir, aplanir; abbreiten, 
hen, abpochen, placken; 
stretch. to plate, to flatien. 
—(chap.); siederfausten, nieder- 
bageln; to Satten the brims, 
— les barres de fer, (forg.); 
arwel. ausbreiten; to beat 
er Ballen the iron rods. 
Aplatissene, f.: Plattwerk- 
warte,StrechwerkstatieStreck- 
efatte: Flatteniag room, work- 
shep for drawing rollers. 

—4 de Strechrollen, Streck- 
finder ; Drawing rollers. 
Aplatiseenr, élargisseur, m.: 
der Gleicher, Platter, Strecker, 
Eisenstrecker: Workman that 
etresches, flattens and smoothes 

tro 


the free. 
Aplatissoir,martean satinenr, 
eur, m.: der Stabham- 
mer. der Streckhammer, 
wel, ar, Breithammer, 
Bichthammer, die Streckwal- 
se, Plartwalse ; Platter, fatting 
aplatissoire fr diePlattwalse 
tissoire f.: diePluttwalse, 
platissoire, des Streckwerk, 
Platwerk; Platter, roller, rol- 


Has-criinder. 
Aplomb, m.; lothrechte, senk- 
rechte, bleirechte, verticale 
Richtung oder Linie, Stellung, 
Baltung ; Perpendicalarity. 
-, d'—, ndiculaire; 
sankrecht, Ethtecht, scheitel- 
recht, Bleirecht, gerade: (im 
Bergbsu) seiger, saigers 
Perpeodicalar, plumb. 
ndre [’—, plomber 
"Tcharp.)ı lothen, ablothen; to 


. m., (xrenat grosse 


): grüner Granat, 
Aplom ; Grecs gernet. 


4 


Ur- 







Aposepidin, Käsoryd, Leucin; 
Aposepidine, oxide of caseine, 
casele acid. . 

Apostille, v. Annotation. 

Apothicaire, pharmacien, m.; 
der Apotheker; Apothecary, 
pharmaceutical chemist. 

Appareil, m. (chim., phys.); die 

orrichtungen, Zurichtungen, 
die Geruchscha Issammlung, 
das Kunstgerath; Apparatus. 

—, mecanısme, m., invention, 
disposition, machine, ınd 
canıque, f. (méc.); der Ap- 
parat, die Einrichtung, Vor- 
richtung, die Bestellung, Zu- 
richtung, der Mechanismus; 
Apparatus, contrivance, mecha- 
nism, arrangement, gearing, 
geering, machinery. . 

—, liaison, maconnerie, f.; 
der Mauerverband, Ve erband ; 
Bond, walling-manner. 

— die Schichtenhöhe ; Thickness 
of layers 


— acousti e, (16i.) ; der akus- 
tische Telegraph, Hoörtele- 
aph s Telegraph, sounder, 

ell 


—A aiguille aimantée; der 
Einselnadeltelegraph; Single 
noodie telegraph 


à deux aiguilles; der Dop- 
Double 


pelnadeltelegraph; 
needle telegraph. 

—s, m. pl. (arch.); die Gesimse 
und Ornamente; Dressings, pl. 

—, (moul.); kleine Flutbreter; 
Small Bood-boards. 

—,(arch.); Vorseichnen, Schnei- 
den und Einsetsen der Quader- 
steine, Steinechnitt und Mauer- 
verband: Draughting stones 
and combining their relative 
weight, prosrure and position. 

— pour démontrer l’accéléra- 








APP 


tion de la chute des corps 

graves, m. (phys.); die Fall. 

maschine; Apparatus serving 
to demonstrate the acceleration 
of falling bodies. 

Appareil pour l'airage des 
salles, m.; Vorrichtung sur 
Reinigung der Luft in Ar 
beitszimmern ; Air-trank. 

—, assise de haut, de bas —, 
(arch.); hohe oder niedere 
Quader ; Layer of high stones, 
of low stones. | . 

— d'alimentation, aliment- 
aire; der Fällapparat, Speise- 
spparat, die Wassersuleitnng, 

pelsevorrichtung; Veeding- 
apparatus, feed-apparatus. 

—ainplifiant, (phot.); der Fer 

erungsapparat; Magnily- 
apparatus, 

— dit anglais, (mag.)ı der 
Blockverband, englische Ver- 
band; Block-bond or old eng- 
lish bond. 

— par assises réglées, (mag.); 

as glatte Mauerwerk; Plain- 
work. 

— autographique ou pantélé- 
graphes der Copirtelegraphy 

opying telegraph. 

—, bas — (arch); der niedere 

erband; Low bond. 

—, d'un bel —; schön gebaut; 
With layers nicely adjusted. 

— pour conper les baguettes 
en biais, m.; Vorrichtung um 
Leisten nach der Gehrung ab- 
susdgen; Mitre saw-block. 

astringues, m.; r 
Säureapparat; Apparatus for 
acids. 

—, faire l'— d'un bec de gaz; 
eine Gasvorrichtung machen; 
to mount a gss-light. 

—, de bel —, (arch.) ; schön ge- 
baut, schön aussehend ; e 
building. . . 

— pour ınouvoir le blutoir 
horizontaleinent, m.; das 
Gabelwerk; Apparatus for 
moring the holter horizontally. 

— à bocarder à sec, (mét.); 
das Stufenpochwerk; Dry 
stamping apparatus. 

—en briques; die Ziegelmauer, 
Backsteinmauer ; Brickwall. 
— à cadran, (tél.): der Zeiger- 

telegraph; Dial telegraph. 

— coınpensateur; der Aus 
gleichungsapparat; Compen- 
sation apparatus. . 

—composé de la maconnerie 
anglaise et de la croisée; 

der Block-und Kreuwerband; 

Block- and eross-bond, . 

croisettes, maçonnerie 
croisée, (mac.); der Kreus= 
verban 4 Crom bond. 

—àcuire dans le vide, (oucr.h 
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die Vacuumpfanne; Vacuum 
Appareil de demande de 















ee Rich A 
fr “Fischgratenver-| wegengrverrichtm 
Bäringsgrätenverbands| tory Moving appa 





Secours, (1), der tragbare one work or bond. | propell J 
— Appareil” mouill 
Portable apparatus for trains Opus reticulatum: der Nate 





rband  Reticalaled work. 
—Imonveiment de tremhleurs 
der Glockentelegraph, Läute- 
telegraph, Wechertelegrapk + 


raph. 
moyen = 
Be. band Mean bond. 


Co 
ER Ramand, (mag.)ı Flami-|— parfuinnteury der Wohlge- 
scher Perbunds Fisalıh bond,| rachrapperarı Perfumiag Sp 
Bender and atretcher bond. "| _paratas, odoriter. 
— pour Arndier Tes Homme | petite der cine Porband s 
chen, me (loc) die Drak.| mal bon 
"Fire cap (on the top|—, petit allongé: der ver- 
lahgeric Rivinverband Bion 


In distress, 

“dépêches, (ch. 
Briefpostopparat À 
ip and putting down | 




























encanto, mC ; 
reutirepparaty 7325 
— 




















aus, der Universalbohrappar 
Universal bork ta geeks 
fucker. 
— 08 se prépare la pâte, m. 
ap.)ı der Pappenechneider— 
1 Apparat for preparing 


tres die 
wart der 
ruction of 





grand —1 der gro 

. ‘bands Large bond.” 

i, frein dynamo-|— de grenage de Congrève,| the casing. | " 

dynamoindire A| (poudr.): die Kornermaschine|— pour purifier le minéral 
m. (mee)ı| mie en rddm.ıdieKralwäiches 

der Bremedynamometer, die tenkörnermaschine, 

Reibungsbremse, Pro: 




























“Appareil par assi- 
8 


—Tevöinteur,m.ı der Anseiger 
von Eisenbahnunfallen Ballo 


president detector 
ah 





— pour ‘Téchappement de 
hair, m. Porrichtung sur| 
Entfernung der Luft; Alt 
* 

—"écrivants der Schreibtele- 
graphı Writing tele 

‘writer 





ance, (i61.)1 der 
namomrter, Rheo~ 
jectro-dynamometer, 





|—demi-jacquardy der Halb. 
jespuerdı" — 


ihr. 
de Grue et de tamisager| lated work, diamond work, 
der Wasch- und Siebapparat; | — pour retirer un morcenu de 
Washing and sieving apparatus. a sonde engagé dans la 
er les caries, m.1 (min.); die Fase- 
Ré Potier Apparatus for por 
‘ieniog, 
#|— de March, m. (chim.); die ar al 
fa ‘Marthe Arsenikprobe: Ap-| shine Life-apparatun, free 
—‘Gnotteur, cylindre &mot- ‘of Marsh, espe i 
teurs die Korn. oder Getreide- te; der Mischverband | — sechenr centrifuge A char. 




































Peinigungemaschine,Bentme-| Opus miktem. Bont die Centriupelicccton 
Gore mache, | ehinsellöns der Planerver.| Imarchine far Killers Coast 
*. ‘Bendy Ragstone wall. ial machen fr dns nn 
md en fongbre,enardies|— moteurs dar Triebwerk, der|—tifencieux, rheotome, (eh 
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à der Doppel. 
Double apte 
5* 


— (18.)ider De 














— craporieane, apparel 
— Pate Dakar. 
page pe. 





fate); der? abdampfunge-| 





parat, die abdampfunge- 
Becks: Erpantingeppar| 
or 





Bein {onots die deppel-| A 


der: —— 


- rol tate à capsules, mr 
gen A copra m 








— trouver un pa- 
—— 
— geier d'égale Ton. 
er ** 
* —— to match a 
Lai te cow at equal L 

SPAS 63 
eben te dress by] 





cure. 
der Steinauımewer, 
Porseichner, 
Dresser, hand: 


re um. 
Eee 





—— 
ent a rain rie 
Apparence, 















promettre (mia. 
Weisung haben, 
Lassen to prowl 


me —ãſú—î 


Jn] Appartment m m. (arch); da] —. 







Immer | Apartment, 
Apple abait, my di 


ree quality. 
Ppenurm, das Pierre 
—* Quarter. 


m, der, Lui 


lea Feuers, 


* ern des Gewehr-| 
ones à Click, anap of gue 


ae Caras, Mine 
Teacher, schneppenı 10 


Lg enr are 


id o paw 
 Bitiment ad-| 
annexe, mz der) 
i Anbau, das Neben. 
Anner, adälılona) 
{ shed, fein-to, balld- 
i M with lran-to root, 
1 tmdach, Wetterdach, 
H pens Shed, peat: 
i ieee 
— zus nee de protection 
pl tates a Sehaeaher 
Schos Ina ; Pont-house, re 


toit en sppentis 


(a 
Eenteppach, Sha root eae 
to root. 
Appéience, s 
































airebem, Sirebens Ay 
À leur centre. f.: 
Ses Contr” Amel or 
Appidcer, (allt), ana 
eer, — 
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Appin je Haufen Lern, ot 
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reine. 
— des couleurs, (impr. #4.) 
Farben auftragen, Applyiog 


BL A, Yen li 
LON Ss, den bie: 
Paneth 
Applique, f. (dor.)ı Der: Auf- 
reread 
brent 
"Einlegen, TE, 
~ Sone I.) der Einsatskasten, 
f. Cort.) di 
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Les Last falling. 
Appointer, empointers au 
hens 10 point. 
ay to net cloth, 
Laubwerk be 
rk the ends of 


Leder sutammen- 
autammenhefien à 
Sttrehing together two pieces 


of 






sum eaten Male 
—— tag” 
—itailieren: pointe lee pilots 
di che pin: point 


L. (eell.)y die 
Siltches fa two 
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Ranfung von Aussen Accro. 

der ne, 
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"fret dm mu der Zehn 





APP 


lingebrief; Indentures of ap- 
prenticeship, indentures, pl. 

Apprentissage, être en—; in 
der Lehre sein: to be in one’s 
apprenticeship, to be appren- 
ticed to. 

—, faire son—; seine Lehrjahre 
ausdienen; to serve one's ap- 
prenticeship, 

—, faire l'—, un — de; in der 
Lehre seins to serve on the 
apprenticeship of. 

—, mettre en— in die Lehre 
thun ; to apprentice, to put ap- 

rentice, to bind apprentice, to 
ndenture. 

—, obligé par un brevet d’— 
durch Lehrbrief gebunden; 
indented, indentur etd’ 

obliger par un brevet d’—; 

Yurch Leirbrief binden; to 
indenture. 

—, sortir d’— aus der Lehre 
sein; to be outof one’s appren- 
ticeship, time. . 

Apprét, lustre, oeil, m.: das 
Dre eines Zeugs; Gloss, lustre. 

— (chap.); die Steife ; Size. 

—, stricage, m. (corr., drap.); 
die Appretur, das Trampeln, 
Walken, Ausrauhen, die Be- 
reitung, Zurichlung; Dressing, 
finishing, preparing. 

—, lustre, m., eau, f. (drap.); 
der Glans, die Wasserappre- 
tur: Glossing, lustre. 

— (boul.); das Formen; Forming. 

as imen,  Planiren, 
Sizing. 

— (peint.); der erste Anstrich, 
(die Grundfarbe); Priming. 
—, dernier—, m., 
ouvraison, f. (fl), des 
Zwirnen der Duplirfaden ; 

Throwing. . 

—, donner de l'— à la toile, 
(tiss.)ı glänzen; tolustre. | 

—, preinier—, m., première 
ouvraison, f., filage, m.ı das 
Drehen der einselnen Fäden 
der Spule ; Spinning. 

— an tan, tannage, m. die 
Lohbeise ; Tanning. 

— des tissus; die Zurichtung, 

Ps en Finisbing, 

tage, m.ı die Appretur, 
PR Zurichten, Finishing, 
dressing. (dressing. 

—ı der Arbeitslohn: Cost of 

Appréter, (culs.); enrichten; 
x press. en to alt 

— (chap.); steifen; to size. 

— de Bree. écacher, blan- 
chir, (mét.); den Kreidegrund 
geben, weiss überfahren, 
grundiren , pure weiss» 
schleifen , weisssieden, Sieden 
des Silbers, scheuern, rein 
schaben, die Zubereitung des 

egrunds; to scour, to po- 
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lish, blanching. . 
Appréter, donner le dernier 
poli, (ferbl.); versaubern; 
abglätten; to give the last po- 
«h. 


—,donnerl'apprêt, imprimer, 
(peint.); grundiren, gründen: 
to prime. [ôlen: to oil figs. 

— la figue, (hort.); Feigen ein- 

A pprétenr, peintre sur verre, 
m.; der Glasmaler; Painter 


on glass. 

—(tiss.); der Schlichter; Dresser. 

— (chap.)i der Steifer ; Sizer. 

— et foulonnier.m.; der Tuc 
bereiter und Walker; Dresser, 
clothier (fa America). 

Appréteuse, f.; die Zurichte- 
maschine; Finishing or dress- 

Aue machine. er ‘ 

rétoir, m. (fond., étam.); 
I Feilbank, die Sauberbenk 
anemeners bene ys de 
roche, f. (couvr.); der 
Wierensirge , Gierenschiefer; 
Narrow tile or slate. 
_ repr.) der Buchstabenranm, 
er Zwischenraum; Approach, 
space, closing up. 

—, faire une—, (impr.); Wörter, 
Sylben, Buchstaben, welche 
getrennt sein sollen, zusam- 
mensetsen ; to assemble. 

—, greffer par—, (hort.); säu- 
geln, absäugeln; to approach, 

— (rap); & 

roché, m. (drap.); kursge- 
Deren, Short-nap. *6 

Approcher, (monn.} abrichten, 
pustiren, surichten; Justifica- 
tion, adjusting. 

— les lettres, (impr.); compress, 
eng selsen to compose closely. 

Approcheur, m. (train); der 
lossarbeiter, Holsfihrer; 

Workman who carries Ihe wood 

for rafters. 

Approfondir, creuser, (min.); 
einen Schacht absinken, sinken, 
niedereinken,  niedersenken, 
Jällen ; to deepen, to dig. 

Appropriation, f- (chim.)y die 

neignung ;Appropriation. 

Approprier, (chap.); staffiren, 
auspulzen ; to dress, trim. 

Approvisionnement, m.ı die 

blieferung, Lieferung ı Ma- 
terials delivered, __ 

Approximatif, devis— der 

eberschlag ; Rough estimate. 

Appui,rebord, balustre,seuil, 
m.,, balustrade, f., accou- 
doir, m.; die Brustlehne, 
Fenstersohlbank, Balustrade, 
window-sill. 

—, arc-boutant, m.ı die Stétze 
einer Mauer, Anterides, prop, 
support, buttress, stay. 

—, arc-boutant, contre-fort, 
éperon, m. (arch.); der Stre- 
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bebogen, Strebepfeiler, Un- 
terträger ; Buttress, support. 

Appui, manche, cranpon 
m.; der Anhalter, Handgriff; 
Handle, holdfast. 

—, point d’—, m. (méc.); der 
Stätspunkt, Ruhepunkt; Point 
of support. 

—, accot m. (pol) der Bro- 
chen, die amme; Prop of 
the saggar. 

—, patin, m., seinelle, f. (tour.); 

ie Stütze, Armschiene ; Prop, 


stay. 
h-|— de fenêtres das Gesims, Fen- 


stergesims, die Fenstersohl- 
bank; Window-sill. 
— d'escalier; das Geländer, 
Trenpengeländer ‚Hand-rail. 
— du flanc. m., solive princi- 
ale, f. (min.); das Haupt- 
ols; Chief joist. 
— de fourchettes, m. (mét.}s 
die Stützgabel; Lever-bold. 
—, hauteur d'—, f.; die Brust- 
höhe: Breast-height. 
—,a hauteur d’—; brusthoch, 
in der Huhe des llenbogens, 
in Ellenbogenhshe; Breast- 


h b. 

— d'un levier, point d'appui, 
wn. cale, fi er Hebelpunkt, 
Stdtspunkt, Ruhepunkt dee 
Hebels, die Hebestitse; Fab 
cram, prop of a lever. 

—s d'une ſunonière m.pl.; die 
eisernen Reife; Iron hoops. 
—-ınaın, m. (peint.); der Malen 
stock, Ruhestabı Rest-stick, 

resting-stick, maul-stick. 

— plaque d’—, point d'—, v. 
Plaque d'appui. 

—, point d’—, m. (méc.): der 
Stätspunkt, Ruhepunkt , Beate 
ing surface, point of support, 
falcrum. 

— pour le pouce, (arq.); die 

aumenst@ise am ennen- 
deckel, an der Batterie; Heel 
of the tate ofa unlock. 

_—, M e, fry guiateur, 
d'un trusquin, m.(men.) 1 der 
Anschlag, Kopf (eines [do 
pelten) Strrichmasses); Head 
(of a marking gauge). 

— -téte, m. (phot.); der Kopf 

anaes Hesd-rest., FOR 

puyer, soutenir ayer, 
El anconner, (min.); abfan- 
gen, stützen; to prop, under- 
prop. 

— contre, adosser, ajouter & 
(arch.)5 anbauen; to build 
against, to add, to Join to. 

—, soutenir par des piliers, 
garnir de piliers, pfeilern; 
to pillar. 

Appuyoir, m. (ferbl.); das 

esshols; Pressing tool. 

Apsichet, m. (carr.); das Halt- 
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— ebades fr chevet, | ‚| fect in weaving. 
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Sealer Araka- Phen 

Araki, rack, m.; (eve fermen-| Arbalètes, f. pl. (iss. sol 

endo palm eared, ae en nr, (ln ol 
Arbalétrée, Tre; 


iner Armbrust, Range of a 


** 
— 
34 die Dachstahlsäule, 
etuhlbeikens Prine. 
al rafter, principal, back, 

— d'ane armature ow dane 
Terme pi (chap. die Siraben 
Eternal 
—— 

Bend 















-Tapton ccana 
ren 











— Cede Elche Hi 
— Fi bash nait ote 
ar m der dater ! Sogleichens to eu or 


+ Wamerleiiungen,“ Over- 
— * — 


—— 
— morisgue, m.ı 
ea 1 mebrische Fe 


in 
icultare, f+ die Baum 











Arabenqée, arabess orate 
2* re |e, ente —, α 
unbe (cal dar Arab, |" Ackrgeräi, Lee 
ne anime mme | oi dclerwoortaingy de 





tare. 
7 Arborisation, J. (mint 
anble (ugr.)ı ackerbar, urbar,| 4ckergeräthschaftı Farming) baum- oder 


agriceltara! Impie-| Zeichnung at 
ents of husban-| Arborfzatfon. 


Spring-blade for 


eit Ales, 
Sst foblerhaftes Zusem-| —, 
irhngen dor Kettenfüden 
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DT Luger Bugbelten 















num, Grendel, wen 
Grengelbaumı Treo, kan, | Arbre horizontal, die liegen- 
ry ‘de, hort Welle, or 
— de mani- 
. die Kurbel 

de ‘coche, arbre mo- —* 
(mée.)1 die Treibwelle,| Welle, die Mittelwelle, In- 





Triebwelie einer Maschine, ‘shaft, erank-shaft, 
mue) die Har] wegrscher Baum, lisgende cs 
7 Wellbawm, die| Welle, Mittelwelle, Wellen- vv, Kain. 
= Intéral (RL) dieseitemwellen 


—8 
‘Bide shaft. 






da 

























= anrguenne fr Tone, 6 gelernter Stamm 
indal J. (nte)ı die Har- ume, Urberstander, Schleg- 
Blues der Windebaum, m | ator’ Mutierbtumg, Some 
Fahbar, wind-beam, roller of] cheur,| baume, Lasshols, Lavereiser à 
2 windians or capstan. Cylinderweilet 

— die Behrepindeli Cat- rag-tatier, I) derdreh- 
ter-bar., wy |— denté, peigne (mée1 der) chte Baum dew 

— innette, fi mandrin,| Kammöuum,” Kammbalkenı Welumah, 
1 diz Docke, Decken. —æ — 
der Dock 1 die Deumenwelles 








que, arbre d’s 
 lchim.) à der 





pl. (lore 






1 di 
te 









m, ‘Tre 
Silberbaum Siiver-iree, Die-| rn 
rbor Iunae, philo- machi 





. 
die Bohrspindel, Bohrwelle, 
es Boring bar, eut- 


mandril,chuck, arbor, turming 
arbor, puppet: 

— tré.) die Stockrolle: Stock- 
roll, 





















spille, Gap 
lous. wellen Aalent 
ier Drehstift| drama! 
jew-arbor with | — à 





n — inter. 
inddiaire, m. (mach.)ı die 
elierbaum, | Kurbelwelle, Craak-shatt. 
um, Geländerbaum. |—métalliquey dav Meralibäum- 
ask. hen; Dendrite forma 
= A bnlanchr, m entr der} tai ee, mpalerirees | de ‘mise en marc 
Inruhdrehnift: Ar — en int aufrecht, noch gut| Steuerungewelles 
in der Erde stchender Baumı| war. 
right a . |—mort  abgestandener B. 
a, entourage des —, m.ı die| -ınotenr(dl.)ı die Treibwelles 
met Fene A à N 
— moteur, — de couche, 
m; (née) die Treibwe, 
Triebwelte ei 


—des bachots, bachot long, 
m. (pap.)1 der Löcherbaum, 
Trogbaumı Trougb-beam, per- 








fora 











—, tourillon des bi 
itches Blige lover à 
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‘Arbor of the fi 
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schseeling Shoot, sprit, re-bar, core apladle. vent) der 





















en m Buschbaum, Kindern 1.) der Schne~| ipibaum, Ständer einer | 
das niedrige Gesträuch, Ge-| Windmühle; Wain-beam of à 
atrippe, Unterhols; Brash- 
‘wood, underwood,undergrowih, : 
Coppice; co 


— cacao! der Kalaobeum 
Cacseutres. 

au catty der Kafesbaum 
Gfes-ren. 

=A cames, ms die Daumen. 
weites Cam shaft, 


dons) dle Hammer 
‘werkspindel Arbor of a Ram 


meri. \ 
"oscillant, die oneillirende, 
auf. und abgehende Weller | 
Rocking shaft, : 
— de pale, des pales, des * 





ct 

ft, ‘wallower, trandlo with 

uns, 

Aw caontcho 
schulbaumı Ca 

— Rèche, aie de In o 
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MlerKrehnetinders| Schaufeturtie, Ralpindei 
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& Le, |” Kurbelachse, Cranked ban, 
4 Parallel me] crank shaft, cranked ale. 
Arbre à vis, À 
m. (mé- |” linker Di 
les] — Avis avec écrou, m. ( 
— of an reenperatisg| Unter Drehen 





vent} die Flagelweller Wind-| 
Shan, ae-tres of the sweeps, 
Arbuc,"herbue, erbue 





Van. 7 
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— QUE 
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Winding barrel, barrel. 


7 ame (als die] divided ee Seeder is 
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— dee pearson 
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Luc — 

— Malm, ap 
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ch der Kettenlinen | — 
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Ars gemindy der Zi er Bogen Be 
Nha "peintn,, ai ——— 
—— —S——— 
der 5* ‘On ‘Recetsed arche 
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fee hie thd 
aA ts, der aut 
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5 
— ogive surbnissés der Spite- 
Strat pale 
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Mat 

re 

"2 "pointe, à talons der 
ebengerpinte _ ‘Klerbogem, 
Beeleraclen mit Nasen: Thee 
falle plated ose. 
iront, de rio 

—e Thee: 


{ort der Tuderbe 








— ampli scillation | 


ine d'excarsionm, (mie 


der Schwingungsbogen, 
Write der Pride 









Tudor, 


drückte" Spirsbogen 
four-centched are 

— voûté en—ı 
vin Bogen, 


d'une "pics de de constrac- 
Ms har) der Umfang 
fenay Compass 0! 

Sfr ber: 
—enplein cintre, plein cintre, 
—— — 
— —— 
Semen Br rem 
scher Bogen, Zirkribogen, der. 
Vollsirdelbogen  Bemreirenlar 









1 die ganıe 
re cording. 







Indbegen, Spin 
Eorlarnchens Pointe 


tron der 
J— 


weh | Bogen Arch ea lin 


pelted 








_ Berapoim. m. (areh.)s die 
matellung, Arcade, are. 













nee of 





ren, —e ai 








= ongé rempanty ebschts- 


Arcade (tin) 
FU 





Pi levier, mue.) der 
er, Heber, 
holer, —— He, Led, neck 








(wines, cords 16 ralse the 
threads, 
= feinte, inde Bogen- 





tells Bam areata, 
— de lunettes der Brillenbe- 
‘gens Noro-ssdaie. 
de In tele, Jr der Zulreet, 
forked brauch. 





Areanne,f.(charp.)ider Röthel, 
Kernel, die Parke * 
—55 
Arcanson résine, cole: 
hanes bind ate doe 
ER se, By 
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tot pallies 

Bek od Zak be 
tne 

— (arch Heine bow 

armige Pore 


















Tier d'un ‘aro, pied di 
sontre-fort, apps mr di 
Be ‚Sireb. 
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Stan, der 
hn 









meat, tying wrehed bad 
areh-batment, side-post 
tress, 
brace, 


Tota cpu 
4, ph eared die Gentellstan- 

Een Bars of the fram 
et der Halter am 








— eres die State, Sireker 
‘of a railing or balcony. 
— (arch.), mit einem 






= 








7 smal) fr D 
= m&all.); eine Degen unter 
dm Cementir a Small 


ssches for supporting the ce- 


meating boxes. 

—(sculpt.); der Kleeblattsier- 
re Kleeblatiangs Tre- 
f&ei)-ersament, 

Arche), Al d’—, m.; der Mes- 

*— Bra«s wire, wire. 

rche d'un pont, f.: 


a 
Schwibbegen einer 


Bracke, 
der Bogen, Brückenbogen: 
Arch, ing, arch of a bridge, 


gnllet, vault. 
~ le, palce, f. (areh. hydr.); 
N , Pier. 
—(verr.); die Arche, der Ver- 
afes, Nebenofen ı Arch, ealcar. 
— en anse de panier d'un 


t; der Korbbogen; Basket- 
areh. 
—biaise, (arch.); das schiefe, 


C. Gewol- 
be; e orch, skew arch. 
—, récipient à boulange, ré- 


Gpient extérieur d'un mou- 
han & BIG m. der Mehlkasten, 


Flear-dex. 
— beuire des pots, (verr.): der 
Tem perefen Anneali 


fursses. 
droite, (arch); das gerade 
Groëlbr ı DI straight arch. 


_ “ilipti ey der elliptische 
— extrad 


bogen mil 
parellelen ru blbeteinen ; Ex- 
re 


trade<sed 8 . 

—àfritte, à fritter, Gern): 
der Frittefen, Kara en für die 

a 


the frit. 
—maftresse.(s reb.); der Mittel- 
‚des Hauptjoch; Main, 
pei, chief arch, middie 


— à matières, calquaise, f. 
(ver); der Matericofen; 


gleich langen wad 


Fruits ı raace for 


de po der Pa 
_ empe mpen- 
Arc 


Vv. sure 


> [2 
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Archelet, archet, m. der Bo- 
genbohrer » Drehbogen, die 
ippe, der Drathbogen, 
Bohrbogen, die Bennspindel, 
Drahtfeder; Tarner’s pole or 
bow, drili-bow. 

—, archet, m. (horl.); der Bohr~ 
bogen, Drehbo en, Drillbogen, 
Fiedelbogen; Drill-bow. 

het, v. Archelet. 

— „bercenu) ; die Spitze; Top- 

es 


der Drahtbo- 
gen, die Drahtfeder; Wire- 
spring, bow 


spring. 

— (lit); der Himmel; Cradling, 
top-head. 

— du crible, m. (min.); der 
Raderarm; Arm of the sieve. 
Archétype, m. (monn.)ı das 
Urgewicht, die Urinanse, der 
Urstempel, Originalstempel ; 

Standerd weight or coin. 

Archimie, F. die Archemie; 
Chemistry of metals. 

Archipompe, f.ı die Haupt- 
pumpe; ell-pump, pump- 
well, well. 

Architecte, entrepreneur, m.; 
der Erbaner, Architekt, Bau- 
meister, Bauunternehmer ; Ar- 
chitect, builder. 

Architectonique, f.; die Lehre 
von der Baukunst; Architec- 
tonics. 

Architecture, structure, 7. 
style, goût, m. (arch.); die 
Banart; Architecture, styie, 
structure. . 

—, fo, art de bâtir, m. die 

ankunst, Architektur; Archi- 
lecture, art of building. 

—classique; die classische 
Baukunst (der Griechen und 
Romer); Classical architecture. 


— (fond. d. an 


ag-|— gothique, v. Architecture 


à ogive. a rechisch 
— grecque] e griechische 
Baukunst) Grecian architec- 


ture, 

— hydraulique; die Wasser- 
baukunst ; Hydraulic architec- 
ture, hydraulics, p/., submarine 
building. , 

— à ogive ou à style ogival, 
architecture gothique: die 

olhische, altdeutsche Bau- 
ast; Gothic architecture, 
pointed archilecture. 

— romaine; die römische Bau- 
kunst; Roman architectare. 

Architrave, @pistyle.f. (arch.); 
der Architrav, urchsug, 

Querbalken, Unterbalken, dr 
rchitrab Bogenkalter, 

Haupiballen, das Walmblatt- 

stack, der Trager, Bindebal- 
ken, die Oberschweller Archi- 
trave, epistyliam, epistyie. 

— d'une colonne, corniche; 
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das Haupigesimse; Cornice, 

archlirave. 

Architravé, (arch.); ohne Fries, 
Srieslos; Friezeless. 

Architraver, (arch.); architra- 
viren ı to put archilrares on. 

Archivolte, douelle, f. (arch.); 
die Archivolie, der Gurt, 
Unterbogen, Hauptbogen, 
Gurtbogen, Schurbogen; Ar- 
chivauit, archivolt. 

Archure, f. (moul.): die Mehl- 
bahn, der Steig, Mahlbottich; 
Dram, box. 

Arci ſorme bogenformig ; Aro- 

Areiliers F. pl. ( 
rcılıeres, J. pt. (charp.); ge 
wölbte Drehbalken; HAA ng 
centered beams. 

Arco, fraisil,arcot,m.(métall.}; 
das Gekrats, die Kratse, der 
Ofenbruch , das Kratzmetall 3 

aste. 

Arcon, m. (drap., chap.); der 
Fachbogen ı Bow, hatter’s bow. 

— (sell.); der Sattelbaum, Sat- 
telbogen, Sattelbock; Saddle- 
bow, saddle-tree, (ree, pommel. 

— (sgr.);_ die am Ende umge- 
bogene Rebe Vine bent down. 

—(armur.); der stahlerne Bo- 
gens Driil-bow, drill. 

—, pistolets d'—, m. pl.; die 
Sattelpistolen; Horse-pistols. 
Arconnage, m. (drap.)5 die 
Fache, dasWollfachen, Woll- 

schlagen ; Bowing. 

Arconner, frire voguer; 
(grep chap.) fachen, mit dem 

achbogen schlagen; to bow. 

Arconneur, m.; der Facher, 

ollschläger ; Bower. 

Arconnier, Arconneur, m. 
(sell.)y Sattelbaumfabrikant ; 
Saddle-bow maker. 

Arcot, m. (fond.); das Gekrats, 

Arco, die Schlacke; Dress, 


sags. 

Arcure, f. (jard.)3 die Bogen- 
birgung ı Bending down twigs 
and branches. 

Ardasse, f.ı die persische Flue 
reiseide ; Persian Boss-silk. 

Ardassines, f. pl.ı erste Sorte 
persischer Seide; Finest Per- 
sien silk. . . 

Ardent, combustible, inflaın- 
inable, phlogistique.(chim.); 
brennbar, enisändlich; Com- 
bustible, phlogistic, inflam- 
mable. [Burning heat, 

Ardeur, f.s brennende Hitze, 

Ardier, m.. ardiere, f. (mée.); 
das Wellbaumseil ı Shaft rope, 
heam rope. 

Ardillon, m.; Splise einer 
Schnalle, der Schnallendorn, 
Dorn der Schnalle, Prong, 
tongue, tongue of a buckle, 
eatch. 










ARD 


Ardillon, pointe du tympan, 
pointure, J J (impr.) 3 Pie 
nktur, Punkturepitse am 
Pressdeckel, der Bogenhalter, 
vem Point, spur, puncture, 


Ardüise, .ı der Schieferstein, 
Schiefer, Monschiefe, Dach- 
Deckschiefer, Grif- 
Felec ion: Slate, roofing alate, 
slating, mica, schist. 

—, schiste, m. (min.); schiefri- 

~ ges Betirge: Schist, slate. 
schiste argileux 3 der 
| Thonschiefer Argluite, clay~ 


— —— die Mischun 
ars und weiss; 
of white and black. 

— alumineuse; der Alaunschie-| A 
| fers Alem slate, diamend, 
_Sentlo, late, 
Tyergrube, der Schieferbruch ; 
Slate-quarry. 

— -compteur, m.; die Con- 
trole-Schiefertafels Register- 
ing slate. 

—, couvreuren—, m.; derSchie- 
Serdecker ; § Slater. 

—, couvrir d en =ı be- 
schiefern, mit ‚Schiefer decken: 
to slate. 

— anole, ( (min.) des Mildseug; 


_ ‘de ic plomb: das Schieferblei; 
ut like slates. 
=, able en — émaillée, 7! 
überschmelste Schiefertafe 
Ensmelled alate-table. 

— en table, table en—, f.: die 
Schiefertafel, Rechentafel; 
_Siate board, slate. 

tégulais aire, de toiture, schis- 
"te ulaire, m.: der Dach- 
schiefer ı Rool-slate. 
—, toitureen— f.; dasSchiefer- 

. dach ı Slated roof, slate-roof. 

Ardoise beachiefert ; Slated. 

—ı schieferig : Slaty. 

ai schieferfarbig,  Slate-co- 


ured. 
Ardoiser: beschi«fern, mit ei- 
nem Schieferdache bedecken: 
to slate. 
Ardoisenx 
Jerig, schieferartig, 
ahnlich ı Sle ‚of 


slate, slate-li .. 

Ardoisier, m.; der Schiefer- 
brecher, Schieferechneiter N 
Workmaa in siate-quarries, 

—e, m. pl. (géol.); das Schiefer- 
gchirge; Siate mountains. 
rdoisière, f.; carrière d’ar- 
doise, f., der Sehicferbruch, 

Schiefersieinbruch des Schie- 

Jorberguert ı  Slate-quarry, 
slate-p be quarry of slate. 

Are, m.ı die, der Are, (ein Fla- 


vor 
ixture 


ardoisin; schie- 
schiefer- 
o naturoof 
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chenmass von 100 Quadratme- 
tern 1,0492133 preuss. Quad- 
ratruthen = 16 gr. hese. Quad- 
rathlaftern); Are (a square 
measure of 108 333 metres 
= 119,08 are yards 

Aréage, LT i die Vermes- 
sung nach aren Measuring, 
surveying 
Arécine, 7a Tchim. )s des Are 
ein; Arecine. 

Areigne, f. (fear); das Kelch- 
blatt; Partition-leaf of the 
calice leaflet, foliole. 

Areine, xhorre, f. (min.); der 
Stollen; Stulm, stream-work. 
—, cens d'— mcd 3 die Abgabe an 
den Staliners Fee to 
prietor of a mine. 

rénacé, (minér.); sandstein-| — 
arti. sandig, sandartig, kör- 
nis’ Arenaceous, sandy. 

Arénacées , f. pl. (géol.); sand- 
ateinartige Gebirgemessen; 
Arenaceous rocks. 

Arénage, m. sandiges Ers; 
Sandy ore. 

Arenacéo-caloaire; aus Sand 
und Aalk susemmengesetst; 
Composed of sand and lime, 
srenaceous limestone. 

Arene, f.ı der Meuerkalk; 
Arena, clay-sand 

— mia. ı der Abflucegrabens 

rai 


rain. 
Aranın (rh. )3 eich setzen, 
senken, sinken, einfallen, in 
den Sand senken, to sink, to 


i mit Sand vermischt, 
sandhalt r tandigs Sandy, 
mixed wi ‘san 


Arénif re; candhateg, ‚sandig, 
Sand.....s Comtaining sand. 
Aréniforme; sandähnlick ; 

Sand-like. 

Arénulacé;sandertig, Sand... 

Like ains of sand. 

uleux ; voll Sand, feinem 
Sand ahnlich, Pull of fine 
sand, like fine sand. 
réom tre, pere liqueur, pè- 
se-esprit, m : (phys.)s der A- 
räometer, Hydrometer, Gra- 
wimeter, die Senhoage, der 
Wassermecrer, Dichtigkeits- 
messer, die Gradirwage, die 
Senkspindel ; Areometer, hy- 
drometer, walerpoise, bydro- 
statical balance. 

— de Baumé. m.ı der Arliome- 
ter, die Wasserwage, Senk- 
wa e, Weinwage, ierwage, 

alswage, Soolwege; Areo- 
57* of Baumé. 

— à pompe, (phys.); die 
Pumpwage; Pamp-areometer, 

Aréostyle, (arch.); Sernsaulig, 
— rersdn/ig; Areos- 

LS 


@ pro- 


ARE 


Arête, JF. (charp.)ı die Kante, 
— Seite; Edge, 
27 coin. 
— (arch.); der Grat, Grath, 
bogen ı Groin. 
—, joint, m. (arch.); die Fuge, 
scharfe Grat, 


—s, 


border, brim. 

— (fourb.); die Kante er 

Bajonnettlinge, die Schneide 
Rippe, Grate, Rage, ridge. 
): die Kante; Edge, set. 

— = ); das Strohkissen; Straw 

pad. [Crest, ridge. 

— "top. )ı der Berggrat, Kamm; 
—, avec—abattue, en biseau; 
echiefkantig; Cant, caated, be- 
velled edge. 

— d'un comble, 
de cron der Grat, 
Grath, atheparren ‚Eck 
aparren , Lahrsparren, Schift= 
sparren, Hakenkamm; Hip, 
corner, corner-rafter. 

—, crête d'une dique, JS. 
(hyar.)ı die Kappe 
— entre d doocinee find ie Kan- 
te swischen Rinnens Quirk. 
—, bord del’enclume, m.; der 

rand, Edge of the 
anvil. . 

— inférieure de la fusée d’es- 
sieu; die untere Kante eines 
Achsarmes, Achsıchenkels, 
Achsstengela, Inferior edge 
of the arm of an axle-iree. 

— d'une pierre, carne, f.; die 
Ecke eines Steins; Corner. 

— de poisson, (maç.); das 
Heringswerk, Mauerwerk in 
welchem die Steine abwech- 

schräg, nicht wagerecht 
liegen ı Berring-bone work. 

— snillante; dervoreprin ngende 
Grat, die vorepringendeGrate, 
Groin. 

— saillante d’un prisme; der 
Rand, die Kante; Edge. 

— vive, carne, corn —— a 


réte, f.; die sch Kante, 
hohe Kan ante, Fuge; Arris, 
dreught, droved edge. 

—,A vive sc ogre tis 
Sharp-odged, sare eased 
gesnot knock off, the saure 


— vives (arm.); der sch 
Theil der Garnitur und 
Schrauben; Square edges ofa a 
screw bead and all parts not 
countersunk, 

—d'une voûte d'arêtes,(arch.}h 
der Grat, Grath, Gratbogen; 

Groin 
Arétier, m., aréte, f., chevron 
croupe, m — 
—2&X — 
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Argent en coquilles; das 
uschelsilber ; Shell silver. 
—, avec la couleur d’—; silbere 
Jarbig, silberfarben; Silver 
Aster; jiecki Sta coloar, silver-coloured, silvery, 
silvery-hued, silver-white. 



































pement. — de coupelle. fin, affin 
-de plomb, m.; der Blei- coupellé purifié des rent 
greteparren ; Lead a silber, Kapellensilber, fei 
arétère, f ( £ 13 lörhiges Silber, Pine silver, 


retined silver. 

— et cuivre sulfurés, sulfure 
d’argent et de cuivre, der 
Silberkupfergluns, Stromeye- 


; Pointing, coat ef ce- rit, isometrieche Kupferglans, 

wens où hips. Kupfersilberglane, Stromeye- 

argagis, m. ; indischer Taffet; ring Sulphuret of silver and 

leds taffete. latef. f co pers native argeato-cuprous 
arçemasse telorme, J- 3 sulphide, stromeyerite. 

& Platiforbn „flaches Dach; — a douze deniers; 16/5rhiges 

Metferm, leads, pl Silber: Silver at twelve penay- 


weights. 

—,deutochlorure d’—, m.; das 
Silberchlorid; Deutochloride 
of silver. 

—, deutochromate d’—, m.; 
chromeaures Silberoxyd; Deu- 


» Pi. 
argamasser, cine Plattform 
urbanen ; te erect a plat- 
fern. 


m. des Silber; Silver. 
-, C—; silbera; Silver, of silver, 


münse: Silver, silver colo. _ 
——, sulfure de plomb anti- 
monifere et argentifere; das 
Weissgüldiger:, Weissgaiden- 
erz: White silver-ore. 
— bismuthal; des Biemuth- 


—agre, fragile, sulfuré, noir;| silber; Alloy of silver and] tochromate of silver. 
dx Frommers; Suiphured| bismuth. —, deutocyanure d'—, m.; des 


; 
Silbercyanid,  Cyansilber; 
Deutocyanide of silver. 

—, deutoiodure d’—, m.; das 
Silberiodid; Deutolodide of 
silver, | 

—, deutonitrate d’—, m.; sal- 
petersaures Silberoryd, Sil- 
bersalpeter; Deutonlirate of 
“deutophosphate d 

~~) euto a ate —, m 
swei Dänel y hosphorsaures 
Silberoxyd, Silberphosphoret, 
Phosphoreilber; Deutophos- 
phate of silver, 

—, deutoséléniure d’—, m.; 
das Silberselenid, Silbersele- 
niet, Selensilber; Dentosele- 
nide of silver, seleniuret of 
silver. 

—, deutosulfate d’—, m.; 
schwefelsaures Silberoxyd; 
Deutosulphate of silver. 

—, deutosulfure d’—, m.; 
das Silberaulfid, Silbersul- 

urid; Deutosulphuret of 
fiver. 

—, deutoxyde d’—, m.; das 
Silberoxyd; Deutoxide of 
silver. . 

— doré, verni; vergoldetes Sil- 
ber ; Gilt silver. 


_ ,bromuré, v. Bromure 


d argent. 

— carbonaté, carbonate d’ar- 

gent, m., selbite, f.ı das 

ilbercarbonat, Grausilber, 
luftsaures Silber, blaues Sil- 
ber, der Selbit; Grey silver, 
carbonate of silver, Plata azul, 
selbite. 

— de cendrée, de cendre; das 
Schrotsilber, Dunstsilber; Bil- 
ver ashes, grains of silver. 

— des chats, ar damas, 
tale, m. (mica); das Kutzen- 

er, tilberweisser Kali- 
glimmer ; Argyrodamas, cat- 
silver, mien, à f 

—, chaux d’— & argenter, f. 
(eeint.); dae Kaltsilber; Cold 
silver. 

— en Chaux: verschlachtes Sil- 
ber: Scorifed silver. 

—chinois; das Neusilber, Per 
silber; China silver, pakfong, 
German silver, white metal, ar- 
geatine. 

—, chlorure d'—,argent chlo- 
ruré, muriaté, corné, mu- 
riate, deutochloride d'ar- 
gent, m.; das Chlorsilber, 

ornsilber, Silberchlorid, 


an, Nensilber, Weisskupfer, 
Pacifong: German silver, pak- 


d'argent. , 
~mamoniacal, oxyde, d’— 
m; des Ammoniakril d: 
immecipcel exide of silver. 
- estimonial, antimoniure 
d'agent, m., discrase, Sua 
glansı er, Ant 
le Spiessglanilber, 
Siberspieseglans; Antimonisl 
aver 


-satimonsé, antimoine sul- 
ford capillaire, m.; des Feder- 
es. 


L 


Monde, der Pyrergit: Red 
mrer-ore, ruby silver, pyrar- 
gie, seresile, autimonial sal 


praret of silver, tedsilver-ore,| Silberhorners, salssaures Sil-| — — au feu, verineil; in Feuer 

aiver-gience. beroxyd, Hornsilberers, der| vergoldetes Silber; Silver gilt 

- ardent; weisees matics Sil-| Silberhornspath, Silberspath,| by gaamelling- 

her aus Silbernirret auf einer| Silberkerat, Kerat, hexat-|—, dosage de l'—, m.ı die 
Kohle: White dull| drisches Perl, Horners, der 


quantitetive Bestimmung des 

Iber«; Quantitative analysis, 
estimation of silver. 

—, l’— fait l'éclairs das Silber 
blickt, geht in Blumen; tho 
silver lightens. 


Kerergyrit, Kerargyre; Chio- 
ride, —28 of silver, bors- 
silver, horn-ore, deutochlo- 
ride of silver, hydre-chiorate 


seat silver, sublimate. of silver. 
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Argent l’— va faire l'éclair; 

as Silber eilt in Spor; the 
silver is on the point of ligh- 
teniog, 5, . 

— en épis, spiciforme, (cuivre 
sulfuré gris), marne argen- 
tifere, f. ; sulfure de cuivre 
argentifere, m.s das A 
silber, ahrenfirmige Grau- 
kupferers, Achrengrau- 
pen, Kornähre: Spicular silver. 

=~, essai del’—, m.; die Silber- 

probe; of silver. | 

—,— — par la coupellation, 
die Kuppelsilberprobe; Capel 





test of silver. 

—, — —àla gouttes die Silber- 
gusshornerprobe; Granular 
silver test. 


—, —— par voie humide; die 
nasse Silberprobe; Silver test 
by the wei way or process. 

—, état de 1’—, m.; der Silber- 
settel; Account of dug silver. 

— faux; untchtes Silber, Falech- 
silber ; False silver. 

—,feuille d'—,v.Argentbattu. 

— en feuilles de fougère, ar- 

ent natif; gediegen Silber 
ativo silver. 


d'argent, m.; gesponnenes 
Silber, der Silberfeden das 
Silbergeepinast, adensilber: 
Spua silver, silver spun, silver- 


thread. 

—fin de coupelle; des Brand- 
silber feines 12 [öthiges Silber, 
Feinsilber, Kapellensilber; 
Fine silver. [8moked silver. 

— — fund, feines Rauchsilber; 

— fulminant, deutofulminate 
d'argent, m.ı dasKnallsilber, 
änslleauree Silber; Deutofal- 
minate of silver, falminating 
silver. 

— — de Berthollet, am- 
moniure d'argent, m. ; Ber- 
thollet’s Knallsilber, das 
Silberoxy d- Ammoniak ı Fel- 
minating silver, Berthollet’s 
fulminating silver. 

—en grains; granaliries Silber 
Granulated silver. 

— en grenailles au bord du 
foyer; das Herdkora, Grains 
of silver sticking to the edge ef 
the hesrth. _ 

— — antimonial, v. Sulfure 


d’antimoine argentifére, et 
Freies ite. 
— haché, plaqué francais, 


cuivre blano, m.; des 
silber, Weieskupfer, derweisse 
Tombak; te pinchback, 
plate silver. . 
“1, ,hydrochlorate, murinte, 


» mg salssaures Sil 


all- 
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oryds Muriste of silver. 

Argent, indiquer l'— (min.); 

Sılber angeben; to detor- 

mine the amount of silver eon- 
tained in the ore. 

— ioduré jaune, iodure d’ar- 
gent, o.; das Jodsilber, Silber- 
Jodid, lodide ef silver, iodie 
silver. 

— en lames; der Silberlahn; 
White tinsel, silver Jamel, Dat- 
tened and smoothed silver- 


wire. 

—lamelleux; ungeflossenes Sil- 
ber ı Lamellar silver. 

— contenu dans la matte; 
der Herdgehalt; Silver con- 
tained in the lead of the bearth. 

— faire passer l'— dans la 
matte; Silber in den Rohstein 
bringen; to briog the silver 
fato the mat. . 

— merde d’oie, arséniate de 
cobalt argentifere, m., chi- 
nocoprolite, f.; das Gäns«- 
körhigers; Chinocoprolite, 
goose-dung ore. 

— molybdique, tellurure de 
bismuth. m.; Wasserblei- 
silber; Molybdic, molybdenic 
silver. 

— monnayé; gemänsies Silber, 
die Silbermänse; Coined silver, 
silver coin. ar 

es morts, obsidienne, 
agate noire d'Islan de, f.3 der 
sidian; Iceland obsidian. 

— moulu, mercure argental, 
ainalgame d'argent, m.: das 
Silberamalgama, die Silber- 
legirung; Argental mercury, 
amalgam of silver, alligation 
of silver. [d’argent. 

—, muriate d’—, v. Chlorure 

— mussif; das Musiveilber; 
Argentum musivam, mosaic 
silver, base silver-powder. 

— natif vierges gediegen Sil- 
ber, derbes, ewachsenes Sil- 
ber, hexatdrieches Silber, 
Jungfernsilber: Native silver, 
common native ailver, hexahe- 
dral silver. 

— — aurifere; das Silbergold, 

aldige Silber, gtldisches Sil- 

er, Electrum; Argentiferous 
gold, auriferous native silver, 
eleotrum. u 

—— variélé dendritique; das 
dendritische, baumartige ge 
diegen Silber; Dendritic native 
silver. | 

—, solution de nitrate d’—, 
S.ı die braune Belse; Solution 
of nitrate of silver. . 

—noir,antimonié su) furénoir, 
gris sulfuré fragile, psa- 

se; das Russilber, Spred- 
glasers der Melanglans, das 
predglansers, Schwarsgül- 








ARG 


digers; Black silver, brittie 
sulphide of silver, britilo silver 

Annes stephanite. | . 
rgent noir prismatique, 
sulfuré noir; dé prumatische 
Silberschwärse, das Röschge- 
wächs; Black prismatic silver 
ore, sulphureted black silver, 
bleck silver glance. 

— — terreux; das Silbermulm, 
die Glasersechwarse, Silber- 
schwärse; Black silgse, earthy 
silver, earthy silver glance. 

—, l'— fait opaleı das Silber 
steigt und fallt im Bade; the 
silver rises and falls in the 

th. 

— tenant or; goldhaltiges, 


güldigee Silber; Auriferous 
silver. 
—0 , ouvre; verarbeite- 


tee Silber Wrought silver, 

= oxyde; irtes ers 
Oxidated silver, f 

— en pâte, pigne, f.ı N 
d'affnage, m.s der ‘Silber. 
kuchen, Silberteig; Pise, a 
lamp of silver. 

—, peroxyde d’—, m.; das 
Silbertberoryd , Silbersuper- 
oryd; Peroxide of silver. 

—, pigne d' f.; dae ausge- 
waschene Silber; Pena silver. 

— mélé de ploınb sulfuré, v. 
Argent aigre. 

—, faire passer l’— dans le 
lomb; Silber in das Werk 
ringen; to bring the silver in- 

to the work. 

— en plumes, sulfure d’anti- 

moine capillaire, m.; das 

Federsilber ; Plamose silver. 

— précipité; des Fallsilber, 

Precipitated silver. 

—, protochlorure, d’— m.; 
das Silberchlorär, Silber- 
chlorid; Protochloride of 
silver. 

-, protoxyde d’—, m.; das 
Silberoxydul; Protoxide ef 
silver. . 

— le roi, du roi; des Xanige- 
silber ; Regule silver. 

— rouge, v. Argyrithrose, et 
Proustite. . 

—séléniuré, v. Séléniure d'ar- 
gent et Naumannite. 

— spieiforne, v. Argent en 

18. 

_ Pyalfure d'—, argent sul- 
faré, vitreux, ar jentite, 

argyrose, m.ı das Glansers, 

Glassilberers, Schwefelsilber, 

der Silberglans, das Glasera, 

der heratdrieche Silberglans, 

Argentit, das Silberglas, Sil- 

berglasers, Weichgewache, 

Silbereulfuret; Silver-glance, 

vireous silver, sulpheret of 
Iver. 









—— firxible, Sternbergite 
der bie goame Si! , der 
ts nm e sal 


Bruce sulphureous silverere. 
noir) 


Deine ame. 


werte silver, tellurite of sil- 
ver, henvite. 

—an titre; des Probesilber; 
Raendard silver, silver with the 


any stamp. 

—trat, v. Argent en filets. 

——en garette, fil de Bolog- 
at, m.: Pat 4; 
Beicgne wire. 

- travaille, en oeuvre; ver- 
arbeitetes Silber; Worked up 


-tricoté. arsénivre de cobalt 
esatenant de |’ 
berkafı Ke 


aver. 

—d’esine, affiné; das Blick- 
aber, bergfeine achsene 
Selber ; Lightened, pure, fined 
silver. 


— vert, ». Bromure d'argent. 

- virrge, v. Argent natif. 

—— capillaire ; des Barsters, 
Börsteners ı Reticulste native 
siiver, capillary aative silver, 
Games 


tel ore. 

- — en James, tellure na- 
tif exrifere et plombifere, 
des Lellursilberers; Black 
tefturiam ere. 


- » minérai d’ 
gen. mes dus Silberers 8 Silver 

TH wv. Vif-argent. 

~vitreax, v. Argent sulfuré. 


a m.; die Versilber- 
ang, Ur ilberung;sSilvering. 
N ong, Cuivre 


ms Argentan, Neu- 


Angestate. 
———— à die Silber- 





ors, Rösch- 
elenglans ; 


3 Argeatic acid. 


Argenter; mit Silber bele 
versilbern to silver over to 
plate or do over with silver. 


— la glace d'un miroir; de 


legen; to silver, to feliate. 
Argenterie. f.: dieSilberardeit; 
Work ia silver. 
des Sil 
schirr; Silver-plate, silver, 
t 


plate 
— RB d'—, F.ı ein Sack 
Silberzeug ; Piece of plate. 
Argenteur, m.; der Versilberer, 
Silberplattirer; Silverer. 
Argenteux; reich an Silber; 
Rich io silver. 


—3 


Argen » contenant de 
l'argent silberhaltig; Argen- 
tiferous. 


—, terre concrétionnée — /.; 
der Silberkalk; Argentiferous 
concrete earth. 

Argentine, f., carbonate de 
chaux echistospathique m.; 
der Schieferepath, Argentin: 
Argentine, sla r. 

—, galvanisch niedergeschla- 
genes Zinn; Tin obtained by 
the galvanie process, 

—s, fleurs d’antimoine, f.pl.; 
die Spiessglansblumen; Ar- 
gentine Gowers of antimony. 

Argentique; Silber... ...; Of 
allvor. 

Argentite, m. (minör.); der 
lberglanss Silver glance. 
Argento-fulminate, v. Ful- 

minate d’argent. 

Argenture, f.; die Vorsilber- 
ung, das Versilbern, Plattiren, 
die Belegung mit Silber; Ar- 
gentation, silvering, plating. 

— électrique, f., placage éleo- 
trique, galvanigque. m.; elel- 
trische, galvanische Versilber- 
ang; Electro-plating, galvanic 
plating or silvering. 

—au fen, f.; die Feuerversil- 
berung, heisse Versilberung ; 
Silver-plating, hot-eilvering or 

—— argentu 

_ id, argenture au pouce, 
Ju: die — berunn, kalte 
Versilberungs Cold plating, 
pisting by rubbing. 

— des glaces; die Spiegelbele- 

ung; Coating mirrors. 

— hac 3 rauhe Versilberung, 
Rough plating, or silvering. 

— au pouce}, die Reibversilber- 
26 Silvering by friction, 
ru 


lag. 
Argian, m. (tiss.) ; des Regulir- 





» Silberge- 


ARG 


angebret dee Trittes; Board 
Argilacéy thonferbi 
rg a 6 3 
coloured si Cay 


ured. 

Argile, glaise, terre à potier 
terre grasse, beli vie, fi 
die Tépfererde, der Klei, di 
Thonerde, der Thon, Potter's- 
earth, clay, argil, potter’s clay, 
argillaceons earth, gault. 

—, marne argileuse, argile cal- 
carifere terreuse, mare, ar- 
gile marneuse f.: der 


mergel, Thonmergel; Clay- 
grit, meri. 

— d’abondant, argile plasti- 
e de Dreux; die Dreux 
onerdez; Dreus-clay (for 

saggarı). 

—apyre, réfractaire; die Pfei- 

Jenerde, Senerfester : 


Fire-elay, apyrous clay, 

— mélée d'argent, (minér.)s 
der Silberletten; Argil mixed 
witb silver. [Motley clay. 

— bigarrée, f.s der Buntthon; 

—bitumineuse; dieerdharsige 
Thonerde; Bitaminous clay. 

— bitumineuse anthracifere; 
der Salsthon; Bituminous an- 
thracite clay. . 

— d'un bleu noirätre; der 
Kink ; Slate-blue clay. 

— bolaire, v. Bol. 

— de Bradford, marne argi- 
leuse bleue; der Bradford- 
thon ; Bradford-clay. 

— calcarifère, marne calcaire, 
J., lait de lune, m.; kalkhal- 
tiger Thon, der Kalkmergel, 

eidemergel; Calcareous clay, 
lime mari. 

— calcarifere pulverulente; 
die Thonasche ; Dustelay, pul- 
verulent lime-clay. 

— calcarifére terrense, argile, 
marne argileuse, marne, ar- 

ile ınarneuse, Jambourde 
.s der Sandmergel, Thon- 
mergel, Mehlbatsen; Clay-grit, 
mari, sone :rillée 
— cimolithe, terre sigillée, 
terre à détacher ra ; die 
alkerdes Cimolite, fuller’s 
earth. 


— de Cologne, argile plasti- 


—2 Rogces clay, 
pipe-clay. 


— compactes jfeste, spröde 
Thonerde Tenscious clay. 

—, corroyer, pétrir l'— la 
glaise; den Thon kneten, sere 
arbeiten, Leiten aurichten; te 
prepare the clay for paddling. 

— crue; reher, ungebrannter 
Thon; Unburned, rough clay. 


orl— cuites gebrannter Thon; 


Burned clay. 
— pierre à détacher JS. ı der 
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Flechatciny Guy for 
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jons| vergleichen, Thonerde ver— 
free prepare he Ga; 
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fer der Berglatens Weiallie 
dar. 


ealièress der Mahistein-| art: 
lionel. der Blaiter: 

— de Monterenu, hydro-silie 

‘ente d'alunineet de fer m.ı 

der Montereau Thon, Monte 
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iche,schwe- 
Jelsaure Thonerdes "Native 
beuiphate of ah 
— martinle, f., fer rre de coucou: 
Jeux, m.1 der Bisenthon, ‚chschieferı Red 
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AGR 
Thenerde: Spherical 


wulfurée, mine d’alun; 
4lama; Sulpburated clay, 





net 


nz Tal- 
eceus clay, silicete of alumiae. 
laure, eschisteuse, 
ree. F. der Schiefer- 
$ L 1 


e 


-wipolenne, tripoli, m.; 
Tripelerde, der pel, 3 TH 


orma . 
Argileux 3 thonig, thon- 
wtig, Keüg, kleiicht; Argit- 
wen, 9 clay ey, 


— marne—ee; der Thonmergel; 
— sehiste -ı der Thonschicfer; 


Cap-clate. 
terre—se; der Thonboden, 
— 3 Clay-ground, land, 


glaisitre, 
t. 
argikftre ; thenheltig, lehmig, 


, thon- 


sicht. Thon eve of Clay-sbaped. 


Bin. 


lite, f.argile endurcie; 
Thonstein s Clay-stone. 


. h 
yp eh ee hd Saad 2 


wltig, Thousand. ...., 


"Torf besichend, Thonterf 
Cempened of clay and peat. 
wmproide;: eilberähnliche 
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chinesische 

Chinese cotton 

Argue, f. (tréf.); die Schlepp- 
sangensichb 


rover 
der Abfahrtisch ® die Drakt- 


ondan 


mg 
aumwolle; 


Schiebbank der 

Scheibenbank ; 
Draw bench, wire-drawing 
machine, 


—ı die Draktzicherei, der Draht- 
zug ı Wire-drawing mill. 

Argué, tordu, dévié, incurvé, 
contrefait, cambré; fehler- 
haft, krumm : Deviated, crook- 
ed, contorted, cambered. 

Draht siehen ; to wire- 


Argyrithrose. f., argent rou- 
e, sulfure argentet d'an- 
oine; das Silber- und An- 
timensu ı _ Argyrithrose, 
sulphide of silver and anli- 


mony. 
—, argent antimonié snlfuré, 
argent rouge (sombre); das 


dunkle Rothgalti ers, der 
Pyrargyrit, die 


winde, die 
Drahtsieher , 


atimonetl- 
berblende Sulphide of silver 

antimony, pyrargyrite. 

A yrodamas, v. Argent de 
chat. 

A onie, pierre philoso- 
phaley.s der Stein des Weisen; 

A hilosopher’s ef. j 

yrose argenhte /.; argen 
vreux, sulfuré m., der Sil- 
berglans, das Glasers; Silver- 
glance, a @, argentite. 

Aricine, * das Aricin, Cu» 
conin, co-Cinchonin, Cine 
chovatin, Chinovatin, Quino- 
vin; Arieine, eusco cinchonine. 

Aricite, phillipsite, fs der 
Kalk-Harmotom, Phillipeit, 
Aricit; Phiilipsite. 

Arimer, (épingl.)y den Punsen 
anf den Amboss befestigen: 
to adjust the punch on the 
anvil. (graben; Drain. 

Arine, f. (min); der Abfiuss- 

Arıthmographe, aritlmome- 
tre, m.; der Rechenstab, das 
Areisförmige  Rechenlineal; 
Rule for calculating, Napier’s 
bones or rods. 

Arithmoplanimétre, m.; die 
Rechenmaschine, der Arith- 
moplanimeter; Calculating 
machine. 

Arkansite, i der Arkansit, 
Brookit, Jurinit, Arkansite, 
(Brookite). . 

Arkose, f., grés feldspathi- 
que m.; der Arkose, Fel 
opatheandstein, Felspar grit. 

cée, quartz micacé et 
hm. Glimmer. 

peth; Mica- 
eeous quertz and felspar. 

— miliaire, arkose tex- 





ARM 


ture gresiforıne; Sandstein- 

ertiger Feldspath; Felspar 

with a textare of gritstone. 

Arktizite, Wernerite, f.; der 
Arktisit, Wernerit, Arctizite, 
wernerite (scapolite). 

Annagnac, cOgnac m.; der 

ranntwein, Cognac, 
Cognac, french brandy. 

Armature, f. (charp.) das 
Hangewerk, der Boc "Hänge. 
bock; Truss, trussing. 

— (arch.); das Kriegegeräth, 

jegebilder und Siegessei- 
chen; Emblems of war, etc. 

— (serr.); die drmatur, der Be- 
schlag, alles sum Beschlag 

ehörige Eisenwerk, das 
and, die Reifen; Armature, 
braco, iron-bars, belts, pl, 

—, arınure, f. (aimant); die 
Rüstung, Bewaffnung, Ein- 
Sassung eines Magnets, mag- 
netische Armatur, der Panser 
des Magnets; Armour. 

— Cintre, m. (charp.); das Bo- 

engeräst ; Centre. 

a eK die Armatur, das Ge 
rast; Armature. 

—à clefs. pendantes on à 
deux poinçons Lee Hange- 
werk mit zwei Hangesuulen, 
der doppelte Bock; Queen- 
post truss. ( a 

—, garniture, f. (pompe): der 
Pumpenbeschlag, Brunnenbe- 
schlag ı Pamp-gear. 

— du foyer, (mach. vap.)ı starke 
Stangen im Feuerraum; Strong 
bars in the fire-place. 

— de garde-robe, f.; der Was- 
serapparat in Retiraden; Ap- 
paratus of water-closets. 

— de fer de boîte à feu; der 
Stehbolsen ; Fire-box stay. 

un seul poinçon: das 

Hangewerk mit einer einzigen 

Hingesäule, der einfache ein- 

stulige Bock; King post truss. 

—, poser une—, (charp.); ein 
angewerk aufrichten, an- 

legen; to truss, to frame a 





truss. 

— établie sur les poutres ou 
longerons des ponts pour 
en augmenter la force; des 
Héngewerk;Truss-frame, truss. 

— simple; das einfache Hange- 
werk; Simple truss. 

— du tiroir, (bat. vap.); das 
Klappenwerk ; Valve-works. 
Arme, f.; die Waffe, das Ge- 

wehr ı Arm, weapon. 

—, f. pl. (rel.); der Wappen- 
stempel; Puncheon for crests. 

— blanche, à lame; die blanke 


Waffe, das blanke Gewehr, 
des Untergewehr, Side-arm, 


side arms pl., cutting, edge 
weapons. 


eee oe eee ” 
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Arines basses f. pl.ı das Unter- 
gewehr, Seitengewehr , Side- 


arms. 

— à culasse à chambre; das 
Kammergewehr, Per- 
cussionsgewehr mit Patent- 
schraube; Patent-bresched 
musket, breech-loader. 

—s défensives f. pl.: dieSchuts- 
waffen; Arms of defence. 

—s, encaisser les—; dieGeweh- 
re verpacken; to pack arms. 
—s d’estoc et de taille, f. pl: 
Waffen su Hieb und Stoss; 

Arms for cut and thrust. 

— à fen; das Feuerrohr, die 
Feuerwaffes Fire-arm, gun. 
—à fen, essai d’—, m.ı die 

Schiessprobes; Test, trial of 


portative, petite 

anne, das Schiessgewehr, 
Feuergewehr, Kleingewehr, 
Hand feucregwehr, die Hand- 
feuerwaffe; Small-arm, por- 
table fire-arm. 

— deluxef.pl.; Luruswaffen; 
Fancy weapons. 

—s lisses f. pl.; glattes Feuerge- 
wehr; Smooth-bored fire-arms. 

—s offensives J. pl.; die An- 
rifewaffen; Arms of offenco. 

4 percussion, v. Arıneä feu 


—de p 
onsgewehr; Precise fire-arm, 
arm of precision 

—s, rhahiller les—ı die Ge- 
wehre ausbessern; to repair 
small-arms. . . 

— à silex, f. fusil à silex, m.; 
das Steinschlossgewehr; Flint- 
firelock , Sint-musket, old bess. 

—s de taille. tranchantesf.pl.; 
die Hiebwaffen, Hauweffon | 

rms for cutting. | 

vapeur, canon à vapeur, 
m.t das Dampfgeschüts, die 
Dampfkanone; Sieum-gun- 

Armelet, m.(srch.); das Ringel- 
chen; Annulet (fillet ef the 
Dorie capital). 

Arineline, f. das Hermelinfell; 
Furof the ermine. 

Arınement, m. (mar.); die Aus- 
rastung ı Fitting out. 

— de vofite, échafaudage, 
centre de charpente, m. 
(areh.); das Bogengerüst, Lehr- 
grräst, die Bogentehre : Cred- 
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ling, scaffolding of a vault, 
centre. . 

Arménite, pierre d’Arındnie, 
f., carbonate decuivre blen 
m.; der Armenische Stein; 
Armenian stone (lapis lazuli). 

Arıner, bander, (armur.) ; auf- 
siehen, spannen ı Coching. 

—, alfermir, (charp., serr.); 
beschlagen armiren; to 
strengthen, to bind, to truss. 

—, aciérer, acérer, (forg.); an- 
stahlen, verstahlen, vorstäh- 
len ; Steeling. 

— un aimant; einen Magnet be- 
waffnen, rüsten, einfassen: 
te cap, arm a magnet. 

— un jeune arbre; einen jun- 
gen Baum mit Dornen umsäu- 
nen, Protect a young tree by 
thorns. | 

— une piéce par une ou deux 
fourrures; G@berblatten (sur 
Verstärkung eines Holssta- 
ches); to fish a piece of timber. 

— le chien (arg. den Hahn 
spennen, den Hahn aufsichen: 
to cock, to make ready, to 
bring to the full-cock. 

Armille, armacille, /.,annelet, 
m.ı der Ring am dorischen 
Kapitale: Annulet fillet. 

Armoire, f.: der Schrank ; Cup- 
board, closet. 

—, grande —; Kleiderschrank, 
grosser Schrank; Wardrobe, 
press for clothes, 

— lits der Bettschrank; 
Cupboard and hed. 
— aux outils; der 
hasten, Gesuhkasten, 

chest. 

Arınoiseur, m.; der Febrikant 
von leichtem Tuffet, Armei- 
sinweber; Manufacturer of 
light taffeta. 

Armoisin, m. leichter Taffet 
mit wenig Glans; Light taffeta 
with little lustre. 

Arinons, m. pl. (carr.); der 
Arm, Deichselarm, Scheerarm, 
Deichselhalter; Fetchel, guide, 
fore-ga ide, fatchel, pole-fat- 
© 6 e 

— coiffe d’— f.; die Deichsel- 
arm-Kappe, Clip for futcheis. 

Armure, f. (armur.)ı die 
Rastung: Armor (armour). 

— (charp.); die Beschlagung, 
der Beschlag, die Beschläge; 
Strengthening, iron-fastening. 

— (pap.); braunes Packpapier , 
Brown paper for tying up paper. 

—, encordage, m., billure, J., 
empoutage, m. (tiss.); die 
Anschnärung, Schnürung, das 
Anschnären: Cording, tying 
up, tie-up of Jacquard. 

ss.) der kleine Jacquard 
(unter 106 Platinen): (Jac- 


Gesen 
Todi 
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quard loom with less than 103 

lifting wires). 

Arınure (tiss.); der Zettel, Part, 
(Boden); Draught and cording, 
draught and tie, draught amd 
tie up. | 

— d'un aimant, v. Annature. 

— des bâtiments de guerre, 
Æ. der Schiffspanser, die 
Panserplatte; Ärmour-plating, 
armour-plate. 

— en bois (faux); der Sensen- 
korb ; Scythe-basket. 

—de la navette; der Be- 
schlag des Schiffchens; Tagging 
of the shuttle. . 

—en fonte du pilon d'un 
bocard; das Pocheisen, der 
Pochschuh (Pochstempel- 
Schuh, Schuh far Pochstem- 
pel); Iron shoe of stampers. 

Armurerie, f.; die Gewehrkam- 
mer; Armoury. 

— das Waßenschmiedhand- 
werk; Armourer's trade. 

Armurier, m.: der Wafen- 
schmied,  Harnischmacher, 
Schwert feger Bachsen- 
schnied, Wafferfabrikant ; 
Armourer, armorer, gunemith, 
sword-cutier, blade-smith, bil- 
bo-smith. 

Arnotto, rocou, roucou, m. 
(tefat.); der Anotto, Orlean, 
rother Ferbatoffs Arnotto, 
annotto. 

— en rouleaux; die Anottorol- 
len; Roll arnotto. 

—, rocou, roucoueentablettee; 
die Anotiotabletten; Cake, 
Gag arnotto. 

Aroérythrine, f.ı des Aroerv- 
thrins Aroerythria, West In- 
dian orchal. 

Aromate, m.ı die eromatische 
Substans; ATomatous substance. 

Arome, m.; das Aroma, der 
Duft, Dufttof, Gewärs 
stoff: Fragrancy, aroma. 

Aronde, queued —, f. (charp., 
men.); derSchwalbens anzı 
Dove-tail, Swallow-tail. 

— en queue d’—; 
Schwalbenschwans 5 
tailed. . 

Arpailleur, v. Orpailleur. 

Arpent, m. (arp.)ı altes fran- 
sôsische Flüchenmass (fast 
= 3 preussischen Morgen, — 
2 Morgen, 16 Quadrat-Klaf- 
ter Gr. Hess.)ı an old Freach 
square measure (about I acre 
and 1 rood of land). 

Arpentage, m.,. levée des 
plans, géodésie, FA die 

lananfnahme, die Feldmess- 
kunst, das Messen, Feldmee- 
sen; Survey, surveying, land- 
measuring, geometry, geodesia. 

—, faire l'= de; Land sbmes- 


— = — — 
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om, to survey, messure land. 
+ Mesurer, tolser; 
abenrsoen, vermessen, 
ausmansen ; TO survey, to mea- 
sure land. 

—, mesurer, (mia.); abschie- 
men; to measure oul a mino. 
Arpentear, mesureur, appa- 
reilleur, géomètre; der 45- 
messer, Feidmesser; Surveyor, 


messurer. 
— des mines; der Markschei- 
der, Grubenmesser, Abschie- 
ner; Surveyor, measurer of 


t than 
t m. me = 
“Er ses Two-banded saw. 
oe ¢ en S'en y- arc, cn: 
arcb. enfärmi o- 
gebogen. gehrämmt; 
» vaulted, arch-like, 


ere A Pro Stand- 


—agiboyer, rayée; die Barsch- 
7 Hunting rif 


rqu 
wusket, mateh-lock. 
tin, v. Arquebuse 


— à went; die Plaschen- 
büchse ; Wind-gun with a coni- 
cal Gesk. | fa di 

Arquebuserie, + die Gewehr- 
schmiede , Gun-emithery. 


GCansmith , 
Arquer, intrer, vofiter; wa/ 
an fi ı wöl- 
Arquet, m. (tiss.); der Faden- 
halter, Bent wire spring on 
dix reels or Pires, e 
— cwaloır, m.,Civiere, 7.(pap.)3 
die Bahre, der —æã—, 


armourer, arque- 
(bens: to arch. 


pulling, weedin 
rtouche, m.; 
Kratser; Worm. 


er 
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Arrache-sonde, m. gain); 
die Bohrerkneipe oder Zange; 
Bore-catch. 

— -tuyaux, m.(min.); die Rohr- 
sange; Pipe-caich. 

Arracheınent, m., pierre d’at- 
tente, f. (srch.); die Warte- 
steine, Ve nung, das Ab- 
setsen, der Anlauf Tootbing, 
stabbing. 

— (métail.); die Brechspalte; 
Metallic threads. 

— (bort.); das Ausrenten ı Grab- 
bing, weeding. 

— (de plantes); das dusgraben; 
Digging up. 

— € racines) 5 das Ausreuten; 

tubbing, stabbing up. 

— des ax das Fassichen ; 
Withdra » pulling out. 

— d'une voûte; der Anlauf; 
Beginning of the vault. 

Arracher (en cueillant); «d- 
pflacken: to pluck, to pick. 

— (en dechirant); abreissen; 
to tear, lo tear off, 

—(de dedans); auereissen; 
to pluck out, to pick out. 

— (en fendant d’un bout à 
l'autre); epleissen, to rip off. 

— (par la force); sbrcissen ; to 
force away, to force out. 

— (en frappant); herane- 
klopfen ; to beat out. 

— (en haut); Aerausreissen ı 
to pluck up, to pull up. 

— (en pingant); abknippen 
to piach of, | 

— (avec rapidité); schnell ab- 
reiasen to snatch away, off. 

— (en tirant); abreissen; to 
draw, pull, get away, off. 

— (en tordant); abwinden; to 
wrench, to wrest, wring off. 
— (en trafnant); absiehen; to 

drag, to drag away, 

— (avec violence); abdreken; 
to wreach, to wrest, to wring off. 

—unclou; einen Nagel heraus- 
sichen; to take out 8 nail. 

— les pıeux; die Pfahle aus- 
ziehen, ausheben, ausreissen; 
to draw, withdraw, remove, 
raise the piles. 

Arracheuse, f. (chap.); die 
Rupferin ; Placker (girl). 

Arrachis, m. (forêts); frevel- 
hafies Ansreissen junger 

eldbaume; Praudulent up- 
rooting of young trees. 

—, m. (jard.); der ausgerissene 
Setzling ; Plant torn out. 

Arrachoir, m. (agr.); der Wur- 
selausreisser ; Apparatus for 
removing roots, extirpator. 

Arrachure, f. (tiss.), Fehler 
im Stoppen ı Defect in barling- 

Arragonite, f., carbonate de 
chaux prisinatigue m.; der 
Arragonit, Kalksınter; Arago- 
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nite, aragonspath, arragon, ar- 
Tagoac, arragonit, arragonite, 
arragon spar. 

Arramer, lisser, 
(drap.); nach der Breite aus- 
siehen, in die Rahmen, auf das 
Walkhols spannen, austpan- 
nen; to tender, to stretch. 

Arrangeinent, m.'(cuis.); das 
Anrichten; Dressing, cooking, 
cooking up. 

— (maison); die Einrichtung ı 
Fitting up. 
— (lampes); 
Trimming. 
— (terrain); 
Laying out. 
— des colonnes; die Säulen- 
stellung; Disposition of co- 

lamns. . 

—en grandes masses, m., dis- 
position, f., (min.)ı die La- 
gerung; Disposition of the 
mans. [adjust. 

Arranger; zurecht machen; to 

—un jardin, des habits; einen 
Garten zurecht machen, Klei- 
der aurichten; to do up a gar- 
den, clothes. . 

— un objet d’habillement; 
einen Ansug zurecht machen; 
to adjust an article of dress. 

— un plan; einen Plan machen: 
to contrive a plan. 

Arrase, f. arch.); die letzte La- 
ge, Schicht 5 Last course. 

Arrasement, arasement, m, 
(charp.); die Brüstung der ge- 
deckten Zinke, Schulter, das 
Abgesatse, die Brüstung: 
Shoulder of the lapdovetall, 
shoulder. 

Arraser, affleurer ; abgleichen; 
ebnen; to make even, flash, to 
level. 

Arrêt, m. (ch. fer.); das Anhal- 
ten, Aufhalten; Stopping, 
stoppage, stop. 

— (coutur.); dae Schlösschen, 

erschen ; Fastening. 

— (méc.); der Rückhalter, die 

perre, Sperrung ; Stop, stop- 


work. 
— ‘Sarmur.)s die Abdrückstange, 
r Abdruck, die Sperrung, 
Hemmung ; Catch, stop, stay. 

—, déclic, étouteau, m., bride, 
JF. (horl.); die Sperre, der 
Sperrstift, die Hemmung, der 
Sperrkegel, die Spannfeder ; 
click, stop, catch, stay, stop- 
work. 

— (min.); der Fang, die Fang- 
schürsez Catch. 

—, Interruptenr, m. (161.)ı der 
Aufhalter ; Stop-work, inter- 
ruptor. _ 

—, courroie d’—, f. (sell.)ı der 
Aufhalter, Anfhalteriemen; 
Breeching, breech. 


étendre, 


das Pulsen; 


das Abstecken; 
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Arréte-porte, ma die Thar- 
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train, v. Frein. 


“Arrêté, (mach.)ı ausser Gangs 
— (couture); FLAN eine 
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int, m.ı der Rackstich, 
finterstich, Steppatich ı Back 


Inteuse,fırdie Stepperin 
PES making beck 


der Forsprung, Wi-| stitches. 
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— See der Bat. | der Souther hte 
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reds tra 

Tenet (e-Tap)ı geh räck- 
kan ale! 
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Bracken pfilers oaer Sporası 
Bowe-ifoum camaiaro 
"Boutique, fu der Hinter- 
inden nel, 

cabinet, m.ı das Hinteres- 
binetı Backreibinet, 
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Thargewslbe, der Fenster. 
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dis durch Schat- 
—— rand machen, 
heraustreten machen, die Ra, 


een te 


an einem 


jet denis d'une petiteroue, 
(maeh. D 





ET 


Areculonsı reellinge 
rt bck wae 
—* (e: 5 der Rack- 
cas! Becken 














"Forme, (impr. 
‘indeitons Er 


anhalten, sopfen, 
to stop. 
—une 








sienne, une pierre 
befentigen, to fasten, Wo Ex a 
Ding, a alane, «plank. 


— -feur, ‘fe Au )ı die zweite 
— 
wrth ach dn AE 

—*5* — 

















Se een en 

A 

wuchs, die Nachmaht, das| Arrondisseur, m, (enlll.)ı der 
immet ; Afier-growib, after. Zh abrunder, Abrunde 









or.) der Hinter- ‘of comba, 











bedens — selber. 
Foyer (mail ıdasHintrge- ige Wälmaschine die das 
“well im Hechofens uindparı| Bad. Zahn am Zahn um 
bear. dreht, Belf-eating engine for 

— -araisse, f. (our. der nach-| rounding. 





Arrosage, an; das Ee <preiugen; 


Arrosement, die Begiessung, 
Waccrung, das Beeprengen; 


Watering. sprinklieg. 

—, m., (enis.)3 das Begiessen; 
Basting. 

— (agr.); bewässern ; te irrigate. 

Arroser, (légèrement); beepren- 

t sprinkle. 

_rrèe- légèrement} bethanen; 
te bedew. 

— (à ondées); EberechAtion; to 
chower. 

Arrovoër. m.ı die Gissskanne, 
Sprenglanne; Watering pet, 


sprinkling can. 
— mouillette, écouvette, f., 
wpillon, m. (forg.)ı der 
* al, an braun! 
ki , watering-bresb. 
_ goulot; Giesokanne mit 
einer bloesen Röhre, Watering 


tering pet with a rose. 
Arrow-root, m. (chim.); das 
Arrewrest, die sors 5 
reot. 


eaux, m. (min): die Absage- 
réeche, der Wasserstollen, die 
Réecke: Drain, canal. 

ate, arsenical, m.; 


Salz, Arsenate, 
ereeniate. 


— d’alaminiam ; ereeniksaures 
Aluminium; Arsenate of alu- 
sinus. 


— d‘ammoniuin; erseniksaures 
Ammonium; Arsenate of am- 
menium. 

— d'argent; eremiksaures Sil- 
ber ; Arseeate of silver. 

— de barium; erseni 


B. ; Arsenate of beriam. 
—de Barium et d’ammonium; 
arvenitsaures Baryum und 


Ume er calcium, pharmacolite, 


te. 
— de chaux et d’ammonium; 


arean und dm. 
monium ; Arsenate of calcium 
end emmonian. 
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Arséniate céreux; 
saures Cerorydulı 
arsenate. 

— de chrome; arseniksaures 
Chromerydi Chromic arsenate. 

— de cobalt, ne, rosé 

ite, fs urer Kobalt; 
Arsenate of cobalt, erythrine, 
cobalt-bloom. 

— de cobalt terreux, m., ef- 

florescence de cobalt F. der 

Kobalibeschlag ; Cobait-erust, 

earthy arseniate of cobalt, 

efficreseense of cobalt. 
arseniksauree 

Cobaltous ar- 


Cerous 


dasarseniksaure Kupferorydi 
Arsenate of copper, (scorodite, 
euchroite, erinite, lirocouite). 
de fer, pharmacosidérite, 
scorodite, arséniosidérite, 
néoctèse, f.; des Warfelers; 
Arsenate ef iron, pharmacosi- 


derite. . . 

— de magnésie, (Berzélite); 
arseniksaure Magnesia; Ar- 
senato of magnesia. 

— magn my; areenik- 

saures Magnesium; Arsenate 

of magnesium. 

— de inagnésiuin et d’ammo- 

nium; arseniksaures Magne- 

und Ammonium; Arsenate 
of magnesium and ammonium. 

— de ma iuın et dechaux ı 

arseniksaures nesium und 

Kalkı Arsenate of magaesium 


nese. 

— de manganèse et d'ammo- 
niuıns arseniksaures Mangan 
und Ammonium; Arsenate of 
manganese and ammonium. 

— de mercure; arseniksaurer 
Merkur; Arsenate of mercury. 

— de molybdene; arsenik- 
saures Molybdanoryd; Ar- 
senate of molybdenum. 

— de nickel, m.; die Nickel- 
blathe, der Nickelocher, ar- 
seniksaures Nickelorydal: Ar- 
senate of nickel, ochre of nickel 
(Annabergite). 

— de palladium; arsenilsaures 
P iam; Arsenato of pal- 
ladium. _ 

- de platine; arseniksanrer 
Platinoryd; Arsenate of pla- 
tisam. , 

— de plomb, plomb arséniaté, 
hédi hane, mimetère, f. 

plo phospho-nrséniaté 

m.; das arseniksaure Bleioryd, 

Traubenblei, erseniksaures 

Bleis Arsenate load, 

mimetite. 


ef 


arsenik- | Arséniate de 
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otasses dus 

arseniksaure Kali; Arsonate 
of potash. 

— pulvérulent, oxyde de co- 
balt rouge fibreux m. fleur 
de cobalt, mine decobalten 
efflorescence, f.; strahliger, 
rother Erdkobalı, die Kobalt- 

blathe; Cobalt-bloom, radiated 

red cobalt-ore. 
de sodium; arseniksaures 
Natron; Arsenate of sodium. 

— otannique; arseniksaures 

innoxyd ı Arsenate of tin. 

— de strontium; arseniksaures 
Strontiam; Arsenate of Stron- 
tiam. . 

— de thorium; arseriksaure 
Thorerde: Arsenate of tho- 
tinam or thorium. 

— de titanium; arsenikeaurce 
Titanoryd; Arsenate of ti- 
tanium. | 

— d'uranium; arseniksaures 
Uranoryd; Arsenate of ara- 
ajum. . 

— de vanadium 
Vanadiumoryd 
vanadium. 

— d'yttriums areeniksaure 
Yttererde; Arsenate of yte 
triam. 

— de zinc; arseniksaures Zink- 
oryd; Arsenate of zinc. 

— de zirconium; ersrniksaure 
Zirkonerde; Arsenate of rire 
conium. 

Arsenic, gr! * Arsenik, das 

reen, Ber, t, Fliegengi 
der Scherbettobalt, Nav fe Ps 
kobalı, Hattenrauch; Arsenic, 
rats bane, itive arsenic. 

— argent: à silberhaltiger 
Areenihs Arsenic containing 
silver. 

—, beurre d’—, chlorure, m.; 
die Arsenikbutter, der Arsenik- 
chlorid; Batter of arsenic, 
chloride of arsenic, caustic oil 
of arsenic. 

— bismuthique; das Arsenik- 
bismuth; Bismuth arsenic. 

—blancou oxy dé, ox de d'ar- 
senics die dreenihblathe; Ar- 
senic-bloom, oxide of arsenic, 
arsenic oxide. 

—, chlorure d’—, beurre d’—, 
m.ı das Arsenikchlorid, die 
Arsenikbutter ı Chioride of ar- 
senic, butterof arsenic, caustic 
oil of arsenic. . 

— cobalt-kise, arseniure de 
cobalt; der Skutterucdit, Tes- 
seralkies, das Hartkobalters, 
der Arsenikkobalikies ; Arseni- 
uret of cobalt. 

—, combiner avec 1’—; mit 
Arsenik inden; to arse- 


arseniksaures 
+ Arsonate of 


nicate. 
—, deatosulfure d’ -, m.; dae 
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Arsenikglas, Arsenıksulfid, 
Rauschgelbarsenik,Operment; 
Deutossipburet of arsenic, 
Arsenic, deutoxyde d’—, 
arsenic blanc, m.; das 
Arsenikoryd: White oxid of 
arsenic. . . 

— écailleux, noir, pierre à 
mouches, f. der Fliegen 
stein, Fliegenkobalt; F 
arsenic. 

—, fleurs d’—, f. pl.: die Ar- 
senikblumen,dieArsenikbläthe, 
der Arsenit; Arsenic-bloom, 
arsenic-oxid. 

— en fleur, arséniate dechanx 
hydratee; die Arsenikblüthe; 
Arsenic bloom, arsenolite. 

—, fluorure d’—, m.; dae Ar- 
senflnorid, Arsenfluorär ; 
Fluoride of arsenic. 

—5 huile, .. foie, m., a’—, 
(anc.); die Arsenikleber, ar- 
seniksaures Kali; Oil, liver of 
arsenic. 

—, hydrure d’—, m.ı der Ar 
senwasserstoff; Hydride of 
arsenic. 

— iodure d’—, m. ı das Arsen- 
jodid, Areenjodar; lodide of 
arsenic. 

—, mine d’—, f.; das Areen- 
ers: Ore of arsenic. 

— natif, naturel, régule d’ar- 
senic, m.; gediegener, nalär- 
licher Arsenik, der Gifthe- 
balt; Native arsenic, regulise 
arsenic. . , 

— noir natif, arsenic testace 
noir; schwarzes Gifters; Na- 
tive black arsenic. 

—, oxybromure d’—, m.ı das 
Arsenbromid; Oxibromide of 
arsenic, bromarsenious acid. 

—, oxychlorure “—, m.3 das 
Arsenchlorid, Areenchlorar, 
die Arsenikbutter, das ätsende 
Arsenikôl; Oxichlorido of ar- 
senic. 

—, oxyde d'—,m., des Arsenik- 
orydı Oxide of arsenic. _ 
—,oxydeblanc d’—, arséniate 
en ınasse opaque, —oxydé, 
arseniate de chaux, m.; 
weisser Arsenik, Arseniat ale 
eine weisse und undurchsich- 
tige Masse, weisser Arsenik- 
kalkı Arseniate of lime, phar- 

macolite. 

—, oxyiodure d’—, m.; das 
Arsenjodär ; Oxiiodide of ar- 
senic. 

—, oxysulphure d’—, m. ı des 
Arsensulfid; Oxisulphide of 
arsenic. cf seal); d 

—pyriteux (Ier arsenical); der 
—— Misepichel, Ar- 
senkies ; Arsenical pyrite. 

=~, réeule d’—, — natif, na- 

ture], m.; gediegener, natär- 








= 
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licher Araenih ; Native arsenic, 
reguline arsenic. 

Arsenic sublimé: Sublimirter, 
emporgetriebener Arsenik; 
sublimated arsenic. 

—, sulfate d’—, m.; der Arse- 
ñikvitriols Sulphate of arsenic. 

fure d’--, réalgar, m.; 
das Arcensulfir, Bergroth; 
Sulphide of arsenic, realgar, 
red arsenic, ochre. 

—, sulfure jaune d’—,réal gar, 
réalgal, arsenic sul uré 

aune, m.ı das Auripigment, 
auschgelb, Operment, gelber 
Schwefelareenik; Orpiment, 
yellow sulphuret of arsenic. | 

—sulfuré v.Sulfured’arsenic. 

—sulfurérouge, sulfured’ar- 
senic rouge, m.; das Arsenik- 
sulfür, der Realgar, das rothe 
Rauschgelb; Red orpiment, 
ruby sulphur, realgar, red sul- 
phuret of arsenic.  —s 

— testacé, arsenic natif, pierre 
à mouches, f.: gedicgener 
Arsenik, der Scherbenkobalt, 
Fliegenstein ; Native arsenic, 

— testacé noir, arsenic noir 
natif; schwarses Gifters; 
Native bisck arsenic. | 

— vierge en farine, acide ar- 
sénieux, m., tutie, spode, f.: 
das Giftmehl s White arsenic. 

Arsenical; Arsenik enthaltend; 
Arsenical. 

—, terre —e; das Schwabengift: 
Arsenical earth. . 

Arsénicite, f., arséniate de 

chaux m.ı der Pharmakolith; 

Arsenicite, pharmacolite. 
nicon, v. Sulfure d'ar- 


senic. 

Arsénié, arsénifére, arséniqué; 
Arsenik enthaltend, arsenik- 
haltig ; Containing arsenic. 

Arsénieux; ersenig; Arsenious. 

Arsenjo-nderite,f. inrseninte 
de fer); der Areeniosiderit; 
Arseniosiderite. 

— -sulfure de cobalt, v. Co- 
balt gris ou cobaltine. 

— — de cuivres das Kupfer- 
arsensulfid; Arsenio-sul- 
phuret of copper. . 

—— de fer, fer arsénical, sul- 
foarseniure de fer, arsenic 

teux, mispickel, m. ar- 

opyrite, pyrite arséni- 
cale /.;derAreenikkies, prisma- 
tische Arsenikkies, harte Arse- 
nikkies, Misspichel, Misspilt, 
Giftkies, Arsenopyrit ; Arse- 
nical iron pyrites, prismatic 
arsenical pyrites, mispickel, 
arsenopyrile, arsenical iron. 

—— de nickel; das Nickel- 
Arsensulfid, Nickeleulfaree- 
nit; Arsenio-sulpharet ef 
nickel. 
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Arsénio-sulfure de plomb, 
dufrenoysite, i! das Blei- 
Arsensulfid, Bleisulfarsenits 
Arseniosuiphuret of lead. 

Arsénioxyde, v. Acide arsé- 
nieux. 

Arsénique; Arsenik enthaltend ; 
Arsenical, arseniac. 

Arsénite, m. ı halbsaures Arse- 
niksals, unvollkommen aree- 
niksaures Sals, arsenigsaurce 
Sals: Arsenite. 

— d’aınınonium; arsenigeaures 
Ammoniumoxyd; Arsenite of 
ammonium. 

— d’antiınoine; arsenigsaures 
Antimonoryd ; Arsenite of an- 
Umony. 

— d'argent; arscnigeauree Sil- 
beroryd; Arsenite of silver. 





— de barium; ersmigsau- 
rer Baryum; Arsenite of 
bariam. 


— de chaux: areenigraurer 
Kalk; Arsenite of calciam. 

— de cobalt, de protoxyde 
dec obaltı das arsenigsaure 
Kobaltorydul, oder balt- 
orydı Arsenite of cobalt. 

— de cuivre, vert de Vienne, 
condurite, cuivre arsénié 
m.ı arsenigsaures Kupfer- 
orydul, das Wiener Grin; 
Arsenile of copper. 

— de cuivre banque, vert de 
Scheele, m.; basisch arsenig- 
saures Kupferoryd, Scheeie's 

ny Basic arsenite of 


pper: , 

— d'étain: areenigeauree Zinn- 
orydı Arsenite of tin. 

— de fers arsenigsaures Eisen- 
eryd; Arsenite of iron. 

— de inagnésiuin; arsenigsaures 
Magnesium, Arsenite of mag- 
nesium. 

—de manganése; ersenigsanres 
Manganoxydul; Arsenite of 
manganese. 

— de mercure; arscnigsaures 
Quecksilberoxyd; Arsenite of 
mercary. . . 

— de nickel, nickel arsénié 
m. arsenigsaures Nickeloxy- 
dul; Arsenite of nickel. 

— de ploınbı arsenigsaures 
Bleioxyd; Arsenite of lead. 

— de potassium; arsenigeauree 
Kealum Arsenite of potas 
cium. . 

— au iodure de potassium 
arsenigsaures Judkalium oder 
Jodkalium ı Arsenite of iodide 
of potassium. 

— de sodium); arsenigeaures 
Natron; Arsenite of um. 
— de strontium; ersenigsaures 
Strontian, Arsenite of stron- 

tium. 

Arséniure, m.; das drsenid, 
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Sale, minis ode 


- fer 
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time. 
— de cuivres das Arsenkupfer: 


Ge manganèse: das Arım- 


mungen ; 









Beart. 
— d'essayer, m., docimasie, 
docimantiquess.s dic Probe 

—— | — 
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dress. 
four. 
1 die Schreib- 


meierseiten weg 
der un —, donne: 
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a * to pata good face 
Spon an atiele. 

— garde, de conserves 
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Jo that Keeps wo 

gain de l'oeil, qui flatte 
Heil} eine Wars som gutem 
Aytchenssgeodionking eee 

—Sdemanalacture, mat 
Menufahturwaeren, 
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de communication, amorce 
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it, gemacht; 








Tethausen, Dict. Techn, 
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ersı Taft asbes 
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7 aabost 






der Hole 
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mes ea 
du mercure, fu 
— 2 

Mer de 


mnel, force — le F1 
foteigangebrajts Ann 


J 
Bewegung: 


agg ‘vert, Bupalath, m 
ne verte, ébène des An. 
tilles, fs des dspalathhols, 


thodischer Dorn, grünes 
Ebenhols, Witachenhol 








f. (oordidrite), 

Fr" depesioliihAopasilive, 
AT de ton, dé a 

apr, nipe de tore, dévidoir 

deindloir, “mer signolle, 

toumette 5. irayouıl, m: 

(AL die dinde der Late 











Weile, der 
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ii i 
di il 
Fy I 
di à 
zZ ” 
4 i 
£ 4 
— joint, won] it aù ' 
Ten parties, | Ase à. 
RS Lee glaces | ke 
[rt u A 
# x 
ay . 
v x 
ä ie 
& M 
1 © 
a : 
-i 
di id 
F 4 
— | F 8 
* —— v0 > 
Ta bot à 5 
bois, er. pds die —d ve 
: * 
Ei Le Aufbi die Versapfu i 
ofen; Balving, bal é t with tenon, coking. 
eher, LÀ tenon et entäille, (charp.) 
ee mortaiee zn 
et tenon, m.ı die Versa} Fastes Notebing. 
Sag. crane Behe, Mer — trait de Jupiter, 
— join by mors] das deppai 
+ ongict, oy binisement, 
ie Bebe mit mer 








en adent, denter, tailler 
‘une poutre, réunir à adenty 
einen Balken veraahnen; to Io- 
dent a beam, 


—Se | —. 










Tes Feallles Cpe 
‘druckien Be 


motte bol, 
(charp.)s —e—— 
to scarf, te 
— 
Series 


morue. 

À queue 

*F 
ben, schwalken, einschwalken, 
to dove-tail, to scarf with a 





fa 











zen, nuthen, 
Sesarbeitent’ to rahbe 
Scarf, to plough and toogus 0 
other. 

tenon et mortaier, Bai 
den versapfent mortise, 
tenon a bea t 











Assembleur,enllerant, triewr, 
part dr damchiese 


venleger 
Borer rather 

— monteur, m. (verr)i der 
Sammler der Glasmasır, Aus. 
hebers Gatherer. 

Asseoir (une fondation): den 
Grand legens to sink, lay a 
foundation. 

— (4or.)1 den Geldgrund anf- 


tragen! to 8x, 
w bätiment den Grund le- 
ar 












— un batime 
na + to lay 





In cuve (telnl.)1 die Ka 
richten, ansetsen, enste 
/_Prapare the vat, 

Tea ventes,” (ford 
schlag zeichnen; to 
eattings. 

Asserter (fordts)s_umbrechens 

Break or grab ap. 
ete, vA 


lent to 





1 den 
ork the 






a 

a Ar 
asiette, J (are 
Uniriager Situation, posiden, 





Pane 





— (@hiron- 
= ** — 





den bars ei- 
we 








* 
Pare Beate, de 


6° 

















— Beat, 
the pan of a Miet 


Pr ENT TA 
res grand “Biidiog 
, lay, sie, ground, golé- 










se. 
= Beni die Sarees Support. 


ere.) der Zeller Plate 
int); Zurichtung der 
fer 









‘ane 

A silex, v. Ansiette, 

— d'un chemin de fer, das Pla- 
num, die Planies Level pla 

= faire I's die Herstellung 

des Planuma Gratis 

—S nivens de 
‘Planumsohles Formation level 













Tragen, 
hen to ly 

on the gold-ize. 
—ierense À soupes der tiefe 


Teller, Sappentellers Deep, 





ta prepare i 
— (forêts); der Schlag, Hols-| 
schlag Wood - cutting or | 
For, couche d'or, couleur, 
(dor.)1 der Goldgrundi 
Ge pavés die Lage Pfs 
— de pavdaı die Lage Pflaster- 
Heinen Lage 
Grundbau ı Perm à 
— volantes des Zwischenge| 
‚richt, Beiessen ı Side-dish, en | 











tromets. 

— de zinc, (métall.)) der Zink- 
ıhl ı Zine collector. 

lation, 

Verahnli 


„mal fond6,(arch.)ı 


grandes à bad founda 





statue. 
— (fabr. bas.) dig Anlageı Onset. 
—, bavure, 








ie Pormnahı, Fagenspur, 
Fagenlinie, Naht, Gussneht; 
Ses, Darr, 
Geol min.) 





















Le Nr 
hie Sandftuhe, 











‘Sani 


e de platine 
fette. à 





ar 
ithe 







—— 





1, di a 
schicht Vorpend course, 
ing course, line of 


Barement, 

—* licht; Con 

0 of front stones. 

—"de pierre dure, en 
res dures, (ercb.} die 

schicht; Course of lu 








Lau 














— sillante ‘einpétement| 
d'un fondement, m. (arch.): 
der Vorsprung: Sei-of, of-s 

(mag.)yohneSchicht: 








Assistant, m. (chim.)) der Ge 
Hatfet Labora 
‚Atsolement m (og) die Kop- 
pelwirthschaft,  Fruchtver. 
Theilung, Ein! 











soon. j 

Assortiment, détrichage, 
(Bi) das Assortiment, die 
Ssctie der 
We 








at "erden 
Sorting, preparation, 
1 der vole Sate (3) 
Wellbratsens Complete set of 
Gh care k 












Tee minerais, mélanger: Era 
scheiden, sondern: to vor, 
CET 

JAscortiveoir, m. (eoat.)s des 








* 
Auortinoire, fs de 
Sur Sammlungen, Einsatskas- 
tens Chest for sets or colleo- 


ons. 
Amouchement, m. (arch) die 

Steingrundlag Stones form 
ing the base of the triangle 





AL Bt 
A rr, aller 
1, at machen: 


(fond.); dasUebor— 
Gewicht Brim Schmelsens Over~ 
‘weight, surplus, 

Henkel, Bagels 









coll, Woo 


— un ‘objet 
‘machen; to steady. 
ie avec un clou, 











Fira 


mt der Wehe; 
Audriique, m. étoile, SL 
impr da 























AST 
der Bundfriee, Rundstab 
Gértels Reusd moulding, 
ring. 
(der.n das al, 
abchen ; Fillet, bead. 


- im, m. (men.)ı der 
Rasdsteb mit sinrm Platichen 
an jeder Seite; Round bead, 
socked bead, . 

— (mea.); der Kehlhobel far 
einen Randetad und ein Platt- 

jeder Seite; Astragal. 


{ Æstragalkarniesses, 
; - + Profile of a cor- 
antic lampes idée Astral 
e Fi tral- 
lam pe Shedewian lamp. f 
astrapyalite, falgurite, S., 
tube falmin ı 


aire, qu 
byalın m. (variété tubu- 
lease), (minér.); die Blits- 
véhire, der Blitssinter, Ful- 
gurit, Cerauniansinter, Astra- 
PiAyyalits Astraphyalite, ful- 
gerite, vitreces tube. 
Astrobole, v. Orthose. 
Astroite, f.: der Sternstein, 
i reid; Astroite, star- 


chlorure de cuivre, m.: der 
4 1 natärliche 
erers, 

ere 


Atrrbnie, f.: 
bests Woet of 
Atelier, m.: die Werkstätte, 
Werkstatt; Workshop, shop. 
-, br de seurs, J. 
ieh. fer.)ı der Gang, Trapp 
Schionenteger ı Gang of plate- 
Ces die Off Offen 
— r.) 2, sin; 
_ d'cmaigame, die Anguick- 
hörte, Workshop for analgam- 


-, chef d’—, m.ı der Werk- 
führer, Werkmeister, Vor- 
sacher, die Vore'cherin ; Fore- 
mas, bead work-man, head 


werk-womas. 
de ter; die Zimmer. 


aamnswerkstälte; Carpenter’s 
traction, chantier, 


- de cons 
(charp.); der Bauhof, Zim- 
zurplars. Zimmerhaf, Lager 
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holser sum Zimmern ı Timber- 
Alelier de charron: die Wag- 


nerwerkstatie;  Cartwright's 
work-shop. 
— de charronnage, (ch. fer.); 


die Bauwerkstätte isen- 
bahnwagen; Carriage build- 
ing works. . 

— de construction pour les 
machines, m.; die Dampf- 
maschinenfabrikı Mschine 
factory, engine manufactory, 
factory. 

— de corroyeur, de tanneur, 
de mégissier; die Garbe- 
kammer, Sacristei; Tannery. 

— de fagotage ı die Altrisen- 
achmiede ; Fagotted ironworks. 

— de fondeurs; die Giesser- 
werkstätte; Casting workshop. 

— de fonte, m., fonderie, f. 
(métall.); die Érshatte ; Meit- 
iag-house. 

— de forgeron; die Schmiede- 
werketatte;  Smith's shop, 
blacksmith’s shop. . 

— de granulation, grenoir, 
m. (poudr.); des Körnhaus; 
Granulating-bouse or mill, 
corniag-bouse. 

— de menuisier, die Tischler., 
Schreinerwerkstätte; Joiner’s 
workshop. 

— de métiers, m.: die Stuhl. 
werkstätte; Loom-shop. 

— de monnaies; die Müns- 
werkstätte ; Mint-smitbery. 

— de précisions die Modell. 
werksiättet Model workshop. 

—, quitter les —s, Chômer; 
die Arbeit ainstellens to strike. 

Athanor, fourneau athanor, 
fournenu des paresseux, 
(chim.); der Athanor, fauler 
Heinse, Acanor, der Kohlen- 
thurm; Athanor, slow Harry, 
furnace of arcana, acanor, 

Athermane, athermique, 
(pbys.); atherman. adiather- 
men, ärmestrahlen nicht 
durchlassend ; Atbermanons. 

Athermasie, f.ı das Wärme. 
übermass ı Athermasy. 

Athour, fosse de d — 
de petit —; grosse, kleine 
Grube; Large or small pit. 

Atlante, m. (arch.); der Atlas, 
Atlant, Simsträger, die Tra 
säule in Menschengestalt, der 
Telamon,  persische te 
träger; Atlante, telsmone. 

Atlaserz, v. Malachite. 

Atmométre, atmidomètre, m. 
(phys.)s der Verdänstungs- 
messer, Ansdänstungemesser, 
Dunetmeseer ; Aimometer. 

Atmosphère, f.(méc.)ider Luft- 

; Atmospheric pressure. 
électriques die elektrische 


ATR 


Aimosphare, der Wirkunge. 
raum ; Electrical atmosphere. 
Atmosphérique, tube, tuyau 
— m.ı die Vacuumrihre; Vacu- 

um pipe. 

Atoıne, m. (chim.); das tom, 
Urstofftheilchen, Atom. 

— (gaz permanent); das Vo- 
lumen; Volumen. 

— composé; susammengesetsies 
Atom ; Compuund atom. 

—simple; einfaches, homogenes 
Atom; Homogeneous, simpic 
atom. — 

Atomicité, f.: die Atomver- 
bindungskraft : Combining 
power of atoms. | 

Atoinique, théorie — f.; die 
Atomietik, Corpuscularphilo- 
sophiez Atomic theory,atomism. 

=, poids — m.: das Alomge~ 
wicht; Atomic weight. 

—, volume —m.; das Atomvolu- 
men; Atomic volume. . 

Atomologie, f. (chim.): die 
4tomologie, die Atomtheories 
Atomology, doctrine of atoms. 

Atramentaire, pierre de vi- 
triol, f., sulfate de fer, m. 
der Airamentetein, Dinten- 
stein, Vitrioletein, der Eisen- 
vitriol; Atramentstein (misy), 
atramental stono, pyrites, grcen 

À Vitriol, 

Atre, m.; der Herd, Feuerherd 
Hearth, fire-place,hearth-stone, 
floor. . 

—, sol, m., feuille, tablette 
du moufle, f., (chim.); das 
Bodenblatt; Flat bottom of 
the muffle. 

—, m., tourte, f. (verr.); der 
Glasofenherd Hearth of the 
giass-furnace. 

—de forge; der Schmiedeherd, 
Herd; Hearth, fire-place, forge- 
hearth. , 

— du four d’affinerie; der 
Garheerd, Kupfergarheerd, 
Finery-hearth, bloomery-hearth. 

— du fourneau de coupelle, 
m.: der Treibheerd ; Refining- 
hearth. | 

— du lavoir,m.; der Filzheerds 
Table of a launder or buddle. 

Atrempage, v. Attrempage. 

Atrophie métallique, f.; die 
Hattenkatses Miner's atrophy. 

Attache, F. das Band, die Be- 
Festigung ı Tie, fastening, bond, 
strap. 

—, queue, f.(bouion); das Oehrı 
Shenk 


a e 
—, étreignoir, m. (batt. d’or.) 
die Spannsange; Pinchers, cal- 


lipers, pl. [Claster. 
—(de diamants); der Baschel ; 
— (forg.)1 der Hammerstäteen- 


halter, Stätzenhalter ; Support 
ef the hammer. 





ATT 
Attache, (mac.); der Verband; 
Binde 


r 

—, moise, f., (méc.); das Band, 
der TA a; Brace. 

— du moulin vent; der 
Hauptbaum, Ständer; Axis, 
chief beam. 

— (pont suspendu); die Be- 

estigung ı Fixture. 

— (de porcelaine); dag Niet- 
lein ı Rivet. 

—, grande—; (métall.); die Rei- 
telstule,mittlereStule am- 
mergerüst; Chief stand er post 
of the tilt frame. 

-, longue —; die Drahmsäule 
am Hammergerdst; Shank of 
the tilt-frame. 

— end der Halfter; Tether. 

— (sell.)s der Sattelnagel, die 

ttelswecke, Teck, pin, sad- 
dier’s nail, wire tack. 

— de harnais; der Aufbinde- 
riemen ; Thong. 

—, f.ı lien, m., (vite.); das 

Yienblei Band of the glazier. 

— de l'ordon, (métall.); die 
Hammer geristsiule,das Ham- 
merröhr; Shank of the hammer- 
frame. 

Attaché, être, — accroché, a- 
grafé; haften; to be hooked, 
attacbed on. 

Attache-boseette, m. (éperon); 
der Nagrlschätser ; Conical bit 
of iron for protecting the head 
of the nail. 

Attachements, m. pl. (arch.); 
die Preiebestimmung einer 
Bauarbeit so lange sie noch 
su Tage steht; Current notes. 

Attacher; befestigen, fest ma- 
chen, binden; to fasten, to 
make fast, to attach, to tie. 

- , coller; kleben ; to stick. 

--(coudre); annähen; to sew on. 

—, assnjettir; fest machen, be- 
Sestigen ı to stay. 

-- avec un bouton, bouton- 
ners ankndpfen, suknöpfen ; 
to batton. [to link. 

— avec unchatfnon; anketien; 

— avec un clous annageln; to 
naii. [leimen ; to glue. 

— avec de la colle forte; an- 

— avec de la colle de farine; 
ankleben ı to paste. 

— avec une corde; anbinden; 
to lash, pinion down. 

— avec des cordons; anbin- 

, mit Schnur festbinden, 
an- oder fesischnären ; to tie 
with strings. . 

— avec une courroie; an-oder 
festechnallen, to strap. 

— avec un crochet; anhaeken ; 
to hook. . 

—avec une épingle; anstecken, 
mit einer Stecknadel anheflen; 
to pin, to pin down, to pin up. 
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Attacher sur des objets poin- 
tus; aufstecken , to stic 

— les échelles dans le puits 
de mine; die Fahrten anha- 
schen ; to attach the ladders. 

— en pliant, her, (rel.) ; ein- 
Jalsen; to fold in. 

Attacheuse, f. (m6t.) die Strick- 
anhängerin; Woman who ties 
the healds. 

Attaqué par le vers vom 
Wurm angegangen; Attacked 
by the worm. 

Attaquer, pousser, chasser 
les bancs de houille; des 
Kohlenbett bearbeiten; to work 
beds of coal. 

— en mordant, (chim.)j ein- 
beissen ; to bite, to penetrate. 

— un nouveau filon sans au- 
torisation; das Feld fortira- 
gens to work a new lode with- 


out permission. _ 

— le terrain au pics der Erd- 
bodenmit der Hackeloshauen, 
aufhacken, aufhauen to cut 
the ground, hew open, break 
open or up. 

Attar, m.; das Rosensl (Orient); 
Oil of roses. 

Attel, m. (sell.); des Kummet- 
bret, die Kummetleiste; 
Plank of collars, horse-haum, 
horse-haunt. 

Attelage, m. (sell.); dae Ge 
spann, die Bespannung, der 

gi Set of horses and 
their harness, horsing, team, 
“(ene fer); die Kuppel 

— (ch. fer.); die Kuppelung, 
Wagenkuppelung ı Railway 

coupling, coupling. 

—, barre a’—, S. (eh. fer.); die 
Zugstange ; Spreader. 

— de sûreté, m.; das Sicher- 
heitsgeschirr ı Safoty harness. 
Attéles, f. (sell.); die Kummt- 

federn, das Kummthorn; Horn 


of a hame. 

Attelle, f. (Terbl.) der Grif 
dee Löthkolbens; Handie of the 
aa “Ot die Anfı 

—s, J. pl. (pot.); die ass 
hölzer, die Klammer ı Cramp. 

Atteloire, f. gel) 3 der Gabel- 
bolsen, abelbaumbolsen; 
Deichselsapfen, Deichselne- 
gel das Deichselstift, Shaft. 

t or fn, og. 

—ı der ei Sar Werkzeuge: 
Handie for tools. 

Attente, f. (arch.)ı der Last- 
träger, Rustic coin, stepping 
stone. a’. . 

— ıerre m. e, nAls- 
since JS. (mac.)1 der Warte- 
stein, die Versa nung:Toothing. 

Attention dans la machine, 
(bat. vap.)ı Achtung unten; 
Stand by belew. 


ATT 
Atténuation, £; brass.); die 
Abnahme der Dichtigheit, Ver- 


dännung, Perdännerung ı Di- 
mination of density. . 
Atténué, raréfié, tenu, subtils 
dünn; Thin, subtle, Gne, te- 
auous. 

Attique, m. (arch.)ı die Jeri- 
ka, halbes Stockwerk, der 
Uebersats; Attic, attic story. 


—, faux —; Untereats g 
False attic. | 

Attirage, poids d’attirage, 
m. (méc.); des Radgewichts 
Weights pl. 


Attirail, affatiau, m., usten- 
siles, outils, m. pl.; das Ge- 
rath, Handwerksseug, Zeug, 
die Gerathechaft as Wer. 
zeug, Werkgerath, Geschirr s 
Implements, a set of tools, 
utensils, instrumeats, pl. appa- 
ratus, gear. 

— de marteau; das Hammer- 
gestell, Hammergerüst, Ham- 
mer frame. 

Attisage, m. (forg. métall.); des 
Schären ; Stirring up the Gre. 
Attise, /. (brass.); das Schür- 
hole, Holz unter dem Kessel; 
Wood placed under the boiler. 

Attiser le y schüren, an- 
schüren; to stir, to stir up, te 


ke, to rake up. 
Attiseur, tiseur, m. (forg.)ı der 
Brenner; Poker. | . 
Attisonnoir, attisoir, m. 


(for. die Essenklinge, der 

hürfeuerhaken, Schürhaken, 
der Poker, das Schüreisen 
Poker. | 

—, attisoir, m. (serr.); dieRuthe, 
Essenklinge; Poker. 

Attraction, vertu, force at- 
tractive, forced attraction, 
JS. (phys.); die Ansichung, An- 
sichungskraft, Attraction, An- 
eignungekraft; Attraction, at~ 
tractive power, attractibility. 

— d’agrégation, f. (chim.); die 
Anhaufungransichung; Altrac- 
tion of aggregation, = —s 

— capillaire, v. Capillarité. 

— de composition, f.s die 
Mischungeansiehung, Altrac- 
tion of mixture. 

— disposante, die Aneignung 
krojts Appropriating power. 
— élective, nité élective, 
jet die Wahlverwandt. 
* aft, Riectiveaffinity, attrao- 

on. 

— électriques; die elektrische 
Ansichure, die Ansichun 
elektrischer Körper, — 
eal attraction. 

— locale; die örtliche Ansich- 


et répulsion magnétiques 5 









lei 
A 30m, ité molécu- 
Lure, f. (chim.); die Misch- 
, die olecalar- 
attraction; Molecular affinity, 
attraction, eoatiguees atirac- 
toa. 


— Newtonmienne; die Ansich- 
ang durch Schwerkraft; At 
traction of gravitation. , 

—, Bon soumis à l'—; nicht 


amgesogen : Unattracted. 
— opposée, (phys.); die Gegen- 
: er-attraction. 
— miverselle, v. Gravitation. 
Attractive, action — de l’ai- 
JS. der Zug; Attractive 
action of the magnet. 
Attrats a. pl. (mac.); sämmti- 
liches Baugerath; Building 


Attrape, f. (load.)ı die Scher- 
bemange, Schnabelsange, 
Sch emsange ; 

Attrempage, m. (mir.) 
Ming, sinfemweise hie 

elglasofens, 
—— en Les Due Tem- 
pered heating of the furnace. 

Attremper, recuire, (pot); 

ausbrennen, to 


beke thoroughly, to glow out, | Aub 


wm bee! thorou . 

— (l'acier): py nachlas- 
to tem . 

Attribet, m. (arch.)ı des ditri- 
best ; Attribute. 
caractére propre, m 

: é, vert ta. J., “chys. 
ehim.); die Eigenschaft; Pro- 
perty, quality, pecaliarity, at- 
tribete 


Attrition, f.; frottement, m. 
(phys.); das dneinanderrei en 
Rubbing, friction, attrition. 

A m. (méc.); die At- 

weed” sche Falimaschine; At- 


Anbage, m (charr.); Holaplat 
ame. (€ oJ 3 480 {= 
chen für Faliungen; Spiit 
beards for 


sels. 

Aube, paletie, aile f., cour- 
ner, alichon, m. (monl.); die 
Radochanfel, Schaufel, Auf- 
ech el; Float-board, 

Met eed, bel ) 

ette, f. (bat. vap.)ı 
Po pa BA Pie 

des felbret ace adäle- 

beerd, oat, L 

= —— Theil dee Sattelge- 
otslle an dem Zwiesel; Part 

ef the frame of a peck-saddie 

the fr. 
eaterechlach 

— articulée A eh t. 

vap.); die bewegliche Schan- 


— échelonnée 
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fels Foathering paddie, flat- 


Aube courbes die ärumme| A 


Schaufel, Carved float-board. 
épicycloïde (bat. vap.)s die 
ıcyclolde t. vap.); die 
N Holdische,kreislinigeSchau- 
Fal, Cycloidal paddie. 
Olique, (bat. v À 
ie parabolische Schanje N 
Parabolic paddle. 
— plane; die flache Schaufel: 
at float-board. 


m. 

ahl- 

die Schne- 
chenradschaufel; Float board 
of turbines. 

Aubépine, épine blanche, f.: 
das Weissdornhols; Hawthorn, 
whithethorn. 

Auberge d'un corps de mé- 
tier, f.: die Herberge; House 
of eali for journeymen. 

Auberon, m. (serr.); das Ochr, 
der Schlieschaken ; Catch of a 


lock, , 

Auberonnitre, f., cadenas, 
m. (sorr.)ı der Anwurf, das 
Hakenblatt; Clasp, sta 

ier, aubours,bois desève, 

ard, m.ı der Splint : Alburn, 
alburaum, sapwood, sap, tea- 
der-bark. 

— double, faux —; der do 
pelle, faleche Splint; Double, 


se sap. 

Aubiner (hort.); Weineproseen 
PRansen, Ableger machen; 
to plant shoots of vines. 

Auche, tétine, méche, f. 
(eping! ds Ambosshöhle für den 

adelkopf halbkugeliges 
Gritbchen, Hobhlung 
Aufselsen; Excavation 
making the pin-head. 

Audace f.; die Hutechnur; 
Rat-string. 

Auge, f, bachat , creux, bac, 
m., pile, cuve, f. (pap.)ı der 
Treo Hollander asien, 

mpfloch, die Stamp fe; 


Back 
Trough, hole, mortar. 
—, coursier m. rigole Ju des 
Gerinne ; Channel. 
— (mach. vap.): der Oelsamm- 


ler, Ocltrog, Untertats; Save- 


sum 
for 


and 


oil, pao, trough. 
~ (raff.); der Kahlırog ı Cool- 
ing tub. 


— (verr.); der Anfrischtrog, 
teow Cooling-trongh. 8 


ther, bergerinne, 
Flicosbett, Wasserbett, Mahi- 
gerinne, die Wetterlette; 











AUG 


Mill-trougb, canal, speut, race, 

leat, trough, 

uge, moulin A —s; die ober. 

schlacktige Mühle; Overshot 

mill. 

—, ngole, f., canal, coursier, 
m., ef, das Gefluder, Ge 
rinne; Trough, channel. 

— (plomb.) 5 je Stdrse; Pan, 

— de bocard (métall.); der 
Pochkasten ; Stamp-hod of the 
pounding machine. | 

— en bois pour l’allıage des 
métaux, j.(mötall.);der Meng- 
kasten ; Wooden trough. 

—, conduit d'une écluse, m.; 
die Freiarche, Arche, das 
Gerinne; Paddlo hole, cleagh 
arch, ough. 

— au défilé, (pap.); der Halb- 
seugkasten; Trough for tho 
first stuff. 

+ étang d’enclume, m, 
(forg.) 3 F ee Leech. 
trog: Smithy, sm trough. 

—à tond bombé, (moal.); 
das Bogengerinne ; Spout with 
convex boltem. 

— galvaniques der galvanische 

rog, Apparat, die galvani- 
sche Batterie, Galranic trough 
or battery. 

— a mortier (mae.); der Mörtel- 
trog. Maurertrog, Rahrkübel, 
die Kalkmulde: Boss, bod, tray. 

inouiller le drap; dae 

Netzfass ; Wetting tub. 

— A piler le tan; der Loh- 
kumm, kump ; Tan trough. 

purger les métaux, 
laver, f., lavoir, m., auge 
de ıninenr, sebile, S.: die 
Flöser, der Waschtrog. Berg- 
trog : Standing buddie, miner's 
trough for lin ore. 

— de rafraichissement, (mé- 

tall.)3 der Abkahitrog; Cool- 

ing trough. . 

rompre, — à piler les 
drapeaux, (pap.); der Zer- 
theilangehabel, ghasten; 
Distribating-trough, box in 
which the rags grouad for paper 
are kept. . 

— de roulnge, meule gisante, 
table d'un moulin à pondre 
S.ıderLauftrog der Palverrol- 
len, das Lager, der Lageretein, 
Bodenstrin,Sohlstein; Bed, bed- 
stone , bedder, lower, ander or 
aE nee traces mou! yd 

— sou e, of as 

Steligerinne, Schleusengerinne, 


Trough. , 
— des tables de lavoir, 
(min.); das Gefallksetchens 
Buddle- trough. 
— pour Ja trempe des lames, 
armur.);derHartireg;Harden- 


ing, tempering tub, water-troagh 








AUG 








(fer hardenlag or tomy 
Auge du trempi 
er Weichlabel, 











ae Pain 
A —— — — 
Ee? Frog call, Rob, 


— 
Augelotm. die Dampfpfanne, 
* 
—  augewitterte Gruben 
‘um Beben su pflanıen: Bmall 
lieb for plaatlag vine 
= lan ie Sealer 
iederschlagigefäu: Usletor| _ 











farm 
* —e— 
Ba ‘ 


—e— — 
er 
smal ee af Are 
Pa, te Rasim 


veal, tr 
rn — ‘Trogel- 



















hase — 
ig Zeiten: Backets backeing 
Taver Ia nine 

die Geldietie, Wash 








Bed, trag, bows, 
— Kur, dateberschläch. 
ige, ebrrichanige Mählrad s 
Onersbot mill wh 

3 

fandweschtrog ı Small hand 

— augette, 
Augite, coccolite, vuloanit 

Se prroxöne ‘granulenx: 

















tion of weight. 
Bi, Augustin (eats re 
ur clase o 
Partout 
die Mittelach 


a(t Piertel Pel 
oa (Baglieh type 








tel 
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— mir ins-|Aurum problematicam, tel. 
ing-dish, or foot. | lure natif anro-ferrifere m. 
ed by splits ef] 





Aumaille J. (fortis); Hornvieh, 
Horned che, bieck-caile, 


, mé 
ker alt, 


Measure (by the eli, metre). 
métrage ma dan Mensen 













Erler 


pemeinel 
mon 





— blanc, verts die 
"Weinerle 


jourdaine, bourdäne, 
——— 


Bizet ber 
et die Belem 
‘rinder Alder-birk, 


rent 
— orate, m. (ehim.)s das 











Gelderydınla, goldeaures 
— | 
— d’ammonia- 
des Knaligeld, 


—— Amme- 


te, m. (carbonate| 
tt de cuivres 

“ity Anriehelehe, 
1e, orichalque, v. 


m. pl.: goldhaltiges 
pli ge ha 


A 
‘Bray Ore conti 
Aurifire, tenantory galdisch, 
‘Aerts 


joldretch, geidhalti 
r (ebim.)) das during 








ferous, containing sofa. 
Aurin 












gold and Palladium, 
Aurore, couleur d'aurore, £2 
die Zurerafarbe, heehgelbe 


die Ferbane mit 
à Alaunı Tinetare, 











Nt Sa der Free. oder 











gent pur, electram m. 
(miner.)ı das Elektrum, Silber- 
{dı Electram. 






erbracke, 
‚ae, Brackey Fire: 
* 


— Water.bridi 
— die hängende 
racks, 


(mamite de 
eaten, 


‘dle Selbst. 
Seibuchrifes 
535* 


by 
électriques die elektise 
"Seibeuchreibckanet, else 
tote Stkanehrün Bitten 


AUOT, 5,(Onhnite), der 
areal, Guns Antone 

te. 

Automate, m. Ames: der du 
Tomar, das Sclbergetrichey Au 
tomstön seifaeting,selfacter. 

— imusigue, ma mnsikalischer 
Atem Wag aionaien, 

Fehl {mir TEA 
arbeit), Poeun. 

— ms das Fabrik 
ma Factory aprem, 
Aulomnntion, 97 { 53 die 

—28 


























aval, d'aval, en aval; à ven- 
—— Gas peut |A 
Sremebwoartss Downstream, 
ren the tream,down the river. 
ed d’— d’un pont, m der 
ee ere raprang oder 

Sir. 


age dere 
— Bienen des Fas 
— 7 pt gallons du 
Eichein der Ave-| 


— ‘Avelanedes, scorn 


ani ook. 








lead, 


mi 
* 





* 








+ „(msi des Rohe 
py frischen umrähren, 
ZE firechm des Bruni 


Gol 
Hoa 


‘omy Sehanewelley Mortings, 
— woo! taken from 
\d'sheep, skinaer's wool. 


*5 
Ban 


Knife’ stamper. 


“hi 





Avançage, m. 


Et) der en Heats 
(mi Site PAL 


ON EE 


dang? Wasi and siow regale- 
m. 

— du tiroir, 
eilen des 
|—, donner de l'— au 
"den Schieber voreilen lassen: 

to eusbion the 
Avancer, (berl.)ı 
‚Sehen: to 89, to ba 100 fast. 


— (en. voiture); 
drive up, forward. 


aie en a Klon, (mins einem 
Gange nachech! 
men vein, 





— m. (sts der Gold- 
drahtsi 
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(ebap.)ıdasTreib- 
Krummatampfer | — 


“inter 
+ Breech, 


er, 
eoching 





Welientelle, C8. 


Goes das For, 
iebern: La 





fend of te idee 
iroir 
ton. 

laufen, ver 


Jy eingreifen, 1e ex 
verfahren, 
ant dans la roche, 

spent to pur) 


(ate Ziehung) 
‘wire-drawer (4th opeie- 












——— a 
—— — 
pfeil 


(oh) der Binbrecher, 
ellenbrechers Üpperniartiag 
spam cutrwater, break 











* 

AYanÉbonter, 2 Abonter, 

— corps d'un Batiment, 
———— 





RT 
rear oft be 
——— —— 
seed no Shen die Zr 
rethen, hervorstehen; Fore- 
part. + 


Hegde, tal.) des Pare 
derbackee’ Zeche) im Hoch 
dense Side 

Ben | “cok lant, 


—— 


——— 
Vert —* 





„gie 
es 


‘Stro Landbr 
Seay em Ende der 

(bracken, Piles ina river, 
abuiment. 





" Sammelherdi 
Fore-hearth, pit before the 
furnace for the Feceptionct the 








ted 
—In lettre, (grar.) der Probe. 
gharacl,, Abdruct "oor "der 


and 
ect der Por 


Te, — 








—— Wartsliche 





AVA 


Avant-scene f. (théat.); das 
Proscenium, die Vorbähne, 
Vorderbähne;  Proscenium, 
fore-scene, front stage. 

— -seuil, vestibule, m. (arch.); 
der Austritt; Porch, vestibule, 
fore- 

—-terre,arche—— f,; der erste 
Bogen; Arch near the abut- 
ment. . 

—-titre, faux titre m.; der 
Schmustitel; Bastard = tillo, 
outer title-page. 

—-toit, m. das Vordach, 
Schirmdach, vorspringende 
Dach; Projecting-roof, fore- 


roof. fetell; Fore-carriage. 
—-train, m.; das Vorderge- 
—-train & bras de limoni 7} 


der Vorderwagen mit Gabe 
deichsel; Limber with shafts. 

—-train de la charrue, m., 
sellette, f.: das Ffluggestell, 
Pflugstöckchen; Collar, pillow, 
fore axle-tree of a ploug 
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Aveugler une voie d'eau; ci 

nen Leck stopfens to fother, 
to stop a leak. 

Avicinium, m. (org.)ı das Vo- 
gelregister ; Bird register. 

Avir, (ouvr. mat.) den Falı 
oder Streif sur Fügung um- 
schlagen und wieder hëmmern; 
to beat er hammer down tho 


odges. 

Aviron,m.ı das Ruder, die Ru- 
derstange  Oar, boat-oar. 

— (chand.); die Rähreschaufel: 
Pot-ladle. 

— (cart.); das Bret an dem Bel 
ken des Glättesimmere, Board 
fixed to the joists of the 
smoothing room 


AXE 


dern giessen: to let run from 
ono vat into another. 
Avoine, f.;—der Hafer ı Oats. 
— à brasser; der Braukafer; 
Brew-oats. 


— farine, oo ore die} d’—; 
das Hafermehl, Hafer 
gr Oat-meal, grite, groats. 

— à fourrage, der Futterhafers 
Foed-oats. 

— mondée,; der geschälte He- 
Ser; Shelling. 

Avoinerie, f. (agr.); das Hafer 
Jeld ı Oat-ground. 

Avrillé, blé—, m. (agr.); das 
Aprilgetreide; Cora sown in 


April. 
Avrillet, m. (agr.); das April- 


Aviste, f. — das Schraub-| korn; Corn sown in April. 
stäck, der Schreubennagel;| Axe, eau, m. tige, f.: die 
Screw-piece, screw-nail. Achse, Spindel, Axis, spindle, 

Avissure, avisure, £ (ouvr.| spool. . 
mét.); der Fels, Fügesats, | —, essieu, goujon m.ı das Kle- 
Fagestreifs Bäge that is bea- | benniet, Walzeisen, der Rollen- 


ten or hammered dewn. 


Avantage, m. (min.); schief] Avivage, m. (fleur); Wieder- 


laufende Ader von fremdem 
Gestein ;ı Cross-vein or bed. 

—a, m. pl. (pap.)ı die Extra- 
arbeit, Extra-work of work- 
men. | 

Avantin, v. Crossette. 

Avarié, (mach.); beschädigt: 
Damaged. 

Avaries, f. pl. (ch. fer.); der 
Schaden; Damages. 

Aveinière, f. (agr.); das Hafer- 
Jeld, Oat-ground. 

Avelandde, f. (corr) die Ei- 
chelschale, ÆEicheldopps: 
Oak’s peel. 

Avenine, f.ı der Haferkleber, 
4venin ı Gluten of oats. 

Aventer: dem rechten Winde 
ausselsen; to expose to the 

ant wind. f nt 
venturne, f. artz aven- 
turinem. ıderdvinterin, dven. 
turin, Venturinstein, Aventu- 
rine, avanturine, avanturino- 


quariz. . 
—jaune à pluie d'or; der 


onnenstein ; Sun-stone. 
Avenue,f.; der Zugang, Baum- 
gang: 


venue, walk, vista. 

—, trace d’un filon » Js inter- 
valle, sillon sépare le 
filon de la roche stérile, m.; 
das Gefahrt; Track of a lode. 

Averon, m. (agr.); der Wild- 
hafer ı Wild oats. 

Avertisseur, m. (mie.); der 
Wachter; Watebmen. , 

— et enregistreur électrique; 
der Wee nnd Melder; 
Electric alarm and recorder. 

Aveugle, alambio—, m.(ehim.); 
die blaue Blase, nur an einen 
Ende offen; Blue alembic, open 
on one side only. 


beleben,s Reviving. 

— (mir.); die Polirung, Zube- 
reilung innfolie sur An- 
nehmung dee Quecksilbers; 
First laying of tin on glass. 

— du fil, (teiat.); das Abklarrn, 
Aviviren, Schönen, Reinlegen, 
Schauen, Entfarben; Ciear- 
ing, brightening. 

Aviver, (bois); Hols fallen; 
to hew timber. 

—, chanfreiner, (charp.); kan- 
tig, scharfhantig machen, be- 
hauen ; to edge, to make angu- 
lar, to square timber. 

— le feu, (forg.); Feuer mit 
Wasser beeprengen; tosprinkle 
the fire with water. 

— le feu; das Feuer schüren: 
to revive, urge the fires. 

— (ind.); die Farbe beleben, er- 
höhen ; to raise tho colour. 

—, brunir, lustrer, polir, ra- 
valer,découvrir, (ouvr.mét.); 
glansen, Glans geben, glätten, 
poliren, mit Poliretein über- 
Jahren ı to buraish, to polish, 
to brighten. 

— le fil, (teint.); des Gern ab- 
klaren oder aviviren ı to clear 
or brighten the yarn. 

— les ınoules dans le moulage 

écouvert, (moul.); die 
Fermen ausdammen, schlich- 
fen; to repair injured parts of 
the moulding, to m and 
smooth the surface of the 


sand. e LJ 
Avivoir, polissoir, m. (dor.); 
die Br e, Ver 
goldmesser, lirwerkseug ; 
urnisher, burnishing tool. 
Avoi, donner un—, (brass.); 
aus einem Bellich in ane 


bolzen; Axle, axis, pin, centre, 


gudgeon. 

—; die Mittellinie ; Axis, centre, 
centre line. . 

—, essieu, axe droit, m. (arch.); 
die Achte, Mittelpunktslinie, 
der Achastrich; Axis. 

— (stom.)ı die dchee; Axis. 

—, soufflage, m., saillie, Ei 
(m. vap.)ı die Spindel, der 
Vorsprung ı Axe, spindle, pre- 
jection. | 

— de l’aimant; die Magnet- 
achee; Magnetic axis. 

—, essieu d'avant d'une loco- 
motive, m.s die Vorderachse; 
Leading axle, fo le. 

—, essieu d'arrière d'une lo- 
comotive, m.ı die Hinter 
achee; Trailing axle, hind-azle. 

— d’une balance; die Achse 
der Wage; Axis, pivot, centre 
of motien ofe balence. 

— coudé, & manivelle, m. 
(loc.); die Kurbelachse 
Krummachse, Triebradackse ? 
Cranked axle, crank-axle. 

—,d'—en— 3 von einem Mittel- 
punkte sum andern; From 
centre to centre. 


— droit, (arch.h der Achestrich ; 


Axis. 

— d'élasticité, (phys.); die 
Blasticitätsachse: ro of 
elasticity. . 

—, noyau d'un escalier, m.¢ 
der! Monch, die Spindsls Newel, 
spindle. 

—, essieu moteur d’une loco- 
motive, m. : die Treibachses 
Driving, motive axlo. 

— de flottaison, (hydr.); die 

hwimmachse; Axis of floating. 

— d'un fourneau, (métall.); die 
fre eines Ofens; Axis ef a 
furnace. 





- fibre de rotation, (mée.); 
de Achse : Free axis. 

- 3 Asche Achse; Fiat 
aie. 


ungeschse ; Axis of 
-de double réfraction, m. ı 


& Achee der Doppelbrech- 
wag: Axisef doable refraction. 
— & rotation, de révolution; 


, ptackee; 
axis ef revolution, prisei- 
revolution. 

die Spirelachse ; 


ET ae ren 
zwei 
m; € 7 


e. 
- tearmant à volonté; des 
Drehrad 3 axle, axle- 
tres. 


Axheer, (min. )5 umsäunen, ver- 
schliessen ; te feace ia. 
avifage, v. Cen 


x rhom- 

dal, fewilleté m., der 
Arintt, Thumerstein, Glas 
“en, Panetith, Glasechsri, 
Sebsel s Arinite, pris- 
mutie axinite, vitreous obei- 
Gen, Chumer-ctene, thumite, 


Aupète, w. Centripète. 
Axenge, f.. cnindoux, m., 
pore, Sf. das 


ry 2, 
Scheer 5 Azunge, pork’s lerd, 
~ de verre, graisse de verre, 
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„ (verr.); die Glas- 
ON ae tr 


; all, sand on 
Anatroe, glase-¢ evir. 
Ayrım des rikols ; Ayri. 
Azabache, v, Jayet. 
Azale, v. Alizarine. 
Azérolier, m.; der Aserelbaum; 
Medlar-tree. 
m.s Stich- und 
Kohlensto ı Ne 


Arte das Asolitmin, 
zohtmine, f. 

.)ı ohne orge- 
Aseotie. 
m. (obim.); 
erbindun 


das re d, 

(der Slibersalpeter, Hoilen- 
stein): Nitrato of silver, (lapis 
infeornalie, lunar caustic). 

— de bismuth, das salpeter- 
saure th; Nitrate of 
bismeth. 

— decuivre; das salpetersaure 
Kupfer ı Nitrate of copper. 

— mercure; das salpeter- 
saure Quecksilber, Nitrate of 
mercury. 

_ s die merkurhal. 
ung: Mercurial nitrate. 

—de plomb das selpetersaure 
Blei, Nitrel of lead. 

— de potasse, nitre, sal pétre, 


(deuto-nitrate de mer 

cure); salpetersaure 

Quecksilberoxyds  Binitrate 
ernitrate) of mercury. 

_ de soude, nitre cubiqne m.; 
das salpetersaure Natron, der 
Chilisalpeter, Wärfelsalpeter, 
Natronsalpeter ; Nitrate of »o- 
da, cubic nitre, soda saitpetre. 

— de strontiane, das salpeter- 
saure Strontian; Nitrate of 


strontian. 
— d’urée; der salpetersaure 
Harnstoff , Nitrate of ures. 
Azote, gaz azote, azoté, nitro- 
5 air phlogisti ne, m. 
ie Sichuft itrogen 
der Stickstoff, das Stickstoff. 
ges, Stickges, der Salpeter- 
stoff‘, des Sal petersto ffgas, die 
phlogistische Luft, Asotic gas, 
nitregene, nitrie gas, azote, 
phlogistie air. 


mercureux 
tige salpetersaure Verbind-| A 


AZU 


Azote phosphoré; der Phes- 
pherstichste ff ı Phospharetted 


trogen. . 
—, protoxyde d’—. gaz ni- 
treux déphlogistiqué gaz 
hilarant; das Sticksto feryd, 
das Lachges, : Nitrous 
oxide gas, laughing gas. 
Azoté, principe —, m. ; stich- 
ste fhaltiger Steff; Nitric sab- 
stance. | chtof 
—, principe non —; stichstof- 
of: Substaoce freo 
from alırogen. 
Azoteux,-se; Stickstoff enthal- 
tend { Nitrous. 
Azotides, m. pli sticksto fhal- 
tige Mineralien ı Arotides, ni- 
de, nitruret, altret. 
Azotite, m. (chim.); des sal 
irigeaure Sels, des Nitrit; k 
te. 
Azo de carbone, gaz cy- 
anogene, m.; das Change, 
an: Cyanogen, carburet of 
nitrogen. 
_ de ‚chlore, mi der Chlor- 
sticksto ff; Chioride of nitrogen. 
_ dhrdrogine, alcali vola- 
til, d’ammoniaque m. ı des 
Waseerstoffasetar ; hydro-nt- 


trogen. 
— diodes der Jodsticksto fi 
Iodide of nitrogen. 
— de phosphore oxyde6; mit 
phor geetttigtes Sticke 
ges; Phosphorized nitrogen. 
zur, bleu d’outremer, m.; 
d rfarbe, Asurfarbe, 
himmelblaue Farbe, das Ul- 
+ Azure, sky-celour, 
ultramarine. 
—, d'—; esurn; Azure. 
—, smalt, m.ı die Schmalte, 
Smalte, blaue Farbe, des dun- 
kelblane Kobaligles; Azure- 


blue. 

—, bleu d’outremer, m. das 
Ultramarin Ultramarine. 

— de cuivre, cuivre carbonaté 
bleu m.; die Kupferlasur; 
Blue copper, arure copper ore. 

— de cuivre à rayons; des 
Kupferorydhydrat; Radiated 
copper arure. 

— de Hollande; das Hollan- 
dische Blau; Dutch blue. 

— à poudrer, à quatre feux; 
Streublau ; Strewing emalt. 

— de roche, lapis lazuli, m., 
lazulite, pierre bleue, pier- 
re lazulite JS.ı der Blau- 
elein, retein: Arurestone, 
Jepis larulf, lerulite, azurite. 

Azurage de la päte raffinde, 
m. ap) Blauen: 


Bluoing. 
Azuré.-de; kimmelblau, azurn, 
asurblau, asuren ; Azure, asur- 


ed, sky-coloured. 



























AZU 76 BAD 
——— kimmelblan farbens EE 2e geschrenme Bier — — 
ae mahnte Bruns tree der| ate war waier eier, 

lan Serben J die Ke 
—S 





* Br a der Boa 

m. re grasse, m. (eaten der 

Ara Benga, Aennet made of| Buch, Thonbach Rermentrog, 
Whey and vinegar. — Gyno 


B. 


LE der Rostnem 
[ons ae 








soie, J di Fahre, Zur 


bre, der Fahrkahn, 
a 


ime, Ponte: Ferry, 
Bee, horse-ferry, 





idisnoir,m.(oram. 
des Mahlschiff, der Kah 


‘tock, Bas. back, cool 
‘ora 


sd BI 
— Diam, biche, 
53 ‚Locken! 














ny 
swimming tab, filing trough, |— des soories 


jeter: ram) der Kasten! She ay 

Teer: Goran) der Kas 

de res ve Biers Bacher 

——— 

à Totty der Unterbottich FH 
far rohe Ware, Underback. | _ 





sm, (ratty die Zucker. | Bachon,m., bachoı 
ME re Bachon, en, — 





















— 
—— —— Gack dle Weinbat, Wein“ 
u nam me 
— N ne Bi oma der. ’ahrkahn, Klei- 
‘back, Erdentro nes Fahrseng, Keine Fahrey 
Bache, 7. FE oi der| Saal fer. 
"eichen, Cause-| Bechoten, mt Le — pour] 
— 
—— Trough fer] | Tregens Open brra (Cor ear- 


Bazithire 
* 





fr die Alannerdes 


ero 
Badamier, benjoin. ms der 
‘Bemotbexm, dis mandaltra— 


ende Cistroseı Styrax ben— 
aide, F fegmpse di, 
een: 


— Goin yh der targuiani | 
nm Pampenatart, Droit ber, 
—— v0, 





isch“ 









caring bac, |— 





Dachlavay Lava fer covering: 


5*— 
Pe 
Hash, — 


martel, 
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BAG 





ag. 
mu | page à m Lite der 










ana 
Sorkeften, anffalten: to var 
* Soon ad ‘ 
— can 





gale, moulure, 
f, tondin, m. (arch.), der| 











om Sink um cine Stule, der, 
dar . tebe rundes — 
—— —253 
Bedoerı m. pL.(terg.)ı die Zun- | (tige en fer) (arity der 
I mie Sorte; Middle der PoriBte-former. 
aed — À rogner les chf 
Bafetas, (arti aH das Beschneidehols; 
* Eng ie, 
= f. (cband.), der 









Dochr- oder Lichtspises, der} 
Pinky Dippiag rod 
— (ehim.)ı des Glasstangelchen 
‘sum Hahren; Glass Tod for 


aba, dle Rathe welche 


‚ch dia Schwingen geht; 












—* Rod of a sioeking-fr 
* — fetes das Planirhols, der 
de liretock, Polirstab, Tropf- 
wach, stock, Tropfutabı' Planing, 
toot 
An 
her 
cu 
[a 
x 









7] Rabbei,r : 
bondi i 
Stab, Randstad, das Siab-| 
hen Round bead, cock-bead,| 
er ma (abt. vas di 
fer, m. yl) der 
Gammetkettenstab Tag, wire. 


31 die Zangeı Tongs. 

—yenygudoir, m. (m. Jenny 1 
Unfwinder, Auf.) 
schlagdraht; Faller-wire, ap- 


er wire, coping wire, guide 
per wire, copping wire, fu 


















Fingerring mit Fagor Jini] Bagustte Wane balance, 7.3 


er (rt dar Seer, 
Stempel, Treibrieck, 
Sup fhela, dar Zee 
pel, Fallstooky Dein. 





tenstab ; Rocket-siek. 
— d'un fusil, der Ledestecks 
Ramrod, rammer. 
der Mas. 


Sian 
el 1 solid 


meschines ‘Reds of a warping 
2 rouler, (artif)1 der Wen- 


Rellstecky' Cartridge 






Por 
— de tambours der Tremmel- 







echlägel,  Trommelstock, 
Dran-stick. 
—,sppareil pour couper lee 
inis mat die Porrichtung 
‚Leisten nach der Gehrung 
usägen Miro sew-bleck, 
— paille "der Fine 
gersioch 
fever, 
Gloverstrat 
tlove-atick, 


Tone, f, (tis.)) der dufwin- 
me, J, (se) der Aah 


houngrad, der dufwind 
——— 









‘i 
Bapuetterm.  mitainer Stes 
athe, ann, chon 


a, it J 
—— 
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messer; Tool for making au- 
nular incisions. 

Baguier, ‚m.,cassette, f.; 

r Schmuckkasien, das Ge- 
schmeidekästchen; Ring-box, 
casket, jewel-box, Jewel-case. 

Bahut, m. fanc. 3 die Kiste, 

e, Truhe ı Chest, trunk. 

—, bac, m., bäche, coquille,f. 
tal.) der Lockhenkasten, Man- 
tel, die Mulde; Roll-box, shell. 

—, bombement, m. (jard.); die 
Bauchung ; Barrelling. 

— (arch); der hofferdeckel- 

rmige Deckstein: Coping, 

locking course of the parapet 

of a bridge, the top of which ia 
curved. 

=, en —, (arch.); hofferdeckel- 
Sormig gewölbt, oben rund 
conver behauen; Vaulted, with 
a curved surface. 

Bahutier, m. (anc.); der Kisten- 
macher, Kofer-, Truhen- 
macher ı Trank-maker. 

Baie, f.ı_die Fensteröffnung, 
Tharofinung; Bay of a win- 
dow or door, opening. 

— (chauss.); die su pflasternde 
Stelle: Space for parement. 
—, dégager d'une —, (mac.): 
eine Maueröffnung wegneh- 

men ; to disembay. 

— d'une porte, J. (msc.); das 
Thürloch, die Thüröffnung ı 
Bay, opening, aperture. 

Baierine, v. Tantalate de fer 
et de manganése. 

Baigneur, der Badewirth, Bed. 
inhaber, Bademeister ; Bath- 
keeper. 

— der Bader, Bademann; Bath- 
ing-man. 

Baigneuse, f.: der Badeanzug; 
Dress for bathing. 

Baignoire, f. ; die Badewanne; 
Bath. 

— (cir.)3 die Wanne; Batb. 

— (még.); die Pfanne, Alaun-, 
und Lalgpfanne; Pan. 

— (théât.); die untere Seiten 
loge, Parterreloge; Pit-box. 
—, voiture —, f.; der Bade- 

karren: Bathing machine. 

Baikalite, f.(minér.); der Bai- 
kalit ; Baikalite, pyroxene. 

Baillard, m. (agr.)s sehr ergieb- 

ige Brodgerste, gerste; 

$ rins-berley. 

(teint) } das Tropfbret, die 
ragba ag-board or 
trestle. 

imer, Wassereimer, die 
Balge; Half-tab, bucket. 

Baille-blé, m. (moul.); das 

Rumpfloch, Hole of the bolter- 


box. 
Bâiller, (porte); Alafen, auf- 
stehen , to be ajar, on a Jar. 


re; Dropp 
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Büiller, (étoffe); gafenı to 
Bi e, fly open. 
Bai 


On, m.ı der Maulkorb; 
Muzzle. 

Bâillonner, (porte); aufkeilen ; 
to wedge up. 

Bailloques, f. p/.(plam.); dritte 

rte weiblicher rauss- 
Sedern; Third quality of female 
ostrich feathers, (white and 
brown). 

Baillotte, v. Baquet. _ 

Bain, | aud, m., teinture, 
matière tinctoriale, f.; die 
Flotte, Farberflotte, Tunke, 
Farbebrihe, die Farbe; Co- 
lour, dye, colouring liquor. 

— (chim.); das Bad; Bath, 
balneum. 

— (métall.); der Fluss, Fusion, 
fused state. 

— (teint.)ı das Kapenbed: Li 
quor, a mixture of dyeing drugs 
or ingredients. 

— d’alun, (teint.); das Alaun- 
bad, die Alaunlupe; Balneum 
of alum, aluminous water. 

— aromatique; das Krauter- 
bad; Bath of medicinal herbs. 

— bis, bain de fiente, m.; das 
Mistbad, Kothbad; Duug-bath, 
bath of borse-dung. | . 

— blanc, — d’huile, huil- 
age,m.; dasWeissbad, Haupt- 
ölbad; White bath. 

— blanc vieux, die ebgesogene 
Brühe: Spent bath. 

— de cendres, (chim.); das 
Aschenbad; Ash-bath. 

—, le—est fort chargé, (teint.); 
die Kape hat eine fette Lange; 
the bath is well charged. _ 

—, charger le bain, gui la 
cuve, mettre plus d'indigo, 
(teint.)yauf der Käpe suselsen, 
sumschen; to augment the 
charge. . 

— chaud, tiède; das heisse, 
warme, laue Bad; Hot, warm, 
tepid, bath. 

—de chaux, (mag.); angemach- 
ter Kalk, Plashed lime. 

—àclairée, (raf) das Klareel- 
bad; Cleare-bath. 

—complet; das Bad mit Hand- 
tächern : we Oy das 

— de cuite, (raff.); das Syru 
bad; Syrap-bath. Syrep- 

—, demi-—; das Sitsbad ; Hip- 
bath, slipper bath. 

— domicile; das ausge 
schickte Bad; Bath sent to pri- 
vate houses. . 

—, donner le —, dégraisser, 
tteint.); ausfetten, die Brühe 
geben, aussieden; to ungrease. 

—, donner le premier bain aux 
pin ues de fer; die Eisen- 

leche abbrennen, Pickling, 


dipping. 








BAI 
Bains d'eau, m. pl. (min.); die 
Waveeransammlung im alter 


Mann : Water in hos ek 
— electn » (phys.); elektri- 
sches Be; Electric bath. 

— d'empli.(raff.); das Fullbads 
Pilling-bath. _ 

—,enlever le bain de lacuve, 
vider le bain, (telnt.); die 
Käpe wegschlagen; to empty 
the vat. . 

—, établissement, maison de 
—s; die Badeanstalt; Bathing 
establishment. 


Kapenbad machen; to prepare 
the liquor. 
—, fond de —ı die Leinwand 


zum Auslegen der B anne, 
das innere Badtuch; Linen for 
the bottom of a bath. 

— de er ou de ventre de 
cheval; das Mistbad, Pferde- 
bauchbad « Balneum yentris 
equini or orsedung- at 

— local, topique; dos topische 
Bad ; Local, topical bath. 

— de mains; dee Handbads 
Hand-batb. 

—, mäconner à —, (mac.); ins 
Bad setsen; to build in thin 
mortar. . 

—, manier le bain, (teint.); das 
Küpenbad untersuchen; to 
examine the liquor. 

— -Marie, bain d'eau, m.; das 
Marienbad, Wasserbad ; Wa- 
ter bath, iliag water into 
which another vessel is put 
for warming or distilling. 

— médioamenteux; das Me- 
dicinalbad ; Medicated bath. 
— de mer, d'eau de mer; das 

Salsbad; Salt water bath. 

—s de mer, pl.ı das Seebad; 
Seo bathing. 

—, le métal est en —, das 
Metall steht im Flues: the 
metal is in fusion, in melting. 

—, mettre au bain, (teint.); in 
die Kdpe legen; to put in the 
dyeing (ub. . 

—,inettre dans le bain, (tôle); 
Blech einbrennen ; to dip. 

—, mise en bain de l'or, f.: 
im Bade stehen des Goldes, 
mitRegenbogenfarben spielen; 
Bathing of the gold. 

— de mortier; die Lage Mörtel 
Jar Pflaster; Bed of mortar 
for pavements, 

— neuf, (fleur); das Seifenbad; 
Soap-bath. 

— noir, (teint.); die Brithe, 

isenbeize, der Abeud, die 
Beisbrähe ; Iron-liquor. 

— d'or, m. (chim.); das Gold. 
bud ; Gold-bath. 

—, ouvrir le bain,-(teint.); er- 
was von dem Bade herane 









Hgeor, te the colour. 

Ban x » (teint); das 
die Mischung; 

Anmaigam. 


das Bad ausser 
«; Bath taken in the 


— de tre, de mortier 
Etre Diluted 


"de propretds das 


bed; Wash, a te for 


“remplir lel bain, (int): die 
e tefat.)s 
Wanne ad fallen; to 
arrange wrongs thet —— 
~¢ de rivière, rivière, pl.; das Fluse- 
ı River-bs 
-s russes pl.; das itebad 
Neem-bath, sweating-bath 
- A cable (chim.); das Sand- 
— Sand-bat th or sand-heat, 
—522 arenosum er siceum. 
-1, salle de— f.ı des Badesim- 
mer; Batb-room, bathing room. 
- de ‘santé; das Gesundheits- 
bad; Bath taken medicinally. 
— de ic siéges des ad; Hip- 
—— Bath at ned linen. 
— ‚de surprise, douche, f.: 
f} Giessbad, Tro - 
bad ; Shower-bath. 
—de teintare; die Farbeflotte, 
Potter | Dyer’s-hath, dye, dye- 


— das Dampfbad; 
m # eh! e d 

—— 2 
. (ane.)s die Wetter- 
ase, weather-Aag, 


ef 
—* of Baj 
A . ats sonnette. 
subajonnet, Sabel- 
*5* —— 
eword- e-swor 
„Fu len, artif.); das 
selick für Häm- 


ohne 


onell, 
inten- 


te 
se —, (boul.); susammen- 
"backen Lo touch each other I 


Baisse, i, Gm) 1 i. ig nleder- 
Litsen; 

— on of othe ‘eas 
— et lève, f. (tiss.)ı die auf- 
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und niedergehendeBewe, 
Down and Ep motion, li 
descent. 
Baisser un mur; niedriger| ı 
a en, abnehmen ı to lower. 
— la pointure, (impr.); das 
Register rectificirens to reo- 
Baw, ey (eee) das R 
1881 3 das Regen- 
loch, nulärliches sche 
halter: Rain-hole. 
— (vin.); die Neiges Wine near 
the bottom, tiltin pl. 





Baissoir, m. (sal. grosser — 
Seo ters Large reser- 
voir. 


Baisure, f. (boul.); der Kirbe- 
th Anstoss; Kissing-crast. 
Bajoue, f. coussin, m. (vitr. ys 

Backen, die Wange 
Bleisuges Cheek of the gl 
zier’s vice. 

0 des soufflets, » ff! pla die 

Wangen des lasebalgs ; 
Parte’ of the sides of bellows 
extending to the muzzie. 

Bajoyer, ane bajoyère, f. 

dr.) ı die Schleusenmauer, 
Schleusenwand, Seitenmauer ; 
Side-wall, chamber-wall,wharf- 
wall, wall of a 


aving dock 
side-wall of a | ock. ? 


lai, m.1 der Besen, Kehr- 
wisch, Retewi isch; Broom. 
—ı die Bürste, der Netspinsel, 
Quast, Annetser ; Brus , long 
rash, broom, long-handled 
brash,  lhesens Turk’s head. 
—harai ‚m.ı der Spinnen 
— de cheminée; Kamin 
besen; Fire-brash. 
—,coup de—,m.; das Kehren: 
Sweep. | [House-broom. 
— de crinı der Housberen ; 
—, donner un coup de —; auf“ 
bareten; to b a little, to 


sten ; to bresh off. 

—, essuyer avec un —; mit 
einem Fegehader oder Fege- 
lappen abreiben, abwischen; 


to ‚to 
e jonc; der Teppichbesen 


— de jonc; der 
_Carpet broom. 
laver; der Fegehader, 
| Fegelepphn, Fegewisch; Mop, 


a laver, faire tourner uns 
einen Pegehader rollen; 
trundle a mob. 

— manche à —, m.; der Besen- 


stiel; Broom-stick, broom- 
bandle. 
— de June; der Pederbesen; 


Feather-broom. [Baias 
Balais, m. (min.); der Balles 
bis —m.; der Ballasrubin, 
"Rubinballas, Balas ruby, rose 
red ruby. 


gung! Ba 


BAL 


lance, /.; die Wage; Scale, 
_ Balance, pair of scales a scales. 
bascule, f., „pontä bascule, 
m.; die Bric enwage, Stras- 
russe Heuwage. Mauth- 
Taf. afelwage: Weigh- 
bri ne, 1 Welghing machine. 
— yous de rencontre, .(borl. ; 
emmungsrad, Sleigra 
Freier whoel, 

— (m. vap.)ı die Federwage: 
~ Spiral spring on the lever of 
the clack-valve. 

» brayer d’une —, m.; die 

Achse; Axe of a balance. 

—-compteur; die Wage tum 

Prüfen des Garns ; Yarn tes- 





— décimales die Decimalwage, 


e mit u jängtem 


wie tı Deci alance. 
— a échanti onnes . (fil.)s 
die Zeigerwage, age mit 


Winkelhebel | Quadrant, bent 
lever bajance. t 
aler, f., ajustoir, m. 
(monn, ) < Ê ? Binchowage, 
Abgleichwage, Abgleichungs- 
wage, Justirwa e, Ausgleich- 
e; Adjusting balance, scale. 
astique, (borl.); die 
elastische Wage; Spring, elas- 
tet palance: bi 
ec e, ma ! 
die elektrise he, mugnetisch che 
Wage: Electric, magnetic 
balance. 
— d’essai; die „Probirwage: 
Assaying balanc 
—s fines, f. pl. trébuchet bi- 
ge » m.s die Goldwage, 
ünzwageı Gold scales pl., 


assay balance. 

— hydrostatique; die Wasser- 
wage; Hydrostatic balance, wa- 
ter-poise. 

— À leviers die Hebelwage; 
Beam scale. 

our les objets de moins 

une once, f.: der Unser; 
Balance for objects under au 
ounce. 

— ordinaire: die gemeine Wage, 
Kramerwage; Common ba- 
lance, shop-balauce, pair of 


précisions die Siru- 
pr Philosophical ba- 
ance, chemical balance. 


— A ressort ’ „Pen res- 
sort, m.ı die Federwage: 
_Spring balance. 

ressort, (m. vap.); die 
Federwage am Sicherheits- 
ventil ; Spring balance. 

— romaine, romaine, ba- 


Jance à bascule, J » peson 
contre-poids ressort, 
m.ı die Romane, "Ba Ikenwage, 
Schnellwage, Ziehwage; 





BAL 80 BAL 
















—— 
ons Captive 
nike 


Loos, 
‘der Piletbellon, 
tony Pilot balloon. 








‘peeks West puck, 
"Ge natteı der Matipacten; 
= de papiers der Ballen 

vo bundles of paper. 


rs der Baltchons 





ran io the balls. 

— Teeter à one. 
emee en fer (artif.)s 
Lochsiageli Fire-ball, Roma 
— 





— 
— — 
— * 


‘be one Paps 1" Bomb| _ balusters by the hand. 
 pestadeard. Balustren mis einem Deckenge- 
Tolkausen, Dict. Tache. 











Bambon, m 
“Bemburrohr 





eher Subhorbs de 
‘oder Unschlitseihen 


ough 
Banc, lit de terre,m, 
4 das rdf stn, Erd 
Lager, die Erdschieht, Erd 
loge: Stratam —* of earth. 
Bley der Tisch zum Glan. 
er Spiegel Table for 





smoc! 
—, i, bat, 
Gestell ı Pram 








the cracibles. 

m; (vert) der Glas 

‘macherstuhl, Site; Chair. beach. 

‘de botteleur, (métali.)y die 
inderbank 








—8 
frame, üyer, fy-frame, bobbin 
e, spindie roving- 


Tite a, bobines com 
Hunden, (EL der Pronos 
Tie Spiedelbond mt Presta: 

ein! Premer — 









fan 
L- L'hrôches en gros, mu, der 
(Greöflyer, Vorflyer, Grob 
vorspinnstahl, die Grobopia 
delbankı Glabblng frame, 
Coarse-roving fra 
À broches intermédiaire, 
(iyi der Mittelfiyer, Mitte 
1 Intermediate 









'ochear; der Damast- 
webstuhl; Damast-loom. 
=" L'earders die Krimpel- 











BAN 
der Rrampelbtoch, 
-heneb. net 

evalet à drayer, m. 
a die Garbebank, Karech- 
— Paring bench. 


die Deck. oder 
—— aan, 










‘caille, de tour, 
RONA ES 


en cota, die Zieh 






the iron Is 
—À engrenage, (wit) die 





Zuieradniehhant: trated 
— 
(en) der Leminiratahl, die 
Strecke, Streckmaschine, Zag- 
maschine; Drawing tra 

—V'étransler, etranglı 
(arly dle Wärgebinki, 


hoking fr 
Ig frame er pres. 






ole der 
Bekrinfai, 

—— 

WR 











"La 





frame, slabbjı 
— des marches, (pass) 
Auftritibankı Treadle-bene 
ry tréteau, m. 

bank 




















— form beach, 
Ch. Hane) y die Sets: 


* 
————— 
far rod Iron, 

—T iver, ontil A trous, mr 
lie Nietbank, Nietplatte, dat 
‘Mietavtchchens Riveting-bench, 

riveting stock, 

— chevalet da tanneur, mu 






















+); die! 
Éd ete | 













Ben Berek 
—3 


Bench. 
— de tour, (més.} die Dreh- 





bank, Drehlade, der Drek- 
nuhl, Droktiach + 
Ararailler, erably ma der 





“Arbeitatiach, die Bank, Bench, 
jouable, workcbench, op 





older eingefallen 
——— 





Benches Te pl Spf. 
erde, Contents of 





ion) der Bucklag der 
Form Armour. 








frette, (serr.)y eiserner 
Thine ces Bands oop 
us) ta 
“a Kr Feder Bpri 
in DES 
Z du battai * 
ındwerk der Lade, we 





lei” Hop, tire of the batten, 


| =. courte 28-30” breites und 


8-15 dicken Eisen, Bort of] 








— Bandnge, m. (chart) var 
Redichiene, Be 





f. (charp.) 
“Wand, Sırabebandı Au 3 





‘der Rand, 
inde, der 


Einfaseuı 
mveloining, cover, 


der, € 


4 
niet Sr 
* 
“nr de Lelate (Kelserme 
strat): Bond, 
An die Preatichiee, of 
ed Lanfiretey 





imple er 











7.) der Rand der Plattens 
sand ot Gaston: 








Dei ether ban, 
id Lara a Bribes 
Pou donner 


aux brochen, 
indelbander und Schad 





of leather. 
—s et cordes 
mouvemen 








* 

. 

be wfelplattes 

de briques, die Leiste, Kim 

faseung von Bachsteinen; Ber- 
of bricks. 

inde, épaure, f., con- 








trevent, contrement, tirant, 
(ebarp)ı das 

die 

der 







tra, m. 
Trensbend. 
tit, Schwelle, 





pi 
Merkten (cherry die chon 

IblndercAlewr Akon farm 
Arien bond 7 
—"dingonaler der Diagonal- 
‘verband Diagonal aay 
de fer, Ceuteu)y di 
Achwchiontt “Aura, 


das Drahibands Wire 











rip. 
"de frottement, bande ple. 
me des tiroirs, (m. vap.} die 
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a fache, Side valve lp, al 
— 5 — KZ WBRG— * 
eo | en ane, star 
ry À iB —— — 


wicker eart for 
—{ des Fase der hausirenden 
ightnder Cask of vinegar 


ss 






iad 


.)y hölsernes Gefase zum 
sen und Befordern dev 
Getreides, etc.ı Wooden vessel 
for mensari 


1 





mn 





























and conveying 
tore ee" " Fulemerisr 
D die Kuren Ga 
Las Bannelle, f.1 Korb fa 
A of mar)  Korktopich 
‘wiadow-bengto Banners decken: to tlt. 
* Bandelote, jr satel, m.|Banncion, m. (gtsos)y der 
de martenm, (min); Mischbehaliers 
— Rap) » die| hen, Lalsichen, Bündchen: | Coat. 
Kigpe aber dem Diänel en et-| Fillet Goats des Teis- oder Brod- 
mow Kamstrades Hammer-|—y flaches Stabetson wow mitt-| lörbehtnı Bread-busket, 
nu ler Grasse, Fiat bar-iron of| Bannette. 4 Kleiner Weiden- 
mettre em, (stand )ı mit dimension. or ı Smäll'eer basket, 
Peplerstretfen” binden, te] Banders Jess sein: to be tight, |— (pelea die Bank, Merk 
Au "Corel Sy den Schlussstcin| Banks Bene. 
AEE ition, ray, der tne da ib chin | — (ia) di Sen dr Win 
fätelstreigı Canire-girih. | some (arches). vbaumes Support ol 
—de mortier, (mar)s die|—, armer, bander le c} pére 
Le: Wheat —* 5 te chien en ba: ® 
—— — —⏑ 
— 
un efile epennens ts ügbien. 
- ’ane moulurey (rt) eine|- 
— Versierung richten, wieder 
mächens to redrem a 
— — Mendes: ployer Te reuort |” 
= pinmberr. mndre, ployer le ressorts 
— plane des tiroirs de frot- "Feder" spannen, anspam: 
Ementi die Heibefläche,| mens to bond the spring. Banquet, (sal das Zapfen= 
Dreh (der "Schieber. | —une voûte, den Schlussstein| lochs Banguetis, irat:beie, 
= 1 Back-plae,| — — dle steinerne Pensier- 
——e line 
Fate Fan monle, tesa. 
Schere: far, montée. 
en 
Eiche (achio- | Band 





— rail. 
~& renfort de la sassoire, 


Ey. (barr.)ı das Lenk 
SSE Deine 






" Fensterfatier, 
tidung Top and 
front walascot of window. 
Re] (ol der Bachir Root, 
, alteboard, (pop. 
Banquette, f.1 die gepolsterte 
‘Banks Covered bene 
I trottoir, m. das Bankett, 
er Paaren, 
Weg, Bärgersteigı Banque. 
— de Weherband sent, 


das) 








Hemp. 

Bannasee, f.(sal.) der Ascher 
Narre deh Er en nea: 
barrow for ashes. 

= Car.) der Fetthorb : Grease- 
‘bask 


* 
Bagne, bâche, £ 1 die, Decke, 
Plane, Blase, Binche, Wa 


Im 








supporting the 
furnaces, 
6° 
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Barrage order der] Feldwerks Poles of brunes | Bansieb: Bar of a Grein, 


Dammi Wear, wei, 
[Barres de contre-coeur f.pt.ı 
melde der —— ——— "bar 
Milde, À —— of Kitehen| 
— pertuieı der Schlnusen- 
mahldemm, der Begulirc Make. se —— die gewalte Bien 
Tmdemmı " Regalstig wear, 
fanguette, (org)ı der 
die Stange am 


—Wfoutretfeer der Bebe 











straction of reverberalory fur. 





— d'une rivières der Damm,| naces, 
die Dammung ı Dam. dégager, (métall.)5 des] 
Barras, EnlipOt mir roches Fabre jens Dar for raking and 
Fichienharay Whi 





N egager, vores die Ram 
— Clearing stick. 
— dentelée, (fond.); das Kerb 


tenth die 
Silberstangey Bat 
rag 










1 der Ta —* 
ni Boat Pie 
engel der —— 











— du eh 
Lis DEA 
the Bar 





Gi 
rd.|— de rap der Fachirel- 
fan, Bar of cloth. 
1 der Standbaum,|— 
Stallbaumı Bar, pole, spring 
tree-bar. 


























|—"dexcentriques ti - 
— fon der Riegel aber den] V'excentriqué Le - 
—— des Reg excentrique, Ingot - 
jerhols, der Que I petite — d'or; die Gold. 
Torah eiernes Prima Gta  Beconirie rod. | drahtetengey Bar of gold-wire. 
ler Eisenstab, die Fa te = d'or vierges der 
bar, dsahn, Small bar —* 





* 
de” fer double, 
Ton. m.ı des Deppalet 
Rneppereisen, | Rrauseisen, 
en: Billiton, square) 

A dreater Les de fers Sub 
|—t, dresser Les — de fers Stabe 
Th Üre rechte Gleiche drin 





"olatinen, de bens die 





‚de poitrai 
4 ‘Bhartr 





— de ceintures die Knie 
stange in Ocfen Kuco 
faxing fu 
de ch 





ei erneture — 
|—'de Termetares die Stange Jar 
‘Fensterladen: Era. 








— Ae Fontes du Gemetenten 

clavecin. (luth); das| ge; Cast 

Querhets am ‘Kleviers Crow |—de godet, ( Treg 
eisen der 

ds 


eat or Ep \ 
que J. pl. tirants horizon- 


Buzz m. pla dee Gestange, — la dr Base : 


Pumpengestänge, Strechwerk,| ruthe eines Foucrrostes, der| ken. Chaiog \ 











st 
‘Small vertical line la pres: 
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ick, 


RER ibm der| us 





Gera der 
Tichtenballen, Fichienpfor- 
ten, Fichtenpfehls Fir-beam, 


pee 
—— einen Strom 

ee 
See tp ihe coer ot à 


- TA pe der Seiden Seldemeng mit 








BST pincer cit aod 
sions met heine 

yt Arie Stages 

Barrette, (rh) der Feder. 
Lite Pederhoasety 


Zopfenblach, die S 
Suübchen, Barret of 
— 


ee dent 
de PE hr 

— eit 
EEE 


* 
Dips de, Ta 





Barriere, fa der Schlagbaum 
ie. 

— 85591 der Sch lanes Lout-end| 

—— 


—,— de clôture, (eh, ter. 
— Pr 





Barritre ne elmante, 
(où. das Schisbegatiers 





u. 
— (eucr)s die Kister Box for 
a 


“els ac Bar rage Berghe | 








=: mm, 

* Conn)? 
— 
ri Bar| 


+ Quer-| 





‘alo 
st der 


| Barnette ohren die 
Schweremanung: Measure ef 
my. 

Barystrontianite f.,carbona- 
te de strontinne ayeo sul- 
fate de baryte mr der Bary- 
strontianity Barystrentianlte: 











der Baryifkuanpath, Pcs 





5 
——. 
thie ** 
Baryıı of bare, 


Aydrochlorate of baryız, 

hr m ji 
ryigelb, —— ae bi tirer | 
Marin 


rareté da Bay grec 


I ghromate di 











thems Raltway gate, | 
= 


te of 
rate de Le satpatas| 




















ifatée de Chemnitz; der 
Katsenschweif Salphatie bar 


tyla of Chemaitz, 

6s crite, path 
pesant lenticulaire, 
er dehrensteiny Crested sie 
phate Darya, baarz Inienlar 











“in, Cote 








phated ba 
laullenée Rbrpuse der fa 
'rige Baryt, Faserbaryiy Fi. 
Brous hey ep, rode bay 


tes, 
ange terrensey der 
je Barylerdey 















iarmotome, m. 


Bar 
— bare, Fe ei 
ary 

Bratt Baryte-barme- 






Kalberyis Burgio 
Gicht, calearee-carhonste of 


* 
——— destron 
der Berywcalern: 





arium, Bariummeiall, 
Blair ‘Baryum, be 





— alas geringe nu 
‘la no CU der Unterarm, 




















— de bouchon, 
‘Strumpf aus englis 

Kalt seeking of ongle 
casse, mer) der 
Kleinletternkasien, die untere 
Hufe des 





BAS 


Setshastens; Lower case. 
strampfes Fancy-coloured 
stockings, pl. 

—, comimencer un —; einen 


Serum anschlagen; to begin 


a CA 
— à côtesy der gerippte 
gemusterte ‘Srumpfe “Ribbed 


5 . 
—, & — (baril den 
Boden, anf ie —Wę 


to get low, to come to the bot- 
tem. 

— d’estame drapé; gewalkter 
Strampf ; Fulled stocking. 

— & jours der durchbrochene 
Strumpfs Open-werked stock- 


—, métierd—, m.: der Strumpf- 
—— Me Strumepfatatt 
Stocking-frame. 


anstricken; to refeot stockings. 

—, tisserand en —, m.ı der 
dirumpfweber ; Stecking wea- 
vor. 

— au tricot, gestrickter 
Strumpfs Kaitted stocking. 
Basalte, m., lave compacte, 
S.ı der Basalt, Strichstein, 
Säulenstein, Bisenmarmer ; 

Basalies, basalt. f 

- antique, tra » (ra » Mm. 
roche cornéenne, va der 
Schwacketein, Horn fels; Trap, 
petrosilex, rock flint. 

Basaltiforme; dasal(formig s 
Resembling basalt. 

Basaltiques basaltisch; Ba- 
saltic. 

Basane, pen de motor tan- 
n °° Jet OTaunes eager 3 
Basil, she kin. 

— (rol.)ı subereitetes Schafle- 
der, Sheep-leather, sheep. | 
Basané, moricaud, brun noir; 
echwarsbraun; Darkbrown, 

cw 9 tawny. 

— (tann.); echwarsgar; Dres 
sed like sheep’s Rather. 

Basanite, m., roche & base de 
pyroxéne et de feldspath, 
Jr der Basanit, Lydit, 
birstein, schwarser Kieeel- 
echiefer: Basanite, Lydian 
stone, touchstone, finty slate. 

Basanomelan, m., coquimbi- 

te f., anaes Basanome- 

lan, (Hämatil)ı Basanomels- 
(arch.); 


ite. 
Bas-côté m., aile WA 
das hiff; Aisle, alle. 
(sell.), v. Fesster. 
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Bascule, brimbale, brinqueba- 
ede pompe, f., levier de 
2 9 ms er» 
—— die Pumpenepate, 
der Geckstock; Pump-brake, 
brake or bandle of a pump, 
cigger of a pump. 

— (srq.)s die Schwansechrau- 
benkappe, Scheibe, Schwans- 
schrau mit der Scheibe; 
False breech, break off. 

—, pont-—, m. (ch. fer.)ı die 

rückenwage: Woigh-bridge, 
weighing machine. 

— — die Dachrinne mit 
breiten Rändern ; Gutter with 
large rims. 

— f., doubleur, basculeur, m. 
Al.); die Lappingmas 3 
Lap machine me. 

— 3 die Vorrichtung sum 
trecken der Kette; Contelvance 
for stretching the warp. 

— (serr.); der Schneller ı Lever. 

— (tlss.); die Schwungstange; 


pe 

—, levier d'un appareil à 
percer, m.ı die Wippe eines 

ippenbohrers ; Lever. 

—, arbre à —, m., (m6c.)ı der 
Schwebebaum ; Rock-chaft. 
— A besace, (tiss.); das Ge- 
gengewicht des Spannge- 

wichts; Weighing lever. 

—, chaise A=, f.1 der Schau- 

helstuht s Rocking chair. 

d'une cheminées die 
Kaminklappe ; Chimney-trap. 

—, cheval à —, m.; das Schau- 
helpferds Rocking horse. 

— d'un et de fusées 

der Schwungbalken ; Inclined 
beam, * bar. 

— d'une cloches der Gl- 

ekensiehwirbel ; Bell crank. 

en Schwung.....; 
Swing..... 

—, égout à —, m.ı weit hervor- 
ragende Dachrinne; Gutter 
with double the projection. 

—, faire la —, aukeln; to 


rw. a f 

—d’une horloge, f., tympan 

rochet, m. die Auslödun , 
Wippe, das Reigrad; Ratch, 
ratched-wheel. 

— d'un loquet; die Klapp- 
Seder am Schloss, Zichstange, 
der Schnapper; Lever. 


Pro-|— d'un métier, f., fouet, chas- 


se-navette, m. (tiss.); der 
Knecht, Schneller, die Schnell- 
wage, Peitsche, der Treib- 
stock, Treiber, Rechen; Pi- 
cker, picking stick, whip, 
driver, pecker. 

— d’un moalin A vent; der 
Baum, Pass, Hemmbanmı 
Beam of a wind-mill. 

— petite, (mée.); der Schwing- 


BAS 


arm; See-saw. 

Bascule percers die Bohr- 
swinge ı Cramp for drilling. 
— a pignon; gesähnter Schnel- 

ler ı Serrated spring, lever. 

—, pont à —, m.; die Brücken- 
wage; Weigh-bridge, weigh- 
iog-machine. 

—, e d'un 
der Schwenge 
Schlagbalken Wippbaum, die 
Wippe, Ziehstange: Swipe, 
swape, sweep, beam, draw- 
beam, counter-poise. 

d'un puits; die Eimer 
stange, Kuthe; Beam of awell. 

— de scies die iebstange 
in Sügemühlen, der Schwengels 
See-saw, crank ef the saw- 
frame. 

—, serrure A—, f.; das Dep- 
peltriegelechlose; Lock with a 
cross-bolt. 

— d'une sonnette, die Schellen- 
stange, der Schellensug: Red, 
beil-pull. 

— des soufflets; der Balg- 
schwengel: Swipe, double le- 
ver of the bellows. 

—, verrou à — m.ı der Do 
peltriegel Lever-bolt, cross— 

it. [to balance. 

Basculer; schaukeln ; to swing, 

Basculeur, doubleur, m. bas- 
cule, f. (f1.); die Lapping- 
maschine; Lap machine frame. 

Base, côte, ligne de base, f. z 
die Standlinie, Basis, Grun 
tints Base-line, base, datum- 

ne. 

—, fondement, m. (arch.)ı die 
Grundlage; Base, foundation. 

— — die Basis, der Fuss; 


ase, 

—, radical, corps simple, m. 
tchim.); der Wurselstoff, die 
Base, der Grundstoff, ein- 
Sacher Stoff, die Grundlage, 
Basie; Baso, radical, element, 
first principle, simple body. 

—, fondement, sabot, eınpäte- 
nent, m. (méc.); der Fuses 
Foot, footing. 

— (men); der Forsprung en 

egen; Raised monlding 
at the bottom of doorways. 

— (serr.); der kupferne Sima 
an Geländern ı Copper mould- 
ing on balusters. 

— acidifiable; die sturefahige 
Base; Acidißable base. 

— de colonne: der 
Juss; Base ef columas. 

— distincte, foyer, m. (opt.)s 
der Brennraum, Brennpunèt ; 


ont-levis, f. 
—WB 


Focus. 
— d'une figure; die Grund. 
linie, Grundfläche; Base, basis. 
— des forces, base de la puis- 
sance, force primitive, 
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— — | Pages que, (iemagı das Bretons 


a — * 
— Laade 
ieee = — der Schoo, Zipfel, 








ber is die die un, _ 
— bow Inorganic} — die Bletunterlages 
ne de, base d'an levé demi-relief, m.ı]— 

E die N cher 





beit | — 







Basse relievo, low-rellet. 
m. (ana) das Schwel-| — 








— 
ER 
—— Jacke Base; Das 
— sables die colsfige 
Be die Salsboses 
—* solide; die Grund. 









“der Bselie. Faro 

Yalsvedt"Traporatoire, 
HR on 
tionm. (ehim.)ı diedbdampf- 
ichele, das dbdampfunge 












Tart dic bbe chende el 
das abfallende 
BD ide, low 


“taille, v ie 
= found aie cinbutles Wine- 


rs|Bazagr In chaine, (tm)ı den 
Anfang schlichten, te ‘dress 
ine warp. 
Bassin, m.ı mt dat Hafenbecken 
Bean, 








haste. 
—; premier — au-dessous des 
tables de lavoi 
Fame; Fir rum) 
"des ai Plnsosebiet,|— À ano, (ener der Bekar 





ters Receive. 
— Small frame for work Ta ay ‘die — rchale,|—, vanne de—,f.1 das Dochen- 
Da the — —— Bass | er Ke 
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BAT 





ET 
‘Beglessas 








the paste so ie 
—— walle 


las Wasserbecken: 


die Feuchtmulde, 
‘euchtanbers Weltlog 


Cmétall.} der 


(ehim.)ı der‘ 
je dbsüssschale, 








basla. 





tained na pit for slaking. 
Dassiner) (oul) mit Wasser 
Mehl bestreuen to water 


"leicht beglessens to 


ie 
bons wo 
ware 
Bresinet, m. (arg. die Pfanne, 
“Zindpfanner Pass Bremen, 


ie Salspfanne; Basin 
Fr 
efi 














— 
rei die drite Kape; 
3 

N das Leuchterschal- 






Wen 
me, Bet 
—— 


5 

“dist. Keiner Kan 

Bey Branntweinkäbel, Small 

# 

"Taux —ı der Kébeliregr 
Frou for tas tab. 








derungskäbel | Dray. 
Bassons m. (org.jı des Fagott, 
ese 


Bassorin m., adragantine, f, 


















(chim.)s das Basorin, der. 


jarvoragummis Basson 
Bassotin, diablon, diablotin, | Batarde, 


Teposoir, m.ı die Abseiche-| 
, der 

















‘cerle oxy 


ride, 
Bastide, 4. (prov.), 
Francch dks Landiess 


Bât, m. (ell.)ı der Packsat 
Saumsattel; Pack-sade 

— beurre der Butterstempels 
Balter stamp. 

— Schlagel 
—— 


















sereening walls round 
ih of farnace. 
ère, f. 








tied toes el 
— 
dl me, 
ld 4 Half-door. 
Bétarde, die unächte — 
— der Bester, dia 
jasterform, Bastard, large 
ee 
“a 


oer ee Bie 

















Cuers} 








Bitardes, bidons, m. pli de. 
‘Schmicdesisens lai 
—— nan 
lor Mitel cui 

Wiener Weg 








x Fe 
‚Fa Se 
os ge are Nee 
th, Indik, Flägelı Dike 
batterdesu, dam, bar, wear. 
ABS En. 
Kasten, Vorschleg,dichrippe 

5 
—,clayonnage pourretenir le: 


terrains emporté par 1" 
ma die Panghabae, Bike, 
* 

—2 
‘Souinpppe aiécrasotons 
— der 
Damm Floating dam. 
Bätardiäre, 7. (rt), der 45. 
Teper Cuiting, alipet agrattec 






Koper, 


die Einfasrang aber 
laits Mounting abor 


we: 
Kur 





én 
—* 
in den Schluss der Dose; Cios- 
ate anton, m 
ai tien Meas 
chenkahn: Wooden pontoon, 
Mu) des Holagestett 
—— sa. do 
BET he agen 
LE rer ms 
— QU das Holrwerk des 
PE de 
— brise-glaces das Eisbeot 
EE de ren 
— charbonniers das Kohlen-. 
schiff: Collier, coa-ship, 
‘ax, gare môle va 
an 
Dar a, ine, 
—— — 























[pepe dem der 





BAT 


Betranx, construction de —, 
ı dar Bootbanı Best-build- 


3 Beat-house. 
— anges — 


— ı das Boot- 
= .dragueur, 


rabot m.; der 
Sandréamer ı Der boat, 


—, hten—, m.ı Geht fahaliches 
Bettgestell ; Boat bedstead. 

— mère 5e “dee Han pteals- 

Main salt-ship. 


0 Ferry- 
pompeur; das 


en Pump - oagine 


FE de — m.ı die Schiff- 
s Viesting bridge, boat- 


* =; schifber sein; 
ones des Th Therschiff, Fioat}— 
eGer-dam, caisson. 


Wesonwect?} des Bey 


— — Tewi UN 


—de sauvetage; Lohan 
beat ı Life-boat. 

- de selle; das Waschbost, 

Woschochiffs Lannéry-beat, 
testing lsuséry 


pe 


semer. 
= à, vapeur de 
des Kriegsdempfschi 
Kriegedampfer Armed "en. 
Des, man-of-war steamer, war- 
mer 
Biter, f. Corn) die Stampfe; 
al once. 
.s ein Schiff voll; 


Betelet, kleine: Boo eile 
t & 
Bsteher, m.; der un, 
Sch far ı Boatman, walermen. 
6 ı Wherry 
Betelierie, ie, fr die die Finsschiff- 
Jobrt; Rive 
Bier, einen Po tel anf. 
legen ; to pat a peck-saddlo on. 
Reterse , FF aged. gramerer 


ee eatin der Zich- 
e Beater ef the 


phers|—, établi, banc, m 
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Bathometre, m. (phys.); der 
Tiefenmesser, "Bat ometer; Ba- 
Bathymetri (phys.)3 di 
at e . (phys.); die 
Bathymetrie, Piaf Auch 5 
Bathymetry, measure of depth. 
Béti, m das Gestell; Framing, 
—| ee "Rahmhols, Rahmenwerk, 
der Rahm; Skeleton, frame, 
_frame-work. 
, Charpente de la machine, 
u (m. vap.); das Gestell, der 
Pfrehmen der Dampfme- 


echine; Engine-frame. 
— chapelle, carcasse 
de métier, m.; das Ho agestell 
des Websinhle, eines Strumpf- 
wirkerstuhls; Frame of a wea- 
ver’s loom, fram 
— (arch.); leichtes Gebäude; 
Light buildin 
— enrayure, $ (charp.); die Zu- 
lage; Frame of a timber-work. 
eoetar.); der Anschlag, 
Reihefaden verlorene Faden, 
schla agen Anreihen, | —, 
Hoan ' Tack 
Corl „aus ellscheiben- 
estell; Frame of a wheel-cut- 
Eng — * 
- m, te de la ma- 
chine, f. mach.)ı der Rahm, 
Rahmen, men, das 
tell, Mi Maschinengestell, das 
Meschinengerftst ; Framing, 
frame, engine-framing, side 
—8 (min.); das Blind 
un | m.(@Min.}§ das - 
hols Patterhols, der Grune, 
das Pallbret ; Ground, bottom. 


— de Rlamengeatells” Pons, 


wood-frame 
m. (tour.); das 
Gertell Frame, bed. 
—achaux et Aciment, (arch.); 
1; Solid. 

— à demeure, m. (hydr.); der 
Stackpanster; Stocked under-| 
sbot wheel. 

—de rouet} das Gestell, Stock. 


_ peu solide; flüchtiges Ge- 
er; Frail timber-work. 


— à tréteaux; de Bock, das 
Bochgestell, A frame, cin, 

Bêtier, m. (6c. rur.); der Vieh- 
mäster ; Cattie-fatiener. 

wi der der Seumsatiler ı Pack sadd- 


Bitere, f. s der Dacheatiel; 
an. 
it en —, 7 das Satiel- 


, bois 


m. (mag); der 
eer : Loam miagied 

with m cow's hair. 

t, édifice, m., b&tisse, 

fabrique, te, J» (area .) der Bas, 


BAT 

Building, edifice, fabric, struc- 
tare, pi e. 

timent, vaisseau, navire 
m3 rsexg, Schiff; 
Veesel, ship, boat. 

—s, travaux publics, m. pl. 
bâtisse, f.: das Bauwssen; 
Building, public works, pl. 

— additonnel, appentis 
(arch.); der Anbau, Nebenbau, 
Anuex, additional building, 
out-house. 

— accessOires m. pt (ch. fer.); 
die Nebengebäude; Sheds, out- 
houses, 

— de cha tes des Rie- 
gelgebaude; Wooden building. 

— charbonnier; das Kohlen- 


schiff; Collier. 
a .ı die Vorraths- 


4 civi ae, m. *: 
huppen; Store- 
un ‚ah 
—s, couvrir de —, élever un 
bâtiment sur; bebauen; to 
build on, to cover with build- 


ings 
—* d’un —, m. (arch.); 
das Ingebaude, der Inbau; 
Interior building. 
ndant d'une mine en 
citation, m.; das Berg- 
ge ande: Building belonging 
a mine. 


e-| — détaché, pavillon, a tis, 
mM, aile, f. ‚+ das Neb —88 

de: ch house, pacillion, 

pent-heuse, wing 
déverse, m.ı der Ueber- 
hangsban: Inclined building. 

— de adnation (sal.); dae 
G dirwerk, 

—— —— die 
Dornwand, Dernerwand : 
Graduation-bouse. 

— de guerre, vaisseau de 
guerre, m.; das rie qe 
Man-of-war,, war vesse 

— de guerre à va 
des A ErdemR schiff de der 

gedampfer: for steamer. 

aie la ınachine: das 

aschinenhaus, der Maschi- 
nenschuppen; Engine-bouse. 

— en pointe qui couvre la 
inachine à molette, toit 

ointu de la inaohiné à mo- 


ette, m., lanterne, tourelle 
Fi das Göpeldach ;Roof of the 


ur à sécher, m.: die 
“pie Kila, stove for drying. 
vapeur, navire Avapeur, 
m.ı das Seedampfbeot ; Steam- 
er, steam-vessel. 
Batine, f. (sell.); das Stroh- 
kissen ı Straw-pillion. 
Bâtir, construire; bauen: to 
build, to Re anf 4 
— (cha sen, anfilsen, dem 
PR Form geben, den 
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BAT 
Battant volant, (tiss.) f. ı die 
lade; ıttle, la 


rte — 


— 
u Se nek Ai ecken, W oll- 


go eo der Welles Red fer beat- 


— Gord.) d der Rasenschlägel: 


sonnette, hie, j., mouton, 
X (mée.); nies fy, mont chy] — 
» rammer, ram-block, 

— driver of a ee 


rs die 


riches . 
well); das a Saitipe Lost, 
Bercklag 


Unter, d 
Pausch 2, 


Waschblinel, —— LA Ber D 


Sat. 
chasser (sell. 
Tu Hole eter den Kork ms 
ten; to 


Seatcheon. 
— de fer, (métall.); der Ere 
er. 
— de maçons der Maureret8e- 


ı Boctie. 
- * mouleur; der Stampfer, 
des Danmkolsı Pegging ! ram- 
“late. (fond. 91 der Schla- 
— | 
3 Sword. 


ay en RC iqueron, m. 
re a beetle. 
à ve aler (men. ys die Stoss- 


Stef for moulding. 
~ronde, Corey der runde 
roede, dere) runde 


Rundschlägel, Ful- 
ler, top ‘falter Balt round set- 
—— 


= de —— “fond. t, (fond.)s der das 
Senbolbols; Pounder 


93 BAT 
Batte de vannier; der Klopfer, die bostandige, Daniell'sche 
lopfhammer , Klopfei-| Batterie; t battery, 
sen: Beater. Dealell’s battery. 
i, renal Batterie de cuisine; das 
Kachengeschirr, vellstandige 
=f mir. Si dle Stan Stampfe' ters Kachengeraeh ; Kitchen uten- 
ap. rel.); die 
Satz; Batch, p ie St ei löcharger Ja— )ı die 
Batiellement” qui "Batterie en ——— 
que hors du pi Pignon, ms unload the batiery. 
vie T raufaie elrei — électrique, Kr; élec- 
sie elr. über die Gie- trique ee ppareil ectri- 
hinsueragt, Fussschicht, que, m.: die ektrische Bat- 
Trenfhich Baves-course. aschine; Elec- 


Battement, (coutell.h der Theil 
der Klinge der an der Feder 
liegt; Part of the blade near 


_ er 3 “der Schwingungs- 
streich, Schwingungsschlag : 
Beat, oscillation 

(men.) 5 die Schlagleiste, 
~ der Beistoss ; Rabbet ledge. 

— (pas) des er auf der 

rechten Seite eines Thorwegs; 
oe on the right of door- 


Batte-plate, fs Bieigtesser- 


um Tool on the J umber. 

Batteran inham- 
mer, Steinschlag, Stone- 
hammer. 


Batterie, f.r gehänmertes Bi- 
een; Beaten iron. 


— beden ; Siove-bottom. 


die Batte- 
: frais der PI P fara du I, Ham-| — 
mer, cover of tho pan. 
— (fabr. Der ) iy der Waltham-| — 


mer, alken; Puiling- 


_ {chep.) } die Walketatte, 
kkammer ; — 
sonnette, f. (charp.)ı die 
Ramme, des R Remmgerüst; 
_Plle-driver, pi! ne. 

, foulerie, cuve de battage | — 
“FS, (indig.); die pchleskare, 
untere Küpe, Rührküpe, der 
Rahrbottich ; pester besting- 


(métal); die Blechmahle; 
Sheet-iron works. 
das Stampfwerk; 


mill, 

— (ss) ): der Gabelapparat; 
Lever contrivance. 

— (sucr.); die vierte Pfanne; 
Teache, battery. 

—a la Bunsen, (phys.)ı Bun- 
sen’ „. constante atterie, un 
sen’e Kette; Bunsen's constant 
thes 1 (phys.); di 

© er i& — (phys.)} e 
parer laden; to load, charge, 
the battery. 

— à courant constant, (phys.); 


tric machine, eleetrichatte 
a die galvanische 
anterde; Galvanic battery, 


— Va la Grove, (phys.); Grove’s 
Batterie; Grove's batt 
—, joindre ss öles d'une— 
run » (tél.); die 
iden Pole verbinden; to 
short creel’ . batte 
— de Ley duer- Fla- 
sche: ee ar, Leyden 
— ooale » (tél. N a Ortsbatte- 
rie ; Local batt 
—, ressort dela m. (arq.)ı die 
Batteri efeder:Hammer-spring. 
— die Voltai 
atterie; Voltaic bat. 


_ Eh ollaston; die Wolla- 
ston'sche Batterie, olla- 
ston'e Trogapparatı Wolla- 
ston’s batte 

Batteur, v 
—. pilon, m. 8 die Stampfe; 
Stamper, beater. 

—, mallet, pilon, pileur, m 
ammer, Placher, 


d 
der empfe Stamper, ham- 


— “d'argent: der Silberechla- 

gers Silver beater. 

— double, (fil.); der Doppelt- 
chläger : Double scutcher. 
lucheur, (fil.); die erste 
legmaschine, Putsmaschi- 

ne; Scutching machine, blow- 


Ing machine, PI lower. Yol 
tain; der Spiegelfolien- 
schla er; Tinfoil —XR 
aleur, (.) die War 
tenmaschine, A itmaschi- 
ne, Wahemaschine, die sweite 
Schlagmaschine, Blower and 
spreader, spreading machine, 
spreader, lap machine. 

— — simple, triple; der ein 
Sache dreifache Schlager 
mit Wielelmaschine; Single, 
jbl scateher with lap ma- 


[ Thrasher, 

— 7 granges der Prercher: 

_ dot, der Goldschlägers 
Gol 1d-beate 
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BAV 


senschl Beater of the| die Wolle flackens to beat| Baudet, trétean, gs de 
mass (by hai wool with sticks. ecieur Bock 
Battiture de cuivre, fs der| Battre la lettre, (impr.); mit] bock, er a Fr Se 
Kunferhammerschlag, Kup- den Fingern schlagen ; to beat raste; Horse, fran sawyor’s 
Jersinteri Copper-scales. type by the fingers. frame or trestle. 
— de es, étin-|— une ligne, marquer au lit de sangle m. ı das Gurs- 


illettes de fer, f. 
pls lies, Bei efer, m.; der Ham- 
merschlag, Schmiedesinter, Bi- 
sensinter, Glahepan, Zander, 
Eisenschlag Eisenfunken, die 
Eisenschlacken; Iron sparkles, 


scales of iron, forge-scales, Inc, to line out, 


cordeau, tringler, cingler 
(charp.),; abschndren, schnd- 
ren, mit der Schnur abmeesen, 
berechnen, abhohien; to lash, 
to switch, to strap, to | out 
by the line, to mark with a 


bet, Feldbett Bed with girths, 


Baudiasérite, baldissérite Sf. 
der Baudisserit ; Baudisserite, 
carbonate ef magnesis. 

Baudrier, m. (fourb.); dae De- 
* gehank, Si Schuliergehenk, das 


to brace a 


crust of iron, battitare. r 8 change; 
Battoir, mallet, m.; der| — Mes liquides; schätteln, un, PS lkuppel s 
Klonfer, Schlagels Beater, | ratceln; to stir, beat, shake. Gordie shoulder eit! 
mal —, machine a—, f.; die Schlug- croge-belt, belt. 
—{chand.); der Bodenhammer ı maschine; Beater. druche, fs: die Gold- 
— monnaie; münsen, Münse aut, der Ochsen- 
_ —X die Pantschma- schlagen to ce darm ; Gold-beater’s skin. 
schine, Prätsschmaschine, | — fermé, pas clos, e, f., bousilla ge, torchis, 


Beetle, beaters rollers. 


Ab bei geschlossener Kette 


oe (mac. he der Stro Richm, Klei- 





— (meg.)1 der Pritschbläuel, —— Beating whilst the ag mortar, stuff, 
rdschl el „ie Tennen- _yr un." gree Sea-weed. 
pateche; pas c ouvert, (ties. » bei offe- e, bauqu ı das See- 
— (mareq.); Ser “Lederachlager; Kette schlagen: Beatung Ban ite, rf ı der le Kreb- 
Leather-beater, guillotine ma- whilst the warp is open. lie: Baulite. 
— la pate avec les mains, Bauquin,m. verr.); des Mund- 
— Corn. )s der Rahrbottich, die (pot. 3 die Masee mit den Han-| stack, die Pfeife des Blase- 
—*5 Beater. en verarbeiten; Wedging| rehre; Upper end of the blow- 
e pi (pot.); der Erd-| the clay. ing iron or pootegiio. 
~ schlag el; Rammer. — les peanx; bamsenı to| Bavalite, f.; Per Bavelit; Be- 
Battrant, atterand, m. (min.);| beat. 


der Keilhammer; Big square |— en refus, jusqu’ à refus de 
constr.); 
sitzen meme | to drive 


hammer for ay Sie in wedges.| mouton, 
— (pandı der Eisenbläuel sum 

einhauen: Big iron mallet 
for breaking stone. 


Battre tre, et): —— 


_home, to re 


le — die "Erde klopfen, 
~ pritschen s to beat earth. 


valite, carbomo- ~ phosphate of 

iron, chameisite, Berthierine. 
Bave, f. ı die lose Seide ı Loose 
silk. (tive twisting. 
—ı Fehler im Zwirnen ' Defeo- 
Bayette, ah de ya Brusthissen, 
Vorlats; Chest- 


bis sum 


bler, piquer, rhabiller, la terre; unter dem Zap- 
{mou} ren raken, pil- Ten walken, to fall staffs under — 2 die Bleiplatte, 
c ur. picken; to dress,| a cock of water. Traufp atte; Plate of lead. 
to pick, to set. Battu, en feuilles, j battu, vig Rol ce. unrein, ochmu- 
—, fouler, corroyer, (hyér.); feuilles d dors J, RA ae de ı Not clear. 
Plackeni to beat ap the the Fr schlagenes Gold, r. or); fee: Spotty. 
— le blé, ınachin F. die| Blaugold, Blüchen )s matechig, peppig, 


lahn ı Beaten gold. 
— e 
Jehler ; Felt-mark. 


Dreschmaschine; Thrashing 
machine, thrasher. 

— carrément, (drap.)ı Zach 
recht, gleich schlagen; to beat | — 


_ even. 
—, piler le chanvre, échan-| Battue, 

vrer: den Ha f Hop en, bo- 

ken, baken ; to hatchel, to tew, 

to beat the hem 

—, cesser de—, hiss. )s stocken, Suse 

still stehen ; to stop. 


cocoons. 
—le coton; die Baumwolle Batture, f dor. —* der Fergold- 


klopfen, schlagen, to batten, 
beat cotton wool. 

— la cuve, (oart.)ı die Kufe be- 
“pue is work the vat. 


le fer; das Eisen 


Sirniss, ergoldg 
goldleim; Gold 
mordaat, gold size. 


eam. 
—, fort Imieden: to forge, ham- | Bau de force, de rouea aube, 


mer, beat out fron. and bau, | (hat. 
— à froid, écrouir le fer; sale adwelle, der 
hammern, halt schmieden, to 
esol-hammer, to cold-hammer, 
to hammer-harden. 

= la laine pour la nettoyer; Bauche, v. Bauge. 


feutre, m. (pap.); Fils- 


—, RON—, (Magnan..); nicht ein- 


cocoons 
—, faire la—, (cocons); Seidenge- 
abpeitschens to undo 


Bau, m. (méc.); der Balken; 


Lagerbalken, Marchinenbal. 
ken; Paddie-beam, eponcing 
beam, sponcion beam, 


old, 
fear | vod = fea Clammy. 
Bavocher, (grav.); ungleich 
machen; to render uneven. 
—, (impr.); unrein chen, 
stechen, sudeln , to print fall 
of monks or blots. 
—, les caractères bavochent ; 
die Schrift ı ⸗ at; the proof 





loeka bi 
Bavochure f .(impr., grav.} die 
svochure, J. unreiner ck 
oder Stich ; Unovenness. 
Bavure, /.‚rature, réclure d’é. 
tain f. (6tam.); der Abdraht; 
Tin s avings, pewter chips, pl. 
—, balévre, assise, couture, 
toile, J: (fond.); der bert, 
Gussreif, die Formnath 
—* Fugenlinie, Net: 


+ Seam, fash. 
— (aout, der Bruck, Chip- 


_, —E barbille, £ 
der Grath, Bart, die 


— 


yer P s die 


baum, 


, monn 





Bazat, m; der Leydner Baum- 


calico. 
— (ser) i der Bach- 
wesen, des 7 ra; Back- 


burner. 
-vant etarnière m. — 
Essbrecher, die Schärfe, 
scharfe Ecke, der Spern: ice 
breaker, cutwater. 


socle, rostrum, BO20. 

— tour, (~boas.); des Haken- 
ede, der Hinnk aken, Sporn; 
Best, end. 

- d'ugu 3 die Talle eines 
Gisssgrfasees ; Secket of a 


eu. . 
7 ailes de chauve-souris; 


er; 
Rete burner. 
—- ¢d’ 3 dee Rostrum; 


Bertram. 
- d'ancres der Schnabel am 


“Tine, ebarp.)s das Rise 
= ’ ra) es 
een , Der tr AR Mertising 
ry der Ki 
~ 3 res» 
* s Cross eut 


this. 
(mes); der Lochbeitel, das 
Süraumeisen ; Mortise-chisel. 


d 
—xX 
m. (men. ); der 
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Gesimsräumer, Lochbeitel, 
desStemmeisen; Mortise-chisel. 

Bec -de-cane, hoyau, m., 
pioche de mineur, f. tmin.); 
je Erdhaue ; Pick axe. 

-de-cane, (serr.); die schies- 

sende Fall- Spring bolt. 

— -de-cane & tate, hoyau A 
tête, m. (min.); die Hemmer- 
haus 5 Kind ef poll-pick, mat- 
tec 

— de canne, (tiss.); die Fe 
derhaken der Schätsentreiber: 
Spring of tho shuttlo driver. 

— de canon, (men.); der du» 
räumer ı Rimer. 

— du chapiteau, (ehim.); 
die Glesröhre, das R 


osirum 5 

— de corbin, A corbin, 
(armur. seipt.)ı des krumme 
ebogene Hohleisen, der ge- 
Kapdıe Hohlmeis ben- 
schnabel, Vierteletad; Bill- 
head, ripping-iron, rave-book, 
claw, bent-gauge, beat neck- 


gauge. 

— de corbin, (suer.); der Ra- 
benschnabel, die Syrupkanne; 
Sirap can, 

— de corbin, à—1 rabenschna- 
belförmig ; Bill-headed. 

— de corbin; die Biegesange, 

rehtsange; Claw. 

— decrosse, (arg.); der Kolben- 
schnabel; Bill-headed part of 
the butt-end. . 

— de cuillère, v.Bec decorbin. 

— fendu; der Schnitt- oder 
Sehlitsbrenner ; Split burner. 


— en éperon de coq, (gaz.); 
der ahnens enner; 
Coek-epur burner. 


entail, (gas.)ı der 
Fachergasbrenner ; Bat's wing 
buraer. 
ge u, ligh 
as-lamp, gas-light. 
— de gras: der Schnabel, 
Krahnbalken ; Jib, gibbet. | 
— de grue, v. Beo de corbin. 
de lampe; der Lampen- 
brenner; Buraer, socket. 


— de larmier; die Wassernase; | B 


Spout . 

— de lézard, v. Beo de corbin. 

— -Manchester, queue 
bec - bougie 


de poisson, 

.}; der Manchesterbrenner, 
eilochbrenner, Fisch 
sbrenner, Kersenbren- 
ner, schottischer Brenner; 
Manchester burner, fish-tail 

burner, candle-burner. 
— des platines, (fabr. bes.); 
der Plattenschnabel; Piate- 


mouth. 
— de pots die Schnauze; Spout. 
— de sep, bec du soc, nez de 
la charrue, m, (agr.); die 


die Gaslampe;| Béc 


BED 


Pflugnase, Nase; Plough-nose, 
beak of the sock. 

Bec -soleil, (gaz.); der Sonnen- 
brenner : Sun-burner. 

— du soufflet, bec de sou Met, 
tuyau, canon. m.; unde 
stück des Blasebalgs, die 
Tienes; Mouth-piece of the 
blast-pipe, snout, nozle of the 


bellows. . 

— d'une tabatiére ı der Knopf 
sum Oeffnen ; Little knob for 
opening. 

— de tenailles; der Schne- 
bel einer Zange; Kaob of the 
tongs. 

— de la tuyère; die Deber- 
nase des Gebläses ; Nozlo of 
the tuyere. 

— de vase; die Schneuse; 
Mouth of the vase. 

Bécasse, f. (métall.); das Maas 
für die Ofentadung, Gicht- 
mass; Gauge to measure the 
charge of a furnace. 

— (vann.), der Pfriem, dae 
Flechnuerkseng; attling tool. 

Béchard, m. ; die Doppelhane; 


die 


© 
der Spaten 
P Grab- 


bo 
Böche, f. 
Schippe, das 


el, 


; Lydie. fwerk- 
os ropfwer: 

zeug: — 

— courbee  krumme Schaufel ; 
Grafting-tool. [Spadefal. 

— pleines ein Spaten voll; 

elon, m.; kleine Garten 

haue ; Small garden-hoe. 

Bécheton; kleine Bohnenhacker 
Small spade for beans. 
Béchetonner, Cage.) die Erde 
um die Bohnen häufeln, to 
hill beans. 

hette, f.3 kleiner Spaten 

kleines Grabecheit; Small 


spade. 
Béchevet, m. (charp.); die Ver- 
bindung zweier geschwenkt 


neben einander liegender Hal- 


aufel; Hoe for 


loughing. 
Bechet, m.; kleiner Spaten; 
Small spade. 
Béchotter, (agr.)ı die Erde um- 
een: to hoe. 
ecquet, v. Béquet. 
Becuant,m.; die schiefeSchicht- 
uge in Schieferbrüchen ; Ob» 
ique bed of slates. ° 
‚m.; die Steife in Stein- 
brachen ı Prop in quarries. 
Bédane, fermoir, repoussoiy, 
m. (charp.); der Lochbeitel, 





BEE 


— Skew chisel, 
driving eval moron esta, 
marie chisel, eroso-cat chisel, 

LEA (medldı des Gerime; 

Mibrgpont. 


LR PE nn.) ofen 
Tan einem Endes Open atone} 





Behroi, ale, Geste 
3 at Ali een locke, 
Tech es 
— mu) der Gesell der Hole 
* wood. 
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— — 
Ring eye. 






en gros, m., 
—— me" 


Bele ote 


ve ler em don J 
jenny en 

iy Jeannette, var, 
der Grebsicht, Zi 


—— — 
Ree PATENT 
 siubbi eg 
Billy; slabbing mechläe, «pian 





















— me pt —— 




















‚Seide: Beng: sit Perkstack, Piece of metal on] 
Bälemnite, coracite, the jathe. 

Four, fran: étbu We | Belle, m. (arch) des dus. 

m. né); der Be] sichtehaus, Siehdichum, die 

"Febenstein, ‘Reppen-| Sehänsicht, Laarwartey’ Bale 

Pine | merde, J serrure À 

ur] foetus, Zu Schr das 

belomnlie, arrow-sisns, —— 

thee pelechinat Warts 

BAliy beylier, m. (81. die Vor — —e— 

—— Stabbing bil 
Nas m. (tal.} das Fallen 
bey Filling of the! 


Aber, Stoamwidder à section 

tous ; Ram-stroke, 
de, ms der Widder 
nnette, clocheman, | 














anneau de la clo-| 
Tine Kappeln 
fay 
ed “Glocke, Ring SH 
the dlappı 











Ya 
alten zn, (a der Ba 
1, Schutil + Dung-| 


an 

Belon, m. Lampe mit 
‘ious’ Bocktens Large Lamp 
ih tela wich, 

pelouse, À (pot. 44.31 das 









(ones cases, 
Bénate, f, Binnton, m. 


ga Ta Salabroder 18 loaves 











Misc basket. 





denen to werk à mine with 


eat. 
jener, mt gomustarter | 
Camelot Figured camlet. 








BEN 
Benjoin, m., résine de ben- 
join, . (chim.); die Bensod, 
gu be Vensoi am, pense 
‘Sadninter, ta der 
Piste sore — 


de 

— — 
— Crpvalived bem 

tein eat 





Ben fer.) der Koklen- 
7 erh, Bat dis Bine, ie 
— “Cond. des Shi 

= Gn 2, i ci ta — 






este. 

Fram pan en Bre 
= HA 

LEE ts va 

BD dat Bena Dan 

1 das Bensimid ı 








dh 
engine, f. (Me), (Ben 
zole)ı ‘das Bensin; Bensine, 

benzene. 





Be one, benzile m. (chtm.)s 


Bensayi; Besser 









Gare Ban 
* 
—— of 

— 

idl Je 


Beer 
men jets 


—* Pie mide Dm 





Benjamin, benzoin, ms des 
Banned: Benjoin, bensoia. 


AA 1 — 





BEQ 


(vor&oan.)ı der 
Piel, Raster ee 
tes anu- 
a as tee taut, Flag- 
— * Small bit of manuscript 
sédeé to proofs. 
, ae etz fs die 
{sange, 


er. 


— 7 ste 
TH), 


der Sicharheitsgri 
ewekren: pa HU 


M Slide kaif 
varies aa’ sise ie 
Béquiller, (agr.)ı glen; 
wed, 


Bernunite, .> ho hate h - 
draté Sc Fee ı der Ber * 
sit; Bersanite, hydroas p per- 


perse ef iron. 
m.3 die Wiege; Cradle. 


to 


3 das Tonnengewölbe, 
walbe Kelle gewslde, 
e Gewölbe, Halb- 


sa Cylindrie vault, 


- ——* y die entliche 
gengang: 


die Wiege:  Bagravors 
> dia rahtlaube; 


Tr et toarnant (arc); 


Monnelle, Se 
Gatre, plein ciatre m.s voller, 
vollhemmenor Bogen; Semicir- 
caler arch, tre-erch. 


—, train, d’ane presse, 
der Karren, Presskar- 

— Shen 5 
DES brucelle, 
‚Sertdi.d die Korn. | Be 
rukluft ı Cora-tongs, 


pl. (moan.); die 2 Ko 
ergehen, die Fed ee Pe 


Bavelonnette, bareelonnette, 
fid die Haängerwiege: Baresion- 


—— (grar.)ı eine Platte sn- 

—— geiber Prrnant. 
te eruan 

sches Hers: 5y liewish retin 

tros Pers. [Beret. 

Biret. m. (ooif.); das Barett; 
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blanc, azur de cuivre 
bleu de cuivre, bleu de 
montagne m.,ocre bleue, f. 
cendres bleues cui 8, 
Æ. pls: das Bergblau, blaues 
ercarbonat, die Bergla- 
sur ; Mountain blue, eseruleum | — 
noe f. (ch. fer.) 
Berge, | anquette, er.); 
das Bankett ab, (steile) | Bs- 
e ane}. Bu nad slo 
| Bereclade 


Eien 
en Mixtere 
ar tafe and oats sowa to- 


gether. 
Bersore, f. 3 der  Bequematuhl; 


Long 
anite, ra ; der Bergma- 
nit, — 
Berlin . (mét. velours); des 
Bund Paden; Buach, dle, 
rane bobbin. 


Berline, f. (carr.); die Berline, 
(seitsiger Reisewagen); Bertin. 

au-| Berlingot, m.(carr.); die Halb- 
Berline: Balf-berlia. 

Berme, f. (amid.); die Gat- 
rungewanne, Gährungsionne; 
Fermenting vat. 

— (par.); die Berme, der Seiten- 

ammweß: Berme. 

Bermier, m. (sal.); der Born- 
Anecht, Sool lbrunnensicher ; 
Workman that draws up brine. 

Bernage, m. (agr.)3 Vischung 

etreide; Mixtare 
of spriag-cern sown together. 

Bernaudoir, m. (fabr. bas.); 
der Reinigungskorb; Wool- 


t. 
Berne, f. der Soolbehalter, das 
Absatafass ı Settling-tub. 
— (teint.}s des Fass; Dyer’s tub. 
t, mg dae Wagelchen ‘ 
Kind of small carriage. 

Bers, m. pl.; die Sprossen am 
Lefterwagent Staff-side, stave- 
side. 

Bertauder, bretauder, (drep.); 
ung! leich Riel to cut or 


se 
FA D: Art Papier; 

Kind ef paper. 
rthiérine, f.; der Berthierin: 
8 carbeso-phosphate 


A Berthiérite, S. ı der Berthierit, 


Ride erits Haldlagerite 
hollanètre polymètre 
ique, m.ı der Bertholli- 

meter, Chlorometer ; Berthol- 

limeter, chlorometer, test-lube. 
Bertois, m. (ard.); das Henkel- 
seil (am Forderungekasten); 


— beril, m émeraude, 
aigue-marine,f. s der Beryll- 
Aquamarin ’ thomboédrische 


Smaragd Berrylius, beryl, 


Teikausen, Dit. Techn 





BET 
Bérrilé, , (Phys. 3 be wg itive, mit 
doppelter Ubrech ung: 


Berrlen, m. (chim.); das Be- 
aan Glycium Berylliam, 
clnum, giyeium. 


=, kamen, —m. Ba das Ber [A 
€: € 
a, de > das 


Etam, Glucine ; Oxide 
of berylliam or of — 
glucine, Borillia. 

Berzéline, J. (inde. )s das . R das 
selin, nat 
Berzeline, selenide ee por lg 

Berzélite, f.; der Berselits 
Petalite, “dichloride of lead, ar- 
seniate of lime and magnesia, 
Berzelite. 

Besace, f. (tiss.); die rackgangi- 
Bees Feder: a Prin 


Cia) Ds —— 
Beoalfre souris 


—, tourner au, (vin); sauer 
werden, einen Stich bekom- 
men; 10 turn sour. 
Bésaigué bisaiguë, f. (charp.)s 
Rreuzaxt, ucraxrt, 


. Zimmeraxt Rol- 
ing exe, twybill 1gwibill. 

— (vitr.)s Glaserhammer; 
Glazier’e hammer. 

Beseau, m, (agr.); die Bewäs- 
yerun srınne, der en 

rench or culvert. 

perles Pl.ı die Au 

“we —— Bote Bandbrille 


Beroche, Per. 57 der Spaten 
die Reul aue: Mattock. 
Bon m. (charp.); die Bie- 
since Belkens; Bending 
a 


Besten, m m. . (mioér. )s der Besteg 
(thonige schmierige Steinart); 
Clay coat of veins 

Bête, f., {métal hi dieEisenkru- 
ste im Hockofen; Crust of iron 

Bétoires me ol (agr.); Versenk- 
toires m. pl. (agr.); Verse 
löcher ; Drains. 

Böton, mortier hydraulique, 

der Wassermértel, hy- 
draulischer Mörtel; Hydrau- 
lie mortar, betoa. 

— (mi); der Gusmmörtel, 
Grundmörtel, Steinmortel, das 
Grundpflaster ; Beton, con- 
crete, freach concretion or mor- 
ter, srabstone, mortar, rubble. 

—, faire du—, corroyer, 
tremper du mortier; Mörtel 
anmachen ; te temper. 

Betonnage m.ı die Mörtelar- 
beit, Grundp terarbeit, 

Grundbauerei : Beton work, 
concreting. 

Bétonner; mit Grundpflaster 
oder Steinmértel s to 
bailé with beton. 


7 


m 





BET 








Betterave, 7 die Runkelräbe, 

Zucherräbe, Rannrübe, 
Bein gurgunderrabe) Bec, 
beel-root. 





"étais die, Zinnbutter 
"zer Zinnchlerids Tin butte 
hloride of tin. 

—"d'été, de juin et de juil- 
Jets die Grasbatiers Gras 

ter, 

— Gn fit originals Butter 
É iinatverpachungs But 
a original packa 

Sy dle Sttmterbutter 
putter, spoiled butter. 














fach enigiauren 
Le of potassium. 


































4 gemachte Bs —s de: men 
nn —55— ‘en dpi, obliquement, 
le inonts iner.)ı die] travers, de ci de bi: 
Bi inbutter; Moun-| $ on.) schräg, 
rockebotier, m. qe, 


alum, straw-coloured Iron] 


de =, à angles obliques, 

de guingt travers} 
scuchigf,dberawerch Aeron, 
obliquely, athwart, awry, trans: 
varaely. 

— du Bon —ı nach der rech 
Tem Seiten Towards Ge ‘right 





dae Zinkehlorids Butter, 
Beurer J. (és, randy di (mac stumafeschra 
ie rat) die| gras, (mag } stumpfeschr 
Eetiertemmers ‘Chere fr v1 Le ee 
nce, epitenSel 
Benrrier, ms die Butterschale,| Acute ange. er 
Bunerdene, Buiverhooes Bat: | -, du mauvais —4 nach der 

















wider Batterhandler, Butter 
Suite 

re, f. (etatte)1 die Lein- 

ind aus der Bretagne: Bri- 














ine, sloping direct 
(mttal.)ı die Bachee| Bininbonées, 7. plu der Bast- 
eh Kane enr Bor| svidensenpy Banbonces pe, 
for ine eopper calin. — mit awed Winkeln 
Beuveauy o. Bévenn. oder Bebe, de 
à bivennem. Squerre sie, 
Prusse "cquerre,| fer, with two corners. 








beau venu, bu- 
der Gittersioch, 


Biariéninte de 


Beach areeniboanres 2 






















14 doppelt, 
comic. 








derVerapi-|? ‘ned ochre 
ora ochre 
rats 
—S me Ca. | die Forte, 
ache, schruge *. 
———— 
ra 
{Monkey ber 
Brastgtas, 
4543 
A ek! 


ordinaire, (cart); sechare 
Sorte Pappendechel  uixth sort. 





que, ms zweifach kohlen- 
favre Ammoninmaxyd s 
carbonate of ammonia. 

=, de chaux « 
1 





Donate of mag 
— de, rote: deo deppett. 












Yen, Blesbonate of aaa, 


monsndie —— 





Bicarbure, mu die aweifach, 
2 —— —— 













im; 
Fons 
Bea — 
eayd, Libaviu’ rauchender 





céuride ef tin, Libevins’ fum- 
arliotere de platine; des 
Platiach lerid 


a Dichloride of 

Buwhromate, m. das zweifach 

—— Dichromate 
— de 


Bwcavexe, (opt.); beiderseits 
asever oder erhaben, doppelt 
caver, sweiseitig conver; 
creer vez. die B 

Beog, m. (arch.); die Bauge- 
rénstEiee, Rothe, der Hei 
Hots, Leg of weed to maintain 


Berner, (forg); rund echmis- 
dm. rund schlagen; to round 
a pleoce ef iron upon the 


biciere. 
Bidanet, ae. (teint.) der Russ, 
Lissruwes ; Boot. 
„m. (sr) die sweisin- 
lige Gobel; Fork with two 
Bidet. m; das Sitsbad ; Bidet. 
—(men.); die tragbare Werk- 
bent ; Portable bench. 
— (cir.)s der dushshler, Cy- 


- (gata. 3 der Schraubsteck, 
Peilki ı Hanë-vise, pio- 


vice. 
Bidon, m. (ch. fer.); die Ocl- 


tre deux —sı der Abstand 

jegels : Lifi. 

— établir un — (conctr.); einen 
Torch anlsgen; te pond. 
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Bief inférieurs der Wasser. 
geng abwärts, Lowor water- 
course. 


—supérieurs der Waseergang 
exufwarts; Upper water- 
course. 


— de partage (canal); der 

5 Sag ‚ Summit-Ievel pond. 
à e . . sorwarzse un 
Fruchibare L Bis Black soll. 

Bielle, f. (mach.); die Trieb- 


stenge, Slserne oder 
eiserne Triebwerk, der Le» 


ker; Rod, leadiug pulley, guide. 

— (m. vsp.); die Aurbelstange, 
Bleuel-, Blauel-, Pleil-, Pleyl- 
stange, Lenkstange, Tr , 
Trie LE pfen- 
stange ı Connecti . 

— d’accouplement, (loc.)ı 
die Kuppeletange; Coupling 
rod, bar. 


—, coussinet de —, m. (loc.}; 
Trie genlager; Bear 
ing of the connecting-rod. 
— de connexion; die Seite 
7 es;  Connecting-rod 
outsid e-rod. 


— grande —, grande verge de 
connexion, f. (m. vap.)ı die 
Heuptiriebstange; Main con- 

ecting-rod. . 

—à deux branches, b 

die Kurbelstange mit zwei 


Gabelenden Sling. 
— à double bride; das Zwi- 
lied, die Führunge- 
es Motion link. 

— la » (m. vep.); die 

Nebenstanges Cyliader or pis- 

ton side-rod, cross-tail , cross- 
strap. 

— — du grand té; das Gabel- 
stück der Pleilstange; 

utt, eross-tail strap 
er stad. . . 

— de la manivelle, tige de 
communication, f. (m. vap.); 
die Blanelstange, Krumm- 
sapfenstange, Triebstange, 

tange, KÄKurbelstange, 
Verbi tanges Coanect- 
Ing, < cylinder side-rod. ttach 

— métal ur attacher 
l'une autre les roues i 
tirent la locomotive, bielle 
d’accouplement (loc.); die 
Kuppel, Kuppeletenge ; Coup- 
ling rod. 

— motrice, tige de communi- 
cation f., (loc.); die Trieb- 
stange ;; Connecting rod. 

— du ou de parallélogramme, 


(m. vap.); die Leitetange, 
leistange, Parallelbe- 
wegungsetenge,  Parallelo- 


gramm-Seitenstange; Parallel 
motion side-rod, radius bar, 
conducting rod, metion side- 
rod, parallel-rod. 


BIE 
Bielle pendante, (m. vap.); die 


laselstange, Krummsnpfen- 
etange, Triebstange, nk- 
stange, Kurbelstange; Side- 


—s pendantes f. pl.: die Cylin- 
der-Pleiletange, Seitenpleil- 
Stange, Cylinder side-rods, 
piston side-rod. . 

— pendante du grand piston, 

e de traction f. tirant, m. 

m. vap.)s die Zugstange, 
iehetange: Main side-rod, 
drawing-rod, connecting-rod, 
Dendante d à ai 
— pendante de pom ain 
ie Ssitenbleurlitange der 
tpumpe; Alt-pump side- 


pendante du tiroir; die 

Schieberpletistanges  Slide- 
valve side-rod. 

— sur le pistons die Koffer 
maschine, Kastenmaschine; 
Trank engine, | 

— de pompe à air; die Luft- 
pumpen-Blenelstange, Luft- 
pumpenstange; Air pump con- 
necting rod. . 

tête de —, tête croisée de 
a tige, f., té du piston m. 
(m. vap. euset, der 
Stangen lock, Kreuskopf, das 
der Kolbenstange; 
Cross-hesd. 


— dn tiroir, (m. vap.); die 
Schieberstange: Valve-rod. 
—en double bride; das Glied, 

Zwischenglied ; Link. 
Bien net, (suor.); nett; Neat. 
Bière, f.: das Bier ; Beer. 
— der Sarg; Coffin, bier. 


— blanche; des Weisebier, 
Pale beer. 

— double; des Doppelbier, 
Strong, double beer. | 

— double de Danzig; Dan- 
siger Doppelbiery Daatzic 
spruce. 


— entiére, de baril; ganses 
Fassbier; Entire, entire butt 


beer. 

— d'épinette, résineuse; das 
gewöhnliche  Sprossenbier, 
Common spruce-beer. 

faire de la —; branen; to 


rew. 

— forte, de garde; des Lager- 
bier, Dauer bier 5 Strong beer, 
lager beer, out. das I 

— de gingemnbre; des Ingwer- 
bier ı Ginger-beer. en 

—, mauvaise petite —; das 

malbier ; Swipes. 

— de mauvais goût; faule 
Bier ı Vox. 

_, petite —; Danabier, Nach- 
beer, Halbbier ; Small beer. 

iquante, scharfes Biers 


7° 








BIE 


Bière, pompe à —, f.ı die 
Bierpumpe ı Boer-engine. 

—, poınpe à —, (brass.)ı die 
Bierpumpe zum len der 
Fasser; Figger., . 

— de table, petite bières das 
Dannbier, chbier, Speise- 
bier, Langsel, Lengfahn, der 
Kafent; Tablo or small beer. 

—, turer de la—, (brass.); Bier 
absiehen: to rack. 

—, viscosité de la —, f/.: die 
Klebrigheit, das Kahmigwer- 
den; Ropiness. 

Bièvre, f. (sell.)s der Biber, 
Castor; Beaver. 

Biez, v. Bief. 

Biffe, m. (bij.); falscher Stein; 
Imitation precioue stone. 


Bifurcation, f. (ch. fer.)y die 
Zweitheilung, Gabeltheilang; 
Bifureation. 


— d'un filon, fourche, f. 
{min.}s die Gabelungs Forking. 
Bifurquery gabelförmig theilen, 
spalten ; 10 bifurcate. 
Bigarade fleurs; zweite Sorte 
Bomeransenbläthenol ı Second 
quality of ofl of orange flowers. 
Bigarre, diversicolore, poly- 
chrome; buat, Buntscheckig 5 
Variegated, party-coloured, 


ied. 
—bariolé, à flears,(tiss.); bunt, 
eblümt, scheckig, buntscheck- 
igs Flowered, motley, mediey. 
Bigaut, m. (agr.); die Haue mit 
aken; Hoe with hooks for 
vineyards. 
Bigne, f. (agr.)s der Pickel: 
Pick. 


Bignette, f.: die kleine Hand- 
sange; Small hand-pincers, 

Bigornage, m.; dae Hammern 
auf dem Hornambos ; Beating 
on the bickern or bigorn. 

Bigorne, f. (orf.); das Schnarr- 
eisen ; Bickern, thin anvil. 

enclume noire, ronde, L: 
~ bigorneau, m. er. as 
Doppelhorn Bankhorn, 
Sperrhorn, Horn, der Zwei- 
spitsamboss, Hornamboss, 
errhaken, Schlosserambose, 
tossamboss ; Bickern, rising 
anvil, beak-iron, beak, anvil- 
hore bigorn. 

— à chantepleure; der Horn- 
amboss; Bickern with a gouge 
15 inches long. 

Bigorneau, m.;: der Amboss 
sum Anschrauben, kleiner 
Hornamboss, Schlosseramboss, 
das Bankhorn; Little bickern, 
table bick-iron, rising anvil. 

— ploye-ressort, ploie-res- 
sort der Federbieger, 
das Federeisen, kleine Ser 
horn, der kleine Sperrhaken, 
Federbügel; Spring chepe, 
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little bickern, small rising an- 
vi}, small beak-iron. 
Bigorner l’anneau; die Raute 
auf dem Horn strecken, auf 
dem Zweispitsamboss runden; 
to beak the bow. 
Bigot, m.: die sweisinkige 
axe; Double-dented hoe. 
Bigue-a-vis, f.; eine Ari 
: hraubstock ; Kind of vice. 
Bihydrate de méthyléne hy- 
drate d’oxyde de méthyle, 


esprit pyro-xilique, m 
(chim.) + Methyloxydhy- 
drat, der Hol: ist, "Ho lsal- 


kohol, Pyro- olsäther, das 
Methylenbihydrat; Dihydrate 
of methylene, methylic alcohol, 
hydrous oxide of methyle, pyr- 
oxylic spirit, wood spirit, wood 
Bijou, jo der Juwel 
ijou, joyau, m.: uwel, 
dae jen od; Jewel. 
Bijouterie, f.: die Juwelen- 
arbeit, Juwelierarbeit, der 
Juwelenschmuck Jewelry. 
—, joaillerie, ie die Juwelier 
kunst ; Jeweller's art or trade. 
—, quincaillerie, f.: die Ga- 


lanteriearbeit, alanterie- 
wearen; Fancy goods, trinkets, 


toys, jewelry, fashionable orna- 


meats. 

— d'acier; der Stahlechmuek, 
die feinen Stahlarbeiten; Steel 
t ets. 


— dorée; der Bronzeschmuch, 
unächte hmuchwaaren; 
Bronze jewelry trinkets. 

—de fer; die feinen Eisen. 
gusrwaeren s Fancy hard-ware 

erlin iron articles. 

—en fonte de fer; der 
Gusseisenschmack; Cast-iron 
jewelry or trinkets. 

Bijoutier-joaillier, metteuren 
oeuvre, joaillier, m.; der 
Juwelier,  Edelsteinfasser, 
Juwelenkünstler, Schmuckar- 
beiter ; Jeweller, setter, moun- 

Bin, of jewels. Ind 
10ux OYAUX, m. Pi. das 
Geechmei es Jewels, pl., 


— précieuses, f. pl 
— ws of 
Ale Edelsteine, Precious ho 
nes, pl. 
snettre les — en couleur; 
ld farben; to colour the 
golden ware. 
—x, orner de —; mit Jawelen 
schmücken, versieren; to jewel. 
—xens or, m. pl.ı unächte 
Juwelen, Schwäbisch-Gmün- 
der Waaren; Mock-jewels, pi. 
Bilboquet, m. (monn.); dae 
Schrétlingseisen; Adjusting 


iron. 
— (coiff.); das Kräuselhols; 
Curling tool. 


BIL 


Bilboquet (dor.): der Pergo. 
stab, das Stäbchen; Gilda: 
stick. _ 

—, casuel, ouvrage de wall 
éventuel, m.(impr.Yy die dc 
densarbeit, Nebenarbeit , 
Sallearbeit ; Jobbing, pergmi 
tes, piece-work. 

— (mac.); kleiner Mauereeé.« 
aus dem Abraume, die Brause 
steine, Ausschusssteine; Ben 
ashlar. 


.[Billage, m. (ties.); die Ba 


knotung der Anschnürssss, 
Knotting the cording. 
Billard, m.; das Billard, a 
Balltafel; Billiard-table. 
—, jouer au —ı Billard spi 
liens to play at billiards. 
tapıe de —; dae Biller 
tuch ı Billiarä-cleth. 
Billaud, m.; der Ciselirhakes 
Hooked tool for chiselling. 
Bille, f., bloc, m. ; der Bloc 
Sageblock, der Klots; Lo 
plank, timber. 

— (billerd); die Billardiuge: 
LATTES pall. ! + 
— (pit); die Teigwalse « 

Rollstock ; Roller. , 
— (ch. fer): die Eisenbahr 
schwelle ; Sleeper. 
—, (hort.); der Wurselschöse 
ling ; Root-shoot, sucker, ran 


ner. 

— (jeu); der Klicker ı Marble. 

— (még.); der Windstock 
Wrisging pole. 

moulures, (orf.); di 
Leistenmodel, das neiserz 
Moulding model, creasing tool 

Biller, (charp.); ein Stack Hod 
durch Hin- und Herrackhe, 
ine Gleichgewicht bringes 
oder setzen; to counterpois, 
a beam. 

— (tiss.)1 die Schnüre binden | 
to tie the cords, 

— (még.); auswinden ı to wring, 

— (au) rollen to roll. 

Billet,— de place, m. (ch. fer.); 
das Billet, Reisebillet, der 
Fuhrsettel, Reiserettel, die 
Fahrkarte; Ticket, railway- 
ticket. 

— aller et retour; das Billee 
für Hin und Her, Rückfahrta. 
billet; Return ticket, return. 

— de bagage: Gepaclschein ; 

Luggage ticket. 

e correspondances das 

Correspondensbillet , Through 
ticket, clearing ticket. 

—s, dater et nuinéroter les— 
Fahrkarten datiren und nu- 
meriren (stempeln); to date 
and number (stamp) Uckets. 

— (arch.); eine Versierung in 
der Form eines Parallelo- 
eramme oder Cylinders; Parsl- 


» 





BIL 


BIQ 





Elise 






















se billette, mani .\Billot, bloc, m. ( 
Grp.» a Bey m Mil or cis | Kit, Pier ira 
shears, band-leather. einem Hebelbaume P 
— — — Riemen am 
Le Kummetay Strapa 00 
Catach die Bebe on dem Dach rt of collars. 
* —— along fronchet, hachoir, 
— Di der Hackblocki 
(pore.)ı dee Coop 
— keller. — de 555 das Hackbreti 


— tin den Ballkeinı Reiter, 
Welling sick, 
— oer der Feuerungupanı| ı 


‚Cat dry wood for fuel 
1pm. monnaie de cuivre, 





{1 das Kupfergeld, die) 

—— caine 
ld, 

de —S 

Tonia eet —— 
de My ey 

aie peng ae ty 

die Korte ı Hull madder. 


—ep.)i die Farche, der Far-| Bit 


—8 

— die Ruste; Biocks 
yet round u charesal-kiln. 
bout de poutre, blochet, 

















Soap singen 















inbelst,m.bimbe ‚bimbeloteri 
Sue die 5 ae de, 


Bsbélore, 44, de Spl 
——— 
—— ea ler. 


(Spielwauren- 
Kane, ‘Tey-1 “maker (tey-| 
salle). 








gr die zweite 
dae Zul 
brachen, Rähren ï 
nd dressing, second tiith. 
(ehim.)ı Dinar, swei- 






cond 


Ume., 

Binet, v, Binot. . 

ein, der idchen, 
—— Leuchter 


Anecht, Lichthalter, Sare-all 
Binette, f. Qard.)} die Jathen 


Feighanas 














— — 
Pat Boal 


incl, ma de Deppriougen. 
—5 — Put, dit Doppel 


binoter, (ours 
Pflugepflü- 











Bin et pt ‘der Rakı 
ehe Ltée Best 
ht plough. 


mit elnem Heinen 

















ing-block. 1 Te wih sam 173 

—— Be iol aie (ae yi die m 

rrow-block fF note m. (agrdı die weite 

Tedresser, à refouler, | Brarb: ung Second tiling 
(peisn.); der” Zurichtklets: | Binoxyde, v. Bioxyde. 
Bramiag bock, Biolänte de potasse mt muet. 
— amor. encordage | Zach alaater Rall Dia 
sxppoutage (ils) die ‘eid oleate of potassium, 
— 


ey cients à con) 
Te verre, mp “Glare 
étre eau dans für 












der Zettel eating glas, pl. 
at u L mal "(dar Dian 
loquer (emt) vor dem Wn. for Aner thit 
ter tief umpflagen, nmackern; orthite, 
First doep tilling before winter. | Bioxalnie de potasse, sel 
jimargarate de pota ms de 
5 pari Se Kal, 
i's Dimargarate of potash. | sale 
—de soude: zweifach marge-| | ~*~ 
‘lacguree Natron Dimararate|t 





rong | Bi 


Bt 
rar | Bi 


857 Taie Doppalaztı 


bil 
Biphosphate de So, ma 
Kalt Stoney " 
labre (PAYANT zuripelige 
ipolary. 
Biguer, 


ware. hi a 
Got 



















BIR 102 ~~ BIS 





BIS 


BLA 





— — 

— ——— 

— ——— 
sche Demantbiinde, Sileate 
— biswath bende, 
RTS sonder avec da — 
Winmarken; to solder with bie- 
=a 

= 





ralfate de—, m.; schwefel- 
mures Wismath, der Wir 
mativitriolr Sulphate of ble- 





— 
—sulfuré acicalaire en barbe | 
ms der Feder. 

ige Wis- 












re, 

sulphide of birmeth, copper 
— 

— tellurare de bis 
‘math m. ı das Biomuth-Tel.| 
doris Toiluride of bismeth. 





Diemrathifere) wiemerhheltig, 
—— ‘Contais-| 
——— Sihine, +. Bismuth eul-| 





— f.; der iohlenssure 
— Bowater Bir 


matte, mative carbonate of 


— 
emathocre, oxyde de bis- 
bismutb-ochre 
ath, bic = 


4 Bisonae, grey 


EX 
— err welt, 
zu der elle gegerbies| 

















— 
Bittern, m., enumbre J. die 





phalte, gondron 
der Asphalt, das 


pbaltem. A ö 
|—‘Visquenx, v. Bitume glati- 


— 
Bitaminer; mit Asphalt bele- 


ersehen, te bitte 
Bitamineuxı aspheltig, erd- 
‘harsig: Bitamicoue. 5 
Bitaminieation, Cm ı die 
Verwendung “in Erdhersı 
Conversion Inf Bitumen. 
taminisers mit Brdherz ol 
—— 
— 












Winkel, die Sehmicge, 
Gehrması, Sehragmates 
Jag Fale, Berl, 
Bivoie, fa der Kreasweg, die 
wicheide; Cress ron 
Celat.)s 
+ Orelliny Bistoe, 

















Le, blaque, f.1 der Tabaks- 

——— 

Blairean m- 
aon 
i fs frison, m., bourret- 

tev Fa erat an sınem 

Koken, rohe Seide, Coarse 

Alk rd the came, ee 
Lager of cos. 

Bh m.ı das Weiss White. 

|— (amid.); der Bodensatsy De- 


1.4 die Silberlegt- 




































Air. 
1 die weise Tanker 
‘ance, melled butter. 
ler Kreidegrund, 
‘white ground. whit: 









Br 
pl. (hd.car.)sdleHauptetaise 
wer Gieforms Hu of the 


—* —* 
— 
Fier toc Pam 
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BLA 








BLE 








slender Bid vets 








Biesserthabillementyunstehn, | — 
—— weht ined, 
Biette, or marbey reif 
Mellow. 
aa a unre, nicht mare 
af, ihe Di die Blatteln: 
les, 


Bien, m.1 des Blau, die blaus 
Farbe; Bine, bine colon 








Tangles, Bleu de fatence 
Zr indiganm 
Blau, Weschblan 


— d'azur; die Smelte, des Ko-| 
baltblau 1 Bmalt, cobalt-biue. 
—azurdı des deurblany Avare.| 





ry echter Blau Tr 
ns echter Blau Tres 
eh Bine, m, gendre 

N * 


—— — 








ad new. Bleu de fatence, 
Ze hr ee rents, 
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‘ware blue, china blue, english | BlenThénard; Thenard's Bla: 
ve nner chine Biss, ve en ei 


Bine, 
Blea foncés duntetblauy Dark 
bins, mararine, 

— de France; —— 
— à 
— d'inde, in 

der Indigo, das 










—— (int des Tarte 
is comes Tet 


ù 

— Yésétels der Dlemendtau, 
DEL 

en etat), die [Bento —— 
— indige salnlon. | Bleuiich, Biulsh, arır 

J; mettre en (ind) Blauen 
io blue. 

"de montagne, cendres der der 
bleues sf. plat det Rergblan, Han anlanı 
Res Rupfererydi| Jen amt ‘Peinepitsers Work 
MounaieSine, ander’ Bl, ‘the needles, 
verdhe 








Mord, Ban anlanfen) io 

1 Bau an 

er, em Sa 

laufen lassen, vo 

out ızur mail, m1] Bleuissage du cai 

dar Ulramavins Ulramatine,| Diane der Re 

Bleuissoir, revenoir, m. 
das Ansgläheisen Tool for 

















Pincean, — 
ation; des Kasten) 
‘Schildarblen  Penell-b 
de percelnine, m. chaux 

das’ Roba 





*5* i dor ds ange 
ee Zettel — 
métallique, f. ben vv = 
ces Porselian-| Blindnge, m. (ch. fr. Mdr-)ı 
derBinbreiten Poilng, boeing. 
Blinder, Seplatten's 
! 




















fe Druc , de 
Poe, er Blan erdiges Phoe.| fast n, der Model; Block. 
moryduleryd-|— (mae); der Blocks Block, 
cote nd (ede Rey yp pote  (mée.); der Ki 
non et dae Rey | le Unterlage uni en Bee 
vendsche Blau, Blau anf ig. Bock, 
Kr mitele Berliner Blau; 





chuniliey, der Scheerm- 
teck Shoar-block, 

[= en en grosı im Geneon. 
(Grossen, im Bummel, durch 





BLO 


de Bank; in atemp, in the} Blousse, an 


— s der Klots; Clu 

as marbre; der M Mermor-|— 
Block of marble. 

— de Selon v.)ı des Blei- 
kiwenr, der Bleiklots ; Cashion. 
roeser fener- 
ire-tÎle block. 
ors, 6bo m. pl. 
m. (min): das Bile, 
s Shingies, pl. 


—— impr das Bloki- 
ae, uchstaben, 
re. Fliegenkopfi Tage m., 
~ mn om age 
blocarlle, dee Zwick. 
bte Hl kleine Sts- 
und Kiesel sum 


Rubble, alling tn 
nase, pre stone, 


stane, pobble-work. 
eharp. 
nische contre Bch ( barp-) 


am 
mertparren; Tie-piece braee, 
strut bearer , 


, entretoise, 
(a der Stichbalken 


ts Tire-piece, block, 
tie-piess. 
_ ge recrses der Eckstichbal- 


Cerner tie-piece 
side 7 3 der or Bledit; Bloe- 
te, rennen, reissite, soda 


hate of magnesia. 
Blond. (chanvre); leicht gefarbt; 
Light-coicered. 
— (euis.); lichtbraun; Light 
brewer. 
Blonde, fs die Blende ı Blend, 
figured 
Blondier, =, der Blonden- 
apple Blondenmacher 
en Handlers Blond maker . 


— Puchotabon Fliegen- 


— Pepe 


ae blonsse, blouse, 
on,muder 


ie Abfall: Nelle. 
Blouse, /. ı der tel, die 
Schärse (für Kinder), der Ue- 
berug Gar Ir —— (For 5 
beurers) for boys 
Messe, (er —— — pinafore, 


(far women) 
- Obilierd); das des Lock s Pocket, 


hessré. 
= (get. 66.) die Form; Mould. 
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die kurse Wolle, 
der Kammling, 


Bini, m. con N dae Bew 


Biuteau, bintoir m.s die Ben- 

des Stramin, 
Seihetuch, ” der Maählbentel, 
Mehlbeutel s Bolter, bolting- 


c loth. 
— feart 3 die Fagestiche far 
ruck platten § —8 for as- 
sem x n ates. 
— corr.) y das Abwische oder 
f —ã Wiping 
ped. 


— Phéton du, m. (monl.); der 
Beuteleteck; Stave of the 
bolter. fmine. 

— à battes, v. Blatoir en éta- 

Bluter, (moul.); ausbeuteln, 

beateln, durchbenteln to bolt. 
huche & —, f. der Beutel- 
hasten + Bolting-hutch. 

_| Bluterie, f. moul.); die Mehi-|—s 

maschine, die Sichbmah le; Bolt- 
ing m mil}, rubber, reel, bolting- 


mi) die Beutelkemmer, 
g-room. 


Boltin 
— (monl.); der Sanberlasten, 
entelkasten ; Bolting-chest. 
— Américaine, die rotirende 
Mehlmaschine ı Rotary boiter. 
laise, à brosses; die 
englische Mchlbarstmaschine, |— 
der Bärstenbeutel; Brush bol- 
tor, Gresein machine. 
Blutoir uteau, m. 


8 
— et 


—, hache à bluter, /. (moul.); 
der Beutelkasten, die Beutel- 
worrichtung: Bolting rs 
bolter, sifter. 

—, bluteau d'une poudreri 
m.3 der Beutel, das Pr 
Bolter bolting eloth. 

—en étamine, sas, tamis, 
blateau à battes, m.(meun.); 
das Sichteseug., Beutelseng , 
—— — mmon bolter, 


Bobbie Tail bobbin, ma 
der Bobine! Bobbin-net. 

—, métier anique pour 
faire le—, m.; der Bobinet- 


ron, m. die Dille, 
knechi, dieBineetztille; Sconce, 
eT eoatell.); der Aufl 
coutell.); der 
"stahl, Inlatd steel. * 


BOB 


Bobelineur, m.: der Spuler, 

Bot nachers Bobbin-maker, 

ile, bobine, f. (éping!.); die 
Pulls, Wooden cylinder. 

Bobin, m.; der Baumwolletälls 
Bobbinet. 

‚| Bobinage, tirage, dévida 
m.ı das Haspeln, Aufspulon, 
Spulen, Wickeln; Reeling, 
winding, spooling. 

Bobine, (61.); die Spule, 
Garnspule; Bobbin, 


-, roquet, m. (tiss. h die S “Spulen 

eibe, 

Rolle, Welle, Wales Drum, 
bobbin. 

— d’une bofte & foret; die 
Bohrapindel ; Box, sheave bor- 
ing or cutter-bar. 

—, charger une— aufrädeln, 
aufepulen, spulen, winden; 
to wind onabobbin, to wind up. 

— cylindriques die Schlag- 
relies Cylindrical bobbin. 

=, ıder un abwinden 
abe ulen, aufepulen; to wind 
of into skeins or batis. 

— jamelle, (électr.); die Dop- 
Pelspule: Twin, double coil 
er hobbin. 

enleverles— du imoulinet, 
~décorder, (fil.)s abdockens 
to unwind, to take off the bob- 
bins from the twiner. 

— ean ’ M, 
der „Kater, d die Spin el; Cop. oe 


~ ale ft die 


rail 


ol. 
—, ouvrage fait à Ja=— m.ı die 
Spularbeit ; Bobbio-work. 


—, retard de Ja—, m. (fil.); das ' 
Zurückbleiben der Spule: 
Drag. , 


— de soie, cannette de soie, 
JS. die Seidenrolle, die Spin- 
del Seide; ET SU silk- 


— vid 
der Abl 
Bobiner, 
wi A , wine en: to 
nd, spool, te reel. 
Bobineuse. L: 
—R aire les b —R 


J. (B1.)r die Spnima- 
achine, Kettenspulmaschineı 
Winding-frame, winding ma- 
chine. fa spool, 

— die Spu uslepindels Spindle of 

— (61) pulerin, 3 us Ipul- 

chen, lie Spalfras; 


dster, winder. 
Bobiniére, f. (tiss.); die Spul- 
spindel; Spinäle of the bobbins, 
— —— die oberste Rollenreihe 
an Spinnmähle; the upper 
part of the gold spinning wheel. 





BOB 


Bobinoir, v. Banc A broches. 
— -finisseur m. (fl.); der Fer- 
tigatuhl; Finishing box, Gnish- 
ing head . 
—, rouet à bobiner, m. (tiss.); 
das Spulrad; Spooling wheel. 

—, v. Bobineuse. 

Bobinots, m. pis die Grob- 
spulen: Bobbins for slubbing 
and roving. 

Bocage, boccage, m. (métall.); 
das Schlackeneisen ; Iron from 


scoria. 

Bocal, gobelet, m.; der Pokal, 
Humpen, Tummler, Romer; 
Goblet, ae Goofs ; 

as irdene 8 ; Jar. 

= die kurshalsige Flasche: 
Short-necked boitie. 

ıdie Kugel, Wasserkugel, 
Lichtflasche ı Globe. 

— (instr. & vent); das Mund- 
sräck ; Mouth-piece. 

— d'étalage, de montre, das 


Schaulicht,  Auslegelicht; 
Sb lass. 

Bocanbre, v. Bocard. 
Bocard, bocambre, moulin 
à bocarder, m.; die Poc 
mithle, Stampfmühle, das 
Pochwerk, Stampfwerk; 


Stamping-mill, crashing ma- 
chine, pounding machine, mill, 
stamp, stamper, stamp-mill. 

—, forge, f.: die Hatte, Poche 
hätte: Stamp-mil!. 


—d 
couvert; Alotsmühle, 
Klotze; Stamping-mill in the 
open air, roofless stamping 
mill. 

—à crasses; die Stampfe; 


Stamper. 

— mouillé; des Nasepockwerk; 
Wet stamp-mill. 

= à trémie; des Rollpechwerk; 
Stamper with hopper. 

Bocarda e,m. (ala), dae Pe- 
chen, Stampfen; Stamping, 


nding, . 
Booardé iégerement—, (min.)ı 


Rasch ; Slightly crashed. 

Bo er, briser, broyer, écra- 
ser, froisser, (métall.); des Ers 
pochen, stampfen, kleinen, 
garbeliren, quetschen, aus- 
pauschen; to stamp, crash, 
pound the ore. 

— encore une fois, achever 

er, (min.); nack- 
pochen ; to crusb again. 

— cuivre; das Kupferers 
efampfen; te stamp the cop- 

per-ore. 

Bocardeur, m.; der Pocker, 
Erspocher ı Ore-erasher. 

Boocages, m. pl. (fond.); der 
Fehlguss, Waste, wasters. 

lle, f., trou de la 


canne, m. (vorr.); Kleine 
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Bocfil, m.ı der Laubstgebogen; 
Cock-saw, piercing saw. 

Bocqueur, m.; der Arbeiter in 
der Stampfmahle; Workman 
at the stamping mill. 

Bodée, f.(verr.); die Ofenbank; 

Boden, métal.) affinirt 
odeu, m. (métall.); r. es 
Roheisen ı Refined jah fink 

Boesse, f. (eis.); der Meiseel ; 
Chisel. 

Boghei, (carr.); leichtes Gabel- 

uhrwerkı Gig (ight). 

Bogue, f. (marron); die Halee, 
Schale; Bu 

=, hurasse, m. (forg.)ı die Ham- 
merhülse, Hälse, der Ham- 
merring ı Socket, bulse, helve- 
ring. 

F. der Boy, (ein dem 
ähnliche Plane 
Baize. 

Boire, (coutur.); susammenge- 
zogen sein; to be puckered. 

— (pap. fliessen ı to blot. 

—, faire —, encuver, (tann.); 
wässern, einweichen; to steep, 
put into a tub. 

—, faire — du linge, (ooater.); 
einhalten: to gather, to take 

in, to pucker. 

—, faire—les peaux ; im Fluss 
schwemmen, to steep in tho 
er (min.)ı das Ab- 

—, le pour, (min.); 
treibbbier, der Abtreibetrunk, 
Abtreibewein; Drinking mo- 
ney, glove money. 

Bois, m., (charp.); das Hols; 

, stuff, timber. 

— der Wald, Foret, die Wal- 
dung, das Gehsls; Wood, 
forest, weod-land. 

—, tissu ligneux m.ı das Hole 
gewebe, die Holsfasern; Wood, 


woody tissue. 
> e d Sch ’ G 4 
ho Gewehr 


[+7 ° 
—(delit); die Beitlade, das 
—— » die Bettetatte; 
t 


B ead, 
—, abattre le—; das Hols 
en, hauen ; to cut, fell timber. 


— d’abricotier; dprikosenkels; 
Apricot wood. 
— abroutis der abgenagte 


Baum ; Browsed tree. 

— d'abanthe, amer, de ques- 

sie; bitteree Quassiahols; 

uassia-wood, Quassia amara, 
simeruba, Carissa amara, Pio- 
Paena excelsa, 

— d’acacias Akasienhols, 
Schetendornhols; Acacia wood, 
Acacia proxima Mordi. . 

— d’acajou, de mahagoni; 

ahagen » Mahoni; Ma- 
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hogany, cedrela oderate, Swic- 
tenia mahagoni. 

Bois — bille, f. bloc d’—, m.; 
der Mahagoniblock; Log of 
mahogany. 

——, canons d’—, m. pl. Ma- 
Aagonistammhols. schlichtes 

akegonihols; Plain mahoga- 
ny, logs from thestem. 
bâtard; Zuckerkistenhols; 
Bastard mahogany. 

——, bouts de blocs, de billes 
d'acajou m. pl.; die Maha- 
goni- Blockenden; Log-onds 
of mahogany. 

— — chenillé, moucheté; 
buntes, getigertes, greflecktes 
Mahagoni; Mottled mahogany, 


femelle à planches,cdd 

— —femelle , 

acajou „gfarel gdoran t * 
cajou re dde - 
ba; Cubacedernkols; “cuba 


stem. 

— —, madrier d’acajou; die 
Mohagenibohie; Pleok of ma- 
hogany. 

— — à meubles, d’amarante; 
Mahagoni für Kunettiechler ; 
Mahogany, mabagon, mahony, 
mabogany treo wood, Swietenia 
mabagoni. 

—— moiré, rubané, veiné; 
g es Mahagonihols; Roe, 
streaked mahagoni. _ 

—— moucheté, v. Bois d’aca- 
jou . 

— =, placages, feuilles de pla- 

3 U 
ca L d’acajou; die Mahogo- 
n tere; Mabogany veneers. 
= — ronceuxs maseriges Ma- 
hagoni ı Curled mahogany. 

— — uni, plain; ebenes, glattes 

Mahagoni s Plain mahogany. 

— — veine; Adermahagoni; 
Veined mahogany. 

achat de—, m.ı der Hol» 
} Purchase of wood or 


timber. 

— d’Acossois, Baptiste, san- 
glont à la favre 3 Johannie- 

ols, Hartheu, Grundhetthols; 
Wood of the St. John’s 
Hypericum sessilifollum. 

— d'Acouma, d’agouma, a- 
coumat; dkumahols; Home- 
lum racemosum, Bumalda sali- 
cifolia. [dam's wood. 

— d'Adam; Ædamshols; A- 

— affaibli: antgeschweiften 

verringertee Hols; Thinned 

timber. 





_ À agatisé,xylacathe, 
ie 
agatis, on ‚Ze Mai- 
— mis ; — 
Serstrauch ; Wood of the chas- 
w-tres, agathis or dammar 
pine wood, Vitex divaricata, 
Seschinemese ra. 


d’Agara, d’Agra, de sen- 
teurs chinesischer Mobelhols; 


Chinese aented wood. 
— d'A a; ein wohlriechen- 
ds ikamisches Hole; Aro- 
‚satin, satiné row 
tlaskols, Satinhols, 22 
ois; Satin-wood. 
—d'ainon: violeties Akasion- 
hols; Robtuia sepiun. 
— aligner le— das Hols eb- 
schmären ; to line out stuff. 
—d’alizier; Mehlbeerbaumhols, 
Mehi-dserolanholz:, Sperber- 
hols; Beam-tree wood, cratae- 
gus aria, chess-apple, white 
services weed. 


— d'allmmettes; des Schwe- 
ug state * ‘oon 

a or ma . 

—@aloés, d’aigle, de garo, 
de calambac, 


eux, min 
o 08, 
Le dis 


8 wood, amygde- 


a Sr 
heseie, anghike 

weed, engico mart, Aylanthus 

Danduioss, angica weed, angica, 


eangica weed. 
= d’anis, de badiane, d’ani- 
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sette; Anishols; Anise-secd, 
aniseed wood. 
Bois d’anisette; Anisethols; 
Wood of the Piper eduncum. 
—, Anneau annuel du— m.; der 
Jehresring, Holsring; Annual 
ring. [Joinery wood. 

— apparent; das Schreinhols; 

— arada, piquant; ein Hols 
aus Madagascar; Wood of the 
Chrysobalanus feaco. 

— d'arcy; Bogenhols; Wood of 
the Cytisus laburaum. 

— d'argent Silberholz; Wood 
of the Protea argenta. 

— d’aronde, de ronde, de 
rougle; Rundholsy Wood of 


the E xytum laurifolium. 
—arsin; angebrannie Hols 
oder Däume; Burat wood or 


trees. 

— articles de—, Mm. pl die 
Holnwsaren; Wooden ware. 
— d’aspalath, d’aspalat, de 
cygne, de Chypre; das 4s- 
Palathhols, unzchte dlothole, 
Aspalathus wood, Aspalathus 
ebenus, Jamaica ebony, a spe- 

cies of cagie wood, 

_ assemblage des—, m.ı der 
Holsverband, Zaunverband ; 
Prame-work, ‘construction of 


Umber. 

— d'assemblage; das Verband- 
et&cks Praming-piece. 

— d’aubier; das 4lburnum, der 
Splints Album, alburmım, 
blue, sap-woed. [wood. 

— d’aune; _ Erlenkols; Alder 

— Bacha, à calecons; Berg- 
ebenhols; Mountain-ebony, 
Baubinia wood. 


é-|— à baguettes; Cayennestab- 


hols; Grape-tree wood of Cay- 
enne, and sebesien wood of 


ais: Buchen- und ande 
res Hols für Besen; Beech and 

other wood for brooms. 
balle; Cayennehols mit 
Bellenfrucht; Wood of the 

Guares trichilioides. 

— des balles, (impr.} das Bal- 
ols, der Ballengriffs 


Ball 

— de bambou, bambou, m.ı 
Bambushols; Bamboo, bambu 
wood, bamboo cane, Arundo 


bambos. 

— ban; ein Hattihols; Wood of 
the Cordia callococce. 

— de bananes; Pisanghols; 
Banana wood. 

— bardottier, de natte, téte- 
de-Jacot; Affenhols; Wood 
ef the g. Mimusops. 

— it, v. Bois de Férole. 

_ es, baragı Barag- 
hols, ein Myrtenhols, Wood 

ef The Combreium laxum, 
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Bois à barriques; Heu- 
schreckenbaumholz, Fasshols; 
Mountsin-ebony, wood of the 
Baubinia porrecta. 

— de bas, v. Bois de ınarge 
et de bas. ende et 

—, bas du—, m. (poign 
crosse), (arq.)s Ge. Hinter 
echaft; Butt-end and handle, 
stock. _ 

—debassin des bas; ein Bour- 
bonhols, Wood of Comteia. 
—basdes hauts; Blackwellie- 
hols, ein Bourbonhels; Wood 
of the Blackwellia. [Timber. 

— bâtir: Bauhols; 


— en batons; Hols in Stttcken; 
Wood in sticks. . 

— de baume, de petit baume; 
das Baleamhols; Balm-wood, 
Myroxylos peruiferam, Croton 
balsamiferam. . 

— de benjoin, de badamier; 
das Bensothols; Benzoin wood, 
Styrax benzoin. 

— benoft, benoit-fin; Möbel- 
hols aus Halti; tlashels ; 
Hayti wood for cabinet-work. 

— de bigaillon ; Jambusenhols; 
Wood of the Eugenia Bigail- 
lonii. 

— billes, de sciage, dou- 
bleau, m.; der Blockbaum, 
Sagestamm; Logwood, tree for 


sawing. . 
— de billette, rondin, m.; das 
Krappelhels; Thin, knotty 


—de bitte; ein Indisches Hole; 
Wood of the Sophera hetero- 


lle. 

 ilumineux lignite fibreux, 

Her Fr er e perse Sossile 

ols, die ho » Saserige 
Braunkohle, Hofestcinkoh es 
Bituminous wood. 

——te ignite terreux; 
die Erdichle, erdige Braun- 
kohle, erdharsige Holserde; 
Earth-coal , earthy brown-coal. 

— blancs das weiche, weisse 
Hols; Soft wood, deal. 

— —-rouge, de Poupartı Pou- 
partiehols, Terpentinbaum- 
hols; Wood of the Poupartia. 

— — Im euques der wahre 

Caje utbaum , Melaleneus. 

— de Boco; Bokohols, Reb- 
huhnhols; Wood of the Boca 
provacensis Aubl. 

— de boissellerie; das Weies- 
küferhols; Wood for white 
cooperage. 

— de bombarde, de tambour, 
de ruche; TZrommelkals; 
Wood of the Ambora tambon- 


riesa. 

— bombé, tordu; das Krumm- 
hols; Bulged, creoked wood 
com pese- wood. 
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Holskohle; Stone- 

sl. 

= charbon (de bois) de Paris 
m.ıdie gefermtieHolskohle, Pa- 
riser le; Prepared charcoal. 

— de charme, Hagebuche-, 
Horabeam-, Hainbuche-, 
Weisebuche.,Jechbaum-, Roll- 
bols, Berghuchenholss Yoke 
en, be wood (Carpi- 
zus betnins). 

- +: der Baum mit be 
schädigter Wurzel, Tree whose 
treet has besa injured. 


— de charpente construire, 
charpen ° idce de char- 
gente Zi Piles Baukols, 
1 Is, Nutshols, Schirr- 
hols, Gewerkkels, Hols; 
ber, straight timber, strength 
üUuber 


——, munir de —ı axszim- 
“Ee charpentier, Zi 

- er; mmer= 
manashe!s ; Wood of the Justi- 
cia pecterelis. 

—, charretée de— f.; die Hols- 
Juhre ı Cart-load of wood. 

de as Wagner- 

bols, Stelimacherhels; Cart- 

wright’s timber, wood for cart- 


wrights. = | 

— de chätaignier; Kastanien- 
holz; Chestaut weod, (Castanea 
ven) _ 

— Chatousieux, de Montou- 
chi; Korkdrackhenbaumkols; 
Wood sf the Pterocarpus suber- 
ou - 


— de chauffage, à brûler; 
des Brennheis; Fire 


faci. 

— de chauve-souris; Fieder- 
menekols ane Bourbon; Wood 
of the g. Viscum. 

— de chemise: die Holsenden, 
des Asthols, Koklenhels eines 
Meilers, Branch wood, brands. 

— de chéne, mile, rouge, 
roure, rouvre; Eichenhols; 
Osk-weod, (Querous). 

—, de —; eichen; Oaken, 
made ef oak. 

—— foorce de — f.; die Eichen- 


rinde k-bark. 
— — Idee, Æorkbaumhols, 


Corb-tres wood. 

— — verts Stecheichenhols, 
Scharlocheichenhots Wood of 
evergrees, bolly, holm . 

~ cheville de —f.; der Hols- 

s Tree-nail. 

- chenilles; Aaupenholss 
Wood of the Voikemeria hete- 
ate and Conyza salleifolis. 

— de cheval, major m.; Ross- 


* Rethhels; Wood ef the 
havenonse. 





wood, | — de co 


— — — — — — — 
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Holsfeuerung ; Combustion of 


wood. 

Bois conifere ; das Nadelhols; 
Pine wood, fir-wood, (Pinus). 
—, consommation de — f.ı der 

Holsverbrauch; Consumption 
of wood. _ 
— & construire, v. Bois de 














Bois de chevron, chevron, 
m.; das Sparrenhols, Stulen- 
hols, der Stollen; Rafter, 


quartering. 
— de Chik; Chikhols; Wood of 
the Cordia myxa or sobestana. 
— de Ch pre, de Rhodes fi de 
rose ois, ernno 
Rhodiserh CLR . 


ols; Rose-wood,jaca-| charpente. 

ands, ress wood, lignum/—, construction en —ı der 

Rhodi, palisander, palaxander-| Holsbau; Timber work. | 

wood.“ — de construction faible; 
— de Chine; Palissanderähnli-| schwaches Baahols; Weak 

ches Hols; Guyana wood re-| timber. 

sembling rose-wood. —, marchand de — à con- 
—, ciment &—m.; der Hols-| struire m.; der Bauhols- 


händler ; Timber-merchant. 

— compacte, solide, serré; 
festes, dichtes, geschlossenes 
Hols, Derbhols; Compact 
wood. . 

— de construction pour les 
vaisseaux; das Sc ifeban- 
hols, Ship-building timber. 

— de corail, de condori; das 
rothe Santelhole, Caliaturhols, 
Corallenhols; Red sandalwood, 
Erythrina corallodendron. 

— de corde; das Klafterhols, 
junges Holz; Fathom-wood. 
— de oorınier, desorbier; das 
zahme Ebersschenhols, das 
Spierlingshols; Sorb, service 

wood. 

— de corne; das Mangostan- 
hols; Wood of the Garcinia 
corses or Brindonia cochinchi- 


neasis. . 

— de corne fétide, puant, 
caca, das Colanusshols; Ster- 
culia acuminata. 

— de cornouiller; das gelbe 
Hartriegelhols, Kornelkir- 
schenkolz ; Cornel wood. 

— — femelle, sanguin; das 
Hartriegethols: Bloody twig, 

dog-wood, sanguineous rod, 

(Cornus ee) 

— de corps, (impr.); der Keil- 
steg; Inclined quoin. 

— corroyé; rauhk geschaltes 
Hols: Wood roughly cut. 

— côtelet, Acdtelettes; Gei- 
genhols; Wood of the Cornutie 
pyramidate, Caesaria parvifiora, 

hretie bourreria and Ellisia 
nietelen 

—coton kooton; Pirginisches 
Pappelhols; Wood of the Vir- 
ginian poplar. 

—, cotret de — m.; kleinee Hol» 
bandel ; Small fagot of wood. 
—coudé, genonille; das Änile- 

ols; Knee timber. 

— coulé; Aolsartiger Stucco, 

Ligneous stucco. 


UT Mood-patiy, gine. _ 

— de citron, de citronnier, 
jaune, rose des Antilles, 
chandelle, de jasmin, d’his- 

e, d’hes lle; dae 
itronenhols: Jamaica rose- 
ood, Erithalis fruticosa. 

— à clayonnage, osier m.; das 
Fachhols, die Fachgerte; 
Ozier, wooden stalks for filling 
up spaces of clay. 

—,clou de—m.;derHolznagel, 
Holspflock, Zweck; Woodea 
nail, pin, peg, sparable. 

— de clou; Nagelholz; Wood 
of the Eugenia lucida, Ravenala 
madagascariensic, Myrtus ca- 
rigphytats. 

— de cochon; Schweinhols, 
Simarubahols; Wood of the 
Bursera gummifers, Icica hep- 
taphyila, Paullinis asiatica. 

— de cognassier, de coignier; 
Quittenbaumhols; aince 
wood, (Cydonia vulgaris). 

— co t, v. Bors cassant. 

lophane; des Colo- 
hanholz, Geigenharzhols; 

(rood of the Bursera paniculata 


Lam. 

— colorant, de teinture,tino- |: 
torial; das Farbehols, Farb- 
hols; Dye-wood, colouring 


wood. 

— de colophane bätard, de 
compagnie; Bastardcolo- 
phenhols; Wood of the Bursere 
obtusifolia. 

— — franc; ächtes Colophan- 
hols; Wood of Colophanis 
(Commerson). 

—, colorer le —; Hols farben; 
to colour wood. 

— de combaje; Mirtenkols 
aus den Antillen |, Antilla myr- 
tle wood. 

—, commerce de —, m. der 
Holshandel; Wood or timber 
trade. ve. 

—, composition de —, f.ı die 
Holsmasse ; Composite wood. |—, couleur, de—, f.: die Hols- 

—, ooınprimer du —; Hols| farbde; Colour of wood. 
preeeen; to press wood. = conlenvre; dus Drachenbaum- 

— combustion du — f.3 diel hols; Dragom-wood, Dracoatium 
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lus ate wood 
— de Coumarou, de gaiaci| 
‘das Gaiachhols, Wood of the 

Dipteris edorate wind 
— shape de — der Sehni, 
Hauung 


EE Ha ai 
recht 





Cat, cutting, 
un an de coupe; 
* 













con; 

ne at down or fell rdage “aa gs de 
round timber. ni Unladiag 

—ourbent, courbe, tordu, J 
vont des Krummhelse 


Krummer, Crook-timber, knee! 









































or compustimber, carved, 
Fooked arched aber, urehed 
* 
de Courbarilı des Courberit.| cut np timber. 
el Wood ot he Aymenas|- Sehen v 
Courbarli L. — 
—— ——— 
de 
garten tele plafond HA ne 
d'un toit de plonbi dal vencers. 
Krummhols unter. der Vor |— sans défauts, Hole oh 
schalung einer Bleidachess| Fehler, mahelloree Hol 
Camber Seam, ‘Wood five from defects, sound] 
jeourber les Hole wood. 
Yo bend timber. Ten ddfonds (tort) ge 
— machine & courber le—ı| Adgter, werdetenee Hols 
‘dle Holabiegmaschine, Wood! 
Dending machine. def 


— oourtins m. pl.ı Hols 
unrechter Länge: Wood 





* 

— —— 

reppens'to reugb-hew, Bank 
im 


Myrtas earyophyllata. 
— erampon de —, m. der 
Holsheten, die Klammer ı|—, dégrossir le — avec une 
varlopeı des elsschrunben, 

r-| abechroppen 








ta] hobelastofael 





* 
‘verjangens to lighten down, 
ts] pare emay, diminish mood or 
- ‘ae demoiselles Mädchen- 
| hele: Wood of the Kirganella 
7 


démolition, alten Bau- 

N Thala ötimber, 
— dentelles Lagettohels 
tuemhotes Wood thelne 








———— das 
Infüreehee, 


mine 















, merznin, 
‘vain, bourdillon, m.ı d. 
Bel Ba he 






wood. 
— dresser, oorroyer le—; Hols 
ghlenuen, schrabben, rach 





bein, glätten, to rongb- 
Richt. 








atte 


er 

Le falschee benbotes 
‘Wood of theLaburaum, Cytisus 
laburaum. 

= — jaune, verts 
gräneı Ebenkoln 





ebony 


sr the Bignpale Iconglon, 
— = marbré 


ét genres Bben- 












‘von gewissen 
Hélarrhein Timber of pre: 


2 Rats des Tre. 

re 

ie, Fouine vem 
retin wood. 

ripen der Hote: 
wood 
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Parberheis; Chips 


gerenpeltes 
ef ed d. 

Boss dcomowse def) dic| Bone aera 
Beinereparniss 


s Saving of or 


—d" ssement, min.) das 
+, Gasticité du—f.: die Elasti- 


ewat des Holece; Elasticity of 


wurd. 

= d’encens; Weihrauchkols; 
Wood of the Iciea enneandra, 
weed of the inceuce-tree. 


-encroud; beim Fallen ouf 
gestirsier Baum; 


Beam, oder todf); 
Standing tree (living or dead). 
versin,m.s 


— tra 
dur Querbalien, Gelgen; 


rien, ds, ( id 
——, pour fonds, (toma.)ı die 
Ber s Bottom pieces. 
—denrvrer, enivrant, ivrant; 
» Pisei- 
din; Weed ef the Euphorbia 
frutescens, Phyilanthus virose, 
Galegs sericea, etc. 
— d'entrée, Aalbdürres, ab- 
atehendas Hols Dying, éocay- 


u. weed. 
_ 3 Dornhels : Thorn. 
holes che, noble: Hagedorn 
» se wood, 
noires Schwarsdornkols; 
German acacia, black thorn 
da’ 


~d’épine-vinette; Sanerdern- 
hols, Berberitsenhols; Ber- 


, barberry wood. 
ur: Dornkols, Thoray 


weed. 
- po Schwammhkol: 
Wood oF the Gestonia (Com. 
ee v. Bois d’équants. 
»W. S- 
gume. 
_ «d'éguarrissage. équarri, 
das beschlagene Zi 
‘ Balkanko der Bel. 
im, bel. 
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Hewn, squared timber, beam, | Bois, fibre de—, f.ı die Hels- 
joist, timber in logs. Jaser; Wood-Abre, ligneous 
’érables Ahorn, Ahorn-| fibre. 
helz, Masholderhols; Maple] — des fièvres; Fieberrinden- 
wood Acer campestre). hola: Chine-wood, wood of the 
— — blanc, sycomore; das| Peruvian bark-tree. 
wilde Feigenbaumhols, Maul-|— de fil; des Aderhols, Lang- 
beerfeigenhols;Sycomorewood.| ols, genholsy Wood eut 
—— à more; Zackerahornhols; plank- wars: planks and beams. 
Sugar-maple weed, (Acer sacha- | — à droit fil; Hels durch Bie- 
risum). _ gen dargestellt; Bent wood. 
— d'escalier; die Treppen-|— flache, flacheux, gauche, 
Treppenbacke, der déversé; des Wahnholewahn- 
Erooked, curved| £antige, baumkantige, schal- 
or kneed piece of timber for| Aantige, schlecht beschlagene 
staircases, 3 string board. Hols peter timber, all- 
=, esprit de—, esprit 0XY- ‚rough ed Umber. 
li £ m; der Holages | Ho ben das Fackelhols; 


eptritues Wood-epirit Torch-wood. 

lignous spirit. ‚PS — fiéau, de flot, de lidge, sif- 
essences de —, f. pl.ı die| fleux; Korkhols; Wood of the 
olsarten ı Species of wood. silk-cotton tree or Bombax gos- 


—, étain de —ı des Holssina,| sypium,Cordie macrophylla and 
Weod-tin. . . iscus tiliaceus. 
— en état, de b ay das Stamm- exibilité du —, f.ı die 
Stamme 


hols, Hols auf $ iegeamkeil des Holzes; Fiexi- 
Standing timber. bility of woed. 
— té; Sommerbaumhols; Kind|—, flottage du —, m.; das 
of Eugenia wood. Bo soon, Holsechwemmen ; 
— d’6ventail; der Facheretab;| Rafting. 
Fan-stiok. — de flottage à bâches per- 


—, faconnerle—; Hels modein,| dues; des Schwemmen in 
formen, schneiden; to shape| losen Stämmen ı Floating loose 
pa Umber, not in a raft. 

— de tage: das Giebelhols,| ——en trains; des Holafisssen; 
die Giebelbalien; Top timber! Rafting. 
or beams. — flottants;  schwimmendes 

—,fagotde—m.ı das Holsban-| Hols; Floating wood. 
del, Holsbund; Fagot, bundie|— flotte, volant, de fottage: 
of sticks. [Myrtus wood.| das löschels, Flosshols; 

— -falnise; Strandhol: ; Kind of| Floated wood or timber. 

—, falourde de—, f.;das Bün-|— de fond, fond, m. (impr.); 
del Brennhols; Bundle of fre-| der Bundrtegs Gutter - stick, 
woed. side-stick, fond. 

—, farine de— f.; dasHolsmehl,| — pour fond, de fond, d’en- 
der Holsstaub; Weod-dust, oncure, (tonn.); das Boden- 
ber ust. hols, die Bodenstäbe, Head- 

— lon; Buschwerk,| staves, hoading-staves, head- 
Gestrauch; Shrabs, busbes. ings, head-pieces. 

— feint; nachgeahmiee Hols; | — fondrier; der Sank; Floating 
Imitation-wood. timber that sinks. 

—, fentedu— das Holsreissen;|— fongueux, v. Bois spon- 
Splitting of wood. greux. 

— de fente; das Spelthols,|—,fonte au charbon de—, f.; 
‘Splitthels; Lath-wood, das Holskohlenroheisen; Char- 

— de fer ‘organi Eisenhols, | coal pig-iron. 
Eisengrenadill; Iron- wood, | —,foret a—,de charpentier m.; 
Sideroxylon. der Holsbohrer Zimmermann 

— de Fernambouc; Fernam-| holsbohrer; Auger, gimiet, 
bukhols, Brasilienhols, Brazil wimble. . 
wood. . . — fossile, pétrifié; fossiles 

— de Férole, baroit, satiné;| wversteinertes Hols; pat pe- 
des Ferolahols, Marmerhols;| trifed wood. 

Ferole wood, wood of the|—, fourneau à —, m.; der 
Pronus domestica. Holsofen ı Wood furnace. 

—, feu de—m.; das Holafener; | — fourneau au charbon de— 
Wood-Are. m.3 der Holsäohlenhochofen, 

— fenillard; das Bandhols,| mit Holskohlen betriebener 


, Reifhels, Hoop-wood, hoop| Hockofen; Charcoal blast 
ban, das Kanthols, Echenholt:\ poles. furnace, charcoal furnace. 
Telkausen, Dict. Techn, 8 
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Bows — franc, Schtes Lansen- 
bola: Wood of the Randie 


aculesta. | . 
—delambris, delambrissage, 
> + ınerraıns - 

a pl. das Tagelhots, 

der enscheose , ene 
ainscot, wainscoting, 


wainecet logs. 
—Wels lantern e, du tambour, 
(min.); der Korbhots, di 


ram-wood. 
Lorbeerhols; 


Lagrel 

— lavés mit der Querert be- 
essences, putstes Hols; 
Cross-cat woe Hol re 

~ ichtee Hols t 

_ lessive, de lièvre 
Hirschholderhols,  falschee 
Fi ols; Laburnum 
vers, Crises labursup. 

— de lettres (de Cayenne); 
Buchstabenhols ; Smooth iron- 


wood, spotted wood, Piratinera 
suissensis, Sideroxylon inerme. 
-de es Korkhols; Cork- 


weod. 

— du Liban; Florida Cedern- 
hols: Pencil wood. 

— de Lima; Limakols; Lima 


weed. 

— a limer, estibois, entibois, 
=. (orf) das Holsfutter der 
3 Wood lining 
ef vices. [stoad. 
= de hits die Bettlade; Bed- 
nage des Holsse; List 
on olses; Lixi- 

visssom of wood. 
— loupe du f.s der Holsans- 

s Excrescence of wood. 

— de lousteau, v. Bois de 


fusain. . 

— lect Art Muririahols; Wood 
of the Petsioma edulis. 

- dejmmière; Lichtholz; Light- 


weed. 
—, lastre du —, m.: der Hols- 
glass Lustre, brilliancy of 


weed. 
~maboure s Teufelsbaumhols; 
Weod the ha 
caper tree or Capparis breynia 
end Merisonia americana. k 
= macaque; akakahols; 
Weed of the Tococo guianensis 


CAnbi ot). 
—madame, guettarde rude; 
Guettiardakels; Woed of Mar- 


Gates. 
~madre, excécarie lucide f.; 
Iausendes Biendbaumhois; 


wood. 
— madré; das Maserhols; 
Speckled, streaky, veined, cur- 
led weed, curling stuff. 


magasin de—, m.; des Hols- 
“Yager, die Holloge; Wood 


Magasin, wood house, weod loft. 
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Bois de mai; Weisedornhols, 
Hagedornhels; Wood of the 
Crataegus oryacantha, common 
hawthorn. 

— maigre; 
Wood of the 
maigre; Hols mangelhaft 

— maigre}; dois mange an 
Dicke; Timber deficient in 


thickness. 

— de maille; das Spiegelhols; 
Timber split in the direction of 
its core. 

— malabar, de ınalbouck ; 
Malaberkols ; Nuxia wood. 

— malandre, ınalandreux ; 
Hols mit faulen Änoten, ge- 
rissenes Hols; Kraggy, eracked 
wood, wood with rotten knots. 

— de malgache; Madelassen- 
hole; Forgesia wood. 

— à malingre; Pirtoniehelz; 
Wood of Tournefortia. 

— manche-houe; Zahnweh- 
baumhols; Herkulesbaumhols; 
Wood of Xanthoxylum clava 
Herculis, or Lentiscus-leaved 
tooth-ache tree. 

— de mapou, de source; Lin- 
nenhols von Isle de France; 
Wood of the Saclanthus mala- 
chodendron. Dup. Th. . 

—marbré (de Cayenne), satiné 
de Féroï; Ferothols, marmo- 
rirtes Hols von enne; 
Ferolin. 

— — bâtard; faleches Ferot- 
hols; Wood of the Erytbrozgium 
areolalum. 

—, marchand de —, m.ı der 
Holshändler; Wood-merchant, 
timber-mercbant, dealer in 
wood. 

—, marché au—; derHolsmarkt; 
Wood or timber-market. . 
— de marge et de bas, pani 
ture, 4 Um r.); die Anlege- 
stege, das Format, der Form- 
eteg; Furniture, head-sides and 

foot-sticks. 

—, ınargotin de —, m.ı das 
kleine Holsbändel, Reisig- 
Bündel ;Small bundle of fagots. 

— marguerite; Margarethen- 


ranhaumhols; 
emecylon eor- 


holz; Wood of the Cordia te- 
trapbylle. 

— de marine; das Schifbau- 
hols; Sea-timber. 


— marie; Calabahols; Calo- 
phyltem wood. 

— marmenteaux, marmeaux, 
de touche; die Reserve-Baa- 
slämme stämme die man 
stehen laset; Reserved timber- 
trees. . 

— de marronnier; Æestanien- 

holz; Chestnut wood. 

d'Inde, Rosskastanien- 
Aolz; Rorse-chesinut wood. 


— de marqueterie, plaque, f.; 
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das Binlegehols, Belegeholz; 

Veneer, . 
— massif, plein; massives 

Hols ; Sound dead timber. 


— de m&ture; das Mastenhols; 
Mast-timber. 
— de mèches; Zunderhols; 


Wood of the Apeiba glabra and 
Agave foetida. 

— de méleze; Larchenhols; 
Lareh wood. 

— imenuisiers Schreinerhols; 
Wood of the Portesia wood for 
cabinet-work. 

— de merisier; Vogelkirech- 
baumhols; Wild cherry-tree 


—demerle; Drosselhols: Wood 
of the Andromeda salicifolia, 
Olea capensis, Celastrus andu- 
latus, Sapindus saponaria. _ 

— merrain, v. Bois douvain. 

- = anneaux: das Fél- 
lungehols; Panel wood. 

—, mesure A—, f.ı das Hol:- 
maas, derHolsschragen; Wood- 
measure. 

—, mesurer le—; Hols messen; 
to measure wood. | 

— de ındtier, bâti, m.; das 
Holszgestell eines Weberstuhls, 
Stuhlgestell; Frame of a loom. 

— de micocoulier, austral, de 
Perpignan, fabreguier, fa- 
brecaulier, m.ı gelbaum- 
hols, Lotushols; Celtis, nettle- 
tree wood, lote wood. 

— mi-plat, méplat j de Breit- 
holz, Halbhols, hochlantige 
Hols; Half-round wood. 

— de inoluques; Crotonhols: 
Wood of the Croton tiglium. 
— mondongue; das Bitter- 

baumhols; Picrania wood. 

— ınort, mort sur pied, mort 
bois, abatis, hablis, m., 
broutille, ramille, f.; das 
Abhols, Afterhols, Reisig, 
Reisholz, a dem ‘Stamme 
verdorrtes Hols; Dead wood, 
lop, dry sticks, chips of wood. 

—, mordant pour—, m.; die 

olsbeise; Wood mordant. 

—, mosaïque en—, Jf.ı die 
Holsmosaik; \nleid wood-work. 

— du moule, (fond.); das Form. 
Jutierals Cover of the mould. 

—, mouler, corder, entoiser 
du— Hols laftern; to 
pat up wood in fathoms. 

—, mouler du bois; Hos 
formen: to mould wood. 

—de moulin & vent; das 
Windmahlengestell; Timber- 
work, frame of a windmill. 

— mouliné, v. Bois versnonlu. 

— moulu; gemahlenes Holz; 
Ground wood. 

— de mousquet, fût, m. der 
Musketenschaft; Musket-stock. 


8° 
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Bois de mfrier; Maulbeer- 
mais Mulberry wood 
rus 
— nayomı 4rt Kirschhols: 
Kind ofM alan wood. 
-— nain} erghols, Dwarf- 


wood. 

—de natte; Mattenhols, Dach- 
hols; Mat-wood, roof-wood. 
—de néflier, de nefle; Mispel- 
hols; Medlar wood, (Mespilus 

germanica). 

— nephretique; Grierhols, 
Common birch, wood of Betula 
alba or Moringa Ben. 

— neuf; su Land befördertes 
Hols; Wood conveyed by land. 

— —, rond de quartier m.; das 
Klafterhols, Rundhols, Cord 
wood 


— sans noeuds; schieres Hols; 
Wood free from knots. 

— noir, résineux, das Schwars- 
hols; Pitch-tree, black wood, 
resinous wood. 

— noir de—, m. (teint.); des 

Holsschwars; Wood-black. 

— de noisetier, de coudrier; 
Haselnuseholz; Hazel wood, 
nut wood, filbert wood. 

—noueux; knotiges Hols; Koot- 


de France; 
Nussbaumhols; 
Walnut (Juglans regis). 
—-—noir, d'Auvergne, aca- 
jou d'Europe m.: schwarzes 
mecbaumholz; Black Virginian 
walnut wood (Juglans nigra). 
— odorant, de senteur; wohl- 
riechendes Hols; Odorous, 


ty weod. 
— de noyer, 
F 2, 


scented wood. 

— de l'oeil, (fond.); das Au- 
genholzs, Stechholz Opening 
tool. 

— d’oeuvre, d’ouvrage, de 
service, de travai O18 
oeuvre; das Arbeitshols, 


Werkhols, Nutzhola ı Timber. 

— d’olivier, d'olive; Olive» 
hols; Olive wood (Olea euro- 
pass). lwood, wood opal. 

— Opa 1963 der Holsopals Opal 

— d'or; Goldhols; Wood of the 
american horn-beam, Carpinus 
americana. 

— d’oranger; Pomeransenhols; 
Orange wood. 

— ordinaire; das Verbandhols; 
Framing timber. 

— d’orine; Ulmenhols, Raster- 
hols; Elm, elm-wood (Ulmus). 

— — blanc, des champs; 
Weisselmenholsı Common, 
English elm, Wych elm. 

=, Ouvrage en—,m.ı die Hol» 
arbeit; Wood werk, timber- 
work. | 

=, Ouvrier en—, m.; der Hols- 
arbeiter | Worker in wood. 
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Bois de la palille; Canerisches 
Zahnıto 
feks from the Canaries. 


de palissandre,v. Bois violet. 
— palmiste, geoffroye le 
neuse f.ı Zwergpalmhols; 


Geoffroya spinosa, wood ofHayti. 
_ apierde— M lepanler; 
ood paper. . 

— pour la fabrication du pa- 
pier; Hols sur Papierberei- 
tung; Wood for paper-making. 

—, pan de—, m.; dae Hols 
etäck; Piece of wood. ( ) 

—, piquerles pans de—, (mac.); 
des abrupursende Hols 
hauen, besporen ı to roughen, 
to prick up. 

— de panacoco, de fer d’Au- 
blet, de perdrixs Rebhuhn- 
hols; Partridge-wood, cabbage- 
wood, (Heisteria coccinea) 

— paré au cube, à Ja pièce; 

Hols weiches nach dem 
Aubischen Inhalte, nach der 
Stacksskl bezahlt wird; Wood 
paid for by the cube, by the 
piece. 

—, peinture &—, f.ı der Hols- 
anstrich ; Paint for wood. 

— ‚peinture en—, f.ı dieHolsmo- 
sank aus bunten Stern Ialaid 
work of party-coloured wood. 

=, nture sur—, Jr die 

olsmalerei; Painting on wood. 

— ‚pelard 3 Nos Hols; 
de percée, (fond. das Stech- 

—de , (fond.} das Stec 

holz ; Stick of the tap-hole. 

us einseln geschwemm- 

tes Hols; Loose timber floating. 
heis- 

Reb- 


Pariridge-wood, Heisteria eoc- 

pea. 

— de Pernambouc; Pernam- 
bukhols; Brasil wood. _ 

— de Perpignan, v. Bois de 
micocoulier- uP A 
— de ee art 3 Pepageien- 

hole: Wood of the Fissilia psit- 
tacoram. 
—, pesanteur du—, f.: die 
chwere des Holzes; Weigbt, 
gravity of wood. 

— de peuplier; Pappelhols, 
Poplar wood (Populus), 
—— anguleux, de la Caroline; 

kanadisches,  Carolinisches 
Pappelhols ; Carolina poplar. 
— piano A einpoppelhols, 
erpa 2, nee 
choles —— 
White poplar, abele, Populus 
alba, ape. 
—— franc, noir; Schwarspap- 
pelhols, Saarbuchenhols; Black 
popler. _ . 
— — pyramidal, d'Italie; Py- 


erhols; Wood for 
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ramidenpeppelhols; italient- 

sches, lombardisches Pappel- 

Fe Pe Pop, 

opulus pyramidalis, ata. 

Bois i Ht Gelbhols,; Fustic- 
wood, Morus tinctoris. 

— sur pied, de haute futaie; 
hochstämmiges Hols; Standing 
timber. . 

guatre Fois douves à 






— de pied de poule, de ron 
ein P'Malabarhols, Podalie 


wood. 
suf-| —, pile de— f.ı der Holastose 


ood-pile, pile, stack of wood. 
— de pany Fichtenhols, Fok- 
renhols: Fir, pine - wood. 
— blanc; annenhols; White 
oa “ 
— — en bfiches; Fichtenklätser; 


Fir wood in logs. 
Schierlings- 


— - canadien: 
tannenhols, Hemlockstannen- 


hols; Wood of the small Virgi- 
nian fir, 

— de pinastre Kiefernhols, 
Fehrenhole, Förlenkols; Fir 
wood, pin-wood, Ar-timber. 

— de pintade, Perlhuhnhols; 
Wood of the Ixors coccinea and 
Ardisia crenulate. 

— de pinus abies; Fichtenhols; 
Pine wood, red deal. 

—, le—se pique; das Hols 
wird wurmstichig; the wood 
gets worm-eaten. 

— de pin g cosse sauvage, 

e ve e Russe; 
echottisches Kieferhols; Seotch 
fr, wildpine, yellow deal, 
(Pinus sylvestris). 

——marnitine; Strandkiefer 
hols; Maritime pine, ses-pine, 
Pinus meritima. _ 

= .piznon inier, d'Italie; 
Pinienhols, nlolentiefer holz, 
italienisches Kieferhols; Wood 
of the pine of Italy. 

= — de poix, sapin blano:; 
Tannenhols, eisstannen- 
hols; American piteh-pine or 
red pine, white-deal, Norway 
pine (Canada), yellow pine (No- 
va Scotia). 

—— sylvestre; Kiefernhols, 
Föhrenhols, Kienkols, der 
Kien; Fir-wood. | 

——vulgaire, sapin rouge m.; 
Fichtenhols, Tannenfichten- 
hols, Rothtannenhols, Schwar= 
tannenhols; Red deal of Riga, 


pine. 

— de pissenlit; Pfaffenbleti- 
hole Branchisg —— 
wood of the Bignonla Stans. 

— de placage; des Æinlege- 
hols, Einlegebrettchen, Be 
legeholsı Veneering wood. 


— —— 
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Bots la plamée, 
bowloir, m. (tann.)j "die de” 


péatte; Flat pleco of wood. 
- plat.de stétière /.(impr.); 
, ussteg, 


Kapit s Head-etick. 

— de platane; Platanenhols; 
Ptane. platase wood. 

à plateforme, Hol: zu Bet- 
ungen oodwerk of plat- 
forme. , 


maseif ; massives Hol: 
dickiee Hols; Sound 


bols; italian wood, Osyris alba. 
_ plié bätardı Brannefelshols; 
in wood. 
— pose à—, m. der Holsafens 
cod stove. | 
Eee enter dee Hole, 
igen icht des Holzes; 
weight of wood. 
— de poirier; Birnbaumhols; 


Pear-tree weed (Pyrus com-|— 


de > e e Pf 4 

— $ ef erbsum- 

hols Pond of the en. 
tem lserifolium. 

— de iet; Apfelbaum- 
hols; Appie-wood (Pyres males). 

—— sauvage; Holsapfelbaum- 
hols ; Crab-tree weed. 

—a pou Schiesspulverhols; 

Weed for the manufacture of 


pourris faules Hols; Rotten 
— es Holsı en 
-, iture du— f.: dieHols- 
fouluise ; Rettiag of woed. 
ation du — J.s die 
Aufbewahrung des 


Holsse Preservation of wood. 
— facile à olır, prend an 
bean poli; polirbares Hols, 


Hols welches cine schöne Po- 
fear nimm! 3s Wood taking 0 


ei be te prête pas au poli 
pol 7 abe, Hole wet. 


s Wood ansuited fer po- 
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Bois — damas; Damascener 
Pflaumenhols; Damson-tree 


wood. | 

——épineux; Schlehenhols; 
Sloe-tree wood. 

—— sauvage; Wildsechlehen- 
hols: German acacia, bullace- 
tree wood. 

— puant; Stinkhols von Mauri- 
fus: Wood of the Foetida Mau- 
titena, Anagyris foetide. 

— en pueil; junger oder fri- 
scher Han, junger Wald unter 
drei Jahren; Forest under 
three years old. 

— punais; Wansenhols; Com- 
mon dog-wood, Cornus san- 
guinea. 


— de quartier, rond, n das 
Rundhols, Klafierhols, Platt- 
hols; Cord wood, eleft logs. 

— de gquassie amére; das 


uassıenholz, Bitterhols; 
uassia wood. 

— de quercitron; Quercitron- 
rindenhole, gelbes Bichenhelsi 
Yellow sak-wood. 
evis vis; Isle de 

rence Ho s; Quivisia wood. 

— de quinquina; Chinarinden- 
hols; Cinchona wood. 

— rabrougris das werbissene 
Hols; Deformed wood. 

—, radeau de—, m.: die Hols- 
fosse, das Holzfloss; Raft, 
Goat of wood. 

—, rail de— m.; die Holsechiene; 
Wooden rall, tram-rail. 

—,rainer le—; Hols nathen, 
ausnuthen; to groove, flute 
wood. | 

— de, rainette, dodonée à 
feuilles étroites f.; Dodo- 
nienhols; Wood from isle-de- 
France. . 

—, mettre les— en leur raison; 
Zimmerhols auf dem Lager 

te searf, 


—de rallonge en bout; ver- 
langertes olsy Lengthening. 
—ramier; Z'eubenhols; Dove- 

wood, Psychotria wood. 

— ramonı Trophishols; Wood 
of theTropbieamericana,Sapin- 
dus saponaria and Erythrozylum 
refam. 

— de rapes Raspelhols; Wood 

Cordia sebestana. 
~smachine râper le— detein- 
ture f.ı die Raspelmeschine, 
Farbholsmähle:; Respiog-mili. 

— de rat; Rattenhol:; Myonyma 
wood. 

— rebours; Änotiges schwer su 
bearbeitendes ola; Knotty 
wood hard to be worked. 

— de rebut; der Holsabfell; 

Refase, waste wood. 

de recepage; der ab- 
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gestossene Baum: Tree clear- 
ed from wood. 

Bois de rechange: das Schirr- 
hols, Vorrathehols; Spare 
wood. 

—refait; gerade behauenes 
Hols; St t cut wood. 

—de refend, refendu; das 
Spalthols, Schnitt- und Spalt- 
hols; Cleft, hewn timber, sawa 
and 

= dre le—; das Hols 
trennen; to rip out, saw or cut 
staff. 

— de remontage; das Stell- 
macherhols, agnerhols; 
Wheelwright’s timber. , 

— de remplissage, de garni- 
ture; des Pfandhols; Repair- 
timber. | 

—, replanir le—; Hols schlich- 
fen; to clean, Anish off timber. 

— sur le retour; das @berstän- 
dige, abstandige, rückständige 

ols; Over-seasoned wood, 
timber beginning to d 


. ecay. 

—, retraite de—, f.3 dasSchwin- 
den, Shrinking, shrinkage. 

—, revétir de—, cuveler, gar- 
nir, (mip.); Aolsen; to tab. 
— de rivière) Strandbaumholss 
Chimarrhie wood. . 

— rond, v. Bois de quartier. 
—rond à remuer le sucre; 

Tablirhols ; Stirrer. 

— de rond, de rongle; Run- 
denkols ; Round-wood. 

— de rose, de Rhodee, de 
Chypre: Resenhols, Rhodiser 
Holz; Rose-wood (ligaum 
rhodium). . . 

— rose des Antilles, v. Bois 
de citron. 

— rouge; Rothhols; Red wood, 
Brazil-wood. 

— —ı rothfaulee Holz; Red rot- 
ting wood. 

——de la Jamaïque, Brasillet, 
Brésillet de Ia Jamaïque: 
Jamaicahols, Brasilienhols; 
Jamaica Brazil wood, Pernam- 


alé kaftiges Holst Ci 
— roulé iges Hols; Cleft 
wood 5 


— sans roulures; Hols ohne 
Risse ı Wood free from Naws. 
—,route Aornieres en — f.; die 
Holsbahn ; Wooden tramway, 

railway with rails of timber. 

— royal; Aönigshols; King’s, 
royal, Queen’s wood, brown 
ebony, best wood for staves. 

— rustique, dur, nonilleux; 
hartes, grobfaseriges Holz, 
Hard wood. 


— sainet net, desanté; gesun- 
des Hols; Sound wood. 

— saint, saint —}; Lorbeerhola, 
Wood of the flax-leaved laurel, 
Daphne gnidium. 
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tas de— ms der Hole] 
ie, = 





* 
tweed. 
WS rect “ar Ter 
chine des Indes, da Ma 
Bary Teeiheln, Thek 
bela, Diettihelss Teak wood. 
— de teinture, ‘9. Bois ©0- 

‘eran 











Mimeseahols, Wood of 
Nendre,'y, Bois doux. 
— de terre ferme; Amerihani- 


len foe 
, der | 








— — 
tortllardı das ‘Krum: 


eg 


— —— 








— se tourmente. se dé. 
werten Hole das sich 
rats Timber 
Em 
— en—,m.ı der Hols 
—— Eeisdrcher, Dur 
rende m. das Holsfon 
Test, raft of timber. 


Pe" tenia das Flassholss 
Misting wood or tinber, 
‘Wood 











d'oeuvre 
le travailles des Hols| 
wifi biegt rich, wird bramımı 
Se weed warps. 
— travaillé en sens oblique| 
de ihres, sberspanstes 
olay Weed werd ere 





, scier le — en tra- 

rversalement, des | 

Bei aber Birmeagens 10 trees 
ei wood. 

— de traverse, de bâches des 
‘Schoitholss Round logs ef wood, 


— 
— "iremble, tremble, ms 
Ziter-Enpenhols, Anpenhols 


Bois, tritarerle~—de teinturen 
rarbeholsmahlen to riturate| 
evo, 


— de tuli 
achten Rande 
—— er 


vente 
ie 












Vernonia, 
— Holes Worm: 
‘tien ods oti 
erced by worms. 
"pour vernir le bord des 







Bots, goede der Rampphotsy 
— à — 

ir 
— Vend de widerwächtige, 





‘gedrehte Ho 
rer ruche, grênes Holaı 
Green 






„=, vinaigre de mr ı der He 
eig, die Holsstures Vinen 
wood. * 





Pur-| 
se dibenbots Ve 
wood, 


holt Wood 

















——— 














* Be " 
20d, feresting, 
Seiden 
thobushes 


en 4 


Bojserie, charpente, 1 des 
Heimwerk, Zimmerwerks Time 
ber-work. 
“pr 





aime, walnscoung, weode 

paselliag, panel 

Boinenx,  lignéaxy Aeleige 
ea, m4 das Klöppellis- 

sent Cushion for bone-lace 


4 5 Zst die Ein. 
vanrahre, Abirutrehre, db 


—— 
EMA Shake at 
— "un robinets die Bache, 


der Sits, Hahneitey Shell, box, 
seat. 











—— 
Weoding-hook or hoe, corm 


faiseur de 









|— Carte) der Afarser 1 Mortar, 
Ianterne, f. (card.)i die 

|" Kanne, Flasche, Laternei Can. 
— (colle}s die Form, Form for 


(gous) das Gitter, der 
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Lacherkasten; Gt Botte di chet de l'établi, Stampfechuh; Shoe of astamp. 
ie die Hobellade an der Wet "| Bötte, "pour ir d'une —y mit 

17 uri yy de 

Le] rade, Mohlputentsache 


ren Drudging-bex. 
É — die 
taches Pieces for 








mr. 
Ale ihatemwieger ching 
table or board. 

—"(horl)1 die Bäche, der 
‘Kasten Case 








‘Coining-box. 
TLE die Infirhres ate 













painstre, palätre, m. (corr. 5* 
= pions ae — robinet of poireau, 

Plata, cane socke m. (mia. Tahneny 
der Schataentaston, Ger Hehntanten, das Hahn: 


Hacke Bot of te cock 
— de roues, d’essiens die 
‘Radbachee, Nabenbachsey Ax- 
le-ires box, chalr, whecl-bush, 
wheelsbor,” neve-bor, wheel 


Pa let 

—— 
— w. Châsse. Pharrel. 
—(tour.) ch der, ‚Bohrer: Box, arill-| 


5 — 
‘bokrapindel, Bohrrolle, Halse, 
Bohrerrelles Dril-bor, Gr 


‘art|—Fanée, dos die Rauch-|—denble, ( 

hammer, 'Rauchkasten,| biche; Sand-ber.. 

der Fuch: Smoke ex. — de secours, (ch. der der 

| anciens E &oupen| Lames far Po 
(map die Stop ‘rates Burgieal case. 

~ du sen x der 

ra N Saatkasten, Drill 

PR} | roues rig d ‘die Loth. 

TornbachserSchlagleihbachee, 

dering box. 

soupape, — À clapet, 

= des soupnpen, (m 

Ja die Klappenbächee, Ventile 

Bacheen Chatbox. 






















um. 
— d'une carabines der Kugel-|— 
ote a nite 


me sou 
PR TA 
er Vontiblanens die Peni 
— Valve-ber, 
‘Goussinet, (loc. die che 
* 





bo 


























Leder 


setting 
BY Maegan, (means die 


Fahrbächse, ‘Bex for assayed 
"ae distribution, — à va- 





page, d' ‘arréty der 


‘Stepper teny Stop-valve- 


"soupapes de pompe de 








f., coffre ale: jer Lenspumpenventil- 
Ei die D. tem, Schi —*— mi 
vertheilungsbe 
Unis, 





à Distribati 





montrey des Uhrgehäuses 
‘Dose von| Weichen 
"schildpett oder’ Schlldkret|— inusiques des Stahlopie- Ta Da 














Tortiseshellber. Band 
— en =, (rin) Irinkberı pu] —Enoyau, (ro rt 
ea PA araclers Aernlanten, Rage | vert 
—; enfenner dan Jermhaiten, die Kernbächee, 
schachteln, to Core-baz. 
—"d'épurati 
Vehrethrungı Works — 
— d'estis de Probirbgehee|— petites Cebur 4 die ver.| brossb, male trou of de 
‘Assay bot ere Nal jer Linch-ben, | Breech. 
— d'un étaus dle Halse, Bex,| fore nare-hor. NER: aie heaters tu 


socket. -T pion, euer) der! caddy, ton-cantater. 
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7 En: sans [rende (ams dar Spandiocks 









r ren 








., com-|— subsiäiaire, 
bé, CSS 
ig rand arkaben, seal | 1 
Insenförmig, convex) Conver, | Bc 
couvezed, bellied, vaulted ‘ 
Bombement, m. die Wolbung,| BC 
— Form, die Bauchung.| _ 





— ⸗ Schweifung, Ansbauchung, 

Ge verification, (u1)ı die| der Bauch, Converts, bulging, 
Baahschebächee Verification | ewelling out, jatting oat, barrel- 
te et Violin-case.| ling, swell 





Fe yiolons dis Piolinschech:|— (chaua)ı 
X AR ode A tommer ies] _Aasbeuchan 
Fee aie Schrauben Bomben uen 


* — * ‚con! x 
to make ay cell 
Bortense, (mar) Sr der Pere — pros 
= in Ciner Meuer| io be conver, to bulge, to ewell 


— Tr 's Bindi 
i! MNO) Chad Sachem to ars. 



















ioune m J (impe.ds un-| = Conan) saponins ent Schwim- 
ieiche Colmmie, Unequal co-| _pamschens to Shots 
‘ Bombeur, m. (vert) der Ver-| mer, Zeiger am Mänemeter; 


= 
DA Tout, m (vert das do CARE 
—— Pi der. " |Boniehon, me (rrr. 


locks Mir 





x 
‘das Zug- 





Bombyx,» Ver 
Bombure, Ji. die Bauchige 
Wendung. Anfrenchug: Cee 
* 
—— ie 
Starke ‘Farms strong Lies | _ mechons to boil the Sana 
mou. Bene my dopreter Band 
Bonk tirer, (impr das Im-| Flacks, Hanf zum Rowton 
Primates Per re pres | Coupe of bendy of Bt 


press. 
—— Cinpr.)s dee) Bo 
printer geben, to tip for 


Bonne feuille, f. impr); der 
Aushtngebogen, Prec-sbeet, 











"omer — 5 Bonbanc, m. (plerre)s weich 

Br mon, |Bönbinc, (eer) weicher 

Ze Bedienen: Don: — —— 

PL from Part quarries 

aie nee, ey nga Bonbonne, $y grosse Flasche 
Large betile oF Seok. 











Cantar Wagen: Kind of 
— in the shape of a 
de car dinupfung der |_ nement ber. [meat br, 
Drein-bers. —(eant- die Naschdoser Sweet 

*5* — 


Pitt nderSehland,| Manche den Schutcbre Slee, 
Comments Motel meriche| ene or Geodata, bang, Pond. 
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das Strumpfwirkerhaudwerki 
— hosiery i 
slocking-trad 


















die Korpermacherei, Cap 
making. 7 Twoirkers Heer. 
Bonnetier, mc der Strum 
=tder Kap) 
maker. 
Boruet m, 
Boguette,j. (ef by die Zange, 
incers. 
ere m. der_Schlacken-| 
fochafens BUY | 


Borach, borech, burack, v. 
— (borate de ma 
ie) der Boractt; Borecte, 
— Bor. 
enn, rochoir, borszoir, | = 
—— die Be 









ap box. 


Salen ben: 





— —— 


——— 
— 


borsaures Eisenorydi 
Tee ee ALES 


ES i 












Tend Boracie. 
Borne, (M. Boras onthe 
Bor der gewähnliche, 






Borer, des 
— borsaure Neiron 
Borat, biborate of soda, sed] 
Prat of sodium. 

riley gebranater Borers 






, pulveralent, der 
cslcinirte Borazı Calcined, 
ed borax. 
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BOR 





Borax, Alrochen, role, mm 
er le louve, md) dan 

Bang wegutsen. abıche 

Fein, 0 aba, te er 


ua 


ei 
—Yitrißs, anhydrey das Bo-| 
| aati zwei 
iron, wasterfrei 
Vitrifod, octahedral Borax. 
—— 
— 

















rand: Brim, 
— (cloche): der Gloctenrand i| 
Rim of a ball, edge. 


hoffe): der Besats, die Bor 


‘gata 
— ar.) der Rand, die Einfar- 
fete sees as Um, 
ter Shore, 











or 
be — 








55 Init Rändern, 
7 m 7* (men); 


din aber einander liegende. 
Kante; Lap joint. 
SE Seht, 
share Keane 
— nie Jene Rantes 





Fine edge. 


— faire un— rändeln; to brim, 
‘to border, to mill. 

% End mit breitem 
andy Breitgerändert Brand, 





sett Prado ta tae away 
—— 
—E 
—— mt am 
—— 


Tevres de l'en. 
Fpl. — der 


périeur d'ane digue, 

r,)s der Ueberkranss Uj 
aoa ane 
Er ee 


Hand 















mi-raffing: halbgeläuter-| 


ver Borax) Bast Indfa retned 








> m. (egnett.) das Ver- 
Bretterm, Verkleiden; Sheath 
ing, poling, boarding. 


Borde, ma Geld Silber oder 
Seidenborte, Gold, sliver or 
‘ill lacs. Tooter Rage, 
lement, m.s der Saum, 
imall)ı "der verspringende 
Id ober Kupferrand Veo 


brent (tell) eafaseen, 
besetzen, Lo border. 
ler. bertelns ie edge, to 
to barr 




















"Git 'einsteckony einstopfen, 
‘a a fact ia toed 
‘ites 

Penner, garni, Gus 

ates bee 

fen sehe to order, 
KIT 

— Grout) einfassens to line (a 

= to bind 

- Ph were 

van 

- i Kup- 





Scheinbar hl bicjarbtyg = 

cherry tender a trenparent 
england igen 
re, —e 

Bord 7* 








die Ein- 
fette Bore 








— movies. 
— en planchettes, (mouleur); 
de ‘Lans Caite, border,| Bi 
—— f. ples gre 
“= les gewebter 
Sete Blnfasoungen s* Borders| 
‘woven other tna cat after: 





fiber, Schwefelberen; 
Bard Sorkeltigs Containing 


(aren), Minds ec, 
X 
Borinage, ms die Steinbol 


Mein, Carb-stone, spur-pesl, 


D una 





“TR der, Meitrntin, 
die Meilenctale; Wile-stone 





paints] Be 
Room | 








dary, the border. 
= ung plante Gard.) die Erde 

an die Wurseln endräckmı 
Lo pres the earth against the 


frets 
Bornitre, f, fer de cornière, 
ma das Winkelgisens Angle 
Fe. angle tron piece, 
artnet (miser das allure 
mnt Yellarie bismuth, 
Bernti, totradymite, 
Bornoyery mit den Augen me. 
Een, beset 
- mem, Bente 
Pre rer lan to sel 





mit Einem| 
a abochemy 15. asceriaia| 
8 











‘bouclin, tore, m.(areh.)s 
fehl, Beals Sieb am 
Fount ‘Torus, tore, breast. 





aprung 1 Round-edged embos 


4 * 
arm.) die —— 


‚boss 1b mit hervers 
Ten Sirtnons à Zn 








Anlauf ı Cavetio bossay 

— 

el 

— 
* 


—— 
J —— 
—Viicettes, à pointe de din 

die. "Brillentir 


rillantirang 











0 with fscaies, 
Vinoettes talonndı die Bril 





= en * 
(arch Ji diemantartig behanı 
ser Voraprang ı Diamond 

—* 






PAT 
— Damas 
— der Berepywses 
sprung: boue Wil tease 
‘de reiend ı Vorsprung, Ver 
erent prenait un. 











Stetmvorrogan 
der Roinver sprang, 
Werks Rune we 

- saillants, 55 
* 
— 

Bosse J, art de taraill 
ef art de travailler en 
Bomy ou en relief mu des 
Beselren, Embensit 
—bomette . (cam. 
"Bachrlı Bid, bonn: 








LI die 


— y der Pack, Bund Disteln sam 
athens Packet of thstles for 








braise 


Grbeit; Re 


h die Glan 
onthe gloss 


faire die 
(eus 
reel 





BOU 


Boucle, velours à —, m. ı der 
Halbsammet ; Terry-veivet. 
Bouclé, (tiss.)3 geschklingelt ; 


Looped, 

Boucler; echnallen; to backie, 
to buckle up. 

—, faire le ventre, forjeter, 
(aroh.); eich benchen: to batter. 

— (brod.); eine Schlinge machen; 
to make a loop. 

— (coiff.); Ärüuseln, Locken 
machen; to cari, 

—(mur); weichen, sich bauchen; 
to bulge ont. 

Bouclerie, f.s die Schnallen- 
Jebrik; Manufacture of buckles. 

Bouclette, f. (pass.); keine 
Schnalle oder Ring su den 
Zettelfaden; Small buckle or 


ring. 

— —* kleiner Ring sum Auf- 
nehmen der Kette: Small ring 
for taking up the woof. 

Bouder, (bort.); nicht gedeihen, 
kränkeln ı to be stunted. 

Boudin, bosel, tore, m. (arch.} 
der Pfahl, Pfuhls Torus, tore, 

reast. 

—, loquette, ploque f.(cardeh 
Vie! Flethenlecke, Flethe, 
Locke; Roll of carded wool, 


—— cy a 

-, möche, f. m), die Lunte, 
das grobe,starkeV orgespinnst, 
der Docht 1 Sieb, slab, coarse 
roving, sliver. 

— m. (fond.)ı die Wurst, Puë- 

ding, dirt. 

—, gorge, f., astragale, m., ba- 
uette, f. (men.); die Hohl- 
ehle, der Stab, Rundetab, das 

Stäbchen, der Pfählmeissel: 
Bead, round bead, cocked bead. 

— (min.); der Zander; Fuse, 

match. 

— (pot.)s der Klampen Thon; 

Lump of plastic cisy. 

— (sell.); der Mantelsack, des 
elleisen far Reiter; Round 

porimsnteau for horsemen. 

— (sorr.)ı die runde Versierung; 

Round moulding in locksmith's 


work. 

—(serr.); dieDrahtfeder,Sprin 
Seder: Spring, tot ae 

—, v. Bourre de laine. 

—,en —, spiral; gewunden, 
schnechen ig, spiral- 
förmig : iral, helical. 

— d'une roue, bondin au re- 
bord, bourrelet, m. (ch. fer.); 
der Spurkrans, Rand, Kragen, 
Radikrens; Fiange. 

— (ch. fer.); der äussere Rand 

er Schienen ı Oatside flange 
of rails. [Clearings. 

— d'un tuyaus der Schinusz; 

Boudinage, m. (Al.)ı des or. 
spinnen dee Fadens; Roving, 
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Boudine, f.: die Mitte eines 
Zellers, einer Schüssel; Centre 
of a plate. 

— (parch.); die Vorkaut des 
Hammels; Wether's foreskin. 
— (verr.)3 die Ochsengalle, das 
Uchsenauge eines Mondglases; 
Bunt, knot, bull’s eye, bullion. 

Boudiner; den Fiachafaden 
swirnen ı to rove, to slub. 

Boudinerie A bobines com- 
mandées,v. Bancab es. 

Boudineur, m.ı der Vorspinn- 
krempel ı Rover, siubber. 

Boudinière, f.:ı der Wurst- 
trichter, das Wursthörnchen ; 
Fuonel for sausage making. 

Boudinoir,ınetierälanternes, 
v. Banc & lanternes. 

Boudoir, m. (arch.); das 
Schmollkammerchen, unen- 
etübchen, der Trutzwinkel; 
Boudoir, a lady's private 
room, bower. . 

Boudriére, boudrine, f. (agr.); 
der Brand, Ruse; Smut balls, 
brown rust. 

Boue, f.: der Schmus, Xeth, 
Dreck; Mad. . 

— d'émeri, v. Émeri. 

— d'encre; der Bodensats; 
Sedimont of ink. 

— desnoirs, (suer.)ı der kohlige, 
schaumige Rückstand ı Black 
residue. 

= des rues; der Straseenkoth ; 
Street-mad, read-dung. 

Bouée de sauvetage, Sus die 
Rettungsboje, ife - buoy, 
safety-buoy. 

Bouement, m. (men.); die Eben- 
Sügung, Gleichfägung ı Join- 


ing evenly. 

— m.(monn.); das Gleichechla- 

en der Maasplatten; Equa- 
ation of the coin-plates. 

Bouer, (monn.); mit dem Platt- 
hammer gleich schlagen; to 
planish. 

Bouenr, m.; der Strassenkehrer, 
Kothkarrner, Dreckkärcher; 
Scavenger, dust- man. 


Bl ige tchoeaige Schrifi 
ec €, U | 
Tbick wri ting. 

—, estam 


— f.ı der klecksige 

Anu pferdruck ; Engraving with 
spots of ink. 

—, impression—f.; echmusiger 
Drack, Foul impression. 

—,maconnerie — f.; schlechte 
Maxrerarbeity  Brick-work 
badly finished. 

—, menuiserie — die Tischler 
arbeit mit schlechtem Profil; 
Joiner’s work badly profiled. 


Boueux; tothig, echmusig; 
mue. 
Bouffée, f. (byde.); der Sos, 


Impaki ; impact, 


BOU 


Boufter, (bouch.); aufblasen; 
to blow (meat). [to rise. 

— (boul.); aufgehen, quellen; 

— (coatar.) 5 aufpuffer; to cuff. 

— (étoffe); bauschen, einen 
Bausch machen; to swell oat. 

—(hort.); ungleich anschwellen; 
to swell unevenly. 

— (mac.)ı sich ausbauchen, 
b ig werden, echwellen; 
to swell out. to bulge. 

Bouffette, campane, houppe, 

-(pass.)) der wast, dieQuaste, 
Troddel ; Tutt, welt. 

— (rub.); der Schlapfi Bow, 
ear-knot. 

— (sell.); wollener Zierbüschel 
für Geschirr; Weollen tuft for 
ornamenting harness. 

Bouffir, s’enfler, (chim.); auf- 
dunsen,aufechwellen,schwel= 
len; to swell, to puff, to grow. 

Boufloir, (bouch.); der Blase 
ee Blowing ap aratus. 

— — das Löthrohr ; Blow- 
pipe. . 

Bouge, emporte-pièce, m.; 
die Stempelmaschine; Fiy- 
press, puncher. 

— A filets, outil à canneler; 
der Lupferpunsen, dia Lup- 

Ferpunsei Grooving, punching 
tool, kind of chasing chisel. 

— (arch.); die Rumpelkammer, 


Plunderkenmer, Nebenkam- 
mer; Closet, lumber-reom, 
lamber-garret. 


— (charr.); der Bauch an der 
Nabe; Bulge of the nave. | 

=, poincon à emboutir, cise- 
jet, m. (orf.); der Treibbun- 
sen; Chasing-chisel, graver, 
penchor. [belly of a cask. 

—(tonn.); der Fassbauch; Bulge, 

— du moyeu, (charr.); der 
Haufen, dickste Theil an der 
Nabe; Swell, buige, breast, 
middie. 

— d'un plat; die Tiefe, Ver 
tiefung ı Depth, dishing. 

— d'un tonneau; der Banch, 
die Bauchung ; Buige, bilge. 
Bougeoir, m.ı der Wachestock- 

leuchter ; Taper-stand. 
—}; der Handleuchter; Chamber 


or flat candlestick. 
Bouger, (charb.)s den Meiler 
mit Erde bedecken; to cover 


Bee we oorth. R 

ougette, f.; der Reisesa 

Ranzen ; Budget (pes). + 

Bougie, chandelle, f.s die 
Kerte, das Licht: Candle. 

—, die Kerse, Wachskerse: 
Candle, wax-candie, wax-light. 

— (petite); das Wachskerachen; 


. Wsx-taper, taper. 
-d blanc de baleine, das 
Spermacetilicht, Wa tlrethe 


lscht ; Spermaceti candle. 
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Rouges A Ta cuillers di 
—— 
X durchsichtige| — 
— —— tre 





Re ‚rer, 
— dir Senrinkerun 
German vas csmdle, siarl 















le ite ern 
— — 


de stéarine, die 
1 Stesrine cand 
wt bei Kerzen 
ies By war-lights. 
Boagier; mit Packs reiben;| 
er. 
—1 Tafet am Rande wichn 1 








yaque- 

‘=. (tote); ‘de: Becton, 
endend die Steiflein. 
wand, das Starrleinen, Scher- 


Urleinen, Schetter  Buckram. 
— ren, amet fon, 


PE rater ET 
Bor 


beckram. 
laison, f. (eäre)ı die] 
+ Fermentation, 














der Oberbrenner 4 

Chief-dietiler. 
—de crf, (dist.)y der Wein-| 
fbrenneri Distiller of 





—— 
Cuir} gewlehets 


aft der Bren Paste, 





[= sen aller en—, 


doucement à 


1 gelinde 
sage, (leat. des dur 





hessel, Wasrerkentel Keitl 
tea-kettle. 


copper, boiler 
y der —— 
per Kate 


* rakes 


Biting ‘der Wolle, Scour- 








Renter 
we, purl, thiek 














penile, 9. (ara Tuch - 
1 Getbrsiamp. J, décrfiment, m. (tea); der! 
—— “ni des Rehlenragn, ou | And Bean 1 
—5 1 Sirechfchler Dateet 
Bouilleriey 9,1 die Siederel: * 
in), di di Braantweinbren- 1 
sort; Su. 
— m. (m L bulle, souffure, J. (rerr.|1 
— —— 





tem, der Kopf, Butsent Bb, 
seedy class, nodule, bubbl 









die Brake, aie| Bonillonnemen 


1 das Ausfeten, die| Bor 








Wasserstrahl, de 
_Hpingbrannen sham et d'a 
danne Suppeı Thin 












‘Vegetable soup. 


tonne a 


—* 
| ——pyroligneaxy 


Bouillon coupé) verdännte 
Supper Soup weskencd with 





—@ap.) der Lumpenbreis Pulp.|—maigres die Grmüsesupper 


a Bolts J 





re Bueenbeise; Pyrolignous irom 





qu 


|——tulfo-tartariques die 


Weinsteimschwefalsaure Ei 
senbeise, Sulpho-ariarie iron 





liquer. 
[— sulfariques die schweret- 
vaure Blienbeise, Su 





del Suppent an Por 


Uble soup, cake 
ip, soup-eake. 
à die 





ou trois —sj4e0 


of portable 
Kalbebraker 


31 n'y faut que deux 


Braucht nur 


muet: oder dAimal aufauko- 


chen, Te must} 







das Auutrômen 


rein 
J 
— (liquide — du imétal en fe 
fre bords du, bain 
die Jauches Drainioge of à| der Herddrangy 
Er mou in fur 








doll. 
m. (fond) 
5 









ar.) dn prom 


en Bauschen susammenhefien, 


(0 sew togetber in great pul 


_ sonnet, 4 4 — — 








In ansetzen: 


25 
— 





md Selden- 
ik, 


tutzen, Auf 


dilution alter Hate, Shape 


To old hau. 








BOU 


Bouisse, f. (cordonn.); der 
Klopfetein, Ausklonfitein. 
die Zwinge; Lap stone. 

Boujeau, m.; Bündel Flachs 
in entgegen gesetster Richtung 
sum Hästen ; Bundles of flax in 
opposite directions for retting. 

Boujon, m. (étoffes); der Zeug- 
etempel; Stamp. 

Boujonner; einen Stoff etem- 
pein; to stamp. 

Boulage, m. (blanch.); ein Kes- 
sel voll Wäsche, Copper-full. 

— (fieur.); Ballen modeln ; Ball- 


eye di bildun 
serdrückte a A i ; 


Crushed beet-root, formation of 


syrup. 
Bonlange, mouture, f.; das 
Meahigut; Grein, gie 
Boulanger, m.; der Backer; 
Baker. 
—, Teich kneten, Brod machen; 
to knead dough, meke bread, 


Boulangere de camp, f.: der 
ch von Poitou : Sollen 


sorge. 

Boulan erie, f.ı das Brodma- 
chen, Backen, Bread-making, 
baking. [ehop. 

=; der Backerladen; Baker's 

—; das Backhaus, die Bücherei; 
Bake-house, 

—, machine de—, f.; die Back- 
maschine; Baking machine. 

Boulangérite, m.ı der Boulan- 
gerits Sulphide of lead and 
antimony, boulangerite. 

Boulbène, f.; thonige Sand- 
erde ; Clayed sand earth. 

Bouldure, f. (moul.); die Red- 
grube, Kammgrube, Rinne 
unter dem Wosserrad ; Canal 
under the water-wheel. 

Boule, f.: die Kugel; Ball. 

—, ep (pour faconner les 
verres concaves), f.ı die 
Schleifschale; Bruiser, sphere. 

— (carr.) die Walse;: Roller. 

— (chaud.); der Gelenkamboss, 
Stockamboes; Round anvil for 
making edges, stock-envil, 

—,ouvra een boule,m.(ébén.); 
die Buhlarbeit, Boule; Bool 
work, bubl-work. 

— (fieur.); der Ballendern ; Ball 
mandrel. 

— (forg.)ı die mugelige, kugel- 
artig gerundete ust 

ugelige Fausteisen; Hand- 
I with a rounded er convex 
face. 

— (verr.); die honvexe Schale; 
Convex basin. 

— d'anortissement, f. (aroh.); 
der Kopf au einer Pyramide, 
Endkugel der Thurm- 
spitse ; Finishing ball. 

d’amortissement, (arch.)ı 
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das ephärische Endstück einer 


BOU 
Boulin, m. perche transver- 


Versierung, die Endkugel,| sale, f. -)) das Rasthols, 

der Knauf; Spherical end of| Streckho ie Gerdetstange, 
Boule boite de—e (min); die] lock sagem er en 

oule, boîte de — (min.); die » putlog, pullock, er, 

Minenstindbichee; Box for| spar. 

firing mines. — (maç.); des Gertstlock, Rass- 
— de chien, ery.) das Hahn-| loch; Putlog-bole. 

eisen, der ndorn ; Cock-| Boulingrin, m. (Jard.); offener, 

stake. glotter Grasplats, Rasenplaiss 
_ d'épingle (feur.); Alein- wn, grass-plot, green sward, 

ster Ballendorn; (he smallest| bowling green, green. 

ball mandrel. Bouloir, croc & chaux, rabot, 
— à lisser le tét; die Test-| mou ux, m.(mac.); die 

kugel; Sleeking-ball. Kalkkrücke, Kalkhaue, Kalk- 
— de mercure, f. (chim.)1 die aufel, Ékaken 8 

Quocksilberkugel; Ball of 


mercury. 

—, meubles de — m. pl; 
eingelegte Möbel, Buhl fur- 
niture. 

— de preuve, (fond.); die Herd- 
kugel; Ball by which the cen- 
tre of a bearth fe found out. 

— du tuyau d'échappement, 
m. vor) die Kugel des 

ampfablaserokres, des 
Dampfauslassrohkres; Waste 
steam pipe hoad. 

de verre; die Glaskugel; 
Glass globo. 

Bouleau, m.ı die Birke, das 
Birkenhols; Birch, birch-tree. 

—commun, die Spitsbirke; 
Common birch. 

— nain; die Alpenbirke, Zwer 
birko, Sumpfbirke; Dwearl- 

reh-tre 


bi e. 

Boulée, f. (chand.); der Schmus, 
Abeats des Talge, Bodensats: 
Sediment of tallow. 

—, glacer la—, (cir.); den db- 
satz schmelsen; to melt the 

Boul er, lai (boul.); auf- 
Ouler, lassen, Jia 
gehen lassen: to let the dough 

e. 

_ gear) die Papierpetale in 
alien pressen, modeln; Gof- 
fering paper petals. 

— (feur.); Ballen in Falten 
pressen, modeln ; Ball-goffer- 

A [Kuchen ; Cake, 

Boulet, m. (d’antimoine); der 

— (our. mét.); die Treibkugel, 
Piteh-block. (lee), die 

—des soupapes, 8 
Kugel: Be we 

Boulette, f.; die kleine Kugel; 
Ball, small-bell. 

— (fleur.); die Baumwollenme- 

el; Cottoa-mould. 

— de viande; das Klösechen, 
Fleischklösechen, Meat-ball, 
force meat-ball. 

Boulevard, m. (promenade); 
der Boulevard, all; Boule- 
vard. 

Boulier, m. (pot.); irdenes Ge- 


schirr ı Earthen vessel. 


Larry, beater. 

— mes) die Füllstange; Stirr— 
ng pole. 

—(orf.); das Schenerfase; Plate- 
boiler. 

—, bois pour remuer la pla- 
mée, m. (tann.)ı die decken 
etange, Rahretange; Pole, tan- 
ner’s tool. 


Boulon, m., chevill rrée, 
Ja der Schliesenagel, , Riegel. 


negel, viereckiger Bolsen; 
Square bolt, bolt, iro fa. 
pe 3 


—(charp.) der 
D 


er. 

—, pilon, m. (min.); der BoAr- 
stampfer; Stamp, stamper, 
claying bar. 

— (ouvr. mét.); der Formbolsen; 
Iron mould for leaden casting 


pipes. 

— (rel.); der Nagel; Nail. 

—, mandrin, m. (plomb.); der 
Kern, ern; Core of 
leaden pipes. 

— d’assem lage; der Riegel- 

» Verbindungsbolsen; 

Roldiag or joint-bolt. 

— d'attelage, (loc.); der Æup- 

elbolsen; Dr or coupling 

It, . téte ronde. 

— à champignon, v. Boulon 

—, chasser un — einen Bolsen 
treiben ; to drive a bolt. 

— a clavette; der Belzen mit 
einem Splinte oder Voretecker, 
Splintbolsen; Eye-bolt, eye- 
bolt and key, key-bolt. 

— À crochet des pales, boulon 
à | CrOS , crochet —8 m | 

t.vap.)ı der Sc e A 
ant olern, Hakenbelin 
Hooked paddie bolt, hooked | 
bolt, paddle bolt. 

—a écrous der Schraubenbol- 
sen; Bolt and nut. | 

— d'éclissage, d’éclisse; der 
Laschenbolsen; Fish-belt, 
fishing-bolt, screw-bolt. 

— d’entretoise, v. Boulon 
d'assemblage. . 

— limoniére, de limon: 
der Gabelbolsen, Schirrnageli 
8 bolt. 
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— 3 nettoyer, (m. Bean (Artur), die Han, [Bourdalsue, Zio weht 
wi ter merfläche, Face of hobs * 
* Bouguer —— unre pastels 
- de fondation; ‘Soday Inferior sort of barlie, 
+ Grand-| Bouquet m. (ut); das a-| _barilor er spanlah ode, 
helm, Befesrigangebolsen rad, |— (sav, verr)\ Misch 
— foundation i Fower!| Sele nd Soda iin 
„7 Toelsenı Drag.boit. J 
—À poignée, (lee); der Zich- Bourdillon,, bois douvai 
dm) der Beinen Bat pin bojsmerrain, douvain mer. 
— werniete i] packs Bie, ‘riat, alot, unequal] rain, m., buisserie, f1 das 
youguet.| Bauiche ‘Deubenhole, 
Diamantiranssi| Stabhele, Patshols Cake 





TE rie Tapper, an! ins 
EE raspension (ch. f 

om (ch. 
Fo a 
tag carriage epriers. 
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1 der Gewin 
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BEE, Per 


TG carte, a 
reps à —7— 


—— 





Pfr 


* tête Ste de diamants gy et 
— tere! 
— à tête plates der fechlonfi- 
By Boden ı Hat heded bot.” 





at, m. (areh.)9 der Pier 
Times; 


jarter-round. 
 (nort.)ı der Far 


—— Oflshoot from roots. 


Tolkausen, Diet. Techn. 


|= trochet m., touffe, poignée 
AT ‘das Bäschel; Tar, 


de le bières Seiner, sarter 
‘Schaum; Fine frou. 














rie" Jar Byende)s| 
fe far " Pferde) 
‘| 
over’ les — ie”. 
— —* 
the Sower-die. 
da rin, die Blame, Warse, 
the der Warrgerachs 
Mower, bouquet. 
Bougue 
ant, der 
vue! 
Bouquet erh 
MOTS 
* omis 
Ger Bears harricass bar | Bourdönnier, m (mut), die 


Sidise eines Mahlballens: 

ort of a 
—— men. 
die Rundung des 


der Ro dened 
atone 

Bade et 

Bourdonnidre, 7. (macb.)s 

Faire, 3 Sear 
‘bearing, 

— die Thorwe 

* on angels 





Bourschey, tieserand en sole, 








is powder. 

an i men 

— 

ade, m. (min), der 
‘rf, das Torfmoer? Pest, 


Bourbons m. (al) de 
arbon, m. (al) der 
Baume des 

x Bretagne, 


us m. — an 
Be 











Bourseon, (ern) der Lack. 


baum, Lanbeum, Lachter. 
| Bo baum, Mahlbaum, Markbaum: 
Tiller, titer. 





1. (laine)s Rupfrveltes 











in de bois, charbon | Bo 





Tbourdaine m.sdie Molatehley 


loge wearin, — 














Plot ii nt 
= M ee, 
ET Wechuepf ga, Le Pr me . 
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Galetueide,  Seidrnabfalle ;| Bourrer du sable(ch. fer.) den 
u Bilkewaste,wasie-iike icsrand unter die Schwellen 
Don eteur, Ininier m.s der| Bourre tont stopfen, rammen, elottens 1e 
Wollerbeiiern Wool-worker, eck te Sain à 

— Era die PR ae — ton du péterd (ais); 
‚none J. (areh.)ı die | Bourreau, m. (at. las Bohrioch versetzen, mit 

che Bemwelrer Bar. | Walsts Paci Lehm supfropfen, to mp 
qui ‚style. Bonrré, m. de the hole. 
Bonriquet, m4 die Scheeren- dem Por meande hängen ble Bourret, w Bl 
































bunk; Bench with shears for that sticks on the der Stim 
cutting copper er sheet-Iron. = ra cast. — Bois toch en bercisens 
= die Pappenschachie! far | ourreom. (métal 4 virrechige| „Rammer for blast eles, 
Jummelreste ven Goldstiche ie Square bli pipe. | Bonsriche, fs der Wildiorb 
relens Card-box for collecting Bou f.ı Kleines Reiserbän-| Basket (1 
waste of CH ımbroideries. del, Wellthols; Smalı rot. Bonnes m. aes der 
let, m. (métall.) die Zinn-| Bourrelerie, f. (sell.); Ge| Kornstaubı Mixture of 







achirrmache 
antimoine| Harness-making. 
\bo-cuprifère, | Bourrelet, bourlet m. der 
dasRädel| Falthut,’ Pallbauschy Pad, 
era, Bieifahlera, Schwers-| cushion’ with a hole In the| 


(ummtmachen; | and thrashed corn. 




















“ ‘Spleaglans-| middie.baurreisitierehilären). 
LE gr Een | A “+ 
iomplanı, di on | tue de data, der] later: acs 
te een “Antate, Hale, die Schulter ı|— (our) der Sehleferboch, 
Bourrage Schieferkasten,  Trenle Tor 





— — Tamkin. — Maren, 
— du trou de pétard (min)1| die falche Falte, erbl)ı die Scherrenbankı 
das Versetsen des Bohrlocht, | Granpl Bench 












ie Perdammangy, des 2e) — Ai, rebordm.teh. er.y| 8 mo 
* jessloches| er even ee ST mate 
PL Tanping of the Horse, winch, windlass 














hole, 
Bourras, m., toile à torchon 
Sut der Barrası Dutch barras. 
Bourre f.s der Bfropfi 
ding, wi 


ôter la corde du 
'herpeln, te 


(min. die Stam- 









ie 

“ Flange of cire | 8 
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n| Wine batonnettey der Be-| Pe 



















jennetzing, Unterring Ring. 9, der ob 
about an fercbitnc ms metier Code 
ie Trepflanier der Drop one without sundvent. 
" ms Li, Inotig, fockigı Knotty, 
—— foes 
ve] womans et der Home| (mer), spits 
Macher, tollur-meker. ** ar wien 
M ——— [mented. 
Geachirrmacher far Zu phrens Unfer- 
ny der Collrmaker, rade. 






ker for earth 
* 





m. ‘cour. 
Simpversierang am Bruch des 
Daches, Versierangrwulet, die 
atout — Sheet of land 
©] Bourrery ansstopfen: to stall 

(with hate or wool 
11] —teintreibens to 





Terroadı 

|= en mund techs) Tet, era kammer. 
ck in and. get J (org det Win 

Ko ee asie seh verwirren,| adenssel hon Penn 
eh one] tale Bug af The wound bored 





r,[— la charge d'un fusils die] chest, 
. ‚dung eines Gewehres an-| Boursouflé, bulleux, (mia. 
ml aetsens to ramdownthecharge.| bissig; Swoin, having beads. 














BOU 
Beursoufiement, m. (chim.)ı 
dir Amschwellung 


s Swelling, 
somes, Oné.} das Auhkoth 
EM. @ - 

bed, Oc biothen, Kuh 
#bechwemmen, 
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vache ur —X8 
= er a. of e 
Kubmist, Kahfladen, Cow. 
Bouser, (agr.); Auhkothen, te 
cnet —— barns with earth 
Beeshe, m. (Pyrénées); der 
Rrohetspeel von Düsen; Sirsw 
ef aie 7 )s die 
e, MM, ® 3 

Ledel ; work. mv 
= bauge, ges) der Kleck- 
» Kleibemörtel, Stroh- 
lakes; Loam, pugging-mortar, 


stad. 
-,torebis, ouvrage detorchis, 
m. (mag.)ı der Lehmbau, 
Wellerban, das Lehmgemäuer, 
Wellerwerk; Mud-walling, 


walling of losm and straw, 
wudwerk. 


— mur de —, m.; die Koth- 
maner, ser; Mud-wall, 
— diner de— mit einer Koth- 
maser oder Lehmmaner; Mud- 


walled. 
Boasiller, torcher; mit Lehm 
ead Sirch kieiben, manern, 
wetlern; te loam-coat, to build 


whb mad. 
Bousi leur, m. der Kothmauer- 
arbciter, eiber, Kleber, 
5 Mud-waller, 


kamer. Stam Press ler, 

—} uscher; 

Bowsia, m.; File Steinrinde, 
Steinschale, Abraum in 
Steinbrächen ı Sındımt. 

— schlechter Torf: Peat ef bad 
quality. 


— des ardoises cuivreuses, 
mis.); die Flatasckwarte, 
er — Dachmauer ; Up- 
per stratam of a copper-siaie 
qusrry, sandvent on copper 
states. 


Bousseler, (arch.); aushauchen: 
te beige, to sweil out, jut ont. 
Boussole, f.; der pase, 
Sescs des Magne 


Com- 
pass, mariners compess, sea- 


compen? mariner’s needle, 
newt 


eompess, box and 


acedio. 
— (géom.) ı der Compası ; Com- 
land-compass 
— 


ter à la—, Gard: nach 
by the meridian. 


— 


de — m.; deri—s de 
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Bagel; Gimbal or gimmal of a 
sea-compast. 

Boussole cadran; der 
Sonnencompass ; Sundiel-com- 


pass. . LA 

— d'inclinaison: die Neig- 
ungenadel, Inclinationsnadel, 
das Inclinatorium, Dipping 
needle, . 

— de mineur, disque, m.; der 
Bergcompast,Grubencompass, 
Hängecompass, die Sisen- 
scheibe; Miner's compass, dial. 

prendre ou observer la 

direction de la mine avec 
la—; die Stunde eines Ganges, 
sein Streichen nach der Nadel 
dee Compasses wahrnehmen; 
to determine by the compass the 
direction of the lode. 

— de poche; der Taschencom- 

ass, Reisecompass; Pocket, 
portable, travelling compass. 

—A réflexion; Schmalcalder’s 
priematieche Reflexionsbons- 
sole; Prismatic surveying-com- 
pass,prismatic compass,Schmal- 
calder’s compass. 

—suspendue dana ses cercles; 
der Hangecompase; Hanging- 

—— nt ; 
ousure, bouture, J. (monn.); 
die Weisssudlauge » Weies- 
siedlange; Blanching compo- 
sition. Ftremity. 

Bout, m.: das Ende; End, ex- 

—; des Endstäch, der Zipfel; 


End-piece. 
—(eordonn.), der Fleck, Raster, 
Ansalz ; Mending piece. 
— (fourb.); der Knopf, das Ort- 
band; Tip, button. 
— (parapluie); die Zwinge: 
Fart) der Schaf body. 
— (söTT.) 3 € l; all, 
—, dé X emboutir, m., bonte- 
rolle, f- (arav. orf.) dieAnke, 
nie 


—) 


er Ankel, reats, die 
Kattenstampfe s  Puncheon, 
stamp, thimble. [Waste. 


—s, m. pl. (fil.); der Abfall: 

—à—, (couvr., pav.); endweise; 
End to end, endwise. 

— d’arbre, (mach.); das End- 
lager der Welle; Paddle-shaft 
bearing, shaft bearing. 

— d'argent, (tréf.); die Silber- 
drahtetenge; Silver rod. 

—, bas —; das untere Ende; 
Lower end. 

—, assemblage bout & 
bout, m. 7 der So, Anstoss 
ie stumpfe Fuge, der stumpfe 
Ansats, Aufeats; Jump joint, 
butt joint, Aush jeint, 

—s du bras du bas, bouts 
libres, m. pl. (sell.); die Um- 
lanfstrippen; Turn-back strips, 
bresching tura-backs. 

bles, m. pl; die 


BOU 
Wursien, Bitterenden ; Ends, 


junk. 

Bout d’uneclef; der Schlüssel- 
knopf ; Knob. 

— de corde; der Tamp, kurses 
Ende vom Seilı Short rope, 
end of a rope, ratline. 

—s de come, m. pl.; die Horn- 
apitsen; Horn tips. 

— e fils der Faden, dasTrumm, 
der Fadenwirn; End or bit 

of thread. [Chape. 

du fourreau; der Schuh; 

—, garnir le— de... beschla- 
to tip. [gens Large end. 

—, gros —ı das starke Ende, 

—, gros — d'un arbre; der 

{ump ; Stab, stump. 

—, gtros—du moyeu, (charr.); 
der Hintertheil der Nabeı 
Back, hind-end of the nave. 

—, haut —; das obere Endes 
Uppor-end. 

—_ ibres, v. Bouts du bras 


u bas. 

—s de manche, m. pl.ı Sehuts- 
armel; Saving sleeves. 

— d'or, (tréf.); die Golddraht- 
stange; Bar for drawing gold- 
wire. ftip. 

—, petit—; die Spitze, das Ende; 

—, un etit bout de....s ein 
Stückchen von....3 A little 
bit of. .... 

—, de petits —s, m. pl.ı Ab- 
Salle; Odds end ends. 

—, petit—du moyen, (charr.); 
die Vordernabe, der Vorder- 
theil der Nabe; Fote-end, 
Iinch-end, head of the nave. 

— de la perriére, (fond.); der 
Schuh des Lasteisens ; Nose of 
the tapping-bar. 

— de porte, (charp.); der obere 
Theil; Top piece. 

—s de queue, m. pl. (plum.); 
geringe Sorte männlicher 

trausefederns Inferior quality 
of male ostrich feathers. 

— de revers, {feurb.)s versier- 
tee oberes Ende am Bagel; 
Ornamental top of the bow. 

— de ruban, de corde; ein 
Stack Band, Bindfaden; Bit 
of ribbon or string. 

—desein; die kdnstliche Brust- 
werseam Saugeglas; Artificial 
breast-nipple. 

— d'une aolive; der Balken. 
kopf, End of a jolst, head of 
a beam. 

—s de talon, m. pl. (cordonn.); 
Absatsflecke » Hinterflecke; 
Heel-pieco. . 

gui er, mèche de tarière, 

un vilebrequin une 
vrille, f.: die Bohrapitse; 
der Bohrlafel, die Schalpe 
an einem Bohrer; Auger-bit, 
boring-bit, bit, bit-budle. 
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Seaton de bielle de pompe 
b airs die Luftpumpenbleuel- 
—— s Stud of the air 


pame side-rod. 

—aA ealotte; der Unterboden- 
mers: Button with a blank. 
= navettes des  Keilchens 

Cotter pia, collar- 
—de clef; der Schlüsselknopfi 


— à iile; Aokler Blech- 
inspf; Hollow tin-button, shell- 


Ballon. 

—coulant, (sell.); der Schieber, 
die werschiebbare Schleife, 
der Schiebinenf; Siiding-loop, 


siéing knot. 

— aberaogener Knopf, 
Plerentiner Knopf; Lined, 
coated, covered button. 

_ sans queue ; mas- 
siver B kaopf ; Massive tin 
batten, solid pierced button. 

—découro 3 die oben schmä- 
ler salaafende Kaopfform; 
Bufton-form with narrow bead. 

— de devant, (taill.} der Brust- 
knopf; Breast-bulion. 

— façonné: der gewirkte Knopf 
Figure bation. [ Knob. 

fixe (porte); der Thürknopfi 

—Afrelache; Knopf mit Seiden- 

ı Tufted button. 

— iture de —, f.; der 

Andpfe, Set of buttons. 

— iridescent; Irisknopf ; 


Jrisated button. 

— de manivelle, tourillon, 

m, soie, f. mach.) die 
arse, 


belsapfen, Vorstecker, das 
Krammsapfengewerbe; Crank 


— de manivelle d'excen- 
à 3 die Warse der Ercen- 
e, Eccentric gab-pin, 


secentrie rod-pin. 
— de manivelle du tiroir, die 
Schieberwellenwar:ze, Maul- 
babelwarse; Eecentric gab-pin, 
gaub-pis. 
— moulé; gegossener Knopf; 
Cast button, moulded button. 
— olivaire; die Olive; Olive. 


_ h live, f. . 
—— dt 


Bsadie, knob. 
"ors der Goldinopf; Gold- 
button. . 
—en laine; der Porzellan- 
bop): Men der Knopf . 
queue; der Knopf mit 
Oehrı Sbank-batton, long 


battre | den Rand 

ra e =ı den Han 

einer Ænopfform schräg ab- 
drehen ı te bevel off the edge 
of s batten- form. 

= retours (métall.); dae 
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Bleiprobekorn; Assay-grain 
for lead. 

Bouton taraudé, (arq.); der 
Zaıfen, Kopf, Schwan:- 
sc Faubenkopf. Gewindetheil; 
Screw. 

— uni; der einfache Knopf; 
Plain button. 

Boutonnerie, f.; die Knopf- 
Jabrik; Button manufactory. 
—; die Knopfmacherwaare; But- 

ton-ware. firade. 

— 3 der Knopfhandel; Button- 

Boutonnier, m.; der Knopf- 
macher |; Button-maker. 

Boutonniére, f.1 das Knopf- 

loch ; Button hole. 
rinée; das falsche Knopf- 

loch ı False button-hole. 

Boutriot, v. Boutereau. 

Bouture, f. (hort. der Able- 
ger. Absenker, das Steckreis, 

efsreis; Cutting, slip, layer, 
scion, shoot. 

— v. Bousure. 

— (orf.); die Weinsteinlauge; 
Tartar-lye. 

Bouvard, bou 

r grosse 
Coining-bammer. . 

Bonvemnent, m., doucine, 
(charp.); das Kehlzeug, er 
Karnieshobel, Kehlhobel; Cor- 
nice-plane, ogee-plane. 

—ı des nies; Cornice. 

Bouvet, bouvement, feuil- 
leret, ‚Kaalisseur, me ns 
noire, J. (men.); derHandfüp- 
hobel, Falshobel, das Kehl 
zeug, der Kehlhobel, Karnies- 
hobel, Nuthhobet, Flitschhobel, 
Leistenhobel, Spundhobel; 
Plougb, head plane, moving 

er, ogee plane, grooving 
plane, slit-deal plane. 

— à approfondir der Hobel 
Jar Nuthen von beliebiger 
Tiefe ı Deepening plough. 

— brisé, de deux pièces, à 
écartement,(men.,charr.); der 
Nuthhobel mit Stellung Scerew- 
plough, plough. brisé. 

— à écartement, v. Bouvet 

— femelle, — à rainures; der 
Nuthhobel ; Grooving plane. 

—alanguette, v. Bouvet male. 

— mâle, rabot à eue 
d’aronde, m.; der Grathobel; 
Dove-tajl plane, rabbot-plane. 

— mâle à languette, (men.); 
der Federhobel, Spundhobel, 
Tongue plane. 

rainure, v. Bouvet femelle. 

—s Arainure et à languette, 
m. pl.s die Spündehebel; 
Plough and tongue, match- 
planes. 

Bouveter, (men.); spänden, 
spunden,verspunden,verepän- 

en; te plane with the plough, 


m. (monn.); 
Qnshammer ; 
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to join by groove and tongue, to 
pleugh and tongue together, to 
groove and tongue together. 
Bouvrette, f. (org.); die Vogel- 
orgels Bird-organ (for bull- 
finches), 
Bouwe, m. {min.)ı der Quer- 
schlag ; Drift, gate. 
Bouxtay, m. (mia.); der Blinde 
Schacht von einem Fists auf 
das andere; Blind sbaft. 
Bovard, m.ı der schwere Ham- 
mer ; Heavy hammer. 
Boyard, m. (sal.); Holewerk an 
en Schleusen; Timber coating 
B of alnices. ( de 
oyau, tnyau, m. (hydr. r 
lederne Schlauch; tr 
thern pire . a d 
—, corde à —, de —, fı die 
Darmsaite Cat-gut. ‚Fi 
Boyanderie,f.idieDarmsaiten- 
werketatte; Gat-work, 
Boyaudier, m.; der Darmsai- 
tenmacher 3 Gut-worker. 
Boyaux, m. pl.: die Gedtrme; 


Gats. 

Boyle, liqueur fumante de —, 
F, Boylr'e rauchende Flässig- 
keit, flüssige Schwefelleber; 
Boyle’s fuming liquor, sulpho- 
bydride of ammonia, hydrosal- 
phuret of ammonia. 

Bracelet, m. (orf); das Arm- 
band, Handgeschmeide, die 
Armepange, der Armring; 
Braceiet, armlet. 

— (dor.); das Armieder, der 
Armschoner ; Arm-leather. 

—ı, m. pl. (fourb.) ; die Bänder; 
Top and middie-bands. 

— (orf.); verlängerte und auf- 
gerollte Goldetange: Gold bar 
lengthened and rolled up. 

Bracon, m., contrefiche, LÉ: 
(bydr.); das Strebeband, der 
Schleusenthorträger;  Disgo- 
nal brace, diagonal piece. 

Braconnage, m.; die Wild. 
dieberei, das Wildern, Bar- 
schen : Poaching. 

Braconner; wildern ; to poach. 

Braconnier, m.; der Wilddieb, 

dschütz, Wilderer, Wild- 
ner, Jagdfreuler : Poacher. 

Bractéate, ıncuse, f.; die 
Blechmänse, Hohlımünze, der 
Schasselpfennig ;  Bracteste, 
coin with onc or both sides 


sunk. 
Bractéole, bactriole, rf das 
Goldabschnitsel, Go bla. 


chen, der Abfall: Gold chips. 
Brague, f.; (charp.); die Fuge; 


rague. 
—(luth.)s die Deckleiste ; Cover- 
ing chamfer. 
Brai, m.; der Theer ı Tat. 
— (brass.); Schretgerste, Ger- 
stenschrot, Bruised bariey. 
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Bra gras, ire, fe das 
es Point Seek, 
‘Sehusterpech’ 

sep 


lich, 
Ateb, liquid pitch. 

— une, Grant Ger 

qe m Brauen achroteny io 
reise Batley. 

— naturel, goudron minéral, 

‘mt das minerelischeBrdpeckt 

(of Bastennes), 














— 160, arcanson, m., résine, 
colophane, f.; dar Cole 
nium, Hare, Geigenharsı 

a resin, Fo 
, #7 






Brait,e. Brisoir. 
— f. (chemise), der Hemd- 
—— Back fap. 

— (eir.)ı die Queteckes Squash. 
— {impr} der Maculatu 











impr) à 

ech 

shin of he tympa 
caleçon, mat di 

oten Drawers, 

pl. Call.) die Ænlehosens 


hes. 
Braise, f.1 Glut, Gl 

tldhende Kohlen, Li 
ER ade 

















slahends “Arche, 
pfannes Oven heated by em 


(m. 
der Zayen, die Gleitkleppeı 
Siläing valve 

Brame,s. 
Bran, m 
















Bran de scies sciure, f.1 des 
—— — 
awd 

Brancard, mas der Handiarren 











rungs Support of 
fecquard harness. 


Liu 

— cheval dem, m. das Gabel 
ferdı Wheeler, thiller, thill| 
ee 














Branchage,_m. (arch); 


'Reisig, Ge 
Reise 





der Ziveig« Sprig. 
udn der Patlenbandals 
die of threads. 

— v. Foriée. 

Sp elaeanx)s der Griff 


jie Blatter, Arme: Handle, 





bras (comp) des Bein 
— ET 
ya 

ee, der 
haft, shai, shank, 
Sty dle Brentche der 


















22 ) 
Baume, Balke 

yen, Arme, Scheeren)i 
Frauchen. fSchaft 
(Liss.)1 der’ 


wintering 


1. derSchwe. 
beriemen 1 Hip-trap, bearing- 













boughs. 
IR bride gamors pla 
die Setonthele dee 





‘conde, 
le, Armı 


Lar Bef- 
— 





Branche, coudée, ? 

——— 
Neck. 

—1 de crochet, f. 
siachei Branches 










Pore-ens: 
56. 


fant, m. 
achenkel, 








de l'étrier, (sell.)ı der Steig. 

‘bagelachenkel Siltrap-sides, 
fe faux bois, f. pl. (her 

Waserante, Tr 

* 


— feuille 











M der 
chr Schenkehipimaleieg. 
* 


‘wribl 


—quitedétache du filon 
cipal et ra aboutir au jour, 
— der Auareiner: Bide: 








res —, — primaires, — 
remiér ordre, Je pl. 

Gori Matterante, "Baupt. 

Aste: Parent-sboots,” | 

& moyennes, —secondaires, 
du second ordre 7. Pie 

Gent) ine, Miles 








|—s petites, — tertiaires, — du 








Qort.)1, veri 
(Crippled, sta 


pl.J— petite —, (a 


troisième ordre, f.p{.(hort )y 
Ro nan 


Inder Stade 








"heit, das kurse 
aide, return. 
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Braache d’une poi, d'é Branloire, f. Sores die Bal- 
das Gehause ; et-hilt. genstange lasebalgwippe, 
_ pale (foarb.); der| der Blasebalgechwengel, e 
el; . . Zichkette; Roek-staff, chaia ef 

— de temailles, de ciseaux, 


the bellews. 
J. pl.s die Blatter, Arme;|—, bascnle, f.; die Schaukel: 


See-saw. 





































Bras de rappel, rayon régula- 
teur, m., manivelle da pa- 
rallélogramme, JS. (m. vap.)s 
die Lenkstange, Leitstange, 
Radiuskurbel, der Gegenlen- 
ker, Führungskrummrapfen; 
Radius bar of parallel motion, 


— tirantes f. pl. (bort.); 5) Braordite, v. Argyrithrose,| radius rod, bridie rod, radius 
Geraste 5 J. —* pe Sulfure d’argent. "| crank. . , 
- e_d’an monte-|Braquer un télescopes rich-| —à réaction; der Gegendruck- 


arm; Reaction-arm. 

— d'une roue, rais, rayon 
d'une roue, croseillon, m. 
der Radarm, Halbmesser , die 
Speiche, Radspeiche; Spoke, 
radins. 

— de scie; der Stgegriff, das 
Sagegestell; Saw-hendle. 

— de soutien, pl. (min.); die 
Stichbalken: Props, pl. 

—, système de—, m.; dee Arm- 
gestell, Set of arms. 

Brase, f. (chim.); das Carbon, 
die Kohle; Carbon, coal. 

Braser, souder; hart lörhen, mit 
Messing léthen; Brazing, hard 
soldering, brazeing. 

—(sal.); die Kruste brechen, 
aufhauen, loshauen; to break 
the crust. 

Brasier, m.: des Kohlenfeuer, 
die Glut, Kohlenglut; Fire of 
live coal. [place. 

— (pot.); der Feuerherd; Fire- 

—,réchaud, m.; das Wener- 
becken, die Kokhlenpfanne, 
Glare anne: Fire-pan, coal- 
pan, brazier. 

— (moul.); der röse Mahi- 
stein aus der Dordogne; Po- 


morts der Sekiebers Slide- 
— du train d'un carrosse, 


A t&tsen am Hin- 
{re lls beppert ef the hind 


— LA grain ot etheilte 
em € losses ; 

Ports of a raft. 
— de tuyau, (m. .)1 die 


PI. (hort.); schlank 
sv - PE. § SCNIamA- 
ans; ssene, därre und 
bieguame Mestez; Thin, fast 


grows 
uhren aneinander 
lsıken s te solder pipes to- 


_ ia boese, (verr.) die Glas- 
Blase schwingen, mit dem Bol- 
wa im Kreise schwingen to 


tens to point. . 
tourner une voiture; einen 
Wagen lenken; to lock or turn 
a carriage. [Zweigs Arm. 
Bras,m., branche, f. der drm, 
— U, Rane. 
— (chand.); der Armleuchter, 
Wandleuchter die Girandole; 


Windruthe; Wind-erm, whip. 
— m. pl., comes, f. pl. (scie); 
die Arme, Horner; Cheeks. 
—, aupport,m., chaise de sup- 

sf. (tour.); das Ruhege- 
etell, der Trägerarm ı Rest. 

— d’ancre; der Arm, Anker- 

arm; Arm. Férils. 
be biewa. [branch off.|— pl. (Jard.)ı die Ranken; Ten- 

— des tuyaux, absweigen: to|— d’avaloıre, (soll.); das Se 

Brandebourg. m.ı des Borten-| tenstursleder ; Loin-strap. 

.|— d'une balance, pl.ı die Ar- 
me, Hebel; Brachia, arms. 

— du bas, reculement,m.(sell.); 
das Hintergeschirr, die An- 
haltriemen ı Breeching. 

— d'un brancard ı der Deich- 





"mn sur la panne rous milistone from Dordogne. 
auf dae Sıätsban selarm ; Shafı-arm. Brasque { fraisil, m. (charb.) 
estigen ı te settle, to fix er|— de chèvre; der Haspelarmı| die Kohleniseche, Lösche: 


tartes a rafter on a beam. 
andere, [rer die 
wserei; SUüll. 


Braadevin, m. der Wen 


Chareoal-dunt. 

—, poussier, charbon pilé, m., 
poussière de charbon f.(mé- 
tall.) 5 das Gestiebe, Gestäbe, 
Ofen sticbe, Kohlengestiebe, 

ohlengestAbe, der Kohlen- 
staub; Brasque, damp charcoal, 
charcoal dust, charcoal powder, 
ground charcoal. . 

Brasquer les creusets d'essai; 
die Prebirtiegel mit Koklen- 
staub auefätiern: to line cra- 
cibles with brasque or damp 
eharcoal, to brasque.' 

— les fournenux; mit Gestäbe 
ausschlagrn, fattern, to All up 
or line the hearth with clay 
and charcoal-dust. 

Brassage, m.ı das Umrähren; 
Raking and stirring. 

—; die rohe Handlangerarbeit, 
Work dove merely by the arms. 

— (brass.); das Brauen, Bier 


Phlectloch im Dacheparren; 
-bole fa the rafter 

— de flaınbeau, pi. (eir.)ı die 
Wachefackelechn@re; Wax- 
torch strings. 

— du haut, (sell.); der Rack 
riemen, Rückenriemen , Crup- 
per, ridge-band. 

— de levıer der Hebelarm, die 


ver, 


i. 
— de Jevier isolé, tél); der 


, I, (6e. rur.h der Alete- 
3; Braa-waler. 


trank 
Branle,m.(borl. der Sekwung- 


8 . Br “een Bre ° 
An, der Feten — dem &lage, m. (brass.), das 
chs; Cheek of the Einmaischen, Eintelgen: 
vite. Power-erm. Mashing. 
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(ma. der Umrah 
on Eddie” stringer, 


Le a der Schtagrchais: 









der Am 
Ärmdecker, Arme 
protector’ und by glan-wer- 
Cet 
Leg die 





à Armvollweiser By 
Bra — * 
hnller, Grass} der Male 
“Varian tiger: 


Ar cidre Obstwein machen; 

ake frait-wir 

—In fonte, avaler, (fond.)ı 
‘den Guss rähren to str the 

‚ot metal, to work, to puddle. 

—(mons., stall) 


— ane.) im 
—un bain, une cuve wmrdh-| 
ren, to alle. 

























das Brauhaus, 
Bierbrauereli 


— — 

tangs Relne. Brewer. 
4 der Brauer; 
m. (brass.)ıder Maisch- 
Braukessel; Masb-tub, | 















1 Mangencrs, 
der Me rent ver 


orld 
— our donner, la 
deer, mangandee 











Eaves en pack-saddles. 








5 chen, verpechen| Bs 
nie Pech ‘aunvchmiereny 1 





— mıg)ı des Kabeleeil, Anf-| Brei 


siehst Rop for fe. 


—(monn.}, Heiner siserner 








-3 ape oo Gloche, d'un battant 
cher der 
Frag RE pal 






CEE der A 
Beier Li mad der a 





der Haspı- 
nn 
Wooden "sumer of eyder- 









Grie brewing (quendiyhrewed).| presses. 
rondi derrunde Gährbeitich | Biche, f die Breccie, der 
ad in, _ Mengitein, 

— division, f., ou mélany rble, breccli 
ty de, Phenol | ror ouverture, fs der 







me (orass.) dir Rehr 
‘asiscthorkes Kracke, 
das Malseiven 


Brassour, 
Meiner Wasser) * 
aid Kar 





‘Bruch: Breach, 









otek. 
|—volcanique, 


tase, m. 
Babel Tras 
Brédaler, @t.)ı Kuppern, 

nern “ia! etal et 


res (end: Schnatten ot. 
mit Leder anmähen, Riom | 


der Tran, 











chen susammenhefien; SUV. 






ing leather for zing buckles, 





—5 
j—yalene® hf (oats 


die 











line, braslleine, 
ler, Mein hauen; to break 
Into small pleees, to cat smell, 

lat), mit Brasilienhols 
ficken vo dye with Brasil 


3 des Brasiliett. 
3 tas Beale 
—— Bath wad Mann 
*5 ——— the rot and 


Breteuder, bertander, (Arp) 
hscherrens to eat or 

















Piemen Rik 
—, este 





ie en, Achsel- 
bander, Achseldacken, Shoul- 

—— —— 
sf. 
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(serr.)s der Ring: Ring. 
Ni der Krenyfehlers De 


ni] foetive erent 
Hand: Teil einer Master. 
re] Bette oder einee Miusterein- 






—— der 
3 ‘ante Tabaped ange 
api det Melmasten| — 6 AY dls 4 Planticher À 

= Miénginies (oll 





ungeftascigheity Alkalising. | — d'auber der 
mreveté.ma der Patentinhsber,| —Paddle-ttege. 

Privilegictes Patentce, an bonnet, 

1 Stein, der|—a 

Vitae nthalis| J. pl (fond) diePerbindunge: 

Stone containing coal. Versprange: Colter 

prod res, mg ais Sachen,| Dissen, 

der Trodel, Miciakrem, das| — de conssinet de bielley der 

— Old waren Bee wer dex Pagel: det 

Tyeibetanges Connectiog Tod 


















emsaum; ‘Bridle for 
we ronments 6 
—— 





Bone 
Air oop. 
le dentelle, f. pl.ı Riegel, 
Binmennache der Spltsem Loop 
Sackarbeit ‘hen w paint or lace. 
* of business in a] — d'étrier à bouts taraudés; 





Fichten 














tae © cat éteint, 






















mall. way, to job. die Zavinge, Fagestange, che 
— ouvres BEroolicr’ me es Nobenpferds| seoinger der des rage 
je domaine publics| By pling à yoke-hoop. 
des Patent lat abgelaufen, er.| Bricolle, f.1 der Durchgan jeu en fers die 
Insahen ı the patent is expired, Tee Faded tn den Lines Pad Acheewinge, Page. 
init, tare of Unread in healds, es der — 
— Timportation des Binfuhr.| Bricoteau, v. Abricoteau. Coupling plate, 
pe Paint fram parie | mpl in de Weber.| =, collier excentrique, ms 
latten ı Loom-lathes. der Halering des Excentril 
— patente dim | Brides J. der Arm die Senge qua gel Ercentrike 





Bridle, curb, carbiag. rings Ree 
der Sindel, me (in boon nog, em 
let Cal werserter Za 
— CL Fran 
— Zaum ie im 


which the bead-atall and frontal 
may be removed. 


eher. 
Due, das Drusiprieiie 
giamı Licence, 

— dene notification 
‘de demande future d'un — 
d'invention, m.ı der Ein- 
bole rinee Patenis, Caron 

de tionnement; des 













— —— — Bria, |= jeter une — (houtcnnttroy 
Bemmnungepatents Patent Tor | = chapiteau, m. (ond.) TWlegel oder Se Knien me: 
— * ‘Oberpfanns Anaïs | cher te form 
‚dre un —1 ein Patent] — martingale, or Bride à 
oo — —— a de 
ey ta ake os to — delano ie om 
“ey Stade det Manettes 
of the aut, bridle. 





Cramp 
J— du parallelogramme, (m. 





BRI 


Yap)ı die Laisiange, Laake 
ender 
Ir, condueting 
, bridle-tod, rod. 
Bride de ressorts die Feder- 
Sindplattey Spring compling-| 
— 








— (bat, 
edt der Rare Tatoos 

. 

—" de voiture, (etl) der Wa 
genasumı Carriege-bridie. 
Bilder fertklammern; to clasp 


10 clinch, 
—lesclochess die Glockenklap- 
fel an einander binden te tie 





efertigen, te fasten 
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cieuse artificielle, fa 
Jalscher,unechter, tarot 
Edelstein, "Glassiein, Strass, 
Imitation ‘stone, gem, fact 
tous gor 





Brillanté m.ı nachgemachtel 
Spitse, Artificial embroidery] 
With class powder. 

Brillanter Clap.) au einem Brit. 

fens 16 eut into a 


dent schl 
brilltant. 

Brillant 
Terter, 
ed silks. 






























Bridente, f.1 Fertigmacherin 
lense, fs Fertigma 
‘von Alençon Spitzen: Finisher x 
ef Alençon ine a ring 
Bridon,m.ı die Trensey Snafte,| Brimborion, m. der Tand, die 
Brigoonn Kleinigkeiten, Spielereien: 
—"d'abreuvoirs die Wasser-|_Bawble, gewgen, kaicknack, 
re, Knebeltrense, Watering | Brin, v. Mattre-brin. 
fe, watering Jinn, (art) das Gestalt Horse 
"de manéger irbeite-| — (6eten) die Ripper Rib. 
‘Schulirenses "Ridiog-|—, mèche, soie J. (Al): der 
are —* Stapel, Wuchs, die Faser‘, 










ler, (laine) den ersten 
el geben: First combing. 
(ver cole) die Zu. 
‘der Fresebeglerde: Ve. 
creuse of sppailten! the moult. 








— het dem, ms der Werk 
Yahrırı Toreman OÙ a enn, 


Tragben, 


chi! 
ment: Brillant, 

mi-—, brillonet, m.ı der 
'Brillenet, Halbbrillant s Bril 








rel (lap. 





i cinder eck 
ee dr Beck 


éclat, (min.) der Abfall, die 

ares der ét = 
Metall, Pregmeat, hp, cie 

chanvre de printer, des 









— à = court, à courte soieı 
hursfaserig,' _ kuranchüs 
kurahaerig Sbort-atapied. 

Cbols)1 unde 








i 

das Trumm, Endchen, 
chen Garn; Linie ihrend, 
thram, 

=e laine: das Woltheary À 






if tone sub. 
Fe — (cord) vier- 
thr 






BRI 


big von derselben 
— mt de 
Er ap De une 








aa ass 
tee 
baut; ee, brick-wos 


—8 ze 











ony to eat bricks. 
— de champ der aufrecht ge- 

aiellte Ziegel, Brick laid on 
* 


clef fderKeilsiegels 
wedge-cdged 












brick. 

ep Dürrateget, Lehm 

icing Leimen, Lohmpn- 

Large Zitgel Loker 
—— 


fer in 
tes der” Beckstein, 





Brindille, f. ort.)ı einer 
‚Fruchtmozigı Fruit twi 











Verzierung auf! 





brannte Ziegel, Brandstelns 
Barat brick. 
3, décrotter, anousserler— 











Ziegelstein, „Chamottestein ‚| Briqueterie, (allumettes) di 
— fre-proof brick, ÉTÉ abri Ma 
pie bie, Ara Temp. —— 
rique de snvons die Tafel| Brigueteur, 
Selle, Cake of son — 
riquetier, 
der Zu 
















Zirgelsireichery Briek-maker, 


* 
Bric qacie dehonile, de char. 
Bon de terre, J-.’charbon 
de Paris, ms die gr 
inkenle, der Sieh 
käse, Steinkohlenkuchen, Ste 
* — brick 
jth eoal-dı 











Viesting — ¢ Pe tahl, Stahl; Steel.| fuel, J nth 
‘ne res briquets, 
Terme der van Ziogetn| — Sahel: | — de tan der Änhhuchen, Lek- 


"hurae Sabel; 


Eohbailen: Tanreake, 


Beten. 

— four à —, m. der Ziegel 
— * 

— chantignolle, hol- 


É ie 
/tmil.) y der Glassis -, rampe, patte wre.) 1 | Bris nn. der Wet 
ie Dre Re ge OE de 


Meubend: Gimp, ane] See. 
Sule Frnerschtagen| Ra werhalies a 
tre le — Penerschlagen . 
* light. "| machte Pulver, 

or hall calcined en 



















aire, ©. Brig 55 Lan etre Mate kant 
- ‘+. Brique flottante. tum ersten Male Rar 

DEE Bisons der Bindiein, hn Fie card 
— dr san 
rate, Schlau. 





a macomen— m.ı der Back] chemische Fenerseug; Orymu-| baum der Gi 
Seinmanrer: Bricklayer, briek-| riatie matches. sensehwengris Beam support. 


msn. |— phospho: je; des Phos-| ing king 

— leon haies sen ende: Phorphoras| —(men.)r di 
— Sec lichten, anf. 

=e Venen bare pour gate’ fin der eee 

t human] Sees bherPkort . 


kemisson den. 
Pong tha riche, tobelld the 


Shaler Les — die Ziegel 
— ta mould hricks. 
— de —, eine Zi 
Bauen. 














tique, À air, A m. 
der Luftdrucka Eirbech, Eihar, 
Fat um Entsänden der Zun-| Eishaum, dbläufer, Bis 


Sperm  Bisbaldens 5 
——— 











a x 333 je, 
ct. em 

Dar halen ranch. u 
Ziereirehban auf Pats nach, 
Bagnet ae der Ziegel.) 1 te Ci baa 
Fiqneterie, Ju das Ziegel. or 
oa ‚gen und-brenneny Brck-| twisted, bresker. ÿ 























A tuun 
faa Ee 
Brick works. * " 
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— 
euer — — Kémmechnt Tooth er 
sean Folie, | Re 
—— — a 











I, de, Zuiechenranm 
nwischen Spindeln, Yaterval 
| _beiwe a —— ne 

wer ur mpreeme |, drap de m. 
—— Beapps Teel: 





—— 
Reisskräm) 






selles Polding be, cupboard 


bea. 
poomble—, m. das gebroche- 
De Ky Broken-rect, sur 


PE do — (rel) mit do 
de Wh broken 5857 





ine, 
ka, m. (carr.) die Britschka, , 
fner, leichter Beisewagen;| dern: Bpindie (o's rocket 















sed des | Hot eavating | moulé). 7 
ir, cher. ie Zange  Pive 
— das Beet Chanvoir, — 
Bibel, Upeetting of fllotte, michoire| 


—— dde 
ees: Fe atte Have 
or canis Jacquard 5 die pre and.) en Red. 

7 enn vr pra "|= Gordean.)y der Versteche, 


les eirennte Jacques DA 






















Separate Je irda, Brison, feu—, Awl, “sean 
ne a dle Kinges| me = nt die dialecte, 
~potalog ratée. agen all 
prete 7 ne, die Thalia Schwaden ı Pis * el et foie. 
er Armes À N 
be liegen: ee at A mer das len 


Puguitten Gran abe“ spit, 
uitter, al 
che oe break of. der Breck, 
or Grue onic, | du rind, 7 
SUatiifecucheniteien bre-| the see rom tke 
—— ge 
faire Titre, den Tiege 
Tussbrvehen te break Ihe Fe- 





- reiten, ltt die 
rating | — (rei.) Sits Hefinadel; ich 

pr bd day de idee det 
35 A 


"plan. crack, ie aevette, die 
ehafebreche lente, 5 Gi 
mal angles beitanz| lor Fate sf the shatter 7 

Ge, mat des Britanniame- der La 
tall in’ Metalige- 
mich Brita 



































entamerune mine, 
F ——— 


and are, 
‘te— 1 falsens to fold. 












(phys.)s brechen, na 
—— 
Brises, f.pl., ille, f.(men.) 

PR ara 





Bien fern 
* ate bel, Dachbrad r 
übelbrachs Angle in a carb: Teck, pin, small nal, in tack. 
—— fen Bois, (m. jonag)y der Spicer, 

asm pare die ch. rornrments,brecatal,|_atewer. 
te dev Hammel, Bee — snnnette, (ay der Sohn. 
abe —— 
1 der" Hehndern, 
ten des Bre-| Bern werten, 


- Breschiren a (arg, der wlerkant 
| a) ete 


Borel, — 
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Broche À chandelles, v. Ba- 
Se des Kla 
gets des Klappenge- 
LT Hahn: Pos. ol. 
en 3 
quill, faucet. 


d'un rais; der Pelgensap~ 
fm, Zapfen ; Tongue, tenon of 


Ssilien. 
— d'une rove; der 


a len, Rund- 
= FoR or 

: ul ee. 
= A ie 


of érivers or peckers 


in, (cord.); der 


Inter- 
te golden threads. 
Schund, 


abessed 
d'or; Ldgewirkt: 


travail—, =. der 
Tehloohte Arbeit 


Brocher (ade Dachziegel 
ens won up tiles. 
- fr) 


X. Hufeisen aufschla- 
3 te shee with a shocing 


aut durch- 


> en 

—, eatretisser; dearchweben, 
eduweben , einwirken, durch- 
wirten bresckhiren ; te werk 
ts, te re, te work a staff 
we , stk, ote. 

(elie); darchwirhen; 
cubes. 
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Brocher une étoffe; broschi- Brochure, /. (action); das Hef- 
ren, durchwirken ; to e. ten; Sti . 

— (meréch.) die Naget den|—, eahier, m, (rel.); das Heft, 

af einschlagen; drive in| die Pin ti Blitch-beok, 
nails, , sheets stitched together. 

— en musique (marée.}: Huf-| — (mé&t.)) elagewirkie Versierun- 
nägel ungleich einschlagen; en; I ht embroidery. 
to drive im meils unevenly. cque, Sf. (min.)ı der Aölserne 

—, eri—, m. die Bre- ock sum Verschliessen der 
echirlade; Loom fer faoey ohrlöcher ; Wooden plug for 
we blast holes, 

=~ a—, f.: die Bro-| Brocs, m. pl. (cart.); der 

irec : Figuring shuitle.| Schmats; Smat, . 

— les peaux (még.); anf den| Brode, f. (dentelle); einfacher 
Rahmen an fete 3 te peg c Jester Faden; Plain aud tight 
‘fa tête, (6pingl.) ieo-|— graisse d d 

— e, agi. 100-|—, graisse Ges sucres, f.; der 
com, pi DS 2e exptep en; to] Schmuts im Zucker; Smut in 
h ar. 

— les talons, (cordenn.); «xf-| Brodequin,m.; der Halbstiefel 
swecken, answecken; totack,| Schnärstiefel, Gamasc u 
fasten with tacks. Jel; Boot, half boot (for ladies). 

— le touret, (cord.); dex Bol-|—s, bas à étrier, m. pl die 
sen vorstecken ; to peg the ro- Bageletrampfe, Ueber- 
Peraue b=, f.(M.) der Bro-| Suierehstockings Ot 

e a—, f. (ml. ro- tirrap-stoc . 
~ ech ı Mi gshoot. |—à boutons; der Kntpfetie- 
— la tuile, (eoevr.) Sel; Boot to button. 


anfseinen, 
aufhängen, swischen die Lat- 
ten legen; te insert between 
the lathes. 


— i leicht b 
une vignes epflägen; 


te slightly. 
. | Brocheter, —8c anpfis- 


chen; to pin. 

— (viande); zäumen, anfepei- 
lern ı to skewer. 

! » échelle gampe- 
na „eampanometre, m.; 
—— Bell mea- 
eure, gauge, r , caliber. 

— gant} Leimieder; Glover’s 
clippings, farrier’s waste. 

.)s der Speiler, Pleisch= 
spiess ; Skewer. 

— (bouton.); der Speiler, Spreis- 
sel, Pfriem; Small pin for fix- 
ing the mould. 

—s, f. pl (még.); die Abe 
schabsel der Weisegerbercien; 

Retest, parings of tawed 


os. 

— (euis.); der Speilerbraten; 
Brochette, (meet broiled on 
skewers). 

—s, J. pl. (tmpr.)ı eiserne Ban- 
der; Ties, pl. 

—, mettre une —, arrêter une 
broche, une goupille à che. 
viller, (méc.); anhalten, ein- 


halten, to pia. 
Brocheur, m. de Bft: 
Stiteher. 
— (tiss.); der Durchwirhetuht ; 


Embessing loom. 
— der Strumpfetricker ; Knitter 


ef 
Brochoir, m. (waréch.); der 
ethammer, Hufhammer 
hammer. 


Broder; sticken; to embroider. 

— (chap.); einfassen ; to trim. 

— (cowtur.)) enenahen; to work. 

—aw crochet; Atheln; Chain- 
stitching. 

— A jours ausschneiden; to cut. 

—, laine a—, f.; die Stickwolle; 
Crewel., 

—, machine à, f.; die Stick- 
maschine; Embroidering-ma- 
chine. 

— au tambour; temburiren, 
am Stichrahmen sticken; to 


tembour. 

Broderie, f.: die Stickerei, Em- 
broidery. 

Z Poignée, relerder den 

— 4 | re $ ere 
— Stickerei; Ralsed em- 
broidery. 

~- boınbee, perlée, au plume- 
tiss erhabene Weisset chereis 
Raised embroidery, plametis. 

— -chicane} verschiedene 
Stickereien vermischt, Various 
kinds of embreideries mized to- 


gether. 

— au crochet, (costar.); der 
Kettenstich ; Chain-stitch. 

— de fenêtre; des Fenster- 
masswerk; Window ornaments, 

— en or; die Goldsticherhunet; 
Art ef embroidering in gold. 

—en Or; die Goldstickerets 
Gold embroidery. 

—plate; die Plattsticherel ; 

lat embroidery. 

Brodeur, m.; der Sticker; Em- 
broiderer. [stick. 

—(tise.); der Nadelstab, Needie- 

— de dentelles; der Blonden- 

cher ; Lase-runner. 
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Brodeur en ınousseline, der 


Nesselinchsticker ; fe 


sewer. 

Brodoir m. (chap.)ı des Spul- 
chen, die £ Einfassspule, Swall 
bobbio. 


ass.); der Posamentierstuhl, 
ortenwirkerstuhliLace-Ioom. 
Broie, f.. serancoir, m.: die 
echel; Hatchel, faz-comb. 
écacher, f. (cir.); die 
Wachrqueisches Table for 
working wax. 
— pnécanique , machi ine a 
er, machine & teiller, 
or Brechmaschine,Flachs- 
ine; Braking ma- 


Soi ech 
chine. 
Brofment, m.ı des Stampfens 


Pounding: 

—ı das Zermalmen; Grinding | — 
(by pesties). 

—; des Zereiam fens Crushing. 

— (chanvre); Brechen ; 
Breaking. i, Jörindinr. 

— (couleur): rreiben; 


Bromate, m. er bromsaure 
Salas Bromate. (mine. 

Brome, m.: Brom; Bro- 
—, chlorure de —m.ı das Brom- 
chlorar, Bromchlorid, das 
Chlorbrom; Chleride of 
bromine. 

Bromure, bromide, m.; die 
Bromverbindung, des Bro- 
mar, Bromid, Brommetell ; 
Bromide, metallic bromide. 

—d’ ammoniuin ; dae Brom- 
ammonium, Ammoniumbro- 
mid, bromwassereto 
Ammoniak: Ammoni 
bromide ef ammonium. 

_ dar a d'argent: des Bromsilber, 

romit; Bromic silver, 
5. verde. 
azote; der Bromsticksto ff, 

"das Sticksto fruperbromid ; 
Bromide of nitrogen. 

— de inagnésiwn; das Magne- 
sinmbromär, die hydrobrom- 
saure Magnesia; Bromide of 
magnesium. 

— ferreux; einfach Bromeisen: 
Ferrous bromide. 

— ferrique; anderthalb Brom- 
eisen; erie bromide. 

— métallique, v. Bromure. 

— d’orı das Bromgold, Bro- 
mide of gold. 

— de potassium; das Brom- 
kalium, Kaliumbromär ; Bro- 
mide of potassium. 

Bronchoir, lioir, m. (drap.)ı 
die Faltetafel, der Faltetis 
Poldiag-tabie. 

Brondissage, m. (ain.)ı die 
Schachtwände mit W. erg ans 

iking 


stopfen, kalfatern; 
» M. (phys.); der 


saures 
romide, 


the tubhing of shafts. 
Bronto 
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Gewiitermesser, Donnermes- 
ser; Brontometer. 

Bronzage, m.; das Bronsiren, 
Braunbeisen, Anloufenlassen 
des Eisens, Bronsing, ag 

Bronze, m.ı die Bronze, das 
Ers, Stäckgut ı Bronze, hard- 
brass [Bronze colour. 

— (couleur); die Bronsefarbes 

—, Tom dxe; mg ‘oth —* 
Tombak, rothes Messin 
Tembec, red brase, pre 

— antique; die antike Bronze, 
reines oder legiries Kupfers 
Bronze antique. 

blanc; die weisse Bronss; 
_ Vite bronze, silver bronse. 
bronzer bronze moulu 
die Brensirb = 
sirpulver 73 powder. 

à canon, métal à canon, 
airain, m., fonte verte, f.: 
das Gese. ll, Kane 
metell 


ronae, d 


kengut ; Beil metal. 
— doré; vergoldete 
echte Bronses Gilt bronce, 


I bronze. 
—-imitation; nachgemachte 
mock | — 


Brense; imitation, 
bronee. d'AI 

— jaune, oripeau, or e- 
magne, m.; die gelbe Bronse;\— 
Yellow broate, © jompes powder. 

— moulu, bronzer, 
JA das — Bron- 
sirpulver, geriebene Metall, 
die Bronse, Bronsefarbe, Me- 
tall- oder Staubbr: ‘onse; Bronze 
powder. 

“Kod Bee! die rethe Bronze; 
Red bronze, copper-powder. 

— verni; die gefirnieste, ! 
echte Bronse;  Varniched 
bronse. 

Bronzer, bronsiren, bruniren 

Eisen beisen, demselben 
Ersfarbe geben; Bronsiog, 
browning, brazing over. 

— (teint.); schwars farben; to 
dye black. 

corr.); aufrauhen, schwars 
~ pumisch machen; to shamoy 
in black. 

— le fer; bruniren, braunme- 
chen, braunbeisen, braun an- 
ae fe lassen ; to brown iron. 

m.; das Bronsireals; 

Balt for e browning. 

| Bronzés, souliers—, m. pl.; 

—— — Bronze oo⸗ 


Ge red eb 

ens-| Bronzite, dinilage fib lami-| — 
naire, diallage in ofde, 
m., der 


tische, ronal, ham tree bm 
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spath, blatteri, —— 
Bronsite, h 
ler-spar. 

Brookite,f. A hs der Broe- 
kit, Jurinit, Arkansit;Brookite, 
jurinite, prismatic titanium ere, 
eumanite. 

Broqueline, f. (tabac); eds 
Bündel Blatter, Bundle ef 
ee en a. der 

e Pr, m. 
benschichter. Gerbenbinder « 
Sheaver. (blanc. 
Br met; v. Broche d'un 
Zwecke 


n plaise, —* Entre 


mit runden 
reend-headed 
—.de mine; des Bohrleckhsu- 
richteisen ı Blast boring-frame. 
Bros, m.ı fremder Körper im 
pier ı Flew. 
vergetage 
Bros Las Barston vin Brushing. 
fm), 3 ae 


ya 


— 285 
wer breshing. 
sec; des trockene Bürsten g 
Dry breshtag. 

la vapeur; das Barsten 

mit Wasserdampf, Dampf- 

baretens Brain with steam, 
Broese f., die Barste; Bruch. 

(impr. PA die Absichbäretes 


bi rush. 
int.); der Pinsel, Brash. 
à Papprèts die Rauhbarere, 
Zuchecheererbarste Cloth- 


Tv rs b 
_ es er Bartpinsel; 


rush. 
— 7 ere: die Glansb@rete 
Polishing brush. 
comme une —; Barstenähn- 
— Yioh; Brasby. 
—acouleurs; der Farbepinsel, 
Pinsel ; Colour-brush. 


—, donner un coup de — &..., 
aufbärsten, abbürsten:; to 
brash up. [a brusb. 


—, en — wie eine Bürste; Like 
— débourrense; dieReimigunge- 
duree: Cleaning or strippieg 
oer dents; die Zehnbarste 
Tooth-brash. [soft beush. 
— douces die weiche Barete; 
— en drap (der.); die Tuche 
barete; Cleth-brash. 
7, enlever avec | une — 1 ab 
dretens te away, o 
— forte, die Kratsbärete s 
Scratch-brush. 
à friction, die Fleisehbareter 


Flesh-brusb. Per 
—à habits; die riderbare'es 
die Buck- 


d'im erie 
aschbarete ¢ 


~ druckerbarete, 
Letter-brush. 
=, tirer une épreuve avec la 
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brosse, (Impr.); einen Probe- 
bogen abi! eine Cor- 


opfen, 
tens co PA 


— * —— die Glan» 


Lastring-brash. 
à * (mac.); der Faust- 
ee Metallbar 
3 die = 
ur mel: fresh. 
à Apeindren « dor robe Maler- 


en Zn queue d'écur —— 


or tir Mt pa Ban in the 


- tournante ping brash 3 die Drek- 
bresh. 
enbarete; 
ce 8 ärsten ı 
barsten ; te brush. 


Beoseer 5 1 
- red.) Farben auf 
auftragen ı to apply colours on 
between 


eats. 
4 ‚„absetzsen; te brashdown. 
orme (impr. )3 die Form 
— te brash eff the 
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Brouée, f. (agr.); der Staub- 
regen; Drizziing rain. 

Brouette, f.; der arms 
Schiebkarren, ufkarren 
Karren, d He Kehle Lu | — 
karre, Karre; Wheel-barrow, 
barrow. 
— à deux roues, die Hand- 
| Jarre, der Sosskarren Sohub- 


karren mit zwei Radern : 


» J. (mio.)s der Aus 
Ausl arrenı Barrow- 


Brouetter (min); auslaufen ı 
to wheel out. 

— le minérai grillés Rost lan- 
Sen ı to wheel the wasted ore. 
— de la terre, transporter de 
la terre à la brouette; Arde 

karren, im Schubkarren 
Jahren, ein Feld bekarren ı to 
wheel, cart soil. 

Brouetteur de bocard, m. 
(min.); der Afterläufer ; Con- 
veyor at the crushing machine. 

— des crasses (fond.); der 
Schlackenführer, Schlacken 
läufer ; Barrow-ma 

Brouettier, m der Schubharr- 
ner, chieber ; Barrow- 


Broui, m.ı das Löthrohr, Blase- 
röhrchen, —— 
Bnameller’s blow-pipe. 

Brouillage, m. (min.); 


- Le lettres, (impr.)s die Schichtenverschie ung, pa? 

Schrift wase chen ; to cleanse — ung e sine, Ersgenges; 
sh ° ers. 

= mac & brosser, f.ı die Brouillard, Sa pier —, m.; 
Pasian rin Brashingmill,| Löschpapier, Fliesspapier: 
Sand.)ı obec to tpply the Browiilae” paper. L 

—rené.); pren! roui — m. 
weol with the brash. 7 ces * Rahreier ; Buitered 


Brosserie, f.: “ie Barstenbinde- 
rai; Brosh- maki making. 
andel, die 
Brush- 


area 
trade, 
brand articles. 
1 die Barstenfabrik; Brash- 


seasfaciory. 
=; die rotirende Tuckbärsten- 
masahine ; Rotary cloth brash- 
ing machine. 


—— m. das Lineal 
= Leimen er Federn, der 
Leimsteb ; Rule for sizing | — 

un m. der Bürstenbin- 
der, Bürstenhändler , Brash- 

maker, brush-seller 

None, J. (tetat.)s mit der 
Barete anfgeiragene Farbe; 
Colour put on bresh. 

Broa d’amande, m.; die Man- 
delschale : Shell of almonds. 

= de coco; der Bast der Ko- 
heenGcoe: Bark of the eoces-nut. 

— de nor (telat.); die Nuss 
schale ; Wolnat husk or peel. 


Brouillon, croquis; der flach- 
tige Entwurf, Rough sketch. 
Brouir (agr.); durch Mehlthan 


n, werfangen; to 
blight. 


Brouissure, f. ort.); der 
Meklihan, T4 che 


den: aifes, 
Broussail sf: pi . des Wel. 
> Gesträppe, 
Dielich —* 
fagot de e— m. die Welle; 
Chat-woed 
Broussin, m.; Knorrenhols, 
Maserhols; Knaggy wood. 
Brout, m. (hort.); Strauch 
hols; Browse, browse-weod. 
Broutage m. (céram.); das Zit- 
ternin den Formen; Shaking |— 
in the moulds. 
pen, ene das Schnarren, Schra- 


Zittern A 
tement m. (mseb.); 
De die Theat 
angi 


Shaking. 


— 





BRO 


Brouter (foret); einreissen, 
schrapen, ungleichmässig ber 
ren; to cut untrue, to bore 
awry, out of metal, to tear. 

— er r.); schnarren, sittern 
(des Drehstahle): to shake, to 
vibrate, to niril, to tremble. 

Broutil ile, v. Bois mort. 
Jar .)1 die achselständige 
bed, inknospe ı High-grown vine 

À | 


Broyage, macquage, teillage, 
m.3 das Brechen, Flachsbre- 
chen, Rachen, Braken; Brak- 
ing, breaking. 
han das Feinmahlen mit 

r ı Fine griadin ng. 

— des couleurs; das Abreiben, 
Reiben, Grinding, rabbing 
down, crushing, braying. 

— ge la saude brute; das 

ampfen der natürlichen So- 
der Baies of the kelp. 

Brove v. ramp 
royer, seretamp fen; to crush. 

— la chaux, v. Gacher. 


oca 

Va: composition de la pou- 
dre à canon; den Sats klar 
reiben ; to bruise down. 

—les couleurs;abreiben,reiben, 
to grind, rub down, crush, bray. 

— l'encre (impr.); die Far 

ausstreichen; to work the Ink 

on the table, to rub out the ink. 
ny fein len; to grind 


down. . 

—, macquer, teillerlelin; dre- 

ens to break, brake. 

— le lin (avec un marteau); 
botten; to brake flax, (by 
hammer). 

—, machinea—, f.; die Brech- 
maschine; Crüibing-machine, 
erushing-mill. 

— machine à broyer, /., 


(metall. des Ersqu - 
werk, weischwalswerl, die 
Qustschwalse, dee Quetsch- 


werk; Crashing- mill, chat- 
roller, grinder. 

— menu; Alein serstossens to 
pouod small. 

— l'orge, (moul.); schreten; te 
bruise the barley. 

— la terre (mac.); einsumpfen ı 
to temper. 

Broyeur, m. der Zerstosser, 
die Mortelm&thle; Crasber, pug- 


mill. 
—; der Farbenreiber, die Fare 
reibmsschine; Colour-grin- 
der, celoar-grinding machine. 
1 der Rother Grinder. 


pind * — 
neur, r m. . pil e 
raffineuse “g- 
Holländer, Bi der Foren 


— À 
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senar tedter Boden; Virgin soil, 
envier d'Autriche, S- pl. 
—— — € Heid. : 


—— f ——3 al 

ie € t, 
S Lauedry, wash- 
Besndier, mie der er Wascher 


Leanderer, waeb 
— der Bleicher, Wascher ven 
aeuer Leinwend, Boucher ; 


—— f. (agr.)s der Back 
e, agr.); der Back- 
welsan 5 beat. 
Bacardite, f., ec coeur de boeuf, 
=. (min.)ı die Hersmuschel 
pe; Heart shell. 
Buce, v. Buse, (min.). 
Bache, JS.1 der Moisklots, der 
Log, leg of wood, 
fof wood er ooal. 
Dr Holz oder Kohle; Piece | — 
—; der Klots, Bleck, Stock; 


=. mek (piece, of 1 wood). 
pfestigen 
— der vg Sr gta Block for fiz- 


ing shears. Frod. 
—(verr.)3 der Topfhebel; Iron 
— d'aurain, (sav.)ı das Seifen- 
ivory cakes, Gauge for measur- 


igo Mate 


of a pee ecting stone. 
ms olsechuppen, 


Weod-bouse. 

Rai eabl dans la mine pour 

faire écleter la roche, m. 

(min.)ı die Feuerbdhne; Pile 
bere wood. 


= établissement d'un — pour 
Eure éclater une roche, m. 


{min.)ı des Feuorsetsen; Pil- 
Ing up wood. 
—Lk bois in Scheiter schlagen: 


to ent into logs. 


— un. —— Ta "2lachlegen vor 


en remove the —— Bert part. 


a, m.; der Ho 5 
Weed-entter, woodmasa. 
BMcheronner | Hols kauen; to 
en weed, 


e, fa trockenes 
pi "Gale Raf hols, ev Leseholss Stick 


re Mesures, S- pl. 
(leed.); die A fale, Behr 
Metalleptine; Berc- 


spare, 
chips, 
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Bacholzite, (minér.) * der 
Buchelsit Iaserkiesel, bre- 
lith; Bushelzite, anhydroes si- 
licate of alamina. 

e-wool, | Bucklandite, / . (miner.); der 
Bucktand: t, tin; Bucklan- 
dite, seotine. 

Bude, f.ı der Dunst vom Bade, 
Brodem; Vapour of baths. 

— (boel.} der Dampf im Back- | — 
Gt Stosm in aa oven. 

—Jescive /.;dieLange, Wäsche; 


Lye, wasbiog. 
"werehen, beuchen; te 


Buer 
— bout. Y —— — to re 
more Ihe damp. 
Buffet, m.; der Sehrenk, Speise- 
sch Sil. Iberschrank, assil- 
ind Cupboard. 
er Schenktisch, Anrichte- 
hhech, Credenctisch;Side-board. 
—3 das Tellergedeck; Service 
of late. [viee, plateau. 
Tafela ts ; Table-ser- | — 
rat. der Aufsatz, die halbe 
anserpyramide, des Wasrer- 
gestell ı Pyramid fountain. 
— (erg.)s ‘das Orgelgehause, der 
rgeltesten s rgan-case. 
— mobile der , bewegliche Cree| — 
denstisch, er Nebentisch N 
Rising ve buffet, damb 


waiter. 

— du positif, .)ı das Posi- 
livgchanuse, crorgelgehause; 
Chamber-organ case. 

Bufile, m.; Messerbret, die 
Megserpuisez Leather-board, 
kaife-boerd. 

— polissoir cab ron, m.ı des 

tahols, die Lederfeile, das 
Streichleder; Buaffestick, bur- 
nishing-stick, emery-etick, bufl- 
leather. 
—, moulin à — m.ı die Ba 
walkmahle; Falling mil 
_duttalo-bides. J. die Baffek- 

au de —, f.: dite Däfe 

men Buff, buffalo-hide. 

Buffleterie J.; sdieBaffelwaare, 


in 


en 


Baffelarbeit; Bufñe articles. 
— (armur.); die Schulterriomen, 
rseug, Lederwerk; 


Shoulder- belts, eroes-belts. 
uffletier, m.: der Ba ffelleder- 
arbeiter: Bufüe-workman. 

3| Buffietin, au de —, f.; 
Bal elkalbhaut; Buffecalt- 


Bu; adier, m. (parfam.); der 
etttrog ; Vessel fer melting 


Bugedibee.f. onvier, m.(sar.)ı 
Laugentrog, Langenstän- 

Lye-jar. 

es teinturiers, 

(teint. die die Ochacnaunge, de 

chuses Ox-toague, bugioss, 


Teikausen, Dict. Techn. 


BUQ 

Buhot, : die Weberschütse, 
Schick en: Shattle. 

— in leine Spule geswirn- 


en; 
twisted thread. 
—s, 2. fabriqué er en D (ties.) 5 
Gang en vero 
Sertigt; Made of ee balf 
porters. 


Pcplum.) 4 die Schaufedern; 
Feathers fer shew-windows er 


tle spool of 


Sleekings stick, sleekinstool. 

—, donner m die leisteGlatt- 
ung, die endung geben; 
to give the Anishing. 

— donner le — à un vieux 
chapeau, bichonner; einen 
olten Hut ansputsen, über den 
Stock schlagen, potansen; 10 
irom agd mond an old hat. 

‚dor deux, & trois —; 
ch, dreifach vergoldet; 

Doebl le, treble gilt. 

—, marqueterie de —, 
ici reifchen Buc 
ola; Box siipped 
reinier —, (dor. )s die erste 
lage; First layer. 
second—., (dor.); das sweite 
rergelden; Second gilding. 

Buisse,y {cordonn. ) der Klopf- 

stein, inge s Lap-stene. 

— (taill. a a athhols, der 
Bagelklots; Tool for dressiog 
seams. 

Buisserie, v. Bois douvain. 

Buiesures, f. pl. (dor.)1 der 
Schmrts vom ener; Dirt from 
the fire. 

Bulle, v. Ampoule. 


.$ ein- 
shaum- 


“14 qui se | forment sur la li- 

tharge, J. pl. (metall.); der 

rank ; Bubbles of the 
iene pl. 


— 5 (pap.); fauler Lumpen, des 
bseug ı Foul rag. 
— (pap. pap- hweiselichbraun; Whity- 


Bi y. Bouillon. 
— psp pier —, m.ı letste Serte 
“pers Conoeptpapiar Last 
quality of pa 
Bulletin de Baga es, m. (ch. 
fer.)5 der Gepac chein, G 
— ; Baggage or tug 


bill. 
Bul ule, (phys.)ı voll kleiner 
Bläschen; 1 of small 


bubbles. 

Bune, rf: «+ der Obertheil des 
Ranc ee der Evsen- 
mante ie Brandmauer, 
:| Brandjeuormaner Top of the 
sboll 

Buquet, m. (indig.); der Indi- 
gorthretab, ndigoguirl 
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Twitllog-stick Tor stirring in-| Burin, m.(mötall.)ı der gerade[ tan Wollenseng, der Burns, 
dye tse tate ee cris Ce 2 a der Beduimenmantel Plaim 


ty mar der Bret, grobe 
P Pollen & me min} der Wetier- 
DE Baar 


re weal 
et orme estan weht, Infichacht, "kin 
bureau, m. (drap.)s| der Grabettchel, Silohel, Ze 




















À i 
ma drt Popelins Kio 
han 47 Popalinı Kin ma Kalsernes Floss ı 








Bare, 
Feehan Peeks Char woolen] gers 3 
rie, 
8 rel 
der. num Pare wol 
Socketehlie. 
— der Grabstichel mit 





taver. ane), ae, Planers, 
— der abwarts gebo-|  Blantecheit: Bask, base. 
gene Grabetichels Bent] — der Drm Sohn 










freer, aendrempel a 

|—Goubtement sourb6 ray.) schwell (itty mitre- 
Echo | a deg ail, 
Grabetichels ‘Twice Goat] — base J.(iour. des Gebläse s 


ee 
‘buze, buze d'aéra; 
Jr de Wetteriette, Wi 
Diners, in| contact‘ pire ante, air 
ayer an —, barinerı in| condact'a « 
“infor stechen, to engrave) ch - 






















Auge. 
des Blasebalg— 
Zen ai, Hanheeghre, 
Blaodeute | Balglicee Zuge 
rohres Tad Iren, Inyer, (weet, 
tuyere, moce-pips, pipe, nestles 


Beige. Buse (rg) 
junge, porte 9: 

der Stemmihor Mikro 
Basqaer (conter) mack vorne 


‘Hobelmascht- 
, Belsshakeny 
Planiag machine, 


















situations. erlärsen; 16 sberten In front. 

Burette, fi die Onlkanne, Talg- — mit Hola bekleiden 

Kanne, der Osigiewers Cab, 10 line with wood-frames. 
—— | Busquets, m. pl. (indig.)s die 








Date, Ji ter Dorchery 
re, fa der Darel 
‘tam lantecheit, die Blank 
Feheiehelde —— 








jens Oll-cac 
das Brei in der) 
Board placed length. 











‘der Dreketi- sft grovese Fave, Stäch- 
Di die Baretter Graduat-| chet Taralog-er ‘Jase Large exsk. 
od glove ta iele|—"triangulniresdreteciger| Büste, m; eier, erally die 
Stichel  Cant-cbisal. ‘Bastey das Brastatack: Ban, 
À ysntıp convexes dar] Bate, J: (paréeh.)i des Wick 
D er, messer, Mirkeiven, Batirees, 
‘cleelnge, mi del buterk. 






‘Ms eet | Butenu, m. ı das Krommbolss 
Cofeeling ehtppi 
uriner, 














kod tubes. 
"seien. (Etat. mit] Butde, v. Butte (och 
rn ne rbrttn ben, | Bates. Patte. 
meinen, sohroten, in | Butols, v. Bontoiz. 
Achern Glasenı| wo chat ‘work with the chisel Butte, pie files demi 
fon of glass fa fasion, ÿ m. 
Burgers, "gerchmalsrner Glas “Hilbeoug, der” Lampe 
* —ES * Pirat sta, hei stat 
Driagmalted glass ts ballon (Burnous, mu einfacher Zar |- avant, pounoavañt, m. 











m 
Dettée, 5. (mée.); die S; 
- u, ie) Widerlege, 


Abstmest, counter-piller, but- 
Best, r. 

=, bette d'en nt, f. (arch.)ı 
der Eckpfeiler, Gegenpfer- 


ler; Abatment-pier, cerner- 


untersläisen, 

Strebepfei- 
kr stötsen; to prop, to shore 
up, te support by a countorfert 
a battress 


Battoir, m. (agr.); der Hänfel- 


Plage Ridge plough. 
- tampon, ms. (cb. fer.); der 
He ball das 5 Buf- 


HET, 
IR 


as. (martosu à bascule); 
5 1 4 $ Recoil ® rabbit , 


der Blockhalter; 
iren bar for fixing logs 


ytit 
HIN 


bre. (m. vap.)ı der ere 
ste Sector ; Driver, patch pin. 

- de cla 3 der Pentilwach- 
ier, en Gtser; Valve 

[Spring beam. 


= . die Spindel; 
-des machines puise- 
ment, d'excentrique; die 


Stop. 
Batyrate, =. (chim.); das but- 
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Buvande, f.ı der Lauer, Lauer- 
wein, Nackwein, Most von 
der Trotte; Ciderkin, wine of 
the second runaiags, tart or 
weak wine, press-wine, 

Buvard, m.; das Schrensheft; 
Blotting-paper book. 

=, ier—, m.: Löschpapier ; 
Blotting pa; er. 

Buveau, v. Béveau. 

Buvée, f. (agr.) i das Mehlwas- 
ser, der Mehlbrei für das 

teh; Flour-water for cattle. 

Buvette, f.; die Herrenschenke, 
der Erfrischungesaal, das Er- 

Refresh- 





Srischungszimmer ; 
ment-room. 

Buze, v. Buse. 

By, m. (forêts); der Quergraben 
in einem Teich, Ablassgraben; 
Diteh across a pond. 

Bysse, poil de nacre, ın.; die 
Muschelseide ; Byssus. 

— der Muschelseidenseng; Bys- 


C. 


Ca. (chim.)s des Calcium; Cal- 


cium. 

Caballeros, m. die spanische 
Wolle; Spanish wool. 

Cabane, 7 (ver à soie); der 
Brutkasten, das Seidenwurm- 

chinse sum Puppen; Case 
or cocoon spinning. 

Cabanes des purgeries, f. pl. 
(sucr.); die inneren Räume des 

erungshauses ; Cowpart- 
ments of the retining house. 

Cabarer (brass.); den Maisck 
umfüllen, umgiessen ; to trans- 
fase the mash. 

Cabaret, m.: der Voreetsteller, 
Bricken, es Kafeebret, 
Theebret ı Tray, tea-board. 

—; die Kaffeeschelen , das 
ke cegeschirr, Kaffeegerath, 
aff eeseug: Bet of coffee caps. 

thé; das eegeschirr, 

Theegerath, Theeseug; Tea- 

service, tea-set, te 3, toa- 


equipage. 

Cabas, m. (huile); der Binsen- 
sack; Oil-bag. 

—, cabat, m.ı der Korbwagen; 
Basket carriage, wicker-work 
carriage. 

flacher sweihenkeliger 
andkorb ı Flat basket. 

—ı die Arbeitstasche, der Are 
beitsbeutels Work-bag. 
bestan, vindas, treuil 
vertical, m. (méc.); die Erd- 
winde, seakrechte Winde, 
Winde mit stehender Welle; 
Capstan, creb, apright windlass. 

— essieu, arbre, dévidoir 


CAB 


d'an bourriquet m. (min.); 

der Pfuhlbaum, Pfühlbaum; 
wie tree, upper windlase- 

oint, 

Cabestan horizontal; die 
Winde mit horisontaler oder 
liegender Welle, der Haspel; 
Windlass, whim with horizoatal 
arbor. 

— vertical, volants die Erd- 
winde, 


der Güpel; p- 
stan, fleid-capstan. 
Cabille (Arriöge), v. Cherille. 


Cabinet, m. (arch.); das Cabi- 
net, Arbeitssimmer ‚Geschäfts- 
simmer, Studirsimmer ; Cabi- 
net, closet. 

—,m. (ébéa.); das Cabinetestüch, 
der Schub!adenschrank; Ca- 
binet, cabinet-piece. 

d'affaires; die Agentur; 


Agency. 

— d'aisance, m., garde-robe, 

«> lieux d’aiaance, m. pl. 

atrines, commodités, f. pl. 
der4btrit,Abort,dieRetirade, 
das geheimeCabinet, heimliche 
Gemach ; Closet, recess, privy, 
water-cleset, 

— d’orgue; der Orgelschrank, 
dasOrgelgehäuse, das Positiv: 
Organ-case. 

— —, die Hausorgel, kleine Or- 
gel; chamber-orgen. _ 

— de verdure, de treillage, 
die Gartenlaube; Bower. 

Câble, ws.) das Lan, Seil, Rell- 
seil; Cable. 

— (électr.)1 das Kabel, Tele 
graphenkabel, Telegraphen- 
tou; Cable, telegraph cable, 
wire cable. 

—-chaîne, câble de fer; das 
Ketteutauy Chain cable. 

— enfilde fer; das Eisendraht- 
seil, (bei Hangebr dcken) das 
Tragseil, Spannacil ; Cable of 
iroa-wire, pres Wire-rope. 

—en fil de fer aplatis das Ei- 
sendrahtbandseil; Flat iron 

wire-rope. 

de remnrque; das Bugsir- 
tau, Schlepptau ; Towing rope, 
tow-line, tow-rope, tow or 

dragging-cable. 

— de traille, m., 
nelle, A (pont.) 
tau, Schertau. 
cable, sheer-line. 

Câblé (arch.); seilfôrmig, seil- 
Sörmig ausgestabt, gewunden, 
kannelirt; Cabled. 

— m (pass.); die Seilechaur; 


Cord. 

Cablean, chableau, m.: das 
Zugeeil Dragtau, die Fang- 
leine; Small cable. 

Câbler, (cord.)s ein Seil drehen, 
to twist a rope. 

Caboche, f. ; der Schuhnaged s 


10° 


cinque- 
des Spann- 
rien; Brace- 
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|Cachn, catdchu, m., terra ja- 
onfon, Jerre du, Japon 
fe Di das Catechu, Cam 
ummi, die Japanische, 
Bode Caches, oben exec, 
terra Japonica, Jar 





dornalı, bob-oall- 
— (mer.jı der Zucherhut, dus 
jrod mit abgeschlagener| 

‘Bugarioat with head 











Cabochon, (rabis)s polirt und 

‘ungerchnitien; Polished but 
mi der polirte ungerchnittene 
‘Seine ished 0 


der ner 
die Shuhpianen Lille 


Cash 

— cubes; Catechu in War- 
‘Felns Cashoo in cube 

—bran ı des braune 
‘Brown cutch. 

— coulé aur terre; Catechs im 








— centre, im. Gr) das 
‚Schlänelbieeh, der! 
Séhlasellochds el; Drop (of 














nez, 
Baschel” a 
Strap on non bands. 
scouvre-platine, m. 
















Fr - 
4 
Pintecor 
ae er ae habe 
ing or it: wader Tonfmantel, die Pe-) Ketar-keyed tok. 
ont) der Hebew yiervernierung Jar Biumen-| -Übarilı der Schraubenschleer; 













fey Oraameital Taek 
wet Paperce- — glindeignen dat Bolsen- 
indrical padlock 





ra of dowen 
ette, m. 








enter. quatre ressorts: das Sy lin 

cachemire, cncheinir, m.ı der| terächlose, Padlock with four 

je de maître (eure) arche,  Keschmirchawl| springs 

briolet, der Leichte, | Cashmere, eachemere. waleauxy das Ringschlese; 

je Blnapannery Ca |; ley First que-| | Ring-lock. 

tity of wool. Cadenaseer, enfermer sous 
iat die Uhrdrouchte | Cachöre, J, verr.)) die abhan-| “endennes mit Porlegemchlose 

“ "far die geblasene| verschlieuen, ve 
— Seine tas Mietheabrieter, | Plats ede tr Sion] machen ch 
de einopannige Drotchirs Cab. 


Carriol ; Cur- fear Bad . 
—— * 


ise der (Cadet, m. (oucr.)1 der Zucker. 
tag Lohn igen: J0b| hut mit vorher Spitse, Loot 


à — Ceres der Plaster 



















Tegschloes 














das Billet, 









7 Tete sein ste, 
+ —e ——— 
DE ER ie TE) der 
Filan aie Term of à latte halblonge 


cue (ohertar ofthe we tous 


cadettory mit Stein platten be. 
ar? pla 


ie. mat die Lederfeite | Ga 3 
ara gate ee 
Cabrouet,m.(ruer.) derZucter-| drawer, compat 
hr 18 yagon for| Cacheur, cachenx, 
‘der Fermachlagel, à 
(amandes, fèves) | Reis, Bat for meals. 
Un Bohnen): Cacao| Cacholong, m.; der Shas tein 
(beans), mile lave verwitterte Chal der 
— éplechurer de —, J. Seden, Cachelangı Cachoiong. | loon, 













ae 
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Cadre porteluncite, (mach. 
rer die Decke, Hohl: 
ler Bohrbankı Puppet 





— frame, frame 
Trees cal 
en RS ide du re 








eine aide. 
datei aylindrique, 
106.)1 di mit 
* 
















— 
te ——— 
a pepe, m. 
ape jar 
Fagoieebiee Valor ment 









— Lateb, speck: a IJ 
ota 





1 der Kapenrahmens 

ingstome.  Fingeframs: 

= (pends; der Rahmen Baar | Café 
is.) der Zettel far} 

ro for horde 





— Bale de — f.1 der Ballen 
wi penes, | ‘Kaffee: Bale of ee. 
* — JJ ering ord 
en fe inines| nav Kaffee, Lew ordinary 
de Rararion Sprung shane, A hernie es 
% uns Bekman das Pofiengeräste, — bon ordinaires 4 























— der Quadrant, Schraub- rer Kaffee: Good ardioary. 
* — 
tore pate Bathlan grecheibes eh Fair ori 
Dyvisies-pla loir A tambour à r6- 




















—8 — 
Kaferirommalı Cole 
—j Serie Papier, 434 millim. Suur: 

353 millim. hooky Sort 





** 
— f.1 dis Kompaso-| 
febrik; Manufsetary of com 


— 
Cadrast map.) der Schrank 


ier beim Schlei- 
Joos Berau-riee, tal for 
log sonen on the whetsione. 
— ». Cadran. |—de maçonnerie, das Stein- 
Cadrat,_ quadı geziertedieeidereinfamangı 









Se 4 

— * porte I 

— der Zotnchen!|“coustinetey der Bars Siehe 

DL Seren Geares| Element” aia 

a. sich apars 

a Aerranfan.\- U oreilles, (winds, der 
SEE ver Zeichen:| Ohriech, der Ohrhahe 


ihe ffees Fine middling. 
—— — 
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Cafe pile; Slasser Kaffees| Gage de croisement, f. 1 
Pale coves. fe manoeuvre, m. (ch 
en poudre, gemahlener Kaf-| der Weichenbeck; Owit 
‘Feet Ground co point box. 
roux, rounehtre, facheiger |—'d'escalier u, 
Kaffee Foxy coffee. ‘Montel, das Tr 
— ne dafer Kal: Da 
ofen. 
—tringer ausgeeuchter Ka Peer 
ringen once: fe 
















5 [CT mie der Lab, Quark, 
ame ale a Dickmitehı Gard 


mes. f. pl. Caillebotte, Zu der verdichte, 
‚netänder, geronnene  Rascsioff. 
ders Cast Iron frames, sand-| quarir Con 


“EU SE m die Wachttjatt 
ry P jer, ma die Wachtelfatte, 
aan tes Gebers chute Quail ta 

tour wills of an edi 


citée ing f 4 crier, tourner, se —— 
er théine, guaranine, chape, onler, * rendre, (im 

Sian TA | tan PTE seen —— 

, der Kaf- foe die Flache, fas Klo-| men lanfenı to coaguiaie, te 

* — 

die scheibe ein 





























alate, to card, 


tion. J a fe 4 dai 
cafetière ou théiére avec ré- |" Windmahigentuse, der Winds | 
Sy. dir Refer oler| mahlerfratre Cage, frame of a| Caillotis, my soude brate, da 
+ — conor |—desahot, fat Bee kelp des raw codec 
<1 die Kaffeekannes Cofee-|— du rabot ma i Kelp soda, raw 
st Gehäuse des Hobela, der| Caillou, m.ı der Kierel, 
Keston Behellnını Bick Telstein: Babble, pabble-sione, 


int. 
RS ee die wei- 


lang fccht 



















Ba eee wen, die Kal 
Kanne far 
pot that holdı 
Caffe, m. plat 
Ausschussbruchel 
















ant Iron. basket 








ane, montre, gr das Schau. Celts der Wach | — 
da ter, der 
—— "a 













W 
‚der Mantel, das Ge-| Cag 
ge, earcas elle, 


Ver. „Far die Copie 
nl are, 
--Tchapelle, care 

the met 


wae fy i co 
Spiraigebläse: Serew blow: 
hine, screw Blast 










‚Schnecke ; Archimedes: I. aie) Steine die ala 
boîte, . cartel, m.| Cahier (6 fouilles ace (eine bendtat 
der Uhrkasten, tate die Lage ı Quart 
Kasten (¢— — v. Brochare. 





— 











lar Uhr; t — des charges, (ch. fer), dir) —x roulésy das Gerölle, Gm 
Faure, Radergehes ‘| Bedingungen su einer Biven.| schiebe, die erratischen BIS 
(der Taschenuhre "| Behmmtrilheng Kart Peche] chev Rabb 
Bedingungen Conditions of a 
| ae 
He Teilen, Coprs die 
Rome frames, im Lage ı Gathering. 
. chambre, fein at] atsembler le, (lapr.)ı La 
‘dee rome m. la ke] "gen machen: to gather, to lay 
Radstaber x * 
wheel-frame » les d'une] oder Auvlegen mit" Kivec 
— Ff. (ort die Ju- tienature, double ing with brok 
ung “eaming or fe,5.Üimpr.hdie Duernes | _pobbles or coarse wa 





setting of jewel 





heat. |=, favence fine, anglaise, d 


















— de quatre feuilles, (impr.)s di 

die Quaterne: Fourlesves. | Fayence, Fewerstei 
Cahoutchon, v. Caoutchouc. 1, wedgwood, 
[Cniltaser, £.(earr.)ı der brachi- rthea-m 





— Fan eric, (mites das Ge-| “ge Gang. der weiche Sein. 
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—— 
anse Gave, Ceillontd lie.) Boselahalich 
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Gehreunt, Crossing in imitation] 


Crete, faïence ine, 1 


{ince Porusiion, ine porce- | — 


culloetenx; Hasethaltig, Hex 
— + LE 
ee 





used, of 
— Art Siein sur 
cores oars)5 det Sin am 
















“Amiens. 
de cémen tation, cre 
— der Comenii 
— Eee „E 





une — done fe, tami 


Gaisee un Gu tender, flee.) Calame 


der Wasserbehalter, 
festens Water tank, 
4 es (arti. der Gr) 
—e— Shower of we 


Seo | perches: die Schemel-| € 
lade, Trittlades Tresdle-bor. 
— du milieu, (fend.)ı [Eat 

hie Wide dat 
"at Rati et 


* de poulie, 
- pou, mönlge —S 














hast. 
= 


AC og er TE 
—2 —* 


ten? dee 
Eehehtsrchen, aout bases |— 
—— Er das Fach 
—— de Fach, 
Feld ale Deelenechmi 
— Fre 
à der Kosten hin 


à Coacbeirnak, 
(ch. far.)ı hedeotier, 


tasten, Sonkbas. 


des 








die Ladenleiste, Pon- 
ange; Ledge — 
shatters. 


Aelserae Widerl 
Sansa —— 


"der Cojopus. 
— Eine A 
—ã— 








Tpnbite marketa, 

a eer ‘Markthorby Baker Tor 
das Litsenble 

jpichstähle, Sheet-tron 

lates used Lo fx the heddles| 








(minér.} der Gel 
— Calum 





ee ative carbenıte 0! 








dectri 
"Hierel-Galmei, das’ 
glass Eier Catemine, di 
Ent calemins, 
Calaminiqne, calaminaire, 
talmeihaltig, galmelertigi 
5 —* 


gm lis 


der 
Zink 











tre 
der Mangelni 
tollen auf dem 


Rire) —— 





lander, 

vee Monge 
——— 

Biochnangel, Welsenmenge, 


Cylindermanges Maple, ca: 
loader, 

— machine À calandrer, J. 
(utes die Kalandermahley 


tea m. (pp sae Glan- 
pique Seine aies 
‘Ghindels re Comme 
weevil, 

—"du bocard (métall.)1 der 
Rollkegten ı Ore-chest, 








a EAU Glans- 
Mean die Wensermengeli 
imports ai di Starkemengel 
—Yempoiey die 
— ert 





der, eytindrer, laser, 
** (teint, ind.) alam 


 mangeln, rollen, Caen 







sant de 
en aa "Rae 
Bd niet 
tin Era 





de ghenr, me 


— 
EN “ig cnt 
-eonchylien re Belle, der 
Kae, eet 
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Galcaire jurausiquen der Gui ehelı 1A, milch-|Calcium, sulfare calonire, de 
le dec] iin Mr Mens da ehe 
Spione 55 er 
—Incustre, d'eau douces der|Caleédoniga  wdenariig, 
“Saarwasecrkalhy Prosbewater| chalcedonis  icadonle. eier phie, v. Gravure. 
Himestone. echforme, _  ollrme | Carole, sranite 7 phow 
—gmnmenx, der Planerkalhs| schuh., pa rm. ‘phate uranico-calcique 
Clayish lime stone. the shape ef shioee"or slippers. ger Kalkuran immer hati 





-nuerd,donileuzıderSchaun-|Caleico == (chim), Kalk, 
alk Pearled carbor 








foal 
jeder caleiumartig, Like) 
Ralistein 3, me pls salelumartige Me 


offe, Caleiden  Cal-| 
. ——— ale, 
der Aydraulische Kalksizinı| Calcifier in Kalk verwandeln, 
Byaraniie limestone. "verkalten, im Kallbad behan- 
— portandien. der Poruland-| délai wecoavert ine time, car 
Portiander, Kaliateins| | cite 

——— Galcigdney im Kalkboden wach. 
der (eh... Growing 


Talks Parme 1 
fa der dichte Kalk, 
‘Kalinin Compact limestone. | 
tactiiarotde, Ja der| Cal me front ihe 

Teonige Kall, Drialkstin, a i mc der 
Uinische Kallatein —— io, Glan 
Calla, broken 




































inabi 
—— Kalk, 
——— propery 


DT LAN tart Parken tang 
1 der Kalt | ci Cane, 

mu der Katha, me onleination, 
EC De Ce 











== 
“Sulfntedecnivre. tion, oxidation, oridirement. 
ST a 
— 
Glasur: Yellowish pow 





ge 
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leuxı lelkrandhaltig ln 

‘Containing lime and sand. eine, to incinerate, to cinerate. 

ceux | kalk- und kierel-| — ie charbon: abschwelen: to 
‘erdig Containing lime and ‘a 

rate 

fe la 


lien. 
| aus abwechseln. 
kalkicht, 










Fekschichtenund Tray p- 
smaserngeblaer wntalterbea| Cle 


Boa . 
—** kalkreich, Kath-|Calciw 











"ert Calgataous. “Kalimetell 
eier jüresenleifere Aelähel-| —vchlorare Se hydrochlo-| 
—* inte de chaux, murinte de| 





* 
— — — balk, 
De sa er 


‚m. das Chlorcalcium, 
ıchlorid, selssuurer 
ver Salmiak, ( 















Iofdonieux, caloédonien, 





—— eke 
ert Ura 

coins my der Kell, 
die Unterlagen Kay. 


der Unterlegeheit,, 










— — Zwick 
sein: Backing, rabbis, gare 





siphon, 
ren 


— — 
—— 
den 4 











RENE 
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——— 
Large — pearl, 
cafebamerie, J. (métal); die 
rschnelsing in Koss oder 

—— method 
of Tomeiting Iron ia simple 


m. (eordoma.); der 
Draht- und Ahlenkorb; Basket 
for wire and amie, 

Cnlöche. fu die 
leichter a füner We 













CAL 





Caléfacteur, m.; die Warm- 
Pfanne , der Dampfhechuppe- 
rat, Warmtop , Spertopf, 

‘ fera, ng 
—— stesm-kitehen. 
of (ehim.) tie Er 
hitsung armung, Heizung, 
des Erhitzen ı Calelaction. 
a fillemandre, ca - 


] 
sder 
Cala- 


Calende, f., dar Aufuugı Ele- 
Calepin. m.; das Netisbuch, 
Notenbuch, Eroerptenbuch, 
dia Collectancen;Momorandam- 
book , » eommon- 
cer ( 

{mée.): durch Unterete- 
chung eines Keils in die Wage 
bringen ; to level by wedges. 

— les conssinets ; unterlegen, 
ansf@ttern; to line up the brass. 

"creux, eine Form stälsen; 
to prop a mould. 

= une pierre (arch.); anterle- 
gen. auf Späne setzen; to put 
wedges under, te put upon 


Caleur, =., (impr.); fauler Ar- 
betters Idle workman. 
Calfatage, m.ı das Kalfatern; 


, (méc.); kalfat ab- 
dichien; te caulk. rm 
Caliberi, battant A—, m.; die 
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Calibre (horl.); der Kaliber, 
Raum zwischen den beiden 
Böden einer Taschenuhr; 
Caliber, space between the two 
plates of a watch. 

—(joaill.); das Richthlech; Scale, 
monld (for measuring pre- 
cious atones). 

—, modèle, m. (men.); die Scha- 
blene, dae Simemede!!, Modell, 
Probehols sum Fagan; Tem- 
plet, template, pattern, mode). 

—, plaque de fer, f., (lam.)ı 
das Blechmaas; Caliber, size. 

—(org.); das Orgelpfeifenmaas; 
Caliber of organ-pipes 

—, échantillon, m. estèque, f. 
(pot.); das Drehbret, Form- 
bret, die Schablune, Friesen- 
Jorm, Lehre; Templet, sweep, 
frame-board. re. 

_ ber die Lehre a Caliber, 

— r.,e -)3 der Anleger, 
das A tre à t; Ruler, level, 
batten. 

—, jauge, f., (tréf.); das Draht- 
maes, die Drahtichre, Draht- 
klinke, Schieseklinges Gage, 
wire-gage, wire-gange, wire- 
drawing muse. 

— d’une clef; die Höhlung dee 
Schlüsselrohres ; Bore of akey. 

— coulant; die Schublehre, 
Schieblehre ; Slide gauge. 

—, donner le — exact (arq.); 
anskolben ; to fine-bore, to bore 
for tr . 1 A 

—,à — d'égale largeur; kugel- 
gleich ebohrt; Cylinder bored, 
eylindrical. 

— d'ordonnance, Gara)ı das 
(der) Kommiskalıber ; Regula- 

tion bore,musket-bore,carbine- 


bore., 
— à pignons, compas à re- 


ibera 
Ksstenlade, Kind ef batten| cherche, m. (horl.); dasTrieb- 
with boxes. aas{ Pinion-gauge. 
— (pet.); dae Schablen ‘ah- "ty vis; die Blechlehre mit 
ven; Workieg by the templet. Schraube; Metal-gauge with 
Calibre, diametre,m.; der Ka-| screw. _ 
liber, Durchmesser; Caliber. | Calibré, bien — (arq.); kugel- 
=; die Lehre, Leere, das erade, kugelrecht; ell 
Gauge “ace, | Galore horl.); die Rader und 
‘ e, ge ibrer (borl. e Rader un 
ipia. ve die Luppen der Getriebstabe 
4 die feine Frile; Fine file. messen und abgleichen; to 
—, cherche, f., (arch.); das| measure and level the caps 
Lehrbret, die Lehre, | and trundie-etafls. 
modell; Templot. — (mée.); die gerri e Weite 
- t, m. ar die Scha-| oder Dicke geben, abgleichen, 
ene, das Schablonenbret,| abmessen, einpassen ı to size, 
Schaft ts Catting-owt pat- | to take the size, to caliber. 
tera (for musket-stochs). — les forces, (drap.); die Tuch- 
= (arg.); die Bohrung, der| scheere Aalibriren: to give the 
messer; Size| esliber to the shears. 
bore. [fast, handie.| Calicot, toile de coton, 
= -)3_ der Anhalter, Hold-| f.; der icot, gedruckte 
~, tillon, m. (fond. Kattun, die Druckpercale; 
et. die , Catioo. 
bions ; templet. Calin, m.; des Bleisian (für 





CAL 


TheebGcheen); Lead-tin. 

Calissoire, f. (drap.); der Glans- 
ofen, Lustrirofen ; Stove for 
Instring. 

Calle, f.ı der Bremsklots, keil- 
Jörmiges Rack Eisen; Wedge- 
shaped piece of iron. 

Calleux, (tann.); schwertig: 
Callous. 

Callier, m. der irdene Trink- 

Krug: Pitcher, Jug, mug. 


Callot, m. (ard.); der Schiefer- 
Llampen,Sehicferbrach Lamp, 
ock. 


Calmande, f. (Home), der Kal- 
mang, amank,; Calamanco. 

Calınouk, m. (étoffe); der Kal- 
muk, langhaariger Zeug: 
Bearskin. 

Calonière, f.(lap.)ı die Schleif- 
röhre ; Grinding-tube. 

Calorie, unité de chaleur, f: 
(phys.)1 die Wärmecinheit;, 

alory, calorie, unit of heat. 

Calorifére, m. der Hauswär- 

Calorifer, Luftwarm- 
ofen, Heizapparat, die Wirme- 
eitung ı Large bouso - stove, 
calorifere, air-stove, apparatus 
for heating. 

— ad airs die Luftheisung ı Hot- 
air heating apparstus, hot-air 
stove, 

— d'eau: die Hrisswasserhei- 
sung; Hot water stove, hot 
water calorifere, 

Calorificateur, m.ı der Hei- 
sungtapparat, Heating appa- 
ratus. 


mer, 


Calorifique, (phys.); erwär- 
mend, ärme erseugend ; Ca- 
erific. 

Calorimétre, m. (phys.); der 
Warmemeeser , itsemrsser, 
Calorimeter, Wärmesto fmes- 
ser; Calorimeter. 


Calorimoteur, m. (phys.); das 
alvanische Feuerseug, der 
lorimetor, Warmeentwick- 
lungsapparal ı Galvanic eject- 
ing apparatus. 

Calorique, m., chaleur, f.: der 
Warmesto ff, die Hitze, die 
Wärme, Caloric, heat. 

—combiné, insensible,(phys.); 
die Flassi keitswärme, Com- 
bined calorie. 

_ Intent, we cheleur Intente, 
terrestre, f. (phys.); die la- 
tente Wärme, Grundwarme 
Lateat heat, terresinal calorie, 
beat. 

— rayonnant; die strahlende 
Wärme: Rediant, streeming 


beat. 
- spécifiquer die opeeifische 
Br A; Al Specifie heat. 
—, transmission du—, f.ı die 
Wärmeleitung Conduction of 


heat or caloric. 
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Calot, m. (chap.)ı der Boden 
dee Schakoes Top of shako. 
—ı der Hohlepan; Wedge. 
Calotin, ms calotte d aspira- 
on, J. (pempe); die Aupferne 
ohre; Copper * ust- 


ugr 
piece. 

Calottage, m. (m6c.); der Sack, 

assersackı Bag, cap. 

Calotte, f. (arch.); das Kurp- 
chen, die Kuppe, Haube: 
lote, calotte, 

— (arch.)ı der Bogen mit Lehr- 
geräst ; Centred vanit, 


—, pommette, f. (arq.); der 
Yen an uf Pinta «, die 


Pistolenkappe: Knob, pommel, 
cap, bolster-cap, pistol-cap. 
—, plafond, m. (bouton); die 

nopfplatte, der Unterboden 


Base, cup, blank. 
Schrotkappe 


— (fond.)ı die 
Rat-form. 
— (horl.); der Unruhdeckel, die 


hintere Springkapsel; Ba- 
lance-lid, [Cap, head. 
=: toit, ms, (mée.): die unbe; 


—, tort, m. (moul. à vent); die 
Haube; Cap, head, roof. 
— (métali.)s der Tiefafen: Low 


farnace. 
— he die Kappes Cap. 
— d’aspiration; die Pumpen- 


kappe, Kappe eines Sauger 
ventils: Cap of a suction-valre. 
— à couleurs, (cart.); des 
Farbengrfass; Vessel for oo- 


lours. 

— des fontes, (sell.); die Pisto- 
lenholfters Holster. 

—s, f. pl., eumac, m., galle, 
noix de galle, f., cerres, m. 
pi. (teint die Eckerdoppen, 
Gallnuss, Eichelkappen ; Va- 
lonia, sumach, galls, pl., saw- 


wort. | 
Calotypie, f. (phot.); die Calo- 
typte, artotyjrie, Talbo- 
Sie, der Caletypprocess, die 
apierphotegrajhie: Calotype, 
Talbotype or paper Process. 
Calpin, m. (ara) as Kugel- 
futter, Futter, Kugelpflaster 
Pflaster ; RiGe-patch, grease 
patch, pateh of cloth, leather, 


Calquaise,v. Arche à matières. 

Calque, m.ı die Paueseichnung, 
B chaung, Pauer, Bause, 
das Durchseichnen Kalkiren, 
Nachaseichnen Calking, coun- 
tor-drawing. . 

Calquer, oontre-tirer; durch- 
seichnen,pausen,durchpausen, 
halkiren ı to trace, to counter- 

raw. 

—ala pointes mit einem Stift 
durchseichnen; to ceunter- 
draw with a point. 

= à la vitres any Glesscheiben 
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durchseichnen; to ecunter- 
draw on glass. 

Calqueron, m. (tiss.); dae Wirk- 
band: Heald shaft ef a silk 
loom, working-baad. 

Calquier, cotunis, m.; ostindi- 
echer Taffetı Taffeta from the 
East Indies. 

Cal ir, w., glace, F. der 
Glasrahmen; Giase-frame for 
tracing. [Point for tracing. 

— (grav.)ı der Stiyt, Metalletist; 

Calvanıer, m. (agr.)ı der 
benschichter; Workman who 
piles up the sheaves. 

CainaYeu, m.; die Kamee, Gem- 
me, der Bilderstein: Comeo, 
camaieu, camayeu. 

= m. zes) r Kupferstich 
in Tuschmanier, Indien-ink 
print. (painting. 

=, ent in grau ; Indian 

Cainaille, f. (sell.); die Prerde- 
decke für Hals and Kopf; 
Horse-rug for the neck and head. 

Cambayes, f. pl. Bengalischer 
Calico oder Zire: Bengal 
calico. | 

Cambouis, m.s die Wagen- 
schmiere, Karrensalbes Cart 
or wheel-grease. 

— (mach.)ı der Schlif, die 
Schmiere, die Zapfenschmiere 
mitMetallepänen, alte klebrige 
verdickte Schmiere: Gome, 
coom. | (faul ı Foul. 

Cambouisé, (fusil); schmierig, 

Camboulas, m.ı der Camboulası 
Provence thread and woollen 
stuff. 

Cambrai, toile de —, f.ı Kem- 
brik, Kammertuch ; Cambric, 
fine lawn. 

— m.ı die Cambrai Spitze; Me- 
chine-made lace. 

Cambrasinen, £ pls feine le- 
vantinische wand; Fine 
Cairo linea. 

Cambre, cambrure, f.ı die 
Krämmung eines Holses oder 
Lehrbogens ı Camberiag. 

Cambrement, m.ı der Erdeturs 
in Steinbrüchen; Slip. landslip. 

Cambrer ; bogenförmig auser- 
beiten, inBogen ausec (fen; 
to bend, to curve, to curve out. 

— fiéchir, courber; biegen, um- 
biegen, krammen; to bow, to 
bend, to curve, to sweep. 

—,se—,se défléchir,se courber, 
(bois); sich krämmen, werfen, 
windisch, windechicf werden; 
to distort, te warp. 

— (arch) die Beuge geben; 


to ben 

— (cordonn.); schweifen, te 
eamber. 

—, sem, (ouvr. mét.); sich were 
Jen, sich krämmen | te warp. 

— une lame; en; lo ourte. 


CAM 


Cambreur, m. (cordon.); der 
Schweifer; Workman who 
bends the shoe-leather. 

Cambric, v. Batiste. 

Cambrillon, m1 dieSchuhsteife, 
das Absatsstack, Gelenkstacks 
Stiffener (of shoe). 

Cambrure, courbure, flexion, 
S., coude, cöurbement, 
courbage, m.; die Biegungs 
Saggiag, cambering, sweep. 

retombée, f.; die Benges 
~ Flexion, bend, flow. 

—, courbure, courbe, échan- 
crure, voussure, f. (areb.)s 
die ümme, mung, 
Kurve, Schweifung ı Curve, 
eurvature, bent, slope, siant, 


scroll, 
— d’une lame; die Xrammung; 


urve. 

— d'un livre; das Biegen des 
Buchdeckels:; Bending. 

— d'un souliers die Schwelf- 
ung, das Gelenk; Cambering. 

Came, dent d’engrenage,dent, 
camme | mile f.,mame- 
lon, poucet, m. (m6c.); der 

ingrifsahn, Zahn, in- 
echait!, Welldanmen, Trieb- 
stechen Kamm. Koy , Daam- 
ling, Frosch Hebedaumen, 
Daumen, Hebearm, Hebling, 
die Zinke, der Zahn am Sperr- 
rad, die Tatse, Hebetatse, der 
Vorsprung, Anianf; Tooth, 
cog, clutch, knob, swingle, lift, 
bntton, tappet-cam, wiper, 
nipper, lifter, arm. 

—, léve, f. (pep.} der Daumen, 

Ling s Lift. 

— 7 gesahn! ı Cogged. 

—ded tente, f., taquet, m. 
m. wap.) die Knagge, Stener- 

epee Tappet, small com. 

Camée, camaleu, m. (lap.); 
die Kamee, Kamel, e, 
der Kameo, Bildersteins Ca- 
meo, camaien. 

Caméléon, m. ; der chamälren- 
ertige Zeug; Siaff with warpe 
and wifts of different colours. 

Caméleon minéral, mangané- 
siate de potasse, m.; man- 

aneaures Kali, minrralisches 
amälrons Manganate of 
potash, chameleon mineral. 

Camelle, x! die Pyramide in 
Salsteichen, Salspyramide ; 
Pyramid in salt-marshes fer 
draining. 

Camelot, m.; der Camelot, 

amelot; Camlet, esmelot. 


_ groe grain fil retors; 
grobkörniger Kamelot; Coarse 
cami et. 

— ondé; gewasserter Kamelot; 
Watered camelot. 

— de soie; der Seidenkameolet ; 
Silk-camiet. 








CAM 
Camelot demi-soie; der halb- 
seidene Kamslot, Mixed silk- 


Camelot but der 
o ey rebut, m. 
—— She el, dieschlachte 
Arbeis oder Waare: Rubbish, 
worthloss merchandise, trash, 
> y das Fous Pafet 
on A , e 
ed: wohlfeiler schie ter 
Band ; Cheap, bad binding. 





Cameloter; demeletiartig ma- 
chen, weben: te weave’ staff 
Mhe samlet. 


Camelotier, camelottier, m.; 
schlechtes, geringe Papier ; 
comer paper. R 

u» +, Camelotin, m.; 
das Kamelstin der Polimits, 
humolotarti, Z-ugiCamletine. 
Camérine fossile, acite, 


Theery of chimney- 


bailding. 
Camion, m.; der Farbentopf; 
Vossel for heating colours fer 
i per. 


e, JS. (6pingl.); die 
Eee, — 


sci: die kleine Karden- 
Small nl, yd 

=, a. ca. or. t er 

Erdwagea, Güterwagen, Roll- 


wagen, B en; Track. 
— (ch. fer.): der Werdkerren: 


Hsad-berrow. 
der Baumwagen, die Baum- 
Tore; Two-wbseled cart for 
beevy weights, gen, 
—m., vinaigrette, brouette, f.; 
der Handwegen; Double- 
wheel barrew, vinaigrette, bath- 


chair. 
Cami ’ transport . 
are) die Ar u Abfuhr: 


ar Ro 
— das Roligeld ı Cartage. 
Comiomneur, m.; der Karrner; 


gosts hair. 

Camoarlot, m.ı der Mastir- 
cament, Steinkitt; Mastic, 
ecment for flags. 

et champ; die Kante 
wad Flache, Sete und Fläche 


g Working, shift. 


Gmupan, m. (marbre); der Ca 
pes oder Tarbee Marmor für 
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Tarbes marble for 





Möbel; 
Campane f ind (a. 
In ne 7} gun re, mn. . 

die Garmuin e, Seidenwinde; 
Vertical reel, 

— v. Bouffette. 

— (sav.); der Seifensiederkessel; 
Soap-boiler. 

— d'une colonne: der Kessel, 
die Glocke; Bell. , 

—descolonnes corinthiennes; 
der Knauf; Cap, capital. 

— de comble; der glocken- 

rmige Dachetuhlsierrath; 


elt. 

Campanellé; glocke 
glockenähnlichh Beli-shaped. 
Campanile, m. (arch.); das 
Gleckentharmchen, die Kup- 

pelhaube; Campanile. 

Campanometre, diapason, m., 
échelle campanaire, bro- 
chette, f.; das Glocken- 
meas; Diapason, gauge, regiet, 
caliber. 

Campe, f.ı der Tuchdroguet ; 
Cloth drugget. . 

Campéche, v. Bois de cam- 


pêche. 

Camperche, f. (b. lisse.); der 
Aufhalter Jen er 
cken ; Croes-bar. 

Campétiane, J. (teint.); der 
Cochenillestaub: Cochineal 


dust. 

Camphène, m. (chim.); das 
Kumphen, der Terpentin- 
Kampferstoff ; Camphene. 

Camplııne, f. (chim.); daeKam- 
phin, harsfreies Terpentinol 
sur Beleuc tung, Campbine. 

Camphorine, m.; kampherahn- 
licher Duftetoffs Campher 
scent. 

Camphrone, m.; dasCamphron, 
brensliche Oel, Camphrone. 
Can, cant, m.; die Schmalseite 

eines Balkene; the narrow side 

c of ‘ beam. Lt ) 
anal,m.,canaux, m.pi.(arch.): 
die Rinnen, Kehlen am Kapi- 
tal; Chamfer of a capital. 

— (hydr.); der Kanal; Canal. 

— (min., hydr.); das Fluder, 

efluder; Kennel, foating- 
de it, tu (min.) 

—, condui yau, m, (min.); 
die Lotte, Lutte; Conduit-pipe, 
canal, water-pipe, adit. 

—, conduit, m., rigole, f., (mé- 
tall.);3 die Abzucht, die Glatt- 
gesee; Channel, drain, kennel, 
canal, 

hair, v. Buse. 

d'aérage, event, m.; das 
Luftloe s Air-draîn, siring- 
hole. 

—, encastrement de la ba- 
guette, m. (arg.); die Lade 
stocknath ; Groove fer the rod, 


rmig, 


CAN 


Canal en bois d'un moulin à 
auges, (hydr.); die Alots- 
rinne; Wooden channel. 

—, logement,encastrement du 
canon de fusil, m.; das La- 
ger, die Laufrinne Rinne, 

ufnuth, Nuth, der Rohrkas 
tenı Bed, bedding, groove, 
letting-in, hole. 

— carré, m., rigole f. (min.)j 
die Renne, Rinne; Squarocanal. 

— de cheminée, der Schlot; 
Chimney-Gue. | 

— de la cheminée (arq.); die 
Bohrung. der Kanal, Zünd- 

N re, das 


kanal, die Zaudrak 

Zandlock Nipple-bore, touch- 

ole. 

— du condenseur, de conden- 
salion, tuyau d'émission, 
conduit du cylindre au con- 
denseur, tuyau d'éduction, 
m. (m. vap.); die 4bzugröhre, 
Ableitungsröhream Cylinder, 
der Dampfausgang; Eduction- 


Pipe. 

— de coulage, (fond.); die 
Gussrinne; Drain for casting. 
— déférent (pompe); die Aus- 
userthre einer Pumpe; De- 

ivery pipe. | 

— de dérivation; der Neben- 
kanal, die Grabenleitung; La- 
teral sidgrarain. 

— de dess hement ; der Aus- 
trocknungskanal, Abzugrka- 
nal; Dra ning well, cess pool. 

— qui mène l’eau sur la roue; 

as Radfluder; Kennel. 

— qui conduit l'eau sur la 
roue d'un bocard, (min.); 
die Pochrinne; Crashing mill- 
eat. 

— qui conduit l’eau dans 

Lange du bocard (min.)s 

die Pochröhre ı Conduit pipe. 

—de l’ensouple (tiss.); die Rin- 
ne am Garnbaum, Groove on 
the yarn-beam. 

— des espolins (tiss.); die Spu- 
lenrinnen , Bobbi Ove. 

~ incliné(m. vap.)ı der Dampf- 
weg, Dampfkanal; Steam 
channel, steam-port. 

—, luıniere d’une fusée, f.; die 

ohrung : Bore. 

—d'irrigation, d'arrosage; der 
Bewässerungskanal, W ärser- 
ungsgraben; Canal, trench for 
irrigation. | 

— de larmier; der vertiefte 
Streifen an der Unterseite ei- 
ner mil einer Wassernase ver- 
schenen Hungeplatte ı Channel 
of a larmier or coping. 

— de lavage, delavure, (min.); 
der Läuterhobel, Ressen; 
Buddling cane), wasbing kennel 
or trough. . 

— de lumiére, decommunica- 
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Canard, m. (tiss.)1 der Flor-|[Canequin, Cana ms der 
Venere Pie pease’ fer eat Contin Grin Teale chica. 
yt Canetière, J, (wi 





dar Spat. 
lenapuierin à 





de Matter | "den ie 
jungerthren 
— 7— gene se Caanette, 


Touch-hol 
mettre un — à secs 


‚chen legen: to) —— int | Ca 
peints 4 
tions der Schif-| piece, 00e sunfonlig 


Canal for navige- ma die 
Yon. | Therbächseı 
"de niveaus der Kanal mit) Canister. Ftebakı Canaster. 
todtem Wasserspiegeli Dead| — (abao)ı der Knaster, Kork 
anal, Canaux, m. BL, gonetruction| der Siraminy —— — 
(ahigraben, das Mühlgerin-| Kanalligung: EE — (arch. Geraurtppe, Ge 
rough leat. rästscheide, Ge 
— dian paré; des Gerinne, rastband, herdatachiats, di 




























Strassenrinne, Bi disgonalen Tragbänder; Truss, 
init, nl. |—\éehenanx m —E 
rinnstäcke , Di ‚rdsen: 














metal, 
— de partages der He |—"d'éripor tion tdi y de 
nal mit enc Wetterscheiden| dbdampsungetantiey Étape. 
wich a dividing ridge. | rating channels 
— du réservoir, (min); das | Ca: 
erinne, der Aftergre-| 
Ben Kam 
-- des scories, conduit, gen- 
(métall.)y der. 
‚Sohlackenableiter y Dross co 
ait. 
Teese Para 
ment, m. (mia) der Hig 
le 1 À äben, 








































RTE der Rinnsein, 
À er . sions, gutter-stone. 
Wwsche, der — I [- Ger) der Hiöwpflastersisin, 
Fr —— Large pave 
noue f.1 die tors, 
‘Schneckan des ‚Federmemer- 
es Jase. Chen; Small pea-kni 









pui Zacherbend, Kan-| Cannabiny 


‚cher, Kandauokery Sugar 


Cane Canne, 
Aasigaien. | ander faire — du sucreı 2. most, mai) 
— die. jarmachung eines | Teer spechicrsen, Kalen, die Ruhr! ache 









Inssee Rendering artver ce-| Ärysialli ‘handiren| Rähreisenı Fire-houk, poker. 
Yigable, ™ 1 Aderspenierstech datant 
— Konatnatı, abmmiliche Tehri Waiklag-tlehy = 

Is. —— 
Cannmelle, canne Zacherbund | 









icre 
“ley Zunlerrehrsochte Zecken | Gondlstion, “ernalleiee | 


fen a rina on 
moder Rae er 
fling of atest PPO 
ihe sols m. (6bén.)s des 
‘Safe, Hnhebett Boe, 





Te), des Holapentll 
fon Behälter, Wooden char 
for the basin, 





Canapanm.s das Toradster, Rare 
‘der Schnay ines Lamm. oder. 
- Ye Pitt eine lon lan Kir 











‘erm thereof. 
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— à — à ewore, |Cannelure d'une aiguille; die|Cannettr, usée à chaîne fu der 
ms die Zackerronrmahle;| Kerbe, Fitse, Rinne; Groove,| Ketiengarnkötzer, Zeitelkötser, 
— easily, aoteh. Werpap. 

- de—,f.ıder Knopf; em fot 











, bobine de soie, fr 









—— lange Walon, grove. | di Seiderwelle abot, 
—Tpompe, ». t.  |éch a 
RE Ze der ange | die Rod, Zebkehleng, Hott | Cannier nce der Rokrerbeiter, 





— Stengel vom Zucher-| hchie, Hohlle —— 
— ——** lowing, hollow, conic m. 
— rar f. morailles, ‘fen an einer. 


— an , fus (monn)s die| Krise. 
Sircanget| ‘Kerbe, dar Rang gelerbier| annivenn, v. Canivenu. 
Rend" der’ Mänsen  Prilng,| Canon, v. Cannette . 
EFT. are )S die Kannetin|strampfi Le par os tech 
2 fe Kam ‘strampfi Les part of stoc 
ae ‘Sohaft-| — (balance), das Rohr, dieRohre, 
der Stifel am Derem oder In: 
erty Barcel of a spring sieste 
— 

















— Zimmetmandel, 
— Sharp Satin. 
Ged einsamen. = d'en bas, (arch.jı der Um 
Canpeleoal. ma, die Rachel. | treirsfen Finingst ihebas 
‘okie, Behreteinkehle, Cannel- | — fest die glaugerippte 


a. leer Ribbed Du - 
GDS, pres de Tours, ms Ei à. de Terme, de 
——— concede ten un | — 
— — 575 win 
— ter - 
EA ea Kuren Get | engl —— 
LP Sign] vos Petit, (archi die Rire | — 
Een dersleren, mil Zierral 
Canneler, Aw game kanneliren,| verstärken, versieren, lo cable) 
— 


— 
han 























in 
die Ausgusröhrer 


pp 
= (sell.)1 der untere Theil der 
‘Satteltioven; Lower part of 


Go| canner mtr ra dienten. a 

ain, | to mansare by he Sarde | ee; 

age, einen Pals|Cannetiere, v. Cannette, me. Eos, der inate. 

igen, riffeln; to groov chine 

** ute, to round on! Cunnetile, fa das Drakthand;| 
chumier, vo hole. 











* Hesenlauf: Lez. 
Water Chiodet 











ein Le border with part. — | (i 
Cannelle Ca | FU or wane 
eau. | = bm, (argh mit un 
der Rate de Spindel, | lied, "> #1 
te ea. mind, | — Aout 
* ‘Double-bar 


Schusnpules 





Handa 
sat son 









ile. alin, enpoll in, ‘arrouoiry die Gleaershre, 
der es, des Gleserohry Tebe, pipe, 
** * 
Er —— 
cock with serewed shank. 


Gamnelline, S.ı das Cannelin, 
= Zn, Gan 





trameuse, 
soigne m.ı die geriefie| merchnesputmaschiner Wet. 
Bender See) Siping acne, 

— ö— Ti die SoMeife 
nb Fler monté. | putes Tamarabie pires cop 

—— 38 "dh —— 

Zoned, etc vas | = übrgaen, de Lena | Seige Reb 

ain. more rocving,chaw’| de Gurmotctel, É 

ar ir, lowe cop: 


ty der gesogens 
are 
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Canon de la clef de montre, 
(horl.); die Kanone; Barrel, 
tabe, 

— court et rayés der Stuts- 
lauf ı Short-rißed barrel. 

— dammassé, (arq.); damaseirter 

ef Damaskened barrel. 

_ drider, die Weberspule 
sum Aufhaspelns Winding- 


spool. 

—, double —, canon à deux 
coups; der Doppellauf; 
Double barrel. . 

—, double—, deux oints de 

ros canon, m. pl. r.)3 
der Doppelcanon, grobe Ca. 
non ; Double canon. 

lé, (arq.)5 der Drahtlauf, 
Gewehrlauf von Draht ; Wire 


berrel. | 
— de fusils der Gewehrlauf, 
, das Rohr, der Flinten- 
lauf, des Flintenrohr, die 
Rohrechiene; Barrel, gun- 
barrel, 
— de gouttitre, m., descente, 
argouille, f. (plomb.)1 die 
hrôhre, Schnause, der 
Ausfluse, Musguss, die Ab- 
traufe, der Wasserspeiers 
Spout of a gutier, gargoil, con- 
duit-pipo, rain-spout. | 
—. gros —, gros romain, gros 
texte, m. fimpr.); der grosse 
non, die grosse Antiqua- 
schrift, Tortie, Kaiserechrift, 
grobe Canonschrift, Real- 
schrift; Great-primer, double 
canon, two lines double pics, 
french eanon, double canon. 
— lisse, ordinaire; das glatte 
Rohr, der glatte Lauf; Smooth 


barrel, plain barrel, smooth- 
bored barrel. 
— du morss des Rohr, hohle 


Mundstäck; Tube er hollow 
mouth-piece. 

—, petit —, (impr.); klein Ca- 
non; Little canon, two lines 
english. 

—,cylindre, corps d’une pom- 
pe, m.ı der Pumpenstiefel, 
Stiefel; Barrel, chamber of a 


pamp. 

— À ruban, tordu, rubandı der 
gedrehte, gewundrne Lauf, 

andlauf, das Bandrohr, 
Twisted barrel, stub-twist. 

— de souffiet, bec, canon, m., 
tuyère, douille, f. (métall.); 
das Balgrohr, die Diese, Balg- 
diese; Nose-pipe, pipe, nozzle, 
snout, tewel. fsoufre. 

—s de suufre, v. Bâton de 

Canoneux, amorceur, m. 
(min.)s das erste Stück des 

ohrgestangee; First bit of the 
boring rods. . 

Canonnerie, forerie, f.: die 

Kanonengiesserei, Stachgies- 
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serei, Stäckbohrerei, Gun- 

foundery, san-fundıy. 

Canonnier, m.; der Re rpiesser, 
Rokrechweisser; Gan-founder. 

Canonnière d'un étui, f. (orf.); 
der Hals ı Neck. 

Canque, f.: der Canque;s Chi- 
nese calico. 

Cant, champ, m. mac.) die 
Schmalseite des Backsteins; 
Edge, narrow side. 

Cantalabre, m. (constr.); das 
$ sims, Simswerk ‚die Ein. 

assung ı Casing. 

Canter; Gufkanten ‚ hochkantig 
verlegen; to lay on edge, edge- 


way. 

Cantibay, m. (cbarp.)ı rissiges, 
wahnkantiges Hols mit Biel 
Abfall einer Seite; Flaw- 
ed timber with much waste on 
one side. 

Can tine f.1 das Flaschenfutter, 
der Flaschenkeller ı Canteen, 
bottle-case, portable wine- 
cellar, well in carriages. 


Cantonade, f. (théat.); der 

aum, swie den 
nenwänden ; Blips. 

Cantonner, (arch.); an den 


Ecken aussieren; to ornameat 
the corners. 

Cantonnier, m.ı der Sirassen- 
arbeiter; Road-man. 


—, garde-ligne, gardién, m. 
(ch. for.); der Bahnwarter, 
Wegwarter, Bahnwachter; 


Watch-man, warder, guard. 

Cantonnière, f.: der Bettvor- 
hang, die Bettstellenbekleidung; 
Valence (of bed or windows). 

—, noue, f., noulet, m. (arch.); 
die achkehle, Sinkehle; 
Gutter, channel. 

—, cornıere, f. (impr.)y die 

lammer am Preeekarren , ri- 

eerner Winkel, Cramp os the 
chest of a prese, cramp iron, 


corner iron. . 

—, ferrure angulaire, . (serr.); 
das Eckband , der Eckechuh , 
das Eckbesch lage; Angular 
iron-band. 


Cautre, cannelier, oanelier, 
m.(tiss.); der Kanter, Scheer- 
kanter, Scheerkasten, Schweif- 
stock, die Scheerlatte, Scheer- 

ank, das 
Scheergestell, Spulenregister, 
Kegel ret; Bank, velvet wea- 
vers oblong-frame, creel. 

— (tise. sole); die Spulenlei- 
ter, das Spulen- oder Rollen- 
regieter ı Creel. 

Canule, f. (tonn.); der Hoht- 
sayıfen ı Fosset, 

— (clystdre); die Klystirrähre, 
das Spritzenröhrchen:; Clyster- 


pipe. 
Canut, m. (Lyon); der Hanswe- 


Schwelfgestell, | Ca 


CAP 


ber; Silk weaver who works 
in-doors. . 

Canut, v. Ferrandinier. 

Caoutchine, f.ı das Canteching 
Caoutchine. 

Caoutchouo, m., gomme élas- 
tique, ine u mollé Er 

oivrier d’ rique, f.3 
Les Kautschuk, on ani- 
sches Piefferbaumhars, Leder- 
hars, Piefferharz; India rub- 
ber, caoutchouc, gum elastic, 
elastic-gum. . 

—fossile, m., élatérite, S.r 
gegrabones Federhuras Fossil 
caoutchouc. 

— durcis hornisirtes Kautschuk, 
Ebonit; Hardened India rabher. 

—, sulfuration, vulcanisation 
du —, f.3 die Kautschukvul- 
kanisirung ; Valcaniratiom. 

— oaniesé; des anisirte 

Kautechnks Vuicanised India 

rubber. 

Caoutchouter; mit Kantsechuk 
übersichen ; to coat with caout- 
chouc. 

Cap et queue, (étoffe); die Bei- 

en Enden ; Both ends. 

— — AVOLr ——, (éloffe); noch 

ans, unangeschnitien rein; to 
ES whole, entire, not yet cut. 

Capacité, contenance, f.ı der 

rehalt A Contents. die G 

— der inhalt, ang, die Ge- 
räumigkrit, Gars Space, 
size, extent, compsss. 

— (chim.); die EmpJfanglichkeit; 
Capacity, Air-epace. 

—de l’airı der Luftraum; 

— pour la chaleur, pour le 
calonrique; die Wärmecape- 
citat; Capacity for heat. 

— de saturation, (chim.); die 
Sattigungecapacitat; Capacity 
for saturation. 

Capade, f. (cbap.); das Fach; 


att, capade. 
Caparacon, m. (sell.); die 
erdedecke, Stalldecke, Wal- 


trappe: Copain, housing, 
horse-cloth, horse-sheet. 

Caparaconner; die Decke auf- 
egen, to caparison, to house. 

Cape, poignée du battant, f. 
—B r Ladendeckel ; Lay- 

cap, pull-to. 

, (suer.); dae Kapern and 

upeln  Hooping (moulds). 

Ca clan, m.y der kranke ver- 
ra€mmie Seidenwarm; Dis- 
eased silk-worm. 

Capier, (tiss.); die Enden befes- 
tigen; to fix tho eads of ma- 


Capillaire, (phys.); heer fermig, 
fearartig Heer. ... Copill. 


lar... à Capillary. 
Capillarité, Pr. Cp N die 
sarförmigkeit, Haarrähr- 








tal, Small i misun. 
N —, PAT ASE der Porta- 


Capitel, m. (ss 
wea e; Clear pert of 


mep-tye. . 
Capiton, — de Bor , 

. . as Dejents 
J. (tiss.)s 


bon m. t.)ı die Hau- 
ee eine Pfeilerkepfs, 


, (earr.h die Kappe, das 


” (suer.h Holshalle far 


Formen ; Piece for 
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Capucine deuxiéme, du cen- 
tre, grenadiere, boute de 
milieu, f. (arg.);_der Mittel- 

Bund, Mittelring, Warsenringı 

Centre: band, second baad. | 

ıniere, demi-capucine, 

. (arq.); der Unterring, Un- 
terbund, Kapusinerbundı 
Lower band. 

— troisieine, d'en haut, {: 
embouchoir, m. Cara.) er 
Oberring Trichterring, Trich- 
terbun ' Oberbund, das Trich- 
terrthrchen; Upper band. 

Capuk, m.ı kurze, zarte Baum- 
wellez Soft and short cotton. 

Capvirade, f. (egr.)ı das hrens- 
weise gerflägte Ackerende 
(we das pann amdreht); 
End-piece ploughed across. 

age, m., das Eintonnen dee 
Schiesspulvers oder Salpeters: 
Berrelling gan-powder or salt- 
petre. 

— (pêche); das Eintonnen, Ein- 
legen der Heringe; Barrelling 
berringe. 

Caque, f.; dar kleine Hering- 

„sa; Small barre! for herring:. 
tinette, f. (chand.); die 

Talgbutte, Tiene, hölserner 

Talgkabel , Wooden vessel for 

tallow. [naco. 

5 (eir.y der see * Fur- 

seroile, 7.3 die dretbrinige 
‘Rupfer-Casserole, Copper 
saucepan with three legs. 

die Fischbatte; 


Caquetoire, f. ( .} der Plan. 

ersits, das erhols swi- 

schen den Pflugsterzen; Beat. 

Carabé, ». Ambre jaune. 

Carabine, f. (arq.)ı die Bachse, 
der Stutsen; rabino, rifle, 
carbine. 

—, boîte d’une—, f.ı der Ku- 
gelkasten, Schublasten ; Rifle- 
trap, trap. [Ssddie-rife. 

= brisées der Sattelatutzen, 

—à deux canons; der Deppeil- 
atutsen, die Doppelbachee: 
Double-rifle, double barrelled 





fle. 

{4 double rayure; die swei- 
sägige Büchse, das Ovalge- 
wehr, Oval-rife, rife with 
two opposite grooves. 

— ınerveilleuse; die Bächse 
mit Haarefigen; Bifo with 
hair rifling. 

— tiges die Dernbüchsr, 
Stifibachee ; Pin-rifle, breech- 
pillar rige. 

—, fusil à vent; die Wind. 
bachse; Alr-gun, wisd-gan. 
— (gant.); der Schachtel; Gusset 

can b glove. ( 
rabiner, rayer, (arq.); aus- 
sichen, Hiefaln! sichen, ein 
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Rohr oder einen Lau siehens 
to rifle, to groove. 

Carabineur, m.ı der Bacheen- 
sicher, Riefler ı Rider. 

Caracol, m. escalier en —, 
tournant, en limacon, Avis 
m.s die Wendeltreppe, Schne- 
chentreppeı Spiral, winding, 
well ataircase. 

Carncoli, m.; das Halbgoldı 
Semi-gold. 

Caractére, attribut, 

vertu . 
(phys „chim.)ı die Eigensch t, 

ie Natur; Property, quality, 
pecoliarity, attribute. 

— allemand, (impr.); die Frae- 
turschrift ; German text. 

—s calligraphiques, d’écri- 
ture, m. pl. (impr.); die 
Schreibschrift; Script type. 

—s cunéiforines, cludiformes, 
m. pl.ı die Keilschrift: Wedge 
writing, wedge characters. 

—, gros—; die grosse Schrift; 
re 

— d’imprunerie m., 
lettre, f.1 die Schrift Letter, 
der Buchstabe, die Schrifigat- 
tung, die Type: Printing type, 
print, type, letter. 

em.;die Cure 


—italique itali 
eivschrift, schräge, cursive 


Schrift; Italie letter or charac- 


tor, Italic. . lei 
— bien noun, — 

1 Buchstabe, 
die fette Schrift, Fat letter. 


(Iimpr.); der fette 
— ombré; musirter Buchstabe; 
Ornament, flourished letter. 
—réfractaire, (métall.); die 
Streng flaseigkeit,;Stabbornnese. 
— romain, die gerade stehende 
Schrift; Antique, romen type. 
Carafe, f.: die Tisch-, Krystall- 
flasche; Carafine, decanter. 
— frappée; die Wasser flaache 
mit Eis; Decanter with ice. 
— glacière; die Kühlflascher 
Refrigerating deeanter. 

Caragach, m.; Baumwolle aus 
Smyrna; Smyrna cotton. 

Carainel, m.; der Caram 
Gerstensucker, braune Zucker- 
kand ; Caromel, caramel. 

Carapace, f., téguments de 
[X see, m. pl. (teint.); 
die Krebsschale; 
calapash, calapee. 

Carat, m. (bli.); des Edelateine 
gewicht, t: Carat. 

— der kleine Diamant; Small 
diamond. 

— — dar Karet s Carat. 

—s, m. pi. (Jjosill.); winsigen 
Steine J Karatgewicht vorn 
kauft; Small diamonds sold by 
weight. 

Carature, f. (monn.} die Kere- 
tirung, Geldversetsung, 


Carepaco, 
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Haut; Fresh bi 
fate, m.ı kohlenstich 

fay Carbazotat 
m. hohlenb: 


5 
—— 
Sa 








carboleine 74 eghermise Kok- 


Teraenaber 
Garönnte, me (ler des 


‘Carbonat, kohlenzaure Salaı 








Adam. 

—‘de chaux, calcique, blanc 

de Meudon, ‚m.ı der kohlen- 
das Calcis 












ZA nb. alkloghe, 
“fs das kohlensanre Mar 


— de potasse; des 
oder estrate, 
Kali, die Pottasches ‘Carbonate | 
“AE protoxyde à fer, fer 

at pretends de 
carbonate mr a 
re Bie 
— Phair 
path” Srahisiei, 
Hark, dieu oof iron 

ry. iron ore, 
te, ehalpbite, 


* 
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—— aatarirter 























spl 
uam 













Setıhunit, der Kiseluiern, 
jure Zink) 





—1 in lohlensaurse Salı ver- 
wandeln: 1e convert into ca 


*5* 
BER, 


Carbone, charbon, 
der Kohlenst 
=, azoture de —, cyanogéne, 





charbcnneux, mu 4 
jaz cyano, ms das 








te 
d — 





yhrd a jobeomure de —, mi 
“Kicks end hy dre à 
Iyaroı rare de car-| 

bone ma der —S 
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EEE * 







—J 
— fonres des Farkok- 
Dfenverkok- 











Kurperi Car. 


Lohlenstefhalig, 
‚Kohlen... Con festa 


aii 


ool ae 










‘Carbonets Saturated carbonate. 
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Carbonate de FT Perkohltsein Carbonfuation, 
bonate sod le] eharring 
erg soude ms | Cerbonisation du bois, das 
— (ana. die frisch| Aohlensaure N Di ehlenbrennen dis Kahlerelı 
Carbonate of s 
— de strontia 


‘of wood, charcoal- 


Len in Oefen, di 


— da done cathoni— 
Union dans dey oylindrer, 
Ichlung, Per 
Eh, Varkekung Deere 
lindern, Cyiind 
far. erlinder charting, elinder 


ecking. 
— dans des fosses; die Gruben- 











1 Perichlung in Mrz 
purring of wood inheaps 





AE 
to Macken by beat. 









carbide, carbureiied substance, 
| de cuivres des Kohlensiof- 
Iupfer Carburet of co 
ferrigue, de fer) das Kohlen- 
— Rohan Le 
lghtte Eisen: Carburet of Iron. 
de manganèse; das Kohlen. 
sioffmangent  Catburetiod 


OR feat, ” 
malle Natalie eathurete, PL. 
Ye plownbs das Rte 
FCarburei of lead. 
Carburér mit Kohlenstoff ver 
dem, gekohlt, Carbireitee 
capeiec;darquaive, argue, 
ver) der om 
— my 
Kahlojons hat eal 
or oran, lit, leer, 



































geben, rich 
umlegens Tonsel with Saribie 
* 


— drome, fa die 
eimeschine, der Reise 

Lampe Beriöher. 
Araiie, der Eisonbehniräm- 








** 
7 —— 
* EEE 
— — 
a ™ 
Tees 
—S 
me. Bati. 

— d'un arçon; des Gerippe: 








‘wool. 
Karde voll Wolle, das 
die Fieihe; As much 


vs Irampeln, 
daischens ocard, 












AT nt 
don À carder, —— 

foulon, mr die era”, 
—— | Weberdisel, 
Krandistel, Ra: 








Cat le à cardes, f.1 
—  Card-reöi. 
re] cardettemDéohetdecardette, 

» cardense, fr der 
Lee Per Kp ool 
kammer: Ca 





candi ht 
—— 
Ce api 
—, Ouvrier, m.ı der Kardat-| 
achenmache 


Toquet 
‘timers, fileuse, à boudin, 
boudinense, amfricaineı die 
— 7 ‘Carding | Car 
—— | die Bergtrar.| 
* —— 


tts fille, feuille de carde, | ca rch) der Kiel, das 
—— 

are — 
— 

eowble ou mudarZwiebel. 











jatbogem 
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Mere reel 
= fil de 





futhen 


tines Wns —— 


the sail, 


M 











tide,f. (areh. 
—— x 


atidiseh, 
ryatic. 


‘navetie volante, 
hn dia oder der Schnell: 
de, Aying- 


F 
gr.) der Russ, Brand, 
faule, Brom mu, 


ourriture, f. (bis), die 
"Flaine Helfantedas Eruer, 










—— 


—— sèche 
Fnfacinier, ırochene 


Rae der 


Trockeamoder, das Vermo- 
dern, Vermerschen, Versio 


elenı Dry rt. 


—des murailles, der Salpeter- 
“frase; Tojury done by eflerer- 


Garne werfanle Rotten, 
Ca 





ing Grande werden ts 


Carillon, puis m. (min. 
gn, puitard 7. (aia) 


‘der Schopfkasten à 


—1 orl.)ı das Spiel Muse. 


—— 











— 5 5 


Ioctenspiel 
re 


der Bisensain, aileron, red. 


delle. 


Carillonnement, m.ı das Gle- 


‘thenapiel 1 Che 


u 








CAR 162 CAR 





CAR 


Carreaux rangés obliquemen 
m, pl: Fliesen in neerlanfer: 
der — A1 Flags ia di 


- rer. Vie Blechplatte 
Ich der ve). ppes Plate round 


canesuta e, m.ı die Quedre- 
ividing into squares. 
men mil 


ajou 
—; der 4 euSch Slate of 
Carref Aion PS À : 


Pliesenpflaster, 
bolag, der Sieinplatienbeleg, 
die : ons Flags, pave- 
ern mit Flieseny 


— ne 


platten, mit 
es ern » auslegen, 


éd bet 
mit Heinen Platten pflastern; 


wm pave with tiles or marble 
stake, tile pov 3* 

— (cerdenn-) | ven. eoohlen; 
te esbblo 


shoes} to sole. 
Carrelet, 8 Ai ea ré 


5 die Kratse, der 
s Card. 
u! filtre, m. (chim. 


das, der Filter: Filter. 
burin & bois. 
tre-quarts, m. (serr. 
€ 


kleine vie. 

FE Time pla ate étrécie, f. 
dichfleche Peiles Cotter 

—à — der Ort, die 


les Awl 

Carrelette, f. (serr. nd die Polir- 

Valle, 3 elle, Handfeile, 

Zus —* 3 Bafo-edge, fat- 
ng file. 

Carreleur, m. (mac.); der Plat- 

tenleger er, Quaderer ; 


_ der wxhersichende Schnh- 
hee, Travellieg cobbler. 
Lier, m.; Flicsenme- 
orn Plissenbrenner, Fliesen- 
ermer. auser ; Square 
peving-tilewmaker, briek-maker. 
neue Besoh- 
lang, Versoblung ; New soles 
(put te old boots or shoes). 
Carrément; viereckig, ine 
vierte, winkelrecht, are. 
—, battre —ı gleich lagen; 


te cat best oven. 
le bots; das 


. abvieren, vierechig 
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behanen, beschlagen, scharf- 
kantig behauen, vierkantig su- 
„schneiden; to ae timber. 
ay Sia ieee R —— 
ek, Re 
Carrier, m. » Steinbrecher, 
Stein e arbeiter, Stein-|_B 
auer ı Quarry-ma or 
— —— DL on Dm Stein- 
rubenbesitser, Eräffner eines 


teinbruche ; wner, proprie- 

tor of a 

Carrière, Tr Steinbruch, 
B uch, ‚Steingrube, Quarry. 

— d'alun, v. Aluminière. 

= are wv. Ardoisiére. 

— de ballast; die Schotter- 

$ 


Ballast pit. 

— une machine à molettes, 
mandge, m. (min.); die Rena- | — 
baknı Are Area of a whim. 

—de ierre chaux; die Kalh-|— 

rues Lime-pit, lime-quarry. 
ceri on, m. (serr.); vierechiges 
Kisenstich; Square piece of 
iron. ime of beils. 

— (cloche); das lockenapielı 

Carriole, f. ı ariole, zwei- 
rädrige Halbiutsche: Gig, 
light Ewo-whesied earria 

Carrossable, route —, f.: die 
Sahrbare Strasse, Fagen- 

caresses Ca e-reed. di 

ese, m.3 Ger agen, die 
Kate che; Coach, carriage. 
chariot . ford.) der 

Tschlitten, “Popeck itten; Sledge, 


frame oa four whee 
— coupé; die Halbkuteche ; 
Chaice, chario 


— drapé; die Trauerkutsche: 
Mourning coech. 

—a glacess die Kutsche mit 
Glasfeneterns Coach with win- 


Ei: die Kutsche mit 
lagen; Cosch with doors. 
à ressorts; die Kutsche mit 
~~ Fadern + Spring carriage. 
Carrosserie, fa f der Wagenbau; 
Carriage-buildi 
— der Kutechenh enhandel ı Gr 
riage-trade. 
—, remise de—, f.ı der Schup- 
pen für Eisenbaknwagen; 
Waggon-house. 
Carrossier, m. ; der Wagenho- 
cher, Kutschenbauer; 
meker, coach-builder. 
Carsaye, saree croisée, f.ı der 
Kirsei; Ken ney. 
Cartager, (jard.); den Weinberg 
sum vierten Male bearbeiten 
Fourth dig in vine-ya 


Bo 
Ge Cartayen, überhalten, die Haib- 


spur fahren ; to drive with the 
rut between the wheels. 
Carte, f., guna patrons, 
apier quad ri apier 
Base, m. (tiss.)3 die cher ri ri- 


CAR 


gets das Patronenpapier, 
melerpapier, Tupfospler 
Design pıper, rule paper, point 


paper. 

Carte ( (pap.)1 die dänne Pappe, 

appendeckel; Card board, 
Brito sper, mill board. 


(tiss.); die Karten, 
“Beppe à Musterkarten, Cards. 
dresse; die Handels 
_drameı Tradesmen’s card. 
blanches, sans figures, 
+ pi., les points, m. 
(oart.) 3 die” tein * 


„erde without figures. 
= zcalque des Kartennets; 


— échantillons, die Muster 
rte : Psper of patterns. 
doublée, (dor.); die Ver 
soldnappeı Gilding board. 
‚en trois; swei-, 
| dreiblättrige je Pepper Double, 
treble oa 

— habillés. , 7 pl. (cart.); 
bemalte ungeschnittene Kar- 
ten Pointed cards not cut. 

—s, habiller des—, (cart.)ı Xer- 
ten illuminiren; to colour cards, 

—s, jeu de —m.; das Spiel Kar- 
ten, Pack of cards. 

— mettre en —, mise en —, 
F. (tiss.); das Ausnehmen, Pa- 

troniren, Mueterausnehmen, 
Abeetsen, Musteraussetsen; 
Designing. 

— -poroelaine, f.; die Porsel- 
lankarte, glasirte Karte; En- 
amellod card. 

e visite; die Visitenkarte; 
| Visiting-card, card. 

Cartel, m. (hort.); der Ziffer- 
blattrahmen s Dial-case. 

— der Uhrkasten, dre Uhrge- 
hause, (die Wanduhr), Clock 
(with a dial-case),(house-clock). 

Carte et, m. ı geringer Wollen- 

zug! woollen stuff. 
Cartelette, f.; der kleine Deck- 
echi fers Small slate. 

Cartelle, f., madrier, m. 
(charp.); die starke Bokle; 
Plank, joist. 

— (6b6n.) das Auslegehols, Ein- 
legebretchen,Auslegestabchen; 
lalay, veneer 

— (moul.); die ‘Mahlsteinbehle F 
Support of the millstone. 

Carterie, f.; die 
Card-making. [tory. 

—} die —— Card fac- 

Carteron, v. Quarteron. 

Carteux, (ties.); fest, dicht, 
kernhaft: Having body. 

Carthainate, m.; carthamin- 
saures Salas; Carthamate. 

Carthaıne, safran bâtard, m. 


reece 


(teint.)ı die Safranblume 
orp anse seras, 
der jalsche ran, 


11° 





CAR 





Dastard, mock safıron. 
Carthame, flear de —, fi 
(chim.)ı der Saflorı Saftowor. 
Carthainine, fr, ronge, roux 
végétal, mi des Cariharte 
Caribamintaure 


—— Ror 








— 
Carınamine, sarıkamiale acid. | 
Cartier, mur des 
Card-pu 
—arand 


Kartenpapier; 


Torınatı (644 mm. sur 
Grosskartenformal; 












traformati 
—— 

— 
fe cartes mer der 


Cartisane, 


Bir wor 
Binney (ie 
—8 





)) 
Vers Card witb- 


denn oma er der. 
——— 
—à chapen: —— — 
Hat-box (gentlemen), band-bor. 








enrtom, me stacker Papper 
veka, geleimte Pap per Pate. 
Board, about. 

— Paps mi vba 
Papier a 








‘rit white paper 
1 die 














Tearton de pate, v. Carton de 
Em je, 


le primitive ing 
—— Fate 













Indie Ansetıpa 
—— 








Shih zug Den ays or 

Biene and of 

etait impr.) Bra 

Ucbererbeitung eines 
35455 

les dünne Papper Ton 





nn face, main brane, 
las’ Kertenpapiers Corée 
Papers tan ere rds 








fen bası mue 
redesbogenss 
Ours part of a duodscima| 
Ser 


combustibles die Dach- 
per Steinpappeı Biatoary 
board, carlenplerre 














ren des Elfenbein 
— Mer paper. 
laninés die gepresete Papper 













Pressed ea 
= de Inquess die Leckpepy 





re y di 


fi 
arte Papper Pala pane 


ie ys te te 
aes, i te 
RE 





—— Pate 






cartonmeur, mi der Pappen- 
Binder, Binder that Boards 


carfonbier, ma der Poppende- 
eleimacher, Popparbei 











een 


i 
1 der Pappenhandler 
Cartouche m. (ren der Zier 


Pappe, 
be rahmen, die Schanl 
hr Modi 


‘Papper 
Milt- * 











— 
ar board, 
— de premier moulage Pa 


‘pendeckel wie erdinarce À 
Piers Pase-board made Ike} 


sung. der Schnärkeli Orme 
mental bo 














Lederpappes| _} 
Leather board, 
— double, en deux. triple,en! 








| ailes de Tances À feu, (arilt.)ı 
ere rs a ‚Zindlichterkäine, Port. 
anhand der Papp 
i Vary thin pasteboard, 
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papier, Nadelpapier ss Häl- 
sen ; Cartridge-paper. 
Carve, f. das kegelförmige Fi- 
achermets ; Conical not. 
. f.: der Reiseroch, 
Reitreck, Regenmantel; Cas- 


such, cloak. 
Cascade absorbante, f. (fahr. 
de sende); der aufsaugende, 
int le.  entpestende 
alls Disiofecting cas- 


cade. 
Case, f. (cb. fer.) der Pferde- 
besten ; Stall in a horse-box, 
Case, w. Casse (impr.). 
— des Gefach ; Pigeon-helo. 


vw: . 
— Ju) de l’a 8 A . 
tic Zelle; Cell. © Fete) 


—A bagasses, (sucr.); der 
pen e Sten- 

ı Shed cane-trash. 
— de verre, montres. (ort.); die 
e, hankasten, 


s Glass-case, 


ron. fr die Verka 
von -¢ erkärun 
das tions ft ee. Curdling, 
taraing inte cheese. 
Casteux ; käsig, hasichi, käsear- 
i Caseeas, cheesy, like 


Caséine, caséine animale f.,ca- 
sam, m.: der Kasesto ff, thie- 
rische Kasesta ff, das Careln; 


’ > 


sen-Casein, Legumin: Legu- 
mine, vegetable caseine 
Caserette, f., caserel, m.; die 
fe, Käschorde, Kase- 
rer Kaseform ; Cheese- 
deve, hardlo, grate. 
e, Su die Kaserne, das 


recks. 
Casette, ». Cazette. 
Caséine 


Caséam, v. . 

Caner, m. (é6bé0.); der Fachkas- 
ten ; Bet of pigeon-holes. 

= ı der Parmesanktrefabrikant; 
Parmesan-cheore maker. 


dmere, canimere, kerseymere, 
dag'o-milled kerseymore, this 
twilled woollea cloth. 
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Casottes, oassondes, f. pl.ı 
Kassubenasche, Raw potash. 
Casque, m.; sehr hartes Leder, 
Helmleder ; Strong leather 
(for helmets). [pe; Cap. 

Casquette, f.; die Mütse, Kap- 

— de voyage; die Reisematae ; 
Travelling-cap. 

Cassage, m. (métall.); das Zrs- 
brechen ; Crashing. 

—, banc de —, m.ı die Brech- 
bank; Bench for crashing. 

—, tirage d’oreille, m. (tiss.); 
das Strecken in schiefer Rie 
tungs Drawing of stuffs in an 
oblique direction. 

Caseaille, f. (agr.); des Stärsen, 
erete brechen, Brachen, 
Brachepflägen ı Breaking-up. 

Cassant (forg.); epröde, brü- 
chig, kurs; Brittle, short. 

— à chaud, rouverin, (fer); 
rothbrächig, bollig; Hot-short, 


red-short. 

—a froid, (fer); Aalibr&chig s 
Cold-sbert. 

Cassave, f.ı die Cassava; Cas- 
save, cassavi, cassava. 

—,fanne de—, f.ı das Maniok- 
mehl ı Floar of manioc. 

Casse, f. (aig.); das Nadelshr; 
Need —8 der Sch NAT 

— (chand.); der Scaopflioffel: 

—, déchet, m. (cherp.)ı der 
Verhau; Catting of roof pieces 
or ecentiings. _ 

—, case, f., cassetin, m. (impr.); 
der Setskasten, Schrifthasten ; 
Case, letter-case. 

— (fond., métall.); die db- 
Slussgrabe ; Pit. 

— (fer); der Bruch; Fracture. 

—, tat, m.(orf.) der Test, Trei- 
bescherben ‚die Scheidekapel- 
le; Refintng-vessel, cupel. 

— (sav.)3 der Schôpfnanfs Cop- 
per ladle. 

-, Erp pin (verr.); der Schaum- 
(8ffel; Skimmer. 

—-niguille, m.; der Salinenar- 
beiter : Workman in salt-works, 

_, apprendre la — (impr.); 
die Letternvertheilung lernen; 
to learn the boxes. 

—, bas de —, m. (impr. die 
untere Halfte dee Schriftkas 
tens, der Kleinletternkasten, 
Lower case. 

— .bouteille, m. (phys) der 
Flaschensprenger, Flaschen- 
brecher  Flask-breaker. 

—cou, m. die Stockleiter, 
Beam-ladder. 

— de défets, enfer, m. (impr.); 
der Defektkasten ; Case for de- 
fective letters. 

—-fer (forg.); das Ambessloch, 
der Eisenbrecher, Durch- 
schlag : Hole in the anvil for 
brea or punching iren. 


CAS 


Casse à feu (sucr.); die Kohl- 

anne; Coal-pan. 

l, dynamomètre, m., 

éprouvette, f. (méc.); der Fa- 
enhaltbarkeitsmesser, Garn- 

dynamometer; Thread-dyna- 

mometer. 


—, haut de —, m. (impr.)ı die 
obere Halfte des Schrifikas- 
tens, der Kapitalkasten; Up- 
per case. 

—, mise en —, f., (impr.); den 
Schriftkasten füllen; Laying 
a case. 

—-motte, émotteur 
brise-mottes, m. (a 
Schollenbrecher , la 
cher; Clod-breaker, clod- 
erasher. . 

—ruban, m., déclinche f. 
(card.); der dufhalter; Stop- 
ping-motion. | 

— des rubaniers; der Horn 
kamm ; Horn comb. 

e, (impr.); der 


— tachéot 
Schnellsetskasten; Case for 
quick composition. 

—-traine, m. (tiss.); die Ein- 
schlagegabel, dbstellgabel; 
Weft-fork. . 

— à griffes fixes ou mobiles; 
dieAbeteligabel mit festen oder 
losen Fingern: Welt-fork with 
Qxed or movable Rogers. 

Cassé, papier — m. ; schlechtes 
Papier zum Verpacken; Bad 
paper used for packing. 

Casseau, m. (fabr. de dent.); 
das Spindelfutteral; Spindie- 


case. 

— fimpr.)s der halbe, kleine 

tskasten; Half case, drawer. 

_ (impr.)y der Leistenkasten, 
Zierrethkasten; Case for tail- 

leces, ornamental letters or 
rders. 

Cassenole, f (teint.); die Ers- 
galinuse, isengalle, der Er» 
gallapfelı French gall-nat, 
white gell, oak-gall. 

Casser (en détachant); abbre- 

chen; to break off. | 

—(en détachant subitement); 
plötslichabbrechen; tosnapoff, 

— (en frappant); abklopfen, 

schlagen ; to knock off. 

— (subitement); plötzlich bre 
chen; to snap. 

— ve. Bocarder. 

—, onvrir, fendre, (mis.) 
cine Wan a einen Block auf. 

elsern, to cleave with we . 

— les bri es à la alerte 
Mauerziegel nach einer Scha- 
blone auen; to cat bricks 
by pattern. 

— seo: kurs, morsch abbrechen; 
to snep, te break short. 

— ops er le sucre; den Zucker 

he en; te haul the sugar. 
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Casserie, f.ı der Sats Gefässe ı 
Whole set of vessels. 

— die Schmiede für die Gefas- 
ee; Forge for set of vessels. 
—) trıage, we. das Ersschei- 

ns Sorting, crushing. 
— (min.); des Stufenwerk ; 8e- 
leet ore. 
Casserole, f., (chaudr.); die 
morpfanne, Casserolle, 
das Castrol; Sauce-pan, stew- 


an. 
— borl.); grosse Taschenukr, 
Kase; Big, clumsy watch. 

— (verr.)3 der Schaumlöfel; 
Skimmer. 

Cassetée, f. (impr.); der Schrift- 
hasten voll Lettern; Case-full. 

— (sav.)ı ein Schönfnapf voll; 
Ladie-full. 

Cassetin, m. (mét.)3 der Era- 
trog ı Tub for the melting ore. 

—(impr.); das Fach im Schrift- 
hasten; Bor. 

— du diable, enfer, m. (impr.): 
Fach für die schlechten, ver- 
dorbenen Lettern; Caso for 
bad wasted, —8 —X 

—6, ran e—, J. (impr. 8 
G ache Set of bores, . 

—6, les sept— intermédiaires, 
m. pl. (impr.); der ZDurmim; 
the seven intermediate boxes. 

— (arch.); das Feld; Calsson. 

—, écrin, m. (joaill.); des Ge 
schmeide- oder Schmuckkast- 
chen; Jewel-case, jewel-box, 
casket. 

—, pochette f.ı das Reissseug ı 

se of mathematical instru- 
ments.  fdonier: Cassidony. 

Cassidoine, f.(lap.); der Casse- 

Cassier, m.ı der Gefassmacher; 
Manufacturer of vessels. 


Box, pulley- 
box, case. 

Cassilleux, verre —; Glas das 
beim Schleifen bricht, Glass 
that breaks when cut. 

Cassin, v. Baril (teint.). 

Cassion, kathion, m. (Volta); 


der Kation ; Cation, body that 


goes to the cathode side. 
Cassis, m.s die Absugerinne 
schräg über den Weg; Culvert 
scross à causeway in a slant- 
ing direction. 
Cassitérides, m. pl.ı sinnartige 
Korper ; Tin-bodies. ° 
Cassiténte, f., étain oxydé, 
m.ı der Cassiteri!, Zinnstein, 
Zinners  Oxide of tin. 
Caseoire, f. (agr.); die Flache- 
breche; Flas-brake, 
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Cassole, f. (pap.); die Kohlen- 
—æS en Coal- 
pan for tbe giue. 
Cassolette, f.; die Casoolette, 
Raucherpfanne, das Räucher- 
gefäss ; Perfaming paa, odo- 


rator. 

— 3 die Riechdose, Rieckbachse; 
Perfuming box, scent-box. 

—ı der Wohlgeruchs Perfume, 
odour (proceeding frem a 
scent-box). 

Casson, m. ; Stack serbrochenes 
Glas, der Glasbrocken, Glas- 
splitter, das Bruchglas; Piece 
of broken glass. 

— (sucr.); fehlerhafter, ser- 
brochener Zuckerhut, Zucker- 
brocken; Defective broken loaf, 
shepeless mass. 

Cassunade, castonade, f.; die 
Kassonade, der Farinsucker, 
Kassaunsucker, Kochaucker, 
gedeckte Zucker; Brown 
coarse, moist, clayed, cask 
sugar, Lisbon sugar, suger not 
refined. 

Cassot, m. (pap.)s der Sortir- 
hasten; Sorling-chest. _ 

Cassova, amidon du tapioca, 
m.ı das Stärkemehl aus der 
Pfeilwursel  Artow-root. 

Cassure, f.ı der Bruch, die 
Bruchsielle, Bruchfläche ; 
Precture, crack, cleft. 

— (min.)ı der Bruch, Querrisa, 
die Absonderungeflache; Frac- 
ture. breakage. 

= a fibres fines; der feinfase- 
rige Bruch; Fracture with ne 
fibres. 

— prenues der griesige, körnige 

ruch ; Granulated fracture. 

— à grosses fibres; der dick 
Jaserige Bruch; Fracture with 
coarse fibres. 

_ longitudinale, der Lang 
bruch, Langenbruch; Longi- 
tudinal fracture. 

Castagnette, f. (étoffe); der 
Kastagnet, doppelt geköperter 
Zeug ı Castenet, silk, wooilen 
and linen stuff, 

Castelogne, f.ı die Wolldecke; 
Woullen blanket, rug., 

Castine, terre de pierre, f. 
(fond.)3 der Kalksuschlag. 
Kalkstein, Flusspath, die 
Steinerde; Lime, stone flux, 
castina, Castine, stone earth. 

— cristalline, chaux carbona- 
tee, spéculaire. f.; die Haar- 
druse; Crystallized Guor spar. 

Castor, m.ı starke Sereche, der 
Kastor, Strong serge cloth. 

—ı Biberhaar, Biberfell; Bee- 
ver hair, beaver skin. 

Castorine, f.ı der Kasterin; 
Castorine, castorina. 


Castrature, f. (agr.); die Reine | — 





CAT 


gun, Sauberung dee ausge 

schenen Getreidee; Clean- 

ing of corn. | 

Casuel, v. Bilboquet. 

Catacoustique, f. (phys.); die 
Katakuet Kataphenik, 
Schallbrechungelehre; Cate- 
coustios. 

Catadioptrique, f.ı die Kate- 
dioptrik,Lichtbrechungslehre; 
Catadioptries. 

Catalyse, f. (chim.); die Kete- 

elsung durch Be 


ee (chim), katel 
a e . 
Misch dark ‘Bech tne nee 


Berührung ser- 


tarakt, Keg 
sthler, Cataract. 
— (dr) der Fall, die Schleuse 
™ vie Gefälle Stursechleuse; 
a 


dral. dome. 

Cathète. f. (arch.); die Kathete, 
senkrechte Durchschnittslinie; 
Cathetus. 

— de Ja volute, (arch.); der 
Schneckenperpendikel ; Cathe. 
tus of the volute. 

Cathétométre, m. (atq.); der 
Kathetometer, Spiegelwinkel- 
messer; Cathetometer. — 

Cathode, pôle négatif m., 
(Volta); die Kathode, der ne- 

ative Pol, abwärte führende 
eg: Catbode, negative pelo. 

Eatholicon, m.; eine Forte 
grosser Pappe Sort of great 
pasteboerd, 

double, sans barre; die 
swälfte Sorte Pappes 12th 
sort of pasteboard. 

— srand—ı die dreischnte und 
letzte Sorte Pappe: \%b and 
last sort of pastebosrd. 

Cati, lustre, m. (drap.)ı der 

ereglans; Gloss, pressing. 

— à chaud, die heisse Presse, 


Hot-press. 
— "froid; die Stichpresse; 
Cold p . 
Catin, v. Alan catın. | 
=—, bassin de réception m. 
(fond.); der Stichherd Yır 
tiogel, Abstechherd, die db» 


etichgrube, Samp, pit, bestia. 
daskchmiedefener,Forge-Srt. 











Catir, (der.); einfügen, cinpres-| Cavalier, m.; der Erdaufechutt Carité F-) 
a 


oon; Pressing, glessing, lustring. 
—, satinage £ chaud, m.; das 
Heissglatten ; Hot-preseing. 
—, satinage A froid, m. ı 
Kaligiatten; Cold- 
Catiseear, m.ı der 


Presser ; Presser. 
— à chaud; der Heisspresser ; 
war ar 
— à froidı der Kaltpresser; 
esser 


Caton, m.: die g 
Stange eam Drahtsichen; Forg- 
ed red for wire-drawing. 

papier-forme, m. 
Ost. der.); die Pergament- 
form, Quetsche, Quetschform: 
Vellum mosis. Dick f 

—, premier— dite Dichquelsche, 
erste Pergomentfore First 
vellum-mould. 


second, dernier —; die 
queische, Da&anquetsch- 
form, sweite Pergamentform 
Second vellum-moald. 
Caulicoles, gute volutes, 


, pl. (arch.); die Stengel, 

4 Fliceli, Blumenstenge ; 
Couliceli, p 

N Plaudersopha, 

Sophe für swei; Causeuse 
(small sofs). 

Caussetiere, f. (arch.); der Pri- 

vateingen ausgang von 


der Bühne ; Private entrance. 
Cauesiné, (bois); geworfen; 


Warped. 
Causticité, f. (chim.}; die 4ets- 
, , Canstici- 
tat; , Caucticity. 


+. A . 
Caustufier, ocausti ı kam 
tisch, beisend machen; to ren- 


Caus ‚corrosif, m.(chim.) 
des Beismittel; Caustic, cor- 
resive. Farben ı Caustic. 

_ tre): Hafimitiel far 

- f. ); die Brennlinie; 

eurve 


Cava m, (verr.); die Zug- 
Pin Ver N Cavalet. 
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a cutting. 

— (pap.)5 des em 
pier (46-82 Centim.); Medium. 

—sm. pl.; die Krempelsähne von 
ungleicher Lange; Card teoth 
of unegual length. 

Cave, f. (arch.)ı der Keller, 


Cellar. 
das Hinterfach, der 
ten, 
Vorrathekasten, Mundkasten, 
Flaschenkeller ; Boot. well. 
— (ébén.); das Geheimfach; Se- 
cret compertment. 
— (verr.); die Rasche; Veatilat- 


ing Aue. 

— à air, (metall); die Wind- 
maschine, der Windbehalier s 
ir-compariment, 

cristaux; der Flaschen- 
keller ; Bottie-csso, cantean. 

— L'eau. (métali.); die Wasser- 
maschine; Water-compartment. 

— (à placer conf.); der Ein- 
set. 


asten, ierkasten: Re- 
frigerator. feellar. 
— à vin; der Weinkeller: Wine- 


Caveau, m.; das unterirdische 
Gewölbe ; Vault. 

Caveoine, cavessine, f. (sell.)ı 
der Zaum ohne Gebise; Simple 
bridie without bit. 

Caveçon, cavesson, m. (sell.); 
der Kappsaum; Caveson, ca- 
Ves«on, cavezon. 


Cavée, f. (dor.); die Vertiefung: | Cé 


Deepening, hollow. 
Cave set tann.); das Klafler- 
mans 


Lohschale; 
measure for tan-berk. 

Caver, creuser; aushauen, an» 
graben, aushöhlen, ausschnei- 
den; to beat out, to deepen. 

—, eınboutir, (chaudr.); aus- 
tiefen ; to beat oat. 

— (dor.); auf Leder drucken; 
to print on leather. 

—(éping!.); Aanneliren, furchen; 
to greove. 

Cavet, congé, m., gorge, na- 
celle, cannelure, moulure 
creuse ou concave, (arch., 
men.); die Hohlkehle, Hohl- 
leiste, Viertelhohtkehle, der 
Anlauf, die kleine Einsichung; 
Cavetto, fate, one voor 

—, oymatse, gorge, f. (men.); 
wie Hohläch e; Groove, hollow, 
recess bead, neck. 

— droit; die steigende Hohl. 
kehle ; Rising cavetio. 

— renv } die auskragende 
Hohlkehle ; Reversed cavetto. 
Cavette, f. (arch.); der Fall. 
rohrtriehter Trichter am Ende 
einer Dachrinne; Funnel of a 

speut. 


CEI 


our y loger la languette, 
355 das 


— où se ment le rouet, 
(moul.); die Kammgrube, 
Kammkehles Cavity for the 
small wheel. 

Cavoir, grésoir, m. (vitr.)1 des 
Beschnei sser, Fiedermes- 
eer, „Fugesisen, der Krösel; 
Edg » greeeing-iron. 

Caxadon, m.: der Aurbelsapfen 
am Eisenhammer; Treasion 

Ph the — q f 

eux, m. (lorg.); das in 
sche Keller 
Cylindrical tool for moulding. 

Cayolocka, m. (teint.); echware 

ses Sandelhols; Black sandal 


w e 
Cazette, casette, gazette, f. 
(pore, pot.) der en 
ie Kapsel, der Koker; Saggar, 


seggar. 

— à cul-de-lampe ou écono- 
mique; die Sparkapsel ; Eco- 
nomical saggar (with bottom). ! 

— (Gl. d’or); die Drahtepule, 
Wire-bobbin. 

— (fil. d'or.): die Goldıpinner- 
epule; Spool for gold thread. 
m.; das Bohrgestell, die 

Bohrklemme; Boring clamp. 
at, v. Aoier naturel. 

dre, v. Acajou & planche. 

Cédrie. f.; das Cederhars; Ce- 

conn resis. linthe, éch 
inture, inthe, e 
archivolte, douelle. f.° 
orle, m. (arch.); der Gurt, 
Saum an Säulen, Ring, das 
Plattchen; Plinth, ciacture, 
srehivault, archivolt, collar, 
orlo, oriet. 

—(mac.) der Kranz, das Krans- 
greims ; Belt, cordon, edge. 

— de bas, (arch.); der Unter 
seum; Cincture of the bottom 


er base. 

— (boul., serr.); der Herdkragen; 
Collar of the farnace, 

— de chanvre, f., peignon, m. 
(cord.); die Loppe, Riste, der 
Lepp ; Bundle of bemp. 

— de hant, (erch.); der Ober- 
saum; Upper cincture or be- 
ginning of the capital. 

— de muraille; der Mauergir- 
tel, die Einfriedigungemaner; 
Feace wall. | . 

Ceinturier, ceinturonnier, m.; 
der Gartler, Riemer ; Girdler, 
girdie-maker. 


CEI 


Ceinturon, m. (armur.); die De 
genkoppel das Gehenk, Degen- 
ehenk, der Gürtel; Sword- 
feu, beit, sword-knot, sash, 
waist-belt. 
Céladon, vert-bleu; dblaxgran, 
blassgrün, meergrän , Biuish- 


reen, sea-green. 
cdlérifare, m. diligence, f.ı 
der Schnellwagen, Eilwagen, 


die Schnellpoet ; Fiying-coach, 
mail, diligence, stage-coach, 
fast à, stage. 
Célérimètre, m.; der Schnellig- 
keitsmesser, Wegmesser; Velo- 
cimeter, speed measure. 
Céleste, jeu —, m. (org.)ı die 
Engelstimme, Angelica; An- 


elica. 
cdestine .(min.); der Colestin, 
himmelblaue Strontian, die 
schwefelsaure Strontianerde ı 
Coelestine, sulphate of stron- 


tian. 
- gpathique, lamelleuse; der 
leatinepath; Lamellar coe- 
lestine. 

Célestinique, (minér.); cölestin- 
haltig ı Containing coelestine. 
Cellier, m. ı der Speise-, Wein- 
und Gemüsekeller,; Pantry, 

wine-cellar. 

Cellulaire, (minér.); sellig, sel- 
lenförmig ı Cellular. 

Cellule, £.(galv.); die Zeile; Cell. 
ment, m. (mag.); der Cement, 
Kitt; Cement. 

— (métall. chim.); das Cementir- 
pulver, entpulver, der 
Æinsats; Cement. 

— des affineure; der dffinir- 
cement; Royal cement, 

Cémentation f (métall.orf.);dte 
Cementirung, Harteinsetsung, 
Brennstahlbereitung ; Comsn- 
tation, comonting, ease harding. 


Céinentatoire; sam tiren 
Ce- 


dienend, cementirend; 
mentatory. 

—,cuivre—, m.; Niederschlag- 
kup fer ı Comentatory copper. 
Cémenter, (mac. chim.); oe 
mentiren, harteinsetsen, hër- 

ten; te cement. 

—(métall.}; cementiren,reinigen, 
backen, Cementstahl verfer- 
tigen; te coment, to cementate. 

Cémenteux ; cementartig, kilt- 
artig ; Cement-like. 

Cenchrite, f. (min.); der Cem 
chrit, Hirsenstein, Roe-stone. 

Cendale, F. der Zeug für 
Kirchenornamente; Staff for 
banners aad otherchurch orna- 
ments. 

Cendrage, m. (monleur); dae 
Aechen der Formen, Schwar- 
sen, Berussen, Anrincherny 
Ashing-ever, weshing with tan- 
ash, blackening. 
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Cendre, f.s die Asche; Ashes. 
—s, f. pl. (chim.); die deches 


-, lavure, /.(ouvr. mét., monn. 
das Gekrats, die Kratae, Gold- 
hratse, Silberkrätse: Sweeping, 
dross. . 

—ardente, braise vive, f.; die 
glähende Asche; Live em- 

ers, pl. 

—s bleues, f. pl.ı die blaue 
Asche, das Bergblau, die 
Blaunsche, das Kerferbiau 
Bremerblau, Kalkblau, Neu- 
wiederblau; Biue verditer, 
mountain blue, sanders blue, 
blue ashes. 

—s bleues cuivrées, f. pl., bleu 
de montagne,azur decuivre, 
bleu de cuivre, bergblau, 
m., ocre blene, /.: das Berg- 
blau, blaues Rufercarbonat, 
die Berglasur: Mountain biue, 
cacruleum montanum. 

— de bois pourri; die Sinter- 
asche, Zunderasche; Ashes of 
touch wood, Silesian potash. 

— brflante; die Grude: Hot 


-scha 
—s de coupelle Javées /. pl., 
claire, Ju die Kapellenasche, 


Klare, ochenasche, Kne- 
cheuerde; Boen-earth, bone- 
ashes. 


— qui couve; die glimmende 
sche: Bleeping, smouldering 
embers. 

— de cuivre, spode, f.(chim.); 
dieKupferasche, dasSpedium; 
Spodium, copper ashoa. 

— de cuivre, v. Battiture de 
cuivre... . 

— d'engrais,v.Cendresnoires. 

‘étain; Zinnasche; Tin 


putty. 

— de fougére; die Farnasche ; 
Pern-ashes. 

—sgravelées, f.pl.: dieDrusen- 
atche, Weinhefenasche, Gries- 
asche; Clavellated ashes, potash 
or ashes obtained from lees of 
wine, ashes of tartar,, calcined 


tartar. . 

—s lavées, lessivées, f. pl. 
c ‚S.ı die ausgelaugte 
Asche, die Laugenasche, der 
Aescherisch, descher; Buck- 
ashes, lixiviated ashes. 

—+ noires, d'engrais f. pl.ı 
die erdige, staubartige Braun- 


kohle, Barthy, pulverulent 
brown-coal. 

— d'or; die Goldasche; Gold- 
aches 


— d'os: die Beinasche, Knochen- 
asche, Knochenerde, die ge 
brannten Knochen; Bone-ashes, 
benc-earth, phosphate of lime. 

— de pailleet de chaume,; die 


.|— {métal}, die 
leise. 





CEN 


Granaschs; Ashes of straw and 
Cendres; ées f. pls ab 
res pase . Pi.s äberrös 
tetes ‘Alaunechicfarenas Alum- 
slate overburnt ia terrefying. 
— de plombs die Bleissches 
Lead-asbes, 
— de plomb, v. Cendrée. 
— saline, de verre; feuerbe- 
ständiges Laugensaist Saline 


ashes. | 

— de Sicile; die Sicilische 
Asche; Ashes obtained from 
salsolas and varech in Sicily. 

—s de varec, du Levant, de 
Syrie, de la roquette de 
mer f. pl die Tangesches 
Kelp-ashes, cakile maritime. 

— verte, vert de montagne, 
vert de terre, m.; Bere 
grün, erdigesKupferers, Flan- 
driechblau; Mountein green, 
sanders green, green verditer. 

Cendré, (fond.); geaschert ; Mi» 
ed with ashes. 

Cendrée, cendre de plomb, f.: 
der Dunst, Vogeldunst, Vogel- 
schrot, kleinste Flintenschrot ¢ 
Smali shot, dast-shot. 

Bleiasche, der 

food sees Bee ——e— 

— (fond.)} ocken Babe 

lockgestäbe; Nill. gen ’ 

— (monn.); die Kapellenasche ¢ 
Test ashes. 

— de Tournay; Tournay’sche 
Asche ı Tou ashes. 

Cendrer le moule, (mouleur.)s 


die Form aschen, 3 to 
ash the mould. 
Cendreux, illeux, (ferh un- 


gans, uscherig, aschfleckig, 
aschicht; Full of ashes, fawy, 
flawed, not sound. 

Cendrier, m.; der Aschenherd, 
Aechenraum , chenkasten, 
4Aschenfall, das Aschenioch; 
Ash-pit, ash-box, ssh-hole, 


old Zehrloch: Ash-p 
— (fond. ae och; it. 
— de locomotive; der dschen- 


auf pe- 
lirtem Eisen, die Schaumstelle; 
Blown epaces, biowa blots, 
black speck. 

Cent pesant, m. ı der Centner 
Hundred weight. 

——, le grand — —; wae beim 
Stackwerkauf über das Hun- 
dert sugegrben wird; Getting 
to boot beyond a hundred. 

Centaine, f. (fil.); das Unier- 
gebinde; Tie, thread that binds 
a skein. 


—d'écheveaux,sentène, fs die 





CEN 


Pire, das Pitsband, der Fits- 
faden; Thread ced of a skola. 

Centésimal; headertthellig; 
Contenianal. 

Ceatiage, mètre carré; das 
Cestiar. 00. 10 Quadratfuss ı 
Centlare, square yard 1. 1960. 

» 


re bys.); kandert- 


theiligs Ceati- 


Goatigrasnme, m.; das Centi- 
gremm; Centigrem, graia 


a 

Mdete esate 
1. 

@atrage, m. (forg.); das Cen- 

viren —— ‘der Achse 

eines + Betting-off, com 


wing. . 

Cuntraliser, concentrer, faire 
eca vers un centre 
commun; im einen Mittel- 
punkt susammenfaseen, ver- 
amigen ; to caaceatrate. 

Contre, m.; der Mittelpunkt, das 

‚ Centre. 

- eomversion, pivot, m. 
(mée.)s der Drekpankt, Ces- 
we of conversion, p 

- d’equilibre; der Gleichge- 
wichtspunkt, Schwerpunkt; 
Contre of ibriem. 

- fixe; der punkt, Mittel- 
punkt der Drehung: Fixed 


u. 

Ber le =, contrer (mar) 
È ttelpunit anf- 
wech des Mittel suchen; 

te conter, centre. 
— des forces parallèles: der 
Mittel 1 riffs, | 
eier Krafies — of 


parallel forces 
— de itation, d’attrac- 
hea; der Mittelpunkt, An- 


Drucks; 
Centre of gravitation, of attrac- 


ee. 

- ité, d'équilibre 
der Sckwerpuntt, ps erate 
der Schwere; Centre of 
TRAa. (mbe.); das Cen- 


trs ; Contre. 
—de mouvement; der Mittel- 


ivot. 


punkt der Bewegung, Dre 
penis; Centre of motion, ful- 


um. 
-d'oscillation, (mée.); der | Ceroe 
Mitelpunkt des 


tel x unges 
oder der Schwingung, Schwing- 
mgspankt; Centre of oseille- 
Ges. 


-de sion; der Mittel- 
—— 277 der Stone 
Puakt , Ceatro ef percussion. 

- 5 > der Mittel unkt 

Bufes, Rafepunkt; honie 


contre 
—phonocamptique; der Réch- 


h-} Céraunite, f 
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epunkt, Phosocamptic 


Centre de pression, de 
oussée, der Mitielpunkt des 
D Druckpunkt 3 Ceatre 


ment; der Mittelpunkt der 
Drehung, Umschwungspunkt, 
Drehungsmittelpunkt, Beweg- 
ungsmiltelpunkt; Ceatre of 
gyration, retation or centre of 
motion. 

Centrer; su einem Pankte 
streben, centriren; to centro, 
assemble ip one point. 

— une lentilles centriren, auf 
den Mittelpunkt suschleifen ; 
Lo contre. | 

Centreur, outil & oentrer, m. 
(tour.}1 der Centrirer, Mittel. 
sucher, Kerner; Contre-tinder, 
eentre-punch. 

— (chand.)ı der Dochthelter; 

PR sr ata —æ 
at e(phys.); centrifugal, 
vom Mittelpunkt sbetrobend 3 
Coatrilugal. 

— force — f°? die Fliehkraft, 
—— Centrifugal 
orce. 

Centripète (phys.)ı eentripetal, 
nachdem Mitelpunkı kinstre- 
bend; Centripetel. 

—, force —, f.ı die Strebekraft, 
Centripetalkrafts Centripetal 
force. 

Cépeau 8 u, m. (monn.); 

er Holsblock sum Mansen, 
Münsblock, Prägestock; Wood- 
block for eoining, block. 

Cérachate, £ minér.); der 
Cerachat, Halbcarneol ; Cer- 
agate. 

Céramique, /., art céramique, 
mi die Thonwererheiteng 

pferkunst, Töpferei, = 
Tor , Thonbildnerei : 
Cersmics, ceramic art, pottery, 
fleule art. 

-5 sur Thonverarbeitung (Tap- 
Serel) gehörig, ceramisch, 
Then eovree ef Ceramic. 

Céramite f die Hafnererde, 

Topfererde; Ceramite. 

jade, m. (minér.); 

der Nephrit, Bittersteins Ne- 
phrite, jade aze-stone. 

‚m. das Bottcherhols; 
Wood for coopers. 

—(areh.); die Lehre, Schablone, 

er Lehrbogen; Center, Cen- 


tering. 

— (moul.); die Holseinfassun 
der Mahleteine; Wooden frame 
of millstones, 

Cerceau, cercle; der Reif; Hoop. 

Zoe der K pfecldf. 

— outon.); r nno e 

3 Gold thread. 5 


CER 


Ceroeau (chend.); der Lichter 
reif; Hoop for suspending 
eandles. 

—x, cercles, m. pl. (tonn.); des 
Rejfhols; Hoops. 

— (tise.)3 die Jacquardstange , 
Rod for supporting jacquard 

r 


cards. 

—(pore.); der Ring vom Rare 
maas; Wad. . 

—, dernier —, sommier, m. 
(toan.) der Schlusereif; Chimb 
chime), hoop, oatermost boop. 

—x, Ster les —, décercler 
(tonn.)4 abreifen s to unhoop. 

Cerche, m.; der Siebrand, Sieb- 
beschlag ı Siere-hoop. 

Cerclage, bois de — m., cer- 
ceaux m. pl.ı dus Reifhols; 
Wood for bros 

—ı der Binderlohn ı Cooperage. 

— das Reifen, Abbinden ı Hoop- 


Cercle, m.ı der Kreis, Umkreis, 
Umfang, die Kreisfläche; 
Circle. 

—, ligne circulaire, f. der 
Ares e. der Bindr 

=, ru a, m. er in 1 
Reif: Biading-boop. th 

— (chim.); der Sprengdraht; 
Neck-breaker. 

_, coq m. (borl.); die Unruk- 
scheibe ; Balance ring. 

— (még.); der Trockenreif; 
Hoop for drying hides. 

_ pots die Kapsel, das boden- 
lose chirr; Caprale, vessel 
without bottom. 

—s ‚cerceaux, m. pl.(tonn.); das 
Reifhols; Hoops, wood for 


ps. e 

— annuel, couche de bois 
annuelle, /.; der Jahrring, 

Jahr; Annual ring. 

— du boutoir. (maréeb.); die 
Schneide des Wirkeisens; Edge 
of the butteris. 

— de cheininde; der Schorn- 
steinring, Schornsteinreifen; 
Chimney-boop. 

—conducteur de l'électricité, 
(phys.)y der Verbindungskreis, 

nducting circle of electricity. 

—, demi —, — d’arpenteur, 


echeibe, der Winkelmesser, 

Graphometer; Graphometer, 

rires 
— de divergence, (phys.)ı der 

Zerstreuungskreiay Cirele of 

divergence. 

e fer, v. Bande. 

e qui se joint à vis, 
tonn.)ı der Plattreif; Screwed 
ron hoop. | 
— de friabilité, (min.); der 

Brechatteru ı Sphere 
of compressed and split soil. 





CER 


Cercles,grands — de caisse, m. 
pla die Trommelreife, Spann- 
reife; Hoops, batter-hoop and 
snare-hoep. 

— de joint, (tonn.)ı der Noth- 
reif, Preventer, temporary 
hoop. . fJoiot-nog. 

— pour joint; der Fugenringi 

= de moule; der Mantelring ; 
Mould-hoop , hoop. 


—primitif d’uneroue dentée; 
Ber Theilkreie, Theilrisa, 
Theilungsriss, Piteh-line, 


pitch-circle, division of the 
raie (he 1 d 

= des roues t. vap.)ı der 
Radring, adreifen, Rad- 
krans; Paddie-wheel ring, 
paddie-wheal rein. 

—roulants der wälsende Kreie, 
Walsungskreis; Rolling eircle. 

— de tourhant, (mée.); der 
Wellring; Arbor-ring. 

—s, vin en — m.; Wein in Ge- 
Binden, Wine in barrels. 

— à vis; der Schreubenreif; 
Screw-boop. 

Cercler, (tonn.); bereifen, ab- 


binden, binden ; to hoop, bind, 


Cerclier, m.ı der Reifenmacher, 
Reifbinder ; Hoop-maker. 

Cercueil, four couché, four 
allemand, m. (pot); der 
deutscheOfen, Sarg, Sargafen, 
Brennkasten ; Coffin. 

Céréales f. pl.: Getreidı, Korn- 
früchtè; Corn, grain. 

monie, faire la —, arrêter 

le verre, (verr.)3 dae Feuern 
ablaseen, ausselsen; to cease 
firing. 


Cérérite, cérite,  rérérine, 
f., eerium oxydé silicifère, 
cdrium oxydé siliceux 


rouge m. (minér.); der Cererit 
Cerit, Cerinetein, das untheil- 
bare Cererers, oxydirte kiesel- 
haltige Cerium, der Ochrott, 
Bastute Tungeten; Corite, 
silicate of ceriam, ochroite, 
cerium-oro, ferri-calcites, ce- 
rerite. 

Cerf-velant, m. (tann.); stark 
generbte Haut ohne Bauch- 
stück Strep leather. ( 

— -volant électrique -)s 
der elektrische, nn! 
Drache; Blectrical kite. 

Cérides. m. pl. (minér.); die 
Ceriden, ceriumhaltigen Mi 
neralien; Minerals containing 
cerium. 

Cérine, £: das Cerin, Wach» 
hare, orkwache; Cerine. 


- . rt . 

Cérique: mit Cerium verbunden; 
Combined Mer] 5 fü 

Cerise rouge, f., (forg.)ı rot 
glahend. wetter Grad Ols 
ung: Red-het, sosend degroo. 
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Cerisier, m.ı dee Kirschbaum- 
hola Cherry-treo. , 
— appes, puter, m.; der 
Treubeokirschbanm ‚Eleren- 

Buum; Bird cherry-tree. . 

— ınahaleb, v. Bois de Sainte 
Lucie, . 

Cérite, v. Cérérite. 

Cériuin, m. (chim.); dae Cer, 

rium, Cererium, Cermetall; 
Cerium. 

—, fluorure de —, m. (ebim.); 
die Kieselhalde, das Fluor- 
cerlum ı Fluoride of cerium. 

—, oxyde de—, m.; dae Cer- 
oryd, Cerinmoryt/; Oxide of 
cerium. = [Cérine. 

—oxydé siliceux noir, v. 

— oxydé siliceux rouge, v. 
Cérérite. , vee 

— oxydé silicifére, v. Silicate 
de cérium. | feerite. 

— oxydé yttrifére, v. Yttro- 

Cerne, m. (bois); der Jahreeringi 
Annual ring. 

Cerner, (constr.)i umschliessen, 
umgeben ; to gird., 

— un arbre au pied, (agr.); 
ringe um einen Bauın aufgra- 
ben; 10 dig up round a tree. 

— l'esquive, (suer.); den Thon 
(Kies abtrennen; to remove 
the cley from the mould. 

Cernoir, m. (jard.); die Hippe, 
Hape, das Gartenmesser; Bill, 
hedgiag-bill, pruning-bill. 

Cérographique, f.: die Wache- 
malerei, Bukaustik, Cerogra- 

—8— caustic painting. 
roleine, f.ı das Cerolein: 
Ceroleine. 

Céralithe, m. der Cerolith, 
Woachsstein ; Cerolite. 

Céron, suron, m.; der Ballen 
in eine Ocheenhant eingenäkt; 
Bale in en ox-skin. 

Céroplastique, F. die Wache- 
bildnerei; Ceroplastics. 

Céroxyline, fs: der Wachs 
palmenstoff, Ceroxylin; 
Ceroxyline. 

Cerre, m.ı die Zerreiche, Bitter 
eiche, burgundische, Setreichi- 
sche Biche ; Corria. 

Certitade ale ravi); Sicherh 
rtitude, /. (grav.); Sie eit 
in der Fahrung ee Stichels; 
Firmnees of burine 


Cérulé; Aimmelblan, bläulich;| Ch 


Ceruican, azure, sky-biue. | 
Cöruldosulfate, sulfindigo- 
tate, m.ı das indigschwefel- 
saure, cörulinschwefe/saure, 
indigblauschwefelsaure Salsı 
Sulfate of indigo. 
Céruléosulfarique, +. Sulfo- 
andigotique. . 
Cérulescent, v. Arurin. 


k-| Ceruline, f.ı das Curulin; Coe- 


raline, 
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Céruse, v. Blanc de céruse. 

— en lamelles, v. Blane de 
plomb feuilleté. 

— de Mulhouse, f.s des schwe- 
Jfelssure Bleioryd; Suiphate 
of lesd. 

— native, v. Plomb blanc. 

Cérusier, m.; der Bleiweier 
JSabrikant, -macher; White- 


lead maker. 

Cerveau, m. (cloche); die Hau- 
be, Platte, der Obertheil des 
Glockenhuies | Pallet, crown. 

Cervelas, m.; bantfarhiger 
Marmor ; Variegated marble. 

Cervelière, fi dir Sturmhaube, 


Pickelhaube; Helmet, head- 
jece. 
tate, ms cetinseurce Salsı 


Cetate. . 

Cétine, f., cétin, m. (chim.} 
das reine Watrathfert, Cetin, 
der Gruudbestandtheil des 
Walraths; Cetin, cetinc, sper- 

Ceylanti J. (minér.); der Coy 

anıte, f. (minér.}; der - 
anit. schwarze Spinell; Cey- 
lanite, ploonaste. 

Cha, m. chinaischer Taffets 
Chinese taffeta. 

Chabasie, fs rhombnédiecher 
Schaumepath, der Würfelzseo- 
lith, Cubotsit, Schabasits 
Chabasite, chabasie. 

Chable, m.ı das Rollseil, Fla- 
schenseil ; Rope of the pulley. 
Chabler, (cherp.); aufwinden ı 

to wind up. 

— des noix, (egr.); Masse ab- 
schlagen; to knock off nuts. 
Chablis, v. Abatis (bois), et 

Bois chablis. 

Chablot, m.ı das Tauwerkı 
Ropes. 

Chabot, m. (maç.); des Räe!- 
seil, aurerseil, Seilwerk 
an Ger@eten; Rope for scaf- 
folding. . 

Chabotte, v. Billot de—. 

— d’enclume, f.: das Ambose- 
fatter, die Schabotte, Scha- 

atte, Schawatte; Anvil-bed. 

Chabraque, schabraqur, f. 
(sell.}; die Schabracke, Satiel- 
decke; Shabrack, ahabracque. 

Chac (arq.) le fusil a fait der 
Hahn ist abgeknacket; the gun 

han missed fire. 

acard, m.; ostindischer ge- 

wärfelter Kattan; Indian 


calice. 

Chafée, À. (amid.); die Weisen- 
kleie, der Starkesat: ; Bran. 
Chaff, m. (agr.); Kaff, Hücksel; 

Chaff, chop. | 
Chayrin, cuir grenu > brane. 
arbe 


m. das Körnerieder, na 
leder, die Presshaut; Sbe- 
green, chagrin. 


—, reliure — plein, /. (rel. 
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Gone Frenshand ı Book bound 

ealf. 

Chagriner, (corr.); narben, die 
Narbe a, te shegreen. 

—, ce— (corr.)) genarbt werden: 
te get shagreened. 

Chagrinier, m.; der Ledernar- 
bers Sbagreen-maker. . 

Chaideur, pileur de minérai 
d'essai, m. (méiall.); der Pre- 
denetBeocer , Stbover, Ersstässer; 
Ove stamper. 

Chatnage, m. (g604.); das Ver- 
mesesn er Kette; Cham- 

Wer 8 

th 


en 


8 of les for making 


= (constr.)1 die Æckbindreteine, 
Balti 


‚die 
Schweif: Warp, 
ing, chair, (eatin) twist, (cloth) 
abb-weo! 


abs, at. 
—, la — se distribue en 
ses. a portée en branches, 
et 


wird in Schafie, der 
wird in en abge- 
a the warpis divided inte 


Barton or beers, the porter 

sbaîfts, and the shaft into 
threads. 

— à le Catalane; dep ngige 
Kette, Chefn with hand-io- 
“a'arpenta d ten 

—d’ e, d'arpenteur, 
chaîiette, f: die Meechette, 
Ketre ı Surreyor's chein, men» 
suriag obain, land chaln. 


— d'attelage, (loe.); die Kup- 
pethette; Ceupling chain, 


a LI 
A ‘ok die einzelne Zi 
gelschicht im Bruchstein- 
mauerwerktı Iatermediate 


lever of bricks. 

— à la Catalogne, (orf.); die 
Gi tte; Ring chaio. 

— bas de le—, gi d'en bas, 
m. (tiss.}; due Unierfach, Un- 
tergelese, der Untersprung; 

er shed, bettom of the warp. 

— À chariots, à quartiers; 

Ww » Quedrantästieı Cha- 


—, 00 la—, (tiss)ı den Zei 
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tel echlichten, anechlichten; 
to size the warp. . 

Chaîne de communication, 
(méc.); die Verbindung: Train. 

— à crochet de barre d'atte- 
Inge , (loe.); der Kuppelhaken 
mit Schleppkette, Drag-book 
and chain. 

— électriques die Ladokette; 
Electrical chain. 

— d’encoignure, (mag.); der 

Echverb 


—, encoller, parer la—, (ties. 
die Kette schlichten, (stärken); 
to dress, sise, prepare the 


warp. 

— à enrayer, d'enrayage, f., 
enrayoir m.; dle Hemmkettes 
Skid-chain, locking chain, drag- 
chain, jack-chaie, 

— de fer, ancre, moufle, f. 

(arch.); der Schliessanker , die 
Schlauder ı Gable-anchor. 

_ 3 Drosseltwist; 
Threstle-twist. 

— sans fin,— de Galle; die 
dlose Kette, Kette ohne 
de, eochloseene Kette, 

Radless chaie. 

— sans fin, (jaog.)ı die Karte 
kette, das vie elenkige Band 
ohne Ende; ain of paste- 


boards. 
— en gerbe, (ort. ) die SKette; 
$ chain. 


— de Gunter; Génter’s Moss- 
kette; Gunter’s chain. 

— de licou, (sell.); die Halfter- 
kette ; Halter-chaln. 

—à lin,& moufles, die Platten- 
kette ı Plate-chain. 

—, monter la—, ourdir, mon- 
ter un métier; en, 
ance. en, n,schie 
ran, scheeren, ansetteln, die 
Kette aufbanmen ı to warp, to 
beam the warp. 

— de montre; die Uhrkette: 
Watch-chain. 

— moyenne, (tise.); die Steif- 
kette , SN warp. 

— d'or, composée de grains 
en forme de pois; die Erb- 
senkettes Pea-ehaped, globular 
chain. 

— de pierre, (constr.) 1 die aus- 
sere gemauerteSchicht: Chain- 
course. 

— de piston, (méc.); die Kunst- 
kette; Chain of the piston, rod- 


ain. 
die 


— de retenue, (poat sue 0); 
die Trhgkeite, Habebette, 
Maio-ehein, chain. 

— de reculement, (sell.); die 
Anhaltkette, Anfhalichette; 
Breechiag chain. 


CHA 


Chatne, remonter la —, (tiss. 
soie): die Kette anselsen, te 
remount the warp. 
de soufflets, (forg.)ı das 

Heinsenseil, Chainof the largo 

bellows. 

— de sûreté, (ch. fer.); die 
Sicherheitskette: Safety-chain. 

— de timon, de bout de ti- 


mon, d'arrêt, (voit.); die 
cheelkette, Wi erhaltkette, 
A Stenerkette: Pole- 
chain. 


— A la Vaucanson ı die Bund- 
kette, Vaucansnn’sche Kette, 
Gelenkhette; Band-chain, pitch- 
chain. 

—, toile du velours, f.ı die 
Grundkette, Bodenhette, Un- 
terkette; Main-warp, ground- 


warp. 
Chatnenu, m. ı die grosse blei- 
erne Dach s Large leaden 


tter. 

châinée, . (géod.} die Ketten- 
lange, ge der Messkeite 
das Kettenmaas; Length of 
the land-chain. 

Chaîner; mit der Kette messen: 
to chain, meacure land or sur- 

vey with the chain. 

Chainetier, m.; der Kettler, 
Gartler, Rettenmacher; Chais- 
meker. tage. 

Chaînette, v. Chaîne d’arpen- 

— f. (arch.); das Kettengewälbe; 

tenary, catenerisa vaelt. 

— à chaînons recourbés; die 
Schake, Chain with figure of 
eight links. 

— (pass.); das Fransenkettchen: 
Pringed chain. 

— d’un mors, d’une bride 
(sell.); die Schaumketie, Gei- 
ferkette, Kaugebisskette, 

ränkgebisskette, Siobbering- 
ebain, slaveriag-chain, masti- 
eetor-chain, water-chain. 

— -porte-servante, (sell.); die 

eichselkettes  Shaft-chain, 
—— 

— (sole); ter enseugs 
Filled ik * 
—((ias.):dieRingkette,Ring-warp. 
Chaînon, maton. m. rit 
das Kettenglied, Glied,Gleich, 
Gelenk; Joint, link of a chain. 

— (serr.)) der Kettenring ; Link, 
chain-loop. 

— (ties.); cin Stück Kette; Prac- 
tion, portion of a warp. 

— (tr6f.)ı der Zangenring: Link 
of the tongs. 

—s, débrouiller lee— emmélés 
d'une chaîne, (min.); eine 
Kette auseinander wickeln, te 
Siasntangis a weer} Mein 

tats -, t 
des Heisgliederigs Wits 
small links. 
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Chambre à pluie, (métall.); die 


egenkammer ; Rain-chamber. 
— principale, v. Chambre de 
la culasse d’an canon. 
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Chainbre (sell.)ı die Sattel- 

höhleı Hollow of the caddie. 

— (outre); die Kammer ; Cham- 
er. 


od ven fabric. — (tiss.); der Spalt im Kamm; |— en saillie; die Arkerstube, 
Chalybé; stskihaltig, Stahl... .ı| Cleft in the lay, stay or reed. das Erkersimmer, Jat-room, 
Chelybeste. —(verr.); die Oeffnung in Glas-| protruding reom. . 
—4 stahlgran ; Sieel-grey ens Working-hol —de va > J., réservoir de 


Chamarrer, galonner mit Bor- ‘amont d’une élue, das 


ten, A, en etc. be-| Oberhaupt; Head-bey, head-| vapeur, dôme à vapeur, m. 
octsen, geloniren;| crows, spre lock-chamber. (m. spi der Damp ehalter, 
te lace, te trim with lace. — d'aval d'une écluse; dae| Kesseldom, Dampfraum, die 
Chamarrure, f.(taill.); die Ver-| Unterhaupt; Tail-bay, aft-bay,| Dempflammer ; Steam-cham- 
bramung, my Lacing.| tail, lower lock-chamber. ber, steam-reservoir, steam- 
mbourin, m, (verr.); der|—, puits de la bonde, m.s| roem, steam-vessel, space for 
alig fs Crystal er Striegelschacht , Shaft ef] steam, steam-chest. 
te. the pond-plug. —s des verges de plomb f. pi. 
—+ schlechtes, granee Glas;|— claire, (phys.)s die Camera| (vitr.); die Fugen im Fenster- 
Bad, gresa glas. | . lucida, lichte Rammer, Heil- lei; Joints in the window-lead. 
Chambranle, chässis, m.,huis-| kammer; Camera tucida. Chambré, ohambreux ı AöAlig, 
serie, fa das Gesims an Tha-|— de colle (pap.)ı das Leim-| (achig, im Guss missrathen, 
== enstern, Tharfatter, die] simmer, Sizing room. kammerig (Eisen): Having 
leidung », Verkleidung,|— de la culasse d'un canon, | cracks, Saws or hone be. 
Tharverkleidung,Tk a=| chambre principale, f., dé, | Chainbrée(carridre); icht, 


, die Thärserge are 
bekleidung, das Thargeraste, 


Gewände, die gegliederte Ein- 

der Tieren und Fen- 
ster: House, door-case, win- 
éew-frame, sleeper-post, jamb- 
Balngs, weedea architrave, 


aseung, 

impey-piece, 
mentie-piece. 

— A crossettes; das verkrap fie 
Gesime, Swaswerk mit Ver- 
krapfungen: Elbow-cham- 

easing with creasettes. 

— A crus des blos anfstehende 
Gevims : Erect chambranlie. 

— de fenétre; des Fensterfut- 
ter; Wiadew-frome. 

— A pignon, die Verdachung, 
Dechplatte, das Simewerk, das 
hevworetehende Gesims aber 

einer Thar oder einem Fenster, 

die Tharverdachung, Fen- 

sterverdachung ; Hood-mould- 

ing, weather moulding , labels. 

m.(min.); die kleine 

3 bis & Fuss breite Strecke: 
Gallery from 8 to 4 feet wide. 

Chambre. 5 ı das Zimmer, die 
Stube, Kammer; Room, cham- 
ber, apartment. 

= u. Boîte. 

— fear) die Kerbe in Rad- 

s Opening in wheel 
bones. 


—, goutte froide, soufflure, f. 
(feed.)3 die Blase, Kammer, 
Grube, Galle. Guseblace; 
Bowe bete, blister. 

— (m. vap.)) die Dampfiammer; 
Caamber. 


—(mée.} die Redıtabs ; Whecl- 
frame, wheel-race. 


m. (arq.); die mer einer 
anıschraube, Chamber of 
a musket-barrel. 
— de cuve, (pep.); die Bau- 
kammer ı Vet-room. 
— ou pitce de derriere, f. 


(erch.}h die Hinteretube; Back- 


room. 

— de dessiccation, de torré- 
faction, (fond.); die Trecken- 
kammer, Trockenstube, Darr- 
kammer, der Darrefen; Dry- 
‘Mébarber le papier, (pap.) 

_ a e rer, (pap.)s 
die Schärfkammerı Parlog- 
room, eut ng or rasping room. 

— d'éciuse, die Schleusenkam- 
mer, Kammer, der Schleusen- 
einsais, Schleusenfall; Lock- 

chamber, siuice- 


— d'emprunt, (ch. fer.) der 
Ansgrabeplats, die Seitenent- 
nahme; Bide-eutting, excavs- 

on of soil for earthworks. 

das heisbare Zimmer; 
Room that may be heated with 
a stove. 

— à louer, (forg.)s die Blasen 
im Schmiedeeisen, Blisters in 
weldiag iron. 

— de la machine f.,emplace- 
ment de la machine, m.; 
der Ort der Dampfmaschine, 
Maschinenranm;kagine-rom. 

— de la minière; die Berg 
losung ; Ore-chamber. 

— obscure; die Camera ob» 
ecura, dunkle Kammer, Fin- 
sterkammer ; Camera obscura. 

— a plier, (rafl.); die Falte- 
kamıner ; Room where the su- 
gar-Joavesare wrap! up in pa] er. 

— de plomb; die Bleikammer 
der Bleikasten; Chamber of 


® 
? 


kelmeister, Pfuscher , Home- 


räumen; Removing the straw 
from the saddle. 

Chanbrière, f. (forg.)ı die 
Hnfeisensange ı Pincers, pl. 

— (four.)s iedegabe 
Starnegabel » Luppensiätse; 
Pork for supperting iron bars 
when heated. 

— (atelier); der hölzerne Leneh- 
ter ; Rough cendiestick. 

— d'une charrette; die Gabel- 
etlises Prop-rod, forked sup- 
port. Meel-band. 

— de fileuse: das Rockenband; 

Chamois, cuir de chamois, 
m., peau de chamois, /.; 
des F Samiechleder, Gems 


er 
leder, Lindleder, Gemafell; 
Shammy, chamois, shamey 


leather, chamoie leather, wash- 
leather. 

— (métall.); der Quicksach, 

nickbeutel; Amalgamating 
skis. 

—, couleur — | femetederfer- 
big, hellrsthlichgelb, Irabell- 
Jarbig ı Bull. 

—, passer au — (métall.); des 
angequickte Gekrats in einem 

uickbeutel pressen ı to press 
the amalgamated sweepings in 
a skin of leather, to pass 
through shammy-teather. | 

—, passer en —, chamoïser: 
sämischgerben, to shamoy, te 
shamoy-drese. 

Chamoisage, m.s die Samisch- 

erberei, das ischgerben, 
machen; Chameying, 
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“taillé en — 5 ah Susan of a rof euren] Dr dar Drebgetclly 
bgostesoensCham-|__ebsntiaine. 
Fr 1e" | chanatte. Sie Stange im Flae-| Cl ater Keim Birnen der 
— tilleren v. Chanfreiner. er pofeinuwear.| Wars, Schifewerft, der 
, "'Chanfreindre, l'oeuvre” ‚Stapel, Holm) Dock yu 
m. (cor ler |— d’exploi 





ion 
Zwickel; Goat, gore, gusset,| Grubenbaukefı 
fassen, | _forket (ot gloves). workshop for mining. 
ag bestossen,|—i der Stäck Zeugs Piece et|Chantignole,  tarseau, m. 














—— a le Garne die Unterlage, des 
un rele |" lenadı, dar nt on fe di 
Bieeler |" Banavidek, “de Dachua 4 







ont) À Kruhipfeiten, dig Knegge 
Cafe PARCS OL 


chotuhl Bapı 





board. - À four. 
Sia rome ie les due] Chantonne, que) fl den m 
— Bolly ofthe plan | tohadig’ —— 
Teure, décharge, ri-|Chantonrnage, m. (men), der 
Ps égouts déctarieur | Pac die demo 
ie heh Cutting in 


jerd’an 
', Korf- 










ug, denderung, Verwend- up. die Waner-| fang. Au 

, der Wechseli Change. | rinne, das dlsugeloch; Out-| profie, su 
— dat physique, (chlm.)ı| let, drain, eondait, eh 2 ( 
‘der Debergang, die Verwand-| ink Tit) das Hanpı 
‘ang, Umwandlung, Transme-|— (tonm.)ı der Scthetriehter,| stack Hoad-plec 








1, | Chantow 















‘Utes. Seigetrichter, da Chantournement, m, (men.)ı 
Gent des corps; der Wech-| fuss, die Bj ie Schwelfung, das dur 
—— — ‘Routing, sweep- 
Gange in the agerenation 
Chantourner, (men., charp.); 
"de marche, relevage, m. weschweifen,. ausrchneiden 
1 die Gangänderung, das T —— e 
aren der Bewegungs * 
Reversing mation, Berenftrmig. “ausrchneiden 
—de miveeu, (hydr.); der ausichlen, aushthlen, rund 
Wasser; ly 1} * ” 
die, 
-Terpisement de voie, m. (a. a 
DE rs a 
als, der Weichemwechn = 


das Heben- oder Seitenzleis, 
dag, —— 
Fr A oC thle sine 

— et croisement de voies die|—(chap.); der Wirbel am Fach-| — 
Weiche und Krensangs Bwitch| bogen Peg, screw. 


wl ar), die Schnerrroile, da 
— Cant Ferande hens Po eh 


bei offenor Scena, Shifting of chantarille, f.| ten; to grass bemp. 
Zh * Space| "Set ete aay on 
pny 








Ginger, prendre une autre | Saul bo 
ürrctioR (min)ı ebeersen| Chrntier, m.(charp.)ı der Ban. 
hey, Zirmerhef, Zinmerplaie, 

—— Yards Um: 







to take anothe 
Hs direction, 


Net tha 
Ep (mer) den Deck 
Zr 2 Joie Kiet been 













der Untertr 
teil, Stand, block, 








1 to callest 7 le—ı Hanf brechen 
Be trende of every clay In die Filsunterlagen 1 break or best hemp, 
üferent vessels. Felted bed fer plate glass. der thanfı Gat 








pl. (iona.); der) 
Keterger, Bonı| dr the Hanft der Patten! 
M Pas Ihanf.Halbrein 


- Sy den 
rein ta work “the wat 
* 








— 
— lei den Hanf 
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Chape (Um.ı die Schappe, 
Scheppacides Sparalk ul ct 
—, chasse, f., d'une balance; 

‘die Scheer? der Kleben Cape, 

Te — 

en fe die Bade — de bielle, (mée.)s der 
Tiengle, me 


—* one * ny dé «Trees jenriemen: Connect. 
sei beth Sinderkonf, ts lach )ı die 
ARE | Hanfftechis, dor Hans | — de cont anglon, (cll 
É die Ha * "Hanfbiene — ae gie Srippen ee, Struppendecs 
fable AV Ranfart ak str 
— Aläinente, brins de m.|Chanvrier, Alassier,m.ı der|— de crou un der 
Hanfbereiter, Hanfwracker, 1 die 
rer} Henpdremer, 
dealer inh 
—S Memp-| 


.ı| de fourtnay dav Ortbandı 
or|_Top-iocket, locket, 
‘une moufle, (mée.); das 













































——n — 
, carie 





—, gamiture de 
ale Honfliderung, Benp- 

















perinéable; der gehratste 
Varia Wergı Tow fen! doo 
tarred el Gore of a bocce. peel die Zurn 





i . 
ile de --, de chénevis,|—4 der Bagel; Strap, link. da Wellen 









das He [etl vider Helm des Kot-| non, tenant pire. 

—des Indes orient ben N riss der Schraubenbaget, 
indischer Hanf Lichterbägel  LiR, 
hemp, Crotalaria 

de In 


Tjütede—,m. où f.ı der Ove 
Indische Han Ja 
— Tiroir liens) der Dreiband- 









(http Jr das Sims einen Dach. 
ART rane dat Rohn 










Ranft Three band bemp. “stack, die L fappe einer 
— de pente | _Feehonnds ve 
Ni de Beintlandı Rig 4 
ft quality. N 





— macquer le—, v. Broyer le 


—— 
chapeRe don four. je 
‘abmed d'an fonrnean de fu? 
ion, ‚Kappe, der Hut 
nine top one 





1 die Krenschwelle, 

ne, Jochschwelle, des 
ols, Jochhals, der Jock 
‚Helm, Lagerbathen, Cap, 


















ma Out-shot bi 

mp bai mg einer Form: Cave, 
a. Nouvelle-Zélande, | cope,second wall,exterlor mould, 
Phonniam tenax der New Tine core 








ommfer, m. (Id der Ober- 

hweider der 

hend of the batter 

— (forbs) die 
(Crown, Lo 








— pass; der Passhanf; Pass. 
pe Eh len en Hang] 
Waneetm, retten, ration, raten 





prose, ci 
fs Oberhefo, Spund- 








on, 





der Sırahn- 
hanfı Unhechled, undraned|— cell.) des Gartelende 
engehenkes Buchle-cha 

(ally die Schnaite ohne 
Devas —8 

















CHA 
Chapeau (mach.); konisch ge- 
fermier Sailring : Conical 
steel ring. 
—, couronne de la presse- 
————— —— 
te sendeckel, 
FäLIXCGCCA. ofa stafüng-boz. 


— (min.); ein su Tag steigendes 
Plata, Layer coming near the 


surface, cropping. 

—, chapiteau, m. (pap.)ı die 
Haske. der Versch ws Cap or 
exe of the cylinder. 

— (pilotis)s der Holm, die 
Kronschwelle, Deckichwelle, 

—— Jochschwelle gie 

pe, der Sait ie Hoibe, 
das Kronkhols, der Holeter, 

Halben, Jochtrager; Cap, cap- 


ping, renner. 

— (mach.); der Pfannendeckel, 

eckel; Cap-piece, gland 

ef « plumber-biock. 

um.) der Hut, die Decke 
vn es Layer ef waste tan, 
tap ef pit. 

—sans appret; der ungarische, 
schla fe Hat, Hut ohne Steife, 
Schlap phat; Cloth bat, slouch- 


het. _ 

—de la bières der Hut, die 
Haube, Spundhefe: Head. 

— en blancı der ungefarbte 
Hut; Undyed hat. _ 

— d’une bofte à graisses der 
Decbels Cover, lid. 

—, farre un —, (tann.); eine 
Decks von ausgebeister Lohr 
machen; to cover with spent tan. 

—a grand, & large bord; der 

ige Hint; Broad- 
brimmed hat. 

— à petit bord; der schmal- 
krampige Hut; Narrow-brim- 


wed hat. 
—bordé, galonné; der Tressen- 
but; Laced hat. 
—Àà haute calotte; der Hur 
mit hohem Kopfe, Boden; 
erowned hat, 
castors der Castorhut, 
Biberhaarhut; Beaver hat. 
— d’une chaudiere, (m. vap.); 
der Hat, Deckel auf einem 
Kesvel ; Boller-ca 


deur-frame. | 

—d’ane cheminée, die Schorn- 
srriakappe; Cowl, chimney-top. 

— d'an chevalet de pont, die 
Hanbe, Ko der Holm, 
Becikolm, Kopfbalken; Head, 
heed- beam, eplece, ridge- 
beam, tep-beam. 

=, cordon de — m.; das Hut- 
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band; Hat-band, bonnet string, 


tie. 
Chapeau à cornes; der dreieckige 
ut, Stulpenhut; Cocked bat. 

— de coussinet, (loc); der 
Achrbächsendeckel; Axle-box 


cover. 

— d'étai; das Qurrhols am 
Kop j einer Spreise; Cross-piece 
at the head of shores. 

— étui de —m.; die Hut- 
schachtel; Hat-case. 

—, faire un (tano.); mit Lohe 
bedecken; to top the pit. 

— incliné, (pont.); der Eis- 
balken, schrage Holm, die 
Prette ; Pender-beam. 

— de feutre; der Filshut; Felt 
bat. 

—,m.,longrine f.d’un grillage, 
*constr.) ine fda ie Lang- 
schwelle, Rostschwelle; Cap- 
ping, capping-piece, string- 
piece, sleeper. 

—x, inet tre les—par-dessus les 
pieux, die Holme verlegen: 
to strike or tree-nail the wale- 
pieces or string-pieces. 

— de paille; der Strohhut: 
Straw hat, bonnet. 

-- de paille d'Italie; der Ita- 
lienische Strohhut; Leghorn 
bat, bonnet. 

— de palier, (mech) der 
Deckel, Pfannendeckel, La- 
gerdeckel; Plamber block cover, 
eap-piece, gland, cap for pe- 
destal. . 

— pour ds paliers, (bat. 
vap.)ı die Kappe für Fussge- 
stelle ; Cap for main pedestal. 

— de prêtre (min.); der vier 
kantige Bohrer für feine: Ge 
stein: Square drill. 

— de soie; der Seidenhut: Bilk- 
plush hat, silken hat. 

—, semelle de —, f.ı die Fils- 
sohle; Sole of felt. 

— du vin; der Hut, die Ober- 
hefes Scam, crust, heed. 

Chapeler; raepelny to rasp 
(bread), to chip. 

Chapelet, m. (arch.); das Pater- 
noster, die Gesimeversierung; 
Chaplet. 

—(dist.); der Krans von Schaum- 
bläschen, Perlenkrans; Bead. 
—(fond.}; das Granscisen,Grene~ 
eisen, Grenseisen, Kranseisen, 

Kreuseisen; Crowm-iron. 

— roue à piston, noria, f. 
(hydr.)y die Kettenkunst, 
Schaufelkunst, Scheibenkunet, 
Puschelkunst, Kastenkunst, das 
Kolbenrad, die Eimerkette, 
Eimerkunst, das Paternoster- 
werk 7 of Roventransmähle, 

as Opfwerks D-pump, 
ebalo of buckets, Paternoster- 
work. 


Tolhausen, Dict. Techn. 


CHA 


Chapelets, m. pl. (péch.); Nets- 
kugeln ; Balls for nets. 

— (sell.); der Steigriementrägers 
Support of the stirrap-leather. 

— (théat.)) die Wolkenmaschine, 
das Wolkenpaternoster; Cloud 
apparatus. 

—, chapelé; mittlere Steinkohle; 
Coal of a mean size. 

—, faire — ı sich ausspeichen ı 
nsbenbrüchig werden; Spokes 
bresking near the nave. 

—, faire —, (dist.) die Perlen- 
probe bestehen, probehaltig, 
stark von Perlen oder Blasen 
ring to be bead proof. 

— incline, v.Chapelet, (hyar.). 

—, petit-colombier, m.(pap.); 

apiersorte 800 m.m. breit, 
562m.m. hoch; A sort of paper. 

Chapelier, m.; der Hutmacher; 

Chapelle f.(aiguille aimantée) 

apelle, f. (aiguille aimantée); 
de kupferne Deckel; Copper 
cover. | 

— v, Bâti, chapelle. 

— (boul.); das Ofengewölbe; 
Vault of the oven. 

— (chim.); der Blasendeckel; 
Cover of sn alembic. 

—(impr.); diegemeinschaftliche 
Kasse ; Bank. 

— (mach.); inneres Sonderstück 
einer Maschine, Separate part 
in the interior of a machine. 

— (pot.); der Ofen mit Scheide- 
wu A part ey di 

—, cha u compas. f.: die 
Dop, Das Hatchen, Dab; socket. 

—, copie de —, f. (impr.); das 
Manuscript; Copy. 

—, enfourner en—, (pot.); ohne 
Kapsein brennen; to bake with- 
out using saggers. 

— d'un four, v. Chape, cha- 
pelle d'un four. 

— d'une pompes die Ventil- 
kammer; Clack-box. . 

— dela soupape d'aspiration; 
der Ventilraumı Clack-valve 
chamber. | . 

— du balancier monétaire; der 
Sits des Mansers; Beat for the 
eoiner. . , 

— d’une guitare, d’un vio- 
lon, etc.; das Griffbret ; Fin- 
ger-board. 

Chapellerie, f.: die Hutma- 
cherei, das Hutmachergewer- 
be Bat making. 

— ı der Huthandel, das Hutge- 
schaft: Hat-trade. 

Chapelure f. (boul.); due 
Brodrindenschabsel; Chipp- 
jogs, raspings (of bread). 
haper la soie; einwässern, 
maceriren; to macerate. 

Chaperon, chapiteau d'un 
mur, m.; des Mauerdach, 
Regendach, die Mauerkappe, 


12 
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Haube, Mauerabdrckung, 4b. ]Chapitean (machi die Haube, 
dachung, Deckplattey id egies meee ' 
Aral png ping cpio, | — (aa )ı der Helm, Hai, Blew 
— mes * 
ora 
























ebrochense Stack 1 abechnitacn, 
roken off plece , corer. dem Schnitamester schwächer 
igchapenn, ‚m. ana); der | _arbeten tes witha pla 
art) die Kartenschachiel,| Buttendeckels Cover of vals. — absiocen dem 
‘Schachtel. für bese eer die Keppes| ABbratecoen enlfernen, te 
Karten Box for ent card . 
‚Pugenschwarte des Figuren-| Ch 
tices. 

















fapital mit 
rats Capital with 





‘nain 0, F, (impr. 
a ra oo HO 
Zchunbagns à reprit. 

‘sheets, over. 





(Ch. 
Sederhaupt, Draw-bar bead 
de poulie; der Kloben- 
ee wean 
der ‘Schl 

Hondl 











‘crochets) das Kapital mit 
—— Knanfbiat- 


1 Werfeuspira;| Chapeia, m. fldı des Stel. 

























—— capita. ai er Wagenechuppent Shed 
—J——— en nn 
ige Be * —* 
191 des Kopfleder re AM Mater Block torent: 
Tfarrenpferdes —2 das Bi tins slates. 
for carı-bors andy der Char, mu der Karren, die Kar- 
— "Cally die. Halfierdeokes |” (Al, Indenied,inrscı rer Gat at. 
‘cover af piste-cata l'en grappes der Bande Dv’ das Gestell, Werks 
en bahut d pital Chater * 
——— fandibiliform — der Be 











Abdachungı Convex cop 
—de_potence, (charp.)ı 
werhetas Cros-beam. 
apr» Cape 

un 


terformige Kapitalı 
Tevet dar schlichte RO 
las schlichte Koplualı 
— 0: ente; das —— 
tiere Kapital, Orasmented armen 
‘capital, Bohrer, Schnabellafer. Ko 
on-| lander, Wibel, Wippel, Ras 

1] etes Weert, ¢ 
Br-|charanconne, (op 
eu "Kormwurme an 
Fressen, Aulacke 
nt fr à 
| Charänonnites, £. pl kern- 
Demers nich, wenn 




















u Charbon ms die Hohles Cam, 
1 der Kornbrand, Mehl. 
sj Black rast, amet, blight, 





















de] pour sdlouciry le Bet 


i wei en Ace Creal rn 
wm gute Jehlerfreie| - allameı ‘die’ angmgnzeie 
" Beckchantı ine| Achte in M 









| noir animal m, ı dee 
thie 





ie Statse der Blasershre, 
Prog under the biasi-pipe, 





CHA 179 CHA 


— de bois; die Hols eh 7 
kohle ı Charcoal, wood-coal. D Clod-eoal, Kohle, Stäckkohleı Open 
— de bois minéral ; die Faser-|— noir d'os, mi: ing coal, rough cost, elod coal, 
debte, faseriger  Anthra Knechenichle, das Bein-| cherry 
ia e Holabohles Biens) schwarz, Spediam, Knochen-| Charbon 
Uenbeinsckwars;| Kehle: Live eval. 
Charbonnage, m., mine 
en — 
lenrevi Coal-plt, coule mine 
—1 der Kohlenabbau, Working 
goal. 











Charbon en motte, 





Sinterk. ge 















bois moir, ordinaireı| Bese-bisek, 
Schwershekle Common ay die 


Dole; Prepare 








es Vegetable 


** — — 
“Bovey, da Devons die] qualités ale glascrseschich, 
{1 oui, brows | First quality of coal. 

—'piléy der Koklenstanb, die 
Shleinte Kohle, des Kohlen. 











powder. 

ibbe, Holskohienpulver ı| Charbonné,-, (agr.)1 brandigs 
chareoul, pounded] y. many. 

Charbonnée, couche de 

die Meiter-\ houille, $21 die Steintohlem 

der, Steinke hlemachicht; Coal 










—brölant sans flamme, 
maigre ı die Glählshleı Cor 


coal. 
— collants Bacthohle; Cahing-| 

















‘rate. 
ei. frise einer Zeichn. 
aire le —, faire da-ı Rent | Tr Arr ere 
Koklen Brennen; to chark, 19 coal alten acht] Amine ln 
oa Seal culm, om dt die 1 
Br ‚er de chaibon de 1 ’ 





dre; im Cylinder|—, poussier de Layer of coals, ° 
werichlir Kohleı Cyiinderchar-| boi 10 fy das Hols- | Charbonner, v. Carboniser. 
Sal, cplioder-barat charcoal. die Holatohien-| -ı mit Kohlen zeichnen: to 
Etre ven en, verhehlt bein ‘hai with cot m 
mit Kohle glaiteny to 
rin coal. 4 pi 




















‘Spalthotes Gaal from cleft] -, se —ı verkohleny ‘to ci 
wood. Charbonnerie, fy dee Kohlen 
—Frétineaxy, die Harstohles| paie Fahlenlager, die 
Resinons coal. Kohlenhandlung ; Coal depbt, 
—rouxr die Re ——æ 
—— Charbonnier, m., der Kohlen- 
‘eoal, char Raklerı 
- * act, burner, coat 
* whlenhindler, Coal- 





‘crayon de char-| merchant. 
ms die Retsstehle, Wei-| —1 der Verkohlungsafen, Kokr- 
denkohle (der Mater): Bine| afrnı Coke-kiln. 

vu) Mast riens ani der Öfenucharer, Firama 


7 —achitteuxy die schie harbonnière, f. ble 

— pres st collants die faste gie Ka erm det ernie 
Eichic,“Bacliohis, Bact 7 

— Sinterkehler 


——— 
BT La ne aie Kohle! 
























länıende magere 
Glanca coal 
Ruesiohle; Soot 









Charbouiller 
















—prareleus, (mis, Mchlthau ver 

Ehieı Rubbish, garbie werden ı DE 
— imcombustibley dnthrasits| Charbucle, (Er. der Brand, 
— — Nagelbrand, der 
— die Binnertehte, Mehlthau, Sroat, Bi 
‘Bascheftchle, Lamellar voa, Charea 

—— die megere Stein ‘Charcanas, half 
— sect diem, — Mills, 

Sr Sandhodoy Goce burn: ater, Fleisch hacke 


Charcuters 
Meine St 





saimsumable coal. ing coal. 
- de forges dle|—de tourbe, tourbe carboni- 
~eoal,| ade f.1 dir Torftohles Tare 
ebarcoal. ehareoal of 




















CHA 


Speckkram, Wuretkram, die| Charge du 


rbereiterei; Pork buteber’s 
business, pork shop, sausage 
trade. 

Charentier, m. ‚der Schweine- 
mets er, Speck andler, Wurst- 
handler, Wursiler, Garbe- 
reiter ; Perk-butcher, sausage- 
maker or seller. 


Chardon, m. (mac., serr.); die 
Schweinsfedern, Reihe von 
Eisenspitsen a auern; 


Spike (placed on gates, railings, 
lls, ete.). . 

_ carder, à bonnetier, à 
foulon, m. card es bois, 
des foulons, f.: die Karde, 
Kardendistel, Weberdisiel, 
Kratsdistel,Saatkarde; Tease, 
teazel, teazle, fuller’s thistle 
or but. [Metallic teasel. 

— métallique; die Metallkardr; 

— tinctorial, v. Cardame 
teintuner. . . 

Chardonner, ratiner, lainer; 
aufreisten, aufreiben, rauhen 
aus den Haaren kratsen, auf. 
kratsen; to nap, to tease, to 
dress, to raise the nap of wool- 
len cloth. 

Chardonnet, m., (constr.); der 
Hauptpfosten, Angelpfesten; 
Chief post. 

= m. enclave, i: (d'une 
écluse); die endehakie, 
Wendenische, Thorkammer 
Rollow quoin, gate-chamber, 


gate-hole. 
Charge, f.ı dae Gewicht, der 
Sats, die Last, Belastung, 


Ladung, Fuhre; Load, weight, 
burden. 
— (dor.); der Auftrag, das 


4 La . 
~ ces RU die Lodang 


rge. 

— — die Waseerhshe, 
Drachhshe; Height of water. 
— (mag); die Gypsechicht, 
Layer of plaster cr walls fer 

levelling. 

— (métall.)) der Ofenmund, Ein- 
faltırie ter, das Eingisselech; 

nnel. 

—,fournée, f (métall.}dieGicA 
Geie, PA teres der Ein: 
salsı Charge, furnace-charge. 

— geedällagı der Binsats, die 

eschickung ı Charge, heat. 
eier die Ledung ı Tamping. 

— (tiss.} das Gegengewicht für 

ettens Counter-weight for 


vw 
— de charbons die Kohlm- 
€ 


gichts Charge e 
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tard; die Ladun 

des Bohrlochs, gemengte Pul- 

verladung ; Charge of powder 

for blasting. 

de planchers die Ziegel- 
schicht unter einem An- 
strich, auf Balkenlagens Bed 
of bricks. 

—s, preinieres— f. pl. (metall.)ı 
die stillen Gic ten; First 


rges. 

— de soupape de sûreté; 
dieSicherheitsventilbelastungi 
Load of a eafety-valve. 

Chargé (teint.); der Dunst, die 
Dunstfarbe ; Misty colour, raw 
silk dyed black In a bath of 
logwood or galinets. 

—, peu —, (impr.); unsauber, 
schmusig Foul. 

Chargeage, m., couronne de 
—, J. (min.); der Fallort unter 
dem Schacht; Pit-eye, plot, 
plat, ingate. 

Chargeinent, m. (orf.); der duf- 
trag ; Charging. 

— (sucr-)1 die Fällung ı Charg- 
ing, fil ing. 

— (tiss.)1 die Kettenreihe; Com- 
plete set of warps. 

—, voie de—et de décharge- 
ment, L; (eb. fer.); der Au» 
weichplats, Lad» und dur 
ladeplats; Siding-place, siding, 
turn-out, | 

— d'une voiture; die Ladung, 
des Laden; Loading, lading. 

Chargeoir, m.; der estuhl, 
dreibeinige Ladeschemel ; Rest 
for loading baskets, etc. 

Chargeoire, f. (sell.); der Ueber- 
schuee am Packeattel; That 
part that extends beyond the 
canvas of the pack saddle. 

Charger, (brass.); fallen; to 
charge, fill a vessel. 

— (der.)ı mit dem Polirstahl an- 
streichen s to burnish, polish. 
— (forg.); mit Eisen belegen; 

to coat with a new piece. 

—(impr.); dberladen, Aber fallen; 
to crane. [strengtben. 

— (serr.)3 verstärken; to 

— un balanciers die Unruhe 
beschweren ; te load the es- 
eapement. 

— une bande de fer; eine 
Eisenstange verstärken: to 
strengtben an iron-ber. 

— la batterie électrique; die 
Batterie laden; to charge, 
load the battery. 

— une bobine, (thas.)3 eine 
Spule vollwickelns to fill mp a 


bobbie. 
—, dose de coke f.; die Koke-|— une bouteille de 


icht ı Charge ef coke. 
ee Bragicht: 
Charge of ere er roasted mine, 
burden ef ore. 


Leyde N 
dine elektrische oder Leydener | —(ch.ler.);der 


asche laden; to charge a 
ydea jar. 
= les broches, (eband.)y die 
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Spiesse behängen: to put wicks 
on the spit. 

Charger les oapsules; die 
Zändhütchen mit Sats laden ; 
to fill or prime copper-caps. 

— la carde à loquettes; vor 
legen; to put the wool on the 
feeding-cloth. 

— le creuset, (monn.)ı den 
Tiegel beschicken; to charge 
the crueible. 

— la cuve, (teint.); die Kape 
surichten, anreisen, anstellen: 
to prepare the vat. 

—)J'encre, (impr.); die Schwërse 
su dick aufiragenz to ever- 
charge the ink. 

— les feuilles, (arg.); die Sil- 
Berblattchen aufiragen and 
anstreichen; to charge the si!- 
en a A 

— une feuille, r.)s über- 
Jüllen, überladen, to cram a 
sheet. 

— les fenilles d'or ou d’ar- 
gents die Gold- oder Silber 

lwuchen, das dmalgam auf- 
tragen, anstreichen; to lay om, 
apply or charge the gold er sii- 
ver-leares or amalgam. 

—lefourneau,(métall.);dieGiche 
aufgeben, aufıelsen, aufiau- 
fen, Ers und Koklenaufiragen, 
den Ofen beschicken; 10 charge 
the materials, to charge, feed 
or serve the furnace, to feed 
tbe furnaces with coal. 

— les foyers, les fusées: die 
Zander, Raketen schlagen, 
treiben; to drive fusees, ets, 

— le moulin, (soic); mit der 
nothigen Ansahl von Spulen 
versehen ı 10 provide with the 
required bobbins. 

— le papiers; des Papier be 
schweren to load the paper. 
—, engrener la poinpe; die 
Pumpe anheben, anstechen, 
ansaugen lassen; to feich a 


pump. | 

— de suif, (cerr.); mit Fete 
durcharbeiten ; 10 grease. 

— la tonraille, (brass.); Mails 
auf die Darre bringen: to 
bring malt into the kiln. 

Chargeur, m.(fond., wétall.); der 
Aufl er, Au/geber, Aufira- 
ger ı Feeder. A 

— au bure, (mia.)ı der Faller 
unter dem Schacht, Loader. 

Chargées, lisses — f. pl.ı die 
überladenen Litsen; Hodèles 
having more mails than others. 

Chariot, véhicule, m., voiture, 
J.ı das Fuhrwerk, der Wa 

en; Carriage, vebiele, waggon. 
isenbahnwagen, 
agon; Rallway carrisge er 
waggon. fRidtag-carriage. 

— (mach.) ; der Schlittenwagen ; 
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Chariot, ». Carrosse, (cord.). 
-, diable, m. (Cond) der 

leppe, 
Rollwagen, 
Stove-truck, 


—(mia.)y der Hund, Minen- 
kund, die Lanfharre; Miner's 


joncy) 4 der Spindetwa- 

gen, Wagen Carriage. 

—(coeteli.}; die Blechbank, Spu- 
lenbank, Falllatte; Copping 


rail, ing plate. 

—(métall. 4 derSchlackensacken, 
4rbcitsachen, Vordersacken, 
des Schlachenblech; Front- 

of the hearth of a refining 


— (ecierie); der Blockwagen, 
Klotswagen, Schemel in den 
Sagemah en; Drag, carriage. 

—d'alésoin der Bohrkopf, die 
Behrscheibe | Boriag-blook. 

à e; die tragbare 

ges Portable weigb- 
mschine. 

— d'un banc de forerie; der 
Schieber; Stiding-plug, sledge, 
carriage. 

—d'ene continnes dieSchnecke, 
Blechbank, Spulenbank; Cop- 

-plate, eopping-rall. 

—à Trasse, (mir. N der Boll. 
wages piegelgiesser ı 

Sheet trea on two . 

= A cuvettes. (glac.)ı der Wa- 
gen sum Wegnehmen en- 
Platten; Iren fork on two 


wheels. 

— de forages der Bohr- 
schlitten ; e of a boring 
macblsc. 


— lesteur, der Ballastschlitten, 
Bellastwagen, Deckwagen; 
Bellast-truck. 

— de machine à raboter; die 
Hobelmaschinenplatte, der 
HobelmaschinenschlittenPlan- 


— (m. 


chest or trough. 

— de navette; des Holswerk 
desSchifleins; Wooden framo 
—— 
vap.yder Wagen des Parallel 
gremmas iebrlager 
Gerschießbare, bewegliche Le: 

ı Shifting pedestal. 

—Tpotence, die Sptegelgiceec: - 


winede;: Jack. 
— À ridelles, à échelles, der 
Leiterwagen ı Opea-sided or 


weggen. 
-1 roulettes; der Rollwagen; 
truck-carriags. 


t, de servioe, (ch. 
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fer.); der Rollwagen ; Rolling 


truck. 

Chariot à tenailles, (glac.); 
die Hebsange, Setssange, der 
Zangenwagen; Large tongs on 
wheeis. . 

—de tour support à chariot 
=.,(tour.); der rehbankschlit- 
tens Slide rest, slide lathe. | 

—tournant, chariot circulaire 
pivotant, (tour.); der Kugel- 
träger, die Kugeleatse; Re- 
volving slide-rest. 

— transporteur, (ch. fer.); die 
Schiebebahne : Travelling plat- 
form, traverser, sliding plat- 
form. 

— transporteur à fosse; die 
Schiebebähne mit versenktem 
Gleis, mit Grube, Traverser 
with pit or trench. | 

— transporteur à niveau, sans 

osse; die Schiebebähne in der 
Libelles Traverser at the same 
level. . 

— à vapeur, voiture à vapeur, 
J.ı der Dampfwsgen; Sieam- 
carriage, steam-waggon. 

Chariotte, f.ı der Cylinder sum 
Schraubenabdrehen,y Cylinder 
fer screw-turnisg. 

Chariotter, charıoter, (méc.); 
abdrehen; 10 turn on the screw- 
cutting engine the outside of 
the cylinder about to be screw- 
ed or cat. . 

Charme, v. Bois de charıne. 

Charmé, (arbre) en der Wursel 
muthwillig beschädigt, Fri- 
volously injured at the root. 

rniére, Jointure, f. (serr.); 
Scharnier, erbe, Ge- 
winde, des Lappenband mit 
einem Dorn verbunden: Hinge, 
joint, biage-joint, 
turning-joint. 
—(grav.); der Hoklstichel;Gouge. 


knuckle, 


—ı, garnir, munir de —; mit 
Schernieren versehen to 
binge. 


— gond à hélice, m.ı das 
Springscharnier, Schrauben 
scharnier ı Rising hings. 

— à pif li, m. (sell.); das 
Gelenk, Gewinde (bei gebro- 
chenem Mundstück), Joint, 
mouth-joint. 

— universelle; der Hook'sche 
Schlassel; Universal joint, 
Hood's Ken: . 

Charnon d'une charnière, m.ı 
das Gewinde eines Scharniers, 
Gewindegelenk, der Gewinde- 

ang; Eye. . 

Charpente, v. Bois. 

—, carcasse, solivure, f.ı das 
Gebalk, Zimmerwerk, Balken- 
werk,daeGeri pe, blosse Zim- 
merwerk, olswerk, der 


Werkaats, die Balkenlage, Zu- 
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lage; Timber-work, wood-work, 
frame, framing, skeleton. 

Charpente, support des 
auges, m. (moul); das Grund- 
werk; Ground-work, lower- 
work. 

— (mach.); das Maschinenge- 
stell; Engine bouss. 

— à —} grzimmert ı Timbered. 

—, abattre et assembler la—; 
ein Gebäude aufhauen, sule- 

en, abbinden ı to axsemble or 
oia the timber-work, to pre- 
pare, fit or square the timber- 
work, to center a house. 

—, changer, renouveler la —, 
(min.); die Grubensimmerung 
auswechseln; to renew the 
timber. 

—en fer; dae Gerippe von 
Eisen, Eisengerippes; iron 
framing. 

— en fonte; das Gerippe von 
Gusseisen; Praming of cast-iron. 

— d'une galerie, (mia.)ı das 
Stollengebäude, die Stollen- 
simmerung; Timber of a gallery. 

— de la inachine, v. B&ti. 

de mine; die Grubensim- 
merung ; Timberiog of excava- 
tions, of a mine. 

—s, réparer les —. (min.); ver- 
finden, auspfänden, aus- 
essern; 10 mead or repsir the 

timber-work. 

—, revêtir de —, (min.); aus- 
simmern; Lo tab, to plank, 
to line. 

—, sans —| unauogesimmert; 
Uotimbered. . 

— supérieure d'une maison; 
das Obergebalke; Upper tim- 
ber-work, beam or refters. 

—d’un toil; das Dachgesparre; 
Timber-work of a roof, rafters, 
centering of a roof. 

— de vannes, (moul.); das Zap- 
JSengerast; Timber-work of 
shuttles, of flood-gates and 
sluices. 

Charpenter; besimmern, aus- 
simmern, behauen, to work, 
cut timber. 

— (coutur.); verschneiden, ser- 

etsen ; to spoil in cutting. 

Charpenterie, charpente, f.; 
as Zimmerhandwerk, die 

Zimmerkunst, Zimmermanns- 
kunst ; Carpeatry, carpenior’s 
trade. 

—ı das Zimmerwerk, dir Zim- 
merarbeit; Timber-work, ear- 
penter’s work. 

—; das Holsgestell,Holagerippey 
Framiog, frame-work. 

— d'une bure, (min.)ı des 
Schachthols, die Tubbingi 
Tabbing,timber-work iv ashaft. 

— et menuiserie; die Haus- 
schreinerei) House-carpentry. 
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Charpentier, m.; der Zimmer- 
mann ı Carpenter. 
— (péch.); der Bankschneider, 
Speckhauer ; Whale-catter. 
de marine, marin; der 


Schiffssimmermann; Ship-car- 
th ship-wright, ship- 


— de haute futaie; der Zim- 
mermann ; Carpenter. 

—demenue futaie; der Tisch- 
ler ; Joiner. 

—, pied de—, m.; der Zoll. 
stock, Inch-rod, yard-stick. 

Charpi, m. (toan.)ı der Klots, 
Block » Haublock; Cooper's 
block, block. 

Charpie, £' die Scharpie, Wie 
ke, das linnen, Pflächse, 

— anglaise; dieenglische Schar- 
pie, Patentscharpie, Scharpie- 
u Patent Wyte Scharpi 

— brute; gesupfte arpieı 
Picked line P 

— fenêtrée; Gitterscharpie; 
Treilis-lint. [Beraped lint. 

ipéez geechabte Scharpie; 

— vierge; Scharpie von unge- 
brauchter and; Lin 
from new linea. 

Charrée, v. Cendres lavées. 

— Ph (min.); der Ausschlag; 

eads, rubbish. 

Charretde, charrette, f.ı ein 
Wagen voll, die Ladung eines 

arrens, Fuhr-, Karrenlast; 
Cart-lead. 

Charretier, m.; der Karrner, 
Fuhrmann; Carter, cartman, 
Waggoner, carrier. 

—, chemin —m.: der Fahrweg, 
Fuhrweg, die Fuhrstrasse, 
Fuhrmannestrasse; Cart-rosd, 
carrisge- road, waggon-road, 


high-way. 
Chatretiére, voie 


— f.1 die 

Karrenspur, s Karren- 
eleise ı Cart-rut. 

Charretin, dieoffene Karre, 


m. 
der kleine Karren; Cart with- 
out staff-eiden. 

Charreton, charton, m.; der 
Fuhrmann, Karrner; Carman, 
carter. 

Charrette, f.: der Karren, 
Frachtwagen;Cart,car,waggon. 

— Ad bras; die Handkarre, der 
Laufkarren ı Hand-cart. 

— à ressorts 4 der leichte Wa- 
gen auf Federn; Light spring 
eart 


—, train de—, m.; das Wagen- 
gestell: Frame, train of cart. 
— (min); das Auslaufen der 

Erse; Conveyance of eres. 
Charringe, m.ı der Transport, 
das Fahren; Couveyance, trans- 


er Fuhrlehn, die Fuhrey 
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Freight, cartage, carriage, fare. 
arrıer, charier, m. das 
Aschentuch , Leugen tuch, 
descheriuch; Bucking cloth. 
—1 Jahren, befördern; to con- 
vey, transport, cart. 
— le minérai; das Ers auslan- 
ded to transport, to cartthe ore. 
arrière, f.; der Karrenraum; 
Carrisge-way, space required 
for the passage of a cart. 
Charriot, v. Binard. 
Charroi, m.; der Fahrlohn, 
Fuhrlohn, das Fahrgeld, 
Frachtgeld, der Frachilohn; 
Cartage, carriage, fare, freight, 


waggonage. 

— die Güterfahrung, das Fah- 
ren, Frachtfahren; Waggoping. 

—, chemin de— m.ı der Fa 
weg, die Strasse Jar Lastwa- 

en; Cart-way. 

Charron, ın.; der Stellmacher, 
Wagner, Rademechers Wheel- 
wright, cart- t, wheeler. 

— (agr.): der Pflagrchmied 
Ploagh-wright. 

—,Ouvrage de—,charronnage, 
m.ı die Stellmackerei, Wag- 
ner-, Stellmacherarbeit; Cart- 

wright's, weel-wrigbt’s, whee- 

ler 

— (sgr.); die Pflugschmiedsar- 
beit, Plough-wright’s work. 

Charroyer; karren, mit Karren 
befördern ; to cart, to trans» 
port in a cart. 

Charruage, m., charrue, f. 
(agr.); die Hufe, das Land, 
welches ein Gespann in einem 


Jahre pflagen kann ı Carucate, 


carve. 

Charrue, f. (agr.)ı der Pflug; 
Plough, wheel-plough. 

— (métall.); der Formspaten; 
Spade to rum the pig mould in 
the send. 

— (péch.), v. Chalut. 

— anglaise À gouttiéres, char- 
rue à saigner; der Absich- 
pflugs Draining plough. 

—, avant-train d'une —, m.; 
das Vordergestell, Vorgcetell; 
Gallows with the wheels. 

— à avant-train; der Rader- 
pflug : Wheel-piough. 
— sans avant-traing der 
Schwingpflugs Foot-plougb, 

swing-pleugh. 

—-béche, à creuser des fossés; 


der Grabenpflug; Draining 
plough. 
— a bissocı der Doppel- 


ug, Doppelfurchenpflug : 
Don le furrow plough. 
bras: das Achermesser; 
Hand-ploegh. 
= brabant, brabanconne f., 
eraire à sabot, brabant m. ; 
Sielsennfing ‚ niedem 
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landische, brabantische, 
Schwars'eche Pflug; Belgian 


plough. 

Charrue à butter, charrue- 
buttoir, f.ı der Haufel- 
Fr ug sum Aufwär- 

eln; Ridge-plough. 

—, chafne de a—f.ı die Pflug- 
kette, Piough-trace. 

— chasse-neige: der Schnecken- 
pflug ı Snow-plougb. 

=. conduire, mener la — den 
P ug Jahren; to drive the 
plough. | 

—, couvrir aveo ja —} sf 

en; to plough out,up, in. 

Mont der Hekenpflug, 
Rährhaken ı Hock-plough. 

A défrichement, à défrichers 
der Hobelpflug, i flug sum 
Urbarmachen, Clearing plough, 
skim coulter. 

— à enfondrer; der Rajol- 
rflug, _Riolpfing, Rigel- 
pflug, Grabenpfing ı Digging 

lougb, treach-plough, trench- 
ng plough. 

— à fourche; der Gabelpfing s 
Fork plough. 

— à glace; der Eispflug: 1ce- 
plough. 

—-herse; die Pflugegges Come 
ined harrow and plough. 

_ ea der Nasenpflug ; Beak- 

ou a 

Fi pelers der Schalpflug, 
Rasen lus | Paring-plougb. 

— a pelle; der Schanfelpfiug ¢ 

oop-plougk. 
percer: der Bohrpflug s 
plongh. 

— rhenane; der Fiagelpflug ı 

henish plougb. 
roues} der Stockpflug, Ra- 
derpflug, Pflug mit Radern 
Wheel planed. 

— À semailles; der Sastpflug, 
die Saemaschine: Drill-plou 

—, socde—nı. die Pflugeschars 


Plough-share. 

— sous-sol, fouilleuse; der 
Untergrundpflugs Subsoil 
plough. 


_ — der Kanpen- 
ug; Mole plough. 
—fourne-orelle, dos-à-dos: 
der W echselpflug, Ters-wrest, 
turnewrist plough, eme-way 
plough. 
— A vapeur; der Dampfpfiug: 


c — nf 

arruée, fi unge tee 

Land; Untilied seil. “ 

Chartil, m. (agr.)ı das Xarren- 

esiell; Frame ef aca 

—(sgr.)1 der Schuppen, 
schuppen: Shed for agricalture 
sl implements. 

— (agr.)1 der Eratekarren, Car 
for harvestiag. 
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Churtom, ». Charreton. das 
Wadelshr, Ockrs Kent 
= (meog.); das Ange des Senk- 


— J. made 
- 5 die Drillencinfessung: 
Frame. 


Chasse, f., marteau à battre 
beeen feuilles. 


wer. [trieb, Schlag ı Chasse. 
— (artif.)s der Aussioss, Aus- 
—, v. Battant, (tiss.). 
_ carr.)s die Schwingung, der 
freie Spielraum ng. 
— (&srr.); der Treibkammer 3 
Driviag hammer. 
.} die Ausschwemmung: 
Discharge, flooding. 
— (impr); dae Auslaufen, der 
Ucberschuss von Linien: Ex- 


cons of lines. 
— (mée.)s die Flucht, der freie 
4 , das freie Spiel, 


freie leichte Bewegung 
einer Maschine: Swing pur- 
chase, play, fil play. te) 

— aVOIF peu de —, (méc.)) su 
schwer, ss hart gehen; te 
work 100 heavy. 

(outil); der : Handle. 

— (seli.)y der hervorerrhende 
Theil en Packsätteln ; Project- 
ing pert ef pack-saddies. 

— (ferg.); der Setshammer, 
Setwmrisorl, Setsstempel; Set- 
hammer, start-hammer, wedge- 
formed hammer. | 

—, mandarin, poinçon, fer à 
estas m., (serr., forg.)ı 
das Lotheisen, der Setumeimcl" 
Nietpfaffe; Drift, punch, 
pascheca, culting-chisel, rivet- 
ing-frame. . 

—, mur de protection, m., 
(verr.)y der Ofenschirm, die 
Schirmmaner, and, 


der Schirm, Sereen-wall, 


— des artifioes| der Ausstoes, 
die Ausstoreledung ; Bursting- 
charge, bowacing. 

- „avant, m. (consir.); der Bau- 
eegt; Building-overseer, in- 


Aufecher, Obermann, 
Werkaattaufecher, Fabrik- 
aufseher ; Foreman, overseer. 

= .ralotte, F. dar duthaucisen; 
Ree, mettech. 
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Chasse en biseau; der Ham- 
mer mit schiefer Schlag flache, 
schräge Setshemmer ; Hammer 
with inclined head, chamfered 
set-hammer. 


—-bofte, m.(charr.}; der Bach- 
seneintreiber, ibhammer ı 
Driving-bolt. 

— «bon 


teu (cha .)}1 der Keil- 

treiber, Keilschlägel, Keil- 
stoseer; Wedge driver. 

—-carrée, der gerade Sets 
hammer, Setsmeissel ı Hammer 
with two square heads, square 
set-bammer. 

—-clou, m, (serr.); des Düp- 
eisen, der agel, Durch- 
schlag: Nail-driver, driving- 
bolt, mandrel. 
tigee Feuer; Violeat fire. 

— -fleurée, (teint.); das Schaum- 
bret; Skimming-board. 

—-fusées,m.; der Brandtriebel, 
Brandeetser; Setter, fusee- 
setter. | , 

—-goupille, chasse-noix, m., 


armer); der Pflocktreiber, 
pbolsen, Düpstift, Pin- 
driver. 


— da métier à chasse; die 
Presse, Clasp of the old spin- 
ning-jenny. 

— -mouche, mr die Fliegen- 
klatsche ı Fiy-Map. 

— -mouche, m. ga das 
Fliegennetz, liegengarn, 
Mackengarn ; Fly-net. 

—-navette, bascule d’un iné- 
tier f., fouet m.: der Knecht, 
Schneller, die Peitsche, der 
Treibstock, Treiber, Rechen ; 
Picker, picking-stick, whip, 
sbuttie driver. 

—eneige, m. (loe.); die Schnee- 
schippe, der Bahnschlitten: 
Snow-sweeper. 

—-noix, m. (arq.)ı der Nues- 
stempel; Nut-driver. 

— à parer (forg.); der Flach- 
hammer, Setshammer: Flatter, 
set - hammer, shingling- 

ammer. 

— à percers der Durchschlag, 
Lochhammer ; Drift. 

—-pierres, garde m. (loc.); der 

hienenr tumer, Wegraumer, 
Bahnräumer, Abräumer Stein- 
Pflug: Safe-guard, fender, 
feeler, life-guard , guard, rail- 
guard, sweeper. 
oi >» (fourb.)» der 
riftriebel, Grifftretber; 
Hilt-driver, driver. | 
— Pointe, F., nvoir, m. der: 
eckhammer, Niethammer, 
Bankhemmer, Setsncirsel, des 
Niethammerchen: Riveting 
hammer. \ 
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Koppeleisen, der Knopfiris- 

bel; Pommel, setting-tool. 

Chasse-rivet, m.ı der Niet- 
stempel, ietpfaffe. das 
Schelleisen, der Nietkloben; 
Riveting set. 

—-ronde, v. Batte ronde. 

— -rondelle, (charr.); der 
Acheenblechhammer ; Driver 
of washers. 

—-roue, m. der Prelletein, 
Preltstock Spur-post, guard- 


roa. 

Chassar, enfoncer, oogner, 
ficher, faire entrer: ein- 
klopfen, cinstossen eintreiben, 
treiben, antreiben; to knock 
in, to drive in, to beat in, to 
push ia. [to best out. 

= (batt. d'er.); aushämmern; 

— (hydr.) 4 auslassen, abtreiben, 
ausfluthen; to open the dis- 
charge sluice. 

— (impr.); antreiben, auslaufen, 
assrechen, swischen den Wor- 
tern su weiten Raum lassen, 
auf Zeilen reiten; to drive out, 
to leave grest spaces, 

—(voit.); leicht gehen: toswing. 

-, re le doublon (impr); 

en Doppelsats ausbringen, 
die Bochseit ausbringen; to 
drive or he out the double. 
= un cerc e Cone.) einen Reif 
anfireiben; to drive a boop. 

a vallée, etc. (min.); 
ein Ort, eine Strecke treiben; 
to drive a gallery. 

Chasseur au bure, m. (min.); 

s8peltreiber; Whim-guard. 

Ch&ssis, v. Cadre et Cage. 

—,m.(arcb.). derRahmenschirm, 
das Schörschen, aufgehender 
Fensterfligel; Frame. 

— (arch.); dae Gerippe, Gebalk; 
Timber-work, freme-work. 

— (brod.); der Stickrahmen; 
Embroidering-frame, tambour- 
frame. 

— (carr.); die Sohle, untere Fla- 
che; Sole. 

— (ehand.); der Formetander , 
Rest for the mould. 

— de moulage, (fond.); die 
Flasche, Formflasche, Giese- 
flasche, der Formkasten, 
Guss-, Gieschasten, Kasten, 
die Giesslade, Lade; Flask, 
box, cssting-box, moaldinz-box, 
gun-box, boltom-flask , bottom. 

x 


bo . 

— (fond); der Schlitten der 

ormatube; Cradle. 

— (grav.); der Kupferstecher- 
rahmen; ©. 

— corps de la presse, m. 
(impr.)3 das Hauprgestell; 
Main-frame, body. 

— v. Baquet, (ind.). 


—-pommeay, m, (fourb.); dasi—, cadre, m. (loc.); der Aa 
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men, das Gestell, Dampfwa-|Chässis de fenêtres der Fen-|Chärsis de verre; der Gles- 


engestell; Frame. 
Chassis (min.); der Rahmen 
eines dollenas vont 4 
aufrier, m. (pap.)ı das 
” ormbrei "sum Modeln des 
Papiers, der Formrahmen; 
Frame, mould. 
— (pap., peintr.); das Farben- 
sieb; Sieve of colour. 
— (plomb.); der Krans, die Ein- 
Jersung ı Border-frame. 
barre dé—, f. (impr.) der 
Mittelsteg ı Long-crong, 
— en bois, (forg.)ı die Unter- 
lage; Saddle. 
— en bois, (chim.); das Kreus- 
hols, Tenakels Sieve-frame. 
— à cendres ou escarbilles; 
das Aschengestell; 
frame. 

- de cheminées des Kamin- 
bret; Chimney-board. 

— à coin, Gmpr.} die Keil- 
rehme, r Keilrahmen; 

Chase for board-sides, quein- 


chase. . . 

— du chapiteau du moulin à 

cylindre, (pap.)) die Scheibe, 
aschscheibe; Sieve of hair 
or wire-cloth. 

—de cuvelage, (min.)ı das 
Schrot, Schretwerkı Tubbing 
frame, tubbing, lining of 2 
shaft 


- compartiments te (teint.); 


Cinder|— de lit; die 


alerrahmen; Window-frame, 
sash, 

— en fer, (verr.)s der eiserne 
Rahmen; Drosser, iron frame. 

— hollandais, & la hollan- 
daise, (min.); der hollandische 
Rahmen, Dutch case, mining 
case. 

—-fiche,; Fensterrahmen mit 
Haspen oder Bändern; Feid- 


Ing sash. . 
— d'une galerie de mine, das 
Thürgerüst, der Rahmen: 


Gallery-frame. 

— d'imprimerie, m. forme, 
die Druckform Form, 
Formrahmen, Rahmen > 

Rahme, Chase, form. 
Gardinen, Cer- 
tain-frame. 


— de lunettes; das Brillenge- 
hüuse, Brillengestell; Frame 
of spectacies. . 

—, v. Cadre d'une locomotive. 

— du ınilieu, (food.) der Mi/- 
telkasten; Middle Back. 

— mobile; des bewegliche 
Gestell; Movable, vibrating 
frame. . 

— de moule, sablonnier, m., 
sablonniere, f. fond.) der 
Formkasten, andkasten ; 
Moulding box, form-chest. 

—, munir de—; mit Rahmen 
versehen ; to aash. 


of 
er 
die 


der Farbekasten mit mehre-|— à ourdir, v. Ourdissoir. 
ren Abtheilungen; Spring-| — panneaux + der Thärr 
men mit Füllungen; Door- 


sieve. 

— a coulisses das Aufsiehfen- 
ster; Sasb (window). 

—, contre— de dessus, supé- 
rieur, ( fond.) der Oberkasien; 
Top-box , top-flas . 

— de dessous, inférieur, 
(foad.); der Unterkasten: Low- 
er flask, érag-flask, drag-box, 


drag. . , 
— dormant, croisée à coulis- 
ae, à guillotine ., cadre de 


fenétre, m.; das Fensterfutter, 
die Fenstrrzarge, das ruhen- 
de Fenstergestell, der Fals- 
rahmen, stehende Bahmen, 
Schiebrahmen, dae Futter, 
die Zerge eines Schiebfeneters; 
Case of a window, sash-frame, 
fast sash, English casement, 
casement of 8 sash-window. 

—, double —, contre —, 
m., contre-fenêtre, f.ı des 
Gegenfenster,  Vorfenster, 
Doppelfeneter; Double case- 
ment, sash-window, doubie- 
window, inner sesh. 

«= d’essieu; der Achsenrahmen; 
Separate frams of the axie-tree. 

- étendre les étoffes, 
teint.); der Zreekenrahmen: 

ter. 


framo with panels. 
— de papier; dus Papierfen- 
ster; Päper-window. 
persiennes, (loc.); die 
Klappe ı Damper. 
—, petit—, raınette, f. (impr.); 
er kleine Rahmen; Small 
chase. . 

— d'une presse de menuisier; 
der viereckige Rahmen einer 
Tischlerpresse; Square frame 
of a joiner’s press. 

— de la grande roue, (moul.); 
dae Panstergatter; Frame of 
the large wheel. _ 

— de scie, porte-scie, m.ı das 
Sagegestell, Sagegatter, Gat- 
ler, Geetell ‚de Sagebogen ; 
Saw-frame, frame. 

seuil de—, (men.)ı die So4!- 
bank, Brastung, Schwelle, 
sach-ill. ( 3 d 

— du support, (tour.); das 

Ruhegestall s Frame of the 


rest. 

— d'une table; das Tisch 
gestell; Frame of a table. 

— triangulaire, (m. vap.)ı 
das Obergestelle, Gestelle, die 


rahmen, das Glasfenster 
Frühbesten —— auf 


— A verre, carreauxs der 
Fensterrahmen Wiadow- 
ame, sash. 


— à vis, (impr.); die Rahme 
mit Schrauben, der Schraub- 
rahmen ı Screw-chase. 

Chassoir, m. (lonn., men.)ı der 
Fausttreiber, Triebel, Trei- 
ber; Driver, drift. 

Chasuble, f.; das Messgewand,; 
Cha-uble. 

Chasublieur, m.; der Mesege~- 
w scher;Chasuble-maker. 

Chat, m. (ardoise); die Katse; 
Hard and fragile slate. 

— (cbarp.)ı das duge der Sete- 
wage; Eye of the level. 

—(courr.); der Bock, das Sits- 
gerüst ; Horse. 

— m., 8COries, axonges, f. pl. 


(vorr.); die Adttenkatse; 
Scoris. 
—d'un pont volants die 
Katze ı Shifting piece. 
Châtaignier, m.; der Kasta- 
nienbaum; Chestout tree, 
chestnut. 


Château d'eau, m..prise d'eau, 
(ch. fer.)ı der Wasserbehäl- 
ter, die Wasserstation; Wa- 
ter reservoir, water station, 
watering station, tank, cistern, 

— d'eau, (hydr.); der Kunst- 

urm, atserthurm, dae 
Wasserwerk, die Wasser 
kunst, (ein Springbrannen in 

aris); Water-works, pl., 
(fountain im Paris). 

Chatelaine, f. (blj.)ı die Gare 
telkette, der Gürtelschmuck ; 
Chatelaine. 

Châtelet, m. (ties.); das Hin- 
tergestell des Bandstuhie : 
Back of ribbon weaver’s frame. 

Chatiere, f. (hydr.); dae Ab- 
zugsloch, der Ablauf; Outlet, 
opening of a basin. 

Chaton d’une bague, d’une 
boîte de montre, m. (josill.); 
der Kasten, Ringkasten, die 
Einfassung ı Bezel, bezil, col- 
let, bezel-case. 

Chatonnement, m. (joaill.); des 
Einfassen eines Edelsteine; 
Selling in a bezel. 

Chatouiller le reméde,(moan.); 
sich siemlich genau an die 
Ringerung halten, der gesets- 
lichen rung sehr nahe 
kommen; to keep within the 
limits of the allegation. 

Chatoyante, v. Astérie. 

Chatoyement, m. (joaill.); des 
frisiren, Spielen der Farben, 
Schillern; Chatoymeat, irie 


Gestellwand, Jib-frame, jib-| deecence. 


stay. 


Châtrer, (chorr.); ein Rad vom 


ranche, JS: 
„Hebel ; Big lever. 


chauci .s der 
— — 


e, S- (forg.); des Anwar- 
men, G @, Gläahun n 
die Hitse, der Hitsegrad; 


— blanche. (forg.); das Weise- 
gidken; White beat, third de- 
gree of beet. 


—, donner ane—A la besogne, 
(erf.)1 das Metall in die Ease 
ingen ; te bring the metal to 
the furnace. . 

—«,donner une, deux, trois—; 
eine, ewei, drei Hitsen geben; 

te give one, two, three heats. 
—, donner aux creusetsla cha- 
leur dite chaude ou rouge 
; melstieg 


Cerise 5 el 
rothglühend machen; 1e 


being up. 

—, faıre—, augmenter le feu, 
(feed); warm thun; te aug- 
ment the fire. b] 

_ ‚au rouge-blane, 
(eth die Weiseglihhitse, 

White heat, white fame beat. 
be, f. (serr.)y swei Sta- 

Eisen sum Schweissen ein- 
sein glahen; to heat separately 
two pieces of irom before sol- 
dering them. | 

— rouge, rougie, au rouge- 
cerise, die Rothglühhitze; 
Red heat, biecd red heat, cher- 
ry-red heat. 

— suante, soudante, f., blanc 
soudant, m. (forg.} die flies- 
sende Hitze, Weichglahhitse, 
Schweissglähhitse, Schweise- 
glshe Schweishitse Sehweise- 
wärme “i Welding heat » weld 
ing-glew, 3 ag host. 

souder in suante, souder 

chaud, corroyer, souder 
par superposition, forger & 
chaud, (forg.); aufechweissen, 
an einander schweissen, 
schnueissen ; te weld, to fasten 
upes by ferging, te weld to- 
gether. 
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Chaudeau, nı. (teiat.); eine Arı 
Bad; Kind of bath. 

Chauder, v. Chauler. 

Chauderet, chaudret, m. (batt. 
d'er)s die Geldschlägerform, 
Hautform, Lethform; Mould 
of ebeut 1900 leaves. hf 

=, premier—ı die orm, 

1h orm, erste Hautform; 

Third mould, first mould of gut. 

—, second ou dernier—; der 

schlag, sweite Hauı- 

Jorms Last or foisbing mould, 
second mould of gut. 

Chaudière, f.; der Kessel, die 

Pfanne; Boiler, large kettle, 
copper, pan, pot. 

—, chaudiére & vapeur, f. 
érateur, m.; der Damp 
el, Kessel, Dampferseuger; 

Steam-boiler, boiler, generator. 

—, marmite, f. der Kalcinir- 

tops; Calcining pot. 

—(chauf.); der Brandraum; 

Body of the kiln. 
— (6ping!.)s der Weisssud; 
Blanching or whitening stuff. 
— (métall. l die Giesspfanne, 

r Giesehossel, Kessel; Shank. 

— alimentaire, (m. vap.); 

der Speisekessel; Feed-boiler. 

— d&aviver, (teint.); der But- 

Sürbekessel ; Clearing-copper. 
— à bascule, (raff.)y die 
Kippnfunne, Schaukelpfanne, 
Schwungpfanne saw pan. 

— de brasserie, & brasser; 
der Braukeseel, die Brau- 
pfennes Copper, 


brewer's 


vdi 
neaux; der Zugkossel, Schi ffs- 
sugkeesel; TA boiler, fs. 
marine boiler. 

— À carneaux su Osés; der 
Dam el mit Gbhersetsten 
Feuern; Double story boiler. 

=, charger la—, (teint.), den 
Kessel surichten: ve prepare, 

ess the boiler. 
compensation de Pec- 
queur), (sucr. e Fecqueur- 
sche Pfanne, annencinrich- 
tung, der Dumpfkochapparat 
Pee ueur: Pecgueur's pan. 
riher, & clairee, clari- 

ficatoire, à clarification et à 

tion, (suer.); der Klar- 
kessel ; Clarifier. 

— à couler die Laufpfanne; 

er 


—à cuire, (sucr.); die Siede- 
pfanne, — el; Bol- 
r, Copper. 
— de cuite; der Siedekessel, 
Pau of ealtpetre makers. 
— oylindrique; der Walsen- 
kessel, Cylinder 


kassel; Cylin- 
drical boiler. 





CHA 


Chaudière 
bouilleurs 


ation, (suer.); die 
Klarpfanne; Clarification pan, 
claritier, clesring pan. 
— à eau-de-vie; die Braant- 
weinblase ; Stillator, alembic. 
l'étain, (premiere); die 
Einbrennpfanne, erste Zinn- 
anne; Tin-pot. 
— à deux étages: der doppel- 
siöckige Dampfkeseel ; Double 


storied boiler. 
— évaporatoi suer.); der 
mpfkessel, die Abdampf- 


pfanne, Siedepfanne; Evapo- 
rating boiler. . 

— à évaporer dans le vide; 
die Vacuumpfanne; Vacuum 


pac. 

— à fondre le plomb; der 
Grapen ; Lead fet: 

— à flammes directes; der 
Locemotivkessel, Kessel mit 
direkter Flamme ı Locomotive 
boiler. | 

— francaise; der fransdeische 

sel, Kessel mit Siedersh- 
ren ı French boiler. 

— ions der Giveskessels 

Copper for melting lead. 

à, de fusion, (artif.); der 

Grapen; Mixing-pot, iron-pot. 

— à graisser, à Ia graisse; die 
Ta gpfanne ı Grease pot, tin- 
man s pot. 

—, grande—, (suer.); die erste 
Siedepfanne; Grand, evaporat- 
ing copper. 

— à goudronner les fils, der 
Fadentheerkessel; Boiler for 
tarring threads. 

—à laver; die Zinnpfanne, 
Durc rainnpfanne; Wash- 


—A laver, (étam.); die Fein- 
ure rainn- 


—A laver, (ferbl.); dis sweite 
Pfanne ı Wash-pot. 

_ Base, (6tam.)y die Ab- 
werfpfanne tre anne 
List-pot, —ãe— —— 

— ınarineı der Schiffekessel, 
Schifsdampfkessel Marine 

ilör. 

— marine & carneaux, à gale- 
riesy der Zugkessel, ship 
sugkessel, der Kessel eines 
Dampfechi ffs mit Zügen: 
Flue boiler, fue marine boiler. 

—, pied de la—, m. (teint); die 
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CHA 


Chasffer le fourneau avec 
da bois humides tait schä- 
res ; te best with wel wood. 

- ane futaille montée, 
(tean.); ein aufgeschlagenes 
Fass 3 to Gre, burn 
ia 


à peint; gehörig heizen , abe 
tremmasz ; to heat well, duly, 
wficies Oy. 

~areuge (chim.); rothglahend 


machen ; to bring up. 
Ounflerette, /.; fier Pusrwar- 


bessock. 
—; der Tetlerwérmer ı Chafiag- 
— (sole); das Feuerkästchen, 
Feuerstäbchen , Pire-trenk. 
Chaußßerie, f.; die Schmiede- 
ace, W . der Warm 
herd , das Warmfeuer; Cha- 


(2 oe. 
ase der Tretbherd; Re- 


faing hearth. 
— (métai.); der Glühafen ı Re- 
furnace. fvaait. 


*5 der Feuerraum ; Fire- 

. 3 

hr. m. (cart.); der Kar- 
rmpairmers Workman who 


Gers der Blasbelgsich 
— ers 
Belious blewer. 


Sieker, Gremas, Gre-boy. 

— de suit; der Nochtheiser; 
Wight frowes. 

— m, pl. die Feuerleute bei 
Damgfmaschinen; Furnace- 


Kar), der Warmofen, die 
arastube ; Warming-place. 
Chauffere, > die Marbighait, 
Spredighett, appung des 
vorbranaten , aberkiteten Bi 
berm or 


tros. 
— Gberhitsten,, sprödes Eisen; 
Overburnt brittle iron. 
chaux, mı 
kbren- 


ums; Briliieses, 
overbarut 


meister ı Foreman. 
, m. (agr.)ı Böume mit 
] Wein- 


twenben mit Kalkmilch be 
spriüsen, Korn mit Kalkwaseer 
benetoen, cintalhen; Liming of 


die Kieke,| Ch 
.|— (agr.) 
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trees or grapes, soaking corn in 
iime-water. 

Chauler (agr.); den Beden 
kalken, ein Feld bekalken, 
mit Kalk bestreuen, düngen; 
to lime the soil. 

— (chim); in Kalkwaseer 
tranken, einkalken; te steep 
In lime-water , to lime. 

Chaumage, m. (agr.)1 des Ab- 
stoppeln, das Schneiden der 
Roppeln die Stoppelseit; 

Cutting stubble, stubble-period. 

aume, roseau, m.; das Dach- 

strok, Rokr, Schilf ; Thatch. 
die Stoppeln, das 

Steppe eld, Stubble, stubbie- 

e 


— du blé; des Kornsirch; 
Chat mer, “On )ı abe { 
umer, (agr.); toppeln, 
Stoppeln schneiden: ve eut 
ste le. 

— (lorets); Baume anbrennen, 
ansengen; to set Gre to the 
lower end of trees. 

Chausnet, m.s das Schilfmesser, 
Steppelmesser, die Stoppel- 
sense: Tool for cutting thatch. 

Chauinier, m.ı der Stoppelhau- 
Jen: Heap of stubbles. 

— der Stoppelleser ; Gleaner. 

der Strohdachdecker; 

Chaune m épingl.) der Zain 
aune, m. . 3 tad 


er ineisen, Na- 
delschaftmesser ı Tool for 
cutting the shanks. 
trirhut, Piltrireack, Seihesack; 
— fltering 

, straining-bag. 

— (éping!.); die Knieladeı 
Knee-care. 

—, v. Boissenu (pot.). 

— (Pech. der Netssack; Net-bag. 

—0, Jf. pl.s die Hosen, Beinklei- 

der; Bose, breeches, pl. 

—6) dieSirampfe; Hose, stockings. 

—e d'aisance, f. pl.ı die 4b- 
tritterthre, der Abtritte- 
schlauch; Waste-pipe (of a 
water-closet), soil-pipe. 

—sinodores, f. pl.ı geruchlose 
Schläuche, Inodorous waste- 


pipes. 

— du panneau, (sell.); der 

hervovstehende Theil de Sat- 
telkiseens; Projecting part of 
the saddie-ped. 
— pied, m.: das Schuhhorn, der 
e er ; Shoc-hors. 
Chaussée, grande route f.; die 
Haupt-, d-, Dammstrasse, 
Kunstetresse, Heerstrasse, 
Baustrasse, Hochetrasse; 
High read, main road, highway, 
causeway, hard road. 

—, digue servant au paseage, 
fs Damm, Fahrdamm, 





CHA 
Dammweg, Strassendammy 
Causeway. 


Chaussée, route, f. je: fer.)s 
die Fahrbahn, der Fahrweg 
Road, road-way. 

—, der Schotter ı Stoning. 

— (borl.); der Stift, Za 
Minutenseigers; Pin 
the minute handle. 

— (moul.); der Mehlsack, Trich- 
ter; Flour bag or funnel. 

—, tablier, m. (pont,)s die Bra- 
chenbahn, Fahrbahn, Bahn; 
Road-way, carriage-way. 

—, blocage d'une —, m.; die 
Packlage; Woundation, bot- 
toming. 

= bombée; der gewslbte 
Dummweg ı Barrelied , barrel, 
convex road. 

—, bordure d'une —, fr die 
Wandsteinreihe, Einfaseung; 
Border, curb-atones. 

— en empierrement; die 
Schotterstrasse, der Stein 
damm, die Bruchsteinstrasse, 
Steinstrasse ı Metallod road. 

Chausser, (agr.); haufeln; to 
earth, to hill, to tamp. 

— (oordoon.); für Jemand er. 
beiten, dasschuhwerkmachen; 
to be the shoe-or bootmaker of 
any one. 

— (cordoan.); beeckuhen, be 
stiefeln ; to puton the bootser 
shoes. 

— (cordonn.); passen ı to Gt. 

— (jard.); den Fuss der Baume 
aufgraben, dängen : to dig up 
or manure the feet of trees. 

— les battes, (sell.); die Pausche 
mit besetsen ; Lesther- 
ing the mountings of cantles. 

— les panneaux, (sell.); die 
Sattelkissen besetsen; Mount. 
ing saddie-bowson the pannelis. 

Chaussetier, — bonnetier, 
bonnetier, tisserand en 
bas, m.: der Strumpfweber, 
Strumpfwirker; Stocking-wea- 
ver, hosiery-weaver, hosier. 

—, der Rrumpfhandler; Hosier. 

Chaussette, J.; die Socke, der 
Halb-, Unterstrumpfs Sock, 
(short rocking). 

— deini-bas, chausette haute, 
moitiecoton, demi-laine f.ı 
der Halbstrumpf, halb Wolle 
und Baumwo les Half hose- 


soeks. 

Chaussine, f. (chauf.); die tro- 
ckene Steinkohle, Sandkohle, 
Auvergner Steinkohle, Kalk 
doles Dry pit-eoal, slate- 

° 


en dee 
tkeeps 


€ L 1 

Chausson, m.; die Obersocke, 
Sock (short stocking worn ia 
addition to a atocking). 

— die Einlegeschle von Fils, 
Felt soie to be laid ia. 


CHA 
Chausson; der Sahlbandschuh ; 
List-shoe. , 
der Filsschuk; 


oudr.)$ 
Felt-shoe. . 

—s debal,de danse, escarpins, 
m. pl.; leichte Tansschuhe, 
feine Stiefel; Pump (shoe), 
dress-boots. 

Chaussure, f. ı die Fussbeklei- 
dung, das Schuhwerk; Foot- 
covering. 

—, sabot, m. (d'une pièce); der 
Efahlschuh, eiserne Sohuh, 

eschlag; Pile-shoe, wrought 
iron shoe. 

—+, fabricant de = m.; der 
Schuhmacher, Stiefelmacher ı 
Shoe-maker, boot-maker. 

Chauves, f. pl. (min.)s die 
Rutschepalten, Schichtunge- 
kläfte in Schieferbrichen; 
Fissures in strata. | 

Chauve-souris, toile en ap- 

ntis, f.3 Fledermaus- 
enster, Zeltdach, der Sonnen- 
schirm aus Leinwand: Awoing. 

Chauvet, m. (horl.); der Anker; 
Anchor. 

Chaux, (terre calcaire) A das 
Calciumoryd,der Kalk (Kalk- 
erde), Aetskalk; Lime, calx, 
oxide of calcium, calcia. 

— anhydre, v. — vive. 

— anhydro-fluatée. spath cu- 
bique, m.; der tepath, 
Würfelspath,Boracit,Sedativ- 
epath; Cube-sper, cubic-spar, 
beracite, anhydrous fluste of 


lime. 
— anhydro-sulfatée, — sul- 
atine, — sulfatée anhydre, 
J. sulfate dechauxanhydre, 
m.; schwefelsaurer Kalk, du- 
hydrit, Muriacit; Anbydrous 
gyprum, muracite, anhydrite, 
AS drous sulphate of lime. 

— anhydro-sulfatée sacc 
roïde ; der körnige Ankydrit; 

Granular snhydrous gypsum. 
d'antimoine, v. Oxyde 

d’antimoine. on 

— antiınoniee, v. Antimoniate 
de chaux. [Rard lime. 

— apres herter, spröder Kalk; 

— d'argent, à argenter; das 
Kalksilber: Mixture of tartar 
and calcined silver. 

— arséniatée, f. arséniate de 
chaux, m. pharınacolite, 
arsénicite f.; der Pharmako- 
lith, arsenikeaure Kalk; Phare 
macolile, sexhydrous disrse- 
niate of lime. 

—, baca—, m. (sucr.); der Kalk- 
back; Lime bac. 

— blanc, lait de—, échaudage, 
m.s die Kalkmilch, Kalkbrähe, 
Weisse, White-warh, milk of 
time, lime-wash, whiting. 

— boratde,v.Borate de chaux. 
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Chaux, donner un blanc de, 
blanchir; weissen, tünchen, 
beweissens te white-wash, to 
whiten, to plastor. . 

— boratée siliceuse,datolithe, 
JF. borosilicate de chaux,m.; 
der Datolith, borokieselsaure 
Kalk, Dystomit, Esmarkit, 
Humbeldiit, priematische Dy- 
stomspath, Dattelspath; Bo- 
rate, borosilicate of lime, dato- 
lithe, date-stone. | 

— calcinée, v. — vive. 

— carbonifère; der Kohlen- 
halk, Kohlenkalketeiny Car- 
boniferous limestone. . 

—, calciner de la—, cuye, 

aire de la chaux, calciner 
des pierres, les wire en 
chaux; Kalk brennen, Steine 
zu Kalk brennen; toburn lime, 
to calcine limestone. . 

—, carbonate de —, calciqne, 
blano de Meudon, m.; der 
kohleneaure Kalk, das Cal- 
ciumcarbonat; Carbonate of 
lime, of calcium. 

—, carbonate dechaux, spath 
calcaire, calcaire, m.s Kalk- 
stein; Limestone. . 

—, carbonate de—en cristaux 
ecalénoédres m. dent de 
chien, f.; der Hundezahn- 
apath; Dog's-tooth-spar. 

—, carbonate de — en stalac- 
tite, m3 der Kalkeinter, Trop f- 
stein; Calc-sinter, calcareous 
sinter, stalactite. 

— carbonatée, der Kelkepath, 
Karbonepath, Kalketein, das 
rhomboëdrische Kalkhalotd ; 
Carbonate of lime, limestone. 

—carbonatée, tufcalcaire, m.; 
der Kalkin ff Duckstein ; Cal- 
careous tufa, tuff, calc-tuff, 
tufaceous limestone. 

— — compactes der Kalkstein, 
dichte Kalkstein: Compact 
limestone, common compact 
limestene, blue Vesuvien lime- 
stone. . 

— -- compacte globuliforme, 
der rogenformige Kalkstein, 
Oolith, Rogenstein, Oolite, 


roestone. __ 

——— pisolites der Piso- 
lith, erbsenförmige Kalkstein, 
Schalenkalk;Peastone,pisiform 
limestone. | 

— — concrétionnées der Kes- 
sels’ein, Pfannenstein, Topf- 

Stein, Wasserstein; acrete 
carbonate of lime, calcareous 
fur, eediment, incrustatioa in 
boilers. je, for die 

—— crayeuse, Craie, fir 
Kreide: Chalk. . 

— — cristallisée, calcite, ara- 
gonite, JA spath cal- 
Cuire, cristal de carbonate 


— — manganésifi 
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onlcaire, m.¢ der Kalkspath, 

Doppelepath, Kalkkrystall, 

der telandiache Krystall, Are- 
gonil, drragonit,excentrischer 
Aragon, Kalkstein; Crystalli- 
zed cale-spar, calcite, sragonite, 
carbonate of lime, calcareous 
spar, caleareous crystal. 

Chaux carbonatée ferrifére, 
carbonate de fer, fer car- 
bonaté, fer gxyde carbon- 
até, PRey sid ce, fi der 
Eisenspath, Stderit, Spath- 
cisenstein, Eienkalk, das 
kohlensaure Eisen, Eitencar- 
bonat, der brachy!ype Para- 
ehrosbaryt, Chalysit, Sphäro- 
siderit, Junkerit, Siderodot, 
Stahlstein, Flinz, das Weise- 
ere, Blauers, Brauners; Car- 
bonate of iron, spathie, spathose 

ron. 

— — ferro-manganésifere, do- 


lomie, Jr der Bisenbitter- 
kalk, Eisenbraunkalk, Perl- 


epath s Pearl-spar, dolomite. 

— — fétide, f., calcaire fétide, 
m.ı der bitumindse Kalk, 
Stinketein, Stinkkalk, Bitu- 
minous limestone, stinkatone, 
swinestone. 

— — fibreuse; der Faserkalk, 
Jaserige Kalk, die Eisen- 
blathe, der erige Kalk 
sinter, sackigter K allschiefer, 
Satin-epar, Abrous carbonate 
of lime. . 

— — lamellaire ou saccha- 
roide; der körnige Kalk, 
Granelar limestone. 

——ente. — magnésifère, . 
carbonate de chaux et de 
magnésie, m. dolomie, f.; 
der Rautenspath, Bitterepath 
Bitterkalk, Braunspath, Dolo- 
mit; Rhomb-spar, dolomite, 
magnesian limestone, bitter. 
spat, brown-spar, peari-epar. 

— — magnésifère granulaire, 
v. Dolomie, 

— — magnésifére et ferro- 
manganésifere; der Bitter. 
epath, Rautenspath, Braun 
epath, Braunkalk, Ankerit, 
Bitter-spar, hro ar. 

re, f. carbo- 

nate de manganese, man- 

anèse carbonaté, m. dia 
ogite, rhodochrolite, f.; 
das Rothbraunsteinere, der 
Rhodochrosit, Manganspatkı 
Carbonate of manganese, dialo- 
site, red manganese, rhodo- 
chrosite, brown-eper, mengan- 
spar. 

— — nacrée, écume de terre, 
BA) due Schaumerde, Geralsche 

e er erepath 

schalige Kalkspath; Pearted 

carboaste of lime, necreous 


CHA 


ssrbouste, senlefer-epar, slate- 
, Spath of cart 

Gex carbonatée prisma- 
que, v. —— 

- _ palvérulente f., agaric 
minéral, lait de montagne, 
Int de Inne fossile, m.; die 
Bergmilch, Mondmilch, das 
Seimmerk; Mineral agaric, 
weh-milk. 


-— saccharoTde,caloaıresac- 
charoide, primitif, ma: 
slim, de Paros, pentélique 
ms der larnische Kalk, salıni- 
sche Kalkstein, Urkalkstein, 
Marmer ; Prinitive, granular 
Ime-stsne, saline marble, 


Parise marble. . 
——stalactite, f., tufcalcaire, 
my der Kalltropfstein, Kalk- 
wf; Stalsetitic carbonate of 
me, calcareous sialsctite, 


tiforme oa secon- 
der Flétsdolemit, 
Secondary dolo- 


— carbanif@re; der Kohlen- 
laliztein ı Carboniferous lime- 


meee. 

- cassures; der brachige 
Kalk, Proctare chalk. | 

- ‚vw. Chaux vive. 

—. chlorate de—, muriate de 


e Kali; Chlorate of 
Ime, peronygenized muriate of 


~shlorurede—,cous-chiorit 
de chaux, chaux chlorurée, 


der, chloride, chlorine of lime. 
— concrétionnée, chaux car- 
benatée Haire, /.,echiste 
calcaire,m.sderKalkschiefer; 
en tan 
- es ‘écailles ; 
do Morcheläall, Shell lime: 
1 der Hörnerkali- 
sein ; Coraiferous limestone. 
— awe, (cart) Fehler im Per- 
gement; Defect in parchment. 
ner faire de La —,v. Cal- 


ener. 

-, czite de la — JF: des Kaik- 
brennan die Ralkbrennerei; 
Codieation of limestone, lime- 

détremper êcher ] 

— , a — 
Kalb — — Le temper. 


water ime. 
=, donaer de la—, donner le 
peed, le loir, le tran- 


Chaux, eau 
— d'écai 


powder. 
— teinte, de garde 
der Sauerkalk, 


— éto 


—, fait 


— de fer, f., 


— fondue, en 
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speisen; to give chalk tothe vat. 
de —, f.; Kalk 
wasser { Lime-water. 
les, v. Chaux de co- 
quilles. 


—, enduire de —, crépir: mit 


Kalk tünchen, bekalkens to 
coat with lime, to rough-cast, 
to parget. [to slake lime. 


—, éteindre la—; Kalk löschen; 
— éteinte, 


fusée, éteinte 
l'eau; der Loschkhalk,geloschte, 
abgelöschte Kalk, das Cal- 
eiumo dhydrat,Kalkkydrat; 
Slaked lime, siack-lime. 


— éteinte à l'air par défail- 


ance, chaux en poudre, 
en poussière; der Staubkalk, 
verwitterte Kalk, Kalkstaub, 
Kalkkydrat, das Kalkmehl; 
Crumbly slaked lime, lime- 


ardee; 


eisekalk, 
versenkte Kalk; Slaked lime 
ia a pit. 


— non éteintes ungelöschter 


Kalk; Unslaked lime. 
de; trocken gelüschter 
Kalk; ry alaked 1 me. . 

fi — et ciment, 
(eonstr.); feet und dauerhaft 
g'baut ; Done substantially. 
fer calciné, m.; 
der Eisenkalk; Calcined iron. 


— fibreuses der Faserkalkı 


Fibrous limestone, übruus calo- 
sinter, satin-sper. 


— fluatée, Huorure de chaux, 


de calcium, spath fluor m., 

fluorite, chloro hane, fluo- 

rine, f.ı der Fluse, Fluss 

® th: das Fluorcalcium; 
luate of lime, Auor. 


— fluatée compacte; der Fluss- 


stein, dichte Fluse; Compact 


fluor. . . 
— fluatée cristallisée ou la- 


minaire; der Flussepath, spa- 
thige Flues; Spath fuor, fe- 
Hated sparry fluor er lime- 
stone, fluor spar. 


— fluatée terreuse; die Fluss- 


erde, der erdige Fluse, der 
Ratofkit; Earthy fluor-spar, 
ratofkit. 


—,flnorure de—, de calcium, 


uate de —, m., — fluatée, 
fluorine, fluorite, J. das 
Finorcaleium, Calciumfluo- 
rid, der Fluss, flusssaure Kalk; 
Flueride of calcium, calcio Suo- 
ride, octohedral fluor. 


—, la— foisonne; der Kalk ge- 


deihet, geht auf, the lime, 
quicklime increases, swelle. 

pate; der Kalk 
brei,dicehalkbrahe; Lime paste. 


chow de la cuve, (teiat.);|—, en forme de kalksarmig; 


die Kapa verschärfen, ver 


Calciforme. 


— hydratée 


— hydrauli 


~ sulfate b 


— mica 


7 oxalate de 7 
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Chaux, four &—,m.ı der Kalk- 


en: Lime-kila. 


— fusée; der Staubkalk, abge- 


storbene, verwitterte, abge- 


standene Kalk; Lime in 
powder, lime slaked in 
tbe air. 
— grasse 


der Fettkalk, faire 
alk, Weisskalh; Pat li 
white lime. 


— grossiére; der Grobkalk, un- 


Leithlalk, 
Coarse shelly limestone. 

m.; das Kalkhydrat, (gelssch- 
ter Kalk); Hydrate of lime. 


tere Tegelkalk, 


— hydraulique, carbonate 


calcaire compacte m.; der 
aseerkalk, Wessermériel, 
hydraulische Kalk, Cement, 
draulic lime, water-lime. 
e artificielle; 
der künstliche Wassermértel ; 
Artificial hydraulic lime. 
fatée, v. Chaux 
atée hydratée. 


— maigre; der magere Kalk, 


Graukalk; Mesgrolime, brown- 
lime. 


—, malate de —, m.ı apfelsan- 


rer Kalk; Malate of lime. 


— métallique, v. Bleu de por- 


celaine. 


u’ mettre en —, (mig.)ı ein 


alken; to steep In lime-water, 
to dresse with lime. 
cée; der Glimmerkalkı 
Micaceous lime. 


—morte; todt gebrannter Kalkı 


Dead lime. 


—, muriate de—, m. (chlorure 


de chaux),chaux muriatée, 
Ss das Kalikochsals,Calcium- 
chlorid,Chlercalcinm, der sals- 
saure Kalk, fixeSalmiak; Mu- 
riate of lime, chloride of cal- 
cium. 


—, muriate de— suroxygéné, 


+. Chlorate de chaux. 


—, nitrate de, nitre calcaire, 


m., — nitrat ) es eal tre 
terreux, m.; der PAT pt 
salpetersaure Kalkı Calcareous 
nitre, nitrate of lime. 
m. sauere 
leesaurer Kalk; Oxalate of 
lime. 


— en päte, fondue, coulée on 


amortie; der Kalibrei, die 
Kalkpaste; Lime paste, paste 
of lime. 


— phosphatée, phosphate de 


chaux, m., apatite, aspara- 
golite, moropite, phospho- 
rite, f.ı der phosphorsaure 
Kalk, Spargelstein, Moroxit, 
Euklasit, der Phosphorit, der 
Phosphorkalk, Apatity Phos 
phate of calcium, apatite, phoe- 


phorite. 
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Chaux, pierre à —, fs der 
Kalkstein : Limestone. 

—, pierre de—, f.; der Kreide 
stein ; Chalk-stone. = 

— en poudre,en poussière, v. 
Chaux éteinte à l'air, 

réparée, (tann.)s der Le 
erkalk ; Quick-lime. 

—, silicate de — m.; das Blei- 
oxydsilicat, der kieseleaure 
Kalk; Silicate of lime. 

= silicatée laminaire, spath 

der Se 


en tables, m.; hal- 
stein, Tafelepath ‚Wellastonit, 
Kieselkalkspatk, rammit; 


Lamellar silicate of lime, ta- 
bular spar. 

—, sous-chlorite de —, v. 
Chlorure de chaux. 

—, succinate de —, m. ı bern- 
steinsaurer Kalk: Succinate 
of lime. 

—, sulfate de —, m., chaux 
sulfatée, pierre à plätre, an- 
hydrite, sélénite, f., gypse, 
m.(chaux sulfatine); der schwe- 
Selsaure Kalk,Gyps,Anhydrit, 
Karstenit; Sulphate of lime, 
gypsum, anhydrous gypsum, 
77. 


— sulfatde compacte; der Kra- 
genstein, Krösestein à Compact 
sulphate of lime. 

— sulfatée onlcarifères der 
innig mit kohlensaurem Kalk 
gemengte Gype; Calcariferous 
gypsom. 

— sulfatde compacte, albätre, 
m.; der dichte Gyps, Alaba- 
ster;Compact Aypsam,alabaster. 

— sulfat reuse, gypse 
fibreux, m.; der Fasergyps, 


erige 0, Federgyps, 

a FR Fi — 
gyprum. 

— sulfatée hydratée, se, 
m.ı wasserhalliger ape: 
Hydrated sulphate of lime, 
gypsum. _. 

— sulfatée me der 
schaumige ‚Sehaumgype, 
Schneegyps: Pécaiy fo ated 


gypsum. 

— sulfatde saccharofde; der 
schuppigkörnige Gypes Fo- 
Hated granular gypsum. 

— sulfatide terreuse, guhr 
ceux, m.ı der erdige Gy. 
die Gypeerde, das Himmeis- 
mehl, der Gypeguhr, Mehl. 

per rthy gypsum - 
** earth. ſ sulfatee. 

—sulfatine,».Chaux anhydro- 

—, sulfite de —, m.ı schwaf- 
ligsaurer Kalk:8ulphiteoflime. 

— sen ne, der Schmeerkalk; 
Pat lime. 

—,tannate de—, m.ı gerbsaurer 
Kalk; Tannate of lime. 

=, tantalée, tantalate de—, m.; 
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der tantalsaure Kalk; Tan- 
talate of lime. 

Chaux, tenant de la —, cal- 
ciques calonire; kalkicht, 
kalkigı Calcareous, limy. 

— titanée, titanate de —ı der 
fitansaure Kalk; Titanate of 
lime. 

— tungetatée, tungstate de —, 
m., scherlin calcaire, wol- 
fram blanc, scheelite, m.; 
der wolframsaure alk, 
Scheelit; Tangstate of lime. 

—, ulinate de —, m.; humus- 
saurer Kalk; Ulmste of lime. 

— vive, séche, caustique, cal- 
oinee, anhydre; der Ile 
bendige, trockene, ungelöschte 

ebrannte, Usende, kaustische 
alk, Aetskalk; Quick lime, 
caustic lime, unslaked limo. 

Chavette, /. (mac) der Schlas- 
selanker, die Schliesse; Iron- 
cramp, anchor. 

Chavreau, m.; dreisackiger, 
krummer Spaten; Three-ton- 
gued curved spade. 

Chayaver, chavayer, m.(teint.); 
das Suyawer ı Chay-root. 

Chef, m. (ard.); die Haupt- 
mauer sen te,steile Wand; 
Main we yd , 

=, cap, (drap.);) das erste, in- 
—8 obere Ende, Fag-end, 
upper-end. . 

— d'atelier, chef-ouvrier, 
chasse-avant,contre-imaître, 
m.’ der Werkführer, Werk- 
meister, Aufseher, Obermann; 
Foreman, overseer, master- 
workman. 

—(boul.); der Sauerteig: Leaven. 

—¢, cou deux — de fi- 
celle, (sell.)y mit doppelter 
Schnur nähen; to sew with 
double lace. 

—, couper, en —, (ard.)ı einen 
Schieferbruch senkrecht ab- 
tenfen; to make vortical cuts 


in a slate-quarry. 
— de depdt, Tea. fer.) 


ı der 

agesinverwalter;  Btore- 
house keeper. | 

—de l’exploitation, du mou- 


veınent, (ch. fer.); der Be- 
triebsverwalter ; Manager. 

— d'équipe, (ch. fer.); der Wa- 
geameieter ı Waggon master. 
— de gare, de station, (ch. fer.); 

der Bahnhoftvorstand, Bahn- 
hofsverwalter; Station master. 
— de gare de marchandises, 
(ch. fer.); der Gütersugsauf- 
scher: Inspector of goods" trains. 
— du levant et du couchant, 
(ard.); die beiden, auf den 
Schieferstrichen stehenden 
senkrechten Wände; the two 
vertical walls on the siate-cuts. 
— du matériel et de la trac- 


CHE 


tion, (eh. fer.); der Aufscher 

dee Materials; Inapector of the 
plant sad roiling stock. 

Chef-d'œuvre, chant, m.; das 
Meisterstück: Master-piece. 

— du petit entretien, (ch.fer.); 
der Aufeeher der taglichen 
Gerathe; lospecter of small 
stores. _ 

— de la pièce, manteau, m, 
töte, f. (arep.); der Mantel, 
das Schauende; Pag-eond, 
show-end. 

— de roue, (cord.); der Rad- 
dreher ; Wheel-turner. 

—-saucier, (culs.); der Tunken- 
koch ı Sauce-cook, 

— de section, (ch. fer.): der 

leisaufseher, nauf- 
scher ; Iaspector of the road. 

— de service, (ch. fer.); der 
Unterverwalter; Submanager. 

— de train, (ch. fer.); der Zug- 
Führer: Train-conductor. 
de transport, (ch. fer.); 

der Ballastaufscher ; Ballast 

master. 

Chégros, m. (cordonn.)ı der 
Pechfaden, Peehdraht, Schuh- 

draht, gewichste Draht; Pitch. 


ibread. 
Chelles, f. pl.ı Surata Baum- 
wollenseug ; Surata calico, 
Cheinin, m.: die Strasse, der 
pur (auf dem 


Weg s Road, wey 
— (diamant); die 
Schle(fetein); Race of the dia- 
mond (oa the whel-stone). 
— (rail); die Bahn; Road, live. 
—, trajectoire, Jf. (m6e.); der 
Weg, die B ny Way, tra 


jectory. 

— (macy) die Schablone , Model 
of mouldings oa wells. 

—, trait, m., voie, f. (scle}y der 
Schnitt, Sagenschnitt, die 
Schnittbreite, Purchase, kerf. 

— (tiss.); die Furche, Spur, All 
the threads of the warp which 
form the breadth ef the pattern 
in fancy-weaving. 

— (tap.)ı der Fussteppich, 
Laufer; Stair-carpet. 

— (tonn.); die dbladungsbalken, 

chrotleiter, Balkenleiter, der 
Schrotbalken : Beams for land- 
ing wine, dragman’s beam or 
ladder, parbuckie. 

— (verr.)5 des Heisgewslbe, 
Fire-vault. 

— de carrières der Farderweg, 
Furderschacht ; By-pit, sha 
ofa quar. 

— de carriére; der Stellen einer 
Steingrube ; Level er gallery of 
agquary. | 

— de charrois der Weg far 
Karren ı Cart-way. _ 

— communal, vicinal; der 
Gemeindeweg, di 


— | Tr — 


CHE 
strasse: Parish, parochial road, 


b-way. 

Cheinin de déblai,d’exploita- 
tion rurale, particulier; die 
Feldetrasse, der Feldwegi 
Estate road, private ru ad. 

—détourné; der Abweg, Um- 
weg, Nebenweg ı By-road, by- 


iroit, der Pfad: Path. 

—, faire le —, (ard.); die Keile 
ia die Spalten der Schiefer- 
b’sehe cinsetsen; to insert 

es Into the blocks. 

Chemin de fer, railway, m., 
voie de fer, f.; die Eisen- 
baks, der Schirnenwe Spur- 
weg; Railway, railroad. 

——, accident de —, m.: 
Eisenbahnunfall; Railway ac- 
cident. _ 

—=—, action de —, f.: die 
Eisenbahnactieı Railway 








ectieninhaber, 
ectienbesitaer; Sharcholder in 
areıway. _ . 
——,administration du—, f.ı 
die Sisenbahnverwaltung 
Raitwıy board, board of mana- 


ement. 
= américain, tramway, m. 
die Amerikanische Eisenbahn, 
die Schienenstrasse; American 
il , tramways. 
_—,assemblée générale d'une 
compagnie de—f.; die Gene- 


reluersammlung der Eiern- 
bahageselischaft; General 


meeting of a raliway company. 
-—atmosphérique; die at- 
mespharische Eisenbahn, Lu ft- 
druckrisenbaha ; Atmospheric, 
matic railway. 
-——, ballastage d’an —, em- 
: ment 

Be- 


erung der Eisenbahn- 
schwellens Ballasting of the 


sleepers. 
——, barrière d'un —, f.ı das 
Eisendahngatter; Railway gate, 


esse. 

- =, billet, coupon de—, m.; 
die Eisenbehnfahrkarte, das 
Eisenbahnbillet; Railway 
ticket, ticket. 

= — de ceinture: die Ringeisen- 
baba, Gärtelbahn, Circalar, 
beit railway, seburban coanect- 


way. 
——, circulation des—e —, fs 
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der Eisenbahnverkehr : Rail- 

way traffic. . 

Chemin de fer, communica- 
tion par —, f.ı die Eisen- 
beahnverbindungi Communi- 
cation by railway. 

——, concession de —, f.: die 
Bieenbuhnverleihung; Parlie- 
mentary charter, grant, bill. 

——, conducteur de—, m.; der 
„Eisenbahnführer, Zugführer: 
Railway guard, guard. . 

——,conse)] d'administration, 
comite de direction de —, 
m.ıder Verwaltungsrath einer 
Eisenbahn: Railway committee, 
board of governors. . 

——, directeur, chef, president 
du conseil d’administra- 
tion d'un — m.; der Vor- 
sitzende eines Verwaltungs- 
raths; Chairman of the board 
of governors. 

— - ‚direction d’un—, fs das 
Eisenbahndirectorium, der 

isenb Railway 
board. 

——,einbranchement de—, m.: 
die Seiteneirenbahn, Zweig- 
eisenbahn ; Branch railway. 

— —, einployé de —, m.; der 
Eisenbahnbramte ; Public ser- 
venton a railway, railroad clerk. 

——, emprunt de—, m.; die 
Bisenbahnanleihes; Railway- 
loan. 

— —, entrepreneur de —, m. ı 
der  Eisenbahnbauunterneh- 
mer, Railway contractor. 

——, études d’un projet de—, 
J.pl., travaux préparatoires, 
m. pl.ı die Vorarbeiten su 
einer Eisenbahn; Preliminary 
works of a railway. 

——, exploitation d’un—, f.: 
der E:vsenbahnbetrieb ; Work- 
ing of a railway. — 

——, d’exploitation, (min.); 
die Fordergrubenbahn à Tram 
or plate-ra{iroad, tramway, 
trackway.” 

——. freinde—,m.; die Eisen- 
bahnbremse ı Railway brake. 
——, conducteur garde-frein, 
arde-frein d'un —, m.; der 

isenbahnbremser, Bremser 
Brakeman. , 
——,gardien, cantonnier de—, 
arde-ligne, m.ı der Bisen- 
ahnwarter, Bahnwarter; 
Railway guard, waichman, 
warder, line-koeper. 

——, inspecteur de—,m.ı der 
Eisenbahnaufseher, Inspector, 
Eisenbahninspector ; Railway 
inspector. 

— —, interprète de—, m.: der 
Eisenbahndollmetsch; Railway 

isterpreter, interproter. . 

ligne d'un —, voie, voie 


ahnvorstand ; 





— 


E 





C 








de fer, L; die Eisenbahnlinie, 

Fahrbahn,der Schienenstrang, 
das Schienengeleise, Geleise, 
Gleis; Line, railway line, set 
of tracks, trackway, track, way 
of a railway. . 

Chemin de fer, lois et regle- 
ıneuts d'un --ı die Eisen- 
bahngesetse, Bisenbahnver- 
ordnungen, Bisenbuhnweg- 
ordnung ı Railway laws (bye- 
laws) and regulations. 

——, par le—; per Eisenbahn; 
By rail, byrailroad, by railway. 

——, parcours de--, m., course, 
Si die Fahrt; Journey. 

— permis de—.m.; der Bisene 
buknpess: Railway pass. 

——, pont de—, m.; die Eisem 
bahnbrücke; Railway bridge. 
—— provisoire; die Hilfe 

bahn ; Tomporary railway. 

——Arail plats der Schienen- 
weg: Tram-road. 

——, réseau de—s —; das Eisen- 
bahnnets, Buhnnets; System, 
nel, network of railways. 

——, ressort de voiture de—, 
m.; die Eisenbuhnwagenfeder; 
Railway carriage spring. 

——,roue de voiture de —, f.; 
das Eisenbahnwagenrad: Rall- 
way carriage wheel. 

— — section d'un, f ı die 
Eisenbahnstrecke, Section of 
a — 

signa (dinlarıne)de—, mt 
das Eisenbahneignal ; Railway 
signal, (alarm, danger signal). 

——, station de—. f die Eisen 
bahnetation ; oies station. 

— — statique, dla Palmer, die 
einschienige Eisenbahn; Palmer 
railway, railway with one cen- 
tral rail. 

——suspenduy die echwebende, 
hangende Eisenbahn; Suspen- 
sion railway. 

—. de —, m.; das 
Eïisenbahnsystems Railway 
system. 

——, tarif de—,m. ı der Eisen- 
bahntarif ; Railway tariff. 

——, tracé, plan d’un—, ın.ı der 
Eisenbahnries, Plan; Railway 
plot, plan, draught. 

— —, transport par-- „m.ı der 
Bisenbahntraniport ı Convey- 
ance, transport by railway. 

——& deux voies, à double 
voie; die sweispurige Eisen 
bahn, doppelspurige Eiren- 
bahn, Doppelbahn, Bahn mit 
doppeltem Geleise, Railway 
with double way, with two lines. 

— — & une seule voie; die ein- 
spurige Eisenbahn; Railway 
with singlo 

— — VOYA our, m., excur- 
sion de die Bisenbahn- 











CHE CHE 
T jahrt, Elsenbahnreise, der Aus. Cheminée — der 
lugs Run, trip, excursi Kachentamin, Küchenschorm- 





Imwagen. Personenwagen; 
Rallway earrlage, waggon, car. 





In ferré die geechotterte 


Strasee, der Weg mit fertem 





Steingrunde, 
Weg, die Br 
Stelneırase, Sch 
Ki 





metalied read. 
— pranderonte fa die 
Intrasıe 









Um 












BIST, 





— de ‘service, (ch. 





der 
averse) de 





ei 
—— 


coursi 





—— 


rate; Ballast road, 


Btone-way. 


Landstrasse, 





, canal, 
Radhahn 








fer.ı der 


id (anf Eisenbahnen): 


Kreuweg, 
— 
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conl-pil 
—(fond.)y die Blaser 
Dit 





1 das Lampenglas, 
ie Glasrahrer Chimney, 8 
=, — interieure, cuve, 





Tampel, 
lacher" Fire 





min jı eine art echwebrader| 
—— 










angebaute Kamin: Chimney 
Batic back to back. 





der M 
Chimney whose fre-place and 
je Chiekness of Ihe, 










OP» 8* 

senior der Gift- 
iftgang , Giftkanal ı 
chimney to catch 








B 

— canal de — m, 
rohreı Co 

—Fehambranle de =, m1 das 
Kamingerims; Mantle-plece or 
bein, chfomey-ploce, blue | 












Taser der ata 
(ara. der latte 
—— dr 





tailles, (args der g. 

Zändriifis Rourhed 
eine Heide 

‚Scherneteinen, der Sch 













se (bat. vap.)4 der 
Berarohrtchoratainy Schr 
berschornstein, der Telescop- 





schernstein, Telescope tat 













tteiny Ritehes-chimecy. 
Feu! dem, mr der Kamin- 
and, Schernateinbrands 
,— 

en encognure, 
der  Eelleminı Comer 
chimney. 

=, fermeture de —, fs der 
Essenkopfi —E 


"non forge (ara.)1, des, der 
‘nicht deb za 
Pod nipple. 

— fouse d'airancess der 
Abrrinnehscht: Shan. 
|—4'an fourneau d'une meule 

je cnrbontsntiont ein Lock 


















* 

— rauchende 
‘Kumins Smoky chimeey. 
ture de —, Ÿ 

—— 


u. 
de —,f.ı der Kamin 





de 
& Vapeur: der Dampfacherne 
fiend EEE 









—en hottey der Triehterko- 
min, Korbiaminı Chimaey 
yith a basket-fannel, 

-Tolee der freistehende Ka- 
‘mins Teolated chim 

hotte, 
Ae 





nantes à 
dr — 
There, die Rai 
Bond, fannetmanı 

— mantenu en tôle, ma der 
"icchschurn: Chimaey ood 
ar tat iron. 

"languette de—, de refend, 
‘titre, 
















"de rechange 
Eater ope 
pe 








CERTES 
in Projestingenimaey. 
souche dem, #1 der Schere 








‘teinkasten  Chlmnay safe 





CHE 
Cheminée supéri de 
masse du fournesu f.; die 
obare ramide oder der 


obere Kova des Kernschach- 
tee; Upper pyramid or cone of 
wage del Soy (arq.)ı des 

—, tige de la — f., (arq.)ı 
Gewände ı Serew-threads, 
screw. 

- en tôle, der Blechschorn- 
stein, Fennel, fannel-pipe or 


apeke-pipe ef sheet-irea. 
~, tayau de —, m.; das Kamin- 


rs Ar, die 
Reuchschlotte, der Schlet ; 


Oimgey-Sus. 

Chemise, f. (agr.)ı die Stroh- 
schicht ly FAR Straw-mat 
ee garden-deds. 

re) desFutierrohr, Futter, 

(arg.) } rob sugerichtet 

- (a er 

th dy ae Grossiy worked 


ap ef areAnin 
zus. f “e Chomice- 
u) t mm, org.)i Ci 
- be dis weisse Dites 
White erust. 
“fn der Mantel, dieHälle, 
lung ; Jacket, case. 
— (mec); Bewurf , Parget, 


— manteau, double muraille- 

meat, contre paroi at ie 

16, con arois, J. oy 

métall.)s der — Pis 

, das Raukgemän- 

ow, der Rauhschackht: Granite, 

mesh walling, outer-stack or 

building , outside-building , se- 
eed lining or casing. 

- (rel)3 Aleiner Lederstreifi 


Smal] thong. 

~ (mouleur); das Modell, das 
Bead, die Dicke, Eisenstärke; 
Tlsckness. 

— (tél); iselirender Uebersu 
der Drakte ı Isolating cover 4 
Wegraph- wire. 

—, ». Chape (tonn.). 

ancier (monn.)ı der 

semive Bagel der Schrauben- 

muiler von oder 

uses Body of cast- 

ime or gun-meta! in whieh the 
ecrew is fixed. 


= bois de — m. (charp.); die 
Belsendon, das dethets, Æoh- 
lœhols; B ‚brands. 
- d’an canon à rubanı das 
Häls, das 
Patter sa thie iron tube round 
ie 


the rod er ribbon Is 
twisted, 
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Chemise de la chaudiere, 
(loc.); der Mantel dee Keo- 
sels, die Kesselbekleidung: 
Cleading, casing, jacket, clo 
ing, coating. 

—decheminée, (bat. vap.); der 
Luftmantel ; Jacket, air-casing 
for chimney. | 

— de la cheininee (mag.); der 
Luftmaniel » Schornsteinmen- 
tel, Rauchfangmantel; Casing, 
air-casing. [Hearth-stone. 

— du creuset ; der Gestellstein; 

— à coulisses der Schiebmer- 
tels Telesoope jacket. 

—, enveloppe f.ı der Papier- 
umschlag, das uvert; 
Paper-eover, envelope, wrap- 

er. 

—envelo pe des cylindres f. 
coavercie de cylindre, m. 
(m. vap.)ı linderhemd, 
die Cylinderverkleidung , der 
Cylinderdeckel, Cylinder- 
mantel, Mantel, die Dampf- 
halle; Cylinder jacket, clead- 
ing, steam-case, cylinder-cover, 
eylinder-top,casing for cylinder. 

— du fournean, /., contre-mur 
m., fausse-paroi, f. (forg. 
métali.); die Futtermaner, der 
Kernechacht; Second casing 
or casing, inner casin 

énble à l'air 


Air-tight cleadiag. 

—, lettres en — f. pl. (impr.); 
Schrift mit vertauschtenHaar- 
und Grundstrichens Writing 
with revorsed hair-strokes. 

— d'un moule; der Mantel, 
das Hemd, die Eisenstürke, 
das Modell, die Dicke, Casing, 
thickness. . 

— d’une meule de carbonisa- 
tion; die Haube, Kappe, 
Kopf, 3 Top. 

— ouvrage (métall.); die 
Gestellsteinez Refractory sand- 
stone, fire-stone, sandstone 
grit, refractory gritstone, milk 


stone grit. 

—, refaire la —; den Hochafen 
vorwandens to rebuild the 
front wall. | 

— du tiroir (m. vap.)3 der 
Schieberkasten, Slide-valvo 
ease. valve-casing. 


teile pour—, f.; die Hem-|—, 


leinwand ; Linen for shirts, 
shirting. 
—en tôle; der Trichter ; Funnel. 
miser, (chim.); den Kolben 
einem Uebersug verschen; 
te eost or line. 
Chemiserie, Ay der Hemden- 
handel, die Waschehandlung; 
Shirt-trade, linen-trade. 
— ; die Hemdenfabrik; Shirt 
mantfactery. 


Tolkausen, Dict. Techn. 


CHE 


Chemisette, f.ı die Unterweates 
Under-waisteoat, 

— (pour hommes); das Vorhemd,; 
Front. [Chemisette, 

— (pour —— das Mieder; 

— (pour femmes); der Frauen- 
halekragen,  Halestreifens 
Tucker. 


—, corps de — m.; das Halb- 
md Ueberhemdchen, Vor 
hemdchen ı Habit-shirt. 

Chemisier, -iere J.ı der Hem- 
denmacher, die Hemden- 
macherin , Shirt-maker. 

enal, m.ı die Stromenges 
Néchenal, éohenan, éch 

— ena enau, end, 
échenet, dauphin, m.(fond.); 
die Rinne, Gussrinne, Trauf- 
rinne, der Einguss, das Guss- 
loch, Gerinne, 
Guttor, basin, gate, pouring 
hole, sink, geat, drain. 

—, v. Canal. 

— (moul.); des Gerinne, Rinn- 
eal, der Mahibach; Channel. 

—, branche du —, f. (fond.); 
der Zweig; Spray. 

— d'un fleuve; das Fahrwas- 
ser; Fair-way, channel. 

—, fer de —, m. (arch.); des 
Rinneisen iron support of a 
pipe. 

—, petit —, passe, f. die Kil. 
Wille, der, das Bi Merrow’ 
small channel. 

rincipal,écheno principal, 
ont) die Hauptrinne ; Kun- 
ner, ridge. 

Chenavard, m.: grober Filss 
Coarse felt. 

Chêne, m.; das Eichenhols, die 
Eiche, Oak, oak-tree. 

—; das Steineichenhols, White 
oak, belm-oak. 


der|—, bois de — m.; das Eichen- 


hols; Oak-timber. 

—cochenillier, der Scharlach- 
baum Seariet-oak, holm-oak, 
kormeos-oak. 

—, dur comme le —; hart wie 
Biche; Oaky. 

—, écorce de — f.ı die Bichen- 
rinde, Eichenborke: Oak-berk. 

— de galles, (teint.); die Gall- 
eiche ı Gall-oak. 

— des Indes; Z'ekahols; Teck- 
wood. 

eune —, chénean, m.ı der 

unge Eichbaum ; Oakling. 

iege; die Korkeiche ; Cork- 
tree. [Oak, oak-tree. 

— mêle, rouge; die Rotheiche ; 

—, moroeau de — de dix 
pieds de longueur sur dix 

ouces de uteur, m., 

charp.); dae Pfeifhols, Oak 
timber ten feet long, six inches 


. hols; Barked eak. 
_ pelard; ablgeochaltes Bichm- 
13 
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iche, cherche irre, (marb.lı 
mt die Reibahle; , der Erdklumpen 
ef earth im 




























—— die Nateetehes| faite, m. ( 

Timber oak, eg sum Auf) 

—rouyre; dae Steineichenhels, | ter Stellenı 
die Loheicher Bolm-ouk, white 


Chénean, chateau ms 
Eiche unter Jahren: À 


je, de trait; des 

Zugpferds Drait herve, 
— force de che- 
Me. travail capable 
ceateriog. | lever par arcondeun poids 
cr ie gedrüchie| de skil. à la hauteur d'an 
ased conte Pferdekrafts 
Chéncan, tayan de plomb, unse, die Horse-powei 
Ggout, goulet.m. gouttitre,| abervalie Zehreı Raised ‘es: |Cheyaleiment, soutènement, 
Sut die 2 m (hanes. die Unterstatuung 

mir Strebebalien, 

















ng. 
lune voßtes der Bogen ei. 
nes Grwslber Arch of aranlt. 
(chercheur, trouvenr,m. (opt.); 
der Sucher, das Suchrohri 
Finden 1 (rap) anf dem 
cherconnée, J. (sote)s Indi.| Beet "bearbeiten te werk om 
scher Halbsangy Ind 


chhetron, m. die Refrruchub- 

fades Drawer in tracks. 
ir Brandhect Ghettran (tn der Sete. | tr cathe be ere, 
verhund, Feuer: | stein auf einem Lufischacht| Chevalet, tréteau, m. (are 
linden Schacht, Chim- ech, das Gerda, Gaelle À 











Chenet, Inndier, 
ouvre mit.) der, 





vassal, horse. 
der Sitz, Schiefer 







a —— schneiderklots Fate bec 

cr Sn 0 es 

—— Pret 

ch evotte, chèneville, - & Bank für Schach“ 
die Achel, A; pe, nl, Se yeh for bores. 





wa, 
Temp, chal, shaw, 
ae ar.) schwachen Double beam, 

— (charp.)) dae Ge- 
‘past die Unterlage, der Raot= 
EM ‘Sagebock; Saw-pit (ra 



















Pituste. 
Chénon, m. (verr.)1 das ketten- 
—— — 


on ite ne 
* A a shaft for changing 


nel um 1 der Haw-| 
det, Holabteck,' Hanblocky 





fal ote dee Sehwingbren, 
“batt dia “Siret —— 
























Se mare dar Lobre 
ra, de Seigner ges |_ à ma, ” 
* ue, Lin |~ dere Aa 

Er HE Poe 1" Bigfanferd Adéilosal Ver! 








Chrvalet —— das Bose, 


tresel. 
els der Bock; Weoden 


Tepe = mobile; der) 


d'en 


beck, a Prestie. 
band ; Relier for the cable. 
~d'um rouet: das Gestells; 


- Le CET, er, D AS baudet, 

er Fuchs, 

u HE Holsbock; 

23. » horse-jack, 
s frame or trestle. 


cf 


= de soufärt, (ferg.); das Bal- | Chev 


er etle 
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de Chevaucher (impr.); krumm- 


stehen, abfallen, nicht Linie 
halten; to ride ae 


—,rainer les (men.)s 
die Breter Pane halb epun- 

na; to rebate, "te ** and 
ee the planks. 


re iene 

inden: to join 
the lips of a barrel-plate. 

Chevauchure, f. PA ie das 
Ueb 


stehen der len 
over, projecting. 
Chevaux, case, f., wagon,m., 
ur lee, ch. fer. )t der 
erdekasten ; Horse-box. 
devant, m.pl.; dieRiemen- 
erde: Leaders, fore-horses. 
coq F. “ol. pare) )1 die Unter- 
lagen in der Gestalt von 
nenfässen: Supports of saggare 
in the e shape of a cock’s foot. 
Chevel d'étrét — main, à 
vis,m., tenaill lea vis, pince 
vie, J. (serr.}; der Feil- 
kloben, die Zange, der Hand- 
schreubstoch.tragbareSchraub 
stock, Handkloben; Hand-vice, 


Lapping 


vies. 
Chevelure, £ (a f. (artif.)s Verset- 
sung de eten mil unge- 


wargten | Heinen Schwarmehn, 
Unehoked squibe in rockets. 
Chever (bij.} unten aushöhlen; 
to hollew the undersido of a 
_preciows steno. 
—(erist.); convere Uhrgläser 
ertigens te prepare convex 
glase fer watches. 
— (métall., verr.) eine Hohifa- 
che leifen, hohlrund 
schleifen: te make concave. 
és, verres—, m. pl.; Uhr. 
laser; Watch-glasses 
Chevet, dossier d'un lit, = 
des Hauptende, Haupibrei; 
Heed. 
_ = dune delice, v. Abside. 
m. (pont.} der Un-| — 
alten . hwelle; 
Beam which supperis the bauiks 


(charp.): der 
ken, —* 
das Wellenlager, die 
elle; Axle-journal. 

m. (cha Je der 
Chereize, Wechselbalken, die 
Auswechelung, der Schlüssel, 
Schlässelbalken, Siichbalken- 
wechsel, Trumm, Trumpf; 


T trimming jetst. 
- nimmer, (rimming jest, Trag- 


— Kampf 


CHE 


Chevêtre, faux der 
echwache Wecheel, Schlässel, 
Thin-trimmer. 

Chevétrier, m.ı das Zspfenle- 

er; Pivot-rest. 

Cheveur, m. der Uhrglas 
schleifers Workmaa for the 
manufacture of watch-glasses. 

Chevillage, m.; das Verbol- 
u ve * ting, spiking. 

Ik elwerk; Nails. 

cherie ‚gou jon =. ‚chevil- 
oujon Bolsen 
oc. * Sift, Dobel, 
Mech, Zap) I, Splint; Pio, 

—8 a boit, 

on, m.: der 
That Dabel, Pflock, Bolsen; 
eg, wooden pin, troenail, 
done 


etift; Joint-wire, ir 
—, goujon, m. (eonstr. 
Dabel, Debel, bel, Dollen, re 
Deb en, 
Peg, dowel, Sr wena, or plece 
clamp, spigot. | 
ae e bois, fs die Bunge; 
_ (artile der Leerpfropf; Plug 
for for forming a hole in the car 


— —— — die Spilles Pin. 
_ {ar .) der Reihnagel, Mittel. 
bolsen ; Splinter, poll-bolt. 
— (eharr.); der en ; Tap. 
— (impr. )ı der lenknech 


Ra 
— (luth.); der Wirbel, Peg. 


ts 


— (min.); der Pflocks Pi . 
— (ein. der hs Lier 
Plu 

\ooueur. ) der beer 

— (rel.)ı wn eprops : 
aod = der Pres, 
Pres-pla 

— (sole), Ser Ausrinepfahli 
Wriaging poster, 

— (tonn.)ı ry Wedge 
for tightening hoepe. 


—, attacher oe eo on une—, avec 
des —s; anpflöcken ı to pin. 
—, atteler en— swei Pfer 
vor einander anepannen; to 
pat a berso bofere the shaft- 


— Harte, „a grille, ) fiche fs 


der eiserne 
haken, Tackbolsens Rag-boit, 
harb-beit, sprig-bolt. 
— barbelée ; der Spiker; Spike- 


nail. 
—à bottes; der Absatssiift, 
Formstift ı Square pin. 
— de, en bois, der kölserne 
Kun Woeden Pin | treenail | 
oucle, à oreilles; der 
„ Riagdoluen: Ring- belt. 
bout perdu; kurser Bol- 


13° 














CHE 
sen sum Versenken: Ghort 
drove-bolt. 
ville carrée, v. Boulon. 


Ch 

— charger les mines; die 
Zandnadel; Needie, losding- 
needie. 

—, chasser une— einen Bol 
sen treiben ı to drive a bolt. 

— clave sur virole; 
Nietbolsen, vernietete Bol- 
sen, Klinkbolsen , Clinch-bolt. 

—à crocs der Hakenbolsen; 
Hook-bolt. 
—de derrière, (tiss.); das 
Kettenband ; Warp-tie. . 
— de devant, à dresser lasoie, 
dressoir, m.; der natocks 
Stick for slik skeins. 

— d'en bas, (tiss.); der Fuss- 
nage! ; Lowest pin. — 

—, enfoncer une—} einen Bol- 
sen treiben; to drive a pin, 


eg. 
en fer, boulon; der Bolsen; 
Bolt, pin. 
—, fermeravec des —s, mettre 
une— A; verbolsen ; to pin, to 


lug. 
à che, der Bandstift, Ha- 
kenstifts Rag-bolt. 
— fixe: der Bolsen ı Steady pin. 
— *. der Schliesebolsen ; 


-piug, plug-tap. . 
_ goujon, v. Cheville, 


oujon. 

4 goupille; der Splintbelsen; 
Fore-lock belt. 

—de lien: der Zichbandbolsen; 
Cramp-iron, bolt. 

— de lien, (constr.)y der Asl- 
serne Dübel, Dübel : Ping. 

—-maftresse, maftresse, f.; 
der Hanpibelsen , King bolt. 

—à mentonnet; der Bolsen 
mil einem Hakenkopf oder ei- 
ner Nase; Hooked bolt. 

— de moise, de lien, f., éte- 
lon, m. (charp.) der Band- 
nagel, Leistnagels Plus, pin, 
wooden nsil, 

— de l'ourdissoirs der Nagel; 


Pin. | e-boit, 
—a oeillets der Augbolsen; 
— ouvrière, (eharr.); der 


Schlusenagel Spannnagel, 
Deicheelnagels Main pia, bois- 
ter pin, bolt, perch-bolt, maia 
bolt, jolat-bolt, bolster-bolt. 

—s de pompe, f. pl.: die 
penbolsen; Pamp-bolts. 

—, preini , (tiss.); der Kopf- 
nagel; First pin. 

—, première et seoonde—, 
(ties.Yydie Kreusnägel, Schrank 
nägelı Lesse-pins. 

à quatre ointes, barbue 
barbelée 1 er Nagel mit auf. 
warts stehenden nen, Bar. 
ten, der Bartnagel; Barbed 

nell, epike-neti. 
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Cheville ranche, ronche; die 
Leitersprosses Peg of a peg- 
ladder. 

— de renversement, (horl.); 
der Anschlagestift; Striking 


pes. 

_ de » die Pflöcke 
sum richtigen Zusammenfü- 
gen: Pins te join together two 
parts such as of a core-box. 

— à talons fi clou & botte, 
clou cordonnier, m. der 





Absatsstift, Formstift, Schu-| Chevil 


sternagel ; Hob nail. 

— à tête perdue; der Versenk- 
bolsen : Short drove bolt. 

— a téte placde; der Pfannen- 
bolsen mit hohem Kopf 5 
Splint-boit with raised head. 

—& tourniquet; der Reitel, 
Redel, Knebel, Packstock, 
Packing-stick, woolding-stick, 
woolder. 

— d’un trenil; die Spille eines 
Spillenhaspels Pin of a wind- 
ass. 

— de verre, (tiss.); die dchee 
an der bewrglichen Rolle des 
Kettenbaumee; Axe at the 
movablo pulley of tho warp 
beam. 

— vissée, f., tampon taraudé, 
à vis, m.: der Schraubenst8p- 
sel: Screw-plug. 

Chevilleau, m. (soler.); des 
Ringhols, Wri ng stick. 

Chevaler; snpfse en, ver 
pflucken,anbo u einpflöcken, 
mit hölsernem Nage 


peg in. 

—ensembles susammen Beisen: 
to treenail, trenail. 

— les mortaises (men.)j ver- 


mohren; to pin mortices, to 
fix tenons in mortices. 

— la soie, Seidengarn ausrin- 
gen, recken; to wring silk to 
get the size ont. 

— m.ı dae Wirbelbret der 
Geige: Peg. 


Chevillet, m.; der Nagel mit 
ramidenformigem Kopf; 
ail with a pyramidal heed. 
Chevillette, f.; der Nagel, 
Bolsen; Pin of a chair. 
— (charr.)ı der Worstecher, 
die Lanse; Linch-pin. 
— (horl.); das Hakehen; Pin. 
— rh y der Haken an der 
eftlade ı Key or peg. 
— (rel.); die Hefıplare: Flat 
and holed copper plate for 


stitching. 

—, clou, m. (serr.); der eiserne 
Stift, Dorn, Niet, Dernstift ; 
Spike, iron pin, rivet. 

Chevilleur, m. der Phlech- 





CHE 
Nagelschneider ; 





schneider, 

Peg cutter. 

Chevillier,cheval de cheville, 
m.ı das Pferd nächst dem 
Gabelpferde; Horse next to 
the shalt-horse. 

Chevillière, f.ı es Band 

tse ribbou 


von Rothgern: 
of red thread. 

Chevilloir, m.; der Garnstock, 
das Nagethols; Pin which 
takes up the silk thread. 

lon, m. (fil. soie.) der 
Stab: Staff-work. 

Chevillure, y. (charp.); die 
Verdübelung : Peggiag. 

Chèvre, v. Cabre, grue. 

=, v. Bandet, tréteau. 

- fj der dreifassige Kase- 
tisch: Table on ch cheese 
is made. 


— (moul. sole); der Spindel- 
halter ; Spindie-bolder. 
plier la—ı dae Hebeseug ser- 

egen; to striko the gia. 

—, dresser la —; das Hebeseu 
aufrichtens to set ap or raise 
the gia. 

—postiche: der Nothhebedock; 

emporary gin, sheers, pl. 

Chevreau, gants de — m. pl; 


bocklederne Handschuhe; 
Kid gloves, 
Chevrette, f. (ehand.)1 der 


Siepsiun er} Eee >) 

— Cc wre. wm. om . 

der Brandbeck, Low firedog. 

— (scierie); das Sigegatter: 
Saw-grate. 


Chevron die echwaree 


m. 


Sparren ; Co a ch das 
—, enrayure, f.: (charp.); 
Dachgespärre: Timber work, 
—em. pl.; die Sparren; Spars. 
—s m. pl.; die Stollen, das Stol- 
lenhols, Sanlenhols ; Charters. 
—,v. Arbalétrier d'un comble. 
— (men.)ı die be, das Mus 
rs s, Pattern. ly Dry 
— (psp.) ı die Trappel; s4- 
board. fKenter, couple. 
— (scierie); der Schneidklots 
— (tiss.); schicfe Furche durch 
etten-oder Zettele fects; Ob- 
lique trace. aftered. 
—s, à — (charp.); mit S N 
- bois e--, m.ı das Sparren- 
hols, Gespärr ı Quartering, 
rafters. 


— de cintres; der Bohlenspar- 
ren; Plank-rafter. 

—ointrés der gebogene, be 
te Sperren; Arebed rafter. 

— de comble, de ferme; 
der Dachetuhleparren, Dach- 

sparren, Sperren; Sper, rafter. 


- 
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= courbé d’un comble 
tried; der Heupihalken, Kehl- 
de croupe, v. Ardti 
-_ » v. er. 
- de long pan; der lange 
: Leeg rafter. 









Half-cock, fere-notch. 


m. (charp.); des] ern, die Arbeit verlassen, to 
falegen 3 strike. . 
renlegen, der Sparrenbau; | Chiffe, v. Chiffon. 
Laying on of the rafters. -, — leichter, schlech- 
—! erk; Rafters. ter Zeug: Light and bad stuff. 


—— m. ı das Ziegenfells|—s, pattes, J. gl guenillons, 
kid. drilles, peille 


Carried te, . (ara) s, Vieux dra- 
Che vrotine, 9 e a bd $ 
dir Posten, Reh “Nas 


Ruhr, Ruhrast, Vorderrest; 


Chif, m. (min.); die eiserne 
Fürderkette, Iron chain of 
shafts. 


—, mettre la main au—; fei- 


ux d. 3 di 
ben —7 (pap.)s die 





CHI 


Chinie appli uée à l'agricul- 
ture; die Agriculturchemie; 

rieultural chemistry. 

— économiques die wirth. 
schaftliche Chemie; Econo- 
mieal chemistry. 

—, électro- — die Blectroche- 
mie: Electro-chemiatry. 

—hernétique; die Abshere 
Scheidekunst; Hermetic che- 





mistry. . 

— manufacturière, techno- 
logiques die technische. gm 
werbliche Chemie; Technical 
chemi . 


= météorique; die Witterunge- 
kunde; Meteorical chemistry. 
= minérale; die Mineralchemies 
Mineral chemistry. 
— organique ou vivante, or 
ano-chımie; die organische 
emie ; Organic chemistry. 


Behschret, Deer-shot, buck- hen, Strutsen, Papierhadern, 
shat. 

Chiasse, écume de verre, f- — chiff 

2 die Glasschlache, 

lache, der Metall. [ 

schaam, Eisenschaum; Scam, | Chiffon, v. Chiffe, (pap., tréf.). 





tandiver. . es —; 
Chiastolitbe, staurodite, 
F. der Hehlepath, 
Chissrolith: Macie, chiastolite, 
bellew oper, cross - 31006, 
crucite. [mis Common Fam. 
Cinbow, m.ı des gemeine Gum- 
Chibont, m. ; das weisse Gum- 
ai, Elemigummi; White gam. 
Chacot, m.; der Baumstumpf, 
Cheon, rp ST eer Hahn, 
m. (arq.); A; 
Hasurser; Spaneer, 


=, v. Cliquet (arg). 
— (bisneh.); die Bärste , Brash. 
bo L =. (cart); < der Hemme 
; Clog, trigger. 
— tomberean m. (min.); der 
Gepeihand, Hund, Laufkar- 
ren, Grabenhund, Fürder- 


Art; Lever of the second kind. 
— soufflet à — m. (forg.); Art 
Blaocéelg ; Kind of bellows. 
-, davier, sergent, m. (tonn.); 

die Biegecheibe, Reifsange, 
Rifoirhe, Zuinge, Scheiben- 
rückte, der Bandhaken, Band- 
sicher, Hand; Dog, 
tramp, cramp, bending-hook. 
— armer, bander le—, mettre 
— au cran de départ, au 
bandé; den Hahn spannen, 
anfsichen, @bersichen, to cock, 


ms, déliseer, trier, les—, (pap.); 


— de laine; der wollene Lum- 


—+, séparer les —ı die Lum- 


— e toile; der leinene Lum- 
Chiffonnier, m.; der 


— (pap.)3 der Maderniumpen- 


chopper. 
— me chiffonnière, f., (6bén.); 
Chignolle, f. ( 
Chignon, m. (coiff. d 
Nickenhaarbund, chere 
Chunbaris, m. Ls Bgyptische 


Chimicage, m. (allum.); das 


Lumpen serreiben; to grind 








— synthétique; die synthe 
tische Chemie t Synthetic, syne 
thetical chemistry. . 

— théorique ou philosophi- 
gues die theoretische, reine 

hemie ; Philosophical or theo- 
retical ear? 

—végétale; die Plansenchemies 
Vegetable chemistry. 

— vivante; dis Stofflehre des 
lebenden thierischen Körpers, 
der Chemismus ı Chemism. 

Chimique; chemisch, Chemical. 

Chimiquement ; chemisch, auf 
chemischm Wege; Che 


e Lumpen auslesen, aus 
schieseen ı te sort the regs. 


pen; Woollen rag. 


pen eussortiren; to sort the 
[pen ; Linen rag. 


mpen- 
cemmler, mpenmals; Rag- 
gatherer, itinerant ragman. 


mann, Hadernechneider; Rag| wieally. 

Chiiniste, m.; der Chemiker, 
Scheidekanstler; Chemist (per- 
son vorsed In chemi«try). 

Chinage, m.ı das Buntweben; 
Tinted wonving. 

— (telat.); des Schiniren: Ciond- 


Ing. 

Bi la corde (teint.); des Schi- 
siren durch theilweises Une 
wickeln der Kette; Clouding 
by pertly wrapping up the warp 
in paper. . 

— par tnpressions das Schini- 
ren durch theilweises Bedru- 
cken der Kette, Clouding by 
printing. . 

Chiner, ınarbrer, tigrer, (tiss.); 
schiniren, ammen, flam- 
miren, buntweben ı to cloud. 


das Nahtischehen, Putstisc 
chen, Arbeitstischchen, die Ar- 
beitelade; Chißfonnier. 
pase.) der Aus- 
schweifhaspe die Aus 
schwelfgarmulade Werping- 
me. 


wulst, Nackenso Wechsel. 
sopfs Chignon Ph 


Be fethante, tian buffle- 
hides. 


Eintauchen, Auftragen der 
Zandmaste, Betupfen: Dip- 


mh feady, to bring te the 


cock. 
—, conduire le — a J’abattu, 
mettre le 


ping matches. 
Chimie, f.: die Chemie, Schei- 
dekunst, Sto flehre; Chemistry. 
chien au cran de|— analytique: die analytische 
Chemie; Analytic chemistry, 
— animales die Thierchemie; 
Animal chemistry. 
werlassen; to let|— anorganique, inorganique; 
éewn the eockon thenipple, to] die anorganische, unorga- 
bring down the cock to the sa-| nische Chemie; Inorganic che- 
foty bend, te ease springs, to] misiry. 
uncack the piece. — ape iquée; die angewandie 
du repos, (erq.)s die erste emies Applied chemistry. 





Chinure, f., chiné m. dus 
Schiniren, die Schinirung, 
Flammirung, bunte Leiche 
nung, Schinirtes; Clouding, 
variegated colouring, tint. | 

o, trou de coulée, oeil, 
m., bouche, pe , bouche 
de fourneau, f.(mélall. fond. ; 
dus Stichloch, Abstichloch, 
Ofenauge, Lachtloch, der 

bstich, die Stichs ffnungs 
Tar. tap-helo. mouth of a fur- 
nace. 
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CHL 





CHL 
d'oxyde de cobalt m., 


cobalt. 
Chlorure d'étain ammoniaon! 
des Pinksals, Zianchleridem- 


wessersteffgas ; Hydrechloric 
acid. 
— d'hydrogène bicarboné, 
3 des Hollandais, f.; 
das chlorär, Oel des 
L en Gases; Chioride 
of bicarbenated hydrogen, oil 
of gas. 
das Jedchlerar, 
of iodine. 
— de hthiam; das Chlorli- 
thearn ; Chieride, chleruret of 
his. 


—de magnésium; das Chler- 
msgnesiam, die salsaure 
Magnesia; Chleride of magne- 
sum. 

ı des Man- 


- de 
mamgandse, lormanganı 
ese. 


of 
— de nickel; 
ef nickel. 


ohlerGr ; Chioride 
— de plomb; das Bleichlorid, 
Bieichter ı Chloride of lead, 
— de potasse, eau de javelle, 
f.ı dae Chlorkali J unter. 
i Kali, Bleieh- 
bsli; Chleride ef potash or 


~de potassium; des Chlor. 


ealssaure Kali; Chle- 
dre- 


Chieride of sodium, muriaie, 
byérechlerate 


de soude, chlorure d'oxyde 
de sodium. eau de La 
JS. das Chlernatron, 


strontium, 


eblosste, 

Gum, m.ı des lerstren- 
Ham, day salasanre Strontien: 
Cheride of strontium, hydre- 
dierate of strontie, muriate of 
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das| Chioruré, chloré; mit Chlor 
of — ehlorhaltig; Chlore- 
retted, 


—es, roches —, f. pl.ı Stein 
salslager ; Beds for rock-salt. 

Chlorurer ; mit Chlor sattigen; 
to chloruret. 

Choo, m.; der Stoss, Zusammen- 
stose; Collision of bodies, shock. 

—, passage d'un torrent élec- 
trique, m.; des Einschlagen: 
Electric shock. 

—, avaloıre, 4 chap.)ı das 
Treibeisen, der Krummstam- 
Pye Stamper. 

— (men.)ı der Stoss ı aes 

—(mio.); der Schacht; Pit, shaft. 
Stose ; Direct impact. 

— de l'eau dans la pompe: 

Waseerstoss; Impact of 


r gerade 


water. 
— d’un fluide défini, (bydr.);| Ch 


der Rose im begrensten War 

ser oder Gerinne ; Impact of a 

bounded stream. . 

‘an fluide indéfini;: der 
Stoseim unbegrensten Wasser: 
Impacı of an unlimited stream. 

— latérals der Seitenstose; La- 
teral impact. 

— oblique: der schiefe Stoss: 
Oblique impact. 

—, point où s'exerce le —, m. 
(méc.)s der Stosspunkt ; Point 
of impact, ack impaet. 

— en retour; der Rackstoss; 

— en retour, m. (électr.); der 
Nachschlag ; Back-stroke. 

—sur le taquet d’excentrique: 
der Spielraum ı Back lash. 

— d'une veine de fluide, der 
Stose eines isolirten Wasser- 
strahls; Impaet of an isolated 
stream. 

mme, m.; das Geheim- 
schloss ; Secret lock, combina- 
tion lock. 

Choisir la Jaine; die Wolle 
sortiren ; se sort the wool. 

Choix de cendres, m., fleurs, 

JF. pl. (fond.)s der Aschenkern; 
Select ashes, pi. 

— de laine; die Sorte: Sert. 

Chômage, m.; die Einstellung 
der Arbeit, Feierseit ; Stopp- 
age (time of cessation of le 
bour), standing-etill. 


muriate „de ‘trom — (moul.); der Stillstand, das 


Stilletehen; Standing - still, 


stopping. 

Chômers stille stehen, ausıer 
Arbeit sein, feiern: to stand 
still (for want of work). 

_ (gr) brach liegen; to rest, 
to lie fallow. 

—, fainéanter, (min. den Hand 
anhängen, Hundebengel st» 
chen, Hundsbengel ctehens We 
abstain [rem wor 
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Chémer de besogne; ausser 
Arbeit sein, to be out of work. 

Chondrine, f. (chim.); das 
Chondrin, der Knorpelleim: 
Chondrine, 

Chopine, chopinette, f.; der 
Pumpeneimer; Lower pump 


Ox, 

—, la — bat; die Pumpe hat 
Schlag ; the pump works. 

de fa pompe & air, (m. 

vep.)3 der Cylinder der Luft- 
pumpe: Air-pump cylinder. 

C opinette, f (pom e incendie); 
der Windraum, Windkasten, 
Windkessel,die Windkammer; 
Air-chamber. 

—, piston, m.; der Purmpenkol- 

en, der Kolbenstift; Sucker, 

c piston. Choc, (ch 
oque, v. Choc, (chap.). 

— f. (pot.); das Putter, duck. 

oquetage, souquetage, m. 


(forêts); die Stockschan, 
St lung: Counting of 
trees. 


Choquette, f.ı ordinare Baum- 
wolle; Cotton of low quality, 
Chou, m. (tap.)ı der T'apesiere 

ofen; Knot of drapery. 
Chouquet, m. (tréf.); der Draht. 
eisenblock, Schlagstock; Wire- 
geuge block. . 
Christianite, anorthite, f. der 
Christianit, Anorthit; Chri- 
NE ed Phitti 
-, ıpsite, f.ı der Phi. 
oh, Kalkharmotom Phillipsite, 
lime -harmotome, christianite. 
Chromascope s Chro- 
mascop,der Farbenbrechunge- 
messer ; Chromascope. 
Chromate, m.ı chromsaures 
as 


mate. 
— —— chromsanres Sil- 
ber; 


— mercureux; chromsaurce 
Quecksilberory dul; Protochro- 
mate er —— hromaté; 

—aepiom ombc ma 
dasheutrals chromsaure Blei- 
oxryd,chromeaure Blei, Chrom- 
gelb; Chromate of lead. 

— de plomb basique, sous 
chromate de plomb: des 
basisch msaure Bleloxry 
halbch Bleiory 

s Subchromate 
lead. 








CIM 


Scope, 7 monde cieomme, 
Pa Krammiehel, Eh 

Dewed lover. 

bach, | Ciel, m. (mant.)ı die Deckey 


55 die Deche, Firste 

einen Stotlens Root. 

J— (de it); der Himmel, Bets 

himmel; Testor. 

p-)ı di 
bol 
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Ühromate de potasse, chro- | 
mate neutre de potastey 
das — Kall, 

fach chrom: 





emt die Kupfer 





wad Geldfegirune' alley of 





ober Sttchich, 


—ãAã— Se foyer, m. (m 
J 
a ee ee 
** = —* 








* 
jnune de zincı be- 
‘isch chromanures Zinkoxyd, 













Chron ae (mintr), der] 
Chromatie. rane Achat 
— fi die Farbenlehre, Farben. # ' 
fie colour, 

die Farben. 


Farbengebung: 


him), Par] 
pad —ES 
— 

Chrome. ma des Chremı Care 












er per a 
Taper, was-taper, 
nn 

der Wastereirahl im 
55 Tl Water jeis im 








{ar der Fall, das Geirtebs 
Pall, platen. 


year. compe y 


fester 
Ep des Gefeltes) — Wächeiteckkändter, 


ichens 





Se Ehen ——— 
io eng: slope. 
L er Fall der|Cignre, m.ı der Cabe Ranche 











descent abus Cubs tobaeco. 


ir. 
fr die Set 





Torophylie, 

1 die Farben 

Irncaremar 
— chronoape, 


eT tone udes, fi 
Chronometer, Zeitmasier, 






— crête d'un batardenu, 5.1 
ie Kronet Topot abattardinn. 





et 


ef the water on| 












die Seenkr, Langenuhr; Chre- Giment, mastic, hut, m. der 
oper, time-| der Fall Schtew-| 
ps. 'öhe des dbfalla, 
4 die Gold. 





F.{ebt)ı die Per-| =, mortier, m. gächit, der 
Verdiehtungs Coo-| Martel, —— ce 











rind, crevansé, (car); 1 der Coment. die 
sarbenbrächig ı Chapped. te, Sche- 
Gicgro, ‘onze, m, (impr.)4 die — Dust 





——— 
—S 4 
| 
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Keene’ sche —— hu 
a ‘e e- 
(Aisangy pe 


Ciment du ciseleur; des 
Treibpech, der Treibkitt; 
Cement for chasing. 

— -diamant; der Demanthitt; 


3 

von destillirier Salpetersänre: 

Residue of distilled nitric acid. 

— de fer, ci à fer; der 
Exeancement, Eisenkitt aus 
Eisen, Schwefel und Salmiak, 
Basckitt; 1ron-ruet cement, iron 
des. cast-iron cement. 

— de fontainiers der Brunnen- 
machertiit ; Well-cement. 

— de grès, m., tessons de grès 
brogés: m. pl. (pot); der 

einkitt 1 Ground ficher. 

— hydraulique; ren 
bre Kir, Wasserkitt, Water 
eement, hydraulic coment. 

—, mettre en —, mastiquer 
Cort.) einkitien, in Kitt set- 
sen, kitien ı 10 coment. 

—, mettre la aque en =; 
das Blech anf dem Treibkitie 
darch Andrücken befestigen 
ts fasten the plate tothe cement. 

—& prise lente; der langeam 
bindeade Kitt; Slowly taking 


a pe ide mpte 
- e rap N} 3 
— Pisdende Convent, 


ments; Romano cement, woter- 
comeat, hydraulic cement, hy- 
éroutic mertar, Parker’ 


er’s 
cement. 
Gmentaire. terre —, J.ı Kite 
erde: Comet ite 
Cmenter, later; ve M, Se 
sunmenlitten, kitten, mit Kits 
avestreichen : Comenting, tat- 


= Hater, mast’ ‚quer sur... oof 
8 oom . 

Cmentier, der Kittschla- 
er. Kittmacher ; Comeni-ma- 


, terre —, 
ile cimolite hydro- k 
Eis US Pr 2 (hal-| Squossers, shingl 
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CIN 


loysite, argile smectique); der|Cingler la loupe, (métall.); 
Brde, 


dit, cimolische 

Cimolite, cimolian earth. 

Cimolée, matière —, cimolief. 
(repesseur); der Schlif, es 
Abschleifsel, der chlich, 
Schleifsteub, Schleifer- 
schlamm ; Cutler’s dust, earth, 
steel dust, my meter from 

ndiog, grindin . 

Cimosse , rH des Gaklband von 
Genuesischem Taffets Belvage 
of Genoa taffete. 

Cinabarin; des Zinnoberretkh; 
Cinnabar red. 

Cinabre, protosulfure rou 

e mercure, mercure sul- 
furé, vermillon ‚m. (ebim.); 
der Zinnober, dasQuechsilber- 
sulfid, Schwefelguecksilber, 
die Bergrithe, das rothe 
Schwefelyuecksitber Cinas- 
bar, vermilion, red-lead, 
sulphuretted mem. 

— d’antimoines der Spiessglas- 
sinnober; Cinnabar of anti- 
mony. 5 

— antimonial; der Antimon- 
sinnober; Antimonial cinnabar. 

— factice, artificiel; Adnst- 
licher nober, das rothe 
oder Ärystallinische Qurck- 
silbersulfid; Artißeial, factt- 
cious ciansbar, red persul- 
phuret of mercury. 

— natif, sulfure de mercure, 
m.ı gediegener Zinnober, der 
nat&rliche Zinnober, die Mer- 
kurblende; Notive cinnabar, 
‚sulphuret of mercury. 

cenelle, cinquenelle, f.: 
das Zugseil; Tow-line, halser. 

—(méc.); das Hebeseil, Winde- 
seil, Hebetau; Lifting rope. 

— (pont.); das Scherteu, Spann- 
tau; Bheer-line. 

Cindre, m. (charp., charr.); das 
Lehrhols; Mould, gauge. 

Cinéfaction, f. ı die Einasche- 
rung, Verwandlung in Asche; 
Iscinerstion. _ 

Cinéfier, v. Calciner (chim.). 

Cineration, incinération, 
(ehim.)) die Einascherung, 
Veraschung, rennung su 
4Asche,Cineration, incinerstion. 

Cinglage, m. (for); das Zungen, 

geln ; Shingling. 

Cinglard, marteau à rabattre 
m.(forg.); der Streckhammer; 
Hammer for beating out, shing- 
ling hammer. . 

Cingier, v. Battre une ligne. 

— (lors); susschroten, ane 
schweissen ı to draw out. 


le. 
prounwert, Quetsobverty 


den Deul sängen, ausschroten; 
to shingle the loop. 
Cingleresse, écrevisse, Joupe- 
resse f. (métall.); die Rumpf- 
sange; Large tongs, sbingling 


songs. . 

Cingleur, cylindre à cingler, 
dégrossisseur, ın. (métail.); 
die Zängewalse; Shingling- 
roll, (squeezer). 

—, machine à cingler, f.; das 
Presswerk, Quetechwerk, die 
Presse; Squeerer. 

Cinglot, m. (tour.); der Hols- 
steg: Wood-center. 

Cinnabre, v. Cinabre. 


Cinque - fenille, ingue- 
feuille f. (arch.)5 dus Fu}. 
‚blatt i e-foil. 

Cintrage des bandages m. 
(cherr.); die Aufbiegung, 
Krümmung der Hadreifen; 
Bending of tyres. 

tre, m., die Bogenrundung, 
der Gewslbbogen, die Run- 
dung, der Bogen: Arch, bow, 
bending of a vault. 

—, armement de vofite, m., 
orme, fs: der Lehrbogen, 
Bohlenbogen, Zirkelbogen, 
Gewölbebock, die Grwölbe- 
rästung, das Lehrgerast ‚Bo- 
gengerdut, die Bogenlehre, 

iege: Centre, centering, rib, 
cradling, centre-sca folding. 

— aplati; flacher Bogen; Elip- 
ties! arch. 

—arabe; der erabische Huf- 
eisenrundbogen; Arabian arch, 

— de charron, échantillon, 
m.ı dae Lehrbret, die Scha- 
blone; Mould, gauge. 

—, courbe de —, J., (eonstr.); 
das Bogenstäch, Kransstäch, 
Bogenhols; Arch-piece, curved 
back-piece. rib, block. 

—, en —, v. en are. 

—s, faire les—; die Lehrbogen 
anfertigen, su- oder ausrästen; 
to make the centerings. 

— en ORIVE, arc aigu, m.; der 
Spitsbogen : Pointed arch. 

— en ogive à trois feuilles; 
der gothische Bogen mit drei 
Thelen; Trefoiled arch. 

—, plein —, v. Arc en plein 
cintre. [mig; Semi-circular. 

—, en plein —ı halbbogenfor- 

—+, poser les —ı die Lehr- 
bogen aufstellen: to set or 
construct the ceaters. 

— rampant der steigende Bo- 
gen: Rampant, rising arch. 

— retroussé; des gesprengte 
Lehrgeräst , Cocked center. 
— surbaisse, en anse de 

ier; der gedräckie Bogen: 
rbased, depressed, imper- 
feet, eval, basket-bandle arch. 








CIN 


Cintre surhaussé, surmonté; 


der überhöhte, überhobene, 
hohe, elliptische, abervolle, 


gebrastete Bogen; Stilted 


arch. 

— (tbéât.); der Boden über der 
‚Bühne: Loft above the stage. 

Cintré, v. Arc, en aro. 

Cintrer, arquer, voßter 
(constr.); wölben, überwöl- 
ben, biegen, Lehrgerüste auf- 
stellen; to arch, to vault. 

— (divers), cylindrisch biegen, 
wölben ; to curve, to hend. 

— la bande de roue; den Red- 
reif aufbiegen; to bend the 

yre, 
Cipolin, m_(marbre.} der Cipol- 
in, weisser und blasegrauer 

Marmor: Cipolino marble, 
white and pale grey marbie. 

Cippe, m., demi-colonne, f. 
Fe) der Cippus, kurse 
runde Cylinder ala Grund- 
stein, die simslose Halbsäuleı 
‚Cippus, half colamn. 

Cirage, m.ı die Wichse, Stiefel- 
wichee; Blacking, shoe-black- 


ing. 

—} 5. Lederlack; Pouch com- 
position, pouch varnish. 

—; das lirwachs, Bohn 
wachss Polishing wax, rabb- 
ing-war. 

— m., réserve, f. (ind.)ı der 
Reservagepapp; Reserve, re- 
sist paste, wax. 

— des meubles; des Bohnen, 
Wicheens Polishing, dry-rabb- 
e ng. LA 

Circassienne, f.r geköperter 
wollener Zeug; Twilled wool- 

Circonf6rence, périphérie, f. 
ircon nce, péri e, St: 

ımetre, m.; der Umfang, 
mkreis, . imeter, 
die Peripherie, Kreislinie; 
Circumference, periphery, 
perimeter. 
— primitive (roue dentée); der 
eilriss, Theilkreis; Piteh- 
cirele, pitch-line. . 

Circonvolution, révolution 
spirale, f., tour de spire, 
m. révolution complète du 

cône f.3 der einmalige, 

epiralförmige Kreisgang: 

Spiral revolution, cireumrolu- 


tion. 

Circuit électrique, m.; der 
elektrische Durchfluss ; Eleo- 
trical eircait. . 

Circulaire, rond, arrondi; 
rund, Äkreisförmig, abgerum 
det; Circular, round. 

Ci ation, f. (route); der 
Strassenverkehr ; Traffic. 

— — der Umlauf, 
lauf, die Umströmung: Cr 

culation (by destilla . 
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Ciroulation, grande —, (route); 
der grosse rhehr; 
Heavy traffic. 

Cire, f.5 das Wachs; Wax. 

— des abeilles; des Bienen- 
wachs ; Bees wax. 

— blanche, blanchie; das ge- 
bleichte, weisse Wachs, te 
war, bleached was. 

- & border, (grav.); das Rand- 
wache ; Bordering wax. 
bougie de cire; die Wachs- 
erse, das Wachelicht; Wax- 
candie. 
— brute; rohes Wachs, Raw 


ax. 

—i cacheter, — d'Espagne) 
das Siegelwachs, der Siegel. 
lack; Sealing or spanish wax, 
seal-war. 


——, baton de =, m.; die 
Siegellackstange; Stick of 
sealing-wax. 

— coquettes  Glanswichse: 
Pouch varnish. 

— corrompue; Wache über 
heissem Wasser erweicht; 


Wer melted on bot water. 

— à dorer, de doreur; das 
Wachs sum Vergolden, Gläh- 
wache; Gilder’s, gilding wax, 
gold-wax, gold size. 

— enduit de —; mit Wachs 
bekleidet ı Cirated. . 
— fossile, de terre, ozoocérite, 
S.ı das Erdwachs, minerali- 
Sche Wacht, der Osokerit; 
Fossil wax, ozocerite, ozokerite. 

— iberne; Gelbcke’scher 

Lack; Currier’s black. 

— à gominer; Gummiwachs; 
Gum-war. 

— grasse, poissée; Schuster- 

ech ; Cobler’s wax. 

— ad greffer, (hort.); das Pfropf- 
wachs, Baumwachs; Grafting- 
Wax, mummy. 

— du Japony das chinesische, 
japanische Wachs, Chinese 
war. 

_ jeunes des gelbe unge- 
bleichte Wache, Yellow, un- 
blesched war. 

— a Iuterı der Wachskitt, das 
Alebwaches Warx-cement, wax- 

te. 

— Amodeler ; Modellirwache, 
Moulding-wax. 

— du, de myrioa; das Myrice- 
wachs, Myrtenwache; Myrtie- 
wat. 

—,ouvrage de m.: dieWachs- 
arbeit; Wax-work. . 
—, pain de — m., — en pains, 
SA der Wachskuchen, Wache- 
boden ; Cake of wax, wax-cake. 

—4 perdues i, pl. (mouleur); 

achsmodelle aus den frr- 

tigen Formen geschmolsen; 

Moitea wax in meulds. 


CIS 


Cire à polir (mon.); Zischler- 
wacht ; Joiner’s wax. 

—, polir avec de la—,v.Cirer. 

— de remplissage, (grav.)y 
das Deckwache ; Copper-plate 


wax. 

—, qui ressemble à de la —; 
wachsihnlich; Wary. 

—asceller; des Siegelwaches 
Soft wax, stamping wax. 

— de terre, ». Cire fossile. 

— végétale; das ache, 
Myrthenwachs; Vegetable 
wax, berry wax, myrtle wax. 

— vierge; dae Jungfernwachs; 
Wax from the combs of young 


bees. 

Ciré, taffetas —, m.; Wachs- 
taffet Olled s 

—e, toile —, F. Wachstuchz 
Oil-cloth, oll-skin. 

| wichsen ; to wax. 

—, frotter, polir aveo de la 
cire, (ébén bohnen; to wax, 
to polish, to rub with wax. 
irier, m.: der Wachekersen- 
JSabrikant, Wachslichtzieher, 
Wachssieher, Wachsbossirerz 
Wax-chandier, wammaker. 

— der Wachskersenhändler 4 
Merchant of war-candles. 

Cisaille, f., cisailles, £; pl. 
cisoir m.(métall.); die Metall- 
schere, Blechechere; Sheare, 
plate-shears. 

— (métell., monn.); des Ab- 
schnitsel, Managekrats, die 
Manskratse; Clippings, shear- 
Ines (of cons). sizel. 

— à bane, ras; die Stock. 
schere; Bench-shesrs, stock- 
rcuiaire, cylindrique) die 

— circulaire, cylin e 

irkelschere, Circularschere, 
Kreisschere, runde Schere; 
Rotatory shears,circalar shears, 

Cisaillement, m. (méc.); das 

Abdracken, Abscheren; Bhear- 


Cisailler; ablippens to clip 
th shears. 
— 1 die Wasche brennen, tollen; 
to cur} linen. 


as to cut light or base 
coin. 

Cisailles, grandes— mues par 
l'eau f.pl.: die Wasserechore N 
Shears moved by water, shear- 
machine, shearing machine. 

—s (chaudr.); die Stutsscheres 
Shears. 

— à main; die Handechere; 
Hand-shears, sipe. 

eur, dor Blech. 
schneider; Clipper of tron- 


plate. 
Ciseau, m.; der Meiovel . 
Len or, =.3 der 





CIS 


sucht, 
Schretmesser, Schroteisen; 


Scraper, chisel. 
Cisweu (mea.) der Stechbeitel, 
Lochbeitel , Chisel. 
—(toer.)3 des Drehcisen: 
Chisel. 


— au —ı mit einem Meiseel; 


es Schere 
ait einer raubenaxe; Fiat 
shears with mer 


beitely Firmer chisel, former 


chisel. 
— en biseau (ebarr.) der Kant- 
beitel s Cant-chisel, cant firmer 


chisel. 

— à de ex Fra der swei 
bakaige eisse tem 
essen ; Double bevelled chisel. 

—, branches de — f. pl.ı die 
Arme, die Blatter; Arms, pl. 

—à bride (armeur.); der Krumm- 
mriscel 


3 Paring-tool. 
— de caillouteur; der daf- 
legesti ft; Pineers. 
— ‚m. pl. ($pingl.); 
die Knopfechere ; Fiat shears, 


mannsstechbeitel; Mill-wright'e 


chisel. 

— à chaud, tranche f. (forg.)ı 
der Abschroimeisse!, Schrot- 
maisecl, das Satacisen; Chisel 
fer bot working, het chisel, 
ved chisel. 


— cintré, m., gouge, f.(men.); 
dor Ausochnerdonetecel; Carv- 
çouge. 
5 corniche, (tour.),; der 
ÆKoruirestahl ı Caisel for tum- 
cornices. 
— ‘de côté, outil de côté, m. 
ee .)s der Ausdrehstahl, 


Meissel, Side 
tool, inside toel, right side to! 


— faire avec le —; 
— te work io with 


«bisel. 
— servant à creuser les dou- 
aneıı der Karniesstahl; 


— Perochen, Cour, der Ha- 
rchstahl;Turaer's 


— À cuiller, (men.); das auf- 


grwerfene Flacheisen | Spoon 
chisel, eniering chisel. 

— a douilles der Rehretech- 
beitel ; Socket-chisel. 

= à d&ancher, (arg.); der hohle 
Schafumsissel, for hol- 
bowing. 
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Sehrotmeissel, das|Cieeau — (men.); das Balleisen, 


der Schrotmeissel, Chisel. 


—hécoletters der Hohlmeissel; | — à 


Gouge. ia 

—, tranchet assujetti dans une 
enclume pour détacher le 
clou, m.3 der Blockmeiseel 
Nagelschrot; Chisel fastened 
in a block. | 

— enlever, travailler, façon- 
ner avec le —; abmeiseeln; 
to chisel off, to smooth with a 
chisel. 

—, étui à — m.; das Scheren- 
Futteral ; Scissor-case. 

— rrer, (serr.); der Hols- 
meissrl; Chisel with fine edge 
for cutting wood. 

—A fil plat, échoppe plate, F. 
ara der Flachetichel ; Flat 
scuiper, Bat style. 


—x fins, m. pl. (tour.)s der 
Schlichtmetesely Smoothing 
chisel. 


— forts der starke Stechbeitel ; 
Firmer chisel, former cbisel. 
froid, marteau A diviser 
les barres de fer en long, 
m.ı der Bankmeissel, Hart- 
meissel, Kaltmeiesely Cold 
ebisel, chisel for cold metal, 
hewing chisel. . 

— de graveur, v. Burin. 

— du jardinier; die Gartner. 
schere: Proning-shears. 

— à lame oblique, (toan.)ı der 
Schrägmeissel; Bevelled chisel. 

—x a laınpe m. pl. die Lampen- 
schere ; Shield scissors pl. 

— à langue de carpe, m., lan- 


gue de carpe, f. (serr.); der 
Aufhauer, Aufhammer, Kreus- 
meissel, das Anschlageisen, die 
Gabelfeile, Karpfensange; 


Bott-ebisel, carp's tongue. 

— de lumiére, à un biseau; 

er Lochbeitel: Mortise-chisel. 

—à mains dar Zugmesser, Zich- 
messer ; Drewing-knife. 

— en marteline, (marbre); epit- 
siger Hammer ; Sharp point- 

tool. 

— mener au—, régler les car- 
tons; Pappe mit der Schere 
bearbeiten, den Rand der Pap- 
pen beschneiden, to eut the 
pasteboards. 

— mince, der dénne Stech beitel; 
Paring chisel. 

—à mastiquers der Dichtham- 
mer, Kitthammer, Calking-too! 
for cement. . 

— de mouleur, ciseau plat; 
der Flachmeissel ; Plat-chisel. 

— d’orfévre, poincon à em- 
boutir, ciselet,m.; der Treib- 
punsen, Stechmeissel; Graver, 
chasing-ehisel, puacher. 

—, ter aveo le —3 abstemmen; 
to chisel eff. 


CIS 
Ciseau, ouvrage de—, m. ı die 
Bildhanerarbeit, Sculpture. 


laner, plane, f.: der 
SchHohtmelestl,” Platimeisset 
Chisel, plane chisel. 
— plat; der Stechmeissel; Pan- 
cheon. 
— pointn; der Spitameisee! ; 
risngular punch. 
—x, petite—pointus, m. pl.ıdie 
Knippschere, Small pointed 
issors, 
die 


pl. 
oint m.pl.(impr.); 
wnrschere, Paint. 
plate. 


—rond, gouge plate, f. (tour. 
der runde Meissel, und 
Schrotstahl; Round-tool. 

— a tenons; der Haftmeissel ; 
Socket-chisel. 

—x a tondre, m. pl.; die Schaf- 
schere, Fa here; Wool- 
shears. 

— de tourneur; der Abdreh- 
stahl; Tarner’s chisel. 

—, tranchet de — m.; der Stiel 
eines Meissels, Shank, tail of 
achisel. — 

— triangulaire, (men.); drei- 
eckiger Meissel , Burr. 

—x à couper le verre, m. pl., 
bion, m.3 die Glasschere; 


se 
—x des 


Shears, shears for cutting 
Glass, pl. . 
Ciselage, burinage, m.ı das 


Meisse » Grobmeisseln; Chip- 
ng. * 
grey.) das Ciseliren, Nach- 


graviren ı Engraving, chasing. 
—,(tiss.)) das Reissen, Schneiden: 
Catting. 


Ciseler (grav.), mit dem Grab- 
stichel eingraben; to chase, 
to carve, to cut with a 
graver. 

—, repousser, (ouvr. möt.); cise- 
liren, sierlich stechen, ausgra- 
ben, treiben, flacheln, pune 
siren; to carve, to chase, to cut 
with a graver., 

—, tailler, buriner, (serr.); be- 
hauen, schroten ; to chip. 

— une dtoffe; mit heissem Elsen 
plätten ; to smooth. 

— du velours; Sammet schnei- 
den, reissen ; to eut velvet. 

Ciselé, velours — m. ı gehräu- 
selter und gerisener Sammet; 
Friezed and cut veivet. 

Ciselet, m.; kleiner Meissel, das 
Meisselchen; Gmail chisel, 
graver. 

— der Punsen, Bunsen, die 

nse, der Grabmeissel; Pun- 
cheon. | 

— v. Burin, (grav.). 

— v. Bonge, ot . 

— pour conper, auchoir, m. 

orf.); der Schrotbunsen; Seal- 
per, chisel. 





CIS 


Ciseleur, m.; der Ciselirer; 
Chaser. [ret-eutter. 

—, der Sammetschneider , Vel- 

—ı der Uhrgchtuemacher ; 
‚Watch-case maker. 

Ciselure, f.ı das Ciseliren, dus 
treiben ; Chasing. 

—, bosselure, f., ouvrage eın- 
bouti, bosselage, m. des 
Getriebene, die gririebene Ar- 
beit, Bossirarbett; Chased, em- 
bossed work, embossing, carved, 
chiselled work, 

Cisoire, f. (clout.); die Nagel- 
echere; Nail-shears. 

_v. Cisaille. 

— (monn.); der Meissel sum 
Stempelgraben; Graver, little 
chisel. | 

Cité ouvriére, f.; das Gesammt- 
wohnhaus für Arbeiter, die 
Arbeiterwohnungen; Model 
Jodging-house. 

Giterne, v. Bäche (ch. fer.). 

—, cuvette du condenseur, f.; 
die Cisterne, Warmwasser- 
cieterne,; Warm-water cistern, 
hot well. 

Citernean, m.; das kleine Was- 
‚serbehalinise ı Small cistern. 

Citrate, sel citrique, m.; 
citronensaure Sels, die citro- 
nensaure Verbindung, das Ci- 
frat; Citrate. 

Citrin, m. (teiat.); das Citrin; 
Citrine. 

Citrine topaze de Bohéine, f.; 
der Citrin, Zitrin, böhmische 
Topas; Citrine, yellow quarts 
from Bobemia, Bohemian topaz. 

Citrinité, f.; die Citrone 

as urenengelb; 
colour. 

=, sucre de—, m.ı der Citronen- 
Olsucker; Oil-sugar of lemon. 

Cive, f.: die runde Glasscheibe 


chere HEN d cleat. 
vette . art. er el 
Civière, v. Aınba ard. ' 


— Sf. die Trage, Tragbakre: 
Litter, hand-barrow. 

—(pap.)3 der Teigkasten, Seihe- 
‚karten, Strainer. 
Civilité, f: (impr.)ı eine drt 
Sransösische Druc a 

eort of french print. 

Claie, fi die Horde, Harde, 
Hurde, das Weidengefiecht, 
Flechtwerk , Hurdle. 

— (fond.); das Sieb, Gittersied, 

er Durchwurf; Screen. 

—(orf.); der Leistenboden; Board 
for ships. 

=, passer par ou à la—, (mag.); 

heieben ı to screen. 

— à ombrer, (jard.); Decke far 
Treibhäuser , Cover for hot- 


uses. 
— panier du sable, f,, tami 
der passage, Cae) | der 
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Durchschlag, Durchwurf, die 

Fege: Screen. 

Claie (péch.); das Flechtwerk, 
die Reuse, Bow-net. 

Clain, clan, m. (tonn.); die Ab- 

ralung, Fuge, Kante; Bevel. 

air hell, klar, licht; Clear. 

— étage, m., claire-voie, f. 
(erch.)s das Fenstergeschoss 
des Haupischiffes, der Licht- 
gaden; Clear-siory, clare-story. 

—-obscur, m. (teint.); das Hell- 
dunkel, die altung von Licht 
und Schatten; Light and shade, 
clare-obscure. 

— -semé, (agr.); dünn gestet, 
spärlich; Thin sown. 

— -seiné, rare, (min.); klamm, 
klemm ; Scanty. 

—, tirer au — abziehen; to bottle 
off (liquids) when cleared. 

Claircage, m.(sucr.)3das Decken 
mil Decksel, Klaren; Liquoring. 

—, clarification, f. (sucr.); das 
Abklären (des Zückers): Deco- 
louring, clarification. | 

Clairce, clairée, claircée; f. 
(sucr.)s das Klareel ; Cleare. 

Clairoer, (sucr.)) abklaren; to 

decolour 


das| Claircitre, f. (Uss.); lose Stelle, 


Open space. 

Claire, cendre de coupelle, f. 
(chim.), die Kapellenasche, 
Klare, der Klärstaub ; Bone- 
earth, bone-ashes. 

— (rañ.}s der Sudkessel, Lauter 
kessel, Boiler, copper for re- 
fining. 

— (ss, tap.)ı die Abtheilung in 

er Raupe; Break ia the pile 
of the chenille after each shoot. 

— -étoffe, claire soudure, 
basse étoffe, f. bas étain m.; 

Halbgut, stark mit Blei 
verselstes inn, schlechtes 
Metall; Tin and lead, base tin, 
tin strongly alloyed with lead, 
trifling metal. 

voie, f.3 die Aussichtsläcke, 
Feldaussicht, das Gitterwerk: 
Vista, opening (in the wall of a 
garden or park). 

— -voie travée, f. (arch.); das 
Fach, Feld, die Balkenläcke, 
Sparrentacke, durchbrochenes 

olswerks Bay of joists, case- 


bay. 

— -voie, v. Clair-étage. 

— -voie, À——; durchbrochene 
Arbeit; Qpen work. 

—-voile, A— —, (agr., bort.)ı 
dann gestet; Thin. | 

— -voie, faire le bois à — — 
(forêts); den Wald lichten ı to 
clear ap the wood. 

Voie, à — —, (tiss.)ı lose, 
durchsichtig gewebt; Open. 
—-volie, À — —, (vann.); weit 
gefloch fens Loosely twisted. 








CLA 
Claire-voie, caisse à — —, fe! 
der durchbrochene Pac 


sten; Skeleton Racking-case. 
—-voie, latter à — —; weit 
belatten; Wide lathing. 
- ve Clairce. 
Clairée; der Solenbehälter, Re- 
servoir of brine. fwasb. 
Clairer, (fond.); waschen ; to 
Clairet, m. (lap.); der Bleich- 
stein, schwachfarbige Edel- 
stein; Pale-stone. 

Clairet, (vin); der Bleicher, 
Schiller; Pale-coloured wine. 
Clairier, m.ı die schaumige 

Hefe Yeast, scum. 

Clairière, olairure, f. (drap.); 
die dünne Stelle; Thin place. 
Clairon, m. (péch.); die Lock- 

ackel 3 Luring torch. 
Clairvoir, m. ter. die durch- 
brochene ildhauerarbeit y 
Open worked sculpture. 
Clairvoisée, f.(tann.); su dünne 
und durchsichtige Haut; Skins 
tbataretoothinand transparent. 
Clamander, anklammern; te 


grapple. 

Claıne, f. (méc.); die Feder 
schliesse; Spring fastening pin. 

Claıneau, m., craınpe, f., crain- 
pon, m. (charp.)ı die Haspe, 

lammer, Krampe, Rüsıklam- 
mer, Stoesklammer, Cramp, 
eramp-iron, sawyer’s dog. 

—A une face, — plat, siinple; 
die einseitige Klammer; Cram 
iron having its two points la 
the same direction. 

— à deux faces, à deux planes 
die sweiseitige Klammer: 
Cramp-iron whose points aro in 
opposite directions. 

_i point et à crochet; der 
Klammerhaken, Klammhaken, 
die Klammer; Timber- dog, 
holdfast. 

Clamnesi, m.ı der Limonsiner 
Stahl; Limoges steel. 

Clampe, f., goujon, m.(charp.); 
ie Klammer, der Ring, 
and, der verlorne Zapfen, 

Dübel s Clamp, eross head er 
piose. 

Clan en gland, m. (parch.)s 

Zapfen sum d hängen der 
Pergamenthaut; Peg for fasten- 
fog skine for perchment. 

Clanches, f. pl. (tiss.); die gm 
gliedertenHaken fürJacquard- 
cylinder; Jointed bo (or 
operating the rollers of Ja 


quards. 

Clapaud, m.(blanch.}; die Wal. 
senwaschmaschine; Cyliader 
wasbing-mili. Sluice. 

Clape, J. (hydr.)) die Fok euses 

Clapet, m., soupape à clapet, 
à charni —328 das 
Kleppenventil, die Kiappe, 





CLA 
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CLA 





— des Schernir- 
— Uark-valve, each, 





- he 1 der! 
Een = Sete 





Deltveryralvs, bend-nave, up- 
ia Ta cheminée, (m 
der Dämpfer, das Register, 
der Schieber, Damper, vane, 


— À couronne, (m. vap.)ı das 
Green, Kroner 








U Üecbargeı des Anslan- 
wencils Delivery- er discharge- 









à nit, | 
D die untere Klappé 
pumpe, des Pusroen| 


Iα 


Sangeentil; Bottom blow-valve, 
— 


—— 

— Du, am (es die 

echte Pedertadey Lightepriag 
besten. 





berbotage, 
mund 








Clarificatoire, läuternd, ab 
‘hellend, abklärend, sum Lau | 





Fifer, 


Clarification, défécation, dé. 
cantation, f, (chim.)} die 
Ablanterung, Lanterang, Ab- 
Harang, Abhellung: Clarice 

tat 


tiow 

—— 

Ginriter, 
ven 









Alter, to decant, to train, to 
pereolate, to parity, te pour 
through. 

|— (aile); abtreischen, abira. 
schen (das Leinai) to 

— erkellen 1 lo clarity, 16 


1 die Weidegloche 
—— — 













Schrifrgestell, 
bern; 


format —, 
Sehillerformat, die 
Zwulfielgrässe : Ducdeclme. 





,|Clausoir, m., olefy f. (areh. 
der Sehlanctcim Nehelı way 






der. eh.) 


"acliformige 
Schtassstein,Hahenstein: Areb- 
Hone, koyrione, quolo-stone, 

"Chan)ı des Schragetach, 
~"Gharp.)1 des Schrägsiack, 
—— Bevel-pleea, 

— crossetier der Schlasatein 
— bras 
Am Obertheiles Keysione with 


— À rosette, & rossce der) 
‘Schlussttein mit einer Rosetie, 


Tirpsichors 
rise das Releektavier 5 Fr 
relire 
‘organisés 
Orgel, Clavishord with an 












deppel 
SER with double keys, 

















Keyic 

CEE Le der Klhaagı Key 

cinvéten Irilewfeetbeilen, ver. 

Cinvetie. coin, m. ce 
wette, m. (onary) 
laveti, fo SO, mobs 


Schlänsel, Spli 
Har, key, gib, cotrel, 








tie Ankerschliense, 


Dechekfauerung, 

—— 
die 
Forster, Splint, Pore 











re. 

pent Belle, ppt die 
— 
— 





ter. 4 

"msg, die Faber 

te ‚I das Trockenkörl 4 
Ror 





CLA 


Clayon (pit.); der Pastetenkorb; 
Pastry basket. 

Clayonnage m.ı dae Flecht- 
werk, echt, der Fiecht- 
saun, die Bleichwand; Watt- 
ims, wicker-work. . 

—, fascinage, fagotaille, f. 
(hydr.); die Faschinenbuhne, 
der Nahter, Strichsaun, die 
Krippe,dasPackwerk, Grund- 
bett; Fascine-work, basket- 
work, fence-work. . 

— au bord d'une rivière, 
(hrar. + dae Gerämse, die 

angbuhnes Embankment, 
wicker, wear. 

Clayonner; mit Härdewerk 

echten ; to wattle, wale. 

Cleavelandite, albite, f. 
(minér.); der Albit, Kiesel- 
spath, Natronfeldspath; Clea- 
velandite, silicious feldspar. 

Clef, clé, f.ı der Schlussel: Key. 

—, clavette, fs der Keil, Spliatı 
Splint, peg, key. 

=, coin, m. (charp.)ı der Keil; 
Wedge, key. (spanner. 

— (mach.); der Schlüssel; Key, 

—, tampon, m.; die Deckplatte 
der kgruben; Siab closing 
the vault of cesspools. 

=, plerreencoin, f.; der Keil- 
stein; Feather-edged brick, or 
atono. la; . 

—, pierreangulaire, en coin, f. 
(eh: der Schlussetein, A 
telstein, Keileteins Key-stone, 
head-stone, quoin, crown, cen- 
tre-voussoir, feather-edged 
stone. [Beam-tie. 

— (charp.); dae Balkenband; 

= (charp.)ı der Zapfen; Plug, 


pin, peg. 
— (huil.); der Lösckeil; Wadge 
for loosening. 


—, angrois, m. (tour.); das 
‘schitesckellchen,derdoctrkeih 


Wedge, coin. 

— d’accordeur; der Stimm- 
hammer, Taniog-hammer, tun- 
ing-key. . 

— anglaise, universelle, à 
anglaise; der englische 
Schraubenschlässel, Univer- 
selschraubenschlässel, nie 
versalechläseel ; Universal 
screw wrench, coach-wrench. 
monkey-spanner,  monkey- 
wrench, shifting spanner. 

= anglaise, de Garengeot, 


(dent.); der Pelikan; Pelicas. | — 


—, anneau d'une =, m.ı der 


Ring ı Ring. 

— la —est Après; der Schlüssel 
steckt im Schloss ; the key isin. 

= d'arrêt, Jauch.) die Aus 
rächung, der Kuppelungehe- 
del, Stop, lever. 

=» du bat, f. pl. (sell.); swei 
Ringriemen; two ring-strape. 





, 
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Clef de bossage; der herwor- 
stehende Schiussstein, Bosssge 
key. feels Spanner. 

=? oulons der Bolsenschläs- 

— à bout; der ganse Schlässel; 
the whole key. 

— de chaînes der Kettenschläs- 
sel; Fetter-key. 

— de chaîne denrayage; der 
Schliesshaken, Schneller; Lock- 
book, lock-chain hook, locking- 


— en cha terie; die Zange, 
das Band ; Tie., 

— de charpenteries verstarktes 
Hols; Strengthened piece. 

— de cheminée, tourne-che- 
minée, m. (arq.); der Zand- 
stiftschlässel, Schrauben- 
schldseel ı Nipple-wrench. 

"une inée; das Re- 
ister, die Essenklappe, der 
ssenschieber ı Damper. 

—Aacirons,a vis,f. tourne-vis, 
m.ı der Schraubenschlüssel 
sum Losschrauben ; Screw- 
wrench, screw-key, wrench, 
oqrew-spanner key, spanner. 

— à criCy seche Fuss langer 


Schraubenschlässels Wrench 
six feet long. 
— d'un crıcı der Winden- 


schlüssel; Key of a screw-jack. 

— À crossettes; der Schluss- 
stein mit Haken oder Absätzen; 
Crossette key. 

—, dent d’une—, f.3 der Bart; 

Bit, key-bit. 

— à douille, À clavette; der 
cylindrische Schraubenschläs- 
sel, T-Schlässel ı Socket-key, 
box-key. 

—, enfermer à — ı einschliessen, 
suschliessen ı to lock in. 

—, enfermer sous—; verechlies- 
sen ; to lock away. 

-, enlever une — (serr.); einen 
Schlüssel herunterhauen, her- 
unterschlagen;tostrike off akey. 

— fausse, der unrechte Schlüs- 
sel: Wrong key. 

— fausse- —; der Beischlüssel, 
Nachschlässel, Dietrich; By- 
key, pick-lock. 

— der verdrehte 
Schlüssel; Forced key. 

—, ferıner i =; verschliessen; 
to lock. 

—forée; der gebohrteSchlässel; 

Piped, drilied key. . 
e forme, d'embouchoir, 

(cordona.)s der Leistenkeil, 
Stiefelholskeil; Wedge of a last. 

— d'une fosse d’aisance, tain- 
pon, m.ı der Deckstein, der 
steinerne Deckel; Stone-cover. 

— à fourche; der gabelförmige 
Schraubenschlässel, Gabel- 
schraubenschlässel, Gabel- 
schlüssel ı Fork-wreneb. 


CLE 


Clef à l'ivrogne, — B t, 
(borl.); der Sicherheit lde- 
sel, Breguetschlässel  Safety- 
ken Breguet key. 

— à levier, (tech.); der Schran- 
benschlässel ; Spanner. 

— de lit; der Schraubensicher; 
Screw-driver. | 

— de menuiserie; der Zapfen 
für swei Zapfenlächer; Tenon 
enteriag into two mortices. 

— demontres der Uhrschlässel; 
Watch-key. 

— ouverte; der offene Schran- 
benschlüssel;Open,opened key. 

— passante (arch.); der 
gehende Schlusssteins Key- 
stone passing through. 

— pendante oincon, m, 
(charp.);dieStuhleaule, Hänge- 
edule ; Queen-post. 

— pendante, saillante; hus- 
ender oder vorspringender 
chlussetein, der Abhängling 5 

Hengiog, protruding key. 

— de pistolet; der Spanner, 
Schlüssel ; Spanner. 

— de plate-bande; der Schluss- 
stein an einer Thür oder einem 
Fenstereturs; Piatband key. 

—, la — est & la porte; der 
Schitesel steckt in der Thar 
the key is in the door. 

— de poupée à vis ou à cla- 
vette, (tour.); der Spindel- 
sapfen ı Puppet er collar-key. 

— d’une poutre, embrassure, 
moise, f., lien, craınpon, m. 
(charp-)1 das Balhenbaad, 
Band, der Balkenschlässel, 
Anker, Balkenanker; Key, 

couple, bond, ferrule. | 

d'une presse à coins der 

Losekeil einer Keilpresse, 

Loosening wedge. 

— d’un pressoir; dic Schraube; 
Screw of a press. 

— de relevées die Ringstange 
eines Erdbokhrere; Ring-rod of 
an earth-borer. 

— de retenue; die Gleitbahn 
Jür Erdbohrer: Slide of earth- 
borers, (chet brace. 

— a rochet; die Rateche; Rat- 

—, noix du robinet, f.3 der 
ahnenrichter, Hahnenschläs- 

sel, Hahnlörper, Hahnkegel, 
Schlussel dieLilie der Zapfen: 
Key of tbe oock, plug. 

— de serrage; der Schlässel 
sum Ansiehen, Key for lighten- 
ing, for drawing fight 

— a tirers die Schlässelbäüchse, 
Key-box, 

‘un tour; das Register, 
Mandril guide. 

—, donner un tour de—; den 
Schlüssel umdrehen: to tara 


the key. 
— d’un tuyau de poêles die 








CLE 


Ofenklappe, Klappe; Trap, 


troussenu de —t, M.) 
der Schidssolbund; Bunch ef 


_ in, 1 der 
rl des Ser ichmaneee, Wedge 


Kopf- 
sehrauben ı Screw-key, screw- 
ériver, screw-wreach, wrench. 

— dela vis,(impr.} das Schloss; 
Bese, irce frame. 

—à vis ordinaire; der gewshn- 
üche Schraubenschlässel: 
Wrened two feet long. 

— de voûte, d'arc, (arch.); der 
Schlassstein, Nabel, Bogen- 


schluss ; Key, key-stone. 
— elenchete, clinche 
a , e m. 
beret der Drücker, "die 
Klinke, Tharklinke, Falle, 
der Daumendrücker, Schna 
ı Latch, specket, thanb- 


—— — 
r: Wa 

Cidristére, . Clair- Etage. 

Ci , m. i 

, ucherel dee Stereo. 

A eds feras. die 

rift ereotypi- 

ren, Abklarschen, Clischizen , 


guse, uch, 

druck, Abklatsch, Holsstock; 

Sisreotzpe plate, block, cast, 
8 


Far =; etereetypirt, ateroo- 


aes In, oa —— 
, stéréoty mpr.)s 

shiletschen, —— to 
stereotype, dabbing. 

— jeter en plomb, en bronze, 
en moule; giessen, abgiessen; 
te cast ia a mould, to mould. 


» m., der Stereotyp- 

Pe lavas fi Stereotyper. _  . 
aillerie, v. Quincail- 
Cimosétre, clinoscope, m. ı 
der Neiguagemeseer, Ki. 
Bescep, Klinometer, Kli- 


tometer, Bergmesser, die Berg- 
wage, Clivometer, batter-level, 
+ oremeter. 


betier-rule € 
Chaquant or demi-fin,or faux 
en feuilles, oripean, m., or- 
paille, £ (dor.); des unechte 
lattgeld, Rauschgold, Flit- 
d, Metaligold, derGold- 
, , Wisch- 


ar gerry Pi erg een er 
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clinquant, leaf brass, leaf metal, 
foll, folier, 

Cliquart, m.ı der Pariser Bau- 
stein, Klikartsteins Cliquart 
(building stone of the eovirons 

Cliguet, décli yd 
igue in, m. (8?q.); der 
Heerdrücker. Stecher ; Sear- 

ting, wire-trigger. 

— (méc.); die Kaarre, Ratsche, 
Rateche; Ratchet, eat-rake, 
och 6e.h die S; 

—, rochet, m. (mée. e Sperr- 
Hinke, di Sp 


perr- 


— v. Battant, traquet. 


ied, m. 

(seierle); die Schiebhlaue, der 

Catch. 

— (tiss.)ı die Schlagfeder, der 
Schneller; Spring. _ à 

= pour percer, percoir à ro- 
chet m.ı die arche Rutsche, 
der Ratschbohrer, die Bohr- 
knarre ; Ratchet-drill, ratchet- 
brace, racket-brace, cat-racket. 

Cliqueter, (moul.); klappern 
to clack, 

Cliquette, v. Battant, traquet. 

Clisse, f.; das Geflecht, Flechi- 
werk; Tress-work, hurdle 
work, basket-work, raddliug. 

—; die Kaseharde, Kaseform, 
der Kasenapf; Hurdle, erate 
for drying cheese. 

Cliss&jsberflochten,umflochten: 
Wicker. [Demi-joba. 

—,flacon—,m.; dieKorbflasche; 

Clisson, m.; Leinwand eus der 
Bretagne; Linen of Britain. 

Clister, c istrer (ala die 

anne verquellen, en 
fen kitten; to late s pan on 
cles tbe (le h opalıb vale: 

Clivage, m. sp.) die Speltung, 
Spalte, Spaltflacke, Spaltbar- 
keit, dae Spalten; Cleavage, 
cleaving. . 

—, fente des pierres: die 
Spaltung, Spaltfläche : Greet. 

Cliver, (isp.); spalten, klieben ; 
to cleave. 

Cloaque, m.; die Senkgrube, 
Mistgrube, Schlammgrube, 
Kothschleuse, Kloake; Sink, 
sewer, cesspool. 

Cloche, £ ı die Glocke ; Ball. 

das hydraulische Gebläse; 

Hydraulie blowing machine. 

— (hort.)y die Glasglocke, 
Glasstärse, der Glasechirm ; 
Bell-glass, glass-bell, glass- 


shado. 
— (plats); der Deckel, die Rarae; 
Dish-cover. 
_ (him, pbys.)+ die Glasglocke, 
fecke; Bell-glass, receiver, 
glass jar. 


CLO 


Cloche (min.); hohle Stelle in 
der Decke; Hollow io the roof. 

— (pap.)ı dae Glockenpapiers 
Paper with a bell watermark. 

— v. Bouillonnement (pot.). 

—, plaque de faïence f., cône 
en faïence brune, anneau 
de faïence muni de deux 
crochets, m. (tél.); die Porzel- 

lankapsel ; Shackle. 

3 die Glocke, Preteform 
Press, core-die. 

—, vase de chapiteau, m.,cor- 
beille, f.: der Kapitälkeler; 
Campana. L 

—, en —ı glockenförmig ı Bell- 
fasbioned. 6 

— flottante da régulateur, 
(mée.); die echwimmende 
Glocke; Piosting bell. 

—à galets, (sondeur); die Fang 
stange ı Hollow rod, catch. 

— graduée, die graduirte, cali- 

brirte Glocke, Graduated jar. 
de pendule; die Glas 
glocke 4 Clock-glans.. 

— -pied, m.; dreifädig ge 
swhrnte Seide Thresfoldiwist- 


ed silk. 
—a plongeur; die Taucher- 
locke; Diving-bell. 
— à robinet, (chim.); die Glas- 
locke mit einem Hahnstacke; 
ass jar with a stop-cock. 
Clocheman, m. (ée. rar.); der 
Leithammel ; Belkwether. 
Clocher, m. (arch.); der Glo- 
ekenthurm, das Glockenhane, 
der Kirchthurm; Steeple, bel- 
fry, belfrey. | 
—, arcade, batiére, f.; derGlo- 
chengiebel, Dachreiter; Bell- 
gable, beli-tarret, beil-cot, 
ridge-turret, louvre-turret. 
— (jard.); unter Glasglocken 
setsen;to cover with a hell-glass. 
—,machine en—, f.; die Thurm- 
maschine ; Steepie-engine. 
Clocheton, m. (arch.); 
Glockentharmchen;Bell-tarret. 
—en forıne de pignon; der 
Dachreiter ; Bell-gable. 
Clochette, cloche ortative, 
.s die Handglocke; Hsad- 
ei, bell. [Belled. 
— à—; mit Glöckcehen besetst 
oison, f.1 die Scheidewand, 
Zwischenwand, Bindwerks- 
wand, der Verschlag, Breter- 
verschla s Partition, partition- 
wall, partition of wood er stone, 
— (oonstr.); die Bindwand, 
Riegelwand, Bindwerkewand, 
Bindwand, Fachwerkewand, 
Fachwand, das Riegelwerk; 
Frame-work,stad-work, quarter 
partition, brick-nogging parti- 
ton, timber-framing. 
— (do planches}; der Breterver- 
schlag, Verechlag, die Ver 
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COI 


Coiffeur, m.; der Haarschnei- 
der ,Haarkriusler, Haarkünst- 
ler; Hair-dresser , hair-cutter. 

Coiffu 3 die, À 0 badeck- 

» opJputs 

Haaraufeats, 

Head-oover- 

ing, head-drees, hair-dress. 

m. (métall., fond. 

chgemauer ; Corner-wall. 

te Grobhammerechmiede ; 
Black-smith forge. 

Coigneux, m. (monn.); der Sand- 
schlägelı Sand-bat. 

Coille, f.3 geriebter Schnupf- 
tabal ; 


Sifted snuff. 

Coin m.; der Keil; Wedge, coin. 

—, v. Clavette. 

— (d’un cintre de charpente); 
der Spannkeil ı Billet. 

—(comm.); der Waarenstempel; 
Stamp. 

— (min); der Pfandekeil, das 
Federstück, Wedge, wedge for 
sheeting. 

—, (ch. for); der Keil; Pin, 
key, wedge. 

— (ébén.); das Eckechrankchen, 

ckgestell; Corner cup-board. 

— fab. bas.); der Zwickel: 


lock. 
—, (halle); der Treibekeil, 
Triebheil ; Quoin, wedge. 
— (impr.); der Keil, Schliess- 
keil; Quoin. 
_, aiguille, £; min.) ı der Keil, 


Fimmel, Bolsen; Gad, iron 
wedge. . 

—, carré, m., matrice, JS. 
(monn.); der Münsstempel, 
Pragetempel,  Pragetock; 
Coin, matrice. 


— (coiff.); falsche Haarlocken, 
oder Haars5pfe; False ring- 


lets. 

— (orl.); des Zeichen, die Pro- 
be; Hall-mark. 

—, poincon, fleuron, m., pe- 
tits fers, m. pl. empreinte, 
JS. (rel.)s der Stempel, Ein- 
stempel, Ecksierrath, das 
Echetack; Stamp, die, book- 
binder’s punches, ornamental 
die, commer stamp. 

— (tour.)s der Kions; Wedge. 

— (dans an panneau de vitres) 
(vitr.)s der ickel, das 
Fensterwerk, Trisogular piece 
of glass between round 
penes. 

—s, arrêter 


es — 


assujettir avec 
impr.); einkeilen, 
keilen, verkeilen ; to quoia, to 

drive În the quoins. . 

— ou biseau d’assujettisse- 
ment, d'affennissement, de 
boisure, m.(mia.); der Pfand- 
Keil, Pfündekeil ; Tying wedge. 

— de bois de rabot; der Reil, 
Wedge. 
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Coin de dessous, (mona.); der 
Unterstempel ; Lower coin. 

— de decintrement, (meno.) ; 
der Lehrbogen, Keil, Wedge 
of acentrs. 

— de seus, supérieur, 
(mona.); der Oberstempel, das 
Obereisen ; Upper cola, upper 


die. 

— d'écusson, (monn.); der 
Mansstempel, das eisen: 
Coiner’s die, stamp for the re- 
verse side. 

— d'effigie, (monn.); der Brust- 
bildstempel ; Effigy-dic. 

—, faux — (iod.); der falsche 
Stempel; Plate with five pins. 
—, faux — (monn.); der Bei- 

schlag ; False coin, base coin. 


— à fendre, (min); der Fe- 
ausschuse, Feder; 
Wedge. 


—, fendre, séparer avec un — 
abkeilen ; to separate by means 
of a wedge. 

— de, en fer, (min.)ı der Keil, 
Plots, die Fummel, der Fim- 
mel; Gad, wedge, iron coin or 


wedge. 
—, à eur de — (monn.) 4 nen, 
blank, noch anabgegriffen, 


New, blank. . 

— de foyer, tapis de foyer, 
m., descente de lit, fs: der 
Kaminteppich, Bettteppich ; 
Rug, hearth-rug. 

— avec sa garniture (min.); 
ein Sate Gesähe, ein Keil und 
swei Federn ; Set of tools. 
offene Zwickel; Open clock. 

—du nezde la ture , (fond.); 
der Nasenkeil; Corner of the 
conduit-pipe. . 

— de ressort, m., feuille, /. 
(serr.); des Federblatt; 
Spriog plate, leaf, blade of 8 
lock spring. _ 

— Avis, coussinet, m.3 der 
Backen Schraubenbacken, 
Schneidbacken ; Screw-die. 

Coincage, m. (ch. fer.); das Ver. 
keilen der Schienen Wedging 
up, securing, wedging the r 

Coire (Pyrénées), v "Euire, 

Goiste, m.,grenouille, crapau- 
dine, f. (méc.); die Pjanne 
su einem Zapfen, Zepfenmut- 
ter ı Bole, socket. 

Coistresse, f. (min.)s die strei- 
chende, wagrechte Abbau- 
strecke; Board, stall. 

—de gralless die fallende, 
senkrechte baustrecke ; 
Perpendicular board, etall. 

— de montées; die aus einer 
schwebenden Strecke angesets- 
te Förderstrecke ; Board, stall 
driven (rom an up-brow. 

— de vallées; die aus einer 


COL 


Jallenden Strecke angesetste 
Förderstrecke; Board, stall 
drives from an inclined mother- 
gate. e ® 
Coit, coite, v. Cuite. 
e,m.ı der, die Coke, ge- 
reinigte, entsohwefelie, ab- 
eschwefelte,  eusgeglähte 
teinkohle ı Coke. 
—de fourneau; der, die Ofen- 
coke; Oven-coke. 
—de abrique & gaz; der, die 
Gascoke; Gas-coke. 
Col, m. (arch.); der Hale, Fries 
am Stulenhalee; Neck of a 


column. [Week. 
— d’un balustre; der Hale; 
— d'une bouteille; der 


Kragen; Neck of a bottle. 

— decygne, (carr.); der 
nenhals ı Swan's neck. 

— d'oie, (sell.)ı der gebo- 
gene Damensattelknonf; Bent 
pommel of ladies” saddles. 

— (serr.); die Biegung (einer 
Stange); Bent. _ 

Colarin, gorgerin d’une co- 
onne, m.: der kleine Fries, 
danaste Theil am Kapital; 
Colaria, collarino,neck, gor- 


eria. 

Colature, f. (ebim.); das Durch- 
ereihte, die durchgeseihte 
lüssigkeits Colature. 

—(chim.); das Durchseihen, die 
urcheeihung ı Colation, cola- 

tare. 

Colcothar, =. (chim.); der 

. Colcothar, der Todtenkop}, 
das Caput mortuum, Berg- 
roth, ngliachroth N Coleothar 
of vitridl, capat mortuum, 
rouge, erocus. 

— foncé; das Stahlroth; Dark, 

brown or violet colcothar. 
Colifichet, m. (arch.) ı schlech- 
ter, geechmackloser Zierrath; 
Bad ornament. 

— (monn.); die Abrichtfeile, 
Mansfeile; Fine cut rasp. 

— (pot.); Aleiner Dreifusss 
Small tripod, trevet. 

Colimacon, m. (m. jenay)y di: 
Schnecke; Scroll. 

Coliquesaturnine, de plomb, 
f. mal de plumb, m. die 
Bleikolik, Hüttenkatse, Kurze, 
Tepferkolik; Lead colic, bellon, 

painters’, plambers’ colic. 
Colis, m. (comm.)s der Ballen, 
das Gut, Stück, Frachtstäck, 
Gebinde; Colli, bale, package. 

Colisse, coulisse ie ‚oeillet, 
m. (tiss.); die So leife, das 
Auge; Eye. 

Collage, M. (pap.)ı das Leimen, 
aniren; Sizing. 

— (tap.); das Aufkleben, Lei 

men der Tapete; Paper-hang- 
ing, pasting. 


> 
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Collage, appli rs 
en apple 
> — er, ey 
ee m di 
Ds schlichten, Sit Schlichte,| 
das Betleistera Sing, res 





















der Masse; Siting in the vat. 
—du vins das Klaren, Schönen 


‘Pratl: Tu 
—* 
(arch 


nef 
das Sense 




















a Batuetı der 
teins parchment sine, parch- 


meat sine, 
—T'bouche der Mundieim : 
lip-eine, Dent pere 


—ilinte de Givetı guiw| — 
Techierikim rain 4 











Sn made fom, leather eat 

— tanrecolls). 

~SPancbey der Horse, 
Drang french. 





, de Bol 
her Leimy Presb! 


liquides ten 
PS EL hake 


| —Te papiers leimen, 
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capes Bone gist in Uae [Coller Le toile, Leinwand 
Colle, comme de In — forte |_eteÿfant to sire linen. 


“couvrir le tyinpan (impr.) 
“wen Dectel überstehen, 0 

ror the pan. 
vins abllaren, schönen, 


di die Flam 











cite f (min 





8 
a — 


grossen Kolbens, 
of boues, bone- 


die Kelbentrone, der Kolben: 
iene piston ring, 

ston cover. 

(ina. dasSehlichte 




















en Fr lees der Fiechleim 
ale te tn 
Es 55 
ru 
— 


—* 
1 die Schlichte, Size. 
“ale ou albuminoide, 











Tuten , ms der Eiweissleim, 
leberleim, Kleber, Giaten. 
“verre de 


lor Glaskitt Glase- 





licen Gorda 
(ea. —*** —— 
elle 








* 

— d'électricité, 
‘condensear électrique, m.; 
der _ Blektricitättammier, 


Blektrieitatrverdichter, lits. 
— 
lector, electric condenser. 
— fea, m. ira 









—— a on dan 4 
—— Se Semen bee 
‘Object-glass. 





shine 

Collers icimens to atus, em Bak 
Sencolier, Ces) schlichten, * 
————— 


a FA 









op tele, Gallet of u 
saddie, hollow of the pomm 
ie, Lo stick ap, to by der Haley Reck ot 


ie pt oe. 
— dans ı cinkleben; to stick, to =) der Este, des 
amd ı Cnil best. 
En tater 
Seda Neck, coller of 
Nele dae Fiese 
Potion . 
(of the bottle). 


SITE 











sang leimen, to sie the stud, 





ae 
— v. Adi 
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Goliet interıeur (mech); des] Collier Gel); das Kum —— 
— Spureger, untere| Collar of berne bare oi is Fe 
Zapfenlager | Step, be Tiole, Centre Beir.| sammilicks Riegel und Balles 
Arche des Pete En- handy der Reife Le in einer Fachwandı Frame 
Yendelatnfer the} gen Cola, oop. wall, wooden front. 
of colombaire 
‘ie Sehatter der rmig 
“Hauts Bhonider-part. colombe, 
— sapérienr (mach) des abare ** 
—— Halılager, End. Main joist, king-post. 
re Sitalager Newt of the) des Hinterlummty Caller of|— v. VI Ha Po 
‘wheel harners. join. 2.) 
mxoentrique, v. Bride|  Banthobel, . bank, 





——— 


Bleuclatangenireusers Bus 
ide comte. 











Tyräcke, Pe 

—'Pane vies der Schrauben 

college, melas dir 
— 

— 
"ichten, den Hale bilden: 19 


form the neck, 
—(tiss.)) schnären, anschnfirens 





hind-beam. 
Colleur, v. Cartonnier, 





Sym (ns) der Sch 
‘lrer. 
— Fran, (ours der 
Papier au 

pier, A 
RP, Take 





— ie 







a, 
tab, Rundetab, der Perlatal 
Beads. 

(font.)ı der obere Brunnen- 
ES Cars of the 












Lie 
1 des Halsband, dir 
des Belge. 





—_a'excentrique. 
le foroey das Stachelhals- 
"band Gfardagdhunde) ı Prick- 


Ing. coll 
martingale, (soll.) das 

‘Kumint mit Brustriement 

Collar with breast-stzaps.. 

—, partie rembourrée du — 





sur le cou du|C« 
SE porte ur ie con du 


des Genickkissen; 





du porteur des Saiettummı 
‘Collar of near-wb 

leading. 

de sons vorge, das Hand. 
‚mi; OF horse's coller. 

coli * re, 1 des Mh 


al doe Lager hote, der 
ae 








Goll of eran 

(can for) der 
Pe les” 
——— 
—— 






Finales PE bee 
‘cellerdal, Tanberkeih, Tom 
J dang 
Mlotdalaw vine Sletars 
i 
% Colterd-| —'v. Bond 
‚|eglombine. sty der Tam 
Wdengs'Hahterdang, Ge 
fee Pigeon dung. fowls 
Colowine, f. (pot) der Talk. 
Teh tellhallige hay le. 





16 
cofaainse, enge —8 


unge Brand —— — 











———e 










—— 
—— —— 





the 


fwischen 
Lacke im Druck, Gap. w 





fas Frivtencfase, die 





a 

[eoloimnaire, (areb.)1 selon 
— ——— Colum 

Caloınneux; voll Santa Co 


Colomnifére, (arch)ı saulen- 
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arch.); der Sau longan ‚Sa 

arc die Sas len unbe, Sas- 
lenhalie, Colonnade, Stulen- 
reihe, des Stnlenwerk; Colon- 
sede, peristyle, portico. 

Colonmaison, f. (arch.): die 
mit Stulen ver sierte Vorder- 
seite a Front wiih columns. 

— de verdure, (hort.); séslen- 
artig gestellte, geschnittene 
Bäusme ı Colonnade ef trees. 

Colonne, f., poteau, m.; die 
Säule, der Stiel, Ständer, Pjo- 
etes; Celumn, pullers post. 

— (forg.)ı die Pilaren ; Pillars. 

— h die Spalte, Halbseite, 
Cot 








umne, Spaltseite, Rubrik; 


sma. 
— (a. vap.); der Dampfcylin- 
der; Colama. fpilier. 
— (mie); die Saule; Column, 
—{ )s die Saule, Columne, 
( rh oder Wasser); Co'umo. 
—s, à —; mit Saulen; With co- 
temas, colamned. 
— adossée; die Dreiviertel- 
edale; imbedded column. 
— d'air; die Laftsaule ; Colamn 
of 


air. 
— = (srch.); die kohle Spille 
einer ltreppe: en 


sewel. 

— angulaire; die Ecksänle; 
Asgeter ooluma. 

—en balustre; die Docke oder 
Gelander: en ef 

— biaise, de biais ; die schief- 
sichendeSäx ie; Slopiag colamn. 

— de bois; die Aslserne Säule; 
Wooéen. column. 

— boiteuse, (impr.)1 die Spalte 
von angleicher Linge; later- 
stice of unequal length. 

— bordée, nouée; die Säule 
mit oder Ænotenver. 
schlingungen, die Saule mit 
Binden ı Braided column. 

à bras, itinéraire; die Arm- 
stule, der Wegweiser; Hand- 
pest, anser-post » gride-post, 


etnlig; With five colums. 
= commemorative, monu- 
mentale; die Denkstule, Ge- 


esMonumental column. 
- — — (arch.)ı die Bck- 
sänte ; Colama at the corner of 
an edifice. 
= corolitique; die mit Ranken 
örmig 
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harig: Ola column. _ 

—s, eux —, trois —, 
(impr.); sweispaltig, drei- 
epaltig: Book having two or 
three columns. 

—diüninuér; die ohne Bauchung 
oder Enthasis verjüngte Sante; 
Diminished column. 

— distillatoire; der erste Recti- 
ficator, die Dampfdestillir- 
edule; Distilling colamn. 

— d'eau; die Wasseretule, 
Wasserhose, der aufsteigende 
Wasserstrakl;Column of water. 

_ engngee: die Wandsaule, 
Halbsäule; Wall-pillar, im- 
bedded eolumn,. 

—,en—, en forme de—1 saulen- 
arligı In a column, columnar, 
in the form of a column. 

—s, espaceinent des —, m. 
(areh.); die Saulenweite; Inter- 
eolamniation. 

— en faisceaus die ges pelte 
Säule, der Bündelpfeiler; 
Clustered column, compound 
pier, piller. 

— frontale; der Stirnpfeiler ı 
Frootal column. 

— fusante, (artif.); die Sats 
säule des Zin Composition 
of the match. 

— fuselée; die dbertricben aus- 
gebanchte Sanle, Cotama with 
an enormous swelling. 

— de galerie, balustre, m. 
(charp.); der Gangpfosten; 
Baluster. 

— de gazettes, (pore.)ı der 
Kapselstose ; Nest-cases. 

—s groupées, f. pl.ı die Saulen- 
kuppelung ı Group of colamns. 

— de lit; der Betistollen, die 
Bettpfoste; Bed-post. 

—s, lit à —, m.; das Saulenbett, 
Himmelbetts Bed with atester, 
four-post bed. 

— de machine à vapeur; der 
Pfosten; Pillar of a steam-en- 

ine frame. _ 

emaconneriesdie gemanerte 
Saule; Masonic columa, co- 
lamn of masonry. 

— milliaire; der Meilenstein; 
Millie, 

— monlde; die Mosstksäulg; 
Mosaic colamn. 

— montante, (pompe); der 
Pumpenpfeosten ı Barrel, body. 

— oratoires die Betsäule; Pray- 
ing-colamn. 
schwingende Säule; illat- 
ing column. 

— par—, (impr.); columnen- 
weise; In columas. 

- » verso, m. (impr.) die 

ehreeite, Rückseite, gerade 
Columne ; Even page, reverse, 


Colonne, de —; sur Saule ge-| Colonne passante; die durch- 


COL 
chende Stule swei 
hose gehende Saule; 


Thorough column. 

— de passion; die Passions- 
säule; Passion-colamn. 

— plaquée; der Pilaster; Pi- 
laser. . die Ge. 

— de portique; die Gan 
säule ; Colamn of a portico. © 

—s, rang de —, v. Colonnade. 

— rostrale; die Schiffsaule; 
Rostral column. 

— rudentée; die Säule mit sin- 

esetsten Stäben; Cabled co- 

umn. 

—s, soutenu par des —; ge- 
sault, anf Saulen ruhend 5 
Pillared. 

— par tambours; die Z’rommel- 
stale, die Stule aus Walsen 
niedriger als derDurchmesser; 
Dram-columa. 

— torse, ondulée; die ge 
flammie Saule; Wreathed co- 
Jamo, undulated column. 

— par tronconsı Säule aus 

alsen höher als der Durch- 
messer: Cylinder-column, trun- 
cated column. 

— trioınphale; die Triumph- 
säule ; Triamphal column. 

— de vaporisage, (ind.); der 

pfeylinder ı Column. 

Colonnetie, f. (arch.); die 
kleine Stules; Small column. 

Colophane, v. Arcanson. 

Colophone, frotter de — ; mit 
Hars schmieren ; to rosin. 

Colorant extractif; der farbige 
Extrectivstoff; Colouring ex- 
tract. 

—ı die Färbung, Colouring, 
tnelure. | ee 
—,colonsationélectro-chimi- 
e, f. (dor.); die Metal 
ung; Electro-chemical colora- 

tion, colorisation. 

Coloré, fortement — stark ge- 
Jürbt: High-coloared. 

—, légèrement —; leicht ge- 
Sarbt; Slightly coloured, tinc- 
tured. 

—, marbré, (ind.); duntfarbig, 
marmorirt; Camleted. 

—,non —; farblos ; Colourless. 

—, principe—,m., matiere—e, 

.ı der Farbestoff, Farbe- 
stoff; Colouring matter. 

Colorer; farben: to colour, stain. 

Colorides, m. pl.; die Barbe- 
sto fe; Colouring substances. 

Colorier, (grav.); ausmalen, co- 
loriren, illuminiren, in Fare 

ci selaen N te salour. 

0 e; e erseugend, 
hervorbringend, Colorifie, pro~ 
ducing colour, able to give co- 
lour or tint. 

Colorigrade, m.; der Farben- 
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stufenmesser; Colour - meter, 
— — m. par d 
orim m. (phys.); der 
Parbenmesser, er 
Colorimeter, colour-meter. 
Colorine, 45 das Colorin, gel- 
bes Farbehars; Colorino, yel- 
cam aye like want F 
onsation, F. (phys.); das 
Farben, die Färbung: 
louring. 
—; das Aufiragen der Farben; 
plying colours. 
— électro-chimique; die gal- 
vanische Metallfarbung, - 
vanochromie; Galvanic colour- 


ing. 

Coloriste, imprimeur de toile 
de coton, m.; der Kolorist, 
Schilderer, Kattundrucker; 
Colour-man, ootton-printer, 
calico- printer. 

Colubrine, f. (pot.); grauer 
Thon; Grey clay. 

Coluinelle, f. (arch.); das Saul- 
chen, Inschriftensäulchen ; 
Small eolumn. 

Colza, huile de —, f.ı das 
Rapesl, Rabulı Colza oil. 

Comale, f.; das Backblech; 
Baling pate. 

Combinable, (chim.); verbind- 
bar , vereinbar, verbindunge- 

Juin susammenstellbar, 

misc) bars Combinable. 

Combinaison, L; (chim.); die 
Perbindung ischung, Zu 
sammenste lung Combfnation, 
mixture. 

— des briques: der Verband, 
Mauerverband; Bond. 

— chimi 3 die chemische 
Verbindung; Chemical com- 
bination. 

Combiné, m. (chim.); die Ver- 
bin ung, Vereinigung Com- 
pound. 

Combiner, (ehim.); verbinden, 
vermischen ı to combine. 

— aveo l'air, remplir d'air: 
mit Luft verbinden, anfallen; 
to aerify. | . , 

—,ne pouvoir —, incombi- 
nable; anverbindbar, unver- 
einbar, unvermischbarı Un- 
combinable. 

Comble, m.; der Dachstuhl, 
die Da ng, 
Dach, ganse Dach; 
roofing. 

—, sommet du toit, fatte, m.; 
der hh 


Roof, 


achforst, Dachfirst, 
Dachgipfel, die Dac . 
Dachspitse, Top, ridge, edge 
ofarool. | 
—en appentis, comble en po- 
tenor, à un senl égout; des 
cinhangige Dach, Pultdach, 
Taschendach, Nahladend 


ndach, 


Geeprenge, Halbdach; Com 
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plavium, shed-roof, eR to. 

Comble brisé, coupé la 
Mansarde, ansard, m.3 

Mansardendach, ge 
brechene Dach, fransbsische 
Dack ; Broken roof, curb-roof, 
kirb-roof, mansard. 

— à croupe; das Walmdach, 
Zeltdach, holländische Dach; 
Hip-roof, hipped roof, corner- 
roof, italian roof. 

— en döme; des Helmdach, 
Kuppeldach; Domo-shaped 
roof, cupole. 

— À deux égouts, A deux 
pentes, en dos d'âne; das 

atteldach mit swei Dach- 

stulen im Dachstuhl, swei- 
seitige, sweihängige Dach, 
Satteldach: Common square 
roof, span roof, pent roof, com- 
mon roof. 

— à deux égouts et à un seul 
poincon; das Satteldach mit 
einfach stehendem Stuhl; King 
post roof. 

— à deux égouts et à deux 
poinçons; das Sarteldach mit 
doppelt stehendem Stuhl; 
Queen-post roof. 

— en équerre; das Satteldach 
mit rechlem iv inkel, neudeut- 
sche Dach ı Square roof. 

—, faux —; das Oberdach der 
Manssrde; Upper mansard 


roof. 

— à l'impériales des Kaiser- 
dach, waleche ch, die 
Thurmhaube, die unten aus 
wärte und oben einwärts ge- 
bogen ist; Roof à l'impérisie. 

— moisé; das Gurtendack; 
Roof bridged over. 

— en pavillon; das Zeltdach; 

ıp roof ending In one point. 

— à deux pentes,v. Comble à 
deux égouts. 

à pignons des Giebeldach, 
Giebelwerk; Gabie roof, gable 


end. 

— plat, surbaissé, écrasé; des 
ache, gedräckie Dach; Fiat 
of. 

— à potence, ». Comble en 

appentis. 

erre; die, 


— en retour a’ 
der ga Junction, 


Wiederkehr; 
meeting of two roofs. 
— en terrasse, en tronqué; 
das Terrassendach, Leads, 
troncated roof, 


Comblement, m.: das 4 LE 
len, die Ausfüllung, das Ver- 
schätien, schâtiens Fil- 


ling up. 
Combier, ausfüllen, verschät- 
ten, suschätten ; to fill ap. 
Combuger, (tono.); einguellen, 
wässern te soak, to steep, to 
e. 


COM 
Comburant, (chim.); verbren- 
nend, B 


, FORA 00: . 
Combustive. 
—, non—+ nicht brennend, Net- 


burning. | 

Combustibilité, fa die Ver 
brennbarkeit, Verbrennlich= 
keit, Brennbarkeit ; Combusti- 
bility, combustibleness, defla- 
grability. j 

Combustible, bois, ohauffa ge, 
m.; das Brennmaterial, der 
Brennstoff, brennbare Stoff, 
Heisstof, die Feuerungs 
Feel, fring, 6 . 

—,ardent, inflammable: drenn- 
bar, entsiindlich verbrennlichg 
Combustible, inflammable. 

—, alimenter e Brennma- 
terial anlegen; to keep in 
fuel, to fuel. 

— artificiel, aggloméré: der 

tliche Brennstoff, Con- 
glomerated fuel. _ 

Combustion, ustion, f.ı die 
Verbrennung, Entsiindung, 
das Verbrennen; Combustion, 
burning, ustion. . 

— continue, à courant d'airs 
das fortwahre:de Verbren- 
nen; Continuous combustion. 

—entiére, (min.); das Todte 
brennen; Entire combustion. 

— du fer; die Verbrennung des 
Eisens ; Combustion of iron. 

— ınterinittente; die unter= 
brochene Verbrennung: Dis- 
continuous, intermittent com- 
bustion. 

—, mettre en—ı in Brand se- 
tsen, bringen; to throw inte 
combustion. 

— spontanée, die Selbstver~ 
brennung, Selbstentsdndung ¢ 
Spoataneous combustion. 

Comestible; essher, versehr. 
bar, geniesebar, Edible, eo 
culeat, catabie. 

—s, m. pl.ı die Nahrungsmittel, 

bensmittel, swaaren, 
Victualien, der Proviant, 
Provisions, victuals, eatables, 
pl, food. | 

—¢, magasin de—m.; die Ess~ 
waarenhandlung, der Delita- 
tessenladen; Provision ware- 
house, Italian warehouse, eil- 
sbop. 

—+, marchand, négociant 

e—ı der aarenh 
ler im Kleinen, im Grossen: 
Dealer in provisions, Itallas 
ware-house man, provisice- 
merchsnt 

Cométe, (artif.); der Komet, die 
Schwansrakete, das Kometen- 
feuer ı Comet, tail-rocket. 

— (rub.); schmales Band mit viel 
Glans; Narrew ribbon with 
much lusire. 


eee of 
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Comisb, m.; der Anusechues; 
Cosmittse, 


Cosnma, =. (mer) der Do 
Command dee dis Be ian 
@, J.3 die Desteilun 
bertetite drbeit, Bestellung. 
arbeit : Order, commission. 
der treibende Ma- 


ériving-wheel. 

—, (üm.); eine kleine Nadel sum 
Aasbossern gebrochenen 
Paden; Small pin for fixing 
broken threads of the warp. 

=, I de—, m. (pomp.); 

alirapparet; Regulat- 


hauten bas, (méc.); 
der Sices kommt von unten 
nach oben, von oben nach 
sates; the driving-gear ope- 
rates upwards, dowawards. 


_ machinerie; des 
Irisbwerk, Getriebe, der 
treibende Maschinentheil; 


Driving gear, ériviog pee ) 
—, plongeur de—, m. (pompe); 
= Taacherkolben; Piuoger. 
Commandée, bare ar un 
engrenage, f. (méc.); ein 
durch PA Eingreifen der 
Zehas in Bewegung gesetstes 
Bad; Wheel working by way 
of cogs. 
Commander, (mée.); in Be- 
wegung setsen, to put ja gear. 
ent, m.,naissance 
j. d'une voûte; der A» 
ang vines Gewdlbes; Spring 
of s veut. 
—sen parties éventuelles m. 
pl (imer.); stéchweiser Druck; 


Commercant, m.3 der Greee~ 
handler, Handelsherr; Whole- 


— en laines, lainier, mar- 
chand de faines, m.; der 
Welthandler ı 


en, ne des 
Commettage, m. (60 > 
De, —— Kan 
en der Uuchien, 
derie, Tous; Layiag or twist- 
strands er ropes, closing 


les. 
Commettre, tordre ensemble; 
ER, —* ether 
ts a rope, te twist er. 
Te Cordage au ters ferme; 
an Ten oder Seil sur vallen 
Barte drehen, to give a fall 
twist lo a rope. 
Couminution, f.: das Zer- 
brecthe en, Zerechmet- 
tern, Pulvern; Comminutien, 
paiverization. 
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Commis en sussi¢re om en 
toron, trossweise geschlagen; 
Bawsor laid. 

— en grelins fabelweiss ge- 
schlagens Cable laid. 

— aux descentes, m. der 
Salsaufseher; Salt-surveyor. 
Comanissure, f. (arch.)s die Fu- 

ge: Joint. 

Commode, f. (6bEn.); die Com- 
mode, Bequemlade, der Kas- 

hranl ; Drawer., 

Commotion, explosion élec- 
trique, secousse électrique, 
JS. der elektrische Schlag, die 
elektrische Erschätterung ı 
Electric shock. 

Commune, m. pl. {arch )s die 
Beiküche, Gesindewohn , 
der Beischlags Kitchen for 
servants. 

Communauté, f., corps de 
métier ’ w; lie ai 
urandes, f. pl.; die 
Tanung, Gilde, das Gewerk; 
Trede-corporation, guild. 

— corps de ınineurs; die 
Berg nappechaft,Belegechaft; 
Body, corporation of mine 

Cominunicateur, ms. (mée.); die 
Zwischenmaschine, Verbin- 
dungemaschine, dasVorgelege, 
Zwuchengeschirr, gangbare 
Zeug : Communicator. 

Cominunication, f. (erch.); die 
Verbindung, men- 
hangs Communication. | 

—, en— avec Ja machine, en 
action, en jeu, engrené; im 
Gang, in Bewegung ı In gear, 
working, moving. 

—, être en— avec..., (mech.)ı 
in Verbindung etehen mit . . .5 
to be opento.... | 

— entre le mécanicien et 
le garde-convois die Ver 
bindung wwischen dem Lo- 
comotiuführer und Wagen- 
führer; Communication be- 
tweea the engine-driver and 
guard. 

—, ınettre en—; verbinden; to 
coan ect. 

— ‚de „mouvement | die Mit. 

a » Fortpflansun er 
Bewegung, das Geschirr, die 
Bewegungstheile; Connecting 
gear, communication of motion, 

c gear, Searing. 

Ommutateur, gyrotro Mm. 
(phys., tél): der Stromambeh. 
rer, Stromwen » Umschal- 
od! Commatator. die Dich 
mpacité, (phys.} die Dichri 
kein Dichtheit, bheit, Pe. 
tigkeit ; Compactness. 

Coınpaote, dense; dicht, derb, 
Jest, susammengedringt; Com- 
pact, dense. 
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(min.); klemmig ı Hard, solid, 
compact. 

Compacte, caractère —, m.s 
die Festigkeit ı Compactness. 
—,non—, peu; unfests Inq 

compect, incompacted. 

— ,rendre— fest, dicht machen; 
to compact. . 

Compagnie de chemin de 
fer, f.; die Eisenbahngeselt- 
schaft ; Railway company. 

Com agnon m.ı der Geeelle, 
Gehalfe, Nebengesell; Fellow, 
journey man, mate. 

—s, mère f., père m. des —; 
die Herbergemutter, der Here 
bergevater ı Hostess, host. 

— meunier; der Mählknappes 
Miller's man. 

— toucheur, (impr.); der Bal- 
lenmeister ; Pressman. 

— typographe; der Gespanı 
Fellow. 


Coınparateur, m. (phys.); der 
Vergleicher , Comparing rule. 

Compartiment, m. (arch.); das 
Feld; Cell, panel. 

—, rayon, m., tablette, i; 
men.) Fach, Gestell, 
egal, die Abtheilung (die 

Feldereintheilung an Fussbo- 
den, Tafelungen, etc.); Shelf, 
compartment, partition, case. 

—(mio.); der Rappe, das In- 
kols: Panel, rib-wall. 

—ı, m. pl. (moul.); die Viertel 
(swiechen je swei Hauschla- 
gen), Felder; Quarters. 

—s,m. pl. (rel.); die felderweise 
vertheilten Zierrathen, der 
GolddruckaufBücherdeckeln; 
Ornaments in compartments. 

—,a—; in Fächer abgetheilts 
With compartments. 

— de chaudières einzelner 
Kesseltheil oder Abschnitts 
Partition of the boiler. 

—s, exploitation par —, 
piliers et 
Ausbeutung 
nel work. 

— de pavés de marbre; Fel- 
der von farbigem Marmors 
Symmetrical arrangement of 
slabs of marble of various 
colours. 

—, moulure d—, f.: der in 
Felder getheilte Simsctreifs 
Moulding in compartments. 

— simple; das Rautenfeld; Lo- 
zenge or chese-board pave- 
ment. 

— réservé aux fumeurs; der 
Eisenbahnwagen für Raucher, 
** Far Raucher;'’’ Smoking 
carriage. 

— réservé aux dames; dir Ab» 
theilung für Damen, das Da- 
mencou; dı Compartment for 


ar 
—s, (min.); die 
in Feldern; Pa- 


—, dur, serré. ferine, cohérent,| ladies, “ Fer ladies only.” 
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Compartiment de service, 
(ch. fer.); das Diensicoupés 
Service compartment. 

— d’une vofite; die Kappe, 
das Feld; Cell. 

— d'un wagon: die Abtheilung 
eines Eisenbahnwagens, das 
£isenbakncoupé;  Compart- 
ment of a waggon. 

Compas, m.; der Zirkel, Com- 
pass, pair of compasses. 

—, boussole, f.; der Compass, 
Seecompass; Meriner’s com- 
pass, sea-compess. 

—, moule, m. (eir.)ı das Sirgel- 
wachsmaas; Measure of seal- 
ing wax. 

—(carr.)y die Sturmetangen: 
Coach-jofnts, rule-joints. 

— (fond. d'ét.); die eiserne Spin- 

el für die Schablone; Verti- 
cal iron for fixing the model- 


ling-board. 

— d'alliages der Affinirsir- 
kel; Refining compass. 

— anglais, v. Compas por 


tatif. 

- d'appareillement; der 
Zirkel sum Ausmessen der 
Werkstücke und Bauhslser, 
Werkmeistersirkel; Fitting 
compass. | 

— d’arconnier, (sell.); der Sat- 
telbaumsirkel; Tool for taking 
the measure of aaddie-bows. 

— d’artisan, compas quart 
de cercle; der Bogensiriel ; 
Bow compsss. wing compass, 
par with s quadrant, 

— à balustre; der Kniesirkel 

mit Reisgfeder ; Knee-compass 

with drawing-pen. 
boule; der Zirkel mit 
Kugel oder Kegel; Cone com- 
passes, bullet compesses, club 
compasses, pl. 

—, branche de—, jambe d’un 
compas, f.1 der Schenkel: Leg. 

= A branches; der Zeichensir~ 
kel; Draught compass. 

à branches courbes, à l'al- 
lemande; der Greifsirkel, 
Taster; Caliber, German com- 
passes. 

— à quatre branches; der 
vierbeinige, vierschenklige 
Zirkel; Square compass. 

branches recourbées; 
der Zirkel mit ein wenig aus- 
wärts gekrämmten Schenkeln; 
Gelipers, esliber-compass. 

— à trois branches, triangu- 
laıre, de trisection; der 
dreibeinige, dreischenklige 

irkel, Dreitheilungesirhel: 
Triangular compass, compass 
with three legs. 

—calibres der Dickirkel; Cal- 
ipers. 

— de carte ou marin; der 
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Seecompase; Bea compass, 
mariner’s compass. 

Compas, chape, chapelle du 
= Sf. (mar) das Hütchen, der 
Dop; Dab, socket of the 
needle. | 

— à charnières der Scharnier- 
sirkel: Hinge compass. 

— à charnière à quart de cer- 
cle; der Scharniersirkel mit 
Bogen Wing callipers. 


à cheveu, de précision: 

der Haarsirkel; Eur com- 
passes. 

—de chiffre, (marbre); der dop- 
pelte Dicksirkel; Registering 
compasses. 

— de cloche; das Glockengies- 

sermaas, Schragmaas, die 

Schmiege;Bell-founder’s gauge. 


— de construction; der 
riessirkel; Constructing com- 


pass, . 
— de cordonnier; die Maas- 
lade; Shoemaker’s size. | 
— A coulisse, de reduction; 

Theilungesirkely  Re- 
duction compass, psoportional 
compasses, pl. 

—aA couper; der Schasidsir- 
kel; Cutting compasses , b 
— courbe, sphérique, d peis- 
ser) der Hohlsirkel, Dick- 
sirkel, Calibersirkel; Inside 

callipers. . 

— courbe à répétiteur, à bran- 
ches courbes, sphéri ue, 
d'épaisseur, cylindre; 
der Dicksirkel, Hohlsirkel. 

Taster, Tastersirkel, Greif- 
sirkel, Rohrsirkel, Laufairkel, 
Eisenstärkemesser, das Gra- 
nateisen; External and Internal 
eallipers, German compass, 
double compass, callipers, bent 
callipers, ealiher-compass, side 
esllipere for shells. 

— à creınailleres der Zirkel 
mit gerhntem Bogen und Ge 
triebe ; Rack-callipers. 

=A diviser; der Theileirkel; 
elliptique,kellipee, à oval 

—elliptique,aellipse, à ovale; 
der Oui 'sirkely Bitte, oval 
compasses. 

— d’engrenage; der Einhänge- 
sirkel; Watch-maker’s compass. 

— AUX engrenages, (borl.); der 
Eingriffszirke Depthening 
3% i (arg.Jı der Roh 

— d'épaisseur, (arq.); der Rohr- 
sirkal, Laufeirkel Callipers. 

— d'épaisseur, courbe répéti- 
teur: der Eisenstärkemesser, 
Dicksirkel, G rkel, Tast- 
sirkel, Taster, Tastersirkel, 
Ärummsirkel, Gide-callipers, 
caliber compass. . 

_ d'épaisseur À crémaillère; 


der Dicksirkel mit gesahntem 
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Bogen und Getriebe; Back- 
callipers. . 

Compas d'épaisseur à char- 
niere & quart de cercle; der 
Dicksirkel mit Bogen; Wing- 
callipers. 

— d'épaisseur à ressorts der 
Dicksirkel mit einer Feder, 
Federsirkel; Bpring-callipers. 

—équinoxial; derAequinoctial= 
compass: Equinoctial compass. 

— d'équerre, (ind.); der Win- 
kelsirkel ; Square compesses. 

jambe d’un—, v. Branche, 

ras (compas). 
jauge: der Hoklsirkel; In- 
side callipers. 

— à lunettes, (arq.); der Bril- 
lensirkel; Double bowed cal- 
lipers. 


Auf-| — maître de danse; der Tans- 


meister, Calibersirkel ; Inside 

calliper. 
de mer, de route; der 

Compass, Seecompuss; Meri- 
ner’s compass, sea-compass. 

— de mineur; der Grubencom- 
pass, Hüngecompass ; Miner's 
compass. 

— de niveleur; die Bons 
sole sum Nivelliren ı Compass 
for levelling. Ttıque. 

-à ovale, v. Compas ellip- 

— pendant, de chainbre; der 

ängecompass, Kajütencom- 
Pass; Hangingcompass, cabin 
compass. 

— à pointes changeantes, de 
rechange; der Stecksirkel, 
Reisssirkel; Draught compass, 

ompasses with shifting points. 

_ pointes sèches; der Zirkel 
mit festen Spitzen , Compasses 


yin fixed points. 

— ointes tournantes; der 
Zirkel mit drehenden Spitzen: 
Turn-up compass. 

— à pompes der Zirkel zum 
Beschreiben sehr kleiner Krei- 
se; Compasses for describing 
vory small circles, . 

— portatif, russe ou anglais; 

ie Teschenboussole; ket 
compass. 

— de proportions der Verhale- 
nieesirkel; Proportional com- 
pass, sector compass. 

— A quart de oercle, compas 
d’artisan; der Bogensir kel; 
Wing-compass. 

_ art de cercle, à cré- 
maillères. der Bogensirkel mit 

esahntem Bogen und Getriebe; 
Rpek-compars . 
— à recherche, calibre Pie 
ignons, m. (horl.); der 
int esirkel ; Binlon-compam. 

_ ousser, (grav.)ı der 
Heransechlagsirkel; Panehing 
compass. 


| — — 
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Compas à Ans 
do Federsiriels Springdi- 


riders. 

—de route; der Steuercom pase, 
Sirtehcompass ; Common com- 
peu, biascle com . 

- a téte; der olbensirkel, 
Bullet, esse, compasses. 
— à tracer, (Seial.); der Liniir- 

sirtel, Tracing compasses. 

à verge, à trasquını de 
Stangersiriel; Beam-compes- 


om, trammel. 

à verge. (rel.}; der Schneide 
sirtel ; Cattiog-compasses. 

—a vis; der Schraubensirkel; 
re divider. 

_Trotates der Spiralsirkel; 
Velute comp 


— des feux, (min) die Ver 
theilung, das A n des 
Feuers; Distribution of mines, 
proportioning the trains of 
mises 


‚ser; aussirkeln, absir- 
ken; to compass, to measure, 


te re. j 

—les Fourneaux de nine des 
Pener abpasıen; to proportion 
the trains. 

— un livre. (rel.); ein Buch 
wor dem Beschneiden abmes- 
sen ; 10 measure a book before 


Compensateur, m. (phys.}; der 
Ausgleicher ı Compensaior. 
=, dule- —, f. (hori.); der 

Fergleichungspendel ı Com- 
pemater pesdalam. 
Compensation, f. (herl.); die 
Ausglrichung : pensation. 
Com tion, w. Concurrence, 
Complant. m.(agr.); die Pflan- 
sung, Schonung ı Plantation. 
Composant, m., partie —e, f. 
(chim. der Bestandtheil, 
Jagredirms ; Component. 
Composantes. forces —, f. pl. 


enkrafie, - 


Composé, (areh.); zusammen 


„gemischt, Geeammt. .. 
rapeseed, compesite order. 
chimique 


_ ‚un. das chemische 
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Compositum, die chemische 
Verbindung ı Chemical com- 


pouod. 

Composée, Af: (minér.); Felsen 
von verschiedenen Mineralien; 
Rocks composed of different 
minerals. [Chemotte. 

—, argile—, f.; die Schamotte; 

Com poser (impr.); seisen, die 
Schrift seiseny to compose. 
‘argile; den Thon mengen: 

to mix uoburat fire-clay with 

dust of Gre-bricks, glase-pots 
or saggars. 

— en alinéa, (impr.); aberlan- 
Jen: to run out. 

— les caractères setsen, ob- 
selsen ; to compose, to set. 

— par colonnes; columnen- 
weise, epaltenweise selsen ı to 
compose in columas. 

— encore une page; eine Seite 
nachselsen; to compose am 
other page. 

— un paquet; ein Stück setsen; 
to compose a packet, 

= en sominaire, (impr.)ı ein 
rücken, einziehen ; to indent. 

Composite, v. Composé. 

Compositeur, m. (impr.)ı der 
Setzer, Schrifisetser ; Compo- 
sitor. . 

— en conscience, homme de 
conscience, m. (impr.)3 der 
Wochenlohnsetser; Compositor 
upon the estsblishment, work- 
man paid by the day or week. 

— -distributeur; die Sets- und 
Ablegmaschine Machine for 
composing and distributing type. 

Coin ositton » J. (artif.); die 
Zehrung, der Zehrungssats, 
Treibeat:, Raketensats, Sata, 
Feucrwerkeatz; Composition, 
rocket composition. 

— der in Zersetzung begriffene 
Granit; Granite in a state of 
decomposition. 

—(conl,);der Gerinneto ff:Curdle. 

— (impr.); der Sats, Schriftsats; 








Composition. 
— (impr.)ı das Setsen, Schrift- 
setzen, die Setskunst ı Compo- 


sition, composing. 

— (métall.); das Mischmetall, 
dieLegirung: Compound metal, 
composition, mixture of metals. 

— d’amorer composition en 
matière $ulıninante; die 
Zandmasse, der Zändsats: 
Priming composition, detonat- 
ing composition, priming. 

—, eau de composition, f. 
(chap.); die Prapareturs Li- 


we for nf: 
—d'étain, pour l'écarlate; die 
Zinnmischung ı Dyer's spirit. 


=, fairela— den Sats anselsen; 
te mix composition. 
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ments, (méc.); die Zusammen- 

setzung der krafıe oder Be 

wegungen, Ucber führung ver- 
schiedener Krajte oder Be 
wegungen in eine Linsiges 

Composition of forces or mo- 
on. 

Composition à fusées; der 

dersats; Fare composition. 

— grasse] der Glassatz mit 
Säuren oder Zuckerstoff ge- 
schwängert; Acid or saccharic 
composition. 

— d'indigos Indiglinctur: 
Chemical blue, indigo com 
position. 

— pour lances à feu, (artif.); 

er Zändlichtersats ; Portfire 
composition. . 

— large, f., enjambage, m. 
(impr.)4; die Urberschreitung, 
der weite Sats; Driving-out. 

— lente, (artif.); der faule Sats, 
Slow composition, slow-burning 
composition. ck 

— de matiéres vitrifiables, : 
fritte, F. die Fritte, das Ge- 
menge, die Glasmasse, 
Glasgemenge, der Glaveats, 
Schmels; Frit, ferretto, glass 
composition. 

— de mouvement; die Zusam- 
mensetaung, Vereinigung der 
Bewegungen: Composition, 
reduction ol movement. 

—, raffiner, la —, (verr.); den 
Glassats lantern durch Ver 
stärkung der Hitze, to refine 

the composition, 
de verre; der Glaseats, 

Glasfinss, die Schmelse: Com- 
position, bateb. 

Counposoir, m. (impr.)ı das 
Sersbret Satsbret;Letter-board, 
compositor’s board. 

Compost, m. (agr.); der Com- 
post, Mischdanger ; Compost. 

—, le grand — des bergers, 
(agr.); der landwirthechuft- 
liche Kalender, Agricultural 
simansch. 

Composter, (agr.); mit Com- 
poet dängen ı to compost. 

Compostenr, m. (food.); das 

Yınkelmaas ; Square. 
— justiheur, m. (impr.); der 
inkelhaken; Composing stiek, 
jastiger. 

— (tiss.)ı der Gelesestab; Rod 

for maintaining the lease. 

e soie; der Faltretabs 
Folding stick. . 

Compresseur, m.,machine de 
compression, Sa die Druck- 
maschine; Compressing engıno 
er machine. 

—<ompensateur;#rt Tauchere 
apparatı Kind of diving ap- 





paratus. . 
— des forces ou des mouve- | Compressibilite, f. (phys.)ı die 
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Zusammendrückbarkeit,Press- 
barkeit ; Compressibility. 
Compressible, comprinable, 





(phys.); susammendrückbar, 
dracibar, presebar ı Compres- 
sible. 


comprimant, (chim.); sa- 

Jammendraokend , pressend; 
Compressive. . 

Compression, pression, /. 

méc.)} dasZusammendrücken, 

menpressen, die Zutam- 
mendräckung. Zusammenpres- 
eung Einschnarung,derDruck, 
das Drücken: mpression, 
pression, pressure. 

— du 3 das Zusammen- 
drücken des Eisens ; Compres- 
sion of iron. 

Comprimer, presser; sxsam- 
mendrücken,pressen,einschnä- 
ren ı to compress, to press. 

— la pâte, (poudr.); den Pul- 
versats pressen; to press the 
mill-cake. 

— la poudre: das Schiesspul- 
ver verdichten; to compres 


gunpowder. 

Comprimeur, (81.); der Presser, 
Pressfingeri Presser, spring 
finger. 

— (meun.); ein Paar eiserne 
Walsen sur Beförderung des 
Quetschens und Vermahlens: 
Bruising rollers. 

— nile, (Al.)s der Presefligel, 
Stossdrüäckerder Nähmaschine; 
Presser flyer. | 

com ptage, v. Droit de comp- 

age. 

Compte, m., portée, Jf. (Al.)ı 
der Gan ı Portes. 

— (tiss.); der Basceel, Portee of 
100 or 120 threads. 

—, bois de —, m.; Schockhols; 
Logs or buudies of wood sold 
by the score. 

—-fils, m., loupe, f. (tiss.); 
der Fadensthler, das Linsen 
glas, Weberglas, der Lein- 
wandprober; Thread-counter, 
cloth-prever, woaver's glass. 

—, grand —; der lenge Haspel; 
Long reel (3 yards). 

—, moyen —3 der mittlere 
Heapels Middle reel, (11/2 
yarde). 

—, moyen—, (pap.); das Schild- 
papier; Pomponne. 

—, papier de —, m. ı Registere 
papier ; Paper for registers, 
— -pas, hodométre, o- 
mètre, odomètre, m. (méc.); 
das Maasrad, der Pedometer, 
Wegmesser Odometer Schritt- 
mesecr, Sohrinsahler Pedo- 
meter, surveying-wheel, odo- 
meer, hodometer, w iser. 

—, petit =ı der kurse Haspel; 
Short reel, (1 yard) 
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Compter le papier, (impr.); 
dat Papier Iriahlen, to count 
the paper. 

Compteur, gazométre, m.; der 
Gasometer, Gasmessrr, die 
Gasuhr ; Gasmeter, meter. 

— (hori.}; der Pendelschwing- 
ungesähler, Vorfall die Se- 
cundenrepetiruhr ; Indicator, 
counter, watch with a second- 
hand. 

— (mech) der Rrgistrirappa- 
rat, Za her, Counter, tell-tale, 
indicator, index. 

—(min.}h der Grubenrechnungs- 
führer ; Mining accountant. 
—(tiss.); der Zahler; Counter, 

regulator. 

— des abonnés; die Gasuhr 
der Verbraucher Gas meter 
of consumers. 

— boulier, der Kugelzsahlap- 
Parat ı Ball counter. 

— décimal ı der Decimalsähler: 
Decimal counter. 

— au gaz: der Gasmessap- 
parat, Gasmesser; Gasmeter, 
station-meter. 

_ 7 drauliques die nasse Gas- 
“hr; Wet meter. 

—dliquide; der Plueigheito- 
messer ı Liquid meter. 

— de nuit; die Uhr Nacht- 
wächter : Night tell-tale. 

— secs die trackene Gasuhr: 
Dry meter, pneumatic gar 


meter. 

— d'usines; die Gesnhr far die 
Fabrik; Meter of gas-works. 
Comptoir, m. (tiss.); das Wol- 

lengarniager; Store-room for 
woollen yarns. 
Concamération,f.; das Gewal- 
be, eine Reihe von gewslbten 
Raumen, die Lauben; Con- 


cameration, erching, arch, 
veult. 

—(phys.); die Schallwetle; 
Sound-wave. 


—, demi—, f.; die halbe Wal. 
bung; Semivauit. 

Concassage, m.: des Zeretoe- 
sen; Pounding, crashing. 

Concasser; serstossen, ser- 
stampfen, kleinen; to pound, 
to crush. 

—, v. Briser, broyer. 

Concasseur, m.; der Stdeser, 
Stampfer, die Quetschmahle , 
Schrotmähle; Stamper, ram- 
mer, bruising-mill. 

= de tourteaux; der Oclku- 
chenbrecher ; Oll-cake bresker 
or bruiser. 

Concave; concev, eingebogen, 
rundhohl, ausgehöhlt, hokl. 
gewalbt, konkav; Concave. 

—, action de rendre — S.i 
die Consavmachungı Conca- 
vation. 
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Concavité, f.ı die Concavitat, 
Hohlrund » Austiefung, 
Rundhöhlung; Concavity, 
concaveness. 

— (srch.); die Bogenrundun 
eines Gawëlbesz; Concavitz o 
a vault. 


Concavo-concave;  Deppelt- 
hohl, auf beiden Seiten hol, 
concav-concev, doppelicon- 
cav, biconcav; Coucaro-con- 
cave. 

— -convexe Concav-conver, 
diesseits erhaben, jenseits hohl; 
Concavo-convex. 

Concentrateur, m. (suer.); der 
Verdichter, Concentrirappe- 
rat; Concentrating apparatus. 

Concentration, rectification, 


déphlegination, f.(chim.);die 
Concentrirung, Verdichtung, 
Rectificirung, Verstarkung, 


Entwässerung: Concentration, 

rectification, dephlegmation. 

des forces; die Krafter- 
höhung, Kraftverstarkung, 

Concentration. . 

Concentrer, centraliser, faire 
converger vers un centre 
commun t einkreisen, in 
einen ittelpunkt vereini~ 
gen, susammendrängen, in ei- 
nen Brennpunkt ansammeln; 
to concentrate. — 

—, rectifier, distiller, mettre, 
tirer, passer à l’alambic, d 
phleginer, (cbim.); concentré 
ren, absiehen, destilliren, über 
den Helm sichen, entwässern, 
verstärken, rectificiren, ver- 
dichten, abdampfen lassen: 
to distil, to draw by distillation, 
to concentrate, to dephlegmate, 
to rectify. 

Concentnque; cencentrisch; 
Concentric, conceatrical, 

Concession de chemin de 
fer, J.: die Eisenbahnverleik- 
ung; Grant of a rath way. 

Conche, f.: die Vorrichtung 
sur Ableitung dee Seewassers 
in Salsteichen, das sweite Be 
halıniss ; Drain for sea water. 

Conchoïdeée, m.; die Schnechen- 
linie, Muschellinie, Konchotdes 
Concholid, conchoide. 

— (arch.); das Saalenprofils 
Profile of columns. 

Conchyte, f.: der Muschel- 
marmor: Sbell-marble, lume- 
chel, lumschells, fire-marble. 

Concourant,(méc.); susammen- 

en susammenwirkend, 
nach einem Punkte hinstre- 
bend Concurrent, cooperating, 

Concourine, f. (teint.); ein gel- 
ber Farbestoff ; Yellow dye. 

Concours, m., (exposition); die 
Wettbewerbung , Preiebewer- 
bung (bei Ausstellungen), 
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competition, 
Concours, hors concours 
— —— 
— nicht sur Preis-| 
Bewer 
— 


Finnen. S— 
— Fr (kim)ı des 
Dichwerdin, Gerinnent Com 
—— die Zu 
Ten ia Zusammen 
Aa nen Con 
EE 


** 
— stalactique, (min) derSin- 
Lalae Lite, 


“tal 
—‘tulfarrase de 
Piatchlich, 









7 Uncondensebility. 
‚densable, (pi ie 





— 
Condrnsant, (pbyu.); werdich-| 
tend ı Coodenciag. 
condensateur, m1 der Fer~ 
dichter, Condensatar, Lafı- 
dichter._die Perdichtunge- 
— — 
dleetrophoi 
—— Blitstofrauger, 
tricitatssammler,Condem- 
nier der Blacıricität, Bleo- 
tropherss, slectrophor. 
— Re mt 
ter; Kraftiammlerı 
Condensar of force, power con 














termachung, 


Verdichungt 





ion par contacts 
die RS 
facts Esterel condensing. 
Jymncttine D dir Conte 





{or Dampfmaschines Conden-| 





‘Condenser, (mach.);_condensi- 
to condense. 










‘eone 
se, collect 


teur d’ 
Tectricité,m.: der Condensator 
der Blectricivat, Blecirick, 


électri 


— — 
dichter, der Blitasto, 
der Sanımler, Mikro- Electro 
meter, das Mikro-Electroscops 
55* —8 












Apparatus for 
titying wh 
— second -, (gary der Cow 
lensators Conde 
— tubulaire 
Rahrencendensator, 
— Condenser by 
contact, external condenser, 














Conducteur de la chaleur, 
‘onloriques der Warner 
Shatter 5 
corps non de Ie chaleur, 
m Wer —— 
er 


Körpers 


‘9 
shel de train (eb. re 


‘Now-eonductor 







d’electri 
der Blecisicituuateiter, 
‘leeirische Letter Con 
Of lectrieliy, electric con 





|Conductear-moteur, (1 
Fahrer, Mitmehmer, 
ie Knaggeı Driv 








Condition, Ff. fi 
imber. * 





Condit 
die Conditiontrang, 
(rechnen der re 


en Seide 





ag 
Conditionner, (soie); conditio- 
Iren, die Seide toecknens ta 


nducteur, -t1 \ J 
—— 















(ch. far.)ı der Bahmwarter, 
schaffner: Guard. Tman. 
impr.) der Aufacher ı Fore.| 
bon, iecır), der gute 
“Leiter ı Good conductor. 











in 


pain m Cmpr dy der 







of the wor 
—des travaux et de J'entre 

tiens der Aufscher der Schie- 

senlagers Foreman ot 











ob) des 

Emme a es 
qe 
—— — 


ower. 
‘chaleur, das Warme 











CAES 
——— et condense, 
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Leitung, Couduclion, trans- 


mission, conveyance. 
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(bydr-)s der Absugskanel; De- 
ive 


ry, canal. 
Conduire, Autschiren, selbst|Conduit d’eau; die Wasser- 


Jahren ı to drive a coach. 
— un arbre, (jard.); sustutsen; 
to traia i e. , 
— )’étoffe bois à boiss genau 
mit der Elle messen, ohne su 
siehen ı to messuro stuffs gent- 


by the yard. 
in futaie, (foréts); einen 
Holsschlag gut bewirthechaf- 
ten; to manage weil a fall of 


wood. | 

— une ligne, (géom.); eine Li- 
nie siehen ; to trace a line. 

— la lumiére, (peint.); des 
Licht verthellen to distri- 
bate light, . 

— des marchandises; befor- 
dern (Güter); te convey, to 
transport, to carry (goods). 

— la pierre; einen Stein fort- 
walzen; to convey a alone on 
rollers. 

Conduiseur, m. (ard.); der 
Lenker ; Conductor. 

— (forêts); der Holsanweiser; 
Wood. factor. 

Conduisoir, m. (cord.); der 
Leitstab, Stab das Kabelgarn 
su leiten ı Btick for introducing 
strings into ropes. 

Conduit, tube, tuyau, m.; die 
Röhre, Rinne, der Kanal, 
Gang, Teichel, die Röhren. 
leitung, Rekrfahrts Tube, pipe, 
conduit. 

—, lumière, ouverture de la 
vapeur, prise de vapeur, 

S., passage de vapeur, m. 

dieDampjöfnung,dasDampf- 
loch, der Dampfweg, Dampf- 
kanalı Steam-port, mouth of 
the boiler for the steam, port- 
bole. 

= U Canal, mio., métall.). 


— (fond.)s die Leitungershre; 
Conduit, pipe, tube. 
—, auge, die Frei- 


. (hydr.n 
arche, Arche, das Gerinne 
Paddle hole, clough arch. 

—, tuyau de descente, de dé- 
part, de décharge, de dé 
gorgeinent, m. yar. 3 die 
Abfalirthre, Ablaufröhre 
das Abgangerohr, Abfluse- 
rohr, Absugsrohr, Ausgange- 
rehr; Waste pipe. | 

— u. Canal des scories. 

— (outil); das Lager; Support, 


rest. 
— d’admission de la va N 
der Dampfeinlasser ; Sieam- 
et, 
4 air, d’air, v. Buse (min.). 
— du cylindre_au conden- 
seur, v. Canal du conden- 
seur. 


leitung, der Teichel; Aque- 
duet, conduit-pipe, water-ccn- 
duit. r a Zn 

— pour eau; er 48335 

— An fat d'un outil; der An- 
schlag, Racken : Fence. 

—, tuyau gaz d’einbranche- 
ment m.; die Nebengasröhre, 
Seitengasröhrs Brauch gas- 

pipe. . 

—, tuyau à gaz princi 
die Haupreaarhre 
pipe, publie main. 

—, grand —; die Hauptröhre, 
grosse Röhre, Main, main- 
pipe. | 

—+, pratiquer des — d'eau à 
travers Ja montagne, (min.); 
durchröschen, ein Gebirge 
mittelet Röschen untersuchen; 
to construct stream works or 


1, m.; 
in gas- 


conduits across the rock. 

— de mine; der Minengangi 
Gallery. 

—sd’un moule, m. pl. die 
Leitungsröhren einer Form; 
Conduit-pipes of a mould. 

— de la tuyère, (fond.); die 
Nasengasse ; Conduit-pipe of a 

er. 

— de vapeur, tuyau à vapeur, 
m., lumière d'adinission, 
S.ıderDampfweg, dasDampf- 
rohr, die Dampfeintrittss g- 

ungs Steam-port, steam-pipe. 
vent, (min.); der Wind- 

zug, die Weiterleitung; Air- 
bole. 


— de vent, (mach.); die Blase- 
röhre; Blast-pipe. 

Conduite, f.; die Leitung, Lei- 
tungevorrichtung ; Delivery. 
— (constr )3 die Führung, - 
tung ; Management, direction. 
—, pignon de renvoi, m. 

(hori Bf der Schneckensapfen, 
die Zeigeretange; Pinion of 


report. 

—(hydr.)4 die Zuführung, Spei- 
sung; Conveyance, delivery. 
— (outil);  vorspringendrer, 

dickerer Theil am Schaft; 
Projecting big part of the shaft 
ef certain tools. f. (phye.) 
—, transmission, f. ys.) 5 
die Fortpflansung ; Transmis- 
sion, conreyance. 
Con- 


— (tél.); die Leitungs 
veyence, transmission. 

— d'eau; die Wasserleitun 
in Röhren, Röhrenfahrt, Roh- 
renleitung Shrleitung, 
Fahrt, Rohrleitung, Teichel- 
lage ; Conduit, water-delivery, 
wator - pipes, water - works, 
water-conduit. 


— de décharge, canal, m.|— par des poteaux, en plein 
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air (tél.); die oberirdische 
Leitung, Stangenleitung, Luft- 
leitung ı Open air conveyance. 

Conduite sous-marine, (161.), 
die unterseeische Leitung; 
Submarine conveyance. 

— souterraine, (tél.); die anter- 
irdische Leitung, Erdleitung; 
Transmission underground. 

— de tuyaux; die Rohrleitung 
Rohrenleitung; Conduit of 

ipes. 

Cone, m.; der Kegel, die Kegel- 
Slache ; Cone. [Cone. 

— (arq.)ı der Kegel, Zändkegel; 

— (chim.); der Metellkegel, 
Giesskegel, die Kegelform; 
Melting cone. 

— (métail.); die Form; Monld. 

- -(méc.); der Kegel, Cone, taper. 

— (moul.); der Trichter; Cone, 
upper freming. 

— (opt.) } der Strahlenkegel, 
Büschel, Lichibäschel; Pen- 
eil (of light). 

—, forme, f.(sacr.); dasKrystal- 
lisirgefase, die Zuckerjorm, 
Kegelforms Clay vessel for 
crystallizing. 

— (tour.); der Kegel ; Cone. 

— ajuster —, donner du —, 
aire —, tailler —; fepel. 
Sörmig oder honisch machen; 
to taper. . 

— droit ou vertical; der ge- 
rade, nermale Kegel ; Rightor 
upright cone. 

—, en—, en forme de —, 
honiech Cenical, taper, taper- 
ng. 

—, v. Anneau de faïence. 

—, fnire le —; kegelformig, 
honisch machen: to taper. 

— à fondre, moule conoïde, 
(méial!.); der Giessbuckel; 
Casting or melting cone. 

— de friction; der Reibungs- 
kegel, die Reibungekuppelungs 
P etinn-socket, friction-clute 

— de lumière; der Strahlen- 
kege! ı Cone of rays. 

— oblique ou scaléne; der 
schirfe Kegel; Scalene, oblique 
cone. 

—, plan supérieur, sommet m., 
surface Z du—ı die Schlag- 


Sache; Surface, superior sur- 
face, top. _ 

—, tailler, ajuster, donner du 
=, chamfreinerz suspitsen ı 
“d'une tr (bydr., méc 

— d'une trom r., méc. 
der konische nn. A 
des Wassertrommelgebläses; 

ae. 


rustram ofa cone, conic, coneke 


geltumpf, ; 
del frastrum. 
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Cénes tron m. pl. (mach.) 
die konis Trommeln; 
nical drums, double cones, 

Confection, f.ı die Manufac- 
tur im Grossen, fabrikmässige 
Verfertigung: Manufacture at 
large, fer wholesale. 

—: Modewaarengeschaft, 
Kleidergeechaft ; Fancy article 
magısine. 

—(arch.)s die Anlegung, Gre- 

bung Au rung;Construction, 
on, building. 

— (taill.); die Mache; Making, 
making up. 

Confe-tionner fabrisiren, ver- 
Jertigen, anfertigen, to fabri- 
cate, te manufacture, to make, 








to make up. 

Confrctionneur, m. der 
Schneider, leidermacher, 
dafertigers Tailor, drees- 

Confecti JS. pl ef 

tions, J. Pis angefer- 
sigte Waeren; Monufactured 
commodities. 

Conférer, (impr.h kollationiren, 

» verg en, über- 


tragen; to collate. 
Conféreur m.(impr.)1 der Ver- 
gleicher, Debertre er;Collator. 
tion, orınatıon, 
conjormation, tonrnure, f. 
Gare) 3 die Gestaltung, der 
; Configuration, formation, 
eoaformation. 
Confire, (an sucre); mit Zucker 
einmachen ; to preserve. 
= au vinaigre, mit Essig ein- 
machen ; to pickle. 
— (cham.); Beisen; Preparing 
ba with water, sait and flour. 
Confiserie, f.ı die Zuckerbä- 
Conditerei ; Confectio- 


me pastry, comfits. 
pu , my der Conditer, 


Zucherbäcker ı Confestioner. 


à Confectioner’s shop. 
Coaht, =. (cham); das Sauer- 


gerrift ened on the twig. 
- mares. Riponed onthe Taig, 


ı Solution of dogs’ 


ots. 
Ton. (még)s die Kleien- 
beize ; Bran maceration. 
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Confondre, se —, v. s’Abou- 
cher. . ftion. 

Conformation, v. Configura- 

Conformité avec les lois de 
la ın ique, f.ı die Ge 
mässheit, Uebereinstimmung 
mit den Geseisen der Mech 
nik; Mechanicaloess. 

Confrication, f.ı die Zerrei- 
bung, Auspressung ;ı Confri- 
cation. 

Conge, m. (min.)3; der Erakord, 
Ore-basket. 

Congé, v. Cavet (arch.). 

—} ausgerundet, im Innern ab- 
gerundet, Rounded inside, 

- m.ı der Anlauf, Ablauf, das 
Endglied; Apopbyge, epotbe- 
sis, spophysis, escape, conge, 
scape, scapus. 

— (mia.); die Abkehr, der 
Abkehrschein, Abkehrsettel; 
License for a miner to leave a 
pit, leave of absence. | 

d’en bas, m., naissance, 

escape, f.; der Anlauf; Cavet 

droit, spothesis, lower conge. 
d’en haut; der Ablauf; 


Upper conge, spophysis. 

— du fat; das Endglied des 
Saulenschafts End-piece ef 
the shaft. 

Congelable, coagulable; ge- 
rierbar, gerinnbar ı Congea- 
able, coagulable. 

—, non —; ungefrierbar Un- 
congealable. 

Congélateur, m.: die Eisma- 
schine, der Eiserseugungs- 
apparat; Ice machine, freeziug 
machine, 

Congélation, f.; des Gefrieren, 
Eretarren; Congelation, con- 
gealing, freezing. 

— (arch.)y die känstliche Ei- 
scholle, Eissapfenversierung 
im Rococostyle ; Rock-work. | 

—, solidification, f., refroi- 
dissement, m. (æœétali.); des 
Eretarren; Coogelation, fix- 
Ing, setting, cooling. 

, appareil de —, m.; der 
rierapparet, die Eisma- 

echine; Ice-machine, machine 
for making ices. 

— lente; das langeame Erstar- 


P 
unkt ı Freezing-point. 
— bite; das Ipletsliche Er 
starren ı Sadden cooling, rapid 
eongelation. 


Conftare, JA das eingemachte| Congeler; frieren, gefrieren; 


s Proserve. 
=, des Confect, Zuackerwerk, 
Sweetmeat, sweets. 
Conftarerie, v. Confiserie. 


to congeal, to fr 
—, se CO et 
schiessen, gesichen, sic 
dicken, härten , te coagula 
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Congémination, (phys.); wie 
sarung, Doppelung, ile 
lingebildung, Doppe bildung: 
Congemination, copulation. 
Conglosnérat, m. (minér.); das 
Trämmergestein,  Mengge- 
stein, Conglomerat, der Trüm- 
merstein ı Conglomerate. 
—, V. Aggloın rat. 
— ponceux; des Bimestein- 
mmergesiein; Pumiceous 
conglomerate. 
— trachytique; das 
Trümmergestein: 


Trachyt 

Trachytie 
conglomerate. finérer. 

Conglomérer, se—,v. s'Apglo- 

Conglatiner; susammenkleben; 
to conglatinste. 

Congre,m.ı das Fischgehege in 
cinem Flusee ; Fish-park in a 

ver. 

Congréve m.; das Reibsandhsle- 
chen; Congreve, friction-matcb. 

Conicité des jantes, f.ı die 
Kegelform der Felgen; Coni- 
cal shape of fellies. 

Conique, pendule — f. (m. 
vep. ı der Schwunghugelregu- 
lator; Conic pendulum. 

—, section — f.: der Kegel- 
schnitt ; Conic section. 

Conjointe, règle — f.; der 
Kettensats; Chain-rule. 

Conjugué, (mée.); verbunden, 

ge oppelt; Connected. 

—s, foyers —, m. pl. (phys.)5 
conjugirte Brennpunkte; Con- 
jugated focus. 

—es, pierres —, f. pl. (lap.); 
eschnittene, mehrköpfige 
teine ı United stones, 

—(méc.); verbunden, gekoppelt 
Connected. | 

Connexion directe f.(m. vap.)ı 
die direkte Wirkung, Direct 
ection, direct acting. 

Conoide, m.; das Konetd, der 
Afterkegel ı Conoid. 


—; kegelförmig,  kegelieht, 
Co mat f. (mine, Belgique) 
nquéte, f. (mine, Be e 
dic Verleihung, Bele nungs 


Conce sion of a mine. 

Conscience, xi die Tagelohn- 
arbeit; Work paid by the day. 

—, palette, f. plastron. me. 
lserr.); das Bo rbret, Nuse 
eisen, Brustbret, Brusthols, 
Drilibret, die Brustscheibe, 
Brustplatte; Bresst-plate. 

—, être en — (impr.); in ge 
wissem Gelde stehen; to be 
on the establishment. 

—, homme de —, composi- 
teur en conscience, m, 
(impr.); der Wochenlohnse- 
tzer, Tagelohnsetser ; Compe- 
sitor, man upon the establish. 
ment, work-man paid by tho 
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Conseigle, m. (agr. 
oggen und 
er und Ro 





Mengkorn 


eizen, oder 





and wheat, or oats and rye. 
Conseil, d’administration, 
comit entretien, m. 


ra 
way committee, board of gover- 
nors. 

— de prud'hommes; das 
Schiedsgericht von Sachver- 
etdndigen; Arbitration, court 
of arbiters. . 

Conséquent, point — (phya.); 
der unmagnetische nkt; 
Point without magnetic power. 

Conservation des bois, de la 
poudre f.ı die Behandlung 
des Holses, des Pulvers; Pre 
serving timber, powder. 

— des forces vives, (phys.)s 
des  Beharrungrvermügen ; 
Force of continuance. 

Conserve f. (au sucre); £in- 
gemachter,eingemachte Frucht 
oder Gemäse ; Preserve (fruit 
or vegetablepreserved insugar). 

—, (au vinaigre); in Zesig Lin- 
gemackties; Pickle, (vegetable 
preserved in vinegar). 

— (hydr.); der Wasserbehalter; 
nf pl (cpt. dteErhal 

—s, J. pi.(opt.); dleLrraltunge-, 
co Rama hie Presercers 
(spectacles). . 

Conserver pendant l'hiver; 
dberwintern to winter. 

— au vinaigre; in Essig ein- 
machen; to pickle. 

Considence, f.ı der Bodensats; 
Sediment, grounds, bettom, 
lees, dregs, faeces. 

— (constr.); das Sinken, Nieder- 
sinken ı Sinkin — subsiding. 
Consistanoe, f {il )sdieDicke, 
Dichte, Dichtigkeit, Kraft- 
Salle. Festigkeit, Consistence, 

spissitude. 

Consistant; dick assig, ver 
dickt, fest; Thiekened, iaspis- 
sated, concreted. 

Console. F., tasseau, corbeau, 
modillon, F. (eh) der 

te ragstein, lo 
stein Nothsteine Balkenstein, 


er, Sparrento die 
Unterlege, Console RE noise 
bracket, corbel. 


— (bois); schrag geschnitienes 

t&ck; Piece cut slantingly. 

- (chart), ausgeschnilienes 
Hols far Tritte, Curved wood 
of steps. 

= (6h6a.)ı das Wand-, ‘pie el- 
tischehen, Wandgestell; Pior- 
table, console-table. 

= (sorr.); das hervorspringen- 

e Stätzeisen, der Vorsprung, 
Treghaum ; Bracket, console. 
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Consolider, se —, se coaguler, 
se concréter, (fond.); eier, 
to fix, to coagulate, to become 

firm, to concrete. . 

affermir une galerie avec 

des pilotis, (min.); eine 

Strecke anstecken; to pile a 
rift. 

Consommateur de fumée, m.; 
der Rauchversehrer; Smoke- 
consumer. . 

Consommation, f.ı der Ver- 


brauch, Bedarf, Absatsı Con- 
sumption, | . 

— productive, utile; dieschaf- 
Fende Verzehrung, 
verbrauch; Productive con- 
sumption. [Strong broth. 

Consoimind, m.: t e; 


Conspirant, (méc.); susammen- 
wirkend, in gleicher Richtung 
wirkend: Conspiring, 00-0pe- 
rating. 

Constant, (méc.); beständig, 
atet; Constant, uniform, steady. 

Constructeur, mécanicien, m.; 
der Erbauer, Mechaniker, 
Handkänstler, Triebwerkna- 
cher, Gerasthanatler, Werk. 
meister, Maschinenmacher, 
Maschinenbauer; Mecbsnist, 
mecbanicisn, mechanic, engine- 
builder, engine-maker,ongineer. 

— de vaisseaux, maître con- 
structeur, m.; der Schiffebau- 
meister; Ship- wright, ship- 
builder. 

—de moulins; der Mahlen- 
bauer, Zeugarbetter, Mühlarst; 
Mill-wright. 

Construction, f. (ereb.); dae 
Bauen, Erbanen, die Erbau- 
ung der Ban, die Errichtung, 
Aufführung, Bauart, innere 
Anordnung; Building, 
straction, erection. . 

—, bâtisse, fabrique, f,,édifice, 

bâtiment, m. (arch.); der 

3 das Gebäude, das Bau- 

werk; Building, editice, con- 
straction, fabric, pile, stree- 
ture. 

— (dessin); der Aufriss, die 

orseichnung; Gketch,draught, 
delineation. . 

=, atelier de= de machines; 
die Maschinenbauwerkstätte; 
Engine-works. 

—au-dessus du sol; der Hoch- 
bau onen or freand. 
— opéenne aszique, 
(areh.)s der Cyllopenbau; Cy: 

clopesn masonry. . 

— des galeries en bois ou en 
maconnerie,(mia.); die Aus 
bauung ı Timbering and wall- 
ing, casing or liniag with wood- 
work, riveting or ning with 
masonry. 
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draulique m.; das Wesser- 
werk; Water-work. 


Construction de machines, 
der Maschinenban; Engine- 
building. 

— de mines, f., travaux de 
mines, m. pl.; der Minenbas; 
Mining operations. 

— navale; der Schiffbau; Ship- 
building. 

—s, nouvelles -, f. pl.: Ne 
bauten ; New buildings. 

— des pavés; die Pflasterung, 
Herstellung der Fussböden 
aus Fliesen ı Paving. 


der Nuts-| — des routes; der Wegban; 


Road-bullding, coastruction of 


Toads. | 
— en pisé, m terre pure ; 
lampjbau, die Slampf- 
wand : Pisé-building. ken, 

— d'un pont; das räc 
Brackenech en, «pe Bra- 
chenbas, rückenschlag ; 
Throwing pontoons. 

— des ponts; der Brückenbau; 
Bridge-building. 

Construire, bâtir; bauen, axf- 
bauen, anlegen, anrichten ı te 
build, to construct. 

—(dessin); au freissen, vorseteh- 
nen; Ve sketch, delineate, 

— une mine; eine Mine banen; 
to execute, plan a mino. | 

—, pratiquer une galerie de 
mine, einen Minengang ab- 
treiben, treiben; to ve a 
gallery. 

— en voliges mit dännen Bre- 
tern hren; to batten. 

Contact, m. (méc., phys.); die 
Berahrung ı een. nnd 

—-, resserfeineut, m. (min. es 
Zussmmenstossen dee Daches 
und der Wand; Nip. 

— mettre en—} ia Brrährung 
bringen ı to bring into contact, 
connexion. 

—, point de—, m.; der Bertth- 
rungepunkt, Point of contact. 
=, mp (phys.)ı swei Anker 
sur Magnetverbindung ı Two 
anchors fer uniting magnetic 


bars. 
Contaille, soie — f.ı die 4b- 
änge vun der Seids, schlechte 
lockseide, Wirrseide; Refase 
silk, floss silk. . 
Contenance, v. Capacité. 
Contentement, parfait —, m. 
(joaill.); der Diamantschmuek; 
c Se of diamonds. ité, $. 
ontenu, m. quali » Je (min. 
der Gehalt, Inhalt Stendare’ 
— alooolique; die Geisti 
keit, der alkoholische Gehalt; 
Aleobolic content. 
— cubique; der Cubikinkals , 
Cubic content. 


= hydraulique, ouvrage hy-|Conterie, f.; grobe Yenetiank» 
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sche Glarwearen, Glasspiel- 
weeren, Glasperlen las- 
Reralien, kleines Glaswerk; 
Venetian rough wares. 

Contentore, f.; der innere Bau, 
die duordnung, Verbindung 
der Theile su einem Gansen, 
Zasemmenfigung; Conten- 
tare. 


— (tim.); das Gewebe, Gewirk, 
die Tertur ; Terture, tissue. 
Contignation, f., assemblage 
de poutres, de solives, m. 
(charp.)s das Balkenwerk, 
Sperrenwerk, Rukwerk; Coa- 


Centina, ravi aneinanderhän- 
gend 3 atiguous. 

Contimue, carde —, carde à 
Joquettes continues, carde 
filense, carde a boudin, car- 
de boudineuse, carde Amé- 
ricaine, filo-finisseuse, Sa- 
xonne, f.(fil.); der Vorspinn- 

ı Carding machine for 
ebteinfug endiess stubbings. 

— f., métier continu, m.; die 

{maschine, der Drossel- 
stahl, dieW aterspinnmaschiner 
Watermeaschine ; Throsile, 
threstie-frame, water-spianing 
frame, water-frame. 

— à retordre; die Waterswir® 
maschine ; Twiniag-throstie. 
Coatondant, (outil); eampf, 

5 Bluot. 

Contour, =.: der Umriss, die 
— — Outline, contour, 
mec.); die Windung, tiefe 

mung, der schmale ik 

Einschaitt ; Quirk. 

— (men. die Hinnenkante eines 

Cartail. 

Schrank, die 


(intl); aes Randers Bdg 

— -)1 ander ; es. 

—, dessiner le — de.....ı den 
Umriss ecichnaen; to outline, to 
érse the outline, contour of. 

— d’ormement, enroulement. 
a.(serr.); der Spiralsierrath, 
Bere 


Centourner; runden, abrunden, 
den Umriss, die Rundung ge- 
bem fo give the proper coulour. 

—; mistellen, aus der nalür- 
lschen Lage bringen, verder- 
ben ehren, verdrehen, 

iegen , eng to die 
art, wo deform. 

—fred.j}; Blamenblätter bilden, 
Grring thread or cannetille the 


shape ef a petal. 
—, donner le voie, (cele); die 
Zabne 


schränken ı 
Setting. 
—— hp pad 
maschine ; Shaping machine. 
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Contracter, (phys.); susammen- 
sichens to contract. 

Contractilité, f.: die Zusam- 
mensiehbarkeit;Contractibility, 
contractility. . 

Contraction, retraite, f. (mé- 
tall.); das Schwinden: Shrink- 
age. FSbrinkage. 

— (Stoffe); das Einschrumufen; 

—(phys.); dieZusammensiehung: 
Contraction, sbrinking. 

—, force de — f: hys.); die 
Zusammensiehbar eit; Con 
tesctibility, contrectility, con- 
tractible, contractilo force. 

—, susceptible de —, phys.) 
susammensiehbar, der Zusam- 
mensiehung fähig: Contractile, 
contractible. . 

— de la veine fluide; die Ver- 


engung des Waseretrakls; 
Contraction. 

Contracture, (d’ans colonne) f.; 
die Verjängnng einer le, 
Einsichung, Ver ung an 
Säulen ; Dimioution. 

Contracturer, (arch.)5 ver. 


jängen: to diminish, to con- 
tractihoupper part of columns. 
Contrarier, (brod.); wechsel- 
weiseBlumenblatter undStiche 
sticken; te alternate stitches 
and petals. 

Contre, m., der Spalter, das 
erkseug sum Bolsspleisen 

Edge-tool for splitting wood. 
—-allée, aile, courtine, basse- 
nef, f., bas-coté, collateral, 
m.(arch.); der Seitengang, des 
Seitenschiff, Nebenschiff, die 
Älsle, 


#boeite, canavate ; 
isle, yle, 

— ~allée (jard.)ı die Seiten-, No- 
benallee; By-walk, side-walk. 
— -appel, m. (tél.); des Auf 

rufen der Gegenstation; Coun- 
ter-signal. FCounter-spsis. 
— -apside, F. das Westchor; 
— -arbre, m. (méc.); die Gegen- 
welle ; Counter-shaft. 
—-arétier, m.; die Schiefertafel 
Jar den Gratsparren Slate for 
aube, Fu die Gegenschanfel 
—-aube, f.; die Gegensc el: 
Counter-paddie. ud 
— .avant, v. Auvent. 


— -baguette, f. (m. d 
Vorderan J 05, ann der 


winder Front-faller, counter- 

aller. 

— -balance, f.; des Gegenge- 
wicht; Counter-belance. 

—-balancer; gegenwinden, auf 
wiegen, das Gleichgewicht, 
die Wage halten; to counter 
balance, to counter-poise. 

— -balancier, v. Balancier à 
contre-poids. 

— -balanciers, m. pl. (>. vap.); 

e-ro6s. 


nkerpear ı Bri 


Telkausen, Dit. Techn. 
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Contre-bas, (tiss.); siedriger 
ale die natärliche Lage; Low 
er than the natural position. 

— -bas, en —,(arcb.); von oben 
nach unten, von oben herab, 
abwärts; Dewnwards. 

— -bas, être en —, (arp.)ı nie 
driger gelegen sein;to be lower. 

—-bascule, f.(tiss.); der Halfee 
Rebel; Bupplementsry lever. 

—-battant, m. (horl.); das Gee 
genklappchen; Counter-bester, 

=-batterie. f. (tiss.); die Halfe 
hebelvorrichtung; Supplemen- 
tary levers. 

— -biais, &—, à contre-fil, 
Uss.); in entgegengesetster 
ichtung, gegen den Strich 

oder Faden, verkehrt, In an 
opposite direction, against the 
grain or hair. 

— -biseau, m. Gera): dae Un- 
terlabium, die nierlippe der 
Gegendeckel; Under-lablum, 
wnder-lip. 

— -boutant, m. (constr.); der 
Strebe ‚feiler » Gegenpfeiler, 
die Wiaerlage; Butwent, bat- 
trees, counter- fort. 

— -bouter; abstreben, durch 
einen Strebepfeiler, eine Ge 
genmauer siätsen, mil Strebe- 
pfeilern versehen ı to support 
with a strut er raking-shore. 

— -brodé, m.; Art weisser und 
schwarser Zeug, schwars und 
weisse Glasperlen; Kind of 
while and black stuf, white 
end black beads. 

— -buter, v. Contre-bouter. 

— -calquer, contre-tirer, d 
calquer, (grar.)ı einen Gegen- 
abdruck Abklstsch machen,die 
Gegenprobe absichen, kal- 
kiren; to counoter- draw, to 
trace, to take a counter-proof 
of a counter-drawing either by 
impression or by copying it is 
an inverted sense, to reverse 
the tracing of. 

— -caniveau, m.ı das Gegen- 

pftaster. der Nebenstein beim 
reuspflaster; Counler-pave- 

ment. 

=~, chainbranle, m. (men.); das 

esimsarlige nitswerk; 
bambranle ernement. 
je J.(tiss }; das Gegen- 
gewie t. die Gegenlast; Ba- 
ance-weight, counter-woight. 

— châssis, double châssis, 
m., contre-fenétre, f.; 
Doppelfenster , Vorfenster, 
Gegenfenster; Double window, 
inner sash, counter-eash win- 
dow, outer sash, winter wigdow. 

—-ch&esis (mouleur); der Ober- 
hasten, die Oberflasche, Ober 

rm, Formdecke; Top-Dask, 


15 
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Contre-ohef, m.ı der Vor 
arbeiter, erkfährer, erste 
Geselle, Obergesell, der Werk 
meister; Foremsn. 

—-chevron, m. (charp.)ı der 
Gegensparren; Couater-rafter. 

— -chevronné; der Doppel- 
sicksack mit Rauten; ag 
work with lozenges. 

— -claveite, ñ, mach.); der 
Gegenteil, ekeil, Haken- 

- keil, die Gegenachliesse ; Fox- 
wedge, nose-key, fox-key, gib. 

— -clavette à talons, (m.vap.)ı 
die Gegenschliessen mit A 
sätsen ; Gibs for side-rods. 

— -clef, f. (arch.); der Neben- 
schlussstein; Courso of masonry 
next tho keystone. 

— -coeur, contre-coeur de 
cheminée, m., plaque de 
cheminée ou de feu, plaque 





de feu, f.(erch.)) das Racken- 
blatt, die Kaminp latte, Stein- 
platte, Feuerplatte, Blab, 


outer-hearth, back of the chim- 
ney, chimney-back. 

—-coeur de fer; die Wind- 
platte, Wind screen. 

—-coeur, (forg.); die Brand- 
Jeuermauer, randmauer, 
Feusrmauer: Breast, chimney- 
back, fire-wall, back. 

—-corbeau,m.; der kleineKrag- 
stein ; Small corbel. 

— -courant, m. (phys.); die Ge 
genströmung Counter-current. 

— -courbe, 7 (arch.); die um- 

ekehrte Kurve, 
gen; Reversed, 
curvo. . 

— -courbe, ogive ä—, f., arc 
i hi m.3; der Sternbogen, 
umgekehrte Spitsbogens In- 
flected erch. 

—-couteau, m., femelle, fl; 


drap.)ı das Gegenmesser, der 


r Gegen- 
inflected 


eger ı Lyer. 
— ame. of: a das be 
wegliche StreichbretamPflug; 


Wovable mould-board. 

— digue, fi s der Gegendamm, 

gendrich, Vordamm, Vor- 

deich ; Strengthenin dyke. 

— -échiqueté; warfelicht ab- 
gethetlt; Texselated. 

— -écrou, m.(méc.): die Gegen- 
mutter, Doppelmutter, Stell- 
mutter; Setescrew, jam-nut, 


couater-aut. 
—<{inail, m. der Gegenschmels, 


Schmels a er Kehrseite; 
Back-enamel. 

—— Émailler; auch auf der Kehr- 
seite Schmels tragen; to 
enamel the back part. 

— -empoise, f. (ism.); das Ge- 

enlager, Gegenfutter; 


- ~épaulette, J» (pass.)y das 
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Achselband ohne Quasten; 
cree without VAE Ket 
ntre-épreuve f.: die = 

kirungs Counter-drawing. | 

— épreuve, v. Contre-partie. 

— épreuve, (impr., grav.); der 
Gegrnabdruck, Gegenabsug, 
die Nachprobe; Counter-proof. 

— -épreuve, faire une—, con- 
tre-épreuver, (grav.); einen 
Gegenobdruck machen; to 
take a counter-proof. 

— -espalier, m. (hort.); das Ge- 

enspalier, Gegengeländer ; 
Second espalier (opposite an- 
other). 

— -essai, m., contre-éprenve 
d'un tiers, f.,essai de mine 

our en comparer deux au- 

res, m. (min.); die Gegen- 
probe, Nachprobe; Counter- 
proof, counter-essay. 

—-estanpe, f., contre-moule, 
m. (dor.)s der Gegenabdruck; 
Counter-mould. | . . 

Contrefacon, violation, in- 
fraction, f.; die Uebertretung: 
Iofringement. 

— (marque de fabr.); die Nack- 
machung, Markennachmac 
ung,dienachgemachteW aareı 
Counterfeiting, counterleit. 

— (impr.); der Nachdruck; Pire- 
ey, pirating, eounterfeiting, 
counterfeit. 

Contrefacteur, m.ı der Nach- 
macher ; Counterfeiter. 

— (droit d’autenr); der Nach 
drucker ; Pirate, connterfeiter. 

— (marque de fabr.); der Mar- 
ke cher; Imitator, im 
frisger of trade-marks. 

— (droit d'inv.}; der Patentäber- 
treter ; Jafringer. . 
Contrefaire, imiter, copier; 
nachahmen, nachmachen: to 

imitate, copy. 

— (droit d’sutear)ı nachdrucken; 
to pirate, to counterfeit. 

— (commerce); nackmechen, 
Sa'echen; to imitate. 

— (invention); Mbertreten (ein 
Patentrecht) ; to infringe. 

Contrefait, devie incurvé, 
a tordu, cambré; érumm, 
Jehlerhaft, schief, Deviated, 
crooked , contortad, cambered. 

Contre-fendis, m. (ard.); die 

Gegenspaltung einee Schirfer- 

blocks; Counter-split of a slate- 


block. 

— -fenêtre, v. Contre-châssis. 

—-fente, f.s die falsche Spalte: 
Wrong split. 

— -feu, v. Contre-coeur. 

— -feus der Ofenschirm; Fire- 
screen. 

—-fiche, jambe de force, 
f., étançon, m. (constr.); die 
Spannstrebe, Siatssir 





ebe, Stree 
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be, Spreise, Büge, der Quer- 
balken, Stätsballen, Sirebe- 
pfosten, Spannriegel, das 
Strebeband, Spreishols; Strat- 
beam, dragen-beam, prop, 
shore, strat, brace, stay-sup- 
porter. u 

Contre-fiche, v. Aisselier. 

— -fiche, bloche, f. (charp.) 
das Klammerband, der Klam- 
mersparren, ein im Winkel 
von 400 geneigtes Strebeband; 
Tiesiech, brace, strut, bearer. 

—-fiche, semelle, retenue, 
quette, quétre, décharge, fs 
empanon, m. (cherp.); das 
Burdband + Brace, strat. sole, 

= v. Bracon. Leleeper. 

— fiche, (min.)ı die Strebe; 
Angle brace. 

— -fiches de fer f. pl., (pont.); 

die eisernen Strebeetangen; 


Rods. 
— -fiches inclinées, f., esse- 
i liens inclinés 





iers, m., 
jambes de force, f. pl. 
{pont ı die Sprengitreben 


einer Bracke mit Sprengwerk, 
die Spannstreben ; Struts. 

— -filon, m. (mia.); der Neben- 
sans, eigan le Gegentrafi 

— a orce, of e egen € 

egenwirkende Kraft, Coun- 
r-force. 

— forger: auf beiden Seiten 
gerade hammern; to hammer 
evenly on both sides. 

— -fort, mur contre-boutant, 
Be ‚m. die Strebemaner, 

iderlage , Counterfort, pier. 

— -fort, on, m.(arch.)ı der 
Strebepfeiler ; Buttress , coun- 
terfort. 

— -fort, aro-boutant, m.: der 
Strebebogen, Gewolbepfeiler; 
Arch-butiress, Aving-buttrees. 

— -fort, (ch. fer.)ı der dnsats, 
die Schulter (eines Schienen 
stuhls) ; Shoulder of a chair. 

— „fort, (cordoan.); der Strif- 
swickel, des Afterleder ı Büt- 
fener, inside beel-piece. 

— fort, (hydr.); der Rackpfei~ 
ler ; Counterfort. 

— fort, (impr.); die Stätze des 
Prestbalkenträgers; Brace of 
the press-beam. 

—-fort contrequeue d'aron- 
de; Strebepfeiler welcher an 
der Wursel dicker ist alı am 
Schweifes Diminished coun- 
terfort. 

—-fort & queue d’aronde; 
Stırebepfeiler welcher am 
Schweife dicker ist ale an der 
Md ; Dovetailed counter- 

ort. 


— -fort rectangulaire; Strebe- 
pfeiler welcher am eife 
und an der Wursel gleich 
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stark ist, Rectangular coun- 
terfert. 


Centre-fort en talus; der 
asch oben verjingte Serebe- 
piciler ı Anteride, 


eige; Third 
werking of the tar 7 Tei 
fraser, (heal. ei 
ig machen ; te Gnish the 


— -fruit, m. (arch.) die Gegen- 
béechua innere Ze 


shelving, Sark de 

— -garde, f. (arch. er 
infuse, anit Steinen Dors 
te Krippe in einem Brücken- 
„feiler ı Counter guard. 

— -garde, m. (mosn.); der Müns- 
gegearechner; Deputy-warden 
ef the enter * 4 

— ev. ge ens = 
Sires, mit LE uit 
Kreus schraffiren; lo eros- 


hatch. 
— -hachure, f. (grav.) die Ge- 
gearchraf, ' - 
8 tshing, coun- 


— -hdtier, hâtier, m.; der 
Bratspiessbock; Kitehen fire- 


_ “heat, (tiss.); Athor als die 
liche es Higher 
then the naturel position. 

— -baut, en von unten nach 
oben, nfwarts: Upwards. 

—-hant, être en (arp. höher 
gelegen sein ı to 0 higher. 

— -heurtoir, m.; der en- 
Hepfel, die Anstocsechione i 
Ceunter-knocker. 

— Ambrication, f: die Ver 
sierung ous kleinen Rundbo- 

Schuppenversie- 


P- 

— jambage, m. (meç.)s die 
Sarsmaner der e ei 
mes Kamina; Support a the 
ebimacy-jemb. 

— jaugez les assemblages, 
(charpy die Zapfenund Zap- 
Jenlöcher gegen einander ab- 
muessen ; to counter-gauge. 

= -jet, m. fond.) der gen- 

im guse; Defect of 
cast tim caused by the tongs. 

—-jour, (areh.); das Gegen- 

s Countor-light, false- 


—— — — fs der Gossen- 


stein, 
the von in 
ee; Gutter-atene, kennel-stone. 


pl. (tiss.); das Aufsugstängel- 
Chen, di pring-ehaft. 
vegenlatte, 
Windlatte, Kalkleiste, Coun- 
Matter (charp.)) mit Ge 
— -latter, (charp.); mit en- 
latien verschen, beiden 
Seiten belatien; to counter- 


— -lattoir, m. (couvr.); der 
Lattenkalter, Geganlatter : 
Lath holder 


Doppelmasche; AE Era 
éeuble mesh. 

— -mailler, (fabr. bas); Gegen 

en mee 


re carie 
n . 
ap.); Ser Halfonacehinet 


v 
Under-engineer. 


mission, m.; der Treibappa- 
rat, Quertritt; Driving appa- 
— top driving apparatus, 


ma 

— -marcher, (tiss.); rückwärts 
treten ; er ar 4 

—emarque, J. (orf.); dae 
Stadtseichen derZunftsiempel; 
Couater-mark. . 

Contrement, v. Bande croisée. 

Contre-mine, Na (min); der 
Gegengang, Nebengang; Cous- 
tor-lede. 

— -moulage, m.ı nachgemachie 
Sculpturs  Counterfeit of 
seulpture. 

— -moule, v. Contre-estampe. 

— -moule, m. (fond.); die 
genform ı Counter-mould. 

—-mouler; eine Gegenform 
machen; to make a counter 
mould. 

— -mouvement, mouvement 
réactionnaire, m.; die Gegen- 
bewegung Counter-move- 
ment. 

—-inur,m. (const.); die Gegen-, 
Stätsmauer ter-mure, 
lioing- wall. . . 

—-mur, fausse paroı, chemise 
du fourneau, f. (métsil., 


forg.); das Ofenfutter, die 
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Futtermaner,; Counter-mure, 
couster-wall, counter. 

Con eton, (serr.); der 
Gegenbart; Counter-bit. 
paroi, fausse paroi, S. 

(wétall.)ydie aussere Wa! lecite, 

Aussenwand des Ofens, der 
Rauchschacht; Second or 
third lining or casing, external 
face of the walls of farnaces. 

— -partie, f. (marq.)) die Ge 

enarbeit, der mitt; 
nter-part. 

— -partie, — -épreuve d'une 
machine à gaufrer f.; die 
Gegenwalse; Papor cylinder of 
an embossing or goffering ma- 

e. 


— -passe, scierd— einen Mar- 
morbloch am obern Ende in 
Platien zersägen; to saw à 
marble jato 5 dasdmtek 

—-pente, rampe, fi net 

gem die Steigung, der Gegen- 

u Ascending slope, sccli- 


—-peser; enwiegen, gegen- 
wagen , u Gegengauncht 
halten; to couster weigh, to 
sounierbalanco. 

— ae . 

egeapfeiler ı 
faster. 

—-placage, m. (men.)ı die Ge 
genfarnirung s Veneering en 

planche f. (mpr.)y di 

—-planche, J. (Impr.)s e 
Grgenforms Counter-mould, 

ate. 

—-planche, f. (tiss.); die Ge- 
genform , Counter-plate, coun- 
ter-block. 

—-planter (agr.)1 ausfüllen; 
to ql up. id 
— -plaque, f. (bat. vap.); die 
Schaufel alle; Board-plate, 

paddie-plate. 

—-plaquer, (men); gegen 
Jurniren, auf beiden Seiten 
Jurniren ; to counter-veneer, 
to veneer on both sides. 

— -platine f.. 


(ercb.); der 
Counter-pi- 


porte-vis ‚m. 
c 


(atq.); die Schraubenplatte, 
der chraubenkalter ; P aide. 
plete. 


—- poids, m. (méc.); das Ge 
engewicht, Urgewichts 

Lounter-poise, conater-weight, 
balance-weight, beck-balance. 

— - poids (mach.)ı der Conter~ 
balancier, Gegengewichte 
balancier, Gegengewicht» 
kolben; Back-balancer, counter= 
balance. . 

— -poids, v. Balancier À 
contre-poiils. . 

— -poids d’excentrique, (m 


15° 








CON 


vap.)ı das Gegengewicht des 
Ercentrike Pecan 


trikgegen- 
gewicht; Eccentric belanee- 
weight. | 

Contre-poids d’horloge; des 
Uhrgewicht ; Clock-weight. 

—-poids de soupape e sû- 
reté; die Sicherheitsventilbe- 
lastungs Gafety-vaive woight, 
tambler. | | 

—-poids du tiroir(m.vap.); das 

chiebergegengewicht, Ventil- 
egengewicht; Slide-vaive ba- 
ance weight, balance weight 
fer pires, Jy die i 

— -poignée, f. (carr.); die in. 
nee and da et Inside 
door-baudie ef coaches, 

— -poil, m. (drap.); der Gegen- 
strich; Stroke against the hair 
er nap against the grain. 

—-poil, &— 1 gegenden Strich: 
Against the grain or hair. 

—-poincon, m. (serr.); der 

grnbohrer, Gegenbunsen, 
Durchschlag ı Counter-punch. 
—-poincon, (f. d. car.); der 
genbunsen, die Gegenpe- 
trises Counter-punch. 

—-poinçon, faire revenir un 

—4 (serr.); einen Durchschlag 

im Feuer ausglähen und har- 
ten; to glow and temper a 
counter-puach in the firo. 

— -poinçonners gegen durch- 
schl bohren, to counter- 


— -pointe, v. Courte-pointe. 

— pinte f. (ermur.); die 

chenschar e; Back edge. 

—-pointe, (tour,); die Pin- 
ne dee Reitstocks, der Reitna- 
gel; Back-ceatra, pin of the 
movable puppet. 

—-pointer (coutur.); auf bei- 
den Seiten steppens to quilt 
on both sides. 

— -pointier, m.; der Stepper; 
Quilter. 

—- porte, f. die Gegenthar, 
Vorthar, Doppelthar, 
Gegenthor , Vorther ; Double- 
door, beize door. 

— -porteur, m.; der Hausirer; 
Hawker, pediar, itinerant 
tradesman. 

—-poseur, m.; der Handlanger 
bei Maurern und Steinmetsen; 
Hodman, hod-carrier, irsy-man. 

—-potence, f. (horl.); das 

egenklöbchen (des Steigrad- 
klohens) Counter-potence. 

— - pouce, m. (fabr. bas); die 
Hebstange; Lever. . 
—-poupée, poupée mobile, 

oupée à pointe, f. (tour.); 

Bi Jahrende che, der 

Reitstock, die Spitadecke ; 

Ailding-puppet, head-steck with 

centre. 
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Contre-pression, f. (m. vap.}1 
der ce ruck; pres- 
sure, steam compression. 

— - profil, m. (arch.); des Ge- 
genp + Counter-proßlie. 
—-profler (men.); Gesimse 
sum Zuelnanderpassen aus- 
schneiden; to cat eat hanses 

or mouldings. 

— - queue d’aronde f. (men.): 
der verkehrte Schwalben- 
echwans; Reversed dovetail. 

—- râcle, f.ı der Gegenscha- 
ber; Counter-seraper. 

rail, m. (ch. fer.)ı die Ge- 
genschiene Leitschiene, 
Lwangschiene; Guard rail, 
counter rail, check rail. 

— -retable, m., —- table f. 
(arch.); das Rückenblatt des 
Altarsiücks; Back of the altar. 

—-revers, (chsuss.)) die 
schmale niedrige Seite; Nar- 
row side. . 

—-rivoir, tas A river, m. 
(forg. der Gegennicthammer, 
d ıetstöchchen ; Dolly. 

_-mvure, rosette, J. (mach. $ 
das raubenmutterblech, 
Mutterblech, Nietblech, 
Blechfutter; Burt, rivet-plate, 
washer. 

— saison, f. (agr.); der Nach- 
schössling ı Subsequent sboot. 

==-sanglon, m., contre-sangle, 
f. (seil.)ı der Gegengurt, die 
Gegengurte, Strippe am Sat- 
tel; Girtb-strap, girth-leather. 

mn sone cous-ventrierss 
ie Bauche : ide 
of belly hand. pe e 

— - seinplage, m. (tiss.)3 das 

Gefanhe- Master: Quincuncial 


pattern: 

—-senplentiss.);gegensempeln; 
to counter-simple. 

—.sens, m. (tiss.); die Kreu- 
sung gegen den Drall; Crossing 
in the opposite direction of the 
twiat. 

— -sens, (coutur.); die ver- 
kehrte Seite; Wrong side. 

—-sens, à — (coutur.); ver- 
kehrt, am verkehrten Ende; 
Wrong, at the wrong end. 

== «sol, m. (hort.); der Sonnen- 
echdtser; Bhelier against the 
san. 

—-sommier, m. (impr.); dis 
Stütze einee Pressballens ; 


Brace. | 
=-soınmier (pareh.); die Un- 
terlage auf der Schabebant, 
Gegenhaul ; Skin coat. 
=—-taille f. (grav.); die Gegen-, 
eusschraffirung  Counter- 
cut, triple tally, counter-hatch- 


ing. 
_ Failler (grav.); gegenschraf- 


ren; © counter-cat. 





CON 


Contre-tasseau, m. (arch.); die 
Geräststätse, Deppelsiätze, 
des Gertothols; Counter 
bracket. 

— -tenir, (serr.); auf der Kehr- 
seile gegenhallen ; to bold the 
hammer against that part where 
a nail is driven fa. 

—-terrasse, F. die untere Ter- 
rasse, Gegenterrasse, Lower 


rer, (gran)ı die Ge 

—etirer, av. t ena 
probe absichen, einen Ga 7 
abdruck abnehmen, ob chen, 
gegenabdrucken, to take 8 
counter-proef ef sa counter- 
drawing, either by impressiou 
or by copyiag it im inverted 
sense. 

— -tors, m. (tise.); ge en den 
Drall; Against the twist. 

—-teur, m. (péch.); die Neben- 
kammer des Fischsauns ; By- 
eaulf of e fish-pond. 

eva ; der Gegendampf, 
Rackkehrdampf; Steam om- 

loyed to reverse an engine, 
ac -steam. 

—-vent, volet, m.(mea.); der 
Wind-,Aacsen-, Fensterlsden, 
der Laden; Window-chutter, 
ebutter. 

—-vent (cha 


.); dae Kreus- 
band, die 


indstätse, Stay 
in rooßn 


gs. 

= -vent, (métall.); der Wind. 
stein Gichistein, Windsacken, 

ie Ge enwand, das Gemein- 
stack; Stone facing the tewel. 

—- vent decroisée; der Wind- 
schirm an der äusseren Seite 
des Fensters ; Wind-screen. 

—-vent de traverse (charp.), ' 
die Spreise, Steife: Brace. 

—-venter (cherp.)ı abspreisen, 
absteifen, Windstätsen durch 
Kreusbinder befestigen; te 
brace, to fasten by crose-ties. 

—- verge, . (tise. 4 der Gegen- 
hammetab; Counter-etay. 

—-vofite, vofite renversée, 
S.ı dae verkehrte Gewslbe ; 
Counter-vault, inverted vauit. 

—-vue, f. (opt.); die Gegen- 
ansicht, der Gegengesichte- 
punkt ; Counter-view. 

Contrôle, m. (burese); dae 
Stempelamt ; Stamp effice (for 
gold and silver). 

— (orf.)ı der Stempel; Hell- 
mark, stemp. 

—, essai, m. (orf.); die Geld- 
probe: Test, trial. 

Contrûler (or); stempeln, jue- 
tiren ; to stamp, to mark. 

— les billets (ch. for.); die 
Billets oontroliren ı te check, 
examine rajiway tickets. 

—Ja terre de pipe; die Pfes- 
Jcnerde in Besug auf Farbe 





CON 
ansersuchen ; to ry thers ler 


conte ler poids) 47 
Contrôleur, m.: d die Kontrol lire 
maschine) Controlling machine, 
indigster, in 
- de [A Texploitation (ch. fer.) 
Unteranfecher; Subiaspec- 
er of the service 
— du gazı der Gasmesser, die 
Gasahr ı Ges-eounter 
—-surveillant; der Billetein- 
‘ wicks soc or i 
eat, Jt sanet- 
Grad Een seimmenfeilend, su. 
semmenlanfend, convergirend; 
Cosvergent, converging. 
Converger vers un centre 
commun, concentrer, 
centralisers in einen Mittel- 
vereinigen; to coacea- 
trete. 
Converseau, m. (moul.)ı die 
wer Bohlen der Mah’sizinein. 
Sassung ; Lid of the drum. 
Conversion, reduction, fa 
die Umwandlung, Reducirung; 
Redection. conversion. 
= (méc.); die Drehung; Tura- 
ing, revolving. 
mean.)} de Umsohmelsung, 
ung; Recoining, new 





Punät; Contre of ee) di 

quart „m at.) die 

Biachenschwentang , Swing- 
fag, obeeiiag. 


— eabstance gélatineuse; 
die Gallertisirung ı Gelatina- 


tee. 

Convertir, mettre en oeuvre, 
ouvrers verarbeiten; io work, 
2* mehko up or mauaſaetare 


- Ze umecisen, unnwan- 
couvert into, to 


— a. }3 umschmelsen, um- 
pragen; to new-toin, recois. 


Convexe, con 
bombé; ronde bosse 
wer, bauchig, mg aben, 

enfürmig conver, 
gektrammt; Conver, 
oon taberant in « 


* die Converitat, | — 
hett, die Sussere 


alt 
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Convexo-concave. 
Convexo- -oonvexe; 
conver, CORVEL-CONVEZ, 4 


beiden Seiten randerhaben, BB. Pinan. )s 


doppelt runderkaben, bicen- 
ver; Comvexo-convex, doable- 
convex. 
Convexule; leicht conver, 
Blightly convex. 
Convoi,, train, m. (ch. En 
der Bahnzug, Wagensug, Zu 


Eisenbahnuug ı Traia, — 


— "4 Miler der Abfahrisug; 
Dowa train. 
— d’aller et retour! der Hin- 


und Hersu far Hin- 
und Fite ae —* and up 
train. 


— s'arrêtant A des stations 
intermédiaires; der Halte- 
sug, Bummelsug; Stopping 
train. 

—, train de correspondance;| 
der Correspondenssug, An- 
schlusezug Corresponding- 


we. — déraille ou sort des 
Pails 5 der Zug entgleists the 
train is thrown or runs off the 
Fails. 

— direct, accéléré, de grande 
vitesce) der Schnellsug, £il- 
ang: Fast, express, train. 

— lent, de petite vitesse der 
gewshnlic e, langsame 
Siow, heavy train. 

- de et et der Ga- 

ı Goods, luggago train. 
ixtes der gemischte Zug, 
—— mit Personenbafür- 
derung ı Mixed train. 
— paroourant toute la ligne; 
er Durchgangssug, Zug 
_lange Strecken ; Through train. 
» le— part; der Zug geht ab; 
ine train starts. 
articulier, express, m.ı 
er Ertrasug, Éxpresssugs 
Extra-trais, express train. 
—de retour; der Zurücksug ı 


Up train. 

—devoyageurs; der Personen- 
sug; Passenger train. 

Copal, ms CO ale, f.; der Ko- 
pal, opalharsı Cepal, 


sepal resi 
— dur; der Medagascarkopal N 
Madegascar cop 
_ Joule: der Kepalin, Sessile 
Kopalı Mineral resin, fossil 
gr hgate regie, copaline. 
nite infé rieurey der 
pal; Mean c 
meine (min. Liege); fe Be- 
copes eines Schac. lees Gang 
pere of workmen. 


convez-| —s, f. pl. (se. Belg.); die 
Kläfıe, Ci 


haben, auf der andern hohl; Ba Fe m.ı der Span; Chip, 


ahavlag. 


„Zorret 3 Pi Co à )3 die Zimmer- 


Pie Hobelspäne; 
Shavings. 
x, „eravoie décombres,m.pl.; 
» Gemäll, der Steinschutt, 
dbraumı Rubbish, rumbie. 


—x (ard.)) der Abfall vom 
Schi fer Chips, chippings, 
shr Fébipe 


—x d’alesoir e foret, m. pl.i 
die Bohrspäne; Bore- -chips, 


ul, (tonn.); derEinschlag- 
epen; Sulphured splinter. 
—x de tour, m. pl.; die Drek- 
epanes naroinge. 
—, vin de—, m.ı mit Hobel- 
spänen geschönter Wein; Wine 
opens with chips. 
tre, m.; der Scheren- 
Cop LAC Ve Aro pété 
Copia es. (mia. y der Kopia- 
Pit, des basisch schwefelsaure 
Eisenorydı Yellow copperas, 
copiapite. 
Co pie „ manuscrit,m.(impr.) 
anuecr: ipt; Copy, manu- 


_ de AD Chapelle, feuille d’im- 
pressions montre, bonne 
euill es. (impr.); der Aus 
hängebogen, 
Druckbogen, en; 
Proof, proof-sbeet, gen 
sheet of letter press. 
quantité de -- prise à la 
87 (impr.); eine Portion 
Manuscript; Taking. 

Copier, imiter, contrefaire; 
copiren, nachahmen, nachma- 
chen; 10 oon imitate. 

—, achever (deas.); ausseich- 
nen; to line in. 

Copray, (min.Belg.); das Gesähe 
sum Schlitsen ar Blues der 
Schneidhammer, d Kırb- 
haue ; Pick. 

Copre, m. (buil.); die Kokos 

c Glocke nur anf 
opte et} eine e nur 

re Seite lästen eder an- 

—8 beiern; tot toll bells. 
g, irouette, {arch.); 
der "Hahn, Wetterhahn, die 

Wetterfahne; Westher-eock, 

cock, vane. 

(cord. )s der Theersieder, 
ee mer Tar-burner. 
cercle, =. (horl.); die Un- 

Tuhschelbe, die dure! brochene 

Scheibe über Unruhe 

(einer —— der Pen 

‘ delhalter (einer Pendeluhr); 

Balance-ring, cock of a watch. 


rzekturbogen, 


— 


coQ 


(serr.); der Rirgelführer, 
as Rohr am Schloss, die 
Krampe, Bolt-guide. 

Coque, f., paquet de 20 éche- 
veaux ou de 200échevettes, 
m.ı Bündel Garn von 2 Sträh- 
nen einfachem iste oder 
deren dequivalent in doppel- 
tem, etc., etc. Bundle of yarn 
with 20 hanks single, 10 banks 
double, & hanks treble twist, 
ete. ete. 

— (chaud. vap.); der Kessel- 
körper ; Body of a boiler. 

— (cord.); der falsche Knoten, 

nopfs False knot to shorten 
a rope. 
— d'œuf, (pore.)ı die poröse 
lasur, eierschalige Be 
Senheit ı Porous glaze. 

— de perles, fap Perien a 
Perlmutier, Halbperlens Boa 

on mother-of-pearl. 
de voudde, voudde en 

pains F. der Wwdballen: 
all of woad. 


Coquelicot, coprose,m.(teiat.); 
die Kornblume, Rlapprose; 


Coquelicot, co oppy. 
Coqueinar, m. i der Plaschen- 
kessel; Boiler (pan) chafer. 
Coquetier, m.; der Bierbecher, 

Egg-cup. . 
Coquillage, m., co ile, f 

(arch.); dat Muschelwerk, die 
Muschelarbeit, die Muschel- 


und Schne rsierung i 
Shell-work. 
Coquillart, m. (carr.); der 


uscheletein, die Muschel- 
lage Shell limestone, ahelly 
bed, „tretam of shells. 

Coquille, f. (culs.); der fran- 
sSsische Restofen; ach 
roasting-stove. 

—, f., moule-coguille, m. 
(fond.); dieGypaform; Plaster- 
mould. = 

— (partie évidée de la culasse 

es fusils à percussion); 
der Feuerschirm an Percus- 
sionsgewehren ; Back-fence. 

— (bouten.); der Oberboden, die 
Oberplatte ı Upper-plate. 

— (carr.)ı das muschelfärmige 

usebret, der Fusstritt, Tri 
auf Kuischenbscken; Foot- 
board on bozes, 

— (carr.); das feste Magasin, der 

atechkasien, Ausbau ; Boot. 

— (chap.); der ı Crown. 

— (coupell.); des Silberkorn: 
Silver-grain. [Ferrate. 

— virole f.(coutell.);dieYaube; 

— * UN eel 

— (IOAG. die apeel, gusseiserne 

ard war rh.) 5 die M 

—, garde, f. (fourb.); die He» 
schel, das Stichblatt ı Bword- 
shell, stool, guard,(basket-hilt). 
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Coquille (impr); der ver 
wechselte, versetste Buch- 
stabe, der Ablegfehler, Zwie- 
bel fisch; Wrong letter, error. 

— (lap.); die Doppe, Halee; 
Case for fixing rough diamonds 
for cutting. 

—(marbre); die Muschel, Sheil. 

— (pap.), (567 mm. sur 438 mm.); 

as Grossmedian, Postpapier, 
Muschelpapiers Demy, post 
demy, Me (pap) 

= Yy UA pap.j. 

—v. Clenche.. fi 

—,crosse du piston, f.(m.vap.); 
der Kopf am Stempel; Head 
of the piston. 

—, en — muschelartig; in the 
form of a shell. 

— d’escaliers der Grundriss 
einer Wendeltreppes Ground- 
plan of winding-stairs. 

—, escalier en —, en lima- 
con, m.ı die Wendeltreppe; 
Turn pike-stairs, winding stairs, 


cockie-stairs, (urngrece. 
as, faire des — impr. y die 
Buchstaben in falsche Fächer 


legen; to dis 
wrong boxes. 

—, grande—, (pap.); des extra 

rossmedianı Extra large post. 

—, mettre le chapeau en —; 
den Hut in den Krans schla- 
gen; to rab out the crown. 

Coquiller, (boul.); sich aufble- 
sen, hlahen ; to swell. 

Coquillier, calcaire — m.ı der 

uschellalk; Shelly limestone. 

Coquillon, m. (monn.); das 
muschelförmige  Silberksrn- 
chen ı Grain of silver. 

- (mons.} der Karhaken; Bort- 
ing grapple. . 

Coracite, v. Bélemnite. 

Corail, m.ı die Koralle; Coral. 

Coraline, eérancoline f.ı Mar- 
mer mit Korallenflecken; 
Marble with coral spots. 

Corallachate, /.; der Korellen- 
achat; Coral-agete, agate with 
red coral-like streaks. 

Coralliforıne, rameux, ramu- 
leux, (minér.); aestig; Ramose, 
corsi-shsped.. 

Coraux corticifères, m.pl.; die 
Rindenkoralteny Berk corals. 

Jaunes, m. Pi.ı gelbe Horal- 
len, Chronkoraßen: Yellow 
corals, 

— noirs, m. pl.s schwarse Ko- 
rallen, Pechkorallen; Black 
corals, 

— nullipores, m. pl.; löcher- 

lose Korallen; Unporouscorals. 
éles, blancs, m.pl.; weisse 
arallen, Augenkorallen ; 

White corals. 

— poreux, m, pl.ı Lecherke- 
rallen / Porous corals. 


ute letters into 





COR 


Coraux rouges, m, pl.; rothe 
Korallen, Bintkorallen, Red 
corals, pl. 

Corbeau, v. Console. 

—, sous-longeron, m., sous- 
poutre, f- (peat das Sat- 
telhols, die Schirre; Bolster, 
corbel-piece, corbel. 

Corbeille, f.; der Korb; Basket. 

~ arch} der lumenkorb, 
Fruchtkorb ı Corbel. 

-, sdbile,f. (wétall.); der Sturs- 
trog, Schichttrog; Vat in which 
the mingled ore is carried to 
the furnace. 

—, hotte, f. (min.); der Erd- 

korb; Ore-basket. 

— de terre; der Blumenkorb; 
Wire-basket. 

—4,60à 10— de tourbe, (min.); 

er Hund; From 60 to 10 bas- 
kets of turf. 


Corbillard, m.; der Leichen- 
wagen, Todtenwagen: Hesrse. 
Cordage, m.ı das Seil, Tau, der 


Strick, die Leine; Rope, cable. 
—; das Seilwerk, Tauwerk; 
Cordage. [Cording up. 
— 3 das Messen nach Älafterns 
— blanc; das weisse, ungelhrerte 
Tau oder Tauwerk, White 
untarred rope or cordage. | 

— de premier, de second brin; 
die erste und aweite Sorte von 
Flachsseilen: First aad second 

uality of fax ropes. 

— de coco; der Kokosnussstrich; 
Coir rope. . 

— commis en aussiéres, deux 
fois, das kabelweise grechta- 
gene Taus Cable twisted rope. 

— commis une fois; das trese- 
weise geschlagene Tau ı Haw- 
ser or balser laid rope. 

— comınis au tiers ferine; des 
sur vollen Harte gedrehte 
Tau; Full twisted rope. 

— commis au tiers inol; des 
lahnig gedrehte Tan; Rope 
twisted less than one third. 

— en drosses; das Teuwerk 
in Trrossen ı Cordage in coils. 
—A enrayer, (volt.)ı das Hemme 

tan; Rope-drag. 

— noir, goudronné; das ge- 
theerteT au; Black, tarred ro 

— en quatre, formé de quatre 
torons; des vierschäfiige, 
kabelweise geschlagene Tau; 
Shrond-lsid rope, four-stranded 
rope, rope of four strands. 

— en queue de rat, éconte 
de queue de rat, f.: das 

Tau, die Schote mit einem 

Kattsteert, das gespitste Tan, 

die Katsteertechete; Peiated 


rope. 

— refait; das um la 
Tau; Twice isid 5 fen. 
remade rope. 
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Cor trop tordu; das krapp 
pales db Tau; Rope twisted 
“He trait, (sell.); der Zu 
— traı sell.); das Zug- 
oder Geschirrtan; Trsce-rope. 
= en trois, composé de trois 
torons; des dreischäftige 

Seil; Fhree-stranded rope. 

—, vieux — goudronné, bouts 
de cible, m. pl.: das alte ge- 
theerte Tamwerk; Old tarred 

eable ends, junk. 
t. em. die geköperte und 
elkte Sersche; Twilled and 
ed woollea serge. 
—; die inwand; Packing- 


cloth. 
Corde, f.ı das Seil, der Strick, 
Wie Line, Schnur, das Tax, 


Beeps , cord, line, string, 
be esble. 
-, m. ; der Faden; Thread. 


—, tosse, membrure, f.; das 
ermaas, Holıklafter, der 
Klafterrahmeı ; Cord, wood- 
measure, cord-measure. 
— (artil.)3 die Reitschnur, War- 
ine: Match-rope. 
—(areb.}; die Spaanweite, lichte 
Weite; Spen, chord. 
-)3 die Gewichtschnur, 
—— 
— ¢ 3 die lichte 3 
* 


=, nervure, f.. nerf, m. (rel.); 
der Bund, Fz, Rippe, das Ge- 
band, die Schnur; Slip, cord, 


, cording. 
—(tap., cart.)ı die Schaur; Lace. 
— (tise.)s der Faden; Thread. 
— (tiss.)ı die Zeichnung des 
Kettenfadens auf der Karte; 
Design sf the warp-thread on 
de ps ier à patrons) 
— (du ier ns) m. 
A Er die Eitleseachnire, 
rdens Cords, pl. band, 


a 

—, s—, d'angle; schräge, ver. 
leren gehend: Bevel, hance, 
beence. [chord of an arch. 

— d'un arc; die Spenaung:; Span, 

—, ter la — da bourriquet, 
dérouler, (min.); ebhaspeln; 


te wind of. 

— de bois; die Klafter Hols; 
Cord of wood, 

= de boyau; der Ketsen 
die Darmeaite; Cat gut, gui 


_ de cal 


» (thee. soie); 
Anar; String of the 
qwerkiag-band. 
— à cartouches, (artif.); die 
Reitschaar , ürgeschnur, 
Wärgeleine; Choker, choking- 


ine. 
“aay ds Sha 
ı Hempes-repe, 
heasg-repe, homp-cabie. 
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Corde de la cloche; der Glo- 
clenstrang das Glockentau, 
Glockense l 3 Bell-rope. 

— coınmise au quart; um 
ein Viertel verkärste Seil, 
lahnig gedrehte Seil: Rope 
twisted one fourth. 

— commise au tierss das hart 
gedrehte Seil; Rope twisted 
one third. | 

— oonductrice; der Leitunge- 
draht; Conductor, 

—, de—,(pap.); der dusechuse, 
die Aussenlage; Cassie, casse. 

— d'écorce de tilleul, de liber, 
de livrets das Lindenbast- 
seil, Bestseil; Linden or bast 


rope. 
— à feu, (artif.); die Lunte, der 
Zündstrick; Meteb-rope. 
— en de fer; das Eisen- 
drahtseil ; Cable of iron wire. 
— de fils métalliques; das 
Draktseil; Wire cabie er rope, 
metal rope. 
—sans fin; das Seil ohne Ende; 
Endless rope or cord. 
— sans fin, (msch.); die Schnur 
ohne Ende;Endless bandorbelt. 
—s, grandes — f. pl., (tente): 
ie Stermleinen Euy-ropes. 
—, mesurer avec une— et le 
plomb, (min.); abseigern; 
to measure with the plumb- 
ne. 
— nouée, (maç.); das Seil mit 
Knöpfen ; Knotted rope. 
—, petites cordes, f. pl. (tente); 
te Leinen, Zeltleinen ı Cords, 


Topes. | Cord of a well. 
— à puitsı des Brunnenseil; 
—s, raideur des—, f.3 die 


teifigkeit; Rigidity of cordage. 
— kein (thee.) > die Rahm- 
e, Schwanskorde; Tail 


cord. 

—deramea trois bouts, (tiss.); 
die dreiendige Rahmechnur; 
Tail cord with three ends, 

—, la-se rompt, s’embrouille, 
(min.); das Seil kollert; the 
rope breaks, gets entangled. 

—du rouleau, (impr.); der 
Walsengurt; Girth. 

— de semple; die Zampel- 
schnur, Zampelkorde, Sempel- 
schnur ; Simple-cords, 

— d’une sonnette à tirandes; 
die Zugleine; Small rope of & 
ringing pile-engine. 

— du tacot, (tiss.); die Schnur 
des Treibers: Pecking-cord, 
fiy-cord. 

— d’un tambour; die Trom- 
melleine, Spannschnur; Braces. 

— tendue, (méc.); die gespannte 
Seite; String. 

—s de timbre, fi L(tamb.); die 
Trommelsch ele, Trommel- 
saite, Bodensaite; Suare. 
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Corde à tirer un bateau; der 
Treil, die Leine; Tow-line, 
tracking-rope. 

— à quatre torons; das vier- 
schäftige Seil; Pour-stranded 
rope. oe e 

— de transmission; die Ueber- 
tragung, das Fabrikseil; 
Transmission rope. 

— du verre; der Streifen, Fa- 
den; Cord. 

— de violon; die Geigensaites 
Violia rg 

Cordé, ondé, (verre); streifig, 
gcflammt; Having cords. 

Cordean, m.,ınesureenruban, 
fa die Messschnur, Schnur, 
das Mresband, Bandmass: 
Cord, line, messuring tape, 
tape-line. tape-measure. 

—, Côte. f. (tiss.); das rippige 
Sahlband, die rippige Ch 
leiste; Ribbed list, rib 


va e. 

-, fouet, m., ligne, f. (charp.)3 
die Zimmerschnur, Schlag- 
leine, Kreideechnur; Carpen- 
ter’s line or chalk line. 

—,aligner, marquer,tirerau—4 
schnären, abschnüren, ab- 
kohlen; to lay out by the rule 
and line. | 

—,au—, alignés schaurgerade; 
Straight, in a lino. 

— rouge, (charp.); die Roth- 
schnur ; Red cord. | 

—A tracer, d’alignement, 
die Absteckleine, Abstecka 
schnur,Gartenschnur; Tracing 

cord, tracing line. 

Cordée, St ein Klafter, ein 
Strick voll; Cord. 

— (sgr.); ein Bund (Heu), Bundle 


of pay. 
Cordelat, m.: erdinarer Wol- 
lenseug; Common woollen 


for sel- 


fof blebs. 


stuff. 

Cordelé, (verr.); windig: Full 

Cordeler; susammenurehrn; 
to twist(in the form of a rope). 

Cordelet, velours côtes, 
manchester, velours coton, 
m., velverette, velvantine 
fr der Manchester, Kord, 
vollstandig gerissener, ge 
streifier Manchester; Fus- 
tian, velvet, velveret, velve- 
teen thickset, cord, corduroy. 

Cordelette, f.: der Bindsaden, 
das Schnärchen; String. 

Cordelière, f. der Strick mit 

wasten; Cord and tassels. 

—(arch.); der Stricksierrath, gr 

rehte Einfassung, kleines 
Rundstäübchen in Seilferm ver- 
siert ; Funicular ornament. 

— (impr.); das Röschen, Eim 
SassungestAckchen, die Rés- 
chenseile, Leistchenelnfaseungy 
Blower lino. 





coR 









ing. 
tic Seiterbahn, Reeperbahn, 
Drekbahn, “der Sellerplat, 
die Reepschlägerei, Tauschia- 
gereit opera, repe-yard, 


55. 
—— 
co (mach. Le 









Cordier, m.ı der Seiler, Reeper, 
Reepechlägers  Ropermaker, 





Wanrreaphi 4 
Cordil m. (soc); grober| 


Wollenseugy Common woollen 





indfaden, 
Sie Schnur deg 








recht, Reihe Dach 
a Giebel entlang ı Border o 
Fest, extreme row of slates. 
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Le 


OR 


















Cordon (hyar.)ı die Aahrenein- 
“fassung von Springbrunnen: 
“String of jets. 


Einfanung, der 
iene 


‘) der Kranı, das Krans-| 
gerims, Gurtelmey Bring. 
“course, corde 

— rebord, bord, m. (monn.); 

















PT À 
Mansrand, Band. die Ban 
—— 
yon 14 
og of 18 or 16 Ups of sable 
tine wi 


— d'un chbley das Kardeeli 

— de crin, (rel)ı die Haar 
schnur ı Halo-cord, halr-string. 

—(rolt.)1 der Zug, die Zug- 
schnur: Check-airing. 

—, mettre de nouvenux—et 
de nouvelles frettesan mo- 
— die Nabe nachbinden, 











Cordonnet, lacet, ma diege 
ordonne cet. ma dieg 


nur Lace, 





Cordor 








lonnier, m.ı der Schuhm 
cher, Schuster ı Shoe-maker. 








Korduan, das der; 
Cordovan eorderaln, cordoven- 


— — Glanskorduen, 


Varnlabed cor 
Cordouanier, 


lederbereiter, 


done 











tants Corewalner. 





Cork: 


(2 





Arne Speichringe euftrgeni 
ÉTAT ETS 
de montres des Uhrbandı 

We 
ceinture de muraille, 7. 
‘die Mauerkappe, Bedechin 

















der Futiermauern mit v 
springenden Steinplattans 
ping. 
— de 180) das Sackbandı Sack- 
We, mar ch, 









— en, de snillie, bandean, m. 
red.) der 


id Bändchen 
Sirieg, string 


ur 

— de sonnetter der Sehellem-| 
ang, Klingelugs Bell-pall, 
beli-rope, 








— de souliers der Schuhrie.| 










7, freiser, natter: 
ıchnurartig drehen. 











* 
Terrifre 
m. der Sel 
Toe 
Ara 
‘Sepphies 8 
Gorinthien, (m 
‘Corintbian, 








—— sas PT. 
ce courge. fr Auchervorae 
VEN tn) 


anulaire, Lo 


reich 27 
eh hkorinthisch, 


Connier, v. Bois de cormier. 
Cornailler, (ebarp.) nicht reche 


‘tinpatten, 


aplelens % mi 








Zapfentoch 


+ 
rd, m. (verr.)1 der Dey 
me die Gone cure 


i 
‘Gabel, Double Hook, 


Cornassnin, m. 


.ı der Hernstiel- 






Ar ee 
* 
— 
Sehe wear dire 


= (ohare. die 





lew, forked end, borne. 


ra. 
‘Bebe: Core 
















Pflugeriffe, Ar- 
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=, Leitstangen, der Sters,|Corne, pierre de OOF | Corniche, f. (arch. Sime einer 
Frans: Ara, handle. Werne?) Pia der Bore | San, Sherpani or 
Come, bras, m. an der| stein, + Boro-stone. | Kranı, Deckel, se Ke 
Blatthalter ‘en der di ‘plates Frl Yyoplı del Kranızenims, der Vorsprung: 
Arme, Harner Mudeheider,| Bernplatten: Bora plates, Cornice. 

ects. |—4 de ranche ou de rancher, 
F. pl. (charr.); die Rungenkör-. 

——— 


















——————— 
S 

Let Core et de dieu. 
Humor, poire A pondre.|=ioummenr em, mu der 


Rens dus drchlren- 
rats: Taler ponicogs 
—— — 
beam, 








‘das Puis 5* 
———c —— eat, 
E 








de NT bélier volute 
Flach die Sheek Fe 
en Velate, hei. 
— da Bresil bigas 
die Bir bunten, 0h Et pt) Be re de 
huenkornerı Corneiller, v. Cot 
veu, ** American |Cormement, 
Brausen, Summen; Sporting, surbasermouldingy sarbane, 





















“Es. dg vache, (urn | comet, mi ine dr j—"d'une portes das Tharge 
da Oghbenkern Geweli ly of ‘rade-froe. aime; pores ef a door = 
chief , pelure, pelure d'oignon,| moulding. 






Eu Ball's bern. 





papier pelure, ms Jannes| — rammpante, das 

REES Gieböigerimer Raking would 
Poat-paper, fereiga paper, fo-| ine 

nas Cottier, poteau - comier, 

en en 

A Ion" Bekpforiem 

——— Elander, ‘Boke 














pot. 

de cerf caleiné «| pieds m. pts Malbaume, 
"Birschhorn Barat fl Berets ats 

— bots de-, 


y — ET ent 13 der Eckpfet 
ler Corner 
or) der Zinkenuug, das|Cornläre, foi 
iategisiers Cores. Te-| mouet, moulet, 
cae das Kehigerinne, die 
js der Farbenkarten,| Binkchlung, Achlrinne: Coro 
armater}i” Pelatbos,| er channels guiter of dien or 
555 — two roofs, chan- 





















— Vers) des Kehe-| nalen 
renier — — 1 die Winketschiene, des Boke 
de faïence die Blumenvase | eisen, Stangenelsen mit L.für- 
Flower! Aigen —— 
= —acoustiques des Herrohry fern anlar oo 


den den 
Feet nant de le crémailière, | esrcramy a 
‘PL (mbe.)ı die Gebel der | — de I 
hastengeı, Grat of à 
rack und ‘pinion jack, doubl 





de tn | — Centr. dir Stale am Rutsch- 
= — * S rg Post of the couche 









‘angie’ » Neon igen, 
HI copniilont my der Kerahorm, 
der! Hernsapfen: Centre part 
5, die, Goldeplrales) | or bane of ot and cow bore. 
spiral riband of| Cornouiller, v. Bois de cor 
mouiller. 








son 
Eu Sta 
Feine 
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Tay whe Bey 
eins Wary Seite 


& ni Sie 
Luna Lane. Baie, 








Cornus, m.1 di 
weisser Kreic 
reinen, Layer ef bte hal 

ing Gate. 

Corollitique (ar 
tisch. mit Gewinden von Bim- 
men und Blättern versiert, mit 
Laubwerk, Blumen umwun- 
den; Ornamented with foliage, 














‘der Gebtudelerper, 
N die Gebaudemccee’ 
— desversichende Feld 


+ Projeo-, 


—— | die 
er angel," Sie, 
Shen. 

—, cnisse, f. (carı.)ı der Kut- 
—— oder Wegenkasten, 
Kasten Body. 

tert) der Steck Stack, block. 

= dien), die Faits 


3 Latte der| 
— Bipa of the 


die Starke, Breite 
ad Diele dee Stiehels, Width| — 


eae 
— harnais, lise) der 
Geschirr, ‘der Harnlschı War 




















— Hi £ 0m 1 ders 
— Corpus, clneSehrifidicte, 
Schrifieria, —ã— 





Corps (mbes das Heaplattct,| Co 
mph Leib Bod 
— der "Zwischenraum 


en Sockel 






coral 
33 der Theil, des Chor, 
‚Kammabiheilung: Division, 
or eave 


= eserant, (métal.)) der in 
Stahl verwandelnde Körper 
‘Acleratiog substance. 











“de charmes der 
ee ee ata Bea St 







barrel, body ‘of a ler. 
re de cötdı Sei 
tenteneel Wit 


better, 
|—du chien de Fusil der Leib, 
7 Glocten-| 





- che dlgchen de, 
*7 Hau! 





—* 
es 


(chim.)y der au 










(pompe): 
HA rine ib tab ol 
su 

de ia dé Ds der| 
DATES te im 
Frucrechloasy Plate ot the 
Are-ioch. 











——— 


* le 


(eonstr.)ı das) 
shell, care. 











—iectrornéestifs der electro 











— ott rate eee 
—— — 
bear. 





Dea das Aehrfatterı 
Axle-bed, tree-bed. 

— Gi der bi 
seme Harpe, ue beay 

— fottanty der ‚immen. 

erperı état body 

fiuldes der flasrige Körpers 

aid Body, 

— des fondeurs; die Hatten- 
ina Bod 











ince Strange; Leather 

sheaths of traces, 

— gond d'une portes der 
Dors der Pharangols Bat or 


door-binge 
- pe 





noide, die fotte Saure, 
—— at 








tonanker ı Mooriogs. 





i are die Nase 
— 
— 






reac Ki. 
hie sense tea rete, 
piein (ie) dur enr 


schier. Single 

— du, poitrail, poitrail, m. 
re ‘Bruntblatt” de 
Sielengeschirre, der Bras 
Fiemen, Breast:collar, Breast 








ting. 








stell, 


He 
—— Kurper Ser 
dy ofa printing pre, 
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<o 
wstelstäch der Speiche; Bedy 


ef the spoke. 

—d'égale résistance (méc.); der 
Kerper von gleichem er- 
stands: Body of the strongest 


form. 
— de moindre résistance, 


(mée.)1 der Ka des klein- 
nem Widerctanter Body of 


east . 
—ngide (phys.); der starre, 
steife Kar id body. 
des sauniers, te Pfälner- 


schaft; Body of the proprietors 
salt-work. 


nterkasten 
es Lower sheet 


ef beilews. 
—de sondes die Verlaage- 
rung -sräcke, Set of lengihen- 


— de sapport s-support, 
m. (poui.); die Unterlage dee 
‚die Bräcten- 


anssrlage. der Brackenkor- 
pan ones point of support, 
pre bedy or pier. 
—. der fallende Kar 
Pail body. 
—"esbant dans e vide; die 
beschlranigte Bewegung ı A 


corse es. 

— de volée (charr.h des Brack 
bela. Mittethols, Wagenscheit 
emer „J ache; Bar. 


Corscteur te, m. (impr.); 
der ichtiger, Druck- 
homer, Korreiter ; Reader 


reader. 

—, cmbenet de—, m. (impr.); 
dies ; Read 
ag desst. 

Curection, f. r.); die 
Kerveleer, t, Druck 

carrectmg. _ 

de =, galerie, 9 Vesti- 

=. Cash); Gang, 
Plargang, Corri- 


Sn Ga) 
Camgrar Setzer 
dur dy auf dem 
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(chim.)) durchjressen, 
JSreseen, beisen, anfressen ı to 
eorrode. 


Corroi, m., corroierie J, tan 
Crete 


nage, confit, m.; die 
tung des Leders, die Leder- 
bereitung, Gare, Lohgare, 


das Zurichten, Gärben, Gar- 
machen; Currying, dressing, 
leather-dressing. 

— étendoir, m. (drap.); der 

uchrahmen, Spannrahmen, 
die Zeugwalse; Tenter. 

— (hyér.)1 der Lettendamm, 
Thondamm, Einschlag von 
Thon: Clay-dam, layer of pudd- 
led clay. 

— (maç.); des dnmachen, Schla- 

en, der Einschlag von Thon; 
aying, puddling, to puddie. 

—, faire le —, glaiser, (font.); 
einen Brunnen mit Letten be- 
kleiden ; to loam, to coat with 
clay. _ 

Corroierie, f. ı die Loherwerk- 
stell, di rbereitungs- 
werkstatt; Carrier's werksbop. 

— v. Corroi. _ 

Corrompre lacire; Wachehar- 
ten, verselsen ; to harden wat. 

— les coupeaux ou cartons; 
die Spielkarten biegen, um- 
schlagen ; to bend cards. 

— le fer, v. Adoucir. 

— la vache (des quatre quar- 
tiers), couper le grain, 
(corr.); die Narbe reissen, ge- 
ben, krispeln, spalten; to grain 
lesiher. 

Corroinpu, (tiss.)1 Geschirr 
Sehlerhaft; Defective in 
mounting. 

Corrond. m. (lam.); das Ende 
einer halbgestreckten Stange ı 
Extremity, end of a half- 
drawn bar. . 

Corrosif, v. Caustique. 

Corrosion, f. (chim.); des Ein- 
JSressen, Beisen, detsen; Cor 
rosios. 

Corroyage, m. (corr.); das Zu 
richten ; Carrying. 

— raffinaye, m. (acter); das 
Garben, affiniren ; Shearing, 
refining. 

— (forg.); das Schweissen, Zu- 
sammenschweissen, Rama» 
siren, die Schweissarbeit; 
Reheating, welding, forging iron 
in bundles. 

Corroye, f.: das Ramasseisen, 
raffinirte Eisen: Weld-iron, 
faggoted iron, scrap-iroa. 

Corroyer, dresser le bois, dé- 
grossir, raboter grossere- 
ments schrubben, rauh be 
hobeln, abotosten; to rough- 
plane wood, to ehip eff the 
reagh. 
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du rais, (carr.); das|Corroder, manger, ronger, Corroyer, souder à chaud, 


souder par superposition, 
souder chaude suante, 
forger à chaud, aufschweis- 
sen, an einander oder susam- 
men schweissen, anechweise 
sen ı to weld, to fasten upon by 
forging, to weld together. 

—, ressuer, aigrir, (fer); am 
sc en, schwitsen, 
chig, faul, spröde machen; 
to cleanse by welding, to make 

sharp, rough, harsh. 

— v. Affiner. 

— v. Battre forger le fer. 

— (fond.); den Formsand an- 
bereiten, den Giessofen prit- 
schen ; to roll the furnace, to 
prepare the moulding sand. 

— (hydr.); mit Letten aussehle- 
gens to line with clay. 

— (mac.); Lehm kneten : to pug, 

to puddie with the ciay. . 

=, détremper du mortier,faire 

du béton (mac.); Mörtel an- 
machen, Kalk mit Sand an- 
rühren, einmuchen; to temper, 
to puddle. 

— (még.); surichten; to dress, 


to curry. 

—un cuir de balles, (impr. 
austreten, ein Ballenleder 
tretenstodresstne leather-ball, 
to tread on the skin. 

— l'étains das Zinn gattern, 
to refine tin. 

— la terre, (mag.); einamachen; 
to temper. 

— les tranches, dresser les 
lanches sur la_ tranche, 
men.); die hohen Kanten der 

Breter abstoseen ı to shoot the 
edges of boards. 

Corroyeur, habilleur, peus 
aler, culratier, m.: der Le- 
derbereiter, Lederer, Zurich- 
ter, Garber; Leather-dresser, 
currier. 

Corsage, corps de jupe, m. 
(coutur.)1des Mieder, Leibchen, 
der Oberieib; Bodice, body. 

Corsé, drap— m.; starkes, dickes 
Tuch ; Strong cloth, fall cloth. 

Corset, m.: das Corsets, Leib- 
chen, Schnarleibchen, die 
Schnärbrust ; Stays, corset. 

Cortailles, courtailles, SJ. plas 
(épinsi.)y des KAratenessing, 
Schrotmeseing; Brass-clipp- 
ings, pl. 

Corticine, f (chim.); das Cor 
ticin,der indenstoff;Corticine. 

Coruscation, fulguration, f., 
éclair, m. (argent); der Blick, 
Silber blick; Lighiningofsilver. 

Corvée, f. (arch.)ı die kleine 
Arbeit, Lohnarbeit, Small job, 
plece-work. 

Coemoraina, m.; das Kosmo- 
rems; Cosmorama. 
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coT 





Cages, a Sein, etat Cotes de vote, Fpl. (ar 
‘Museeling Fine Bast Todia| pens À 

(ernst. ei See 

angie; der Schenkelı 











SS) die rte Schefer- |" 
a aa dus erate Sch fri 
ee haley Prat be 


‘parchemin en —, m.ı a 
unausgerchabte rt 
ch Dr . 













emt Thick and nneren 
nn Im fahries. 








Tan dran, ve Ci de pre 
mûre. 
ger deux da dr 


‘Haar und Grund, 








FLW die Cote, an |= droit ‘dan contenu die 
Mramerepegelin We] coche Sales Right se trom 


de soue-rerge (roti 
.|_die Handesites Of-aide. 
e]— de, droite, montant de 
droite du poitrail,m. (sel): 

der Sa er Gran 
mecksatrap, 







lichen Bodents Welghtbetweea| m. pl.ı des Fenstergewande| 
Ihe formation level and Ihe] Pier wallbetweea two'windows. 















‘gauche, petit montant du| 








irten Sauter Fi oit ‚Indus Schnal- 
— Near-sideneck-strap. 
côté À In main, 

9 Pi ti 









* 
—— 
Fischrippe, der 
D rer bee. 
nn gerippt, 
‘xtenweiner Hage to) 


l'une bayonnette f.1 
per ki 















Fe, Gre) die Kup- 
. feurety 
die Fr, Fioreiseider di, le bon eötd,(mia.)ı 






Floreat ouai 





furl, Oirt,| das gute’ Getriebe, Gehange 
fer Mittagweite, die 





= © vache che, fs Sar ma ite 1 Good aide, south or 
fittene Elsen, trane- 
‘Split rod, aitied Iron, ie Stern | 





aitiron. 











—— — of the 
oft Seeidental dien puits, 
ton} 
Wanère ade ot a die 


petite des joullitres d'un 


con das lie Buchmeache 











——— 

ee pre 
* ve wa 

idee, \ die 

pi der Schöndrweie 

die Titelseite der Form; Outer 





form, form ef primas, prime, 
first form. 


ier.| —de 1a presses die 
“Se laprene die Preowands 


de conde, m Sufonne te 
[ i die Sekunde, 
Becon 


— — di we 
dis Honda Oelde 








fs ein Zeug von Lek 
un und Beam, 

thread and cottor 
Cotepalis, mur Catena 














coter un destin d 
Coten einsch 


cater LG 
rena, m. pl. (pteb, 
“Meisner” Lang ropes 





a D, des Shee 





U Selenrtein s 
SF. pl Grass die Male 
raters Mall-boarı 











illonner, (erater. 
—S sent we 






contingent dee 

m. (min) die Zu- 
Beare Qu einem Keds Contr 
bation, supply. 

coins, 2 Bl, gm, Ein 
'schnttis far die Kettenfaden 
Tneisions for the threads of the 
warp. 
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die —— Cotton. 
Coton natif tif cuis tome 
“fore, an. Nngyak 
en Hongrie war ‘ 
ers; Ore of AR 
~—, de— 5 deumwollen, wollicht; 



















die Baumwolle 
ttes, beat, whip 


-debazacı Jerusalemer Garn, 
feine Syrische Beumwolle; 
Syria er Jerusalem cotton |— 


he et bonne marchan- 
dive; Good fair Baumwolls; 
pue fair. 


-, bobine de—, f. die Spin- 
dei voll | Baumwol Reel of 
ation. . 

-brut. en laine; die rohe 


- ande, és; die Kamm- 
li, rCarded cotton. 
* 


carder le Baumwolle 
trampelny to card the 

tao coque; der Baumwellen-| — 
fomen; Seod-<cetton, colton in 
ped. fswirn; Patent bobbin. 
—fordonnet, (81.) der Glane- 
— de et eur; die ee: se 
Jürbie Baamwol Coloured 


Le. 
— courant; Middlin 
Beamwolle ; Middiing on 
-bon courant; Fair Baum- 

welle, Fair. 
-, échevesu de—, m. der|— 
Grekn Baumwolle; Skein of 


j,Baumwollen- | — 
industrie, Beumwollenmanu- 
Sactar ; na manalaclure, 


- nnd de—, S. places die 
er ages elle Cotton- 
1, ~works. 
—{lé, rate de’ coton ms das 
Baumwe!ion gern, Webegar 
—— spun cotton’ ec cole 


ile se moulin, à la ındca- 
que das vase htt Par 
Es chinengespinnst, der 


an ıpan yarn. 
any dirs Baumwolle; Select 


de—,S.ı die auserle- 

,ganse de—, f.ı die Baum- 
wellenschaur BEE cord, 

-garencé; (Erhisches 

(ads Krupp gefarbt); Turkey 

Gore fie longue soie, Géor- 

gue soiem. ı die lange 

Sergi Long staple Georgia 
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Coton à imprimer; Druckkat- 
tun; Prin eotton, calico. 
—, jeter son—; den "Flaum ab 
werfen; to get covered with 
down. 
— jumel, d'Égypte: die Egyp- 





COT 
Coton longue soie oe 
stapelige, lenge Baumwol 
Long staple cottea. 
— de Surate, Surate, m. der 
reas Bombay: Surate, Bom- 


tische Baumwolle, umel, | — 4 terre, fravlie Beum- 
ako, Mako; Jamel or Egyp-| wolle aus Natolien; Natolia 
tian cotton. [Raw eotien. | cotton. 
— en laine; rohe Baumwolle; |—, tissu de—, m. der Baum- 
— Louisiane, Louisiane m.ı| wol ı Cotton fabric. 
Louisiana; Louisiana cotion. |—, toile de—, cotonnade, f.: 
—, machine Adgrener le—; die der Kattun; Cotton-cloth, 
Entkörnungsmaschine; Cot-| calico. 


— À triooterı die Strickbaum- 
wolle, Knitting cotten. 
uni; gleichförmige Baum- 


n-gin, 
— de marine, de mer, (Saloni- 
quo); die Seebaumwolle; Sea 


on, Salonica cottos. wolles Plain cotten. 

—à mèche, mèche à chandel-| Cotonnade, cotonnée, f.s die 
le F. die Dochtbaumwolle; unleinwand, der Baum- 
Candle-wick. wollenseug ; Cotton staff, 
—, métier à filer Je—, m.; die| cloth, cheek, cottons, calico 
Baumwollen-Spinamaschine;| (in England). 

Cotion om or frame. der cone nafteedi corre m m, 8 da⸗ 
mol leton e—, Mt wetesfieckige Aupfer 3 er 
~ Molleton, Molton; Treble-| hiades with white tpecks ont 
milled cotton, swanskin. Cotonné; wollig, kreus: Nappy. 
— mort, int.); die todte| Cotonner, te—; flaumig wer- 
Baumwolle: Dead cotion. den, Wolle aufwerfen , fase- 

— Nankin, N » Mg rig werden: to become collony, 
Nanlingbaumwolle ; Nankeen| to got covered with down. 
colton. — (deur.); Draht mit Baum 

—d'once; Baumwolle aus| welle belegen; Coating wire 
Damaskus; Cotton of Damaseas. with cottoa. 

— ordinaire; Low middling Cotonnerie, f.1 der Baumwol- 
Baumwolle; Low middlin a, das Baumwollenfeld; 


— bon ordinaires Middling 
Baumwolle ; Middling. 

tit courant; Good midd 

tint Baumwolle; Good midd- 


I ote de—, f.ı der Kntul 
Baumwolle; Ball ef cottes. 


Caltivation of cotton, cotton 
plantation. 

Cotonnette, f.: ein Baumwol- 
lenseug : Kind of cotton stuff. 
Cotonneur, m.; der Baumwol- 
lenspinner ; Cotton-spioner. 
Cotonneux s viel Baumwolle 


hiloso ophique, ‚(chim.) die altend, weich wie Baum- 
55 he Baumwelle;| wolle, wollicht; Cottonous, 
_ Philosophical wool or cotton. cettony. 
lat; die platte Baumwellei Cotonnier, m der Baumwol- 
qui eotion. lenseugfab rikant, Kattun- 
_ gesunfte Baumwoller en! 3 Calico-maker. 
pie ion. anmwollenpflanse, 
— -poudre, oxyle, azo- hetten-tree, 
tique, poud -coton; die Cotonnière industrie— f. die 
Schiessbaumwolle, explosive ollenIndustrie?. Cot- 


Baumwolle, das Pyrorylin; 
Pyrosyliae, gun-cotton, explo- 
sive cotton. 

— de raines; Baumwollengarn 
von mittlerer Sorte; Cotton 


ve a industry, eatan-trade- 
Cotonnine, f.ı das Galeeren- 
segeltuch, hanfbaumwollene 
Srgeltuch: Common eanvase 
with a cotton warp and hempen 


yara of second quall We weft, cotton sail-cloth. 
—retors; Beumwollenswirn ; | Cotonnis, calquier, m.; ostin- 

Cotton Ihread. diseher — 3 Indian fabrio 
— de Sinyrne, sanequin, m.;| of silk and cetton, Iodian taf- 

der Sanck cine 8m — cetlon. feta. 

soie d e Baumwol- | Cotret, m.; Hols im Windmaæk. 
Yeafaser, de J Caves Cetton- la el; Wood tn the wind- 
staple. 


— courte soies kursstapelige, 
kurse Baumwelle; Short staple 
eotlon, green seed, upland, pe- 
tit gulf, Mesican. 


— n. y À (Jaoq., b. lisse); die 
Bellen, forum Beams, pl. 
—e, m. pls das Reuseigbändel 

Reissigbund, Reusigbäeche 














ot dog, fore 
der Ucberschutt, Auf- 
ein cect 








Ploy Mi 
(min); das fage, 
—J— Ba bed, 

















EE — gie Sehieht Form. 
Ichm, der, Lehmanfirag, die 
1 Coat, 
= ae dine bouteille d'ane out. 
crache der Hals, Flasche 7 
Relay Neck of a boule ‘or, Sat, 
plicher. i = 
Feo d'une comes W die 
‘Hale einer Batortes Nock Of a 
reiante ‘he des 
‘de chate, (rd); schmale] 
‚andern, Small quariz-| — Felle, 
Conch. 





uate, (postent der 
—* 


— aly uae 


A Iyer of loam. 

ee A Ge ‘ey, Lime 
Thontay a Chey 

round, land, oil, ON 


afin Patizche am flon 
— 

ta ange, de layer sticks 

te the id —— 

= —— 

=, lit d'un carrelage 

Unterbeinen 


ae derSchwe- 
nl gebeyene Rires 
Bwan-acck, erane-neck, 
* 


rd, (taux), des 
A 
























Tage Concent layer of to 
= contre la — ( 
contre Ia — 

Schicht entge, 
stratum. u 













une —, (sont) 

fais ch, Beck] tine Schicht eindimmen, 10 
"he bre Cate tor 

és. ge le flon de 
IG) der Losriole de 





= 





regis Cons. 
are tt 


— de, en dos de babut (jer 
a Bent layer. 


des rand erhabene, verti 





Couche d’enu, die Waner- 
‚schlehts Water stratum. 





















die Muchtigk 
a layer. Thekiesen, to 

ra | = étendre une dee Pfister 

—deitbres inyarlobies (née. 

‘Acheenechichiy 

x ofa detected 

I de fonds die Deckfarbe, 


“+ 


Grundisfarbeı First layer 
cot 





- it de fond, 
a fondo, 
iehts Lowest bed 


die Zandmasee, der 
Satsachicht, derZändhäichen- 














"Haufen, Lager of ba 
fons Layer of bare 
ir. Thayer, coat 

fe genviers aie 
Zhorfontales 
Fünchicht mors Hr 
tum I 
—'de howilles die Steinkchlen- 
‘ader, Steintohlenechicht, das 
Fans, Coakasam, coai-bed. 
— d'impression, teinte dure 
fe det) die 

















— d'un man 
die erate Gruppe der 
dänstangsbutten, First 
er bringepi 
Entiat, F pl. minérai de 





ape mined 
— Temoutage oa 


i ge ns 
- ¢ — de 
{ Eyps anchen, aberaiehons 











péol.) | schien Beet: Convex bed. 
fe, hen. (bin das Le |-, double win.) die Dop- 
er: Weare. pelschichts Double sireium. 


— In pa 


‘ote transversale, (min) das 


COU 
Gebirgafian abritzen: te cut 


scroes . 
Couche, première —, (peint.); 
sie Grun e, der erste An- 
strich ı First coat, knotting. 
gen machen ı te pack tho skins 
wih tho Gesh- or inser sides 


— 


together. 
— relèvement d'une — 
{ 
Höhe, der Sprun 
Up-cast slide, 


Dewa-cast slıde. 
de roches: der Fists, das 
Lager, die Schicht, Bank; Bed, 


layer of sand. 

— selon la—, dans le sens de 
ja — sur — in der Richtung 

der Schicht, With the stratum. 

— A simple — ou lit, d’une 
seule couche, (min.); ein- 
schichtig ı Raving one layer or 


the er. 
oP Td.) 3 in Beeten; 


(peint.); die letste 


(mag.); die Kiample 
am 
von Kicmpricgetas 


—de vernis, vernis, m. v.); 
der Aetsgrand, Radir firniss ; 
Conchée, v. Boutée, culée 
d’an pont. [to lay on. 
Coucher (dor., rol. auftragen; 
— (érsp.)1 niederlegen, nieder- 
bürvten ı te brass dewa: ch 
~_ (pap. en Ischen; 
“ — roken. 
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Coucheuse, f. (dentelle); die 
adenanhefterins Woman who 
fixes the Juaction-thread. 

— (constr.); der Fehlboden, 
Blendboden, Faulboden, Ein- 
schub, Bohlenbeleg ı Laggins. 

Couchis, jointifs, madriers 
d’un cintre, m. (charp.); die 
Schallatten, Schalbreter, Lat- 
ten, Schwartenbreter einee 
Lehrgerüstes: Bolsters, bridg- 





be rdings. . 
—,plates-formesd'un rillage, 
. pl. (areh.)3 der Bohlenbe- 


leg: Plank-bottom. 
— Card.): der Absenker ı Layer. 
— (pont.); die Unterlage, Sand- 
schicht, Erdschicht, Balken- 
unterlage, das Un'ergebalk 
eines Brickenpflasters; Bed 


of sand. 

Couchoir, m. (dor.); das duf- 
traghölslein, Au firagbretchen, 
Aufiraghols; Laying-tool. 

Couchure, f. (peign.); die Ver- 
biegung der Zähne; Wrong 
bent of the teeth. 

— (bred.); des 4 
Ueberstechen; 
cambroidery. duled 
ucou m., u e e—, ef 
die Sehwarhwalder( Kuh, 

Uhr ı Wooden (cockou) clock. 

— (jard.)ı der taube Erdbeeren- 
stock; Barren strawi.erry-bush. 

Coude,courbement,courbage, 
m., courbure, oambrure, 
flexion, f.: die Biegung; 


Sagging. 

_ (arch $4 der eingehende Win- 
kel: Re-entering sngle. 

—, branche coudée, f. (hayon- 
nette); der Hals, Arm, das 
Knie am Flintenspiese Neck, 

nee. 

— (chien do fusil); der Ansats, 
Aufschlag, die Verstärkung 
Shoulder. 

— (couteil.); der Hale; Neck. 

—(mach.); das Knie, Knie- 
rohr , Elbow, knee. 

— (serr.); des Knie, der Winkel; 


le. 
röhre, das Ante ı Kneo-pipe. 

— d’an essieu, (charr.); die 

Kurbel; Spit. . 

d’un essien de machine; 
die Kurbel; Winch. 

— de galerie, saut de minérai, 
m. (min.)ı die Wendung, Beu- 
gung ı Elbow. | 

— d'un conduit; das Kate, 
Knirstück, Kuierohr, der Win. 
kel; Knee, anglo, elbow. 


egen und 
- thread 


bed. | — pliant, levier brisé, m.(mée.); 


gebrochene Winkel, Win- 
kelhaken, Winkelhebdels Beat 
lever, joint-lever. 





coU 


Röhre mit einem Winkel; Er 

b'w pipe. 

Coudé, en équerre; gegliedert, 
knicförnig, giäniet, gelenkig, 

ekrapfi: Élbowed, kneed, 
orming a knee or angle, bent 
at angles. . 

—, arbre—, essieu —, m.. (loe.)ı 
die Kurbelachse, doppelt ge 
kröpfte Achse: Curved axle. 

— ee, manche —, f. (talll.); dere 
mel mit sackigem Ellbogen; 
Sleeves with bagging elbows. 

Couder, courber, plier en 
forme de coude; Anicformig 
umbiegen, krämmen, kropfen; 
to bend in the form of an el- 
bow, at angles, to form a kaoe 
or angle. 

— (sert.); krippen, winkelrecht 
Biegen: tobend at right angles. 

— (talll.); einen Ellbogen an- 
selsen; te make an elbow to 
a sleevo. 

— le plâtre, (mac.)ı den Kalk 
anrähren, anmachen: to plash 
line. [lehne ı Eibow-rest. 

Coudoir, m. (ébén.); die Arm- 

Coudran, m.s der Theer für 
Schiffseile ı Tar for ropes. 

Coud re; nähen susammenn 
sunähen ı to sew. 

— (treill.)ı Pfahle mit Drakt 
susammenbinden; to bind poles 
together by wire. 

—v. Brocher (rel.). 

— dans, &.....(rol.)i einheften; 
to sew ia. fto sew together. 

— enseinble; susammen nähen; 

— légèrement; anreihen; to 
tack oa, fie be a seamstress. 

— en linge; Leinenseug nähen; 

— les planches d'un cintre, 
(charp-)s mit verkeilren hölser- 
nen Nögeln oder Holsschrau- 
ben an einander befestigen; 
to fasten with wooden pegs or 
pins, with wood-screws. 

_ rands points; grosse 
Stiche machen, to sew with 
large stitches. 

— à points rabattus; cinsta- 
men, einnäken ; to fell. 

— en surjet; Aberwendlings, 
überwendlich nähen; to whip, 

C adrée f(s }h eusged 
ou .(agr.}; ausgedärrter 
Boden; Dryed soil. 

Coudrement, passement 
rouge, m, (tann.); die Farbe, 
Treihlauge, Lohbrähe, schwa- 
che Brühe aus frischer Lohe; 
Ocre of fresk bark, weak ooze. 

—, donner le—,coudrer,(corr.); 

ben, in die Farbe bringen, 
in das Treibfase cinsetsen, in 
die Treiblauge legen; to steep 
or sosk the hides in a weak ooze. 

Coudret, coudroir, zod oly, 


en, 


vapeur, (m. vap.); diel m.,emprimerie, tannerie, J. 





coU 


(tson.); das Treibfess, die 
Garbergrube, Lehlufe: Soak- 
(, tan-va 

Coon die Schwweinshaut, 
Schwarte , Pig-skin (scraped). 

Couette, v. Crapaudine. 

— (borl.)s der Frosch, die 

Pfanne, Zapfenmutter i Sole, 


Coufiad io.); die Ku fat 

ouffade, f.(min.); die Kuffate, 

das fe hers Basket, 
braize, skep, s 


1p. 

Coufie, crapaudine, JS.5 die 

Pfanue einer Thärangel, der 
a elring ; Pan, socket, sole. 

Couillard ‚n.(moul. à vent.); die 
Balkenstütse am Windmühl- 
gehäuse; Support of the beams. 

Couissard ı die A re, Ga- 
belröhre, Branch tube. 

Coula e,m.fuite, vidange, f-ı 
die Leckasie, das Ausgelechte, 
des Ausiechen, Auslaufen, 
Ausrinnen ; Leakage. 

—, lessive, f. (blanch.)ı der 
Backprosess, Buckprozese, das 
Bauchen, Bücken, Sechtelns 
Bucking. [Casti os cast. 

—(fond.); der Guss, das Giessen; 

— (pore.); das Ablaufen der 
Glasur , Running of the glaze. 

— wor das Giessen: Casting. 

—, moulage en coquilles, m. 
métall.); der Schalenguss, 

ariguss; Casting in iron 
moulds, chill casting, chilled 


work. 

— des bétons: die Betongrän- 
dung : Conereting. 

— de l’&tain en saumons; das 
Blockgiessen, Formen des 
Zinns in Mulden Cuinage. 

—massif, (métall.); das Girssen 
ohne Kernstange; Casting with- 
out core. 

à noya m.fonte en cr creux, 

.s der Hohlguss guss, 
Gi aber einen Korn: Casting 
upon s core, casting hollow. 

=, ntité perdue parle, fr 
e Leckasie, der dbgang,Ver~ 
lust durch dusrinnen, Leakage. 

Coulant m.; der Zangenring, 
langlich viereckiger Ring et- 
ner Schiebsange, Schieber; 
Coupler of pliers, sliding riag. 

— (liquide); flicesend ; Flowing. 

— (lampe); der Träger: Rest, 


support. 
—(mech.); der Schieber, Coupler, 
— (méc.); beweglich, lore; Mo- 


vable. 
— (orf.) der Sehiebring: Slider. 
— (paraplaie) | die Hülse, der 
Schieber , Slide, runner. 
— {ai bequem |, Easy. 
—de bride, sell.); der Schleif- 
—, noeud =, m. % 
der Weberknopf, Henkerino- 
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ten; Slip, weaver's knot, run- 


ning knot. 

Coulante, f. (min.); die Tonn- 
lage, Tonalage, Tonnlege, 
Donnlege, Dohnlege, Donlrge: 
Cross-beam in a hading-shaft. 

Coulé, m. (brod.); swei ver 
schlungene Stiche ge 
schleifte Stich, Schleifetich ; 
Two stitches united. 

— (fond., orf.); die Gusearbeit, 

er Bleiguss ı Cast. 

= AVEO.....) angegossen; Cast 
on, in one piece with. 

—, ier—, à inégalités, m. ı 
ungleiches Papiers Uneven 
paper. A 

—, trait — m., taille — de, f. 
(grav.); der freie, leichte Zug, 
Strich. fliessendeSchnitt; Basy, 
free line. . 

Coulée, f., moule, catin, jet, 
m. (lond.); die Abstech rube, 
der Abstechheerd ; Pit for the 
metal which is let out of the 
dam of the furnace. 

—,fonte, f. coulage, m.,(fond.); 
der Guss, das en; Cast- 
ing, cast, . 

—, branche du chenal princi- 

al, branche de l’échéno, f. 
fond. métall.)\dieAbflucsrinne, 
Gosse, Gussröhre ı Spray. 

— (glac.)ı der Guss, das Giessen 
des Spiegelglases; Casting of 
plate-glass. . 

— (métall.); der Abstich, des 
Abstechen, der Stich; Tapping, 
running off, way. 

—, jet, m. (fond.); der Guse- 
sapfen; Heed on a casting, 
waster, connecting-piece. 

— faire la — à..... (métall.); 
abstechen : to tap. 

— de granit (mia.); die Granit. 
durchaetaung; Stratum of 
granite. 

—, trou de — m. (métall.); das 
Abstichloch ; Tap-hoıe. 

Coulement. m. (liquide); der 
Fluss, Abfluss : Blow. 

— (brass.); von einem Fase 
ine andere laufen, to atart, 
to run from one vessel into 
another. . 

Couler, fondre, jeter en 
moule; giessen; to cast, to 
run, to found. 

—, fondre; schmelsen, in Fluss 
gerathonı to flow, (become 

iquid), to melt. 

—, fur (déperdition); ausrim- 
nen, lecken, leck sein, rinnen, 
auslaufen; to leak, to run, to 
ren out. 

— lessiver, (blanch. bsuchen, 
bauchen, brahens to buck. 

— verser, passer par, filtrer, 
{chim.) abseihen, filwiren, 
durchgiessens te Glter, te 


COU 


decast, to strain, te percolate, 
up through. 

Couler (bougie); ablaufen, te 
run, to gutier. 

— (brod.); Blumen zusammen 
Jadeln;s te pass the thread 
from eno flower to another 
without cutting it. 

— (cart.); die Karten durch 
sehen: to examine eards by 
looking through. fran. 

— (encre); rianen, flieseen; to 

— (fond.); durch” die Form 
rinnen; to ran through the 
mould. 

— (siac.); das Spiegelglas 
giessent to cast plate-giass. 

— (grav.)s fliessend stechen: 
to engrave boldly. 

— (hort.); abfallen ı to drop, to 
fall eff. run. 

— (iguide) fliessen ı to flow, to 

— (liquide); trépfeln, ab 
wopfeln to trickle, to trickle 


own. 

— (taill.)s grosse Stiche machen, 
schlecht nähen, mit der heis- 
sen Nadel nähen; te make 
long, bad stitches. 

— Acale, en siphon; mit dem 
Steigrohr giessen : 
with the vent, from the bottom, 
to run in the metal from the 
bottom. [to water lime. 

— de la chaux; Kalk wasserny 

— épais (mouleur); eine dicke 

pelage bilden te form a 
thick coat of plaster. 

—, faire — la fonte, rle 
haut fourneau; des Rok- 
eisen ablassen, den Ouen ab. 
stechen; to ran off the iron, 
to tap the furnace. 

— les glaces; das Glas giossen, 
to cast the glass. 

—, ficher les joints (maç.}; die 
Fugen dichten; to cemont in 
the joints. 


creux; dber 
den 


ern, hohl giessens to 
east op or upon a core. hollow. 

— la pierre; kitten, verkittenz 
to cement, to grout masonry. 

— plein; massiv, aus dem Fot- 
len giessen ı to cast solid. 

—, sceller en plomb (mag.), 
mit Blei eingicesen, 

fesoen, lammern mit 

lei vergieesen; to bed, to 
lead, te seal, to run-in the 
cramps with molten lead. 

— une taille (grav.); cine Linie 
stechen; 10 cut a line. 

— A la volée; Formen mehr. 
mals fällen; to fill moulds af 
sevoral times. 

Couleresse, f.(raff.); das Deck. 
oder Terrirgefusss Claying 
vessel. dreht; Spool wire, 

Coulette, f. (rab. der Spat. 





cou 
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By 
— eis Farbe Colour. 
L'EST ie haare 





———— 





—brane rouge, (isint); die 
Mescarfarbes Browaish red 
* 
——— 
“dic gebrimate Fare; Browaish 
“vitale, principale, domi. 
a Je, dormi 
mie, Bie Hanpifarde, 

farbeı Maurice, sate 
wry aie Rial 

“Glowing red solo. 
—de chairy die Fle 
—— 





Fleischfarbes 








Tothansen, Diet, Techn. 


our, 
Couleur en détrempes die 





‘chaux, die Kalljarbe, Was 
serjarbes Lime-wat 





Lrimfar 





‚Ime-water colour. | 





— d'eau, (serr.)ı, die glansend 


‘Elbens ud 
own colour 


braune Farbe de 
Stable, Brilliant 
Of steel and iron. 








— d'enus die Wasmerfarbes 


Colour of water. 


ing. 
— fugitive, (telat.)y falsche, 


unbretandi le Farbeı 


Paglılve 








— fusible; die Sehmelafarbes 


Enamel-coleur. 


— ire dre le —, 


ind.) tarbe mit einer 
Bart gens to tear, 
tear the colour. 





_ ote; der Kessel Krapp- 
oars 1 


ter el 
fe Deckyatbes boty esous.” 








— grattées die schwache Far- 


bei. Pale, sieky eo 






idonigue, anosmiquey 
schnell trocknende. dem 
ser widerstehende plan 
sande FarberBiccative brilliant 
and water-proof eolonr. 

f vert bleu, m. 
‘das Gränßlau; Mi 








e bi 





di tri (teint. die 
—— (ist) "à 





derbe, Unferbe, cin 
fache Parbts Matric, prints 
eco en P 











Erdfarbe, Stainfarbes Mineral 
‘eolour. 

Couleur, mise en —, f. (orf.)1 
des Färben des Goldens Cor 
loariog. 

dr Montes, tondres Zt. 

ere.) die farben 
Bide cotoars. u 
|— moyenne, demi-teintes die 
Mitielfarbes 
— tate, 
—noisetter die Haselnusefarber 














ai work, 
—"d’orange de sel d'étain, 
(Galati die Orangesinnfarbei 
Spirit orange, 





ise.);_ der unter- 







the 

— en péter die Breifarber Co 

a, pasty state, 

— de pierrey die Steinfarbey 
‘Stone-colou 








Bright go! 
— de racin (teint.)) die 
Jahlgelbe Farbı far- 





— du recait, (fer); die Antauf- 
sen), Tempering 
rs 
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Couleurs de sel de zinc, f. pi. 
(ind.)3; der Druck mit Zn 
Jarben ; Spirit-colours. 

— de seve; die Saftfarbeı 
Bap-coleur. 

—sunples f. pl.ı einfache 
Farben, ansenfarben 
Vegetable colours. | . 

— simple; originaire, primi- 
tive; die einfache, ureprang- 

iche Farbe, Haup(farbe: 
Primitive colour. 

—solide, stable; die echte, be- 
ständige Farbeı Fast dye, 
permanent, lasting colour. 

— eubstantive; die wirksame, 
selbstetändige Farbe; Substan- 
tive colour. 

— suivie, (tiss.); die confinuir- 
liche, fortlaufende Farbe; 
Continuous stroke of the 
shuttle, continuous colours. 

— terne, (fal.)3 die matte Farbe; 
Dull, dim coiour. 

ung } tırer la —, wv. Couleur, 
garnir la—, 

—transparente; die durch- 
scheinende, lasirende Farbe, 

ur farbe; Transparent 
colour, glazing colour. 

—, de trois—, tricolore; drei- 
Sarbig: Three-coloured, of 
three colours. 

-—s vapeur, genre vapeur, 
(ind.); der Druck mit Damy:f- 
Sarben, Dampffarben; Steam- 
coleurs. 

— résétale, de sève, f. (ind.); 
die ansenfarbe, Sajfarbeı 
Vegetable colour, sap-coloar. 

— broyée avec du vernis; die 
Firnissfarbe ; Varnish colour. 

— violette, prune de Mon- 
sieur, orseille de terre épu- 
rée, orseille violette, d'Ei- 
senach f. ı der rothe Indigo, 
Persio ; Cudbear. 

— vitrifinblejdieSchmelsfarbe; 
virrffable igment, colour. 

Coulière, f. (for); geplattetes 
Eisen su Stangen, das platte 
Stangeneisen ı Sort of Bat iron 
for bars. 

_ FA die durchgeseihte 

aftbrithe, Cullis. 

— (diguo); der Durchbruch; 
Bursting. 

— (macg.)} der ‚dünne Mörtel, 
SlassigerSpeis,Gypemortel far 
Fugen, der dann ang te 
Gyps; Grout, diluted mortar 
for joints, 

—.(métall.); in Fugen gegossence 
Metall; Metal cost Frito joints. 

—, coulie, f. (métail.); die Aus. 
leerung, Ausräumung; Empty- 
ing — y des Ri 

=, avalage, m. (tonn.)ı das Hin- 
nen, Becken des Fasses; 
Leeking. 
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Cunliere (train.); Stück eines 
Flosses; Piece of a rafter. 

— (vorr.)ı die Thonspeise, der 
Thonbrei , Fire-cisy cement. 
Coulisse, glissoire, f. die 
Gleitbahn, Glander ; Slide. 
—ıder Fals, die Schiebwand, 

Gleltbahn ı Slide, slot. 

— tranchée couverte,(chauss.); 
der bedeckte Graben; Covor- 
ed trench. 

— (coutur.)s die Schnurrinne, 
der Litsengang; Tack for lacing. 

— (fentire); der Fels, die Ku- 
liese, die Bohle mit Feder; 


Slip-board, channol. 
—,coulisse de réteau, f. (horl.); 
die Rechenkerbe; Curb-groove. 


—, coulisseau, m. (m. vap.); die 
Führung, Steuerung ı Slot, 
elutch, slot-hole. 

—(men.)} die Schiebernuth; 
Sash-groove, groove in a sash- 
frame. 

— (men.); der Schiebladen, 
Schieber; Sliding shuttor. 

—(orf.); dae Rinnchen, der 

als (far die Wechselgelen- 
ke eines Gewindes) ; Groove. 

— (pompe); die Nuth (in den un- 
beweglichen Halsern eines 

mpenwerks), der Fals; 
Groove. (Lanfbret)s Rib. 

— (presse); dieSchiene (auf dem 

— (sorr.); die Scharnierröähre ; 
Hinge-tabe. 

—(sucr.)) die Wasserrinne: 
Water-ridge or furrow. 

—!, J: pl théat.); die Bahnen 
wände, Schiebewände ; Move- 
able scene. 


— — — — — — 
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Coulisse de tour; der Schlit- 
ten, Support; 8.ide. 

Coulisseau, m. (do lit); die 
Gleitbahn ; Stide. 

—, coulisse, f. (m. vap.); die 
Kulisse; Connecting link. 

—, languette, f. (men.); der 
Grad, Spund, die Feder sur 
Nuth, das Zanglein, Gestell; 
Tongue. 

—x patins, m. pl.(m.vap.)ı die 

eradfahrungsbacken; Slides. 

— (serr.); der Schellenang: Bell- 
movement, bell-poll, bell-wire. 

—x du té, m. pl. (m. vap.)ı die 
Fahrungen, Kepffahrungens 
Motion bars, cross hosd guides. 

— de traverse du piston, (loc.); 
der Kolbenstangenkreuskopf ; 
Cross head guide of a piston- 


Coulisseur, v. Bouvet (men.). 

Couloir m. (arch.); der Ver~ 
bindungsgang, geheime Gang 
von mmer sa er, 

Schlupfgang, die kleine Thar, 
Lauftreppe Geheimtrep pe ; 
Passege, obby. [Railway. 

—(carde); die Bandleitungs 

— (dist.); das Filter : Filter, 

— (lait); der Milchseiher, die 
Milchseihe ı Milk-strainer. 

—, (lnth.); die kleine Scharre; 
Small scraper. 


— u. Arquet (pap.). 
Zoo), die Ranchkammer ; 
Smoke-room. 
—(pompe); das Seiherblech, der 
Seiherkasten ; Strainer. 
—pour le minerai bocardé 
min.); die Pochrolle; Strainer. 


—,coulisse, boucle, f., oeillet, | — oblique, (fl. die Æanal- 
m. (tiss.); des Auge, das Lit-| strecke mit schiefem Absuge; 
senhäuschen, Häuschen der| A machine for drawing cotton. 
Ringel, Zeugringel, die Schlei- | Couloire, f. (im. der Seihe- 
Ts; der Schlick; Eye of the! trichter, ther, Seihekord, 

eddie. Durchschlag, das Filter, das 

—, jumelle, f. (tour.); dieWan-| Seihtuch, Colirtuch, Seihege- 
ge, Backen; Bed, besrers,| faee; Strainer, filter. 
shears, ebeeks. [Stiding. | — (alg.); das Nadeimaes, Zieh- 

—,à— mit Schieber oder Feder; | eisen: Gauge-plate. [(charp.). 

—, faire une—, (men.); abgrän-| Coulombe, v. Chandelle, 


den; te groove, flute, channel, 
to make channels with a router 
plane. . 

—, fenêtre à coulisse, coulan- 
te, à guillotine f.; das Schieb- 
fenster ; Cased sash, sash-win- 


dow. 

— de galée, (impr.); die Zunge 
am Schif, chi ffssun rs 
Galley, gaily, pan, gailey-slice, 
slice head of the galley. 

— de Stephenson; der Stephen- 
sonsche Steuerrahmen: Ste- 
pheneon's erin ) 

— des supports, (m. jenny); 
das Sanginlager : Slide. Ÿ 

de tiroirs die Kulisse: 
Connecting-link. 


Coulotte, f. der Holsbleck, 
Log of wood used as a support 
in sawing. 

_ piomb- ; das Abrichtehela, 

eigehols ı Porm-stick. 

Coult, m.; Hols su cingelegter 
Arbeit; Wood for veneers. 

Coulure, f. (fond.); das Auslas- 
Jen des Metalls, ausiaufendee, 
ausgelanfenes Merslls Rum 
aing-out, the metal escapi 
from the mould. piss 

—(vigneh das 4b allen, Schwin- 

ens Falling off, drepping. 

Cousnaie, f. (min.)1 die Wiere 
vonschr fostemund schwerem | 
Rasthalhes Ball ef compact | 
and heavy limestene, 
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the ram. 
_ )s der Kolbenstoss, 
ub, Kolbenhub, die Hublan- 
. Habhöhe, das Spiel, der 
Vig des Treibkolbens; Stroke, 
Grew, piston’s travel, length 


— (sete), der Schnitt ; Cut. 
—, m. pl. (poudr.)3 die Sidese 
der Rampfen; Strokes of tho 


sempers. 
_ d'air, (m. vap.)ı der Lufi- 
OR ; of the air in a 


beiler. 
— d'arrière, (m. vap.)ı der Zug, 
Back-streke. 





Hub vorwarte; 
- de barreau, (impr.); 


Zug: Pell. 
— d‘étuve, (suer.) der Flecken 
vou Üoberheisen: Spot by 


ever-besting. 
—de feu, (cir.); der Brand- 
flechen: Pire-spot, barat, shot. 
— de feu (chsadière à vapeur); 
die Ucberhitaung der Kease!- 
weed; Overhesting, burning of 
the metal of the boiler. 
~de feu, (ind); schlechte 
Farbung ohne Beise; Defeet- 
ive 4ye without mordant. 
—de feu, (pore. der Brand- 
flecken ; Stain from beking. 
— dunner un-de feu,nettoyer 
le feu, (ouvr. mei.) ab- 
s to take away by fire. 
=~, énaner un— de fen a.....5 
ankeisen ¢ to urge. 
= do find, (tien )5 der regel- 
1 Schärsenwurf oder 
Eintrag, Regalar throw of the 


#etle. 
—de hache; der Beithieb, Axt- 
‘de Tages (dm. der Ein 
- es. or 
schlag Jar regelmästige 
Krrasungı We for regular 


— dr lime; der Feilenkied, 
Feileastrich ; Pile-stroke. | 
—d mein, secret, manie 
ment, m., mani olstion, £. 
der 2 ie ——— o~ 
gung unstgrif, des Ge 
, die Anstelligteit, 

msnipulation, knack. 

_ — —— mt 
chelrise, Meisıeiriss, ore 
ssichaung , Master-siroke. 

= de marteau, de cloches der 


€ , Glec en~ 
schlag Streko of a hammer, 
dötscher & — de martenu, 
ttre. (min); abkaupeen; 


ts amer of. 
~de anvette; der Schitsen- 
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wurf, Schlag; Throw of the 

shuttle. _ 

Coup de niveau, (arp.); dbere- 
chung einer wagercchten Linie; 
Marking out a horizontal line. 

— perdus der blinde Schlag, 

neffective blow. 

—, petit—,({sbr.bas); dieSchrau- 

am Strumpfweberetuhl ; 


Screw. 

—de pied, (teint.)ı des Um- 
schlagen oder Durchgehen der 
Kapeı Decomposition byputre- 
faction of theliquid in the pas- 
tel-vat. . 

—de pied, avoir un —; umge- 
schlagen oder durchgrgangen 
sein; te ho decomposed by pu- 
trefaction. 

pince: der Kniffs Pinch. 

— des balles qui produit une 
feinte, (impr); der Mönchs- 
schlag ı Pulling of monks. 

—d pistons der Kolbenschlag, 
Kolbenhub ı Piston-stroke. 

— de planche, (impr.); dus 
Auflegen der Kuyferpiatte: 
Puiting the piste on the Paper 

— de poing, (tonn.); der Fass- 
bohrer ; Piercer. 

— de pointean; die Körner- 
marke, der Kürnerpankt, Kör- 
ner ı Center-mark. 

—de pol: ; die Marmorpolitur; 
Cleaning and polisbing marble. 

— de In presse; der Sars: Pull. 

— de sifflets der Pfiff; Whistle. 

— de tampon, (ch. fer.); der 
Bu fferstock ; Buffing sbock. 

— de verre, (verr.); der Glas 
aushub; Set. 

Coupage, m. (épingl.)y des 
Schneiden des Drahta; Cutting, 
nipping off. 

—{liquider Verdannen, Waesern, 
Schwachen; Dilating, weaken- 


ing. 

— (pot.); das Schneiden mit Mes- 
singdrah', Vertheilen in die 
Qurre: Wedgins,cutting by wire. 

— du win; dae Weinverschnei- 
den; Adulterating, blending. 
mixing wine. 

Coupe. section, f., profil, m. 
(arch.); der Durchschnitt, An- 
schnitt, Durchschnitterise, die 


Schnittflüche, das Profil; 
Section, profile. 
— die Anlage, Anordnung, 


Eintheilung ı Sketch, arrange- 
ment, disposition. 

—(facon)s derSchnitt, Zuschnitt, 
die Mache; Cut. style. 

—,égalisation des caractères, 
S.(1.d. ear. das Fertigme- 
ehen ı Adjusting of letters. 

— v. Coupole. 

— (arch.): die Schr 


e, Neigung, 


er Schrageschnitt; Incline-|— horizontale, 


tion, slope. 





| = (tiss.); 


Cou 


Coupe (arch.); der schalen- 
Jormige Zierrath, die Schale; 
Shell-ornament. 

— (de bois); das Fallen, Schla- 
gen, Abtreiben, der Schlag, 
Abtrieb, Holsschlag, die Fa 
lung: Cutting, Celling. 

— (bois); des Schlaghols, au 
Sallendes Holz; Wood to be 
(bole gefall Al 

=—(hbols); tee, gesc. enes 
Hols; Wood cut, elled. à 

—, bois en—, (forêts); schlag- 
———— — he felled. 

—(cham.); die Stamp fe; Stamper. 

- (charp-h die Locke, Groove, 
cu 

em) die Schale, Bowl, cup. 

— (drap.); das Scheren, der 
Schnitt: Shearing, cut. 

— (flear.)3 der Durchschlag: 
Number of leaves punched at 
one blow. ngraving. 

— (grav.); das Kupferstechen ; 

— (mach.)ı der Riss, Diagram. 

— (Uss.); der Schnitt; Portion of 
a piece. 

. der Sammtmeseer- 
schnitt; Effect produced by 
the truvet on velvet or plush. 

— -asperges, m. pl.; das Npar- 

gelmesser : Asparagus-knife. 


— .oercle, m. men.) der 
Draujbohrer, Windelbohrer, 
Mittelpunktebohrer; Round- 


punch. 

— des cheveux; das Haar- 
schneiden ; Hair-cutiing. 

—-chiffe, derompnir, m., ma- 
chine & couper lex chiffes, 
délisseuse mécanique, f. 
(pap.)s der Hadernschneider, 

mpenechneider; Rag-cutting 
machine, rag-cutter. 

— claire, (foréts), Lichtung 
des Samenschlags; Cicaring 
of tho trees left for seed. 

— Cor, m.; das Hühnerougen- 
messer ı Corn-culier. 

— définitive, (forêts); Ent- 
Sernung der leisten Samen- 
baume: Felling of the last 
trees lef for seed. ( 

—s, faire des—,couper,(fond.); 
die Guessräcte bercitens ta 
separalo parts of statues forse- 
parate casting. 

—, fausse—,(men.); derSchkrift- 
schnitt, Schnitt sur Sehra 
Jügung, Schmiegeschnitt, die 
ia miege; Bevel-eut, sloping 
oint. 

— foin, m. (agr.): das Heumes- 
eer; Hay-cutter, bay-knife. 

— de fontaine; das Weser 
Becken ; Basin. 

— .gazon;s der Rasenstecher; 
Turf-eutter, turf-knife. 

(irch.)s der 

Grundriss: Plan. 
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Coupr-legumes, m.ı das Hack-| Coupe-seve, m. (jard.)ı das| Coupelle d’un fourneau, (mé- 


messer; Chopping kalfe, 

chopper. | 

— longitudinale, en long: der 
Langendurchechnitt, das Pro- 

‚Al: Longitudinal section. 

— .mariage, v. Brise mariage. 

—, mettre à la—ı die Schneide 
geben: to fit a tool for cutting. 

_ spavete, m.3 der enschnet- 

ri Turnip-catler. 

— net, Re, tenaille, Sa die 

e sum  Drahtsiehen, 
Drahtaange; Cutting pliers, 
cutting Nippes 

— d onglet. (min.); der Geh- 
rungsschnitt , Mitre-quoin cut. 

— -paille, m., hache-paille, jf. 
(agr.YıdieHuckrelbank, Hackher- 
lingthank, Hackselmaschine, 
das Hackerlingsmesser, der 
Strohschneidestuhl; Chaff-cat- 
ting machine, chaff-cutter. 

— -pain, m.ı die Brodechneide- 
maschine ; Bread-cattor. 

— -papier, m.; das Falsbein; 
Folding-bone, paper-knile. 

—-pite, ms das Teigmesser; 
Dough-knife. | 

— perpendiculaire: derDurch- 
schnitt, Querschnitt ı Profile. 

— des pierres; der Steinschnitt, 
das Behauen des Meine: Hew- 
ing of stones, cut of stones. 

— des pierres, art du trait m., 
(lap.); dir Steinechneidekunst ; 
Art of cutting stones. 

— du plomb de chasse; das 
Sehlerhafte Schrotkorn flach 
an einer Seite uad mit riner 
Vortiefungs Defective shot 
Gat on one sideand with a hole 
in the middle. 

la pointe, (vitr.); der 
Schnitt mit dem Diumant; 
Cut'ing by tbe diamond. 

—equeue. m. (chand ); die 
Æupferplatte sum Zurichten 
der Lich'endens Hot copper- 
plate for the ends of candies. 

— -queue, (chaudr.); das Be- 
ec neidemesser, „eisen, Edge- 
tool. 

—-queue,rogne-cul,m.(tann.); 
das Schwanamesser; Tail- 
knife. chopper, tail-cutter. 

— -racine, m. (agr.)) das nr 
selmesser, der Wurselhacher, 
die Sehneidemaschines Root- 
cutter. 

— racine, (suer.); die Schnei- 
demaschine ; waren ys a 
— et recoupe. f. (grav. er 
Schnitt nd Nachec nite; 

Carving. 

— réglée, (forêts); sam Fallen 
bestimmtes Hols: Wood ia- 
tended to be felled. 

—a la sciotes 
schnitt; By saw. 


Ringelinstrament, Tool for 
ringing frait-twigs. 

— sombre, d'ensemenceinent, 
(forêts); der Samenschlag: 
Clearing, thinning of woodland, 

—A tire et à aire. (forêts); 
vollständige Aueholsung, 4 
holsung, Räumung ; Complete 
clearing. 

— transversale, f., côté de la 
moelle, m. (bois); die Hirn- 
seile; Cross grain, end-grain 
of wood, end-way. pin-way of 
the grain. [Cross section. 

— en travers; der Querschnitt; 

—du verre; der Dismantschnitt; 

c em trace on glass. de 
oupé,m , voiture cou “3 
die Halbkutsche, lg 
Kuteche ; Chaise, ebariot. 

— (ch. fer) das Coupé, Cabriolet, 


Eisenbahncoupé; Coupe” 
(front part). 
— bas de voyage: die kleine 


Reisrkutsche: Low travelling 
chariot. 

— -chaise, Broughain, m.3 der 
Brougham; Brougham. 

—-lit, (ch. fer); das Schlaf- 
coupés Sleeping coupé. 

— trois quarts; der Clarence; 
Clarence. 

— vourst; die gesenkte, swei- 
sitsige Kutsche: Low chariot. 

Coupeau, copeau. éclat, m. 
(bois); der Splitter, Span; 
Sptiot, splinter, chip. 

—, coupon, m. (cart.); 5 Kar- 
ten ı Band of § cards. 

— (grav.)i der Metallechnitse! ; 
Meial chip. 

Coupel, v. Coupelle. | 

Coupellation, epuration, f. 
(métall.); das Cupelliren, das 
Ahtreiben, Treiben, die Raf- 
fintrung, Lauterung der He- 
talle. Treibarbeit; Capella- 
tion, refining. purification. 

—, eseni à la—, m. (mél); das 
Cupelliren. 
der Capelle. die Capellen- 
probe; Assaying by the cupel, 
cupellation, test-assaying. 

Coupelle, f., coupel, tét. m. 
die Capelle, Sc eidecayelle, 
der Test, Treibscherben, Prı= 
birscherben,  Probirtiegel; 
Cupel, cuppel, test, coppel. 

—, argent, or de—, ın.: dus 
Capellen- oder Treibsilber, 
-gold, feines Silber oder Gold; 
Purest silver or gold. 

—,chauffer la—dans le moufle, 

a — au rouge presque blanc 
(chim.); abathmen; to glow the 
eupe! in the muffle, to redden 
in the Gre. 


en-|—, essai à la — m. (ebim.)ı die 


Capellenprebe ; Capel-assay. 


Abtreiben auf 


tall.); der Treibherd ; Circular 
sole of the refining furnace. 

—, former lax; ven Treibherd 
anfertigen; to arrange the cir- 
eular sole of the refiniag 
farnaco. 

— mettre,passeräla— (cbim.)s 
mit, auf der Capelle probirens 
to submit lo eupellstion. 

—, mettre, passer la—, 
(métall.); treiben, abtreiben, 


to test. . dt, m. € 

—, la petite—, tôt, m. (chim. 

der Kfreibscherben. die Q 
pelle: Test, eupel., 

—, recuire Ja—, faire rougir, 
recuire un creuset, (méiall., 
chim.); abdthmen; to glow, 
redden ju the fire. 

— A faire rougir l'or; die 
Glahtacse; Capel for making 
gold red hot, 

Coupeller,(métail.); sbtrriben, 
eupelliren, läutern,capelliren; 
to cupel, capel. 

Conpement, m. (charp.)ı des 
Sägen, Absagen, Zersägen: 
Sawing off. 

Couper, trancher, schneiden, 
abschneiden, eschneiden, 
durchschneiden s to cat. 

-, sciers sügen, schneiden; 
to saw. [den ; to cut. 

— (batt. d'or.); das Gold schnei- 

—, debiter, (bois); zuschnei- 
den, schneiden, aujschneiden; 
to cut up, to saw, reduce tim- 
ber to certaia dimensions, te 
cut stuff, scantie. 

—, ecier (charp.)) absechroten , 
to saw off with a large double 
saw. fap (rosds). 

— (chauss.); sufhauen, to cut 

—,se— (drap.)ı sick brechen, 

riche bekommen; te reb out 
jo the folds. 

— (burt.); beschneiden; toprane. 

—, rogner (impr.); beschnes- 
den ; to cat. 

—, étendre, (liquide); mischen, 
verdännen, sc en te 
mix, dilute. 

—, graver, (orf., grav.); stechen, 
graben: to engrave, cal, carve, 

— (pot.)1 den Ihon schneiden ; 
to cut the clay. [Catting. 

— (tiss.); schneiden, reissen, 

— (en abattant); niederhauen ; 
to cut down, to fell. 

— (en abattent); abhauen, kan 
pen; to strike off, to lop off. 

- (par bandes); in eine, 
schmale Streifen schneiden, 
serschneiden ı lo shred. 

— (par lo bout); die Spitze ob- 
brachen : to nip off. 

— (par les ebtée); beechneiden ; 
to elip. to eut off. 

— (en détachent); adschneiuen; 
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(em dlagusa; weg- 
idem, to cat away, down. 

— (en extirpant); exsreissen ; 10 
puit eut, tear out, draw out. 

—(en fageansal); ausschneiden 
w cut out. 

— (en fauchant)s abmahen; to 
mew, io cat down. fchop off. 

— (à ia hache); cbhauen; to 

= (on intercepiant); abechaci- 
den ; te cut off, te stop. 

—(em moreeaut); serstäcken, in 
Sracke schnriden ı to cut ap. 
— (es ouvrant); aufschneiden; 

te cat open. felip, to clip of. 

— (es rognaat); beschneiden ; to 

— (en rognsnt la surface); sche 
ren ; to shear. 

— (en séparant); auseinander 
schariden, Irennen; to cut 
asunder. feat ap. 

— (en séparant); serschneiden; to 

— (en taillant); niederhauen: 


te bew down. 

— le bois; des Hols, Bauhols 
erammen, fällen ı to eut down, 
& fell round timber. 

— les bots; Zierrathen in das 
Hols graben, stechen ; to catve 
sestiy. . 

—, sewr le bois en travers, 
traasversalement; das Hols 
fiber das Hirn sägen: to cross- 
eut weod. 

— Iss briques ou tuiles à la 
regle; die Zirgel snhauen, 
asch der Schablone verhauen; 
ts cat bricks or tiles. 

— par le bout. tronquer, 
raccourcir (charp.); tram- 
pfen; te cat off tho end, to 
shorten. 

= un carrosse; den Vordorsits 
weguchmen; to remove the 
front seat, 

— en deux, (lorg.)ı entzwei 
schre'en 10 cat in two, 

— les farines; das Mehl sorti- 
ren: Le sort Geur. 

— à faux; einen Fehlechnitt 
machra ; ta cut wrong, to make 
a leise cut. to eut. 

— le fer-blancı suschneiden ı 

— les feuilles de papier(rel.); 
abschacidens to eat 0'T. 

— bes flans (monn.); die Zaine 
durchschneiden, auestäckeln, 
die Scheiben ausschneiden, die 
Platten aus ein, to cut 
be plaaks. 

— je grain (corr.); die Narbe 
reissen, en ; to grain. 
— une lignes cine Linie schnei- 

den, stechen ı to cat a line. 

— les jets des balles; die Blei- 
iugrin ahkneijen, abkneipen; 
te aip bells, te clip of tho run- 
ser. from bails. 

- seier en, de long (charp.); 
és die Lange schneiden, Lang- 
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hols schneiden ı te saw length- 
ways, long-way. 
Couper le liny den Flache 
schneiden ; to cut flex. . 
—, desceller In maçonnerie; 
das Mauerwerk durchbrechen; 
to cut a wall er break through 


a wall. 

— le plâtre; den e mit der 
Hand formen, u hierrathen 
machen: Moulding by hand. 

— une pierre (maç.); einen 
Stein verkauen; to cut off too 
much. (sol ) 

—, se couper (soie ete.); rei- 
ben, abretben; te fray. 

—,se—, (étoffe); Brüche bekom- 
men, sich brechen; to cut, 
rub out in the folds, to fray. 

— du trait (arch.)ı ein Mudell 
von Gyps oder Hols machen; 
Modelling. 

— en travers; in die Quere 
schneiden, durchechneiden; 
te cross-cut. 

— la vapeur; den Dampf ab- 
sperren, abschiiessen, a 
schneiden ı to cut off the steam. 

—, enlever les ınorcenux de 
vitre (vitr.); die Glasstüchr 
aushacken; Hacking out old 





lass. 

— v. Ciseler du velours. 

—le vin; Wein verschneiden; 
to blend, mix, adulterate wine. 

Couperet, m.; das Hackmesser, 
Bankmesser; Cleaver, chopper. 

—, lime f. die Schmelsfeile, 
Schneidefeiles  Koameller's 
Gle, knife. 

— (pav.)ı der Schrothemmer, 
Schalthammer, Zurichtham- 
mer, Steinsetshammer ; Cleav- 
ing hammer. 

Couperose, f., sulfate de fer, 
m. (chim.); die Kupferrese, 
Cuperose ; Copperas. 

— blanche, f., vitriol blanc, 
vitriol de zinc, sulfate de 
zine m.; der Zinkvitriol, das 
schwefelsaure Zinkoryd, der 
weisse Vitriol, der Galitsen- 
stein; White vitriol, white cop- 
peras, sise-vitriol, sulphate of 


zinc. 

— bleue, L vitriol bleu, 
sulfate de dentoxyde de 
cuivre, m., der Kupfervitri- 


ol: Blue copperas, blue vitriol. 
—verte f. vilrio! vert, sulfate 
de Rrotoxyde de fer, m.: 
der Bisenvitriol, gränePitriol, 
das wasserhaltende, schwefel- 
saure Eisenorydul, Kupfer- 
wasser, Copperas, green vi- 
triol, ferrous sulphate, vi 
cone deh 
oupeur, coupear de hanses, 
me (alg) der Drahtechneider, 
Schafisohneider Wire-cutter, 


COU 





shank-cutter, needle-shaft 

cutter. {echneider; Catter. 

Coupeur (eart.); der Karten- 

— de dragées, (fond.); der 
Schröter: Cutter of the small 
6 ol, 

—, ouvrierdetaille, m. (min.); 
der Hauer vor dem Streb; 
Hewer. 

— (mona.); der Münsschneider, 
Schröter ı Filer, scraper of tba 
blanks. 

— de hanses (éping!.); der 
——e— De 

— de têtes (éping!).; der Kopf- 
drahtechneider; Cutter Pat 
headings. 

—, pliotr, couteau, m. (rel.)s 
dus Falsbein; Folder, folding- 
stick, folding-bone.  fCatter. 

(taill.)3 der Zuschneider ; 

—(verr.); der Spleisser: Splitter. 

Coupeuse, f.; die Pupier- 
schneidemaschine; Paper-cut- 
ting machine. 

Conpis ‚m. Indischer, gewür- 
Selter Baumwollenzeug: In- 
dian calico, check. 

Couplage embrayage, em- 
bréage, accouplement, m. 
(m&c.); die Kuppelung, Ver- 
kuppelung, das Ein- uod Aus 
rächseug ; Coupling. 

— der sechssehnte Theil eines 
Flosses ; 16th part of a ra‘t. 

— de sûreté (loc.); die Noth- 
kette; Chain couplings. 

Couple, f.; élément. d'nne 
batterie, m.ı das Elements 
Element, 

—-cercle, m.: der Einschraub- 
echenkel am Zirkel; Screwing- 
in leg. frame. 

— en ferpeirernes Spant; Iron 

— de forces; das Kraftepaar; 
Couple of forces. 

— de plaques (phys.); das 
Plattenpaar, Pale of plates. 
Coupler (mée.); kuppeln, kop- 

pein; to couple, connect, 

—dulinge; Wasche zusammen 
nähen: to sew linen logeiher. 

Conplet, m. (arg.); die Flinte 
mit pores enem uf, 
Schranbflinte; Gun with a 
barrel in two pieces screwed 
together. 

—, (sell.);s der Kreusriemen; 
Short branch-strap of the 
breech. 

— (serr.); das Gewindband, 
Doppelband, Scharnierband, 
Gewinde; Dove-tailed binge. 

—, penture de fenêtre, £ 
(serr.); das Fensterbandı 
Window-cramp-iron. 

—+, chaperone, pannetons, 

m. pl. (étau); die Backen, 

Wangen Cheeks, side-beams, 

chops of the vice, jaws,pi . 
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Couplets v. Bı jet (sci ap ui (chat der Ab-|Ci te, tournante 1. 
Soe he elven: pt. ae CTI EN 
Bande vr IH 
** 9 emischrift: Cure 


jap ar Ru 
—— Leuher A EE PT pl SEE toi AC das 
ei archlats, die Ooffanng, | Courantille, 
fe | Dreier De 


reste, m. pl. (impr.)ı| der Durchetich Cut, opening. 
jeckelbander der Presse; |— (Uss.)j der Faden- oder Far-|Couranlin, m. (artif.)) des 




































ndefeot Port Phone: Lanterne 
ot abrier, —5— pliable, flexible, 
Cour, F1 der He souple bicgeam Tram 
Yard tartan Sondeie, efoto een” 





Courbage, ms des Ble 
Rrammen pending. 





Binerinfn Bea, 


-, bane de Hahnerkof, 
Career teal 
- ie leven Wentides der 













—, justiheur, (¢. 4. 
_Bestosncus, —— 
; emporte-pièce, m. (mo 
Taie Münssch 

Biechschere, Benckmachern 
der Beschnelder Calter. eut 





carratare, 
— v. Coupol 





(constr, die game Lange Rat 
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- laufend ı Current. 
Sachen Current, 


— (ie) ein gewirkter Seiden- 


die 
Krumnhols, der Krammapar- 
remy Rib, knee, curb. 

.) die Bisenbahncurver 














CSS en Te 
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oder gelvanlsche Sirem, Blck-| (möe.)ı des hersftrmige Bee 
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mie eurent current of ele | bear wh 
1 estiquer tetes 


UA du, mu die Sromlinie.| ace Carveı Ele curves 

Stromrichtung Thread of the —, en —ı Ärammlinig Carv 

nem, —'d'évitement, (eb. fer.)ı di 
carnean, m. 

Fauersug 













Son —— Pheil 
losen, 18th part of a 


or 
der Ret, das Restchen, |- d'un fondage, (mins das|— de 
nennanteru piece. | Hattmjehr, sor’ te genes 
bins ein Pack eearon, 
f J 
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Courbe rampante,) arch.) ; die 
iremme Wange, Wange einer 
Wendeltreppe ı Carved string- 


beard. 
~ de régulation, (m.vap.); die 
wlrengscarve; Curvo for 
tieg the place of slide, 
valves, efc. 
tuyau —, m. (techn.); die 
irumme, gebogene Röhre; 


e de la caisse 
die senkrechte Curve 
enkartens; Turn 


under. 
Coarbé,crochu,croche; irumm, 
grhogen: Bent, bended, hooked. 
—en arc, bombé; bogig, 40- 
geufärmig: Beat archlike, 
convex. 
Courbement, courbage, m.; 
des Biegen, Krammen; Bend- 


oa. 
, (ooastr.); sich beugen, 
senken ; to wh Abe ent.” 

-,cambrer: Rn, umbiegen, 
brammes, beugen; to bend, to 
earve, te bey. 

— en forme de coude, couder; 
trap fen; to bend at right angles, 
in the form ef an elbow. 

—, oe — (scier); krumm werden; 
te get aside, east side-woeys, to 
‘ews 


(earr. 
des 


men abrich ten; to bend the rails. 
-,se—, se ter, se défé- 


chir, se cambrer, (bois); sich 


» || men; to 
warp, cast, shrink, give, toe 
distort. 
— à froid, (actor); delt biegen, 
to bead in a cold state. 
Coarbestan, m. (métall.); die 
Korbstange ı Basket-pole. 
-, eourbette, f. (m a) der 
Stenghaken, Perch book. 
Courbet t, m. (bort.)s 
die Helshippes Large bill-hoo 
= (seil.); der Saumsatielbogen; 
Bow part of a pack-saddie. 
Courbotte, f. (forg.); die Ge 
ippe, Balgenstange, der 
Beigenschwengel; Swipe. 
re, courbe, cambrure 
Sf. die Kramme, Krümmung, 
, Schweifung, Beuge, 
; , der Bugs Carve, cur 


vate t. 

- (areb.) die Räckseite der 
Blatter am Kapital; the back 
of eae of puis a 

1, f. pl. (mitell. angers» 
LL? sum ln der Eisen- 
Meche im Feuer; Teeth of rods 
te bold the shoet-iron in the Gre. 

=, onatre de—, m.ı der 
mangenitielpunks; Centro of 
earvatare. 


rails, (ch. fer.); die Schie-| C 
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Courbure de la charrue; die 
e; Carvature of 


—, cercle de—, cercle oscula- 
teurm.; der Krémmungekreis; 
Circle of curvature. 

— de la crosee, pente d’un 
fusil, f., buso, m.; die Krüm- 
mung des Flintenkolbens, Sen- 
kung der D&anuag; Crook, 
beod, fall. 

— irrégulière, (arch.); die Ver- 
biegung ı Cripple. 

—, rayon de—, m.; der Krüm- 
mungeshalbmesser; Radius of 
curvature. . 

Cource, f. (vign.); des Trag- 
hols; Bearing wood. 

Courcet, v. Courbet. 

Courchot, m. (maguas.); der 
kranke Seidenwurm, der sich 
ohne su spinnen verpuppt; 
Diseased silkworm. 

Courcon, m. (bois); das unlange 
Hols; Wood not having the 
required length. 

— (constr.); der Pfahlstumpf, 
Pfehletump , Pfahlstumpen, 

*tahl unter Wasser: Pilesunk 
in water. [rod-iron. 

— (for); kurzes Stabeisen ; Short 

— (men.); das Hols für einge- 
legte Fussböden; Wood for 

panels of inlaid floors. . 

ourée, f., couret, courai, 

couray, courol, m.; die Salbe, 

Pappe; Stuff or coat for the 

ship’s bottom. 


ief| Coureur de jour, m. (min.); 


der Tagläufer, das aufge- 
deckte Kohlenbeit; Bed of coal 
laid open. 

— de gazon, (min.); der Ra- 
senlaufer: Vein or lode un- 
dorneath the turf, near the 
surface. 

Coureuse, f. (carr.); der Renn 
gig ı Jaunting-cart. 

Courge, f. (arch.); der Rauch- 
Sungträger, Kragstein eines 
Schornsteins, das Irageisen; 
Corbel of » chimney. 

Courgée, S. (viga.); die Spalier- 
rebe; Vine on espaliers. 

—y;eine Tracht Wasser; Load 
of water. 

Courir, (fil.); ausgiebig sein, 
weit auslaufen ; to be rich. 
—, faire— la carte; die Karten 

sum Ablesen bewegen te re- 

move cards on the board for 
repeated reading. 

par fossés, par rigoles, 

(min.); rissig laufen; to ran 

c in preaches: V1 des Æ 
ourm), m. (ane.); das Hafer. 
bier ; Oat-beer. 

Couronne, f.(arch.)s die Krones 
Crown, erowning. 

— (arch.)ı der Baldachin, (von 


coU 

Saulen getragenee Dach): 
Canopy. 

Couronne f., anneau d’une 
roue, m. (charr.); der Rad- 
Selgenkranz, Radkrans, Fel- 
genkrans, Krans; Rim. 

— (cb. fer.) oberster Theil des 

ahnkörpersi Upper part of 
tbe plane. 

—, couronnement, (ch. fer.)ı 
die Krone; Top, summit, 

— (lap.); die Krone eines ge 
Jassten Edelsteina; Crown. 

— fm dr.); der Pfahlkrans, 
Pfahlring ı Pile-crown, -boop, 
ring. 

—, griffon, m. (pap.), (465 mm. 
sur 360 mm.); das Kronenpa- 
pier, Propatria ı Crown, litt- 
riss, re . K x 

= (verr.)t e ap LA rone, 

uppel des Glasofents Crown, 
caps cupola of the glass-oven. 

— de chargeage, (min.); der 
Füllort unter dem Schacht; 
Pit eye, plot, plat, ingate. 

— circulaires der Felgenkrans, 
Radkrans; Feilies, rim. 

— d’une corniche, ınouchette 
f. larınier, m. farch.) die 
Kransleiste, Deckplatte, der 
Kranz, die Rinnleiste, der 
Rinnleisten; Corona, drip, 
larmier, dripstone, label, 
weather-moulding, weather- 
table. 

— dentée; das Wechselrad, 
Wendered,Mangelrad;Mangie- 
wheel. . 

— pour guillocher; die Pa- 
trone sur Guillochirung auf 
einer cylindrischen Flache; 
Roset or movement for tracing 
rose-engine paiteras on cylin- 
drical surfaces. 

—, donble—, (pape): das Dop- 
pelkronenpapiers Elephant 
paper. 

—, en — sobens at the top. 


— foudroyante; der Pech- 
franat Piteb-ring, pitched 
oop. 


—de maintenage, v. Main- 
tenage. 

— d'un pieu, (min.); der Pfahl- 
schwanz; Pile-crown. 

— depaille, (impr.); der Kraasy 
Straw-wreath. 

— de piston (m. vap.); die 

olbenkrone, olben- 

deckel, der Liderungs- oder 
Dichtungerings  Junk-ring, 
piston-cover. | 

— du grand piston, colerette, 
J. (m. vap.)ı die Binfassung, 
der Stopfbachsendeckel des 
groseen Kolbens; Duplicate 
piston ring, gland, Junk ring. 

— de piston de poinpe & airy 
die Lufipumpenkol Re, 





cou 
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ı]Courroie du, collier) der] Coursier, ». Auge (mi 
Kummigurtriemen, chemin de ia raue, m, 
‚oourti FA 
ï 1 das unten 








ber. 

, (maeh)4 die 

'Sperrktinke mit Kronenaper- 
rad, Click with ratchet erown- 
wheel. 

Couronnés, arbre: 
halb ab 





— arb) Krone, Be 
hrönungı Crowning, crown of 
a cornice. 

— dt der dufuate, Kra 


(rome, Kappes Cap, crown, 








RR) bronenartige Gera. 
ng der doses Crea pod 
formation of twigs. 

ey die 

Kanes Conte à 
ane Copige io 

cheintade 
















de top. 
— de dé: die Kappes Ce 
je ferrare dir ob 






Crown of an arch. 
Couronner (constr.); Beiranen 







lach be 
er lop the 


rs seinen Wipfel 
to get its tp 


Courrier, m (art) der War 
‘erlaufer, Schnarcheri Snorer. 
Courrol, m. (lond.)ı Zurich. 
di Sanders Dresing ie 











‚corroim. (gas) der Lehm sum 

J der Kafanı Clay er 
ing vate, 

ine Roller. 


“Anfhaliriemens Collar-braces. 
telles; der — 
riemen y Bames-sirap- 




















ohne Bader 


Endiem strap, 


‚belt leather belt, leather-atrap. 


— du Héan, (age) 


ie Plagel- 


kappeı Strap of the fail. 


— de" guindage, 
Umlauf, Um, 
riemen ı Reial 





— 
Courroyery (i 
Was aifopennen, aha an 





—5 
ne 









Of pack-raddles. 
IE palonnierf. pl die Ort- 
wingiecbracen, 
ty ouf die 





Hine und Herbewegung, der. 
Aureus Shuille-rate, course} 









ofthe 





ohichtn 


denn, 
auf 


* 
Course, f, 
(ch. fer.)ı di 


der Strom, Wasser 








Si 





Bakere foorney. 


Tan der 


tub, Kolbenhub, die Hub- 









lange, Hubhöhe, ‘dor Schla 
Weg, das Spiel Stroke, row, 
sth of stroke, 
fer Lauf dee Riegele, 
Race of a bolts 





Lee, (uss), 


"de l'excentrique. (mach.)ı 
(der Hub, Weg dea Bxcentrils, 
Bxceniricumshub, Ercantrik: 


— 1e A 
‘die Hebfanges ale 


‘Schieberweg. 





+ 





Schmels 
io 









tirer à 1 





role, (m ap. 
“Schisber 








lonner — au 











yrinne, Mahlen- 


er 













4 Straight channel. 
Coursoi weichen 








der Trageast, ge 
‘Nebenasty Freie 












Mroulta et mêle, Caines Ai 
outta et of 
[age Feed geiler, 
N veitwichtigı 
ipa her 
Teig): Short 
3 28h Tough. 





taille, 5. (4 
— 
Stecknadrlansschuss: Bad pin. 
Court-bandage, v. Bandage, 
— 








Serer feet long. 
—=mancher (cals) annwechen, 
apeilerm, speilen, to skewer, 
easton wily skewers. 
tour, Seidem 
Geran Beton er. 
rarteveauy teniter Je sa 
Te ae m Une 
Mengen Warner behendetay 
to treat salipetre with small 
ques of water. 
—Serniscey fu der Abtritem 
ER LES 
agent. 
Mettre. oui.) der unter 
— 






















—;pointe 





ete de 


Igel verfallen 
LE to alt ra 





A 
iideoke, 
lerpane. 
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Courte-pointier, m.s der Bett- 
deekenmach 


er, Bettdeckenver- 
Jertiger, Betideckenhandler; 
Cousierpane-maker or sellor. 
ieh, kursstapeligs Baum- 
welle ; Short cotton. 
Courtier, m.; der Zwillichwe- 
ber; Ticken-weaver. 
1 der Zwillichhändler; Ticken- 
seiler. . Fmoul.). 
nier j f. 7 saleby i 
e, J. (drap.)ı der 
eng, des Fehlende in der 
es Deficiency in length. 
Courtine f. (arch.); des Mittel- 
Frontage between 
two pavilions. 
Courton, m.; dritte Sorte Hanf, 
Hanf: Third quality of 
bem p. 


Cous, coyrr, m. (coutell.})s der 
Scehleifetcin etastein, die 
Strei schale: Grinding-stone, 

se, whetstone. 

Couseau, a. (agr.); der Bund 
Wrisen- ead Aorasiroh ; Ban- 
die of wheat- and rye- straw. 

Couseuse, f.; die Nükterin: 
Needie-woman. 

machine Acoudre, f die 

Wasmaschine, Hefimaschine; 
Sewisg-macbine. 

— (rei.); die Hrfterin: Stitcher. 

Cousimère, ınoustiquaire, f.5 
das Mrokitonets, der Flirgen- 
flor; Ma kito-net, fly-net. 

Coaso-brodeur, m. kleine 

Nab- und Stichmaschine; Small 

sewing and embroidering-ma- 


chine. 

Cowsoir, m. (gem. rel.); das 
Nahgestetl, die Heftlade, das 
Hefibret; Sewing-preve, bind- 
ing press, frame. 

Conssin, m. (batt. d'or): des 
Biastkiseen ı Cashion. 

—{carr.); das Sitshiesen; Cushion. 


—, v Bajoue. 
das Kissen, der 


nr on s Sand-bag. 
Th das Heibzeug, 


Célectr.): 
ibtissen ı Cushlos. 
= (menn.)ı des Randeleisen zur 


Coussinet, 

Tmposie, f. (areh.)) de 
Im , e a r 
—— Sieln eines Wider, 
lagers, Anfangstein, Anfan 


ge 8 anger, Anwöl- 
, der hampfer, Anfall, die 
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Kampferschicht; 
stone, akew back, 
cushion. import, 





Springing 
coussinet, 


Coussinet, (ch. fer.); der 
Schienenstuhl, Stuhl, das 
Schienenlager Chair, rall- 
ehair. 


— (arbre); das Achsenlagers 
Bearing. 

— (couvr.); die Strohunterlage, 
der Strohwisch; Wisp, pad of 
straw. eather pad. 

— (grav.)3 der Lederbalien; 

—s m. pl, (lam.); die Lager; 


Brasses. 
palier m. (méc.); das 
pfenlager, die Unterlage 
für W ellensapfen, die fun 
dus Wellenlager, alsen- 
lager: Plumber-bloek, brass, 
plammer-biock, pillow-block, 
carriage, bearing. 

—, grain m., crapaudine, f. 
mec.); das Lager, Zapf 
ager, die Pfanne des Za 
lagers, die Büchse, das Le er- 
futter, Metallfutter; Pillow, 
ush, step. 

— (monn.); des Randeleiren, 
der Stahlstreifen ; Verge-tools. 

—, frottoir, m. (phys.); das 
Reibz ag, Reibkissen; Rubber, 
cushion. 

—, collet, corpsd'essieu (roue); 
das Acheenfutter, Achsenla- 
gers Axle-tree bed, axle jour- 
nal, axle-bearing. 

—, (sell.); dae Sattelkissen, 
Polster; Pillion, saddie cushion 
or pad. _ (Cutter. 

— d’alésoir; die Bohrschneide; 

—s pour bielles, m. pl. 
(m. vap.)ı das er 
Längstangen ; Brasses for side- 


s. 

—, double —, — À jointes der 
Verbindungsstuhl, Stosestuhl; 
Joint-cheir. double chair. 

— de charge; das Packkissen, 
Kieaen ‚Pad. 

— de fli re; die Backe sum 
Schranbenschneiden, Schrau- 
benbacke ; Die, screw-die. 

— intermédiaire (ch. fer ); des 
mittlere Schienenlager, der 
Zwischenstukl, n'erstä- 
tsungsstuhl, Stuhl für die Zwi- 
schenschwellen ; Single, inter- 
mediate chair. . 

— à joint, de jonction, 
(eb. fer.); dae End ager, der 
Endstuhl : Joint chair. 

Couston, m.; das Hanfwerg, 


Hemp-bard, hem dilie. 
Couteau, m. das Messer; Knife. 
—, (batt. d’or.); das Reiss- 

meseer; Gold beaters fiat 

knife, scapula. 
— (fourb.); der Äreusmeissel, 
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Couteau (maréch.); das Brenn- 
eisen ı Firing-iroa. 

—, plioir, m. (rel.); das Fale- 
being Polder, folding-stick, 
folding-bone. . 

—, tracelet, trnceret, tracoir, 
m.(men.,charp.);derdbreieser, 
Vorreisser, Reisser, Reissstift; 
Cuiting poiat, iron tracer, tra- 
cer, tracing-pojot. 

—(men.); der Schnitser, das 

chnitsmesser ; Whittle. 

— Outil, m. (tour.); der Dreh- 
etuhl, das Dreheisen; Slide 
rest tool, slide rest cutter, 
chisel. (knife. 

—affilé, scharfes Messer: Sharp 

—, affiler un— ein Messer 
schärfen, to sharpen, to whet 
a knife, 

—anglais; das Hufmesser, 
Paring-knife. | 

— à bascule, a bequille, cou- 
teau pliant: das Einlegemes- 
ser, Zulegemesser, Taschen- 
messer, Sackmesser, Einschla- 

emesser, Messer mit einer 
chnellfeder, Schlupfmesser ; 
Clasp-knife. 

— pour battre Jes terres à 
mouler; das Lehmmesser, des 
Lehmeabel; Loam beater. 

—en bec d'âne, (forg.); der 
Zahn; Cutter. 

—à berge, à la berge dae 
Doppelmesser, Zirkelmesser : 
Knife with two biades on oppo- 
site sides, with double edge. 

à cabriolet; das Wechsel- 

messer; Knife with several 


lades. 

4 la capucine, à deux clous; 
des Ein'ogemener, Taschen- 
messer ; Clasp-knife. 

— de chaleur; das Schweise- 
messer;  Sweating-iron or 





kaife. 

— de chasses der Hirse 
ger, das Jagdmesser, 
messer ; Hanger, cutlass. 

— de chasse courbé, (foerb.); 
die Pandurenklinges Hanger 
with a curved blade. 

— sans clou; das Messer mit 
einer T Schraube; Knife fitted 

ith a T screw. 


—à couleur, de palette, 
(peint.); des Tempe rmester; 
Paleite-knife. 


— -croche, (suer.); das Haken- 
messer; Hooked knife. 

— à crosse; das trammgeboge- 
ne Zuschlagmesser; € ed 


clasp-koife. 
— à découper, grand — de 
table; das orschneide- 


messer, Verlegemssser ı Carı- 
iag-kaife. 

— de desserts das Nachtisch 
messer ; Desse fe. 





cou 


cou 





Coutenn à dos, sourdy des] 
‘Schabmesser; Shaving, sorep-| 


ine knife. 
Peelamer, m dimrpice, 





de rivière, |— 
(dann) das’ Abstossmecser 
Carrier's shaving knife. 
— Gnoussdy des ttumpfe Mer- 
TA 















nes. das Messer mit 


—Thacher, das Heck 
rss Gore halle, 
Ühncher, ie 
Teil, —— 


Bsteniog-tale. 
— Inne de hache pa 
rage, Be 

der Htchatimessers Cm 
ila filings ate lade 
Line dey Jat die Mae 

font dae a 

Therme Messern Bilver bladed 















Stine ronde, (impr. da 
—Ballenmetoer« helle. 
à den manche 








— Kale with wo handles, 
x, méles d'une tondeuse 
helicofde, m. pl.ı die Mer 
ser, Schermesser, Federn 









—T'patrons, (ert.)1 des Pe- 
ons, (eart.)1 des 
ireenmenters Beintad kalte 
for eating out pattern 











‘i 
die Schneide, Btoel-prism 
perdniem. 

pianche a, fr das Schleif- 
Ron Kalfe-board. 

À pied, nn dat Werk-| 
—“ —— 
AT 

plate-bande, das Messer 
pi seragidgiem oder ver. 

1 Ka wth 
: 
u à bnacnle. 





einer dar 
pliante. Co 











nerd is, 
Dipole des, Haar 
Felschnamenser, 





messer, 


Meier zum Aufreinen der|— 





liegenden T3 
Anal pi 










Les 
—8* — 


— 

—a'racoutrer, (uitr)} das 
sermesver Kalle for raising 
Ihe led, 






a 
dan Spalimesser Bling 
r 
—, repassenr de ms der 
SEELE at 


TR eines die Hararaie 
du Barnier de are 
ST Re regime TP 

— Sotog va 

= “de rivière, À reves, Ceorr 
das Schabmesser, Flussmesseri 

Kalle: 

fût, tranche.cou- 

der ——— 











das Messer mit! 











Ei Schneiden Roand-edged 
— = (ort )ı der Schaberisen, 
‚Streich ving or Gesh- 





— de peintres das Spatelmer- 


ge its, (min.)ı des 
jsimmer eines Schachies be- 


sectes 10 sound the timber: 





[= sourd, cisenu dr tonrneur, 
Gene der Abdrehriahli 








Kate for hoaling sugar 
—de tables das Tischmesser, 
~Fafeimesees Table-kaite, 
-,erand— de table, v. Cou- 
u à découper, 
À taillers das Schneidemee- 












lode. 
1 das Zepfenmeuer à 
‘Two-bladed Knife with a tenon, 


on the sprieg 
gem ‘Tonner In forme an 

eats der echo 

en Tenerife, 

Te! (hand) Messer sum 
Formen, de Dien Kalte 
re 

LT tête d'a 
mens 
Ana wie 

‘ad 














rer events, 
Timor, (mens der Nath 
cher Gro . 












‘mit atumpfor Klinge 
— 5555 
— à vrlourss das Semmetmer- 
‘er; Velvet kalfe, fast 
Contel ‚m.ı das Rohrechs 
— Schilfmesseri 
DIN for eatting reeds. 
Coutelas, m. der He 
abel. Hieber, 
die Plampe 


ne 










Skin damaged by 
Coutelet, m. (ptch.)ı der Bin 
Fichnaun, Opening 





raw. 

Contelier, m. der Messer- 
chmird; Cail 

Coateliére. boîte A oouteam, 
Sa das Mevserbestech, =futte- 
ral Kale case 











Couteline, f.ı ordinärer Indi- 
scherBaumwollensengı Course 
Indian entice. 
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Costellerie, f.ı die Messer 
schmirde, Messerjabrik, Meo- 
serschmiedwerkstaitı Catlery- 


works, dé. 
oy die P Messerschmiedarbeit, 
Messerschmiedewaare, en 
cor und Scheeren: Cutlery. 
— des Messerechmiedehand- 
Merserschmiedege- 
t, die Mecserechmiede- 
dunct ; Catior’s trade. 

—de poche; die Taschenmes- 
near ; pes TE 
Costelure, f. .)s die De 
schädigen durchs Messer, 

der 


esterschnitt; Damago by 
the knife. 

Coutier, m.s der Zwillichfabri- 
bent, Zwillichweber; Tick- 
maker. 

Coutil m.; derZwillich. Zwilch, 
Drei, Hosendrell; Tick, tiek- 


- fest das Sack feuchter 
inwand,; Piece of wet cloth. 
_ lits; der Bettdrell, das 


ettenseug ı Striped drill. 

Coaticeées , f. pl. (brod.); die 

infasenng, der Gurt- 

streifs Goth bands for fram- 
ing embroideries. 

Coutre, m. ; die Holsartı Fell- 

eleaver. 
e charrue, ohne 

eisen meseer, - 

res der olter, das “ech, 

Vorrisen ı Coulter. 


Cositer-peint. 

Coutrier, =. (agr.), der Tief- 
phug. Wendepflug, Brach- 
Aug, Grabber; peep plough. 

Ja des Nähen, die 

Makterei, Nahekunst, Naherei, 
Nehkarbeit ; Sewing. 

— (arct.}s der Fale; Rebate. 

—(eordosn.); die saumartige 

ereierung: Seam-like orns- 


der Saum, die 
1, der Bart, die Naht; 


lap, I f 
—— a 


itching. 

-- (sel.}; der Faden aus Kuk- 
leder; Thong of cow leather 
end white or red sheep skin 
used as thread. 

— blanche, (sell.); die Naht 
mit weissem Faden | Stitching 
with white thread. 

- de bride, de blonde, de 
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cordonnet; die Spitseanaht ; 
Lace stitches. 

Couture à broderie ou chat- 
nette; die Kettennekt; Chain- 
stitches. 

— à clin, (mach.); die Randver- 
bindung, der eingelassene 
Rand; Paucet-joint. 

— coulée; die laufende Naht; 
Running-stitches. 

— a joindre, (sell.); die Lasch- 

naht; Plat seam. | 

— à demi-jonction, (sell.); 
des Nahen mit einfacher Na- 
del; Stitehing by a single 
needle. 

—, feuiller, rabattre la—; die 
Naht platten; to fatten the 
seam. [sdumen; to seam. 

—, joindre, unir arun en 

— joindre, (se -)3 die Naht 
mil swei Nadeln; Sewing with 
two needles. 

~lacée, die Kettelnaht, Ketten- 
naht ı Chain-stitch seam. 

_ maillée ; die Stricknaht; 
Knit-stitch seam. 

— noire, (sell.) mit Pechfaden 
nahen; Stitehing with pitched 
We oi die Formnah 

— de pipes ie Fo t, 
Nahe! der Grat; Blister. 

— piquée, (sell.)ı die Stepp- 
nahi; Quilting seam. 

_ plates die flacke, platte Naht; 

lat seam. . 
— plate piquée au milieu; die 
urchgenähte Naht, die Pa- 
pennsht; Monk-seam. 

—, point de—, m.; der Stich, 
st teh. . 

— à points en arrière; Naht 
mil Hinterstichen; Back-stitch. 

—s, rabattre les —&....3 die 
Naht pläitens to flatten the 
seams Of. [saum; Lap-seam. 

— rabattues der Umschlag- 

— rondes die runde Naht; 
Round seam. 

— a surjets; die Ueberwend- 
lingsnaht, Whip-stiteb seam. 
—en travers; die Quernaht, 

Kreusnaht; Cross-stitch seam. 

Couturerie, f.; die Nahwerk- 
etattes Sewing workshop. 

Couturier, m.; der Nak 
Schneider ; Sempeter. 

Couturiére, f.ı die Nahterin, 
Naherins Sewpstress, work- 
woman, 

—; die Kleidermacherin, Schnei- 
derin; Dress-maker, mantua- 
maker. [Linen semptress. 

—en linge; die Weissnäherin; 

Couve, /.(min.); Adlserner Aus- 
laugekasten; Largo wooden 
lie-chest, 

— d&rappaire; der Bottich far 
die eranigtedlaunlauge; Ves- 
sel for tho saturated 


er, 
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Couvercle, m.s der Deckel, die 
Stärse : Lid, cover. 

— (arq.); der Schieber; Slide of 
the rifle-trap, riße-trap slide. 
— (org.)ı der Hut, Deckel ; To» 

pion, tampion, tamkin. 

— (techn.); der Schluss, Ver 
schluss ı Fastening. 

—, enveloppe en bronze, f. 
(loe.); das Domhemd; Dome 
cover. oo. 

— de boîte à tiroirs der Schi 
berkastendeckel; Valve-casing 
cover. 

— de cylindre; der Cylin- 
derdeckel ; Cylinder-cover, cy- 
lioder top, cylinder-lid. 

— métallique de l'électro- 
phore, (phys.); die Ober- 
scheibe: Metallic cover of the 
electrophorus. 

—, mettre, faircun—, couvrir; 
bedeckeln: to put a cover on. 


— de trou d'hommes der 
Fakrlochdeckel; Man - hole 
cover. 


— de pompe à air; der Luft- 
pumpendeckcliAir-pamp cover. 

— du piston, plateau du pis- 
ton m.ı der Kolbendeckel, die 
Kolbenkrone : Top-plate. 

Couverseau, m. (moul.)ı der 
dünne Mahlsteindeckels Thin 
board for covering millstones. 

Couvert, m.; das Gedeck; Cover 
(plate, knife, fork, napkin), 
knife aod fork. 

—4 die Leffel und Gabeln; Fork 
and spoon, 

— das Besteck: Knife, fork and 
apoon (in a case). 

— d'une couche, (min.): des 

ach, der Dachstein eines 
Fistsee; Cover of a stratum. 

—, drap —, m.ı Tuch mit 
ungenägender Schur; Cloth 
not shorn close enough. 

Couverte, f. (pap.)ı der De 
chel, Rahmen; Frame, cove. 

—, vernissure, f., Vernis m. 
(pot.)3 die Glasur, Erdglasur; 
Clare, glazing. varnish, enamel 
of china-ware, glazing of ear- 
thenware, glass. 

— (rel.); der Deckel; Cover. 

— (drap.)ı die Decke, Surface 
of felted cloth. 

— de porcelainey die Por- 
sellanglätte, Glasur; Glazing 
of china. 

Couverture, f.,coınbles,m.pl.; 
die Bedac ung, Dachverbine 
dung, das Dach; Roofing. 

—d’untoit; das £indecien, Be 
decken, Bedachen, die Beda- 
chung,  Dachdeckerarbeit, 
Dacheindeckung, Bedeclung, 
Breterverechalung der Dächer; 
Covering. roofing, boarding. 


um-lie.|— (fer); die obere uud untere 
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(bessere) Ziegelsteindseker 
—— 
1 der Um Couvrense, f.: die Stuhlflech- 
‘ering Chairbottomer. 
(sort) die a 
des Schlousblech, |- | "face. 






Cover 
—ucr.)y der Decken, Liming. |- 
= aah Sehlerloser Zaugı Well 

tad without marks of|- 
the comb. 

— Breiter, dicker Mabel-|~ 
‘arugs Wide thick staff for far- 
aitere, 

BIER de Jmereichere Be|- 

nay Fie poet rec. | 


























ner Sch : 
Se bas ini. - * 
—* 
—en bardenuxı das Eindecken| C E 
node die Sehnde. * 
TE Voter dae Flack-|- " 
or Ce tos. ü 
Yeintre.voieı der derchbre-|C 
chene Dachı Roots with open|C a 
inte x 





en cuivre, die Kupferbe-| ing. 
thangs dee Bindechon mit| CON ir. ms der Brätap 
Kupfer, Copper-coveni Incn 

a die Siall- 













= sil) derWeileeh, | “dents, ms das Sapeblat-| 
ant one * 2 2 ‘ant 
Eliane 





et, blank | — 
5 











“2 Plon by die Bleibedach. 
las Eindecken, die Ein- | 

da lane mit Blair” Lead-0o- 
er la —ı das Schitfer- 
(ch deckens 16 aya slating er 
—— ann (rar, 

fond, m. (ener 
UEP Träne Klay, arate Thon 


Eine, mu: der Ueber 
die Patrentarches Pouch 









die Decklage 






tip. 
tea, 
8 *8 


—remanier les das Schiafer-| —- 
duch umdrehen, to relay a 
‘lating. 

— terreuse, (min); die Brd-|Couvreur, m.r der Dachdecker, 

Tdecker Slater. 

— en ardoises, der Schiefer 

en chauuneı der Stroh 
"Thateheı 

















ch 
(eae) di Vester 
talunteriage, Unierlegedcabes|— em 








— v. Couvercle, mettre un — 
1 mit Sehiejer decken; 
Teo th 






pal yara Mting-needle. 
es bougies. (and) dew 
Jebersug geben, te 

mit Papier be 


to cover with paper. 
Zara des coutures, — 
die Bleiplaiten mit Ni 


facons, ti 
| decent w boom, teeny the 
— coller le tympan, (impr. 
ions Parois 











yvelin 
a 













Canal fi 
Mutterlauge: Une 
dich fr ig moierdie 


m.ı die Saatdecke-| Co: 


ous (métal). 
— die Wernsteinbächee, 
Case for whetsto 
crabote 
Jang, Brafnung einer SAIS 
Ferbrucher Flew shaft 
Chaton ec 
——————— 
rubbish. 
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— ver dem Hock-| 


?"Drope of Iron split Bee 
ALES 


= sen, 
—* * 





rap), 


u or (ete) der Speltr 
*7 re halts Ir die Stein-| 


‘von fremden Ge-| 
dep ach Hone dad 
(min.)ı der feine, 
—— Alan oui dem 

— 4 








» S.(ouvr. mét.)1 die 
7 
Er 





% moshaliche, 

— Rondes Upper 

—"blanchir avec de la —1 
bride te cite 

— blanchir comme de In —1 
— 





Vi Sha sun ses ate. 
‘chlontee’ gisacome 





“| = mt ‘chalk 





= Chaiky. 

— die gratis un 
reine Kreide, Grey chalk, chalk- 
are Facoartigh Chalky. 


— imprégné de— mit Kreide, 
—; murguer à la —.“inarquer, 
racer avec de ia —} mit 











Wrride abneichnen, abmerkent 
wat. 

-metire on — 
Federn * 
cheat to dip feathers toc 
ater, leruber Cie 





die Krelde- 


i Taleek chalk, 

— die scher ret 

ressemble À la droid 
"Sata. 

‘crayon Tone, m. 
(mia der Bergrechel, Rethel, 
Berkeiele, die reihe Kreide, 
Bathelorde, Ruddle, red chalk. 

— 
eine ‘or 
Pall, Spatr, Scheidangerpeliy 


Break 1 beds or 
‘ane couche de 
Thoaille: die Forschmalerang 






















Graimnillier. m., crémai 
. (oott Jy der Rechon, 
Tirrechen, Rach 


i mt das Karmesin, 
‘Dunbeirooh à im 


“farben | to erimson. 
Zar tendre Rn eh tar 
5*5 — 
‘tet de teinture, 





LE ) die Kram- 
— die 
‘phe KI rie Nunbends 








mp-iron, crank, 


on se —, (01)1 sich 
Ärangeln, verwirren lo en 


tan 
betta ee mt} die Klam- 
mer, Schienentlammeri Cr 
p-book, iron crams 
‘der ‘Stellen, Bi 
am Hufeisen, die Bio 

























fe Vourdissoir, 
im. pla die Klappechiene: 
Wooden cramps of the war 
um. 





ir 
— d'élagueur, (hort.} der Klet-| 
teraporn 1 Ci ‚par. 











Jtvenclaver ler (aap. 


Klammern in den Stein 






crnpon À plâtre die Gyre 
—— — 
— à plombs die Bi 


er 


Feen 
3 ram, ti 
3 mn, var. am 
— de soc, (agr.); die Schar- 

SEN Fa 














Grainponner, v. Acclamper. 
inponner, 5. Wecihinper 








= (mardeh.)1 "Stollen ansetsen, 
to pat enlklas (co 
. 
— 


Zun ai eval, un fer, ferrer à 
since, (merten.) tin Perd 
Scherf berchlagen, mit Stollen 
— to ara up er 10 

Tough herse-sbo 








TRiepethoton, die Nadel 
del der Riegels Ca 
ramp 
Terz) des Klammerchen, 
Klnbehen die Porderuradil 











Hinteruirudel; 

Cran, m., entai ache, 

centaine 7,1 der Änschnin, 
* 










(arg): die Rast, 
lie Ruhes Catch, 
noteh, bent In the 

Dee 





1) ———— acht 
Back-plece. 
—yoréné, =. (te a. ear.yy die 
rrinne, der Unter 
die Signatur, Rick, 
teh, kei 









‘Spansrasty 
rate, 





CRA 
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‘Cran di 4 die Ruk-| 
‘pants Port ote Ruh 

Mittelrast, Mittelruhe, Bi 
tack, hlfadeat. 

















Len à ta balf-cock arms, 

de pareté, Cora die St 
jeiterants Safety bent, 

je chien| 





Cranage, m. (horl)) das Bin- 
Vehneiden des Uhrrade: dur. 
len der Zahne — 
Cranequin, m (ne. die Bo- 
Genwinde, Wippe, der Bogen-, 
Srmbrustepanner Back tor 


crom-bows 
des Uhrrad| 
to notch watch- 


























die Ko 
das ducks 


— der Rost: Val 
rae-pipe, leade 






En 
AR 





— f (most dre Mahler. 


Schniere far 
ST millstones, 





alien "Carig lid si 
ala 

craquelée poreelaine, 
Kerissene 


Sehterh 


pchlerhafter 





ernguele, (vera den, Por 
Ian eine gerinene Glasur 
eben te produce, cracked 
tobi 
mefin 
Ne 


Ft, 
"far Knops cher | 





mai uie Schlache 
Gehräta, Dross, tae 2 
Hammerschlag:| + 


lomb, f.1 der 





—— 
|=; écume de pl 
—— 















mouths 
om: jaubes Kohl 
der Lenin ak dangehe 


oder 
des Flötuen, 









rene hal 
ireidegrube s 
Chap 


A ‚orayonneux, crétacés 
Be Pad trdeeegs 
Areidehaltigı Gay, rat 
ide „Acide acre 
errnin. mat der Krvidebe- 


















site ei 
—{'éoulinres der Safe te 
ruiner s der Zeichen 





Abuugı First 


wir — * 
4 fondre Mel: 
Tree ley de 
lachen usschmelten, noch 
einmal schmelzen, die Schle-| 
mei 

new. favicky sum. 
der Barenterhy 






ion, de ressuage, 
vers Drous | 


die Schwafel- 











der Fan 
bemalt Coloared tre 





lead peneil. 
— de, en pastels die Pastell- 
—— Crayon, 
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esserb! Piste Dock 
— à poin fin; der Blei- 
1 —** Spiter Ever- 


and pencil. 


— rouge m., sanguine, pierre 



















eteck: Rack of a screw-jack. 

Crémaillère, fauteuil à —, m.; 
verstellbarer Lehnsessel, Ad- 
jasteble chair. 

s ns das Stellkols, 
ta ffrlhols: Regulating beam. 

— de pupitrey das Stellhols 


3 der 
load 





guine, pierre sanguine] am Pulte, Ratch of a desk. 
L'anyon f., der Röthel, die] Crémaillon, m.: die kleine 
rothe ide, der Rothstein,| Zahnstange, das Keeselhak- 
Rethschirfer : Roddle, r 3 orn eileen oder die 

chalk, ochry red clay iren-oro. | Cremat (Pyr.)ı er 
— e; der Röthel $ Red| Balgröhre verbrennen to 


nra iroa or the twyer. 
Creme, f.ı der Rahm Schmand, 
Schmelten, die Sahne, das 


Obere, Flott; Cresm. 


Cryonneux tig, krei-|—ı die Bleiasche, Blrikrätse 
lehrt Chalk . 5 der Bleischaum ; Lead ashes. 
» Meg leinen, Dop-|— (chim.); die oberste Flässig- 


pelleinen, Doppelleinwand;| keit, Cream, cremor. 


Cross, — d'amandes; die Mandel- 
Créstine, f. (chim.)ı das Kroa-| srifeı Almond soap or cream. 

tin, der Fieischeto ff; Kreatine.| — d’amandes ain s die 
Créatinine, f. (ehim.); das| Bittermandelecife; Cream or 

Kreatinins iaine. soap of bitter almonds. 


Crebat (Pyr.), v. Gercer. — de chaux; der Kalirahm, 


.J. (cord.); der Kamm-| kohlensaurr Kalk, die Kalk- 
trager, dae Hechelgestelli| milch, Milk, eream of lime, 
Cmb-frame. . lime-water. 

—,enceinte des pi (hydr.)s| — fouettée (cuis.); die Schlag- 


das ausgemauerte Pfahlwer sahne ;ı Beat cream. 


die Buhne, Krippe um einen| — de tartre; der Cremor Tar- 
Brachenpfeiler, dir Pfahle,| tari, Weinsteinrahm, gerei- 
die Umpjahlung an Brücken-| nigte Weinstein, Cream of 
en eines an mes; tartar, tartar. 
and walings of a ceffer- i lacier, m.: der Con- 
dm. ditor ; Confectioner. 
— der eisarne Schienenbeschlag | Crésniliée; f. (serr.) 4 das Ein- 
enBrückenjochen; Ironarmour | gerichte, irre; Ward. 
of prors. Crémomètre, m.: der Rahm- 
Créeaase f.: Gerath sum Ofen-| messer, Sahnemeseer; Cream- 
ben; Tools for steve-bullding. 


Crönone, targette fs d 

one, targette, /.; der 
Fensterriegel, Schubrirgel, 
Vorechiebriegel, Drehricgel, 
die Spaniolettetange am Fene- 
ter; French-window fastener, 
bolt, slide-bolt, snacket, sne- 
oket, espagnoletie. 

Crénage, m. (f. d. car.); das 
Schneiden, inkerben, Aus- 
stossen der Signatur, das 
Unterschneiden, Abschärfen ı 
Keraing. 

Créneau, m. (pot.); der Ofen- 
mund, die Oeffnung ı Opening 


of kilns. 
Crénée, lettre — f. (f. d. ear.); 


, eres, toile de Doulens, 
fs der Crees, Dowlas, die 
Ledericinwand;Dowlas,dowie, 


ésuie las. 

Crein, m. (min.)ı der Steingang 
weicher die Schichten durch- 
setst ; Dyke, fault, channel. 

— (min.); die Auskeilung, Aus 

itsung, Zerträmmerung des 
Fisteres Dwindling away, being 
wreag out, breaking into frag- 


penis 
Coma, L (esuall.) der Ab- 
brand Eisens oO 


dirung im Ofen; Oxidation of 
irom in furmaces. 


Cremailläre, f.ı die gesähnte| der Buchstabe mit der Signe- 
Range, Zahnstange, die aus-| tur, unterschnitiene Buch- 
getliahte Liste; k, ber of stabe; Type with a kern. 

a rock and pinion jack. Crénelage, grenetis, m.(monn., 

—(mech.); die gesehate Sperr-| grav.); die Krauselung , Ran- 

h delung, der Ranft, Perlrand, 


gekrauselte Rand, die Rand- 
versierung : Milled edge, mil- 
ling, the engrailed ring round 


a piece of eoin. 
eler, (roue); besähnen, 


s Batch. 
~ >. Tramaillier, (korl.). 
de cheminée 
Kessethoken 


» (cuis.)s der 
Chimacy-hook, 
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mit Lthnen versehen: 10 coz. 
Créneler, denteler, (méc.); aus- 


Srilen, sähnen, sacken, aus 
at to indent, to notch, 
a 


In, rändern ı Milling. 

— une tringle, ondoyer une 
moulure, faconner ‚une 
tringle en onduler,entailler, 
denteler, (men.); eine Leiste 
sähneln, kerben; to make a 
gain in. to notch. 

Crénelure, f.; die gekerbte, ge- 
sackte, ausgekerbie, ausge- 
sackte Arbeit, die Versah- 
nung, Ausschartung, Kerbung, 
das Zachenwerk; Indentation, 
denticulation, jaggedness, ser- 
rature. 

Créner, éoréner, (f. 4. ear.): 
anterschneiden, abschärfen, 
einkerben, mit einer Signatur 
versehen ; Kerning. 

Crénerie, v. Crénage. 

Créneur, m. (f. d. car.); der 
Abecharfer, der Signaturen- 
sussiosser ; Kerner. 

Créniat, m. (verr.); der Trog, 
Kabel, Kahltrogs Tub, trousk. 

Crénon, m. (ard.); des Schirfer- 
stäck, Stück von einem Schie= 
Serbloche |, Part of siate-block. 

Crénure, f. (impr.)ı die Punk 
tnröffnung ı Point-opening. 

— (f. d. car.)3 der Binschnitt, 
die Signatur; Kern. 

Créosote, f.(chim.); des Kreo- 
sol, sot; Creosote. 

Créosoté; treasothaltig; Con- 

canning creosote. Ke 

age, mu e 
Krossmachen dee Flore die 
Krausung ı Dressing of crape 
warp, glossing of erape. 

Crépe, m.ı der Flor, Krepp, 


Crape. 

— ? (pat); der Krausteig, 
Strudel, Krapfen, Pfannkn- 
chen; Kind of pancake. 

— de Chine m.ı der Schawl- 
krepy; China crape (for summer 
shawls.) 

— crêpé, double; der krause 
Fiori Double crape. h 
— lisse, uni er einfache 

Krepp, Milch orı Plaincrapo 


or gie 

= zéphirs der Zephyrkreppı 
Light handkerchief of plain 
and eoloured crape. 

Crépé, 4 (étoffe); Fehrauats 

risped. Crisping. 

—, dtat—m.ı das Gekransten 

Créper, (tiss.); kreppen, krau= 
sen; to crape. 

Crépi, m. (mag )ı der erste Be- 
wurf, Anwar}, First coat or 
pricking up. laving, rendering, 

«= (seconde couche); der cigent. 
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liche Bewurf; Second coat, 
hp erépi Ff, (mag) 
i, crépissure, jf. (mac.); 
der Kalkwwurf, Buisbau, das 
Bewerfen, der Bewurf : Par- 
geting, parget, rough - cast, 
rough-coating, plastering. 

—, (mac.)ı der Rapp, Puts, 
$ ritsbrwurf; Plastering, 
single-coat, rough, rendering, 
roughing-in, rougb-plastering. 

—, dunner un — à (mac.); be- 
tänchen, tanchen, berappen, 
bewerfen, rauk putsen; to 
parget, to give a coat of plaster 
to. to rough-coat Lo rough-cast. 

—etenduit, m ; die Putsarbeit; 
Plastering, cementing. 

— et enduit, enduit en deux 
couches; der glalte innere 
Wandputs, der aus swei La- 

en bestehende Bewurf; Ren- 
dering floating and set. 

— et enduit sur voûtes der 
GewSlbdeckenputs; Flosted 
ont d Coat of —8 

— de tre; der sbewurfs 

Crépin ‚m. das hund 
werksseug ı Cobbler'n tools. 

Crépine, frange, f. (pass.); die 

ranse ı Fringe, welt, tuft. 

= (d'un arrosoir); die Brause, 
das Sieb: Rose, head. 

—ı das Ertrasuhehör von Pum- 
pen; the extras of pumps and 
pumping engines. — . 

Crepir, faire venir le grain 
(corr.); krispeln, die Narben 
erhöhen ı to grain. 

— (crin); krauseln, kraus sie- 
den, to crisp, to curl. 

—, aplaniravec le goupillon, 
goupillonner. (mag): a 
tünchen, abfitsen, mit Mörtel 
bewerfen, Puts antragen, be- 
rappen; to parget, to rougb- 
east, to ruagb-coat, to give a 
coat of plaster to. 

— ie) einrollen, krauseln, 
am Rand susammenlaufen; 
tocurl, , 

— et enduire (mac.)ı glatten 
Wanupuis herstellen, glatı 
Fulsen; Renderiag, floating 
and set, . 

Crepisseinent, crépissage, m. 
(mac.)ı_ das Brwerfen, der 

ewurf, das Berappen ; Par- 
geling, parget, rough-casting, 
coat. 

Crépissure, f., ravalement, 
m. (mag.)ı der Anwurf von 
Mörtel, Spritsbewurf, Be- 
wurf  Rougb-cast, rough-cast- 
ing, roughing, roughing-in. 

— unie, f., enduit de chaux 

lisse, m. (msç.)1 der Kalk- 

puts; Smooth pargoting, One 


stuff, 
Crépitation, décrépitation, f. 
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(phys.); das Pressein, Äni- 
stern: Crepitation. 

Crépodaille, F. dänner Hau- 
benflor ı Thin crape. 


Crépon, m.ı der Crepon, Kre- 
pon; Thick crape. _ 
—, crépé, m., frisette, f. 
(coli); Wulst unter r 
aarfrisur ; Hair-pad. 
Crès, vw. L 2 


Créseau, creusot, m.ı die ge- 
köperteSarsche ; Twilled cloth. 
on, m. (tona.)ı geklöbles 
Hols; Wood cut with the frame 
gran ” Crayonneux: Lire. 
te, f. (atq.); der Heñnstift, 
PART » Hrbel, Haken, 
der Griff, das Daumstüch, das 
Horn; Comb of a cock. 

—, couronnement, sommet, 
m (digue); die Kappe, Drich- 
kappe, der Kamm, die Krone; 
Summit, (op. 

— (arch.); die Aussierung oben, 

ie Krone, der a: Crest. 

— (Geur.); der Busch, Baschel; 
Crest, tuft. 

— (forg.); die Ungleichheit; 
Inequality of tho surface of 
the bioom. 

—, f., afileurement, m. (min.) ; 

er Himmel; Cropping. 

— (pass., tap.)ı sachige Borte, 
hahnenkammartige Posamen- 
tirerbeit ; indented ornamen- 
tal lace-work. 

—, bléen —, m. aufgehäuftes 
Korn: Corn piled up. 

— d'un casque; der Helmsier- 
rath, Helmechmuck, Kamm, 
die Helmopitse; Crest. 


— de partage (hydr.); die 
7 asectecheite s Watershed 
pe. 


— du remblai, (eh. fer.)y dir 
Dammkrone; Top of an em- 
bankment. 

— d'un toity die Verfiretung, 
der First: Crest-tiles. 

Crételer (drap.) y echuitsen oder 
Streifen machen; 10 make 
slices or stripes. 

— PA 3 die Zwecken eines 

öbele mit sackigen Borten 
verdecken,; to cover the pegs 
of furniture with indented 
lace-work. 

Crêter, Cap.) das Bezugseug 
der Möbel mit Tapesiernage'n 
JSestnageln; to Gx with bulien 
nails, 

Creton, m. (chand.); der Talg- 
rest, Talgtrester, die Gricbe, 
au«gepresste Grieben; Residue 
of tallow. 

Cretonne, F. die Cretonne, 
starke weisse nwand; 
Fine strong linen with a 
hempen warp (Normsndy). 


Cretonnier, m.ı der Taly- 
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kramer, Griebensieders Tal- 

c low — hare.) frisch 
retons, m. p/.(chare. eher 
Speck, Grieben Fresh lard. 

— die Prutt; Residue of blub- 

chsrboilin. ( 1 der Tief 
usage, m. grav. q er ¢ - 

schnitt, die Auschöhlung; 
Deepening, lowerits- 

= (men.); das Nathkeboln; 
Ploughing. 

—ı das Drunnenbahren, Aus 
graben; Sinking, boring. 

Creusé, sillonne (arch.)ı ge 
JSurcht, gerinnts Channelled, 
furrowed, 

Creuser; hohl machew, höhlen, 
aushöhlen; to hollow. 

— (grav.); die Stiche tiefer 

raben, aufstechen; to deepen 
e strokes. 

—, percer, détacher des 
roches, approfondir, (min.); 
echroten, niedersenhen, a 
senken, ressen, abteufen, kut- 
ten, to dig, to deepen, to siak 
a shaft. 

—, caver, (ouvr. mit); ene 

auen, ausbauchen: to beat 
out deepen, hollow, channel. 

— (tonn.)) aussichen, mit dem 
Kramminesser aushthlen; to 
hollew. 

—, percer à côté, travailleren 
longeant le filon, en le 
traversant obliqueinent 
(min); entgegen längen, to 
dig sideways. 

—, commencer à— une galerie 
(min.); einen Stollen anf- 
Jahren: to work a drift. 

— horizontalement, étendre 
en longueur les travanx 
d'une ınine (min.); durch 
langen: to excavate, to bore 
borizonially. 

—en pente, de binis; nieder- 
laufen, to dig or work im a 
sloping direction. 

_ perpendiculairement, 
min.) abseigern, senkrecht 
ohren; to bore in s perpen- 

dicular line, to sink a shaft, 

— avec le percoir (ebarp., 
men.) auss/emmen; to hollow 
with a mortise-chisel. 

— une pierre. un arbre, einen 
Stein, Baum aushöhlen; to 
hollow a stone, a tree. 

—un port; einen Hafen sur 
buggern; 10 clean a harbour. 
— un puits (min.); einen 
Schacht graben, abtenfen, 
absenken, niedersenten; to 

sink a shaft. 

— un puitss einen Brunnen 
bohren ; to sink a well. 

— un puits horizontalement 
(min.); durchsenken; to sink 
a shaft horizontally. 
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Greuser les sillons (agr.); die 
Furchen ausstreichen, en: 
te furrew. 

— la terre; den Boden graben, 
enegraben; to dig the ground, 
te excavate. 

— le trou du (earr.): 
das Sprengloch bohren: to 
bere er form the blast-hole. 

Creuset, v. Calebasae (métall.). 

— (acier); der Tiegel; Skillet. 

—m.(chim.)ı der melstiegel, 
Tiegels Crucible, pot, melt- 

fag-pot. 

— ges) der Eisenkasten eines 

schrofens, das Unterge- 
stelle r Herd ‚Schacht, 
Tampel; Crecible, hearth of a 
smelting furnace, basin of re- 
eoptica, 


— 3 der mit Kohle aus- 
gesatierte Thoatiegel; Pire- 


eisy crucible lised with char- 


ceal. 

— de cémentation; der Ce- 
mratirkasten, die Stahlkiste; 
Trough, oementing chest. 

—en Charbon; der Kohlen 
siege! ; Coal-erseible. 

—+, Chaufler les — au rouge 
censes die Schmelstiegel roth- 
githend machen; 16 bring up. 

— d’essaı, (métall.); der Probir- 
tiegel, die Probirdute; Assay- 
crucible. . . 

— & essayer lamine de cuivre; 
die Kaj ferdute; Cracible for 
asesying eopper-ore. 

-, feu d'une forge à la main 
m.; die Feuergrube, der 
Hrerd ; Fire-plase, hearth. 

— de fonte; der Liege! von 

en: Cast-iron crucihle. 

—, foyer d'un feu d’affinerie 
m.; des Feuer, der Hrrd,Tum- 
pel; Hearth of a refining forge. 

—en graphite, plom- 
bagıne Ips) der Graphit- 

jegel, Reteebleitiegel, der 
—— Passuuer, Ipser- 
tiegel; Plambege crucible, 
bisck-lesd melting pot. 

— de Hesse (fait avec de l'ar- 


gile actaire); der Al- 
meroder Tirgel, Hessische 


Tiegel, Hessian erucible, blue 


pot. . 

-,monter, charger un— einen 
Tiegel fallen, beschiciens to 
GW a erecibie. 

— d'os de sèche, m. (orf.); die 
Fischbeinferm; Mould made 
ef cuttie-bone. 

en platine, der Platintiegel, 
Platine crucible. 
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Creuset en porcelaine; der 
Porsellantiegel ; Porcelain 
crucible. _ 

—aréduction; der Destillir- 
tiegel ; Crucible of distillation. 

— en terre réfractaires; der 
irdene Tiegel, Thontiegel; 
Fire-clay erncible. 

Creusiste, m.ı der Schmels- 
tiegelfertiger; Manufacturer 
of crucibles. 

oir, m. (luth.); die dur 
hohlbank, der Aushohltisch; 
Hollow bench. 

Creasure, f.ı die Höhlung, Ver- 

tiefung ı Cavity, hollowing. 
ax, moule. m.; die orm, 
Giestform, der Model; Mould, 


form. 

—; die Höhlung, dushthlung ; 
Hollow, groove, recess. 

=; hohl; Hollow. 

— (armur.); die Rinne der Klin- 
ges Grouve of a blade. 

—. âme, f. (artif.); die Bohrung; 
Hollew, hollow cone. 

— (mte.)ı die Zehnlüche, die 

ammsasee; Clearing of 
wheel-works, space between 
twe teeth. 

— (métall.); hohl; Cored. 

—, cavité. f. (mia.); der Kelk- 
echlot; Cavity, hollow. 

—, puisard, m.(min.); die Senk- 
grube, Grube, der Sumpj; 
Cose-pool, sess-pool. 

— du bloc (artif.); das ein- 
gebohrte Loch des Zander- 

lotsee ı Puzo-socket. 

—, bon —; dir peform, 
gute, Jeste, bleibende Giess- 
form: Plaster mould. 

—, cannelure de l'enciume, 
S.: die Ausköhlung ı Groove, 
bollow. 

—, grand —; die Suppenschas- 
eel, tiejes Geschirr: Soup 
terrine, vases. 

— d'une dent (maeh.); die 
Zahnlünge, Zahntiefe, Zahn 
höhe; Depth of a cng. 

— du puits; der Brunnenkes- 
sel; Water-cictern. 

—, petit —; Ober- und Unter 
tassen ı Cups and saucers. 

— perdu, dir verlorne Giess- 
rm; Mould which can be 
employed but once. 


Crevasse, fissure, lézarde, 
fente, f.ı der Riss, Sprung, 
Bruch, die Spalte; Crack, 


cleft, breach, crevice, qin y 

— € ure, cr! ue, JA) e, . 
kter)s die Boerse artborste, 
der Hürteriss, Defekt, Rise, 
die brächige Stelle; Flaw, 
crack, freetare, fissure. 

— (grav.); die Furche, Höh- 
lung, er Tiefschnitt; Crevice, 
cblak. 


Tolhausen, Dict. Techn. 
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Crevasse, fente, f. (min.); die 
Falle, Crevice, rent. 

— transversale, crique, f., 
travers, m.: der Querriss; 
Transversal crack, eross-crack. 

Crevassé, cicatrisé, (cuir); 
narbenbrüchig. Chapped. 

‘=, facile à entamer, fendu, 
(min.)3 ertechickig: Creviced, 
minable. 


—, trézalé, gercé, fendu, 


(pore.)5 treselirt, gerissens 
Cracked, chinked, flawed, 
chapped. | 

= circulairement, (bois) 5 
Kernschaligs With circular 


crevices inside. 

Crevasser, se —, se fendre; 
reissen, aufrrissens to chink, 
to crack, to split, rift. 

Crevé, m. (taill.); der Sehlits; 


Suit. 

Crevelle, f.; der Seidentammet 
mit baumwollenem und sei- 
denem Einschlag ; Silk velvet 
with cotton and silk wefts. 

Crever (m. vap.)ı platsen, 
springen ı to barst. (swell. 

— (culs.)3 quellen; to soak, to 

Crevet, m ; das Schnürband 
mit Stiften, das Schnärsenkel, 
gewundener Nestellahn; Twist- 
ed lace with tags. . 

Cri de l'étain, — d’étain m.; 
das Ziunkreischen, Zinnknir- 
schen, der Zinnechrei; Creak- 
ing of tin, erackling sound 
of tin. . 

—, donner du — à Ja soie; 
Seide so schwefeln dase sie 
beim Anfühlen rauscht; to 
sulphur silk. 

Criarde, f. (toile); die Rausch- 
leinwand; Thick gummed 
eloth. ( ) 

—, couleur — f. (peint.)ı 
schreiende, cree Farbeı 
Glaring colour. . 

Criblage, saxsement, taınisage, 
m.ı das Durchsieben, Sieben, 
Sichten ; Silting, holting. 

— (métail.); das Siebsetzen, die 
Sirbsetzarbeit ; Sifting. 

Crible, tainis, m.; dao Sieb; 
Sieve, sifter. 

— (agr.); dae Korneieb; Riddle. 

— (mac.) pds Sieb, der Durch 
wurf, Durchschlag ı Screen, 
sieve. 

—, taınıs, sas, m. (métall.); der 
Keubel; Sieve with a wide 
mouth. 

—, bord du=m., (métall.); der 
Sieblaufer, Sieblauf; Riw, 
side of the sieve. 

—, taınıs m. (plomb de chaese); 
das Sortirsieb; Separating sieve. 

caisse à —, J.ı der Sieb- 

Testen: Sieve-box. . 

— À grener, pour convertir 
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la poudre en grains; dae 
Kornsieb, zweite Korneieb; 
Corniog sieve for granulating 
powder, second sieve. 

Crible, lavage au— m., (mé- 
tall.); das Schlammen ı Ridd- 
ling. 

— à manivelle; des Ere 
wäschesieb, die Rader-, Ers-, 
Kipp-, Koppwäsche,; Swing- 
siere. 

=, passer au— sieben: to sift. 

—, passer au — (agr.); sieben, 
to ride. m dae P. 

— aux es, (bij.)ı dae Per- 
lenmone, FR M Pearl- 
brass sieve, pearl measure. 

— à pied, tamis de passage 
m. (sgr.)s die Fege, er 
Durchwurf, das ndsieb, 
Erdsieb: Riddle, screen, sieve. 

— rotatif (agr.); die Trommel; 
Dram. 

— À secousse; das Schwing- 
sieb ; Swing-sieve. 

— -trieurs die Siebmaschine 
sum Auslesen und Abtheilen; 
Separating siove-mechine. 

Cribler; sieben, sichten; to sieve. 

—agr.);fegen: to riddle, wionow. 

—, susser, (métall.} durchseisen, 
in oder durch das Sieb setzen; 
to sift, to sieve. 

—, laver, (min.); ablautern;: to 
wash, to buddie. fcleaner. 

Cribleur, m.; der Sieber; Sifter, 

-- (min.); der Siebsetser ; Work- 
man who sifts the ore. 

Criblier. m.; der Siebmacher, 
(oder Siebhandler); Sieve-ma- 
ker, (or seller). 

Criblure, f.ı der Abgang beim 
Sieben der Siebmist, das Au» 
siebsel, Weggesicebte, giſt- 
ings, pl. 

Cric, palan, m. ( mée.)s die Hebe- 
winde, Wagenwin e, Bauwin- 
de, Winde mit esahnier Stan- 
gs Lifting jack, serew-jack, 
ooth and pinion jack, rack 
and pinion jack. 

— (car.); die Zahnstange; 
Tootbed plore of iron, 

— composé, à double noix; 
die susammengesetsieo Wagen- 
winde; Rack and pinion jack, 
tooth and pinion jack, lifting 


jack. . 

—à crémaillère; die Winde, 
Wagenwinde mit Zahnelange; 
Rack-jack. . 

— Acrochet, à mains die Fuss- 
winde. Handwinde, Hebelade, 
Daumkraft, Winde mit einem 
Haken am Fusse; Hand-jack 
with a claw. 

— da fer; Bruch, Rise; Crack. 

— à noix: die Kettenwinde; 
Chain-jack. 

— a deux pattes; die Alauem 
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winde; Hand-jack with a double 

c claw. die H pits. 
ric, t—s die kleine Winde: 

—à Poti, (méc.); der Pfahl- 
krahn ; Pile-crane. 

— simple; die einfache Wagen- 
winde, Winde, inde, 
die Daumkraft; Common band- 
jack, jack, hand-screw, tooth 
and pinion jack, reck aod pi- 
ajon jack, dumcraft. 

— à vis; die Schraubenhebe- 
winde, Kettenwalse, Koffer- 
walse,Schraubenwinde; Screw 
Ing jack, screw-jack. 

Crier, (méc.); kreischen; to creak. 

— (étain); schreien ; to creak. 

— v. Craquer. 

Crin, m.; das Thierhaar, Roes- 

aar, Halshuar, Muhnenhaar, 
weifhear, Krollhaarı Hair 
of animals, (horse-halt.) 

—s, m. pl. (impr.); die Ballen- 
haare; Ball-hair. 

— (min.)ı der Spalt in Adern, 

echsel in einem Ersgang: 
Fissure in veins. 

— d’Afrique, végétal; die Ge. 

spinnsıtfaser aus den Blättern 
er Zwergpalme; Fibre from 
the leaves of the dwarf palm. 

— de cheval; das Rosshaar, 
Fferdehear : Horse hair. 

— d’empile, (péeh.); die Rose- 
haarangelechnur; Horse hair 
angling line. [Fish-gut. 

— d'Italie; der Fischdarm, 

— crépé, fried; des gehrauselte 
Rosshaar, Krollkaar, Curled 
horso-hair. 

—, carder, tirerle—ı die Haare 
zansen; to touse, drag the hair. 

Crinier, m.; der Pferdehaar- 
arbeiter; (Horse) hair-worker. 


Crinière, f. (sell.); die Hals 
decke ; Neck-cloth. 

—, colliere, f.; das Mühnen- 
haar 3 Mano-bair. 

Crinoline, F. der Crinolin, 
(Rosshaarseug);  Crinoline, 
hair-cloth. sale. 


Crique, v. Crevasse transver- 

— v. Crevasse. 

—de l'acier f. ; die Hartborste, 
der Harteriss; Crack. 

Criquer, (acier); reissen, Risse 
bekommen; to chink, crack, 

oink. . ( h das K 
riquetis, m. (grav.); das Änir 
ren(deeGrebstichels); Rattling. 

Crisper, (teint.); eingehen to 
shrink, shrivel. 

Crissure, crispure, f. (fer); die 
Falte, Ransel: Rugo:ity. 

Cristal, m.; der Krystal!;Crystal. 

— (verr.); das Krysteliglas 
Bleiglas, Klingglase; Crystal 
glass, fliot glass. 

— aciculaire, (min.); der Ne- 
delkrystell ; Needle. 


CRI 
Cristal anglais, d'Angleterre, 
fiintglase, m.: das Flintglas, 


Kieselglas ı Flint-giess. 
— bleu; der Wessersapphir: 


Water-sapphire. [to 
— bran; der Rauchte as; Smoky 
— de carbonate cafcaire, m., 


chaux carbonatee cristal- 
lisée, f.: der Kalkkrystall; 
Calcareous crystal. 


— de cuivres der Gränspan- 
kryatallı tal of verdigris. 
— couvert d'une envelop 


Opaque; gehemdeter Krystallı 
Chystal with an opa € corer. 
comine du cristal, drystalli- 
nisch, kryetallen, krystallkellı 

stai, crystalline. 

— factice, artificiel, fondu; 
das Krystallglass Crystal glass, 
factitious crystal. 

~ i tslande} der Telandische 

o € s ace crystal. 

— inane, das Citrin, der bök- 

mische Topası Citrine, bobe- 

miss crystal. 
de montre; das Uhrglası 

Watch-glass. 

— noir; der Morion ; Morion. 

—, Palais de— m.ı der Krystall- 
pallast; Cristal-palace (near 
Sydenham). 

— de roche naturel, quartz 
hyalin limpide, m.: der 
Bergkrystali, geformte Mu- 
schelquars, edie Glasquars, 
Rheinkiesel, Scheindiamant; 


Cristallerie, f.; die Krystali- 
Jabrik, Krystallarbeiten; Cry- 
stei-works, | au her: 

— (art.); das stallschneiden, 
Krystallschle Crystal- 
making. 

Cristallier, m.ı der Krystall- 
schleifer, Krystallechneider, 
Krystalletecher, Glasschlei- 
Jer; Glase-catter, engraver on 


crystal, 
Cristalliere, f.: die Krystall- 
grube, Grube far Bergkrystal 
Krystal gewslbe; Nine 0 


rystal. 
Krystallechneidetafel ; 
Crystal cutting tabie. 
Cristallifères drystellheltig, 
Krystall.....: Containiag 


crystal. . 
Cristallin, v. Cristal, de —. 


rock-c 
—; die 
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See / (chim der Kry-| Gitar de Urin, tartve|Grochet Gres 
— di Ba ler Cry Wat. a 
ai 1 
— * 
EI ‘yert distill verten erappen |- B 
Ge Orampen, Coral 

ofnallisable, Lye - 

— 6 engel fe 

Er "Voconrds'm:(sod.)s die Birem| Crack; crochet 

sie. me end.) u die crotch 
Oierallisation, fa die! a ol Rotsgen des Gas-|— “for die aneammenfasten- 
Tnldung. Krysielliirung, das| ser, der Schlackenhakens Sit —— 
—— — Fing-ber, puddling bat, Hemmer Brace, 
sation, erg creer else tm 
—— lee, yat a CN 
ACTE das Br-| Vivier (mit) — 
derranlassen Kr) du Fal i erry eek der nets | — —— 
(ho mp. 
ler Speier | — 
des tables, lore)s|— (men) * 
Separating al der Schlenenhalen eek’ on| Danthaten, das Schreuben- 
— 42 Valanı di {hs chenksof ibeforgebellows.| _gewindes Bench-hook. 
ère des Al aide chaine, € ———— 
machen, Roe "scherglied Pigure- 
— travail de book. arattodr, m. ( 
— charrue à fs der Haker-|Glatthaten 


fu 
À ch 








„ v. Bouloir (mi 





‘Wheel-hook. 
—, en forme de 





— des dent 













a 
lacks 
fen Cayetallih À vis, boulon tarand6, m.ı| ker, peut 
—* oh ing-pan) — A vis, bouton tarandé, m; fe Gm 
=. Bee (ser), H 


Cristallo-céramine, die Glas- 
— 


to engrave 
— (ss) 
umbiegen 












ing erystala, 
llotomir, f.1 die 
nlircneidehnien Art of ce 








sat 
wide sad, sel de sonde 











"Rahrhaken:klook-plong! 
dlenraräreı der Relais 


de oro- 
‘chety hakicht, Hookciike, 

‘apts dangers i 
—— Biegung der 
Zaheer Hook of cardial ng. 

Sehen. 


‚Krämpelsähne| — 
end the teeihof] 


be, ma des ge- 
"Glied — 














yn der Kiantettenheken, 
Curb-book, 
—* 


Book, 
Beser, balance romnine 
ra die Schnellwage mit Lane 
— 





— m. der kleine Haken, | -'v. Cordeline. 
das Hakchens Little book, |— (eharb.); der Stärhaken, ei 
. ‘serne Haken Iron book. 
—Üannenu (charp.); der Kan 








een Grohe ot =, 
Men | TP 

‘assembler, les 
dan chenal, dane 
der” Gerinnhendel, 








das Sadasals, tonnaire) 1 die offene 
Walihinteheklenasure Nate Hotter “Crocher”| | 
—8 (kind of porter knot). Attacher avec uns enka 


17° 
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Sion hook 
diatielage, de trait 6 








(out top ger Shane 
Schanfeibolsen, nn 








4 avec boulons pour sup-_ 
sorts de ‘ae soupape 
in sûreté, m. pl. (m. vap.)ı 

Klammern’ and Stifte um den 









k 
ut de tion, crochet 
du timon, der Zughaten, 
Deichrelhakens Pole-heok. 

di aie 





—Hemmachahhabens Triggers 

hook. 
avec clef, tenaille Avis, fi 
‚benhakenı Beran-. 








—* 
— — — — — — 
‘Steinsirher 1 Stone-crotehet, 
— de dentinte ; englischer Ha- 

ken Engli-b crotchel, 
— pour attacher les échelles 


‘ensemble, (min.) der Fakri-| Cros 


haben: Ladı 





—** 







— dofenêires die Fensterkram- 
pes Casementestapl 
vintoyer (mag.)4 des 


Haken. 
Ieneisen, Pro- 





Ten de 
Mettre — der 
"Zierbuchvieber Ornamenul 





i 

3 
“dot SRathoten' Board on 

a re orte (volt) où ‘der Feder 
iron der Zam 
"pelkehen) imple-boek. 















Picklock, Pick) 

de tondeury der À 

Doablechooked clea 

— de tourneur, de | 
Biche st 
teal, one-edred tir 

— de tuiles die Nase 
— de volée, (carr.); 
'schelthaken s Swingle 

ok, ated hook, 
tage, mu der Prager 

Tobey Pattorags. 

— (agr.)1 das Pflägen mit einem 
Hetenpflug, Zueibrachen mit 
— — 

———— 
















— 
nen to pick a lock, 
crgchetier, ma der Gartler, 
—— Spang 
Hefkacher tar mate 
hooks, of "ernchels.” 
ton, m. (commiilon- 












“crochets Ankig, Aalenfar- 
migı Hooked, with a hook. 
Crochuer, (Al.}ı krammen un 
Biegen, Arumm machen, um. 
Ärämmen to bend, 18 rook, 

PACTS 
Tron yellow 
Lomb chromate. 
Groconaie, m ı dus krokonsau. 








Grocana 
W’antimoine m. der 
een ——* 
fon of time. 










0 — 
Phosphate 
or m, der Bi 


der Kaper, 
eke, 





i 
Vorainı don LT 
dors Ce 
—— Prom 
gene cary bu 
Gung  Hanstliche| — 
Nerbe,dasReltiorn, die Pla- 
runs Artfla! Grain of mo- 











| — "mezzanine; das 





5* 
— Alamesrenversies; derum- 


CRO 








ei, sie 
— Kran, dir statue 
— der Räder 






* 
der Stab, Kreusstock, Fenster 
rahmen, Fentterrahmy Crowe 


Tenei-fra 


= (is.)s die dichte Kremungı 


Tight crossing of threads. 
—atticurgen das arische, mach 
‘oben sich verengende Fensters 


Window 





Karate Fenster AUS window, 

— à banquette; F Feuer 
Brästung Den ow “wi 
stone and iron 

ini de 





















= 
a Fonsterliabe, 
—* 

battant d'une — m. der 
esse Flügel Cars 
* 


— f., diamant d'u 
ancre, m. Ankerkreu: 


Crown, erom. 
re dein Spin 











jou Diagonal ib, 
Fyne de mit Fenstern 
verarhon 16 win 








Aires 
ter (mit mehr Breite als Hehe), 
—— 

—— 
—V caves 
ing 16 the ground. 

— poser une — | ein Fenster 
einsetzen; Uo put In a windew. 
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Croisée de la 

deuce); des 
irras, der shaspel; Cross. 
— tétière, /., bois de tête, m. 
Umpr.) der Kreussteg, das 
aspelkrens , der Kreushas- 

s Cross. 

—, manivelle du trousseau 


moul.); der Kreushaspel, die 
rife: Sticks, spindie- 


sticks. 
—à vantauxs des b 
er, r Fentterrekmen 
mit Flégetn; French casement. 
ere ow six yantauxı das 
ige Bogenfeaster- 
rakes Sash snd frame er french 
easement with a cireular head 


sed six casemenis. 
Croiselle, f.: das Croisellepa- 
pier; Kind of paper. 
Croisement, m. (ch. fer.); die 
Schionenkreusung, Krensung 
Kreasangsstelle, Durchkreus- 
ung; Crossing, swilch, siding. 
—, croisade, croisure, f. (61.); 
das Zusammenwinden, Zu- 
sammendrehen, Zwirnen; 
Twisting, bling of silk Bbre. 
—, tissage à chaîne croisée, 
m., onvergeure, enverjure, 
eroisure, J. (tiss. soie); die 
Kreuswebung : Cross-weaving, 
crossing. EWeiche, Switeh. 
— 5*8* — f.(ch. fer.); die 
— de routes die Wegkreusung: 


to cross. 

Croiser (charp.)ı schränken; 

— (Gl. sole); leicht winden, 
dritlen ı to twist slightly. 

— (grav.); schraffiren ı le cross 
(he strokes). 

— (thes.); anit vier Tritten er 
beiten, er Kreusar- 
beiten, ine Kreus weben: to 
twill, tweei, to work with four 


tresdies. 

— le papier des Papier schrän- 
ken; to creesthe paper. 

— les traits en ant; Aber 
Æreus feilen, to cross the 
strokes. 


resse (taille- 
eus, Haspel- 


— ei recroiser; eine Feneter- 

Jeung oder lung in Fel- 
theilen; Paneiling. 

— (venn.); Ärensflechten; te 


@ baskets. 

Croiserie, S.: die Korbarbeit, 
das Kreungeflscht, Kreus- 
Slechten, die Ärensarbeit; 
Ba«ket-work. 


—— m. (min.) ı der Kreus- 
—— — fer 

» (ch. fer.) die Kreu- 

zung sweier Linien, Kreusungs- 

vole, Æreurstelle, der Kreus- 

s Crossing-poiat, crose- 

+ istersectiou of two indc- 


peadent lines. 
— (pent.); des Spanntau wel- 
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chee über das Kreus gesogen 
wird, der reusriemen 
Spring-line, 

Croisière (sell.); Riemen swi- 
schen Nasen- und Stirnriemen; 
Strap connecting the musroie 
with the front-band. 

Croisille, f. (cord.)ı die Krone 

am Spinara der Haken- 
kopf ı Whirl-earrier, crown. 

Croisillon, v. Bras d'une roue. 

— (srch.); der Querarm, Quer- 
balken, die Rippe, der Mittel- 
schenkel, das Querhols; Cross» 


—, meneau, = die Guo 
étersprosse rose uer= 
sprosse, die Fonéterbleittres 

en, der Querschenkel, Weit- 
stab, Mönch, Mitteletock, das 
Fensterkreus, aaswerk; 
work, cross-bar of a 
wiadow, munnlon, mullion. 

—, traverse, f. (vitr.); die 

nersprosse: Cross-bar. 

— d'échise; des Kreusschiff, 
Querschiff ; Cross-aisle. 

Croisoire, /. (boul.); das Kreus- 
eicen, eusholz: Tool for 
crossing sea-biscuit. 

Croison, m. pur): Seiner ge- 
pulverter Kalk; Fine powder- 

c ed chalk. f: Cort.) 
roissant, m., serpe, F. (hort.); 
die Herhensichel Srateschere 
das Schroteisen, der Baum- 
meissel; Pruning-bill, hedge- 
bill, hedging-biul. 

— (psp.); Papier mit 3 Halb- 
menden ale asserseichen ; 
Paper with threo crescents In 
the water-mark. 

— (serr.)3 der Gesenkhammer ; 
Top-swage. (cent. 

— (bout.); der Halbmond: Cres- 

— (tap.)s der Gardinenstangen- 
träger ı Reet of eurtsin-rods. 

— (tour); der Mondstahl; 
Mooa-steel. 

— de cheminée; der Kluft- 
ständer, Feuerschaufel- and 
Zangenträger: Stand for fire- 
irons, shevel-«tand or-holder. 

—, en forme de—; halbmond- 
Jormig: Crescent-shaped, 
moon-«haped. 

—, former en— einen Halb- 
mond bilden ; to erescent. 

Croisure, v. Croisement (81.). 

— envergeure, enverjure. f., 
tissage à chaîne croisée, 
croisement, m. fins.) die 
Kreuswebung, der Köper, 
Keper, Cross-wearing, cross- 
ing, mill, biassed or regular 


tweel. 

— (sal.); die Einsammlung des 
Salses auf den Salsteichen: 
Coilecting the salt in brine- 
marshes. 


CRO 


Croix, f., obverse, m.(monn.)}s 
die Bitdseite, Kreusseite, Vor- 
derseite; Faco, obverse, pile, 


cross. 

— (tire.); aus der Ordnung, un- 
regelnaseig ı Irregular inser- 
tion, out of order. 

— (impr.); des Kreuszeichen, 
Kreus; Dagger, cross. 

— d' ı die Parirstanges 
Bow of the biit. . 

- ,en—, en forme de croix, 
en sautoir; kresswetse: Crose- 
wise, cross, in the form of a 
cross. (Cross. 

—d’une église; das Kreus; 

— Aessuyer, (glac.); der Wi- 
scher ; Dasting tool. 

— grecque, (arch.); das erhöhte 

eus, das griechische, gleich“ 
arınige Kreus; Greek cro-s. 

— latine, haussée, longue; 
das lateinische Kreus; Latin 
cran. fi h die # 

—, pleine, J. (serr.)}; dir Pere 
strung an der Schlossheklei- 
dung; Adorned garnishment. 

— de portée, (tiss.); dar Gung- 
kreus, Orffnerkreus; Crossing 
of the portee. . 

— de Saint- André, jambes de 
forces, f. pl. (charp.)ı das 
St. Andeaskreus, Kreusgebalk, 
Kreusband, der Kreusver- 
band, Kreusrahmen ı (Cross, 
cross stay, diagonal stay or 
bracing, St. Andrew’s cross. 


—en sautoir, (min.); das 
Scharkreus; St. Andrew's 
cross. 

Cromorne, m. (org.)ı das 


Krummhorn, die Trompeten- 
i Seife:Cromorna,trumpet-stop. 
—,jeu de, m. das Krumm- 
hornregister, Trompetenregis 
ter; Cromorna stops. 
Croquer, (tiss.); skissiren ; te 


M 
Croquis, v. Ebauche (dem.). 
à vue, levé irrégulier 
m.; die fiachige dusnahms, 
Skizze, der erste Entwurfs 
Hasty sketch, rough sketch, 
eye-skeich. . 
Crosse, bascule, f., levier, m. 
de banc de forage}; der Druck- 
chel, die Wippes Lever of a 
boring bench. . 
—, couche, gigue, crosse 
de fusil PAD .)t der An 
schlag, Kalben, Flintenkolbens 
Butt-end, batbull-end of agua- 
stock. [Knielade; Crossbar. 
— (épingl.); der Riegel auf der 
— (forg.): die Krücke: Bar weld- 
ed to the ball for turning it. 
— d'aiguière: der Giesskannen- 
griff: Handle of a waterins-pas. 
— d'une ancre; das Anke 
kreus; 








CRO 


Crosse de haut-fourneau; die 
Schlackenkrücke: Mud-scraper. 

— (plum.); die Hauptfedern; 
Originals. 

— du piston, ». Co 

— d’une voiture; 
kelende, der Schwellenkopf, 
Schnörkel, das Schnörkel-, 
Schwellenstäck; Back-part of 
the (ransom. 

Crossette, f. (agr.)s der Schöss- 
ing, das Setx-, Steckreis, der 
Pacheer; Seedling, layer, 

sy pl.oreill Larch 

—s,f.pl.oreillons,m.pl.(arch.); 
die "Eelaierrath, der Ke. 

ropf, die Verkröpfungen an 
trent Dachfeuster: Corner 
ornaments, pl., crossette. 

Crossillon. m. (orf.); 


e Schnër- 


der 


Kothflägel; Wing. 
de cheval, m.; der 
Pferdemist, Pferdekoth, die 
Spreu im Formsande; Horse- 
dropping, horse-dung. 

—s de la Ininem. pl.; die Klun- 
kerwolle, Kiaffen, Kothspit- 
sen; Dirty wool. , 

Crotton, m. (sucr.); die Zucker- 

rieben, serslossener cker 
im Sieb, der Zuckertrester; 
Pounded sugar left in the sieve. 

Crou, v. Crain. FBoit. 

Crouil, m. (serr.)y der Riegel 

Croulement, m.ı der Æin- 
eturs, Per fall von Mauer- 
werk, die Baufälligkeit ; Fall- 
ing, falling in. 

Crouler, (oonsir.); einstdrzen, 
e allen, sich senken, sinken; 
to fall in, to sag. 

Croulière f. (agr.); der Treib- 

rund, Flugrand, die beweg- 
Fiche Erde, Shifting soil. 

Groupe, J- (charp.); die Walm- 
seite, der Grat; Hip-roof. hip. 

—acomble, (arch.); der Walm; 
Slope. 

—de comble, f., fatte cor- 
nier, m.(arch.): der Eck first; 
Hip, ridge. [Apsis : Apsis. 

— dglise; das Chorende, die 

— toit en— m. das Walmdach, 
holländische Dach; Hipped 


Croupière, f. (Gall); d 
upière, f. (sell. er 
Schwanszienen, das Hinter 
eschirr, der Schweifriemen ; 
rapper. 
— aveo culeron; das Hinter- 
dee Vordergeschirre; 
Crupper and buckling-piece of 
erapper of the leaders. 


chape de—, f. (nell.)1 d 
le on Va el, ” die 
ansriemöse; 


1 a f; why loop. 
Sripre, der Hau omen, 
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Rackriemen; Crupper - turn- 
back, turn-back strap. 

Croupiére, petite—, sell.» der 
lederne Ring an englischen 
Satteln für den Schwan» 
riemen; Leather ring of eng- 
lish saddles for fastening 
breeches. 

— de la selle à la hussard; 
das Hinterzeug des ungari- 
schen Sattels; Crupper-dock 
with crupper-body and strap- 
end of crupper. 

Croupon, m. (tann.)5 die Ra- 
chenhaut, die Kuh-, Ocheen- 
haut ohne Kopf und Bauch; 
Hide of backs, 

Croûte, f. (fond.}; die Guss- 
rinde, Gusshaut; Outer coat- 
ing, outer skin, outside crust. 

—(pot., fond.); die Platte, Schei- 
be, Schwarte; Slab, cake, 
crust. 

—, cuir en—, m.ı Leder vor 
dem Glatten und Zurichten: 
Leather before being dressed. 

— de garance; die Arappkrus- 
te; Madder-crast. 

— de sucre qui s'attache au 
rafraîchissoir, f.; der Pfan- 
nensucker ; Pan-sugar. 

Crouwin, v. Grisou. 

Crown-glass, m.; das Kronglas: 
Crown-glsss. 

Crû, m.ı Grund and Boden; 
Soil and und. 

— (ein) as Gewächs; Grewth. 

Crus ro, nicht zubereitet; 
Crude, undressed, rough. 

—, brut, non ouvré, non tra- 
vaillé; roh, unverarbeitet; 
Rew, onwrought. 

— (brique); ungebrannt; Un- 
burnt. [Glaring. 

—(couleur); grell, hart, echro À 

— (sole); ungekocht, unentschält, 
roh; Uascoured, unboiled, raw. 

-, donner le—, (pot.); gehöri 
trocknen lassen; to dry sul- 
ficiently. 

—fondrea-la matiére,(verr.); 
den Glassats ohne vorheri- 

es Fritten and Trocknen in 

en Glashafen schmelsens to 
melt the eomposition in the 
glass-post without previous frit- 
ting and drying. 

—. porter , (arch): ohne 
Grundstein erbaut erin, au 
dem Grund, auf der Erdea 
sitzen, ruhen ı to be constract- 
ed without foundation. 

— teindre sur le—, à demi- 
bain; halbgeschwemmte Seide 
furbens to dyo half-scoured 


silk. 
Cruche f.: der Krug ı Pitcher. 
— (pot.); der bauchige Krugı 


Jug. 
Cruche (bocal); die Kruche; Jar. 


CUE 


Cruchon, m.: das Aragelchen, 
Krüglein, die Kruke; Small 
jug or jar. 

Crucifère, (arch.)s kreustre- 
gend; Bearing a cross, sum 
mounted hy a cross. 

—, colonne—, f.; die Marter- 
etule, Kreussaale; Column 
bearing & cross. 

ité de cuir, corne f. ; die 
ungare Stelle; White line in 
the centre of leather not com- 
pletely tanned. 

Crue des eaux f.; der Anwachs, 
Anwuche, Anlauf, das An- 
schwellen, Schwellen des 
Wassers ; Rising of water. 

—, grande—ı das Hochwasser, 
die Fluth, Hochfluth, High 
water, Bond. 

—, vétement à la—-, m. (taill.); 
auf das Wachethum berechne- 
tes Kleidungsstück für Kinder, 

Children’s dress fitted for growth. 

Eryalite, slaning fluntée al- 
oalıne,f. der olith, die 

theaure Th 


onerde; 
Cryolite. 

Cryométre, m.; der Kaltemes- 
ser; Apparatus for measuring 
the intensity of cold. 

Cubage, m.; das Kubiren, die 
Kubirung, die Raum-, Inhalt, 
Körpermessung : Cubing. 

er räumliche Inhalt. Ku- 


bikinhalt, Rauminhalt; Cabic 


bus, Würfel, das Hexsäder; 
Cube, hexahedron. 
—,hexaèdre; sechaflach, sechs- 
achig, kubisch, heratdrisck; 
exabedral, cubic, cube. 
Cubilot, coupelot » fourneau 
inanche, four à manchon, 
la Wilkinson, de seconde 
usion, m. der Cupolafen, 


Cuppelofen Räjpelofen 
Schccnre fens Capote 
Wilkinson's furnace, cupole 


smeiting-furnace. 

Cubique; Kubik..., kubisch, 
würfelförmig, wärfelig; 
Cubic. 

Cucurbite, £ (chim) } die 4b- 
siehblase, Destillirblase, Bla- 

der Bauch der Retorte, 

en, Destillirkolben; 
Still, cucurbite, cucurbit, body 
of a distilling apparatus, flask, 
bottom-part of an alembie, 
matras, bolt-head. 

Cudbéard, m.; violetter Farbe 
sf ı Cudbeard. 

Cuerllage, m. (verr.); der dus 
schuss, dushub, das Ausheben; 
Taking out. 

—, cueillaison, cueille, cueil- 
jette, S.s die Obsterntes Hare 
vesting, gathering the frais 


ae, 





CUE 
Caeılle, cueillaison, f. (agr.); 
des Ernten: Harvesting, tak- 
—A ellie, f (épivgt.) 
, cueilhe, f. ogl.); 
Strahne sugerichteien Bree 


Band of wire. | 
Cariilette de chiffon, f. (pap.); 


pensammeln ; Gather- | — 


_ me Vor, die Goldgewinnung, 
des Goldw Gold- 


aschen; 
waching. . . 
Carilleur, paraisonnier m. 
verr.); der Glasblaser, Aus- 
er: Glass-blower. 
— a d’or); der Sammler am 
{dspinnrad ; Collector. 
— (psss.); Aufnehmer ; 


cell: * ( ); die Gy 
veillie, J. (mac.); die = 
lehre (Gam Uebertanchen), Ver 
Lehrstreifen ı Plaster-gauge. 
Curillir, (sgr.h pfläcken, lesen, 
ernten, sammeln; to pluck 


fraits. 
— la dressée, (éping!.); den 
Drakt abswicken; to cet the 


vire. 

— (maç.); Gypslehren anlegen; 
to lay out plaster-gauges. 

—, cueillissage, m. (sole); 
ringeln x to loop. 

—, cueillissage, m.(tiss.); auf- 
nehmen ; to take up. 

— c(rerr.) ausheben, ausfassen, 
schöpfen ı to take out glass- 
metal by the blow-pipe. 

Cueilloir, m. (bort.)ı die Frueht- 
echere, Obstbrecher ; 


Preit-ecissors. 

— der Frucht-, Pflück-, Obst-, 
Blamenkorb; Fruit or flower 
basket. 

Cuffat, m. (min.); der Kübel, 
die Tonne; Teb, ton. 

Cuider, m.: cia (anglicher 
Obertors; Oblong fratt- asket. 

Cuiller. f.ı der el; Spoon. 

— (min.); der Hohlbohrer, Laf- 
Setbohrer; Auger bit, bor- 
ing bit. 

—, poche, cuiller à fondre, fe 
puisoir, m.ı die Giesskelle, 
Ansgusskelle, der Girsebuckel, 
Schöpfbuckel, Gieslöfel: 
Hand-ladie, ladle, cesting-ladle. 

—, truelle Aemplir,& charger, 
S. (mee-)ı die Fallkelle, 
Villing-trowel. ladle, pot-ladie. 

— (arch.); der Rinnstein, Rinnen- 
stein, Gossenstein, das steiner- 
ae en; Gatter- 


stone. . 

— dans laquelle sont prati- 
es trous servant 

reuve au petit soufilé, 

(ra@.yı der Pustepohn ı Spoon. 
— (suct.) der Leffel; Ladie. 


=, pelle, estraquelle, f., pui-|- 
Sinsets- 


soir, m. (verr. 
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schaujel, der Einseislöfel; Cuir de jeunes taureaux, das 


Ladle. 

Cuiller à braie; der Pechls fel; 
Paying ladle, pitch ladle. 

—-caron; bedeckelter Leffel 
Jar Leberthran; Covered 

oon for taking in blubbers. 
composition, lanterne, 
J.3 die Ladeschaufel ; Copper 
ladle for filling ia composition. 

— en fer, puisoir, m. (artif.); 
der Giessbucke 3 Casting- 
ladle, lead-ladle. 

—de moule, (monn.); der 
Stechlöffel ı Mould-spoon. 

pompes, rouanne de 
pom ey. percoira curette, 
m.ı der. Bhrenbohrer, Schulp- 
bohrer, Pumpenbohrer, Lof- 
Selbohrer, Schrotbohrer ; 
Pump-bit, pump-borer. 

— à projection, (métall.); der 
Laffel für Tiegel, Ladle for 
crucibles. . 

— à recuire les flans, demoi- 
selle, F. die Jungfer; Iron 
ladie for preventing the iniro- 
duction of coals into the 
moulds. 

— de tarières der Bohrlöfel, 
die Schulpe, Schalpe; Shell, 
gouge, spoon of an auger. 

Cuilleriste, m. der Löfel- 
schmied, Besteckmacher ; 
Spoon-maker. 

Cuilleron, m.; die Löffelschale; 
Bowl of a spoon. 

— (arq.)3 der Ladsteckhalter; 
Ramrod bolder. 

Cuine, v. Cornue. 

Cuir, m.s das Leder; Leather. 

—, pean, f.; das Fell, die Haut, 
Fell, hide, skin, coat, fur. 

—; die Lederfarbe; Leather 
colour. [can bides. 

—s, pls die Wildhänte, Ameri- 

— alune, v, Cuir blanc. 

— d’abattis; die ungegerbte 
Haut; Raw untsnned bide. 

_ d'Allemagne; Roseleder ; 
Horse-leather. 

— anglais pour semelles; das 
Buttleder, Sohlleder; Sole 
leather. 

— d’Angonléme; Angoulemer 

Leder; Fawo-coloured cow- 

leather. (Haut: Dressed hide. 
apprété; die subereitrte 

—, appréter le — 3 Leder sube- 
retten; to prepare leather. 

— de balles, (impr.); des Bal- 
lenleder: Bali-leather, pelt. 

— de bêtes mortes; das 
deckerleder, Fallieder; Mor- 
kins, skins of dead beasts. 

— blanc, aluné, inégissé; das 

weissgare, alaungare Leder, 

Weissleder; Taw, tawed or 

white leather, slamed leather, 

alum-leather, uncoloured skin. 


lingsleder ı Leather from 
one year old bull-calves. 

— de Bohéine; buhmisches Le- 
der, weissgare Rindshaut; 
Bohemian leather. 

—, bois de—, m.; das Leder- 
hols : Leatherwood. 

— bouillis gesottenes, gummir- 
tes Leder; Waxed leather. 
brillant, vernisse; das 

Glansleder, Varnished, patent 

leather. 

— bronzé, maroqnin, m.ı das 
Rauchleder, arokkoleder, 
der Saffian, Marokin ı Moroc- 
co-leather, Turkey-leather.Cor- 
dovan-leather, bronze morocco, 
oil-leather. . 

— brflé, cassant, écailleux; 
verbranntes, glasichtes Leder; 
Burnt leather. [raw skin. 

— brat; die rohe Haut; Green, 

— de Bruxelles; das Taffetle- 
der: Brussel’s leather. 

—s à belle chair fraiche, pl.ı 
Wildhaute von schiner, fri- 
scher Fleischseite; Fresh hides. 

—chair propre; Leder auf der 
Aasscite sugerichtet: Leather 
dressed on the fesh side. 

—s chair terne et grasse, pl. ; 
Wildhäute mit dunkler und 
Settiger Fleischseite; Hides 
dark and fat on the Gesh side. 

— de chamois, chamois, m.; 
das Gemeleder; Sbammy, 
chamois, sbamoy leather. _ 

—chamotsé, peau chamoisée, 

la chamois, j.; das sé- 
mische Leder, sümischgare 
Leder, Oelleder, aigare Leder, 
Settgare Leder, Waschleder; 
Shsmoy-, shamois-, 
leather, oil leather. 

—s, remettre les— en chaux; 
die Felle in Kalk legen; to 
lime the skins. 

—s, cominerce dé —, m.; der 
Lederhandel : Leather-trade. 
—, corroyer le — ou la peau, 
die Haut, das Leder surichten; 

to dress the bide. 

— corroyé; das sugerichtete 
Leder, Curried leather. 

— creux; das lockere porte 
Leder; Spoagy, porous leather. 

— en croûte; unsugerichiete 
Haut aus der Lohe; Leather 
tanned and dried, but not cur- 
ried, unprepared hide from the 
tan-pit. . 

— et courroie pour chasse- 
navettes (tise.); die Schnell- 
riemen ı Driver-straps. 

— eru, vert, en vert; rohen Leo 
der; Rough undressed leather. 

—, de — /edern; Leathern. 

— à la Danoise, v. Cuir au 


sippage. 


shammy 
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Cuirs demi-poil, pl: Herbst- 
haar-Wiiahäute; Autama hair 
hides. . 

— plus ou moins découpés, 
pl ı mehr oder minder schnit- 
tige Wildhaute; Hides more 
or less cut. 

—s fortement découpés 
stark schnittige ildh 
Hides much Rin⸗ 

—s bien ouillés pl.s gut 
aus vachlachtete Widhaste; 

Well flayed hides. 

—s à dos minces, pl.s daan- 
rückige Wildhaute; Hides thin 
in the beck. . 

—s étendus et faibles, A 
weite und schwache ild- 


pli 
ste; 


häute; Large and tbin hides. 

— étiré, lissé; das gestrichene 
Leder; Leather scraped with a 
round-edge knife. 

=—s étirés, allongés, pl.ı gestri- 
chene Wildhautes Scraped, 
stretched hides, 

— à filature pour cardes; das 
Streichenleder ; Leather for 


cards. 

—, fleur du—, f. (mög.)ı die 
Haoreeite; Hair-side, grain- 
side. 

—s force moyenne, demi-dos, 
pl. Wildhäute mittler Starke, 
mittelmassig gerückte Wild- 
haute; Hides of middle stout- 
ness. 

— fort, nerveux, à semelles, 

ros cuirs das Sohlleder, 
Byundleder: Sole-leather, crop- 
bide, crop- butt. 

—s forts et bien dossés, pl; 
starke und gut geräckte Wild- 
haute; Strong, compact hides. 

— fossile, de montagne, 
(minér.); das Bergleder, der 
Asbest; Mountain Jeather, as- 
hestus. 

—, garnir de —; mit Leder be- 
legen, beledern, mit Liderung 
verschen, lidern: to leather. 

—a grain, grainé, grené,grenu, 
crépu; das Narbenleder, Kör- 
nerleder, genarbte, getrispelte 
Leder; Grained leat 
leather, shagreen. . 

— graissé d'huile de baleine; 

as Schmierleder, Schineer- 
leder, die Thranjuchten, Lea- 
ther greased with train-oil. 

— gras; das geschmierte Leder, 
geechmierte VWerdeckleder; 
Oiled leatber. 

—, gros—, cuir fort pour har- 
nachement; das Psundleder; 
Heavy harness-leather. 

-— pour harnachement, de 
harnais; des Blankleder, Ge- 
echirrleder; Harness-lesther. 

— de Hongrie, cuir hongroyé, 
{sell.); ungarisches Leder, un- 


er, corned 
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arisches Sohlieder; Hungarian 
eather. | 
Cuir & I’huile, peau corroyée 


et passée à l'huile f.; das 
Jetigare Leder; Curried lea- 
ther. 

—, mettre le — en huile; den 

hran sur Weissgare in das 
Leder einwalken; to oil the 
skins. = [Sheep skin. 

_ impériales; Hammelshaut; 

— à la jusée,-- jusé; das Loh- 
brühleder ; Oozed leather. 

— de laine, (toile); die Leder 
leinwand; Double milled cloth, 
dowlas. [Smooth leather. 

— lisse; abgenarbies Leder; 

—, marchand de —, m.ı der 
Lederhündler ; Lestber-seller. 

— maroquin; Saffian, Marokin: 
Morocco-leather. 

— Inaroquiné, (sell.); nachge- 
machter Saffiany Moroquine 
leather, imitation ef morocco- 
leather. . 

— mégissé, v. Cuir blanc. 

— ınegisse pour gants, das 
weisegare Handschuhleder, 
Sransdsische, Brüsseler, Ere 
‘anger Leder; Tawed glove- 
leather. 

—$ mosis, pl.s beschimmelte 
Wildhante; Damp bides. 

— de montagne, v. Cuir fos- 
sile. 

— mou pour tiges de bottes; 
das Schmalleder, Fahlleder; 
Upper leather. 

— noir; des Schwarsleder; 
Blackened leather for harness. 

— nerveux, v. rfort. . 

— Aoeuvre, de ınolleterie; 
das Fahlleder, Schaftleder, 
Schmalleder , Shaft leather. 

— À l'orge; das Gerstenleder: 
Leather dressed with a prepa- 
ration of barley. 

—sen Paguets, en manchons, 
pl. tldhaute in Kissen; 
Hides in buodies. 

— de Paris, (sell.); Pariser Le- 
der;Leather for elegant harness. 

— pour pianos; das Instru- 
mentenleder, Klavierhammer- 
leder; Piano-hammer leather. 

—s Ire piqûre, pl.ı Wildhaute 
mit letem Stich; Slightly worm- 
“ad à piqûre, pl. s Wildh 

—4 2de pi pl.ı Wildhäute 
mit shen Stich ; Hides more 
sme piga La Wildh 

—s 3me piqûre, pl. Wildhäute 
mit Siem Stich; Bides much 


“dernière piqhre, pl 

= Gdernierepigüre, Dis wurm- 

beschädigte Witdhaute, Hides 
badly wormed. 

— de piston, (bydr.} des Kunst- 
eder ; Leather of the piston. 

— -plaque; in seiner eigenen 
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Lohe subereitetes Leder; Lea- 
ther taoned sad curried in its 
own tan. 

Cuir plaqué; gehtmmertes oder 
gepresstes er; Hammered 
or pressed leather. ils, f. 

—en poils, uxen poils, f. 

pli las Fell Hide(aaprepared). 

— poil court pl.: Sommer- 
haar-, kurshaarige Wildhäutez 
Short haired hides. 

—s poil d'hiver, pl.; Winter 
haar-,langhaarigeWildhäute; 
Winter hair-, long haired hides, 

— pour polir; das Polirleder; 
uf leather. 

— de Pont-Audemer, (sell.); 
Leder von Pont-Audemer; Best 
leather for saddies and harness. 

— depoule,canepin m.; feines 
Handechuhleder,Hahnerleder; 
Thin leather for ladies’ gloves. 

— préparé; sugerichteres Leders 
reed: wrought leather. 

—s raboteux, pl.sschrump fige 
schrumpfeli 8 W ak : 
Hides badd red. 

—s rainassés, gt gedrungene 

Wildhänte; Stout hides. 
rasoir, repasser; der 

Absiehriemen, Streichriemen ; 
Rszor atrop, strop. 

—, repasser sur le—ı absichen; 
to atrop. [Wash-leather. 

— rosette; das Waschleder; 

—, reliure en—, f. (rel.); Fran» 
bands Binding in calf leather. 

— de Russie, roussi, cuir 
roussi, m., youftes, m. pl.s 
das Juftenleder , der Juften, 
Juchten, das Juchts Ressia- 
leather, yufts. 

—s sains, pl.; gesunde Wild. 
haste; Sound bides. 

— sec; die luftirockene, rohe 
Haat; Air-dryed raw skin. 

— sales, Pi: esalsene Wild- 
haute; Salted hides. 

—s secs salés, pl.; trocken 
salsene Wildhäute; Dry sal 
hides. 

—s saumurés, pl.ı Wildhaste 
mit Selsstrich ; Brined hides. 
— & semelles. cuir fort; das 
Sohlleder, Schwerleder; Backs 

in tannery, sole leatber. 

— au sippage, cuir la 
Danoise; das dänische Leder; 
Lambskin and goat leather tan- 
aed with the bark of the willow. 

—s de sol, pl. (mach.); Boden- 
schläuche; Leather-bags, lea- 
ther-pipes. 

—en suif; das mit Talg ein- 
eschmierte Leder; Tallowed 
eather. 

=A talons; der Abeatsiuchen: 
Chips of leather used for make 
ing heels. 

— tanndı des lohgare, rothgare 


de 


Ga 








Cairs tanreaux pl: Bullen 
hante, Wildhaute ; Bulls. 

—s à petites têtes, pl.; Wild- 
haute mit kleinen Köpfen; 
Sides with small beads. 

—s thas, pl.: Wildhaute stark 
ven Kopf: Hides with thick 
heeds. 


— à tiges; das Rumpfleder, 
—8 — for the 

—s tirés, pl.ı gestreckte Wild- 
Adute; Roomy, stretched hides. 

—de Transylvanie; mit Korn- 
mahl bereitetes er; Leather 
dremed with rye-four. 

— en triple; geechaliceund aus- 

tes er, reines 
s Clear leather. 

— de Valachie; mit Gerste be- 
reitetes Leder; Leather dress- 
Gen —X das Lacklede 

_ chleder, 
Gieesleden, Varnished, ens- 
welled. ed leather, pa- 
went | Pe 

— aw vermisı Schmierleder; 
Greesing leather. 

ı de capot; das lackirte 

leder; Ensmelled hide. 

—sverts, pl. die gränen, rohen 
antes Raw skins er hides. 

— vert 3 die rohe ringesal- 
sene Haut; Salt raw skin. 

Cuirasse, f., blindage, m., 
(cuiraseé, blind6); der en- 

penser, die Panserplatir, (ge- 

peasert, Panser....)ı Armour 
ermour-plate, ({ron-cled, iron- 
deb armour-plated, ar- 


ate. 
Cuiratier, m.ı der Felibereiter, 
Lederberei: 


cher; 
Oxie-dresser. 
Caire, passer au feu, (dor.); 


amsglühen,einbronnen, glühen; 
te tara, to bake, to bur in, to 


suneel. _ 
— blanchir, (monn.); aussieden; 
weissieden, te wash, to whiten 
or. 


—(pot.}) brennen; to bake, burn. 

— (tail) dbrennen ; to bura. 

— la biere; die Würze kochen, 
das Bier kochen; to boil the 


wort. 

— la chaux; den Kalk brennen; 
to bern lime. 

=, trop — la chaux, den Kalk 
todt brennen; te over-bura 


dégourdi, dégourdi 

2 i, it; 

{&hen, echrarn, 7 fire 
or biscuit-beking. 

— le sirops des Kiarselkochen: 
te boul cleere. 
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Cuire, décreuser la soie; die 
Seide kochen, entschälen; to 
boil, seum the ailk. 

=, évaporer le jus de sucre; 
den Saft einkochen; to boil, 
evaporate the juice. 

— le vernis; die Farbe sieden, 
den Firnise sieden; to boil 
varnish. 

— le verre; Farben ins Glas 
einbrennen ; to anneal colours. 

Cuirer; mit Leder bekleiden, 
übersiehen, beledern ı to \ea- 
ther, to coat with leather. 

Cuiret, m. (chap.); das Bogen- 
leder ; Bow-leather. 

— sôgeheartes Fell, die Blösse, 
der Blöseling ı Skin free from 


hair. 

Cuisage, m. (charb.); des Ver- 
kohlen, Schwelen; Charring. 
Cuiseur, m. (briq.); der Bren- 
ner, Ziegelbrenner; Brick- 

barner. 

—, enfourneur, m. (pot.); der 
Brenner, Verglüher: Fereman at 
the kilo. [tiller chief-man. 

— (dist.)j Brennmeister: Dis- 

Cuisine anglaïse, —-poêle, f.: 
der Kochofen; Kitchen-range 
or stove range. 

— de bouche; die Kache far 
die Herrschaft, Mundkiche ; 
Privata kitchen for the family. 

— du cominun; die Beikäche, 
Küche für die Dienstboten; 
Kitehen for the servants. 

Cuisinière, f.; der Bratofen, 
Kochafen: Dutch even, kitchen- 
range, range. 

Cuissard, m., culotte f. (m. 
vap.)ı der Hals, Verbindunge- 
hale, Siederhals, Trichter ei- 
ner Siederöhre: Upright tube 
ef a boiler-tabe. 

— (vorr.); übergelaufene Glas- 
masse; Overflowing mass. 

— de triglyphe, (arch.); der 
Dreischlitssteg, Dreischlirs- 
schenkels Leg of the trigtyphe. 

Cuisse, f. (verr.)1 der Pfeiler; 
Pillar. len pl. y 

nouilles f. pl. (serr. 
gefeilte Schlässelzinge: Filed 
rings of keys. 

Cuisette, musette, F. (tiss.); 
Pack von zehn bis swansig 
Faden, der Fadenbandel ; 
Thread-bundle, lot of 10 to 20 
threads. tportee of wool. 

— der halbe Gang Wolle Balf- 

Cuisson, f. (agr.); der Reben- 
brand; Vine-blast 

— (pelat. sur verre); das Ein- 
Brennen : Burning io. 

— de la bière; das Warse- 
kochen, Bierkochen; Boiling 
the wort. . 

— des briques, des poteries; 
das Brennen; Burning, baking. 
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Cuisson des couleurs fusibles, 
(verr.), das £inbrennen; Burn- 
ing in. 

— en couverte, (pot.); das 
Garbrennen,  Starkbrennen, 
Glatibrennen ; Hardening on. 

—en dégourdi, (pot.); das 
Schrüen, Verglühen , Biscuit- 
baking. | [Baking bread. 

— du pains des Brodbacken: 

—, pain de —. m.; das Haus- 
backenbrod;Home-madehread. 

—, décreusage de Ja soie, m.; 

das Kochen, Entschälen; Boil- 
ing, scouring. 

— du sucre; das Syrupsiedens 
Manufacture of sugar-syrup. 

— du vernis, das Einbrennen 
der Glesur, der Glasurbrandı 
Glaze-baking. 

Cuite, recuite, f.; das Backen, 
Brennen; Burning, baking. 

—, fournée, couche, /.: der 
Brand, Sats, das Geback, die 
Schicht:Batchofs burning oven. 

— v. Batterie (sucr.). 

—, évaporation, f. (sucr.); das 
Æinkochen des Safts ı Boiling- 
in the juice, evaporation. 

— en blanc, (sucr.); der K: 
stalleud; Boiling clayed sugar 
for crystallizing. 

—, maître de—, m.; der Bren- 
ner, Backmeister , Burner. 

— du sirop,derniére évapora- 
tion, 7. +: des Kochen des 
Klarsete; Boiling. _ 

— de la soie, v. Cuisson. 

— de soie; das Kochen ; Boil. 

— terre —, f.ı gebrannie Erde, 
Terra cotta, Wedgewood- 
waare; Terra cotta. 

Cuivrage, m.; das Perkunferni 
Coppering. (Copper. 

Cuivre,—rouge; das Kupfer: 

— (grav.); die Kupferplatte; 
Copper plate. 

—s, pl.ı das hupferne Kochge- 
schirr; Copper vessels, coppers, 
copper, kitchen utensils, cop- 
pers and tins, brasses, pl. 

—, acétate de —, verdet, m.; 
das Kupfergrün ı Verditer., 
— non » brut, noir: 
Rohkupfer, Schwarskupfer, 
der upferrohstein, das 
Gelfhupfer; Black, coarse 

copper. 

—, affiner le —; das Kupfer 
sähr polen; to toughen copper. 

—, alliage de — et de ploinh, 
m.; das Kupferblei; Alloy of 
Copper and lead. 

—, amas, filon de—, m. (min.); 
der Rupfergang ; Copper 
ode. 

— ammoniacalı das Kupfer 
ammoniak; Ammoniac copper. 

—, ammoniure de — liquide, 
m.s die flüchtiige Kupfer- 
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tinktur; Ammoniuret of liquid 
copper. . . 

Cuivre ainmonico - muria- 
tiques; des Kupferchlorid- 
Ammonium; Ammonico-mu- 
riatic copper. 

— aınpould; das Blasenkupfer: 
Blistered copper. 

—antimonial; der Kupfer- 
antimonglans; Antimonial 
copper, su/phuret of copper. 

— arséniaté, arsenical, ar 
niate de cuivre, m.ı dae 
Arsenikkupferoxyd, ersenik- 
saure Kupjeroxyd; Arseniate 
of copper. | 

——, olivenite, f.ı das Oliven- 
ers; Arsenical copper-ore, 
prismatic arseniate of copper, 
olivenite. 

— — fibreux; das Holskupfer- 
ers; Wood-arseniate. 


—— Jamme rine; der Kup- 
Serglimmer, Chalkophyllit: 
Rbomboidal arseniate of 


copper. 

— — en octaédres obtus das 
Linseners; Octahedral arse- 
niate of copper. 


—, arsénite de vert de 
Scheele, de Suède, m.ı ar- 
senikgesäuertes Kupfersals; 


Arseniate of copper. 

—, banc de—, m. (pav.); #er- 
ter gelber Pflasterstein; Hard 
yellow paving-stone. 

— en barres, en lingote; das 
Stangenkupfer ı Bar copper. 
—, baltiture, paille. cendres 
de —, f.; dus Kupferbruun, 
die Kupferasche, der Kupfer- 
hammerschlag ı Copper-ashes, 

copper-scales. 

battu, ouvré; gehämmertes, 
werarbeitetes Kupfer; Wroaght 
copper, brass foil. 

—best selected; das beste 
Kupfer, beat-selected Kupser; 
Best selected copper. 

— blanc, argent haché; das 
weisse Tom ack,Weis-kupfer, 
Argentan: Whitetombac, white 
copper. [ranego ı Tutenag. 

des Chinois; das Jut- 

— brat, v. Cuivre non affiné. 

— caloiné; gebranates Kupfer; 
Calcined eopper. 

— carbonaté, carbonate de — 
m.skohlensaures Kupfero d, 
das Kupfercarbonat; ‘Gare 
bonate of copper. , 

— — bleu, azur, azurite de —, 
J.: das Kupferblau, die 
Kupferlasur; Bine, azure 
copper - ore, aturite, biue 
copper, blue carbonate of 
copper, Chessy copper. | 

— - vert, vert concrétionné, 
wnalachite, f.; der Kupfer- 
epath, Malachit, die Kupfer- 
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wicke ; Green carbonated cop- 
per, green copper-ore, moun- 
tain-green, concretion of green 
carbonated copper, malachite. 

Cuivre—soyeux; der faserige 
Malachtt, Fasermalachit ; Fi- 
brous malscbite. , 

— — vert terreux ty der erdige 
Malachit, das Kupfergran ; 
Earthy malachite. 

-, carbure de =, m. ı kunfer- 
haltiger Kohlenstoff; Carburet 
of copper. 

— cassant, sec; des übergare, 
kaltbrachige Kupfer; Dry 
copper. | . 

— — extrait des premières 
scories ; das Spiauterkupfer ı 
Britle copper from the Brst 
scoria. . 

— de cémentatinn, cémen- 
tatoire; der Kupfercäment, 
das Camenthun fer, Nieder- 
schlagkupfer, Neusohler Kup- 
Jer; Cementstory copper, ce- 
ment copper, precipitated cop- 
per. [de cuivre. 

—, cendres de — v. Battiture 

—, chaudron en —, m. (chim.); 
der Kupferkessel, die Blase; 
Caldron, copper kettle. 

— de Chypre, couperose 
bleue f.; die blaue Kup/fer- 
reece; Blue copperss. 

—, commerce de —, m.: der 
Kupferhandel; Copper-trade. 

— de Corinthe; korintkischee 
Ers; Corinthian brass, aea 
Corinthiacem. 

—corné; Kupferchlorär ; Chio- 
ride of copper. 

—, couleur de —, fa die 
Kupferfarbe; Copper-colour. 

—, couleur qui imite le—, f.; 
Aupferjarbig, kupferfarben, 
kupfern Copper-colour, cop- 
per-coloured. 

—, couper le — (grar.); in 
Kupfer stechens to engrave. 
—, coussinet de—, m. (mach.); 

das kupjerne Lager ; Copper. 

—, couverture en —, f.: die 


ÄKurferbedachung, Bindeck- 
ung mit Kupfer: Copper- 
covering. 


—, crassede—, f.: die Kupfer- 
schlacke ; Slag of copper. 

—, cribler le —; das Kujfer- 
hies in Sieb setsen; to sieve 
the copper-ore. feopper. 

— cru; das Rohkupfer; Crade 

—, cuillerée de— en bain, f.: 

der Hartetich; Ladiefal of 

molten copper. 

5 ie cu ots romges lee 
ickarthup jer; Copper from 

the red residues. 

—, de—; hupfern, aus Kupfer: 


Copper, of er. 
— demi-in, rating une seule 
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fois; rohgares Kupfer; First 
refined copper. 

Cuivre non désargenté; dee 
Galmeikupfer ı Caiamine cep- 


per. 

— deutoncétate de —, mu 
essigsaures Kupfer, essigeau- 
res Lt hotes À das Losig- 
eals ı Acetate of copper. 

—, deutoarséniate de —, v. 
Cuivre arséniaté. 

—, dentochloride de —, m. 
das Kupferchlorid; Deato- 
chloride of copper. 

—, deutocyanure de —, m.ı 
das ankupfer: Deutocya- 
nide of copper. ck 

—, deutosulfate de—, vitriol] 
de —, m.; efeleaures 
Kupferoxyd, der Rupfervi- 
triol; Deutosulfate ef copper, 
hiue vitriol. 

—, deutosulfure de—, m.; das 
Kurferaulfid, der Kupfer- 
indig; Deutosulphuret of 


er. 

—<diontase, dioptase, f.: der 
Kupjeramaragd, Dioptass 
Emerald copper, dioptase cop- 
per. emerald malachite. 

—, doublage de, en—, m.; der 
Äupferbrechlag, Kupferbo- 
den, die Kupferhaut, Doppel- 
ung, Ferdonpelung, Verhaut- 
ung. Wurmhaut von Kupfer, 

Sriekerhant; Copper-sbeath- 

ing, copper bottom. 
oux, tendre (grav.)1 ge- 

lindes Kupfer ; 8oft copper. 

— en dragées, v. Cuivre en 
grains. 

—,écume de--, f-ı der Kup fer 
dorn; Copper foam, slag frem 
liquated copper. 

—, écailles de —, f. pl.s der 

upjergliahepan,; Scale of 


copper. 

— éclair de—,m.; der Kupfer- 
blick : Shine of copper. 

—, éponge de —, J.ı der Kup- 
Serschwamm ; Copper-sponge. 

—, essai de—, m. die Kup- 
JSerprobe; Copper test, assay 
of “op er. eo ° 

—, exploitation , usine de —, 
Ss Kupferwerk ; Copper- 
works. 

—, ferro-cyanate de —, mu 
blansaures Kup feroryd ; Per 
rocyanate of copper. 

—, fenillede—, plaque de—, 
J., cuivreen laque, laining; 
das Kupferblech; Lation brass, 
slap copper, copper sheet, 


copper. 
_, feuiliede —,J.1 die Kupfer 

Jolie, unechte Folie: Co 

foil, Nuremberg, German (oil. 
— fil de—, m.ı der Kupfer 
draht ı Copper wire, 
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— hae 
Hap 


—— * 
ppe 


— usine de — jaune, f. das 
x Brass-works. 





oaté; das Aupfersammt- 
ers; Velvet copper-ore, lett- 


somite. 
— vert; das —— der 
Malachit; Copper-grees, chry- 


senlle. 
_ ide, tube ou cylindre en 
rouge pour capsules, 
m; mi die Bi et Unprined cap 
shell or capsul 
— vierge:  erdiegen Kupfer 
Kativo e 


die aire | e, das Hear 
ia native cop 
—, Vieux—+4 tee Kup * 


— Vitreux, v. Cuivre sulfure. 
~yritriol de—, vitriol bleu, 


m. uperose 
bleue, Kupfe pfervitriol, 
blaue "Yüriel, e Vi 


triel ; pine vit viteiol, vitriol of 
one. wo Copperas. 
triolé, v. Cuivre sulfate. 
—— kupferfarbig ; Copper- 
csioureé. 
=, auvreuxj Aupferig: Co Cop- 
euertı Copp anne: 


, Aupferfeot, ku 
mil 


e 
mit Kupfer edecken, — 


4 
—— verge verkup-| 


en Gi erhal — 

se, 4 

—— kup Rich 
ST apfericht, Cop- 


Caiv , sulfare—, der 
srrique , sulf l, | Kupfer we 


- un 


scheibehen s Driti-boz 
-, „jerrale, F. (toer.); dieDrek- 
rolle ; Porrule, ferril, verril. 
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Cuivrot du foret, (tour.): das 
Drehscheibchen des Dre 
begens, Ferrulet of the drill- 
bow. [rolle ı Roë-ferrule. 

— à verge, (borl.); die Stangen- 

— A vis, (horl., tour.); die 
Schraubenrolle Schraubrolle; 
Screw-roller, serew-ferrule. 

Cal, fond, m.; der Boden, Hin 
tertheil ; Bottom. (Tail. 

—(eharr.); der Hintertheil; 

—-de-bouteille; der Flaschen- 
boden ; Bottom of a boitie. 

—-de-bouteille (couleur); 

chengrün, Dunkelgran; 
Bottle-green, dark-grecn. das 


— -de-cha serr.) 
—ã*& Round 


runde 
ends of bolts 

— -de- four, m., wofite en 
demi-globe, voûte hérissée, 
J. (arch. ); das Resselgewslbe, 
Kuppelgewolbe, die Halb- 
kuppel, Vaulted roof in the 
shape ef a cupola, spherical 
veult, dome. 

. | —-de- ampe,e. Console(arch. ) 

— .de-l ainpe, m queue, 
(arch. 8 langesierr, 

web) ae eende eckensier- 

reth, herabhangenderSchiuss- 
stein, thang ing: Pendant, 
pendent, brscket. 

— -de-lampe, m. (impr.); der 
Finalstoch, die Spitec Schluss 
vignette, Leiste‘ de 
sierrath ı Head piece, pure 
lampe, ledge, border, Allet. 

— <de-lainpe (serr.), der fal- 

sche Sch lossboden, die Dille; 
False bottom ef a lock. 


(sorr.); der 


— -de-poule, (arq. ): die Kol- 
benferee, Kolbennase; Beel 
of the butt. (era); d 

— du ressort, m. (stq.); der 
Bug der Schlagfeden, ‘Tarn 
ef the lock er main spring. 

—-de-sac; die Sack eigasıcı Blind- 


_alley, ‚urn-agaln 0 7 k 
lindsack; 


— (ptch.)ı d 
Blind bag-net. 
Culart, m. (lam.); der Schwans- 
sapfen: Brscket holding the 
g of a hammer. 
Culasse, . (arq.)s die Schwans- 
schrun : Breech, breecb-pin. 
= (balance); der Zeiger, Weiser; 
il A di 
villon, 7. y die 
Henptrauie, der ntertheil, 
Boden, die Unterflache ; Pa- 
vilien. 
— (fieur.); des untere Ende der 
pens Lower part ef the|— 


beds. 
— brisée à bascale, era) 
akenschwansschr 
par! der Scheibe; Batt, butt-pin. 





chraube; Breech pin, 


schwanss 
tall pin, breech screw, plug. 


, fusil se chargennt par Ja 
culasse, m.; der Hinterlader; 
Breech-loader. 


—, queue de la—, . org h 
der Vorstess: Ta the 
a. 
ans queue; dir Mät:- 


schwansschraube; Pin with- 
out tail. 
Culasser, (arq.)3 eine Schwans- 
schranbe einselsen: to breech. 
Culave, f. (verr.); der Aus- 
lahtopf; Bakin 
Cul buter, (impr.); ein Oktav- 
blatt bedrucken, umstälpens 
to pri sheets in 9°, 
6c.); umwerfen ; to tumble, 
Culé de, culée mobile, f.; die 
che einer fliegenden 
he ae wharf. 
—, butiée, f. {ponts di das Wr 


derla er, ahlwerk 
: de Landpfeil ae 


erlage, 
Abutment, 

— d’aro-boutant, (arch.)4 der der 
Gewslbepfeiler , 
buttress. 

ont; die Landbräckes 
Land-abutment, sbore-bay. 

— (corr.); das Schwansstäck, 

ndsthck, der Schwanstheil ; 


Tail-piec 
Culeron, Fi (sell. JıdieSchwans- 
riemenschlinge chwans- 
paurche, Sc ‚eifmeise, der 
Leffel: Dock, crapper doek. 
Culeton, m. (rorg-} des Hinter 
stack am Oberkasten de. 
biases, der Theil am IS 
balg der dem Mittelpunkte 
gegenüber liegt; Part opposite 
to the centre of bellows. 
Culière, f. (arch.} der Rinn- 
stein, natein unter der 
Traufes Channel-stoas, ken- 
pel-stone, gutter-stone. 
—(sell.)y der Räckenriemen, 
Schwansriemen; Back-strap. 
Culot, grain d'essai. bouton, 
régule m.; das Probekorn, 
Kern, Metallkorn, der Regu- 
us, König, Metallkönig, 
—8*— hen, Assay grain, rega- 
lus, button, metal grain. 
— (arch.)ı der stengelarti ‘ 
errath, das Laubwer 
Stem-like ornament. 
— (artif.); die Unterschale der 
Raketenstôcke ; Base of fusces. 
— bouton. .h) der Onterboden, 
Unterplatte : Blank, base. 
— {éhand:) der Formtrichter, 
ter; Mould-founel. 
— ale der metallische Bo- 
ensats, Sats; Bottom. 
= (fend.); die Bleiasche, der 





CUL 
Bleischaum, Rückstand von 
Blei, Residue, bottom. 

Culote, m. pl. (mia.); Ricken 
der eine Kohlenschicht kegel- 
Sörmig unterbricht: Contec 
stratum of a coal-pit. 

— (mir., verr.); das Gestell sur 

wecksilbergelie 8 Sebilla- 
stand, foot-stool. 

— d'argent, régule d'argent, 
m. as Silberkorn, der Silber- 
könig, das Prebirkorn; Regulus 
of silver. 

— du creuset, (verr.); der Bo- 
den des Ticgels; Bottom or 
sole of the crucible. | 

—s rouges, m. pl., scories de 
cuivre, J. Pla argr- 
krats, die Garkratse; Scoria 
of refined pure copper. 

—de lampe: der Untertheil 
einer Ampel, eines Leuchter- 
echalchens; Bottom of a chureb- 


lamp. 

— de plomb: der Bleikönig : 

Regulus of lead. 

otte d’un courant de 
flaınıne f.; das Ende des Feuer- 
sugs, der Fuchs; Up-take. 

—, Cuissard d'une chaudière 
\ bouilleurs m.; der Hale, 
Verbindungehale, Siederhuls, 
Trichter einer Siederthre; 
Upright tube of e tube-boiler. 

—sd’unelocomotive f.pl.; ge- 
hkrammte Röhren in demRauch- 
hasten, welche den gebrauch- 
ton Dampf in das Blaserohr 
fahren; Curved pipes in the 
smoke box which conduct the 
waste steam to the discharge- 
mee % die Doppetrah 

—(m. vap. ie Doppetrsh- 
re, Gabelrs re, cokrechte 
oder leicht gebogene Röhre: 
Forked pipe, upright or slight- 
ly curved tube. 

— (pistolet); das Äugelende am 

stolengriffs Ball at the 
butt-ead, 

— (ties.); der Perlkopf; Besd- 
Jam, doup. 

Cultellation, f. (arp.) 1 die Ab- 
waage, das Abwigen, stäck- 
weise Hohenmeesen: Levelling 


by part. 

Cultivable, (agr.); ackerbar, 
bestellbar, artbar, urbar, 
Pflughar: Cultivable,fit for cal- 
tivation, arable, cspable of 
being tilled or plow bed. 

— non =ı unscherbar, unbe- 
stellbar: Uncealtivable, waft for 
cultivation, 

Cultivateur, (agr.); der Acker- 
mann, suer Mann, 
Landwirth, W irthechafter, 
Zachier; Grower, busbandman, 
tiller, plougher, celtivator, 
agrieulturist, 
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Cultivateur; der leichte Pflugı 
Light plough. 

—; Ackerbau treibend,sumLand- 
bau gehörig, Landbau...» .1 
Asricultaral, 

— indigéne; der Landwirth der 
inländische Erseugnisse sieht; 
Home raiser or grower. 

—, proprietaire—m.; der Gute- 
besitser, Gutsherr; Farming 
landlord, gentleman farmer. 

Cultivé, non —}3 und 
Untilled, uncultivated. 

Cultiver, (agr.); bedauen, pfla- 
gen, ackern, bestellen, siehen, 
anpflansen; to till, cultivate, 
dress, plough. 

Culture, F. der Acherbau, 
Anbau, Bau, die Boden- 
bestellung, Bodennutzung, 
das Ziehen, Züchten: Cul- 
tivation, culture, breeding. 

— des abeilles, apiculture, f.; 
die Bienenzucht; Rearing of 
bees. 

— alterne: die Wechselwirth- 
schaft ohne Brache; Crop- 
ping snd laying. 

— des animaux, élève, if’ 

élevage, m.; die Viehzucht; 
Breeding cattle. . 

— des arbres, arboriculture; 
die Baumsucht; Culture of 
trees. . 

— betteraviére; der Zucker- 
rébenbau,; Beot-root culture. 
— cotonniere; der Anbau der 
Baumwolle, Baumwollbau; 

Cultivation of cotten. 

— des fleurs, floriculture, 
J.ı die Blumensucht | Plori- 
euiture 

— fruitière; der Obstbau, die 
Obstsucht ; Cuitare of fruits. 

— forestière, silviculture, f.: 
die Forstwirthschaft, Manage- 
ment of forests. 

—, grande —, der Landbau im 

rossen, Grosebetrieb; Large, 
extensive farming. 

—, pays de grande —, m.; 


t; 


schweres Ackerland ; Soil of| Cur; 


large — 

— howblonniére; der Hopfen 
bas; Culture of hops. 

— maratchere; der Cemäsebau; 
Culture of greens. 

—, de — mixte, (sgr.)s unter 
v iedenem Bau; Under 
mixed cultivation. 

—, moyenne = die Bestellung 
mit Pflug wad Spaten; Cuiture 
by spade and plough. 

—, pelite— die kleine Bewirth- 
schaftung, der Kleinbetried; 
Small farmiag. 

—, pays de petite—, m.ı leich- 
tes Ackerfeld, Soil of small 
farming. 

—, repos dans la — m., (agr.); 
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das Brachliegen; Pallow, fal- 
lowing, fallowness. 

Caltare, rotation de— f.; die 
Wechselwirthschaft; Rotation, 
succession of crops, cropping 
and laying. ftilled. 

—, sans --; brach; Fallow, un- 

=, être sane — 5 brach liegen: 

to lie fallow. 
ar semis; der Saathau 5 

Drill-husbandry. 

—au semoirs des Besicn mit 
der Stemaschine, Culture by 
the sowiag-machine or drill- 
piouch. ye 

—séricicole, sériciculture, f.; 
der Seidenban Cultivation of 
si e 

—, terre en— f.; das Pflugland, 
Acker- af rep 
Plough-lend.  _ Le 

— viticole, vinière, viticul- 

ture, i 3 der Weinbau; Cui- 

ture of vines. 
la volée; das Basten mit 
der Hand; Sowing by band. 

Cunéiforme: keilförmig: Cunei- 
form, wedge-shaped. 

Cunette, goulotte, f., goulet, 
mi ie Dacheinkeh le ; 
Hesding. 

Cuprides, m. pl.ı die kupfer- 

eltigen Körper, Kupfererse, 
die Kupfergruppen; Copper- 
ores. 

Cuprofulminate, m. ; dupfer- 

nallsaures Sals; Fulminate of 


— 


copper. 

Cuproxyde, m.; des Kupfer- 
oryd ; Oxide of copper. 

Curage, m. (hydr.)) das Ausrän- 
men; Cleansing, elesaing. 

— des cuvettes, (gisc.) 
Reinigen der 


Curcuina, safran d’inde, m.; 
die Gelbwursel » Curcume ; 
Turmeric, terra merita, cur- 


cuma, m.: der Férbetief/ 

der Gelbwursel, das Curcu- 
min, Curcumage(b; Cercamine, 
colouring matter of the cur- 
cam. . 

Cure-feu, tisonnier, m. 
die Schlackenschaufel, 
Schärstachel, Schla 
Schäretab, Schär 
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she, 

— A vapeur, bâteau co- 
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Zuinge, des Kreus, Bilder, 
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Carvilignes tracing Se. 
Hinear, earrlicen. 

Custode, 








Tümpel, das Gestell; 
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‘der Holländer- 
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“Asachetgrabes Tanner] 
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— charges, monter, 
poser la — die Küpe suri 
ten, ansetzen, ansiellen; | 
prepare the rab 

—Faltetamaes die denieche 
"Küpe, Sodakape: 

—au chlorure 
— — 

in cendre graveléc, v.|— 

Cuve d'inde.” 
—,chambre de—,f.; die Batt- 
ETAT rom, 


re — 


Warm vat 
— coulée, décomposée 


Durchgehen der 
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— à couler, (blanch.)ı das Zam- 
enfars, ‘der Laugenkasten, 
facking:tab. 


je! — A la couperose, (telat) die! 
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Vüriolkape, Weichkipe; Mlac- 
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‘die’ Kape durch maposetate 
Kleie oder Farberrsihe max 
demi to lesen the val by 


ise Kapeı Yat 

In which Gre ia wot mei 
im 

aa double tan, f., refai 
caters (inept de Verve: 
Be adore 

















"d'écoulement, (min.yı der 
Ausgusshasten der Pumpes 
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augfärben ; to Aolsh the 


Er 
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hufe, das Maischgefäss Mash 
tubor vun, mashing tub or tua. 

Cuve-matière, f. (pep.); die 
Zeugkufe: Tab. 

— -mouilloire, (brass.); der 
Que libottich, Quellstock, die 

cichkufe; Steeping trough, 
teeping cistern. 

—hmoussoinjderEntbindunge 
appurat mit Scheidewänden ı 
Chiorine apparatus with parti- 
tions. 

— en oeuvre, (telat.); die Kape 
der sum Gähren nur die hin= 
langliche Wärme fehlt; Vat 
read: fer fermentation. 

— à 'orpiment, die Arsen- 
oder Opermentkäpe; Arsenic 
vat. 

—, ouvrir la=, (teint.); auf der 
Kape einfarben, die kape ein- 
weichen ; to open the vat. | 

— à ouvrer, de fabrication, 
(pap-}s die Schopfoatte, Battie; 

at. 


— à passer, passoire, f. (m6g.); 
dé Garface; —æeS 
dressing-vat. 

—au pastel, guédey die Waid- 
tape, Waidindigkäpez Pastel 
vat. 

— pour la pâte, (pap.) 

Pont at Pt OÖrdnungs 

— plate, (win.)ı der Wasser- 

m; Dam to keep off the 
waver. d I ( ) 

—, plonger dans la —, (pap.): 
die ütte eintauchen, echbp- 
fen: Dipping. 

— pneunnatiques die pneume- 
tische Wanne, wanne; 

neumatie trough or apparatus. 

i la potasse, v. Cuved’Inde. 

— rebutée, rebut, m. (teint.); 
das Scharfwerden, are 
werden der Waidkape; Rebut, 
thrown back vat, throwing back. 

=, réchau la—, (teint.); die 
Kape wieder anwärmenı to 
reheat the vat. 

—, retrancher la —, (teint.)y die 
Kape ohne Kalk einrühren; to 
prepare (be vat without cbaik. 

— reverdoire, (brass.); der 
Unterstock, Warsebrunnen: 
Gaderback. 

—<Arincer, (min.)ı das Schlamme 
Jase, Rahrfass, Dolly tab, rine- 
ing buddie. | 

-{ serpentin; der Chlorent. 
bindungsapparat mit Schlan- 
genrdhren, Chlorine apparates 

ith serpentine tubes. 

—8* la soude, à In potasse, 
cuve d'inde; die Soda- oder 
Pottaschkape; Soda- or potash- 


vat, 
= qui souffre (teint.)g die 
Bluukape welcher Kalk ab- 


die 


ei 
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CUV 


geht Vat requiring more chalk. | Cuveler une galerie, revêtir, 


Cuve sourde, (teint.); die 
Küpe welche su brausen an- 
fängt; Wat that begias to 
ferment. 

—au sulfate ferreux, — 
lacou perosejdiePitriolkapeı 
Blue-vat. 

— À teindre le fil, (teiot.); die 
Garnjagd; Dyeing-vat or cop- 
per for threads. 

—, fairetravaillerla—, (teiat.); 
die Kape in den Trieb bringen; 
to bring tho vat to werk. 

— à tremper les pièces de 

cuivre duresetrebelles; das 

Bletsfase, Platsfase; Tab for 

treating stubborn copper. 

‘urine; die Urink&pe, 

Harnkdpe; Urine vat. 

— usée, die Küpe die keinen 
Kalk mehr hat; Vat with spent 
chalk. . 

—, tonneau de vaporisage, m. 
(ind.); die Trommel, das Fast, 

pifase; Dream. 

— de vonéde; die Waidkape; 
Woad-vat. [Toessel. 

— de Vénus, die Kardendistel 

Cuveau, v. Broc. 

— m.ı kleine Kufe: Vat. 

— (min.)ı der Korb ı Cort, corb. 

Cuvée, eine Kafe voll ; Vat, fall. 

—; ein Fase voll; Tab full. 

Cuvelage, boisage, châssis de 
cuve m. (min.)ı das 

rotwerk, zimmer, 
die Verbauung, Verkleidung, 
Schachtensimmerang , us- 
bühnung, Austonnung, Hols- 
verdimmung, Verdämmung, 
Grubensimmerung; Tabbing, 
Maing, timbering. 

— (puits artés.); das Einführen 
der Röhren; Tabbing of the 
shafts. 

—, bois de —, m., charpen- 
ture d'une bure, f. (min.); 
das Schachthols ; Tubbing. 

— prrdu, (min.); das verlorene 

ols, die verlorene Zimmer- 
ung; Porlorn tubbing. 

— plein (min.); dae 
Schrot; Batire lining o 
shaft. | 

—du puits, (min): die Schacht- 
tonne, Donbreter; Tubbiog, 
lining board of a shaft, 

Cuveler, garnir, revêtir de 
bois, revêtir de char 
pente, (min); versimmern, 
ausbühnen, austonnen, bah- 
nen, holsen, aussimmern, ver- 
&leidens to tab, to line, to 
plank, to timber. 

— les eanx d’une couche; die 
Wasser verdimmen, durch 
Helwerdämmung abhalten: 
to keep off the water hy 
timbering. 


anse 
the 


min.); einen Stollen fassen: 
to tub a gallery. 

—à neuf, (mia.); einen Schacht 
auswechseln ı to tab anew. 


à|— un puits; einen Schacht ver- 


wandruthen, die Wände eines 
Schachts antreiben; to tab a 
sbafı, line a shaft with posts. 

Cuvellement, m.; das Aussim- 
mern; Tubbing. 

Cuver; in der Kufe liegens 
to remain in the vat. 

— ı gthren; to ferment, to work. 

Cuvette, v. Gaufrant. 

—, fy (petit verre au basdu tube 
d'un thermomètre), niveau, 
m. Gefaes, die Kugel, 
Kapsel, Cisterne, Bulb, kettle, 
basin, reservoir, cistern. 

— (ogr.); der Vertheilungskes- 
sel; Distributing ditch, draia- 
ing diteh. 

— (chim.); der Eisenblechkas- 
ten, Sheet iron box. 

—. (armur.); des Mundstück; 
Mouth-piece of cavalry ecab- 


bards. 

— (8 } der Kratser, Raum- 
tafe + Scraper. 

— (cab. d'ais.); des Waeeer- 
Becken; Basin. 


— (chauss.)ı der kleine Graben; 
8mail ditch. 

— —— der Dachrtshren-~ 
kessel ı Collector of gutters, 

— (ooutell.); die untere Beset- 
sung am Messer, der Beschlag; 
Lower mounting of knives. 

— (feur.); der Boden der Mo- 

el, Bottom of the mould. 

F. . faux étui, m. (horl.); der 

Staubdeckel, Staubmantel, 

innere Deckel; False case of a 


watch. 

— (luth.); der Pedaldeckel der 
Harfe, Lid of tbe pedals of a 
harp. Cistera. 

— (m. vap.)s die Cicterne: 

—, tire-sable, m. (min.} der 
Krätser ; Serapette. 

— gem die kleine viereckige 

anne, Giesswenne, der 
Gir«shafen ı Cistern, curvett. 
= (verr.); die Schöpfschale, 

Schale: Oval bowl. 

du condenseur, | 

citerne, f., 
chaude, ervoir d'eau 
chaude, m. (m. vap.)ı der 
heisse aren Ausgneskos 
ten der pumpe, die Cie 
terne, der Heisewasecrbchal 
ter; Hot water well, bot-well, 
warm water cistern. 

—, marbre à —, m.: die Mer. 
morplatte eines Nachttisehee 
efe.; Marble basin. 

— detabatiere; der Untertheils 
Bottom-pert. 
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pee yl bi 
- rover (p 1 der Ganı- 
"Hollander 










wahe, 
we, Le 
Gated roller, 


















barat of nitrogen. Ref mahie,Engine, rag-engine, 
ln, Be am | de 

Druchwal 

Braet 

risers 
ee te) Ones à vin, (pans die 

: es | hl a vi, coups 

an? tea rie. os; 





Tothausen, Dict. Techn. 








CYL 


seug - Holländer; 

washing engine. . 

Cylindre - compositeur, 
(impr.)3 die Setswalse, der 
Setscylinders Cylinder for 
composing type. . 

—s à cingler, — cingleurs 
ou dégrossisseurs, —s ébau- 
cheurs ou préparateurs; die 
Praparirwalsen, Zingwalsen, 
dasPuddelwalsweri, Luppen- 
walzwerk; Puddier’s roils, 
rougbing rolls, roughing cy- 
linders. [de 








Washer, 


roller. fa | 
— dégrossisseur, v. Cylin 
— dégrossisseur, ébaucheur, 
préparatoire, (lam.); die Pra- 
parirwalse, erste Walze, An- 
lagewalse; Roughing, pudd- 
Jers’ rolls, roughing cylinder. 
— de décharge, v. Déchargeur. 
— distributeur, (impr) die 
Ablegwalse, der Ablegeylin- 
der; Cylinder for distributing 
type. ocheur. 
— effilocheur, v. Cylindre 
— d'entrée, nourrisseur, m. 
(cord.); die Einsieh-, Einlase-, 
Speisewalse; Feeding roller. 
— d'entrée, — fournisseur, 
(til.); die Einsiehwalse, Eın- 
fahrungewalse; Retainiag 


roller. 

— à égrener, (81.)1 die Egrenir- 
maschine mil alzen, das 
Walswerk sum Körnen ı Rol- 
ler-gin. . 

— émotteur, appareil éinot- 
teur, m. (er ds die Eraschol- 
lenqueteche; Clod-crasher. 

— émotteur; die Getreide- 
reinigun smaschine, Fege- 
mähleı Frat-mill. 

— éinoussant, (pap.)ı die Er- 
weichwalse ; Diluting roller. 
—,enveloppe de— /.ı dieCylin- 

derdecke, der Cylindermantel, 
Mantel, Dampfmantel: Cas- 
ing of cylinder, cylinder-jacket, 
steam-jacket, stesm-case. 
de l'essieusdirAchsenbächse; 
Axlo-ıreo box, wheel-bush ‚azie- 


box. 

— étireur, (Al.) die Streckwal- 
as, Aussichwalse: Delivering 
roller. . 

— étirear, Jaminoir, m. (fl.)ı 
die Streckwalse,; Drawing 
roller. 
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Cyliudre étireur, — finisqeur, 
(métall.); das Reckwerk, Stab- 
walswerk, die Reckwalse, das 
Stabeisenwalswerk, Streck- 
werk; Merchant roll, Anishing 


roll, 

-- fendeur; die Schneidwalse, 
das Eisenspaltwerk; Siitting 
roller. 
derboden ; Cylinder bottom. 

—, fondation de —, f.ı des 
Wulsenbett; Bed. 

— forgeur; die Walze sur Dar- 
stellung des Stabeisens, die 
Stabeisenwalse; Roll for re- 
ducing and drawing iron into 

ars. 

—, grand —, (cord.); die Haupt- 
walse ; Main cylinder. 
—à granuler, (poudr.); die 

Körnwalsr;Granulating-roller. 

— en fonte liant deux arbres; 
die Wellentrommel F Dre ty 

—, impression par—f.; der Cy- 
ünderdruch ylinder-printing. 

— à laver, v. Cylın - 
locheur. . 

— lamineur, — finisseur, la- 
minoir, m.; das Walswerk, 
Stebwerk, Streckwerk; Shiag- 
ling mill, shiegling and plate 
rolling milli, ey! ader for rolling 
metal. . 

— A lisser le linge; die Hand- 
mange, die Handrolle; Roller. 

— à nappes, (batteur); die Wi- 
chelwalses rap SN ler Auf 

— à na , (cord.); 
rollers, die Fliess-, Vliess- 
trommel, Lap-dram. 

— nourrisseur, v. Cylindre 
alimentaire. … 

—obliqye, v.Cylindre couché. 
Cylindermund ; Orifice of the 





cylinder. 

— oscillant, (m. vap.)ı der 
schwingende linder; Os 
cillating, vibrating cylinder. 

— de pierre; die steinerne Wal- 
se; Stone cylinder, stone roller. 

— de pompe à air; der Luft- 
pumpencylinder; Ait-pemp 

linder. 

— polir, (ferbl.); die Polir- 
walse; Chilled roll, ease-har- 
dened roll. 

—, passer au— in die Mange 
thun; to put into the mangle. 
—, préparatoire, v. Cylindre 

dégrossisseur. 

— poro-6pic cannelé; der ge- 
spitste geriffeite linder ; 
Spiked, fluted cylinder. 

— resseur, ( a der Prese-, 

rac inder: eez OL. 

— de pression , (continue); die 
Druckwalse ı Top- roller, 

— de pression, (impr.)y die 


CYL 


beischte hohle eiserne Walse 
oder Trommel, Bollow cast- 
iron cylinder cevered with 
Bannel. . 

Cylindre principal, (mech.}ı 
der Treibcylinder, Stiefel; 
Working cylinder, 

inder. a 

— de pompe, corps de pom 
mae des Stiefel, Pumper 
stiefel, Barrel of pump. 

— raffineur; der Gens-Hollan- 
der, Ganzseug- Holländer; Fi- 
nisher, beater, beating engine. 

— renversé, (m. vap.); der ver~ 
kehrte Cylinder; Reversed, in- 
verted cylinder. 

—retireur, (Al.); die Absag- 
walse, Zugwalse ı Delivering 
roller, delivering ball, bowl. 

— de la roue à dent, (méc.h 
die Kammradwelle; Tree of 
cog- wheel. . 

— de rechange, simple ou & 
double onse; der Reserve- 
Trocheneylinder, einfach oder 
mit doppeltem Mantel; Extra 
cylinder, single or double casod. 

— rouleur, v. Cylin can- 


nelé. 
— sécheur, tambour sécheur, 
ms der Trockencylinder; 
Drying cylinder. . 
— soufflant, soufflet cylın- 
drique, m. (forg.); der Blase- 
linder, dasCylindergebläse, 
astengeblase ; Blowing eylia- 
der, blast cylinder, cylieder 
blowing-machine. 
tôles die Blechwalse; 
Plate-roller. 
—trempé à la volée; die scha- 
lenharte oder stahlharte Wal- 
ses Chilled or case-hardened 





principal 


—à vapeur et son enveloppes 
der Dampfeylinder  nrbet 
Hemd; Steam-cylinder acd 


jacket. 

— vérificateur, dé, m. (arq.}h 
der Kaliber- Cylinder , Rali- 
brir-Cylinder, der, das Rohr~ 
knliber; Barrei-plug, standard- 
plug or cylinder. 

— vérificateur, de réception, 
(arq.); die Patronenlehre, Pa- 
tronenlerre; Smati-arm cate 
tridge gauge, cylinder cartridge- 


gauge. , 
— dont on fait le verre en 
table. (verr.); die Tute; Glass 
cylindres ( ) f ; 
indrer, (agr.); walsen, mit 
der Walse @ber fahren, to roll. 
—, rouler, Jaminer, (métall.} 
rollen, walsen, ¢ Py 
to roll. 
—,calandrer, lustrer, satiner, 
(teint. ind.) dalandern, cy lin- 
driren ı Calendering. 
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— du mattre-autel das 
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Dalean, dalot, m. (teint.); das 
Ausfiussloch, die Kapes Ri 


ane 

Dalle, (Corg.)1 die Rauch. 
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Senter. 
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Between bolas. © 

— otre (rch, 
der Rinnstoles Guuer- 
ÉTÉ tt 

— de recouvrement, (const) 
(der Dechatrin ı Cover, coping 
or caping brick. 

— toinbale, tuma- 
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in fourmeauy der Bed 
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DAM 


Damasquiner, (ucier)s due 
masciren; to damaskeeno, to 
damask, to inlay steel with 
gold or silver wire, to frost, 

— d'or, etc., plaquer, incrus- 
ters mit Gold ete. auslegen, 
einlegen: to damaskeen with 
gold ctc., Lo incrust. 

Dainasquinerie, damasqui- 

nure, f. (travail); die Demas- 
cirung, Damascirkunst; Da- 
maskeening. 

= (coutell.);erkabene Arbeit ma- 
chen; Embossing on steel. 

Damasquineur, m.; der Da- 
mascirer ; Damssk-worker, 
damaskoener. . 

Damassade, f., damassin, m.; 
der Hatbdamast; Damask 
stuff of silk and thread. 

Dainasse, v. Damas. 

Dainasser, (acier); damasciren, 
blau anlaufen lassen; to da- 
mask steel. 

= (tiss.); damassiren, damast- 
artig, Damastart weben, 
bunt wirken, modela, blämen; 
to damask linen. 

Damasserie, f.ı die Damast- 
fabrik, Damastweberei; Da- 
mask linen factory. 

Damasseur, m.: der Damast- 
weber, Damastwirker, Da- 
mastmacher; Demask-worker 
or weever, 

Damassin, v. Damas cafard. 

Daınassure, J.s die Bildwebe- 
rei, Bildwirkerel » Dumast- 
arbeit, das Bildwerk, Damaat- 
master; Damasking, damask 
working, diaper, damask pat- 


tera. . 
Dame, dainoiselle,demoiselle, 
ie, f., damoisean, m.: 
die Handramme, Jungjer, 
Haye, Hoye, Pflasterramme, 
die Stampfe, der Besertsschlä 
el, Stampfer, Schlagel: 
Beelle » paving-beetle or ram- 
mer, ram, earth-rammer, bea- 
ter, paving-beetle, 

- (bydr.); der Klopdamm, 

Klopfdamm, (damm, 
Fangdamm, Erddammı Tra- 
vorse-dam. 

= (métall.); die Dammplatte, der 
Wallstein, Dammstein: Dam, 
dam-stone. 

— témoin, m. (gén. civ.)1 der 
Maaskrgel, Erdkegel, Mess- 
habel; Witne«s, old man. 

— de l'avant-foyer, (métall.); 
der Walletab; Dam-stone. 

Dame-jeanne, f.ı die grosse 
steinerne oder glaserne Fla- 
sche, der Glasballon, Ko.ben, 
die grosse Matrosenflasche; 
Demijobn, demijan, large 
bottle ef sbout 4 or 5 gallons, 
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Damer, blinerz rumımen, stamp- | Dard 


fen, feststampfen, einstamp- 
Jen, eindämmen ; to ram, beat 
down, puddle, to beat, to pun. 

— (arch.); eine Abdachung von 
einem halben Fuss geben, ab- 
schassig machen; to give a 
slope of half a foot. 

— (bydr.); verdammen, dämmen; 
to dam up. 

— le sable; die Gusskasten ein- 

n, verdämmen ; to rem 
down the sand ia the moulding 
flasks. 

— les traverses; die Schwellen 
einrammen; to beat down the 
sleepers. 

Daunier, m. (srch.); die Damen- 
bretversierung, Schachbret- 
versierung, der Warfelfries; 
Diamond moulding. 

— ‚exploitation en—, f. (min.); 
Abbau mit stehenbleibenden 
Pfeilern; Working the mine 
with posts left standing. 

— (tiss.); gestreifter schottischer 
oder Vischer Wollenseug ; 
Plald, plaid-stuff. [selated. 

—, en—; schachbretartigi Te» 

Daınınar, damınara, m.; des 
Dammarhers, Dammar, Dam- 
marpute, Dammarins Dsm- 
mar, damar, dammarin (gem 
cat’s eye). . 

Danaide, roue à poire £: 
(hydr.); das Danat enrad, ie 
Dunaïde; Turbine of Burdin, 
danaïde. 

Dandy-loom, m.ı der Dandy- 
webstuhl, Dandy-loom. 

Dancette, f., chevron, tore 
roınpu, zigzag. m. (areh.); 
der Zichsack, Zicksackfries, 
Kallenschnitt; Zigzag, chevron. 

Dansant, escalier— m.; die 
Wendeltreppe ı Cockle-stairs, 
winding-stairs. 

—e, marche— f.; die Wendel- 
etufe, gewundene, gewendelle 
Stafe; Winder. 

Danser, (boul.); durchkneten, 
Sestkneten; to knead thoroughly. 

Danseuse, f. (tiss.); der Faden- 
bruch in der Oberlitse; Bro- 
ken thread from the top beddie. 

Dans-oeuvre, m.; im Lichten; 
In the clear, measure of the in- 
side of an object. 

Danus, m.; die zweite Sorte 
Sy ielkarten mit Figuren: Se 
eood sort of cards with figures. 

Danzé, m.; die eiserne Stütse 
für den Schöpflöffel, Iron 
support for the ladle, 

Daourite, v. Sibérite. 

Daraise, v. Auge (moul.). 

Dard, m. (arp.)ı die Visirspitse, 
Sehspitze ı Point of aight. 

— (Jjard.)ı Art schmale Sichel; 
Sort of narrow sickle. 
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traîneau, m. das 
Schle peisen, der Schlepp- 


schuh; the shoe of a cavalry 
scabberd. 

— (serr.); die Schlangensunge 
an einem Gitter, Spike, tongue. 

Dardant, parfait — de chiffre- 
ton, m. (dist., fam.); der 
Rachenputser Sli lop. 

Dariole, f.ı der Schmandim 
chen, as Hahmtörichen 
Cream-cake. | 

Darivette, darivote, f.; die 
Flossstange, Queretange, das 
Flossband; Pole of rafts. 

Dart, m. (pap.); grauee Papier; 
Grey paper. . 

Dash-wheel,sautoir, plateau, 
m., machine à laver, roue à 
laver, f. (blanch.); das Dasch- 
r aschrad, der Wasch= 
stock; Dash-wheel, wasb-stock. 

Dasyınetre, manomeétre, m. 
(phys.); der Luftdichtigkeite- 
messer ; Manometer. 

Datolithe, v. Chaux boratée 

Depot is.h das Dampf. 
anbe, j. (euls.)} das Dämpfen, 
Schmoren, gedampfte, ge- 
schmorte Fleisch, Schmor= 
fleisch: Daube, stew. 

Daubière, f.;dieSchmorpfanne, 
derSchmortop.fiLongsiew-pan. 

Dauphin, v. Aigle (cart.). 

— m. (arch.); die Wasserrinne, 
Taucherglocke ; Diving-bell. 
— (artif.)y der Waseerschwär 
mer, die Wasserkugel; Water= 
rocket. (Gutter. 

— (fond.); der dblaufzaumı 

Dauphine, f.: der bunte Wollen 
droget; Woollen drugget of 
various colours. 

—, édition —, f. (impr.); Aus- 
gabe in usum delphini; Ki 
tion in usum delphini. 

Dauphinelle, J. (dent.); die 
Za mange Jar einwurzelige 
Zahne; Strong pincers for ex- 
tracting teeth heving but ono 
root. 

Davier, m. (dent.); die Zei 
sange, der Pelikan; Forceps, 
pelican. 

— (impr.)ı der Haken, die Kram- 
pe swischen den Deckelban- 
dern ; Cramp. 

—, valet, m. (men.); die Fage- 
swinge, Fügebank, der Bau~ 
Anecht; Joining press. 

— (serr.); der Ring am Zicheisons 
Ring on the wire-piate. 

=. chien, m. (toou.); der Bande 
hates, ad iy ah die Benge, 

eifbenge, Reifeange, Reif- 
—8 Reifswinger Cramp, u 
lar, hoop cramp, dog. 

Davyne, lampe de sûrete, de 
Davy, f.; die Davy's Lampe, 
Sicherheitslampe, Gruben 
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lampe; Davy, wire-gauze lan- 

tern, ssfe-lantern, Davy’s lamp, 

safety lamp. 

Dé, =: der Fingerhut; Thimble. 

— (moafie); die Bachse; Cock. 

—(areh.); der Würfel, Unter 
sats; Dado, die. 

—v. Chainbre de la culasse 
d'an canon. 

— (arq.)3 die Gewehrprobe; 
Proef eylinder. 

— (6pingl.)ı der Stempel zum 
Aakepfen der Stechnadeln; 
Siamp for beading pins. 

—(impr.); das Spindelbett, Steel 
haider of the pivot fa the pan. 

— (monn.); der Stempel; Die. 

_ erry die Anke; Thimble. 

—(sell.); Ring am Kummt; Iron 
ring at the breast plate of 
barpess. feel compartment. 

— (site.); das Fensterfach; Ps- 

— és der Fingerhut; Wo- 
man’s thimble. 

—ouvert; der Schneider finger- 
kun Tailor’s lebe yd 
_ panurge, (sell.); der 
Ring am Kopfgestell s Ring on 

bead-stalls. 


—, support en pierre, m. (ch. 





fer.) dae Steinlager, der Stein- 

, Würfe ragstein, 
Stahlstein, Block: Stone-block, 
stone-sieeper. 


—à emboutir, v. Bout, boute- 
rolle (grav., orf.). 


mergelstein, Kalksteinnieren, 
Mergelnieren; Indurated marl, 
spheroïdal concretions of mari, 
cement-stone. 
Déalbation, V. das Weissma- 
chen, Weissbrennen, Weiss 
sieden, Bleicheni Dealbation, 
bleaching, whitening. 
Déaaration, f. (orf.); die Ver 
goldangskunst, dasGoldfarbe- 


geben; Giving the coleur of 


id, gilding. 

Debichage, m. (voit.)3 das Ab- 
uchmen der Wagendecken, 
Unilting. 

Dédécher, (volt.); die Wagen- 
decke abnehmen |, to antilt. 

Débéclage, m., débâcle, f. 

s die Raumung; Clearing. 
cler, (pect); rdumen, aus 
dem Hafen schaffen: to clear. 

— nne portes entriegeln, auf- 
riegeln, lasgittern; to uobar. 

Debäller: auspacken; to unpack. 

Debander,detendre,relächer; 
abspannen, nachlassen; to ue- 
Mara’). clon Hah be 

— (arg.)ı den n abepannen, 
ablassen, in e legen oder 
setsen ; to uncock the piece, to 
let down the cock om the nipple. 
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Débander (tamb.); dämpfen 
to unbrace. . 
—,se—, se roinpre, faire res- 
sort, sauter, (méc.); abechael- 
len, abbrechen, schuappen; to 
Gy hack, to unbend itself, te 
spring off, to suap. 
nquage, m. (liss.); magere 
Spulens geringes Abgewinde, 
er Zettelreet; Bobbins with 
but little stuff on, small por- 
tion wound off, remainder of 
one or several warps. 
Debanquer, v. Decantrer. 
Debarcadere, m. (har. ı der 
Landungsplats, chplats, 
Ausladeplats, die Ablage; 
Pier,wharf, landing-place, land- 
lng~stage. . 
—, embarcadére, m., station 
u chemin de fer, gare de 
départ, d'arrivée, f.: der 
Bahnhof,dieEisenbahnstation, 
Station, der Aussteigeplatz, 
Ankunftsort i Railway-station, 
station, terminus, depot (Ame- 


riea). 

Debardage, m.ı das (Hols) Aus 
laden; Unioading of wood. 

— der Schiffabbruch ; Breaking 
up of old vessels. 

Débardeur, m.; der Holsaus- 
lader, Holsflösser ; Unloader, 
lighterman. . 

Débarrasser une imine des 
eaux, (min.); das Grubenwas- 
ser abbauen; to drain a mine. 

Débarrer une porte; aufrie- 

eln, entriegeln ı to unbolt. 

Debätiinent, m. (maç.); das 
Einreissen, Niederreissen; De- 
molitios, pulling down. 

Debätir, v. Abattre (maç.). 

— (tsill.); adheften, die Heft- 

adden heraussichen; to unbast. 

Debaucher; entlassen ; to die 





charge. 
— (terme d’stel.); entlassen, 
fortschicken wegschicken; 


to discharge to bag). 
ébillardement, m. (charp.)ı 
das Schrägsägen, Schrägbe- 
hauen, Abschragen; Cutting 
or sawing disgonally. 
Débillarder, (charp.)i sbschra- 
gen, schräg oder über Hirn 
stgen, behauen, abschneiden, 
to cross-cut, to cul disgonaliy. 
Debiller; Ti aupferde abspan- 
nen: to take off horses on 
tow-patbs. 
Débiner, (agr.): den Weinstock 
sum sweiten Mal behnuens to 
ve the second hee to vines. 
bit, débitage, m. (bois); dae 
Zusagen, Zubehauen, Zuschnei- 
den, Yurichten Cutting 2: 
—, der Absats, Vertrieb. Ver- 
schleire, Kleinhandel, Binsel- 
verkauf, Sale, retail. 


DEB 

Débit; das Geschaft, der Laden, 
Kram, Verschleiss Shop. 

_ (nyar-)3 der Ausfluss, Zu- 
fluse, die Wassermenge, Aus- 
Strémangsmenge; Discharge, 
delivery, How, quantity flowing. 

Debiter (monn.); zuSchrötlingen 
ausschneiden; 10 cut Evo 


planchets. 
— (pomper entladen, ausgeben, 
eine stimmie Waseermen e 


liefern, aussirömen; to dis- 
charge. 

—, coupers sersägen, be 

auen, trennen, suschneiden, 
schneiden, surichien, aus- 
schneiden; to cat up, to saw, 
convert timber to certaindimen- 
sions, to eut staff, to saw out, 
to scantle. 

—le bois en gruine; dasStamm- 
hols au Schirrhols oder Nuts- 
hols surichten; to block-out, 
to saw up timber, to break down, 
to convert timber, to cut it 
into slabs. 

— sur le champ, (men.); die 
Bohle der Lange nach serthei- 
len, halbiren, spalten, auf- 
trennen, klöben; to split the 
board in two, 

— sur le plat, (charp.); rechi- 
winklig, der ge nach 
schneiden, sersägen, querspal- 
ten; 10 saw or ca! length-ways. 

— la pierre à Ja scie; ansagen, 
Platten schneiden, serschnei- 
den, sersägen; to saw up, to 
cut stone with a saw. 

—en travers; quer durchschnei- 
den; to cat cross-way, by the 
breadth. , 

Debiteurs, réunisseurs, m. pl. 
(fil.); die Ablieferungswalsen, 

bsugwalsen ı Front boss of a 
spreader, delivering-rolls. 

Débituminiser; das Erdpech 
entfernen, vom Erdhars be- 
JSreien; to remove tbe bitumen. 

Déblai, m., terres jectisses, f. 

I. (arch.); die Wurferde, der 
chutt,Abraum,das ausgewor- 
Sene Erdreich, Abgeräumte, 
dieausgehobene Erde;Rubbish, 
refuse, bank of earth. 

—, tranchée, f. (ch. fer.) die 
Ansgrabung, Abtragung, der 
Durchschnitt, Einschnitt, Ab- 
trag ı Excavation, cutting, dig- 


ging. 

—; das Wegraumen, Wegichaf- 
Jen desSchutts, das Abraumens 
Clearing. 

— (géod.); der Durchschnitt ei- 
ner Anhöhe Cut. 

—etre en—; abgetragen, aus- 
gegraben sein; to beacutting, 
an excavation, to bave been 
excavated, cut. 
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trag, die abgetragene Erde; 
Earth dag from an excavation. 
Déblai et remblai; £rdarbeit, 
Erdbau; Earth-work, earth 






diggiog. , 

—s, remplir de —, (mia.); eine 
Strecke ausladen; to fill up 
with gobbing. 

Deblanchi, m. (teint.); die Ent- 
blauung, das Entblauen, Aus- 
färben einer Indigküpe, Er- 
schöpfen der Farbe: Remov- 
ing the blue colour from indigo 


vats 

Déblanchir, (fleur); mit 
Branntwein aod gelber Flüs- 
eigkeit abbärsten; Brashing 

th a mixture of brandy and 
yellow liquid. 

— (ferbl.); die Zinnkruste ab- 
nchmen; to take off the tin- 
crust, 

— (monn.); Schrötlinge schnei- 

en: to cut oat planchets. 

DeLiayer, (constr.); abraumen, 
ausgraben, Schutt wegführen 
auswerfen, abtragen, auf- 
räumen, gleichmachen, ebnen; 
to clear, to remove. 

— (min); Ere aufsäubern; to 
clear away the ore. 

—, décombrer, (min.); alte 
Zechen gewalligen, axfwalti- 
gen; to clear, to clear away. 

—, rouvrir (min.); einen Stol- 
len aufheben; to re-open a 
gallery. |. 

— un terrain (ch. fer.)ı abtra- 
gen, ausgraben; to excavate, 
dig, cut. 

Déblayeur, m. (mio.); der 
Aufräumer, Abräumer; Clear- 
ing pitmao. 

Déblocage, m. (impr.): das 
Herausnehmen der liegen- 
Aspfe, Kompletiren, die Be 
richtigung der umgrkehrten 
Buchstaben; Rectifying, chang- 
ing the turned letters, turning 


back. 

Débloquer(impr.); die Fliegen- 
kopfe oder umgekehrten Buch- 
staben berichtigen: to rectify 
the turned letters, to turn back. 

Deboiradour, ın.ı der Kasta- 
nienschaler ; Tool fer peeling 
chest-nuts. 

Deboisement, m. (forêts); das 
Abholsen, ÆEntholsen, Aus- 
rodens Clearing from wood. 

Debotter, déjoindre, (men.); 
aus den Fugen bringen, aus- 
einander nehmen, zerlegen: 
todisjoiat, to unhınge, nasocket. 

— (plomb.); auswecheeln; to 
cut and re-fit pipes. 

=, se déjoindre) aus den Fu- 
gen treten, gehen, weichen, 
aussinander treten; to come 
out of joint. 
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Debonder; aus dem Spund lau- 
Jen: to escape, run out by the 
bang bole. , 

—, saigner, vider, (bydr.) ; ab- 
sapfen, ablassen, ableiten, 
trocken legen; to drain, to 
draw off, to sluice out, to open 
a sluice. 

—, débondonner, (tonn.); auf- 
spunden, aufsapfen; to remove 
the bung. 

Débonneter (artif.); abkappen, 
das Papier vom Zändkraut 
entfernen ; to tear off the paper 
from the priming of a rocket. 

Déboqueter (hydr.); die Bre- 
ter um das Pfahlwerk weg- 
nehmen to remove the boards 
from the palings. 

Debord m. (chauss.); der Fuse- 
weg, das Banket; Banquet. 

— (taill.)ı der Vorstose; Eking- 


piece. 

Deborder (gant.); die Rander 
aussichen, strecken, auerecken; 
te stretch the edges of skins. 

— (maç.): herworragen; to pro- 
ject, jut out. 

—, rogner, (plomb.); die Blei- 
tafeln abranden, am Rande 
beschneiden ı to edge. 

Débordeur, m. (még.); der Ar- 
beiter der die Lammfelle ent- 
heart; Workman who cuts 
the wool of lambskins. 

Debordoir, m. (our. met 
charp.)ı das Beechneideme:- 
ser, krumme Schneidemesser ; 
Edging-tool, two-haaded draw- 
{ng-knife. 

— (tonn., charr.); der Schnitser, 
das Schnitamesser, Schneide- 
messer; Drawing-knife, drew- 
knife. asin. 

— (opt); die Schleifschale; 

Debosseler; ansbucheln, die 
Beulen, Kerben entfernen, 
entkerben ; to take the bruises, 
dents aut of..... 

Déboucheé, m.; der Abfluss, Ab- 
sug s Outlet, issue. 

—; der Absatsweg, Markt; 
Sale, market, mart. P ) 

—,m., Ouverture, f. (pont.); 
der Fiuthraum, yet 
die Capacitat, Querschnitte- 


ache, das Durchflussprofil; 
ater-way. 
Debouchement, m. (hydr.): 


dasAurräumen, Wiederöffnen, 
Reinigen ı Disemboguement. 
boucher; räumen, Oc ffnun 
verschaffen, frei machen, rei- 
nigen ı to open, clear, uastop. 
— (bouteille); enistäpseln, ent- 
orken, aufmachen ı louncork. 
Debouchoir, m. (forg.); der 
Durchschlag ; Punch. 
gr des Austreibeisen; 
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Debonilli, débouillage, m. 
(teint.); die Farbenprobe, 


Probebrühe ; Dye-test. 


mettre au —, faire dé- 


bouillir, débouillissage, m.; 


in die Farbenprobe thun, in 
der Farbe kochen lassen, 
to hol! patterns of steff io water 
with certain ingredients to try 
the goodness of the dye. 

Debouillissage, m.; die letzte 
Bauche, das leiste Bäuchen: 
Scaiding. 

— v. Débouilli, mettre au —. 

Débourbage, débourbement, 
lavage, m. (métall.); das 
Aurschwemmen, Schlämmen, 
Abflauen, Waschen, Hus- 
schlammen, Ablautern, die 
Erswäsche, das Reinigen von 
Grubenechmant; Washing, 
trunking. 

Debourber, curer, dégorger, 
(hydr.); baggern, ausräumen: 
to cleanse, to clear, toclearout 
the mud. 

— (métall.); ausschlämmen, von 

rubenechmant reinigen; to 
trank. 

Debourrement, debourrage, 
m. (tann.); das Abpölen, Ent- 
haaren, Abhaaren ı Boraping 
off the bair, unhairing, ng 
A.) + das Patsen + Btri 

— (fil.); des Puisens Stripping. 

Nébourrer (arq.); die Ladung 
heraussichen ; to worm. 


—,depiler (tann.); abpölen, ent- 


aaren, keissen, abhären: to 
pare, te remove, scrape eff the 

air, to unhair. 
(eard.); die 


ourreur, m. 
Putsmacchine, Wrndewalse, 
Firwalse, Schnellwalse, der 
Wander:Siripper, strippingma- 
chine, clearer of the scribbler, 

— mécanique, m., débour- 
reuse inécanigue f.; der 
oelbstthatige arut sum 
Ausbärsten der kel; Selt- 
acting strirper. 

Debout, de honts aufrecht; 
on end, uprigbt, erect. 

Débraisage, ın. (verr.); die Rei- 
nigung von Kohlenund Asche; 
Removing the coals and ashes. 

Débraiser, (pot.); die Kohlen- 
anhäufung vermindern; te di- 
miaish the embers. 

Débraiserun four; Kohlen and 
Asche heraunnehmen: to re 
move the coais, and cinders. 

Débrayaze, m.ı die Wegnahme 
dee Theerdberaugs ; Removing 
a coat of coal-tar. 

—, debreage, m. (méc.); die 
Vorrichtung sum Jusrücken, 
des Ausrüchseng, die Aus 
räckhung, Entkupypelung Los- 


huppelung; Disengaging goar, 
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discomnecting, disengaging 


Debrayer désembrayer (méc.); 
entiuppeln, loskuppeln. sus 
rücken, abstellen; to discon- 


seci, 








gear. 
— (men.); die Fensterstange 
anziehen ; to fx the window bar. 
Débeider (carr.); das Seil los- 
. + lösen; to remove the 
cable from the sione-block. 
deur, m. (carr.); der 
Seillöser: the man who removes 
the cablo from the stone. 
décombres, m. pl., 
demolitions A pl 
arch.); des Grus, Bruch, 
Bruchstäck, die Trüm- 
mersbfalle; Rabbish, remains, 
2s. 


rei 
—(métall.); derSeigerofenbruch; 
Fragments or maits of an ere. 
—, decombres, m. pl. (mia.); 
dasFallchen,Gekrats; Rabbish. 
— de briques ; der Ziegelbruch; 
Brokea bricks. 
— de fer, riblons de fer, m. pl.; 
die Bisenabfalle; Cattings, 


serap-iron. 

— de pierres die Steinbrocken; 
Broken stone, chippings of 
stone, stone-rubbish. 

— de roche, (win) der Bruch; 


Ww issen des 
sch ge Unstitching. 
Débrocher (chand.); abkängen; 
to unhoek. . 
Debrontir, debrutir, dégros- 
sir, (lap.)ı dieersteoderranhe 
Politar geben, aus demRaxhen, 
Graben schleifen, sum ersten 
Male abschleifen; Roughing, 
Brst rinding, reugh-polishing. 
Debrüler, ésoxys ers in 
werschlossenem Gefass ver- 
brennen , entsänern 
sofen; to burn i 
vessel, 
Debratirs das Gröbste vom 
Giase abschleifen ; Roughing, 
trs! ish. 


routir. 
tissement, des Schleifen 
aus dem Rauhen, die erste 


Politur ; Roughing, first polish. 
r (taill ); die Schaep- 


enlsauer- 
n a close 


pe, Schnibbe verkdrzen; to 


shorten the peak. 
Deca ..... (poids et mesures); 
das Zehnfache; 
Deecs....., ten times the unit. 
Décadenasser  (rerr.); das 
Hangeschloes, Vorlegeschloss 
abnehmen; 10 remove the 


adieck. 
Décsèdre, m.ı der Zehnflache 
mer, schnseitig, zchnflächig s 


.„....g 


disengage, throw out of 
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sided. 
Décagone, m.; das Zehneck, 
Zehnseit, sehnsckig ı Decagon, 


decangular, ten-angled. 
Décaisser(jard.); ant dem Kos 


ackings or wedges. 

Décaler, die Unterlage weg- 
nehmen ; to unwedge. 

Décaler une roue; enthemmen, 
aushenmen, losetemmen, ab- 
treiben ; to uascotch, unwedge 
a wheel. 

Décalotter, (forg.); abkappen, 
abkappen, wegkappen, ent- 
happen; to take off the top. 

Décalquer, contre-tirer, con- 
tre-calquer; Gegenebdruck 
machen, die Gegenprebe ab- 
sichen, widerdrucken, gegen- 
drucken, gegenabklatschen : 
to counter-draw, to trace, to 
take a counter-proof of a coun- 
ter-drawing, eliher by impres- 
sion or by copying it In invert- 
ed sense. [hette; Decaneter. 

Décainètre, m.; die Dekameter- 

Décantage des matières céra- 
miques, .; das Ablautern, 
Waschen ; Washing. 

Décantation, f., épanche- 
ınent, m. (chim.); die dbgies- 
sung, Decantirung, das Ab- 
giessen, Abkitren; Decanta- 
tion. decanting, pouring off. 

Decanter, décupeler, clarifier 
une liqueur, é ancher, 
(chim.); abgiessen, as Obere, 
Helle abgiessen, decantiren, 
abklären; to decant slightiy 
the surface of a liquor, to de- 
cant, to elutriate. ['Scaling. 

Décapage (tôle); das Glühen; 

—, derochage, m. (ouvr. mét.); 

das Abbeisen, Abbrennen, 

Gelbbrennen; Pickling, dip- 


ping. 

— des métaux; das Scheuern, 
Blankputeen, Schaben, Beisen, 
Putsen ı Scouring, scrapiog. 

Décaper, (ferbl.); abbeisen; 
Clegnsing. 

—, dérouiller; entrosten, rost~ 
rein machen, den Rost ab- 
nehmen, scheuern. putsen, 
blank machen, schaben, beisen; 
to get or fetch up the rust or 
oxid, to polish. 

—(dor.); ausräumen; to take 
off, to clean. half seour. 

— (étam.); beisen, putzen; to 

—, relever Ja couleur du 

jaiton, (métall.); abbeisen, 

ubbrennen, gelbbrennen; to 
pickle, to dip. 
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Decahedron, decahedral, ten-| Vecaper (tôle); beisen, glähen ; 


to acale. 

Décarbonater die Kohlensäure 
benehmen, entsiehen, entkoh- 
lensäuern ı to decarbonate. 

Décarbonisation, f. (acier); 
die Entkuhlung; Decarboniza- 
tion, softening. 

Décarboniser; entkohlen, den 
Kohlenstoff befreien: to de- 
carbonize. | 

Decarburation f.; die Entstak- 

i Deearburation. 

— delafonte; die Enthohlung ı 
Decarhuration. 

Décarburer; entkohlen, den 
Kohlenstoff entsiehen, decar- 
bonisiren, entetahlen; te free 
from carbon, to decarbarate. 

—, se —; den Kohlenstoff ver 
lierens to get free frem carbon. 

Décare; die Dekare; Decare. 

Décarrelage, m.; das Auf- 
brechen, Aufheben, Anfreis- 
sen eines Fliesenpflasters; 
Breaking up a flag-pavement. 

Decarrelerz die Fliesen, Platten 
herausnehmen: to unpave, to 
take gp the pavement. 


Décastère, m.; der Dekaster; 
Decastere. 
Decastyle, m. (arch); der 


sehnsäunlige Portikus, das De- 
castylon; Decastyle, 

Décatir (drap.); dekatiren, 
krimpen, den Pressglans be- 
nehmen, die Dampfkrumpe 
geben; to remove the gloss, to 
steam, te spunge, to wet, to 
shrink. 

— (fil.)3 die Faden in Sırahnen 
absondern ı to separate threads 
in skeins. [the hair of skins. 

— (chap.); aufkratzen ; to uodo 

Décatissage, m.; das Krimpenı 
Spunging, shrinking. 

la vapeur, (drap.); die 

Dampfkrinpe; Damping by 
steam, steaming, bot-pressing. 

Décatisseur, m.; der Krimper, 
Tuchkrimper ; Spunger. 

Décatissoir, m., table à dé- 
catir. f. (drap.); die Dekatir- 
maschine; Spunging or steam- 
ing machine. 

Déceinpède, m. (charp.); die 
achnfüssige Messruthe; Perch, 
pole ten feet long. 

Décentoir, m. (carr.)y der 
Pflasterhammer sum Zurich- 
ten des Flierenbodens; Tool 
for preparing the bed of fags. 

Décentrer, (opt.); aus dem 
Centrum bringen, das Zusam- 
menlaufen beider Linsen ver- 
ändern ; to put out of centre. 

Décercler, Ster les cerceaux, 
(tono.); abreifen: te anhoop. 

Dechnlasser (agr.); abpfahlen; 
to untie from the pales. 
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(mtl); des 
fantel, der. 
Gi ani herausnehmen; 
‘out the model from t 
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sy ana 
frag tan 


que der Kehrichnwin| 
hrichtplatsy Pla 








— (sr) eherag Querstangen 





ir 
Fin "Toucon, 







man dey mer dar db 
rohr, die Warmwasser. 
—— 


um, inde) dat 


lading. 

Déchargeoir, m.. ensonple, 

gnenple, „enmble, enyelle, 

baum, Weber 

Unterbaum," Abtafol- 

baum Cloth-beam, weavers. 
beam. 


Déchargeoir v. Chantepli 
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acer Digging = 
Döchnamer, (ar. ambrech 
mer, (apt. ambrechen, 
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fp Whe cae ta Bret ap a 











Dechnussement, m. (a 
Ansgraben um den 







ent, m (ch) 
ie Umterweschung, Unter“ 
wählung : Undermining, bar- 
Ing of a foundation of « build— 
blowing up of pillag. 
— (areh.)ı unten bios legen: 10 
‘ba 


Toandation, 
Déch jr raben, 
woe apo 
— Jes moules, (0 
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m. (demt.}ı der 
Zahnfleischublöser 1 Calter of 


‘Kratae, She 
ings of leat-gold, 
sm der dbechatty be 
ie Yecechnitt, Abram, die 
1 Batemeni, 
+" Bourre (a. selene. 
= Goyer der Abgang; Dede 
der Abfall, Arbeit 
cuttings. 
— +. Crane (métal). 
‘der Abbrand, Ab 
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de houilie, encquatier, ms 
der Sacltohintrigers Cou 
Shipper. 
Déchatser, (een) entnageln, 
den Nagel austrelbeny to drive 
‘eat. 








Déchaumage, m. (rs das] 
Umbrechen" eines Steppet 





den Rests of con. 

— en sh in Verfall, dem Ein- 
‘ture entgegengehends Falling, 
oran 

—s des pièces de liguation, 
PL IL des Öfonsregi 
‘Waste of liquation plecen. 
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Déchet de porcelaine; das 
—— lerk Ge 
eu pie 


poral pieces of percelsin. 

—+ provenant du ressuage, 
m. pl. (métall.); des Darr- 
seng, Darrgelrats; Wasbing- 


de la soies die Schappen: 
Silk waste. tiog. 
— de tuiles, der Verhau; Cut- 
Désher étrer: abhalftern, les- 
*5 Pod pont die hele 
* $ 

Een Nagel, age, Poche odor 
en; to a» 


PES Sur eini- 
—— m.ı das R 
Kautschnks ; Parifica- 
en ef eneutebeouc. 
Déchiqueter, (pot.)s locken; 


—ı ausschweifen, serschneiden, 
emssscien, serechlitsen; to 


—— —— p- 
ture, , ar 
ET „grade, (d'u (d'une 


pe ae ZI 


in de — m.; altes Bau- 
"oder Schiffehols; Old ship 
timber. 


Déchirer, (hyör.)ı sich theilen; 
te separate, divide. 

— Musselin sum Sticken ans i 
ben; to reat masiia for b 
embroidered. 

— une fataille; snsemmenschla- 

anscinanderechlagen; to 
take to pieces. 


Dechireur, m.; der Schiff- 
serträmmerer, Schiffaus- 
schlachter. Schi ffholshandler; 


Breaker-ap of old ships. 
Dechirure 2 “ofe), f.: der 
re as re tine’ 
ag, clinking. 
— (métall.); das Reiseen ; Crack- 
Déc: cs ~ (poids et mesures) 1 De- 
ei...) das Zehntel; Deci...., one 
tenth of a uait. [Deciliter. 
Décilitre, m s das Zehntelliter; 
Décimal; de ‚nach Zehn 
gerechaet, Decimal, denary. 
—,systeine décimal métrique, 
m.ı das Decimalsyriem De. 
eimal sytem. 
Décime, m. ı der Zehntelfrant; 
Decime. [ter ; Decimeter. 
Décimètre, m.ı der Zehntelme- 
Décintrage, décintrement. m. 
(coastr.); des Abrusıen, Aus 
risten, Wegnehmen, die dus- 


r@stung eines Lehrho oder 
Be rt st or 
og dewn a centre. 
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Decintrer, desceller les cin- 
tres, (eonstr.); die Lehrbogen 
abrüsten, ausrüsten, wegneh- 
men; to strike or take down the 
centres,to remove the centering. 

Decintroir. m. (mag.); 
Piechte, der sweischneidige 
Brechkammer ; Breaking iron. 

Decirer das Wachs abmachen; 
to remove the 

Déclanche, f. (mv. vap.)ı die Er- 
centrikstangenausräckung,der 
Ercenirikstangeneinfalli Dis- 

ging gear. 

Déc Ancheinent, m. (m. vap. 
das Ausracken, die Zurück 
ung Throwing out of gear. 

Déclancher , (m. vap.); sexeri- 
chen; te throw out of gear, to 
ungear. 

Déolenchement, m. (mach.); die 
automatische, illigedus- 
räckung, freiwillige Beweg- 
PV han Se f-ungsaringorstarting. 

encher, (serr.); aufklin- 
den: to lift ap the latch. 

„I Declio, m. (hydr.); der Ramm- 
block, Bur, Rammkatse, 
Ramme ; Pile-driver, monkey. 

—(monton) die Aushebungsver- 
richtung der heberı Nip- 

— v. Came ‘Gee 78 

— dent-de loup, m. (maeb.); 
die § erklinke, die alinke, 

perrhaken, Stelihaken; 
oral Paul, N * a ratebet 

—v. Zu. en à on a J wheel. 

, cliqnet, m. * 5 der Ste 
ay cher, Sehneller, 
erk; Sear-spring, 
hair. trigger. 

Déclin, éclic, armer le—:|D 
das Stechschloss stechen; to 
set the hair-trigger. 

Déclinaison de aimant, dé. 
flexion, f.ı die Abweichung, 
Beugung ı Declination, defiec- 
tion, variation. 

Declinateur, déclinatoire, m. 
(phys.)5 der dbweichungsmes- 
eer, eichungscompass, 
das —— tun ı Parallelo- 

m com 

liner, (elmant)ı abweichen, 

to decline. 

Décline, l'ai uille— des die 

Nadel weie die Ab- 

weichung der Nadel betr t..5 
the variation of (he needle al 

Décliquer, (méc.); den Schnel- 
ler abdr cken, die Hemmung, 
den Stecher losmachen; to un- 


click. [drop, to let fall. 
Décli neters Jallen laseen; to 
—(hori.); den Sperrkegel los- 


machen, ausheben ı to aacog. 

Déclivité, fs die Abschassig- 
keit, geneigte, gesenkte St 
lung oder Lage; Deellvity. 


DEC 


Déclouer; losnsgeln ; to annail. 

Décoaguler, (chim.); wieder 
flüssig machen, des Gerinnen 
einer Flässigkeit hemmen; to 
prevent ceagulation. 

die | Décochement, m. (tiss.); die 

irung der Korden: 
Graduation of one or several 
cords in designing 

Décocher, (tins) "die Karten 
echrag punktiren to point 
obliquely in designing. 

oconnage, m. des Æin- 
sammeln ‘Cocone; Gether- 
ing of eccoons. 
conner: Seldenwurmge- 
hause losmachen, ablösen, die 
Cocons abnehmen, einsammelni 
to unravel the cocoons. 
ognoir, desserroir, 
ognoir, barreau d'une 
orıne, m. (impr.); der Keil, 
Treibkeil, Triebel, das Trei >» 
hols, Klopfhols, "Schliesne- 
BR :é Shooting-stick. 
oiffer une bouteilles eine 
Flesche entsiegeln: to take off 
the sealing wax. 

— une fus einen Brand oder 
Zander abkappen; to uncap à 
faze. 

Decoincer: entheilen, den Keil 
heraussichen oder wegnehmen; 
to take out the wedge, to un- 


Dicoliement, m. n. (charp.)1 das 


Behauen, auen eines 
Lapfens; rome 
Décoller; ableimen, losleimens 


to unglue, unpaste. 
Décoloration, v. Altération 
teimt.). 
olorer; entfarben, abschies- 
sen, verschiessen; to decolour. 

Décolorimètre, m. (suer.); das 
Decolorimeter, der Entfar- 
bungemesser; Decolorimeter. 

Decolorimetre, chlorosnètre, 
Berthollimétre, m. das 
Chloremeter ; Test-tube, chio- 
rometer. 

Décombrer, (min.); abraumen, 
aufriumen, aufsdubern; 10 
clear the attle. 

= (constr.); Schutt wegräumen, 
vom Schutt reinigen; to re- 
move rabbisb. 

Nécombrer, v. Deblayer. 

besombres. m. pl. b bala res, 

fp! «y gravois s der 
Bit, Mall, Mull, Bauschutt, 
Schutt, Abraum, das Gemal 
die Trümmer ; Rubbish. 

—, ételle, f- (charp.); die Zi 
merspäne; Chips. 

— (mag): der Schutt, das Gras; 
Rubbish, stone chips. 

combustion, v. Désoxy- 


énation. 
Décomposable, eéparable 





DEC 


(chim.); echeidbar, serlegbar, 
sereetabar ı Decomposable, di- 
visible, separable,decompound- 
able. F(chim.). 
Décomposer, v. Analyser. 
— se—, se corrompre, (chim.); 
verderben, sich sereetsen, auf- 
lösen; to decompose, to get 
spoiled, tainted. 
— serfallen, serlegen, serspal- 
ten, sertheilen; to decompose. 
— un tissu; cin Gespinnat ser- 
legen; to unravel a tissue for 
analysis or finding out the 
design. ., 
Décomposition, fs die Zer- 
sung: Decom- 


im Auflösungssustand, ver- 
dorben, sauer geworden: Un- 
der decomposition. 
— des forces, (méc.); die Ver 
eilung, Zerlegung, Zerfal- 
lung, Zerspaltung der Kräfte: 
Resolution ef forces or mo- 


tion. 

Décoinpôter, (agr.); die Däng- 
ung, Peace oder Bestellung 
wechseln, ändern; te change 
the culture. 

Déconjuguer, désembrayer, 
(méc.); entkuppeln, auskup- 
peln, leskuppeln, ausrücken; 
to disconnect, to uncouple, to 
throw out of gear. 

Déconstruire, démonter, dé- 

aire, déjoindre, ssein- 
bler, (mée.); auseinander neh 
men, machen oder legen, ser- 
legen; to take to pieces, to 


corative, ornamental painting. 

—, (peint.); die Ausstattungema- 
lerei ; Graining. 

— en bois; Marmoriren in 
der Holsmanier, Graining in 
imitation of wood. 

Décors, peindre en—; marmo- 
riren ı to grain. 

—, peintre en—, m.; der Mar- 
morirer ı Grainer. 

—, peinture en-, f.ı die Mar- 
morirung ı Graining. 

Décorateur, m.; der Versierer, 
Marmorirer; Decorative, or- 
nemental painter, grainer. 

—, peintre— m.; der Bühnen- 
maler; Scene-painter. _ 

Décorder, enlever les bobines 
du moulinet, (fil.); abdocken, 

drehen; to unwind, to take 
off the bobbins from the twiaer, 
to untwist, to untwine. 

—un cable; ein Seil aufdrehens 
to undo a cable. 

Décordonnage, m. (poudr.); 





i, 
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die Stempelreini, , die 
Wegnahme de lvere 
von den Stampfen,; Removing 
the powder from the stampers. 

Décortication, f.ı des Abrin- 
den, Abschalen, die Abrin- 
dung ; Deeortication, barking. 

Decortiquer; abrinden, scha- 
len; to decorticate, to bark, 
to pulp. [shake-in, to rap-in. 

Décotter, (moul.); rätteln ; to 

Découdre; auf-, abtrennen; 
to unsew, unstitch. 

—, se—; in der Naht aufgehen, 
aufreissen ; to get unsown. 

Decoulement, m. (liq.); der 

hfluse, das Abiröpfeln, 
Flowing. 

Découler, (liq.); langsam ab- 
fliessen, abtropfen, absichern; 
to Sow gently, to run down, to 
drop, to stickle. 

Découpage, m.; das Durch- 
schlagen, Ausschlagen, Ein- 
schlagen ı Punching, piercing. 


— (fleur.); durchechlagen ; 
Punching. 
— (moun.); das Ausschneiden, 


Darchschneiden, Ausstückeln; 
Cutting (planchets). 

— (tiss.); des Abschneiden der 
losen Enden am Einschlag: 
Removing the loose ends of 
wefts. [Cutting out. 

— (verr.); das Æusschneiden; 

Découpé, m. (ébén.); die er- 
habene Arbeit, das gefloch- 
tene Gitterwerk; Frei-work. 

— (jard.); des Blumenbeet; 
Mingied bed, parterre. 

ou 3 serschneiden, in 
Stücke schneiden: to cat up, 
to cut into pieces. 

— (boul.)s sergreifen, anknei- 
pen; to knead or work the 
dough thoroughly. 

—, vider, (étoffe); ausrändeln, 
ansschneiden, aussacken, sier- 
lich eintheilen; to pink, to 
slash cloth, ete. 

— (jard.}; abtheilen; to divide 
into compartments. 

— (pap.); serschneiden; te cut 
up, to cut into pieces. 

— (serr., lorg.)1 ausschlagen, 
durchschlagen, lechen; to 
puoch, pierce. 

— les branches et le bout, 
(charp.); Stammhols sp fen 
und ausästens to cut off the 

branches and the top-end of 


tailler la frisquette (impr. 
=, taillerlafri e,(impr.); 
des mchen ausschneiden ; 
to cut out the frisket. 
Découpeur, gaufreur, m.ı der 
Zeu Ausschneid 


gmod ’ ers 
Goßerer. 
— (péch.)s der Spechschneider; 
Carver of whale-biubber. 





DEC 


Découpeur (taill.); der Ze 
nichneider ı Caner d 
oupeuse, f. (ties.) ie 

Schetmaschine der kigur- 
schässe ; Shearing machine for 
figure weft. . 

Découpoir, m., machine à 
percer, f.ı der Durchechnitt, 
die Lochmaschine, re 
echnittemaschine 5 Cattiog- 
press, punehing machine. 

—, poinçon à deconper, em- 
porte-piéce, m.ı der dus 

acker, das 4usschlageisen, 

der Kneif, Durchschlag, dus- 
hauer, das Ausschneideisen, 
Aushauereiten; Punch , strap- 
punch. cutting-punch. 

— (fiene.); der Punsen ; Panch. 

—, coupotr, m. (monn.)ı der 
Durchschnitt, die dusstückel- 
ungsmaschine; Blank-euttiog 


macbine. [Cutters. 

—s, m.pl.: dieSchneidscheiben; 

— à argile (pot.)s die Thon- 
schneidemaschine, der Thon- 
schneider, Ciay-cutting ma- 
chine, | machine for cleaning and 
preparing plastic clay. 

— choc (mona.)ı das Stese- 
werk, Stamp or press with a 

alance-weight. 

—A ındtaux ; das Metallschnei- 
deseug : Cutter for metals. 

— à tranchant circulaire; dae 
Schneideseug der Bleikugel- 
presse: Cutter of s compressing 
macbine for fead ball. 

ou s der Ausechnitt, 
Cutting ont, thing cut ont. 

—, broderie, f., trace, réseau, 
m. (arch.)ı das Maaswerk; 
Tracery, carved work, carving. 

— (6toffe); die ausgesackte Ar- 
beit; Pinking. 

—, f. pl. (four.); Querrisse, 
Sehlerhafte Stellen; Delectivo 
spots in tron bars. 

—, (métail.); der Putsen; Cutting, 
piece cut out. 

— (tiss.); die Eintheilang der 

orden; Graduation of the om 
dor of cords iu designing. 

Décourber; ebspannen, gerade 
biegen ı to straighten. 

Décousure, f.ı die aufgetrennte 
Naht ı Seam-rent. 

‘ouvert, mettre un filon 

—, (min.); einen Gang ans 
schärfen ; to open, uncever a 
mine. 

Découverture, f. (constr.); das 
Abdecken , bnehmen eines 
Daches: Uncovering, unsiating. 

ouvre, l'acier se —; der 
Siahl wirft den Glahepan ab, 
schalt sich im Harten; the 
steel shells whilst hardening. 

Découvrir,v. Décaper(métell.). 

— 3 abdecken; to uncover, 
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Découvrir (cart.)ı durchschei- 
nes; Brown paper shining 


— (eharp.); mit dem Grobmeis- 
sel abstossen ; to chisel off. 

— (cleut.); Deinen (in einer Wein 
steinaufläsung)ı te size the 
sails. . 

_ v.)s eine Platte absichen, 
Ju Firaiss abnehmen; to clean 

and polish. 

— {min.); erregen , le discover. 

— (suer.); die Zuckerformen 
öffnen ; te uncover the moulds. 

—fe bois; abri..den, waldrech- 
ton; to bark, to rough-hew. 

Decrampiller (soie); gefärbte 
Seide entwirren, schlichten; 
to unravel silk after its being 

[bern : to cleanse. 

Deczasser ı . Key u 

—, épailler (métall.); n= 
reine ebschäumen, Rauhe vom 
Gusse absiossen, wegmachen, 
die Lätharbeit reinigen; to 


clean, to wash. a 
tation, crépitation f. 
(chim )3 das Geprassel, Knıs- 
term, Verpu en, Zerknistern, 
Praseln, die Verknisterung ; 
Decrepitation, crackling, cre- 


Decrépiter (chim); verpuff 

iter (chim.); verpu ffen, 

serknistern, prasseln; to decte- 
pu te crackle, to crepitate. 


reusage, v. Décrusage. 
euser, v. Décruser. 
, rabaissement, m. 
{momn.)ı der Absats, die 
Manaverrufung,Entwerthung; 
Dimination of value. 


Dierier, démonétiser (mona.); 

en, entwerthen, 10 call 

is, towithdraw (rem circulation. 

are une courbe, etc.; eine 

Kurve ete. beschreiben, 1e 
describe a curve etc. 

Décrocher; abkaken, loshaken, 

vom Nagel losmachen, den 

Sperrhaken eben, to un- 


book. 

— (f. 4. car.)ı die Buchstaben 
ans orm herausnehmen ; 
to remove letters from the 


would. 
— la roue d'une machine; das 
Red entsperren; to unlock a 


—, ve —ı vom Nagel losgehen; 
to get loese from the nell, 
3 ir, m.; der Aushaker; 
Ushoeking tool. 
Décroissement,m.(chap.); das 
Verändern der Falten; Caang- 
Deo (agr.); die Vermin 
m. (agr.); die Vermin- 
derung des Pichetandess De- 
crease of eatile. 
Décrottage, m. (mac.)3 des 
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Reinigen vom Mörtel, Putzen; 
Cleaning from mortar. 
Décrottoir, m.; das Kratseisen, 
die Kratzbarste, Scraper, door- 
seraper, doormat, 
Décrottoire, f.: die Schuk- 
bärate ; Shoe-brush. 
Décrouir, recuire (métall.); 
ausglühen; to anneal, to neal. 
Décroûter (men.); schroten, aus 
dem Groben hobeln; to rough- 
plane. 
Décruage, v. Décrusage: 
Décrue, f. (eau): der Fall, die 
Abnahme ; Decrease, fall, sub- 
siding. 
Decruer, (fil.); aussieden, lau- 
en: to buck and wash thread. 
D ment, m. (fil.); das Lau- 
Décrusage, 


en: Bucking. 
décrusement, dé- 


creusage, m. (sole et cocons) ; 
das A schweifen, die A 
schweifung, Auskochen ı 
Ungumming. 

Décruser {cocons); abschwei- 
Sen, ablaugen, aussieden: 
to ungum. 

— (soie); die Seide kochen, ent- 
schälen; to boilorscourtheailk. 

Decuire (chim.); auskochen, ab- 
kochen, absieden: to boil out, 
to boil off, to decoct. 

— (syrop); verdünnen ; to thin. 

—, se —3 su flüssig werden, 
aus einander laufen ; to give. 

Deculasser (arg.)ı das Boden- 
stück aus einem Gewehrlaufe 
losschrauben ; to unbreech, 

Décuver (vin); ablassen; to 
decant, shift, rack wine. 

Dédaller; die Fliesen heraus- 
nehmen; Take out the flags. 

Dedans, mettre — (charp.); 
verbinden, verkammen, ein- 
zapfen; to join timber, to 
mortise. — 

— de la grille, m. (arch.); die 
Innen- oder Mittelschwellen 
des Rostes; Inward or middle 
sieopers of a grate. 

Dédorer, die Vergoldung weg- 
nehmen, abschaben, abkratsen, 
to ungild. 

—, 10 —; die Vergoldung ver- 

ierens to lose its gilt, to 
ear off. 

Dédonmir (eau); verschlagen, 
lau werden; te cool, to get 
lukewarm. 

Dedortoir, m. (fouet); der 
Peitschenetiel; Whip-bandle. 
Dédorure, fs die Wegnahme, 
das Verlieren der Vergoldung; 

Ungilding. 

Dedosser, (jard.); die Wursel 
theilen x to divide a root. 

— le bois; das Bauholsscharf- 
kantig behauen, sigen; to 
plaak, saw or cut timber. 
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Dedoublage, m. (alcool); die 
erdünnung mit Wasser; Di- 
tating wiih water. out 

—(corr.); das Spalten; Splitting, 

Dadouble, halbtheilig ; Divie 
ed into two, subdupie. 

—, m., recoupe, f. (eau de vie); 
etarker Branniwein mit Wa» 
ser gemischt; Strong spirit 
mixed with water. 

Dédoublement, m. (chim.)ı 
die Zerlegung, Zersetzung: 
Reduction of a compound into 
two minor compounds. 

— (ver à sole); Seidenwürmern 
mehr Raum geben; Giving 
silkworms a double space. 

Dédoubler; los machen, ent- 
blössen : to loosen, to unsheath. 

— (chim.); catalytisch aufla- 
sen; Dissolving a substance by 
catalysis. 


b-\—, refendre (corr.); das Leder 


spalten: to split hides. 

_ (pierre) nach der Lange 
schneiden ı to cut lengthwise. 

— (taill.); dae Futter aus einem 

leide trennen ; 10 remove the 
lining. létresses. 

— les cartes, v. Séparer les 

Défaillance, FA Seh m.); das 
Zerfliessen, die Zerfliessung ; 
Dellquescence. 

Defaire (coutur.); auftrennen, 
trennen ı to unstitch, untack. 
— (cord.)3 auspfldcken; to um 

twist. . 

—, v. Déconstruire. _ 

—la chaîne, désourdir, (tiss.); 
absetteln; to take off or undo 
the warp. rgrener. 

— l'engrenage, v. Desen- 

— les vis, dévisser; abschrau- 
ben, losschrauben; to screwofl. 

Défaut,m.; der Fehler, Makel; 
Defect, flaw. 

— de paille (arq.); der Schie- 
Jer, Ries; Flaw. 

— de fercassant achaud; der 
Rothbruch ; Red sear, 

Defecation, clarification, dé- 
cantation, f., défécage, m. 

chim.)s die Abhellung, Ab- 
äuterung, Läuterung, Ab- 
klarung, das Absetzen, Nie 
derschlagen; Defecation, cis- 
rification, decantation. 

—, clarification (suer.); das 
Klaren, Entschmusen, die 
Lauterung , Scheidung ı Clari- 
fying clearing, purifying. 

— et clarification (sucr.); dae 
Auflösen und Alaren; Melting 
and clearing. 

—, faire la —, (suer.); klaren, 
lautern; to clear. 

Défends, m. (forêts); das Ge 
hege, die Schonung ı Feaced 


wood. 
Défendures, f. pl. (agr.); Hege- 
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wische, Wisps of straw for. yi der] 

















—u— m. 
—— 


















—— 
Péfense, 7. (cow Reinbrennert De 
“Lite pe to — fi 
"mag, sur.) der Wa 

baum, die dbepereung, Warn. 






Aufbrennen, die Abbrennungı 
Beaagration, 

auf Bisenbahnen;| Défléchi 

king, “Smoking mot ai. | 








+ lauterm, schönen, 
durchllaren, Maren "to pere 
plate, to clarity, to Alte 
— 
—— 
Hempel, Stempel 
* 


ètre, 
der Ablenkuny 
1 Beñector 





Ühoation, 7. (chim) das 
Dephiogmirenccie Bananen. 













Déferre, f. ung, Dertliirung, Klärun, 
Dephlegmation, rectieation, 
‘cance 





eh-| Déflegin 
serie 





3 


— ——— 


Défiocher, (isin 


und serratsen 








— armoi 


Def. 
















—(corr$\ dar Treten, Wa 
Défoncer, effondrer, defonorr 
den Boden * 










vun. 
if umprabens to 





tourung der | 
uellung dee alb 
(carueg ef the rags for 


dene CAF rs 
kei Brough wien: mou. 
Déformation, f. die Verum| 


staltung, Missbildung, Mi 
das Versichen, 


réonn.} das Ab 

richten, Pinisbing (Gling and | 
—E 

— 

fei 
















1 love: Loose, 
ter, (ap)ı enlfädeln, to 


von den Lichtoplan- 
remove from 













der Form bringen, ver-| 
te deform. 


— die Spare ios 

sede, ehr, Binden 

Mm 

Défonrneinent, m. (boul.)ı des 
Ausschieben ı Taking ont (rom 
dev. 

nn ir 
Le be out om tae oven” 

auch: 









‘ak 

ent, m.(o4r.} dar Ur- 
barmachen, die Umbrechung 1 
Clearing. 


— bar gemachte Lan 
Iedetande” Sr" tracks 






to clear, to make 


r, m.s der Urbarme- 
cher, Anbauer, Antlediers 








atk cs legmiren, enwänern, vom| Bis * 

se—; ein Bisen verlieren, asser befreien ı 10 de + | Défriser; enthrawertn: to uscurl. 
"forschlagen iodrop a mite, M'aimant. | — (rel.); die Ereloohren weg- 
Défet, me Défexion, v. Déclinnison de| nehmen, 0 take out dog's eat, 


Défr (a ie Falten 
éfroncer, (arap.)ı die Pali 
glatt streichen 

platt, ta 





gang führend: Lesding to a 
freee mr 
SSE Le Zion 
—— FEES 









da 


7 * 
‘Dannerkebalny te eat 


er plane 
de 
dr die 
— 

chamber, 


- bs geheim Ne 
„verbergen, Private, 
— de, du gazı die Gasentwick 
tang, Gesentbi Gase 
= Fr des Schlupf 


‘atabchens Larking elorot. 
de vapearı die Dampfent- 














weichung Ricapo of steam, 
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TEES, 


gen, to manage a by- 


—(chim.)jentbinden, entwickeln; 
te disengage, lo om t, to evolve. 

— (oviff.); aushecheln ı to comb. 

— (AL); abepalen, eushecheln; 
is 


to batchel out. 
— v. j hervorheben ; to raise. 
_ orf.); frei machen: to 
free, to clear. 


— (verr.); die Schlacken ab- 
schlagen; to beat off the slags. 
‘ ev. grener. 
— Jes garnitures, desserrer 
une forme, (impr.); eine Form 
hliessen, auflösen, 
Format abschlagen, die Stege 
sbiären ; to uotio a form, to 
unlock. 


—, ce —, (chim.); entweichen, 
ten; to disengage. 

Dégaler(chap.); Haute säubern, 
kämmen and klopfen ; to clean 
or sift skins. 

Degarnır (jerd.); ausschneiden, 
anspulzen ; to cat out. 

— (taill.)3 die Besetzung eb- 
machen; te remove the trim- 


ming. 

— la cuve, (teiat.); die Kufe 
mérsipen; to temper the dye. 
Dégauc ie, JS. vollkommen 

Flache der abgehobel- 
ten Breter; Planed surface, 


straight. . 

Dégauchir, planer, lisser; eb- 
men glätien, surichten; to 
smooth. 

— (charp.)ı ausechneiden, 2u- 

; Lo eut out. 

=, esir, (charp.); das Hols 

ane dem Groben behauen; to 


hew wood. 
— (mach.); prrade richten, eim 
chten; to take out 
the wiadiag. 
_, {pierre}; bearbeiten, 
s to work, cut or hew 


stone. 
Dégauchissage, dégauchisse- 
ment, m. (charp.); des Zu- 
richten, chauen; Rough- 
dressing. 
Dégazer, (chim.); on’gasen; to 
removo er drive out (ho gas. 
onaoır, m. (agr.); r 
Sstechpflug, Schulpflug, Ra- 
senpflug ı Breast-plough, par- 
-ploug 
Des wteronner, (laine); die 
olle sausen; to pick wool. 
° e, m. (sole); das 
ammiren , Entechalen, 
Aushochen des Gummis; Boit- 
ing off the gum. | 
ommer la soie; die Seide 
gummiren oder entschälen, 
von Gummi befreien ; 10 scour 
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the silk, to boilor wash out the 
m. [ben ; to unhinge. 

Dégonder; aus den Angeln he- 

Degonfler; von Luft entleeren; 
to obtain a vacuum. 

Dégor, m.(dist.); dir Ableitungs- 
réhre; Discharge-pipe. 

Dégorgeage, lavage, m. (drap.); 
sweiles duswaschen; Washing 

—, dégorgement, flottage, m. 
(teiat.); das Abschwemmen, 
Ausspälen, Abseifen, Abspü- 
len, Spulen, Rinsing, cleansing, 
scouring. 

Dégorgement, m. (arch.); die 

btraufe; Eaves. 

—, dégorgeage, (vin); das Ent- 
hefen; Removing the ferment 
or yeast from the bottle. 

—, tuyau de—, m. das Ab- 
Siussrohr ; Discharge-pipe, 
waste-water pipe. 

Dégor eoir, m.; die Walke, 

r Walkhammer » Ausspäl- 
stock; Wash-stock for colton 
cloth. 

—, tuyau de décharge, m., 
gargouille, f.: die Schnause 
einer Dachrinne, Speirshre ; 
Spout of a gutier, ground 


channel. 
—, épinglette, f. (arg. der 
Aufräumer, Vorriumer; Pin, 
bodkin, prich er, —e— 
—, moulin, clapeaa, m. (drap.); 
die Waschmaschine > —8 
mähle, der Ausspälstock; 
Washing machine, washiog 
mill, washing-(trough, scouring 
"aignille, f.(fond.); der Luft 
-, ai e «(lond.); der - 
epiess, die Raumnadel, der 
Spiess, Draht; Venting wire. 
wire riddle of moulders in 


sand. 
—, chasse ronde, f. (forg.); der 


ru elshammer; Fuller, 
top-fualler. 

— (outil); der gebogene Reissha- 
ken, die Kluppes Mortise- 
chisel. 


—, dégorgeur, m. (pompe); die 
Ausgussröhre; Spout. P 

—, mattoir, m., chasse . 
(serr.,forg.)derZurichtmeissel, 
das Zurichtseug, der Sets- 
meissel; Great chisel, drift, 
blant chisel, caulking chisel. 

Dégorger, rincer, ébrouer, re- 
chinser: die Wolle ausepa- 
len, auswaschen, ausfidesen; 
to scour, to wash. 

ébourber, curer, (hydr.); 
abschlämmen ; to cleanse, to 
clear, to clean. 

— (teint.); eusringen; to take 
out superfluous liquid. 


— 
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Dégoupiller, (horl.); die Stifte 

deranesishen; to take out Ge 
us. 

gourdi, m. (porc.); das ver- 
lähte Porzellan; Biscuit 
aked porcelain. 

Degourdir, cuisson en dé- 
gourdi, f. (porc.); schrüen, 
verglühen ı Biscuit-baking. 

—, faire— un liquide; eine 
lassigkeit überschlagen, ver- 

schlagen lassen; to cool. 

Dégout, m. (cuis.); des Bra- 
tenfett, die Bratenbrithe, der 
Abfall; Drippings. 

Dégoutter, s egoutter, (min.); 
absocken, absockern; to trickle 


down. | 
Dégradation, f.. éboulement, 
m.; das Rutschen, der Erd- 
eturs, Erdschlipf  Slipping of 
an embankment, slip, land-slip, 
landslide. 
— (mag.)ı der Verfall, das Ver 
allen, die Baufälligkeit, die 
Perwitterung , Schadhaftig- 
flapidation. 


keit ; Decay, 

— des couleurs, (pente die 
Abstufung, chattirang ; 
Shadowing, shading. 

— des couleurs, (teint.); der 
Verschiesss Fading, degrada- 
tion of colours. 

— du matériel roulant, (ch. 
fer.); die Abnutaung des Bahn- 
materials; Wear and tear of 
rolling-stock. 

Dégradé, (areh.); banfalligs 
Dilapidated. 

Dégrader, (conetr.); beschadi- 
gen, verderben; to damage, 
spoil, to ralo. 

—, se—, (constr.); verfellen, 
verderben, verwitterns to go 
to ruio, fall into decay, to be- 
come dilapidated. Tunbook, 

grafer; aus-, abhaten; to 

Dégraissage, degraissennent, 
m. das Antfetten, Ausmachen 
der Fettflecken; Scouring, re- 
moving grease-spots, 

— das Entfetten, dus 
etten ; Scouring. 

—, lavage, m. (drap.); das Wa- 
schen, Aurwaschen; Scouring. 

— (laine), das Entfetten, Ent- 
schweissen, die Febrikwäsche 
der Wolle Scouring. 

— — des Berehmen der 

ettigkeit ; Mixing rich plastic 
clay with sand. 

— (telat.); das Entfetten, Spä- 
len; Removing the super 
Auous oil. 

— des cauchers, ( dor.) das 
Fettgestrecke; Cleaning of the 
vellum moulds. 


—, dégager les moulures; dae| — des pattes, (pot.); die Ent- 


Simswerk frei legen ı 1e clear 
the mouldings. 


fettung; Mixing the heavy 
earth with sand or cinders. 
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Dégraisser, maigrir, démai- 
grir, amincir, delarder, 
chanfreiner, (charp.); ab- 
schlagen, dünnen, schärfen, 
scharfer behauen, suschér- 

ens to thin, to beard, to 
essoa. 

— ausfelten, vom Fette reini- 
gens to scour, to remove the 
greaso. 

— (aig.); mittels Sügemehl reini- 
gen; to wipe the needles in 
saw-dust. 

—, (blaach.); abfetten, ausfet- 
ten, entfelten ı to scour. 

— (dor.); mit feinem Leinenseu- 
geund einem weichenSchwam- 
me reinigen: to clean off with 
wet linen and a soft sponge. 

—, ébarber, (dor.)5 reinigen, 
überfeilen; to scrape, to clean. 

— (grav.); di Kupferplatten 
mit Spanisch Weise reiben; 
to rub the copper-plate with 
spanish white. 

—, dessuinter, (laine); entfet- 
ten, entschweissen, ausfellen, 
aussieden; to scour, to remove 
tho yelk. 

— (laine peignée); enifetien, ent- 
ölen to remove the oil. 

— (ime); eine Feile reinigen, 
ausputsen ; to clean a file. 

— (mir.); die Zinnfolie poliren; 
to lustre the tin foil. 

— (peint.); den Grund waschen; 
to wash the ground. 

— (plomb.); die Lothstellen rei- 
nigen, to remove the soldering 
from leaden pipes or sheets. 

(pot.) \ die Fettigkeit mittels 
Sand benehmen; to mix rich 
plastic clay with sand. 

—, donner Je bain, (teint.); 
ausfetten, die Brahe geben, 
aussieden; to ungrease. 

—, clarifier l'huile, (impr.); 
abkreischen, abkröschen, a 
schäumen; to cleanse, purify 
the oli. 

—le salpêtre: Wasser auf- 
giessen ı to renew the water in 
the boiler. d 

ie 


— la terre; ausmagern, 


Acherkrume wegspilen; to 
make soll dry, poor. 
Dégraisseur,  teinturier-dé- 


graisseur, ms der Flecken- 
ausmacher,-reiniger, Kleider- 
pulser; Scourer. 
—(laine); der Auafetter;Bcourer. 
Deyraisseuse, f.ı die rotirende 
Ausfellemaschiner Rotary 
scouring machine. 
Dégraissia, m.s das Pettwasser: 
Scouriogs. pings. 
— (cuis.); das Bratenfett; Drip- 
Dégraissoir, m. y.)ı das 
Schabeisen, die Waschbank; 
Scraper. 
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Dégraissoir (grav.); das Wiech- 
tuch; Wiping clout. 
— (laine); das Auswindehols, 
Wringing stick. 
— (mir.); der Polirlappen; Rag 
for lustring the tin-foil. 
Dégrainer, (agr.)1 entquecken; 
to remove the quick-gracs. 
Dégras, m. (corr.); das Gerber- 
ett, Degras, die der- 
schmiere, Weissbrühe ; Spent 
fish-oi! or train-oil in sbamoy. 
Dégraveler, (tuy ); enteanden; 
to cleanse off the sand. 
Dégravoiement, dégravol- 
ment, m. (constr.); die Aus- 
8 lung das ntergraben, 
inter. öhlenı Bariog, laying 
bare. 


Dégravoyer, (constr.); unfer- 
öhlen, untergraben, durch 
Abepülen der Erde entblössen; 
to lay bare, to bare. 
Degré, gradin, m. marche, 
montée, f. (arch.); die Stufe, 


Treppenstufe, Trittetufe, 
Staffel Step, steir, 

— (barom.); der Grad; Degree. 

—, titre, m. (fil.); die Nummer ; 
Number. 

—pradin, m.,strosse, S.(mio.)ı 

te Strosee, Strasse, der stu- 
Senformige Absats; Step, bank, 
graduation. 

— de chaleur; der Wärme 
grad; Degreo of heat, tempe- 
rature. 

— de congélation, terme de 
la congélation, zéro, m.; 
der Gefrierpunkt, Eispunkt, 
Frostgrad; Freezing point, 
point of congelation, zero. 

—de feu, (chim.); der Hitse. 
grad, Feuerungıgrad + De 
gree of heat. 

— d’ıınmersion; der Einsin- 
kungıgrad, Eintauchungs- 
gre s Point of immersion. 

D grenn e, m. (porc.); das 

egnehmen des Thonmate- 
rials aus der Mühle, Remov- 
ing ceramle materials from the 
mill. 
Dépréner; 
rieb selsen, ent 
throw out of gear. 

Deyrossage, m. (tréf.); die Ab- 
Yuhearboit, Abführung, das 
Strecken, Wire-drawing work, 
drswing small or fine. 

—, hliere de—, f.: das Abführ- 
eisen, Wire-drawing iron. 

Dégrosser, décréuter, (men.); 
ahschruppen,aus dem Gröbsten 
hobeln, schroten; to chip off 


the rough. 
—, degrossir, (tréf.); ab- 
Stthren, strecken, dänner 
sichens:; Te draw gold-wire 


thinner. 


(mach.); ausser 
ppelns to 
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Dégrossi m.ı die Bearbeitung 
aus dem Rohen, Groben; 
Roughing, rough - hewing , 
roughing down. 

—, dégrossissage, m. (glac.)ı 
das Rauhechleifen, die erste 
rauhe Politur ; Roughing, Grst 
grinding. 

—, (monn.)s die Platrwalse, 
Plattener, flattening cylinder. 
— (plomb.); die Walsmaschine. 

Rolling-mill. 

— (tréf.); das erste Ziehen: 
Rough-drawing. 

— marbre— m.; grob behauener 
Marmor ; Rough-eut merble. 

Degrossir, v. Amenuiser. 

—(aig.); die Schachte suspitsen: 
Pointing both sides. 

—, équarrir, (charp.); bewald- 
rechten, berappen, echroten, 
to rough-hew, to square. 

—(dor.); in die ‘Quetschform 
schlagen ; to squash. 

— (épingl.); vorarbeitens First 
pointing. frough. 


— (glac.); rauhschleifen, to 
— (impr.); aus dem Gröbsten 


lesen , die Vorcorrectur lesen, 
die grdbsten Fehler ausmersen; 
to make a rough correction. 

—, ébaucher, (ouvr. mét.); Me- 
tall abdrehen, schruppen; to 
rough-turn. 

— (porc.); das Gold mit einem 

chate überall gehörig an- 
drücken: to press the gold to 
the porcelain with an agate, 

— v. Debroutir. 

— le bois; das Hols abhobeln, 
abstossen, abschroppen, 
echruppen; to jack down, to 
plane off, to rongb-plane 
timber. 

—, peloter de l’or; Gold ham- 
meretrecken; to pisnish gold 
by the hammer. 

— du trait, (tréf.); Drakt durch 
25 Zuglöcher siehen; 10 draw 
the wire through 25 boles. 

— et douoir, (glac.); die ge 

gossenen Spiegelplatten rauh- 

und Harechleifens to grind 
and smooth plate-glass. 

Degrossissn e, m. (charp.)ı dae 

ewaldrechten; Rough-hew- 
ing, squaring. 

— (constr.); das 
Dressing, trimming. 

— (contell.); das Schleifen aus 
dem Rauhen; Filing. 

— (éping!.); das Vorarbeiten, 
Spitsen : Roughing. 

— (métall.)s die erste Strecke; 
Pirst drewing operation. 

— (thle); das Verwandeln der 
Stabe in Starse; Converting 
iron bars into sisbs. 

Dégrossisseur, m. (métall.)s 

e Walse für Stabe, des Pud- 


Behauen ; 
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dei- oder Luppenwalswerk, 
die Zangwalsen; Cylinder in 
relting-mills for ebtainisg bars. 
sisseur (pap.); der erste 
trog ; First stamper. 
eınent, m. (charp.); die 
bschrägung der unleren 
pJen: Chamferiag of 
e lower raflers. 
Dégueuleux, m. (arch.); die 
larve ; Spouting mask. 
PS hate Lis ab-, aus-, les- 
schirren ı 10 unbarnese, 
Dehors, m. pl. (areh.); das Zu- 
behör, Zugrhör, Aussenlie- 
ende, die Arusserlichkeiten ; 
sdences, eppertenanees. 
Dehouillement, m.; das Ab- 
basen der Steinkohlen; Work- 
of a pit-coal mine. 
Deille,dheil (Belgique).(min.} 
das Liegende, die Sohle eines 
Fisteces Thill, sill. pavement. 
Déjrté, déversé,coffiné, (bois); 
windeckief; — en 
Dejeter, se—, se voiler, (acier); 
sich werfen, ziehen, versichen, 
biegen ; Distorting, warping. 
FP, se cam» 


— ee — se = 
beer, se cnurber, travailler, 
se tourimenter, gauchir, 
(Dede); sich werfen, windisch, 

indschief werden, krümmen, 
erbeiten,sich krimmen,sichen, 
versichen ; te distort, to warp, 
casting, warping, to get, lo go 
sat of true. ch.)ı sich werfi 

—, se —, (msch.); sich werfen, 
sicher, versichen ; to distort. 

; er, m. (pore.); das Früh- 
stüchgeschirr, Theegeschirr; 
Breakfast service. 

— de soleil; das Lumpenge- 
schaft, die Lumpenarbeit; a 
peer breakfast, a flimsy affair 


Dé 
De 


or material. 

Déjoindre, se —, se dé 
boiter; aus den Fugen pen 
weichen ; to come ont of joint. 

— v. nestruire. 

— ». Déboîter, (men.). 

— ae — se sunir, (men. 


charp.); sbspringens to dis- 


Déjuints ans den Fugen ge- 
wichen : Out of joint. 
Déjour. m. (voit.}; dir Spielung, 
Spielranm swischen den 
Pelgen neuer Rader: Back. 
ae of the fellies, back-slit- 
ting at the join peurs of tbe 
joint, opening of tho fellies. 
Délainer, (jard.); eatwollen; to 
remove the woollen dressing 
from a bed. 
Délampourder, (laine); ent 
Jetten ı to veour, ungrease. 
t, debillarde- 
ment, m. (charp.) die Ab- 
schrägung, des Abrunden, Ab- 
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stossen, Ab:charfen uer hu:-|,.élinéation, 


ten; Chamfering, diagonal cut 
ef the steps of etaircases, splay- 
ing the angles. 

Délarder; ein Sitch Holsschwä- 
chen oder verjängen, abschra- 
gen, die scharfen Kanten ab- 
stossen, abkanien, abschärfen: 
to lighten down, to diminish 
thin or pare away a piece of 
staff, to chamfer. 

— obliquement pour l’écoule- 
ment de l'eau, (charp.)ı ad 
wässern; to slope for making 
the water ran off. 

Délateur, m. (serr.): der Ane 

eber ; Detector. [to unlath. 

Délatter, (couvr.); sblatten; 

Delavage, m. (peint.); das Ver~ 
waschen, Abwaschen, Schw 
chen der Farbe; Weakening 
the colour by water. 

Délavé, (joaill.); dlase; Dim, 
weak, pale-coloured. 

Délaver, délayer, (teint.); ver- 
waschen, su sehr schwächen; 
to weaken a colour, to weaken 
the dyes too much. 

—, (© —; sich verwaschen: to 
wash away, to wash out. 

Délayable; verdiinnbar; Di- 


Délayage hydrotati 
ayage, m. tation, f. 
—Be das Unmachen I; 


Teigsı to mix the deugh with 
water, . 
— des matières céramiques; 
die Abschwemmung; Diluting. 
Délayants de couleurs, m.pi.; 
auflösende Mittel, Dissel- 
vents, pl. 
Delayement, (teint.); die Ver- 
dünnungı Ditating, tempering. 
Delayer, (chaux); anmachen ; 
. [to temper. 
. (boul.); dar An- 
eigss Preparing 


schädlich, 
tôdtlich, wernichtends 
terious, destructive. 

Déliaison, f (conste.); die un- 
verbundene Einsetsung, der 
läckenkafte Steinverbandı Lap 
of less (han 6 inehes. 

Délicatesse, finesse, (tissu) 
die Kläreı Pineness. 

Délicoter; abhalfiern; to un 
halter. 

Délié, m. (impr.); der Haar- 
strich, dünne, feine Strich; 
Hair-stroke. 

Délier les pages, (impr.); die 
Fermauflösen, aufbinden, die 
Columnenschnur abbinden; to 
astio the form. 


giftig. 
ele- 


DEL 


L; (areh.); der 
Kits, Plan, Umriss, Abriss, 
Grundrisı, Entwurf,dieskisser 
retin 9 draught, plan. 
Deliot, délot, m.: der Leder- 
Singerhat; Leather thimble. 
Déliquescence, f. (chim.); der 
Fluss, die Zerfliessung, Zer- 
fliessbarkeit, as Zerfliessen: 
Deliquation, deliquescence. 
—, tomber en —; in Flusı ge- 
rathen, serfliessens to deli- 


uesce. ( ) 
iquescent chim.)3; ser 
Sliessbar, serflicssend ı Deli- 


lescent. 

iquium, m. (chim.)ı der ser 
flossene Körper, Brei, das 
Deliguium ; Deliquium. 

Délissage, triage, m. (Rl.); des 
Sortiren; Sorting. 

— (pap.); Auslesen, Sortiren; 
Trying and sifting. . 

Délisser, trier les chiffons; 
die Lumpen sortiren, auslesen; 
to sort the rags. 

Delisseur, m., délisseuse, f. 
Gap) „ie Lumpentortirer, 

ie mpensortirerin, der 
Lumpenausleser, die Lumpen- 
ausleserin ı Rag sorier. 

Delisseuse mécanique, ma- 
chine à couper leschiffes f., 
coupe-chiffe, dérompoir, m. 
(pap.)s der Lumpen-, Hadern- 
schneider;Rag-euttiog machine, 
rag-knife. 

Délit, m. (pierre ; dae falsche 
Lager, die falsche, unrechle 
Seite, Pleckenseite; Wrong bed. 

— en —j Lager entgegen; 
Against the stratam. 

— (ard.); die Schichtfugen; 
Cieaving grain. 

Délitesnent, m. (magnan.); die 
Wegnahme vom Bett, dae Um- 
setzen der Seidenwiirmer; Un- 
bedding. . 

Déliter, poseren délit. (mag.); 
einen Stein gegen den Bruc 
nicht lugerecht legen, falech 
legen: to lay a stone on the 
wrong (annatural) side. 

— (magoan.); Seidenwirmer um- 
selsen ı to uobed. 

— (pierre); von der Frlsenmasse 
trennen, nach der Schichifuge 
spalten ; to cut from the roch. 
in the direction of the cleaving 
grain. 

— se—j abblättern, durch Ver. 
witterung sich spalten, to 
exfoliate, to effloresce. 

— Ja chanx vive; /ebendigen 
Kalk wässern: to water quick- 
lime. 

Delitescence, f. (chim.)) die 

D Zurwitterun ⸗ Bfdoresceoce, 

ivreur, v.. argeur, 

Délot, v. Déliot. 
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Delphinite,thallite,/.(minér.); | Démélage m. (brass.); des £in- 


r Delphinit, Thallit; Del- 
phinite, thallite, pistacite. 

Délustrer, dépresser, (ties.) ; 
den Glans benehmen, entglan- 
sen; to lake off the lustre, 

Déluter, (chim.)1 den Kitt ent- 
lösen, enthitien, loskitten, ab- 
lutiren; to ualute. 

Delvaurite, f. (minér.)} wasser- 
haltiges, phosphorhaltigesund 
schwefelsaures Eisenoryd; 
Delvaurite. 

Déinaclage, m.(verr.); das Um- 
rühren ı Stirring. 

Demacler, macler, (verr.); die 
Glasmasse umrühren ı to stir 
the melting glass. 

Déinaconner; eine Mauerar- 
beit einreissen ı to pull down a 
wa a 

Deinaigrir, v. Amincir (charp.). 

— (pierre); einen Stein verdün- 
nen, abschrägen, abschärfen ; 
to thin. 

Deinaigrissement, m.: das Zu- 
scharfen, Behauen : Thinning. 

8 Dünnerwerden, die su- 
geschärfte Seite, Becoming 
thin, thinned part. 

Démailler, (tric.)s die Ma- 
schen auflösen, aufsiehen; to 

nmesh. 

Démancher 
losgehen,ad 
to come off. 

Déinaniller; loshaken; to loo- 
sen, chef " 233 rr 

Déinarche,/.(drap.):die Zreppe, 
schlechte Schur; Unevenness, 
(by bad cloth shearing). 

Déinarchesnent, m. (tiss.); die 
rackgangige Trittordnung: 
Retrograde order of treadles. 

Démarcher, (tiss.); die Tritte 
rückwärts treten; to work 
treadies in an inverted erder. 

Déinarger; die Ränder reinigen, 
wegnehmen; tociean the edges, 
to remove the edges. 

= je fours (verr.); dem Glas 
ofen Luft geben; to give air 
to the glass-oven. 

Démarguer, (métail.); den Ham- 
mer vom Stiel losmachen ı to 
unbandie a hammer. 

Démasclage, m.ı das Entrin- 
den; Unbarking. 

stiquer; loskitten, entkit- 
ten ; to remove the mastic. 

Dématérialiser, (cbim.); die 
roken Bestandtheile n- 
dern ı te distil roughly, to dis- 
charge the rough ingredients. 

Démée, f.ı gewisse Schiefer- 
platte; Slate of certain di- 
mension. 

Démélage, m. (laine); das Auf 
machen, Auseinandermachen, 
Batwirren;Sorting. 


se —ı vom Hafıe 
machen; the handle 


maischens Mashing. 
Déinéler, brasser; das Mal: 
cinmaischen, einteigens to 


mash the grains of malt. 
— (drsp.); das Tuch aus der 
empfe in warmes Wasser 
bringen: to bring the cloth 
from the stamper into hot 
Déméleur, m. (briq.); der Zie- 
elschläger ; Clay-worker. 
Déinéloir, m. ; der Richtkamm; 
Large-toothed comb. 
—; der Haspel; Reel. 
— pour laine longue: die Sta- 
pelsugmaschine, Strecke; Reel. 
— u Peigneuse, Nappeuse. 
Démentir, se — ‚(constr.)} nach- 
eben; to give way. . 
Démerger, saigner une veine 
Belgique) (min.)s einem Fldis 
asserlosung verschaffen; 
to drain aseam. — 
Démétrium, v. Cérium. 
Demeure, A—; anf die Dauer: 
Lasting, permanent. 
—, labourer à —, (agr.); sam 
leisten Mal pflägen; to trifal- 
low 


—, semer &— (agr.); den Sa- 
men sum Stehenbleiben säenı 
to saw not for being trans- 
planted. 

Demi-anglaise. fs der Wasser- 
abtrittohne Hahn; Water-cle- 
set (without cock). 

—-automate, métier bâtard, 
m. der Halbselbstepinner; 
Hand-mule with sbaper rall, 
bastard mule. [Bip-bath. 

—-bain; das Halbbad, Sitsbad: 

— «bass der Halbsirumpf, die 
Socle: Half-bose, sock. 

—-basane, f., —-mouton, m. 
(rel.), Band mit Ricken in 
Schafleder; Half-bound ia 
sheep, 

—-boucle, f. (tiss.); der halbe 
Aufholer ı Half neck twine. 
— -herceau m., voûte en—— 
Ju das halbe Tonnengewslbe, 
einhäftigeGewölbe; Semi-bar- 

rol vault. 

—-~-bosse f.; die halberhabene 
A t; Bass-relief, basso- 
relievo, enchased work, 

—-brillant, brillonet, m.; 
der Halbbrillants Half bril- 
ent, brillione. 

—-brique, demi-tuile, fi 
maç.); der Quartieretein, 

iemenstein, das Quartier- 
stäck; Balf-header. 

—.cadratin, m. (impr.); des 
Halbgevierte;N-quadrat, semi- 
quadrat,, 

—-capucine f. (arg.)ı der Un- 
terring ı Lower band. 

—-cartoMhage, m.ı der Halb- 
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pappeneinband; Haif-bosrd. 

Deini-ceint, m. (arch.); 
Halbgartel Half-cinctyre. 

—-cercle, v. Graphometre. 

—-—, heinicycle, m.(arch.); der 
Halbsirkel, Bemicycie. 

—-— (fond.); die Halbkreie- 
lehre , Semi-circular couse. 

= =, (stom.)ı der alb- 
kreis, Semi-circle. 

—-— d'arçon (sell.)ı der E- 
senbügel: Plate of hind and 
fore, fork of saddle-trees. 

—-— gradué, arc de cercle 
divisé en degrés, m. (géod.); 
der Gradbogen ı Protractor. 

d'or, (dent.)ı oberes 
Zahngebiss; Set of upper teeth. 

—-chagrin, m. (rel.); Halb- 
Sransband; Haif-bound. 

—-chafne, Sf. (tiss.); die halbe 
Kette, Ralf a sup. 

—-— (tiss.); Wollengarn für 
Eintrag tauglich; Woollen 
thread Spplicabie to wefts. 

—-chadssis, m. (fond.); die 
Kastenhalfte; Hall-box, top- 


art. 

—-— inférieur (fond.); die 
untere Kastenhalfie; Lower- 
box, botiom-part of a pair ef 

half-boxes, drag, drag-box. 

—-chemise, f.: der Glas- 
macherkittel, einärmelige oder 
Halbkittel ; Smock frock. 

—-cloison, f. die Halbechei- 


dewand, Halbfach; 
Semi-partition. 
—-colombier, m.(psp.)) Halb- 
colombier,  Halbimperial; 
—— 
ome co onne , . Ci m. 
(arch); die Halbehle” der 


Cippue: Balf-colume, cippus, 
semi-columa. 

—-complet; halbvelletandig ; 
Balf-compliete. 

—-composé; halb susemmen- 
gesetst ; Semi-compound. 
—- creux, v. Congé d'en haut, 
Escape. . 
—-cuirasse, f., corps de cui- 
rasse, plastron, m.: der 
Brustharnisch, Halblärese, 
einfache Kürassı Breast-plate, 
front-cuirass. 

—-cuit (sole); Aalbgekocht ; 
Half-boiled, balf-scoured. 

—-cylindrique; #a/bcylin- 
driech, halbwalsenftrmig ı 


ı Tooth of a 
comb only balf Sliedwith thread. 

—-dent, (tiss.); die Hall 
spindel; Baif-spindle. 

—edouble, m.; Art Zimmer 
aungang ; Sort of by-door. 
Kreuzung der te je 








DEM 289 , 


‘drei Einschässen; Crossing of 
the warp once on three wel. 
me 












Demi - mouton, v. Demi- 
basane. 


quartz résinite 
cobmene der one 











je, Schlichthobel, 
 Scherfhebel, dia 





= (areh,)) das Halb 
* 
— — 
Tike halt sheet | | 






Démieiter enthonigens topren 
pie Boney tom tne ar. 





















beoue, paving rammer, 
—ı die Barste sum Furbeanf- 


Toller Je (ovch.)s “minal. Tragen Brash for ring om 







































“maschiges Sackgarn Net con iy . 
Sing Si matin wenn. eo — 3 alg reuic es tans 
— J. (cart der vier-| — Pei funaferı Iron 
rade oe ‘Kommsthnes loge tbe Intro 
er tothe moulds 
—-fataie, 
(heen years où Senatorial 
* AG ——— 
— J, (ai der Hal irn. dle helborhaben 
Fansscharia Arbeit, das Halbrelief, Halte| nc 
Here aan] Allee nenerrelien. — der Zug, Zagarahis 
Bi Ltée vorn) armes. wire of the Beye 
Ed ende, vtreichends - Vars 
Sreche Dewrca diagonal board Yo. 
read er gate. fen demi-refiurey in Bett | — Warm 
gail mer Schrotsieb, ‚halb- ~Jramsbands Balf-bound, clotb,| . ote 
"fan. Br. 34 sieve, mediam| Doareing, "reden. 
— one, m; (re. der 42 
— fi Leinwandans| Bundstab, Bahlı Toras, re, | — ter aber 
der Picardiss Lines from Pi-| A de 
* 


ara. 
— jour ‚das halbe Togo. 
— 5 
—— My Helbwolle: Balt-|~ rande Fée, Ga 


Er = 
=, — dae Flack: | ay — bs zur. 
! CA 

Te man du tn, 
— * eich 
8 der 


tier quart de litre =. 
Le X ealotte,| dir Schofpras Pie 











re avec les croce, 


F (ise, v dle Halblitee, Stelse,| --voie, soie mêlée, f die a letzen, 1 pall dows 

Gittins Balf-dupe, leaf, Halbıeide: alt-silk, allk mix rt 

bow, deep. ed with cotton. On f. (mag) die Abe 
* 













— ————— 
halbe ——— —— — 
——— 
* reissen, Binreiscent Palliog 
jouleur moyenne fa| down 
eu Midéle-colour, 












rue, der 
off einer cie 
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Me fu Tears 
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Démolitions Jes — de Paris, 
Pen 


op the Pa 
molitions. 


rin de 


Démonétiser, demonna: 
oi mmayerı 


dar Geld unterwert 


Ve bringen: to 
em. Gar Banden 





baseis 











jander.. 








= (méc)5 auseinander 








tragen to U 





ande, 

— Tes balles, cio 
ten abschlagen, a 
19 knock off the bal 











legen) Undoing Bow 





legen, 


jem, machen, serlegen, 


F1 auteinander | 


— ihe pendule sine Uhr aur- 


einander nehm 10 
lock to pieces. 


Ip 





take | 


‘achlageny to break down the, 








Litting, dressing, 





pore) der —— 
fe dcr Form Taie oP te) 


‘of the mould. 






puce 1a stair 
—— 
Dendragnte, 


Baumstein, Dendritı Di 
Dendritrique, v. Atho 


tischen, 
„to de | 





r 











messer; Dendrometer, 
Dénéral, m. (momm.)ı die Probe- 
—— for anata 
Denier de bofte, pied-fort, 
à die’ Probemansr, 
‚Probeschlag, Proot-eoln, 
* 
de loi 


gehalt, 

keit, standard et 

heer er genes D 

“de monnaie, ausgemänater| ui int Tine, 

Über; Cained liver urnes die Zinie, der 

D 4 | Gard der Gelege 02 Bi 
menberten: Pence 













von pin for pan 
line, sch der Zahn 















ay das Draw: 
ld, der Konfschilling, 
pfennig: Barnest, bou 


ie, 
das englische Pfem 
nig-Gewicht, 3 Gran 





— ritean du péne, m. (certs 
ler Angriff, Versirich Front 






Lenfusn Tooih, co 
-Vheviller der ou 
Teorroimpne, tis.) der Zahn 
534 mit Jolsthen Faden Toon 
Dénolreity entrohwarsens | wilh’wrong ihren 

remove Ihe bieck colour. | adrcchirn, v 


"Brod;| Dent-de-chien 





—* à der 
1.4 die Lebensmittel , Glanstehlı Barats 
Provisions, food. polishing tooth. 
—s ooloninles, dis Colenial-| —"-de-chirn, (seuipt)ı rt 
‘waaren: Colonial produce. | Penn: Kind ef punch, 
— marchand = du déclic, (mée.)y der dum 








‘Mangrashny Pat 
—d’Schnppement, der Homme 
Last ers acapemente 

—Teible, (im}ı der Kamm 
wahn mit Yehlenden Fr 
Tooth "wih a dedelener 
thread. 

fort 










Wire, m. ( 
ve. m. 
——õe— 






—e 
Densité, f. pécifique, | "impulsion (mie) der 












. 
im. pevantenr, fl die Triebahns Br 

— Ar Bars ih 

a peel loup, 

ty demaity. na “| fonnapete * die 
—, solidité fermeté.épaisseur| Klammer ı Mortlse-beit. 
Gr die Dichihet, Biehigtett, — 
Dichte, Density, compacine 


lidliy, thickness, 
de, die 








due Polices Bar. 








forme, homogènes 
pleichfürmige Diektigkeit 
nlfarm density. 








In vapeurs dle Dichtig- 
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Dent — (verr.) der Wolfesahn, 
die Hakenstange; Iron erotshet, 

—à la lettre M (scie); der M- 
sasha ; M-tooth. 

de passeinent, de rat, wie 
ou (pass. sungenfdr- 

mige Zackehen am Ronde sar 


Versi » Randsäckchen; 
Kied ef 2 oa ribbons, 
lee 

- de scie, (areh.): ein Blatter- 
Ornament mi! erhabenem Mit- 


est. 

— —, (reb.); des dreifache 
Zackehens Ribbea with triple 
leops or festoons. 

- supplémentaire, (méc.); der 

Ergaaunagenahn, ms 


Huatiag eng. 
~ 2 triangle isocèle, (scie); 
SBeesahn in der talt 


eichschenkeligen Drei- 


—s d‘ 
pri teeth. 
elephsat’e 

— — pour billes; Ball-Bie- 
phentensBhac; Elephant teeth 
fer bills, balls. 

— — bouts rompus; Elephen- 
tensähne mit abgrebrochener 

1 Blephent tecth with de- 
ve points. 

— — bouts ronds; etum 
Bicphantensthne; Short point- 
od elephant vor des 

orevasedes y riseige 
tensähneı Cracked ele- 


—— pas à verwitierte Ele 
phontensähne ı Old elcphant 


teoth. 
étages, étagées, pl 
mach.) die gebre Rad! 


en en 
» Stufensthne; Cogs, 


I. (thes. 
well, Paden. Faden 
in einem Riste; a splitfal. 

u eau de 


+ . pl. (ttes. — Sua 
Dahan ree 
—sde la heree JS. plı die 
esinken,; Teeth 
e harrow. 
esahni; Toothed, cogged. 
Dente 4 gesthnelé, gesacht; 
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Dentelé, ébréché; gesahnt, 
lackig ı Jaggy. 

Denteler, o bréneler. 

— (méc.h versehnen; to tooth, 


€ L) 

— ondoyer une moulure, 
façonner une tringle en on- 
dulée, entailler, créneler 
une tringle, (mon.); eine 
ete flammen; to make a gain in, 
to noteh. 

— les peaux; das Leder aus 
scharten ; to notch bides. 

— une scie, eine Säge angfei- 
len; to neich a saw. 

Dentelle, f.: die Spitze, Lace. 

— die spitsenartige Verzierung: 
Lece-werk, lace ornaments. 

Dentelle, point de Bruxelles, 
m. rasseler, Brabanter 
Spitsens Brussels lace or 


point, 

— (impr. rel.)) die epitsenartige 
Versierung:  Late-ornsmest, 
. le das Spi. k, di 

—s, pl: tsenwer ie 
Si 7 ai Leee-trim- 
mins. od. 

—, a—4 mit Spitsen beseis!: 

— à l'aiguille, point, m.: die 
Seingenähte Ky itseı Point-lace. 

— anglaise; Baumwollenspit- 
sen; Cotton-lace. [ver-lace. 

— d'argent Silberspitsen; Sil- 

— à bride; Spitsen mit Blumen- 
nähten ı Sprigged lace. 

— d'un brillant; die Raute, 
Rautenflüch Schle(fecite ; 

Facets, pl. 


— bro de-, Mg der Spit- 
sensticher; Lace embrolderer, 
lace runner. . 

—,champ dela—,toilé dela—, 
m.ı der Spitsengrund ; Ground 
of lace. f scot 

— couronne, fy 100 „ m. 
de la oberer 'itsenrand : 

pper lace-berder. 

—à chenille; Sammetepitsen ı 
Velvet-lace. 

—, commerce de—, m.: der 
Spitsenhandel , das Spitsenge- 
ochaft; Lace-trade. 

—, faire de la—ı Hoppelns te 
weave lace. 

—, fabricant de—, m.ı der 

itsenmacher ; Lace-maker. 


»|— à fond clair; Spitsen mit 


Ringelgrund ; Ringiet-lace. 

ond uni; spitzen mit 
Spiegelgrund; Plaio-lace. 

—, fond—, m. (tiss.); die Spit- 
senartige Kreuaung; Crossing 
in imitation of lace. 

—sans fond, feine weisse 
Zwirnspitsens Tape or thread- 


lace. 
— au fuseau, die Klöppelspitze 
getöppalte Spine, Kanter. 
eae-lace, pillow-lace. 


Dépannenuter, (jard.); 2 
„| Depannenuter Ua) ae 


DEP 


Dentelle, garnir de —; mit 
Spitsen beseizen ı to lace. 

—s pour globe, f. plu der 
Lampenschleier ; Lamp-veil. 

— de Hollande; die Puntass 


Balıyaa l ; ance: 
—de lin TI 
—, marchand de= m. de 


Spitsenhändter ı Laceman. 

— à la ındoanique; Maschinen- 
epitsen ; Machine-made lace. 
— au métier; gewirkie Spit- 

sens Woven lace. 

— noire, die schwarze Blonde, 
Black silk lace. 

— de pierre, (arch.); ausgesach- 
te Steine; Dented, scalloped 
stones. 

—pleine, die glatte Spitze, 
Spitze ohne Stie 8 ine 

e 


en porcelaine, (pore.); Por. 


sellanepitecn Imitation of 
ce. 
- i réseaux; Spitsen mit Nets- 


grund: Net-lace. flaee. 
— de soie: die Blende: Blood- 
Dentellier, m.; der Spitsen- 
klöppler,  Spitsenkindlers 


Dentellière, d 
entelli .s die Bpitsen 
klöpplerin, ge N 
Lace-woman, lace-maker. 
Dentelure, f.; die dussackung, 
derZackenschnitt, das Zecken- 
werk; Jagging, netehieg, den- 
ticulation, indenting, jegged- 
ness. 
— der Stgesahn Noteh ofa sew. 
ented, op agged. 
Denter; mit Zuhnen versehens 
te pat cogs. 
Denticule, m. (arch.)ı der 
Zahnschnitt, die Zahnversier- 
ung, der Kalb n, ae 
Dentel, dentil, denteili. 
Dentier, m. (sav.)ı die Seifen 
schneider Soap culter. 
Dentiste, m.; der Zahnarst, 
Zahnkänstler ; Dentist. 
Denture, f. (dentiste) ; das Ge- 
bise, känstliche ne, die 
Fassung falscher ı Set 
of artificial teeth. 
_ Jen) das Zahnwerk, die 
ne, Zahneintheilung an 
einem Rade, Zahnungı um 
ber of tooth er cogs. 
— e l'engrenage, m, 
tale), die Theilung Sin 
theilung ı Pitch. 
Dépailler, (chaise); das Stroh 
nehmen: te remove, undo 
the straw (in chairs). 
Dépalisser, (jard.); einen Baum 
vom Spalier lesbinden; te un 
tle a tree from the espalier. 
eete 
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DEP 









DEP 


Déposer (U4i.); sich ablagern; 
to settie. 


— la terre, (ch. fer.) ; die Erde 
sfechdttens te depesit the 


ort iegel aufstell 

= en en, 

ia Hanfen —*8 to stack 
bricks. 

Dépt, résidu, sédiment. m. 


{ebim.)3 der Niederschlag, 
Bedensats; Residence, sedi- 


went. . 

—, incrustation, f. (m. vap.); 
der Absatı, Kesselstein, Pfan- 
nenstein; Sediment, furs, pl., 
ropesit, seale, silt. 

—, marc. sédisnent, m.(sucr.); 
der Bodensats; Dander. 4 

er 


— dlectro-galvanıque 
eleltre- Karsche ieder- 
echlags ro-galvanıe de- 

t. 

at machines, (ch. fer.); 
der Locomotivschup en, das 
Maschinenhaus; Eagine hause 


or shed. 

— des handises, halle, f., 
hangar à marchandises, m.; 

die terhalle, der Gäter- 

schuppen, die Niederlage: 
dé 

m. vap.)3 die Sals- 

ng, Salsschicht ; 8a- 
hae deposit, 

— de La terre, (ch. fer.); die 
Seitenablagerung, Auftlärs- 
ung. Speil-bsak spoil. 

ter wv Clarifier. 
- ys amp flensen, aus einem 
opfe hereusnehmen; to take 
eut of a pet. 

— du vin: Wein umfaliens to 
Gil wine into ether vessels. 

Dépotorr, m. ; die Mistnieder- 
lage. Dangergrabe; General 
deposit of aight-s0i1. 

Dépouille (agr.)1 der Er- 
trag der Felder, die Ausbeute; 
Produes. 

(hd h die Erweiterung der 

orm nach unten; Widening 
of the mould at the botlom. 

= (foed.); der Ablauf, die Ver- 
jéagung eines Models; De- 
fvery, draw, éraugbi, taper. 

=, étre de —, offrir de la —; 

+ aus der Form gehen ı to 
leicht aus der Form geh 
tesue freely from the mould. 

—en moins; die dargestellte 
Breite dem breitesten Theil 
der Pianteche gleichiommend ; 

Figured thickness taken as that 

of the thickest part ef the 


a . 

-, ‘ofrirde Ja— (fond.); Thei- 
Le wom Model wegreissen; 
“ns le: a dergectelit 

= en | e 
Breit? dem schmälsten Theil 

der Planteche misprechend; 


293 


Figured thickness taken as that 
ofthe thinnest partefibe Gange. 
Dépouille, tailleren — (grav.); 
nach unten weniger stark ıu- 
schneiden oder tief ausgraben; 
to lessen the strokes dewa- 


wards. 

Dépouiller, (corr.); abbalgen, 
abwirken ; to akin, to flea, Bay, 
to strip off the skin. 

— (lond.); aus dem Formsand 
nehmen, eine Figur abthun; 
Lifting out of tbe sand. 

Dépouleur, m. (fil.)y die 

endewalses Clearer of the 
scribble. 

Dépresser, (rel., Impr.)ı aus 
er Presse ıhuns to take out 

of the press. 
glans benehmen; 10 take off 
Dew lustre. f. (eb 
ression, Sf. (pbys.): 
iderdruck, das Wide-des. 
chen, der Druck, Depressien. 

Depurateur, m. (ga2); der Gar 
reinigungsapparat; Ges-clesn- 

ing apparatus, gss-eiesner. 

Dépuration, iA (métall.)s die 
einigung, Liuterung; De 

puratiea. . 

Dépurer, v. Clarifier. 

Déraidir, déroidir; entsteifen, 
die Steije benehmen to take 
away the stiffness, to render 

liant, . 

aillement, dérailement, 
m. (eb. for.)ı die Entgleisung, 
das Entgirisen, dusspringen 
ane den Schienen, der Schie- 
nenablauf; Running, getting 
eM the rails or metal. , 

Dérailler, dérailer, sortir de 

a voie, des rails; von den 
Schienen ablaufen, von dem 
Geleise ablaufen, entgleisen, 
von den Schienen ausspringen; 
to run or get off the rails, to 
wriggleofß, to warail. 

Déramer, (drap.)ı vom Rah. 
men abnehmen, entrahmen ı 
to remeve from tho tenters. 

— (magnan.); die Seidenwurm- 
chäuse vom Maulbeerbaum 
oemachen,; to take off the co- 

coons from the mulberry tree. 

Derangement, m. (mia.)ı der 
Verwarf, di erwerfung, 
Verschiebung, dus Verwerfen, 
Verrüchen, Verschieben, Ue- 
bersetsen, Heave, rise dyke, 
riser, upcast dyke, hitch, slip, 
trouble. 

Déranger, transposer une 
page (impr.)s verschiessen, 
verschieben; to  impese 


es, être dérangé (min.); 
verwerfen, tat, verwor- 
verschoben, etat 


der | Dér: 


DER 
sein: te takea heave, to heave, 


te leap. 
Dérâper. (vigne): die Beeren 
abmachen; to pluck off the 


pire: 

rayer (agr.); eine Wasser- 
Surche, Grenafurche sichen, 
to draw the ject ridge of furrows. 

— (rel.); Hante dünnen und 
gleich machen; to thin and 
equalize skins. 

— (voit.): enthemmen, anshem- 
men; to unsceich. unskid, te 
take off the drag-chein. 

Derayure, f. (og) die Schei- 
defurche, asserfurche: 
Last ridge of furrews. . 

Dérèglement d'une machine, 
m.s der unrichtige Gang, 
Schlag einer Maschine, Irre- 
gulsr action or motion ef a 
machine, mecbine out of order. 

toır, m. (moul. buile)s der 
Hauytbalken, dieKastenbehle; 
Large jeist. 

Dérivation f. (hydr.); die Ab» 
leitung, Hinlettung; Diversion. 

—, canal de —,m.; der Ablei- 
tungıgraben, Ableitungska- 
nal, die Grabenleitung: a, 
outfall, ditch. 

Dériver, (borl.); ein Red aus 
der Lage, aut den Getrieb- 
stüben treiben ; to take a wheel 
from the spindle. 

— (hydr.)y ableiten, umleiten: 
to turn off, te divert, te let 


escape. 

— (verr.)y abnieten, leenieten; 
to unrivet, to anclinch. 

Dériveter; lesnieten; to anrivet. 

Dérivoir. m. (borl.); das 
Pfriemchen um ein Rad aus 
seiner Lage su treiben, Small 
punch Lo take out a wheel. 

Derle, f. (pere.); feiner Thon, 
Fine clay 

Dérobé, secret, (arch.); geheim, 
verborgens Gecret, private, 
back. . 7 

—, escalier = m.; die Geheim- 
treppe ı Secret staircase. 


Dérobement, équarrissement, 
m. (plerre); das Zuhauen su 
einem Gewölbe; Dressing stone 


for vauits. 
Dérober(jard.); schälen; to bark. 
Dérochage, v. Décapage. 


— de l'argent, m.; das Weissen 
des Silbere; Whitening of 
silver. 


Dérocher, (dor., ouvr. möt.)ı 
Metall reinigen, abbeisen 
gelbbrennen, abbrennen, blank 
palsen, wegätsen; te scour 


metal, pickle, dip. 
Dérochoir, m.; das Sohabeisen; 
Seratcber. 


Der . .h das Lum- 
el 5 ng otal 
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Dirompoir. u. Coupe-chiffe, | Désafilearer (arch angleiche[Desceller, con, we 
nee de dake oer Diche geben vor Muret därchbrechenn te 
Not to’ make Gash, to project| — (rare) 

he rong 





















Ainausragen über, 
werragen machen; 

















m (che (or der 
ten dam han abnehmen. vo aus dem — Bags tala 

7 freien rest ar in 
ele 107 Sand-| Descenderie, galerie, J.(mta.h 





Feinpatsen, blankenı 10 get 
Teich up the rest or onld, to 
fo wares. 
—— sine Jao- 
* 





der Stollen, der der Neigung 
des abunbeuenden Ge 
Jelaı, die Denlage, denlagige 
Schlehts Gallery. 
Descendre enfoncer, (as. 









aiguilleters entnssteln, lor 
ing te Feen silat 
nT himagnatl.| — sur le’ welt anf 
Dit stack. 














to] _ewolber eleva, 
mp-|—"de caves der Kellerhal 
Descent vault in ce 
Di der Fa 


ore 

— —— 

ale) abharpels, Tonnen| ia 

and abladens to) er he me 
— mm 













Désappointer, sa de décharge, épan- 
durch Hefifaden im thydt dl — 
gehaltenen Stück Zeug aah| rare, ableivangersie, das 
schneiden. to unsüiich a stuff. | Ahfallrehr, Waste-pipe. 

entitbern, to] —v. Canon de gouttiäre, des- 

erape or) rch). 

arges, (mötall.)ı der 

. Gichtengeng, das Niedertier 

dems to] ben der Gichtens Descent of 














terlage, des Buchemblatt: 

Seale-board. 
— de Inımuserolle, du desi 
— 











‘die Nasen 








ab 





4 
Dérauembler Cris serte- 


onnement, 
treten vom Abonnement Dis-| 
the subscription. 





conti 
Disnocoster(kyär.)ı den Grund 
wegepaleny ie wash away the, 


sol 
, m. der gepflaster- 
Désasgotté, ms der ep) 


it Freilopendem Eee 
ed fond whih tree „faire une, (mia), einen 
Desneoohpler, entkuppela, to| Désaturations À (chim); dle| gallery tothe bade of a am. 
— extenze Paoiai-| Désstard rtp.) ananas, | Dance tna € alas Mes 
16, dae désoxysé| à —— Berk, nicht 











Rande, 























19 deneldity, 
fuoxidate, ta des-| wheels. 
lty. Feieel. | Deunzoter (chim.) den Stich 
3 encetahleny to an 

‘Détaffleurement, 
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„ı die Waarenkunde; Kaow- 
ge in goods. 
Désembattage des bandages, 
m.ı das Radabfelgen, Coming 
eff ef wheel tyres. 
Désembattre les bandages; 
er ienen, abechlagens 
to easboe, uabind wheels. 
Désembofter,; en/fugen, aus 
hat Fugen bringen te die» 
put out of soc 
Désembo er, (métell.); die 
Hammerhülse wegnehmen: to 
take of the socket of a hammer. 
‚ désembréage, 
N Ausrücken, 
0 Loskuppeln, die 
a Disengaging, 
of gear, discon- 
Désembrayer, désen er, 
arrêter, (mée.); aus dem Ge- 
triebe gen, auslösen, aus 
ser Gang genen, ans —* 
ang, ngen, eusrtic 
ppeln, Terkuppein, to 
ungear,, to uncouple, to free, 
te throw, put eat of gear or 
play, to egage, to dis- 
t. 


eopsec 
Désemmancher, (outil); ent- 
criclens to remere M? bande. 
Désempecer aussleifen ie 
Stärke ei e ausweschen, 
schief 5 to take out 


w lose the ctarcb. 

Désemplir ; abfallen, theilwei- 
oe leeren, entleeren; to render, 
got or make loss full, to empty 
ie 


—, so sich leeren, leer ma- 
chen, to empty itself. 

Désrmpointer, (étoffe); die 
Falıfaden oder Hefistiche 
auftrennen; to unstlich the 


felds. 

Désencarter, (impr., rel.)ı ent- 
pressen, ein Ergünsungıblatt 
wieder wegnehmen; lo remove 
from the preasiog bosrés. 

Désencaster, (pot.); entkapseln, 
ans den Kapseln herausneh- 
men: te remove from tbe sag- 


Désenchisser ’ deseertir, 

73 aus dem Kasten, aus 

Fassung nehmen, aushe- 

beas (oe unaet, to remove from 
the bezel, collet or mounting. 

Desenclancher, déclancher, 
(mach.); ausräcken, to throw 
out of gear. 

Désenclourr; entnageln, die 
Hagel iehen; to take 
the pails eat of... e 

mbrer; vom Schutt be 
freien, Schutt wegréumen; 
to clear sway rubbish. 
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Désenduire; den Uebersug 
wegnehmen; to remove the 


eoat, 

Désenfiler, (eoutur.); «drei 
chen, eln, vom Faden 
absirhen, to unstring. 

enfourner; exe dem Ofen 
nehmen; to remove from the 
farnace. 

Désenfumer; den Rauch abtrei- 
ben; to drive out the smoke. 

— (pelat.)ı die Farben auffri- 
schen ; to revive the colours. 
Désengrené, libre, hors d’ao- 
tion, en repos, (méc.); aus- 
ser Gan ‚ausser Betrieb, in 
Ruhe N Bat ef gear or action, 


at rest. 
Désengrener, v.Désembrayer. 
—, se—4 nicht mehr in dus Ge. 
triebe eingreifen, aus dem Ge- 
triebe kommen; to get out of 
ear. 
enrayer, (voit.) 
men, enthemmen emm- 
seug, den Radechuh wegneh- 
men; to unlock, unscotch or 
peut a *3 L )y di 
sentoiler, (moul. vent); die 
Segel abnehmen, te remove 


Désertes, f. pl. (drap.)ı die 
stum cheere, Stumpfe; 
Blunt shears. 

heure, la pendule —; 
die Uhr schlägt falsch, ver- 
kehrt, anders als der Zei- 
ger seigt; the clock strikes 


wrong. 

Déshonorer, (areh.); verderben, 
verunstalten ; to disfigure, to 
spoil. 

— des arbres; Baumen die 
Krone und Zweige abschnei- 
den; to lop trees. 

— une statue; eine Bildstule 
wersidmmelng to matilate a 
statue. ſibe ofl. 

Déshuilers entôlens to remove 

Déshydrater, (chim.); entwae- 
sern ı to remove the water. 

Déshydrogéner; dee Wasser- 
stoffes berauben, von Waster- 
eto reien, Wasrer- 
stoff aussichen, entwasser- 
stoffens te remove, extract the 
hydrogen. 

Desinfecter, enlever l'odeur, 
(chim.); entpesien, entgifien, 
enisiänkern, geruchlos machen; 
to disinfect, to deodorize. 

Désinfecteur, appareil—, m.; 
der Luftreiniger; Desinfectiog, 
deodorizing apparatus. 

Désinsufilation, J. (boy.); das 
Durchstechen der Darme, die 
Entfernung der Luft aus den 
Därmen ı Piercing guts for ex- 
pelling the air. 

Desintegrateur, m. (mach.); der 


aushem- 
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Zerkleinerer ı Desintegrator. 

Désinterligner, (impr.): die 
Spatien aush s to unlead, 
mako solid. 

Désœuvrer, (pap.); die Papier- 
bogen absondern ı to separato 
the sheets. 

Désornage, m. (métall.); das 
Sieben der Schlacken Sifting 
ofthe scoria. . 

Désourdir, défaire un tiss 
railler, (iss.)) absetteln, ax 
weben, Gewebtes aufirennen, 
die Faden aufsupfen ; to ue- 
weare, to undo, to pick. 

Désourler, (coutur.); wieder 
aufräumen ; to uaskirt. 

Desoxydants, m. pi. (teint); 
die Entsäuerungsmittel, De- 
oxidizing agents. 

Desoxydatıon, désoxygéna- 
tion, f. (chim.); das Desory- 
diren, die oxydirung, di 
Entsäuerung, (theilweise) Ent- 
siehung, Abscheidung des 
Sauersioffe; Disoxidetion, de- 
oxidation, disoxigenation. 

oxyder, désoxygéner 
(chim.); entsäsern, den Sauer 
stoff (theitweise) entsichen 
oder abscheiden, desorydiren, 
entsauerstoffen; to deoxidate, 
deoxidize, deoxigenate, dis 
oxidate, disoxygenate. 

Despiesseur,v.Coupeur(min.). 

Despuination, J. (chim.); die 
Abschaumung, das Entschäu- 
men; Despumation. 

Despumer, écuner, (chim.); 
abschäumen ; to despumate. 

— (teint.)s abschäumen,; to 
skim, to scum. 

Dessabler; entsanden; to ro 
move the sand. 

Dessaigner, (tana.)ı das Blut 
auswässern; to remove the 
blood etc. from fresh hides. 

Dessaissonner, (agr.); ausser 
der gehörigen Zeit bretellen; 
to depart from the regular or- 
der of cultivation. 

Dessaler; aussalsen, entsalzen, 
auswäßsern, sinwiesern; to 
unsalt. 

—, se-—) friech, süss werden; 
to get unsalted, 

—, se —, (impr.); den Vor 
schuss, das Sauer abarbeiten; 
to clear anadvance by working. 

Dessangler; ab-, loe, aufgür- 
ten; to ungird. 

Dessaquer; entsecken; to 
empty a bag or sack. 

Desséchement, 

m., Éépuisements, 
saignée, f. (agr. 
wässerung, die 

tung, rockenlegung, der 
Wasserabsug, blass des 
Wassers ; Draining, draivage. 


inage, 
mM. e 
die Ent: 
asserablei- 
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Dessécher, (métall.); des Kup- 
fer ausirocknen; to separate 
tin and lead from copper. 

— le bois; das Hols austrock- 
nen; Lo season wood. 

— le chanvre; den Hanf trock- 
nen, darren, dörren; to ary 
the hemp. 

— le mofit, (brass.); die Wür- 
se trocknen, darren; to dry 
the wort. , 

—, aseécher les parois d'une 
tranchée, (ch. fer.) Ein- 
schnitte trocken legen; 10 
drain cattin (the asddle. 

Desseller; adsatteln: to take off 

Dessemeler, (cordonn.); entsch- 
len; to unsole. 

Desserrement, m. (min) die 
dünne Schicht weicher, fetter, 
dunkelschwarser Erde im 
Hangenden des Alaunschie- 
Jers; a thin layer of a soft, 
unetuous, black earth. 

Desserrer; los, locker machen; 
to loosen, to make loose, to 
uatie. funlock. 

— (impr.); aufschliessen; to 

—, Gévisser, (mach.); lösen, 
losnehmen, losschrauben; to 
slacken, to unscrew. 

—, sex nachlaseen, 
werden et loose. 

— (Belgique) (min.); mit einer 

rn Arbeit durchschlägig 
werden; to opou upon another 
gallery. | 

_ ilier, (min.); einen Pfei- 
ler durchtriern, durchschla- 
gen; to hole a post. | 

Desserroir, v. Cognoir. 

—m.u der Schraubensieher, Ab- 
presser; Turascrew, screw- 
driver. . 

Desserte, chemin de— m.; der 
Verbindungsweg, Nebenweg, 
Seitenweg i Byway. 

Dessertir, v. Desenchässer. 

Desservant; m. (terme d'’atel.); 
der Bediener, Warter einer 
Maschine, der Maschinist; 
Attendant, tenter of a maau- 
facturing machine. . 

Dessiccateur, v. Séchoir. 

Dessiccant; (recknend, aus 
trocknend ; Desiccaat. 

Dessiccatif, m.; das austrock- 
nende, schnell trocknende Mit- 
tel; Desiccative, drying, tending 
to dry, that has the power to 


Dessiccation, S.ı das Abtrock 
nen, Trochnen, die Austrock- 
nung: Desiccation drying. 

—, torréfaction t séchage, 
m, (bois); das Trocknen, Dar- 
ren; Drying. 

— du moat, Grass), das 

arse; 


locker 


Trocknen, Darren der 
Drying of wort. 
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Dessin, rojet, m.ı die Zeich- 
nung, der Ries, Umriss, Plan, 
Entwurf, die Skisse; Drawing, 
design, draught, plan, sketch, 
scheme. 

—, dizaine, f. (tiss.); das Mus- 
ter, die Disaine; Design, pat- 
tern, drawing, figure.  _ 

Dessin, patron, m., (dizaine), 
(tiss.); die Patrone, der Part, 
das Muster; Design, pattern. 

— de, (tes) geblamt; Figured. 

Dessin main levees. das 
Zeichnen aus and ; 
Free hand dre ns. 

— arrêté; in den Umrissen vell- 
endete Zeichnung: Drawiag 
finished In its outlines. 

— charbonné: der Kohlenriss; 
Sketch made with charooal. 
—colorié; die illuminirte 
Zeichnung, Karte; Coloured 

draught. | . 

—, construire un—, dessiner, 
tracerı aufseichnen, aufreis- 
sen, entwerfen, ekissiren; to 
draw, to design, to delineate. 

— courant, (tiss.); des fortlan- 
Sende Muster, das laufende 
Ornament; Continuous design. 

—A la course, suivi, (tiss.) 
das ge Muster, dure 
Einsiehen; Design produced 
by entering-drausbt- 

— au crayon, la plame; 
der Handrise, die Handseieh- 
nung Pen or pencil drawing. 

— d'après sur) modèle, sur 
objets des Zeichnen nach 

Mustern (Vorla om)» nack 

Gegenstan en, { odellen) ; 

Model, object drawing. 

— d’ensemble; die dbersicht- 
liche Zeichnung, General 


reier 


rawing. 

— d'exécution, épure, f.ı der 
Musterriss ; Workiog desigu. 

— haché die schraffirte Zeich- 
nung; Hatched drawing. 

— lavé die Tuschseichnung ı 
Chine-ink drawing. 

— au lavis; die gewaschene 
Zeichnung ı Washed drawing. 
— linéaires die Linearseich- 
nung, geometrische Zeich- 
nung: Lines! drawing, line 
drawing, mechanical drawing. 

—, lire un—, (tiss.); einlesen, 
ein Bildgewebe angeben, levi- 
ren; to read. 

— lithographié; die lithogre- 
phirte Zeichnung; Lithogra- 
phic drawing. 

— des plans; die Planseich- 
nung i Plan-drening. 

— à la plune; die Federseich- 
nung; Pen and ink drawing. 
— à regard, à retour, (tiss.); 
das gestdrste Muster, Spits- 

muster; Opposite pattern. 
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Dessin topographique; das 
Planseichnen; Field sketching. 

— au trait; der Umriee; Draw- 
ing in outline. 

Dessinateur, m.; der Zeichner, 
Musterseichner; Draughtsman, 
drafteman, pattera-drawer. 

Deseiner de fantaisie; aus 

Kopf seichnen; to draw 
from memory. 

— d’après nature; nach der 
Natur seichnen; to draw after 
nature. . 

Dessi le bois; Hols aa» 
trocknen ; to dry timber. 

Dessoler, (agri die Bestellungs- 
seit, Fruchifelge ändern; 
te depart from the regular 
tt ng 

— (maréch.); die schle 
reissen, —E to cut 


Déssouder,défaire la soudure; 
abluthen, loslöthen, anflothen; 
to unsolder, to take off the 
solder. [get asunder. 

—,se=— sntuseinander gehen ; to 

Dessouffier, (boy.); die e 
ausblasen: to remove the air. 

Dessoufrage, m. (chim.); die 
Entechwefelung; Desulphara- 
tion, uasuipburing. 

— (houilie)ı die Verkokung; 
Cokisg, carbonisation of . 
Dessoufrer, (cbim.) entschwe- 
JSeln, abschwefeln , te desul- 

pburate. 

— (houille) ; verkoken ı te coke. 

Dessous, (diamant); der Unter. 
theil, Uaterkerper; Lower part, 
bottem, bed. 

—(arch.); die Leibung; Intrados, 
sofa, interior beadiag of an 
arch. 

— (arq.); das Gestes, die nf. 
elisflache; Breech, bottom, bed. 

— m. pl. (forêts); des Unter. 
hols; Under-wood, low-wood, 
coppice-wood, copse. 

— (forg., serr.); der Untertheil 
des Gesenke, das Untergesenk; 
Bottom swage, die. 

— (mouleur); der Unterthetl dee 
Voreprunges; Bottom ef Ihe 
projecting piece. 

=, papier prs: ( ap, Polat) 
ub aculatur, der Usheraug 
von Maculatur; Lining-paper. 

— (taill.); des Unterkleid, Um 
der-dress, nether-garment. 

— (théat.); die Versenkung ¢ 
Trap-door. 

— de lanterne, (méc.); der Une 
terkorbı Under part of a wal- 


lower. . 
Dessuintage, dé issage, m, 
(drap.); des Abfetien, run 
ten Enischweissen die Fabrik. 
wasche ; Scouring. 
Déssuinter, dégraisser, (laine) 





u 





enischweissen, entfetion, ab- 

Setten ı to secur. 

Dessus m. (costur.); der Krepp- 
sbrrwarf ; Crape garment. 

— (diamant); Obertheil, 
Oberkörper, die Krone, Upper 


pert, erown. 
— (marchandises); die Scheu- 
lage: Upper, best part of an 


e. 
- (sır.); die Glesplatte sum 
ns Top glass for reugh- 


Alva 
ass. 
x de Obertheil des Ge- 
» das Obergesenks Top 


img 

— (ser. 
sonks 
swage. 

_ a beine, ad die 

e; Upper part o warp. 

— de cheminée, m., tablette 
de cheminée, /.; des Kamin- 
geeims ; Mantle-pieee. 

— d'une housse, (carr.); der 
Obertheil, des Sitistäck einer 
Beockdeeke; Seat ol a hammer- 

=, Pr. ersc: . 

— de nez, (sell.) ı der Kreuuna- 
senriemen, Nasenband- 
theile; Cress nose-strap of a 


esvessen. 

— de nez en fer, (sell.)3 der 
eiserne Kappsaumbogen; Iron 
strap ol a —— d 

— de porte; sims, die 

Verzierung über einer Thar, 

dee Supraport, Tharetich, 

Mou! éi ornamental picture 


abovo 6 ° 

= de table; das Tischblatt; 
Leaf FA a table. fe ane 

— de tete: o tek; Split- 

= de tête, (all Kopf. 
stück, Konfgerte ı Head of a 

ar. 

— de théâtre, m. pl.ı der 
Schn@rbeden; Loft of a stage 
for scenieal machinery. 

— d'une boîtes der Schachtel- 
deckel, Top or lid of a box. 

— d'un paquet, der Umschlag; 


Cover. 
Détaché; abgelöst, lose, ab- 
gesondert; Detached. 
—, colonne —e f.; die frei 
Saale; Detached 


coleman. 

Détacher, (too); von Flecken 
reinigen; to take out spots, 
tains. [to loosen. 

— délier; abbinden; to untie, 

— par bardeaux; abepanen, 

schindeln ı to unshingle. 


= en lımantı abfeilen; to Gleoff. 
— morceaux, (min.); eb 
ı to knock off. 


—en tournant, ebdrehm; to 
twist off. 

= le voûte ou le nez, (métall.); 
die Blase vernusen; to break 
down the shelves of siag. 





297 


Détacher le roc; das Gestein 
abtreiben to qua 


rey. 
Detaches, f. pl. (min.): fetrige 
Faden een den Shane 
dern der Schichten und Adern 
auslaufen; Threads renning 
from the edges ef layers and 
veins, freiniger ; Seourer. 


Detachoir, m. (monn.); die 
Schrötlingsechneide ; Planchet 
cutter, 

Détail, m.ı der Kleinverkauf, 
Einselverkauf, Handverkauf, 
Ausschnitt, Kleinhandel ; Re- 
tell. [zelnen ; By retail. 

—, en —ı slackweiee, im Ein- 

— estimatif, (constr) der Bau- 
anschlag, Voranechlag, Kos- 
tenanschlag, Ueberschlag 
Builders ostimato, device. 

Détaillant, détailleur,m.; der 
Kleinhändier, Krämer, Ro 
taller. 

— ı der Schankwirth; Ale-bouse 


keeper, tapster Pablican. à 
inen verkau- 


Détaillerz im 
Jen; retail. 

— marchandises à -, 5. pl.ı 
Schrittwaaren ; Retail. 

Détaper, (suer.)ı ebpflecten, 
to unplug. 

Détaquer, (tiss.); abwinden, 
lechern: Lo wind eff, to loosen, 
to slacken. 

Déteindre; eb 
ben, 
dissolour, te extract * 

==, eavonner, vanner, (öpingl. 
abephlen,weise sieden schwin- 

gen, wannen Le scour. 


(teint.)s abschiessen. dieFarbe 
verlieren, sich entfürben, vere 
schiessen , to lose the colour, 
to come off. 

Dételer, (carr.); ausspannen, 
abspannen; to put off, tsko off. 

Détendage, m.(tiss.); das Nach- 
lassen, Abnehmen der Kette, 
Absetieln; Loosening of the 


warp. 
— (impr.); des Losspannen, die 
bnahme von den Trocken. 
stangen, Taking down peper 
from the drying tenter. 
Détendoir, m, (tiss.); dae Has- 
pelkreus, Werkzeug sum An- 
und Absetiein; Instrument for 
stretching and loosening warps. 
Détendre, débander, relächer, 
déinonter; abspannen, sprin- 


gen lassen, nachlassen, schlaf 


machen: to unbend, to relax, 
to dismount. 

—, se — ; seine Spannung ver 
lieren, ech werden; to 
elack 


on. 
— le ressort d'une serrure; 
ein Schloss abschliessen, ab- 








DET 


sehnappenz 10 snap, te turn 

the key, to slip. 

Détendre le ressort, (arg. 

ein Gewehr abdrücken, los- 
drücken: to pull the trigger, 
te fre off. den D fü 

— la vapeur! n vam a 
sperren, Mer ts paid ab- 
schliessen; te cut off the steam, 
to expand the steam. 

Détente, f.ı der Ausheber, die 


Abgleichstange Adjusting- 
too . 

Détente, gächette, f. . 
der Dracker, PT TR "3 


aug, das Zangel; Trigger. 

—, garde-corde, détentillon, 
guide-chaîne, m. (bori.); die 
Absugsschnalle, der Vorfall, 
Einfall, die Stellung, das 
Warnssichen, der Abdrücker 
Detent, stop, warning. 

— (m. vap.); die Spaunung, der 
Spannungshebel; Expansion, 
expansion-gear. [pansion. 

— (pbys.); die Ausdehnung: Ex- 

— (sorr.); der Versetss Secarer. 

—, corps, planche, lame de 
ja —, (arq.)ı der Absugbal- 
ken die P. un eH lover. 

— GO @—, (arg. er Hiear- 

er, Stecher, das Stech- 
schloss; Wire-triggor, hair- 
trigger. 

—, lâcher la —, (arq.); sbdra- 
chen ı to pull the trigger. 

—, machine à —, f.: die dus- 
dehnungsmaschine: Expansion- 
engine. 

—, principe de la —de la va- 
pean das Expensioneprincip; 

pansion-principle. 

—, touche, queue de la —, f. 
(ara dı Zängel, Zängel- 
aud; Finger-piece, tang. 

—, trou de la —, m.ı das Ab- 
sugohr; Piahole of the trigger. 

— variable, (m. vap.)ı die ver~ 
anderliche ungı Ve- 
risble expansion. 

Détentillon, v. Détente (hori.). 

Détérioration, f.ı die Per 
schlechterung, das Verderb- 
nises Deterioration, debase- 
ment, wear. 

—, se détériorer sich abnatsen, 
verderben; te woar off, to spoil. 

Détermination des distances, 
des dimensions, des hau- 
teurs, f.: die Fernenmessung, 
Grössenmessung, enmes- 
sung; Offsets, determination of 
distances, dimensions or heights, 

Dététer, (coif.); in Baschel 
theilens to divido into tufts, 

Détirers strecken, recken, au» 
ei sicehen ı to streich. 

= (drap.)} ausrechen, ausrichten, 
glätten ; te smooth. 

—, dépasser les file, (ties.); die 









Sohlei) wieder 
eae RUN Site 


pétirer les plumes, (dsur.)ı 
— und sickens Draw. 
ing ont and stretching by 


Déthuer fe fea, ter.) once 

— 
PS eee Dee, 
— —— 
Détissery 





55 
—S — — fond, cartes du—, 



















serkratsen; ie undo a staf, to) chen D f. pl.s Karten dritter Sorte; 
*35 a Rt 
—'les chiffons de Inineı wol-|— les couleursı Farben an-| Devalers in den Keller schre- 
‘Lumpen su Känsllicher| reiben: to grind colour, ‘tam Vo shook, to lower, to Tet 
sereine, to pick woo!-|— du mortier faire dubéton,| down into cellar by means of 
lea rage ime artifk rool, corroyer; Möriel anmachen;| a parbuckie 
Détoner, falminer, faire —,| te temper. Devant, m.ı die Vorderseite, 


(chim.)j explodiren,verpuffen,| Dötreinpeur, m. ı der Stahlent-| der Verdertheils Pore-part. 
fom lassen. ie datonate,| Aarteri Annegier of steel.  |— (arch); das Pordergehänder 


plode. _ |Détresters aufflschten, an 
% GE (re 1 die Ram 
rend. 





te Tallante, to 
Détonneler, Liens.) vom Fase| Flechtan anfisoensto urea 
—— | te dipl. tis Renna, 
draw Ditrety ms der Reiliioben, 
Détordre, (bionch.)ı Masche| Handileben, die Schmiede-| —, 
Minen, aanges Bander 

Si zone Dänen, 
Ge Well, die Hate Behand 
ing dar Welle bang, re 
ersten: 
iekeln, axf-| Dötricher, assortir In laine; 







































drehen, aufflechten: ie a Welle sortiren, zupfen, 
untwist, te unbraid, | au 1 19 sort the wool. 
u Testangie. | Détriter, (olives); _queischen, 
| sersiossens 19 erush 
Détoupers Werg serreissen 1 10] Détrition, f.1 die dbreibung, 
plek sakum. Tiboras.| Abnntaungı Detriiton, weet 
— aajmidornens to remove 
Détoupiiionner, (rt. ir, m. ı die Olivenstons- 





‘Stamper, mill for erash-| 


mourning. 

= demt- — die Halbtrener 1 
Half-mourning. 
8 

Lo 









die Spits 
Gele wenden: te tara 


” 





n° gd pere 
ranépouer, (lmpr.)s ver-| ates ersten Oryd (Proverydh, 
scheine, yerdruckir Seiten| weilte Oryd sweite Orde 
Sieder in Ordnung bringen.| rangsstafet Deuienide. 
Beriehtlgens to aniranspere, "| Deuzdoikte, m. (pecs das 
reat. dem Net whore 















Deyanture, f. (constr) der 
Verderthell, die Vorderseite 


Front, 
Derelc, 4, m. (rh) 
See LE NE re 
Kırläegrandi faire je —, rent nach 
distemper. m. hs.) Ta fetgewebrs| Grundriss oder Durchschnitt 


Linfarbeı Biss colour, DE QT 


* Sr] —— 
Tine water ee. Ave teedles. — elerveccence, 
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Biden, “Development of te 
Développer (ere) die Por 


der und Nebenseiten auf ei- 
ner Fläche anfseichnen, 19 
Grew out the front view and 





of objects. 


oiyendir Ga) Teint); die grane 
Alias the trace ca 
Lake of the green salon 


ons 
lar, te 







— bonding, 
risk 
En 
rion der, 
"Schiejerschichten: Palling. in 


weal die Ne nach 
een Bending jene 

Ter eich, 

- are, de eke Haïent Hook 


ie des 
fotos Warping anv 





reuntene Sehwel 





daowichang:hateral ising. 
Dérrrse ov te Die, 
her (msi Langon, 
uf ele Soie hargen, shies 
Shen to meline. 9 ion, 

— pièce de bolts se 
aout to pal ou of trae, 
— — 

faster: Side pavinene 
wee metal 








E 8 —— 
ebaitoir, m. dé- 
ty, ei de 


ee | Dé 


der Wererabschlag, des] 

Seltemwehr, Schutebret Overs 

Tal of a mill dam-wear, wel 
fversoir de fond (m 

Abzugschtense, Drai 
rain trunk. 

— completi des vollkommene 
Ueberfallwehr, Complete, 


arte 
m incom lets —* unvolliom- 
—— Grand. 

hr Incomplete over 
“ae LT icie 5 
wake, Blthgerinne, der Er 

edi y Waste-weir. 

«| Dé wi (charp.); Holsstacke 
lender Tagen, te den. 


— ansbrechen, die Guse- 
ee brechen, loenehmen, 
pis gage te men 


Dee 

Devistlen. 

— du bout du balancier, (m, 

Abweichung der 

— 

deameref teslde-terers end. 
en port 

Längenabweichung 

flieg, abort, ranging of 


ei 
since, 
















































5 7 
wr mdr han ha QU 
25 

Bere 
ud, tordu, 











‘dévirolement,| 
— au) 








coins. 
Devis, devis estimatif, m., 
De 


Ei 






ungefäh- 
ret esti. 
Bate. 


(arch 
der Grundanechiog' Eat 
oa, device of the expenses of 
pe 


ben aufschreuben La 
* len 


— 7. 


péri 
rt 




















* 
— 

— anfärehen 
to untwist, 







re, sh r Rohrealiber 
inder, die Kugel 
—— Sundard- 
eh, berrel-piongh. 

‘ane culassey die Kammer 
der Schwansachraube Chuw- 


Ser. * 


— m, diorite, 
dlerke.srecntan 


fes, Dior, 
Di 
done schistoide 








der 


⸗ 
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—— 


woolmil 

Eu 
‚der Ziehhaken, Reif-| 

Taken Radshaten, des Bieg- 


eisen ı Tired 
<i, (Pierre); der Steinkarren, 
"Biockkerren, Charlot. 








astarne marique) 
—— 

Fi 
Strass 
pa 


Artißelal diamond, 
iamond, stress. 

‘der Diamant von rei- 
asser Diamend of à 


Cu 
— rat ingén 1 der Kascatin 
‘der rohe Diamants Rough, 
ert diamond, 
—s, bouquet de, v.Aigrette. 
= ‘brillant der et Bei 
aot, brillant dlamon 
—ertbuche dem Zn dar Die- 
mantbeits Diamond bed. 

die Graphit 
































Diagonalement 


ment 
(chert vergehen to eut] — de peti 


de fs 


1 der Dial- 
Schiller 


(min. 


Hotde, schillerspath, 
leripath, 

— 

Schilleratein, die Schiller 















A 
OB 
Metern 

Fellephaitigı Conttaing 





Si 
ern 
: 

























amants Diamond unft for 
—— — 
— der schw, 
“Diamant. Bleck diamond. 
ais en œuvre, travailie, 
m arjassteDiamantı Wronght 











sant mit vegelman 


Care 
ELU Dismond with regular 
— Foudre de —, égrisée, Lu 


für Diamantpulvers Diamond 





Glariers diamond. 
rosette, rosette, F. 
N der Hantenatein, Red 
die Rosette, Rose dte— 








— 
— semence de—, 4.4 brilliam 














‘irte Edelsteine, Diamantfum 
ken, nd sparks. 
de vide, de 





ma der Dine 

manirahle ar oder. Handler 

Diamoné-catto 

Diamanter; mit Dis 

ersenı Lo set with 

Dinmetre, ms der 
‘Diameter 











‘dimming 

"Heinste Durchmesvers Diame- 

der of the diminution. 

— der sas Drake 
etor outside, 

terirarı der Durchmaner 

‘Lichteny Diameter loside. 











*8 

—‘transveranls der Querdarch- 
messer; Transversal 

— d'une voûtes die Spannung, 

> ord, 

inpanaire, v. 
‘échelle oampant 

Diapason ‚m.ı die Stimmpabel ı 
Taning-tork, Ton. 

a Menturı Mensure- 














Bersetsen: to dl 








Dinlyser, (ebim.), dialyeiren, 
yes. 


di 
{orth das Orgelpfeifenmaung 
Diapason, tune. 
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Dia 3 durchsichtig, hell, | Diesblat, v. Colle de poisson. 
* ’ —— trans- | Diflerence, f.ı der Unterschied, 
peremt, peilucid. die Differens; Difference. 
Duphaaomeétre, m. (phys.);| Différenciomètre, m.; er 
der D chtigkeitemesser,| Tiefgangmessers Pipe and 
3 ers Diephano-| cock for measurieg the draught 
weiter. [wand; Diaphragm.| of vessels. 
Diaphragme, m.ı die Scheide. Diffracter, (phys.)s die Licht- 
Riche do'milice, 7 Cory ji| Dial diffringent, (pepe) 
eau mils . (forg.)11 D: cti ılirnngent, (pbye.)ı 
der Mittelboden, bewe "eh beugend, ablenkend; Diffrac- 
Boden am Blashalg; iddle tire. 
beard ef the bellows. Diffraction, f. (opt.)ı die Bew- 
— (chim.); des Querbleck; ung, Ablenkung, Zerstrenung 
Dispbragm. es Lichte: Infection, diffrac- 
—(lun.); die Blendung, das| tira. fears Diffusate. 


; Diaphragm. 
= (m. von der Schieberver- 
schluss ı Stiding step-valve. 


ank , 
Tisch ı Perforated table. 

Diapre, linge ouvré, m. der 

ischkdrells Diaper, fioger- 

as, linen for table-cloths. 

—, (areh.); das geblamte Werk; 
i werk. 


Diffusat, m. (chim.); das Diffu- 
Di er, (pays.); seretrenen; 


to diffuse. 
Diffusible, (chim.)s diffusions- 
{whig; Diffasible. 
Diffusibilité, f. (phys): das 
Diffurionsvermögen , die Dif- 
fusibilitar ; Difusibility. 
Diffusif ; leicht sich verflachti- 
end; Diffusive. 


Diffusion £ (pays.)ı die Aus- 
e a 


Diaprer , vielbunifar- reitung, Verbreitung, D 
big machen; to super clon; Diusion, a DE 
Dis .+ die ei, ge-|— en bocal; die Gefässdifu- 

wirkte Arbeit: Dispering. sion; Jar-diffasion. 
Diastase, f. (chim.) die Diss- Digérateur, m.; die Siedepfan- 
das Diastas; Diastase. ne; Bo 


loos, 

Dinstasimötre, * der Ent- 

enesser, Fernemesse 
Disstenimeter, distance-meter. 
Diastyle, m. (arch.); das weit- 

ige Geha de: si le 

. 

man, * durch. 
lasssnd ; Diathermal, disthor- 
msases, possessing free per- 
Diatberms méité, F. Ç bys.h di 
i , .h die 
Diathermanitat, die Done 
schaft der Körper Wärme 
@urchsulassen ; Disthermanel- 


ty, diathermal property. 
Diathermansie, f. (phys.)s der 
Diathermanismus, die Dis- 
thermansie, die Eigenschaft 
der Korper blos gewisseWar- 
mectraklen durchsulassen 


Diatomique, (chim.); doppel- 
atemig ; Wilh two atoms. 

Dichrolsme, m. (phys) der 
Dichretsnus, die Zweifarbig- 


Dideeu, diédau, dignial, 
widean, m.ı das Sperrnets; 
ing-ael. 


Dief, m., diève, f. (gtoi.h die 
blaslich grane wasserdichte 
Thonschicht; Thick, Imper- 
vieus layer of clay of s blaeish 


grey ecloar. 
p‘eite ‚S. ı die fette Porsellan- 


erde Rich chine-clay or 
colaln-cias, hsoline. ad per 


ler. 
Digérer, faire —, (chim.); bei 
langsamem Feuer hochen, in 
elinder Wärme mit auflösen- 
er Flüssigkeit behandeln: to 
digest. 
Digesteur, v. Autoclave. 
Digestion, f. (chim. das Dige- 
riren, die Digestion, Digerir- 
ung, Auflösung ; Digestion. 
—, mettre en —, digérer, 
(chim.); digeriren, auflssen: 
to digest. 
Digging, placer, m.; die Gold- 
grabereis Digging, placer. 
Diglyphe. m.(arch.); der De 
pelechlits, eischlitss Dr 


lyph. 

pigot. m. (ptch.); das Muschel- 
säckchen ; Sheil-satchet. 

Digue, f. (byar.); der Deich, 

Jamm ; Dike, dam. 

—, jetée, f. (hydr.); des Hoofd; 
Pier, breakwater, mote. 

— d’appui, v. Batardeau. 

— de barrage; der Fangdamm; 
Dam,for dammiaguptbe stream. 

— munie de c bres; die 
Kammerschleuse: Dike with 
chambers. 

- en demi-lunes der Kessel- 
deich, das Kesselsiel, der Ue- 
berdeich; Dike formed like a 
erescent, ball-moon dike. 

— de fnscinages die Sen» 
schlacht, der Sentdemm, Fa- 
schinendamm, Uaseine dike 
or 
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Digue, ferıner par une—; ver- 
ammen,; to dam, pen-up the 
course of a stream, 10 con- 
struct a dam acress à stream 
or river. (dike. 
— nattée; der Mattdamm ; Mat 
—, Ouvertures à une—, f. pl.; 
die Bullen; Openingsin a dike. 
— servant au passage, chaus- 
sée, f.; der Fahrdamm; Cause- 
way. 

—, piloter, cuveler une—; ei- 
nen Damm kholıen; to pile a 
dam. , _ [Provisional dike. 

— provisoire, die Pinnplanke; 

—, revêtement de—en brous- 
sailles, m.; der Kistenbau; 
Lining of the dikes with brash- 
wood. 

Diguement, m.: der Deichbau, 

as Eindeichen; Damming up, 
embanking. 

Diguers dämmen, eindämmen, 
sutempeln; to dam, to dam up, 
ihydri b 

Dihydrique, carbure —, m.s 
der doppelt Kohlenwasser- 
stoff ı Dibydric earbide. 

Dila Augen a eR 
tensibilité, f. (phys.); die 
Ausdehnbarkeit, de dusdeha- 
ungsvermögen;  Dilatabilitg, 
Hatable (urs 

Dilatable, (phys.); ausdehnbar; 
Dilatable, distensible. 

Dilatation, expansion, f. 
(pbys.)1 die Ausdehnung; Di- 
latation, distession, expansioa. 

— linéaire, die Langenausdeh- 
nung, lineäre Ausdehnung: Li- 
near expassion. 

Dilater, (phys.); ausdehnen; to 
dilate, te expend. 

—, 60 —ı sich ausdehnen; to di- 
late, to expand. 

Diligence, f.ı der Eilwagen; 
Stage-ceach, coach. 

—(cb.fer.)s Wagen erster Classes 
First class. 

Diligent, m. (batt. d'or.); der 
Goldkhaspel, die Goldwinde; 
Gold winéer. 

Diluer, (chim.)) strecken, wäs- 
sern ı to dilute. . 

Dimension d'une mine, f.; der 
Grubensug, Zug ı Dimension, 
measuring of a mino. 

—s, donner les —, (verr.); ab- 
messen ı le range. 

—s, er les —, (mia.);) ab- 
leorenite verify tbe dimensions. 

Diminuer, (arch.)ı verjängen, 
schmälern, verringern, ein 
sichen ı to dimloish. 

— (impr.); einlaufen ; to gel ia 


pe. 

a chaleur d'un fournean 
d'essai, donner froid, (mé- 
tall.); dea Ofen kalt machen, 
ihan,treiben;to slacken the Gre. 





>, 1% 
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Distillation (dist.); die Destil- 
lirung, das Destilliren, Ab- 
rennen ; Distillation. 


— vers le bas; die unterwärts 
gehkende Destillirung : Distille- 
er ensum. 
anunterbro- 
chene, fortwährende Dretilli- 
rung ı Contiauous distillation. 
— ‘droite, die aufsteigende, 
rade Destillirung: istilla on 
ran per ssconsum. 
l'eau-de-vie; dieBrannt- 
weinbrennerei; Distillation of 


—~nsérele,obli ie schr . 
seitwärte gehende Desti 
er Oblique distillation. 

— fines; die Sprit- 
—— ı Fi + Fino stilli 

— nouvelle; die wiederholte 
Destillirung;  Redistillation, 


doubling. 
— sèche, —e— sèches die 
tillirungı Dry dis- 

* Dar voie 

eppareil 


humide 3 die nasse 
s Wet distillation. 
e— circulatoire, 
larkelben ; Cir- 


di erath 
Distilling spperatys, ı st 
Distiller, re à l’alambic, 
tirer, passer Al ‚alambic, de 

, concentrer, recti- 

, Cchim.) destilliren, aber 

‘elm siehen, absichen, 


dopbiegmate. 

Distllerie, die Brennerei, 
often, 7 renner * das 
Brennhaus Distillery, still- 


Currier de—, m.ı der Ble- 
*5 Workman in a dis- 


3. v ı den Dam 
a rape des Daf ver 
Distributeur, m. (0!.); der Fa- 
‚P ährer, Wei- 


ver, die Vertheilungswalse; 


Guide. 

— de forces der Kraftever- 
theiler, bewegende Mechanis 
mes; Distributer of the forces. 


Enr Pa (pap.)ı der Re-| — 
Pulp-meter. 
vapeur, tıroir-r6gulateur, 
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m.s die Steuerung ı Steam-dis- 
tribator, distributing rogulator, 
valve-motion. 

Distribution, PR (areh.); die 

rdnung, Abfachung, Ein- 
— Distribution, dispo- 
sition of parts. 

— (impr.); Pie Buchstabenver- 
theilung, das Ablegen der 
For Distribution, distri- 
uti 

— Amp r.)1 die Mblegeschr 
der mi — Matter VA 


— JS. (mte.)ı die 


— gaz au ınoyen de 
tuyaux; die Vertheilung des 
Gases durch Röhrenleitungen, 
Distribution of gas by means of 


_ Pas” in pièce, (théat.); die 
Rollenvertheilung ı Distribu- 
tion of parts. 

— des prix; die Preisverthei- 

lung i Prize-distribution, ‚fr 

vapeur; amp 
vertheilung , Steam distribu- 
tion. 

District cotonnier, m. der 
Baumwollbesirk, Manufac- 
turdistrikt ; Cotton-distriet. 

Distyle, m. (areh.); die swei-|— 
sänlige Halle; marie. 

Dithionique, (chim. swei 

ungsgewichte chwefel 
enthaltend‘ Dithionie. 

—, acide—, m.; Unterschwefel- 
sänre und unterschweflige 
Säure, Dithionie acid, 
sulpburic acid. 

Dithionite, m. (chim.); anter- 





echwefeleauree Sals; Dithio- 
nite. [de soude. 
— de soude, v. Hyposulfite 
Ditrigl he, m (arch.)ı der 


Ditri, aum zwischen 
bd pnt inne Ditri- 


zwei 
siyph. 
Divan, canapé: sofa, m., otto- 
der Divan, das 
Conape, Ruhebett, Sofa, die 
Oltomancı Divan, sofa, couch, 


a-bedstead. 

Set | Divellent (chim.); scheidend, 
trennend;Divellent,se rating. 

— (min.)ı getrenntflachig; Pre- 

senting separate planes. 

—e, chaux carbonatée — f.; 
Abart des Kalkspathe; Sort of 
lime-spar 

Diversicolore, v. Bigarré. 

Dividivi, m. (tann.)s die Divi- 
divi, Knoppern; Dividivi, 
Caesalpinia coriarie. 

Diviser (impr.); abtheilen, ab- 
b n to divide, éparer, 

-, s@—, 8 ‘ouvrir ses rer, 
se partager (mio. — 
sen; to open, to di eh 
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Diviser, machine &—, f. ı der 
Gradmesser ı Gradustor. 

Diviseur, appareil - n m.ı der 
Pumpensanger ; ctor. 

—, m. Cara) ie Tha cheiber 
Dividing-plate. 

— universel (méc.); die De- 
coster che Kreistheilmsschine 
sur Herstellun a Zahnrä- 
dern , Decoster's dividing en- 
gine. for toothed wh 

Divisibilité. i . die Thcilbere 
keit; Divisibiltty. 

Division, tiret, trait d'union, 
m., (impr.)ı das Divis, Thei- 
lungeseichen. der Bindestrich, 
Hypheo, mark ef division, di- 
vision. 

— centigrade; die Centesimal- 
einthellung ; Centigrade scale. 

- en colonnes, (arch.); die 
sänlenförmige Abonderung 
Columnar joints, 

lobul mide (arth); die kugel- 
Sormige Absonderung ı Globu- 
lous joints, pl 

— d'un mot (im 
theilung, das 4 
vision. larch.) die ech 

— en plaques (arch.)ı die scha- 
lige P DU onderung: Flag 
jo 

rinnatique: die prisma- 
tische stan lige dbsenderung, 
Prismatical joints, pl. _ 

Divisionnaire, monnaie —, 
Fi sehntheilige Scheidemanse, 
Decimal small coin. 

Dix, m, philosophie, Se 
(impr.)s Brevier. Rheinländer, 

escendian; Small cicero. 

—-en- —, m. (tiss.); die Karte 
mit schn Waärfeln ı Cards con 
taining ten square diamonds. 

—-huit, m. (impr.); Klein- 
Parag on; Small pros 

_- huitain, m. ( Tuch 
dessen Kette 1800 en hats 
Cloth whose warp consists of 
1800 threads. [Tea packs, 

Dizain, m. (cartes); zehn Packer 

Dizaine, (batt. d’or); das 
Pack unechtes Blatigold; s 
peck of false gold. 

—. (corr.); der Pack, Dechers 
ti} des P 

— (tiss.); das Patronenpapier 

emusterte Soße, die 
Sehen Design. 
Dizeau, m. Cagr.)s 2 .)3 die ned Bt 


ote ct of met. 

106 e e) (min. 

ie Ltd anscht —X 32. 
scheinbare Schichtung, sehr 
ergiebige Alaunschiefererse, 
Alum-ere without visible la 


minae. 
di 


mpr- -)3 die Ab- 
brechen ; Di- 


lies | Docimasie, docimastique, 
art d'essayer, m. (chim.)ı 


M 
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degrosir, der Kesveldom, Steam 


‘abhobeln, * 
Dôme d'une retorte (chim); 
Kappes, Cap, dome. 
ten, our — surbainsey die gedräckte 
i schabens to whiten, Kuppelı Burbased, diminished 
Dock, m. das Dock: Dock. |—Kterbi:)ı die Giesmaht abneh-| dome. 
— flottantı das schwimmende| men, beschneiden, to take of|— surmonté; die 
‘Deck: Floating dock. the seem, 
— frire entrer aux dochens 
lock. 












, Dolimasie, Pro-| 
as, quantitative 
* 
























(areh.)) der Ba 


4 = 
Fentopf Corbet. Ze 


M coloared paper, 
tier, marbrear de pe- 





Absireichmeser, die Rakel, 
der ‘Doctors Decter, docter, das Breitbeil, Lenk-| paper 
‘colour desior. Brelihacke, Binder-| Don (tat sur le polds), m.ı das 

Dodécaddre, dodéoaddriques| | barte; Brand Guigewieht, die Zugabeı Al 
— Dodecsbedral. —— der B Ingo, bool. 

Dedéongonafi —— th 























one. ke: der Rauchtaik, Dolo- 
Dodinnge, jraunspath 
rieur, m. (mo Time-stone, 





Kasten, Schrotkasten, Kleie 
tieber, die mweite 





* 
Dom: ublio, tomber dans| Donjon, m. (arch.)ı die Warte, 
ee uen | det Boker, Schleei'kurm; Pe! 

dem Gemeinbesitse anheim-| “ilion, planacie. 
fallens to become public or|— (arah.)ı der kleine Thurm 
— ao Taal 


















m. (care); des Jagd.) 
zart, Irth cart. 
phaéton, m. 
Dogeart - Phastens Dog-carı 
ion. Dôme, m. 
m. (horl.)ı der Zeigers| das Münsters D 
. coupole, Ianiorne, 7. 
der Einfalialoth, die 1 die Kuppel, des Helm 
den Viertel. ‘die Haube, der Dem 
Kuppel. —* 
—— Cupola, 
be shape of 
aim 
I (eb) 
=; chape, f. (mone, 
e+ Cap, Up — Erin the, 
m. (hort.)ı das Nel | i ‘vapeur, réservoir de 1a|— l'eau à Ja cuve, (taint.)) die 
die Neigungupitseı Finger ot pinciedelava-| ape fallen, dat Late Ware 
ihe quarter piece. ‘chambre de vn. 1 Lo All the vat, 
der Dampf. | — lea façons, (suor.), dem Ze 
‘Dampftammer,| cher mit Thonbrel decken: to 
der Kerscldom, Dom, Dampj-| cover the sugars with clog. 
dom, die Dampfhaube; Dome, | — du fer au rabotı das Hobel. 
ao sieam-chum-| eisen vertreiben, to drive for 





Damm. 
Donner da cône 
Bemis machen, chan ts 









































i 
Doitée, f. (Hl.)1 das Fadenmu- 

















ser Probegerny Needle Tell, dame] Yard — . 
— ————— Te fou pit der dee Foner 
bad of threes. ‘atimah iy verter 
Doleau, rabattoir, m. (ard., ‘grease the fro 
Siecle “Po bi — Dre 
' ingens to heat We much. 





DON 


Donner de la voie aux dents 
d'une scie; eine Säge schran- 
‘Te mat, (dor) mattivent far 

— le ma r.); mat 
ben; to deeden. ve 

— la dernière teinture, fertig 
Dar De angfarben; to give the 

Donte, f. (tuth.h der Bauch ei- 
ner Leute; Ceatro. 


ing 
~ £ hi das Antragen dee 
latt » Aufl der 
Geldblätter Vergolden, Ap- 
plying the eld. 

-, re, J. (pat. der Ueber- 
ang von Eiergelb, An 
streichen mit Better, Glazing 
with the yolk of eggs. 

s vergoldet, Gilt, gild. 

— m. die goldgeibe, ränlich 
schimmernde Farbe; entsh 

den yellow. | 

— à deux, à trois buis; swei- 

ach ldet 


Deuble-gilt, treble-git. 


agite, uavergolset; Ungilt, 
— sur tranche, (rel. M der Gold- 


schaitt; Gilt-edge. 
—, bijouterie —, f.ı der 
Dovrées, | Teen prone jewels. 
ettres— f. CE 
Suchsiaben ı Gold Iettering. 
Dorer; vergolden , to pi 
— (euis.); mit Biergelb, Dotter 
ebersineiohen +: te wash with 
gs, te giaze. 
—ac dcr i 7 ' Geldkalk 
vergeldm ; to with gold. 
—A petits fers, à petits filets, 
(rel.)3 mit verschiedenen Stem- 
peln vergolden; to giiè with 
di fereat ‘ies Iden 
sa 3 euer vorgelden; 
Pire gilding. 
feuilles d'ors mit Blatt- 
—— Geldblates 
aniragrn, tter 
enflegen, vergelden: te gild 
with leaf geld, te lay on the 
old-leaf. gilding. 
—\ fois: kalt vergolden; Cold 
— 4 l'oripeau, au vernis; mit 
Goldscheum vergoldens 
4 with dutch gold. 
— à plein or, (rei.); voll ver- 
ge ¢ to gild siehly, fall 


gitéi oe 
ur anche, (rel.)y anf den 
Schnitt —* id. 
in s to gild a book 
a the else. [Gilder. 
Dorrur, ™.; Vergolder ; 
— sur bois; der Ho ers 
Giléer on weed. 
Dorique, dorien, (arch.); do- 


te 
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risch, dis dorische Saulenord- 
nung ı Dorie. 

Dorlotine, f.ı der Schlafstuhl, 
„sessel; Easy chair. 

Dormant, m., sole, fi: der 
Trager, Untersng; the sleeper 
of a grouad-foor. 

—+, m. pl. (charp.); der Fenster- 
rahmen,dasTharfutteryFrame, 
doer-frame. 

— (euin.)ı der dufsats, Tafel- 
aufeats; Set, cpergne, plateau. 

— (men); ruhend, schlafend, 
unbeweplich Dormaat, Ox0d, 
immovable. | 

— d'un châssis: das Looshols, 
Lattenhols; Transom. |. 

— d'une écluse, du milieu; 
der Schlagpfahl, Schlagbal- 
Aen; Sleeper of a foodgate. 

—, pont—,m.; die feste stehen- 

Bracke { Fixed bridge. 

—, serrure e—, serrure 
dormante, A das Fallen- 
schloss, Klinkenschloss: Latch 
which is opened with a key. 

—, verre — m.; die verglaste 
Luke, das verglaste Fenster : 
Glass that cannot open. 

Dormeuse, f.; der Schlafwa- 
gen, -stuhl; Sleeping-carriage, 
easy chair. 

Doroir, pinceau à dorer, m.: 
der Anschiesspinsel, Vergold- 
pinsel; Small bruch for gilding. 

— (pat.)y der Bestreichpinsel; 
Small brash for glazing pastry. 

Dortoir, m., chambre & cou- 
cher, f.ı das Schlafsimmer, 
der Schl l; Dormitory. 

Done Iden dora gold 

ergolden, die Vergoldung, 
Ueber ldung : Gilding. 5 
erkunst; Art of 
gilding. 


—(chap.); der Uebersug von 
Kastorhaaren, die Plattirung: 
Plating, covering, eosting with 

ver. 

— sur bronze; die Brensever- 
goldung, euervergoldung 
auf Bronse; Wash-gilding, 

water gilding. 


— au brunissoirs die Vergol- 
dung mit dem Polirsahn; Gild- 
fag by the buralsher. 

—, couvrir de— #bergolden; 
to gild over. 

— à détrempe der Leimgrund; 
Giue priming. 

—en détrempe, à la détreinpes 
die Leimvergoldung, Wasser- 
vergoldung, das Vergelden 
an im di Water-gild- 
ing, gilding on water size, in 
distemper, huraished gilding. 

— par le procédé électro-chi- 
mique, f.: die electrochemi- 
sche Vergoldung; Eleetre-ehe- 
micai gi . 


Toelhausen, Dit. Techn. 


DOS 


Dorure électro-galvanique: 
die electrogalvanische Vrrgol- 
dang; Electro-gaivanic sitding. 

— galvanıqueı die galvani- 
sche Vergoldangs Electro- 

ilding. 

—hacliées die ranhe, gehackte, 
echraf, firtePergoldung: Rough 
gris. hateb ding. 

—&l’huile; die Ocivergoldung: 
Gilding In of), oll-gilding. 

— à l'huile vernie-polie; die 
Glansölvergoldung,  polirte 
Oelvergol ung! Varaisbed and 
polished oil-gilding. 

— au moule, en or moulnı die 
Vergoldung mit Quickgoldi 
Gildiag with gold powder. 

—avec de l'or en feuilles; 
die Vergoldung mit Blattgold; 
Burnished gildin , leaf gilding. 

— d'or rouge; die rothe Ver- 
goldung : Red gilding. 

— d'or vert, or vert, m.: die 
grüne Vergoldung: Green 
gilding. . 

~ au pouce, dorure à froid; 
die Vergoldung durch Anrei- 
ben, kalte Vergoldung ı Gitd- 
ing by tbe rag, cold gilding. 

—_ au sauté y aufgeschattelte, 
wendende Vergoldung; Amal- 
gam gilding. 

— tere; die Mattvergoldung ; 
Dead gilding. 

_ aa trem —* — nasse Fer 

Ci ng @ a er, ess 
Ed Tenbakı wi Aiding. J 

— sur verre; die Glasvergel- 

dung ı Glass-gilding. 

r voie humide: die nasse 
ergoldung : Water-gilding. 
Dos, m. (armur., arg.)ı der 

Racken; Back. 

— (étoffeh die Rückseite ; Back. 

— (jard.); das abhängige Beet; 
Shelving bed. . 

—, dosseret d'une scie à 
main, m., dossière, F. der 
Rachen; Baek. 

— d'âne, (srch.); der Eselsra- 
chen; Shelving ridge, capping. 

— brisé, (rel.)ı der durchbre- 
chene Rachen: Open back. 

— d'une chaise; die Rackleh- 
nes Bock. 

— et chair, fleur et chair; die 
Fleisch- und Haareeite; Our 
side and fleshsida of skins. 

Dosage, m. (cbim.)¢ die quan- 
titative Analyse, Gewichtsbe 
stimmung: Quantitative analysis, 

— (métall.); dae Mischen der 
Masse sum Schmelzen; Mixtion, 
mixture. [with liqueurs. 

— das Dosiren (Wein): to fill 

— de la poudre à canon: des 
Mengungeverhalinise, die Ab- 
wägung dee Pulversatses; 

Proportion of ingredieats for 


20 




















Dos 306 DOU 
SE EPA he water from to] Brel SleAbeenirager, 
ae de ind, 4 man Derbi m. gem, dla Dop- Re nr Jott, Bts. 


Dose of are. 
 (chim.}1 quantitariv be 






— der Boden auf Ge. 
DA ero vai, 

ah fase Schwarte 

— Scheilstäch, 

—— — 
bret, die Schale, Waknkan 

Waldbantes 

Block, 

—;pinncbe de pevätgment, 4. 

des Futterbret, 










cure the lop or the sides of à | 

sale. 
— d'un cintre de charpente. 
die Schalbreter} 


ret, montant, m.; der 
ingende Pfeiler, 
Planier, 





Beck. quill of a earri 
pose, (sieh, * hactenı |, 





» red.) des Fr 
aoyer) tpureh)) das War. 
ver ausdrücken, to pres ont 


Mn, 














pel 
Kain), der Aupferbeschtag, 
——— 
pir een copper tsa 


—,tordage, m. (Al.)ı die Sei- 
Yenweberei, das Zavirnen der 
Seide auf der Zuviramahies 








"isa, Doppelfaden: Detect 
ig weston, dead tren 
Lu verres das Ucberfange 
Plattiren; Covering era 
with tcoatlngofcolouredcryaal. 
Double, un —, deux ane une 
épaisteur, deux 6 
eine, „ned Stärken: One pi 


- 758 de hintere Haapige| 
7 econ a 
ETES et 
e0, m. (cir. der Wache- 
Ta ache u einfache 
—"Brochey f Que einfacher 
rher Zeugs Plan strong. 
Er pare 
* 
ot de —S 




















nen “Mint, di ve Real; Right 
fines plea. 
— "re ge der lange Ne- 
RE (sia de Do 
2 nb 





Papier, 
eh 1 a sort of french pape 

per at 
elite das Sick: 

len eir-trigger. 





Double acting, 

té machine: 
‘peikrews-Masch 
crows head engine. 

Doublé, plaqué, 








Faqué a ua di 
Adern ‘sliverspiat 








à—— deppeltwirkend | 1 
—m. (Um.) ardt 
pan merifarte 


Diabla 2 (bare. )1 der Block, 


hick chy Baw-bloeh. 
Double-bouguet, ‘chapitean 

= m. das geihische Kopi 
17 le "nel Reihen Biete. 





= smuraillement, m. (four. 
‘das Ras 





—s-quartiers petits quartiers, 
NS ——— 
schen; 
de aires m ply durch 
Je uf kdmatlich ver- 
do) —— Precious 
* By coloured 
drehen 
Doubler dar. 








co (wel, 





coloured 







Portiens of 


doubleuse, f (BL dir 
pes 
appl 
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Sr fer| Douche, 7.4 des Stmrabed, — 
2 Ahr” ana ts on Douche. | Bachte, Lull voce. 
— — des Schauer. 1 die Halse der Fake 
Shower-| rung einer Kolbenetang 
Bask of aaliding —— 



















fot des Sprinbad, Pam. 
Zinbaler der Siursbed ven 
— shower. bih won the | = dr vervantehapped vie) 
a servante, f-(eart)y die 
Banner bre 

Prop-etap,epe-plate for 





ean Itlammends 
hlammende 
Twin emu 


—— 
donblois, doublet, 
das Zwirnbrets 


Fe ma der Blechham- 



























1 Bocacrew. 
Boulet FCI der wat 
— Je (all der we 

Üebersich 


a for photon. 
— der, appeler 
die Hocheit, das Doppelge- 








—(ateallyy die Urwellatarse | — 
Bieom for thest-iroe, 
ir ogaity Double west 
4 Double woollen 
rend. 





(corns die 
Sinise” 
———— 
for 
ent Double, {win 











75 die fehlerha) ie 

thang Beisein mid. | Dovelle = 

u for (le Fäiterung, das|— f., intrados dessous, ı m. | Donre, f. (constr.)5 dis ere 

—e— —— Lin. | die —— Mauer eines Beck 
Grues —* 


TAs 
et (ui, derSchie| hole hen eben, 
Fain Hs dir Beppetong, raten i 
Sehterhafie Läthung! Fan, Moumoire, soft. 























* inaction tig 
** ra 
LURES der Steltvertreter pout * à de Trecker ei 
—— erplel Dosillage, 4 
















der verwitterte Spatheisen 
Stein Dacsyed sparry Iran-ore. 
Dowertte, Ji. feleher Side. 
erage Light a at 
— grringe Soda, Sods of on tae far 
Terier sort. Cartridge 
— die Melasse: Mot] husting-riten. 
gar. HW die Halse der Anfe 
carr.) de Leich-| hatiens Cap of the pois- 














die_helle,|—, ceil, m. (ebarp. 
‘Smoothness. duo Or einer Art, 


si) die Streckbarkeit ‚| —, oeil, m. (fourb.) die 
ER La des 
Br. Ochrı Rye. 





th mässig: Moderato. 
table au fournean, ia. 
ables 
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Doux om, (mona. ); die Geschmei- 
digkeit , Ductility, softaess. 

— (teint.)} ess, leise, mit blauen 

lumen; Not sufficieatly limed. 

— (volt.)ı gal federnd; Sont. 

—, la cuve vient à —, (teint.); 
die Küpe geht süss, bekomm! 
blaue Blumen; the vat is not 
sufficiently limed. 

Douzaine, & la —; datsend- 
weise; By the dozen, by dozens. 

Douze, v. Saint-Augustin. 

—, in, (impr.); das Duodes- 
Jormatı Duodecimo. 

—, in—,(rel.); der Duedesband; 
Duodecimo «ire. 

Douzil, fansset. m.(toan.); der 
Zapfen, Zwicker; Peg, faucet, 
vent-peg. 

Drachme, f., gross, m.s die 
Drachme, das Quent, lig Unse; 
Drache, dram. 

Drage. dröche, f. (brass.); die 

alsträber ; Drega, spent bar- 
ley, grouad-malt, malt-dust, 


mult-husks, grains. 
ind de chasse, 


Dragée, f. 
me Sh ntenschret, Schrot, 
Jagdechrot, Bleischrot, der 
Hagel, Schiceshagel; Small 
shot. hail-shot. 
—(agr.)j das Mischfutter, Meng- 
korn, Mangkorn ; Meslin, mas- 
lin, misiia, mongcorn. 
= (conf.); die chermandel, 
Zuckererbee, Zucherkörner ; 
Bugar-plum, comét. 
— (cocon); der krankhafte, cal- 
einirte Kokon; Calcined co- 
coon (museardine). 
— aux canards; des Hagel- 
schrot ı Powling sbot. 
— de fer, granulirtes, gekörn- 
tes Eisen ı Granulated Iren. 
—, menue —, v. Cendre 
Drageoir, m., dragenire, f.: 
ler Pals, die Zarge, Jaden- 
Sörmige Erhabenkeit ; Groove 


Drageon, m. (kort.); der Wur- 

selschassling, Ableger: Root- 
shoot, sucker, runner. slip. 

Drageons, m. pl., saillie ar- 
borescente qui se forme 
la surface de l'argent en fu- 
sion, f. (fond.); der Spräs- 
ing; die Hahnen, Hahne; 

t 


8 e 
Dragon, banc à tirer, (mach.); 
die Rehrensichbank ; Drawing 
machine,tube drawing machine. 
=, banc à tirer m., (monn.); das 
Adjustirwerk, der Durchlass, 
Zalnougs Drawing-beacb, dies. 
=, dragonnean, m. (joaill.); der 
weisse Fleck, farbige Punkt 
in etnem Diamant; Steie in 
the diamond. 
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die Degenquaste, Troddel, der 
Faustriemen; Sword knot. 
— (sell.)ı der Verbindungerie- 
men, Drachenschweanz, Haken, 
die Gabel, Jolat-strap. 

rages 


Dragunge, m.; das 
Ausbaggern, Baggern, uf- 
schlemmen, ufränmen ı 
Dredging. 


Drague, f.s der Bagger. Erd- 
räumer Sendräumer Schlamm- 
räumer, Baggerhaken, Hand- 
bagger ı Drag. 

—, machine à draguer. f.ı die 
Baggermaschine, der Bagger; 
Dredging-engine, dredger. 

— (puie,); der Brunnenbohrer, 

elbohrer, die Scharr- 
echaufel: Auger. 

—, tire-sable, m.; der Sandboh- 
rer; Sand-drag. 


—v. Drage. 
claie,(agr.); der Pflug; 


— — a 
Plough. 

— (vitr.); der Pinsel; Small 
brush of goats hair. 

— du chapelet; der elsendle- 
cherne Kasten oder Eimer; 
Sheet-iron bucket. 

— à long couloir; die Bagger- 
maschine mit Musfluse N 
Dredging-engine with spoat, 

Draguer, (bydr.); baggern, anf 
räumen, ausschlämmen, aus- 
sanden, ebnen, madden; to 
dredge to clear. 

Dragueur, bateau dragneur, 

Baggerprahm, das 

Baggerschi , Raamerechi ff; 

Ballast-lighter, dredger. 

—, die Ronskrinke, der Sand- 
räumer : Mud-scraper. 

Drain, égout, m. (agr.)1 die 
Ahsucht, der unterirdische 
Wasserabsug, die Dohle, 4b- 
sugröhre, Drainrshkres Drain, 
under-drain, culvert, treach, 
kennel. 

— rond, couvert; der ge 
schlossene, runde Drainı Gun- 
barrel drain, barrel-drain. 

Drainage, m., épuisements, 

m. pl., desséchement, m., 

saigné, JS. (agt.); die Ent- 

wässerung, Wasserableitung, 

Trockenlegung, der Wasser- 

absug, die Drainirung, das 
Drainiren: Drainage, draining. 

— A ciel ouvert, m. (agr.); 
das Treckenlegen unter freiem 
Himmel; Drainage in epen air. 

—,(agr.)1 die Regenwasser- 
und  Quellwaseerréhrentei- 
tung ı Drainage. 

—, tuyau de—, m.ı die Drain- 
réhre; Draia-pipe. 

Drainer, (agr.); dreiniren, ent- 
wässern, trocken 
draia. 


legens to|— de 


DRA 


Dragonne, f.; der Degenquast,| Drainer, tuile à —, S.ı der 


Wasserableitungesiegel; Drain- 


tile. 

Draisienne, draisine, f., vé- 

Toci de, m.: die braisine, 

Laufmaschine:; Velocipede, 
dandy-horse. 

Dranet, m. (péch.); das Zug- 
nets, Scharrnets, der Fis 
dragg ı Drag-net. 


Dranguette, draguette, f. 
(péch.); das leppnetss 
Sweep-net, seine. 


Drap, m.; das Tuch, der Zeng, 
Stoff Woollen cloth, cloth. 
— d'argent; der Silberstof ı 

Silvor-brocade. 
— beige; das rohe Tuch, Raw 
cloth. 


— de oroisé, de cou- 
lege reteset das Köper- 
tuch, der Drapp: Twe th, 

ra 


drab. 

— brut; der Loden, das ange- 
walkte Tuch, Unfulled cloth. 

— casinir, drap e daines, 
demi-drapı das Halbtuch, 

mall eloth. 

—àchaîne de coton;des Tuck 
mit baumwollener Kette, halb- 
wollene Zach; Cotton- warp 
cloth. 

= bien coiffé; Tuch mit guten 
Sahlbanderns Cloth well set 
with lists. 

— corset; derbes, schwereeTuch, 
Kerntuch; Sont cloth. _ 

= de dames, v. Drap casimir. 

— à double broche, drap re- 
foulé, doppelt ktes 
Tuch; Double milled cloth. 

_ engorsd; vom Fett nicht 

hl gereinigtes Tuch ı Cloth 
not well elesn«ed from grease. 

— feutré, drap feutre; des 
Filstuch s Felted cloth. 

— foulé, harman, m.; Haar. 
mann, gewalktes, ungeschor- 
nee Tuch, Fulled ejoth not 


“non fonleı rehes ungewalk- 

— non I/Qouley rohe un 

tes Tuch ı Unfulled cloth. 
garni et velu; des beste 

Tuch ı Best cloth. 

— grossier; das Flockentuch; 

rse, inferior eloth, sap- 
coating. 

—imperméable; wasserdichtes 
Tuch ; Water-proof cloth. 

— de laine dcossaisı der Kelt; 
Scotch woollen cloth. 

— de laine en_haireı rohes, 
u“apräparirtes Tuch, des Haar- 
tach; Hair cloth, sack eluth. 

— de deux largeurs; deppels 
susammengelegies Tuch, Tuck 
mit doppelter Breite, Cloth of 


two widths. 
lit; des Bettiuch, Leim 
tuch ; Sheet. 


















au cordena des 
nach der Seite, the 
mélangé; meliries Tach) 

‘Mised cloth. 

= d'or, w. Brocard d'or. |-(, 


[at Jı die Grwandung, der 1 the setting by the eye. 



















pilotey Seemanastuch Mart-| Faltenwurf Drapery. mt, droit, m. mie.) 
Larsen pile aetse Apec. | (apd aie Draperie, Heber-| das vig Flat dar rachis 
fonté, v. Drap à double von Saltigem’ Zeuger * 
——— sachet Terre dee Par Pendicaler 
Deyng-c Dresse, f. ( 









À schräge Richtung 
rag Bureng ilk mat. Semmeirehreh, Obligee 
— en pions des Ke “velvet cutters, 


mehr Seok ages by de pice 








em toiles anpnwullte wei. 
Une 1 Uaralied cloth, ine A deus, (dentelle) 

— fonda en harman, drap de en an den 
Premiere toate, pagnon ‘platen Ianen, 

m.1 das Barbolimeh Cloth of 555 





tha dest sheering, 
wide troupe, militaires das 





(dena), das Arbei 
ten mit 8 Klöppelnı Working 
*2 
— 
im Steinkerdey Bed ot 








Dravoire, v. Drayoire, 
Drayage,'m. (tame); das dus 
Aeschen, Scheben: Peskin, 


den 

DAC ir ap ot 
were. 

ie m(éplogl)1 der 


















Richten, Zurichen Gerade, 
Draht! aan “ 
de talus de en der 





aline 
Fichten, einrichten, ausriche 
fem, abrichten, U 

gh edel Sata 


Dray La 1.) 4 der 
—S 


Dea —— (pp. an 


lbsrug serkleinerm, te re 
Gece rags 19 hall or first st 


ge, f. (rase); das 
rulsed malt. 








Grey Matt 
—, mat die Malıda 










a clon ete. 
TUN Faite, einen Nagel rich, 
tent mall ete. 





|v, Aruster, 
Sy dretser Mincognée, dquar- 












Grade al Laonrund aera 















rie “ir + surichten 
— cane GE doe ll {pee were paar 
an aa pme | 4: | 5 ——— 
en a 
— eue), die Wate Se 
Tangenten oder Docken beta — ———— 
est ear ihe caw Pen 
Wen 
‚stoffe di Jai Ü 
er Sender né > ANS 


Tucker, Tash 
pige ae 


wann! 
- Tachmacher-| 
Lust” Tüchmacherei, Dre- 





— mit den Fin u 
biens Drentag. 





DRE 














Dresser (grar., ort); vollends] 
‘thaen; to En. 





du papiers das 








to separate threads. Ia vapeur mit Dampf be 
— les cannes (verr.)ı Blasrvh-| it Dampf betreiben, 





mA der Helser, Schü- 


m, sk 
ea der Drahtrichter, 
——— 
=, Caray der Bohrrichter, 
Rohrvergleicher, Zurichter 
Pine-borer, berrel-setier. 







be for Aressing the cards, 
der” Zuschneider | 
ter. Rammer. 
— der Planirer, Eöner 
— mat die Anrichte, der| 





avec l'argon, 
über die Saite abrichten, to! Di 


Nine featlts de métal, etc. 
‘tin Blech anspannen, gleich- 
ziehen, to sireich and make, 


*8* 
feutre (chap.)ı den Fils 
Late bien | Tpietening meet 

Tran de bieck- 
TEE singin den Drakt| amoaee 7 PRINT 
x ric ten. 


rich 




























Drille à 


u der Drackbekrers 
Drill with feral 








lette de 1 
TJ des Brutibret, die Brast- 





* 








scheibe; Br board. 
faire un trou aveg Je, 
rer, percery eindr 

4e drill oF bore Inte. ' 


‚sen, 16 Knock | Drillen, 0. Chiffes. 


rillier, chiffonnier, m. (pap.): 
tirer 





Anrichietisch; | Side-beard, | Droguetier, 


las Arancilast- 





pulste, mr der 
roitı gerade 






d 
té Gittéraire); des Bigen- 
thamercehty Copy-right, 





— de brevet) das Privileg, Pe- 
5 











Patent-right. 
iat Gain 
Aig fo ca i pi sake Geilehen, der Schack handy 
TE A Droite d'un 
















ee Betta 








- Dalle, £ trépan, Getadhesr 
wg der Duilsbhrer, Deshbehre’ cored 
ver less Drellbehrer, ‘Drill, dril ACTA 

— le pavés des ‚laser m D . clumsy stroke. die 

aan x Pal Cr ammeree Les 







boñrer, die 
ische: 















et. 
Sr der Kenelflicker- 
ers. 





DRO 
Drousenge, soriblage ann m, de al. ) ; 


robbeln, 
Schlumpen Scribbling. 
Drousse, droussette, v. Bri- 
seuse (drap. 
Drousser, Por schrubbeln, 
schlumpen ı to scribble. 
Drousseur, m. (drap.); der 
Schlumper, Grebkammer ; Ol- 
ler and carder 
Druse, f. (min. ); die Druse; 
Crystallized ore, ore decayed 
by atmospheric action, erystal- 
matriz, 
poches à cristaux, f. 
pl. — die Drusenräume; 


Drasiforme, drusillaire, dra- 
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(électr.); der ¥ erdeppier, 
plicator, Elektrieitste 
ara Colleator of eleetri- 
city 
Duppion, v. Doupion. 
Dur, kart, H ard. P 
solide, f ferne, compacte, 
~ fo rt, serré; fest; Past, strong, 
firm, solid, dent. 
—Greb by schwerfällig, plump: 


ferme. serré, compaste, co 
herent.(min. Jıgallig, flaseri 
klemmig ı Stardy, solid, ha 
compact. 
_, résistant, (mio.); Aart, IE 
Hard, resisting. 
— comme Île verres glashart, 


, (min): drusen i spröde, Hard like lak, brittle. 
drusic ont, | inet Durci à la surface, (fond.); 
ig, drusigs Ve hert — schalenhart, 


*5 (ter) } der Et Eichen 
ein, das versteinerte 
Bichenkols, pain „„Bichenver- 


De un 

m. ı der 

Sp on fakl, 

bei 2 Gr pole, bollard. 

Duchesse, f s kleiner Opern- 
gucher Small wars glass. 

—, lita la—, m.; grosses Him- 
melbett; Great four-post bed. 
Ductile, (phys.): geschmeidig, 
dehnbar, streckbar ı Ductile. 

noa—, inductile; sunsieh- 
„wmetreckbar; Not ductile. 
Ductilimètre, (phys.)s der 
Dehnbarkeitsmesser, Aussieh-| D 
barhritemesser ı Ductilimeter. 
De a Dh data 
lite, js die Vern eil, 
—— Ai eit, Streckbar- 
keit, —— —— berkeit, Him- 
merbarkeit ; Malleability. duc- 
a Find 


fordr): eingedammies 
wets River-bed dsm- 


puit, mith 1 de erd: 
* parr buna Coane 
Date. , 


(al pitt de den 
. aden 

ip Einschlagfaden, Schusn 
Died. thread of the weft or 


_ “Joables der Doppelschuss; 
Double shoot. 


Dulcıfication & (ebim.); die 
Voersässung, Milderung ı Dul-| — 


eGeation. 
Daleifier. édulcorer, (chim. » 
o%es machen, absüssıen, mit 
Weingeist absiesen, vereüssen, 
mildern; te duloify, to sweeten, 


Deplioatenr, doubleur m.,, 


glarhartiCsschardened,chilled. 

— au marteau; hammerhart; 
Hammer-hardened. 

Durcir; verharten, hart machen, 
erharten, sich verhartens to 
herden, to indurate. 

se hart werden; to get 
ars, indurated. 

—, survulcaniser le caout- 
ohouc; Kautschuk hornisirens 
to valcanize India rubber. 

— un creux, eine Hol 
ausôlen: to coats hollow wit 
boiling lithargirated oil. 

—, faire— des oeufs; ier 
hart sieden ; to boil eggs hard. 

d'unecuite, d'une 
Dronte, d' une distillation FA 
die Feuersrit; Duration of a 
smeltiog. etc. 

Durelin, chéne-rouvre, roure, 
m- die Rotheichez; Red oak, 


"| pareté .s die Harte, Zahig- 
keit ardness, toughness. 

Durillon, m. (arq.); die Uneben- 
heit, Sc wieles nevenness, 

— de marbre, noeud, m. die 
harte Stelle, der Kern s Hard 
grain, kyot in marble. 

—, noend, m. (pot.); der Kno- 
ten, Krebs; Knot in theseramie 

paste. 

„Inärment, m.(meötall.); ein Theil 
der Wangen in einer Stampf- 
mähle ; Part of the cheeks ef a 
stamping-mill. 

Duvet, m. mt der Flaum, die 
Plaumfedern, Daunen; Down. 

— d’autruche, (plem.); Straue- 
eendaunen s Ostrich down. 

, criblure de oochenille, f. 
(teint. VE Cochenilleabgangı 
Siftings of eochinesl. 

— de cachemire; die Kasimir- 
wolle; Cashmere woel. 

Duveté, duveteux eux] flaumig, 
flaumreich, wollieht; Downy. 

Dynactinométre,m.(phot.)\ das 


EAU 
Lynuktinometer, Instrument 
sur Messung der chemischen 
* der Lichtetraklen 

ometer. 

Dh: re, m. (opt.); der Ver 


grösserungsmesser ein Makro- 
meter aus einer dünnen Perla 

Dynami, fr Dynameter. 
ynamie, ynaine, m. 

die Arbeitseinheit, 
ie, Krafieinkeit; Dy- 
namical unit. 

— allemande, pied-livre , m.; 
das Fusepfund; German dy- 
nemical unit, foot-pound. 

rande; das Tausendmeter- 
u logramm ; Unit of 1060 kilo- 
grammes. . 

— ordinaire, kilogrammètre, 
m. eterkllogramm ; 
Kilogrammeter. 

Draamigyen f. (mée.); die Dy- 

ewegungslehre, Le 
re von den Kräften ; Dynamics, 

—ı dynamisch ; Dynamicel. 

Dynamo, sign d’alarme, 
de détresse, m. (ch. fer.) 
der Dynamo, die Nothglockes 
Dynamo, danger signal. 

Dynanomètre, m. (mée.); das 
Dynamometer, der Krafimes- 
ser; Dynamometer. 

— in de Prony, frein 
dynamométrique, à M areil 


dynamique m. rem» 
dynamometer, *e Dyna- 
mometer, der Reibungtsuum, 
Pro ache m; amo- 


cal brake, Irletlon-brake. 


Dynamoinétrique, (phys.); dy- 
namometrisch s Dyaamome- 


trica 
Dyostyle, m.(arch.)ı die durch 
zwei en gebildete Front; 
Diostyle. 
Dyssymétrie, f., man da Ure 
pumas » der Mangel an 


. métrie, m (arch.); 
amass, die unvollständige, 


prier mmetrie; Asym- 
metry, aria Symmeirie 


E. 


Eau, f.ı das Wasser: Water. 

— (drsp.); das Wasser, die 
Tran 2 ‘Water drench 

— lustre, a t, m., (drap. 

Wasser preturderGhas 

Glossing, lustre, water-dress- 
ing, glazing. 

= (parf.)ı das Wasser, die Es- 
sens, er Extract; Water, es- 


- (lane. ys die Lohbrähe, Brühe, 
eise; Ooze, tanain. 





EAU 


Eau acide; des bersaure Was- 
ser; Bor water. | 

—x acidules, acidules, f. pl.ı 
dae Sauerwasser, der Sauer 
brunnen; Acidulae, aquae aci- 
Mlonligöner des laugenkaft 

— aloaligéne; das laugen e 
Wasser ı Alkaline water. 

— d’aliınentation, (mach.); des 
Speisewasser ı Peed-water. 

—, alimenter d'eau: Wasser 
anlegen ; to lay on water. 

— d’alun pour lustrer le pa- 
pier, das Kuttelwasser ; Alum 
water. 

— amère; das Bitterwasser; 
Bitter water, bitter salt-water. 

= aınere, surnageante, eau- 
mère, (chim.); der Wasser 
schimmel ; Mother-water. 

— Approvisionnement,distri- 
bution d’— die Wasserspei- 
sung, Wassersufährung ı 
tering, water su Y: 

— d'arbue, (tore. er Hahnen- 
brei, das Lehmwasser; Loam- 
water, clay-water. 

— arrêtée, — hauseée, — en- 
fide, f. (bydr.)ı das Stauwas- 
ser; Back water. 

— d’aval, (hydr.); des Ract- 
wasser: Tail-water,back-water. 

—x, baqueter les —, (bydr.); 

ausser mil Schipfeimern 
schöpfen, to bale out water 
with buckets. [Baryta water. 

— de baryte; das Barytwasser; 

= blanche, das Kleienwasser ; 
Bran and water. 

— blanche, (drap.); das Baum- 
Oleeifenwaseer; Solution of 
Tie soap in water. 

— à blanchir; die weisse Tan 
che; White-wash. 

— onlcaire, de chaux; das 
Kalkwasser ı Lime-water. 

— cémentatoire, — vitrioli- 
gue contenant du cuivre; 

ie Kieslange, das ent 
wasser, en ser: Ce- 
ment water, vitriol water. 

—decerise, Kirsch m. ; Kirsch- 
wasser, Wirschbranntwein ı 
Che randy, cherry-bounce. 

— de chanxı Das Kalkwasser. 

die Zuckerlange: Lime-water. 

— chlorurée, Javelle, f.ı das 
Chlorwassers  Chloruretted 
water. 

-, chute d’—, f. (hydr.); der 
Waseerstrom ı Water-course. 
—, chute d’—, (meun.); das Ge- 

Salle; Head of water. 

— de colle, (pap.); das Leim- 
wasser ; Size, glue-water. 

d'—, f.: die Wa» 

es Head of water. 

—, machine acolonned'—,/.; 
die Waserretulenmeschins 4 
Pressure engine. 


—X 
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Eau de condensation, du oon- 
denseur, (mach.); dus Per 
dichtungewasser, Condensor- 
wasser ; Waste water. 

— de constitutin; des che- 
misch gebundeneÄrystallwas- 
ser ; ater constituting the 

tale. 

—, couleur d’—, mettre en 
couleur d’—, (serr.)ı bleu 
anlanfen lassenito temper blue. 

— courante; das fliessende 
Wasser:Bunning,fiowing water. 

— de cristallisation; das 


stallisirungswasser, stall- 
wasser; Water of erystalli- 
sation. [Foul water. 


— oroupie; faules Wasser: 

— crue, dure; das harte kalk- 
haltige Wasser, Hard water, 
calcareous water. 

— de cuite, (salp., sar.)s die 
Siedrlauge ı Boiling er evapo- 
rating liquor, soap maker's lye. 

— distillée, pure; das destil- 
lirte, abgesogene Waseer; Dis- 
tilled water, pure water. 

—, donner—, donner l’— ala 
cuve, (teint.); die Kape fal- 
len, voll giessen, das leiste 
Wasser geben: to MI the vat, 
to give last su pply of water. 

—, donner —, p.)s den 
Glans gebens te chine 

—, donner la première —, 
(drap.)ı das Tuch netsen; to 
wet the eloth. 

— dorınante, (hydr.); des ste- 
hende, stagnirende Wasser; 
Stagnent water. 

— douce, (de source); das süsse 

asser, Süsswasser, Frisch- 
wasser ı Presh water. 

— douce; das weiche Wasser, 
Fliesswasser ; Soft water. 

—d'empois; das Stärkewasser; 

Starching water. 

enfiée, arrêtée, (moui.); des 

Stauwasser ; Backwater, (à l'a- 

val), tail-water. 

— ferrées äänstliches Stahlwas- 
ser: Artificiel chalybeate water. 

— ferrugineuse, martiale, de 
forge, (métall.); das Stabi- 
wasver, eisenhaliige Wasser; 
Chalybesto water, ferrugisous 
water. [ser ; Spring-water. 

— de fontaine; des Quelhuas- 

— fo ı getriebenes Wasser ; 
Forced water. 

— -forte, (ehim.)) des Scheide- 
wasser, die Salpetersäure; 
Nitric acid, squa-fertis. 

= forte, (grav.); das Astzwes- 
ser 


heidewaseer, Baderwas- 
eer, Âque fortis, nitric acid, 
caustic water. 

—-forte, (grav.)1 der radirte 
Aupferstich: Etching, etched 
cepper-plate. 


EA 


Eau - forte, mordant, m, 
(teint); das Helswassers 
Mordant. cn ee 

— -forte trés-affaiblie, faible, 
(chim.); das Rabelwasser, 
Nachwasser; Weak nitric acid, 
light aqua fortis. 

— -forte, essai { ]’=, m. (orf.)s 
der Aufechnitt, die Goldprobe 
mit eidewasser ; Assay of 


gold. , 

—-fortier, m. (aquefortiste); der 
Agquafortist, Metsers Aqua- 
fortist. 

x, ferıner, retenir les —, 
(moul.) ; aufschäisen ; to shut 
off the water. . 

— gazeuse, oarbonique; das 
geshaltige, kohlensaure Was- 
ser; Gaseous water, acratod 
water. dat (st 

= gazeuse sodaïque phoa, 
cau de Seltz); das So aseer; 
Soda water. 

— en glaise; angeschossenc 
Salpeterlauge; rystallized 
ealtpetre-lees. 

— soınınde, das Gummiwasser; 

m- water. (Tar-water. 
oudron; Theerwesser; 
uée, (chim.); des Gra- 

rwasser ; Graduated water. 

— graduée, (cal.); die gradirte 
Soole; Retined brine. 

— grasse, v. Eau sure. 


_ noire, d'Égypte 
die Bearechwarse; lack 
bair-dye. 

— hépatique, v.Eau sulfurée. 


— hydriodatée; das Jodwas- 
eer; Iodine water. 


=> impennéableal’~—,étanche; 
wasserdicht; Water-proof, 
water-tight. 


— d'injection, (mach.); des 
Eïinspritswesser; Water {or 
lafection, injection water. 

— d'interpositions das den 
Krystallen mechanisch beige- 
mergte Wasser; Water inter- 
mized with erystals. 

— jaillissante, (arch.); das 


ringwasser ;Water-s et. 
Hr favelle, _ ch une 


e 

chlorure de potasse, m. 
(chim.); die Javell’eehe, kali- 
haltige Bleichfldesigheit, das 
Bleichwasser, Chlorwasser ı 
Lyeor liquor of Javelle, bleach- 
ing liquid, chloruretted water, 
chloride of potash. 

jet d'—, m.; der Waseer- 
eirahlı Artacial fountain. 

— e arra e, (blanch. 
die Lnberragnesche —— 
dus Laberragquesche Bleich- 
wasser ; Blosching-liquer of 
Labarraque. 

—, lâcher l'— sur les roues, 
hausser la vanne, lever les 











EAU 


écluses, (moul.); das Wasser 
snschälzen ı to raise the water 
and let it fall on the wheels. 

Ean magn6sienne, v. Eau 


— maigre, (bydr.); des seichie 
Wasser; Low water. | 

— marine, v. Aigue-marine. 

— martiale, v. Eau ferru- 


giıneuse, sires f. ples 


— 
wasser, 





ména 

irthoch An- 
dauchtwasser ; Suds, sleps, li- 
quid se matter. 

— mer, — de mer; das Seewas- 
ser. Meerwasser; Ses-water, 
salt-water. 

— mercurielle; das Quickwas- 
ser, das Quecksilberwasser; 
Quickeaing, mercurial water. 

—-mere, — de sel; die 
Bitterlauge, Salsmutterlauge; 
Bittern, Arsting, leach-brine. 
metber-!yo. Fther-water. 

— -mére; die Mutierlauge; Mo- 

-, mettre en couleur d’—, 
(serr.); blau anlaufen lassen; 
te make blue. 

— minérale; das Mineralweasser:; 
Mineral water. 

— d'une mine; das Gruben- 
wasser; Swallet, water in a 
mine. 

— montante, (hydr.)ı die Vor- 
Au'k; Young food er tide. 

— motrice, (qui tombe sur la 
roue); das Aufschlagewasser, 
Plathwesser, Betrie asser; 
Motive, moving water, water of 
the e. 

—, nappe d’—, f.; die breite 
Wasser, ei Plece of water. 

— navigable passe, f.,chenal, 
m.; das Fa rwasers Navi- 
gable water, fair-way, channel, 
stream of a river. 

—, aiveau d’— m.ı der Was- 
serspiegels Water-level line, 
water-mark, Bood-mark. 

— de noyau; Æernbranntiwein; 


Royse. 

— oxygénée; das genirte 
Wasser, erstoff wasser ı 
water. 

Waseer- 


1 das Abfaliwaseer; 

este water. 

— te ~~» (chim.); die 
echwacheSalpeterlange; Weak 
lye of nitre. 

— plate, v. Ean courante. 

— de pluie; das Regenwesser; 
Rsis-waier. . 

— pominée pour la première 
couche, (dor.) das Zempera- 
turweseer, Leimwasser; Water 
fer the first sizing. 

- de Portugal, (parf.); dae 

Portugalwasser ; Angel water. 
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Eau de poulet; Zühnersuppe, 
Hähnerbrühe , Chickeu-broth. 

—, de première, de seconde —, 
(lap.): vom reinsten, vom swei- 
ten Wasser; of the first, se- 
cond water. . 

—, pression de 1’—, pression 
hydrostatique f. er Wasser- 

ruck; Water-pressure, hydro- 
static pressure. 

— de puits;dasBrunnenwasser; 
Pump-water. . 

— pure, v. Eau distillée. 

— qui pousse la roue d'un 
moulin; das Hinterwasser ; 
Moving water. 

— de raze, (peint.)ı des ge- 
meine Terpentinél; Common 
tarpeatine-oll. 

— de rebouillage; die Laute- 

rungslauge; Refining or clarify- 


ng ye. . . 

— régale, acide nitromuria- 
tique, m.; das Goldscheide- 
wasser, Königewasser, Konigs- 
scheidewasser, die ealpeter- 
saureSalssäure: Nitromuriatic 
acid, aqua regis, gilder’s aqua 
fortis. . 

—, réservoir d'—,m.: der War 
serbehalter; Reservoir, reser- 
voir of water. 

— de rivière; das Flusswasser; 
River water. 

— salée; das Salswesser, die 
Salssoole, Seole; Salt water, 
brine. 

— saturée, (m. vap.); dae Was- 
ser mit Dampf vermischt, der 
wässerige Dampf, Priming. 

— sauinâire, «oınache, (hydr.); 
der Kolk; Pool, gully, pond. 

— de savon: das Seifenwasser: 
Soap suds. 

— seconde, (chim.); die Zeuge; 
Lye-water. . 
— seconde,eau-forte affaiblie, 
. (orf.); das Starkwasser; Di- 

ated aque fortis. . 

— seconde, lessive des pein- 

tres F. die Malerlauge; Pain- 


ter’s lye. 

— séléniteuse, (chim.); das Se- 
lenitwaseer, asser ı 8e- 
lenium water. 


— de Seltz; das Seltser Wasser: 
Seltzer water. 

— de senteur; woklriechendes 
Wasser; Water-perfume. 

- de son; der Kleienabsud, 
dae Kleienwasser: Bran-water. 

— de source; das Qasliwaseer; 
Spriag-water. 

—, source d’—, f. (min.); die 
wasserfahreade Kluft: Pee- 
der, feeder of water. 

— souterraine, (min.); das 
Grundwasser; Under-ground 
water. 

— sulfurée, sulfureuse, hépa- 
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tiques das Schwafelwasser, 
Schwefelleberwasser;  Sui- 
phurous, hepatic water. 

Eau sulfureuse acidulée; die 
Haknemann'eche Weinprobe: 
Hahnemaan’s wine-proof. 

— sure, (blanch., chim., iss.) 5 
das Sauerbad ı Sours. 

— sure (teint.); die durchge 
gohrene Kleie, das Probir- 
wasser, die Farbeaure; Sout 
water. 

— sure, (amid.,teint.); des Sauer- 
waster; Sour water. 

— sure, (métall.); das Sauer- 
wasser, die Blechbeise; Crade 
bran vinegar. 

— sure dernière; der Havel, 
die letate Beiaci the last sours. 

— gure, première — —, eau 

sse, (amid. teint.); des fette 
auerwasser, die Farbeaure; 
First, fat sour-water. 

—, tête d’—, f.ı das Gefälle: 
Head of water, water head. 

-- de toilette; das Waschwas- 
ser, Schinheitewessers Wash. 

— de trempe, (métall.); dae 
Hurtwasser ı Chalybeate, 
tempering or water. 

— troubles tr@bes, schmusiges 
Wasser; Poul, thick, muddy or 
muddled water. 

— tube d’—m.; der Wasser- 
standmesser; Water - glass, 

[Veai-tea. 


— -de-vie f.; der Branntwein, 
Schnaps, Ueberlauf, Aquavit, 
das — Brandy, run- 
wing, short, aqua vitee, liquor. 

_ on goat ı sweifach des- 
tillirter Braantwein; Spirits 
twice distilled. 

— — brülee, (bralot, pusch); der 

buliz Saapdragon. 

——de Dantzick; Dansiger 
Goldwasser; Dantsie brandy, 
gold-wator. 

dernière, après-coulant, 
m.; der Nachlauf; Last, se- 
cond runnings, last short, weak 
brandy. . . 

— — de deux cuites, de trois 
cuites; uge vom sweilen, 
vom dritten Sud: Lye of the 
second, the third boiling. 

——faible,; schwacher Brannt- 
wein von 31-459; Under proof. 

—— -trois, fil-en-quatre 
(Normandie); in der Norman- 
die gebräuchliche Ausdrücke 
für verschiedene bessere Que- 
littten Cognac; Normen ap- 
pellations (or diferent qualitice 


{ cognac. 
- fine et fortement épicée, 
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dre Negerkraft; 
spiced brandy. 

Eau-de-vie (Cognac); Cham- 
pagner Cognac (auch in 
ersterer abriealion ver 
wendet); Fine Brandy, Cham- 
pagne cognac. 

—— forte; starker Branntwein 
von 535-380; Over-proef. 

— — de France; Fransbrannt- 
wein: French-brandy. _ 

— — de genièvre, genièvre, 
m.3 der Wachholderbrannt- 
wein; Gin, geneva, Schiedam. 

de grains; der Korn 
branntwein: Corn-brandy. 

— — ordinaire; ordinärer 
Branntwein von 49-520, Com- 
mon brandy, under-proof. 

— — de pommes de terre; 
Kartoffelbranntwein, Petato 


Strong and 


——premiére, avant-coulant, 
ms der Vorlauf, Latter 
First ruonings. fore runnings, 
first short, strong brandy (of the 

Arat distillation). 

—— preuve de Hollande, 
preuve de Hollande, f. 
der Branntwein von 43°, 8pi- 
rit of 23° under proof. 

—— preuve d'huile, preuve 
d'huile, f.: der Branntwein 
von 59; Spirit of 90 over 
proof, 

—— trois-six; der Montpel- 
lierbranntwein, Runkelraben- 
branntwein ; Montpellier elco- 
hol, beetroot-spirits. 

— vitnolique, v. Eau cémen- 
tatoire. 

Eaux, f. pl.ı die Wasserkunst, 
Springbrunnen ı Water works. 

— die Hahnwege, Hahnt faun- 
gens Ways of a cock. 

—, lessive, f. (salp., sav.) die 

Lange: Wasb-liquor. 

—etforêts, f. pl. das Foret. 
und Jagdwesen; Management 
or stewardship ef woods and 
forests, 

— fortes, (salp.)i die starke 
Lauge , Strong wash. 

— de lavage, (salp.); des 
Waschwasser, die Nachlauge: 
Suds, waste-water, wash or 
liquor obtained by repeated 
lixiviation. . 

— petites, raccourcis, m. pl., 
(suer.); der Sammelsyrap, die 
Lösung dee in der Fallung 
verlorenen Zuckers; Solution 
of sugar spilt ia the filling room. 

=, petites—; sehr starker 
Branntwein Very strong 


randy. 

— vannes; die Jauche, Gauche, 
Gälbe, Mio, Abtrittsjauche, 
der Attelı Liquid manere, 
filthy water, dung water. 
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Eaux, vider, les— d'une ınıne, 
se rendre maître des eaux, 
épuiser, (min.); die Wasser 
grwältigen; Draining. 

— vierges, (sal.); die Rohseole, 
rohe Salssoole; Brine, raw 
brine. 

Ebarbage, m. das Beachnei- 
den, Abputsen, Beetoesen, 
Rokfeilen, Schaben, Beschro- 
ten; Fettling, paring, paring 
away, trimming: 

— (grav.); das Abschaben ı Edg- 
ing off, scraping. 

— (métall.); das Putsen, Be- 
schneiden, Beschreten: Fett- 
ling, chipping, trimming, elipp- 
lag, cutting. 
barber; beschroten, den Bart, 
das Rauhe, Ungleiche abneh- 


men, beschneiden; to pere, 
are away, clip, to dress, to 
ettle. 

— (chap.); die Borstenhaare der 
Felle stutsen: to clip, lep, 
snip off the hair. 

— v. Délarder. 


—, v. Dégraisser (dor.). 

— um.) verechroten; to pare. 

— (fleur.); beschneiden ı Paring, 
eutting (petals). 

— (fond.); beschroten, putsen, 
abrauhen: to fottle, to clesn, to 
scour, to chip, to trim, to dress. 

— (grav.); ebechaben, abgraten, 

en Bart, Grat wegnehmen; 
to edge off, to scrape Off the 
burr. 

—, écouaner, (moan.) Beschro- 
ten; te Ale off the planchets, to 
take off the rough edge, to 


nip off. 
— (our. mé6t.); die scharfen 
ten wegechleifen; to 
beard off. 
— (pa N grob beschneiden, ab- 
e en ı to eut. 
— (pierre etc.); ebechroten; to 


chop off. [to strip. 

— (plum.); schleiseen, reissen ; 

— (serr., forg.}; beschreten, ab- 
graten; to strip off the burrs. 

— (thle); beschneiden; to clip, 
to cut. 

— un plats abranden, abrin- 
deln ; to edge a dish off. 
barbeur, m.; der Schleisser 
Stripper ef feathers, 

— d'orge; der Gersten-Ent- 
Emmen Hammeller. 

Ebarboir, v. Ciseou, ébarboir. 

— m. (é6tam.); das Abstecheisen, 
der betechmeissel ' 
cutting-knife. 

— (fond.)1 die Kugelkneipsange, 

leihugelkneipsange, Abetoss- 
senge;Barr-cutter,burr-nipper. 
=, grattoir carré, (grav.)ı der 


Barer, 


vierschneidige Schaber; Pour | — (m 


slanted or square seraper. 
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barboir (pierre etc.); das 
Schroteisen ; Large chisel. 

—(plomb.)3; die Randklinges 
Parer. 

Ebarbure, JS. (forg., serr.); der 
Grat, die Naht , Barr, fash of 
seams. 

—(erav.); der Grat, Bart; Barr. 

Ebardoir, m. (men.); das drei- 
kantige Kratseisen: Triangular 


scraper. 

Ebat, ébattement, m. (charp., 
men.); der Spielraum : Play. 
windage. 

Ebauchage, m. (chanvre); dae 
Grobhecheln; First dressing 


of bemp. 

— —— das Grobfeilen der 
Klinge ı Rough Gling. 

_ Céplagl.)s das Abschleifen der 
Nadelepitee ; Roughing. 

— (fer): das erste Streckens 
Roughing, first rolling. 

— (bori.); das aus dem Gröbsten 
herausgearbeitete Räderwerk; 
Rough-work. 

—(pot.}h dasAufdrehen, Drehen, 

ormen a der eiber 
Throwing, hollowing out of the 
stuff. 

Ébanche, esquisse, pièce de 
trait * (arch.); der Abriss, 
die Umrisses Sketch, rough 
sketch, outline. 

—, esquisse, linéature, f. cro- 

is, crayon, m., croquad 
. (deas.)3 der erste Entwurf, 
die Skisse, Andentung; Sketc 


rough draught, delineatioa, 
delineature. 
— (mod.); die Anlage; Cast. 


—, faire une—; slissiren, te 
make a sketch. 

— de montre, f., mouvement 
en blanc, m.; unvellem- 
dete Getriebe, im Groben be- 
arbeitete Uhrwerk; Un£nisb- 
ed movement. . 
baucher, v. Amenuiser. 

— les bidons, (ferbl.); die Um 

wellstärse gleichen, to level 

the slabs. hecheln, Hanf 
chanvre); verkechr 
nrch ate röbste Hechel 
siehen; to hatchel, heckle 
roughiy. 

— (ooulell.); aus dem Groben 
Feilen ; to file roughly. 

—, tracer, (dess.); einen Rise 
machen, anlegen, entwerfen, 
flachtig entwerfen, skissiren à 
to sketch, to make a sketch, te 
rough-draw, to ersyon out. 

— (forg.)ı abrichten, vorsehmis- 
den, rohechmieden; te straight- 
en, to rough-forge. 

_ Hep) den Steinen die erste 
sarbeitung geben; Roughing, 
ag., sculp.)ı rok meisseln: 

to boast, 
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ucher (orf.); grob bearbei- 

ten, to rough, to roagh out, 
te prepare. 

— Jes lopins, (ouvr. mét.); die 
Schirbel abrichten, to set the 








biomary. 
- la te, (pet. }s den Thon 
elliren; to mould the clay. 
—, uniravec le crochet, (pot.); 
sapien; to break off. 
— (teur.)3 grob bearbeiten; te 
trim. to rough up. 
ucheur, m. (borl.); Arbei- 
ter der das Grhwerk su bear- 
beiten anfängt: Workman for 
the wheel-work or the move- 


ments. 
— (wéall.); die Praperirwalse, 
Zangewalses Cylinder for 


drawing loope. 

Ébauchoir, m.ı die Absug- 
hechel, Grobhechel, der grobe 
Hanfkamm,diegröbsteHechel; 
Long ruffer, coarsest hatchel, 
beckie, coarse hem mb. 


— (eharp.)3 der Ballmeissel, 
rie issel, Schrotmeissel, 


das Balleneisen ; Great chisel, 
dressing chisel. 

—(forg., carr.); dasSchroteisen; 

Ke nculpt.)) des Ballen- 

— (wag., seuipt.)} 
eisen, Bossireisen, Bossirhols, 
Bossirbein, der Rohmeissel, 
Schraffirmeissel; Boaster, 
beasting-toel. 

—, fermoir, néron, nezrond, 
a. (men.)} Ballenmeissel, 
Hokimeissel, das Balleneisen, 
Bossireisen; Skew chisel, 
gouge, carving chisel, paring- 


—, ». Ciselet pour couper. 

— à grain d'orge; das spitze 
Sternmeisen , Pointed chisel. 
— (pot.); das Bossirhols, Bos 
sirbein, der Spatel; Emboasing 
stick, emboss-tree , embossing- 


bone. 
— (t0ar.); der Rundstahl ı Tar- 
ner’s rough screping-tool. 
kbauchon (tour.); sugerichte- 
tee Hols oder Metallstack für 
die Drehbank, Blank. 
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besu-ireo, fuil-tree, Cytisus la- 
burnam. u. 

Ebene fossile, lignite, jayet, 
m.; der Gagat; Jet. 

— grise: das graue Ebenhols ; 
Gray ebony. 
— jaune; das gelbe Ebenholz, 

rompetenkols: Yellow ebony. 
— rouge; des Eieenvioletho!s, 
Rothehenhols; Red ebony. 
— verte des Antilles; das 
rane Ebenhols; Green ebony. 
ner, (men.); schwars wie 
Ebenhols beisen; to ebonire. 
to stain wood the colour of 
ebony, to soak ebony-like. 
Ébénier, m.; der Ehbenhols- 
baum ; Ebony-tree, eben-tree. 
—, faux —, — des Alpes, cv- 
tise Jaburnum; der falsche 
Ebenholsbaum, Bohnenbaum, 
Birschholder; Bean. tree, foii- 


Cabinet-maker. 

bénisterie, fa die Kunsttisch- 
lerei, Möbelschreinerei, Kunst- 
schreinerei, Kunstschreiner- 
arbeit ; Cabinet-making, eabi- 
net-work. 

—, travailler en —ı Aunst- 
tischlereiarbeiten machen; Ca- 
binet-making. 

Ebergement, m. (hydr.); die 
Anlage von Uferbörchungen 
Repairing embankments, 

Ebergénuire, m. (sel.); das 
Einschätten, Au füllen in die 
Salstiegel; Filling the salt-pots. 
berguer (péch.); Stockfäsche 
Jangrn und verkaufgerecht 
machen ı Cod-Ashing (in Ber- 
gen, Norway. 

Ébertauder, donner la pre- 
miére tonte au drap; das 
Tuch abatutaen, arteln, 
überschereren, ihm die erste 
Schur geben; to give the first 
shearing to the cloth. 


Ébénacé (peist.); ebenholsartig| Ebeylieres, f. pl. (hydr.); die 


‚mall: Ebonised, painted in 
itstion of ebony. 
» J.: das Ebenhols, 
arse Ebenhols; Ebony, 


eben. 

- d'Allemagne: das deutsche 
Ebenhols, Tarushols, Eiben- 
hols; German ebony, yew-tree. 

— bleue; das blaue Ebenhols, 
Lujthols, Amaranthols, Ca- 
younehels; Bine ebony. 

— de couleur d’—, ebenhols- 
Jarhig ı Eboo- celoured. 

— fausse; das falsche Ebenhols, 
Alpencbenhols ; Wood ef the 


asserabsugslächer:; Outlets, 
drains. . . 

Ébiseler, ébizeler, chanfrei- 
ner, (men., etc.); die Kanten 
suschärfen, abıcharfen, ab- 
schrägen, nach den Kanten zu 
dünner abarheiten, bekanten , 
to chamfer, to drill conically, 
to sharpen, to give a basil. 

— (toar., horl.); trichterformig 
anbohren; to bore ia the shapo 
of a funnel. . 

Ebiselure, f., ébisèlement, 
m.ı die augescharfie Kante, 
schneidenartige, schiefabge- 
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S:vssene Aunte, trichter for 
mige Ausbohrungs Basil, 
sbarp edge. 

Ébonite, m.: echwersgefarbier 
Kautschuk; Black dyed caout- 


chouc. 

Éborgner (vitie.); die Wein- 
augen ubzwicken; Lo nip the 
buds of the vine. 

— une brindille, (jard.); das 
Gipfelauge abschneiden, to 
cut the top-end of a stem. 

Ébotter, ététer, (eiout., &pingl., 
horl.); abköpfen, ablippensg 
10 eut off the head. roads, 
bouers fegen; to scrape the 
boueuse, balayeuse, ma- 
chine a balayer /.; die Stra» 
senkchrmaschine, Street sweep- 
ing machine. 

Ebouillanter(magnan.); in heis- 
sem Wasser abbrithen; tosmo- 
ther in boiling water. 

Ebouillers einkochen: to boil 
(ap, down, sway), tothicken by 
boiling. 

Eboulage, m. (tiss.); das Anf- 
lösen der Garnepule; Break- 
ing up of the cop. 
boulement, m. chute, f. 
(conatr.) der Einsturs von 
£rde, Einfall, Slip, felling 
In, ruin. 
ch. fer., min.) der Erdrutsch, 

ergsturs; Slipping, slip, land- 


slip. 

— des charges (métall.); das 
Rutechen, Kippen der Gichten 
im Hochofen; Irregalar des- 
cent or sinking of the charges. 

—(min.); das au Bruche Grhen, 
der Bruch, Verbruch, Berg- 
fall; Ran, fall, thrust, down- 
fall, crusb. 

— des couches rocheuses, 
(min.); die Stärsungı Down- 
fall, thrust. 

Ebouler (min.); einstärzen, ein- 
Jallen; to fall in, to run, to 


slip, to tip. 
— Fire — (min.); == Bruche 
auen, den Bruch niederge- 
hen oder gehen laseen; to run, 
to cause the roof of e mine te 
fall down. 
boulewx (terrain); leicht eine 
fallend, rutschig ı Shifting. 
Eboulis, galet, m., blocs de 
rochers, m. pl. (min.); der 
Schoss, dae Gerällr, Grechie- 
be, Geralla, die Gerdllabla- 
gerungs Gang soil, sbingies, 
pl. rabblet, rabbish. 
—(conatr.); der Schutt: Rubbish. 
Ébouquer, épinceter, épince- 
er, époutier, noper, (drap.) 
das Tisch von Plecken, o- 
ten reinigen, noppen ı to burl, 
bonrgeonner (hort.); #ber- 
fiassige Knospen, Triebe oder 


> — 
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Schossreiser abbrechen, 
disbud. . 

Ébourgeonnoir, m. (hert.); 
das putseisen; Disbudding 
tool or scissors. 

Ébourrage, épilage. m. (tann.); 
das Abhaaren, Reinigen der 
Haar- oder Narbenseite, Un- 
bairing. . 

Ébourrer, épiler (chap., tann.); 
abhaaren, reinigen ı to uahair. 

Ébousiner, ébouziner (pierre); 
die Bruchsteine abschalen, 
aus dem Groben bearbeiten, 
des Verwitterte abhauen; 
to clean off, to bew off the 
weather-beaten parts of quarry- 
stones. 

Ébouter, (charp.)ı behauen, die 
Spitse weghauen, das Hirnen- 
de wegechneiden; to splay the 
angles off, to hew off the point. 

— (point d’Aleogon); die Fits- 

en abschneiden und aus- 
supfens tocutoff bits oftbread. 

Ébouteuse f. (point d'Alençon); 
die Aussupferin der Fitsfa- 
den; Girl that cuts off the 
ooar«e thread. 

outurer (jerd.)} Waursel- 

schösslinge wegnehmen: to re- 
more root-shoots, suckers, run- 
ners, layer», . 

Ébraisoir, ébrasoir, m. (fond.); 
der Windfang, Feuerraum ; 
Vent hole, regulator. 

Île à raise, f. {rors.) die 
luthschaufel, Kohlenschau- 
fe ı Fire shovel. 
rancher (bort.); amsästen, 
beschneiteln; to eut off bran- 
ches, to lop, to dress. 

Ébranchoir ébrancheur, m. 
(kort.); die Stangenhippe: 
Lopping bill. _ 

Ébranler, v. Agiter, secouer. 

—, la roche s’ebran e, menace 
d'écrouler (min.)ı das Ge 
stein wi rege, the rock 
shekes. 

rasement, m. (arch.); die 
Ausschrägung, Schmiege; 
Splaying, splaying off, splay, 
chamfretting. 

— d'une porte cochére; die 
Haustharsarge, die innere 
Erweiterung, Entry - door 
frame. 

Ébraser, embraser (srch.); aus- 
schrägen, nach Innen erwei- 
terns te splay, to splay off. 

kbréché, dentel6, gesahnt, 
lackig ı Jaggy, juuss. 

— (eoutell.); schartigs Notchy, 
fuil of notches. 

Ébrécher (coutell.); schartig 
machen ı to no 

Ébrondeur, m. (tr6f.)ı der Ar 
beiter, der den Glähspan vom 
Dreht ealfernt , Werkmaa who 


to 
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removes the oxide from fresb 
wire. 

Ébrosser, ébrousser (vigu.)s 
Krisen, ansputsen to prune. 
Ébrounge, m.(teint.); das Ein- 
tauchen der Wollenstrahne in 
ein Kleirnbad; Steeping worst- 
ed yarn in bran liquor, branoing. 
broudage, m. (tréf.); das 
Drahtsiehenı Wire-drawing. 

— (tréf.); der Kleindruht; Thin 
wire, wire twice drawn. 

Ébroudeur, m.: der Klein- 
drahtsieher ; Ripper, thin wire 
drawor. . 

Ebroudi, ébroudin, m. (tréf.); 

leindraht, dreimal gesage- 
ner Draht, Thrice-drawn wire. 

Ebroudir, tréf.)3; durch die 
dritte Zishbank gehen lassen; 
to draw the third gauge. 
rouer (teint.); in Wasser 
ausspülen, answaschen, to 
Wash. 

Ébrouter (magnan.); die Blat- 
ter von Hols reinigen, to ro- 
more twigs or spray from mul- 

erry leaves. 

(jard.), v. Elaguer. 

Ébran, m. (agr.); des brandige 
Korn, Mutterkorn, Smutted 


oora. 

Ebuard, m. der Spaltkeil; 
Wond-cleaver, wedge. 

Ébullioscope, m. das Ebal- 
lioscop, der Al ter; Al- 
cobometer. 

Ebullition f (chiw.); des Sie- 
den, Aufsieden, Kochen, Auf- 
wallen: Boiling , ebuilition. 

chaleur d’=, f.ı die Sicde- 

~ hitses Bolling heat, 

—, point d’—, m. der Siede- 
punkt, Siedegrad s Boiling 
point, boiling heat, boiling 
pitch, . enbein: Ivory. 

Eburne J. ivoire, m. ı - 
burné; elfenbeinahnlich,elfen- 
beinartigs Ivory like. 

Eburnifier; in Elfenbein ver- 
wandeln ; to eburaily. 

koaché, ruban, plattgedräckt; 
Flaitened. 

Ecacher (eit.); darchineten; 
to soften wax by kneading. 

=—, dresser sur ja seule (cou- 
tell.); blank schleifenı to 
smooth by a grindstone. 

—, v. Blanchir (ouvr. mét.). 

_ {papi die Feuchtigkeit aus 

en Papierbogen pressen, tro- 
oken pressen; to press the 
wetness from the paper, to dry 
by pressing. 

—,moulina—, dbattre (tréf.); 
diePlattmahle; Fatter,planieh- 
{ng-mill. 

— (tré(.); rauschen, 
chen, plättens to 
minate, 


lalt mae 
atten, la- 


ECA 


koacheur, m.: der Geldechla- 
gers Gold-beater. 

Écafer, écaffer (vane.); die 
Weidenruthen spalten: to 
cleave the willow rods for hoops. 

Écagne, f. (écherean) 5 das Ge- 
hinde, der Bund, die Docke, 
Part of a skein, bunch. 
aillage, m. (faï.)y die 4b- 
blatterung, Schuppigkrit, das 
Abechuppen; Clipping, scatiag. 

— (sal. 3 dae Abkrusien, 4 
klopfen der Salspfanne 
Kaocking out the pan-eceles. 

koaille, Fe (boul); die abgeba~ 
chene Rinde ı Crest of bread 
— from hy eramb. 

— (charp., pierre er Spar, 
Abfall, teinsplitter; Chip? 
rubbish, shard, sherd. [red. 

— (rel.); Schurlachrotk ; Scariet 

— fey! die Prebirechale, der 

robirnapfs Varaished tile 
fer testing soap, scale for as- 
saying. 

—Bergaine,(tap.); Bergamasier 
Schuppentepete; oped ta- 
pesiry of Bergamo. . 

— de cuivre, f. pl., écaille- 
ment, m.ı der Kupferkame 
merschlag ı Copper scales. 

— de mer, eine. der Farben 
reibetein ; Grinding stone. 

— de tortue, écaille, (tour.)s 

Schildkrot, Schildpat; 
Torisise shell, carapace, turtle- 
sheli. 

— jaspée; geflecktes Schildpat; 

potted Eis shell. 

Ecaillé; echuppenfermig, ge 
echuppt: 8col ope. . 

Ecailleinent, v. Écailles de 
cuivre. 

Écailler, (peint.); schildkrot- 
ähnlich malen; te palat tor- 
toise shell-like. , 

— gratter, ler, ratiseer, 
riper; abschaben, kratzen, 
echaben, aufkratsen; Scraping, 


shaving. 

—,8'— (bois) sich aufschiefern; 
to split up, to aye in shivers. 

—(chaudr.); das Blriabschaben, 
abkratzen; to chip ef. 

—s’-, s'écaler, (enduit); sich 
abblattern, ebbrackeln, ab» 
schuppen ; to peel off, te scale. 

— (fer, bels); adkrnsten, echupa 
pen, abschuppen, len, 
ausschalrn: 10 flake, to scale. 

, (pot.)1 sich blättern ı te 


— 6 -, 
chip o 

— le plomb; ebechaben, ab- 
fenton to scrape off the oxide. 

— la poéle, Ja chaudiére, (1a1.); 
die Pfanne abirusten, die 
Salsschuppen abklepfen, den 
Pfannenstein abklopfen; te 
knock out, te serape eff the 
pan-s0aies. 








ECA 


pi laéualt Mie sch 

—,J. pl. (métall.); die schuppen- 

igen Bleche, Schuppen, 
Plakes, scales, pl. 

—(arch.)1 die Schuppenversie- 

+ Seolloped moulding. 

—, pointes des couleurs, f. pl. 
(pap.)ı die Muachen; Patches 
on marbled psper. 

—, dépôt de sel, m. (sal.)ı der 
Bfannenstein, Kesselstein, die 

habe; Pau-seales, calcareous 
fer of Ant pas, stony lining, 





copper-fur. 
—,a—; schuppig, schuppen- 
Sérmig ı Scaled. [tery. 
—, d—,(win.): eplinterig; Splio- 
des masses ressudées; der 
Pichschiefer ı Scales of the li- 


schuppi 
ecaly, seale-like, splintery. 
—8 m. (ara den Vor- 


pls das Abschabell, 

—⸗ t scnadsei; 

Écale, f. (monn.); die Grube, 
Pragegrube, des Prügeloch; 
Coiner's stand or seat. 

— (wagnan.); die susammenge- 
klebte Rohseide, Aggiatinated 
dik fibres. (Hall, busk. 

— (amandes, ete.); die Schale; 

— (oeuf, Poids ie Bierschale, 

ussschale ; Shell. 

— du blé. (balle)ı die Schale, 

ı Scale, shell, peei. 

—s, f. pl. (teil. de pierre); die 
Steinsplitter ; Chips. 

Écalées, terres —, f. pl. (agr.); 
AMecker ohne ıngehörige Ge 
baudes Fields without appar- 


tenances. 
Écaler. (amandes, etc.); aus- 


g to hail. 
~ 2 echalen, abhälsen: 
to ve ch — of. 
— 9 _ sich a en: to 
Leshan du café; die harte 
Halse, Bard coat. 
ng, v. Dague. 
wer, * raser avec ais 
maque, (lin); den Flache oder 
Hanf brechen, schwingen, to 
Écangueur, m.ı der 
oder area’ Files or 
mp-dresser. 
kearbouiller; zerqueischen, 
zerschlagen ; te crash. 
Learlate, f.: der Scharlach; 
Scarlet. 


— des Gobelins, de Hollande: | Koa 


der Cochenillescharlach, Kar- 
minscharlach Hochscharlach; 
Deich sesriet. 
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Ecarlate de graine, écarlate 


de Venise teint.); der 
Kornrachertach Dunkel E 


scharlach ; Vonice scarlet. 

— demi-graine; Halbkörner- 
echarlach,; Scarlet half dyed 
in grain. 

rlatin, m. (étoffe); echar- 
lachrother Wollensto ff, Scar- 
let red woollen stuff. 

Écarner, écorner. rogner,con- 
per en chanfrein, (charp.); 
abfassen, abkanten, bestossen, 
abbarten; to round off, te 
champer, to chamfer off. 
Carrir, v. Alésgr. . 
carrissage, v. Tyatrisenge. 

.carrissement, v. Kquarrisse- 
men . LA e 2 
carrissoir, v. Equarrissoir. 
cart, m. (charp.); die Blat- 
tung, Bladung, Laschung, Ver- 
bindung, Fuge, Scherbe, Ver- 
sahnung, Fagung, der Fals; 
Scart, joint. 

—s, faire des — ı verscherben: 
to scarf, to join by a table, to 

- table, . 

— en about carré, simple, 
(eharp.); die gerade Blattung, 
Stnvscherbe, der stumpfe 
Stoss ı Piain scarf, butt-scarf. 

— à croo, à dent, (charp.); die 
Hakenecherbe; Hook-searf, 
hoek and butt. 

— double, (charp.); die Lang- 
scherbe, die vereetste Blat. 
tung, Bledung, Laschung, das 
verkeilte Blatt, der Doppel- 
fals Jupiterschnitt;Dice-scart, 
rehated joint. . . 

— double de demi à deni, 
moitié par moitié, (charp.); 
die Platischerbe, schräge 
Blattung ı Fiat scarf. 

—s des feuilles de fonte, m. 
pl.; die Fugen der Panser; 
Joints of the sheathing plates. 
cartement, m.(herl.); der An- 
schlag ı Pin attached to the ba- 
Jance-wheel in watches. 

— du bouton,des petits grains 
d'argent; des Spratsen der 
Silber proben; Scattering of the 
silver grain. 

— des essieux, (ch. fer.); der 
Radetand, die Ent fernung der 
Achsen; Position of the wheels, 
distance between the wheels. 

-, inclinaison des railsı die 
Neigung der Schienen; Incli- 
nation of the rails. 

— entre les rails 
de la voie, f, { 
Gleisweite der 

Schienenweite; Gauge. 


. fer.) die 


rter, (métall.); epratsen; to 
nny abstehen; to th L 

8 ent row ou 

Écartoir, écatoir, m. (fourb.); 





m., largeur Échalas, mi 
; 


Schienen, | — 


ECH 


der Schliessmeissel, 

meiseel; Scarfing-chisel. 

catir, (drap.)ı kalt pressen: 10 

dress or press cold. 

Ecatissage, m. (drap.); das 
Kaltpressen, Cold pressing or 
dressing. 
catisseur, m.; der Kaltpresser; 
Cold dresser, cloth worker. 
caussines, f. pl.ı geringer 
Brüsseler PAL Common 
Brussels marble. 

Echafand, m. (constr.); das 
Schaffot, Gerüst, die Bahnes 
Scaflold, seaffolding. 

— à bascule; das Gerüst mit 
Gegengewicht;  Scoffoldiog 
with counter-weights. 

—, dresser un —ı ein Gerust 
bauen, aufrichten; to erect a 

- scaffold. , 

— de service, (eonstr.); die pro- 

visorische Bakne; Temporary 


Fage 


stage. 

—volant; das echwebende Ge- 
rést, fliegende Gerüst, Hange- 
gerüst ; Flying scaffold. 

— d’échasses et boulins; das 
Stangengeräst mit Netsriegeln: 
Scaffold ng of poles end put- 


locks. 
Echafaudage, m. (arch.); die 
sammithett r eräste, 
Haupträstung, das Baugerüst, 
die Aufrüstung, Zulage sum 
Gerüst, das Geräst, das Auf- 
schlagen eines Gerüste; Beal- 
folding, seaMfold, erectiea of 

stages. 

—, v. Armement de voûte. 

—, boulin, m., traverse, f. 
d’—3 der Schussriegel, Nets- 
riegel, die Rüststange; Put- 
lock, putlog. . 

—, démonter, ôter, défaire un 
—, Ster les échafauds; as- 
rästen, ein Geräst abbrechen, 
abschlagen ı to take off a scaf- 
fold, to take down a scaflold. 

—, pont d’—, m.; die Lauf- 
Brücke, Pritsche, der Auflauf, 
die Bahn, Fahrbrücke, der 
Bumbaum; Rising seaffold- 
bridge or stage - bridgo of 
boards, 


=pourreoevoirunesonnette, 
m. (bydr.); das Flossbett; 
Scaffolding of a rammer or 
pite-driver. 

Échafauder; ein Geräst auf- 
schlagen: to erect a scaffold, 
or stage. 


der Weinpfehl, 
Rebenpfah Vise-prop. 
(jard.); die Spalierlatte; 
Fence-lath. 


halassage, échalassement, 
m. (hort.); das Einstecken, 
Pfahlen der Weinpfähle; 
Prepping. 


en mn 


ECH 


kchalasser, (charp.); pfahlen, 
mit Pfuhlen versehen, einzdu- 
nen, einhägen ı to fonce. 

—, échalader, (jard.); anp/ah- 
en, pfählen, verpfahien; to 
fasten with pales or stakes. 

chalat, m.; die Spalierlatte; 
Espalier lath. 
halier, m. (charp.)ı das Lat- 
tenspalier, der Pfahisaun, 
Stungensaun, as Stacket, 
n von dürrem Reisig: 
Fence, wooden paling. 

Échalotte, f.(0 .); das Schnarr- 
sünglein, Blech auf den Orgel- 

pfeifen : Reed-stop. 

k aınpeau, m. (psch.)} das 
Hakenende der Angelleinsı 
Hook-top ef the fisbing line. 
Échampe é,vigne—e,f.(jard.); 
Rebe die nicht zu rechter Zeit 
getrieben hat; Vine with uu- 

timely shoots. 


hanorer; ausbugen, ane 
schweifen, bogenformig aus- 
schne ns to slope 


en, reife 
out, te cut sloping, to sweep, to 
ture out curves. 

—(cordonn.); ausholsen; to pare, 
to slope. [pen : to channel. 

— (ornem.); ausbogen, einschup- 

—, scie à =, f.: die Schweif- 
sige; Sweep-saw. 

chincrare. + die dusschwei- 
Jung, R erbe; Hellowing, 
seore, notch, sweep, semi-cir- 
cular incision er excision. 

_ (arch. der Bogensturs, die 
oberhalb bogenfirmige Thür- 

nung; Circular head. 

— (cordonn.); dus Aush8lsen; 
Paring, sloping the heels. 

— (mac.)3 er Fensieraus- 
schnitt; Bay. 

— v. Cannelure (mea.). 

— (min., terrain); der dusschnitt, 
Einschnitt, Querschnitt, die 
Lücke ; Slope. 

— (ornem.); die Ausbogung, 

inschsuppung ı Channeling, & 
cutting, a recess. 

— nrquée entre les dents 
d'une scies die bogenfar- 
mige Schweifung swischen 
den Stgexthnen; Guilet. | 

—, encastrement du bassinet 
m. (arq.); der Pfannenaus- 
schnitt, das Pfennenlager: 
Bellow or recess ef the lock- 


late. 

de la douille, (boy.); der 
Hoaftechlits Motion of the 
socket. 

— latérale, coupure transver- 
sale, f. (min.); der Schlitz, 
Kerb; Catting , korving. 

— de manche, (taill.)ı der der- 
melausschnitt ; Sleeve hole. 
chandole, v. Bardeau. 


—s, COUV d’—, en er 
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les panneaux de bardeaux 

dans les ailes d’un moulin 

à vent; einthdren; to abingle 

the wings. 

Echange m. (pap.); dustau- 
schen, Planiren, mlegen der 
Bogen; Parting, exchange. 

—, libre— der Freihandel; 
Free trade. f.0 be.) 

—, roue d’—, f. (borl., méc.); 
das Wechselrad, Extrarad, 
Duplicat; Change wheel, spare 
wheel, duplicate. 
ohanger, (pap.); austauschen, 
umlegen ; to part, to exchange. 

_ fara )ı die Randfalten des 

uches auf die Mitte der 
Glanspappe bringen, te put 
the creases of cloth en the 
middle of the card- board. 

— une sablıere, (charp.); eine 
neue Schwelle einziehen; to 
put in a new sabliere. | 

antignolle, chantignolle, 
f., tasseau, m. (charp.); der 
Frosch, Fröschling, lots, dus 
Unterlegklötschen fiir die 
Dachetuhipfetten, der Trage- 
lots, dieUnterlage der Dach- 
stuhlpfetten, Trageleiste, Bock 
etdtse, die agge; Bracket, 
lump of weod, tapit, forring. 

— (de chevre), (mach.); der 
rosch; Housing brackct, arle- 

tree bracket, bracket (to stay 

the axle tree), shoulder check- 


piece. 

= ton.) die Kimme , Chimb. 

Ec antillon, étalon,m., jauge, 
moison, f.; die Eiche, diche, 
das dichmaas, Aichgewicht, 
gesctsliche Mustermaas; Stand- 
ard, gauge. 

—, modéle, m., das Muster, 
Schönmuster, die Probe, Fein- 
probe; Sample, pattern, spe- 
eimen. 

=, carte d’—, S.ı die Muster- 
karte; Pattern-card, pattern- 


book. 

— (boul.); das Gegenkerbhol: ; 
Control tally 

= die Schablone, Lehre, das 
Drehbret; Templet. 

— (censtr.); der Vorstoss, unbe 
deckte Flache eines Schiefere, 
Zicgels, etc,; Lap, flap. 

_ (charges mac.); der Streichmo- 
del, dieLehre, das Stichmaae; 
Pattern, strickle, gauge. 

—, gabarit, m. (fond.); das 
Formbret, die Schablone, das 
Streichbret; Modelling board, 
losm-board, frame-board. 

—, calibre, panneau om. (fond.)s 
das Drehbret, die Lehre, 
Schablone, die Friesenjorn; 
Tompiet, pattern: 

oo, calibre, m. esteque, f. (pot.); 
das Drehbret » Formbret, die 











- ee 


ECH 


Schablone, Friesenform, Leh- 

re; Tempiet, pattern. 

Echantillon droit, (fond.); das 
Formbret sum verlorenen 
Kopfı Dead bead board. 

— (horl.); die dbgleichsiange à 
Tool for equalizing tho teeth of 
the balance-wheel. 

— (impr.); die Schriftprobe, das 
Musterbuch, robenbuch ¢ 
Specimen. | 

— de chemise, (mouieur); daz 
Hemdbret ; Thickness-board. 

— (teint.); das Probelappchen 5 
Proof-patch. _ . 

—de mine, de minérai, (min.); 
die Stufe, Amtsprobe; Pattern 
of ore, specimen. 

— de la ınasse, (monn.); die 
Tiegelprobe; Specimen of the 
mass. 

—, mettre l'— dans la cuve, 
exaininer l'effet du pastel, 
examiner l'état de la cuve, 
(teint.); die Küpe abstahien 3 
te examine, to try the bath. 

— de noyau, (mouieur); das 

Kernbret, die Schablone sur 

Bildung des Kerns, Core- 

board, modelling board for the 


core. . 
Échantillonnage, tamisage 
m., mise d'échantillon, f. 
(fond.)ı das Sortiren ı Sorting, 
sifting. 
— (tiss.); das Abwiegen des 
Einschlage für einen Meter 
Zeug; Ascertainiag the weight 
of a weft required for one me- 
tee of fabric. 
hantillonner, étalonner; 
mit der Eiche oder dem Pro 
begrwichte vergleichen, ab- 
messen, eichen, mit der Lehre, 
dem Kaliber abmeseen; to mes- 
sure by the standard, te gauge. 
— mit Mustern, Proben ver- 
schen, Muster oder Proben 
abschneiden; to sample, to 
supply with samples. 
— (tenn.)s dbfalle abschneidrn; 
tocutchips. [gea;toswingle. 
Echanvrer, (chanvre); echwia- 
chanvroir, m. (agr.) dieHanf- 
schwinge, Fi inges 
Swingle. 
chapoter, chapoter, 
Fehler we bringen, ab 
to break off. . 
chapotin, chapotin, m. 
(pot): das Abstoserisen, Broak- 
ing tool. [Fehlschnitt; Slip. 
Echappade, f. (grav.)ı der 
= chapelle, . (pot.); Ofen 
mil Parti- 


(pot.)s 
stosseng 


cheidewänden ı 
ue Des. (tise.) = Theit 
cha . (ties.)3 ein ei 
des Dortenwirkerstuh le; Piece 
of a trimming frame. 

= ourner en-, en cha. 








ECH 
pelle das Geschi 
pee D den fes thant 


te pat the were in the furnace 


sag Ps, 

Écha s Jos écha pement, 

=. pete, Fa, Weltung, der 
ischenraum, der Umwen- 

deplats, Raum sur Ausfahrt; 

Room, space, interstice. 

— (écurie); der Gang hinter 
den Pferden; Passage behind 
the horses, . 

— d'an escalier, d'une vis; 
die Höhe einer Treppenwin- 
dung, eines Schraubenganges ; 
Boight ef the winding of stair- 
eases or of the worm of a 


screw. 

— d'une porte, fenêtres die 
Lichtenweite der Thür, de 
Fensters; Width, bay of a 
doer, day of a window. 

— de vue, (arch.); die Durch- 
sicht, der Ausblick, Vista be- 
tween two houses. 

—d’snevoäßte; die S, 

Gews 


des 
Echappement, m. 

Gang, englische 

fell. die Hemmung, das Sioss. 

werk, das Eingreifen der 
Spindelleppen in dae Steige- 


eile 


Eccepement, scapement. 
er. $ die Aussträmung, 


s Eduetion, ex- 


peter ar (four à réverbdre) 
ram on, ec, 14 e re 
"der Suche im Plamme en 
anal; 


= r ancre, (heri.); die An 
kerkemmung ı Anchor-esespe- 


ment. 

—acylindre; die Cylinder- 
hemmung; Cylinder escapo- 
meat, horizontal escapement. 

— libre, (berl.): die freie Hem- 
mungı Chrenemeter-escape- 


meat. 
— d’une montre à répétition: 
der » Anechlager, 
en; Jacks, 


5 

— la va der Damp). 

al » das Entweichen rn 
pfes, der Puff; Escapo of 


team, pal. 
— à verge, (horl.); die Spindel- 
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hemmung; Fusee scapement, 
crown-escapement. 
Echarde, va éclat, brin, m. 
(win.)ı der Quars; Fragment. 
—; der Splitter, Dorn; Splinter, 


splint. 

Échardonner, (ard.)ı Disteln 
susgäten, ausreuten,ansroden; 
to root out thistles, to clear of 
thisties. _ 
chardonnoir, échardonnet, 
m.3 die Distethacke: Spud for 
rooting out thistles. 

Écharnage, écharnenent, 

écollage, m. (tann., corr. ete.)s 
die Ausfleischung, Abaasung; 
Fleshing. . 
harner, ratisser, écoller, 
r&cler, (tann.); abschaben, ab- 
kratsen, falsen, aseen, abaa- 
sen, Haut scheeren; to fiesh out, 
to serape, to shave, to flesh. 

Echarnoir, drayoir, m. (taun.): 
das Fleischmesser, ec 
eisen, Abfleischeisen, Ab- 
Sleischmesser, Garbermosser, 
Scheereise Firmeisen, Scha- 
bemesser, Haerschaber ; 
Fleshing knife, shaver, shaving 
nite, 8 aving tool, que ) 

arnure, re, f. (taun.); 

das fas, <Abec it" der 
Schund, das Sch 

leder, Leimluder ; Fleshings, 

parings, bide-scrapings, bide- 

tin De, fi der Bund, 

e,f., lien, m.ı der Bun 
das Band, die Binde: Tie, 


band. 
— (arch.); die Binde an den 
necken desionischen Kapi- 
tale, der Polstergurt, die Die- 
gonelleiste ; Scart. 

— (charr.); das Band, die 
schiene; Tie, strap, hoop. 

— (constr.); das Schwungseil, 
Lenkseil sum ensug, das 
Scheibenwerk; Gainding cable, 
man-rope. 

— (constr.); der Ausleger, dus- 
schusebaum, Krahn, Eicher 
aufsug ı Outrigger. 

— (men das halbe Andreas- 


kreus; Oblique cross, half 


m. (mée., mir.); der Wasser- 
spiegel, die Zurichtiafel; 
Water-table, surface-table, 


—, cha SJ. (mée.); das Rol- 
1 Pell » Zapfenbend an 
Rollen; Axe-tie of the pulley, 
pulley-beam. 

= (pont.)ı des Spanntau ı Bra- 
cing-rope. [Searf. 

— (tissu): die Binde, Scharpe 4 

— de brancard; das Schwung- 
baumbandı Birap of the lim- 
ber-shaft. 


chabaas, Leim-| E 


ECH 


charpe d'une équerre, 
(charp.)s die Diagenalschiene 
am Schleusenthore, das Band, 
die Diagonalleiste, das Win- 
kelband, der Bug; Disgonal 
lath, corner- band, 
hracket. . 
en—, en sifflet, en épi, de 
| biais; schräg-, schiefliegend, 
seitwärts,; Slanting, oblique, 
taper, bevel. 
— de linonière; das Gabelrie 
geiband Strap of the limber- 


I. 
—s,f. pl. (charp.)ı das Seilwerk, 
EE el À Sheaves-cord- 


age. 

—(hydr.); die halbmondfirmigen 
Uf eegraben A Sammelgra- 
ben; Water-oollectors. 

Echarper, (ebarp.)} einbinden, 
mil Seilen umwinden (beim 
Heben der Lasten) ı to fasten, 
to cord, te bind in e piece of 


tree. 
— (tiss.}) krampeln, kardätschen; 
to card, to comb, to tease. 
Echars, (monn.); geringhaltig 
Below the standard. 
Écharser, écharseter, (monn.); 
geringhallig auspragen; to 
coin below the standard. 
charseté /. (monn.); die Ge- 
ringhaltigkeit, Being below 
tho standard. 
— de loi, (mona.)s der Schlag- 
sats; Standard. __ 
chasse, f., balivenu, m. 
constr.); der Riststamm, 
astbaum, die Gerdsistange; 
Trussel, tressel, upher, pole. 
— die Schale, Latien auf dem 
Wolbgerüsti Bed of laths on 
the trussel. 

— (tall.); das Waelbericht 
scheit, der Maasetab; Ruler. 
_ d'échafaud .. baliveau, 
poinçon d’écha audage, 
m. (mag.)ı die Gerüsistange, 
der Rästbaum, die Rüststange, 
der Rasistemm, die Lantenner 
Imp, scaffelding pele, sea ſold- 


j L 1 

Échaudage, (colle); des Ein- 
weichen dee Leimguts in 
Kalkmitch ; Digesting in lime- 


water. 

— (bull.); das dnbrithen; Seald- 
ing, molstening the pulp of 
olives with boiling water. 

—, lait de chaux, m. (mec.)ı 
das Kalkwaseer; die Kal 
milch, das Kalkkydrat ; Lime- 
water. 

— (tonn.)ı die Fassprobe durch 
Aus en: Testing of the 
tigbiness of new by het 
water, scalding. 

Échaude f.(forg.),dieSchweise 
hitse ; Welding beat. 


corer 
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Échaudé , m. (jard.); das drei- 
eckige Beet; Threesquare bed. 
=) der Feldstuhl, Feldsessel; 


cam 
— ‘opelbrot, Windbeutel, 
ritsknchen ; Cake for birds. 
blé — m.ı därr aufgewach- 
sence, mageres, mehlarmes, 
aches Korn, Schmachtkorn ; 
Small end imperfect grain ef 
corn. 

—s, grains—, m. pls verdrann- 
ser Samen ; Barnt seeds. 

—, harengs—, m. pl.ı su stark 
eräucherte Häringe: Over- 
loated herrings. 

Echaudée, f eint.); die Kalk- 
tanche,; Cream of lime, lime- 
water. 

Échauder, laveravec de l'eau 
chaude: brithen, abbrühen, 
ausbrühen,verbrühen; toseald, 
to parboil, to seeth. 

— (agr.h) brandig werden; to 
become smutted, blighted. 

— (pelat.)s mil Kalk überstrei- 
chen, to prime. 

— u. Dessuinter. 

Échaudillon, m. (forg.): das au 
echwels e Stack Eisen, das 
Schweissstäck; Piece of iron 
about to be welded. 

Échaudoir, m. (drap.)ı des 
Brahfase, r_ Brühkessel, 
Brähtrog (sum Entfetten der 
Wolle): Scalding-tub. 

— frp.) das Brühhaus, der 

plats; Scalding-bouse. 

—; der Schlachthof, Butchery, 
abattojr. 

Échau e, f. (oorr.): die Bah- 
etube, Braut, Brüte, 
Schwitse, Bahe, der Schwits- 
haufen, Heating-room, drying 
stove, heaping-stew. 

—, mettre en—, (tann.)s «6- 
schwitzen ; to heat. 

kchauffé, (bois); stockig, bran- 
dig, angestockt; Smutted, 
fusty, damaged, beginning to 


decay. 

tohauffée, f. (eal) der erste 
Salseud; First boiling. 

hanffement, m. (métall.); das 
Veberheinen Overheating, 
heating. 

Echauffer, s’°—; heiss werden, 
heise machen, erhitzen; to cale- 
fy, to get bot or heated, to be- 
come bot by frictien. 

—(agr.); gut düngen; to masure, 
dung, muck, warp, soil, bation, 


lard. 

— (Stoffe); faltig werden, faltig 
machen ı to crumple by exces- 
sive fulling. 
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Echaumer, (agr.); abstoppeln: 
Cutting, removing etubbie. 

Échaux, m. pl. (agr.); die 4b- 
sugsgräben, ewässerungs- 
graben, Wiesengräben, Trench- 
es, culverts, drains. 

hée, f.(01.}; die Strähne, der 

Strang ı Reel-fall. 
hel, saffre, m. (coul.); der 
Eichel, Mechel, das Aschblau; 
Pale smalt, saffer, ash-biue. 

~ barils; der Fasseschel; 
Ash-blue in barrels. 

— clair; der Sumpfeschel; Clear, 
fine zaffer. 
helage, m. (constr.); dae 
Leiterrecht, die Leitergerecht- 
same, Leiterrechtigkett; Right 
of setting a ladder in neighbour- 
ing premises. 

— (métall.); die Eechelage; Part 
of the furmace. 
elette, f. (charr.); die Wa- 

genleiter ; Rack. 

— die keine Leiter; Small 
(pases ss.) die Leiter Quid 

(pass. J} die Leiter; Guide. 

AA TRS rancher, m.; die 
Stangenleiter, einbäumige Lei- 
ter; Peg-ladder, ladder with 
one beam. 

— de charrette, (charr.)ı das 


Riegelhols; Peg-beam, intertie. 
— d’une 3 die Kraknleiter; 


Peg-ladder of a crane. 
helle, f.; die Leiter 5 Ladder. 


—, ROME, e, f.; der Maae- 
stab, die Norm, Regel, das 
Columnenmaas, die Sehmiege; 


Rule, medel, scale. 
— (agr.)3 4rt Kornsieb; Sort of 
corn-sieve. 
— (harom.); die Skala; Scale. 
— (couleurs); die Stufenfolge, 
anse Schattirung einer Farbe; 
radatios of celour. 
— (des. pres der Maasstab, 
je Skala, Theilung, Graduir- 
ung; Scale, seale of degrees, 
gradation. (Ladder. 
—,gradin, m.(mio.} die Fährte: 
— anglaise, logarithınique, 
proportionelle, de Gunter; 
die englische Skala, das loga- 
rithmische Lineal, die Gün- 
ther' eche Skala; Gunter’sscale. 
—+, attacher des — dans un 
puits, (min.); einen Schacht 
eleitern, belittern; te provide 
with ladders. 
—brisée; die Klappleiter; Pold- 


ing ladder. 
— caImpanaire, f., campano- 
metre, diepason, m., bro- 


chette, f.: das Glockenmaas, 
der Glockeamaasstab ; Diapa- 


= les peaux, in der Brite für-| son, gauge, regiet, caliber. 
ben te heap and dry the eiled|— de corde; Vie’ Strickleiter ; 
skins. Rope ladder, foot-rope. 

Échauler, v. Chauler (agr.). I— décinale; das Decimal- 
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maas, der verjüngteMaasstab; 
Decimal scale. 

Échelle double, — depeintre; 
die Bockleiter, Beumleiters 
Trestles, pl., double isdder. 

— d'eau, — fluviale, — des 
ponts f..étiage s der Pr el, 
der Wasse emesser,Was- 
serstock, das Peil; Water- 
mark post, water-gauge. 

— dean, (péch.) dee ischerei- 

ebiet ; Pishing place. 

Le fronts der Breite 
etab ; Plain scale. 

—fuyante; der Tiefenmasssteb, 
sic verjangen e Massstab, 

Verechwindungsmaasstab;Re- 
ducing scale, diminishing scale. 

— à incendie; die Feuerleiters 
Fire-ladder, Hiro-aca e. 

— de meunier; die Îre 
leiter, Stufenleiter, Liliane 
treppe; Step-ladder. _. 

+» gradın, m. 
rt ı Ladder. 


de mineur 
(min.); die F, 

= moyenne, (cart.); die 14te 
Sorte Pappe; 14th sort of card- 
ers: ective; d th. 

— pers ve; der pers 
Docks Maoustab; Secnographi- 
cal scale. 

— de pression; die Druckehala; 
Scale of pression or pressure. 

uite, de réduction, 
rapporter, (dess.); der ver 
Jängte, reduzirte, verkleinerte 
Maasstab; Reduced scale, plot- 
ting-scale, scale of reduction. 

— de réduction, répartie en 
diagonale; der = 
maasstab ; Diagonal scale. 

— de vent, (arg.)ı der Mass 
stab far den Sp lrenum; Scale 
of windage. 

—s mobiles, f. pi. (min.); die 
Fahrkunst; Mac-engine. 

Échelon, (constr.); die Leiter. 
sprosse, Stufe, Sprosses Laë- 


er-step. 
— (min.); die Fahrteprosse, die 
—— Round. 

— en — ⸗tu Ormig, staffel- 
Sormig; In the form of steps. 

Echenal, éoheneau, échenet, 
m. jeonstr.): die hslserne 
Dachrinne ı Wooden gutter. 

—,écheno, chenal, öchenenu, 
échenet, dauphin, m.(fond.); 
die Rinne, dar Einguss, das 
Gussloch, Formlech, Gerinne, 
die Ablaufrinne, das Gusege- 
rinne: Gutter, basin, gate,pour- 
ing bole, casting-guiter, metal- 

ra a. 

Echeneaux, m. pl., résidu de 
métal m., die innetücke, 
Rinnenstäcke, Drais-metal. 

Échenillage, m. (agr.); das 
Abraupen; Riddieg trees of 
caterpillars. 
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ille, grès —, m.ı Stein 
mit raupenfirmigen Linien; 
a stone with crooked lines en- 


ved it. 
kebeniller, (agr.)3 raupen, 
sdranpen: 1e destroy cater- 


pillars. 

Échenilloir, m. (egr.); dus 
Raupenrisen, die Ranpen- 
ec sInstrament for destroy- 
ing caterpillars. 
heno, évier, chenal, m.ı die 
Riane, Gussrinnes Sink, gest. 

=, branche de l’—, f.: der 
Zweig; Spray. ee 

— principal, chenal principal, 
m. (fond.); die Hauptrinne; 
Runner, ridge. . 

Échet, perrot, m., liasse, f. 
(81.); der Stırahn, die Strang- 
eträhne, das Untergebinde; 
Bank, skein. 

— die Zahl, der Schneller; Hank. 

— dar Gebind; Cut, lea. 

—, &chée, f. (G!.); die Docke, der 
Strang, Sırahn, Schneller, die 

mer, l, der Garn 
etrtha; Mank, number, skein. 

Echevean de soie,botte,flotte, 
main de soie, f., matteau, 
m.ı die Docke, Strshne, der 
Knupen, Strang Seide, das 
Gebund Seide, Hank, skein of 


silk. 

— de coton; der Strang Baum- 
wolle; Skein ef cetton. 

—x, deux —, m. pl. (81.); swei 

inde; Heer. 

—X, iX se Geindes — 

—x douze—,poignde,f.ısw& 
de ein Strähn; Hank. 

—x, douzaine d’—, glane, 
f.ı der Kluppert Garastrah- 
wes Dosen of «keins. 

— 2 25trahne, \Stack;Hosp. 

—x, @ 3 2 Stick, 1 Spindel; 
Spindie, spyadie. 

—x, mettre en —, pelotonner, 
(&1.); Gara, Seide docken ı to 
wind up. 

Échevette, f. (coton); das Ge- 






biade; Lea, ley, tap. wrap, cul. 

— (lia); des Gebinde; Lea of 
yarn. 

— Gale *), N) der Knäuel, das 

rahackens S'iver. 

Échiffre . Shiffe, ınur 
d’ m.: die schräge 
Maner, Sch emauer, Wan- 
genmauer, reppenmauer, 
der schräge Absats einer 
Sreintreppes Creeping wall, 
sloping wall, stringe-well, ear- 

wall. 

Échi (escalier); anfschräger 
Mauer liegend; d on & 
sloping wall. 

Échigaole, /. (pass. } die Spine 

{; Button maker's spindie. 

Échine, f., ove, , quart 
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de rond, m. (arch.)ı das Ei, 
Polster der weiche, gedrückte, 
Virrtelstab, lesbische Rund- 
stab, Echinus; Cock, egg, 
quirked quarter-round. | 

Ec inite olivaire, may pierre 
judaique, f. (mur.); der Ju- 
denstein, Slenstein; Jew's 
stone. 

Échiquetés wärfelicht, ge 
würfelt, geschacht; Check, 
checkered. 

Echiquier, m. (arch.); die 
Schachbretversierung:Checker 
work, square billeted moulding. 

— (péch.); die Taupe! s Square 
fishing net for catebing carp. 

— ver eine — 
zeug Tool for gauging. 

Échogseler (agr.); einen Wein- 
berg im Winter bestellen, to 
till vines during winter. 
hométre, m. (phys.)1 der 
Schallmesser ; Echometer. 

Échométrie, f. (arch.)ı die 
Schallmessungı  Echometry, 
scousties. 
hope, v. Roope. yd 
choppage, m. (impr.); dae 
“Abucesen der Rander an den 

Buchstaben einer Stereotyp- 


platte; Edging of stereotypes. 
kchoppe, À (aff.); der ÿ “e- 
hauer, Aushiebmeissel, dus 


Stecheisen, Anshaueisen des 
Probirers ; Hewing-chisel. 

—, das Stemmeisen, der Stech- 
beutel yale fen: ancheon. 

—(constr.); der offene Schuppen, 
Anwurf, dieBude, Krambude, 
Shed, covered stall, stall. 

Pointe > langue -de 5 chat , 

. urin, m. (grav. die 
Nadel , Radinadel his. 
nadel, Punktnadel; Dry point, 
drawing point, dry needle, round 
or flat graver. 

—A arréter, (orf.); der Umbieg- 
griffels Bending-tool, bend- 

raver. 

— à champ-lever, (joatll.); das 
Grabeisen;Graviag-tool, graver, 
sharp graver. 

— à épaillery das Abstosseisen, 
der Abstossgri fel; Edging tool, 
cleaning-graver. 

— ovale; der ovale Stichel, 
Stag-feet eculper. 

-- plate, ciseau a fil plat, m. 
(grar.); der Flachetichel; Fiat 
seulper, flat style. 

— jante et larges der Breite 

lachstichel; Fiat chisel scul- 
per. [Round scalper. 

— rondes der Boltetichel; 

— ronde dont l'arc mesure 
jusqu'à 11ja lignes s der brei- 
teste Bolistichel an welchem 


die Sehne der bogenformigen 
Schneide 1=1lja Linien miset; 


Telkansen, Dict. Techn. 
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Gouge sculper, reund ehisel 
sculper. 

Echo per, (dor.); ausmeisseln, 
auehauens (@ scorp. 

— (grav.)ı mit der Radirnadel 
arbeiten, radiren; toetch, on- 

rave for otching- 

Échoppier, m.s der Budenkra- 
mer, Stand rie ı Stall- 
keeper. wipfein to lop. 

fcimer, Mor) Dorfen. ane 
clair, m., Iguration, . 
(chim.); der Aufblick, das 
Blic er; Lightlag, light- 
ning. . . 

—,coruscation,fulguration, f. 
(métal 3 der Blick, Silber- 

lick, Goldblick, das Blicken; 
Lighining of silver, gold, brigh- 
teniog. 

—, faire l'—; blicken, blinken: 
to lighten, brighten. 

—, cesser de faire |’—,(métell.); 
abblicken; to cease lighting. 
— de l'argent, der Silberblick; 

Lighting of er b dar 

— arengs ch. ); 
Leuchten, Blicken ler Han se 
säge, der Haringeblick ; Glim- 
mering light ef the herrings. 

— de l'or, coruscation, f.: der 
Goldblick ı Lighting of gold. 

— du plomb; der Bleiblick; 
Lighting of lead. 
lairage, m.ı die Beleuchtung, 
Erleuchtungs Lighting, illu- 
mination. 

— électrique, & la pile; die 
elektrisc e Beleuchtun 3 Blec- 
tric lighting. * [Gas i hting. 

— au gazı dieGasbeleuchtung ; 

—, gaz d’—, gaz éclairant, m.; 

as Leuchigas: Lighting gas. 
kelairci, rare, poreux, dis- 
‚(phys.); denn; Scarce, 
rare, poreus. 

Éclaircie, f. (forêts); die Lich- 
tung im Walde: Glade, elearing. 

—s, méthode des—, f. (foréts); 
die Lichtungemethede; Method 
of clearing a wood. 

— des fruits. (jard.); Abnehmen 
su dicht hangender Frächte; 
Thinalag of fruit on trees. 

Eclaircir, (bonn.); leicht auf- 
hratsen; to teasel thestockings. 

— v. Clarifier. . 

—, polir, nettoyer, dérouiller, 
(armur.); Blänkens to polish, 
to vorust. 

— (constr.); auslichten: to clear. 


— (couleur); aufhellen; to 

brighten, 
— (6pingl., corr., aig.); Glans 
en, ank machen: to 


furbish, gloss, glaze, buraish. 
— (lap.) ; lichten ; to elear. 
— (teint.); aufhellen ı to clear. 
aircissage, m. (verr.); das 
Schleifen der Uhrgläsers Po 
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lishing watch-glasses by grind- 


ing. , 

Eclaircissement, m. (liquide) 
das Klaren, Verdianen; Clear 
ing. diluting. 

Éclaircisseur, m. (iröf.)ı der 
Blankdrahtsicher, Blankma- 
cher, Drahtscheurer, Blanker, 
Glätter; Polisher, furbisher, 
drawer of white wire. 

Éciairer, faire l'éclair (chim.)ı 
im Blicke stehen, blicken; 
Lightning. 

— (chim.); verdännen, leicht 
machen; to dijute. 
lancher, v. Ecrancher. 
lat (men., charp.) ı der Split- 
ter, Span, die Spleisse ; Shiver, 
splinter, chip, splint, shard. 

—, brin,m., écharde, Jo (min.); 
der Quars; Fregment. 

— du cuivre pur; der Gare 
blick ; Lighting of pure copper. 

— de fer qui se detache des 
outils (min.); die Straubs; 
Splinter from a tool. 

— de Jersey, (min.); Jersey- 
— Jersey oil-stone. 

— inétallique;der Metallglans; 
Metallic lastre. 

—-perle, nacre, m, (joaill.); der 

erlenglansı Nacreous lustre. 

Eclatement (jard.); das Zer- 
knicken geiler Zweige ; Break- 
ing of rank twigs. 

Eclater; serspringen, seraplit- 
tern, serhereten, serschiefern: 
to splinter, burst, shiver. 

— (capsules) ; spritzen ı to Ay. 

— (orf.); Schmels losmachen, 
absprengen: to chip, to chip off. 







—, luire; blitsen, funkeln; 
Fiashing. . 
— dans l'air (mach.); sereprin- 


gen, expledirens to burst, 
to fiy into pieces, to oxpiode. 
clate, m. pl. (capsules); die 
Splitter; Splinters. | 

kelaveter une cheville sur 
virole, (charp.)s verälinken ; 
to elinch. 

Ecli, m. (charp.)ı der Splitter, 

Span: Shiver, splinter. 

Éclipse-fileur en doux, m. 

(ni); die Bklipemaschine ; 
Eclipse speeder, eclipse roving- 
frame, strap-epeeder, beit 
8 eed CF. 

Éclissnge, m. (ch. fer.) die 
Verlaschung, Schienenspleisse; 
Fishing. 

Eclisse, f.ı der Binsenteller, 
Abiropfkorb far Kase, die 
Strohflechte, Köschärde: 
Cheese-tray or basket, draia- 
ing-basket. 

— (ch. fer.) } 
Lasche, St 


die Stossschiene, 
oselasche; Shin, 
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lisse (charb.); der Schneidel; 

Second story of a charcoal-kiln. 

— (luth); Bretchen su Geigen; 
Little boards for violins. 

—, tringle f. (men.); der Span, 
Dachspan, die Spleisse, Dach- 
epleisse, Schindel, Rippe: Slip, 
quoin, wedge, small board, 
splinter. 

— (vann.)ı die geepaltene Wer 

enruthe ; Split witbe. 

—, bois d’—,m.ı das Spanhols; 

Wood for making slips. 

à cornieres (ch. fer.); die 
Winkellasche; Anguiar fish, 
bracket-joint. 

late (ch. fer.); die gerade 
che; Straight-äsh or fish- 
plate, 

Éclissé (ch. fer.); werlascht, 
verbunden ; Fished. 

Kclisseinent, éclissage, m. 
(ch. fer.); die Verlaschung; 
Fisbing. [to Ash. 

Éclisser (ch. fer.)ı verlaschen ı 

— (fromags); abirspfeln lassen; 
to drain cheese. 
clore (moul.); aufhören su 
mahlen, die Schütze werfen; 
to cease grinding. 

Écluse, f.ı die Schleuse, das 
Siel, $yl, Syhle, Siehl, Schleu- 
senthor; Sluice, lock, food- 
gate, clough. 

— (f. d.car.); der Spund am 
Gerinne, Vortetser ; Shoulder, 
nick, ehulior, sie. bydr.)ı di 

—, portereau, m. (bydr.)ı die 
shutswekr Lock-weir. 

— (moul.)s der Mühldammı 
Mill-dam, dam. 

—d'aval; dus Unterhaupt einer 
Schleuse; Aft, tail bay. 

— carrée; die Schleuse mit ein- 
flaplicher Thür, Kasten- 
schleuse : Square-siuice. 

—, chambre d’—ı die Schleu- 
senkammaer ; Sluice chamber. 
— dechasse,; dieSpülschleuse, 

Jugdechleuse, Einflussschleu- 

ee; Inlet-siuice, 

— de décharge; die Eutlee- 
rungsschleuse; Discharging- 
sluice. . 

—, déversoir à —. my der 
Scht eussandber fall ıLock-weir. 

— double; die gekuppelte 
Schleuse ; Coupled sluice. 

—, eau d’—, f.; das Schleusen 
wasser; Water held in the 
chamber of a lock. 

— en eperons die Schleuse mit 
Stemmthoren, Drempelschleu- 






echleuse, die Noththar, Out- 
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luse, lâcher par une —; 

durch eine Schleuse absichen 
to sluice. 

—, lächer les chasses, les 
sceaux d’une—; die Schleu- 
sen loslussens to siuice. 

—s, lever les —, hausser Ja 
vanne, lächer l'eau sur les 
roues (moul.); des Wasser 
anschülsen; to raise the water 
and let it fall on the wheels. 

ma montante; das 

Fluththor: Tide-gate. 

— pénge d'—, m.; der Schleu- 

; 





sensoll; Locksge. 

—, porte d’—a deux battants, 
.ı due Schutsgatter ; Porteal- 
is, grate, flood-gate. 

— provisionnelle; die Vor. 

rathsschleuse ; Reserve-lock. 

sas; die Kanalschleuse, 

Kammerschleuse; Canal-lock. 

— sas d’—, m.ı die Schleusen- 
kammer: Lock-chamber, cham- 
ber of a lock. 

—, seuil d’—, m.; der Schleu~ 
sendrempel; Lock-sill. 

tambour; die Kessel- 
schleuse ı Circular sluice. _ 

— à tuyau perpendiculaire; 
der Ständersiel; Perpendicular 
drain. . 

— À vannes, & porte-coulisse; 
dieSchieberschleure, Schütsen- 
schleuse ; Sash-siuice. 

—, ventelled’—, S.ı dieSchleu- 
senschaufel; Lock-paddie. 

—à vis; die Schraubenschleuses 
Sluice with screws. 

—s accolées, f. pl, dieSchleu- 
senterrasee; a chain, fight of 


locks. 

Ecluseau, m., Eclusette, F. die 
kleine Schleuse; Small sivice. 

Éclusée, f. (hydr.)1 die duf- 
slaunng, das Slaurvasser; 
Banking. dammed water. 

— (hydr.); der Wasserbedarf 
beim einmaligen Durchichleu- 
sen, eine Schleuse voll, der 
Schleusenfluss : Lock of water, 
lock-fall, sluice- full, feed. 

— (hydr.); das Schleusenfloes 
Narrow Boat, raft 

Ecluser; schleusen to lock. 

— un bateau, durchschleusenz 
to pass a boat (brough a lock. 
un canal; mit Schleusen ver- 
schen ; to provide with locks er 

sluices. 
lusier, m.; der Schleusen- 
meister; Lock-keeper, sluice- 


keeper. 
Écobuage, m. Cage.) das db- 
schwenden, <Absechalen und 


Verbrennen des Rasens ; Burn- 
baiting, bureingthe coucb-grass. 
Écobue, écobure, f.ı die Ra- 


aplint, fish, rail-tish, Ash-|—, heurtoir d’—, m.; der| senschanfel; Turf-spade, turf- 


piate. 


Schleusendrempel ; Lock-sill. 


eutter, 
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koocheler (agr.)ı Schwaden, 
Lan machen: to rake up ia 


écofroi, éta- 
erktisch, 
s die chnei- 
debank, das Zuschneidebrets 
Catting-out beard, shop-board. 
Écoinçon, escoinçon, m. 
ierre); der ropfetein, 

ein sines Gewändesi 
Sconcheon, corner-stone of a 


swathes. 
i, écofret 
Reales. der 


jamb. 
écot ‚m. (charp.); di 
TY, regengt Diagonal, ange 


der Eckstein; Re- 
[Corner cupboard. 
der Eckschrank; 
der Kropfstein, Eck- 


École, 5.4 die Schule; Schoo! 
e,JS- ules col. 
— d'a culture; die Acker 
wiles Agricultaral school. 
toire; die Wander- 
schule ; Ambulatory school. 

_ d’app hication, — des arts 
et métiers, — industrielle, 
— professionnelle; die Ge- 
werbsschule, School of indus- 

technological institution. 

— d’architecture; die Ban- 
schule, Baugewerkschule; 
Academy of architecture. 

— des beaux arts; die Kunst- 
schule, Kunstakademie; Aca- 
demy of art. . 

— charitable, chrétienne, — 

charité; die Armenschule; 
Ragged school, charity school. 

— de commerce; die Handels- 
schule , Commercial school. 

— complémentaire, de per- 
fectionnement; die Nach- 
Al feechule, ortbildungs- 
schule ı Complementary school, 

—de corporation; die Knapp- 
sch ales Corporation 


sehocl. . 

— de couture et de tricot; die 
Nah- and Strickschule; Sewing 
and knittiog school. 

— de demi-journée; die Halb- 
tageechule; Half-day’s school. 

— du dimanche, die Sonntage- 
schule ; Sunday school. 

tiere; die Forstschule 

Institution for instruction re- 

meeting the management of 


ests. 
_ gardienne: die Spielschule, 
Kindergarten, First 
scheel fer young children. 
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kcole gratuite; die Frei 
schule ; Free-school. 

— des mines; die Bergechule; 
School of mining. 

— ouvrière; die Handwerks 
schule, Gesellenschule ; Jour- 
neymen’s school. 

— spéciale; die Fachschule; 
School in whieh some partica- 
lar science is taught. 

oletage du moyeu, 
charr.); die Sehwachun 

abe; Thinning of the w 
nave. 

Kcoléte, écolette yt (orf.)s 
der ale, die Verengung: 

eck. 

Écoleter, gironner(orf.); aus- 
ränden, abründen, rund schla- 

en, rund aushëhlen, austrei- 
en, ausbauchen, to round, 
to round off. | . 
Écolier, pa ier écolier; das 
ewshnliche Schreibpapier, 
chulpapier ; Foolscap, eom- 
moa writing paper, 
Feo er, v. Echarner. 
olleter (forg.); «ausschweı- 
fen, schweifen, te slant, to 
alope. 

— un vase; rundschlagen, aus- 
hammern, schweifen ; to beat 
out, to widen by hammering. 

Éco e, f.: die Wasserschaufel, 
Schöpfkelle, der Sahnennapf: 
Scoop, wooden bow! for raising 
water, ladie also for skinning 
rd bs des Gieesfi Ew 

Écoperche, esco e, f. 
(arch.); die Gerdetstange; 
Trussel, scaffolding pole, stand- 
ard of a scaffold. 

—v. Boulin (charp.). 

—, escoperche, f. (mée.); die 
Krahn alkenverlängerung,der 
Ausleger, Schnabel, n- 
balken; Out-sigger, jib-boom, 

cat-head. 

Écorça e, m. (agr.); das Abrin- 
den ı Barking off, peeling. 

Écorce, Ja die Rinde, orke, 
der Bast, die Lohe; Bark, tan. 

— des jeunes chênes, (tann.); 
die. esterborkes Oskling's 
ba 


— de grrance, (teint.); der 
Mahlkrapp; Mull-madder, 
Foorcement v 

c 


to 


m. 
der 
eel- 


orcage. 
abschälen; 


— (tann.); ablohen; to bark. 

Ecorcheler, (agr.); Hafergar- 
ben in Haufen aufseisen ; 10 
sheaf barley. 
orchement, v. Ecorcher. 
orcher des brebis mortes 
de maladie, (corr.); abkah- 
len ; to skin dead sheep. 


ECO 


£corcher une figure, (mouleur) 

s Mo schaben, ver- 

Jdngen; to shave off, diminish 
the mould. 

— des lancettes; Lansetten 
schleifen : Grinding lancets. 
corcherie, fs dieSchindgrabe, 
der Sch gers Carrion-pit, 
Gayer’s pit, Gsying-place. 

Écorcheur, arrisseur, m.¢ 
der Abdecker, Schinder; Flayer, 
knacker. 

Ecorchure, f. (tiss.): die Stelle 
die sich gestrupft, geschleisst 
hal; Splitting. 

orcier, m. (tann.); des Loh- 
haus, die Lohkammer, der 
Lohschuppen, die Gerbereis 
Bark-bouse. 

% étuve 
stove, drying kiln. 

Écorner er, rogner, en- 
lever les angles avec le ra- 


bot, (charp.); abfassen, be- 
stossen, die Ecken absiossen, 
to round off. 


— (mac.); bestossen ; to break off 
tbe corner. 

— (men.); Srtern; to plane off 
the edges. 

Écornure, épaufrure, f. (verr.); 
die abgestossene Ecke, Kante; 
Corner broken off. 
cossas. m. (sculpt.); des con- 


vere Palmendlatts Convex 
palm-leaf. . 
Écossais, m., Ecossaise, étoffe 


—, f.ı das Schottisch; Plaid, 
plaid stuff. 

Écossaise, f. (métall.); der 
Kohlenräumer, das Schäre 
eisen ; Poker. 
osse, v. Cosse. [to busk. 
cosser; axshdleen, garbens 

Osseur m., écosseuse f.; 
die Enthilemaschine; Shelling 
machine. 
ossines, m. pl.s Brüsseler 
Marmor ; Brussels marble. 

Écot, chicot, m., souche, 
chousse, f. (prov.); der 
Baumstumpf ; Stamp. 

— (carr. das Gestein das han- 

en bleibt; Stones cleaving to 


e quarry. 

Ecétage, m (tabac); das Ent 
rippen, Ausrippen ı Stripping. 

BR f.)x der Grobdrakt; Coarse 
wire, thick wire. 

Écoté, écluveté, (ornem.) mit 
Aethnoten besetst, nach dem 
Astschnitt getheilt; Branchy, 
knotty. 

Écôter, (tabac); entrippen, aus- 

rippen ı to strip. 

kcöteur,pousseur d’argne,m.s 
der rahtsicher, Schei- 
bendrahtsicher; Coarse wire 
drawer. 


21° 
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ouailles, e| Kcouler; abfliessen, ablaufen, 
A nes cow intact to flow off » to 
Coarse wool, breecbing. ran off. 
— die Gerberwolle, Ruufwolles —, édosser, égoutter le cuir; 
Glover’s l. das Wasser ausstreichen ı to 
ouane,écouenne,écoine, f.;| drain the skins. 
die Raspel; Rasp-file. =, faire— l'eau; das Wasser 
is, 6couanette, f.; die abfliessen lassen; to make run 
Feinraspel; Vine-rasp, grater-| off the water. 
file. — faire— le flots das Flses- 
hols bie sum Hafen treiben: 


ECO 


—courbée du monteur,(arq.); 


die Kréchenraspel; Bent! to Boat to the harbour. 
rasp, crooked file. —, faire— le laitier; dieSchla- 
— eu (monn.); die Justirfei-| che abstechen; to run off the 
afeile Schrötlingse-| cinder, te tap the cinder. 
feile, Beschro Sri Adjusting- trouveräs’—ı guien Abeats 
file, planche haben: to have a brisk sale. 
ouaner, v. EBEN Der eue koouloir, dégorgement, m. 
onaner, v arber (moon ) der Auslauf, die Ausmün- 
couanette , J. (pelea) a dung: Mouth, flowing-out 
on die kleine pel; Ber disebarging hole. 
Small » dégor eoir,m. (constr.); der 
keouche, 7 ı das Schlaghels,| - stein: Gatter-stone, 
Beetle. sutletatene, 


kcoupe, f., fer à marque, à 


coucher, (cord.); awrichten ; 
aligner, m. (min. ‚das des Ab Ab- 


to beat hemp and flax. 


oulement . émission, stecheisen, die 

dépense Corde, h der A Miners scraper, spice 
Abfluss uss, das —— E schon} .): die Schippe, eiserne 

men, ‘die assermenge; Efluz, is 


aufel; Beoop, shovel. 
nt as, discharge of of water. urbé; ausgebogen; Bowed 


e,sal hyde.) at, bellied. 
i —— oer or sa ay der Fleck, 


ge écout das Unreine; Stain. 
arge, gou . | Écousse, v. Kcouche. 
dei die Kit iesoung ; Dis kroume, tribune jalousie, 


W ed JS. die vergitterte Loge, Tri- 
écha e, S.| bane, der Gitteratual, Hoch- 

as Roca pers die Ausflu Dis- plates Lattice loft. 
charge. —(arch.}; das Zugloch, Damp 

— dans les bocards, m.(mé-] loch; Vent hole, isteni “be ®. 

tall.)s die Fluch ; Discharge of un. si l-pleut; die 

a stamping mill. le, wasserarme Ma les 
des eaux, ure Mill that goes by the help of a 

(min.)) die Waseerlosung, sluice. 

_terlösung: Drainage, drainiag, Écoutille à charbon, SL 
, fos —, M. Cat. vap. i] das Kohlenle 


ugs raben: Drain. Coal-seu 
—, galerie d’—,d'exhaure, f.ı koontoir, m mat das Hurrohr; 
der tiefe Wasserlosungestol- Ear-, besring-trampet. 


éc d 
| foomvette Soomve. 4 (drap. 


_{ar-level, eff-tako. handle. 
gueule bée; der velle 4b-| —, écouve, mouillette, ar⸗ 
“se; Elflux of a filled tube. rosoir, ir, goup! upillon, m, PAT 
— des eaux stagnantes; der| der wedel, Léschw 
Abang; Drainage. | Sprinkle, mop, watering-brush. 
— des marchandises; der|Ecouvillon, m. (boul.); der 
Absats, Verkauf, Vertrieb; Lochkehrer Ofenwischer : 
Saie. Scovel maulkio. 
—, niveau de l'— des eaux, ,boul.)ymit 


uvillonner,( forg., 
einer eylindrise en Bürste 
reinigen: to sweep or wipe 
with a scovel or a maulkin. 


m.: der Absugskanal ; Drala: 
age-level, drain-level. 
— souterrains der unterirdi- 


sche Absug ; Under-dreining. Écran, m m. {arch.) die durch- 
, vitesse d’—,f.ı die dus-| brochene Sch e, das Gitter; 
” Aussgeschwindigkeit 1 Veleci- _Ser reea. 
ty of the stream. areh.); die Zwerggallerie, 
~, proie d’—, f.ı der Auafluses as Trife rium ; Dwarf-arehed 
et gallery. 


ECR 


ran (forg.)ı der Fenerschirm, 
Ofenschirm, ie es 
Screen, Gre-fen, Are-sersen. 

—(verr.); der Augenschirms 
Glass-shade. 

— du cendrier, (m. vap.); die 
Aachenfalithar oder - appeı 
Ash-pit damper, ash-pit d F 

— eige ich. fer.)1 

chnerwand, Schutswand 
gen Schneetreiben; Bnow- 
shelter. [Pire-ecreen. 

— A pied; der Feuerschirm; 

—en tôle, der Blechschirm; 
pires sereon n 

_ 3 ore, pare-étincelles , m.s 

er Puntenfanger ; Spark- 
catcher, spark-arrester, 

Écrancher, éclancher, (era LA 
die falschen Falten aus dem 
Tuche ausstreichen; te take 
the creases out of cleth, undo 
plaits. 

Écrasement des chaudières 

ı die Zusammendräciung 
der Kessel; Collapse ef beilers. 

‚ |keraser, (6); sermalmen: te 


- an minerni, v. Bocarder 
es soufflete (forg.); stark 
blasen lasen, dis Gebläse sutam- 
mendräcken ; te blow bard. 

— (tiss.)y su viel schlagen; te 
overbeat, 
raseur roulean—, 
— di⸗ Macadamwalse, 

Street roller. 

Écrémage, m. (glac.)} das 4b- 
echaumen ı Skimming, seumm- 
ing, Bemoving the scum. 

— v. Clairçage (sucr.), to Geet. 

n- | Eoré rémer; abrahmen; to skin. 

— (verr. ys abschäumen: to skim. 

noire, f.ı der Rahm-, Ab» 
rehmlsffel; Skimmer. 

— (artlf.)ı das Reibehols, Men 
gehols : Rubber, grinder. 

— (verr.); der Schaumilsfel, 
Skimmer, 

Écrénage m.(f. d. cer.); das 
Unterschneiden, Abschärfen; 

Kerniag, under-cetiing. 

Écréner, (f. 4. ar 
schneiden: to k 

kcrénoir, m. (f. va car.) 
Beschneidemesser, —* 

neidemessr ‚Kerning-kalfe. 
réteaux, v. Ecriteaux. 
rétement, m. (chause, )ı die 
Ausbesserung d Gräben; 
Mending the tichen. 

Écrêter, (cheuss.); eine Strasse 
tiefer legen; to lower a street. 

Ecrevisee, v. Cingleresse. 
crier, (tréf.); mit Sandatein 
reinigen: to scour, to clean 
with sandstone. 

Écrille —— — 

NG derTeichrahmen 
sh-garth, pond-grate. 


* 


unler- 





ECR 
si ier, m. cassette, 
. t, m.ı das Geschmei- 
deköstchen derSchmuckkasten 
Jewel-case, jewel-box, essket. 
Écrisée, égrisée, f. (joaill.), 
das Diamanıpuluer ı Diamond 
powder, diamond dust. 
Écritean, m.ı der Anschlag:et- 
tel, Anschlag, das Anschlag- 
schild ; Bill, board. 
—x, m. pl. (drap.); Schmitsen, 
iebene en, 
Streifen von der Tuchscheerei 
Marks, stripes er furrows left 
in the shearing of cloth. 
Écritoire J.. encrier, m. das 
Tinten fass; Inkstand, ink-case, 
das Schreibseng Wriui 
1 « t riting- 
—— — 
i te 
laciieed type, large text. 
—coulée; die laufende liegen- 
hobene Schrift, Rus- 


—couraate, carsive, italique; 
Carrensschrifi 


die ts Current 
@ text. 
— grosse, die grosse Schrift; 


— peride, arieienne, geda- 
‚naonpareille /.(impr. 
een) 


sre ts Peari, 

, nonpareil. 

— ronde; "dia runde Schrift, 
rift; Rousd-hand, 


eerth taken ef. 

koroter, (sal.); das Hangende 
über Steinsals abheben; to 
take eff the first earth. 

keron, m. (mée.); die Schran- 
benmntter, inwendige Schrau- 
be, Mutter; Foemalescrew, in- 

side cere, out, ber-aut, hol- 
low screw. . 

= ailé, — à oreilles, m.; die 
Flagelmatter; Winged nat, 
flager-set, thumb-aut, thamb- 


ocrew. 
— fous die Ringschraube, lose 
8 el screw. 
— à méchoires, (teur.); die 
Schrenbenmutier, der Backen, 


TE pans die sachs- 


Matt inned aut 
oritige ert Bip aut, 


— percer un —, tarander; su 
Schraubenmutter anboh- 

ren; to tap, worm. 
—à pivot, à tourill ons; die 


.|—e, soie — far 
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Richtwelle; Tumbler. 

Ecroui (fer); federkart, aprb- 
de, helt geschmiedet; Hard, 
cold-beaten, cold hammered. 
rouir lamonnaie, die Manze 
durch den Stempeldruck des 
Durchschnitts pressen ı te pass 
thecoin through the blenk-cut- 
ting engine. . 

—, v. Battre à froid. 

—, s'—3 federhart werden ı to 
become springy. . 

ouissage, écrouissement, 
m. (forg.)ı das H lagen, 
Kalthammern, Federhärten, 
Kaltechmieden, Glattham- 
mern, Glatischmieden, die 
Federharte; Hammer-bardes- 
ing, cold hammeriag, cool-ham- 
mering. 

Ecroulement, v. Éboulement. 
roulerjeinstärsen, susaınmen- 
stärsen, einsinken ; to fall in, 
to tumble dewn, to give way. 

—, faire —, abattre un mur; 
eine Mauer einreissen ı to take 
down a wail. 

Écrofter(agr.} ein Brach- oder 
neues Feld umbrechen; to 
break the ground. 

m.ı der rohe Zustand, 
die Rohheit, Rohe; Bawnoss, 
. 

—, (liss.)s enelst, ungewa- 
schen, ungebleicht; Unwashed, 
uableached, brown. 

— es de bois f: p! nen ge- 
wachsence Hols, achsauf 
urbarem Lande; Growth of 
weod on arable soil. 

—, fer— m., unreines, schlecht! 
gegeseenes Eisen ı Burnt iron. 

die rohe, 

unenischälte, ungekoehte Sei- 
de, Bastseide ; Raw silk, un- 
boiled, unseoured silk. 

—e, toile— f.; ungebleichte 
Leinwand , Browa Helland. 


Ect . (monn.); der Mane 
abdul, Abdruck, Eciype of 
m 


Écu, écusson, m. der Schild, 
Scutcheon, scoucben, shield. 
—” dou e 9 Re, couronne, 

S.(pap.); (530 mm. sur 386 ımm.); 
das nenpapier, Schildpa- 
pier, Doppelschildpapter ı 
Crowa, sbield-paper, short- 


dewy. 
Écuanter une roue; ein Rad 
etärsen ı to dish a wheel. 
Écuanteur, rn. töle, J(charr.) 
die Sttrzung, der Stars, Dish, 
dishing. 
—, double —ı deppelte Star- 
sung ı Double dish. 
cuées, rones— f. pl.; henische 
Rader ; Conical wheels. 
He (chim.)}; die Goldschale, 
das Geldschälchen ; Cupel. 
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kouelle (vis); der Muttergang ı 
Female thread of vices. 

— de pivot (mée.); die Pfanne; 
Ssucer, socket, footstep, cap, 
sole, seat. 

—a queue, (pet. der Schwans- 
nepf; Porringer with a handle. 

—reinontadoire, remontoire, 
J. (pap.)ı der Leerbecher. die 
Ausschöpfhelle, Ausschd fe 
schale; Wooden bow! , empty- 
fag pail. . . 

— à scorifier, scorificatoire, 
tét a vitrifier, m.; die 
Schlackenscherbe, Treibscher- 
be, Probirscherbe, der Test; 
Essey-porringer, muffle, refin- 
ing pao, ecorifying veesel. 

— d'une vis, peigne femelle, 
m.(tour.); das Sc raubeneisen, 

ie Schranbenplatie, Berew- 
plate. 
sser (arbre) 5 splittern, 
splitterweise hauen ı 


splinter. 
kouler(cir.); Wachs eingiessen, 
in Scheiben giessen ı to east in 


— (chaussure); dbertreten, ab- 
treten, sehief treten, te tread 

down the beel. 

Éculon, m. (cir.)1 der Schöpf- 
kessel, die Schöpfhelle: Wax- 
chandler’s soon 


ge. m. (plomb.); das Ab- 
schäumen, Abstreiohen; Scum- 
ming, skimming. 


Bg . 
plomb d'—, abstrich, m. 
métall.); der Abstrich, das 
Abstreichblei, ae res 
Lead-dross, lea m, litharge. 

Écumants schäuınen » schan- 
mig; Frethy, foaming, spumets, 
epumy. 

Écume, Js der Schaum, der 
Gischt; Scam, skim, feam, 
froth, spame. 

- (arch.); der Hammerechlag: 
Hammersiag in rock-work. 
—(métail.); die Schlacke, Dross. 
—, crasse de plomb; der erste 
Abang, Abstrich; First litharge, 

first scum. 

—de cuivre; der Kupferechanm: 
Porous eopper ore. 

— de fer, fer oligiste m. (mé- 
tall.); der Bisenechaum; Red 
iron-froth. 

— de fontes; der Garschaum: 
Refined iron {roth or dross. 

— de Jaiton; der Messingab- 
zug, Absiriok; Seam of yel- 
low brass, 

— de manganèse, der Braun- 
steinscheurm ; Manganese ere. 
— de mer; der Meerschaum; 
Mecrschaum, sea-foam stone. 


— de mer de Crimée; der 
Keffekil; Meeorschaam from 
the Crimea. 
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strich, die schwarse Glätte; 

Second outeastofore. [skim. 

—, Ster 1’—ı abschämmen: to 

—de plomb, uinée de plomb, 
JS.t der Bleirauch, Bleischaum; 
Refiner’s fume, lead smoke, 
white powder, ashes ef lead, 
scum of lead, slurry (N. Wales). 

— sèche (sucr.); der Knochen 
schaum : Bone-scum. 

— de terre, chaux carbona- 
tée nacrée, f.; die Gersische 
Erde, Schaumerde; Nacreous 
carbonate of earth. 

—deverre, chiasse, f. (métall.); 
die Glasschlacke, Glasgalleı 
Ba ) Cr. 

—$, . e (BUCH. 4 CRAUM 2 

Ecuiner, despumer (chim.)ı 
abschäumen ; to skim, to take 
off the scum, to scum. 

—, bouillonner (fond.); suf- 
schaumen,schäumen ; toscnm, 
to acum off. to skim. 

—, purifier (sucr.); abschleimen; 

Écuineresse, f. (métall., suct.); 
der Schäumer, die aum- 
kelle; Great skimmer, slice. 
unette, f. (pap-)ı das Ab» 
schäumsieb ; Skimming-sievo. 
cumeuxı schäumend, schau- 
mig ; Seething. 
uinoire, crosse, f. (fond.); 
die Krücke, Sch alse, 
Kiln-rake. 

= (sucr.); der Putsepan, Schaum- 
loffel, die Brause; Spoon, 
sk mmer. 

— (sal.); der Fegeschober, das 

chlammpfannchen; Scam- 


pan. 

Écurage m. (ferbl.) „des Schen- 
ern, Pegen des Danacisens; 
Scouring of the plates. 

Écurenu, v. Curette (pompe). 

scurde, rh (sort. der Beschlag 
desSicherheitsachlosses;Mount- 
ing of safety-locks. 
urement, m. (age.)) die Was- 
serfurche; Water-farrow. 
urer (puits) ; fegen; to clean. 

— (dor.); mit Sandstein abrei- 
ben: to seour with sand. 

— (drap.); puisen ; te scour, to 
cleanse. [Scouring. 

— (ferbl., serr.)3 abscheuern; 

—aveo da sable, sablonner 
(ouvr. mêt.); mit Sand echeu- 
ern, to scour with sand. 

Écurette, f. (drap.); Werkzeug 
sum Wegnehmen der übrig- 
gebliebenen Scheerwolle: 1n- 
strument fer taking away the 
remainder of the shearing. 

—(luth.)s der Kratsers Scraper. 
cureuil, m. (mög.)ı die Eich- 
hürachentonne, der Eichhorn- 
cylinder; a kind of tread-mill 
dram, squirrel drum, 





cume noires der sweite Ab» 
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uil (terme d'atelier); der 

. Raddreher; Flywheei-turner. 

Ecureur, m.; der Brunnenfegeri 
Well-cleanser. 

Écureuse, f.ı die Kardenpu- 
tserin, Kardatechenputserin ; 
Card-cleanser. 

Ecurie, f ı der Pferdestall, 
Marstail; Stable, the stables. 

— de chevaux à louer; der 
Miethstall; Livery-stabie, li- 
very and bait stables. 

Ecusson ‚m. das Schildchen; 
Little scutcheon, small shield. 

— (sgr.)ı der grosse Pflugsters; 
Great plough-tail, plougb- 
handle. be a 

nn | revers, u me.) e, . 
(monn.); die Kehrovite Rück 
seite, Wappenseile, Schrift- 
seite ; Reverse, tail, pile. 

—yplatine J. (serr.); das Blech, 

chlossblech, das Schlässel- 
schild, der Schlässellochde- 
chel ‚Scutcheon. 

—, pi =, de détente, J. 


d 
arg.) das Zangelblatt, 
gel ech, Absugblech; Trigger- 
plate. 


— de ciseaux; die Scheeren- 
achse; Central part er axe of 


scissors. 
„avec la détente(argq.); der ab- 
aug ı Trigger and trigger-plate. 
—à oeil poussant, à oeil dor- 
mant kon. 1 das Schildchen 
mit treibendem, schl 
Auges Bbootiag imp, 


endem 
ormant 


sonnoir, greffoir, m. 
(hort.); das Pyropfmesser ; 
Budding-knife, grafting-knife. 
For 4 Ni die fen. 

. (arch.)4 die stange ei- 
ner Treppe, der Anhalter, 
Baluster, bainster. 
—tre, bottes à l'écuyère, — 
die grossen Reitstiefel, Kuno- 
nenstiqfels Riding boots, jack- 


hoots, 

Édenter (méc.); die Zähne bre- 

chen, to break the teeth. 
ification, v. Construction. 
difice, v. Bâtiment. 

— au dessus du puits d’ex- 
traction, m. (min.)ı des Vor- 
haus; Building above the shaft. 

—,cet—a pris son faix(constr.); 
dies Gebände steht nun auf 
dem Grunde; this edifice has 
settled. (build, erect. 
difiers bauen, erbauen ; to 

iter; Acraneg „verlegen; 
te publish. 5 








EFA 


Editer, s'—; im Selbstwerlag 
herausgeben; to publish at 
one’s own expense. 
diteur, m.; der Herausgeber, 
Verleger | Publisher. 

Edition, f.ı die dusgabe, Auf- 
lage ı Edition, issue. 

— incunable (impr.); die Incu- 
nabeln ı Iocunsbula. 

— portative; die Handausgabe; 
Hand edition. 

— princeps; die erete Ausgabe 
eines alten Schriftstellers; 
Editio princeps, original 
edition. 

— stéréo à die Stereotyp- 
ausgabe; Stereotype edition. 

Éditional, article —, du 
dacteur, m.; der Leitartikel 3 


take off the surface of the soil. 

—, effioler (parch.); das Wa» 
ser aus der Aasseite entfernen, 
die Kreide abschaben, mit 
dem Ausspanneisen a i 
ten; to remove tho water from 
the Gesh-side, to drain tbe skin 
with the iron tool. 

Édossoger, v. Édosser. 
dredon,m,: die £iderdaunen; 
Elder down. 

=; die Eiderdaunendecke, des 

iderdaunenkissen;  Eider- 
down eoverlet, . 

Éducateur de vers à soie, m.s 
der Seidenbauer,, Seidenzüch- 
ters; Owner, proprietor of a 
silk-werm nursery, 

wer. . 

Éducation des abeilles, f.s 
die Bienensucht; Reariag of 
bees, apicalture, _ 

— de vers à soie, séricicul- 
ture, f.; die Seidensuchts 
Rearing of silk-worms, serici- 
euliure. 

— jpinière (hort.); die Baum- 
sucht; Training, resring. 

Eduction, f. (m. vap.)ı die 4b- 
fahrung, Aussaugung, dus- 
strimung des Dempfesi Ex- 
haustion, eduction. 
duit, résidu m., (chim.); das 
Kdukt ; Educt, residvan. 
dulcoration, f. (chim.); die 
Versüssung, À ung; Edal- 


coration. . 
Édulcorer, dulcifier (chia) 
absdesen, durchsässen, di 
Schärfe men, 8480 me- 
chen, versiissen; to sweeten, 

to dulcify, to edulcorate. 
aufiler, ers au 
augfasen; lo draw out the 
threads, to feaze, uaravel, 
rave out, unweave. 
Efaufilures, effilures, f. pt. 
(ties.); das Ausgaj/aserioe, an» 











EFF 


page Paden; Thread pul- 


cage, m. (lithogr.); das 

Wegschaffen, Austhun der 
Zeichnung ; Grinding or scrap- 
ing off the designs. 

Effaner (agr.); schrépfen; to 
cut the jeaves off. 

Effauchetter (asr.)ı ausammen- 
rechen, harken; Lo rake oats. 

Effautage, m. (tonn.); altes un- 
brauchbares Daubenhols; 
Worn out staves. 


Effélure, f die Abschnitsel, | Effilé 


Lederabfälle, das Leimleder; 
Parings of skin for giue. 

Effervescence, f., d6veloppe- 
ment de gaz m. (chim.); die 
Aufwallung, das Aufbrausen, 
die Branse, die rung: 
Bffervescence, ebullition, effer- 
veseonce, fermentation. 

—, être en —, faire — auf. 
bransen: lo effervesce. 

escent, sasceptible 
d'effervescence; aufbran- 
send, gährend; Effervescent, 
effervescible, 
et, produit, m., force me- 
conique, f. (méc.); der Effect, 
die Wirkung, Leistung, das 
Products Power, effect, pro- 
duct, purchase, performance. 

—, à double —, à double ac- 
tion (mée.); doppelt wirkend; 
Deuble acting. 

— dynainique; die mechani- 
sche Leistung, die Kraftwir- 
hung, Brutto-Wirkung, der 
Brutte-Effect; Gross effect. 

— de levier, moment, m. 
(mée.); die Hebelkraft, das 
He oments Leverage. 

—, examiner l’— du pastel, 
examiner l'état de la cuve, 
mettre l’&chantillon dans 
la cuve (teint.); die Kape ab- 
stahlen; to examine, trythebath. 

— nominal, calculé; der Nomi- 
naleffect; Nominal effect. 

u (méc.); die Neben- 
leistung, der Nebene ffect, die 
werlorne Kraft; Lost effect, 


pets effect. 

— réactif (jeu des eagronases) 
(méc.); das Spiel, der Spiel- 
raure ; Back jash 


—, à simple — (méc.); einfach 
wirke t Single acting. 

— total, absolu, die Zotallei- 
stung, der Totaleffect; Whole 
effect. . . 

— utile, travail utile, méca- 
ni perm antité de ree 
vail, f. (mée.); der - 
feet, die mechanische Lei- 
stung, die Nutsleistung, Kraft- 
leistung, Effectivkraft; Use- 
fal effect, eilective power, duty, 
performance. 
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Effets, m. pl.ı die Kleidungs- 
stäcke Effecten: Wearing 
apparel. 


euiller, (hort.)s abblaiten, 
entblatiern, entlauben; to re- 
move tbe leaves. 

=, 8’—, (peint.)s sich blättern, 
abblatiern; to seale off, to scale. 

igie, f., obvers, obverse, 
m. (moan.); der Avers, die 
Vordereeite, Hauptseite, Kopf- 
seite, Bildseite, Bildnissseite; 
Obverse, head, face. 

, mg die Franse. das 
Fransentuck, Fringe, fringed 
neck-eloth. . 

—, étranglé, étroits; schmal; 
Narrow, straight, tight. 

— (tissu); ausgefadelt; Uu- 
ravelled. 


Effiler, v. Efaufiler. 

— (pass.); ausfasen, ausfasern ; 
to unravel, to unwease, to ravel, 
ravel out. 

—s'—, lâcher le poil des fila- 
nents; abfäreln, abfasein; 
to unravel, ravol oat, ravel. 

Effilés, m. pl; befranste Waa- 
ren; Friaged goods. 

Effileuse, /.(pap.)ı der Lumpen- 
wolf; Rag-tearing engine,devil. 

lochage, m. (pap.)} 
Zerreissen der Lumpens Re- 
ducing rage into Great staff. 

Etiloche. fr ungeswirn teSeide, 
ungedrehte Seide, die Seidefa- 
sern; Ravelled silk, silk ravel- 


led ont. 

Effilochée, f. (pap.); die fase- 
rige Masse; Lot of rage to be cut. 

Effilocher, effiloquer, drape- 
ler, pap.) pen serreissen, 
su Halbseug serkleinerns to 
undo, to cut, to tear and scratch, 
to reduce rags into half atuff or 
first staff. . 

Effilocheur, cylindre —, effi- 
loqueur, m. (pap) der Aus 
Jasercylinder, Halb-Hollan- 
der, Lumpensupfer; Ravelling- 
roller, feazing-cylinder,wasber, 
worker. 

Effiloquée, pâte —, v. Cobre. 
hloquer; sup fen to ravel, 
anravel, to pick (lint). 

Effiloques, f. pl. (soier.); die 
ungeswirnte Seids, Flockseide; 
Uathrown silk, floes-silk, fer- 
ret-silk. 

Effilures, f. pl. (drap.); Fasern; 
Thread rarelled. 

—, éfauflures, f. pl. (ties.); 
uusgesogene Fäden, das Aus- 

efaserie; Thread pulled out, 

Effioler, (age.); die Saat schrs- 
pfen, blattens to cut down 
green corn. 

— u. Edosser (parch.). 

Efflanqué, (horl.)ı su dünn ge- 
Jeilt , Filed too thin. 


EFF 


Efilanquer, (horl.); dünner fei- 
len; to Ole off the fying pinion. 
Effleurage, m. (tann.); das 4b- 
narben, Abstonsen der Narben, 


Schlichten; .Cutting off the 
grair., peeling off the surface 
of the skin on the wool-side. 


Effleurer; nur obenhin berah- 
ren; to take the surface off. 
— (men.); aufstreichen, auf- 
schürfen, glatten: to graze 

the floor. . 
—, faire —, faire tomber en 
orescence, (mia.); au» 
Ry unsiten. auswil- 
tern; to bring to efflorescence. 

— les peaux, couper le grain; 
die Narben wegnehmen, ab- 
stossen, schlichten, abnarben; 
to ungrein, to cut off the grain, 
to graze upon. 

—, s'—, tomber en efflores- 
cence, se omposer à 
l'air et tomber, (chim.); 
abwittern, suswitiern, aus- 
bleichen, sich beschlagen; to 
effloresce, to be in efflorescence. 

Effieurir, (métall.)s durckwit- 
tern ı to effioresce. 

—, 8’—, (chim.); verblumen, 
blämen ; to bo efüorescent, 

—,s’—, tomber en efflores- 
cence, (min.)s erwiliern to 


efforesce. 

Effleuroir, m. (parch.); das 
Wischfell, Abreissfell, Ab- 
wischleder, der Abwischer:s 
Lambskin for removing the 
white from parchment. 

Effieurures, f. pl.ı die Fellab- 
schnitsel ellepane, Fale 
späne, die Fellabfälle, Skin- 
parings, pl., waste of skins. 

— 3 beschädigte Lederstellens 
Damaged parts of leather. 

Efflorescence, f. (chim.); die 
Ausblühung, Auswitterungs 
Eflorescence. — 

—,, cristallisation, congéla- 
tion murale, f. (cbim.); der 
Mauerbeschlag; Wall effores- 
cence. [rescence. 

— (min.); der Beschlag : Efdo~ 

— de cobalt, f.,oxyde de co- 
baltrouge cobalt arséniaté, 
arséniate de cobalt terreux, 
ms erdiger rother Erdkobalt, 
der Ko altbeschlag: Cobalt 
crast, earthy red cobalt-oro. 

—duael de nitre; die Salpeter- 
blumen ; Saltpetre-fowers. . 

—, faire tom en —, faire 

eurer, (min.); ausbroden, 
ausdunsten, answittern; to 
bring to efflorescence. 

Efflorescent, (chim.)s in Blu- 
mengestalt auswitternd, be- 
schlagend, verwitterbur; Ef- 
forescent. 

Efiluence, f. (pbys., hydr.)s der 





EFF EGO 


‚nhine, égobine, f. (cherp. 
Bernie J, ak 













elektrische — 










lime à —, f. (borl.), die| 

——— 

——— 

Egalir, (telat. soie); 
,| des rachstandige Wasser in 

infal:| dem Sirahn gielchmassig ver. 








—— drain. 













theltens to distribute squaliy|— trop-plein, (pompes)) des 
‘What war | At, der Zurkan, 
Oberpumperockels 
= v. Chönran. 
—% Drain. 


EC 
a im A 


die Hafe Moi 
ment, setilogs, 


—, filtre de cheminée, m.ı das 
“Filterrehrs Ch 

3. —; éeouttoir, en 

richtheissen to adjust.| rigole de 

— a poudre grende, (poudr.); 
das gelörmte Pulver sortiren 
fo" Separate. or clamity We 


ay LA 
Ein 
‘Nislrechta, 













Effort, m., fati 
die Kraftäusserns 
die Wirkung; sun 





vichtBaren Tripphaien oder 
Aujschieblingen, Schweler~ 
dachf Uated eaves 
Ri — der Dachfuse 
kaayer, arroser, (1 massiven Sime, der ver 
terms to irrigate. chene Dachfusts 
aneinander Augen) rule env, 
ander) Stiekiag to-|—s, m. ple die an die Figur 
ET engen Rachen, 
1. * 


Frist 
feoution ms der Abrufegern 
rm | Egoutter, (hyar.)ı entwäuern, 
rocken tegen: todrain. färy. 
—(ehand.)ı abtropfen fastens to 
—tehap.)ı auf der Form aus 
streichen; 10 dry and clean. 
— (air }ı abtropfen lassen: te 
* ms | let drop ‘ari. 
(etat.)y tafelnı te 
Lyoutter, (min) ab 
socken à 10 trickle 













inspected 























——— ren Le 


















* 
kan eich, gleichmussig, egalı 
evens lev 





forme, ara aletch- 


eich, ungleich- 
ig Unequal, uneron, 











ei * 

— * 
—— 
Denken, aa s 
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ttoir (euis.); der Durch 
sehlag ı Strainer, colander. 
_ pints) die Abangershre; 


— (pep), der 
Eee ine: Am, areas board: |— 


boerse, stand. 
de. )3 die Abtropfiafel; 


ing board. 
trou are, J. (liquide); die) — 
Drige ı Draining. 
iner, égrener, (dor.); «5- 
aaren, to lake the hair off. 
— (éer.); abschachteln aad rei- 
“ee are to polish and clean with 





—. — (fer); sich körnen; 
to qranslate, ? break by grains. 
grainoir, v ferap poir. 
reminer,(tans. h PF feischen, 
beasen; Lo remove the super- 
feces Boch from skins. 


ppoir, m.: die Abbeer- 
—— 

= (min.)ı der Durchwurf, das 

Sch itter Sch ieb, 


teronner, (eine); kletten, 
von Kleiten befreien ı to pick, 
te call, to unbur the weel. 

tigner, (agr.); leicht um- 


rae. en, aufackera ; to pleagh 
hıly. 
— (thes. euftretsen,aufreuhen, 


Égratt oir, m. (tee. soie., 
ed dat Aussackeisen, Auf 
—— Burliag-iron, raise- 
iron, raiser. 
Keravillonner, (hort.); einen 
eum mit der Erde aucheben 
und in frische Erde versetzen: 
to unroot and remeve the soil 
from the reets. 
ravoir, m. (artif.); der duf- 
räumbo + Spitsbehrer ı Ri- 
mer. awl, sharp-pointed bit. 
Égrenage m.: des Abbeeren; 
Picking of grapes. 
— (agt.); das Schalen, dushal- 
sen, Shelling. 
—, moulinage, m. (Ml.)ı das 
£ ai Auckörnen ; Ent- 
Srnen; Ginnlag, cleaning. 
Égrène, f. (cherp., serr.); die|—, 
Klammer, Zale Zulagilammer 


lammer; Tie, 
eremp, cramp-iroe 
ts, m. pi. (ertif.); 
gape. 
Égrener, v. — X 
— abberren vas to Aer eX grapes. 
— (ogt.)5 ech en; te 
shell. 
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er (@l.); entkörnen, egre- 
niren; to sie, to clean. 


die Egrenirmasch ine, der 
— machine à — à James cir- 
culaires; die 
mit eirkelförmigen 
tern; Saw gi 





à — le ooton, ton fs 8 key; 





ELA 


des | Holees, der r Mandung an 
rea 

J. (impr.); die 

Egyptionne; 


an ai Weollensteff ı An i 


tienne, 
ockschrift, 


Egrenirmaschine | , cient woollen stuff. 
Sageblas- Eherber, (jard.); gaten, susgi- 


ten, kraulen jto weed. 


—— (acier); auf- Éhoue, f. „ noir, noir d’impri- 
"reisen, ausepringen ausbrö-| merie, J ı die Buchdrucker- 


chein, 10 crack, 10 9 
grenoir, m . (agr.)s at) e Dresch- 
maschine, Dreschb 
_ing-macbine. 
grenoir, 
 Gaeinpunsen, 6 Graia puccheen, 
granulated puacheon. 
renoire, J. ı der kleine Kafig, 
cage. 
Égrilloir, m.ı das Fischwehr ; 
ge for Gsh-ponds, Trick 
— (hydr., meun.); der Jeic 
* dor Teich itter, der 
raid Weir, fence- 
— 
ment 


heiten: 8 —8 
ing, ep aret 
sée, poudre ede diamant, 


poudre d'égrisée Be das 

atpulver, der Diamani- 
bort; Diamond dust, diamond 
powder. 

Égriser Le verr.); matt 
schl mil d matten; 
to grind © en sa iron wheel with 
sand and water. 


— (lap.)s vorschleifen, das — pincette à —, 


Gre sie vom Diamant ab- 
schlei 


coh let en; Rough grinding, te 


kerieoir m.ı der Dieman 
ser, die Diamantbächee sum sum 
Diamantschleifen t Box for 
Karen diamo 
rugeoir, vase 
ia rächen, 


mo ette ripe, 
ar "Laser, a am bhols; 


Grater, mortar, rubber ‘mealer. 
— vw. Drége. ferusber. 
—1 die Traubenquetschei Grape- 
Eqraces, (lin); riffelns to pill, 
backle. 
— le grain: schroten; te brulse, 
to rough-grind. 


—* er, m., 
e Reibe, 


— la poudre, eto. serstossen, kia araer, (hort, 


stamp fen; to pound,to triturate. 
table a — 
B (arti£.h dle Reibetafel; Meal- 
ng-tray, mizing-tabie. 
karageure, 5.1 das Abgeriebene; 
es off parts. 


de mi [A (min) 
re Rennberge, mat Ay M 
Crashed 


keueulemeni, m.; der Bruch 


enk;Thrash- Éhouper, 
m. (grav.)s der| den Klee abet 


en, aus dem Gröbsten kklogite. 


‚Drackerschwärse; Prin- 
ink, printing tak. 
hort. )3 abwi ipfein, 
kippen, abg infeln, 
elens to cut of 
the tops of to lop, to top. 
Eisenkiesel, caillon ferrugi- 
neux, quartz yalin mbı- 
gineux re m.; der 
—— + Iron-fint, ferra- 
finous quartz. 
Eisenmann, eisenram, eisen- 
gantz, fer fer oligiste m.ı der 
isenglans, Eisenmann; Iron- 
glance, mica ferrea. 
Kigsau e,aissaugue,f. - (pach. N 
. Bene gern; 
Bar purse-a 
| Bisspath, m. der Eisspatk; 
Ice-spatà. 
jamber, (tabac); ausrfppen, 
Bo unrib igs gitudinally). 
Éjard rable de Mont- 
pellier. 
kjareer, (chap.)ı die Borsten- 
haare aueraufen, ansrupfen, 
ausswicken ; to pull or pluck 
the bristles. 
~§ die Aus- 


fsange: Pulling-tweezers. 
amphibolite, acti- 
I (minér.) 
ogil, Smaragditfels, —* 
Ai inschlässen) ; Rklogite. 
laborer, (chim.); ausarbeiten; 


to claborate. 
æérine, f.ı das Elätrinı 
in wool grease. 


arbe 
{ars 


kappen, 


Banaue 


Oleio 
læoinètre, m.; die Oslwage, 
der Oclmeseer; Oil areometer. 
moptene, m.; das Elaopten, 
gresinı That portion of vo- 
ri oils which remains in a 
liquid state below 
vem peratore: 
agage, m. (hort.); das Aus 
or den, Lichten; Lopping, 


ay ausschneiden, 


aushauen, lichten, ausputsen: 


table à rebord,| to lop, to prune, to lop off, to 


cut away. 
lagueur, m. (bort.) der Baum- 
ausschneider, Baumansputsers 


kintdate, m. (chim.); das elat- 


dinsaure Sals ı Riaic sait. 
laYdine, f. (ehim.); das Blar- 
din ; Rlaidioe. 





ELA 


flaidique; clatdinsaner ; Elaic. 

Llaïne, oléine, huile absolue 
de Braconnot, f. (chim.)ı der 
Oelsto ff, flüssig oder schmieri 
bleibendes Oel, das Elain, Oel- 
ga Oleine, elsin, fat of oil. 

Élaÿodate, oléoricinate, m.ı 
elaïdsaures Sals ı Elaiodate. 

Elaiodique, acide—, m.; die 
Llain-, Oelsäure;Elaiodic acid. 
aiser, (monn.); die Schröt- 
linge gleich hammern, to ham- 
mer planchets. 

— v. Aléser. 

Élancé, (hort.)) koch und d#nn- 
achaftig; Thin and tall, slender. 
angue, /. (moun.); die Schröt- 
lingesange; Blank-tongs. 

Elangueur, m. (pöch.); der Spei- 
ler; Skewer, wooden prick. 

Elargir, étendre; ausdehnen, 
erweilern, weiter, ausweilen; 
to enlarge, to expand. 

—, Évasers ausweiten, aufräu- 
men, erweitern ; to widen. 

— (coutur.); die Schneide su- 
richten ; te dress the edge. 

— coutur. auslassen; tolet out. 

— les tailles, (grav.); zwischen 
den Sticken mehr Raum lassen; 
to give more space to the lines. 

—(serr.,charp.); aufreiben, auf- 
räumen; to ealarge with the 


rymer. 
Élargissement, m. (arq.); der 
Kessel; Bell-wuzzie. | 
Élargisseur, v. Aplatisseur. 
—(teiot.); die Ausbreitmaschine; 
Spreading-machine. 
Élargiesure, Pf (coutur.); das 
eingesetsteStäck, der Zwickel, 
Keil; Rkiog piece, piece let io, 
ore, gusset. 
Einsmie, JF. das Fischbein; 
Wbale-Gns, whale-bone. 
Élasticité, force élastique, f.; 
die Schwungtraft, die Blasti- 
eitat, Federkraft, Praltkraft, 
Spannkraft, Schnellkrafi, Fe- 


derartig eit, Dehneamkeit ; 
Elasticity, resiliency, elastic 


force. 

— de compression; die Druck 
elasticital, rückwirkendeBlas- 
ticitats Elasticity of compres- 


sion. 

— de flexion; die Biegungs- 
elasticitat, relativeBlasticität; 
Elasticity of flexion. 

— de torsion; die Drehunge- 
elastici(at, Torsionselasticitat; 
Elastieity of torsion. 

— de traction: die Dehnungs- 
elasticitat, absolute Elastici- 
(ar; Elasticity of extension. 

— de la vapeur; die Druck- 
kraft dee Dampfee; Elasticity 
of sieam., 

Elastification f.ıdasElastisch- 
machen ; Kiastifeatios. 
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, i fait — 

elastisch, federkraftig, Je- 

derhart, Se, —— 
kraftig, Jedernd; Elastic, elas- 
tical, springy. 

— m.; die Drahtspiralfeder 
Springfeder; Spiral me 
spring. . 

—s de bottine, m. pl.ı der 
Quereinzug, ie Kautschuk- 
seitenswickel ; Side-springs. 

Élate, m. di Tannenpalme; 
Fir-palm. 

Élatérine, f. (chim.); des Ela- 
terin, der ÆEselsgurkenstof; 
Elaterine. 

Élatérite, f., caoutchouc fos- 
sile, m. preratence Feder- 
hars, daselastische Bergpech; 
Elaterite, fossil caoutchouc, 
elastic bitumen. 

Élatéromètre, m.ı der Elatero- 
meter, Elasticitatemesser, Luft- 
verd Spann- 


Elastique, 


ichtungsmesser, 
kraftmesser, Spannungsmes- 
ser, die Barometerprobe, das 
Manometer ı Elaterometer. 
flatine, v. Élatérine. 
atite, f.; das vereteinerte 
Tannenhols; Petrified Grwood. 
Elavé,(pellet.)pweichund bleich, 
albı Weak aad pale. 
Elbeuf, m. (drap.); Tuch aus 
Elbeuf ; Eibeuf cloth. 
ectre, elecirum, or blano 
des Gaules, aurure d’argent 
pur, m.ı das Blektrum, silber 
altige Gold; Blectram, argea- 
tiferous gold. 
—, électruin, ambre jaune m.; 
der gelbe Bernstein; Yellow 


amber. 
Électricité, f.; die Elektricitat, 
elektrische Kraft, Bernstein- 
kraft; Electricity. 
—aninale, galvanique, f., 
galvanisme, électro-galva- 


nisme m die thierische gal- 


vanische Blektricität, Electro- 
galvanism. 

— atmosphé s die t- 
elektricitat;  Atmosphe 


electricity. 

—, conducteur de l'—, m.; der 
Leiter der Elektricität, Rieo- 
trie conductor. 

—, non conducteur del’— der 
Nichtleiter der Elektricitat, 
Electric non-conductor. 

—,conduire l’=; Slektricita: 
leiten, to convey electricity. 

=— par influence; die Induo- 
tionselekiricitat; Induced elec- 
tricity, 

— magnétique; die magne 
tische Elektricität, Rilectro- 


magnetism. 
—, aw moyen de l'—, d’une 
manière electrique; auf elek- 


trischem Wege Electrically. 


ELE 


£lectricité négative, rési- 
neuse; die negative, surüch- 
stossende, Minus Elektricität, 
die Harselektricitat, Negative, 
resinous electricity. 

— du même nom; die gleich 


artige, gleichn €, gleiche 
Elektricität, Similar state of 
electricity. 


— de nom opposé; die un- 
gleichartige, ungleiche, ent- 
egengeselsse  ÆElektricitäs; 
pposite state of electricity. 
_ postes vi » Vitreuse; 
ie ansichende, positive, Pius 
Elektricitat, die ehtri- 
eitätı Positive electricity, vi- 
treous electricity. 
—sensible; die fühlbare,merk- 


bare Elektricitat,; Sensible 
electricity. 

— statique; die Blekirieität im 
Zustande der Ruhe; Static 
electricity. 

— vitrée; die Glaselektricität s 
Vitreous electricity. 


— voltaique, — par courants 
continus, galvanisine, m.; 
die Be rungseleitricitäs, 
gelvanische Elektricittat, der 

alvaniomuss Voltaic electri- 
city, galvenism. felectrical. 

Electrique; elektrisch; Electric, 

—, aigrette=f.r der elektrische 
Baschel; Eleotrie aigrette, 
brash. | 

=, battene=, F. die Elektri- 
sirmaschines Electric battery. 

—,commotion, secousse—, jf. 
der elektrische Stoee; Blectrie 


shock. 

—, conducteur—, m.; der elek- 
trische Leiter; Electric eoa- 
ductor. der che 
Korper ı Kısciric. 

—, 6tincelle—, f.ı der elektri- 
sche Funken; Electrie spark. 
— non—; unelektrisch, Nom 

electric. 

=, télégraphe—, m. der elek 
trische Telegraph; Electric 


telegraph. 

Électrisable elektrisirbar, 
elektrisirfahig : BiectriGable. 
lectrisation, électnfication, 
fa Blektrisirung, Blitastoffor~ 
seugung ı Electrization, elec- 

leotriee, \ elektrisch At, 
ectrisés rieût ac 
elektrisirt ; Electrified. 
lectriser; elektrisiren, beblis- 
sen, elektrisch machen, te 
electrify. 

— par influence; durch Indue- 
tion elektrisiren; to electrify 
by indaction. . 

Klectro-aimant , aimant éleo- 
trique, m.ı der 
net; Electro-magnet. 
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Electro-aimant bifurqué, en 

ferd cheval; das Hufeisen, der 
zweischenklige Elektromagnet 
Bifereate eloctro-magnet, horse- 
shee clectre-mazaet. 

——circulaire; der kreis{8r- 





— — paracirculaire; der mit- 
telspulenférmige  Elekire- 
Magnets Parecircular electro- 


magnet. 
——rectiligne; der Stabelektro~ 
magnet; Straight electre-magnet. 
tm" va der dreischenk- 
lige Elektremagnet; Trifur- 
cate electre-magaet. 
Électrode, f. (phys.), (plus 
souvest au gluriel)s der Strom- 
leiter, Elektrodes Electrode. 
— négative, ontode, m.; der 






ausire ‚er'vanische 
Strom, negative Pol, Cathode, 
negstive pole. 






— positive, anode, m.; der ein- 
tretende galvanische Strom, 
positive Pol, Anode, positive 


e. 
kleetro-chimie, fa die Elck- 
trochamie; Hloctre-chemistr7. 
klectro-chimique; elektreche- 

misch ; Electro-chemical. 


SGintiredyaumily Wed. | ki 


kieotro-g Ivani lekt 

alvanique; elektro- 

ef à Riectro-galvapic. 
ectro-galvanisıne, fluide 
galvanıque, m.; der Elektro- 
gelvanirmus, Rlectro-gai- 


+ | le 

Électrolysation, electrolyse 
JS. (ebim.)ı die Elektrolyse: 
Electreiysis. 

Electrolyser; durch den elek 
trischen Strom sersetsen; to 
electrolize. 

Electrolyte, corps décompo- 
sable l'électricité, m. 
(chim.); der Elekirolyt; Elec- 


troigte. . 
klectromagnetique; elektro 
magnetics’ 3 Electro—-magnetie. 
Elec ro-magnétisine,gal vano- 
smagnétisine; der Elekiro- 
magneilsmus, Galvanomague- 
tions ; Galvanomagnetism, 
etisw., 
{i die 
Blektrometallurgie; Electro- 
metallurgy. 
ectroinétre, m.; der Elektri- 
eitätamesser, trometer ; 
Electrometer. 
— a fil; der Fadenelektrometer; 
Thread electrometer. 


= De Luc: der Funda- 
mentalelekiremeter; De Luc's 
electrometer. 
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lectromoteur, m.; der Elek 

tricitatetreiber, Elektricitäts- 

erreger, Elektrometor; Elec- 
trometor. | 

lectromotion, f.ı die Elektri- 
citate-Erregung ; Electro- 

motion. . 

Électro-négatif ı negativ elek- 
trisch, elektronegativı Nega- 
tively, resinously electrified, 
electro-negative. 
ectrophore, m.; der Elek- 
tricitatstrager, Blitsstoffhal- 
ter, Blitestoffeauger, das 
Elektrophor, die kleine Elek- 
trisirmaschine; Riectrophorus, 
electrophor. 

— vitreux, (phys.); der Glas- 
elektrophor; Glass electrophor. 
Ieotro-pluviometre, m.3 der 
Regenelektrometer; Raia-elec- 
trometer. — 

Electro-polaires mit 
Polenden ı Electro-polar. 

Electro-posi ı positiv elek 
trisch, elektropositiv; Posi- 
tively, vitreously electrified, 
electro-positive. 

kleotrosoope, m.ı der Elekiri- 
citateseiger, das Elekiroecop, 
der Luftelekiricitatemesser ; 

estroscope. 

Electroatatique, fs die Elek- 
trestatik,; Bi ties. 

ectrotype, m.ı der Elekiro- 

typ-dpperat; Electroiype ap- 


erates. . 

klectro ie, fs die Elektro- 
Pie, Electrotyping. 

kiggir, (men )ı ein Sims, eine 
lied aus freier Hand 


(ohne Hebel) arbeiten: to 
band-work a cornice, a mould- 


ing. . 

Elément, corps simple, élé- 
mentaire, indécomposable 
das Element, der einfache 
Stoff, der Urstoff; Simple, 
elomentary body, element, un- 


zwei 


ment, 
Galvsnie element. 

— métallique; das Metall, me- 
talliache Element; Metallic 
element. . 

— non métallique; des Nicht- 
metall, nichtmetallische Ble- 
ment; Non-metallic element. 

— métalloide; das Metallotd, 
Halbmetall; Metalloid, half- 
metallic eee di pur 

—s, m, pl. (méc.); die en, 
Merkmale; Data. 6 

—s, m. pl. jedes der Platten- 
Paare der Volts'schen Sante; 
Plates of a voltaic pile. 

— d'un mélange.m.pl.(chim.); 
dieGemengesioffs;Comtitutive, 
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component parts of a mixiure. 
Élémentaire, v. Basique. 














—, état. nature— die elemen- 


tarische Beschaffenheit, der 
Urete ff; Rlementariness, ele- 
mentarity, elementary state, 
elementary nature. 
Elémi, m., résine, gomme, f.: 
# Blemihars, Elemi, Amy- 
rishers, Oelbaumhars; Klemi, 
m elemi. | 
tard, occidental, d’Ame- 
rique: unechte Elemi, 
amerikanische Elemis Ameri- 
can elemi. . 
— oriental, vrai; des schte 
Elemi, orientalische Elemi; 
Tree elemi, oriental elemi. 
Éléinine, f. (chim.): des eryslal- 


lisirte Hare aus Elemi; Cry» 
tellised elemi. 
Eléosaccha mi wesen» 


8 rum 
liches mit Zucker vermischtes 
Oel, Oelsucker, Oleosaccha- 
rum, claeosaccharem. 

Eléphant, papier—, (88 Centim. 
sur 63): es Elephantpa} iert 
El at paper. 

klévateur’ monte- charge, 
monte-sus, m.; der Aufzug, 
Elevator, das Hebeseug, die 
Hebemaschine; Hoist, crane, 
elevator. 

— à godetss das Becherwerk, 
Paternoster; Goblet-work. 

Élévation, hauteur, f. (arch.} 
die Hehe, Erhebung ı Height, 
elevation. 

—, mesure f.,(arch.); das Flöhen- 
mass aas der Erhebung, 
der Hshei Measure of altitude. 

—, exhausseinent, m.(constr.); 
die Aufhöhung, die Aufri 
tung, Errichtung, Erhöhung; 
Exaltation, lifting up. 

— (dess )3 der Aufriss, Stand- 
rise; Elevation, orthography, 
raised plan. . 

—, projection verticale, 
(géom.) f.: der Aufriss, die 
Scheitelansicht; Blevation, up- 
right rojection, orthography. 

— de devant, antérieure: die 

Vorderansicht; Front-view, 

front elovation, fore-part pro- 


spest. _ 

— de derrière; die Hinteran- 
sicht; Back elevation, posterior 
elevation hack-side prospect, 
back view. 

— longitudinale, latérale, 
de côtés die Seitenansicht, 
(besser Langenansicht); Side 
view, longitudinal view, end 
view. 

— d'un mur; die Aufhshung: 
Raising of a wall. 

— principale, (arch.)ı die 

aupiansicht : Pace-plan. 

— de fa température, (phys.) 
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hausser, exhnusser, 
jöhen, 


errichten, to erect, to 
—, hausser les enuxs siemens 

to pen, to siem, to dam ap. 
— machine h— lean f.1 die| 
Wesserhebungsmaschines Wa 
ter-raish ter-work. 
errich- 


un m angle 
oblique déterminés. eine, 
Wand schmicgent 10 slope à 
wait, A 










dicalaire; 


ih errichten, eine Senkrechte 
w 






level with the 


er nie 








— 
— abgeplatiste Kugel 
Spherola, ofate alipsoid. 

Ellipsoide de rotation pro- 
Tongér das verlängerte Un. 
drehungerllspeotd | Prolate, 

pact 











i 
isch Etes pes 
klocher, (arbre), tacht 
Hein, schütteln, to shake well. 

— la ‘cuvette de son siége, 
(vere )n won der Unterlage 

Glarhafen 


entre! 














weite Distance, clearance, 


long 





| 





LAN de 


se "A, sree 
‘whieh fs not yet twisted. 


—de roue der Redbalhen, die 
La 














— Te vapeurs, Dampfe ompor- 


mi to rate a. 
liners sbrelbon; abırögen, ab 


autseny Wo waste, Wo wear out 





le 





pect. 
ipsotdtsch, ellipeetdal Bi 
alge 








rolation, der&volation, 
des Umdrehungrellipeotd 
Bit, sone. 

— de ‘rotation soconrel, 
aphéroïdes das Spharoid, 
gedräckte Umdrehungeellip~ 













rod Ensmeiling cake. 
peinture. 





Limoges, die 
— nach 
Tim 





el of Limogen 


à das Zifferblaces 


Annıllure 















lung der Radweller ip. 
Peddie bearer. fei die Schmete- 

de tambour, derRedteston|materet mit werten einge 
ener wine eingerttun singe 
fidoriques LE 
Ortminlatr 0 

Eivirfation, ranaparents der derchrick- 
Schlamı ge Sehmelas Transparent 
intention, a 






Elzévinen, 


dared. 





die weise Glasur, 
der veine Schmalnı Waits 
ing. 








Mr 
BTS blew d'émail, anti- | Éinaillerie fr 

jorium, m.(rerr.) das Bleu-| $ 
restes, 

Schmelsplas 

Schmalie, das 


Ger 
Glase-bi 














er. 
pe 


* 
Kınnilld; aberechmolsen , aber 
chmelst, glasirty Raamelled, 


1 der glee 


brique= f. 
Ziegel, —— 
— Glased tik 
maire, mir Schmale bl 
abersichen, beschmelsen 
achmelsen, glasiren: to. 












‚dieSchmelsar| 








nk, dle Sauna | Ba Lap been 
ii erhobenen mnitlare ouvrage émail 
mes die Schmeinärbeit, das 
Schmetrwerk Baamelied work, 
H **3 
he Jmsartd:émaillerm. die Kunst 
de ia Intenoe commanes|_denSchmelsardcin Kaumeling: 
dieweius Glaser, Zinnglanerı | — hin Inmpey des Glarbleren 
elec a to fiasiag-| wor der Lampes Essaie 
U Hollandey die Heller | Dr we emp. 
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imanation, exhalaison, ef- 
flaence, f. uve, m., 
(pays. )ı die Ausdanetung, der 
Ausfluss, des Effluvium, die 
ngı Emanation, ef- 
Seence.effigviam (effuvia, pi.). 
1 Ve anation. 
arger; am Rande beschnei- 
den; tw cat, clip. 
—an compas, à 1» règle; nack 
dem Zirkel, Lineal beschnei- 
sen; to cut by the compass, by 


» ouvrages d'émail, m. 


Emballage, m.ı das Einpach 
Einballenı Packiug. 

—ı des achseug s Packing. 

—, changer d'—; umpecken; 


then Reel A mars der Spe- 


gst, Bindfaden; Pack-thread. 
—,marchandises sans — f. pl.ı 
lose Waaren; Spare stores. 
—, papier d’—, m.; das 
er Brows paper. 
—, toile d’—,a—,f ı die Paok- 
leinwand,dasPacktuch; Wrap- 
per, -cloth, picking cloth. 
KEımballer; einpacken, einballen, 
packen ; to pack. te pack up. 
— en caisses; in Kisten p 8 
Le peck in cases. 
— —— lose ann, alla 
verpacken ı 
(lead or ebip) ta bulk. 
Emballeur, layettier, m.; der 
Packer, Ballenbiader; Packer, 


maker-up, presser. 
— de laines; der Weollver- 
packer; Woel winder er packer. 
Eınballotter; in Ballen 
eiaballen ; te pack in bales. 
Eınbanquer, {tiss.)ı die Spulen 
der Organseide sur Kette auf 
den Scherrbaum vertheilen te 
distribate tbe speols of the or- 
gaasioe om the hiad-beam. 
Embarbe, /. (lies. seie.); die 
nerschaur mit Oese sur Be- 
estigung der Litsen beimSto ff- 
weben; Heald-ourd,cross siting. 
Eınbarcadere, 1, ms der 
Landungıplats, die Anlände, 
Schi Selande, der Ort sum Ein- 
en; Whart, landing place, 


_Sabareadace m. (ch. d. fer); 


der Bahnhof, Kinsteigeplats; 
Station. 
— (macg.)s die abschdssige 


Moser um einen Teich; Siop- 
ing wall reand a pond. 

—, munir d'un —ı mil einem 
Ledeplats verschen ; te wharf. 

Embarillage, m. (poudr.); das 
Abuichen, Fassen sus Faser; 
Barrelllog, cesking, heggiag 
(gus-powier). 
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Embariller; ia Fässer packen, 
eintonnen, einfassen, einspun- 
den; to barrel up, to berrel. 

Embarrage de cardes, m. ; des 
Befestigen der Kratsen : Fix- 
ing cards. 

Eınbarrement, v. Embarrer. 

Eınbarrer; einen Hebel unter- 
schieben, unterstecken ı to in- 
sert a lever. 

— la cuvette, (verr.); mit der 

e nehmen, klemmen, 
um die Mitte fassen; to seize 
with the tengs. 

Embarrures,/. pl. (couvr.)s der 
Gypsmörtel; Plaster or mor- 
ter bindings on the ridges. 

Einbase, f. (constr.); die Blei- 
platte an Gratsparren , Bheet 
ef lead at the end of bips. 

— (constr.}; der Aupfersierrath 
am Fusse des Treppengelän- 
ders; Copper mouldings on the 
foot of balusters. 

— (arg.)ı der Teller, runde An- 
oats; Shoulder. 

— (eoutell.); anfgeschwollene 
Stelle einer Klinge, der Hafı- 
hale; Risen, swollen part of a 
blade, neck. . 

—, bague, enflure, f., collier, 
6paulement, m. (beri., mée.); 

Stelle wo ein Rad an die 
Spindel bafestigt ist, der An- 
sats, Site; Shoulder, seat, neck. 


te pack|— d'enclaine; beats zwischen 


dem brestenund spitsigen Theil 
des Ambosses; Step betwoen 
the wide and pointed side of 
tho aaril. 
Embasement, soubassemen 

eınpatement, m., platée, f. 
fe dessus des fondements), 
arch.) } die Grundmauer, 
Schwelle, der Sockel; Coati- 
puous pedestal, subbasement, 
substructure, basement, table 


stones. 

—du fondement; das Bankett, 
die Grundmauer, Lateche; 
Grass-tables, gronnd-tehles. 

— sur le sol; der verspringende 
Sockel; Earth-tables, 

Embassure, (glac.); die 
Wunde des Spiegelofenss Wall- 
ing of the furnace. 

Embatage, v. Embattage. 

Embatoir, v. Embattoir. 

Eınbätonnage, m., rudenture, 
f.{ercb.h die Stabeauafiliung, 
Verstäbung : Radentaro. 

—tordu, rudenture céblée f.; 
die gewundene Aussiäbung, 
Verstäbung in Seilferm; 
Cabling. 

Eınbätonner, (teiat.) auf 
Stöcke hängen, aufstäben ; te 
bang upon sticks. 

cannelures; vers'abens 
to eable the Gules. 
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Embattage des roues, m.; die 
Beschienung, das Beechienen, 
Einbinden, Umlegen der Rader. 
eisen, Tiriag of wheels, casing, 
shoeing, binding. 

Embattoir, m. (carr.); die Be 
schlaggrube, Beschiengrube; 
Shoeing-hole. 

E:nbattre une roue; ein Rad 
beschienen, beschlagen: to 
shoe, bind a wheel, to put the 
tire on, to tire. 

Embauchée; die erste Stunde 
eines neuen Arbeiters ı Start. 
Eınbaucher, (terme d'atelier); 
anachmen, anstellen; to steep, 

to teke on. 

Embauchenr, m.; der Alige- 
selle, Gesellendinger, Nack- 
weiser von Arbeit; Foreman. 

Einbauchoir, embouchoir, 
m. (cordona.)ı das Stiefelhole, 
der Leisten, Stiefelblock; Boot- 
tree, boet-last. 

Einbauchure, f.(sal.} das Sale- 
werkgeräth ı Workiag stock. 

Embenater, Gay in die Sal» 
körbe thun, einkérben; to put 
into the salt-baskets. 

Embichetage, embistage, m. 
(hort.)s das Maas zur oberen 
Bodenscheibe, sum oberen Ge- 
hduse; Measure to make the 
name-plate of a watch of a pro- 

e proportion. 

Emblavage, m., emblure, /. 
tr) Besäen mit Korn, 
Bestellen ; Sewing with corn. 

Emblavure, f.: der Kornacker, 
das Saa(feld; Land sown with 


cora. 

Embloquer,(peiga.); Horn ein- 
bluchen, perade oder platt 
pressen, breit schlagen: to 
press born between blocks. 

Emboire, (eir., moulear); trän- 
ken, to imbibe, to coat with 


wat. 
— (tiss.); eingehen, sich einwe- 
ben, einlaufen, te shrink, to 


tarnish. 

—,0°—, (teint.); einschlagen, ein- 
schlapfen ; to thrickle away. 
Emboftage, emboftement, as- 
seınblage à embottement, m. 
(ebarp., men.); die Einlass» 
ang, Einfugun mit breiten 

Zepfen, Verecheerung, An 

scherbung ı Jointing by means 
of a mertise or a searf and 
tongue, mortising. 

Einbottement; die Fuge Socket, 
shroudieg. 

— des poutres, (arch.); die 
Verkammang, ersapfung, 
Anscherbung, Binscherbung; 
Clompiag- 

— et cordon; die Versapfang; 
Socket and spigot. 

botter, enter, assembler a 
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— joindre, asernplets 

einandersch iften, aneinander- 
setsen, einscheeren, einlassen, 
aufkämmen; torabbet, to scarf, 
to assemble, to join, to mor- 
tise, to tongue, to sink. 

Embofture, f., goujon, m. 
(charp., men.); der Dübel, 
verlorene Zapfın Peg, dowel, 
clamp. 

— f., épaulement, m. (pot.); 

ie Schulter, der Ansats; Col- 

lar, shoulder. 

— du moyeu, oeil de roue,m.: 
das Nabenloch, die Bachse; 


Nive-hole. . d 

— des portes, gonjon u 

mi dae Rakmetack der Steg. 
die Hirnleiste, der Thürfries, 
Ober- und Unterschenkel ı Pa- 
nel-frame, crons-piece, cross 
beating of a door-valve, wooden 
clamp, flee: Out of joint. 

Embotteler, (foin); binden, 
in Gebunde setzen ; to bundle. 

Embotter, (charp.)ı kämmen ; 
to clamp. 


Embouchement, m., embou- 
chure, f.(insir. i vent); derAn- 
sats, dae Mundstack; Mouth- 


piece, tonguing. 

Emboucher, (eord.); auf den 
Leisten schlagen, über das 
Stiefelhols spannen: to put 


upon the last, to last. . 
Embouchoir, wv. Capucine 
troisième. 


Enbouchure, F. das Mund- 
stack; Mouth-piece. 

— (chauss.); die Oe ffnung, das 
Mundloch, der Ausguss; Out- 

all. 

— du tuyau, (fond.); die Guss- 
mündung ı Mouth of the pipe. 
—(instr. à vont); das Mundstück, 

er Aufeats; Tonguing. 

— (sell.); des Maulsiück des 
Gebissre Zaumes; Mouth-piece 
of the bit. 

— (tréf.); Mandung , 

effnung dee Loche 
eisen: Opening, 
muzzle, mouth. 

— à canon brisé, (sell.); das 
Jagermundstick, osthorn- 
mundstäck; Jointed cannon-bit. 

—à canon montant; des Mund- 
stück mit aufsteigenden Rin- 

en; Annular cannen-bit. 
canon simples das gerade 

Mundstäck, aus einem Stück 


weiteste 
am Zieh- 
aperture, 


beatechend; Plain cana it, 
— A gorge de pigeon, au 
d'âne, das gekropfte Mund- 


stück, Galgenmundstück, die 
algenstange ı Sharp-bit. 

— & olives; das Walsenmund- 
etch; Spiral caunon-bit. 
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Embouffeter, (men.); Breter | Embranchement (gaz); die 
susammenfalsen; 10 groove,| Versweigung der 8 
joln, rabbet. Branching. 
Enbourrage, m. (card.)ı das|— (tuy.); die Lethungsstelle : 
Füttern, Flocken, Fallen der | Soldering. fing. 
Kratsenrollen: Stufting of the|—, d’—; absweigend; Branch- 


teeth of cylindrical cards with 
shearings and oil. 

Embourrer, v. Rembourrer. 

— (pot.); die Fehler aus- 
streichen; to mend, to fill up. 

Embourrure, f. (tp): des 
Polstermaterial, Schlanche su 
Sesseln ; Stuffing, bolstering. 

— toile d’—, J. (tap.)ı die 
Polsterleinwand; Lining of 
the stuffing. 

Embout, m.; die metallene 

inge; Ferrel, ferrale (of a 
cane or stick). 

Embouteiller, mettre en 
bouteilles; auf Flaschen 
sichen, fallen; to bottle. 

Embouter; mit einer Zwinge 
versehen ; to ferrule. . 

Embouti, ouvrage embonti, 
m. ciselure, + die getriebene 
Arbeit, das Getriebene; Chas- 
ipg, sculpture, carving, em- 
bossed work, dinged-work. 

—e, broderie — f.ı erhabene 

tickereis Raised embroidory. 

—, en cuir embouti; Pre» 
lederarbeit; Bot pressed lea- 
ther article. 

Emboutir, caver (chaudr.); 
aufliefens to beat out. _ 

— aboutir une corniche, 
(couvr.): Holswerk mit Blei 
verkleiden; to incrust with 
lead, to lead. (circulation. 

— (métall.); treiben: to be in 

ciseler (métall., ferbl.); auf- 

auen, treiben, aufliefen, auf- 
treiben, stauchen, ausstem- 
peln, pressen; to chase, to 
draw up by beating, to stamp, 
to beat out, to expand. 

--par marteau et la boute- 
rolles mit dem Auftiefham- 
mer, treiben, die Buckeln . 
kehren; to chase with the 
mallet or driving-bammer. 

— le pied (maréeh.); den Huf 
auswirken ı lo pate. 

— au tour, retreindre; auf der 
Drehbank drücken: to chase 
in the lathe. 

Einboutissage, m.; das Trei- 
ben, Stempeln, Austiefen; 
Chasing, stamping. 

Emboutissoir, m. (clout.); das 
Austreibeisen, der Bunsen, 
das Nagrleisen : Puacheon. 

Embrancheinent, m. (charp.); 
die Verbrastung, Verbindung 
der Halbsparren mit dem 
Walmsparren, der Stichbal- 
ken; Abuiting, framing, brace 
ef the arris-beam. 


— de tuyau à vapeur; die 
Seitendampfröhre iP Breeches 
steam-pipe. 

—, voie d'—, f. (cb. fer.)s 
die Nebenlinie, Seitenlinie, 
Zweiglinie, Zweigbahn, Ne 
benbahn,  Seiteneisenbahn, 
Absweigung, Einmändung : 
Braach, branch-line, branch 
railway, junction. 

Embrancher, (eharp. M anechif- 
ten, echiften; te joiu rafters 
together. 

— (charp.); einstechen, einste- 
chen, schiften, cinsapfen; to 
join the arris-beam with the 
braces. (Soldering. 

— (ferbl.)3; susammentSthens 

Einbrasement, v. Ebrasement. 

Embrasse, F. der Vorhang» 
halter, dinenhalter, die 
Vorhangslange; Cartain- 
clase » curtsin-arm, curtain- 

and. 

Embrasser Cepingt.)ı das Ochr 
mit Messing belsthen: to braze. 

Embrasseur, m. (fond.); das 
Schildsapfenband ; Tranntoa- 

—8 let 
mbrassoires, f. pl., molet, 
m.(orf.){ dae CARE ı Small 
pincers. [Vierpaes; Quarter. 

Embrassure, f. (arch.); der 

= (conatr.); die Eisenklammer, 
das Eisenband, Balkenband, 
der Vierpase, die Krampe; 
Iron-ring, ferrule. 

— (verr.); Wände des Spiegel. 
ofens; Wall of the glass-oven. 

Embrasure, f.: die Feneter- 


schmirge, Fenstervertiefung, 
Laibung, Aufschlagmauer, 
schräge Laibungsflache, Spal- 


letenwand; Splayed pier’s face, 
side-wali of the bay, fanning, 
rabbet-wall. 

— (dist.); der Halsansechnite 
des Destillirofens; Neck-bolo 
of the retort. 

— (m. vap., métall.); das Hele 
loch, Schärloch, Ofenlech, 
Stoke-hole. 

—, chanfrein, m., feuillure, 
baguette,monchette,tringle, 
Janguette, platebande, f. 
liteau, m. (men); der dm 
schlag, Fals, die Leiste, Platte, 
das Plattchen; Rabbet, rebate, 
ledge, border. 

— de tuyére, v. Encorbelle- 
ment des soufflets. 

— du travail, v. Encorbelle- 
ment de la tyınpe. 

—¢, f. pl., chambranle, ch&s- 
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Eminarchements, disposition 
des —, f.: die Nuihenein- 


theilung in der Wange: Ar- 
rangoment of the step-grooves. 

Emune, f. (chauss.); das Erd- 
profil Profile of earth- works. 

Eminécher, (artif.); mit einer 
Lunte versehen ; io 8% a match. 

Emmetrer (conste.); nach Me- 
tern messen, to pat up for 
measuring. 

Eınıneubler; Mabel vermiethen, 
verkaufen: to furaisb, to bire 
out furniture. 

Eınıneuler (agr.); aufschobern; 
to stack, to rick bay and corn. 
Eininortaiger, encastiller, as- 
seinbler à mortaise (charp.); 
in Fugen setsen, fügen, ein- 
passen, fugen, einlochen, ein- 
Pinnen; to mortice, to set 

{nto s mortise. 

Eininotté (jerd.); Baumwursel 
mit Erde umgeben; Roots with 
the soll en. 

Eminoufflement,m.(pore.); das 
Einsetsen in den Muffelofen; 
Putting in the muffle furnace. 

Emmurer; mit Mauern umge- 
ben, einmasern: to immure, 
to wall ia. 

Eınoi, é:nol, m.; der Holsboden 
auf der Ciderpresses Loft on 
the cider-press. 

Émonde, fa der Vogelmict 


Bird-dung. [to winnow corsa. 
Éinonder (agr.); Korn fegen; 
— (fond.); Flocken su Formen 


wohl schlagen, to beat well 
the Bock for moulding. 
— (hort.); abputsen; to prune, 


kmonde I. (bort.); Reis- 
mondea e . ort. e 
hols von {ph on.) Bin 


men; Pranings, trimmings, 

Emondeur, m. (agr.); das Korn- 
sieb, die Getreidefege, Fe. 
mühle 4 Winnowing sieve, fry. 

Einorfiler (contell.); den Fa- 
den an einem Messer abwetsen, 
den Grath wegschafen, das 
Messer absichen; 10 take off 
the wire edge or thread. 

kinotter (agr.); die Erdechollen 
serschlagen ; to crash or break 
the clods. 

— (sucr.); die Zuckerklumpen 
serschlagen ı to crash oonglo- 
merated suger. 
motteur, m. (agr.) l die Korn 
schwinge, Fegemähle, Getrei- 

dereinigungsmaschine ı Corn- 

veo, smut-mill, sweeping-mill, 


fanner. 

Emottoir, m. (agr.); der Sehel- 
lenschlägel, die Priteche, der 
Kispfel; Cled-beetle. 

Éinouchet, m. (tana.)ı das 
Schwansende, Schwanssiäich ; 


Tail-piece. 
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kinouch6s, m. pl. (sucr.); Zu- 
cherhüte mit abgebrochenen 
Spitsens Loaves with broken 


heads. 

Emoucheté; abgestumpft, ab- 
gebrochen; Blunt, broken off. 
Emoucheter (outii}s die Spi- 
tse abbrechen, stumpf machen, 

to break of the point. 

— (rub.)s die Bander fertig ma- 
chen; to finish. 

Emouchette, f.ı das Fliegen- 
nets, Mickengarn; Netting for 
fies. 

Émouchoir, m.; der Fliegen- 
wedel; Fly-Gep. 

Emoudre (coutell.); schleifen, 
wetsent Grinding, setting, 
whetting, s ning. 

— un CANON; En Rohr schlei- 

en; to grind a barrel. . 

— les outils, raccomınoder, ai- 
guiser (min.); die Eisen erle- 
gens Lo mead the lools. _ 
moulage, m., émoulerie, f. 
(métall.); das Blanlschleifen; 
White-grinding , smooth-grind- 

ing, lighting. 

seo (aig.)1 das Trocken- 
schleifen ı Dry-grinding. 

Éinouleur, remouleur, repas- 
seur, m.ı der Feinschleifer, 
Schleifer, Scherenschleifer 
Grinder, shear-grinder, knife- 
grinder. 

— de canons (srmar.); der 
Rohrschleifer, Schleifer; Bar- 
rel-grioder, grinder. 

—, terre d’—, f.; das Abschleif- 
sel; Grindings. 

oulu (coutell.); geschliffen, 
scharf: Ground, well-ground, 
sha et. 

oussage, m. (agr.); das Ent- 
moosen ı Emuscation. 

kınousse sans tranchant, 

époint 3 stumpf, Edgeless, 
blant, 


Kınousser, épointer (coutell.); 
stumpfmachen, abspitsen, 
stumjfen ı to take off the edge 
of, to spike, to blunt, to take 
of the poiat, te nip. 

— (glac.); blind machen, des 
Glanses berauben ı to dall, to 
frost. 

— les arbres, etc.ı abmoosen, 
vom Moose reinigen; to clear 
ef moss. 

—,écorner les arêtes; abfrasen, 
abkanten ı toberel, to chamfer. 
noussoir, m. (bort.); der 
Mooskratser ; Moss-scraper. 

—, INOUSIOIrT, m. (pap) der 

chaumers Rake, floing-mill, 
Aning-roller. 
mouvoir, 8’— (magnsn.); an- 
Jangen weise su werden (Sei- 
deneier): to begin te whiten 
(cods ef silkworme). 
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Empaillement, m. (sgr.); der 
Strohertrag ; Yield of straw. 
Empailler (chaise); mit Stroh 

beflechten; to straw. 

— (jard.); mit Stroh umwinden, 
einwickeln, susstopfen: te 
coat with straw. 

Einpalement, m. fmoal-): die 
klrine Sch@tse, Anschütsung ; 
Small sluice. 

Enpan, m, (22 centimètres); die 
Spanne; Span, palm. 

— (pass.)5 die Armspanne, 
Klafter; Measuro by hand, 
arms’ length. 

— (min.); der Grapel, Span. 

— (sell.); Maas von acht Zeil; 
Measure of eight inches. 

—, long. large d'un — (min.); 
gröpelsmächtig ı Span-wide. 
Empanissure, £ tiss.); die 
beschmuste elle; Soiled 

warp, dirt. . 

Empanon, arétier, m., aréte 
J., chevron de croupe, m. 
(charp.); der Ecksparren, 
Graisparren, Lehrsparren, 

Hakenkamm, Hallsparren, 
Walmsparren, Schiftsparren, 
Schifter, das Sirebeband, die 
Strebe, Schere; Hip, corner, 
corner-rafier, jack-rafter. 

— (chart.)5; der Deichselarm, 

er Scherarm des Lang- 
baumes; Shafi-bar. 

—s, m. pl. (sell.); die Sartel- 
hölser: Saddie-beams, sleepers. 

— de la fieche m. pi. (charr.): die 
Arme, Scherarme dee Lang- 
baumes, Langbaumscherarme; 
Hind-guides of the perch. 

—s du poulet, m. pl.ı die 
Kehlschiefersparren; Sleepers 
of the gutter. 

Empaquetage loyal, déloyal, 
m.ı die reelle, unreelle 
Packung: Fair, unfair packieg. 

Enpaqueter b verpacken, ein 
packen, in Bunde packen; to 
pack, to bundle. 

Einparer, s'— (chim.); eim- 
saugen, aufnehmen, einsiehen; 

rb, to take up, lo cem- 


bine. 

Empasteler, guédir (teint. 
blau Jurben ii Waid van 
ben, to dye blue, to dye with 
wosd. 

Empätage, m. (sav.); das Vor- 
sieden, Verschleimens Bolil 
the off or fat with a weas 

Empite et ( yd 
ınpätement, m. v.)9 die 
Impastirung, der Zicke Fer- 
benaufirag; Imbedding, im- 
pastation, fesh well worked 
up, impamto. f ( 

=, empastement, m. (ma 
die Gründung "anf pas U 
mörtel, Concrete foundation. 
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Empocher la soie; die su ko- 

chendeSeide einsacken; to sack. 

Empointage, Affi 
(éping!.). 


Empointer, pointer; leicht su- 
sammenheften; to stitch slightly 
together. 

Einpointeur, m. (éping!.); der 
Spitser, Zuspitzer; Pointer. 


v. nage 


Empois, m.(blanch.); die Stärke, | —s 


Steife, der Kleister ı Starch. 

Empoise, f., empocèse, em- 
poèse, encastrement, m. 
(méc.)5 des Zapfenlager, La- 
ger, die affene Pfanne; Rest, 
socket, collar, pillow-block, 
piumber-block. 

Empoisser; pichen, auspichen, 
theeren ı to pitch, to tar. 

Einporte-piece, v. 
poir. 

—— m.ı das Locheisen, Aus- 
schlageisen, Aushauereisen, 
der Durchschlag, dushacker, 
Durchbrechmeissely Punch, 
calling punch, strap paach. 

——, creux, (ferbl.}; der Hauer, 
Aushauer ; Hollow punch. 

— — bouge, m. (m6c.); die 
Stempelmaschine, das Stose- 
werk, der Durchstoes; Fly 
press, puocher, punching ma- 
chine. . 

— — v. Coupoir (moen.). 

—— aux calpins, Sarg. das 
Aushaueisen su den Kugel- 
pflastern ; Punch or cutter for 
rifle-patches. 

— — aux coiffes des fusées, 

srtif.)s der Aushauer su den 
nderplatten; Cirele- iron, 
bollow punch. 

Empoter, (hort.); in Topfe ee 
teen, to pet, to put up. 

Empoudrer; mit Pulver oder 
Staub bedecken;s to powder. 

Einpouilles £; pl.ı Getreide 
auf dem Haim: Standing crep. 

Empoule, v. Ampoule. 

Empourprer; purpurrotÀ für 
ben, réthen; to purple, 

Empoutage, encordage . 
arınure, illare, f. (tisse. die 
Anschnärung, Schnürung, des 
Anschnären, das Beschnären, 
Galliren; Cordiag tying up, 
Tie up of sequard, besting. 

Empouter, (tiss.); anschnären, 
to cord, tie up. 

Empoutrerie, f. (charp.); dir 

allenlage, das Gebalk, die 
Bodenbalken: Timber-work for 
a story, naked floor. 

preindre un sceau; ab- 
drücken, abprägen: to impress. 

Eimpreinte,J, poimcon, Coin, 
m., petits fers, m. pl., fleu- 
ron, m. (tel.); der Stempel; 
Stamp, die, beokbinder’s pun- 
ches, ornamental die. 


ou- 
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Empreinte en creux; tlefer 

druck: Hollow impression. 

—, cuir à empreinte, m.; ge 

resstes der; Emboesed 
eather. 

—en relief; erhabener Abdruck: 
Raised impression. 

— des monnaies; dae Mans- 

gepräge : Miat stemp. 

f. 3 . (grav.); der Eindruck, 
ie Pragung, der Abdruck, 
diePaste; —8 amp. mark. 

—, marques, f. pl. a.); dae 
Hohlseichen, Garks of tenn- 
age, pl. | 

Eimprimenie, f., coudret, cou- 
droir, rodoir, m. (tana.)ı das 
Treibfass , Soaking trough. 

Emprunt, m. (dess.); die ima- 

intre Linie Fictive line at a 
istanco from the real line. 

—, arbre d'—, v. Corniers, 
pieds corniers 

— de terre, (ch. fer.); die Sei- 
tenentnahme von Erde; Side- 
culting. 

Emprunter, (org.)1 den Wind 
von einer andern Pfeife ent- 
nehmen to withdraw the air 

erm another pipe. chim.) 

yreuinatique calm.) 5 
brenslich. brandicht, empy- 
reumatisch ; Empyreumatic. 

Empyreuine, m. (chim.); das 

Mmpyreuma, brensliche 
Oelgeruch oder Geschmack, 
der Brandgeruch, der Brand- 
geschmack, Fusel ; Empyream, 
empyreuma. . 

Émnuisine, v. Amygdaline. 

Enarbrer, (borl); mit einer 
Spindel versehen; to put in an 
arbor or axle. 

Énaucher, énancher, (épingi.); 

n Nadelko bereiten; to 
prepare the head on the aavil. 

Encadenasser |; mit einem Vor- 
legeschloss verschliessen; to 
padlock. 

Encadrement, m.; des Gestell, 
der Rahmen ; Framing, frame. 

Encadrer, (men.); einrahmen, 
einschieben ; to put in frame, 
to frame, to mount. 

Encager, (jard.); mit Dornen 
einbinden, umsdumen, umdor- 
nen, lo hedge up with tboras. 

Encaissage, m.(hort.); das £in- 
seisen in Kasten oder Kabel; 
Boxing. 

Encaissement, m. (constr.); die 
Senkkastengründung ; Founde- 
tion on sunken stone-coffias, 
oo ffer-fouadation. 

—, ballast encoffré m. (ch. fer.); 
der Bettungsko fer, versenkte 
Steinkasten ı Ballast-bed. 

(hydr.); die Eindammung, 
Eindeichung ı Embaukment. 

— (routes); dle Kieselaugfäl- 
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lung, Packlage;Gravel-peckiag. 

Encaissement pour supports, 
m. (min.); der Kasten, die 
Kaste; Base, bed for sys: 

Encaisser, (bydr.)ı eindeichen, 
einengen ı to embank. 

— (routes); besteinen ; 10 ballast. 

Encaquers in Tonnen, Fasser 
einschlagen, schlagen, packen, 
einpacken, einkaken,eintonueng 
to pack in a keg, to cask, to put 
fa a cask, to tun, to barrel. 

Encaqueur, m.; der Haringe- 
packer, Häringseinschläger ı 
Herring-packer. 

Encarnet, m.(foad.}; die eiserne 
Formswinge an Gussschelens 
Chill-clamp. 

Encarpe, /. (arch.); das Fruckt- 
gehange (am jonischen Kepi- 
tal); Garland. 

Enoarraillade, f. (métall.); gue 
eröstetes Ers für den cala- 
nischen Herd, Well reasted 

ore for Catalonian forges. 

Encart, m. (impr., rel.); echt 
Ergänsungsseilen im 12° For- 
mat, der Abschnitt; Sapple- 
mentary eight pages in duo- 

piscine épingl): à 
cartage, m. ogl.); des 

Einbriefen der Keéinadetn ; 
Papering of piss. 

Encartation, /.(rel.); des Fel- 
sen; Shoeting. 

Encarter, (éping!.); die Steckna- 
deln einbriefen, in Briefe 
stecken ı to pspor pins. 

=, encartonner, dimpr.)s ale 
Auswurfbogen einreihen, ein 
Aunwechselblatt einfügen ; te 
insert as a cancel, … 

—, encartonner, plier (rel.); 
Jalsen, einfalsen, an den 
Rücken Sagen die Abschnitte 
einlegen is oldieg, sheeting. 

— (tiss.); swischen Pressspäne 
legen: to put between pressing 
beards. 


Encartonner, (éping!.); 
Pappe stecken; to pat os panies 


beard. 

— (drap.); die Preasspäne ein- 
legen ı te put the gloss boards 
between the eluth. — 

—, encarter une feuille; einen 

ogen falaen; to fold a sheet. 

Encasseter, encaster, (pore.); 
das Porsellan in Kapseln ein- 
setsen, einkapseln: to put ia 

coffius, to enshrine into mould- 


dir Radacheen, die 

Score, notch, ineisios. 
Encaster, v. Encastrer. | 
Encastiller, v. Emmortaiser. 
Encastrement, m.; die Ainfa- 

gung; Fitting in, Sting. 





ENC 


—— Einfalnung Binblas- 

, Einfalsung, & 

—— ining by € abbeu er 
scaris. 


— ise, f. (fend.); des 
Loses Sands fa —R 


frame. 
—(mach.)3; das Zapfenlager, 
enlager ; Footstep. 
— (mach.)5 Sie Vertiefung, der 
Fels, die Nuth; Grooves, 


">. Canal de la baguette 

_- 1 al de la baguette. 

—+v. Canal du canon de fusil. 

Encastrer, (charp.); sxsammen- 
blatten, einfalsen, anfalsen; 
te ft, to joiat by means of a 
nbbet or scarf. 

— (pierre); einen Stein in einen 
andern vermitielst eines fla- 
chen Zapfens oder cine K 
mer in swei Steine einarbeiten 
le clamp stones. 

=, raboutir, ı —— (men 

dgen en, einlegen, 
Fess to joia cn, to join end 
to ond, to Gt inte a recess. 

—, noyer, (tour., serr.); cinfal- 
sen ; Setting into a groove. 

— les rails, (eb. fer.) die 


Schienen in Stähle befestigen: 

te secure rails ia chairs. 
Encastrure, f. (charr.); die 

Nath: Opening, groove. 


Encaustique, peinture en- 
caustique, F. die Enkaustik, 
eingebrannie Wachemalerei; 
Encaustic painting, painting 
with waz colours, annealed or 


berat-ia . 
-, e à vernir, £ (ébéan.); 
Mischung aus Wache und 
Terpentinal, Polirbeise, das 
Behmwacks, Eocaustic ena- 
mei. 
mordant, m. (pap.}; der 
soho she Leinölfirnise (far 
Sammettapeten); Strong oil- 
versish, (for velvet paper). 
— enkaustisch , Rncaustic. 
—, tuile—, f.ı der farbig gla- 
sire gels Encaustic 


tile. 

Encaustiquer; mit Bohnwache 
reiben ı to coat with eacaustic. 

Encaveur, m.; der Schröter, 
Kaper, er; Cooper, bottler, 
eoollarman. 

Enceinte, clöture, f., enclos, 
cirouit, m.; die Ein rledigung, 
Befriedigung. ereung, 

ranke; Esclosure, fence. 

— des pieux, die Bohlenwand; 
Enciesure of sheet piles. 

Eacensoir, m.; das Weihrauch- 


Jase, Censer. 
Enoéphalite, f. (minér.); der 
Hirustein; Enospbalite. 
Enchataure, f.ı die Verkcttung, 
das Insinandergreifen; Inter- 
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lacing, assembling by rings. 
Enchalage m. (sal.); die Hols- 
aufechichtungs Piling up 


wood. 
Enchanteler, (eharp.); das 
ols a erbaume legen, 
aufstapeln, schichten; to 
store wood in a Umber-yard. 

— (vin); lagern; (to put on a 
stand. floppée. 

Enchapée, v. Boucle enve- 

Enchapeler, (agr.); eine Sense 
dengelns to hammer a ecythe 
(sithe) or reaping-hook. 

Enchapery ein Fass in ein an- 
deres oder Ueberfass stellen, 
(wie beiSchiesspulver); to put 

ene a er ae Se 
nchapure, f. (sell.); Sats von 
bedeckten LA DATA Set of 
coated buckles. 

=, (boucle); die Schnallen- 
heppe Tong end. 

Encharner; mit Bändern, 
Scharnieren) versehen, en- 

aken, mit Haken in Form ei- 
nes Gewindes fest machen; to 
fiz by hinges, to binge. 

Enchässement, m.; die Zinfas- 
sung; Framing. 

Enchässer, sertir, (joaill.); ein- 
selzen, einfassen, fassent to 
set in a bezil, to enchase. 

— v. Encastrer (men.). 

— (serr.); in Kasten fassen; to 
case, to case in. 

— par entaille, (pierre); einen 

tein in einen andern odereine 
Klammer in zwei Steine ein- 
lassen; te enchase an ashlar in 
another or a eramp in (wo sto- 
nes by means of a ja 

— les panneaux de 
dans les ailes d'un moulin 
à vent, couvrir d’échan- 
doles: einthären; to shingle 
the wings. 

Enchâssure; die Einfassung 
des Presetiegeles Enchasing, 
setting io, framing. . 

—, sertissure, monture, garni- 
ture, f., enchatonneinent, 
m. (jouill.); die Einfassung, 
Fassung: Setting, girdle, 
mounting, enchasing. 

Enchatonner, (joalil.); in einen 
Kasten einfassen; 10 enchase, 
to set. 

Enchätre, £ (constr.); das Bin- 
destäck ; Fitting piece. 

Enchaussener, més.) @us- 
schwöden, einschwöden, in 
Kalk legen; to daub with ashes 
and lime, to cloanse and work 
with lime-water. 

Enchaussenoir, enchaux, en- 
chaussumoir, m. (még.); das 
Schwödefass, Kalkfuss, die 
SchwédegrubesLime-vat, lime- 
tab, lime-pit. 


Bardenux 
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Enchausser, (Jard.); mit Stroh 
oder Danger sudecken ı to co- 
ver with litter er dung, to 
land up. 

— une roue; verspeichen; to 
spoke a wheel. 

Enchaux, m. (még,); des Kalk- 
wasser, Schwödwasser, Kalk- 
Jass, der Kalkexnmpf;, Lime 
water, eleaning-water. 

Enchemiser, (rel.)ı in einen 
Umschlag legen; to put ina 
cover or wrapper, (o wrap. 

Enchemot, encluineau, encla- 
mot, m.; kleiner Amboss: 
Hand-eavil. 

Enchenot, m., 6cheno, éche- 
nal, (couvr.)s die Adlserne 
Wasserrinne: Wooden gutter. 

Enchevalement, m. (mac., 
charp.); die Absattelung, Ab- 
steifung, das Stälsgerüst sum 
Unterbauen ; Propping. 

Enchevauchure, f. (men. 
charp.); die Einfalsung, A 
blattung, Verblattung, Deber- 
blatiung : Rabbetting, scarfing. 

— (couvr.); das Ueberschies- 
sen, die Ucberdechung, Ueber- 
einanderlegung ı Overlapping, 
lap, shooting over. . 

Enchevatrée, solive—, solive 
d'enchevêtrure, f. (charp.)s 
der Trummbalken, Wechsel- 
balken, Schlüsselbalken, Wech- 
sel, Trumpf, Trimmer, bind- 


ing Joie. 

Enchevêtrer, (charp.); mit dem 
Stichbalken oder Schlüssel 
verbinden, ebtrummen, aus 
wechseln; to join by a binding 
Joist, to trim. 

Enchevétrure, f. (charp.); dis 
Auswechrelung der Balken 
für eine Esse, der Essenwech- 
sel, die Per trump fun ‚das 
Loch in dem Gebülke Fir den 
Schornstein; Trimming for a 
chimney-shaft, trimmed-work, 
binding. 

Enchevillé, enclave; einge- 
keilt, heil....¢ Maintained, 
fixed by pins. 

Enoirer; mit Wache &berziehen, 
tranken; to wax, to coat, te 
pregnate wilh waz. 

Encise, f. (min.)5 die einge 
schnittene Stufe, das einge 
schnitiene Lager einer Flim 
tensteingrube ; Open lode of a 
flintstone quarry. 

Enclanche, f. (mach.); die Ein 
rachkerbe; Engaging scarf or 
notch. finent. 

Enclanchement, v.Enclenche- 

Enclancher, (mach.); eiardchen, 
einfallen lassen, einhaken, 
cinepannen; Lo throwintogear, 
to clasp, to fall iate gear, te 


engage. 
29 ® 











ENC 


Enclave, f. (cha 
blattung durch Vorstecknägel 
susammengehalten, Balken- 
verbindung , Versapfung 3 
Mortised timber. 

— (arch.); das Hineingreifen, 
der Theil der in einen andern 
hineinreicht ; Inclosing. 

— — die Wendehshle bei 
Schleusen; Bollow quoin,recess. 

Enclaver, (charp.); einsenken, 
einstemmen, sen, einset- 
sen, einlochen, einschieben; 
to trim in. 

— (cbarp.)ı verbolsen, einsapfen; 
to fasten with bolts. 

— (mac.); einbinden, verbinden; 
to shove in. . 

— les craınpons ou goujons, 
(mac.)ı die Klammern in den 
Stein einselsen;to fix the cramps. 

Enclenchement, m.(méc.); die 
Einhakung, Einräckung: En- 
gucing gear, threwing into mo- 
tion. 


Encli 


.)1 die Ein- 


etage, m.; die Sperr- 

kegelbestellung, Sperr egel- 
einrichtung, der Sperrkegel- 
epparai: Stop-work, click and 
pawi er click and dog arrange- 
ment. 

= (horl., méc.); das Geeperre; 
Cliek and spring work, ratchet 
with catch. . 

— régulateur, levier pour la 
mise en train, levier du ti- 
roir, m. (méc.); der Handhe- 
bel, Anlasshebel, die Hebel. 
oder Sperrklinkensteuerung ı 
Hand-gear lever, starting lever 
of a locomotive engine, spring- 
catch. [to lock, to catch. 

Encliqueter, (horl.); eingrejfen; 

Encloisonner, (constr.); ab- 
trennen, abscheiden (durch 
eine Wand) to partition off. 

Enclore, enclorre, (arch.); ein- 
Sriedigen, einhagen; to fence, 
to inclose. 

—,encloire,frappage,m.,téter, 
entéter, enfiler, enclumer, 

éping!.); die zwei Theile des 

adelhopfe auf einmal be. 

schlagen, anköpfen, spindeln, 

öpfen, stampen, stämpen, 

den Nadelkepf eufetampen, 

aufspiessen, anképfens Head- 
ing, to head. 

Enclos m. (areh.)3 der befrie- 
dete Plats, Friede, Besirk, die 
Umfaseungsmauer, Befriedi- 
gung: Close, inclosure, inclosed 


room. 
— (£pingl.)ı der Plats amStampf- 
etocke; Header’s stand. 
Enclöture,f. (brod., peint.); die 
Einfasenng: Bordering, framing. 
Encloues, enclouses, f. pl. 
Cpap.)s die Gerinnklammern; 
ennel-heoks, kennel-pins. 
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Enclume, f. (forg.); der Am- 
boss, —æe : Anvil, sti- 
thy, stith (obsol.), round anvil. 

aboutir, à arrondie les 
tôles; das Feuerbeckenricht- 
eileen; Chasing anvil. 

~-, aréte, 25 bord, m., de l=; 
der Ambostrand; Anvil-edge. 

—, borne, bigorne, f., bec, m., 
de l'—; dae Ambosshorn; Beak. 

—, billot, tronchet de 1’—, m.; 
der Ambossstock, Schabotten- 
stock; Aavil-block, stock. 

— a deux oornes, v. Bigorne 


(serr.). 

—, chabotte de l’— £: des 

Ambosefutter, die Se sbotte ; 
nvil-bed. . 

— a entailler les limes, tas, 

m.ı der Hauamboss; Ausil for 

cutting Ales, cutting-block. 

façonner: der Abricht- 
stab, Abrichtstock; Anvil to 
straighten iron bars upon. 

= des faucheurs,v. Enclumette 
des faucheurs. 

—à former le fond, f.(chaudr.); 
das Bodeneisen; Kavli to form 
the bottom. at 1 b- 

—, petite — à forger les o 
jets bombés, org.) das 
Schampelmenteisen ; Small an- 
vil for convex objects. 

—, jaınbe de l'=—, f.; der Am- 
Gossschenkel; Anvil-side. 

— noire, bigorne ronde. f.: 
das Doppethorn, der Zwei- 
eritsamboss, Hornamboss, 
Srocsamboss ı Bickern: 

—, petite —, petite bigorne 
ye das kleine Derrhorns Small 
rising-anvil, small beak iron. 

„a potence: derGalgenamboss, 

ornamboss; Anvil with one 


arm. 

—sillonnée, (fourb.) 5 der Senke 
stock; Grooved anvil. 

—, table, plaque, face de 1’—, 
S.ı die Ambossbahn, Anvil- 
plate. 

Enclumeau, enclumot, m.; 
der Richtstein, andam- 
boss, Amboesaufeats, Bank 
amboes; Beck iron, beak iron, 
bick iron, small anvil, hand 
anvil. 

Enclumette, f., bel outil, 
m., beaux outils, m. pl.(orf.)s 
der kleine Amboss, das Becher- 
eisen, Ambösschen, der Hand- 
ambose: Little anvil, band anvil. 

— des faucheurs; der Dengel- 
amboss, Dengeletock; Anvil 
for beating scythes. 

Encoche, entaille, entaillure, 
mortaise, f., cran, trait- 
de-scie, m.; der Ausschnitt, 
Einschnitt, die Kerbe, der 
Fals, Einfall, Schlitz; Gain, 
notch, ni scotch, busb for 
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notch, scarf, gab, serratica, 
indent. 

Enooche f. (cordons.); die Werke 
bank (für Holsschuke); Work- 
fog-bench. 

— (m. vap.); die Gabel an der 
Excentriketange;  Eccentrie 
gab, notch. 

— (sorr.); der Einschnitt am 
Schlossriegel, Angriff der Zu= 
haltung ; Notch on tho bolt for 
the tumbler or staplo. 

Encocher le patin du rail, 
(ch. fer.); den Fuse der Schiene 
einkerben, einklinken, in die 
Kerbe legen; to clinch the 
rail- foot. 

Encoffré, ballast —. v. En- 
caisseinent (ch. fer.). 

Encoignure, encognure, . 
(arch.); das Ichsel, der ein- 
springende Winkel, die Wie- 

erkehr, Ecke, Cornet, nook. 

—, ante, jambe d’—, f.ı der 
Eckschaft ; Corner-piilar. 

—, bahut, m. (men.); der Eck 
tisch, Eckschrank, Eckkasten; 
Buffet for a corner, table or 
cupboard in the corner of a 
room. . 

— des cloisons d’ean; die 
runde Biegung der Wasser 
räume, Dechbsnkbrille: Horse 
shoe. 

—, chaîne d’—, f.: der Eck 
verband aus Quadern s Long 
and «hort-work. 

Encollage, m. (bois); Wurm- 
stichtinctur; Prepsration for 
protecting timber from worms, 
vermifuge paint. 

— (dor.); das Gummiren, Lei» 
men, Planiren, Leimtränken, 
Auftragen des Leims, 
Leimgrand: Gumming, glas- 
ing: glue priming, gold-size. 

— — das Leimen, die 
Planirung ; Sizing. 

—, parage, collage, parement, 
aron, chas, m. (tise.); dee 
‘chlichten, die Schlichte: 
Dressing, sizing. 

— blanc (dor.); weisser Leim- 
grund: Sizing, size, parch- 
ment size. 

Encoller, sacri den ersten 
Leimgrund geben, legen, mit 
Leim tränken; 
wood. 

— (forg.)s 


to wash the 
anschweissen: to 
weld together. 


à on plan size. 

— (pap.); /eimen, 3 te 

_, parer (tiss.); schlichten; 
to dress, size. 

=, gomunen, engommer, (tiss., 
teint.) ; gummircn, to gum. 

— l’ancres die Arme oder des 
Kreus an die Ankerrushe 
schweissen; te shut the arms 
of the shank. 
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Encollense, FA: die Schlichte- 
maschine: Sizing machine. | 
deux chaînes à la fois; 
die Deppelschlichtemaschine 
Double slasher sizing machino. 

— sans peigne ni harnais; die 
Schlichtemaschine ohne Kamm 
und Harnisch, die Schlotter- 
maschine; System of sizin 
without healds and reed, call 
slashiog. 

Eacollure, soudure,encolure, 
JF. (forg.)s die Anschweiss- 
stelle, Schweissung ı Welding, 


seam. 
— de l'ancre, der Ankerhale ; 
Treat, (read of aa aachor. 
(taill.); das Halsstäck, der 
Halsausschnitt; Part round 
the neck. 
Encombrer (mac.)ı verschät- 
ten; to eneumber. 
— (mia.)ı verhauen ; to obstract. 
= le marché; den Markt über- 
len, überführen; to glei 
the market. 
Eacorbellement, m. (arch.)ı 
die Voreperrang, Verkragung, 
Hervorragung, der Mauer- 
versprung ı Corbeiling, gather- 
fag over. , 
— des soufllets, — de tuyere, 
(métall.); des Formgewölbe, 
Blasegewölbe, Windgewölbe; 


Twyer 

— de la tyınpe, (métall.); des 
Arbeitsgewöälbe ı Vauld, tymp- 
arch. working arch, fold. 

—d’ane pierre d’appui (arch.)s 
des Hervorragen; Corbelling, 
gathering over. 

Encordage, empoutage, 5; 


arınare, billure, f. (tiss. 
die Anschnärung, A 
das Ansch “arent Cording, ty- 
ing up, tie-ap of jacquard. 
Enoorder, (iss.)ı schnären, 
adress te lie up,to cord. 
Encorner (ébéa., tabletterie); 
mit Horn beschlagen, einjas- 
sen, to meuat, to plate with 
hors. 
Kacosure, v. Encollure. 
Enooture, soudure, encollure, 


candéfaction, f. (ferg.); die 
Schweissung, das se 
schweissen ; Welding. . 
Encomoi . m. gacouloire, 
strınıere, J. vap.)ı 
—** liche Brustbaum; 
Immeovabie breast-beam. 
Encourdat, m. (tiss.); das 


n, die grobe Lein- 
wend, Coarse linen, pack- 
eloth, Russia crash. 

Encourtiner (tzp.)ı mit Ver- 
hängen ( inen) verschen i 
to provide with hangings. 

Encrage, m. (:mpr.); das Auf- 
tragen der Druckfarbe oder 
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Druckerschwärse ; Inking. 
Enorassé (mach.)s verstopft, 
kig, ts 


Encrassement, m. (arq.); des 
Schmusen, inschmuzen , 
Werschleimen : Svilage, fouling. 

s’Encrasser (arq.); schmusen, 
verschleimen ; to foul. 

Encre, Ju die Dinte, Tintes 


a 

—, noir de fumée, noir cal- 
ciné, m.; das Blacks Burnt 
black. [Silver ink. 

— argentée, die Silberdinte; 

— aulogra hique lith.); die 
eutographische Dinie sum 
Ueberdruck; Autographie ink, 
retransfer ink. 

—, bouteille à l'—, f.ı die 
Dintenflasche : lak-bettle. 

— de Chine; die ei In- 
dian, China ink. 

— blanches die blasse Diate; 
Palo, siekly fak. 

— de conservation (lith.); die 
erheltende Farbe; Preserving. 

—a copiers die Copirdinte; 
Copying ink. [Coloered ink. 

— de couleur; farbige Dinte, 

— distribuer l’—surles balles 

(impr) Bellen reibens te rub 


— donner l’—, encrer (grar.} 
cinschwärsen; to ink. 

— dorée; die Golddiate; Gold 
ink. fiok. 

— double; Deppeldintes Japan 

—, fabricant d'—, m.ı der 
Dintenfabritant; Ink-maker, 

facturer. 

—àgravuress die Stahistich- 
schwärze; Steel-engraver'siak. 

— d'impression (tlth.); die 
Steindruckfarbe; Priating ink 
for lithography. i 

— d’imprunerie, à imprimer; 
die Druckerfarbe, Drucker- 

chwärse : Printiog-iok. 

—indélébile; die unausläsch 
liche Dinte, Zeichendinte: 
Indelible, indestructible, per 
manent iak, marking-ınk. 

— lithographique; die litho- 
graphische Dintes Lithographic 
ok. 

— noire, ordinaire; 


die 
Schreibdinte, echwarse Dinte, 
Black writing ink. 

—, passer à l'— (dessin); aus- 
siehen ; to ink. 
— sympathique, de sym- 

athies die sympathetieche 
inte, Yavisible, secret, sym- 
pathie jak. 
— de transport; Copirdinte; 
Transeriblag ink. 
Encrechement, m. (bydr.); der 
Pfehlrost, Piles round feua- 
dations. 


ENC 


Encrenée, J. (forg.); der Am 
Jang einer drei Fuse langen 
Eisenstange mit einer Luppe 
an jedem Ende; Aucony. 

— lors.)s des sweimal 4 
schweisste Eisen; Twice weld- 
ed iron. 


Encrer, toucher la forme 
(Iimpr.); die Schwärse oder 
Farbe ragen, auf die 


Form legen: to ink the type, 
to distribute the ink. 

— les balles (impr.); die Bal- 
len oder Walsen schwärsen; 
to black, to bishop the balis er 
rollers. 

Encreur, m. (t61.); die Farben- 
bachse; Inking cap. 

Encrier, m.; dae Tintenfaes, 
der tenstecher; lukstand, 
ink-horn, with a spike for 


ng it. 

— —— Farbenfase; 
impr dy der Farbertei 

— (impr. er Farbestein 
das Marbenbret; . 


Iak-block, 

fok-table. 
— à pompe, A pistons das 
Tintenfass mit Gummideciel, 


Hydraelic inkstand. 
d’—, f.; der Farben- 
Ink-tab e. 
Encroiser les fils (tise.); die 
Faden auf's Kreus, auf den 
ahmen legen, to lay the 
thresds on tho cross-framo. 
Encroix, _entre-croisement 
des file de la chafne, pas, 
m., enverjure, envergure, 
J. (tiss.)3 der Sprung, des 
Fadenireus r Kreusra 
men, Schrank, das Kreus, Ge- 
lese, Fach ; Lease, shed, cross- 
frame. 
Encrouage, m. (forêts); das 
Starsen eines gefillien Bau- 
mes auf einen andern; Falllog 
of a felled tree upon another. 
Encroûté (mac.); eingebettet 
Rabble Alling with concrete. 
incrusté (min.); rindigs 
Crasty. leruster. 
Encroûter, v. Enduire, In- 
Encroftement, m., incrusta- 
tion, f.: das Incrustat, der 
Ansats, Niederschlag, die 


Krustes Crust. 

Encuirer, (sell.) } grobe Lein- 
wand aufsattelbäume leimen, 
behtuten; Ginoing canvas on 
saddie-bows. 

Enculasser (arg.); die Schwans- 
echraube aufretsen, anselsen 
to breech. 

Enculasseur, m. (arg.)ı der 
Rohrenschrauber; Breech- 
worker. F(arq.). 

Enculateur, v. Brunisseur 

— (les armes porlatives, gar- 
nisseur, m.; der Ichranben- 
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schneider in Gewehrfabri- 
ken; Barrel-breecher. 

Encuvage. m. (taon.); der Sats 
won gebeisten Fellen; Set of 
soaked hides. . 

Encuver, sonflement, travail 
à l'orge, faire boire, (tann.)ı 
beisen, einweichen, in die 
Beiskufe legen, in das Treib- 
Jass legen: Swelling, tanning, 
to put into a tab, te soak the 
bides. 

— (teint); in die Kape, das 

reibfass bringen ı to put into 
the tub. 

— le malt; efnmaischens to 

not malt. ( ) 
ncyprot carte, grav.) | un- 
mitielban anf Kupfer ausge 
fahrt Encyprotypic. 

Endaubage, m. cingemachte, 
eingelegte Fleischwaaren (als 
Proviant); Bolled meat in ca- 
nisters or \ins, Australian meat. 

Endécagone, hendécagone, 
m.ıdas Elfeck, elfeckig: Hen- 
decagon, endecagon, eloven- 
angled. 

Endente, dent, f., endente- 
ment, assemblage en cre- 
maillère, assemblage 

eue d’aronde m. (charp.); 

ie Verhakung, Versahnung, 

Versapfung, das Versahnen, 

Jneinander. agen mit nen; 

Indentiag, catching, dovetail- 
‚dental, cat. 

Endente (oraam.); eingesahat ; 
lodented, toothed. 

— gem durch Zahne oder 

chen verbunden, versahnt; 
dovetailed. dav gerah 

—@, rout —, jy dat g nte 

de 


Rad, Zahnra g-wheel, eog- 
ged wheel. 

Endeuter; besahnen, sahnen, 
versahnen, ne einsetsen, 


einsahnen ; to indeat. 
— (macb.); besahnen, sähneln: 
to! 


—, bien — (borl.)ı absahnen; 
to indent weil. 

Endenture, f. (mach.); das 
Versahnen, Besetsen mit Zah- 
nen: Cogging, toothing. 

= (mach.); das Zahnwerk, die 

ne, der Bingri ff, Einfall; 

Tooth- work Jagsing. 

=(ernem.); der hnochaitt, das 
Gesacke; Indentation. 

— d'un manchon: die Klanxen 
einer Kuppelmuffe; Clutches 
of a coupling-box. 

— de l’un des plateaux ser- 
vant à remplir les creux de 

l'autre, saillies, f. pl. (méc.); 

die Rlanen, itnehmer ı 

Latehes, glends ef @ coup- 


N 
End'gueinent, m. (hyér.); die 
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Umdeichung, die Deiche; Dike, 
damming. 
Endiguer; eindeichen; te dam 


in, te dam up. 

Endos, endossement m. 
endossure f., (rel.); der ae 
wölbte Rücken; Comb, baek. 

—, former l’— (rel.); dem Rücken 
die Wulbung geben: to turn 
the back. 

Endosinométre m.; der Endoo- 
mometer, Endosmosenmesser ; 
Badosmometer. 

Endossage, endossement, m., 
endossure, f. (rel.)1 der 
Rachen Backing, turning the 

c 


Endosser (rel.)ır@cken; to back. 
Endossure, crête, f. (couvr.)s 


der Dachkamm ı Crest. 
Endouzainer; dutsendweise le- 
en, anordnen, binden, in 


ntsende abthetlen; to range, 
lsy by dozens. 

Endroit, m. (ties.); die rechte 
Seite, Schönseite » Schauseite, 
Glansseite, Face, right side, 
good side. 

—s, à deux —; doppelocttig: 
Double-sided, double-faced. 
—ı, à deux --, à deux envers; 

gleichseitig ı Like-sided. 

— des feux, foyer, point du 
feum. (min.); Feuerpunkt; 
Hearth. 

_, l'— plat, le bon côté, le 

u midi (min.); des 
gute Gestriche ; Good side. 

Enduire, (mag. peiat.); am 
streichen, elegen, über 
schmieren, übersichen, über- 
streichen, tänchen, weissen, 
übergypsen ;: to palat, te coat, 
to do over, to lay on witb, to 
daub. | 

— un bassin; ein Wasserbechen 
anskitten, verkitten; to cement, 
to lute. 

— de blanc (der.); mit weisser 

arbe aus Leim und ge- 
schlammter Kreide Abersiehen; 
to lime and chalk over. 

— de chaux ı abputzen, betan- 
chen; to plaster, to skin. _ 
— de colle et de ponssier 
(fond.); mit Leimwasser und 
Kohlenstanb bestreichen; to 

black-wash. . 

— les filons d’argile pour les 
marquer; Ærsanbruch ver 
schmieren ; to elay the lodes. 

— de goudron; betheeren, be 
pechen ; to plich over. 

— d'huile; sen; to oll. 
de vernis; firnissen; 

gelb. f.lmec.)ı das P 
nduisson, f.(mag.)ı das Put- 
se chen, Ueberstreichen, 
Uchertan chen, ewerfen; 
Plastering, wbite-washing. 


to 
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Enduit, ». Couche, enduit. 
— (carr.); der Ueberrug; Sur- 
fecing, coating. 
—,lut m. (chim); der Beschlag 
der Retorte, der Kitt, Lehm, 
das Klebewerk; Clayey paste, 

lute, luting. _ 

—, inatière liquide servant à 
noircir les moules (fond.)s 
die Schwärse, Schlichte: 
Blackeniag, black-wash. 

— (maç.); glatter Wandputs, 

Puis, Abputs, Verputs, Be- 

wurf, Anwarf, Ueberaug, die 
Bembrtelung, der Kelkaber- 
sug, die Tanche; Floating and 
set, plaister, plaster, plastering. 

_ prise, J. (mach.); des 
Schmiermittel ‚die Schmiere, 
das Za; fenfett; Grease, un- 
guent, lubricating staff, lubri- 
cant. (glezing. 

— (pot.); die Glasur; Glaze, 

antinitreux (candelot), 
(constr.); der Wandetrocken- 
JSirnise; Anti-nitroes coating. 

— bretté, brettelé, bretiele- 
ment, m. (constr.); der Besen- 
puts, gestrippte Puis: Re 
grating-skin. 

— en carreaux, en bossage, 
(constr.); der Quaderputs, 

efugte bus; Plaster imitat- 
ng freestone. . 

— en carreaux rustiques 
(comstr.); der rauhe Quader- 
putas Rustic plaster. 

= en carreaux moulés avec 
des points; der Quaderpats 
mit schablenirten regent ue 
tie plaster chamfe or with 
chamfered joints. 

— de chaux(mac.); die Tunke; 
Lime-coat. [sure unie. 

— de chaux lisse, v. Crépie- 

— de cire (grav.); die Radir- 
mixtur ı Etching-war. 

— en trois couches; der vell- 
ständige dreischichtige Putz; 
Three-coat-work, three-skin- 


work. 

— de première couche, gobe- 
tage, m.: der Anwurf, Be 
wurf, Berapp, Rappputs, 
rauhe Pats; Rough cast, lay- 
Ins skin, rendering-skin. . 

— de seconde couche, crépi, 
m.; der Aufn , die aufgese- 
gene Schicht , Ploating-skin. 

— de troisième couche, — 

ropre, dernier —ı die 
ünchschicht, Vertänchung, 
Finishing coat, setting-skin. 
—hourd » favalement hour- 
age, crépi, m.; der Berap 
die Berappung, das Rack: 
werk, der Krausputs, Sprite- 
warf; Rough-cast, coarse 
plaister, squirted skie. 
— noir (fond.); die schwarse 
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übersng ı Plaster coating 
— de terre alaise détrem 4 . 
trem , » S- (fond.)s 
der Kühlerlehm » Korlehm; 
Watered elay. 
Kadurcir, acérer (org. 3 ab- 
karten, harten, stahlen; to 


barées, to steel. 
(métall.); entmerven, 
. we machen ; to 
uanerve, weaken. 

Éneyer (bois); entknorren, ab- 
bnorrens to take off the knots. 
Firetsiegel —— —— 

ei, ralsiege te 
Preisse, der Mönch: Dack- 
kenner, die Priese ; Ridge-tile, 


your; der 
chismm, Fi 


ved-crest. 

Enfaîter (eourr.); ver fireten, 
den Firet mit Viege oder 

Mace, te en 3 to cover the 

e, ge. 

Enfariner (boul), mit Mehl 
bestreuen, pudern ; to flour, to 
sprinkle with flour, to powder 
with meal. 

Enfer, m. (huile); die Cisterne 
für geringe Sorten Oel; Cistern 
er reservoir for the low quality 


of oil. . 

=, . ot, cassetin du 
diable, m. casse des défets, 
J- (impr.)r der Defektkasten, 
des Zungfach, Zwichelfisch: 
Sack; Case for defective letters. 

Enferrer le chemin d'une car- 
rière ; die Krile in die Fugen 
der Schieferblöcke setzen, den 
Weg machen; to set the iron 
wedges between the blocks. 

— une (ard.); eine blatı- 
rige Bank abtreiben, eisern; 
to cat a —* ay, des E 

. (ard.); des Ein- 

Einschlagen der Keile; 

Setting of wedges. 
celer; einschnären, to tie 
with (wine, to tie up. 

—(chap.); anfermen, das Form- 

band umlegen ; to put the pack- 

thread. 


— le tabac; den Tabak anfa- 
deln ; to string the tobacco. 
Enfilade de chambres, f.: die 
Zimmerreihe, Zimmer flache; 
Suite, row of rooms. 
Enfile-aiguille, m. (outil); der 
er; Meedle-threader. 


Ridgo-teed, ridge-plate. 
Da 
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Enfiler; einfassen, perlen, auf- 

ädmen ı to string, to thread. 

— une aiguille; cinfadeln; to 
thread a needle. 
les calices (fleur.); die 

Kelche anrethen; Assembling 

tho calices. [les mèches. 

— les chandelles, v. Enfiler 

— les feuilles (fieur.); die 
Blatter mit Draht verbindens 
Formi the foot-staik er 
petiole by wire. 

— les filets; die Netse an- 
maschen; to arrange the nets, 
the nooses. 

— les mèches (chand.); ax den 
Lichtepiess hängen, anreihen 
to put or pass on the candle- 
broach. _ 

— des papiers; Papier auf- 
siehen ı 10 file papers. 

— les plumes; Federn an- 
reihen; Assombliog 25 feathers 
on a string. 

— les tétes d’épingles; die 
Nadelkipfe aufspicesen; to 
string the pins. 

s’Enflammer (ehim.); aufbren- 
nen, entflammen, aufflammen: 
to take fire, to kindle, to blaze. 

Enfer, v. Bosseler (orf.). 

s’Enfler, v. Bouffir. 

Enfleurer (parf.); den Blumen- 
duft aussichen, geben; to im- 
part, to extract the perfume 

Enfure te S. (drap.) di 
nflure, trame, f. (drap.); der 
Einschla , Eintrag, influss; 
Woof, weft. 

Enfolier (fond.); Metallplati- 
chen im Tiegel losmachen ı to 
Getach the metallic leaves 
from the crucible. 

Enfoncage, m. (toon.); das Zu- 
schlagen, Bodmen gepackter 

ser, der Zuschlag; ttom- 
Ins: beading. 

Enfoncé (charp.) 5 unverschalt; 
Sank, driven in. ‚March ). 

Enfoncement, v. Affaissement 

— (mac.); die Abteufung, Aus- 
tiefung, Ausschachtung, Tiefe 
der Grundgrabung; Deepuess, 

epth. . 

—, m. excavation, cavité f. 
(min.); die Mulde; Pig, wedge. 

— (m6c.); der Druck; Down 
pressure. 

— d'une facade; die Rücklage; 
Recess, retreating part of a 
front. 

Enfoncer, v. Chasser. 

—, ficher un clous einschla- 
gen, eintreiben; to drive a 
nail, to drive in a nail. 

—, v. Encastrer. 

— (ferdi.); ausdrechseln, ver- 
tiefen ; to deepen, to beat fn. 
—, renlorcer (impr.)ı ein- 

rücken, einsicehen, eine Linie 


ENF 


sperren ı te indent, to draw ia. 

ncer, v. Descendre(mag.). 

—, iser (orl.); austiefens 
to countersink. 

— le burins mit dem Stichel 


tief eingrabens to engrave 
with deep strokes. 
— les cylindres; Cylinder 


bohren; to sink cylinders. 

— les fusées, die der ein- 
treiben, die Brände einsetzen 
to fix fuzes, to set fuzes. 

— une ligne (impr.); eine 

ile einräcken, einziehen ı to 
indent. 

— un pieuj einrammen ; to ram 
in. to drive. 

— un rivet; das Niet eintrei- 
ben, to knoek down, to drive a 
rivet. 

— un tonneau; bodmen, ver 
bodmen, ausböden; to head a 
cask. [to overdrive. 

—trop avants su weit treiben; 

Enfonçoir m. (charr.); der 


Klopfechlagel ; Hollowing 
hammer. 
— (men.); die Klopfkeauler 


Driving-mallet, beater. 

— (még.); die Tauchstange, 
alkerkeule; Plunger, pestle 
smooth hides. 

— à tête, die Pompkeule sum 
Walken; Tramping pestle. 
Enfoncure, f., fond de ton- 
neau, m.; der Fassboden, 

Boden; Head, bottom of a 


cask. 

— (chaudr.); die Tiefe ı Cavity. 

— au collier, mettre une — 
(sell.); Theile vorn ane 
selzen ; to Ax part to io front. 

—faite avec l'éprouvette 
dans Je cuivre qui entre en 
fusions der Garbruch; Dip 
ping the iron rod into the 
melting copper to see whether 
it is purißed enough. 

— it; der Boden der Bett- 
stelle ; Boarding, bottom. 

orıner, (chap.); aber die 
Form spannen, schlagen, auf- 
Jormen ; to put on the form or 
block. to shape. 

— fehaudr.): die Form geben; 

— le ınarlı, (orf.); eine Schüssel 
innen mit einem Rande ver- 
schen: to odge a plate inside. 

Enforcir, v. Renforcer. 

Enfourchement, v. Arcadage. 

— m. (arch.); die ersten WElb- 
schichten eines Gratbogens an 
einem Kreusgewälbe mit 
Kropfsteineny the Orst layers 
of a groin-arch, when the vous- 
soirs are forked. 

— (arch.,charp., men.,serr.); die 
Anscherung, Anschlitzung, 
Gabelverbindung, der Schlitz; 

Joining two pieces of Umber or 
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iron by means of slit and 
tongue or open mortise. , 
ourchement m. (mach.’% die 
Gabel, das Gabelglied, Gabel- 
ende Fork-liok, furk-end. 
ourcher,(charp.,men.,serr.); 
einlegen, susammenscheren, 
susammenschlitsens te joietby 
means ef slit and tongue. 


Enfournage, enfournement, 
m.: dae Einschieben, Ein- 


schiessen, Einsetsen; Charging 
the oven, setting In, pulting in 
the oven. 

Enfournée, f., enfournement, 
m. (boul.); das Einschieben, 
Einschiessen dee Brods; Put- 
ting into the oven, charging the 
oven. 

Enfournement, m. (verr.}; das 
Einschieben der Glastiegel; 
Setting in the crucibles. 

Enfourner, (verr.); Glastiegel 
einselsen ; 10 put in the oven. 

—les cassettes; die Kapseln 
cinsetsen; to put the saggars 
in the furnace. 

—en chapelle, en échappade, 
(pot.); dae Geschirr ohne Kep- 
sel in den Ofen thuns to pu: 
the ware in the furnace without 
aaggars. 

— le cru, (pot.); in den Ofen 
bringen ı to put the dry ware 
into the oven. 

—le pain; das Brod einschieben: 
to put the bread in the oven. 
— les pots die Gefärse, das 

Geschirr einseisen ; lo set the 


ts. 
es ots en échappade; das 
Geschirr ohne Kahseln ein- 
to pat io wilbout 
saggars. 


Enfourneur, v. Cuiseur (pot). 

Enfourrer les cauches, (batt. 
d'or.); die Quetschform in ihr 
Futteral stecken ı to case. 

— (sell.); die Xummtkissen voll- 
stecken ı to stuff collars, 

Enfranger; befransen: to fringe. 

Enfrayer, (drap.); mit neuen 
Kardatschen den Anfang ma- 
chen, neue Kurden in Ganz 
setsen; to begin with new cards. 

Enfrayure, f. (drap.); dae Kar- 
dutschenfutier: First wool 
from new cards. 

Enfumage, fumage, m. (pot.); 
das Schmauchfeuer, mässige 
dnfeuern: Smoky fire, choked 

re. 

Enfunner, (agr.); die Bienen- 
stöcke ausräuchern ,ı to smoke 
tbe hives, 

Enfutailler; in Fässer packen; 
to barrel up, to cask. 

Engnge, (arch.); eingebunden ; 


d. 
ie dans l'eau, Aalb 


setsen; 
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unter Wasser stehend; Water 
logged. 
En agée, colonne —, f.; die 
reivierteletule, Hulbsäule, 
eingebundene Säule; imbedded 
column. 
Engager, ser; einschieben ; 
ut in. 


Engallage, m. (toiat. ı des Gal- 
liren, die Gelbsto ffbeise, Gall- 


be 


P- 
Engaller, (teint.); gallen, mit 
Callapfeln ein. subereiten, 
eslliren; to steep a staff in 


alls, to gall. 
En ane, fi die Salskreutsods ; 
nd of soda. 
Engarde, f. (agr.)ı Erstarren 
er Baume; Freeziog of trees. 
— 3 langee Rebenhols; Long 
— of ne 8 len 
arre, f. (pöch.)s es, mit 
Blei — Sehlepp- 
nets; Long drag, seine. 
Engerber, javeler, (agr.); in 
erben binden ; to sheaf. 


um 4, 


fag-engine. [ing- pole. 

— (pap.)ı die Hebstange; Lif- 

— v. Dressoir (pipe. 

— d’extraction, a ınolettes, 
baritel, m. (min.); die För 
dermaschine, er Göpel, 
Dampfgspel; Winding or 
drawing-engine, whim, whiney. 

— hydraulique; die Treib- 
maschine ; Hydraulic engine. 

pompes, d'épuisement, 
d’exhaure, (min.); die Was- 
serkunst, das mpenwerk, 
der Kunstsats, Satz, die Was- 
serhaliungsmaschine; Water- 
engine, pumping-engine, mine- 
engine, hydraulic engine. 

—sedemonnayage av inartean, 
m.pl.; das Klippwerk; Sledge 
ceining work. 

Engin-ınachine, m. (agr.)ı die 

speldreschmaschine;Thrash- 
ing-gia. 

Engobage, m. (pot.); des 4n- 
gieseen, der Beguss mit Ferb- 


ENG 
erde; Colouring with coloured 


clay. 
obe, m. (pot.); die Farberde, 
ngussfarbe, Beguss; Co- 
loured clay. 

Engober, (pot.); begiessen, an- 
giessen, Jürben; to coat with 

— clay. del 
goınmage,terragede la por- 
celaine, m.; die Gendber ren 
ung oder Bekleidung der Kap- 
sein, Covering the saggars with 
sand, ete. 

Engominer, (drap.); mit Gummi 
bestreichen; to gam. 

vernir, vernisser, plomber, 

7 tpet.)s lasiren, glasuren, Gla- 
eur geben, to gieze, te varnish. 

—, gömmer, encoller, (teint. 

tise.); iren; to gum. 

Engonate, m. (borl.); tragbere 

hlaguhrs Striking watch. 

Engorgé, drap —, m.; das 
halbfetie, lecht gewalite 
Tuch, Cloth not quite un- 
greased. 

Engorgement, m. r.); die 

erstopfung, Verechleimung, 
Versetsung, Stockung: O 
straction, stopping up, choking, 
stoppage. 

— des Fouillères ; der Kne- 
ten; Stopping up of the coal- 
wine. [feuern; to light fasees. 

Engorger (artif.); Ralsten an- 

— eo vr); mit inwand be- 
schlagen ı to coat with linen. 

Engoujure, f.; der Fals, 
runde Nuth; Recess. 

Engrain, m. (moal.); der Maki- 
steinkeil: Wedge of the mil- 


atone. 
Engrainer (moul.); £ôrnen, das 
örnen der M teine; Gra- 


nulating, reughening. 

Engrais, m.(sgr.); das Däng- 
ungsmitiel,der Danger; Dung, 
manure, compost, soil. 

— (agr.); die Mast, Mastung, 
das Mastfutter; Fattening. 

— désinfecté; Mischung von 
Menschenkoth, Kohle and 
Kothstaub; Disinfected ma- 
nere, compost. 

— d’écurie; der Stalldanger ; 
Farmyard macare. 

— flamand; flandrischer Dan- 
gers Flemish manure. 

— mixte, Mischung minerali. 
scher and organischer Düng- 
stoffe, Mixed manure. 

— norınalı regelrecht gemisch- 
ter Dung; Normal manure. 

— d'oss der Knochendinger, 
Bone manure. 

— salinı das Dungeals; Saline 
manure, manuring salts, 

— vert; die Grän ang: Ve- 
getable manure. 

Engraissement,m.(cherp.); das 
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— — 
Serbandstiche on in 
strenge Ei 1 Tight at” 





Er) mate, fett machen, 
* cas te wake fa 
— een feat 
—— 
— 
— (sav); sah werden: to grow 
Yargil ——— 


ih, der Schlacke 
1 tothichen 










to dang, to mı 
—les terres avec de la marne; 
—— — 
— Ger) 
heute briagn, 
— 


» (constr. eine Blech“ 
iplatte einschneiden, 
fnageln, to pin down shects 
EA: tereiber. 
— die Bleirshren etc. 
abschneiden, to eut the lead] 
St retire, se 
eter 
Steet 

















gene die 
latte am 
lead fer 





mem.) ausgeschuppti] 
Togesived. 
Ragedlers mi einen, sachigen 





Shen um Bande sche 

a dre} (am. orne.) d 
# em der 

ne dip Renduseh- 





chon. der ausgeichuppie Bandi 
ie eee 





m (areh.)) des Kime 
——— Wien mit 
* Catch 

LE an VS inde 


vonmeirs. 
— À = fer): die 


— fine, das 
dersche en Wine 
e 





Fa —— 
ESS tooth 


cog-wheel 
coin. u 











dere 
— 





Bra, sylindeisch Ge 
ie ds Vor 
Henradern ı Spot-gett. 
— hélicoïde, ro — (mée.)1 
dan Wellegeriehe, Hal 
——— 


eur) das innere Vore| 
Triebwerk mit innerer] 








zadeetriche, Worm and whee, 
— 
versahnie, 





irn zu m 





mehr, 








* 


drops “iste, 












der grevfonds 
inte, gearing im 


embrayer, mettre| 

en mouvement, 
ter ane machine; 
Bergen Bewegung une, 
jehen fassen, eingreifen fas: 
‘ age, to throw Inte 




















Mart to lal ge, te 
pet fa gear, to mash, 

aie a 

Dé are ixelnander grei- 

Jang to catch in. 


Engrener (dev )ı mit Schachtel. 
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rene, mordre, saisir, 
{ati Bingrafen der Rader, 
—e— tate ach a 








10 
dévengrenen einräcten 
warachen ı 10 couple 





al.) 
tent Lo pat corm into 





ges, der 
rer, Vertheilert Spout 
ofa mül-koppe 






















meats. {cont 
Einkeri 


ai Sar "die Kanten der 


(otch of the 

anni Pr 

zähnche (tom), die sackige 
es Boundary plan with 


























uahucher Could: 





—— der Hy- 
te. 





Driving out. 
Enjaveler (agr.)1 in Schweden, 
fen tepems Lo pat tale 


Enjolivement, m.,enjolivure, 
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S.ı der Zierrath, die Versie- 
rang:;Orgament,ombellishment. 

Enjoliver (areh.); versieren: 
to embellish, te adorn, 
ornate, 

Enjonquer; mit Binsen beschla- 
gen: to cover with rush. 

Enlacement, m. die Ver 
flechtung, das Einflechten, 
Flechten ı Entaogliog. 

Enlacer, entrelacer, entremé- 
ler, tisser ensemble; da- 
swischen weben, ineinander 
flechten, echlingen, verflech- 
ten ; 10 interweave, entwine. 

— encastrer (mac.); einlassen, 
einlaschen; to enchase. 

— un tenon; einlochen und 
vernageln; to meortise and (ree- 
pail, to bolt a tenon inte its 
mortise. 

Enlacure, f. (eberp.); das Za- 
pfenloch, Schnarloch sumVer- 
nageln; Mortise to be bolied. 

arme, m.ı der Weidensaum 
am Fischernetse; Binding of 
nets. 

Enlevage, procédé d’—, m. 
(teint., impr. d’ét.); der deta- 
druck, das Mustern durch drt- 
liches Entfarben, durch Ab- 
siehen des Pigments; Printing 
by discharging or removing the 
colour. 

— des gâteaux (fond.)ı das 
Scheibenreissen ; Taking off the 
cakes. 

— sur mordant (teint., impr. 
d'ét); der Aelspapp, die 
Aetzbeiae ; Chemical discharge. 

Enleveinent d'un pont, m.; 
das Abtragen, Abbrechen, die 
Abtragung ı Taking down. 

Enlever, emporter; ausstansen; 
to puoch. 

—, renfoncer (chaudr.), aus- 
tiefen, dem Boden des Kessels 
mit dem Rundhammer auf 
den Knieen die Vertiefung 
geben, to deepen, to hollow, 


to 


beat out. 
— les caractères superflus 
impr.); die dberflissigen 


Uern ausraffen; 10 raff oat, 
to remove superfluous type. 

— un chaudron; einen Kessel 
austicfen; tohammer or punch 
outakettle — 

une pièce de cuivre(chaudr.); 
ausbeulen, die Beulen aus» 
hlopfen, to adjust the dints. 

— une clef, un péne (serr., 
forg.)s Aerunterhauen, ab- 
schroten; to clip, te hew, to 
prime. [to dress. 

— un couteaus saurichien; 

— les depAts (m. vap.)ı den 
Kesselstein abnehmen, den 
Kessel abschnppen ı to scale. 

— un fer; eine Bisenstange sb- 
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hauen, ebschroten, abnehmen; 
to cut off an iron bar. 

Enlever par feuilles, par 
lames (min.); abschiefern; 
to split, to peel. 

— par le frotteınent; ebreiben; 
to abrade, to grind off. 

— avec la lime; abfeilen: to 
file off. . 

— l'odeur, v. Désinfecter. 

— une tache: einen Flecken 
ausmachen, entflecken; to un- 
stalo. 

Enlevure, f., (brod.); die Platt- 
stickerei Gold thread gimp en 
ar vellum. harp); d 

— (forg., serr., charp.); das 
Schrot, Trumm, abgehauene 
Stück; Traak, log, clipping. 

— (sculpt.)ı das erhabeneSchnite- 
werk; Embossed scuipture. 
Enlier (mac.); in Verband ver- 
mauern, verbinden ; to engage 
the ashlars or bricks together. 

Enligner, aligner; nach der 
Schnur oder Schaurfolge rich- 

tens to pul in a line. 

-— le bois charp.) h abechnitren, 
den Schnurschlag machen; 
Tes pages (impr. die Sel 

— les pages (impr.); die Seiten 
abgleichen, das Register su- 
richten ı te range. 

—les pierres, eto. (mag., charp.); 
einfluchten: te  enrange, 
arra 


e. 

Enliouber (charp.) 4 einkluften, 
in eine Kay —S to 
join by wedges. 

Enlisseronner (thes.); den Auf. 
sug anspannen, Rettenaufde 
Tummler ausspannen ; to pat 
the warps on the staff. 

uminer; ausmalen, colori- 
ren, illuminiren ; Colouring, 
to illuminate. 

Enluinineur, m.;der dusmaler, 
Illuminirer, Coloriet ; 1llumi- 
nator, 

Euluminure, f.: das Ausmalen, 
Ausgemalte; Waminatiag, illa- 
mination. 

— (grav.); das Coloriren, dus 
malen ı Colouring. 

Eninancher, v. Emmancher. 

Eunéacontaèdre (minér.); das 
Neunsigfach ı Ennescontahe- 

ron. 

Enneagones neuneckig: Nine- 
angled, nine-coroered. 

—, m.; das Neuneck ı Enneagon, 
nine-sided figure, nonagon. 

Ennéahexaédre, chaux flua- 
tée —, J. (min,) der Fluss» 
spath bn Vierun Yanfsigfläch- 
nerform, (Würfel mit seche 
Flachen in jeder Ecke)ı En- 
neahexaedron, a kind of fluor- 


spath. 
Enneigement, m. (eb. fer.) ; die 


ENR 


Einschneiung, Schneeverweh- 
ung der Einschnitte, die 
Schneelagerung;  Snow-drift 
on the cuttings, accumulation 
of snow. 
Enniellé (blé); vom Mehlthau 
beschädigt; Bligbted. 
Ennillage, ennillement, m. 
(moul.); Verbindung der Dreh- 
achse mit dem Befe- 
stigung derselben am La ere 
Juneture of the crank with the 
AS Skool.) 
nnoyage, m., naye,f.(boulll.); 
die Muldenlinie; Hade of the 
basonie axis. 
usure, annusure, basque, 
J. (couve.)s die Blechuerklei- 
dung, des Futierblech an 
Helmstange,Gratund Firsten, 
Single-plate, hip-lead, ridge- 
lead. Cglatt; Knotless. 
fnodé, énouËy knoventos, 
oder(drap.); noppen, durch- 
rauhen, belesen: to nap,to burt. 
ométre, m. (brass.); der Eno- 
meter, Wärsemesser Wort 
meter. . 
Énouer, énoder, noper, épin- 
cer, épinceler, énoper, 
épouter, éplucher, épince- 
ter (drap.); belesen, noppen, 
durchrauhen, ausrupfen, ans 
raufen;Burling, picking, piatch- 
ing, culling. 
Énoueur, m. (drap.); der Nop- 
per: Picker, burier. 
En porte à faux (arch.); &ber- 
hangend, nicht aufruhend; 
Outside bearing, overhanging. 


n| Enracineinent, m. (bydr.); das 


Widerlager, die Stossschribe, 
das Uebergreifen, Vorstehen;, 
Ahutment, buttress. 

Enrayage, enrayement, m.; die 
Hemmung, Sperrung, das 
Bremsen, die Bremavorrich- 
tung: d, break, stopping. 

—} de Hrmmkette, Spervheties 
Drag chain, break chain, brake 
chaia, trigger. 

Enrayer (méc.); einkängen, ein- 
hemmen, hemmen, sperren, 
bremsen; te rip te stop a 
wheel, to pat om the drag, chain, 
break, Le sion: rda 

— e, . co ge m. 
à —; die Hemmkette, dus 
Hemmtan; Drag ebain, drag 
Tope. [ploughing. 

— (sgr.); anpflagen; to begin 

Enrayeur, enriuneur,m.(mecb.); 
derSchwanameister der Kunst- 
ramme, Einhanger, Ramm- 
meister: Conductor of the pile- 
driver er rammer. 

Enrayon, m., chatneAenrayer, 
J. die Hemmiette, Wagen- 
runge; Jack-chaia, dr 
lock-ehaia. 








Enrayon (m.vap.)ı die Stemm- 
leiste, Runge; Rail-tie. 

—, fourchette d'arbalète f. 
(charr.)1 die Gabeldeichsel: 

prove thill bi, 

, J.: die Hemmvor- 
richtung, edeperre, Hemm- 
kette, der Radıparren; Trigger, 
wbeel-drag, skid. 

— (agr.)ı die erete Furche, der 
Anriss, First farrow. 
—, rayure, f., plan de lachar- 
te, m. (charp.); die Zu- 
e sum Dache, der Werk- 
eats des Gesparres, Balken- 
riss, das Gesparre; Frame vf 
a timber-werk or roof, plan, 
platform. f. ch ) 
—, rainure, f. (charp., men.); 
die Furche, Yun Purrow, 


groove. 

—, chaîne d'—, f.; die Hemm- 
dette; Drag-chain, trigger- 
chain. 

=, chien, sabot d’—, m.ı der 

emmschnk; Tri ser. 

Enregistrement des bagages 
m. (ch. fer.); die Einscheei‘ 
bung des Gepachs, Gepack- 
aufsabe, Bolletirung: Book- 
fag, registering of luggage. 

Enregistreur, m. (pbys.); der 
Registrator,Registrirapparet; 
Registering spparatas. 

Enrénorre, f. (sell.); der Zagel- 
pfleck; Bridie-jack. 

Earénure à l’Italienne, (sell.); 
ischer Zaum; Italian 


. enrimer, (éping!.); 
mit dem N 


kopf me- 
chen; to thrast tho wire for a 
pia into a head, to head. 

Karichir, rafraîchir. (métall.); 
anreichern, reichfrischen , to 


enrich ores by fusion, to en- 


Rarichissement, fourneau 
d'—, ın.ı der Anreicherunge- 
ofen ; Eariching furnaco. 

mer, v. Enrhuner. 

Enanmeur, m., v. Enrayeur. 

Enrocheinent, m., défense, f. 
mec.)s die Ausfüllung mit 

nm Steinen, der Steingrand, 
die Umsteinung des Grundes, 
des Packwerk; Borockmont, 
stone packing. rockwork. 

Emroquer; den Kablian in 
Salzwasser wurchen; to wash 
cod-Geb in salt-water, 

Enrosiller, (arch., chim.); ro- 

ig machen, oxydiren; 1e 
he resty, (0 rust. 

—, 8-1 rostig werden, rosten, 
werrosien, sich o en, an 


rocten, an/aufen to get resty, 
to rust. 
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Enroulement,contourd'orne- 
ment, m. (serr.); die Spiral- 
sierrath, der Schnörkel, die 
Rankenversierung, das Roll- 
werk; Scroll. 

—, spirale f.; die Schnecken- 
windung,  Spiralwindung, 
Schneckentreppe;  Velation, 
spiral (staircase). 

Enrouler, (tiss.); aufbaumen, 
die Kette auf den Baum win- 
den; Beaming, to wind up, to 
roll on the beam, to take up. 

Eurme, f. (agr.); die breite und 
tiefe, hochaufgeworfene Fur- 
che; Wide furrow, broad and 


deop. 

— (épingt.); die Ochrfurche ; 
Channel for the eye. 

—, faire 1’—, (aig.)ı die Fur- 
chen machen, die Nähnadeln 
aushühlen to ridge. 

Eusablement, ne. (reates); die 
Vertiefung, Sandechattung, 
Sanddecke, Beschotterung ; 
Ballasting,metalling, gravelling, 
sanding. 

— des traverses, (ch. fer.); die 
Verkiesung, das Ver fallen der 
Schwellen mit Kies; Boxing 
of the sleepers. 

Ensabler la voie: bckicsen, be- 
schotterny to baliası. 
Ensaboter, enrayer; den 
Hemmechuh anlegen; to put 

on the drag or skid. 

Ensacher, cinsacken; to bag. 

Ensafraner, safraner: in ader 
mit Saffran farbens to dye 
saffron colour. 

Enseigne, f. écusson, m.; das 
Schild an Mausern,Haueschi'd, 
dushangechild, Zeichen; Sign- 

ost, sign-board, show-board, 


acis. 
~ ap); dasZeichen. Abzeichen, 
e Waseermarke;Water-mark. 

—, thle à — f.; dünnes Eisen- 
blech, Schilderblech; Thin 
sheet fron (as used for siga- 
beards). 

— de diamants; die Diaman- 
tenrose ; Rose-diamond. 

Enseignement, m. (min.); der 
Schärfschein ; Grant. 

Enseigneur, fabricant d’en- 
seignes sur verre, m.; Glas- 
schildmaler ; Facia-writer. 

Enselle, v. Dechargeoir. 

Ensemage, enciinage, ensi- 
mage, graissage, m.; das Ein- 
fetten, Fetten Einschmalsen, 
Schmalsen,Schmälsen, Schmie- 
ren; Piling. 

Ensemble des Jantes d’une 
roue, m.(cbarr.); der Felgen- 
krans eines Bades; Feilies of 
a wheel. 

Ensemencement de talus, m. 








ENT 
Böschungen, Sowin 





slopes. 


Ensemencer, (planter) (agr.); be- 


säen ; Sowing. 
— une rivières Fische sur 
chtung in einen Fluss ein- 
setsens to put Ashes in a river 
for breeding. lsimage. 

Ensemer, v. Ensemage et En- 

Enserrer, (jard.); ins Zreibhaus 
bringen, ins Gewächshaus 
selsen; to pat into the green- 
house. 

Enseuillement, v. Appui. 

Ensilage, m.; das Einbringen 
in unterirdische Korngruben, 
in Afrikanische Silos; Storing 
in silos, granarios, 

Ensimage, m. (laine); das Ein- 
Fetten Einschmalsen, Schmie- 
reng Ölling. 

Ensimer, (laine); einfetten, ein- 
schmalsen, echmieren; to oil. 

Ensoufrage, ensoufrement, 
soufrage, m. (chim.); das 
Einschwefeln, der Schwefel- 
einschlag, des Schwefeln; Sul- 
phuring. 

Ensoufrer, soufrer; schwefeln, 
einschwefeln: to suiphurate, to 
mateh, 10 sulphur, to dip in 
brimstone. 

Ensoufroir, m.; die Schwefel- 
kammer, der Schwefelkorb, 
Schwefelkasten, Sulphuring 
stove, sulpbur-chamber, sul- 
pbur-basket. 

Ensouple, ensuple, ensuble, 
enselle, v. Déchargeoir. 

— de derrière, — à chaîne, f.; 
der Garnbaum, Kettenbaum, 
Hinterbaum,Scheerbaum, Zet- 
telbaum; Hisd-beam, warp- 
beam. 

— de devantı der Brustbaum, 
Vorderbaum, Zeugbaum, 
Tuchbaum:Breast-beam,breast 
cloth-beam, front-roller. 

— au dessous; der Unterbaum, 
Leinwandbaum, Tuchbanm; 
Clotk-beam. 

Ensoupleau, m.; der Auf- 
schlagbaum, Brustbuum, 
Spannbaum, Pinnebaum, Stift- 
baum; Beeast-beam,yarn-beam. 

Ensoyer, (cordonn.); Borsten 
an den Pechdraht machen; 
to thread the bristle. 

Entablé, (ornem.); in eine Hohi- 
kehle cingesetzt; Set late a 
scetia. . 

Ensniffer, ensuifer; mit Talg 
bestreichen; tu steep in tallow, 
to tallow (machinery). 

Entablement, vw. Chainbranle. 

- m. (arch.); Geeims an einer 
Mauer, das Gebath, Haupt- 
asims, (über Säulen); Enta- 
Fistare, entablement, tabiet, 

[tablatare, 


table. 
fer.); die Besamung der! — (méc.)}; der Oberrahmen; En- 
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Entablement recoupé; das 
verkrönfie Gesims ; Moulding 
turned around an odge. 

— du bassinet, (arq.); der 
Rand der Pfanne; Hammer- 
joint of the pan. 

—v. Assiette (armar.). 

d'une porte; die Thür 
verdachung ı Plain moulding. 

Entabler, (codtell.); in einander 
schaften ; to shaft together. 

Entablure de ciseanx, f.; dir 
Scheerenniete; Place of the 
pivot. 

Entacage, entaquage, m.(tiss.); 
der Sammetechoner, die Baum- 
ruthe; Velvet - protectors, 
beam-rods of the velvet loom. 

Entaillage, m. (charp.); das 
Einschneiden, die Ueber- 
schneidung, Ueberschritung, 

Einblatten, die Einker- 





bung ı Jagging, notching. 
— des traverses; das Ein- 
schneiden, Einkerben der 


Schwellens Jagging out the 
sleepers. 

Entaille, coupure, entaillure, 
rainure, f.: der Einschnitt, 
Schnitt, Anschaitt, die Ker be, 
Scheere, Einfasse, Fuge: Cat, 
incision, slit, slash, notch, fat, 
rudent,chamfretting, gain, nick, 
scotch, jag, scoring, mortising. 

— (arg.)ı das Schieberloc f 
Bolt-hole. 

— (carr.)s der Schram, das Ein- 
erinne, der Schrot, Rits, die 
inne; Gaag-treneh, furrow, 

channel, holing. 

— (mée.); der Fals in Spindeln: 
Groove in pulliea. 

—, jointure, f. (men.)ı die 

pes Groove. 

— Caen); der Schrankblock ; 
Saw-wrester’s block. 

—, sarve, (min.)) das Geschlits; 
Jag, notch, slit, cut. 

—, éraflure, rainure, f. (min.)s 
der Rits, dis Ritze; Cut. 

—, coche dk (serr.); der Ein- 
strich ; Slit. 

—, dent, f. (tiss.); die Rinne; 
Notch. 

—d’aronde,a queue d’aronde; 
der alb. ; 
schnitt, 
schwansblatt; Dove-tail hole. 

—s, assembler par —, (charp.); 
ver barsten ı dues perd N 

= outs rdus, ue, 
sifflet ; dhe Fuge mit verlor- 

ner pres Haunce groove. 

— ca , (charp.); die gerade 
Einsasse, Kammsasse, gerade 
Usberblattung ı Square Tas. 

= du corps d gerieu our la 
tête de la flèche; der Ein- 
schnitt für den Langschuh oder 
Langbaumechuh im Ach» 
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Jutiers Fiy-way, tongue-way. 

Entaille creinaillere; dr 
Versahnung, Verschränkung; 
Devetailing, range of teeth, 
joggie. . 

— aux traverses d'un puits 
de mine, (min.); die Schar; 
Scar ia the traverses of a pit. 

Entailler; einschneiden, ein- 
kerben; to score, to jag, to 
notch, to mortise. 

—, enlacer, enlasser, (charp.); 
auslochen und einzapfen, eim 
schneiden, einkerben, ausker- 
ben, ausblalien, auskämmen, 
einsetsen ı to notch, to jag. 

—, moiser, (charp.); aberechnei- 
den, gel to brace, to notch 
together. 

— les couches, (carr.); echra- 
men, achramhauen; to make, 
carve, hole, how the trenches. 

—, ondoyer une moulure, fa- 
gonner une tringle en on- 

ulée, denteler, créneler 
une tringle, (men.)s eine 
Leiste flammeni te make again 
in, to notch. | 

— les traversins, (charp.): die 

gen auskämmen; fo notch 
the cross-pieces. 

Entailloir, m. (charp.) } der 
Einschnitimeissel, Stechbeitels 
Jagger, ripping-chisel. 

Entaillure, f. (charp.); die 
Verscheerung, Verkämmung ı 
Joining by means of jags or 

Entamer.rögaler,layer(ebarp.); 

amer,régaler,layer(ebarp. 
anlaschen ; to lash. 

— (forêts); anschalmen, an- 
laschen, anplaiten; to biaze, 
blazon trees. 

—, facile À entamer, fendu, 
crevassé, (mın.); ortschickigs 
Craviced. 

— une planche par l'eau-forte; 
eine Kupferplatie anätsen; 
to begin etching. 

—un tonneau; ein Fase ansap- 
Jens to tap a cask, 

Entamure, f. (eharp.)ı die Le- 
sche; . 

—, J. pl. (carr.); der Anbruch, 

the first stone of a newiyopenod 


arry. 
_ drap} der Maatelverschluse 
an einem Stick Tuch; Show- 


end. 

Entanaille, (Pyr.); Zisenstäch- 
in gen fassen; Lo fix pieces 
of iron in tougs. 

Entaquage, v. Entacage. 

Entaquer, (drep.); drei Stücke 
Tuch dicht susammen binden; 
to join three pieces elosely to- 

pics. (wie) 

asser, (még.); aufkäufen 
chichten, aufstapeln; to 
pile up, to heap. 
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Vian N ) in 
— (fabr. bas); einer gewis- 
sen Ansahl Want den Faden 


verdoppeln te double the 

thread. 

— (hort)s pfropfen, impfen, 
pelsen, tugeln; to graft, ingraft. 

—en approches saugeln, ab- 
säugein; Grafting by approach, 
marching. 

— en bouton, en germe, en 
oeil; augeln; to inoculate, te 
ingraft. 

— en couronne; kronpfrepfen; 
Crown-grafting. 

—en éeusson: mit dem Schild 
pfropfen + Scutcheon-grafiing. 

— en fente, en po in den 
Spalt pfropfen; eloft-gran- 
oy reales ¢ sli-grefting. 

— en flûte, en fldteau, en ca- 
non, en cornuchet; ia des 
Rohr, in die Pf 


ing. 
— on moelle, ins Mark pfre- 
en; Pulp-graftiag. * 

— à oeil dormant; mit schle- 

Senden Auge, beim zweiten 
pfrepfen, to graft with 
dormant oye. 

— à oeil poussant; mit trei- 
bendem Auge, beim ersten Saft 
pfropfens lo graft with bud- 
ding eye. 

— en perche; in die Stange, 


stangenweise pfro iPorch- 
grafting. 
— en scion; zweigleinweise 


pSropfen; Cion-grafting. 

— en taille; in den Kerk Rfre- 
pfen; Cheek-grafting. 

—, épisser une corde; spleis- 
sen; to splice. 

— une feuille de carton; en- 
JSagen; to add. 

Enterrage, m. (fond.); die 
Giesserde, Formerde, 
Erddamm um die Gaseform 
Open sand-mould, dam round 
the mould, 

— par barreaux, (fend.); die 

ereenkung tele eiserner 
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Spreisen; Open sand-mould 

with iren bars. 

Enterré, (constr.); su tief lie- 
gend ı Laid in the ground. 

Enterrer, (foad.) die Form ein- 
dammen; to mould ia, te ram 

Pat round the mould: ( 

tête,m. vignette, f. (pap.): 
der Bricftopf, TA LAN hoe ; 
Heading, head. 

Eatéter, enclore, enclorre, 
frappage, m., téter, enrhu- 
ner, er (épiogl.); spin 
dela, eufispfen, anköpfen, 


stampfen , siompen, stömpen 
den i pr ge tompen: 


piessen; Heading, to head. 
Ente oir, or? “ toir, m. 
ette 5 ogl.)s ae 

a pfapindel, 2 


Kaopfepin ppe, Nad- 
lerwippe, Stampihaschine, 
Header, beading-machine, 


hesding-tsel, heading-board. 

Entibois, estibois, ¢tibois, 
étibot, étibeau, bois à limer, 
m.; das Feilhols am Schraub- 
stock; Piling-bosrd, filing- 
bleck 


Enticher (coutar.); beim Zu- 
neiden von dem au einem 
anderen Theil gehörigen Zeug 
wegnehmen; to save by on- 


erosching. 

Eatoilage, m.; das Kleben auf 
Leinwand ; Pasting on canvas. 

— das Einpachen in Lein- 

wendı Packing in lisen. 
(brod.); das Annthen von 
itsen an Leinwand, gewirk- 

te Spitsen; Sewing, putting 
lece en linen. 

— (tiss.) j der Spitsengrund, 
Spitsenbesata, die Einsatsepi- 
teen, urstkanten; Lace- 
ground, bebbin net, lace-trim- 


gatots, foir, m. (hort.); das 
Fire. r ; Grafting- knife. 
Entoiser (charp., mac.)ı auf- 


tern; to pile up in 
fa . 
Eatoaner; in Faser fallen, 


eintennen, einfüllen: to bar 
rel, te tun, to All. 


Entonnerie, £ brass.); der 
Fulläeller, Mllertı Fir 
tieg cave. el 


Entonnoir, m. der en: 
— (81); der Trichter ; Trumpet. 
charge, f (metal. der Ein- 
Jelltrichter des Hochofens, 
Trichter, das Eingiessloch ; 
Funnei-pass. 
—, conduit en —, m.; die 
ichterröhre ı Funnel-pipe. 
—, en —; irichtersormig ı Pun- 
nel-ehaped, funnel-lormed. 
—,former en -; die Tite 
‘orm geben, trichterfirm 
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Entonnoir horizontal (chim.); 
der Retortentrichter; Horizon- 
tal funnel. 

— de la mine; der Minentrich- 
ter, Trichter ı Pannel. 

— ‚faire passer par un —, dé- 
canter; durchtrichtern, ein= 
trichtern, to pour through a 
fennel, to decant. 

— d'une trompe, (mach.) 1 der 
Trichter eines Waseertrom- 
melgebläses; Fuanel of a tromp. 

— à séparation, séparateur, 
m. (chim.)ı Zer Scheidetrich- 
ter, Scheidungstrichter ; 8e- 
paratory fannel. 

— de verre; der Glastrichter ; 
Glass fannel. 

Entorse, f.; der Rackstand von 
ausgepresetem Wachs; Residue 
of pressed wax. 

—, entorsure, f. (tiss.); die Ver- 

chung, Verwickelung ; De- 
fect io torsion. 

Entourage (de la composition) 
m. (impe.)y die Einfassung 
des Schriftsatses; Bordering, 
framing. Feasing. 

— (mach.)ı die Fassung | Case, 

—s, m. pl. (tiss.)ı Nebenver- 
sierungen; Supplementary er- 
naments. 

Entourer (impr., orf.); fassen, 
einfagsen ; to border, to frame, 
te enclese, to enchase. 

— de ficelle (6pingl.); ver- 
stricken; to bind the roll ef 
needles. |. 

— d’une haie, clorre, clore: 
einhägen; to fence in, to inclose. 

Entournure, f. (taill.); der 
Ausschnitt am dermel ; 8lop- 
ing, sleeve-bole. 

En-tout-cas, m.; der En-tout- 
cas; Small umbrella or large 
parasol. 

Entraîner l'eau (m. vap.); 
sprudeln, epucken, preimen 
to prime, 

Entrait, tirant m. (charp.); der 
Zugbalken, Bindebalken eines 
Hangewerks ; Tie-heam. 

—, pontre traversière, f.: der 
Spannriegel; Straining beam. 
— de croupe; halber Spurren; 

Half the beam. . 

—, petit, second, supérieur; 
der Kehlbalken; Collar-beam. 

—, faux —ı der Hahachelken, 
Kehlbalken; Top-beam. 

— de remplage (charp.)ı der 
Fallspan; Pilling tie beam. 
— retroussé; der Stichbalken; 

Hommor-besm. _ 

Entre-axe des essieux, m.; die 
Auseinanderstellung des Vor- 
der- und Hinterwagens; Bar 
between the fore-carriage ead 
bind-carriage. 

Entre-bande, entre-baite, f. 





ENT 


(tiss.); des Sahlband der Brei- 
te nach, das Zettelende, die 
Quer-Sahlleiste, der n- 
schweif; List broad-ways. 

Entrebas, m. (tiss.); die Gasse, 
(ungleicher Abstand der Ket- 
tenfäden), ungleiches Ge 
webe; Unequal distance be- 
tween the threads of the warp. 

Entrebät, m.; der Zwischen- 
saumsattel; Centre of a sump- 
ter-saddle. 

Entrebat m. (tiss.); der Wurf- 
streif ; Unequal weaving, open 
space in weaving, between 
wefts, 

—s, quia des — (tiss.); warf- 
stret fig; With unegual warping. 

Entreboucque, f. (p&ch.); erste 
Fischsaunkamıner ; First com 
partment of a erawl. 

Entre-colonnement, m., en- 
tre-colonne, f.; der Saulen- 
raum, die Stulenwetie; later- 
colaumaiation. 

——aréostyle; dis lockere Stu- 
lenweite, lochersäulige Stel- 
lungs: Areostyle iatercolem- 
piation. 

—— diastyle ; die weite Säulen- 
weilte, weitstulige Stellung : 
Diastyle intercolamniation. 

——eustyle; die schöne Saulen- 
weite, schinetulige Stellung ; 
Eustyle intorcolumniation. 

— — systyle; die nahr Saulen- 
weite, nahsäulige Stellung: 
Systyle Intercolumniation. 

— -corbeaux, — -modillons, 
m. pl. (arch.)ı die Zwiechen- 
weite; Interstice. 

—- côte, Sf. (bouch.); das Mittel- 
rippenstück ; middle-rib piece. 

—-—, (tiss.)3 das Kreuswe- 
ben swischen swei Rippen; 
Crossing between two ribs. 

— -coupe, f.; der Zwischen- 
ausschnitt; Intermediary sector. 

= -— (arch.); die abgestumpfie 
Ecke ; Blanted corner. 

de voûte (maç.)s der 
Raum swischen swei überein- 
anderstehendenKuppelgewöl- 
ben; Vacuum belween two 
dome-shaped vaults. 

— -—(pav.); die Abtheilung des 
Pflastere nach verschiedenen 
Gängen: Division of pavement. 

— -croisé (ornem.); dberschnit- 
ten, Intersected. fpl j 

—-—<es, arcades —, f. pl. sic 
durchkreusende Rundbügen : 
Intersecting arcades. 

— -croisement des fils de la 
shaîne, v. Encroix. 

— dent, v. Blousse. __ 

— -deux, morceau du ınilıeu, 
m.; das Mitteletack; Middie- 


piece. . 
|=, entre-pilastre, m.(arch.); 


— — 


ENT 


die Zwischenweite, der Zwi- 
schenraum, das Lichte; Intor- 
mediale space. 

Entre-deux (brod.); Spitzen ein- 
sals, Einsatsstreifen, Zwi- 
schensatz: Lace-band, inlet. 

~—-— (conlur.); das Stück swi- 
schen Mieder und Kleid, die 
Camisole; Habit shirt, lace 
front. 

—.— (charp.)ı das Feld swi- 
schen zwei Balken, Interme- 
diate space. 

—-— (drap.)ı die Klacke, Rat- 
tenschwänse, (wo Haar 
nur gequetscht und nicht ab- 
geschnitten ist); Flaw or de- 
fect in cloth, ( di 

—-—, panneau, m. (mag.)ı die 
Zwitthenwand ‚ das ach; 
Panel, partition. 

— -—, mur de refend (mag) 
die Zwischenmauer, Scheide- 
wand; Partition-wall. 

—-— (rol.); das Buchbinder- 


bret; Board. 
—-—, lapets, m. pl. (tiss.)ı die 
Stichstreifen, Einsatıstreifen, 


Hohinahtetreifen; Plain parts 
between (wo narrow open-work- 
ed stripes. 

‘anneaux (sell.); der 
Schweinsräcken der Reithalf- 
ter; Back-piece. 

—-= des orifices (m. vap-); 

die Schieberbrache, Schieber- 

flache, Deckflache, Zwischen- 
wand; Slide valve bridge, slide 


Entré f (arch.); der E 

n » J. (arch. ingang, 

Eintritt, die Hausflur’ e 
Einfahrt ı Entrance. 

—, trou de la serrure, m.ı das 
Schlüsselloch ; Key-hole, 
eatrance. , 

une mine; der Minenhals, 
das Minenauge, der Galerie- 
Eingang ı Entrance of a drift, 
to a gallery, adit. 

—, descente, f.(min.); die Ein- 
Jahrt: Descent. 

— d'une manche, der Ein- 
schlupfs Sleeve-hole. 

—, tuyau d’—, m.; das Ein fluse- 
rohr; Inlor-pi e. 

Entrefin; he Fein, mittelfein ı 
Half-fine. 

Entrefrotter, s'—(hori.); auf- 
reiben ; to be in contact with. 
Entre-hivernage, m.(agr.); das 
Umpflügen im Winter ; Win- 

ter-ploaghing. 

Entreillagement, m. (sgr.); 
Vergitterung gegen Wildecha- 
den; Feneing against game. 

Entreillissé; gitterformig ı Lat- 
tice or trellis work. 

Eatre-jaimbe, f. (sell.); Afirte 
der Satielklappe; Centre of the 


+, 
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fap of french saddles. 

Entrelacer, tisser ensemble, 
enlacer, entreméler; daswi- 
schen weben; to interweave, 
intertwine, twine, intertwist, 
twist. 

—ı in einander schlingen, durch- 
flechten,, verweben, verflech- 
ten; te intwine. 

Entrelacs, m. (arch.); des Ge- 
schlinge, der Kettensug, das 
Netswerk, ornamentaleGitter- 
werk; Twine, ornament of lis- 
tels and fleurons. 

—; durchflochtene Arbeit; Trel- 
lis-work. 

— (pass.); die Vorhängschnäre; 
Cords for fastening cartains etc. 

— (serr.)1 durchbrochene Zier- 

— d'appui à jour (areb.); 
durchbrochener Laubsierrath; 
Fringe, open twine. 

Entre- ‚m. (impr., Journ.) 5 
das Einschiebeel, Ausfüllsel; 
Balaam. 

Entre-large; mittelbreit, Mid- 
dling-large. _ . 

— ligne, interligne, m. 
(impr.); die Zwischenseile; 
Spsce-line, lead. 

Entreméler; durchmischen, 
durchmengen; te mingle or 
blend throughly, to mix up, to 
mix. 

—, v. Enlaoer. 

Entreinets, m. eat.) der swei- 
te Gang bei Tafel, das Zwi- 
schengericht; Entremets. 

Entre-modillon, m. (arch.); 
die Sparrenkopfweite, der A 
stand swischen swei Sparren- 
köpfen: Space between two 
modillions. 

— -nerf, m. (rel.); dae Räcken- 
feld ı Back. 

— -noeud, m.; der Knotenab- 
stand; Distance between two 
knots. 

— -pied, m. (moul.)ı der Theil 
desoberenMählsteine, welcher 
in den unteren eingreift: Com 
centric part of the millstone 
noar the rebate. 

— -pilastre, m. (arch.); die 
Pfeilerweites Interoolum- 
nation. | 

— -pointillé, swischenpunk- 
tirt; laterdotted. 

Entrepôt, m. (ch. fer.); das 
Waarenlager, der Speicher, 
die Niederlage, das Kaufhaus, 
Lagerhaus; Warehouse, depot, 


dock. 
Entrepreneur, — de bâti- 
er Bauunterneh- 


ments, m.; 
mer, Bauführer; Builder, 
master-builder, contractor. 

— de diligences; der Fu 


herr ; Coach-preprietor. 





ENT 
Entrepreneur d'industrie, 
der Unternehmer, Haupt- 


unternehmer, Gewerbtreiben- 
de, Fabrikant; Manufacturer, 
producer, grower. 

— de ınaconnerie; der Stein- 
mets, Steinhauer; Master stone» 
mason, slone-mason. 

— de peinture; der Weissbin- 

der, Anstreicher, Hausmaler; 

Painter, master-paiater. 

de pompes funèbres; der 

Leichenbesorger ı Undertaker. 

— deserrurerie ; der Schlosser- 
meister ; Locksmith. 

Entrepreneuse f- ı die Unter 
nehmerin, Lirferantin; Maker, 
furnisher. 

— de broderie; die Spitsen- 
macherin,; Embroiderer. _ 
Entrer, se ınouvoir, agır, 
(méc.); einpri gens to catch 

with the sp T4 

—, faire —, v. Chasser. 

—, s'entre-serrer, n'avoir pas 
assez de jeu, (méc.); sich 
klemmen; Not to bave sufficient 


play. . 

Entre-sol, m., mezzanine, f. 
(arch.); Halbgeschoss, 
der ischenstock; Entresol, 
mezzanine. 

—-— (arcb.); das Halbsimmer ¢ 
Room io an entresol. 

— -suite, f.ı der Zwischenbau; 
Intermediate building. 

— taille, f. (grav.); der Zwi- 
schenschnitt, Zwischenstrich, 
der feinere Strich swischen 
starken ; Interline, atroke. 

Entretien de la voie, m. (ch. 
fer.)5 die Unterhaltung der 
Eisenbahn; Maintenance of the 
permanent way. 

Entretisser, brocher; durch- 
weben, einweben, einwirken, 
durchwirken; to work in, te 
figure, to work asteuff with gold, 
silk, ete. 

Entretoile, f. (tiss.); das Bin- 
nengewirk, Binnenwerk, 
Zwischenstreif, Spitsenstrich; 
Cut-work, stripe of lace ia li- 
nen fabrics. 

Entretoise,traverse, f.(charp.}; 
der Riegelatich, Riegel, das 
Querhols; latertio, stay, crose- 
bar, cross-piece, tie, rib. 

—, sablière, f. (champ), der 
Sparren, das Zwischenband; 
Intertie, tafter. 

—, souténement, poteru, m., 
coulombe, chandelle, Re 
(charp.); der Strebepfahl; 


J, prop. 

— traverse, F. blochet, m. 
(ebarp.); der Stickbalken, des 
Stichbret, der Riegel, Brust 
riegel Lehnriegel, Wandrie- 
gel, Bundriegel, Hebeseug- 
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— Schlässel, das Riegel- 
hols, der Rim, das Querhels 
Tire-piece, block, tle-piece, 
istertie, traverse. . 
Entretoise, traverse in- 
féneure, Jf. (charr.); das 
ols sur Verbindung der 
tschbdame; Crom-treo for 
connecting the carriage-beam. 
—, traverse supérieure, /. 
(arch.); das Rahmstück, der 
Oberrahmen ; Breast-summer. 
loc.); die Querstange, der 


tab, Ste 
stay. tortie, stay. 
— (mia.)s der Pochriegel : I 
— Bla > à l’intérieur de la 
udière, (loc.); der innere 
Rehbelsen; Stay inside the 


boiler. . 

— reliant la chaudiére et le 

eron, (loe.)ı der dussere 
Stehbolzen ; Outside stay. 

—, traverse érieure d'une 
e d'écluse, f.; der 
ellrahmen eines Schleu- 

senthores; Bottom cross-ploce 
in the leaf of al ate. 

—, bois d’—, m.; Riegelhels, 

Woed for windows. 
couche, (méc.); der 
Achsenstoss, Ach. 
Aılo washer, cross 


bolsen; Diagonal 


senrieg 4. 
timber. — 

— de châssis; der Kreusstock: 
Cross-bar. 

—-croisée, (charp.)ı Riegelwerk 
in Gestalt eines Andreas 
kreuses ; Cross-quarter. 

Eatretoisement, m.; das Ver 
ankern ; Bracing. 

Entre-voie, f. (ch. fer.); der 
Schienenzwischenraum, der 
Raum zwischen swei Geleisen; 
Intermediate space, space be- 

pires the lines, si-foot 

trevous, pans, m. pl., tra- 
vers, f. pl. (arch.); das Rie 
gelwerk, Riegelgemäuer swi- 
schen den Trägern eines Ge- 
bandes, der ischenraum ; 


Beye, pl., taterjoist. 
—; der Balkenraum ı Spsce be- 
tween the beams of a floor. 


— 4 die Fallung swischen swei 
nbalien, die Fullung, 


das Fallungsbrei, Plastercoat- 
iag or ällıng between the joists 
of foors 


Katrevoüter, (mac.); den Zwi- 
achenraum der Fachwerke- 
balken ausfüllen; to plaster up 

€ oisis. 

m. (agr.), das Win- 

duriag 


Entrier, m. {areb.) das Hirn- 
bend, der Biraringı Tie, strap. 
Eatrochite, entroque, f. 
(minér.); der Radersaulenstein, 
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Wealsenstein; Eatrochite. 


Entr’ouvert; halboffen, go 
spalten, geborsten; Ajar, split, 
burst. 


Entrure, donner del’—, (agr.); 
Phlugtiefe geben; to let the 
plough bite. 

Enture, f. (arg.)ı das Schaft- 
stäck; Piece fer mending the 
atock of a gua. 

—, trésillon, m. (charp.); 
das Sperrhols, Sperrhorn, die 
Sprosse ; Peg, pin. 

— (fabr. bes); das Ausflicken 
einer Strumpfhacke, der An- 
Anfipfeknoten; Mending, join- 
ing, fastoning knot. 

—, f. pl. (estt.); die Querhöl- 
ser an der Fahrt, Leiterbaum- 
sprossen ; Steps of a ladder- 


e. 

ron.) der Einschnitt zum 
Pfropfen ı Incision, eut. 

=, faire une—, (Al.); gebroche- 
nes Garn wieder knüpfen; to 
join, to piece. 

Envaser, (constr.); verschläm- 
men, versiopfens to puddie. 
Enveilloter, (sgr.); das Heu 
in kleine Haufen (Kepsen) set- 

sen; to heap up hay. _ 

Enveler une digue, piloter, 
(hydr.)1 Aolsen ; to pile a dam. 

Enveloppe. F. das Gehäuse, 
die lle; Cage, jacket, 
cleading. [velope, cover. 

Zur): das Briefcouvert; En- 

— de la chaudière, (loc.); der 
Mantel, die Halle Umhallung, 
Kesselhälle, der Kesselmantel; 
Jacket, casing, cleading, case, 
clothing, shell, envelope. | 

— des cylindres, v. Chemise, 
enveloppe des cylindres. 

— pardée, estireté; die Sicher- 

eitshälle ; Safety eavelope. 

—, toile d’—, f.; Wickeltach, 
Packtuch, Einschlagetuch, 
Umschlagetuch ; Wrapper. 

— de tuyau à clapet; das 
Unterpumpetöchchen, Cover 
of the valve-pipe. 

Enverger,(pap.); auf den Form- 
drahten sich ausbreiten lassen; 
to balance the moald. 

— (sell.); das Kummet ausstop- 
Jen; 10 staff collar-pads. 

—(tamis); mit Staben bestecken; 
to stick with staves. 

—(tiss.); auf den Fingern kren- 
sen; te cress, to arrange the 
warp threads. . 

Envergeure, enverjnre, croi- 
sure, f., tissage à chaîne 
croisée, croisement, m.; die 
Krouswebung; Cross-wesving, 

venverjure, f. (pap.)ı d 

—, enverjure, JS. (pap.)ı die 
Drahtform Wire-lorm. 

—, pas, entre-croisement des 


EPA 


fils de Ja chaîne, encroix, 

m. (tiss.); der Sprung, das 

Fadenkreus,der Kreusrehmen, 
Schrank, das Kreus, Gele» 
Sach, die Riepe; Lease, shed. 

Enverrer, (verr.); verglasen, 
ein Gas durch geschmolse- 
nes Glas reinigen ; to vitrify. 

Envers, m.(dra à te Abrechte, 
Rückseite, Re reeite, Naht- 
ecite, linke, unrechte Seite, 
ahichte Seite; Wrong-side,back. 

—, à l'—3 verkehrt; Inside out. 

— eux — 3 doppelseitig; 
Like-sided. double-faced. 

—, dresser l’—, traversage, m., 
dter le poil grossier du côté 

e l=, (drap.); abrechten, 
auf der linken Seite noppen, 
auf der Kehrseite scheeren: 
Backshearing,to dress the wrong 
side of cloth. 

Enverser, (ties.); den Zeug 
durch Strecken surichten; to 
trim a staff by stretching. 

Enversir, (cord.); mit abge- 
nutsten Disteln kämmens to 
card with worn-oat teasels. 

Envider, (fi.); Windungen des 
Garne vertheilen; to distribute 
the windings of the yarn round 
the spindle. 

Envilasse, f.; Madagasker 
Ebenhols; Madsgascer ebony. 

Envoiler, s’ - ‚(charp., métall.); 
sich men, sich sichen, 
krumm werden ı to warp. 

Envoudage, m. (81.); die Auf- 
wickelung ; Wiading up. 

Envoudoir, m. (m. jenny); der 
Biawindedraht; Faller wire. 

Envofiter; einwölben, überws!- 
ben § 1° rt Ne Dem 

ipyle, m.(phys.); die Dampf- 
kubel, Windku et N — 

— (fum.)ı der Schornsteinventi- 
lator; Ventilator of chimneys. 
paillage, m. (suer.); das Ab- 
blättern des Zuckerrohrs; Re- 
moving the lower knots of su- 


gar-cane. 
Epailler, (métall.); den Gold- 
giuse reinigen ı to clean molten 
= v. Décrasser (orf.). (gold. 
Kpnisseur,f. die Starke, Dicke; 


bickoess. 

— ors. 3 die Eisenstärke der 

ande; Substance. 

— v. Corps (impr.). 

— (mac), die Walbstarke; 
Thickaess of a vaulting. 

— (métall.); die Fleischstärke, 
Metalidicke, Metallstärke, 
Wenddicke;Tbickness of metal. 

—,d’—, de profondeur, de 
hauteur; > breit, hoch: 


Deep. 

— de la panse d’une cloche; 
der Setgerschiag; Thickness 
of the brim. 


u 
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isseurs, f. pl. (mouleur); 
das Thoskmd Wachshemd; 
Cvats of cley or wax. 
paissirs verdicken, eindicken; 
to thicken, to mike thick. d 
ississage, m. (leint.); die 
I dicke, das Verdickunge- 
mittel; Inspissation. 
paississeinent, m.; die Ver- 
dickung ; Thickening. 

—. substance à l’— des cou- 
leurs, f.ı die Verdickunge- 
mittel + Thickening matters. 
palement, m.; das dichen, 
die dichung, Maasberichti- 
gung ı Gauging, sizing, admea- 
suring, adjusting. . 
panchement,v. Décantation. 
pancher, décanter, (chim.); 
abgiessen, ansgiessen, dekan- 
tiren ı 1e decant, to elubriate, 
to pour out, Lo discharge: 
panchoir,tuyau ded harge 
m., descente, f. (bydr.); die 
Ablaufröhre, Absucht, der 
Ablauf, Abfluss, Absug: 
Waste-pipe, tunnel. 

— de digue; der Nothechott; 

ullet. 

—Asıphon; der Ablassdräcker, 
Regulirungssiphon ; Regalat- 








ing syphea of a canal. 

pandage, m. (agr.); des Dan- 
erstrenen; Distribution of 
ung. 


paneur, 6panneleur, m.; der 
Arbeiter der die Seiten der 
Blache behaut ; Biock-hewer. 

kpanfrure, f.; die abfallenden 
Brocken beim Bearbeiten der 
Steine; Lumps of stone. 

Kpannelage. m.; der erste Kan- 
tenhau, First chamfer of an 


erris. 

kpanneler; dieKanten behauen, 
den Schlag machen, aus dem 
Groben bearbeiten, aus dem 
Rohen behauens to cut the 
arris of a square stone, or the 
corners of an ashlar. 

— (arch.)ı eus demGroben hauen, 
skissiren; to sketch a moulding. 

Epargne, J.t die Aussparung : 
Sparing, reserving. 

— (dor.); der Brei; Paste. 

_, ver, tailler en —ı mit 

olsschnittert stechen, erha- 

ben ausschneiden ; to reserve. 

—, taille en—, F. dieSchwars- 
oder Schabkunst ; Mexzotinio. 
pargnerı aussparen; te spare, 
to leave aspsce Open, to reserve 
a space for subsequent filling 
out. 

— (dor.); amssparen; to cover 
with a composition. 

— (men.); anbringen; to fix, to 


lace. 
Éparre, A — das Angel- 
eisen, der Angelhaken, Band- 
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Angel + Angle-iron, hasp. 

Épars, épart, m. (teint.); des 
Fringeisen, ringeisen ı 
Wringing pole. - 

Éparse le, f. (serr.); die Fen- 
sterscharre, Thüärscharre; 
Seraper. 

Epart, m. (charr.); der Quer- 
riegel ; Cross-bar, transom. 
—, espart, (vann.); die Biner, 
das Spartgras; Rush, Stipa 

pennalg, esparto. 

—de chèvre; der Riegel, Hebe- 
seubriegels Cross-bar, transom 
ofa 

— du fond du corps, (charr.); 
die Bodenschwinge, der Bo- 
denriegel; Bottom har, transom. 

— du fond du nmilieu, (carr.); 
die  Bodenmittelschwinge : 
Centre transom. 

— de ridelle, épart montant, 
ınontant, m. (charr.); die 
Sproese der agenleiter ; 
Ruodie of a cart rack. 

— du timon; der Riegel der 
Deichselarme ; Thill-rail. 

— d'une cloisons das Quer- 
hols, der Riegel; Cross-bar, rail. 

—, premier, deuxiéme, troi- 
sieıne —; der untere, mill- 

ere, obere Riegel, Lower, 


Edelstelnfarung 

tting or en 
chasiog larger beneath than 
above. 

Épater, (verr.)3 den Fuss ab- 
brechen; to break off the foot. 
paufrer; verstossen, bescha- 
digen ı to take off the arris. 

Epaufrure, épanfrure, écor- 
nure, f. (pierre 3 der Arbeite- 
span, Abhieb, das abgesprun- 
gene Stack; Hew-shard of an 
ashlar, broken corner. 

Epaule, f.: die Schulter; Shoul- 
der. 

—, aisselier, m. das Kopfbänd, 
Achselband, die Bage; Brace, 
shouldor tree. (charp.). 

de mouton, v. Doloire 

— d'un étang, (bydr.); der 
Trichdamm ; Pond-dam. 
paulé, arbre —ı verschnil- 
tener Baum mit abgewehten 
Aesten; Treo badly cut or with 
broken branches. 
paulée, f.ı des Schieben mit 
der Schulter: Pash with the 
shoulder. 

— (bouch.); das Vorderviertel 
ohne Bug; Fore-quarier with- 
out shoulder. 

-—s, élever un mur par—ı eine 
Mauer stufenweise mit Ver- 
sahnungena ren; to erect 
a wall by steps and quoias. 


haken, Bandkegel, Kloben der 
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aulée, bâtir par —; nach- 
assig, fluchiloe bauen; to 

build slovenly, out of line. 
paulement, m. (arq.); der An- 
sats; Shoulder. 

— (charr.): der Stoss der Mittel- 
achse ; Shoulder. 

— (constr.); die Statimauer, 
Schultermaner, Futtermauer ; 
Shouldering wall-piece. 

— (mach.); die dusladung, das 
Zwischenstück;Shoulderpiece. 

— ve. Embofture (pot.). 

— d’une équerre; der Anschlag 
eines Winkelmaases; Ledge of 
a square. . 

— d’une mortaises die Achsel- 
brüstung ı Mortise-cheek. 

— de la patte d'un rais; das 
Gestemme, Gestimme einer 
Speiche; Shoulder of a spoke. 

— d'un tenon; die Achse- 
lung, Ausladung, Eaksel eines 
Zayfens; Shoulder. 

Épauler, (coutell.); mit Ham- 
mer and Feile einen Theil 
niedrig, den andern hoch ma- 
chen; to lower and raise by 
bammer and file. 

— les rais; einpassen ı to Gt in. 
paulette, f. (drap.} das Schul- 
terstäck, Achselstück; Shoul- 


der-piece. 
die <Achselnath; 


— (toile); 
Thoulder-sirap- 
—(pass.); die Troddel; Epeulet. 
— à gros grains, à grains d'é- 
inards; Achselschnur einre 
bereiten; Epauiet with large 
bullion. 
Epautier, (drap.)s reinigen, 
säubern ı to clean. 
Kpeautre, m. (agr.)ı der Spelt, 
asen, Spels, Dinkel; Spelt, 
great-bariey, bearded wheat, 


feseis. 

—, grand —, blé de Jérusalein, 
m.y der Emmer, Reisdinkel, 
romanische Weisen; Roman 
wheat. 

—, petit—ı des Einkorn, Peters- 
korn; One-grained wheat, St. 
Peter’s corn. 
pêcher la poêle, (sal.); die 

anne ausschöpfen, au» 
lecken ; to scoop the pan. 

Epéchiste, m. (sal.)3 der Pfan- 
nenausschöjfer ; Pan-scooper. 
pée, f. der Degen; Sword. 

— (cord.); dasSchlagho!s; Batten. 

— (péch.); die Fiechgabel, Har- 
pune; Fish-spear, isb-gig, har- 


poon. 

— (rel.); das Schwert; Perala. 

— (sell.); grosser Pfriem; Large 
pricker. 

— f., lame, montant, m. (tiss.); 
die Schwinge, der Arm; Sword. 

—, Canne à —, f.; der Leger 
stock; Sword stick. 












-~, po: $ 
genug rd hilt. 
1gné, (toan.); abgekimm! ; 
With chimes chepped off. 
n, m.; der Sporn, Spo- 


place. m. 
Or.) der Eisbock, Eisbre- 
er 
Welleabrecher ; Ice-breaker, 
starting, ctream-breaker. 
— Spernpapier , Large 
@ paper. 
—, arc-boutant, contre-fort, 


appui, m. mag) der Strebe- 
eiler, Strebebogen ı Counter 


betiress, spur, feoting. 
— (pap.); der Zahn, Hebearm; 


—à coup de cygne; Sporn mit 
brammem Babe: Spur with 
curved seck. 

— mobile; der daschnallspora; 
Jacked-boot spur, rough rider's 
oper. rädchen; Rowel. 

—, molette d’—, f. das Sporn 

Épervier, m.(péch.) das Wurf- 
—— (point d'Alençon), di 

’ nt d’Alencon); die 
durch das Pergament gehen- 
den Fadchen mit einer Lan e 
surécksiehens 1e remeve the 
threads from the parchment. 

m.(agr.); die dehre: Spike, 
esr. [Claster. 

—~({éiamant); der Diamantstraues; 

— (ebarp.); die Ei ung der 
Sperren in die Helmatange; 
Seining ef the rafters of aspire 
into the broach-post. 

— (comsir.); eiserne Spitsen, 
Zacken Mauerwerk:;Spike, 
epike-head. 

_ prec.) das Buschbett, die 

[perfeete,Verkrippung; Wbart 
ol massary or fascinage. 

— (lap.); das Gebinde ; Cluster. 
— (serr.); die Gitteratabspitse ; 
Orate-bars point. ( 
—, a en —, m. (mac.); 
dee Bischgrätenverband, Er 
ringegrätenbau ; Herring-bene 

opus spicstum. 

—, en —, v. Biais, de biais. 

— de mais; die Kolbe Mais; 
Spike head of maite. 

— de faite, (charp.); die Helm- 
stangenspilse: Mip-kaob. 

ignon, (serr.); die Gie- 

re; Iron gable-ear. 
pioe, f.5 das Gewärss Spice. 
icéa , eapin rouge m.; die 
nordische Tanne: Pinus picea. 

Épicerie, /.ı die Spezereiwaare, 
der Gewarıhandel ı Grocery, 
grocery-businese. 
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Epicerie, petite —; die Kra- 
merei, der Fetthandel; Chand- 


lery. 

=, Boutique magasin d'—; 
der Kramerladen, Spesereile- 
den ı Grocer's shop. 

Épicier,m.; derSpesereihandler, 
Gewärshändler oder Kramer; 
Grocer. 

Épidote, m.3 der Epidot, pie- 
montesische Braunstein, 
zit; Epidote. . 

— brun, m., zolsite, f.ı der 
Zolsit ; Zoisite. 

— vert, ferrugineux, thallite, 
S.1 der grüne Pistasit, Thallit; 
Tballite. . 

— rayonnant vitreux, asbeste 
non mür,m.ıderGlasemianth: 
Glassy amiant, plume-alum, 
Dé, ahr aformig Like spik 

1 re 8 e es. 
pier, (agri in tehren schies. 


4 pyramidal 
conique, m. éche . 
(constr.): der Helm, das Auf: 
dach ; Spire. 
pierrer; von Steinen reinigen; 
to clear of stones. 

kpierreur, m. (agr.)ı die Korn- 
Segemaschine ı Corn cleansing 
machine. 
pigeonner, 
den Mörtel dickflüssig a 
vorsichtig auftragen; to plas- 
É ter — oe wt . 3 
igrapae, . mpr. at 
Bine der Denkspruch, die 
Sentens : 
epigraph. 
rubrique, f. (impr.); die 
Uebersc rift; Title, rabric. 
Épilage, v. ourrage 


Cann: . 
Epiler l'étain; die Giesssa 
abschmelsen; to melt o 


—, comble 


igeonner.(mag.) 


lascription, motte, 


fen 
the 


superfluous metal. 

Épilure, f.ı abgeschmolsene 
Giesssapfens Serapings of 
cast tin. 


sinage, écoulage, m. (sar.); 
Les Absichen der Unterlauge: 
Withdrawing the lye by the 


Pipe. . . 
Épinçage, incelage, ¢ ince- 
tage, m. (drap.); oppen, 
Belesen ; Burling, picking. 
pinceler, épincer, épinceter; 
(drap.); das Zuch von Flo- 
chen reinigen, noppen, bele- 
sen; to burl. . 
Épinceteusemécanique épou- 
tisseuse, S. (drap.); die Nopp- 
maschine; Burling macbine. 


incette, brucelle, épla- 
Lheuse, f. drap.): das Nop - 


sängiein, Noppeisen, Pflück- 
eisen; Burling-iron, pick- 
pincers. 


Tolkausen, Dict. Techn. 
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Epincette, f. (tiss.); die Puts- 
ginge 2 der PA 
incoir, m. (par.); es- 
er emmer, D there: 
Pavior’s dressing hammer. 
Epine, fs der Dorn, Stachel; 
ors, prickle. 

— (métall.); Xupferdorn, Rösı- 
körner : Bristli 
— (sar.); das Ro 

hen der Unterlauge; Pipe for 
drawing off the lye. | 
— blanche, v. Aubépine. 
— notre, v. Acacia noir. | 
— yinette, j., vinetier, vinet- 
tier, m.ı das Berberishols, 
Sauerdornhols, der Kreus- 
dorn, die Berberitse; Barbary- 
good, barbarıy wood. f pl 
ines, — de ressunge, f. pl.; 
Lier Kupferdorn, Seigerdern n 
Copper-foam,siag from liquated 
copper, copper with rough 
points remaining after the 
operation of swealing and 
liquation. 


korner, —E points from 


roasting, ore-roasting thorns. 

Épiner(feur.); Dorner machen; 
btsining thorns. 

pinette, fs die Canadische 
Fichte , Canadian pine-tree. 

—, demi-clavecin, m.; das 
Spinetts Spiaet, couched barp. 

— (éc. rur.); der Mastha fig; Fat 

| tening stable. 

Eping e, f.3 die Stecknadel; Pin. 

— (blaoch.)s die Klammer, der 
Wuschsapfen; American peg. 

— (fil.); des Drahthakchen; 
Wire-boek. 

— (joaill.); die Busennadel, 
Brustnadel, Veretecknadel ; 
Breast-pin. 

— (plomb.); Löthtropfen im In- 
nern der Bleirshren ; Soider- 

ng drop in pipes. 

—(rel.); Die Treckennadel ; Pin. 

—, fer, m. (tiss.); die Sammi- 
nadel, Nudel, Ruthe, Flach- 
ruthe ; Cleaning pin. 

— boutée; die Briefnadel; 
Sheet-pin, paper-pin. 

—à cheveux, afrıser, double; 
die Gabelnadel, Haarnadel; 
Bair-pin, hair-needle. 

— pour nettoyer les beos de 
az; der Mundstackreiniger ; 
as~blower, gas-broach. 

— de diaınant (bij.); die Die- 

mantnadel; Diamond pin. 

— drapiere; die Kattunnadel ; 
Cloth needle. _ 

— fine. v. Camion (épingl.). 
— de fondeur; der Haltatift 
(beim Formen) ; Melter's pin. 
—, pointe d’—, F. die Nadel- 

spitse ; Point of a pin. 

— Rowley; die Sicherheilsne- 


23 





EPI 354 








iy role, 
: aE aE rau 
Wostes wedge. 















Pin’ 








ls den Messingdraht| | der Nadalsplaisseri|—4, f, plo, (tor à die 
‘us den Stectnadeln durch das ing Ce 7 —S — 
, den anfge- |} chasis,’ (lamb.)ı di 
rollten Draht wieder gerade Earl, —— 
———— se side. 
1 les Bpictelpalt, 
1 tap) tificateens| das rame gemachte BE 
nap of a cloth, lie sponge, 
1 (drap.)ı der se de pla- 





ery Clotb-dresser, —— 


Platinechwamen à 





. Pcie. 

cal redseres, tur Bofnt|plucher (cart), säubern, rei-| tafels Spare frame ar ode 
ae dentelles dichter Spituen ‚nigen ı to clean. — brute; der rohe Schwamms 
grand; lace-net. lesen, beissen ; to 





ar tulle; 

aber Sptengrind Press 
a 

Au poids: Sechnadeln anfı 










——— i 
- da roulen Benin ot ae] 
rah pie Sur if 





— Pol 





- ie note 

PME ATEN plane en 
1 “ie 
Epingletteg ere der Rau-| d 











zeit Season for felling timber. 
— 





Nepp- 


| Serie oi tbe 
of to 

-§ iahne | kpoularder su den Tor 

———— Sel, eee canteen eat 
(ne die Batenadels Priker | = m 

ssérorgeoir à rrlle, ma die| nr 
TB og pal 

der Schnitsers Carı- 


cette, f. (aa.)ı der 









— * ter Bt . 
öl. | kpluchure,J Fe — 
mache "IR poudre À canon; das 


Es tomgte pts dal “nen "Pulver "onsetauben, 
pointer, gister 5 





mi der Staubpin- 
a Dealer, 






siden We Se au — nnd der Baretpineet 















iting for lee ® ca pain. 
ure, f. (iour., tp ater, éplucher, yu tis 

Meng Splong nen, Fa KE gen : 
ing. . rap. a Bees 
tyle. v. Architrave. fasern, faserni durchrauhen, 

Pit —e —— 











EPO 
kpoati, m., ordure, f. (drap.)ı 


» Schmuts im Tuch ; 

Pa. ſeleauso. 

tier (drap.); reinigen ; Lo 

utiller (81.)ı die Flockwol- 

le ausziehen ı to draw out the 
waste wool. 

gpoutir, v Knouer., 

utisseuse, euse 

J. (drap.)ı die 

Burling ma- 


eed- proof. 

— (grav.)3 das Prebedblatt; 
Proef, revise. 

— (impr.); der Correcturbegen, 

turabsug, Probeabang, 

das Verbceserungeblatt, Probe- 

blatt; Proef sheet, proof, proof 

impression. 

— (phot): der Absug, dar Pho- 

tegraph, togramm: Pboio- 

graphic picture, proof, photo- 


graph. 

— de l'argent affiné, f., bou- 
ton, m.ı die Brand, robe; 
Grain, assay of tho refined silver. 

— d’artiste, (grav.); erster A 

wor der Schrift; First 
proef before letter. 

— d’auteur, montre, f. (impr.); 
der Auskangebogen; Proof- 


sheet. 

— à la brosse, (impr.); der 
Baretenabsug ; Brash-proof. 
— des canons de fusil, — de 
tirs dir Laufprobe; Proof of 


gen-berrels. 

—,éehantillon de caractères, 
m.s die Schriftprobe ; Speci- 
men of printing type. 

—c , (impr.); der schmu- 
sige Abzug ı Foul proof. 

— peu chargée, (impr.); der 
reine Absug ; Clean proof. 

—, corriger, relire une —, 
Gepr.} durchgehen, die Cor- 
rectur besorgen, lesen, corri- 
giren ; to correct, to read over. 

— daguerrienne, daguerréo- 
up ms “erreolyp, 

Daguerreotyp e; Daguer- 
reetype. . . 

_. rossir l'—, prélire, 

(impr.); die erste Correctur 

besorgen; to make the first 

on. 


preas-revise, supervise. 

—, druxième— d'auteur, lec- 
ture en première, en secon- 
de, f. (impr.)ı die erste, 
sweite Correcturs First, se- 
eond reading, rerise, proof. 
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Épreuve encombrante, f. 
(méc.); die Gewichtprobe; 
Trial or testing by weights 
reating on the objoct. 

— à l'escarpolette, (mach.); die 
Warfpre e der eisernen Ach- 
sen; Fall-proof. 

— des essieux; die Achsprobe; 
Test of iron axles. 

—, faire, tirer une —ı einen 
Druck absiehen; to pall off, to 
take off a prof 

—, faire — à Ja brosse, (impr.); 
Probebogen abklopfen, eine 
Revision absiehen; to striko off 
a proof by the brash. 

prouve du filet, f. (suer ); 

e Fingerprobe; Touch, rule 
of en Ci ) 

— grise, (impr.); unreiner und 
widentlicher Ocldruck; Un- 
clean, unclear proof. 

— avant Ja lettre, (grav) Ab- 
druck, Absug vor der Schrift; 
Proof before letter. 

— au mouton; die Schlagprobe; 
Shock-proof. 

— négative, (phot.); des Nega- 
tiv, negative Bild; Negative, 
negative picturc. 

— neigeuse, (impr.); mit weis- 
sen Flecken besetser Oeldruck; 
Proof that has white spots. f 

— sur papier, talbotypie, /.; 
das Bapherbild —8 

— en placard, f. placard, m. 
(impr.); der Abklatsch, Ab- 
a in Fahnen, die Fahne; 

p. 


— positive, (phot.); das Posi- 
tiv, positive Bild; Positive, 
positive picture. 

essai de la poudre m.; die 
~ Pulverprobe; Proof of guo- 


powder. . 

—, preiniére —, première, /.; 
die erste Correctur, der Cor- 
recturbogen ; Pirst proof. _ 

—, revoir, relire une —, corri- 
ger. (im Ni einen Correctur- 

gen durcheehen, revidiren ; 

to revise a proof. 

— roulante, (méc.); die Trans 
poriprebes Triel by carrying 
oa 


— au rouleau, (impr.); der Cor 
recturabsug ; Revise-proof. 

—, seconde —, seconde, f.; 
die Revision, der Revision» 
bogen, Revidirbegen; Clean 
proof, rovise. 

— au petit souffle, (sucr.) ; die 
Pustprobe; Jadging of the pro- 
per boiling of sugarby hlowing. 


— stéréosconi e,(phot.); das 
Stereoscopbild; Stereoscope- 
picture. 


— du sucre; die Zuckerprobe; 
Suger-touch. 
— au taquoir, (impr.); der 
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Klopfholsabsug ;Pianer-proof. 

Épreuve, tirer une —, tirage, 
m. (impr.); cinen Correctur- 
bogen abziehen, Pulling (a 
proof), working, working off, 
to work a sheet, to take off a 
proof. 

— sur verre, (phot. das Glas- 
bild ı Glass photograph. 

—, f. pl.; die Eisenprobe; Test 
of iron. 
prouver, essayer; erproben, 
probiren, prüfen, versuchen ı 
to try,to make the test, to prove. 

— (arq.); beschiessen ; to try. 

(métall.); prafen; 10 try. 

Éprouvette, f.ı die Probirvor- 
richtung ı Testia apparatus. 

—,jauge; der dichstab, die 

ichkette ; Standard. 

— (chim.); das Probeglas, der 

ylinder; Test-glass, test-tabe, 
glass jer. say-bit. 

— (coutell.); der Rrobecepfen : 

— (étam.); der Probirlsffel; 
Assay-spoon, prover. 

—, dynainomètre, casse-fil, m. 
taı.); das Dynamometer,Garn- 
dynamometer; Dynamometer 
for measuring the strength of 
threads. 


—, nanometre, manoscope, m. 
Im. vap.); der Dampfmesser ; 


Manometer, measurer, steam- 
gauge. _ 

— témoin, m. (métall.); der 
Probestab, die Probestange; 
Gauge, trial-rod. 

_ (serr.); das Probestänglein, 
Gauge. 

— (soler.); der Probchaspel; 
Standard reel of 6 yard ef eir- 
cumference. 

— v. Ecaille, (sal.). 

— v. Elaterometre. . 

—qu'on plonge dans le cuivre 
en fusion pour voir s'il est 
assez purifié; das 
eisen ; Iron rod for trying tbo 
smelted co Ber 

— à créinaillére; die Stangen- 
slverprobe; Rife eprouvette. 
main de Réquier; die Pul- 

verwage; Powder-balance. 

— à poudre, die Pulverprobir- 
maschine; Eprouvette, powder 
en powder prover. 

— à roue dentée; die Radpul- 
verprobe ; Pistol eprouvette. 
prouveur, m. (arq.)1 der Be- 
schiesameister iT er d'E 

Epsom, somite, sel d’ 
Pom, me der Epsomit, ds 
Bittersals; Epsom salt, sul- 
phate of magnesia. 

Eptagone, heptagone: sieben- 
eckig ; Heptagonal. 

Épuc e, J. Schaufel sum Ab- 
decken dee Torflagers: Shevel 
for peat. 


23° 








EQU 


— — 
—— ‚Enden 
Worin des er 
Aefriumer, dumchreier, Ri 
—— 















—— —— 
Uafra: 


—8* 
—— ‚Kurzem 
Wache zurichien to 








die 











Theltungsschafı Red shat, = Pap) — 
insbe. Le ineiden, behauen, al 


— pompe d’-, f. ‘abelumens to. squ 










Charnd pm Ta tri ag 

wate Gat rector 

5 lig hauen da 
“ Ranthels beschi * 





ioe. 
puter, effriter, (ale. al 

‘niezelm,abndtecns tog J 
[exbeust. 









‘mt 
—(lerbl)) vierechig surichten 1 
te square. 
(hors aufräumen, eur 
‚nörkumen, presser me 
ins te widen. 
— eats beschneiden: to cat a 











Mi EEE ven Stein win- —* 
fein Ro square a Gas Winkeleiten, Winleimans, 
—une planches saumen, ab-| der —— Winkel- 













Drataty stamens to saw square. 
épaiette, —— 2 
ee u arab) die 


pai 5 thyar.)s die|” Lierechiga Gestalt, dar dbge 
Nel ei Ter| _visrlooim Gevierte‘Squsrencse, 
er aes ddr ete ge 


ferde , Skinaing and 






1 des Maas des Quer. 
NET 










155 
i —ibı * 4 à épaul 
a hi, 
EEE he 









des Winkelbend, HU 
— règle double 
doppelter 1 Winkeimenss Wind- 





iron. 
= qu dar po 



















—, mx dat Zimmer-|— fraste y= 
’ telles, boven 
PAPE 





ig tae 4 










Single garnet. 
das cure Winkel 
fer siserne Winkelhen 
dat Winketolsen Iron 











357 





true À onglet, — onglet, 
Titres der Cohrmaes! 
Mivemqusre. 
— nasse =sentzreile, 
sage er Wink 


5 Trans Bere, 
shifting square, sliding square, 
folding raie. 
art. i Bei double, Té, 
shel s T-aquare. 











felwin- 
keiplattes Square bent at the 
corners. 


SST eer ig 

— Te | 
‚prüfen: 

Er 





55 — Geile 


eres ars a * Mi 
jer Spite. 
55 Eletehacitigen Pret. 
iidteral 
equi 


binge, 

EE Apr let 

—— — 
ponderstion, 


ee 
Trang 2 de Ber | — 
——— 


Tem =, (mie)ı tm Gleiche 
(grwichi, Im equilfore, libra 
Ep. equipasst, balanced, im 


ET Berets der indi forente 
Gleichgewichts Indl@erent, 


erelibrium. 
re ie 


Bite Gieichgewicht Vestable 


























rehrUapetssdeabalanced, 
et, 
Einchgensichts able aqui Ba 


= entr en =i des Gleichge- 
wein deretelens to poise, to 





TS fade, (amt); die Rakste 













 Gleichgewich ansen, te] Erable 
* stick. de à 
* tre y der Feld 





ya con putt 
Yonne massive de lantmotr 
des Ständergerau, Sanaling” 


"de om; (méc.} das Pum | 

RE —S 

tem. ph (uct )1 die Zucker. 
iederei; Laboratory. 

JS. (ourriers)) Ænsahl| 

iter dasdrbeilerpervonaly 





num. der d 
er Perret pense 





3 
an vondérance, f.1die Gleich- 
eit de ‚Drucken, 


—‘mécanique de In chaleurs 
das mechanische dequivalent 


Bere 
—— 
DA es 


rooked 
Krabi er Ahornhels, der 











Bergchern, Waldaherns 
comore. 

















Masholder, das Wasseral 
hols, Weisslöbernhol 
denies Pita, 
—‘madré, broussin d'érable, 
ne ahoramaners dee 





Baum; Norway maple 
raifer, faire une petite fentes 
‘enrifueny to make a litle 


rainure, 
—— 






Brectitity. 


pose, fy posse, 





en par 





denne 7 

des langrame Orydiren, die 
—— — 
— Kremacansis, slow 








ERM 


ment for measuring the fine- 
ness of wool, 

Erminette, assette, essette, 
hachette, herminette, f., 
asseau, m.; das Deissel bech- 
sel, Deicheel, Dachsbeil, Dach- 
sel, der Texel, das Hohlbeil; 
Howel, adze, addice, hollow 
adze. 

— courbée à marteau; krum- 
mer Texel mit ammer : 

Rounding adze. 
droite; der Flachdächsel, 

Flachdeicheel; Flat adze. 

— droite à marteau; gerader 
Texel mit Hammer ; Notching 
adze. 

— de tonnelier; die Krumm- 
haue ; Barrel bowel. j 
Ernadau, m. (rell.); der Knebel 

am Packsattel; Stick of the 
pack-saddies. 
rorateuralambic, m.; Art 
Weinprober; Sort of wine-test. 
Errata, m. pl. (impr.); das 
Druckfehlerverseic niss; Er- 


rata. 

Erreur, faute d’impression, 
F. der Druckfehler; Erratum, 
typographical error. 
rugineux; gränrostig, mit 
Grünepan beschlagen, unfer- 
grün, Eruginous, verdigrised. 
ythrine, f., cobalt arsé- 
niaté m.; der Erythria, die 
Æobslibläthe; Erythrine, co- 
balt bloom. . 

Érythrodone, v. Alizarine. 

Escabeau, m., escabelle, f.; 
die Fussbank, der Fus- 
schemel ; Foot-stool, foot-step, 
joiat stool, crock. 

— (impr.); der Antritt unter 
der Presse; Foot-step. 

Escabécher (péch.); Sardellen 
einsalzen to sait sardines. 

Escabelle, f. (cart.); Aleiner 
Tisch für Presspappe: Small 
tabie for pressed pasteboard. 

Escabellon, escablon, pi 
destal conique, m.3 das 
Fussgestell, Postament ; Foot- 
stall, pedestal. 

Escache, £ (sell.); das ovale 
Gebise, Woljsgebiss, Kappen- 
mandstück; Scatch, sharp bit. 

Escafilotte, f. (boutor.); durch- 
bohrte Ochsenrippe ; Perlorat- 
ed o1-rib. 

Escaigne, v. Écagne. . 

Esoaillage, écaillage,noireux, 
m. (min.)ı der Brandschicfer; 
Bituminous slate. 

Escaladon, ın.: die Spulmahle, 
der Seidenhaspel, das Spul- 
rädchen ; Silk-reel. 

Escale d’an quai, f.; die duf- 


fahrt, Anfa Ri 


é|—2 
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estell, die Einlesemaschine ; 
ley, stays. 

Escalier, m.; die Treppe, Stiege: 
Flight, pair of stairs, stairoase, 
stalis. enformi 

—  (hydr.)} tre örmige 
Wuasserhebemasc I Engine 
for raising water by d es. 

—, fe reppen- 
aus; Staircase. 

— à cheval (charp.); die auf- 
gesatielte Treppe: Stairs set 
Up upon the carriages , saddled 
stairs, 

— cintré; die halbringförmige 
Treppe ı Centered stairs. 

—commun, droit; die gerade, 
einsäulige Treppe; Common 
atraight stairs. . 

—de égagement, de service; 
die Nebentreppe, Lauftreppei 
Back-steirs. 

— derob6 die Geheimtreppe; 

Private staircase. 

ffré, en échiffre; die 
untermauerte, auern 
ruhende Treppe; Stairs laying 
on walls. 

— embofté; die Wangentrep- 
pe, einquartirte Treppe: Car- 
riaged stairs. . 

— en escargot, en limacon 


schneckenförmige  Treppes 
Spiral, winding, well staircase. 
— en fer & cheval; die ring- 


rmige Wendeltreppe ohne 

i el; Winding stairs without 
newel., 

— à girons rampants; die 
romanische Treppe, schleifen- 
de Treppe, flache Treppe: 
Staircase with creeping treads, 
coping staircase, flat stairs. 

—, grand —; die Haupttreppe; 
Principal steircase. 

— d'honneur; die grosse Trep- 
pe: Grand stairs. 

—, haut de 1’—; der Treppen- 
hop ı Stair-head. 

our; die durchbrochene 
Treppe; Open worked stair 
case. 

— en liınace, en limacon ı die 
Wendeltreppe mit ringförmi- 
ger Spindelmauer ı Cockle 
stairs, cochlear, helical stairs. 

— de Neptune (bydr.); swei 
oder mehrere gekuppelte 
Schleusen; Two or more locks 
together. 

— Anoyauı die Spindeltreppe: 
Newellod stairs. 

— à deux noyaux; die Wangen- 


treppe, Architravetie mil 
swe Saulen; Statrs wath twe 
posts. 

— à noyau 3 die Hehl- 


treppe; Cocklo stairs winding 
bout a hollow wewel. 
— à noyau plein; die Spindel- 
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treppe, Spillentreppe ı Newel- 
led s spindle-stairs. 
Escalier à noyau 


à 
collet rampant; D tea 
treppe mit ausgekehiter, ge- 
wundener Spindel; Wisding 
stairs with channeled twisted 
newel. . 

— à noyau vide; die Wendel- 

treppe mit hohler Spille; Open 

ewelled winding stsirs. 
uatre noyaux; dis vier- 
epillige Treppe, vierarmi 
reppe mit Eckpfeilern; 8 
with four pillars. 

— dans oeuvre; die eingeban- 
te Treppe: Inner stairs. 

— hors d’oeuvre; die Treppe 
in herausgebautem Treppen- 
hause; Stairs in astairs turret, 

ell-stairs. 

—Apaliers, drepos; die Flsts- 
treppe, gebrochene Treppe, 
Stairs with a landing-place, 
staircase with janding. 

— a quartiers tournants, die 
Treppe mit end 

wartieren, haldgewendelte 

reppe, Treppe mit Wendel- 
stufen; Staire with winding 
quarters. 

— raide; die eteile Treppe: 
Steep staircase 


— à rampe; die gerade, ein- 

armig« eppe: Straight 
rs. 

4 raınpes droites; die gerad- 


armige Treppe: Stairs with 
straight fiers. . 

—à deux rampes alternatives; 
die gebrochene Podecttreppe 
mit swei Läufen ; Two-Righied 


stairs. 
—a deux rainpes ralléles; 
die sweiarmige Treppe mit 


parallelen Laufen ; Stairs with 
two parallel fights. 

— à deux rampes opposées; die 
sweiarmige pe mil gegen- 
überstehenden Laufen : Stairs 
with twe opposed branches er 
Aights. 

— à repos; die Podestireppe, 
Flstsentreppe, ebrochene 
Treppe, Stairs with landiag- 
places. . 

—rompu en palier; die gebre- 
chene Treppe, Podesttreppei 
Staire with landing-places. 

— suspendu; die freitragende 
Treppe: Geometrical stairs, 
fliers. ran 

— suspendu, dit vis-à-jour: 
die freitragende Wendeltrep- 
pe: Geometrical winding stairs. 

— tournant, caracol, en lima- 
con, en caracolı die Schne 
ckentreppe: Spiral, winding, 


ell stai . 
—Avis, L'aoyau, en hélice, 
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tournant; die Wendeltreppe, 

Schaeckenstiege; Spiral, wind- 
newelled, well staircase. 

zecalier & vis Saint Gilles; 
die enlose Treppe a 

i, em slbe, roma- 


isohe Treppe, Stairs upon 
vault. 
A roller droites: die gerad- 


armige Treppe, Staire witb 
straight Qighis. 

Escamette, f., escamis, m. 
ungeks t her 


er 
Barchent; Levantiae twill. 

Escamoter (brod.); die Enden 
der Geld- odor Seidenfäden 
nach der Kehrseite des Stoffes 
sinsiehen ı to draw the gold or 
«ilk threads towards tho wrong 
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Escarpins (cordonn.); leichter 
Schuh, Tansschuk : Pump. 

Escarre. v. Crevasse (mag.). 

Escaupille, f.; der gesteppte 
Reiserock, Reitrock; Quilted 
travelling- or riding-coat. 

Esclauneur, traineur, rouleur, 
hiercheur, m. (min.'; der 
Fordermann, Schlepper, Wa- 

enstösser ; Trammer, burrier, 

—— putier and hewing 
putter, foul- and heats-man. 

Esolavage, m. (bij.); Aelbkreio- 
Sormiger Halsschmuck ; Semi- 
eireular neck-ornameats, sla- 
very-chain. 

Escocher; den Teig mit der 
flachen Hand schlagen; to 
shampoo the dough. 


side. Escoincon, v. Ecoincon. 
Escape, f., congé d'en bas, | Escolas, m.; der Frischschmied, 
m., apophyse, J. arrache-| (bei der katalonischen Renn- 
ment, m.(arch.) der Anlauf, arbeit); Workman in Catalonian 

Ablaufeiner Säule; Apophyge,| forges. a 
hysis, apothesis, lower |Esoope, pelle, f., puisoir, m. 
eroon, scape. (fond.); die Giessscha el, 


Becaper (arch); anlanfen; to 


shape, to scape. 
Escapoulnge, m. (métall.); die 

Rauhar deit ; Rough- work. 
Eecapouler (forg.); aus dem 

Gröbsien bearbeiten: to 


Xſm 

Escarbilles, f. pl., fraisil, m. 
(ferg.)3 die Lösche, das Ge 
ssubbe, die Kohlenlösche: 
Ceai-cinders, cinders, pl., eoal- 
dust. culm, clinker. 

Escarboucle, alinandine, ala- 
bandine, f. (minér.); der 
Karfunkel, Karbunkel, Car- 
bancle, simandine. 

Escargot m.(bydr.); die Archi- 
medische asserschranbe; 
Archimedian screw. 

Escararrı Leder dünnen, ab- 
schärfen ı to thin leather. 

Esonrondelle, esse, f. (carr.); 


der 4 cheennagel, dchsenstoss, 
Aohsenstift; Liach-pin, atle- 
pia, lin-pis. 


J» mur en talus, m.; 

die Böschmauer ; Bcarp, steep. 
—1 des Werkseug sum Regeln 
der Böschung ; Tool for sett- 


ting a ont: 

Escarpé, (min.); prallig ; Steep. 

—, incliné, en te, ne 
chant, rampant; eig, 
steil, jahe, echroff; Blopiog; 
inclined, ereeping, declivious. 

t, m. die steile 
Beechung, Abdachung ı Decii- 
vity, escarpment. 

Esca (constr.); möglichst 
steil bSschen ı to slope ateeply, 
to eut steep ort Wall 

Escarpıns, m. pl. (tann.); - 
schuhe. Abtreteschuhe; Shoes 
for falling leather. 


alle, das 
Ksooperche 7 ( d 
» J. (grue.); der 
Auslieger, Kraknee nabel ; 
Outrigger. 

Escopette, f.ı die Stutsb&ohse, 
der Stuts; Carbine. 

Escot, m. Tı rauerwellenstef ’ 
Twilled woollen stuff for 
mourning. fof state. 

—; dasSchieferstäckchen: Picee 

Esooupe, f. (min.); der Krumm- 

ndepaten, die eiser- 


Scoop, curved 


spade. 
Escoupeler un arbre; die “este 
ep Isen 10 poll lop brie) 
courgeon, m. (agr., brass. 
die sechssriligeGerste, Futter. 
erste, Frühgerste; Winter- 
arley, starch-corn, amel-corn, 
bear, bigg. 
— (féau); der Lederstreifen, 
racréper (telat.); laftes 
c teint.) ; ten, aus 
laften; to air. , 
Esculique, acide —, m.; die 
Rosskastaniensäures Raculie 


acid. 
Keculus, m.; der Rosskastanien- 
aum , die Brodeiche; Horse- 
chestaat. 
Esgaliver(teint.); oft und leicht 
auswinden ; Lo wring often and 


€: CE 


slightly. 

Esmiller les moellons (msg): 
den Bruchatein behauen, 
schalen to dress, to pare: 

— er (pierre); it 
mit dem Spitahammer, bear 
beiten, to square with the pick. 

Espace, v. Cadrat. 

— décnt, parcourn m. (mée.); 
der Weg, die Bahn, Space. 
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Espace fine, mince, de 

moges, f. (impr.); das 

Haerepatium, der Kartenepan; 
Hair-space. 

— forte, quadrat, cadrat, m. 
(impr.); das breite Spatium, 
Doppelepatium ; —— 

— mort, partie morte f. (arg. 
der vibeetrichene (odie) 
Raum; Deed ground. 

— mort, der todie Raum, Weg; 
Dead space. 

— moyenne f. (impr.); das mitt- 
lere Spatiums Middle-sized 


space. 

— nuisible m.; der schädliche 
Raum; Dead space, noxious 
space. 

— ouvert, ouverture, f. 
(arch), die Lichtenweite; 
Opening, open space. 

— ot les roues se meuvent, 
m. (moul.); die Radgrube; 
Wheel course. 

Espacement, m.ı der Abstand; 
Interspace, fntervsi. 

—, entrecolonnement, m. 
(arch.); die Zwischenweite, 
Stulenweite; Space, distance, 
intermlce: a 1 d 

=, interligner (impr.); das 
Durchech essen, insetsen der 
Spatien; Leading, interllaing. 

— des lettres (impr.); dae 
Sperren ı Spacing out. 

—, avoir.....d'=} Weite..... 
haben; to be..... asunder. 

Espacer les mots (impr.); Fall- 
alifte einsetsen, durchschies 
sen, Spatien trennen; 
to space, interline, to lead. 

— les lettres (impr.); eperren: 
to ace ont Bu 

— bien — (impr.); oe 
horigen Raum aneinander 
selsen ı to spsce well. 

— tant plein que vide; Zwi- 
schenräume lassen die mit 
dem ausgefüllten Mauerwerk 
von gleicher Weite sind; to 
distance beams as to their 

ect. a 
spadage, espadonnage, m. 
(bonn. ‚tap.) las Schwingeln, 
Schwingen; Swinging, beating, 


swingling. 

Espade, espadon, m.ı die 
e, das Schwingmes- 
wert; Tewing-beetle, 


Espader (lin); schwingen, 
schwingeln, poken, schlagen, 
klopfen, ausklepfen, to tew, 
to beat, to swingle, to balten. 

Espadeur, m.; der 
schwinger ; Swingler. 

Espadole, f.; die Hanf- 

Levi €: owing bem ) 
spagnolette, . enêtre); 
des Fe enschloss, di 


ser, Si 
sword. 
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Spaniolettstange, Spanioletie, 
er spanische Drehriegel: 


French casement fastening, 
sash fastener, espagnolette. 
Espagnolettes der Spanielett, 
E vine Ratin: Fine ratteen. 
spalet, coude, support, 
& illement m. ara der 
neats, die Verstärkung am 
Hahn, der Aufschlag, die 
Mitte e; Shoulder. 
Espalier, m.; das Spalier, der 
pallettladen ’ Espalier, 


all 
Espalme, m.ı der Schutsfirniss, 
ie Schutsbeize; Resists, re- 
sorves pl. 
Espar, m. ; der Hebel; Lever. 
Esparer (corr.); Häute mit 
ohr reiben; to rab bides 
with rushes. 

Espart, m, (teint.); der Spal- 
stock, das Springeisen, die 
Windestange; Wrioging pole, 

pins tool. (mél), d 

alage, m. (métall. as 
us Rizhen und Schlichtwal- 
sen der Stürse: Aonealing and 
second laminating of the slabs 
by the plate-rolling-mill. 


Espatard.m.(lam.); dieSchneid- 
⸗ res Walsensige; Cutting 
nder. 


— (métail.); Hammer and Am- 
¢ Anvil and hammer, 
Espèce bâtarde f. (comm.); die 
Abart; Degenerate variety. 
—, donné d’—, (géom.); der 

Form nach bestimmt, Deter- 
mined as to the sbape. 
Espen du sardinal, m. (péch.) 
rovence); die Netswand: 
pre ef oe th lend 
spérance, - (huile); die grosse 
onne: Great oll-barrele 
Espincoir, m.; der Steinsetser- 
ammer ı Pavers hammer. 
Espine f. (ee) runde Eisen- 
stange in Düsen; Round iron 
bar in twyers. 
Espingole, v. Arquebuse à 


croe. 
Espirales, f. pl.(Pyr.) Schrönf- 
Spfe: Ventouse. 
Esplanade, (arch.); der Hoch- 
plan, die Freiheit, Esplanade, 


parade. 

Espolette. f. (artif.); das 
hlagröhrchen, Zündröhr- 

chen; Quick-match, fasee. 


Espoleur, m. (ti.); der Spuler; 
dpooler 


Espolin, v. Cannette (tiss.). 
—,canal des espolins, m. (fil.); 
die Spulenrinne: Groove on 
the bobbin or spool. 
Espoliner ; blumen ; to emboss, 
Esponce, f. (min.)ı die senk 
once, f. (min.); die senk- 
rechte Lake eines Gruben- 
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JSeldes; Perpendicular bound or 
limit of a mine. 

Esponse f. (min.); der Sicher- 

eitspfeiler swischen zwei 
Grubenfeldern, Barrier, rib, 
rene. wall. i ( ) 
Oulın, époulin, m. (drap.); 
die Spule: Weberspule, die 
Sch@tse; Small sbutle, little 
tabo of a rush. 

Espoulinande, f.; dieSpulerin; 

pooling girl. 

Espouliner; spulens to spool. 

Esprit, esprit-de-vin, m.; der 

rit, eingeist, Spiritus, 
ist; Spirit of wine, alcohol. 

— rıncı azeux, az m., 
va re (chim.} er Geist; 
Spirit, ges. 

—ardent; rectificirter Alcohol; 
Rectified alcohol. 

épreuve; Probegeist ; 

Proof spirit. aints, pl. 

— faible; schwacher Geist; 

—t fixes, m. pl.; fester, feuer- 
beständiger Geist; Fix spirit. 

follet, gnome, démon 
souterrain, m. (min.); der 
Kobeld, Bergiobold, Berg- 

eist, das Bergmaanchen; 
Goblin, bogle, ignis fatuus. 

— de nitre, acide azotique, 
m.3 die Salpetersäure, der 
Salpetergeist, das Scheide- 
wasser ; Spirit of uitre, nitric 


acid. 

— de nitre dulocifiés der Sai- 
peterathergeist: Spiritof nitre. 

— de prune, (teint.}, der Pflau- 
menspiritass Pies spirits. bi 

— pyroxylique, de bois, bi- 
Hydrate de ınethylene, hy- 
drate de méthyle, alcool 
methr]i em. er Holageist, 
das Met losydkydrat, der 

Methylalcohols Wood spirit, 
pyroligneous spirit, pyroxylic 
apirit, hydrate of oxide of me- 

yl, metbylic alcohel. 

— rectifié, alcohol rectifié; 
der Wringeist von 89°, 6 Tral- 
les; Spirit af ärı over proof G.L. 

— de sel, v.Acide muriatique. 

— de sel ammoniac, ammo- 

niaque et liquide; der Sal- 

miakgeist, die Ammoniak fide- 
sigheit, das wässerige Am- 
moniak,das —— 
der Salmia spiritus, das Aets- 
emmoniek; Spirit of salt am- 
moniac, liquid ammonia, water 
ef ammonia. 

de tartre; der Weinstein- 
spiritus; Spirit of tartar. 

— trois-cing, trois-cing ı der 
Weingeist von 170, 4 Tralles; 
Spirit of 37°, I over proof. 

_ ıs-huit, troia-huit; der 

Weingeist von SP Tralles; 

Spirit ef 619, 8 over proof. 
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Esprit trois-sept, trois-sept; 
er Wringeist von 810,5 Tral- 
les ı Spirit ef 5%, Sover proof. 
— trois-six, trois-six; der 
Weingeist von 84°, 4 Trallesı 
soir of 48°, 5 over proof. 
— de Venus; der Eisessig ı Re- 
dical vinegar, spirit of verdigris. 
de vert-de-gris ; der Grün- 
spanspiritus; Spirit of ver- 

digris. , 

— de vitriol) der Vitrielspiri- 
tus, das Phlegmas Spirit of 
vitriol. 

—s, m. pl.ı die geistigen Ge- 
tränke, Spirituosa; Spirits, a 
dent spirits. 

—s volatils, m. pl.: flachtige 
Geisters Volatilo spirits. 


Esquille, f., brises, f. pl. 
(uin.)s die Brüche, she 
ter ı Splinter. 


Esquilleux, (min.); eplitterig ı 
Fall of splinters. . 
Esquisse, ébauche, pièce 
e der linéature, cro- 
ade, f., croquis. crayo 
D. der bris der Enr Â 
die Skizze; Sketch,rough skete 
outline, delinestion, delinea- 
tere. 
—(sculpt.); dae Modell; Medel. 
Esquisser; ekissiren, entwerfen, 
Nachtig hinwerfen; to sketch. 
— (grav., bois.); roh ausarbeitons 


Boasting. 
Esquive, f. (pot.); die (trecken 
gewordene) Thonscheibe:Cake. 
— (sacr.); die Klaischeibe, 


Thonlage; Cake, clay-cover of 
moulds. faoe. 
Essade, f. (agr.); die Ackerhanes 
der Vi 


Essai, m.; ersuch, 
Probe; Assay, ossay, trial, es- 
periment. 
— (fil.); die Grössenprobe;, Test 
for size. od skeia. 
— (81.); geprobte ne; Test- 
— (fil.); des Proberad; Wheel 


(métall. )edieGarprebe, Pre 
— (métall.); die r ©, 
etallprobe, das — 
Testing, assay, essaying, touch. 
— (monn.); die Mänsprobe, 


Probe; Assay. 
— Contrôle (orf.). 
e l'argent, eto. 
touche: das Strike der 
Strich, die Strichprobe; Touch. 
—, bureau d’—, de garantie, 
m.s das Stempelamt; Assay 
office. 
— auchalumean; die Läthrehr- 
probe; Blow-pipe proof. 
—àla coupelle! wv. Coupella- 
tion, escai à la Ti elprebes 
— au creuset; die Tie 
Trial by the crucible.” 
—, faire 1’—, (monn.); weredi- 


ren, wardiren ; to essay. 
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Kesais, faire des —, opérer, 
(chins.): laberiren; te work in 
chemistry. 

fourneau d’—, m.; der Pre- 
bi em ı Assaying-furnace. 

— À froids Aalte Probe, Cold 


assay. . 

— des machines, (méc.); das 
Erproben, die Probe, Trial, 
ii 

— de mine 


our en comparer 
deux au 


s, wv. Contre- 


— da minérai pris aa hant, 
au milienet au fond du tas; 
die gemeine Probe, Assay of 
the ore taken at random. 

— des minérais; das Probiren, 
die Probe, Ersprobe, Assay, 


‚trial. 
RER 7 (ne 
tatl.); des bestack, die 


Werkprobe, Specimen of the 
etal. 


» 
— de percée, (métall.); die 
Stichprobe: Trial of run metal, 


specimen. 

— en petit, (métail.); die ver- 
jaagte Probe, Probe im Klei- 
nen; Essay on 8 small scale. 

— de pied de bleu, (teint.); dis 
Schwersprobe: Trial of the 
bine staf. . 

— du schlich humides die 
Nassprobe; Essay el wet slick. 

— spectrométrique, (chim.); 
die Spectralprebe; Spectrome- 


tric essay. 
- du titre de l'or, touche de 
l'or, f.1 die Geldprobe; Gold 


assay, geid-test. 
— par fr voie humide, (mé- 
tall.); die nasee Probe, das 
fren e nassem Weges 
As Py the wet, moist way, 
mid sesay. 
— gar Ie voie sèche; die tro- 
Probe, das Probiren « 
trockenem Wege; Dry assey, 
assay by the dry way. 
Essaie, f. (teiat.), ostindische 
ursel sum Scharlachfärben; 
Kost India roet fer scariet- 
dyeing. 
Essnierie, f.; die Probirstatte; 
Laboratery, chamber for assay- 


ing. 

Kesaler, (sal.)ı die Pfanne aus- 
braten; to coat the salt pan 
with the residue of erystallized 


salt. 

Essanger, (linge); die Wasche 
eimweichen; te wet foul linen, 
te soeur yd linea. Rentland 

Essart, m. agr. as Nest, 
Bratfeld ı Moraie. , 

Essartement, essartage, m. 
{agr.); des Auoreuten; Grab» 
ing, sssarting. acva 


rt. 
Kssarter, essartir, (agr.); ane- 
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reaten, urbar machen; to grab, 
to sesart. 
Essarter un bois, 


(forbts)y des 

Unterhols aus dem alde 
wegnehmen: to remeve the 
copse from the wood. 

—, hoyau à —, m.; die Reut- 
hacke, Reuthaue; Grub-aze, 
grabbing-hoe. 

Essaver, (agr.); ausschdpfens 
to shovel out water. 

Essavure, f. (rei.); Waseerfleek 
auf dem Leder; Water spot. 

Esaayer, v. Eprouver. 

— (monn.); probiren, prüfen, 
untersuchen ı to assay, to try. 

— un chapeau; einen Hut auf- 


btren; to try on. 
Essayerie, f. (monn.); die Pro- 


who tries on, foreman. _ 

des fonderies; 
der Oberechiedewardein, 
Oberwardeins Chief asssyer, 
assay-master, chief warden. 

—, maître —, m.; der Probir- 
meisier ı Assay master. 

— des métaux; der Schicht- 
meister in der Saigerhätte; 
Assayer of metals. 

— d'une mine; der Bergwer- 
dein; Assayer of a mine. 

Esse, f.; das S-werkseug, der 

en: Eas, 8. 

— (charr.); der Achenagel, die 
Lanse; Lioch pin. 

— (clout.)3 der Drahtsichter, 
Sichter ; Wire-gauge. 

—, pince, f., levier courbé, 
verdillon, m. (mac.); die 
krummeBrechstange, der Kuh- 
Suse; Crooked crow-ber. 

— (serr., forg.)ı der S-haken; 
8 shaped iron piece. 

— d'une balance; der Ha- 
ken am Ende dee Wagebal- 
kens; Beam, hook of a balance. 

— d'essien; der Achrnagel die 

se, Lanse, Voratecklanse, 
Lohne, der Liennagel ; Foro- 
lock, lineb-pin. axle-pin. 

— d’essien à coiffe, (voit.); die 
Lanse mit Kothdeckel; Linch- 
pin with a linch- pin cap. 

— de flèche, (soit.); der Lang- 
Baumvorstecker ; Perch-pin. 
— de gourmette, (sell.); das 
Langglied der Kinnkette; Off- 

side curb hook. 

Esseau, v. Aissante. 

7 — sel; 
sselier, v. Aisselier (cha 
et Aisselière (tonn.). m) 


ESS 


Esselle, f. (agr.); die Tregkäpe 
Dung etc.; Baddie appara- 
tas for transporting dung, ete. 

—, v. Aisselle (arch.). 

— v. t. 

Essence, f. (chim.)) der wesent- 
liche Geist, dae wesentliche 
Oel, die Essenz; Essence, vole- 
Ule oil. fotto. 

— de roses; Rosensl; Ottar, 

— (arbres); die Gattung, die 

rt; Species, kind. 

d'amandes améres; das 

Bittermandelsl, der Bensyl- 
wassersto ff; Oil of almonds. 

— de cognac; des Cognacël, 
Traubensl; Grape-oll. | 

— de goudron, de houille, 
d'huile de goudron; das 
Steinkohlentheeral; Mineral 
ter-oil. | [benzole. 

— de mirbane, v. Nitro- 

— d’orient nacrées die Perlen- 
essens; Blesk-essence of pearls. 

— ordinaire; gewöhnlicher 
Terpentin;Common turpentine. 

— de schistes; das Schieferël; 
Schist-oil. . 

— de térébenthine; der Ter- 
pentingeiat Spirit of turpen- 
tine. 

Esser (clout., tref.) pEtgendrekt 
auf dem S oder Drahtrichter 
halbkrrisformig biegen 
gauge iron wire. 

Esseret m. (charr.); das Lech- 
eisen; Long borer. 

Esserné, papier = m.ı das 
Ausschusspapier; Dofective in 
size. 

Essetie, v. Aiscean. 

Essieu, m. (mach., carr.)s die 
Achse, Radachse, Welle, der 
Zapfen ı Axio-tree, asle. 

— (phys., deus.); die Achslinie, 
Achse; Arie, axis of revolution. 

— d’arrierr (loc.)5 die Hinter- 
achse; Trailing axle. 

— d'avant (loc.)ı die Vorder- 
achee, Leitachse; Leading- 
axle. . 

— À sambouis (oarr.); die 
Schmierachse, gewöhnliche 
Achse ; Plain axle. 

— de la charrue; der Pflug 
haupt ı Arle-tree of a plough. 

— coudé, A inanivelles (loc.); 
die Kurbelachse, mit swei 
Krummsapfen verechene 
Treibwel le, doppelt gehröpfte 
Achse; Crank - aule, twice 
crankod axle. 

—, déplacer l'essien pour 
désengrener les roues; die 
Mahiwelle abracken; to re 
.. move off, to withdraw. 

— de derrière (voit.); die Hin- 
terachse; Hind axle-tree. 

— de devant (voit.); die Por- 
derachse ; Pore axie-tree. 


wo 





ESS 


Essieu, arbre dévidoir d'un 
bourriquet, oabestan, m. 
(min.); der Pfuhlbaum, Tum- 
melbaum ı Windlass tree. 

—, fusée d’—, f.; der Zapfen 
einer Achse, Acherapfen; Axle- 


arm, 

— à l'huile, breveté; die Oel- 
achse, Patentachse; Oil or 
patent axle. . 

—, v. Arbre de la machine & 
molettes. 

— mobile; die bewegliche 
Achse, Lenkachse; Bliding axle 

— ınoteur, (m. vap.); die 
Treibachse, Triebachse ; Driv- 
ing axle, driving shaft. 

— à patins coudés ; die Klein- 
oder Krummachse; Cranked 
axle. 

— du rouet, goujon, m. 
(méc.); der Rollenbolsen, das 
Walsrisen, der Scheibenstift, 
dae Klobenniet; Pin. 

—x roulants m. pl. (carr.); die 
rotirenden Achsen; Turning 
axles. 

Essünpleur, m. (hort.); der 
Ausheber; An instrament for 
lifting up and transplanting 
cillifowers. 

Essonite f., grenat, m., der 
Granat; Garnet. _ 

Essonnier, essonier, m. 
(ornem.); der doppelte Schil- 
desrands Double scutcheon- 
border. (Dried. 

Essoré (chand.); kalt und fest; 

Essorer(blench., poudr.); trock- 
nen, to dry. 

Essoreuse, f.; die Centrifugal- 
trockenmaschine; Hydroex- 
tractor. 

— (agr.)3 der Feuchteentsicher; 
Hydroextracter for corn etc. 
Essugand, m.; Ort wo die Sei- 
Je geschnittenwird ; Place for 

cutting soap. 

Essuni, m. (blanch.); dir Treuge, 
der Trockenplats, Trocken- 
boden ; Drying-place. 

Essnie-inain, m.; das 
tuch ; Towel. 

Essuquer; den Most aus der 
Butte abziehen, to draw off 
mast from the vat. 

Essuyeur, v. Docteur. 

—, m4 der Druckwalsenstrei- 
cher ; Printing cylinder rabber. 

Estacade, f. (charp.); der 

ahlsaun, dua Staket, die 
Stakade, Perpfahlung ı Stac- 


cado. 

—, (hyde.); der Schlengel, die 
Flussverpfahlung; Stockade, 
stoccade, end of Pen. 

— en charpente (pont.); der 
Pfahlrost; Piling, pile-work of 
a viaduct. [Boom. 

—flottante; der Schwimmbaum; 


and- 
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Estacade, fosse à honille, £. 
der Kohlenabladeplats, 
Kohlenstärzgeräüs’r ; Coal-tip. 

Estache f.ınontant,m.(charp.)ı 
der Pfosten, Träger, die Sta- 
ke ı Stake, stud. 

—s, f. pl. (pont.) 5 die Brücken- 
pJfuühle ı Stilts. 


Estadon m. (peign.)ı die Zuhn- 
sage: Saw with twothla blades 
for cutting the teeth of combs. 

Estagnon, m.; versinntes Ku 
fergefass für atherische Oe- 
le; Bottle of tinned copper for 
oil, etc. , . 

Estame, laine anglaise, filée, 
laine d’—, laine longue, 
laine de peigne, laine a 
peigner, JS, étain, étain, m.; 
das Wollgarn, die gesponnene 
Wolle, estrickte Wolle, 
Kammwolle, der Zettel; Worst- 
ed, long wool, long stapled 
woo], combing wool, knitted 
worsted. 

—, bas d’—; gestrickte, wolle 
ne Strämpfe ; Knitted, woollen 
stockings. [Worsted stuff. 

—, étoffe d'—, f.; Wollenseug; 

—, fils —, m. pl. Kammgarn; 
Worsted yarn. 

Estamet, m., estamette, f.; der 
Ramet, geringe Wollenseng ; 
Inferior woollen stuff. 

Estaminois, étamoir, (verr.); 
der Löthstein, das Löthbret; 


Soldering-board , soldering- 
stone. 

Estainpage, m. (ouvr. mét.); 
die Stansung, Stampfung, 


Stempelung. dae Prägen in 
Stansen; Stamping. 

— (coutell.); die Bearbeitung 
des ausgehaurnen Stahlblechs; 
Working the eut out steel- 
sherts. . 

— des aiguillen; das Kerben 
mit einem Fallwerke; Chen 
neling, grooving. 

— des creux ı das Thenformen; 
Moulding clay. | 

Estampe, percoire, f., canon, 
m. (serr., forg.)ı die Loch 
scheibe, Bolster. 

—, gravure, fs der Stich, 
Druck, die Druckplatte; Print, 
engraving, plate. 

— (clout.); die Nageldochr, der 

opfstempel; Nail-mandrel, 
head-stamp. 

—, étanpe, f.; der dushauer, 
Pragster-pel, Bunsen, das 
S'empeleisen, Gesenk, die 
Stamnfe, Stanse : Stamp, die, 
swage. 

— (horl.); der Stempel, Loch- 
stempel, Stichel, das Loch- 
cisen; Stamp. 

—, étampe, f. (monn.)ı die 
Stampfe, Stanses Punch. 





EST 


Estampe, marteau à cuvette, 
à deux bouts, m. (orf.); der 
Döpper, Aushauer ; Punch. 

—, étape, f., repoussoir, m. 
teerr.) der Hohlstempel, das 
Gehenke; Stamp, driver. 

— sur acier; der Stahlstich s 
Steel-engraving. | 

—, gravure en bois f.; derHols- 
schnitt, Holsstich ; Wood-cut, 
xylogrephy. 

— coloriée; der farbige Stich s 
Coloured print, engraving. 

— gravée à l’eau-forte; die 
radirte Platte, das radirte 
Blatt; Etebing. . 

—— en maniére noire; das 
Blatt in geschabter Manier, 
in schwarser Kunst; Merzo- 
tinto-plate. | 

— — points; das punk 
tirte Blatt, die Platte in Punk- 
tirmanier; Engraving ia dot- 
ted style. | 

—s, magasin d’—, m.; der Ku- 
pferetichladen, die Kupfer- 
stichhandlung ; Print-shop. 

—s marchand d’—, m. der 
Rupferetichhandler ; 
seller. 

—, é6tampe ronde (m6tsll.,forg.% 
das Rundgesent; Rounding- 


tool. 

— en soufre; der Schwefel- 
abdruck; Impression in sul- 
phur. . 

—, gravure en taille-douces 
der Kupferetich, die Kupfer- 
platte; Copper plate. 

Estanper; prägen, abdrucken, 
siempeln ; 10 take a cast. 

—, étamper (forg.); in Grsenien 
schmieden ı to swage. 

— (maréch.); ein Hufeisen le- 
chen; to punch a horse-ahoe. 
— (pot ); in ein Loch drücken s 

to press into a bole. 

—(rel.); abstempeln : to flourish. 

— (sucr.); Grodsucherformen 
stampfen; to cement sugar in 
moulds, 

—un chapeau, einen Hut gleich 
Jausten: to stretch with the 
fist, to form the rim of a hat. 

— une cuiller; einen Leffel 
austiefen ; 10 bollew eat. 

— gras (maréch.); nahe lochen ı 
to punch flat. 

— maigre (maréch.); tieflochen, 
to pauch deep. 

—, moulina—, m.ı die Sampf- 
mühles Stamp-mill. 

Estampeur, m, (aig.); der Kar 
benmacher ı Needie-stamper. 

— (sucr.); der Stempel, die 
Stampfe ı Pestle, stamper. 

—s.ba anciers—,m.p! (meen. 
die Stempel, estöche: 

Stamps for the reverse side of 

a coin. 


EST 
Ks )ı dus Schab- 
eisen sum Glätten der Thon- 


pfeifen ı Glandular puoch for 
pipe-making. | 

Estampillage, m. (pore.)ı die 
Stempelmalerei; Painting by 
means of a peachegn. 

Estam ie fs fer a marquer, 
m. erkeisen, Stempel- 
eisen, der Stempel; Stamp, 
merking-iros. 

— à gouttine (mecb.); der 


Stempel des Schlagwerks; 
Creaso. 

— d’orferres dae Gold. 
schmicdsseichen; Mark used 
by goldami [etamp. 

Estampiller; stempelns to 

Estampoir, m.: die flache 

es Flat to 


mgs. 
ure, J. (meréch.); das 
im Hafeisen; Hole in a 


berse-shoe. 

Estance, f. (tise) der Zwi- 
schearaum zwischen demvor- 
dern und hintern Zeugbanme: 
Distanco between the front and 
kind beem. 

— (ties.); die Lange, Weiter 

piece width. LA r 

tangues, f. pl. (lorg.)ı das 
Lager des | aes Transom 
of Polat rocher f. ( 

—, J. Pl croche, f. (forg.)ı 

PA Sehnabelsange, Zange, 

Winkelsange ı Tongs, pl 

Estant , en — (bois.); noch ste- 
hend ı Standing tree. 

et, m.3 das Netsseil, die 
Silles Net-rope. 

Estase, estaze, f. (tine.); das 
Querhols oben am twe- 
berstuhle; Crees pole on the 
velvet-leem. 

— die swei Hölser, welche die 
vier Füsse dea Seidenweb- 
otuhls feethalien; Bottom-tie 
ef stik-loome. 

Estau, m. (min.); Æraschicht 
~~ en swei Stollen ; Block 
separating two drifts one above 
each otber. 

Estavillon, m. (gent.); das su- 

vechwiltene Handschuhleder; 
8 glove, leather. 

Esteau, v. Ane, étan, 

Esteque, f.; das Streichhels, 
u. Calibre ( 

-, v. re t.). 

Estère, S.ı die Schilfmatte, 
Binsenmalte: Rash mat. 

ei m orf.} das Gewicht 
una an, leo Mark; 
Sterling. 


Estibois, v. Entibois. 

Esticeux, m.; Maschine der 
Gelddrehtsieher ; Machine 
used by gold drawers. 

Estille, S., métier à tisser, m.; 
der Stahl, Wirketuh!, Weber. 
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stuhl, Webestuhl; Weaver's 


loom. 

Estimatif, détail, devis, état 
—, m.ı der Kostenanschlag ı 
Estimate. 

Estimation, f. (eonstr.); der 
Ueberschlag, Anschlag, die 
Schätzung, Abechätsung ; Es- 
timate, 

—, devis des fondements, m. 
(arch.)3 der Grundanschlag 
Estimation, device of the ex- 
penses ef the foundation. 

Estunative, mesure A vue 
d'œil, f., coup d'œil, m.: 
das Augenmass; Estimation 
by the sight, at random. 

Estiquiau, étoquiau, étoque- 
tea, u. (serr., mach.. horl.); 
der Sperrkegel ı Trigger, pin, 
catch of a wheel, click, pailet. 

Estisseuse, f. (ties.); der 
Scheerkasten, das Stanglein ; 
Rod of the wa eam. 

Estivale, plante —, f.: das 
Sommergewächs ; Summer ve- 
getable. 


Estive, f. (constr.); das Gegen 
grwic ty Gleichgewicht: 
ounter-weight. 


—, charge en —, f.ı susammen- 
drackbere Fracht: Load of 
goods that can be compressed. 

Esto, étean m. (cart.)ı starkes 
Bret an der Schneidebanky 
Strong board on the cutting 
bench. [Stem, trank, stock. 

Estoc, m.; der Baumstamm; 

— (pot.); A8lserne Klinge ; Pot- 
ter’s plane. 

—, couper un arbre & blanc 
—; einen Baum an der Wur 
sel abhauen; to cut a tree by 
tbe root. 

—, brin d’—, m.; der Spring- 
stock, die Springstange ; Quar- 
ter staff, sort of staff. 

Estogard, m. (métall.); Bisen- 
stange sum Putsen der Blase- 
balgröhre, Little tire-iron to 
cleanse the blast pipe. 

— (métail.)yder Gichtenstreicher; 
Striker. 

Estomac de l’enclume, m.; 
Verstärkung des Vorderam- 
bosses; Strengthening of the 

Estompe, f hs der P. 
tompe, f. (dees.); der Papier- 

pinsel, chen, Zeichen- 
wischer ; Stump, rabber. 

—, dessin fait à l'—, m.; die 
ewischte Zeichnungı Dubbed 
rawing. 

Estomper, (dess.)y wischen, 
mit trockener Farbe oder dem 
Wischer zeichnen, to tint by 
dubbing with rubbers. _ 

Estoquer, aplatir un rivet, 
(sorr., béni. stauchen, were 
nieten ı to rivet, to jog. 





ETA 


Estoquer, refuuler te canun, 
(arq.)} stauchen; to jump the 
barrel, Lo work out. 

Estoquiau, m. (serr)s der Vor- 
stecker am Bolsen der Schloss- 
Jeder, der Sperretift, Sperr- 
kegel; Pin ef tbe bay-lock, 
detent. 

Estou, m. (bouch.); die durch- 
brochene sum dus 
schlachten der Hammel; Open 
bench for dressing sheep. 

Estrade, f. (arch.); die Empor~ 
bahne; Platform, estrade. 

— ja. pav.)ı der Beischlag, 

ürgersteig ı Foot-path. 

Estragale, v. Astragale. 

Estragnon, m.s der kupferne 
oder blecherne Ballon für 
Slachtige Ocley Copper or tin 
vessel for volatile oils. 

Estrain, m. (tiss.); der Ein- 
schlag von Zwirn oder Seide; 
Thread or silk, woft. 

Estrangler v. Etrangler. 

Estrapade, f. (horl. dar Auf- 
sichwerkseug, der Federwin. 

der, Federspanner ; Spring- 


Eatraquelle, pelle, cuiller, f., 
puicoir, meer), die Hr 
sersschaufel, der Einsetzlöfel; 

©. 


Estrasse, extrasse, strasse, 
cardasse, f.: die Wirreride, 
Flockseide Silk-waste, flock 
silk, 

Estrigue, estri 
der Abikahlofen; 
oven. 

Estrique, f. (verr.); die Glas- 
sange; Pontil, pincers for 
stretching glass. 

—, estriqqueur, m, (sucr.); das 
VForetreichholz; Lating tool, 
thin and flezsible wooden 
koife. 

Estriquer, (sucr.); die Ritsen 
verstreichen ; to late, 

Estnqueur, m. (suer.)s der 
Streichhaken, das Streichhols: 
Wooden hook for fulling clay 
round a mould. 

Estriquenx, (pot.); dar Schab- 
eisen, Paring knife, pipe-ma- 

peers ante. fF pl. (ea), d 
trivières, f. pl. (tiss.); die 
Ziehichnäre En Tammler; 
Simple cords, 

Estrope en fer, f. ı die eiserne 
Stroppes Iron strap. 

— d'une poulies der Stropp 
am Flaschenaug; Block-strap. 


, J. (verr.) 8 
Annealing 


Eiablage, m. (charr.); der 
Spannraums Interval between 
tbe pole-arms 


Étable, f. (bétail)y der Stall 





ETA 

Viehstall, die Stallungs Stable, 
tall. 

Étable, étape, f. (clout.), 


Hornambose, as 
Bickern. 
— v. Épaule, Gousset. 

— (cochons); der Schweinstall; 
Pig-sty, hog-ety, sty. 

—; der Vie stall; Cattle-shed, 
catile bouse. 

—, nourrir À 1’—; Stellfätter- 
ung geben; to stall-feed. 

Etabler, (60. rar.)ı stallen, ein- 
stallen; tostable, give stabling. 

Étableries, f. pl.: die Stallun- 
gen; Stables, stabling. 

Etabli, m.(chand.); das Trocken- 
gretell: Drying frame. 

—(men.); die Hobelbank, Bani; 
Planing bench, beach, work 
bench, shop board. 

— (serr. erg.) der Arbeitstisch, 
die Werkbank; Work-bench. 
— banc, bâti, m. (tour.); das 

Gestell; Frame. 

— de boutique; die kleineBude, 
der Verkaufastand; Stall, stand 
for retailing goods. 
tabliau, m. (ard.); der Bock, 
Site; Slater'e seat. 
tablir un fondement; einen 
Grund anlegen ; to lay a foun- 
dation, 

— un ınurs eine Mauer grän- 
den ı to found a wall. 

— une pierre; einen Stein an- 
seichnen ı to settle an ashlar. 
—,s’— au dela du terrain, 

(min.); Feld forttragen; to go 

beyond one’s ground. 
tablissement, m. (charp.); die 
Zeichen um Sticke von einan- 
der su unterscheiden: Beleo- 
tion and tracing of timber. 

— (min.)ı die Grubenanlage, 

Bergwerk, Mine, work, 
plant. Festablishment. 

— (métall.); das Werk; Work, 
tage, m. (constr.); das Stoct- 
werk, Geschoss, der Stock; 
Story, stage, floor. 

— (escalier); die Stufe; Flight. 

— (min.); das Gestécke; Heaped 


mine. flayer. 

— (min.)ı die Schicht ı Stratum, 

—, horizon, m. (min.)ı die 
Sohle, Bansohle ı Level. 

—, — principal, bel —, (arch.); 
das Herrengeschons, uupl- 
geschoes, First story, floor, 
principal story. 

— carrés das Dachgeschoss 
mit hoher Drengelwand; 
Roof story. | 

-, clair—, cleristere, m. (arch.); 
derLichtgaden, des Cleristeri- 
um, lichte Stockwerk; Clear- 
story, clerestory. 

— en” aletas, mansarde, f.ı 
das Dachgeschoss, die Man- 


der 
orn; 
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sarde, Garret story, mansard. 

Etages, par —, (mio.); in Fir- 
stenstossen und Strassen, Pir- 
&lenatoss ; By reserve stops. 

—, perche d mA des Trep- 
penmaas, Siufenmaas; Story 
tod. 

— au rez-de-chaussée, das 
Untergeschoss, Erdgeschoss; 
Ground-floor. ne 

— saillant, en saillies der 
Ueberbau ; Projection. | 

— souterrain, souterrain, das 
Kellergeschosy Area, under- 
ground floor. 

—,& triple —ı dreisteckig; 
Three stories bigh. 

-,àun—, d'un seul —; ein- 
stöckig ; One story high. 

Etagère, f.; das Gestell, Bacher- 
geatell; Etagere. 

— das Ziegelgerüst: Brick stand, 
brick frame. 
tai, v. Contre-fiche. 

—, étrésillon, m. (drap.); der 
Schrulls Stay, prop. 

— (loc.); der Stehbolsen ; Stay- 
bolt, stay-rod. 

—, 6tancon, m. (ouvr. mét.); 
der Steg; Stad, stay. 

— de la grosse poutre, (min.); 
die Tramstule; Stay, prop. 
— supérieur d’une galerie, 
(min.); der Anpfahi; Upper 

prop of s drift. 

Étaie, v. Étançon. 

— f., étai, pointal, étrésillon, 
m. (charp., maç.); die Steife; 
Prop, supporter, shore, strut, 


stay. 

_ di éoluse, (hydr.); das Drem- 
pelhaupt ; Thresholds post. 

—en sautoir, croix de St. An- 
dré; die Ärensspreise, Ab- 
kreusung, das Andreushreus ; 
Cross-stay, diagonal stay. 
taiement, m. (constr.); die 
Absteifung, das Stälsen; Prop- 
ping, staying. 

— en gueule; die schräge Ab- 
stone: Propping aslope. 

Étai issage, m. (hort.); das 
Geisen, Ausschneiden der 
Baeche;Cutting off weak shoots. 
taim v. Estaine. 
tain, m.s das Zinn; Tin, stan- 
num, pewter. 

—, d'—3 sinnern ı Of tin, of pew- 
ter, tin. ..., pewier.... 
— avec un alliage de dix li- 
vres de plomb par quintal , 
sehnpfündiges Zinn; Tin with 
an alloy of ten pounds of lead 

per cent. . 

— d'alluvion; das Seifensinn ı 
Stream-tin, stresm tin-ore, al- 
luvial tin-ore, diluviai tin-ore. 

—, amas, filon d’—, m.; die 
Zinnader, Zinnstufe, der Zinn- 

anbruch ; Tin-lode. 
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Etain à baguette; Stangensinns 
Bar-tin. 

— à balles, à rouleaux: das 
Ballensinn, Stollsinn; Roll-tie. 

—, bas —, claire-soudure, 
claire-¢toffe, f.; das Halb- 
gut, Halbsian; Base tin, tin 
and lead. 

— battn, en feuilles; dar Sax 
niol, Blattsinn, die Zinnfelies 
Tin-foil. 

— blanc, (pot.); die Zinnglaeurs 
Tin-glass. 

— blanc, tungetate de chaux 
m.ı der tungateinsaure Kath, 
Scheelit ; Tungstate of Nme. 

— en blocs,en saumons; Block. 
sinn, Pfundsinn, Preobsiinn; 
Block-tin. 

— bocardé, 
Crashed tin. tin. 

— de bois; das Helssinn; Wood 

— en brıques; der Tafelrinn, 
sächsische Zinn ; Saxon tin. 

— en chapeaux, de Malac: 
das Hutsinn, Malakkasinn ; 
Cep-tin, tin im caps, new tin, 
Malacca tin. 

-- commun, en saumons; ge 
meines Zinn, das B'ocksina, 
Pfundsinn, Probesinn ; Block 
tin, common tin. 

—, composition d’—, ¥.; des 
Zinngemisch; spirit. 

crasse d’—, J.ı die Zinn- 
krätze Tin-scum, chippings of 
0. 

— cri de Yr, mt der Zinn- 
schreis Creaking of tin. 

— -diamant; des Demantsinns 
Diamond pewter. 

— doux d’Angleterre, — pur, 
—de mine,— plané, en 
larınes, — la rose, m.: das 
Bergsinn, Feinsinn, Körner 
sinn, Rosensinn; Graiu te, 
mine tin, pure tio. 

— fin, sonnant; das Klangsina, 
Feinsinn ı Fine, ringing, sono- 
rous tiu. . 

— de glace, bismuth, m.; das 
Aschsinn, Wismath, Aschblei, 
der Markasit; Tinglass, hie= 
tmuth, markssite. 

—, goutte d’— reverchée, f. ; 
der sur Ausfallung dienende 
Zinntropfens Drop for mend- 

ng. , - 

— en grilles, en treillia; das 
Schausinn ; Trellised tin. 

— en larınes, v. Etain doux 
d’Angleterre. 

— de ınaralsı gules reines 
Zinn, Pure tin, grain tin. 

— métallique; weiases Zinn; 

White tin. . 

de mine, v. Étain doux 
d'Angleterre. 

—, mine d'—, f.; Zwitters 
Tin-ore. 
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nin, minéral d'—, m.ı des 

Zinners ; Black tin, tin-ore. 
_ minéralisé dans la pierre 

des Klstsmanl; Mineraliz 


—, ouvrier de mine d’— m.; 
der Ziemwärcher Tin-miner. 
— oxy e d’—, casei- 
térite, fis das Zinnexyd, der 
Kessiterit, verkulkies, verers- 
tee Zinn; Oxide of tin, tin 


exide, oxidated tin, tin stone. 

_ crystallisé; die Zinn- 
grenpens Crystallized  tio- 
© 


e. 

_ dé granuliforme; die 
Winrgrampen, r Keffer; 
Common tia-stone, brows tin- 
stone, granular tia ore. 

—, pierre d’—, f.ı der Zinn- 
stein; Tin-stone. 

— plandı des Walssinn, ge 
welste Zinn; Laminated tia. 
— —* d’—, F. die Zinn- 

platte; Tin plete. 
— de plat; Schässelsinn: Pewter. 
—, potée d’—, f.5 die Zian 
esche, das Zinnbieryd, Tin 
peu, putty, pewter, peroxide 
a 


—, potier d’—, m.ı der Zinn 

esserz Pewterer, tin-founder. 
» pierre d’—, f.; 

er L 3 Tin-stone. 

— pur; Bergsian; Graia-tin, 
mr lités das 

— de mo ités 
Abgongieian: a ef s mean 
quali 


Zen in Spänen ; Tin slipe. 
de Cornouailles; 
ı Pare tin. 
— on roulsaux; das Ballen- 
sinn ; Rolled tin. 
— rouverain; fleckiges Zinn: 
Hard tis. Fblocs. 
— PR saumons, v. Etain en 
— en swumons 


d=, m. (m6t.); Mischung von 
Zinanschlachen ı Prillion. 
—, sel d’— m.; des Zixneals, 
Zianch 3 Btaonie sait. 
- snfuré, stannine f.; der 
i Schwefelkies; 
Sebpberet of tin, tin pyrites. 
5. * s Zian- 
werk, Tia works. [Pewter. 
— de waisselle; Schässelsinn ; 
— em verges; Stangensinn, 
der Zinastein; Bar tin. 
ktais, étancons, m. plı die 


Gestranbholser ı Props, p 


L 
soutiens, suppo . pl. 
min.) das ride, Die 
Belsen, Props, shores, eup- 
ports, pl. 
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tal, m.; die 
Schirne, der 
Butcher’s stall, stall. 

— (écurie); der Stand, Stall- 

— (péch.); die Abkapfbank, 
Paring beach. 
talage, m. (areb.); das Schau- 
Jenster, Aushängebret, Kauf- 
ladenfenster, die Auslage; 
Show window, shop window. 

— (métall.); die Rast, Kappe 
des untern Trichters im Hoch- 
efen ı Boshes. 

Étalagiste, étaleur, m.: der 
Stand , Stressenkrämer; 


Fleischbant, 


arven; 


Stall-keeper. 
taleur m. table & étaler, f. 
(81.); die Anlegmaschine, 
Auflegmaschine, dalage, erste 
Zugmaschine ı Spreader. 
—, v. Batt taleur. 
Étaleuse française f.; die Aus- 
breitungemaschine für Blat- 
tertheile verschiedener Pflan- 
sens Spreading engine. 
Etalier, m. (agr.); Reisigein- 
JassungıBrusb-wood enclosure. 
—(bouch.); der Bankschlächter, 
lotagesell ; Stali-bateher. 
Étalière, J. (pseh.)ı das runde 
Stangennetz; Round bar-net. 
Étalon, type, m.ı das Probe- 
ewicht, Mustergewicht, 
ustermaar, Probemase, Mut- 
termaes, Normalgewicht, No - 
malmaan, Aichmaas, Richt- 


seichnung eines 
auf ein Brei, rohe Skisse 
auf einer Maner; Sketch of a 
roof on a board, reugh sketch 
drawn on a wall. 

Etalonneinent, étalonnage, 
m.ı die Miche, das Aichen; 
Gauging. 

— (poids et mesures); das Ab- 
stempeln; Sealing, stamping. 
talonner; mit der diche ver- 
gleichen, abmessen, aichen; 
to measure by the standard, to 
seug®., A 

—, justifier, ajuster; ein Ge- 
wicht absichen; to site, to 
adjast a weight. 

—; die Maase austragen, aus- 
theilen; to lay on the measures. 
talonneur, =.; der Aich- 
meister, Aicher; Gauger, ad- 
juster. 

— (poids et mesures); der Ab- 
atempler; Ofüser that stamps 
weights and measures. 

Étamage, m. étamure, f.; das 
Versinnen, die Versinnung; 
Tinaing. . 

—, mise au tain, f. (mir.); das 
Belegen, die Belegung: Silver- 
ing, ting, quicksilvering. 
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Étainage (vern.); das Ueber 
siehen : Plating. 

— galvanique; das Galveni- 
siren, die Versinkung: Gal- 
vanizing, sisking. 

— au ZINC, zincage, zn e, 
m.ı das Versinken, de Pr 
sinkung ; Linking. [to tin 
tamer; absinnen, versinnen ı 

—, mettre au tain (mir.)ı mit 
Folie belegen, foliiren; to 
fortate, le eilver, 1e quicker, to 
qu ver, to quick. 

— (vorn.); übersichen y to plate. 

— (l’int6riour.); eussinnen; to 
tin the inside. 
tameur, m.; der Versinner; 
Tioner. [Silverer. 

— (mir.); der Belrger, Foliirer: 

Etamine, toile à blutean, 
(meun.); das Beateliuch, Sie 
tach; Bolting cloth, bolter. 

— (tise.); der Etamin, Stamin, 

‘amis, Damis; Tammy, durant. 


— à bluteau, (moul.); das 
Sechkterseug : Bolter (emmy. 
— de crin (artif.); das Haar- 


tech, Haarsieb; Hair-cloth. 
— A voile; das Schleiertuch s 


Lawn. 

Etaminer (feur.) y Saubgefasse 
machen, Obtaining stemina. 
Ktaininier, m. ı der Staminwe- 

ber; Stamin-maker. 

—; der Beuteltuchmacher: Manu- 
facturer of belter cloth. 
tamoir, m. (ouvr. met); das 
Lathbret, Lothbret, bin 
bret, die Probirsehale; Solder- 
ing-board. | 

—, estaminois, m. (verr.); der 
Lothstein, das Lathbret; Sol- 
dering-board, soldering-stone. 

Ktampe, f. (elout.); die Nagel- 
docke, das Negeleisen, die 

Nagelform, der Stutsen, Stem- 

pel; Heading-too!, nail-mould, 


veil-mandrsl. er d 

—, ınandrın, m. (forg.); der 

Dorn, die Reibahle: Treblet, 
triblet, mandrel, drift. 

— (forg.); das Gesenk; Print, 
swage, 

—, estampe, f. (monn.); die 
Stampfe, Stanse, Punch. 

—, (pet.); die Stampfe: Stamper. 

-, estampe, f., repoussoir, 
m. (sorry der Hohlstempel; 
driver. 

— de la machine & gouttine 
(monn.); der Stempel des 
Schlagwerke; Crease of the 
swage tool. 

—, ronde (forg.); das Randge- 
senk ı Rounding tool. 

— supérieure, poinçon, m.: 
der Gegenstempel, die Patrize, 
der Oberstempel , Counter-die, 


dio. 
"Pen tordoir; die Siampfe 


sump 
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einer Oelmahle; Stemp of an 
gene. fe 
ainper, percer un r 
(earch) ein Hufeisen 
chen; to punch, stamp a 
horse-shoe. 

—, étainper le trom (forg.); aus- 
dornen, auftreiben, das Loch 
dornen ı Drifting, opening oat, 
to drift the hole. der St ! 
taınpeux, m.; der Stempe 
der Pfeifenmacher ; Stamp of 
tabacco-pipe makers. 
tampoir, ™. (fer); faches auf 
dem Rücken abgerundetes 
Eisen: Flat piece of iron,round- 
ed on the back. 

— (org.)ı die Zunge ı Tongs. 
tampon, dtaınpeux, m.(pap.); 
der Stopfer ı Stopper. 

Etampure, f. (maréch.); das 
Nagelloch in einem Hufeisen, 
Nsil-bole in a horse-sboe. 
taınure, S. ı der Versinnung»- 
sto fr die Versinnung; Tinnioe. 

--, öter l'—yentsinnen: tounlin. 

Étanche, f. (hydr.); der An- 
schätze eines Wehkre; Bluice 
of a weir. . 

—, im éable, hermétique, 
dicht, undurchdringlich, her- 
metisch : Tight, close. 

— luftdicht, winddicht, Air- 
tight, wind-tight. 

— (constr.); dicht, 
nicht entweichen lassend; Re- 
tentive. tight. 

— d'eau; wasserdicht; Waler- 

—, mettre un batardeau à 
ein Wehr anschätsen; to dam 
up a weir. 

—. non —, (constr.); undicht; 
Unretentive. 

— de vapeur, contenant la 
vapeur, imperméable a la 
vapeurs dempfdickt; Steam- 


tight. 
Étanché. (org.)1 dicht, lufi- 
dicht ; Tight. air-tigbt. 
Étanchéité, f.; die Dichtheit, 
Wasserdichtheit; Tightaess. 
Ktanchement, m. (liquides); die 
Hemmung, Stillung: Stopping. 
Étancher, (liquide); Aommen, 
stilien; te stop. 


esthaltend, 


tanchoir, m. (tonn.); der Ein- 
atopfer, des Stopfmesser; 
Stepper. (constr.). 
tancon, wv. Contre- fiche, 


— (constr.); die St@tse; Stan- 
chion, shore. 

— (min.); der Stempel; Punch, 
stempel, puncheon, prop. 

— (impr.)ı die Stütse, das Spann- 
hole; Stay, prop. 

—, montant, m. (mia.); der 
Stempatı Prop, stanchion. 

— . tal. 

Etanconner, étayer, (charp.); 
absteifen, etlsen, unteretal- 
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sen, abfangenı to prop, to 
underprop, to support. 

Etanconner, v. Butter (maç.). 

—, soutenir, appuyer, etayer, 
(min ); abfangen, im Schwim- 
menden abtreiben, mitte!st 
Zimmerung abteufen, in Zim- 
merung setsen, mit Stempeln 
versehen, veratempeln, aus- 
stempeln; to prop, under-prop, 
to timber. . 

— (une roche qui menace de 
s'ébouler), (min.); fangen: 
to stay, to prop. 

Étançonneur, m. (min.)ı der 
Zimmerling, Stempelsetser; 
Timhermaa, binder. 

Etanfiche f.(carritre)\dieMach- 
tigkeit der Banke eines Stein- 
bruche; Quarry-stratum, thick- 
ness of the banks in a quarry. 
tang, m. (jard.); der Teich, 
Weiher: Pond, pool, tank. 

—maraissalant ın.; dieLagune, 
der Salssumpf, Salsteich; Balt- 


marsh, 

—⸗ bonde de ’—, 03 der 
Teichzapfen; Lock of a pond. 

— d'enclume, v. Auge (forg.). 

—, vider an —:; einen Teich ab- 

assen; Lo empty, new 8 pond. 

Étangue, JS. (lorg.); die Schröt- 
lingesange, prose Zange; 
Large tongs, pl. 

Étant, en —, m. (forêts); um 
gefällt: Standing. 

—, bois en —, m. ı das Stamm- 
hols; Trunk-wood, stock-wood. 

Étape, /- ferch.)s der Btapel, 
die Niederlage, das Empo- 
rium ; Staple, emporiam. 

—, étable, f. (clout.)) der Horn- 
amboss, das Horn, Bickern. 
Etaplian, mn. (atd.)3 der Stapel, 

ock, Sits, Schemel des Schie- 

Serbrechere; Seat (or workmen 

in slate quarries. . 

État de l'argent exploité, m.; 
der Sılbersettel; Account of 
dug silver. 

— delériord; die Abgenutstheit; 
Atiriteness. 

— d'exploitation, (ch. fer.); 
der betriebsfahige Zustand; 

orking condition. 

— d'une gravure, (grav.)ı Ab- 
sage von einer und derselben 
Platte in verschiedenenStadien 

Werken, Saccessive proof- 
sheets of the same plate at dif- 
ferent stages of its advancement. 

— des journées, (min.); der 
Anschnittbogen,dasAnschniti- 
buch; Book of accounts. 

=, en INAUVAIS —, (min.); un- 

höflich ı In bad state. 

e situation, des travaux 
etdes approvisionneiments; 
der Ausweis über geleistete 
Arbeit und gelicferies Mate- 
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rial; Statement of work dene 
snd materials delivored. — 
État sphéroïdal des liquides: 
der kugelähnliche, tropfener- 
tige Zustand; Spheroidal, sphe- 
roidical state. 
tau, valet, m., der Einsats; 


Vice. , 
— U, Ane. 
— (forg., meu., ser.) der 
Schrauhetock; Vice. 
— v. Ktal. fast. 
— Cort} das Einsetseisens Hold- 
—, selle & tailler, serre, 
(tonn.); die Schneidebank ; 


Cooper'shench,choppingbench. 
— à chaud, (forg.); der Feuer- 
achraubatock; Smith's vice. 

— d'établi,à agrafe; der Bank- 
schraubstock, Tischkloben, 
Knecht, Stehknecht ı Standing- 
vice, vice, bench-vioe, lable- 

ce. 

— A genou, (serr.)s der Schranb- 
stock mit Kugelgrwindr; Vice 

ith a bail snd socket-joint. 

— à goupilles, à main, por 
tatıf, (horl.); der Feilstoct, 
Feillloben, das Stiftklabchen; 
Hand-vice, pin-vice. 

— à griffe, à patte, à attache. 
(serr.); der Schraubstock mit 
Schraubswinge; Bench- vice 
with screw-elamp, 

— a griffe mobile à volonté, 
(serr.); beweglicher Schraab- 
stack; Mevable vice. 

limeurs der Schraubsteck 
vor der Feilmaschine; Vice of 
a shapiog or filing machine. 

—, mâchoire d’—, f.; der 
chen, das Maul, die Kluppe 
am Schraubstock Vice- 

— à grandes indchoires; 
breitmaulige Feilkloben;Cross- 
chap, hand-vice, broed chap 
handvice. | . 

—a michoires dtroites, der 
schmalmaulige Feilkloben; 
Dog-nose handvice, pig-aose, 
equare nosed handvice. 


‚main, — à vis, chevel, 
detret, m., tenaille a vis, 
ince à 


vis, f. (serr.)ı der 
silkloben Handıchraub- 
stoci,Handkloben, Handsteck; 
Hand-vice, tart-vice. 
parallele, 


mouvement 

parall les der Parallelstoch, 
arallelschraubstoek; Paral- 
tel vice. 

—a pied) der Standileben, 
Fusskloben festeSchranbetecks 
Standing-vice. [Tsil-vice. 

—à queues der Stielkleben : 

—à queue, à balancier, (nest. )i 
das aradkisbchen, Stiel- 
klöbchen, Unruhstielklöbchen, 
Spindelilobchen; Balance vice. 

— Arıver; der Biegkloben, Nist- 
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Kisupiner, (agr.)ı Manhwürf 
t r. e 
oe * dostroy molo-hills. 


Handschu 
leder ; Cat piece ef leather for 

, tioves. 

Etayement, m. (constr.); des 
Saison, Staying, shoring, bear- 
jog up, propping, stratting. 

Etayer, v.Etanconner,(charp.). 

— vw. Butter, (mac.). . 

—, étrésillonner, soutenir, a 
payer, étançonner, (min); 

preisen, abfangen, ver- 

stempeln, stätzen, Stempel set- 

sem; to prop, under-prop, to 
‚to sot props, to shore. 

— le puste, (min.); ausddhnen, 
einen Schacht abspreisen, aus- 
stmmern; to prop the shaft, to 
timber a shaft with props. 

Éteignaire, f. (sal.)ı die Gluth- 
lescherin; Woman that extia- 
guishes live coal. 

Éteignoir, m.; das Laschhorn, 
LoschAdtehon; Extinguisher. 
— (forg.)s der Dampfbäschel, 

Dampfer;Extinguisher,guench- 


kieindre, étouffer, (cvceas); 
die Kokons tidien; to destroy 
the coecens, to emotber the 
sik worms. 
- (epiegl.)ı ablöschen, abwe- 
schen | to water, to wash. 
— (fore) ablöschen, to temper. 
— ux; den Kalk löschen; 
te slacken, 10 slack, slake lime. 
— une couleur; eine Farbe 
en: to diminish, lessen 
a 


=, mortifier le mercure; 
Quecksilber tödten; to fix 


Sail beard of the butt-end. 
Ételon, m., cheville de li 
de moise, { (cbarp.)ı der 

⸗ Zap- 


fennagel: Plag, pin, wooden 
e-boit. 


dem 

der Werksats; 
Desiga of framing in full size. 

kiemper, (borl.); stempeln; to 


krenda; e, s6choir, m., éten- 

derie f.ıdie4ufhängeschnüre, 

, Mushangeleinen, 

des Trockengestell; Drying 

repes, lines for hanging and 
drying on, drying poles. 
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ktendage étendoir, sechoir, 

m. erie, J. die Hänge, 
der Trockenplats, Trocken 
den, Aufhingeboden, Trocken- 
schuppen, das chenhaus, 
Bang) aus; Drying-house, dry- 
Ing-shed,drying-place,hanging- 
room, tenter. 

— (cuir.); dus Sollen dea Le- 
ders; Softening the pelts. 

—, étirage, m. (drap.); das 
Recken; Racking. 

—, platiesage, m. (verr.); das 

„Strecken ı Spreading. 

Etendelle, v. Etreinte. 

— (ard.); die Spaltung des 
Schieferblocks , Partitien of a 
slate block. f. Chaile)s d 

—, presse à —, f. e)ı der 
Roeshaareack, Horse-bair bag. 

Étenderie, f. (verr.); der Streck- 
ofen ; Spreading-oven. 

— (vom); der Platteplats; 
Shade, shed. 
tendeur, m. (verr.): der Stre- 
cher, Glasglätter ; Flattenor. 

Étendeuse, JS. (dl.)ı die Sperr- 
ruthe , Streicher. 
tendoir, v. Etenderie. 

— v. Corrot Grp) 

— (impr.); des us, Auf- 
hängeklreus; Poel, printer's 
peel. 

—, guinées, f. pi. .)s die 
Leitetabe, soiree Fee 
stangen; Line pegs, drying pegs, 
pre ° e e 

Étendre, tirer, élargir, al- 
longer, traîner; ausdehnen, 

Ahnen, siehen, recken, weiten, 
ausweiten, strecken, ausstre- 
chen, verlängern; to dilate, to 
stretch, 10 extend, to lengthen, 
to lengthen eut. 

— (chim.); verdännen; to dilute. 

— v. Arrainer (grep). 

— (monn.); ausscAlichiens te 
dress. | to nd. 

—, élargir, (phys.)s eusdehnen; 


— les cartone; die Pappen 
aufhängen; to suspend, 
hang ap. 


—la couleur, (cart.); die Farbe 
auftragen, to distribute the 
colour. 

— l'encre, (impr.); die Farbe 
ausstreichen; to work tbe ink 
oa the table, to rab oat, 

— les feuilles, (impr.); aus- 
hängen. ausbreiten; toha up. 

— pour la premi fois, on 
tall.); £ abrecken; First 
stretching. 

— une ligne, une route; cine 
Linie, einen Weg sichen; to 
estend a line, a road. 

— le lin sur un pre; spreiten, 
auslegen, ausbreiten: to sp 
over mesdows, to grass. 

— le linge; 
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die Leinen bringen: to bang 
upon Ihe lines. 

tendre le verre; strecken; 
to spreed, to flatten. 

tendue, dimension, f.; die 
Ausdehnung, das Ausmass; 
Extent, dimension. 

tente, £ (tiss.), Lange swi- 
schen dem Harnischeund dem 
hintern Zeugbaum; Length of 
the warp beiween the haruoss 
and bind beam. 

—(éc. rur., tann.); das Trocken 
gestell; Drying frame. 

=, (pot): flcichformi e Ver- 
brsitung der Glasur ; Uniform 
glazing. 

Etétement, m. (hort.); das Ab» 
köpfen, Krôpfen, Kippeny 
Poilarding, topping. heading. 

Etéter (clout.); ablopfen, ab- 
kippen; to take off the head, top. 

—(hort.); happen, kopfen, krop- 
fen, abgipfelns to pollard, to 

ead, te lop off, to top. 

Étêté, arbre —, m.ı abgestuts- 
ter, gekröpfter Baum; Dollard. 

Éteule, esteuble, f. (agr.); die 
Stoppel; Stubble. 

Éthal, m. (chim.)ı das Aethal, 
(verseifter alrathsto ff); 
Ethal, cetylic alcohol, bydrous 
oxide of cetyle. ther. 
ther m. (chim.); der Aether; 

— acétique empyreuinatique; 
brenslicher Essiggeist; Empy- 
reumatic acetic spirit. 

—benzoïque: die Bensoënaph- 
ta, der Benroëäther : Benzoin 
ether, Fether. 

— i0dé, die Joduaphta; lodiu 

— mann, muriatique; der 
Salsather, die Salsnaphtaı 
Muriatie ether. 

— méthylique; dae Methyl- 
oxyd, der Methylather, das 
Mrthylenhydrat- der Hols 
ather Prroligneous ether. 

— minéral fossile, v. Naphte. 

— nitrique; der Salpeterather; 
Nitric ether, 

— sulfurique; der Schwefel- 
ather, dether, das Aethyl- 
oryd; Sulpburic ether. 

— de vitriol; der Vitriol- 
ather ; Vitriol ether. 

Éthérification, f.: die Aether 
bildung, Verwandlung in 
Aether; therification. 

Éthérol, m.s das Aetherel, 
Arctherëls Etherole, ethene, 
light oil of wine. 
theroscope, 
kruomstre, 
Kaltemesser ; 
aetbrioscope. 

Éthiops, m. (chim.)s der Mohr, 
Quecksilbermohr ; Ethiops. 

—antinonial;s der Spicesglaam 


éthriosco 
m. (phrs.); vee 
Kruometer, 


Engen, aufl mohr; Antimonial ethiops. 
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hiops martial; der Æisen- 
mohr ; Asthiops martialis. 

— mineral; der Mineralmehr ; 
Mineral aethiops, ethiops mi- 
neral. [Sugar etbiops. 

—sucré; der Quecksilbersucker; 

Éthyle, m. (chim.); dae dethyl; 
Etbyle. 


thy 

Etiage, m., eaux d'été Ww. pl. 
(hydr.); der niedrigste Wasser- 
stand, Tiefwasserstand; Low- 
water-mark, low-water. 

—,; die Anlegung eines Grabens; 
Leying out a ditch. wee 
tibeau, estibois, ‚entibois, 
étibois, étibot, bois à limer, 
m. Feilhols am Schraub- 
stocke; Filing-board, Aling- 
block 


—, étibois, outibot, m. 
(&pingl.)5; das Spitsstöchel; 
Nail-formed file. 
tier, m. Gyär)} der Fischgra- 
ben, Fischkanal; Pisb-ebannel. 

— (sal.); der Gang des Seewas- 
sere in die Salsteiche, der Zu- 
leitungsgraben, das Auswerk; 
Cana! from the sea to a salt- 
marsh, brakish water conductor. 

ktincelle, Ja der Funken; 

ark. 

(are) 3 des ar 

— uette e eu, . 3 
der Feuerfunken, A! 
Spark, sparkle. 

— électrique; elektrischer 
Funken; Electric spark. 

—s, jeter des —ı Funken spei- 
en; to furnace, to emit, throw 
out sparks. [Sparklet. 

7* petite —ı das Fankchen; 

Ktiolement, m. (min.); die 
Verarmung ı Emacistion. 

— (jard.)ı das Entfarben der 
Pflansen durch Lichtentsie- 
hung, die Bleichsucht , Etio- 
lation. we 

Etique, malade de phthisie, 
de pulinonie, hors d'état de 
travailler (min.); bergfertig: 
Consumptive, unft to work, 
emaciated. 
tiquet, m.ı das Steckgarn, 
Stecknets ; Fowling-net. 

Etiquette, f., ent@toir(éping!.); 
die Wippe, Nadlerwippe; 
Header. 

— — die dufechrift, Eti- 

ette e 

Étirable; etreckbar; Which may 
be stretched. 

Étirage, m. (drap.); des Rechen; 

Racking, tentering. 

—, laminage, m. (fl.)ı das La- 
miniren, Strecken ; Drawing. 
— (forg.)ı das Ausstrecken und 

ormen ı Drawing out, down. 

—, bano d'étirage, m. (fl.); 
der Laminireiskl, Drawiag- 
frame. 


— 
— 
— 
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tirage, machine à étirer, J. 
(al.); die Flachsbundmaschine, 
Bundmaschine, Zieh- oder 
Streckmaschine, der Durch- 
sug, die Strecke, Drawing- 
frame, drawing-machine. 

—des doublons (métall.): das 
Gleichen der Stürse , Beating 
out the sheet-iron. 

— du fer; das Strecken unter 
dem Hammer, Ausstrecken ; 
Drawing out or down, drawing, 

working out by forging or tilting. 

fil; des 4 


— du N ussiehen ; 
Drawing. . 1 di 

— pour laine longue; die 
Streckmaschine , —— N 
Drawing-head. 


— du lin; das Aussichen, Stre- 
chen dee Flachses; Drawing 
of the flax. 

— des maquettes de fer au 
laininoir; das Walsen der 
Schirbel ; Rolling the blooms. 

— des maquettes de fer au 
marteau, dae Recken, Schmie 
den der Schirbel; Tilting the 
blooms. . 

— supplémentaire (Al.); der 


zweite Zug, Nachsug ; Second 
draw finishing stretch. 

Étire J. (corr.); der Ausdrücker, 
das Streichmesser, die Streich- 
klinge; Spreading knife, spa- 
tula, paring knife. 

Étirer, laminer (fil.); die Baum- 
wollenbander strecken; to draw 
the slivers. 


— (még.); ausstreichen;to stretch. 


—, martelerau martinet; ham- 
mern, in der Schmiede rechen, 
ausschmieden ; Tilting. 

— l'acier; den Stahl platten, 
schienen ; to draw-out steel. 
— les barres sous les cylin- 
dres; die Stabe auswalsen; 

to roll out the bars. 

— les barres sous le marteau; 
die Stabe unter dem Hammer 
strecken, recken; to work out 
the bars uuder the drawing 
hammer. 

— le fer sur l’encluine; unter 
dem Hammer strecken, schmie- 
den; to draw out, work out, 
streich under tbe hammer. 

— du fil de fer; Draht ziehen 
to wirs-dram. . 

— le lopin au laminoir; die 
Schirbel walsen, auswalsen, 
unter Walsen ausrecken; to 
roll, draw out the blooms into 
bars between rollers. 

— le lopin au marteau; die 
Schirbel, Kolben recken, 
strecken ; to dolly, tilt, forge, 

k „binsle the. bloom. (four.) 

reur, cylindre —, m. (four.); 
die Streckwalse; Laminatiag 
reller, drawing roller. 





Etnette, f., etnet, m. (métall.} 
die rechange; Pincers for 
arranging crucibles in the 
furnace. 

Étocage m. (Uss.); das Kräm- 
pe Rratsen + Carding. 

ktoffe, f., tissu, m.; der Steff, 
Zeug; Fabric, r) f} 

material 


— (forg.); susammen tate 
Stange von Eisen und Stahl, 


-, papier, linge, m.; das Ds- 
masipapter ; Damast paper. 
—,jus de tannée, m.: die Gar~ 
brahe, Liquer in wbich the 

hides get their last dressing. 

— d'acier; das Klingenseag, 

geschweisstes Eisen und Stak 

gemenge, verstahltes Kisens 
teel and iron melted together, 
stoeled Iron. 
d'acier, damas corroyé; 
der gegerbte Damast, künst- 
liche Damast; Refned da- 
mask-steel. 

—, aller à l'— (még.); mit Se» 
salz und Alaun behandeln ; te 
steep hides in a solution of 
chloride of sodium and alum. 

— d'alun et sel (még.); die 
Alsunbrühe; Soiution of alum 


and salt. 

—à fond d'argent; der Silber- 
stoff : Silver fabries. 

—, basse—,v. Claire soudure, 


étatl.). 
rayée: gestreifter 


bandes, 
— brochée, (tiss.) ener 
Zeug, emusterterste ; Tiger 
g » broché 


ed stuff, broché 
shot fabric. 

— brodée d’or et d’argent; 
der Smalken; Staffs embrei- 
dered with gold and silver. 

— & carreaux, quadrillée; das 
Sterngewebe , carrirte, 
quadri jlirtepewarfelte, wir. 
Jelige Zeus ambosrd, check- 
od stuff, checks. 

à chapeaux: der Filiste ff 
su Haten; Felt staff for bets. 
— chinde; gefanımte, 
fammirte, schinirte Zeug: 

arped stuff, watered, clouded, 
ue cloth or stuff. der 

— de ıne, péquin, m., 
Pekin, Pekin, sort of broché 
silk fabric. — 

— de orin, tissu de crin, m. 
dae Haartuch, Pferdehaarge~ 
webe; Hait-cloth, woven hair. 

— de crin pour casquettes, 
das Koppenzeug von Rese- 
haar; Hair-cioth for cape. 

— de crin pour meubles ı der 
Mébelseug von N 














ETO 


Rosshaarstoff, das Haartuch; 
Borse-hair seating, woven hair 
for furniture. 


Étoffe, tissu de crin pour 
tamis, m.; der Hearsiebbo- 
den, Haerboden ; 


Hair-eloth for sieves, woven 
hair for sieves. 

— croisée; gekôperter, ge- 
kieperter Steff, der Keper- 

Kobperseug, Gber's Kreus 

eiteter ug; Tweeled 

eloth, twilled cloth. 

; ouble face: der swei- 
seit , zweirechtige, beid- 
pechtige K eperanug, der Zwil- 
lich ; Tweeled or twilled cloth 
i pe two right —A—— 
A * Tuch, der tuchärtige 
Zeug : Clothing. 

— fagonnee; as Bildgewebe, 

er gemusterte, urırle, ge- 
medeite Zeug: vis clothe 

— — à jour; durchbrechener 
Stefi; Open-worked, open, 
elear stall. 

—— à la marche; die Fuss» 
arbeit, Kamm-Trittweberei, 
Musterweberei durch Tritte ı 
Treadie work. 

—— & la tires die Zugarbeit, 
Musterweberel D durch den 
Zug, gesogene Arbeit; Fancy- 
dieth 55 on the draw-Ioom 
er by the figuring machinery. 

— à rs; grölämter Zeug; 
Plewered stuff. . 

— de s fil de laine; der 
Radefanfsi 


ger; Coarse weol- 


arn g, 


len sin. 

— pour gilets, der Weatenseng: 

aisteeating. 

— glacée, changeant, m.: 
der echillerade Zeng: Shot 
or glacé fabric. 

— imprimées die Drackwaaren; 
Printed colton. = 

— des Indes mi-soie mi-co- 
ton; der Rumals: India mixed 
silk stuf. 

— jespde, bigarrée au jaspe: 


r jerpirte Stoff, der fein- 
Aammig melirte Sto ff; Jaspe. 
— de laine, lainage, m.; 

der Wollenseug, der wollene 
Zeug Woelleo, woollen-stuf. 
— de laine anglaise; der 
Resetias; Euglisb woollen stuff. 
— de laine rayée, das Prus- 
ciin ı Sriped woollen stuff. 
— lancée, brochée, à la, en 
s der lancirte, äber- 
scheseene Stoff; Broché fabrie 
abet across the warp. 
— à la marche; die beit, 
grtretene Arbeit: Treadie-werk, 
- matelassée, des Doppelge- 
webs; Double cloth. 
— fort mince, fort claire; 
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fa er Zeug; Thin stuff. 

ktoffe du papier, du carton, 

der Steff, ssue, substance. 

— à pas simple, — unie, — 

laine; der glatte, schlichte 
ug; Plain fabric. 

_ quadrillée, — A carreaux, 
toile de coton rayée, f.: 
Kattan, gestrelfier, carrirter, 
wär. eliger gewarfelter, qua- 
drillirter Zeug: Check, striped 
cp quartiers, (sell.); Schaf 

— a ers, 8 a t € - 
haut färSattelklappen; Sheep- 
skin for saddle- fiaps. 

— rase; der glatte Wollenseug: 
Kammwoliseug: Worsted stuf, 
worsted. 

— rayée, — à bandes; ge 
streifter Zeug ı Striped staff. 

— renforcée ; der Doppelseug; 
Double staff. 

— satinée; der atlasartige Zeng, 
Atlas; Tweeled or twilled cloth 

th broken or satin tweel. 

— ala tire; die Zugarbeit, ge- 
sogene Arbeit; Cloth woven on 
the draw-loom. 

— de la tire; der Knopfseug ; 
Staff for buttons, | 

—s faconnées à la tire, f. pl.; 

esogene Arbeit, Zugarbeit, 

Sta made by cords. 

— de la grande tire; mit 
dem Sempel gearbeiteter Zeug: 
Staff produced by the semple. 

— unie, — plaine, pas 
sim le; glatter, schlichter 
Stof ; Plain fabric. 

— veloutée; der semmiar- 


tige Stoff, Velvet; Velvet,|—, 


fuetian. 

Étoffé, m.ı gestähltes Eisen; 
Steeled Iron. 

Étoffer un carrosee; eine 
Kutsche ausschlagen; to finish 
the inside of a coneh. 

Étoffes garnitures dutympan; 
die uchdrucherutensilien 3 
Printing utensils. 

—s,f.pl. (impr.); die Druckerei- 
unkosten, Druckereiprocente; 
Percentage of printing e1pen- 
ses, wear and tear. 

kto ‚F.ı die starke Ls- 
thung ı Strong soldering. 

Étoile, J. (brod.); das Stern- 
chen ı Circular opening. 

~(flear.); der Stern, ausge- 
schnittener Kelch, ete.; Star, 
dentated calice etc. 

— (horl., rel.); der Stern, das 
Sternrad; Star-wbeel. 

— v. Asterisque. ” 

—, herisson, m. (méc.) Rad mit 
spitzen Zahnen, ternı ad, 

irnrad,ZahnradıStar-wbeel, 
canting-wheel, toothed-wheel, 
curb-whee!, wheel for endless 


chain, eog-wheel. 


Tolkausen, Die. Techn. 


ETO 


Etoile (outil); der Feilen- 
meissel ; File cutier’s chisel. 
— de mèche, mèche d’—, J. 
(artif.); der Luntenstern; Star- 

match, 

— du ınoyeu,(ebarr.); der Rad- 
stern; Star of spokes, ecntre 
of wheel. 

papier à l'—, éperon, lon- 

gue » m.3 das französische 

ternpapier; French 


— 
star- 


paper. 

Étoilé, (monn.); gerissen, ge- 
sprungen; Starred, with 
a flaw. 

— (verr.); sternförmig gesprun- 
gens Cracked. 

Étoiler, s'—, (monn.); Risse 
bekommen, aufbersten; to 


aw. 

Étoiles, f. pl. (artif.); die Stern- 
paises Sterne; Stars. | 

Étôle, tôle à chaudière, f.; 
das Dampflesselblech, Kessel- 
blech, die Keseelplatieı Boiler 
plate. =| 

Étonné, cristal —, m.; riesiger 
Krystall; Cracked, flawed 
crystal. 

Étonnement, m.; das Abschre- 
cken: Crackin sudden cooling. 

Étonner un ınants durch 
einen Schlag Risse in einen 
Diamant machen, to split by 
strokes. 

—ledrapı Tuch su sehr ausre- 
chen; to streteb cloth too much. 

— un rocher; ein Gestein marbe 
brennen ; to burn a stone so as 
to make it friable. 

8’, (arch.) ı sich niederdra- 
cken, senken (von einem zu 
schwer belasteten Gewölbe- 
bogen) ı to sink, subside. 

Étonnure, J. (lap.) weisser 
Fleck oder Sprung im Dia- 
mant: Brilliancy on diamonds. 

Étoquereau, foliot, m. (serr.); 
der Anhalıstift, Anschlage- 
stift, Umschweifstift, Sperr- 
kegel, Sperretift, die Sperre: 

gerer pie. | f 
toqueresse, plaqueresse, f. : 
die Kardatsthe, Kratse, dei 
Krempelkamm ı Card. 

das Hemmeisen, Hemm- 
stick, die Klammer, Iren 
fastening. , 
toquiau, v. Estoquiau. 
tou, m.ı die Schlachtbank, 
der Schlachttisch; Slaughter- 
ing bench, shambles. 

Étouffer (cocons), v. Éteindre. 

— la colle; die Pappe su dann 


machen: te rian) © paste (eo 
thin ster . 
ktoa NA ms der Kohlendam- 


phere Metal box for extinguish- 
ng charcoal. fper. 
— (pierre); der Dampfer; Dam- 
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Étoupage, m.(chap.); das Aus- 
büssen ; Addition of fur. 

— (chsp.); das Büssstück, Büss- 
ach, Piece of batt added. 

— du piston, garniture du 
iston, fer die ampfkolben- 
iederung, Kolbenliederung ı 

Packing of the piston. 

Étoupe, fs das Abwerg, Werg, 
Werrig, dieHeede; Tow, bards. 

— (de cordes); das Werg, Kal- 
Satwerg; Oskum. 

— (fond.); der Wischer; Oakum, 
ockam. 

— (mach.); die Liederung, Glie- 
derung; Stafting packing, pack- 
ing tow, bards. 

—blanche; ungetheertes Werg; 
White, untarred oakum. 

—,boitea—f.; die Stopfbachee; 
i ba box, das Harfw 

— de chanvre; das Hanfwerg, 
die Kodille, der Tora, die 
Hanfheede; Homp-hard, hemp- 
codilie. 

—s, garnir d’.—4 liedern; to peck. 

— noire; getheertes Werg; Black, 
tarred oakum, . 

—, toile d'—, étouperie, étou- 
ere, f.: die Wergleinwand; 
ow-linen. 

touper, (chsp.); ausbüssen; 
to add more far. 

— (dor.); ausfüllen ; to All out. 

— (dor.); ausdunfen: to press 
the gold leaves down. 

— (mach.); liedern; to pack. 

— (men.); die Xlinsen, £ range, 
Risee mit Sägespänkitt aus 
streichen; to stop cabinet- 


work, 

_ (pore.) ; Risse im Geschirr 
mit Wachs veretopfen; to stop 
with war. 

Étoupiller, (artif.); mit Stop- 
pinen versehen; to provide with 
quick-matches, Innts. 
tourdir, (Yeau); des Wasser 
verschlagen oder lauwarnı 
machen; to take off the chill. 
toutean, m. (baïonnette); das 
Bajonnetkorn, die Angel, der 
Sperrungstift; Locking ring- 


train 


Etrampage, m., étrampure, f. 
(agr.)3 mehr oder minder tie 
Ses Pflagen; Ploughing at dif- 

ferent depths. 
agr.); die Lochreihe im 

ugbalken sum Stellen; Set 
of holes ja a plough-beam. 


bag. 
Étrangle, /. (artif.)s die Warge- Étreinte, v. Étrang 


—, resserreinent, rétréc 


Etran gler, 


tongs. 
Étrape 


kit 
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schnur, Reitechnur ; Choking- 


lace. . 

Étranglé, étroit, effild; schmalı 
Narrow, strait, tight. 
trangleınent des cartouches 
de fusées, (artif.); die War- 
gung, das Würgen ; Choking. 

t isse- 

ment, m., étreinte, f. (min.); 

die Verdrückung, erschmd- 
lerung: Roll, contraction, balk, 
nip of a seam, 

— d'une fusée volante, (artif.); 
die Würgung, der Hals; Choke. 

— (hydr.)s die Enge in einer 
Wasserrthre; Narrowness. 

(drap.); Walate, 
Jalsche Falten machen; W 
stide. 

—, boucher, engorger, encom- 

rer, (min.); verstopfens to 
stop up, to obstruct, to choke. 


—; einengen, susammenschnä- 


ren; to make too narrow, 
to compress. 


— les fusées; würgen, surei- 


teln,suwärgenito choke rocket- 
cases. . 
Étranglion, étranguillon, m. 
(m6tall.); der Trichterhals, 
die Ausmündung des Trich- 
ters, die Verengerung der Röh- 
ren eines Gebläses: Neck of 
the funnel of a veut-pipe. 
tranglure, f (drap.); die 
Wulst,die falsche, fehlerhafte 
Falte; Pad, pudding. . 
trangue, ft, tricoises, tri- 
quoises, 
senge, 


. pl.s die Beschlag- 
cipsange: Farrier’s 


S. (agr.)ı die Stoppel- 
sichel + Sickle for stable. 
traper, (agr.); die Stoppeln 
abschneiden; to cut stubble 
with a sickle. 
trapoire, f.; die Stoppelsense; 
cythe for stubble. 

ir, s'—, (tiss.); einspringen, 
einlaufen, eingehen ; to shrink 

in widih. . 
Étrécissement,m., étrécissure, 
J. (tiss.); das Einspringen, 
Einlaufen, Eingehen ; Shrink- 
fo width. [d’or). 


i 
Étresgnoir, v. Attache (batt. 
—,sergent, serre-joints,tirant, 


m., presse & main, f. (men. 
der Leimknecht, Schraub- 
knecht, die Zarge, Zwinge, 
Schraubenswinge, Zange, 
Leimswinges Cramp, collar, 
holdfast, jack, vice-pin. 


— (serr.); der Pfaffes Clasp. 


trein, m.s die Streu ; Litter. 

treindelle, étrindelle, £., 
scourtin yn.(huil.); der harene 
Presesack, Pressbeutel: Oil- 
(min.). 
eınent 


— perdu, inort; 


— (min 


=m 


Kincade, f. (charp.); 


Etricage 


Etrier Ae OF | 


— (agr.)3 der 


ETR 


£treinte, étendelle, f. (ard.): 
die Theilung, Spaltung eines 


Schieferblocks; Splitting of a 
slate block. 
—, étendelle, f. (buil.); der 


Pressbeutel, essack ; Weol- 
len or hair bag or basket. 


ge, m. (agr.); das W 
nehmen der usennarbe; Tak- 
fag off the green sward. 
tres, m. pl. (erbre); die 


Stämme ; Trank, stem. 


— (maison); die Raumlichkeiten, 


Gelegenheiten eines Hauses, 
die innere bauliche Einrick- 
tung; Paris. 


Étrésillon, m.(charp. mac.); die 


Spreise; Shore. 


— die Stätse, Spreize; Prop, sup- 


port, stretcher. 


— (mag., charp.); die Boden- 


spreise, Prop, stay. 
die verlorne 


eife, Reservespreise; Dead 


store. 
— (min); die Schiessspreise ; 


Plug-prop, wedge-holder. 
.); der Firstenstempel ; 


Prop, stay. 

EL (min) die Siei- 
tülsen, Spreisen sur 
Minenverdammang; Stays, 


strats. 
Etrésillonner,(min. }jebstutsen, 


abstdlsen, preisen, aus- 
spreisen, atataen, verstempeln: 
to prop, to shore, to lace or set 


Étrene, J. (pap.)ı einfachen 


Kartenpapier ; Sheet of card. 


— doubles, f.pl.(carl.)ı granes 


pier am die Karten um 
durcheichtig su machen; Tue 
sheots of card-paper assembled 
by the border. 
des 
Schmalschneiden ı Narrow cul- 
ting. 
i m. (charp.); En 
schneiden, Sc malschneidens 
Thinaing, lessening. 
tricher (boy.); mit nassen 
Haarteilen reiben; to rub 
with wet hair-e . 
der Steigbägeli 
Stirrap, stirrep-iron. 
gel sum Leit- 
seil des Pfluges: Bow of the 
lesding-rein of a plough. 


— (charp.)ı der Sıätsbalken, die 


Strebe, Bindung ı Brace. 


— (constr.); das Hängeeisen; 


Tie-band of a king-pest, drag- 
iron. 


— (constr.); die Hangestange, 


Hangeketie; Drag-bar, drag- 
chain. 


— — der Zugbolsen, Ge 


8: Gabelstäch, 
Strap, fork link, stirrup beit, 
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Ctrier d'essieu (voit.); das 
Acheband; Atrle-tree boop, 
axle-treo bed hoop. 

— d’essieu à bouts taraudés ; 


das Achsband mit inge, 
ben d; 


Yoke-hoop. 
— de fleche (voit.); die Leng- 
baumpfanne ı Percb-band. 


Étrière 


comb 


— 
— 


— (forg.)ı mittleres Eisenblech; 
Mediem phar the 

Een elle, v. Etreindelle. 
trivia v. . 
troit, effilé, étranglé; schmal; 
Narrow, strait, tight. 

Étroncçconner (arbres); gens 
köpfen, abgipfeln; to take off 
tbe top branches. 

» J. pl., travaux pré 
paratoires, m. pl. (gén. elv.); 
die Vorarbeiten ; Sarıey. 

Étudiole, S.ı das Schrei 
schränkchen ı Paper-case. 
i, m.; das Futteral; Case, 
shoath. [pot.). 
— en argile, v. Cazette (pere., 
—de,ac apenuy dieHutechach- 
tel; Bat 
— de la jacquarde, des élas- 
tiques (jacq.); das Federhaus; 
riag-boz, case. 
ax —, v. Cuvette (horl.). 
éch.); der Fischbchalter im 
s Stew, cauf in a boat. 
— de mathématiques; das 
Reissseug ; Box, case of mathe- 
metical instruments. 


—, mettre dans un — ia ein 
Putteral thun, stecken; to 
ease, 10 sheathe. 

—, sans —; ohne Fatteral; 
Sheathless. 

—, boîte de violon, f.: das 
Fiolinfutteral, der linke- 

Grigenfutterals Vie- 

e-case 


ene; Belt 
support of 


atid . 
Étuve, f.: die Trockenkammer, 
derTrocken- 
hasten, Trockenherd, 
chene Trockenschrank, das 
[ro ts Drying room, dry- 
ing steve, drying ground. 
oir, m.; die Darr. 
beine, Kila, stove, stove-room, 
érviag-room. 
—,bain A vapeur, m.; das 
Tarkische Bad, Schwitsbad, 
Schweisebed; Turkish bath 


» 
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stove, dry-bagnio, sweating- 
place, sudatory, shampooing 
sth. 


Etuve (chim.); der Trocken 
afen ; Stove, drying-stove. 

—, v. Chambre de dessicca- 
thon (fond.). 

— (horl.); verschlossenes Zim- 
mer sum ium der Tempe- 
ratur; Room shut up for ste 
dying the influence of tempera- 
ture on watches. . 

—, fourneau d'évaporation, 
m. (pot.); der Abdämpfungs- 
ofen ı Slip kiln. 

—, séchoir, m. (suer.)ı die 
Darre, Stove, chenstube; 
Drying-stove, claying house, 
stove. 

— À oandis; die Trockensiube 
für Kandie; Drying chamber 
ata Foe heat. . 

— où l'on passe les cuirs en 
alun; die Gerbestube; Hot- 
bouse whero the hides are 
steeped in alam water. 

tation (lann.); die 

Schwitskammer ; 


— humide; das Dampfbad; 

apour-bath. 

—à quinquet (chim.) 4 der Tro- 
ckenapparat mit Argand'scher 
Lampe: Drying-stand with 
Argand lamp. 

—séche; das Schwitsbad ; Hot- 
air stove. 

— à sécher les écorces, écor- 
cier, m. des Lohbad; Back- 
À vapeu (chim.); der Dampf- 

— à vapeur(chim.); der Damp 
ree napparatı Steam drying- 
8 . 
tuvé (suer.); getrocknet; Dried. 
tuvée, f. (suer.); ein Ofen voll; 
Portion of loavesin the drying- 

2 a 

—(euis.); des Dampfen, Schme- 

ren, die gedämpfle Speise; 


Stewing, stew. 

Étuver (ind.); im Trookenren- 
me troc 5 to steve. 

— (suer.); die Brede trocknen ı 
to dry the loaves. 

Euchlorine, £ (chim.); des 
Euchlorin ı Eucblorine. 

Eudiomètre, oxygénomètre, 
m. (pbys.)ı der Gatemeszer, 
Sanerstoffmesser, Lufigite- 
messer, tometer ; Eu- 
diometer. 

— de Volta; des Wasseratef- 
gaseudiometer; Volta’s eudio- 
meter. 

Eugraphe, m. (phys.); der Eu- 
graph: Kiné of camera obscura. 

Euphotide ophiolithe. m. 
(minér.); der bro, £upho- 
tid ; Diallage-rock. | 

Eurythmie, symétrie, f.; das 





EVA 


Ebenmaas; Symeiry, enrithmy, 
harmony, propertion. 

Eustache, m.; die Hippe, gros- 
ses Handmesser; Clasp knife 
without a spring. 

Eustyle, m.; schönsauliges Ge- 
baude, die schöne Stulenweites 
Eustyle, 

Évacuation, f.: die Entleerung, 
duss@ugung | Exhaustion. 

—, conduit d'—, m. der dus- 
sirömungsweg; aast pipe. 

Evaluer nein); verans he. 
gen, abschätsen to prise, to 
estimate. 

— (mons.); wardiren, würdi- 
gen, den Gehalt bestimmen; 
to appraise. . 

Evaporable, vaporisable; ver- 
dunstbar , auslänsibar ; Eva- 
porable. | 

Evaporation, bruée, S. (chim.); 
die Abdunstung, das Abdam- 
Pfen, die Verdunstung, Ver 

ung, das Verdam;ıfen, 
Abdampfen, Evaporiren; Eva- 
poration. 

— cuite Gain.) der Salpeter- 
sud, Sud des Salpeters; Boil. 
ing, evaporation. 

—, — (suer.); das Einkochen; 
Evaporation. 

—, purifier par l'— (teint.); 
abdämpfen ; to purify by eva- 
poration. 


Évaporatoire (chim.); Wer- 
dunstunge ......5; Evapo- 
rating. 


— (pot.); der Abdempfofen: 
Slip kiln, evaperating pan. 

—, canal —, m. (métall.); die 
Absucht, Vapour-channel., 
—, appareil de vaporisation, 
m. (chim.); derAbdany fung» 
epparat, die Abdampfunge- 
maschine; Evaporating appara- 

tas, evaporator. 

Évaporer (chim.); abdampfen, 
to evaporate. 

—, cuire (sacr.); einkochen; 
to evaporate, to boil. 

—, 0°— (ehim.); abrauchen, ab- 
dansten; to evaporate. 

—, faire —ı abdünsten, ab- 

dämpfen, abrauchen, abdam- 
pfen lassen ı to evaporate, to 
expel in vepours. 

Brasds Bauchigt ; Boll-moathed. 
vasement, m.; die Erweite- 
rung, Bauchung , Beil-mouth. 

— (arch.)s die schinfwinkelige 
Flache, Spiay. 

—, dégagement, m. (méc.); 
die Kammer, Schmierkammer; 
Chamber, grease chamber. 

— dun foyer, (m. vap.); die 
Ofenweite, Rast; Width of 
the furnace. 

—, bout femelle d’un tuyau 

e conduite, m. (bydr.); die 


24° 
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Schnause, der Hals, die Mu ffe; 
Socket, socket-end. 
vaser, élargir; ausweiten, 
aufräumen, erweitern; to 
widen. 
— (areb.); einwärle biegen, 
schiefmachen ; to give splayto. 
— (hort.); einen Baum ausbrei. 
ten ; to expand the branches. 
aillure J. (moul.); die Le- 
cher an Mühlsteinen, der Hau- 
schlag , die Rille; Hole or ea- 
vity on mill stones, rill, inter- 
stice. 
vent, vent, m. (arg.)ı der 
Spielraum ; Windage. 


—, canal d’airage, m., éven- 
touse, f.ı das tloch, der 
indfang, das Zugloch, die 


Geblasform; Air-drain, airing- 
hole, air-bole. Alring. 
— (cbap., teint.); die Lüftung ı 
—, v. Aspirail (fond.). 
— (min.); das loch, der 
tschacht, (zug, Rauch- 
absug; Funnel, air-bole, ven- 
Ulator. 
- RAT pioche ' die Wind- 
eife, trôñres Air-pipe, 
vent-bole of the mould. 
—defourneau; der Luftkanel; 
Air-valve. . 
— d’un fournena de carbon 
sation, der Ikanal, , 
die Absucht; Air-fannel, ve 
pour-chanuel. 
— des laınes, de sabres; der 
Riss 


Querrise, 3 Cross, trans- 
verse crack in sword-blades, 
vent. 


— du plätre; das Abstehen des 
Gypsees Decomposition of 
plaster. | . ! 

—$ en croix, aspira m. pl. 
(fond.)ı die Kreusabsuc ts 
Cross sir-boles. 

entage, m. (cham.); des du» 
lafien Atriag. 
entail, m. der Facher; Fan. 

— (bec à gaz); der Facherbren- 
ner; Bat-wing, 

— (jard.); das Facherdach einer 

ube; Upper part of a bower. 

— (orf.)1 der Feuerschirm, das 
Lacherformige Schutsgitter ı 

creen. 

—, bâton, m., flèche d’—, f.ı 
9 ’ 
der Facherstock, AR A 

—,en—,en forme d’—; 
cherformi ı Fan-shaped, in 
tbe form ol a fan. 

—, fenêtre en —, f.; das Fa- 
cherfenster; Wan-light, fan- 
shaped window. 

Éventaillier, m.ı der Facher- 
handler ; Fan-seller. 

Éventailliste, m.; der Fächer- 
macher; Fan-maker. 

Éventaires nes Ofendack ; 
Open roof of furnaces. 
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£ventaire, m.; die Hürde, der 
Flachkorb, Obstkorb; Flat 
basket, burdle. 

Évente, f. (arch); der Licht- 
hasten, Lichtechlauch; Light- 
room. 

— (chand.); der Lichterhasten 
mit Fachern; Tallow chand- 
ler’s box. 

Éventé, plätre —, m.; der ab- 
gestandene Gyps; Dead plaster. 

—e, peau —, desséchée, f.: 
die angerauschie Haut; Rough- 
dried hide. 
venteau, ventean, m., ouver- 
ture, f., orifice de soupape, 
m. die Klappe am Blasebalg, 
das Klappenloch ; Vent. 

Éventer, (ebem.); an der Luft 
aufhängen, anrauschen; to dry. 

— (chap.); der freien Luft aus- 
seisen, lAften; to expose to 
the air. 

— (liquides); schal werden, eich 
werriechen; to deaden, to let 
get Bat, dead. 

— (teint.); (after; to alr, to ex- 
pose to the air. 

— une carrière; in einen Stein- 
bruch eindringen; te enter into 


a quarry. 
— un Oeil, Gard.) den Schnitt 
sehr nahe beim duge machen; 


to cut too near the eye. 

— In sève, (bort.); dem Safte 
Luft machen; to cut too much. 

—une poutre, (constr.); beim 
Hockwinden von der Mauer 
abhalten; to guide a beam in 
boisting by a rope. 
entoir, m. (forg.); der Feuer- 
wedel; Fire-fan, blower. 

— (min.); die Luftaffnung; 
Air-bole. 

Éventouse, S.: das Zugloch, 
Vent-bole, vent-draught, ven- 
tiduet. 

Éventure, f. (arq.)s der Flinten- 
rien, Flintensprung ; Cleft. 
Éverdumer; grünen Safi au» 

pressen ; to press green juice. 

Eveux, terrain — m.; der 
schmierige Boden; Dirty, 
muddy soil. 

dage, m. pots dae Aus 
höhlen,Aussahnen,Ausbohren, 
Auskehlen,Ausschneiden, Ker- 
ben, Nachputsens Hollowing, 


fattiing. 

Évidé, travailléa jour; durch- 
brochen; Carved, pinked 
tbrough. 


kvidement,m.(carritrejidieUn- 
terhöhlung einer Wand; Uo- 
dercutting ol a bank. 

_ (charp. y die Auskehlung, 
#bgrändung; Groo: ing. 

- fred. , tour.) die duchehlung, 

ohle Bearbeitung, Durc 

brechung ı Carving, hollowing. 


EXA 


videment (pierre); die Zarge, 

Groove, hollow. 

—avec déchet; die dushsi- 
lung mit Ausschluss dee Ab- 
Jalle; Hollow with the waste 
deducted. 

— simple; die Auchakl 
sammi Abfall; Hollow iaelu 

—* 

— de la téte du chien 
tant, m. (arq.) die Hokneus- 
höhlung, Ausbohrung, Aus- 
höhlung dee Hammers, 
Hahnmantel; Countersiak,coe- 
cave, moath of the cock head. 

rider, 

— (sig.)ı die on €: en, 
einfeilen, sufeilen ı to prouve: 

— (blanch.)1 edsteifen, entstar- 
ken; to unstarch. 

—, faire une cannelure, 
(charp., men.)ı exskehlen, eb- 
gründen , to gutter, to groove. 

—, creuser, (charp., Men.) aus- 
hohlen ausbohren, innerlich 
ausweilen: to cut slopiag, bei» 
low, NY bellow. les 

aller à jour nes. 

Yerchbrechens’ durckbohres” 
durchbrechen arbeiten; te 
pisk through, to carve. 

—(chaudr.}; die latste Hand an- 

en; to finish. 

—(hert.); Zweige aus der Mitte 

es Baumes ausschneiden ; te 
thin trees in the centre. 

Évider, v. Canneler (mea.). 

— (ouvr. möt.); abscharfen, eine 
sierliche Ründung geben; to 
gutter, to hollow. 

Évidoir, ogre, m.; der Hokl- 
bohrer: Auger, wimble, terrier, 
augur, ogrebit, 

Évier, v. Chenal (fond.). 

— (arch.); der Gessstein, Wan 
serstein, Gussstein, Gatier- 
stone, sink, sink-stone. 

Évilasse, f.: des Ebenkels von 
Madagaskar ı Ebony of Meda- 
gascar. . 

Évite-mariage, système à la 
Chambon, (f1.): der Flecken- 

gs rmeider Avold-@akes. , 
vitement, m., voie, gare d —, 
J. (ch. fer.); der Serweick. 
Plets, die Ausweichsielle, 
Weiche, durweich jenen; 

wating, peselng, siding, turn- 
out.turn-out treek,siding-place, 
shuat, 

Évolage, m.; der fischreiche 
Teich; Pond rich in fsb. 

Evoluer; um sich selbst sich 
umdrehen ı to tara round. 

kvolutions, J: plus der Rauck- 
durchlass efens Passage 
for smoke in stoves. 

Exaltation. f. (métall.); der 
höchste Grad der 
durch’s Feuer; Exalting. 
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Exaltation, maturation, f. 

(métall.); die Veredlang df 
Metalle ; Exaltatios. 

Exanthalose, m., soude sul- 
fa das 


Glaubersals ; 
Sulphate of soda. 
Exantlation, f.: das Auspum- 
pen + Exhaustion. 
Excarner, (peiga.); die Zähne 
i iden; to cut in the 


teeth. 

Excavation, fonille, f.(arch.); 
die Grandgrube; Excavation, 
digging, foundstioa-ditch. 

—, cavité f., enfoncement, m. 
(métall.); die Mulde: Pig, 
wedge. 

— (min); die Minengrabung, 
der A , Trichter einer 
Mine; Bollowing of a mine. 

—, machine à —, f.: die dur 
gr ine;  Excavating 
maschine. | 

—+ souterraines, f. pl.,oeuvre 
de veine, f., ouvrage, m. 
min.) die enbane, Gru- 

enrüäume dasGrubengebändr; 
Underground workings. 
Excédant, m. (chim.); der Ue- 


height, smount of the seitling. 
Excentrer, (tour); aus dem 
Centrum bringen; to bring out 
the ceatre. , 
Excentricité, f. ı die Exrcentri- 
cirat; Eccoatricity, excentricity. 
Excentrique; excentriech; Ec- 
centric, eccoutrieel, ezeentric, 


excestrical. 

— (eb. fer.) 3 die Weiohe, Weich- 
echiene ; 8 . 

= ,m., poulie,roue—, f.(mach.): 
des ik, die excentri- 
sche Scheibe; Rooeatrie lappet, 
eccentric sheave, wheel, pulley. 

— (m. vop.); des ercentrische 
Bad, Eccentrie wheel, sun and 
planet wheol. 

— (tour.); der Versatstopf ; Ec- 
eentrie chuck. 

~, d’—m.; die Ercentrik- 
welle , Eccentric shaft. 

—, bouton d’ m.ı die Warse 
der iästange; Recea- 


wie kr pin. 
re Bonenteio brace belt, 
; on rass belt, 
— beop. b)) dash 

= en coeur, (mach. ers- 
Jür ige remis Heert- 
weed. 

—,encoche d’— f.; die Excen- 
trikgebel; Bocentrie gab, oe 
eestric seteh. 

=, rayon d'— m.3 der Excen- 
trikradiua ; Eoseatric r 

—,renvoı dumouvement.d' 
m.; das k des 
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trike, die Fortpflanzung der 
Bewe des Excentriks: 
Eccentric rod gear. 

Excentrique, roue d’-- fu die 
Ercentrikscheibe; Bocentric 
pulley. 

— en segments; der Ercenter 
in Segmenten; “Eccentric 1n 
segments. 

—, tige d'— f.; die Ercentrik- 
Stange ; Eccentric rod. 

Excitateur,v.Arcconducteur. 

Exciter, (pnot.); empfindlich 
machen ; to excite. 

Exclamation, f. (impr.); das 
Ausrufungsseichen; Note of 
exclamation. 

Exclusion, f. (mée.); die 46- 
eperrung ; Exelusion. . 
Excortication, v. rti- 

cation. 

Excru, arbre — m. ı der ausser- 
halb des a Gwen, 


Baum; Tree outside 
the weod. cee ce 
Excursion, oscillation, f. 


(mée.): die Schwingung ı Os 
ciliatioe, anti à d 

Exèdre, m. (arch.) er ange- 
baute ‘Seal, die Exedra, der 
Nischenaustar | Exedra » ex- 
hedra. . Exemp er; J. 

Exemplaire, (impr.) Copy. 

Exergue,m.(mons.); die e, 
der Abschnitt, Nebenraum für 
die Jahressehl ı Exergeo. 

Exfoliatif; ebschiefernd; Ex- 
feliating. 

Exfolier, e’—, se fendre; sich 
blättern, abblattern, abschie- 
Sern; to exfoliate, splitting and 
shesring. 


EXP 


Seale durch swei oder mehr 
Stockwerke; Exaltation of a 
saloon roof. . . 
Exha aco un pots, de mine; 
einen fa en; to 
raise a ebaft. me 
ustion, f. (hydr., min.); 
die Ausschöpfung, asser- 
losung ı Scooping, draining, 
discharge. 

— ı die Ausstrima 
ang; Exhaustion, effluxion. 
Exilfon, m. (monl.); dae Ge- 
triebene, der Drilling, Kumpf, 
der bewegliche eil einer 
Mahle; Movable part of a mill. 
Exosmose, m. (phys.); die 
Broemose; Exosmosis. 
Ex ibilité, EH 
di atibili À y3.); die 
— 52* ** Ausdehn- 


‚Anssang- 


teb , expansibility. 
— Ie ve wie Spann- 
kraft dee Pfees Expansi- 


bility. 
Ex sible ansdehnsam, aus- 
ehnbarı Expansivo, expensile. 


Expansif 3 ansdehnend, dus 

ehnunge . ....1 Expansive. 

Expansion, détente de la 
vapeur, J.: die Ausdehnung, 
Spannung ; Expansion. 
Druck: Expansion. 


—, v. Dilatation. 

—, machine d’— f.; die Aus 
dehnungsmaschine, Expansion 
machine. 

Expédier des marchandises; 

saren verechichen, vereen- 


Exbalaison, émanation, /.,| den; to convey goods. 
effluve, m. (phys.)s die Aus-| Expérience, /.; das Experi- 
tung, der duefluss, das| ment, der Versuch; Experi- 
Effluvium s Effevium, (effu-| ment. 
via, pl.), emaoation. Expérimentateur, m. : der Er- 
=, vapeur, évaporation, mo-| perimentirende; Experimen- 
Jette, f. (chim.): die Aus-| talist, experimenter. 
dänstung, der Dunst, Dampf; | Expérimenter; erperimentiren; 
Dam ‚yppour,oxbalstion,sieam. to experiment, to try, to test. 
— tallique, (min); der| Ex m; der Seckverstän: 
Brodem , Metallic exbalation. ige, Kunsiverständige ı Sur- 
aure, v. Epmisement. veyor, export, inspector, special 
Exhaussé (arch.); @berhsht,| juryman. P 


mehr erhöht ; Raised. 

—, aro = m.ı der gestelste, ge- 
baretete, überhöhte Bogen; 
Stilted, surmounted arch. 

Exhaussement, m. (constr.); 
die Stelungs Height, stilting. 

— (constr.); die Erhöhung, du) 

shang, der Aufeats; Raising. 

— (min.); das Auftragen; Rais- 


—, donner de 1’—, (constr.); 
erhöhen, aufhôhen; to reise, 
to ran up. 


—, |, arrangement d’une salle, 


m.3 des Durchgehen eines 


Expertise F. die Besichti 

rch Werkverstän ge: ai 
surveyors or experts. 
aire une ex ise (arch. ); 

a Augensch nehmen; to 
make a survey. 

Expiration, 7 (m. wap.)3 der 

bfluss : Discharge. 

— do brevet; das Ablaufen 
dee Patents; Expiration of 
patent. 

— des souffiets (lora.)ı der 
Austritt der Laft, das Blasen 
der Balge; Expiration of tho 
bellews. 





EXP 
Expirer; abfliessen, to dis- 


charge. . 

Exploitable, bon & exploiter 
(min.); fündig, brauchbar ; 
That may be worked. 

—s, bois —ı schlagbare Hol» 
ungen; Woods Gt for being 
felled. 

Exploitant, m. (min.); der 

ergwerksuniernehmer, Gru- 
bentreiber, Gewerker; Adven- 
turer, leasee, owner. 

— de houillöres der Kohlen- 
werkbesitser; Coal-master. 

Exploitation, f. (agr., forêts) 

te Ausbeutung, Ausnulzungi 
Cultivation, improving, crop- 


ping. (Working. 
— (ch. fer., fabr.); der Betrieb; 
—(min.); die Grubenförderung, 
Ausbeutung, der Bergbau, 
Abbau, Zecheubau, Gruben- 
betrieb, die Gewinnungi 


Winning, working of . ‚mine, 
adventure of mines, miniog. 
—a ricole die —* 
schaft; Farming, husbandry. 
— avec la banne, (min.); die 

renforderung; Working 
by the tilt. 

_ des bois (for&ts); das Schla- 

en, Abtreiben des Holzes; 
—* down, felling a wood. 

— d’un champ; das Getreide- 
bauen ; Cropping.. 

—, champ, chantier d'—, m. 
(min.); der Arbeitsplats; 
Working-place, room. 

—, chantier d’—, m.ı die 
Zechenkammer; Chamber of 
excavation. 

—, ae charger de l'— d'une 
mine; eine Zeche aufachmen; 
te andertake the working of a 
mine. 

—, chef d’—, m.; der Betriebe- 
vorstand ; Manager. 

—, chemin d'—; der Berg 
werksweg; Wey in a mine. 

— à ciel ouvert (carridre); der 
Steinbruchabetrieb; Open work- 
ing, open cast, coffin, digging. 

—, ouvrage a ciel ouvert m. 
(mis.); der Tagrbau, die 
Graberei, der Pingenbau; 
Opes working, open cast, coffia, 

ctios. . 

— par oompartiments; der 

elderbau ; Panel-work. 

—, se désister de l'— d'une 
mine; abkehrenı to cesse ex- 
pieriug a mine. 

—, vielle — encombrée; 
alter Mann; Old filled up 
works. 

—,en état d’— (ch. fer): be 
triebefertig: Ready fer working. 

— par gra renversés, 
ouvrage en gradins en 
montant, m. (min); der 
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Firstenbau, die Dacharbeit, 
Working in reverse or ascend- 
ing steps, step work. _ 
Exploitation par grappillage; 
er Raubbau; Careless work- 
ing of a mine. . 
es mines horizontales; 
der Fistabau; Working of a 
layer ⸗ 
— irreguliére, (mia); der 
Nothschnitt, Irregular werk- 


ing. 

—, Tvrer &1’— (ch. fer.); dem 
Verkehr übergeben ; to open a 
railway for circulation. 

—en masses, en ainas (min.); 
der Stockwerkebau; Working 
of large masses in stages. 

—, matérie — m. 
Betriebsmateriul, die Ge 


as 

rath- 

schaften; Working-stock, plant. 

—, mettre en —ı in Betrieb 
setzen ı to work. 

— de ıninerais; der Ersherg- 
ban, die Ersgewinnung ı Win- 
oing of ores. j 

— par piliers et comparti- 


ments; der Pfeilerabbau mit 
A btheilungen; Panel-work. 
— par iliers et galeries: der 
trecken- und Beiterabban, 
Post and stall-work. . 
—, pousser l°’— d'une mine 
min.); fortarbeiten; to push 
on the works. 

— d’une mine en propre, 
(min.)ı der Erbbau; Working 
one’s own wine. 

—, taille d’—, f. (min.)ı die 
Baukammer, Chamber of ex- 
cavatios. 

—, taille d’— (min.); die 46- 
baustrecke: Winning-headway, 
room, board, stell, well-face. 

— par grande taille; die Haupt- 
strecke; Long work. | 

— de to , tourbière, f.: 
die Torfitechervi, der Torf. 
stich ı Turf-digging. 

— vicieuse (mio.); der Kröpel- 
bau; Defective working of 
a mine. 

Exploité, être — (min.); be- 
fahren werden, im Betrieb 
sein ; Being worked. fout. 

—a fond; abgebaut: Werked 


Exploiter (ch. fer.): befahren, 
in Betrieb setzen ; to work. 
—, extraire (min.)s eine Grube, 
che bauen, auefördern. für- 
dern, Ersan den Tag bringen, 
eine Lagerstatte ausbeuten: 
to work, to win, io work a mine, 
a vein, te briag to grass. 
—, bon à —, v. Exploitable. 
— une nouvelle mine; eae 
Fundgrube entblössen; to work 
a new mine. 
la poudre; sprengen; to 
blow up, to blast. 


EXP 


Exploiter la roche d’en bass 

über dem, über das Eisen ar— 
beiten; te cut rocks from 
beluw. 

— la roche d'en haut; anier, 
vor dem, über dem Eisen ar- 
beiten; tocut rocks from above, 

— en strosses, par gradins, 
(min.); abstrossen, abstufen 3 
to dig or work by gradations, 
to cut hy degrees. 

Explosif; Anal! ...., Schlag ….s 

plosive. 

Explosion,décharge,seqousse 
commotion ectnque, 
F. coup foudroyant, m, 
elektrischerSchlag, elektrische 
Erschäilterung ı Explosion, 
commotion, electrical shock, 
stroke. 

— (chim.); die Entladung, Er- 
plosion ı Explosion. 

— (m. vap.); das Platsen, Zer- 
epringen, Bersten dee 
Bursting, explosion. 

— du gaz, éruption bruyante 
du gaz, physopsophie, S- 
die Gaserplesien; Explosion 

as. 

—, faire —4 serplatsen, in die 

t fliegen: to explode, to 
blow up. 

Explosive, distance —, f. 
(pbys.); die Schlagweite, Ex- 
plosive distance, . 

—,— —, portée électrique, 
Ss elektr che Schlagweites 
Explesive distence. 

Expoliation, f.; des duspa- 
tsen der Baume; Prening trees. 

Exposant. m.ı der Aussteller ; 

hibitor, exhibitor. 

Ex poser une couche au midi, 

ard.); ein Mistbeet neck der 
üllagsseile anlegen; te Lay 
out a bed southerly. 

Exposition, JS. (phot.); des 

ussetsen der Platte in der 
Camere obscura; Exposure in 
the camera. 

— à Var; die ansotelin 
ung, das Laften; Alring, siri- 


ness. 

— d'un bâtiments die Lage 
nach Wind und Senne; Situa- 
on of a bu north, etc. 

— de l'Industrée, Gewerb- 
ausstellung, Industrieausstel- 
lung ; Kıhibltion ef Jeduetry. 

— d'ouvrages d'art, aalon, 
m.ı die Kunsteussteilung ı 


Art-erhibition. 

— universelle; die Welteus- 
stellung, tversalansetel- 
lungs Great exhibition, exhibi- 
tion of all nations, universal ex- 

peines . 
press, train express, (ch. 
fer.) der Expresesug, Kilaug; 
Express, s * 
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voisin; Ers enthauen; to 0% 

eroach upon a neighbour. 

Extraire les terres, (cb. fer.); 
ausgraben; to dig, excavate 
the earth. 

Extrait, m.s der Bindebalken; 
Tie-beam. das Ex 

— rouge va r; tract 
Jar Dam froth ; Steam - red 
extract. 
—(chim.); desErtract, derGeist, 
Aussug ; Spirits, pl., extract. 
—de Cainpäche solide; festee 
Blauholsextract; Solid extract 
of logwood. 

— Fernainhouc; das Rothhols- 
extract; Extract of Brasil wood. 

— de sapin, (brass.); die Spros- 
senessens, prosteneriracli 
Essence of spruce, spruce es- 
secee, American beer essence, 





Expression, f. (chiw.); die 
pressang ; Expreesion. 

Exprest, tabac—,m.; Guiann- 

tabak dritter Sorte; Third sort 


{chim.) 3 


en,aus- 






of Gaiana tobacco. 
Exprimer, presser 
A trückenausquelsc 
pressen, pressen ı to squeeze. 
Exsicos tion, J. (chim.); die 
ÆAustrocknung; Drying. |. 
Extensibilités v. Ductilité, 
malléabilité. 
—, v. Dilatibilité (phys.). 
Exterminer les jours, (grav.); 
die Liehter ——— to ez- 
ageish the lights. 
Extinction de la cha 
das Kalklaschen, die 
schung : Lime-siscking. 
— spontanée, das dbsterben, 
die Selbstisschung an derLufts 









‚Si 
in/d- 









Speateneces slacking in the] extract of tbe spruce-Är. 

epee air. Extravasation, * (chim.); die 
Rxtirpateur, m. (agr.); der Exr-| Ausgiessung ; Extravasation. 

tirpater, die ge, der| Extraversion, /. (chim.)ı die 





Grubber, Grimmer; Weeder, 


Aufechlicesung des Salsigen; 
weeding-tool, grabber, extir- 


Extraversion. 

Extrémité, f., retour, m.(tiss.); 
die Wiederkehr, Extremity, 
felurm. 

— d’une corne de beuf pour 
agran des trous; der 

hrnagel: Horn. 

— supérieure d’une sonde, f. 
(min.) ; das Oberstäck , Upper 
end of a bore. 

Eztéri, m.ı der Blutjaspis, Blut- 
stein ı Bloodstone. 


F. 


Fabricant, manufacturier, 
facteur, m. (do pianos); der 
Fabrikant, Manufakturist 
Manufacturer, maker, master, 
(cotion master, iron master). 

— de drap. drapier, m.ı der 
T'uchmacher, Tuchfabrikant; 






r. 

Extractif =. inatière extrac- 
uve f. (chiw.); der Ertracti 
ste; Extractive, extractive 
matter. 

Extractifonne,(ebiw.);ertract 
ähnlich ı Like an extract. 

Extraction, f. (chim.); die Aus 
sichung : Extraction. 

— (m. vap-)ı das Ausblasen, 

ien ; Blowing off or out. 

_ ) des Treiben, Anegra- 
ben, die Förderung, Gewin- 
aung: Drawing, ning, e@x- 

traction. dace. 

— (mis.); die Gewinnung ı Pro- 

— (suer.); die Gewinnung des 
Saftes: Extraction of the syrup, 
sweeting. 

— continue, (m. vap.); des 
Pumyrwerkı Pamp. 

—, faire 1’—, (m. vap.); aus- 
blasen, speirn; to blow out, off. 













—, lien d'—,".; des Streb, die| Woollen cloth manufaclurer, 
Strebe ; Place of extraction. broad cloth manufacturer, West 
Extrados, (d'une voûte), m.ı| of England cloth maker. 
die äussere Wélbung, der &us-|— de drap d'or; der Gold- 
sere Bogen, Rücken, die Aus-| wirkers Gold-weaver. | 
senflache eines Gewö!bes, der|— de drap d'or, ouvrier de 
Bogenrüchen, Gewölbrücken, | 1a grande navette, m.ı der 
Oberbogen ı Back, extrados. Silberwirker ; Silver-weaver. 
Extradossée, voûte—, f.; das|— de nnétierss der Stuhl- 
dem en glatt bearbei- JSabrikant ; Frame-maker. 
tete Gewölbe; Extradossed | Fabricateur, m.; der Verferti- 


iren, aussch s te] monnayeur m.; der Fa 


extract. mänser , Coioer. 
— (min); graben, ausfardern ; | Fabrication, f.; die Bereitung, 
te extreet, to win. Febrisirung, Verfertigung 


— le minerai de son voisin, 


Fabrication manufacture, make 
emporter, empiéter sur son , , j 


making 










FAB 


Fabrication, fabrique, facon 
J.s die Arbeit; Workmanship- 
wske, e. g. Londoa-made, town- 
made. 

— (monn.); des Münsen, Müns- 
schlagen: Coining. 

— de pt; die Tuchweberei; 
Broad-cicth weaving. 

— de papiers peints; die 
Tapetenfabrisirung; Paper 
staining, manufacture of paper- 
hangings, . 

Fabrique, v. Fabrication. 

—, construction, bätisse, Ei 

er 
das 

Building, edifice, 






édifice, bätiment, m.; 
Bau, die Baulichkeit, 
Gebäude; 
frame. . 

—, manufacture, usine, fr das 
Groesgewerk, die Fabrik, 
Manufaktur; Manufaciure, 
menufactory, factory, fabric, 
works, pl., mill. 

—, bureau, m. (arch.)ı die Bau- 
Behörde, Baustube, Baukasse; 
Fahrie, surveyor’s office. 

—, de bonne—; gut gearbeitet; 
Well made, town-made. 

— dechapeaux; die Hutfabrik; 
Hat wannfactory, hattery. 

— des chapeaux; die Verferti- 
gung der Hate ; Hattery. 

—, de —; in einer Fabrik ge 

arbeitet, Fabrikarbeit; Made 

by machinery, for the million. 
e drap draperie J.1 die 

Tuchfabrik; Cloth-mana- 

factory. 

—, en --; Jabrikmassig, in der 
Fabrik bestellt, sum Fabriks- 
preis; In a manafactory way, 
wholesale, trade-price. 

— de gaz, usine à gaz f.s die 
Gaafadrik Gas-werks, pl. 

—, inspecteur de — m. ı der 
Fabrikanfscher; Overseer in a 
manufactory. 

—, marque de — f.; das Febrik- 
seichen; Trede-mark, manu- 
facture-mark. 

— de monnaies, hôtel de 
la monnaie, m.; die Mäns- 
etatte, Manse ; Mint. 

— d'or; die Goldfabrik; Gold 
manufactory. 

— de safre; das Blaufarben- 
werk: Laffer-blue works. 

— de tôle et de fer-blanc; die 
Blechhätte , Sheet-iron works, 
tin-plate works. 

Fabriqué. non — urfabrisirt, 
roh ; Raw, uamanufactured. | 
Fabriquer. frapper ınonnaie, 
battre monnaie; münsen, 
ansmünsen, prägen, euapré- 
gen: Minting, coining, coinage. 

— fabrisiren ; to manufacture, 

es étoffes ; fabrisiren, ver- 

Sertigen; to fabricate, to mana- 

facture, to weave. 





FAB 


Fabriquer de la fausse ınon- 
naie ; Falechmanserei treiben; 
to coin base money oo. 

Facade, face, f., frontispice, 

nt, m. (arch.); die Fenster- 
seite, nte, Aussenseite, 
Werdereeite, Frontmauer; Pace, 
facade, front-side, front, fron- 
tage, frontispice, fore-part. 

—, v. Dessin. 

— antérieure, de devant; die 
Vorderjront; Fore-front. 

— de côté, laterale; die Seiten- 
front; Side-face, flank front, 
side-frontage. 

—, droit de —, m.ı das Recht 
der Aussicht , Frontage. 

—feinte; die Blende, Blinde 
Mauer; Dead-face, blind froat- 
wall. 

— du frontispioe; die Giebel- 
front : Frontispice façade. 

— principale; die Hauptfront ; 

rincipal front, main-face. 

—, ravaler,parer une —, (mag.); 
eine Front mit der letsten 
Ausstattung versehen, aus 
putsen, herrichten; to trim, 
prank-up a front. . 

—, revétir une — de briqnes; 
eine Frontmauer mit Ziegeln 
verblenden, mit Blendsiegeln 
verblindens to face a front-wall 
with bricks. . 

Face, surface, superficie, FA 
plan terminant m.;die Flache, 
Seite, Sritenflache ı Bide-face, 
surface of a body or solid. 

— v. Facade. . 

—, superficie antérieure, 
rement, côté de devant, m. 
(areb.)ı die vordere Fläche, 
Aussenseite, Vorderseite, der 
Vordertheil ‚die Seite; Face, 
surfsce, superficies, facing. 

— v. Bande, face. 

— arg.) die Stahlbahn, Schlag- 

ache; Face, steel-face. 

—, facette, f., délardeiment, 
m., aréte éinoussée f. (charp.); 
die Balkenkantr, Fase, Abgra- 
tung, abgeschra te Kante; 
Face, bevel, chamfer, 

—, (étoffe); die Aussenseite;Out- 
side, front. 

— (forêts); die Hammerseite 
eines Baumes; Hammer-side. 

—, devant, (impr.); die Vor- 
derwand des Kegels; Face of 
the body. 

—, pareınent, m. (mac-)) die 

usseneetie, Aussenfläche ei- 
nes Mauerwerks; Face, facing, 
external. [Face. 

— (mie); die Vorderseite; 

—(moan. dieKopfseite Haupt- 
seite, Vorderseite, Bildseite 
der Avuero Obverse, head 
(woman). 

= (outil); die Bahn an einem 
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Schneidewerkseug Edge, 
cutting point. 

Face de l'aide, (métall.); die 
hintere Seite dee englischen 
Bleiflammenofens; Workman's 
side in an English lesd- 
furnace. 

—s dubois f. pl.s die vier Seiten 
eines behauenen Baumes; 
the four sides of cul timber. 

— carrelée, gundrillage, m. 
(arq.)ı die Fischhaut am Ha- 
ken, die Kerben; Chequering 
of the comh, engraving to catch 
the thumb. 

— de contre-vent; die Wind- 
seite des Hochofene; Blast- 


side. 

—de Ja dent, (mach.); die 
Stirnflache, Kopfeeite eines 
Radsahns ; Face of a tooth. 

-, faire—, (arch.); Front ma- 
chen gegen, liegen gegen: 
to face. 

— d’un filon; der Schirm; 
Plane of a lode. 

— de la lance de baYonnette; 

die Fläche, Vorderseite der 

Bajonnetklinge, Flat of the 


blade. 
— latérale; die Seitenflache, 
Seite; Lateral face. 
— du moyeu; der Stoss der 
Nabe; Pace of the boss or hub. 
— mur de—, m., muraille de—, 
5 die Vorderwand, Front- 
mauer; Front-wall, facing 


wall. 

— percutante, fond de la 
fraisure ou de l'évidement 
de la tête, m. (arq.); die 
Schlagflüche der Hahnaus- 
höhlung ı Concave of the cock, 
striking surface of the mouth. 

— de pignon. (borl.); die Ge- 
triebscheibe ı Pinlon-plate. 

— postérieure, (arch.); die Ab- 
scie sines Gebtudes; Back- 
sight. 

— de rustine; der Hinterknob- 
ben; Back of the blast-furnace. 

— de travail, de devant, 

metall.); die Arbeitsseite, 

orderseite eines englischen 
Bleiflammenofens ı Working 
side of an English lead farnace. 

— travaillante, (moul.); die 
Mah(flache ; Grinding surface. 

—, vu en-, (dess.); von vorn 

eechen; Viewed from the 
nt. 

Faces, v. Facettes. 

—t,a—s,(charp.); balkenkantig; 
Square. 

Facette, f. (dess., arch.); die 
kleine Flache, schmale du» 
senseite; Little face, facet. 

—(cherp., mer. ete.); dieFasette, 

auten €, Schleifoctte, 
Facet, face. 


a — — — —— 





FAC 


Facetter, tailler à facettes, 
(joaill.)y eh wielsei- 
tig, vielformig Acid. 
och Jen, fasetlirenı to cal 
with facets, to cut into faces. 

—, (mir.); beleisten ; to cut with 
facets. 

Facettes, faces, f. pl. Goaill.); 
die Fasetten, ten; Facets, 
pans, m. pl. 

—, à facettes; echweises With 
facets, cornerwise. 

—, verre d—, m.; das Pasetten- 
glas ; Multipiying-glass. 

Facon, f., ouvrage de main, 
m.; die Handarbeit, Hand- 
work, make. 


— (agr.) die Bestellung, 
beitung, das Behac die 
Hacke; Dressing, tilling, tillage. 

— (bonn.); die lume am 
Strumpfswickel, der Zwickel; 
the ankle ornements of stock- 


— (suer.) 
asterform b 
loaves, e, build. 

—, (taill.); der Zaschoitt, Cut, 


—, donner la derni aux 
plaques de fer; abbrechen; 
Goish sbeet-iron. 
—, en— d e; ebenhols- 
artig ı Ebony. 
—s, donner Jes—, terrer, 
(sucr.); den Zucker auf den 


Böden decken; to bottom, to 
clay the loaves. 

—, travailler A—; any'e Stack 
arbeiten; te do piece-work. 
Faconnage, m., facture, main 

‘œuvre, f.: die Ausarbeit- 
ung, Art und Weise wie et- 
was gemacht ist; Manafactar- 
ing, making, workmanship, 
working up Gnishing. 

— de la barbotine pot.) die 
Schlickerarbe(t slip making. 
— des briques te main; Stres 
chen der Ziegel mit der Hand; 

Hand moulding. 

Façonné, albétre—m.; 4/abe- 
sterwaaren; Alabaster ware. 
— (tles.): gemustert, geblamt, 
eseinirt, figerirt; Feacy- 

tigured. 

Faconner; modeln, telten, 
formen, bosseln, Siren; te 
Ggure, to form, to fashion, te 
polish, to model, te mould. 

— * Ajuster, ser. 

— fonner, organiser, figurer 
représenter; dersielles > bil- 


FAC 


den, organisiren; to shape, 

re form, y nr Mellow b 
acomner (agr.); deste e 
Kuchen to dress. 


$ 
-, J ’ iq. el 
sam reichen) Vo hand, te 


mould. 

—, marteler, travailler, (forg.); 
ebfinnens to thia white iron, 

plate. 

— (tour.); dreken; lo turn. 

— en ondes, (tise.); flammen; 
to water. 

— une surface plane, (lour.); 
Aschdrehen, plandrehen, te 
tara to a plain face, to face. 

— une tringle en ondulée, 


ondoyer une ino » en- 
taller, denteler, créneler 


une tringle, (men.); cine Leiste 
en; to make a gain io, 


noich., 
Vaconnene, f. (tiss.); das Bla- 
manıFashioning,ügure-wearving. 
Faconnier. m.; der Modler, 
ildner ; Finisher, shaper. 
Fao-similer; genau nachahmen, 
wiedergeben: to make a fac- 


simile. 

Pactage, m.; das Ueberbringen 
won Waaren, das Rollgeld; 
Delivery ef goods, portersge. 

Facteur, m. (ch. fer.); der Pack- 
träger ı Porter, railway porter. 

— (mus.} der Instrumenienme- 
cher ; Maker, manafacturer. 

— -couvoir, m.; der Bratofen, 
die Brétenstalt; Hatchiag ap- 
paratus, iocubator. 

— d’orgurs; der Orgelbauer ; 
Orgsa-buildor. 

— de pianos; der Fortepiano- 
fabrikant, Claviermacher; 
Pisseforte maker. 

Factice, artificiel; nachge- 
macht, künstlich dargestellt; 
Artificial, imitstion, boges 
(Amér.). 

Facture, v. Fac 

Facule, f.ı die 


— répalsive, force de répul- 
sion, f. (phys. die Entswei- 
ungskraft, die surückstossende 
Kraft, alt, das Zarück 
slossungsvermögen, Repulsive 


power. . 
Façure, pliée, fassure 


(Stole), fertig —ã 
Sracken-Zeng ; osdy-made 


stad, stuff weven between the 
breast beam and the last weft. 
= (sel), Futterleinwand; 
Stripe of canvas on the edges 
ef saddie-peds. 
Fagnisses, f. pl. (min.); des 
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weiche Kohlen haltende Ge- 
steinz Rocks containing soft 

Fagot, fai fasci 
agot, faiscean, m., fascine, 

a das Reisbund, Reissigban- 
del, die Welles Fagot, bundle 
of wood, fescine. 

—, paquet, m., ramasse, f. 
(forg.); das Packet von 
Sallen, der Alteisensack; Fa- 

got, fagot of old iron. 

— d'acier; die Zange, das 
Stahlpacket, Fagot, fagot of 


st 
—, futailles en fagot, f. pl.s 
Packfasser, got F- Bet 
casks for stowage. 
—de plumes; der Baschel 
edern; Buncb of es 


parich feathers. farot t 

agotage, m., fagotement; 

Ja Wiltenmachen: Fagot- 
making 

Fagotaille, f., clayonnage, m. 
(bydr.); das Reisigwerk, Reis- 
werk, Grundbett, Buschbett, 
Einfassen mit Reisbandeln; 
Fascive work, basket-werk, 
brushwood revetment. 


Fagoter; Reisbändel oder Wel- 
len machen; to bundle fre 


wood. 
Fagotin, m.; kleines Reisbändel, 
Smail fagot, small bundle. 
Fagotines, JS. pl. (soie); Ban- 
ol unvollendeter Seide; 
Bundles 7 — silk, 
Faguette f., fagot - long m.; 
as lange Bündel, die ange 
Welle; Loos bundie. 
Fahlunite, automalithe, f. 
(minér.} der Fahlstein, Fahlu- 
nit, icherit, Cordierit, 
Triklasit; Fahlunite. 
Faiblage, m.; geringere Manu- 
Sekturarbeit; Unequal make. 
— (impr.); schwacher Druck; 
Siigbt impression. 
— (wen.); leichte schlechte Ar- 
best; Light work. 
— (monn.); das Remedium , die 
chwächung des Münsg-halis, 
der erlaubte Minderwerth; 


Remedy. 

Faible, m. (armur.) die Schwa- 
che; the faible. 

— (liquide); schwach, dann; 
Weak. [Ligbt. 

— (monn.); nicht vollwichtig; 

Faiblesse, v. Doublage (fil.). 

— d’un poids, d'une mesure; 
su leichtes Gewicht, as 
schwaches Maas; Lightness. 

Faiblir (pate); susammenfallen; 
to crumble down. 

Faie, faye, f.ı der Buchenwald; 
Beech-wood. 

—, — v. Faille (é(offe soie). 

Faience, fayence, f.: 
Fayence, das Steingut, um 





FAI 


echte Porsellan, Halbporsel- 
lan; Crockery, crockery-ware, 
stone-ware, glazed earthen 
ware. 

Faience allemande, flainande; 
das Delfiser Steingut, deutsche 
Reingut; Dutch ware, Delft 


ware. 

- anglaise felspathi e; die 
englische Feldspathfayence ; 
Iron stone. 


— brune; die braune Fayence; 
Brown earthen-ware. 

—, cazette pour la — f. der 
Kocker ; Saggar. . 

— commune anglaises die 
ordinäre Fayence, das ordi- 
näre englisc e Steingat, elb- 
lich-weisse Steingut ; Em- 
mon earthen-ware, semi-china, 
cream-colour., 

— commune italienne; das 
Majolica; Maiolice. 

— éma » sta re; die 
Schmelafayence; Stanniferous 
earthea-ware, la«tred maiolica. 

— fine; das Halbporsellan; 
Half chioe-were. 

e anglaise, fine de 

terre de pipe; feine Fay- 
ence, des” anglizche Halb. 
porsellan, das Wedgweed; 
Fliat-ware, wedgwood, blue- 

rinted crockery, queen's ware, 
oglish chine were. 

— fine ornée de feuilles d’un 
beau vert; mit Blatterwerk 
versierte Fayence; Green- 


glaze. 

— hollandatse; Delftfayence, 
holländische Fayence; Deift- 
ware, Flemish oarthen-ware, 

Faïencene f.; die Fayence- 
Jabrik, Steingutfabrik, Fay- 
ence, Steingul; Crockery-ware 
manufactory, crockery-ware. 

Faïencier, m.; der Steingut- 
macher; Crockery-ware, glass- 


man. Fof serge. 
Failino, F. drt Sersche; Kind 
Faille, f. (comstr.); der senk- 


rechte Riss im Marmor etc.; 
Excavation, chiok in marble etc. 
— (étoffe sole); die Faille, der 
erippte Taffet,; Corded silk 
abric. . 

—,grain, filon stérile m (mia. 

er faube ang, Fen 
Bise, dee 4 * 


Rücken Ferwer- 
Sungeklu , die Gewand, der 
Fall; ke: oattbrow, bar, 
channel, fault, slide. 


sch aus 
ech; Artificial fish (or angling. 
--8, f. pl. ; die Steinwead ; Rock, 
stone-wall. 
Faîne, huile de —, f.; Buch- 
eckeröl; Beech-oil. 


— pes.) der Lockf 


die| Fainéanter, chômer (min.)s 


Hund anhängen ; te keep. 





FAI 


Faire une braie (impr.); den 
Deckel ausbessern; to repair 
tbe tympan. 

— le chapelet, (earr.); sich 
auespeichen; to get unspoked. 

le cône, (tour.); kegel- 
Sormig, konisch machen, su- 
spiisen, konisch drehen; to 
taper. . 

— couler la fonte, faire la 
percée, (métali.); abstechen ; 
to tap the blast furnace. 

— une épreuve, (impr.); einen 
Druck absichen; to pull off a 
proof, 

— l’épure, (dess.); aufreissen, 
auftragen to lay out, down, 
to plot. 

— l'épure d'un plan 
Riss oder einen Plan 
to plot a plan. 

— l'épure d’une vofite; die 
Verreihung eines Gewölbe 
aufreissens (o lay out the ribs 
of a vault. . 

—la marge et poser les poin- 
tures, (impr.); die Form su- 
richten ; to make ready. 

— au ınarleau, (forg.); Adm- 
mern, suschlagen ; 10 hammer, 
to strike. . 

— du pulvérin, (artif.); das 
Mehlpulver reiben; to meal 
powder, . 

— le registre, (impr.); Register 
machen, surichten; to wake 
register,to make ready the form. 

— la révision, (impr.); revi- 
diren, durchsehens to revise, 
to read over. 

— rougir au feu la coupelle, 
(métall.); ubathmen; to glow. 

— un service; aussalsen (Seife); 
Cutting up the pan. 


einen 
tragen; 


Faisceau, m. (arch.); dae Ban- 
del,der Bandelpfeiler; Bundle, 
cluster. 


— (ard.); unregelmäsig ge- 
schichteter Schiefer; Irregular 
strata of slate. 

—, botte, f. (forg.); die Barde; 
Bundle. fof hides. 

— (tann.); die Barde; Bundle 

— aimanté, (phys.); des magne- 
tische Magasin die magne- 
tische Pyramide; Pencil of 
magnetic rays, magnetic pencil. 

—, en =, (arch.); gebündelt; 
Clustered. 

— de lignes; das Strahlenbü- 
echel, Linienbaschel; Pencil 
of lines. 

— lumineux; der, dae Strahlen- 
bündel; Pencil of rays. 

de perches, colonne en 
faisceau, f.; der Bandel- 
schaft, die’ Bündrlsäule, das 
Saulenbändel; Clastered co- 
lumn, compound pillar. 

— de rayons; der Lichibaechel, 
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die Strahlenpyramide; Pencil 
of rays. 

Faiseleux, m. (ard.); der Auf- 
réumer; Workman who remo- 
vos the rubbish, : 

Faiselle, faisselle, fesselle, f. 
(&c. rur.); die Räscferm mit 
Löchern, Jarbe; Punched 
cheese-mould. | . 

Faiseur, v.Fabricant,Tailleur, 

— de moules, xylographe, m.; 
der Formschneider, Hols- 
schneider, Form-cutter, wood- 
culter, xylograph. 

— de peignes, peignier, m. 
(tiss.); der Blattbinder ; Reed 


maker. 

Faisil, m. (orf.); das Gehrätze, 
die Kratse; Scrapings. 

Faisse F. (vann.) die Weiden- 
korbbinde; Osier tie of baskets. 

— (6c. rur.); die Kascform; 
Cheese-mould or frame, hoop. 

Faisselle, f.ı der Kaäschorb; 
Cheese-basket. 

Faisser; Kimmweiden flech- 
ten; to twist the (twigs round 
which the basket is formed. 


Faisserie ft durchbrochene 
Korbarbeit ; Open-worked 
basket work. 


Faisses, f. plı die Kimm- 
weiden; Twigs round which 
the basket is formed. 

Faissier, m.ı der Korbmacher 
für durchbrochene Arbeit; 
Maker of open-werked basket- 
work. 

— (drap.)ı die Bruchkante; Fold. 

Faftage, m. Scharp.)s die Firet- 

etle, er jratrahmen, 
otf, die Dachspitse ; Ridge- 
putiia, ridge-piece, ridge, 


Giebelhols ; Top-timber. 
double, sous-faîte, 

de mansarde — m. unterer 

Balkensatz eines gebrochenen 
Daches; Attic ridge. 

— en plomb, en tôle, der Ca- 
valier, das Firstblech, die 
Bruchdecke ; Ridge-plate, 
ridge-lead. 

Faîte, comble 
toit, mus er Dachforst, 
Dachfirst, Dachgipfel, die 
Fiale, Dachsinne, Dachför- 
ste, Dachspitse, der 
Firsten, Forst, Försten ; Top, 
ridge, edge of a roof, tree, 


sommet du 


irst, 


coping. 
— (arch.), die Fiale, Phiale, 
Viole, Fiole, Zinne; Pinnacle. 


— (min.); die Firste; Back. 
in de partage des eaux, 





FAM 


JS. (bydr.); die Wasserscheider 
Summit, water-shed. 


Fatte de cheminde; der 
Schornsteinkrans; Chimney- 
top. 


— cornier, m. croupe de 
comble, f. (arch.); der Æck- 
Soret; Hip, ridge. 

Faîtenes, * pl.ı die Ziegel 
formen; Moulds for brick pa- 
vements or floor-bricks. 

Faîtière, tuile—. noue, Sf. 
(arch.); Forstenziegel, 
Firetsiegel, Ka ffriegel, Dach- 
kenner, die Preisse, Priese, 
der Mönch: Crest-tile, ridge- 
tile, pentile, hip. auf Zei 

—; die Querstange len, 
DNA ee Kross-nole, top- 
pole. 

— de plomb, boursault, bour- 
seau, m.; die bleierne Fi 
platte, die Firstwulst von 
Blei, Ridge-lead. 

Faix, m.; die Last; 
weight. 

—, fax, m. (ard.); der würfel- 
Jérmige Schieferblock; Square 
slate-block. 

—, donner trop de—, (tréf.) 
die Löcher der Ziehplatie au 
plötzlich verringern; to lessen 
too suddenly the holes ef the 
wire-plate. 

=, prendre son—, (constr.); 
sich setsen auf dem 
Grunde stehen; te settlo, to 
set, to take the set. 

Faldistoire, m.; der Feltstahl, 
Feldstuhl:; Faidistory, folding 
chair, foldstoel. 

Falére, m.; die femenerte Ein- 
Saseung eines Wasserbeckens : 
Palere. 

Fallope, f. (ss); Floctecide 
sur Tapesierar its Spun- 
floss-silk. 

—, v. Aspe de filature. 

Falot, m., lanterne de pas- 
sage, f. (ch. for.); die Steck 
laterne, grosse Laterne: 


t. 

—, pot À feu, m.; die Pech 

anne; Large laniera, bescon. 

Falourde, f.ı der Bund Knat- 
tel- oder Flöschola; Bandlo of 
üre-wood. 

Falsification, f. die Verfäl- 
schung, Fülschung ; Aduiters- 
tios, sophistication. 

— (métall.); die unerlaubte Bei- 
setzung ; Dobasement. 

Falun, m. (agr.); die Muschel- 
erde sum gen; Sheil-marl. 

Faluner, (agr.); mit Muschel- 
erde dangen; to manure with 

Falanier S.: die Muschelgra- 
alunıere, J.: die “ec 
he oder Bank; Sbell-mari-pit. 

Famis, m.; mit aden 


Burdea, 








FAN 


— — aus] 
— 
gold threads. 

Fanage, m. (ogt.)) des Heume- 
‘chen ı Todding, turning. 

u Wages for 


— der Ha 
nage, m., tour à feu, 
—— 





Le rs 
Fan] 











rs 4) 
anon, m. (ngt.)i das 
— der Hewreiter . Klee- 
Feiter ı Conical haysisck, 
Fanon de baleine, m.ı mage 
‘riseenes Fischbein, die Wal 
jchbertes Whale-ta, whale- 


— pêche du Nord, die Gron-| 
Vandische Wall fieckbarte: 
Greenland, Norther whale-fa 


—* 

be du Sudı die Sadire- 
Bouib » 

southera whale-dn or whale: 











wellfischbarte: 











Kunsigegenstän. 
Medeariilely Waser articles, 
ney goods. 
F Lorie, J. (phya.)ı die 
ler,” Dissolving| 
view, pl. 


Fantine, f (6): Bret am Sei- 
dmhaspel werin die Gubal| 
mb den Fadenhaltern steckt, 
Horse of the reel, 

Fanton, v. Fenton, 











Korali ered y Coral 
Parnison, . (verr.); die era 
Gestalt’ durch das Blaseny 





the Ant form given to clase in 

lowing. 

Farde, f.ı der Kaffeeballen: 
Bale of éntres, 









‘der Binstara drohen 
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de Grubenbau; Working threa- 


FAU 


Farineux, figure farineuse, 
Gealpt.}i Wachnfigur an wei- 













tening rala. _ . 

Farder un article, lai don-| cher Gyps von der Form han- 
mer de l'apparence; eine| pen geblieben, Plaster from 
Ware schminken, täuschen ld allching ie 





Tair outside 









Larry, track, 
goods 


die 





wagron. 
Parguaise, 















coe 


Icon. 
Fa pl. 





pales clustered column 
cinage, sm. (bydr.} die Fa- 

schinenbühne, das Packwerk, 
die Faschiniem 








‘Schwarameh! 
Mehl, Thirds, 

bien blutée; das Feinmehl, 

gabeutetie Mehl, Fine: 
‘dour. 











— convertir en—1 su feinem 
"Mehl mehlen to Bout. Seriig 
feinste Ichen Zeug 

> 





Indy 


flear de la, fy dei 
‘Prices Gobeil 


fae our. 
—folle; des Steubmehl, der 








(load): der! 


Giessstanb; Dast used io 


casting. 
tle, (atnsr.)s die Meht-| 7 





‘hats Over-strato 


+ tiguer, (onr)y erschönfen 
olde das Berl die Race] te A to erbaute 
sclgulr, Irfwiorienerde | — Ve levainy dem Sauerteige 





Fos Gour. 

— de fromenty des Weisen 
mehlı Wheaten 

SFE Ge Gricomeht 
—— 

— maisı, das Maiemehl, 
Kacburuamaht Inc * 


ie Saure benchmen, au wenl 
Parme für den Teig nehmen 
to weeken lcaven. 
Penns dle Buches Bosch, 
—_denclumes die dmbooe- 
pains han giae. 
au 




















FAU 


Faux- 
sche Tritt; Defect in tho woft 
or treadle. . 

— -pilot, m. fausse-pidce, 
(bydr.); die Afterramme, 
Aufeots; Pile-block. 

— -plancher. m.; die einge- 
schobene, falsche Balkenlage, 
blinde Decke; False floor in 
roofs, inserted ceiling. 

— -pli m. (drap.); dieSchrippes 
Crease. 

—-poinçon, m. (chsrp.); die 

angestule im obern Hange- 
werk,verdoppelteHangestule; 
Crown-post. 
— porter à — (mag); auf 
ragsteinen ruhen, vorge- 
kragt sein, Aberhangen; to be 
corbeled out, to overbang. 

—, poser A —, (mac.)ı nich! 
senkrecht auf seiner Unterlage 
stehen oder liegen, nicht satt 

der Mauer aufliegen; to 
pisce, to set wrong (out of tbe 
porpendiculer line). 

— -quartier, m. (sell.)ı die 
Jalsche Satteltasche; Sham 


saddle-bag. 

— “«radier m., (hydr.); das 
Drempellager; Thresbold’s 
bed. 

— ras, m. (tréf.); blindes Zieh- 
eisen; Draw-plate lined with 
wood. fof centre, untrue. 

— -rond, (tour.); unrundı Ont 

— -rouleaux m. pl. (serr.); des 
Schnörkelmodel; Mould for 
the scroll. 

— -siége, m. (sell.); der Grund- 
sits, Netheits; Webn, pl. 

— -siéger, (sell.); den falschen 

rund am Sattel bilden: to 


er 


mekethefalsebottomofsaddies. 

—tailland,v.Fausse-rondelle. 

— -tampon, m. (ch. fer.); die 
Bufferbüchse, Bufferhalee; 
Buffer. box. 

— -teint m. (teint.); anechte 
Farbe : False colour. 

— tirant, m. (charp.)ı der 
Salsche Hahnenbalken; Paise 
collarbeam. . 

— tirant. v. Tirant. 

— titre, m. (impr.); der Schmus- 
titel; Sham title page, bastard- 
title, (fallhank; Ramble. 

— stoit m. (houille); die Nach- 

— -tranchant, m. (armar.); die 
Rackenechneide;Back-chamfer. 

— trous m. pl.ı die falschen 
Löcher; Sounding pits. 

trou, rameau, m. (min.)ı 
der Minenast; Branch, thread. 

Faveur, f. (raban); das Band- 
abzrichen, dünne und schmale 
Seldenhand ; 8ilk-ferret, nar- 
row-ribbon, favour. 

Fay, m., faye, f.(jard.}h der Bu- 
chen ain; Beech-greve. 


el (ard.) 3 
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pas, m. (tiss.); der fal-| Fay, paquet de cercles, m. 


(tonn.); der Bund Reife; 

Bundie of hoops. 

die Spaltung eines 
Schieferblocks: Cleaving. 

Fayalite, f., peridote ferru- 
gineux m.; der Fayalit, £isen- 
chrysoliths lron-chrysolite, 
fayalite. _ 

Fazin, v. Praisil. 

Fécer, (chim.); einen Bodensats 
machen: to deposit. 

Fèces effrondilles, effon- 
drilles, . pl, sediment, m., 
he, f. (chim.); der Bodensats, 
Niederschlag,dasSediment,die 
Hefe: Mother, dregs, sediment, 
settlings. lees, faeces, pl. 

—du vitriol; der Vitriol. 
schmand; Feces, faeces of 
vitriol. 

Féchelle, F. (kleine) Hürde 
(sum Durchseihen einer Flae- 
sigkrit) ı Straining screen. 

Fécond, riche, (win.); reich, 
mächtig, ergiebig ı Rich, pre- 
ductive, abundant, powerful. 

Fécule, F. das Bodenmehl, 

der Bodeneats; 


Satamehl, 
Feeule. 

—, amidon m. des Stärkmehl, 
die Starke; Feeula, amylum, 
atarch. 

— de pomme de terre; die 
Kerto ffalrtarke,dasKartoffel- 
stärkmehlı Potaio-starch. 

Féculence, f. (chim.); der Bo- 
deneats; Feculent state. 

Féculent einen Bodensets me- 
chend ; Feculent. 

Péculers; sn Satsmehl verar- 
brilen ; to reduce into fecula. 
Fécnlerie, F. die Starkmehl- 

ahrik; Fecula-works. 

Féculenx; starkmehlig; Contain- 
ing fecula. . 

Féculier, féculiste, m.5 der 
Starkefabrikant Bodenmehl- 
abrikant ; Fecula-maker. 

Féculite, f. (chim.); der Boden- 
mehlsto fi Peculent substance. 

Feculoide, (chim ): Bodenmehl- 
artig; Like fecula. 

Feiche, f. (Pyr.); der Leber. 
eisenstein ı Hepatic ore. 

Feint: falsch, nachgeahmt; Imi- 
tation, artincial. 

— imité, faux, orbe, (arch.); 
Salech, blind, nachgeahint, 
fingirts False, dead, mock, 
feigned, coanterfeited, imite- 
tion, sham. 

Feinte, +. Bouquet (impr.). 

—, coup des balles, sx. (impr.); 
der Mönchsschlag ı Pulling of 
monks. . . 

Félatier paraissonnier, ver- 
mer, ératier, m.s der Glas- 
blacer und Schwinger, Kugel- 
schneider, Glasbläser, Gla» 


FEM 
macher; Glass-blower, glaes- 
maker, glase-founder. 


Feldspath, orthose, ortho- 
clase, spath fusible m.; der 
Feldepath,  Kalifeldsparh, 
Orthoklas: Feldspar, felspar, 
potash felspar, orthociase. 

— aventurine; der Aventuringe 
Seldspath; Adventarine feld- 
spar. 

— chatoyantı der Otrelit; Otre- 
lite, chatoyant feldspath. 

— commun; der gemeine Feld- 
epath, Kalifeldspath; Common 
felspar, potash —38 

— commun mélé de rtz; 
der Afiergrusling ; mmos 
felsper mixed with quarts. 

— compacte, pétrosilex, m.; 
der Magnelit, dichte Feld- 
spath, Feldstein;, Compact 
feldapatb. 

— decomposé, terreux; der 
aufgelöste, verwitterte Feld 
spath: Esrthy felspar. 

_ 4 lithine, pétalite, m.ı der 
Lithionfeldepath, Lithe 
epath,; Lithia feldspar. 

— nacré, opalin, perlite, zéo- 
lithe volcanique, f., perl- 
etein, m.3 der Adnlar, epe- 
lisirende Feldepath, Perl. 
etein, Labradorstein; Adulare, 
pearl! stone, pearl pitchstone. 

— vert céladon; der Amass- 
nenstein; Amazon stone. 

— vitrenx; der Felrit, Se 
nidin; Vitreous foldspath. 
Feldspathique, feldspathi- 

forme feldepathar:ig ; Felé- 


patie. 
Féler; epalten, sereprengen, ie 
split, to creek. 

—, s¢-—; serepringen, Risse be- 
mmen, platsen; 10 crack. 
Felle, fele, fesle, canne, f. 

(verr.); das Rohr, Blaserohr, 
die Pfeife, Glasmacherp jrifer 
Blowing iron, glass blower’s 

pipe, ‚husting-iron. 

—, écailles de —, f. pl.ı die 
Blaserchuppen ı Pipe scales. 
Felloplastique, gr las- 
e 


tique /.: orkmode:lir- 
kunst, Phelloplastik, Cork 
sculpture. 
Félure, fissure, f.ı der Spalt, 
in Spreng; Reat, crack, 
split. 


ter, Scheide, Pfanne ; Female, 
receiving part. 

—, branche— d'un compas f.: 
weiblicher Schenkel, Female- 


leg. 
- Claire J. (piam.)ı Federn 
vom Straussweibchen wo das 





FEM 


Weisse vorherrschti Grey 
femina. 

Femelle, lame — f. contre- 
couteau, registre, m. (drap.) 
das Gegenmeeser, der Lieger, 
das liegende Blatt; Lyer, 
lower blade of a pair of shears, 
ledger blade. 

— obscure f. (plam.); Federn 
in denen mehr ars ists 
Capo femina. 

— d'an pivot; die Oberpfanne 
einer Tharangel; Upper frog 
of a hinge. 

Fenaison, J.: die Heuernte, 
Hrumakd; Hay-making. 

— 1 die Heumahdseiti ‚Bar-bar- 
vent, hay-making time, hay-time. 

pénasse, f. s das Haferfutters 
Food of oats. 

Fendage, f.: der grosse Spaltı 
— 
Pendant, siege m. fente aqui- 
fère (min.); die waserja 
rende Kinft, Spalte, Wasser- 
kauft: Veeder, case, water 

flled. squiferces cleft. 

Fenderie, f. (métall.); Zainen, 
Zertheilen des Bisens in Stan- 
gen, Stabe, Schienen , Slitting 
of iron into rods. 

—, machine à fendre le fer, 
J.: des Sisenepaltwerk, 
Schneidewerk, Schneideseng, 
Speltewerk, dae Zainwerk, 
die Speltrrei, Zainwalse; 
Slittteg- mill, aplitting- mill, 
slitting roller, slitter. 

Fendeur, m. (arch.); der Schie- 
Jerspalter ı Slitier of slates. 

— (horl.); der Raderechneider ; 


Wheel-cuatter. 
— (métall.); der Stabeisen- 
ied, Zainer;  Slitter, 
Sroylindres 1. (usétall.) 
— 1n =m.p Cm l. 3 
id Schnridwalsen, alsen 
des Schneldwerks; Slitters, 


eutters, slitting rollers. 
— de fanons de baleines; der 
iechbeinreisser, Fischbein- 
sieder ı Splitter of wbsle-Ans. 
- de lattes, treillageur, m.; 
Lattenepalter;  Lath- 


Saw, eracking. 
=; das Ritsen; Slitting. 
Fans Eten 
e es. 
— ouvert (min); Madorich; 
awy. 


P 
reissen, 


reisen: to 


ne erack, to split, te 


he | — (carr.); das 
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Fendiller, trésailler, se tré- 
zaler, tressailler, se fen- 
diller, se gercer (pot.); ris- 
sig werden, Risse, Sprünge 
bekommen, haarrissig were 
den; to crack, to fly. 

— Ja couverte d’une poroe- 
laine; die Glasur aufritsen, 
einritsen; to scratch the glaring. 

Fendilles, z: pl.ı die kleinen 
Risse im Bisen ; Small rents in 
iron. 


—, fendis, m. (ard.); die Spal- 
tung ı Last splitting. 

Fendoirm. (jard.); des Pfrepf- 
messer, Spaltmesser ; Praning- 
ka 


ife. [Clearing tool. 
— der Spalter, die Spaltklinge: 
—3 der Reisser: Splitting too 


— (forg.); der Schneidemeissel, 
altkeil ; Cleaver. 
— (bouch.); das Hackmeseer ; 
Chopper, chopping “knife. 
egeisen; Plying- 


a. 

—, v. Coutre (tona.). 

— Gone. betss.); das Kliebeisen, 

löbelsen, die Spaltklinge, der 
Reisger; Cleaver, marking-tool. 

—, refendoir, m. (card.); das 
Biegeisen, Wiegeeisen ; Beod- 
ing tool. 

Fendres spalten, schlitsen; 
to cleave, to split, te slit. 

— (bois); spalten, klöven; te 
rive, to eleave. 

— (fer); schneiden, 
to slit, split. 

—, ouvrir, casser (min.); eine 
Wand,e nen Block anfketsern, 
greissen; tocleave with wedge. 

— (serr.); einen Schlässelbart 
einstreichen ; to file in. 

— les dents (mach.); die Zahne 
einschneiden ; tocat the teeth. 

—, se —, s’exfolier; sich hlat- 
tern; to exfoliate, splitting snd 
shearing. 

—, se —, 69 crevasser; anf 
reiseen, sich spalten, reinsen, 
splittern : to crack, to chap, te 
aplit, to chink, to rift. 

—, se — (bois); Risse bekom- 
men, reissen, aufreissen; to 
split, te chink, to ebap. 

—, 10 — (for); reissen, ri 
werden; to erack, to rift, to 
chink. | 

— le bois d'après son fil: 
nach dem Wuchs spalten; 


spalten: 


Splitting, 

-, machine À plate-forme 
(hert., mach.); Aaderechneid- 
seug, Sohneidseug. die Platt- 
Sormmaschine ; eel-cutting 
machine. 

—, machine à — le cuir, f.: 
die paltmaschine; Split. 


tiag machine, 


— de part en part; durchepal- 


FEN 


ten; to split in two, to split 
through, to divide in two. 

Fendre avec le poincon, le 
ciseau, Je mandrin, (serr.); 
aufechroten; to open with a 
puncheon, a chisel, a drift. 

Fendu, facile & entamer, cre- 
vassé (min.); ortechickig; 
Creviced. 

—, trézalé, gercé, crevassé, 
(pore.); tresalirt; Cracked, 
chinked. 

Fendue, f. (min.): der offene 
Graben, die offene Galerie; 
Open cutting or gallery. 

Fenêtrage, vitrage, m. fene- 
stration, fenêtrée, f.; das 
Fensterwerk, die Befenste- 

rasp: Windows, | hts. 

Fenêtre, croisée, f.; das Fen- 

eter je Fensteröffnung, 

Lichtöffnung 5 Window. 

—, fenétre-croisée, croisée, f. 
(men.); das Fenstergerahme, 


ahmwerk; Sashes, frame- 
work, casoment. 
— (cart.); der lichte Raum 


swischen den Farben; Intere 
val between colours. 

— (horl.); Zapfenloch in der 
Uhrplatte oberhalb des Ge- 


triebes , Hole. 
— (pot. Scheidewand im Ofen, 
enster; Partition In the 


oven. 

—saccouplées f.pl.: die gekup- 
pelten Fenster, Fensterkop- 
pel; Coupled windows. 

-, allöge de —, f.; die Bra- 
Stungsmaner ; Breast-wall. 

-, appui, parapet de —, m.ı 
die Fensterbrästung ı Elbow- 
place, breast height, parapet. 

— atticurge, atlıcurgue, m.: 
das attieche Fenster; Window 
attic, Athenian. 

—,baie, échancrure f. bec de—, 
m.3 die Fensternische, innere 
Fenstervertiefung, der Fen- 
sterausschnitt; Bay of a win- 
dow. . e e 

— en baie, saillie; dar Erker. 
Jensters Bay, bow window, 
jut window, oriel, oriel win- 


dow. 
rissig | — à balcon, porte-croisée, fs 


das Balkonfenster, Söllerfen- 
ster; Balcony-window. 
biaise; des Fenster mit 
schräg eingehender Laibung : 
Oblique window. 
bombée, das Stichhogen- 
Jensters Scheme-arched win- 
dow, segment window. 
chapiteau, (arch); das 
Kapfenster. Kaploch; Window 
with a capital. 
—, chässis de—, m. : der Fen- 
sterrahmen, Kreusstock; Win 
dow frame, windew sash. 


— 





FEN 


Fenêtre cintrée, voûtée, oeil- 
de-boruf. m. (arch.) ı das Bo- 
genfenster ; Arched window. 

— cintrée à demi-cercle; das 
Ralbkreishogenfenster;Round- 
headed window, semicircalar 
arched window. 

— circulaire; das Rundfenster; 
Circular window. 

—, condamner une —ı ein 
Fenster verblinden , yermau- 
ern; to stop up a window. 

— coulante, fenétre & guillo- 
tine, & coulisse, trappe, L.; 
das Fallfenster, englisches 
Ziehfenster, Schiebjenster, 
Aufziehjenster; Sasb-window, 
Sasb-window, slide window, 
cased sesh. 

— -croisée à battants, à van- 
taux; des Fiagelfenster , 
Vaived wiadow, French 
window. 


—à demoiselle, damoisellef.; 
das Jungfernfenster, Dach- 
Senster; „latzroofed dormer 
window, sky-light. 

dorınante, v. Fenêtre A 
verre dorınant. 

— droite, à lintenn das scheit- 
rechte Fenster; Squere-beaded 
window. 

= ébrasée; das nach aussen 
eich erweiternde Fenster: 
Outward-splayed window. 

— en embrasure; das Fenster 
mitausgeschrägtenlLaibungen: 
Inward-chamfered window. 

en encoignure} das Fenster 
an einer eingebrochenen Ecke; 
Corner window. 

— d'étalage; das Schaufenster, 
Auslagfenster, Ladenfenster; 
Show-wiadow, sho ndow. 

— en éventail; das Fächer 
Senster; Fan-light, fan-shaped 
window, fan-window. 

— faîtière, lucarne, vue fat- 
tiere f.: der Dacherker, die 
Dachnases Gabled dormer- 


“Teinte, b 1 
— jeintie 0 e av © 

nusse fendtre, des 
ende; 


orbe 
blinde Fenster, die B 
Mock, sham, dead, blank win- 


dow. 

— gémninée: das Zwillingefen- 
ster, Zaveilichtenfenster ; Ge- 
nel window, ow with (we 

ays. 

— gisante; das liegende Fen- 
ster, (breiter ale hoch); Lying 
window: d 

— gothiques das 
Pheuter à Gothic window 

— en lézarde; das Schlitsfen- 
ster, die Schlitsscharte, 
Schirssritse: Gap-window, lofty 
and narrow window. 

= à lunette; des Aafffenster, 


gothieche 
© L 1 
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halbkreisförmige 
Semicirculer window. 

Fenêtre à meneaux das Fen- 
ster mit Zwischenpfosten; 
Window with mullions., 

— mezzanine, nezzanine, f.: 
das Halbfenster, Bastar 
Jenster, Halbgeschossfenater, 
Slümische Fenster; Balt-win- 
dow, mezzanine, femish win- 
dow. | . 

— en mitre, en pignon, en 
fronton, en arc angulaire, 


Fensters 


mitrée ignonnée; das 
sachsiche enter , iebel- 
Sormig geschlossene Fenster, 
das Fenster mit Spitever- 


dachung, mit Giebel, Saxon 

window, triangular arched 

window, gable-shaped window, 

gable headed window, gabled 
ndow. 

—~—aordre; das Fenster mit Pfei- 
lern oder Säulen: Columaar 
window. thi . 

— ogivale,gothique,en ogive: 
das Spitsbopen enster; Poioted 
erch-headed window, gothic 
window, lencet- window, ogee 
window. 

— à pentures, des Gewinde- 
fenster: Window turning on 

nges. . 

— mise dans un ion das 
Giebelfenster; able-window. 

— au haut d'une porte, 
jour d’en haut, m. (arch.); 
fla Oberlichtfenster; Sky- 

t. 

— rampanteı das schiefe Fen- 
eter, enster mitschräglie en- 
dem Stursund Sohlbank, Trep- 
penfeneter; Rising window. 

—rayonnante; das Radfenster, 

tharinenrad, Glücksrad; 
Wheel- window, Catherine 
wheel, Marigold window, wheel 
of Providence. 

== en rosace, en rose; das Ro- 
ernfenster, die Fensterrose ; 
Rose-wiadow. 

— rustique; das Rusti¢fenster, 
Bossenwerkfenster; Window 
with rustic work. 

=, saillie de —, f.; der Fen- 
stervoraprung; Window-seat. 

— en saillie, en tribune; das 
Erkerfenster, Archnerfenster, 
Cher Erker, Arker, 
Alcer, dusstich, das e- 
baude; Bow-window, jet-wio- 
dow, bay window, oriel, com- 
pass window. 

- tripéminée, des Fenster mi! 
drei Doppellichtern, Three- 

twin window. 
verre dormantı Fenster 


das sich nicht net; Fast 
window indowed. 


Fenétré, fenestre; befenster'; 


FEN 


Fenétrelle, f.; das Fensterchen, 
Oberlichts Sky-light. 
Fenette, v. Bercelle (orf.). 
Fenier m. meule, f. (agr.)ı der 
Heuschober; Large hay-stsck. 
Feniere, v. Fe 


d-| Fenil, m. (agr.); der Heuboden, 


Heuschuppen,dieHeuscheuer, 

der Kleeschuppen, die Klee» 

scheuer ; Hay-loft, ba ra. 
Fente, v. Crevasıe (min.). 
—/f. (ara) der Langrise; Rein, 


vein. 

—, fistule, f. (bois); der Rise, 
Spalı Rank, chink, shake 

—, Tissure, J.(min.); die 
ee South Schla he 
4blösung, der Schnitt; Faut, 
slide, reed, back. 

_ Fr die Rindenspalte beim 

open: Shoulder ni 

slit in the bark. te ms 

—, crevasse, escarre, /. (ma 
der Bruch, Sprung, Meee 
bruch, die Mauerspalte; Cre- 
vice, crack, chink. 

M ee me (minér-)s die 

failepaliung ; Cleavage. 
—, — (ris. * 
— pour la détente, (arg.)ı der 
inschnit! für den Abzug oder 

Drücker ; Trigger-siit. 

— pour le battant, (arq.): der 

inschnitt für den untern 

Riembagels; Opening for the 


swivel. 

— de la douille, (arg.)ı der 
Hafıschlits, Hafteinechmitt 
Motion of the socket. 

=~, entaille, ouverture faite 
dans la roche, f. (min.)4 die 
Pronne ; Cleft in the rock. 

—ou crevasse de mine croisée, 
min.) das Ortschick, Cross 
rent. 

_ remplie de minérai, filon 
méta ique. m.s die edle 
Kluft, Noble, fall eleft. 

_ remplie de minéraux sans 
valeur; die taube Klufts 
Base cloft. 

— d'un mur frafchement re- 
crépi; der Putsriss; Crack in 
rough-casting. 

— transversale, (min.); die 
Querechlechtes Cross Gesure, 


cross rent. 

— vide, (min.)}; die leere Klafıı 

ty cleft. 

—s, S. pl. (capeale); die Ei 
echnitte; Slits. 

— eu crh; die Risse der Messe; 
Fraciure, Saw. | 

—, faire une petite —, éra 
anritzen;to make a little siiton. 

— imitant le filon, (ets.); 
die Gengäluft; Rent imitating 
the lode. tale qui 

— horizon qui parta 
la roche en bandes ou = 
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nisen, (min.); die Flötskluft; 
Bent in a stratum. 
Fente, crevasse transversale, 
. travers, cirque, m. (arq.); 
der Queries Transverse! 
ereek, cross-crack, dent. 
| boucher les —, serrer les 
ouves d'un tonneau, 
(tene.); dichten; to make close, 
to tigbtes. 
—, faire des — dans laroche 
our y introduire des coins, 
Fain); ensketsern; to make 
clefts. 
Fentoir, v. Fendoir. 
Fenton, fer fenda, fanton, 
er de fenderie, m.; das ge- 
schnittene Eisen, Schneideisen, 
Sehnitteisen; Siitied iron, slit- 


ires. 

—, fanton, (cosstr.); der Eosen- 
anter; Siitted eramp-iron. 

=~, fanton, (censir.); der Dubel, 
Debel, die Gesineklammer; 
Peg, dowel, iron cramp, tie. 

—, fanton, (coustr.); der Nagel- 
klots, das Pfleckhols, Holt aa 
Pflöcken: -wood, plug- 


wood. 
—, côte de * (mouleer. 
—— À rt 


braces. 
—, fanton, (serr.); das Schlär 
aeleisen; Piece ef iron for 


keys. 
Fer, fer métallique, m.; des 
‚reine, metallieche Eisen; 
re metallic iron. 
‚m.ı das Arbeiteeiren, 
s Teol, iron teol er 


utensil. 
—,— de ra de varlope, 
Hobeleisen, 


Irom, 
— on 


Babe À Klinge am Hobel, 


Plane iron. 
— die Hanforeche; Hemp-brake, 
— (pour fer à repasser) der Ba- 
gelstahl, Bolsen; Heater. 
=®, r (Aeer.). 
— (girouctie); die Spindel, 
indie. 


R3. die Spitze ı Head. 
- — — der 5 Nesteletift, 
9 


ie Schnürnadel; 
Tag. 
—, bois du bard, pessan, m. 
(msg) der Stollpfahls Leg, 
res. 
—(moul.); die Mählsteinspindel; 


Pivet, optadie ef millstones. 
—(rel.)ı das Stecheisen; Piereer. 


— épingle, f. Use.); die Sam- 
i, 1, Ruthe; Cean- 


Sammetketienstab; Tag, wire- 
end. (fuse; Parting-tool. 
=, le V., (tour.); der 
—, de fer; eiserns Iren, made 
ef trea. 
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Fer, à — et à clouss niet- und 
nage cot; Fixtures, clinched 

s veted. ‘ 

—,acétate de fer, m.; das essig- 
saure Eisenorydı Acetate of 

ron 

—, acide de fer, acide ferrique, 
m.ı die Eisensäure , Ferric 
acid, acid ef iron. . 

— aci , acérain, A grains 


fin, à texture grenue; das 
Harteisen, stahlartige Eisen, 
Feinkorneisen; Hard iron, 


steely iron, fne-grained iron. 

—, adoucir, corrompre le —, 
(lorg.); Eisen geschmeidig 
machen, durch Feuer oder 
Hammer erweichen ı te soften 
iron by the freorthe hammer. 

nage du fer, m.; das 
Frischen, der Frischprocese, 
Refining, Gosek: 

— , affinage de la fonte par le 
procédé Bessemer; der Bes- 
semerprocese; Bessemerizing, 
Bessemer ess. 

— affiné; Frischeisen 
SrischieBisen, Feinciven, Fe 


metall, die Bisengaere; 


-, 


Gn 

na 

Re- 
fined, Gned iron. 

— À demi-affiné attaché an 
fond du fourneau; die Ei- 
sénsau; Half-refined iron at the 
farnece’s botiom. 

— d'aigle, v. Fer oxydé géo- 
dique. [sen ; Brittle iron. 

— aigre, cassantı spröde Ei- 

— d’aiguillette, a n, m. 
(pass.); der Nestelstift; Bodkin. 

—aimanté,magnétique,(phys.); 
das Magnetstabchen, die Mag- 
netstange ; Bar-magnet. 

— aimanté, (min.); der Eisen- 

rand; Loadstone, magnetic 
i magnet. | 

— à aligner, pieu de fer, m. 
écoupe, #. fata ı das 4b. 
stecheisen, die 
Seraper, spade. 

— alun defer, alun de plume, 
m.3 der Bisenal 


charre; 


saures Eisenorydkali, Iron- 
alum (balotrichite). 
—, amalgame, alliage de fer, 
m.; das Eisenamalgam, Eisen- 
isch, die Eisenlegirung ı 
maigem of iron, alloy of iron. 
—, amalgame de et de 
platines das Eisenplatin; Ple- 
tiga ıron. 
amollir, (taan.)ı das 
Stolleisen ; Softening iron. 
das Ers mi! 
üchen ; Iron ore 


— amphitrigone 
mn Le t 
with l'plsnes. 

— analyse des minerais de fer, 
Pi Bestimmung, Analyse 
der Eisenerse; Estimation, ane- 
lysis of iron ores. 


Telkausen, Dict. Techn. 
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Fer d'angle, acorniéres; ecki- 
ges Eisen, Winkeleisen; Angle- 


ron. 

—, antimoine de fer, m.; das 
Eisenantimon; Ferruginous sn- 
timony. 

—, aplatir le fers Eisen plat- 
ten, breiten to best, fatten 
out Inn. der 

—,appliquer de l’argent, etc., 
sur er; Bisen mit Selber, eic., 
belegen ; to coat iron with sil- 
ver, ete. 

—, argile de fer conglomérée; 

as Eisenthonconglomerai; 
Conglomerated iron clay. | 

— argileux, argile martiale, 
ocrense, hydroxyde de fer 
terreux. minerai defer argi- 
Jeux, mine de fer argileuse; 
der Eisenthon okrige Thon, 
eisenhaltige Thonstein, thoni= 

es Eisenerı, Thonelsenstein ; 
Lrcillaccous iron-ore, iron clay, 
ochrey red clay, clay iroa-ore. 

— argileux. compacte, fer 
oxydé argili 3 der dichte 
Thoneisensiein; Common clay 
iron-stoue. . 

— arseniaté, arséniate de fer, 
m. der Eisenarsenth, arsentk- 
saures Eisen, Arseniate ofiron. 

—arséniate de minerai de fer, 
minerai de fer arseniaté; 
erseniksaures Eiseners; Arse- 
niste of iron ere, srseniuretted 
irom ore. 

—, arséniate de fer hydraté 
uni au sulfate ferreux, fer 
résinite, pittizite, f., sulfate 
de peroxyde de feret d'eau; 
dae Eisenpechers, Pecheisen- 

Glanseisenstein, 


ed with iron sulphate, arsenio- 
sulphate of peroxide ef iron, 
pitticite, pittizite. 

—arsenical; der Arsenikkirs, 
Misspickel, harte Giftkies; 
Arsenical iron, arsenical pyri- 
tes, arsenjosiderite. 

—, articles de fer, marchan- 
dises de fer, f. pl ferron- 
nerie, f.: die Elsenwasren, 
Ironwares, hardwares. 

—, arséniosulfure de fer, ar- 
senic pyriteux, fer arseni- 
cal; der Eisensprott, Arsenik- 
kies, Misspickel, Eisenkies, 
des Areenikeisch; Artsenical 


pyrites. 
—, assemblage de fer, m.; die 
Eieenverbande; Iron bend, 


joining. 
— azuré, phosphate de fer 
bleu, vivianite, f.ı der Blaw- 
eisenstein, das Blauelseners, 
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Eisenblau, Phusphate of iron, 
vivianite. 

Fer azuré terreux bleu, phos- 
hate ferroso-ferrique; die 
laueisenerde; Blue iron earth. 

—, bande, pièce de fer, f.; das 
Kisenband; Iron strap, flat 
iron wire. 

—à bande; das Schieneisen : 
iron for bands. 

-, barre, perche defer, fs der 
Eisenstab, die Eisenstange; 
Iron bar. 

— barré par devant; scharf- 
kantiger Eisenetab; Bar with 
unflaitened edges. 

—en barres, carillon, menu 
fer en verges; das Zaineisen; 
Rod iron, iron inbars, nail reds. 

—, en barres, en bottes; des 
Stangrneisen, Handeleisen, 
Stabeisen, Balleisen, Bund- 
eisen, die Eisenstäbe; Bar iron, 
merchant iron, rod iron in 
bundles. 

— en barres dentelé, barre de 
fer crêpée: des Kranseisen, 
Lrausgeschmicaete Stabeisen, 
Lahueisen; Toothed irou,netch - 
ed bar fron. 

= en barres plat, en bandes, 
en rubans, feuillard, fer 
spaté; das Bandeisen, Reis- 
eisen ı Hoop-iros, hoops, small 
flat iron. . 

— en barres méplat, miplat, 
das Flacheisen, flache Éisen, 
vierkantige Eisen, Schieneisens 
Flat iron, flat bar iron. 

—en barres de profil carré, 
de oarre, carré; das Qua- 
drateisen ı Square bar iron. 

— er. barree de profil circu- 
laire, fer rond; das Rund- 
eisen, rundes Eisen; Round 
bsr iron, round iron, rod iron. 

— en barres façonné; das 
Formeisen, Modeleisen, ge 
modelte Stangeneisen; Fashion- 
ed bar fron. . 

— en barres faconnéen croix, 
en +, das Kreuseisen; Cross 
iron. 

—en barres façonné en H, 
en T, fer&H, AT double; 
das H. Eisen, oppel T-Eisen; 
H-iron, double T-iron. 

— en barres façonné en L, fer 
d'angle à corniéres; das L- 
Eisen, Winkeleisen, Frsngen- 
eisen mit L Jörmigem Quer- 
echnitts L-shaped bar iron, 
angle iron, angular iron. 

“en barres faconné en T; 
das T- Elsen; T-iron. . 

— en barres pour les rails, 
fer à rails; das Bahnschienen- 
eisen, Bahneisen : Rail iron. 

—, mettre le feren barres; £i- 
son sainen, in Stangen 
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den; -to forge iron bars or in- 


gots. . 

Fer basaltique. tungstate de 
er, scheelin ferruginé das 
Basalteisen, der oUram : 
Basalt iron, tungstate of Iron, 
wolfram. . 

> ba titures pailletien L de 
er, J. pl. r Lisenschiag, 
Hammerschlag | Slag or scale 
of iron, mili-scale, hammer- 


scale. 

—, battre le fer à froid, écrouir 
le fer; Eisen kalı schmieden N 
to coo-hammer. 

— battu, forgé, de forge; das 
Schmiedeeisen, geschlagene, 
geschmiedels Eisen, Abec lag- 
eisen; Ferged iron, wrought 


iron. 

— battu étamé; das verzinnte 
Hammereisen; Tinned forged 
iron. 

— batta non étamé; schwar- 
ses Blech: Sheet-Iron. 

— à bec, (maréch.); das Schna- 
beleisen ı Parrier’s tool. 

— en bec d’äne, bedane, 
tronquoir, m. (tour.); der 
Stichstahl , Parting tool. 

—, bijouterie de fer, fs feine 
Eisengusswaaren ı Fancy 
hardware. 

—, binitrosulfure de fer, sn.: 
das Eisenbinitrosulfuret ; Bi- 
altrosulphuret of fron. 

—A biseau, keilformiges Ei- 
sens Cuneiform iron, wodge- 


sbaped iron. 

—, bisulfure de fer, m.: das 
Eisenübersulfid, doppelt 
Schwefeleisen, sweilach 


Schwefeleisen, Eisenbisulfe- 
ret, Bisenpersulfuret ı Bisal- 
phuret of iron, cubic pyrites, 
mandic. . 

Ferblanc, fer en feuilles blanc; 
das Weissblech , versinnte 
Weissblech; Plate, white iron, 
tinned iron plate, tinned sheei- 
iron, tin plate, tin, latten. 

—, garnir, couvrir de —; be- 
blechen; to sheet. 

—terne; das matte Weissblech; 
Terne plate. 

Fer, blende de fer th 3 die Ei- 
senblende, Pechb ende, das 
Uranpechers, Pechuran, Pech- 
ers, untheilbare Uraners; 
Black ore of uraniam, pitch- 


ore. 

—, bleu de fer, bleu de Ber- 
lin, fer phosphaté, ‚phos- 
phate de fer, vivianite, 

leu de Prusse natif; das 
Eïisenblau, die Eisenblauerde, 
er Eisenblauspath, erdige 
Vivianit, Glaukosiderit, phos- 
phorsaures  Eisenoxydoxy- 
dul; Blue iron earth, native 
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Prussian blue, phosphate of 

F Iron, vivianite, thi 
er eu de ier 8 ique s 
epathiges Eisenblou Sparry 
biue iron earth. 

—, bleuir le fer; Eisen blan an- 
laufen lassen; to temper blue. 

—, bois de fer, m, (teint.); der 
Eisenbaum; Iroa-wood tree, 
siderodendron. _ 

—, bois de fer, sidéroxylon, 

ois de guitare, m.ı das 
Eisenhols,  Bisengrenadill g 
Iron-wood, sideroryion, hop- 
bora beam, Diospyrus ebeaus, 
ebony. 

— au bois; des Holskohlenei- 
sen; Charcoal-Iron. 

—, borate de fer, m., fer bo- 
raté, das Boraxcisen; Borate 
of iron. 

— boraté, borate, borax de 
fer, m., Iagonite, f.ı das Be- 
raxeisen; Borate of iron. 

— de bottes der Eisenbesch 
an Stiefeln; Iron fastenings © 


boote. 

—en bottes; des Bundeisen ; 
Bundle iron. 

—, bouillonner le fer; Eisen 
aufwallen lassen; te bubble, 
swell up fron in essting. 

— a boulons; das Bolsencisen; 
Bolt iron. 

— du bouvet.a languette, du 
bouvet ınäle; Federho-w 
beleisen, Spundhobelcisens 
Tongeg plane iron. 

— — — à rainures, du bouvet 
femelle; das Nuthhobeleisen, 
Nutheiten + ease bit, iron of 

grooving plane. 

4 une branche, Ala Turque, 
(mardch.) der Streichschuh, 

‘echuh; Cutting shoe, one- 
sided nail shoe, feather-edged 


shoe. 
— bretté, à rabot denté; das 


nhobeleisen ; Toothed 
lane-iron. 
— brisant à chaud; das roth- 
brüchige Eisen; Bed-ıbort 
ron. 


—, bromure de fer, m. des 
Eisenbromid; Bromide of irea, 
ferruginous bromide. 

—, sesqui-broinure de fer; 
anderthalb Bromeisens S8es- 

uibromide of iron. 

—bronzage da fer, m. das 

Braunbeisen, Braunmachen, 

Bruniren des Eisens; Brown- 

bronzer le fer; Eieen braun- 
eisen ; to brown iron, 

— brûlé, chauffure, f.; des 
verbrannte, überhitste Bisen, 
Burat, overburnt fron, siliceous 
iron without carbon. 

— brut, v. Fer cru. 
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Per brat, — — —ı 
die Zerrengarbeı Heap of raw 


iron. 
— RD Get aristtren, des 






— cale 
der Ei 
des Bisenarydı Cal 





— Sunkerit, 


* 
rec — Sphe- 
Fins, Fü 


jarmiges Eisen, 


iron. 


joined Iron. 
—Tealfat, Ÿ calfater der 
Kalfoteisén, Schareisens Calk- 
ing tron, à 
—, canneler le fer) des Eisen 
farchen, cannelirenr to groove, 





‘eras Carbonate of Iron, spaihle 
iron, 


iron, apa 


+ party 


*5* 

—, carbonate de fer mag 
De dus Wagrain 
Eorneerboneti Meyneri ar- 


honsta of iron. 
—carbonaté a1 


‘Ushlensanre Thoneisen Ant 
on 


leaves carbon, 
—— 


haltige Kohlanste, 
ef iron, carbide 6 
— iron. 









à Carbaret| 
Iron, ear 





viereckiges Eisen, Quadrat 
oder Siabeisen: Square iron 
Bar iron. 

Fer carré, oherche - fiche, 
cherche - pointe m.1 
Fibahles Erster, aquare i 


Te cartilage, côte de vache 
Gar prhmidiqes Biron in 
Grwehrfabriken: Bolt iron 
Cmanufiolery of maskets). 

——— carillon; Ara: | 
“Kneppereiten von 68 L] mm. 
Iren 6 

















. were, 
—lontsants das Drachige Eisen 


short Em. 
— — chud, fer rouverain, 
rouverin, métis, de coul 















das roihbrüchige 
Iren, sion ies 
ron, red-ahort 
—— 
—— À chaud mince: schwers- 
brachigue Bisenı luck short 
- fer 
f Me] 
\ at] 
| | 
— ut 
i x 
5 a 
\ m 
1 ae 


mentiren 1 to cement Iron. 





PAT Pfegmeuser, 
— ‚ch! Coulter, 
—— char- 





tell, der slserne Rahmen, 
das Eitengerippe, Gerippe 
ven Bleent on’ treme er 


— ch 








aber Je fers das Bisen| 






Iren. 
A re 
Iron. 








Bi 
bahn, Atmo-epheric, pneus 


de radtway. 
de 


Telbahnı Cirei 






double way. . 
== Tine sale voies die 
‘tinapurige eingelrisige Bison. 
Soha Raitway wich 5 
— À, de che 











‘das halbengiische Hufeisens 
Malo shon. 
ranches du, J. plus 
die Arme, Brunel 
sides. 
— —— couverts das breite 
Hufeisen, Shoe with a wide 
* 


--—, orampon de ms 
der Sollen NE 
—— 

des Hafen mil Sollen 
Stolthufeizen ı Horseshoe with 








Hufeisen mit einem cinsigen 





rt 





en. 
22 à lunettey das halb 
“Hufeisen dessen Stollen 










tind Balt shoe, 
——"= mi-couvert; das halb- 





pan 
toffeleisen; 2 
— — 


Grif: to, 















— ZT "à planches réaniess 
‘der Ringschuh Bar shoe. 

— Ave externe du Sa 
— Hands Outer edge: 

eye interne dent 
innere Rund ı Inner odge. 
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FER 
Fer à cheval, voûte du—, fs 
die Höhlung ı Vaulted, hollow 


art. og iron. 

4 chevilles ; das Döbeleisen; 

-, chloride de fer, sesqui- 
chloride de fer, m.ı das Ei- 
senchlerid, anderthalb Chlor- 
eisen Eisensesquichlerid, Er 
sensublimat; esqui- or tri- 
ehloride of iron, ferrie chlo- 
ride, perehloride of iron, iron 
sublimate. 

—, chlorure de fer, m.5 das 
Bieenchlorar, die Eisenblu- 
men; Chloride of fron. 

—chromaté, chromé, chro- 
mate de fer, mite, m. 
das Chromeisen, Bisenchrom, 
Chromeiseners, der Chromei- 
senstein, chremsanres Eisen; 
Chromate of iron, chromic 
iron, ebrome iron, ferruginous 
oxide of chrome, chromite. _ 

—, chrysolite de fer, f., peri- 
dot ferrugineux; der Ei- 
senchrysolith, Fayalit ; Iron, 
ferruginous chrysoiite, hyalo- 
siderite, fayalite. 

—, ciment à fer, m. der Ei- 
sencement, Kitt aus Eiren, 
Schwefel und Salmiak; Iron 
cement, iron que. 

—, cingler les loupes de fer; 
die Deule stngen, sängelns to 
shingle loops of iron. 

—, citrate de fer, m.ı citron- 
genre # Eisenoryd; Citrato of 

ren. 

— cloisonné: Braungelblichee 
Eisenwass dy Yellowish 

pm hydroside of fron. 


clous de cheval; das 
Hufnageleisen ı Herse-nail 


B. 

— a clons et rivets; des Niet- 
und Nagelrisen: Iron hammer- 
ed into rods, nail and rivet 


iron. 

— de la cognée, lame, jf: das 
Axtblett; Blade of an axe. 

—, colonne fo pilier de fer, 
ms die KE netule, eiserne 
Säule; Iron pillar, cotame. 

—, combustion du fer, f.: die 
Verbrennung des icone, 
Combustion of iron. 

—, — spontanée du fer; die 
Selbetverbrennung des Bisens; 
Spontaneeus combustion of 


—, commerce de fer, m.; der 
Bisenhandel ; Iron trade, iron- 
moagery. 

—, conserver le fer; das &i- 
sen achälsen, to preserve iron. 

—, construction en fer, f.ı der 
Eisenbau Iron construction. 

—, construit en fer; von Eisen 


gebaut, civerns Iroa-built, 
ron-framed. 
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Fer à contourner, tourne-a- 
gauche, m.; des Sügesatsei- 
sen, Schrankeisen; Saw-set, 
saw-wrest. 

—, contre-coeur en fer, m.(che- 
minde); die eisernen Kamin- 
platten; Iron backs for chim- 
neys. . . 

—, conversion du fer en acier 
J.ı die Umwandlung des 
Eisens in Stahl: Conversion, 
reduction of iron into steel. 

—, copeaux, m. pi., alésures 
de fer, f. pls gie Eisenbohr- 
spine; iron ages. 

— cornet; grosses Flacheisen; 
heree, Bat Iron. 

— à oorniere, fer d’angle cor- 
nière, f.; das Winkeleisen, 
eckige Eisen; Angle-iron, 
angie iron piece. 

--, corroyage, soudure du fer; 
das ammenschweleeen , 
Schweissen ; Welding. 

— corroyé; das Ramesseisen, 
ausammengeschweisste Eisen; 
Fagetted iron. 

—, corroyer, forger, battre le 

1 das E ansschmieden, 
schmieden ; to hammer, forge, 
beat out iron. 

—,—, ressuer le fer; Sisen aus- 
schweissens to cleanse by 
welding. 

— —, souder le fer, 
sc » @R-, susammen- 
echweissen ; to weld iron. 

côtess geripptes Eisen; 
Channel iron. 

—, coude en fer, m. (méc.} 
das eiserne Knie; Iron knee. 
— coulé, cru, de fonte, fonda; 
das Gusseisen, Roheisen, ‚der 
Guss; Foundry iron, foundry 

pig, pig-iron, pig, cest iron. 

— —, ouvrage en fonte, fonte 
moulée; die eiserne Guee- 
weere, ns Caste 
ing, irou casting, cast iron wa- 
re, foundry goods. 

— de couleur, cassant à 
chaud ı rethbrachiges Eisen; 
Het-sbort iron, red-chort fron. 

—, couleur de fer, f.; die Si- 
senfar be, (eisenfarbig) ı Iron 
colour, iron ET. . 

— de eer teinte chaly. 

«9 QYis de fer, m. (teiut.)ı 
die Elsenschwaree ; Iron li- 


or. 
—, cou le fers, das Eisen 
lene o mit der Drillsage ab- 
schneiden ; to cat of iron with 
a hack-saw. 
u (lisı.)ı den Sammi ab- 
ı to ent the velvet on 
the needles. 
— courson 
miassiges 
iron. 


Eisen 


weichee, unregel- 
isen ı Soft irregular 





FER 
Fercourt de bandage;Schicnew 


eisen 73 mm. breit Bram. etark; 
Reilwey bars of the above 
dimensions. 

- couvert, (maréch.); das brei- 
te Hufeisen, Shee with a wide 
cover. 

—, revêtu de fer; mit Eisen 
bekleidet,bedeckt; Iron-costed. 

— creux, das Hoahleisen, heh- 
le Eisen, Hollowed irea, bel- 
low, tube iron, hollow iron ber. 

—s — m. pl.ı Hohleisenartikel 
Articles made of hollow Iren. 

—, cristal de fer, m. der Ei- 
senkrystall, Crystal of Mars. 

—, cristallisation du fer, f.: 
die stallisirung dee Eisens; 
Crystallisation of iron. 

—acrochet; das Hakeneisen, 
Winder. 

—crocha, (mea.); der Hobl- 
meissel; Gouge. (Hoek. 

— — (tour.); der Bauchhaken: 

—cru, brut, fondu, fonte 
crue, fonte; das Hoheisen, 
rohe Eisen, Gusseisen, Gen» 
eisen; Pig iron, erude, raw 


iroo qe. 

— — blanc, fonte blanche 
das weisse Roheisen, Flossei- 
sen, der Hartfloss : Wbite pig 
iron., 

—, cuirasse de fer, f.: die 
Panserplatte; Armour-piate. 
— et cuivre; das Eisenkus fers 
Compound iron and copper. 
—, cuvelage en fer, m. (min.); 
die Eisenrästung, der Ausban 

mit Eisen ı Iron tubbing. 

—, cyanide de fer, m.; das Ei- 
sencyanid, Eisencyanur, die 
Ferrideyanverbindung ı Cya- 
nide of iron. 

—, cyanoferride de fer, fer- 
rioyanure, bleu de France, 
de Gmelin, m.ı das Ferrids 
eyaneisen, in’e, Turm 
bull's Blau, Verricyenide of 
fron, Gmelin’s er bell’s 


blue. 

—, cylindre de fer, m.; der Æi- 
sencylinder, die Eisenwalss 
Iron cylinder, roller. 

— cylindré, lamniné; das Wals- 
eisen, gesogene, grwalste Ki- 
sen, Stabeizen; Rolled Iron, 
drawn-ont iron. | 

—, oylindrer, laminer Je fer; 
das Eisen walsen; to roll, 
rough down iron. 

—, de, en fer; visern, von Æi. 
sen; Iron, of iron, made of 

iron, irony, ferreous. 

=, decaper le fer: das Eisen 
scheuern, putsen: to ecoer 
ron. 

—, décarboner, décarburer le 

er; das Eïsen entiohlen, te 
decarbonise iron. 





FER 


Fer, déchets, debris de fer, m. 
gl ferraille, S., fer de ri- 
lons, riblons, m. pl.ı der 
Eleenabgang, das Abjalleisen, 
die Eisenabfälle , Iron refuse, 
serap iron, waste iros. 

— à déchiqueter; das Zackei- 
seu: Toothing-iron. 

écouvrir; der Rändel- 
stichel ; Milling chisel, 

— à demi, à Panglaise; dar 
englische Hufeisen Boglish 
horse-shoe. 

— demi-fort; das Stift- und 
Drakteisen ı Iren for pins and 


wire. . 

— demi-rond; das helbrunde 
Eisen ; Half-round iron. 

— dentelé, fermoir & dents, 
m.ı das Zahneisen, der Zahn- 
meissel; Denticulated, notched 
ebisel. , 

— —, cremaillére à forer, f.: 

r Kesselha- 
ken der Bohrbent: Notehed 
hook, nail of the bore-beuch. 

— —, barre de fer orépée; das 

eisen, Krauseisen, kraus- 
geschmiedete Eisen: Motched 
er toothod iron. 

— à dépiler. (corr.); das Pal- 
eisen; Strip-iron, scrapiag- 


knife. . 

— de. à derrière, (maréch.); das 
ÆHintereisen, Hind horse-shoe. 

— de dessus, contre-fer, m. 
(rebeı); der Deckel, die Dect- 
Platte, Klappe, Break iron, 
top plsne-iron. 

— à détirer, (dor.); das Steck 
eisen, Streicheisen, Ziehelsen 
Paring-koile, _ 

—, dento-arséniate de fer, m.; 
arseniksaures Eisenoxyd ; 
Deuto-arseniate of iron. 

—,— -gallate de fer, m.; gall- 
upfelsuures Eisenoxydı Deu- 
to-gailaie of iron. 

—,—-tannate de fer, m.; gerb- 
saures Eisenoryd ; Deuto-\an- 
aate of iron 

—s, entre deux—, (monn.); 
kaappre Gewicht ; Not weigh- 
ing down the scales. 

— de, à devant, (msréch.); des 

rdereisen; Foreshoe. 

—, dilatation du fer, f.: die 
Ausdehnung des Birens: Ex- 
pansies, dilatation of iron. 

—, docimasie du fer, f.ı die 
Eisenprobirkunst , Iron assay. 

—, donner du fer à un rabot; 
das Hobeleisen vortreiben ; to 
érive on the plane-iroa. 

—, dorer le fer; Eisen vergol- 
den; 1e gild iron. 

—, doseage du fer, m. die 
—— — 


atitative analysisor estime- 
tive of iron. 


tn — — — 
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Fer,double fer, rabota fer, m.; 
dus Doppaleiten, der Doppel- 
hobel; Double iron, double 
plane-iron. 

— doux, — lourcon, weiches, 
geschmeidiges Eisen, Sta 
eisen, Schmiedeisen; Soft iron, 
malleable iroa. soft metal. 

seer le fer; Eisen su 
richten, to dress iron. _ 

— À dresser, dressoir, m. 

forbl.); das Ausstreichlineal, 
ichleisen ; Straightening rod, 


iron rod. 

— ductile, malléable; Aam- 
merbares, schmiedbares Ei 
sen, hmiedeisen; Ductile, 
malleable, wrought soft iron. 

— dur, hart-floss, fer à tex- 
ture grenue; hartes und 
eprédes Eisen, kohlengesättig- 
tes Gusseisen, feinkörniges 
Schmiedeisen ; Cast iron, fine- 

greined iron, crystalline iron, 

arsh, brittle iron. 

—, dur comine du fer; eisen- 
Aart; As hard as iron. 

—¢bauché; die Rohschienen; 
Puddle bar, puddled bars, No.) 
iron, mill bars. . 

— ébroudi; der dünngesogene 
Eisendraht; Thinned iron wire. 

—, écailles, pailles de fer, f. 
pl, battiture de fer, f., 
méchefer, m., havresat, 
aınbreselat, amselat, m.; der 
Eisenhammerschlag en- 
sinter, Zunder, Glahepan, 
Hammerschlag, Schmiedesin- 
ter, das Eisenoxyduloxydı 
Scales, iron scale, hammersiag, 
scales of iron. 

— écailleux; schuppiges Eisens 
Micaceous oligist iron. 

— § écrou, orte-vis, me, fi- 
lière à vis, tarauder,simple, 
J.ı die Kluppe, das Schrau- 
benblech, Schneideisen, 

Schraubeneisen; Screw-plate. 

uis halt gehammertes, 
hart geschlagenes Eisen: Coli- 
bammered, cool-hammered, 
hammer-hardened iron. 

—, écrouir le fer, battre à 
Froid; Eisen kalt schmieden 
to cool-hammer. . 

—, écrouissage, 6cronissement 
du fer, m.; das Kalthammern, 
Kaltschmieden, Hartechlagen 
dee Eisens; Cold-hammeriog, 
hammor-hardening of iron. 

—, écume de fonte, de fer, li- 
maille de fourneau, f., gra- 

hite, m., pluinbagine, f., 
is, m.; der Eisenschaum, 
Garechaum, Graphit: Gra- 
phite, plumbago, froth, kish. | 

— de l'île d’Elbe, v. Fer oli- 
giste. 

—s,emimancher les —, (min.); 


= 


FER 


die Bergeisen bestecken; to 
helve the mining tuols. 

Fer épigène, hépatique; des 
Æisenlebererss Hepatic iron 


pyries . 

—, hydroxyde de fer épigène, 

m.ı die W asserato Posrbin 
dung mit Eisenleberers; Hy- 
druret of hepatie iron pyrites. 

—, éponge er, f.3 der Ei- 
senschwamm; Spongy iron, 
iron sponge. . . 

—, 6puration, Purification 
du fer, f.; die einigung des 
Eisen: | Purification of iron. 

— épu é, corroyé, des 
Renneisen, Feineisen; Refined, 
fine Iren. 

erre en fer, f.: des Win- 

keleisen, eiserne Winkelmass, 

der eiserne Winkelhaken; Iron 
square. 

—, équivalent du fer m.; das 
Eisensequivalent ; Equivalent 
of iron. 

— a érafler, & entamer la roche; 

Ritzeisen ; Cuiting iron. 

—, essai du fer, m.; die Eisen- 
probe: Iron test. 

—. essai du fer par la voie 
huinide, die nasse Lisenprode; 
Assay in, by the wet way. 

—,—— — par la voie sèche; 
die trockene Eisenprobe; 

ssay im, by the dry way. _ 

— à estamper, mandrin, poin- 
con, m., chasse, f.; das Loch- 
eisen, der Seismeisel, Niet- 
pfaffe; Punch, puncheon. 

—, estamper, étamper le fer; 
Eisen in Gesenken schmieden; 
to swage iron. 

—, étamer le fers des Eisen 
versinnen ; to tin iron. 

—, étirer le fer en bandes, 
(arq.); Bandeisen für Flinten- 
laufe ziehen: to draw iron 
bands for gun-barrels. | 

—, étirer le fer aux cylindres: 
Eisen auswalsen, ausstrechen; 
to draw ont, roll iron. 

—, étirer le fer sousle marteau; 
Eisen strecken, reckens to fiat- 
ten, extend, lengthen iron by 
hammering. 

—, étirer le fer en tubes; £i- 
sen in Röhren sichen ; to draw 
tubular iron. . 

—, expansion, dilatation du 
er, F. die Ausdehnung des 
Eisenss Expansion, dilalation 
of Iron... tion fers, 

—, explottation Alters, f.(min.); 

die "Kisenarbeit, Working by 
tools. — | . 

—, fabrication, production 
de fer, f.: die Bisenerseu- 
gung: Iron manufseture, menu- 
acture of iron. 

—, façonné, profilé; das Mu- 
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stereisen, Modeleisen, gemo-| Fer, câble en fil de fer aplati; 
delte Eisen, Fagoneisen; Fi- Eisendrohtbandeeil ; Fiat 
gured iron, iron monlding,| iron, wire rope. . 
special iron. — à filer, à fil de fer, forgis, 
Fer, le fer se fend; das Kisen| m.; das Drakteisen, Wire iron, 
wird rissig ; the iron cracks. thread from, olsom iron, wire 


FER 


tes du fourneau d'affinages 
das Dachel; Smeited iron ia 


A 

Fer de fonte, v. Fer fondu. 
fonte de fer malléable, 
onte malléable; Aammer- 


— à fendre; das Spalteisen;| drawing iron. barer Etsengues, Hammerg acest 
Splitting iron. . — à fileter, filet, m. (rel) das| Annealed cast iron, malleable 
— à fendre le fer, fenderie, f.;| Filet, derStreich- oder Faden- | east iron. 


—, foret à fer, m.ı der Bisen- 
hrer; Drill for boriag iron. 

—, forge de fer, forge, f.ı der 
7 das Eisenham- 


isenhammer, 


das Eisenspaliwerk, Spalt-| stempel; Back tool. 

werk, Schneidwerk, Schneid- | —,fil defer trempéigebrannter, 
cisenspaltwerk; Slitting mill,| schwarser ÆEisendraht; An- 
elitting rollers, slitters, cutters.| nealed iron wire. 


—, machine à fendre le fer, f.ı|—, riche filon de fer; die| merwerk, die Eisenhütte, das 
die Eisenschneidemähle, das| Eisenstufe; Rich iron lode. Eisenwerk, Hammerwerk, 
Bisenschneidewerk, Schneide- | — fin, affiné, fin métal, fonte| Iron mill, ironworks, iron ham- 
eisenwalswerk; Slitting roll-| décarburée dans un feu de| mer, forge. 
ing mill, slitters, slitting rollers.) finerie; das Feineisen, Weis» — de forge défectueux ehler- 

— fendu, fenton, fanton, fer| eisen, sefeinte Eisen, Fein-| haftee Schmiedecisen; Defect- 
de fenderie; Schneidei-| metall; Fine iron, fine metal,| ive wrought Iron. , 
sen, Knippeisen, geschnittene| retined metal. — de forge & bords brieés; 
Eisen; Slitted iron, slit iron, |—, fleurs de fer, f. pl. (chim.);| kantrissiges  Schmiedesisen; 


light rode, mail rods. die Eisenblumen, das Bisen-| Iron with Gawy edges. 


— de ille; das alte Eisen; | chlorid, flüssiger Eisenrost;|— de forge écaillenxs schie- 
Not, scrap, old iroo. Flowers of iron, chlorido of| feriges, dlaticriges Schmiede- 
—, ferrocyanide de fer, bleu| iron, iron liquor. | eisen ; Scaly wrought Iron. 
dePrusse, m.; das Ferrocyan- —jfleun de fer, mine de fer|— deux fois, encre- 
anc 


eisen, Berliner Blau; Perro- 
avide of iron, Prussian blue. 
— feuillard, en rubans, feuil- 
lard, m.: das Bandeisen, 
Reifeisen ; Hoop iron, hoop. 


e, chanx carbonatée 
fibreuse, coralloïde f.; die 
Bisenblathe, der isenbe- 
schlag, blätterige, fascrige 
Arragonit, drragonspath;Car- 


ée, pièce encrenée, /., fer 

double soudure ; sweimal 
geschweisstes Eisen, der Or 
mund; Iron forgod twiea, twice- 
welded bar iron. 





—, feuille, lame de fer, /.5 die 
Eisenblechtafel; Iron piste, 
sheet Of iron, iron sheet. 

— en feuillesı das Eisenblech, 


bonated fibrous lime, coralli-| — forgé, battu, de forge: ge 
form arragonite, Bos terri, flo-| schmiedetes Bisen, Schmied- 
wer of iron. eisen, Stangencisen; Forged 
—, fluorure de fer, m.ı das| iron, tilted iron, bar or malle- 


8 
Blatieisen, Stursblech; Sheet) Eisenfluorid, Fluoride of iron, | able iron. . 
iron, iron piste, iron in sheets, | ferrous fluoride. —forss parle martinet, battu; 
plate iron. —, sesqui-fluorure de fer, m.;| das Hammereisen,gchimmerte 


—, feuille defer galvaniseéet| anderthalb Fluoreisens Bes-| Eisen, Abschlagrisen: Ham- 
Sétainde ; ‚ge'yanisch versinn- | qui-fluoride of iron, mered iron, wrought iron. 
tee Eisenblech; Sheet of gsi-| —, fonds de fer, m. pl.; eiserne | — forgé et timbré; das Gadel- 
vanized tinaed Iron. Racken, Wandplatten; Iron| eisen; Forged and marked iron. 
— en feuilles simples; das| backs. — de forgis, v. Fer a filer. 
Einselblech; Single tin-plate,|—, fonderie de fer, f.; diel— forts des Guteisen, weder 
common plate. Eisengiesserei,; Iron-lfouadry, | roth-noch kaltbrachig;Pertect 
—, nettoyer les feuilles defer,| foundry. wrought iron. , 
Eisenblech abbeisen, beisen;|—,fondeur de, sur,en fer,m.;|— fort dur, aciéreux, fer à 
to cleanse iron plate fortinning der Eisengiesser: Iron founder.| texture grenue, à grain fin; 
— fibreux, nerveux, à texture |, fondre le fer; dus Roheisen| dasfeinkörnige, harte Schmie- 
Yıbreuse; dasechnige, fascrige| weich feuern; to smelt down. | decisen, Feintorneisen, stahl- 
Schmiedeeisen, Zugeisen;8trin- | — fondu, cra, coulé, defonte,| artige Eisen ; Hard, erystal- 


©, Gbrous iron. 
— fibreux, hydraté fibreux 
hematite brune, fer oxydé 
brun fibreux, hydroxyde de 
fer, hydrate de fer concré- 
tionné; der faserige Braun- 
eisenstein, braune Glesbop}; 
Pibrous brown iron ore, brown 
hematite. 
—, fil de fer, de rechaud, de 
roulage; der Eisendrakt: Iron 
wire, wire. 
—, fil de fer aplatis der Zisen- 
akn ı Flattened iron wire. 
—, chble, corde en fil de fer, 
das Eisendrahteril, Spann- 
seil, Trageeil; Cable of iron 
wire, iron wire rope. 


— fondu 


fonte, f.: der Guss, das Guss 
eisen, Roheisen ; Cast iron, pig 
fron, crade Iron. 

air chaud; das 
heise erblasene Eisen; Hot- 
blast I 


— fondu À air froid; das halt 


erblasene Eisen; Cold-blast 


iron. 
— fondu en coquilles,en mou- 


les, en fonte; der Hartguss; 
Case-bardened east iron, chilleé 
east iron. 


— fondu à déconvert; das 


offen gegossene Eisen, der 
eerdgussı Open cast-iron, 
sand casting iron. 


— fondu qui tombe par gout- 


wire. 
— fort mou; das 


line iron of fine corn, steely 
iron. fine-grained iron 


— demi-fort; des Stift- und 


Drakteisen; Iron for pias and 


körnige 
Schmiedeeisen: Cosrse-grained 
iron (of mean hardness). 


= qui reste dans le fourneau 


aprés que le feu est eteints 
maleisen; Iron remain 
ing in tbe furnace alter theñro. 


— fragile, v. Fer cassant. 
—en 


usion; das Flusseisen 3 
Mass of iron in fusion. 


— galvanisation du — f.; die 


alvanisirung, Versiniung dee 
Æisene ; Galvanization of iron, 


FER 
Fer, feuille de fer gal vanisée 
et étaunée; dae Blech von 
al versinnien Eisen; 
Sect of gaivasized tinned iron. 
galv zing 


3 galvani- 
TEE : Ge 


armi de fer, cerelé; mit 

4 beschlagen, mit elser- 
aen ifen en: Iron 
bound. bound with Iron. 

—, garair de fer; mit Eisen be- 
lagon, befeet, nıto furaish, 
mount er arm with iron. 

garniture, 


ires elip, ferr 
—aga 


- dique, aétite, pierre 
af e, géode ferrugineuse, 
S.3 une pee 
perstein ; Adtites, cagle 

— gisement des minerais 

, 0.5 des von 

Eiseuersen ı Bed of iron eres. 

— à glace, (maréch.); des Eis 
hafeisen’ ges Hufeisen; 
Frost s 


e. 

—, goujon de fer, m.; der £i- 
sendübel, Eisendellen; Iren 
peg. dowel. 


= gonjonenfer, m.1 der Eisen- 
; Iron plug. bharai 

— a grain 6: grobäörniges 

Gusseisen" Eine von grobm 
Coarse grained gast iron 

— & graıner, greneler; 8 
Narbeisen, Kurneisen : ‚Grein 
ing tool, gramulating tool. 

— en grains, hydrate de fer 
m.ı das Bohnors, die Eisen- 
graupe, das rundlich brechen- 
deEi ers; Pea iron oro, 
granalsr iron. 

— grası schlackenreiches Eisen; 
irea with much dross. 


= gpailles de fer, f. pl.:|— 


Eisenechrot; Small shot of 


e du minerai de fer, 
das Eisenerses; 
Rossi 


work, t trea work. 

—, gros (mac.); dasMetall- 
song ; 
isonwork 


Crampe, cramp irons, 


—— 
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Fer, gueuse de fer, f., saumon 
de fonte, m. ı die Bisengans, 
Eisengans; Iron pic, branch of 
sow, sow of meited iron, pig 
of iron. 


»-j— en gueuses; Æ£isen in Gan- 


sen; Pig iron, iron melted in 
large lumps. 

— en H ou T double; H-oder 
Deppel T-Eisens H-or double 

iron. 

—, hématite, v. Oxyde de fer. 

— hépatiqne, v. Fer épigène. 

— homogene; das Homogen- 

n { Homogeneons iron. 

— des houillières, v. Fer car- 
bonaté lithoïde. 

—, hydrate de fer, fer oxydé 
ran. peroxyde de uni 
de l'eau, limonite, héma- 

tite brane, oxydé hy- 
draté; der Brauneisonstein, 
des Braunciseners, Eisen- 
orydhydrat, Eisenhydrat, Ei- 
senhy d; Browa iron ere, 
hydrous oride of iron, hydrous, 
hydrated peroxide of iron. 

—,——00n onné, fer oxy- 
dé brun fibreux ; der faseri- 
ge Brauneisenstein, ne 

laskopf; Fibrous brewn iron- 
ore. 

—,—— terreux, fer oxydé 
brun terreux; der cctrige 
Brauncisenstein, Brauneisen- 
ocker, braune Eisenecker ; 
Ochry brown iron ore, brown 
iron ochre. 

-,— d'oxyde de fer, m., rouille 
face’ Si das Bisenoryd- 

rat, der Rost; Hyérate 
oxide of iron, rest. 

—, — de protoxyde defer,m.; 
das Eisenorydulhydrat; Hy- 
drated ferrous oxide, ferrous 
hydrate. 

— hydraté; das Wassersto ffei- 
sen; Hydride of iron. 

— — liınoneux, oxydé ter- 
reux,oxydé brun limoneux, 
wine de fer gazon, f.; der 
Raseneisenstein, das Eisen- 

snmpfers: Swamp ore, bog 

haa t ' 

‚hy ate,protooyanu- 

re de fer et de Botasse, | fer- 
rooyanate de potasse, cya- 
nure ferroso-potassique,m.; 
blausaures enory nlkali, 
phlogistisirtes Kali; Hydro- 
cyanate ef iron and potash, fer- 
rocyanate of polasss. 

—, — de protoxyde defer, m.ı 
blausaures Eisenoxydulı Hy- 
drocyanate of protoxide of 
iron. 

—,—= et de ses 
fer, cyanure ferroso-ferri- 

que, bleu de Prusse, ferro- 

cyanate de peroxide de fer; 


uioxyde de 
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blausaures Eisenoryduloxyd; 
Perrocyanate of “peroxide” of 


iron. 

Fer, h de de fer brun 

aunätre, fer cloisonné; des 
raungelbliche Eisenwasser- 
oryd; Yellowish brown hy- 
“D de fer écailleax, lépid 

—,— de fer écailleux, lépido- 
krokite, JS..—de fer épigéne, 
m.s der schuppig Vaserige 
Brauneisenstein, das Eisen 
leberers, die Wasserstoffver- 
Bindung mit Eisen, Hydreret 
of hopatie iron pyrites. 

— hydroxyd6: der Rubin 

limmer , Pyrrhosiderit, Goo- 
thit; Protehydrous sesquiczide 
of iron, goethite, lepidocrocite. 

— impur, mine de fer, 
pierre martiale f.; des Æi- 
seners; Iron ere. 

— incandescent; des Weise- 
gläheisen ; White-het iron. 

—,industne du fer, f.: die 
Eisenindustrie, das Eisenge- 
werbe; Iron trade, iron manu- 
facture. 

—, iodure de fer, m.; das Ei- 
aenjodid ı lodido of iron, fer- 
rous jodide. 

—, sesqui-iodure de fer, m.; 
anderthalb Iodelsen: Sesqui- 
iodide of iron. . 

—, jaune de fer, de rouille, 
m. (teiat.); das Eisengelb, 
Resigelb; Iron yellew, rust 


yellow. . 

— laitier de fer, m., scories 
de fer, f. pl.ı die Eisenschla- 
chen; Iron dross, scorise. 

— en lames, en feuilles; das 
Bisenblech Iron plate, plate 

ron. 

——— cylindré; das Wale 
blech, gewalste Eisenblech; 
Rolled iron, plate or sheet 
iron, plate iron. 

— — — étamé, fer blanc, das 
versinnte Eisenblech, Weise- 
blech; Tinned iron plate, white 
irom piste. 

—— — forgé; dasHammerblech, 
gehammerte Bieenblech; 
Hammered from plate, tilted 
shoet iron. 

——— noir, tôle, f: 
Schwarsblech; Bisck 

late, Diack findre en 

—laminé, cylin esogenes 
gewalstes Stabeisen, Wehen 
sen; Drawn out, rolled iron. 

—, laminer le fer; Zisen wal- 
sen ı to roll, rough down iron. 

-- de lance, (constr.); der eiser- 
ne Fensterriegel, das eiserne 
Gitter ; Stanchion. 

— — — (misér.); stallisirtes 
Kalkeulfats Crys of sai- 
phate of lime. 


dae 
iron 
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Fer d’une lancette; die Lansett- 
klinge ı Blade of a lancet. 

— de lavage; das Güdeleisen: 
Iron obtained from stamped and 
puddied slags. 

—, lest de fer, m.ı die Eisen 
biöcke ; Kentledge. 

—, lien de fer, m. das Eisen- 
band, die Schiene; Iron string, 


boop. 

_, limaille de fer, f.ı das Ei- 
senfeilicht, die Bisenfeilepa- 
ne, der Eisenstaub; Iron fil- 
ings, iron file dust, swarf. 

—, limaille de fourneau, 
Ecume de onte, de fer, 
rlombagine, f., graphite m.; 
Ver Eisenschaum, Garschaum, 
Graphit ı Graphite, plumbago, 
froth, kish. 

—, hinailles de fer, f. pl. 
(artif.)s die Eisenfeilepane ; 
Iron sand, steel dust. 

—, longrine, traverse, poutre 
en fer, fs der Eisendalken, 
Eisenträger ; Iron girder. 

— lunoneux, v. Fer de ma- 


rais. 

— lithoïde,; das Kohlenstef- 
eisen ı Lithold fron, carbouatod 

ron. 

—a lou fer de inassiau; 
des Welfsisen: Natural iron, 
bioom iron. 

— en loupes; die Eisenluppen; 
Iron loops, iron blooms. 

— à lunettes, (meréch.); des 
halbe Hufeisen, Hufeisen mit 
gestutsten Enden; Halt-shoe, 


tip. 

— fat de fer, mastic de fer, 
de limaille de fer, m.: der 
Bisenkits, Rostkitt; Iron patty, 
cement, iron rust sement. 

—, magasin de fer, m,; dis Ei- 
senhandlung, dus Eisengewsl- 
be; Ironmongers shop or we- 
rehouse. — 

— magnétique, oxydulé inag- 
nétique; der Magneteisen- 
stein, das Magnetcisen, Mag- 
neteiseners; Magnetic iron- 
stone, iron, Iron ore.  . 

— sable de fer magnétique, 
m. der magnetische Eisen- 
sand; Magnetic iron sand. 

— magnétique terreux; der 
Eisenmulm, erdiges Magnet- 
eiseners, der Eisenmokr, das 
Eisenoxyduloxyd, schwarse 

isenoryd; Earthy magnetic 


iron ory: 

— inaillé, (constr. das Eisen- 
gitter, Fenstergitter, Iron 
grate, . 

— manganésien, manganése 
ferrifére, f.ı das Manganei- 
sen, Eisenmanganers;Msagane- 
sian iron, (orriferous manga- 
nese. 


Fer de manteau; das Mantelei- 
sen, Rauchfangeisen; Maatie- 

ron. 

— marchand; 
gewalstes Grobeisen; 
chent iron. 

—, marchand de fer, m.; der 
Eisenhändler, Eisenkrämer ; 
Dealer io iron, ironmenger, 
iron merchant. 

—, marchandises de fer, f.pl.. 
taillanderie, f.; die Bisen- 
fusnwaaren Hardware, goods 

a steel. 

—, marchandises de fer, 

fer de luxe, bijouterie de 
er, fi 
ren; Fancy hardware. 

— de marais, limonite brune 
jaunätre; der Rasencisenstein, 

as Morasters, Sumpfers, 
Quellers, Wieeeners, der Li- 
monits Morass ore, fusible bog 


iron-ore. 

À; inaréchal; dasHufschmied- 
eisen, Horse-shoe Iron. | 

— à marquer, m., estampille, 


Handelseisen, 
Mer- 


Seine Eisengueswaa- 


F. das Merkescn; mp, 
marking iron, brand iron. | 
etit échantil- 


— à martinet 
lon; * 
schmiede; 
smiths, | 

— massif, mine de fer, f.ı der 
Eisenstein, Eiseners, die 
Eisenstufe: Ironstone, sideri- 


tes. 

—, mazéage du fer, m.ı das 
Hariserren, Blattelkeben am 
Zerrenheerd s Styrisa refining 


process. 

—inéplat; des flache Eisen, 
Flacheisen, chieneneisen ı 
Fiat iron, dst bar iron, 

— inétalliques das Eisen; Iron. 

—, métallurgie du fer, f.: die 
Eisenhättenkunde , Metaliargy 
of iron, art of smolting iron- 
ores. 

— nétéorique; das Meteorei- 
sen, meteorische Eisen; Me- 
teorie iron, native nickel ore. 

— mnétéorique nickelifere; 
nickelhaltiges  meteorisches 
Bisen: ative siekeliferous 
meteoric iron. | . 

— inétis, rouverin, rouverain, 
cassant à chaud, das roth- 
brachige Eisen;  Hot-short 
iron, red shear or red seariron, 
sulphureous or arsenical Iron. 

— de meule, de moulin, gros 
fer, poilier, m., das Mühl- 
eisen, die Mühlspindel, Mill 
spindie iron tool. 

—, A mi-fer, überblatiet; Over- 
lappiog, halved and Ispped 
together. . 

—, mica de fer, ınica ferru- 
gineux ; muscheliger , spethi- 


en für Klein- 
Iron for biack- 


— ee — — 
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ger Eisenglans ı Common iroa- 
slance, iron mics. 

Fer à mine, v. Fleuret. 

—, ınine de fer, f., fer massif; 
der Eisenstein, das Eiseners, 
die Eisenstufe; Ironstone, si- 
derites. das Eisen’ 

_,— .s das Eisenbergwerk, 
der en ‚die Eisen- 
grube; Iron mine, iron pit. 

—,——aigre; das Eisenglas; 
Brittle iron ore, . . 

—, — —argileuse, minerai de 
fer argileux; der Thoneisen- 
stein; Argillaceous iren-ore. 

—,— — bitumineuse; das Ei- 
senbranders ; Oxidated argilio- 
bituminlferous jron- ach 

=, — oa rane,, er oxy PS 

draté, limonite, f.: das Be 
senpechers, Pecheiseners, der 
Stilprosiderit; Brown iron 
ore, hydrated ferrie oxide, 
brown hematite, stilpnosiderite. 

= — — crue; das grobe Eisen- 
ers; Biind metal iron. 

—, — — crystallisée en grou- 
pes 3 die Eisenrosen ; le 

ised groups of iron ere, 


, lobuleuse, minerai 
globuliforme, fer oxydé 
rubigineux globuliforine; 
das Erbseneisuners, Erbsen- 
ers; Glebular ore. 
péer des Jaspisei- 
seners ; Jaspery iron ere. 

_ lenticulaire, fer 00- 
hithique ; das Linseneiseners, 
der Rogenstein; Lenticular 
iron ore, oolitie iren four or 
ore. 

—,— —limonense, terre mar- 

iale, schlich de fer, m.; 
der Bisenschlich ; Muddy iron 
ore. 

—, — — magnétique; das Ki- 
senoxyduloryd, der Magnet- 
sisenstein, der 


Eisenmohr, Ei- 
senmulm; Magnetic iron from 
red ore, earthy magnetic iron 
ore, magnetic iron stone. 

—,—— magnétique terreuse; 

die Bisenschwarse; Earthy 

magnetic iron ore, hydrated 
ferric phosphate, dufrenite. 
— — ınardoageuse: das 
leeneumpfers, der Rasen- 
sisenstein; Bog iron ore, swamp 
ore. 

—,—— micacée; der schup- 
pige Eisenglans, Bisenglim- 
mer ; Micaceous iron glance or 
ore, iron mica, iron glimmer, 
shiniog ore. 

—,—— ocreuse; das ochrige 
Eiseners; Ochroous iron ore. 
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Fer, mine de fer en octaèdres; 
das Magnetsiseners ; Magnetic 
iron ere, ferrece-ferric oxide, 
ostahedral iron ore. 

— — — rouge; das rothe 
Eiseners, Red iron ore, native 
ferrie oxide. 

—, — —spathiques des Spath- 
eiseners ı Sparry, spathic iron 
ere, crystallised ferrous car- 
beaate. . 

—, — — spéculaire, fer spé- 
calaire, oligiste der Ei- 
senspirgel, Bisengians, Roth- 
stahleisen; Speocular iroastone, 
browa ironstene, common iron 
glance, oligist iron or iron 
ore. 


—, — — titanifere; das Titan- 
eineners; Titaniferous iron ore, 
ferric titenate. 

—,— — verte; das grüne Eisen- 
ers; Green iron ere, hydrated 
ferric phesphate, dufrenite. 

—, minerai de fer, m., imine 
de fer, f.: das Eiseners, der 

3 ein; Iron ere. 


ties, analysis of iron. . 

—, minerai de fer orystallisé 
die Eisendruse; Crystallized 
iron ore. . . 

—, minerais de fer, exploita- 
tion des—— f.; sous- 
beutung, Erıgewinnung ı Ex- 
traction of iron from ores. | 

—, minerais de fer. fusion 
des = — f.; die Schmelsun 
der Eisenerse; Smelting 0 
iron ores. — 

—,——,fîte gisement des ——, 
m.: das Lager von Eisenersen; 
Bed of iron ores. . 

— grillage du minerai de fer; 

Rösten des Eisenersesz 


—, minerais de 
tion mécanique des— -, f.; 
die mechanische Aufbereitun 
der Eisenerse; Dressing 0 
iron eres. . 

— , —⸗ reduction des—, —f., 
die zydirung von Eisen- 
ersen ; Reduction of iron eres. 

— — —, richesse des — — f.; 
der Eisengehalt der Erse; Per- 
ceatago or proportion of iron 
. sé tion d Sf 

— ——. son des— — f.t 
die Sonderung der Eisenerse 
bei der Aujbereitung ; Sepa- 
ration ef iron ores for dreseing. 

—, minerai de fer sulfuré; ge- 


— —— — —— — —— 
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schwefeltes Eiseners; 
pharetted iron ore. 

Fer, miners . (de fer aulfurd are, 

yrıie de yrıte, f.¢ der 
ehwefelkien Bisenkioe Iron 
pyrites, mundıck, mundie. 

— ininéralisé; minerelisiries 
Eisen; Minerallzed iron. 
—, mines de fer, exploitation 
des—; der Eraberghen, die 
Ersgewinnung s inniog of 

ores, wo of iron mines. 

—, ınınium ferrique de fer; 
m.ı der Eisenmennig, das 
Eisenminium ; Miaium of iron. 

— mou, ductile; das weiche 
Eisen; Soft iron, wrought iron. 

— fort mou; grobkérniges 
Schmiedecisen; Coarse-grained 
iron (of mean hardness). 

— moulé. v. Fonte ınoulee. 

— à moulures. grain d'orge, 
m. gear); der Hohikehlen- 
stahl, Spitsstahl, Spitshaken ; 
Poiat-tooi. n 

— nalif vierge; gediegenes, ge 
wachsenes Eisen, gediegen 
Eisen ; Native iron. 

_ natif amorphe; tellurieches 
gediegen Eisen: Terrestrial 
native iron. 

— natif méiéorique; meteeri- 
sches gediegen Risen, Meter 
eisen; Metoerie native iron, 
meteoric iron. 

—, natrolithe de fer, f.ı der Bi- 
sennatrolith; Iron natrolite. 

— nerveux, v. Fer fibreux. 

nitrate de peroxyde de 
er, m.ı sulpetersaures Eisen- 
erydul oder Eisenoryd; Ni- 
trate of peroxide ef iron. 
nitrosulfure de fer, m.; das 

” Eisennitrosulfurei,Eisennitre- 
sulphurets Nitrosuiphide of 

ron. 

—, nitrosulfure de fer et de 
sodium; das Natriumeisen- 
nitrosulphuret , Nitrosulphide 
of Iron and sodium. 

—, nitrosulfure snlfuré de fer 
et desodium; grechwefeltes 
Natrium-Eisennitrosulphurets 
Sulphuretited nitrosulphide ef 
iron and sodium. 

—, nitrosulfure sulfuré de fer; 
geschwefeltes Eisennitrosul- 
phuret, Eisennitrosulphuret- 
Aydrats Sulphuretied altrosul- 
pbide of iron. . 

— noir, en flames noir; dae 
schwarse Bisenblech Schwar» 
blech; Black sheet iron or iron 
plate. 

—, ocre de fer, m.; der Eisen- 
ocker, ochrige Brauneisen- 
stein, Bisenocher, thonhaltiges 
Eisenorydhydratı Iron oehre, 
ochre of iron, oehreoegs iron ore. 

—, conglomérat de quartz et 


Sul- 
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ocre de fer, m.; das Eisen 
sanders;Congiomerate of quarts 
and iron echre. . . 

Fer oligiste, spéculaire, oli- 

gite, eisenylanz, m., das 

lanseiseners, der lans- 
eisenstein, das krystallisirte 
Eisenoxyds Oligist iron, iron 
glance, specular iron os iron 
ore. 

—, roche de fer oligiste 
amorphe et de quartz, 
itabérite, f.: der Bisenglim- 
merschiefers Itabirit, ite- 
birite. 


eisensiein, 
kopf, Biutstein, Hamatit; Fi- 
brous red Iron, red hematite. 
_ oligiste Spaillenz, anionce, 
ailleté, fer pailleté, olı- 
Piste variété Wioncde, mine 
.de fer micacé der schuppige, 
blatterige Eisenglans, Bisen- 
glimmer ı Sealy oligist iron, 
micaceous iroa ore, iron mica, 
glimmer, micaceous specular 
iron-oro, shining ore. 
— oligiste efflorescent; der 
theise er, Rothecher; 
Efüorescent oligist iron. 
— oligiste granulaire; der 
Bisenschweif; Granular iron 


glance. 

— oligiste métalloïde, spé- 
oulaire, oligiste spéculaire; 
der eigentliche Bisenglans, 
das Glanseiseners, der Elan. 
eisensiein, Rotheisenstein, 
Blutstein, Glaskopf, rkombos- 

isches ners; Specular 
Iron, iron glance. iron mica. 
— oligiste ınicaodı der £isen- 
limmers Micaceous specular 
ron, iron mica. 

—radié; der Glanseisenstein; 
Radiated iron-stono. 

— oligiste rouge, fer oxydé 
rouge, heinatite rouge; der 
Rotheisenstein, das Rotheisen- 
ers, der rothe Glaskopf; Red 
ironstone, red iron ore, red 
hematite. 

— oligiste e compacte; 
der dichte theisenstein; 
Compact red iron ore. 

— oligiste rouge terreux, der 
ockrige Rotheisenstein, Roth- 
eisenocker; Earthy red iron ore. 

— ondoyant, (meo.); das 
Flammeisen ; Notehing Iron, 

— oolitique; das Linsenera; 
Oolitic iron ore. . 

—, oolithe de fer calcifére,m., 
minette fs der kolkhaltige 
Eisensolii , die kallige Mi- 
nette ; Oolitic, ealesreous iroa- 
stone, calcareous mineite. 
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Fer, oolithe de fer fer- 
ragineux; der Eisrnoolith, 


Eisenrogenstein: Oolitie iron- 
stone, ferruginous oolite. 

—, outils, ustensiles de fer, m. 
pl.ı das Eisengeräth, Eisen- 
geschirr, Eisenseug; Irontools, 
utonsiis, 

—, Ouvrage en fer, m., serru- 
rerie, S.ı die Eisenarbeit; 
Iron-work, smith’s work. 

—, oxalate de fer, oxalate 
de peroxyde de fer, fer oxa- 
Jaté oxalite, m., Humbol- 
dite f-t das oraleaure Eisen, 
der Kisenresin Oxalate of per- 
oxide of iron, humboldite. 

—, oxalate de peroxyde de 
er. m.ı oralsaures Eisen; 
Oxalate of peroxide of iron. 

—, oxalate de protoxyde de 
fer, m ; oraleaures Protoeisen- 
oryd; Oxalate of protozide of 
iron. 

—, oxybromure de fer, m.; das 
Eisenorybromid; Ferric oxi- 
bromide. 

—, oxychlorure de fer, m.; 
das Eisenoxychlorid; Oxichlo- 
ride of iron. 

—, oxydation du fer, f.: die 

dirung des Eisens, Oxide- 
dation, oxidisement of fron. 

—, vxydation tuberculeuse 
du fer; die hôckerige Ory- 
dirung des Eisene; Tubereular 
oxidation of iron. 

—, oxyde de fer, prroxyde 
de fer, m.; dae Eisenoryd; 
Oxide of iron, iron oxide, per- 
oxide of iron. . 

oxyde de fer magnétique, 

Fer nagnétique,fer oxvdule; 
das Mugneteisen; Native mge- 
netic oxide, magnelie iron ore 
or ironstone, magnetic iron, 
magnetite. 

— oxyde de fer brun, safran 
de Mars, crocus martial, 
onleotar, m.s der Eisen- 
safran, das Elsenerydhydrat; 
Martial crocus. . 

_, oxyde de fer noir, fer 
0x7 é noirs echwarser, un- 
vollkommener Eisenkalk, Ei- 
senmohr, Glaheapan; Bisck 
fron oxide, black oxide of iron. 

—, oxyde noir de fer, oxyde 
ferroso - ferrique, inélange 
de protoxyde et de sesqui- 
oxyde de fer, m.; das Eisen- 


oxyduloryds Black oxide of 


2. 

—, oxyde rouge de fer, rouge 
d'Angleterre, colcotar, m. ; 
des Etsenroth, Englisch Roth; 
Caput mortuum, oelcothar, 
English red. 


—, oxyde de fer rouge (com- 
pacte, granuleire ou terreus); 








— — 
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rothas Eisenoxyd; Oxide of 

iron. 

Fer oxydé, sanguine, hen 
tite Ft der Eisenstein; He- 

matite ore. 


— oxydé, hématite, cylindri- 


que brun; das Rôhrers; 
Brown cylindrical hematite. 


— oxyde argilifère, v. Fer ar- 


gileux compacte. 
— oxydé brun, ». Hydrate 
de fer 


— — limoneux, fer hydrate 
limoneux, fer Jimoneux, 
oxyde, terreux, mine de fer 

e gazon, mine de ferına 
cageuse; der Rateneisenstein, 
das Eiseneumpfers; Swamp 
from ore. bog iron ore. 

—— carbonate, sidérose, f. : 
kohlensaures. Eisenorydul, 
Eiecnspath ; Spathie iron, spe- 
those fron, carbonate of iron. 

—— géodique, hydroxyde de 
fer géodique, géodique 
d’nigle; die Eisenniere, der 
schalige Thoneisenstein, das 
Nierensteiners, der Adlerstein; 
Reniform clay iron-ore, reni- 
form iron-stone. 

—— grenn; das Stufers, Stu f- 
werk; Granuler oxidated iron. 

——héinatite, pierre hématite 
peroxyde defer hydraté, 

er oxydé hydraté, hydrate 

de fer, m.; der Glaskopf, das 
Æisenorydhydrat; Hematite, 
hydrate of oxide of iron, hydra- 
ted peroxide of iron. _ 

— — hydraté, limonite, f. 
das Eisenorydhydrat, Eisen- 

echers, der Stilpnosiderit; 

rown hematite, bydratic oxide 
of iron, stilpnosiderite. 

— — jaune; der Gelbeisenstein, 
das Gelbeiseners; Yellow clay 
ironstone. Le 

— — — Junoneux,rubiginenx: 
der Kauletein; Raddy oxidated 
iron. 

— — — limoneux jaune, fer 

réniforme, oxydé mame- 

lonné on compacte; die 

ÆEisenniere;  Kidney-shaped 

ironstone, setites. | 

— — massif argilifères der 
braune, thonige Eisenstein, 
Thoneisenstein, Brown olay 
iron ore or ironstone. . 

— - noir, oxyde de fer noir; 
schwarser, unvollkommener 
Eisenkalk: Black iron oxide. 

— — — vitreux; der amorphe 
Brauneisenstrin, Stilpnoside- 


rit, schlackige Brauneisen-|—, 


stein: Compact brown iron ore. 
résinite, pittizite, /.; der 
Eisensinter Pittisit, das Eisen- 
echers; Iron sinter, pitchy 
more. 
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Fer oxydé rouge, hématite 
rouge, f.ı der Rethbraua- 
eisenstein, Schwarszeisenstein ; 
Red iron ere. . . 

— — — luisant, minerai de 
fer micaoé rougeätre; der 
rothe Bisenschaum, Eisenrehm; 
Iron froth, hematite. | 

— — rubigineux, corindon 
amorphe; der Hartsiein; 
Rubigiaous oxfdated iron. . 

—— — slobuliforme, minerai 
globuliforme, ınine de 
globuleuse, te das Erb 
ers; Globular ore. 

—— —, irisé à la surface et 
jannätre,mine de fer pauvre 
très-fusible; der Kuhriem, 
Kuhriemen; Rubiginous oxidat- 
ed iron. 

— — terreux, die Silbergilde, 
das Niereners; Argenıilerous 
earthy oxide of iron, oxidated 
eerthy ore. 

— — —, fer limoneax, vasenx; 
des Moderers; Earthy oxidated 

ron. 

— ——, limoneux, fer oxydé 
brun limoneux hydrate li- 
moneux, mine de fer de ga- 
zon} Kiseneumpfers; 
Swamp ore, fron ore. 

——— vert; die grüne Eisen- 
erde 2 by he i earth . 

— oxydulé, ler magnet) 1 
das Eisenorydul, o faddrinche 
Eiseners, der M.ogaeteisen- 
stein ; Magnetic iron-ore, load- 
stone, oxidulated iron ore. 

— — magndıien; magnetisches 
Eisenorydulı Oridulated mag- 
nesian iron ore. . 

— oxydétitané granuliforme, 
fer oxydulé en cable; der 
Titansand ı Oxidized ferrifer- 


eR 


ous granulated titanium. 

—, oxyfluorure de fer, m.; das 
ÆEisenoxyfluorid; OxiBueride 
of iron. 

—, oxysulfure de fer, m. ; das 
Eisenoxysulfid; Oxisulphide 
of iron. [Micsccous iron. 

— pailleté; das Gieumereisen — 

— a ettes e Fr. . e 3 

ee Eisenschlag, Hammer 
schlag ı Scale of iron. 

— pailleuxs das unganse Eisen; 

lawy iron. 

— à papillotes, (coiff.); des 
Brenneisen ı Curling iron. 

—, parer le fer; Eisen richten, 
reichen: to set, straighten iron. 

yatın, (maréch.); das Ka- 
geleisen; Pattern shoe. 

eracétate de fer, m.: 0e- 

sigeaures Eisenoryd ; Perace- 
tate of Iron. te de fe 

=, percarbonate de fr, m: 
kohlensaures Eisenorydı Per- 
carbonate of iren. 
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ex, percer le fer Eisen lochen, 
stansen ı to panch iron. 


* ‚verge.de fer. fs di die 
isonstange, di 
Iron red, red of ef om 
, Mes 


us | 
ch voanres s Bismoryd 3 Por 
ren of iron. 

allate de fer, m.; gall- 

epfe Eisenoxyd ; —* 

togaliate of iron. 

— pernitrate de fer, m.; sal-| — 
tersanres Eis duloryd: 
trate of ide of ie ji 

» peroxy er oli- 
piste, oxyde def er rouge. 
compacte , granalaire 

oa terreus, | m.ı das Eisen- 

d, rothe Eisenoxyd, rhom- 
beidrische Eiseners, Eisen- 
d, der Eisenglans; Por- 

exide of iros, red oxide of iron, 

Kibe iros, oligist iron, specular 

trea, „momboidal, rhombohe- 


— —— de fer „auhydre, 
rer dirigé Seer sesqui —— 
perexide of Iron. pe 


Sanat draté de fer, 
fer oxydé hy< raté brdrate | _ 
X 


Peer 5 perexide ef 
-, —S— de fer, mi 


phorsaures erydı 
te of perozido ef iron. 
dicate de XX 
se a 5 . : Silieste 
peretide © ha 
sulfate 


RE fer, ss 

peroxyde de » Mi 
schwefeleaures Eisenexyd ydı 
Sulpbate of peroxide of 
sulpbated sesquioride of iron.” 

=, pertannate de fer, deuto- 
tannate de fer, m.; gerboau- 
res Eisenoxyd; Deutotennate 
of ires. 

—, pertartrate de fer, m.; 
weinsteinsanres Eisenoryd; 
—— of iron. 

——et asee, tartrate 
“de. fer fertico potaesiques| — 
doppelt 
ali; 
Pertartrate of irom and potash. 

—, perulmate de fer, m.; Au- 
mussanres Eisenoryd s Perul- 
mate of iron. 


— nteur specifi d 
tees à i, specifieuke Ge 
aie Specific 


Bivens 
ae wit fer, petite f fers. a das 
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che Stabeisen; 
„an nn filet . 
er, petit fer, , poincon, 
coin, fleuron, m., roulette, 
empreinte, FA (rei.); das 
Fransfilet, rolle; 
mental die, Gilet, stamp, orna- 


—, (dor.)ı die Stem- 

aad i Rollen sum Fergol- 
punches. 

35 de fer, de 

r, m.ı Phosphe 

di Phosphate 


ron. 

—, -— vert, Dufrénite, f.ı 
der Gräneisenstein; Green iron 
oro, Dufrenite, hydrated ferric | — 


phosphate. 
- hosphats, phosphate de 
er, Vivianite, fer , Mi 


Small iron, 


osphoreaures Eisen, Eisen- 
phos der Vivianit, die blaue 
Eisenerde: Bine ‚Iren ore, 
phesp ° v te. 
—— vert; das Gransisens 
der Gränstein, die EI 
Zi 


rit, Ch 
JSrenit: Green iron ore, reed BE 
rite, Dufrenite. 
“ab er mur PA de peroxrde 


erty a. 
tebe ete ete of 

an Meet al * 
hosphaté laminaire, v. 

ivianite. 
_ phe osphaté terreux; das er- 
Ige blau, die Blauei- 
senerde; Earthy phosphate of 


Iron. 
— phospharé; das Bisenphoo-| — 
ph Dh Phosphide of iron. 
orne, globuliforme, 


— pisi 
Zeiss, Bohners , Pea-ore. 
—a planche, taro, maréoh.); 
der den Tarkisch e Beschlag; Tur-| — 
kish shoe, 


A teva ae 
nies ma . 


“planer, à laner, a ré- 
—à pi er du rıllard, (mon.}h 
das  Schlichthobetrisen, Put» 
beleisen; Smoothing pisne-| — 
iron, round nose plano iron. 
—, plaque de fer, f. die Ei 
senplatte: Iron piste. 
— en plaques, tale forte; das 
Keakelb chy Boiler plate. 
— en plaques; Eisen in 
en Iroa Pr sabe. bans, 
at, inépiat, en ru 
euillard iP das Plachstabei- 
sen, Bandeisen, Reifeisen; 
Flat iron, hoop iron, hoops. 
— pla latiné, plats des Flachei- 
sen: Plat iron for rolliag er 
slitting mille. 
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Ferd platir, (verr.); das Plattei- 
sen; Flatteniag iron. 
— de plombs des Bleiblatt; 
Sheet ef lead. 
— et lomb. om osition de 
Eisenblei; Iron and 
lead compoued 
—, poids atomique du fer, 
m.ı des Alompewicht des Ei- 
en Atomic weight of iron, 
polir, dent-de-loup 
issoir, m.ı der Glatt 
Glattholben, das Glatichn, 
er spt, planisher. 
ol lycarbure er, m.5 
Pehl hie aes Polycar- 
bide of iron. 
pont en fer, m.; die Eisen- 
~ bracke: Iron bridge. 
— poreux; * lückige, löche- 
Weissflose; Porous 


ré, Gosthite „+ pyr- 
ite, er Rubin- 
limmer , hosiderit, Gee- 
thit 5 Goet te, hydrated per- 

oxide of iron. 
+ der 


—, poussière de fer, 
isensiaub ; Iron dust. 
poutres, das Trägereisen; 

Girder iron. 


outre en en! fer er année J. ı der 
| Gasscinonbet ken; Truss-iron 


— des prairies, limonite en 
masses Ow en grains; das 
Wieseners ; Meädew-ore, con- 
to » bog iron-ere. 

m; récipit de fer, m.; der 

tsenniederechi ag; Precipitate 
of iron. 

—, préparation 
des minerais 
die mechanische erei- 
tung der Erse; pain of 
iron-eres. 

, prix de revient des mine- 
rais de fer, m.ı der Ankaufs- 
preis, die netten Kosten des 
Erses : Cost priee of iron ores. 

— profilé, v. Fer façonné. 

—, protonodtate de fer. acé- 

tate de protoxyde de Jer, 

m.; eseigraures Eisenoxrydul; 

Pretoacetate ef iron. 

» protoaluminate de fer, m.ı 
asauree Eisenorydal; Pro- 

toaluminate of iron. 

—, protoarséniate de fer, m.; 

areeniisauree Eisenoxydul ; 

Protosrseniste of iron. 

—, protocarbonate de fer, 
carbonate de protoxyde de 
er, m.ı kohlensanres Eisen- 
oxydul;  Protocarbonate of 
iron. 

—protochlorure de fer, m. 

Eisenchlerär, die Eisen- 


are 
chlorverbindun art 
Chloreicen, Chlareisen im Mi- 


ée 
de Len Pi 
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— — 


rotseklorure de fer an- 
"pein he 
—— — 
A un de 
Sir Euzneyanar ee he bi 
ee Batanga at 
‘Fervocyanverbladengy "Pro-|—, 
Eee tire, Ge 


pe ue 
* 











Gattali, phlegitiarte Kala 
Byéroejeasie of iron sad pe 











TE ernannt 4 
Schufa, Blienralfarı 
ao iron, prose 





otannate, de fer, tan 
de fer. 


‘paddelte Bison, 
roa 


"purification, éparation!—, reo 










du EE an tbe planer iron. 





ki orten, sulphiaa of ine, 
und sich ” 





—* 








derer (meul.); das 45 
er Biches. (oe ds 


fet rounding 





résineux, vitreax) des Bi 
ideas of roms 

‘hte de fer, mss dad Eisen 
peobers Bitchy ironere, PILE 


oe 
common cable pyres, rom ésistance du fee, fe der 
Sian ‘Seranea?d ioe pyres, | “Waderwrend doo Altar Ren 
Bleaipharet of iron. stance of iron. 
mas se rer ex barres|— nijatance sivolue de 61 
a fer die cbeolate Fee 





| rnhattre, des Umschlag: 


eisen 1 Estado state, 
Eon did kites 


—— vise fone 
— donner di ‘an rabotı, 
den Hebelsin vertreiben: 















Dep 


pelein 


to set in the 
— de rabot 


— 
— raffinés dus Frinelsen, Rein. 
en. gefcinte Biven, Gare. 





sere mui, de 
lone, de Fiquette, de m 
Tre Ban 











tre ot 
TES 
Ts fer forgé Bien] 








sine 
des) "ressemblant au fory siorm 
ie Iron, tony, Terre. 


|—frevétement en fer, m. (mé- 
all), der Eisenblechmantels 


FR mdofdal, Ilntenfürmig 
~ Bisenerss Lesticular Iron ote, 
— de riblonss der Biemabfall, 

FR Eisen; Scrap iron, waste 





— das Rundeisens Round 
ron, rod iron. 
|—yrougir le fer Eisen glähend 
‘machen, réthen: to best iron. 
|—"ronille de fer, rouille, 7. 
‘der Bivenran, Ro 
syakydratı Rash, rast om 















der Draht; Wire. 
aux cyline 
lating, 


rte 





RO —* 


das Rolieiven, die À 
ler, af. 
—rouverin, v. Per ca 









Ker enrubans, spaté,feuillard; 


das Bandeisen, Reifeisens 
Hoop - iron, hooping iron, 
hoops. | . 

— rubigine oxydé limo- 


peux ı der Kauleicins Ruddy 
ezidated iron. 

—,sable de fer, m. ı der Eisen- 
sand; Ferragineus sand, iron 
sand, octahedral iron ore in 


grains. . 

—, sable de fer magnétique; 
magaetischer Eisensand ; - 
metic iron sand u. 

—, sable de fer titanique: 
titsnhaliiger Eisenssnd, Ti 
tancisensand; Titanic iron 
sand. . . 

— non scorifié, fer à demi- 

attaché au fond du 
fourneau; die Kisensau; Hall- 
reGeed iron at the farnace's 
betiom. 

—, sceller, couler le fer dans 
la pierre; Eisen mit Blei ver- 

gie to run in iron with 

melted lead. 

—, schlich de fer, m., mine 

er limoneux/.3der £isen- 
schlich ; Maddy iron ore. 

— A ecie; das Sageblech ; Sheet 
for saws. 

—, scorie de fer, f.; die Eisen- 
schlacks , Iron dress, scoris. 
_ qu'on retire des soories 
as Kleineisen ; Iron extracted 

from the sceria. . 

—, sel de fer, sel martial m.; 

jSigentocheals Iron ge 

—, sel de peroxyde de fer; 
das Ei —— doels Salt 
of perozido of Iron. 

— sel de protoxyde de fer 
das Eisenoxydeals, Salt of 
protozide of iron. 

— séléniure de fer, m.: das 
Eisenselenid; Beienide of iron. 

séparation du fer, m. ı die 

rennung. Fallung des Bisenss 
Partiog, separation, precipite- 
ties ef iron. 

—, sesquibromure de fer, m.; 
des anderthalb Bromeisen; 
Sesquit romide of iron. 

=, sesquichlorure de fer, m.ı 
enderthalb Chloreisen, das 
Eisensesqnichlerid > Bisensu- 
blimat, Chloreisen im Mari- 
mam, die Eisenblumen ı Se» 
quichioride, perebloride of iron 
triehioride ef iron, iron subli- 
mate. . 

—, sesquiferro-cyanate de fer, 
m. ; blansaures Eisenorydkali 
Ferridcyankalinm;  Besqui- 
forre-eysnate of iron. 

—, sesquifluorure de fer, m.; 
anderthalb Fluorcisen; Ses- 
quifiueride of fron. 

—, sesquioxyde de fer, o.; 











das Eisenoxyd; Sesquioride 
ofiron. | 
Fer, sesquioxyde de fer hy- 
draté, der Eisenrost ; Besqui- 
oside of bydrated iron. 
uisulfure de fer, m.; 
isensesquisulfuret, an- 
derthalb Schwefeleisen, Eisen- 
sulfidı Sesquisalphuret of 


— ses 
das 


iron. 

—, silicate de fer, m.ı das 
Eisensilicat, kieselreiches Ei- 
seners, kieselsaures Eisenoxy- 
duly Silicate of Iron. 

—, sesquiiodure de fer, m.; 
anderthalb Jodeisen ; Sesqui- 
iodaret of iron. 

— silicaté; Aleselsaures Bisen- 
Silicious iron ore. 

—, silicate de fer anhydre; 
kieselsaures Eiseners; Anby- 
drous silicate of iron. 

— silicalé anhydre; wasser- 

reies hieleelsaurce Eisen; An- 
drous silicate of iron. 

— silicéo-calcaire, ilvatte, 
énite, lievrite, f.5 der 
enit, Jenit, Lievrit, Jevait, 

dispriematisches Éiseners ; 
Yenite, jenite, lievrite, ilvaite, 
disprismatic iron-ore. 

—, silicéo-carboné, gekohltes 
Kieseleisen ı Carbonized silici- 
ous iron. 

— siliceux rouge der Kiesel- 
eisenstein; Red silicious iron. 

—, silico-carbonate de fer, m.; 
Blaumagneteisen, der Vignit: 
Vignite, mixture of magnetic 
iron, carbonate and phosphate 
of iron. 

— à socs (agr.); das Schwal- 
eisen ı Iroa for plough socks. 
—, solution de fer, f.; die 
Eisenauflösung, aufgelsster 
Eisenrost, flüssiger Eisenrost: 
Iron solution, protoacetate of 
Iron. [Welded iron. 
— soudé; geschweisstes Eisen; 

—, souder, corroyer le 
isen schweissen ; to weld iron. 

— a souder, soudoir, m.; der 
Lathkolben, Vergehrungskol- 
ben, Plattchenkolben, Geh- 
rungskolben; Soldering iron, 
eopper bit, copper boit. 

—, soudure de fer, f.; das 
Bisenleth ı Iron solder, 

— spathique,carbonaté,spath 
e fer m., mine d'acier, de 
er blanche S.: der Spathei- 

senstein, Eisenspath, Flirr, 
Flins, fins, flöns, Stahl- 
stein, Ruopprüssel, Siderit; 
Sparry, spathic iron ore, car- 
bosato of Iron, siderile, sparry 
ironstone, chalybite, native 
ferrous carbonate, spaihose 
iron, iron spar. 


—, sondure du fer, f., cor- 
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royage, m.ı das Schweissen, 
sammenschweissen des Ei- 

sens: Welding. , 

Fer bleu de fer spathique; 
spathiges Eisenblau; Bparıy 
blue iron earth.  , 

— spéculaire, oligiste; das 
Rothstahleisen, der Eisenspie- 
gel, Eisenglansı Specular, 
oligist iron, iron ore. 

—, structure du fer, f.: die 
Struktur, das Gefüge des Ei- 
sens; Staciure of iron. 

— de Suède deux fois forgé: 

der Osenmund; Swedish iron 


forged twice. 

—de Suède trés-fusible; das 
Quichsteinersi Fusible Swe- 
dish ore. 

—, sulfate de fer, m.ı der 
Bleenvitriol, das echwefel- 
saure Eisenoryd, Eisensals; 
Sulphate of iron, iron salt. 

—, sulfate de — natifs reiner 
Eisenvitriol, des Stahlsalsı 
Native sulphate of iron. 

—, sulfate de — rouge, botry- 
ogène, m.ı rother neutraler 

isenvitriol, Botryogent Bo- 
tryogene, red vitriol. 

—, sulfate de — oxydé; ver- 
alktes, schwefeleaures ver- 
kalktes Eisenoxydul; Oxidated 
sulphate of iron. 

—, sulfate de peroxyde de fer; 
schwefelsaures isenoryd ; 
Sulphate of peroxide of iron. 

_ sulfate de fer ania du sul- 
fate d’alumine, alum de 
plume, m.; der Eisenorydul- 
alaun, Eisenalaun; Iron alum. 

— sulfaté, mélanthérite, f.: 
das schwefelsaure Eisenory- 
dul, der Eisenvitriol, Melan- 
therit ; Sulphate of iron, green 
vitriol. wo ke 

— sulfaté vert, vitriolé; der 
Eisenvitriol, grüne Vitriol, 
Salphate of viren, grees 
vitriol. 

~, sulfate de protoxyde de fer, 
vitriol vert, protosul fate de 
fer, couperose verte; schwe- 
Jfelsaures Eisenoxydul; Proto- 
sulpbate of iron. 

—, sulfocyanure de fer, m.; 
dus Eisensulfocyanidı Sul- 


phocyanide of iron. 
—, sulfure de fer, m.ı das 
Eirensulphuret, Schwefelei- 


sen, der Kire; Sulphuret, sui- 
phide ol iron, pyrite of iron. 

—, sulfure d’argent et de fer, 
Sternbergite,der Bisensilber- 
glans, Sternbergit; Steruber- 
€ te. 

— sulfuré, pyrite cubique, f.: 
der Schwejelkie, Bitenkien: 
Iron pyrites, sulphur ircn. 

-—_ warif re et ergentifère 
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das Gilf; Sulphur iroe contain- 
ing gold and silver. 

Fer blanc, eulfure de fer 
blanc, pyrite blanche; rkom- 
bischer Eisenkiee, Markasit, 
Wasserkies,Strahthies Vitriol- 
kies, Weicheisenkies, Zoltkies, 
Kammkies; White iron pyrites, 
white pyrites, prismatic iron py- 
rites, white bisulpburet ofiron, 
marcanite, hydrous pyrites. 

—— capillaire, fibreux, entre- 
lacé; der haarförmige Kies, 
Haarkies; Capiilary pyrites, 
hair pyrites. | 

— — concretionné; der Trep- 
penkies; Conglomersted sui- 
phurous iron. 

— — cristallisé, v. Sulfure 


de fer. 

— dentelés der Kammkies; 
Dentated iron pyrites. 

— — épigène, böpstigue, y- 
rite de fer, f.; der Schwefel- 
kies, Eisenkies; Iron pyrites. 

— „plobuleux, pyrite en glo- 
bules oblongs, f.; die Ries 
niere,der Riesplats, Kieerogen; 
Kidney-shaped sulpburons py- 

tes. 


ique, pyrite mag- 
uredefermas- 


— superfin; 
Purest iron. 

— en T; das T-eisen : T-iren. 

— — donble; das Doppel T- 
eisen, H-eisen: Double T-iron, 
H-iron. . 

—, tache, rouillure de fer, f.: 
der Eisenflech, Eisenrost,Rost- 
fleck: Iron stain, iron-monid. 

—, tantalate de fer, m.ı das 
tantalsaure Eisen: Tentalate 
of iron. . 

—, tartrate martial m.; der 
Eisenweinstein; Tartrate of 
iron. 

—, ——et demanganése, tan- 
tale oxydé; der Tantalit, 
Columbit;Tantalite, columbite. 

—, tartrate de fer ferrico- 
tassique, pertartrate de fer 
et de potasse, m.; doppel- 
weinsaures Bisenoxy kallı 
Ferro-petasele tartrate of iron. 

— tellurique, fer natif amor- 
phe; dae Tellnreisen, gedie- 
genes, gewachsenes, metalli- 
sches Eisen, terreetrisches Bi- 
sen (ale Mineral); Telluric 
iron, terrestrial native iron, 
native iron, bolide. 

tellurure de fer, m.s dir 
~ Eisentellurwerbindung: Telte- 
ride of fren. 

— tenace, fibreux, nerveux, 


net} 


in 
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A texture fibreuse; das sähe, 
sehnige, faserige Eisen, Zug- 
eisen; Soft, stringy, übrous 


iron. 

Fer, ténacité du fer, f.: die 
Zahigheit dee Eisens; Tenacity, 
fibrous structure of iron. 

—tendre, cassant Afroid ; des 
kaltbrächige Bisen; Cold-short 
iron, phosphorous iron. 

—, teneur du fer, f.ı der Eleen- 
gehalt, Eisenertrag: Yield of 
ores, forruginous parts. 

— terreux, fer carbonaté ar- 
gileux; die Eisenerde; Iron 
re ferraginous earth, iron 

ould, 

— A texture grenne; körniges 
Eisen: Crystalline iron. 

— tiré, laniné, cylindré; dae 
genogene, estreckte, gewalste 

isen, alseisen; Rolled, 
aght iron, drawn-out iron. 

— Atirer das Zieheisen; Draw- 


ron. 

—, titanate de fer, ménakanite, 
therine, m.; der Titancisen- 
stein, das Titaneiseners, Me. 
nakanit, Therin; Titanate of 
iron, menakanite,theriae, sandy 
magnetic iron-ore. 

— titané, isérine, f.; das Tt 
lancisen,der Eisentitan, leering 
Titeniferous oxidulated iron, 
Utenie iron, volcaaic sand, 


iserine. = 
——deGastein,kildélophane, 
m.ı das teiner Tiianeisen; 
Arotomons iron, kildelophane. 
—, toit en fer, m., toiture en 
, St die Eisendachung 
Iron roofing. 
— en tôle; das Bleenblech, 
Plate-iron, sheet iron. 

—,tôle, plaque de fer ondulée, 
a N perte: gewelltes 
isenblech oder Eisenplatten, 

Corrugated sheet iron er plete 


ron. 

— des tourbières, de marais, 
limoneux , das Torfeiseners, 
Sumpfers, Morasters; Bwamp- 
ore, bog-ore, hog iron-ore. 

— A tracer la rigole du foyer 
de cendre, (forg.); des Spür- 
eisen; Koife for cutting the far- 
row in the perd are; 

—, traitement meta que 
du fer, m.; der Eisenhüttene 
process, das Eieenhattenver- 
Jahren, Eisenhättenwesen, der 
Eisenhätienbetrieb;Metaliurgi- 
cal treatment of Iron. 

—, — des minerais à l'anthra- 

cite, die Behandlung der Er 

senerse mit Aathracit; Treat- 
ment of iron ores by means of 
anthracite. 

—,— direct du das direkte 
Eisenhättenverfahren ; Treat- 
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meat of iron by the direet pre- 


cess. 

Fer travaillé pour les rails; des 
Matcrialeisen, Schieneisen ; 
Rail-iron. 

— trempé: der Helbetehl; Half- 
converted steel. 

—à tringles; das Stangensisen, 
Leisteneisen ı Rod iron. 

—, tungstate de fer, wolfram, 
scheelin ferrugineux; der 
Eisenscheel, Wolfram; Tung- 
state of iron, arsenical iron-ore, 

— à U ou à C, fer à côtes; U- 
Sormiges Eisen, U- oder C-for- 


mi Eisen, Rinneneisen ı 
U-fron,U- or C- shaped bar fron, 
channel iron. 


—, usine à fer, f.ı das Eisen- 
werk, Eisenhammerwerk, Ei» 
eenschmelswerk, der Eisen- 
hammer, die Eisenhätte, Iron- 
works. 

—, usine à fil de fer, f.: die 
Bisendrahtmähle ; Iron wire 
drawing mill. . 

—, ustensiles, outils de fer, m. 
pl.ı das Eisengerath, Eirenge- 
schirr, Eisenseug ; Iron uten- 
sils, irom tools. 

—, veine, f., filon de fer, m.; 
der Eieengang, die Eisenader; 
Iron-lode, vein, lode of iroa- 


ore. 

—, vernis à fer, m.ı der Bisen- 
firniss, Eisenlack; Iron vareish. 

—, vieux fer, ferraille, e 
ferraille, vieille ferraille; 
alt, aitee Eisen; Old, nut, serap, 
bushel, broken iroe. 

—, Vieux fersoudé ensemble; 
angelegice, angelogtes, ange- 
lochtes Eisen; Old iron welded 
together. 

—, vitriol de fer vert, coupe- 
rose verte, sulfate de prot- 
oxyde de fer, fer sulfaté 
vert, vitriolé; der Eiecavi- 
triol, gräne Vitriol, das Km 
pferwasser, wasterhaliendes 
schwefelsaures Eisenexrydal ; 
Green vitriol, copperas. 

—, volume speci que du fer, 
m.ı das epecifische Volumen 
dee Eisens, Specific volume ef 

roa. 

— vofité, (maréch.); das gr 
wölbte Hufeisen; Vauited, 
hollow shoe, 

— en Z das Z- Eisen; Z-tron. 

— zingué, zinqué, galvanisé: 
das versinkie, galvanisirte 
Bisen: Linked, galvanized iron. 

Pers, outils de fer, m. pl.; die 
eisernen Werksenge; Iron 
tools. 

—, fers d'ouvrage, (comir.); 
des Eisenseng, Eisenwerki 
Ironwork. 

— de charpente, ferrement, 


FER 
m.¢ das Baueisen: Building 


Fers de menus ouvrages, 
ferrure, f., frettes, Sf. pl.: 
das Kleineisen, die Beschläge: 
Little irou-work. 

—, gros ouvrage du for- 

eron, m.ı das Baurisen, 
Erosseisen ; Block-work, great 
iroawork. 


Féramine, yrite ferrigi- 
neuse f.: das Steinchen, der 
Krebs im Thon Bisen- 


kies,; Stone pyrite found in 
elay. _ . 
Férandine, v. Ferrandine. 
Férarie f.(métall.); der römische 
Tiefofens Roman low-fursace. 
Fératier, v. Félatier. 
— m.ı der Hufschmiedehemmer: 
Sboeing hammer. 

Ferblano, m.: das Blech, 
Weissblech ; Tin, tin-plate. 
—, couvrir garnir de—; be 

blechen ; to sheet. 
Ferblanterie, f.: die Wein 

blechwearen ; Tin-wares. 
Ferblantier, taillandieren fer 

blanc et noir, m.: der 


er, 
Blecharbeiter, 


stein, spanische Blutsteins 


Red hematite. 

t, ferret, m. (verr.); der 
Glasgri ff, Éisenstab sum Aus- 
heben der Glasmaterie; Perret. 

Ferlet, m. (teint., pot.); das 
Aufhängekreus; T-lintel for 


“frelet, (impr.); des 4 
>, re e mM. BS Pr. 
hangekreus, die nr Pope 


Peel. 

Perline, ferlin, étoffe de laine, 
J.. lainage, criseau, m.; wol- 
lener Zeug ı Woollen staff. 

Ferlingante f.; die Glaswae- 
ren ; Glessware. 

. m5 die Schnalle, 
Spangr eines Buches; Clasp. 
Fermaillé, m.; das eiserne Git- 

rer ; Iron grating. 

Fermant,(meubie); schliessend, 
mit Vers ee, verschliess- 
bars With leek and key. 

Ferme, dur, solide, compacte, 
fort, 7/ fest, stramm, 
derb, solid; Fast, strong, 
firm, oolié, tight. 

= gar, send, compacte, 00- 


(min.); klemmig, gal- 

lig, Rorerigs Hard,” sale, 
Fe) wae Pacht t, di 
schthef, die Pi: dec 


Meierei, der 
Melerhef: arm, farm-house. 
— ’ > us der 
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Dachstuhl, das Dachsparren- 
werk, das Dachgebinde, der 
Dachbund, die Bundgespane; 
Couple, truss, poop, rib, peir of 
principals, chairs, false roof, 
propsand supportsef a roof, pl. 

Ferme (théat.); der Schlussvor- 
hang, die Schlussgardine, der 

Hintergrund; Back - ground 
curtain, hack-curtain. 

—en arbaléte; das Hangewerk; 
Truss, trussing-frame. 

—, assembler une—; rin Ge- 
sparre abbinden, ein Gebinde 
zulegen, vorlegen; to frame a 
truss. 

—, assembler une— en arba- 
late; das Hangewerk anle- 
gen, abbinden; to truss, to 

me a hanging truss. 

—-bourse, m.; das Beutel- 
schloss ; Fastening, elasp. 

Ferme brisée, —de mansarde ; 
der Dachstuhl eines Mansar- 
dendache Truss of a mansard 
roof. 

—, chevron de—, chef-che- 
vron, m.; der Bindersparren; 
Bioding-rafter. 

— de cintre; die Gerüstrippe, 
Scheibe des Woalbgerüstes ; 
Rib, frame of a center. 

_ clefs pendantes; der 
sweistulige Hangrbock, Dach- 
binder mit zwei Hängesäulen; 
Queen post-truss. 

— à une clef pendante; der 
Hangebock mit einer Hange- 
eBules King-post truss. 

—, corps de—,m.; die Meierei; 
Parmery. 

—, cour de—, f.ı der Meier- 
of + Farm-yard. 

—, demi - — der Halbbinder ; 

alf-truss. 

—decroupe; der Walmbinder- 
enarren + Half principal. 

— d’ardtiers; der Gratsparren; 
Hip principal. 

— d'échantillons das Lehrge- 
Bindr ı Standard truss. 

—, exploitation d’une—, f.: 
das Bewirthschaften einer 
Minerei; Parming. 

—, maftresse—; der Volle» 
binde, Hau tgebinde, der 
Dachbinder, Binder im Dach- 
etehl; Principal couple, truss, 
poop, main-couple, main-truss, 
main-poop. 

—, monter une—; ein Lendgut 
mit Vieh versehen; to stock a 
farm. 

— Porte: m.s die Schliesafeder, 

arfeder; Door-spring, 
locking-spring. 

—, régisseur e—, m.ı der Per. 
walter; Parm-ballif. 

— de remplage; das Leerge- 
sparre, Leergebind, Freige- 


FER 


bind, Zwiechengesparres 
Common eoupleor truss, empty 
or intermediate truss. 

Ferme, rendre —, (liqaide); 
versteifen, dick machen; to 
stiffen. . 

— seconde, supérieure; der 
obere Hangebock bei doppel- 
tem Hangewerk; Crown-post 
riangulaire, ( barp.); d 

— triangulaire, (e -)3 der 
Bindebalken , Trass. 

—s, f. pl. (lam.)ı der Ständer, 
Ger@stständer, Walsenstander; 
Housing-frames, standards. 

Ferment,m.,zuimine, Birne, 





das Ferment, der Gahrataff, 
das Gthraungemittel, der Gah- 
rungstoff; Ferment, symoma, 
fret, fermentative. 

Fermentable; gahrangefahig : 
Fermentabie. 

Fermentatif; gähren machend, 
das Gährmiliel,; Fermenta- 
tive. 

Fermentation, f. (chim.); die 
Gährung, das Aufgehenlassen; 
Fermentation. 

— acide; die saure Gährung: 
Acetous, sour fermentation. 

— alcoolique; Alcohulgäh- 
rung, geistige Gährung  Vi- 
nous fermentstion. 

— aveo dépôt, (hrass.); die 
UOntergthrung; Fermentation 
from below, sedimentary fer- 
meatation. fing. 

—,en—4 in Gährung ı Ferment- 

insensible; die Nachgährung: 
After-fermentation. 

— lente; die träge Gahrnag ; 
Slack, slow fermentation. 

— mettre en— in Gährung 
bringen, wersetsen; to fer- 


ment. 

— putride; die faulende Gah- 
rung, Faulnise; Putrefaction, 
putrid fermentation. 

— vive; die lebhafte, Schnell- 
gthrung; Brisk, violent fer- 
mentation. 

Fermenter, lever; aufgehen, 
gthren; to ferment, to rise, to 


work. 

— (teiot.); ankommen; to fer- 
ment. 

—, faire=ı in Gahrung setsen ; 
to ferment. 

Vermentescible, (chim.); gah- 

rungskräftig, — ig, 

sur rung geschickt; Per- 
mentable. 

Feriner, (coustr.); den Schluse- 
stein einsetsen ; to fix the key- 
stone or last stone. 

— (robinet); schliessen, sudre- 
hen: to stop, fo turn off. 

= (serr.): schliessen, auschlies- 
sen, verschliessen, sumachen; 
te loek, to elose. 
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Fermer boutique, v. Bou- 
tique. . 

—avec une cheville; verspin- 
den, verspinnens to pin, to 


pia up. 

— àclef, bouclers suschlies- 

— avec des clous; vernageln, 
sunagein: to nail down, aail up. 

— en condamnant ; sumachen, 
verblenden (ein Fenster); to 
block up. 

— a double tour, & deux 
tours, (serr.)}; doppelt schlirs- 
sens to double-lock, to double- 

t. 

— par une écluse; eindänımen; 
te dam ia, up. _ 

— avec un fermoir; suhaken, 
einhaken ; Wo clasp. 

— la feuille, (feur.); dae Blatt 
schliessen; to shul or fasten 
the leaf. 

— au loquet; suklinken; to 
latch up. 

— par un inur; sumauern; Lo 
well up. | 

— la portière, (pont.)y den 
Durchluse einfahren, schlies- 
sens to close the raft, 

—à un tour; einfach ver 
schliessen ; to single-lock. 

— au verrou; suriegeln, ver- 
riegelns \o boll up. 

—a vis, Visser; suschrauben, 
die Schraube ansichen; 10 
serew to, lo screw up. 

— a vis la presse, (impr.h s- 
schrauben ı to lock up. 
— la voie, (ch. fer.); die 
Bahn absperrens to block the 

line. 

— une voûte, ein Grwö/be ab- 
schliessen ı te close a vault. 

Feriné (tissu) dicht, gedrängt; 


Ose. 

Fermeté, densité, solidité, 

épaisseur, f.s die Dichtheit, 

ichtigkeit, Gedrangtheit ; 

Density, compactness, close- 
ness, solidity, thickness. 

-, solidite, stabilité, coınpa- 
cité, Sf. (mag.); die Festigkeit, 
Pastness, Ürmmess, solidity, 
stabliity, cormpactedness. 

Fermette, f. (areh.); der Dach- 
stuhl far Dachfenster; Little 
tress of a dormer-window. 

Fermeture, | f. (erch.)3; der 
Schluss, Verschluss: Key- 
atone, closer. 

 (serr.); der Verschluss, die 

erschlusevorrichtung, das 
Schlicesbeschlage; Fastening, 
shulting, closure, locking, far- 
"hte de /,,(ort,)) Sinsehla 
=, bate de— /.,(orf.)5 
des Deckelrandes den 
Schluss der Dose; Closing 


edge. 
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Fermeture de baie; der Sturs 
einer Thar- oder Fensteröf- 
nung ı Plat-band, lintel. 

d’une cheminée; der Essen- 

kopf, Kaminhut; Chimney- 

bead, chimaey creat. 

— d'une croisée, etc.; der 
Schluss, die Ueberdeckung; 
Head. . 

— de menuiserie; die Verklei- 
dung und Fidgel; Liniog, 
wainscoling aad valves. 

Ferinoir, v. Crainpe. 

—, ciseau ınanche, (charp.); 
der Beitel, Beutel, das Stemm- 
eisen; Two-bevelled chisel. 

— (ébén.); das SBalleneisen; 
Former: f 

—, grifie, f. 

À, 


enen, Orn, 


Cort.) dae Hak- 
die Klaue; Clasp, 
catch. 


— (rel.)ı die Clausur, Spange, 
Schnallen Clasp. 

— ımorfallion m., na e, . 
(serr.); das Schlicssbleeh, fl 
Schlusshaken, die Klapp- 
echnalle (bei Necessaires ele.); 
Clasp, bolt-nab. 

— biseaux, (men.); der 
Meissel oder das Stemmeiecn 
mit gerader Fasetie auf jeder 
Seite; Bevelliog chisel. 

— à deux biseaux; des Flack- 
eisen ı Sculpter’s chisel. 

— courbé; das aufgrworfene 
Flacheisen ı Spoen-chisel, en- 


tering chisel. 

—aAdents, fer dentelé; das 
Lahneisen; Denticulated, 
notebed, toothed chisel. 

— main, ébauchoir, m.; des 
Balleneisen, Bossireisen; Par- 
ing-chiael. 

—anez, (men.); der krumme 
Hohlmeissel, Krummmeissel; 
Beat hollow chisel, erooked 
chisel. 

—à nez rond, néron; der 
schrägechneidige Hohlmeissel, 
das Stemmeisen mit Verdür 
nung der Klinge; Skew carı- 
ing-cbisel, chisel with alicou- 
ated blade. 

—, ôter avec Je—; abstemmen, 
abmeisseln : 10 chisel of. 

ouvrir le —ı eufhaken, 
oshaken ı Lo unclasp. 

—, ouvrir avec le—; anfetem- 
men; to open with a ebisel. 
—, ciseau à planche, (charp.)s 
der Stechbeutel, das Schrotei- 

sen: Pormer, ripping-chisel. 

Fernambonc, hois de —, m. 
(teint.); das Fernambukhols, 
Brasilienhols,der Fernambuk; 
Pernambuc or Brasil woed, 
logwood. 

Férole, f.; der Atlasbaum, Be- 
nedicthaum : Ferole. 

Ferulie marbrée, J. weiss- 
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rundiges Ferolehols; Marbled 

em e. 

Férolie satinge; rothgrundiges 
Ferolehols; Satin ferele. 

Ferraille, f., nblous, déchets, 
m. pl, vieux fer, m.: al- 
tes Eisenwerk: der Rummel, 
dlteisen, die Eisenabfälle, das 
dbfalleisen, Schroteisen, 
Schnelseisen; Broken iron, old 
iron, nut, scrap Iren, fagotied 


iron. 

Ferrandine férandinef.burail, 
m. (étoffe); der Ferrandin 
halbseidene,halbwollenesto fi 
Wool stuff with a silk warp. 

Ferrandinier, m. (ties.)ı der 
Ferrandinweber , Fertandine 

presser Fu chatiot, ( 
errasse, f., chariot, m.(verr. 
der Hufenwa en, Spie ni 
giesserwagen, leG ene 

ank ; Cart. 


Ferrate, m, (ehim.); des eisea- 
saure Sals ı Ferrate. 

Ferre, f.s die Flaschensange, 
die Scheere der Glasblaser ; 
Bottle-pincers. 

— d’émouleur, das Abschlejf- 
sel; Wheelswerf. — 

Ferratier, v. Fératier. 

Ferré; mit Eisen beschlugen, 
beschuht; Iron-shod. 

—, chemin —, voie —e; die 
Eisenbahn, Iron-road, rait- 
road. . 

Ferreinent, m., ferraille, f- ı 

Eisenwerk, Eisenseug, 
der Verband, Beschlag ı 1rou- 
work, binding. 

—s, fers, outils de fer, m. pl.s 
das Eisenbeschlage, Eisen- 
werkseug ; Iron Allings, irea- 
tools, pi. 

—, das Brechseug; Tools fer 
breaking open. 

— de gouttiere; die Eisen, Ha- 
ken einer Dachriune, Rinnei- 
sen; Braces, brackets, hooks. 

Ferrer, (constr.)4 mit Lisen be 
schlagen: to bind with iron- 
work, to clout. 

— (canne,parapluie); eineZwinge 
autreiben; to put a ferrule to. 

— (lacet); mit einer Schnär- 
swinge, einem Schnürsenkel 
versehen, nestela, beschlagen; 


to tag. 

— l'arçon, (sell.)y den Sattel- 
baum mit Eisen beschlagen; 
to biad saddie-bows with Iron. 

— un cheval; beechiagen; te 
shoe. 

—aglace, crampouner; schurf 
beachlagen,sch ars ens Lo tough- 
shoe, to turn up. 

— un ınurı eine Mauer mitiele 
der Fugkelle mit Cement sue 
Sugen : to rejoint, make bond. 

— un pieu; einen Pfahl aus 
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schuhen, easchuhen; to ferrule 

a pile. 

Ferrer une one; beechlagen; 
te put the tyre on. 

— la route; schlagen, bekiesen, 

hottern ; to atone. 

Ferrerie, f.; die grossen Eisen- 
waaren, der Eisenhandel; 
Iren-work, iron-trade. 

Ferret, m, (chand.); der Hohl- 


stift ı Ferrale. 

— (laest) ı der Stift, Nestelstift, 
Senkelstift ; Tag. 

— (mia.)ı die Eisengalle; Iron- 
vols, voin ef iroa-ore. 





—, v. Féret (verr . 

— d'Espagne . pl. pierre 
sanguine à brunir f.; der 
Bruniretein ; Burnishing stone. 

Ferreter, tter; beschlagen. 
mit Eisen beschlagen ı to fina 
with ires. 

Ferreterie, j.: perchmiedete 
Eisenwaaren, Forged iron- 


ware, 

Ferretier, m.ı der Sehmiede- 
hammer ı Hammer. 

—, fératier, ferratier, m.(ferg.); 
der MH schmiedehammer ; 
Bammer. FTagger. 

Ferreur, m.; der Stiftenschmied; 

—, der Bauschlesser, 
Anschläger ı Lecksmith. 


Ferreux; en ...., eisenartig, 
eisenhaltig ı Verrous. 

Ferrico-ammonique(eblorure): 
das re Eisenoxyd-Am- 
monisk nium - Bisen- 
chlerid ı Verrieo-ammoniaeal 
chloride. 


— -cobaltique, (cysvure); das 
cisenblausaure Kebaltoxyd, 
der F. s Perrico- 


prassiaie rouge de potasse 
das P d, 


Ferrides 2m pl.ı die Eiscnar- 


¥ , ferrugineux, ferri- 

que, (ebim.)ı eisenhaltig, ei- 
senschäseig: Perragiaoous, fer- 
Fiferous, irouish. 

—— eisenartig, eisenhal- 


Perkocyanniers Cyanoferrate. 

Ferroeyane, m.; aneisen | 
Cysnido of iron. 

Ferrocyanide, m.ı die Eisen- 


blanshure; Ferre-cyanie acid. 
RF anıque, v. Cyano- 
que. 


Ferrocyanure de potassium, 
cyanoferrure de potassium 
jaune, lessive du sang,ferro- 
prussiate de potasse; Blut- 
augensals, gelbes Ferrocyan- 
kaltum, aliumeisencyanär, 
Blausals, blausauree Eisen- 
orydulkali, eisenblausaures 
Kali; Perrocyanate of petasb, 
yellow prussiate of potash. | 

Ferron ferronnier,taillandier, 
m.ı der Eisenhändler ı Iron- 
monger, brazier. . 

Ferronnerie, serrurerie, f.ı die 
Eisenhandlung, der Sisen- 
kram, das Eisenmagasin, die 
Eisenschmisedeı Iron-trade, 
Iroa-mongery, iroa-ware, iron- 
foundry, iron-store, 

Ferronnier, v. Ferron. . 

Ferro-prussique, ferro-oyani- 

e, cyanhydriques eisen- 
lausauer;Ferro-prussie,ferro- 
cyanic, hydrocyanie, rootie. 

Ferroso-ammonique.(suifste); 
das echwefelsaure Eisenexy- 
dulammoniak ; Ferroso-amme- 


—" rique, (cyanure); das Ber- 


alfeı Werkwan ja 


works. 

Ferrude, f. (minér.); reicher 
Blutstein ; Rich hematite. 

Ferrugineux, v. Ferrifere. 

— (minér.); eisenartig ı Ferragi- 
nous, irony. . 

—, pyrite —se, féramine f. der 
Edenkics, Iron pyrites. 

—, schorl —; der Eisensehar! ; 

erruginous schori. . 

—, terre —se, terre martiale, 
S.ı die Eisenerde, elsenhaltige 
Erde; Porraginous earth, iron 
mould, martial earth. 
errugo, m.; der Bisenrest; 
Rust \ the red inerustation of 

ren.” 

Ferrule, v. Cuivrot (tour.). 

Ferrumination, f. ı die Bisen- 
lsthung ı Iron mastic. 

Ferrure, garniture de fer, f., 
frettes, f. pl., fers de menus 
ouvrages, m. pl.ı der B«- 
schlag, Éisenbeschlag, das 
Beschläge, das Kleineieen; 
Small iron work, ferrel, iron 
elip, iron furniture, mounting. 

— (meréch.); das Beschlagen, 
der Hufbeschlag ; Shoeing. 


band, der Eckhschuh, 
Winkelband, die Schienecke ; 
Angular iron-beod. 
_ pranuinire, virole, f.s die 
e, der Ring rrin 
Ringbeschlag, die ‘Zwingss 


Telhkausen, Dict. Techn. 
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Ferrale, ferrel, vervel. 

Ferrure de la caisse, (carr.), 
der Randbeschlag am Kut- 
schenkasten ; Bdge-plaie, head- 
pletes. 

Je charpente, v. Armature 
serr.). 

— ébauchée, brute; der rohe 
unbearbeitete Eisenbeschlag ı 
Rough iroa-work from theforge. 

— de fenêtres die Fensterbe- 
schlage: Iron furniture of a 
casement. 

— du moule, der Beschlag des 

Gueskastene; Hoeping of a 

casting mould. 
de porte; die Thürbe- 
echlage; Mounting. 

— de sabot, (loc.); das Brems- 
winkeleleen; Brake - angie- 
plate. 

Fertiliser, (agr.); fruchtbar 
machen, beddugen; to manure. 

Fesour, m. (sal.); der Spaten, 
die Salssiederechaufel; Shovel 
(in salt works). 

Fesser le fil de laiton, Céping! ys 
den t au den Stechnadeln 

scheuern ; to scour the pia- 





wire. 

Fessier, bascul, m. (sell.); der 
Hinterriemen; Hind-strap used 
in going down bills. 

Fessoir, m. (jard.); Haue um 
Basenetücke absuheben,Rasen- 
schaufel, Rasenstecher ı Tarl- 
cutter. . 

Feston, m., châte, guirlande, 
J. (areb.)3 die Lanbschknur, 
Frachiechnur, das Laubge- 
hange, Fruchtgehänge, Blu 
mengehange; Festoon, geriaud 
of leaves, banging oraamen!, 


lob. 
— (sell.)ı rother Zierrath am 
ummel, Stripe of red cloth 
forornameating collars, festoon. 
Festonné, (tiss.); feetonnirt, 
wellenförmig gefaltet, ge- 
kraust; Scolloped, sealleped 
vandyke, festoened. 
Festonner; mit Blumenwerk 
aussieren, sierlich ansechwei- 
Jen, ausbogrns to fesioon. 
Feu, m. ı die Feuerung ; Firing. 
-, peile et pincettes; das 
Kamingerath; Pire-irons, set 
das Feuer, 


of fire-irona. 

— (ehtm.); die 
Flamme; Vire, fame. | 

—,inatiére ignée, f.,calorique, 
m. (phys.); das Feuer, die 
Feuermasse: Pire,caleric, heat. 

—, creuset, foyer, m. ( forg.); die 
Feuergrube, der Herrd, Fo- 
cues Fire-place, hearth, focus. 

—, activer le —; das Feuer an- 
stacheln, anschären, to priek 
the coal. to rouse the fire. 

— d'affinerie, de forge; dae 
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Frischfeuer, Zerrenfeuer, der 
nheerd; Fining-forge, 
*3 forge-hearth. 

Feu, ler au, (outils); Feuer 
aushalten ı to stand the fire. 
—, allumer un—ı ein Feuer an- 

sinden : to light a fire, 

— ardent, vif; lebhafies Feuer, 
Plackenfener; Brisk fire, iam- 
ing fire. 

arranger le—; des Feuer 
anlegen; to make up a fire. 

— d'artifice, artifice, m. ı das 
Kunstfeuer, Peuerwerk; Pire- 


works. . 

— d'artifice, tirer un ~—; ef: 

Feuerwerk lesbrennen; 10 set 

off, let off fire-works. | 

d'artifice de guerre; das 

Ernetfeuer; Firing with gre- 

nades, ete. - 

— d'artifice de réjouissance; 
das Lustfeuer, Freudenfener: 
Display of fire-works. 

— d'atteinte, (métell.); das 
Schmelsfeuer ; Smelting fire. 
—, attiser le —; das Feuer 
schären ; to stir the Are. 
—, augmenter le —, faire 
chaude, (fond.); warm thua; 

to augment the fre. 
der Ofen geht heiss, the Gre 
facreases. 

—du bain; die Wasserbad- 
hitse : Water-bath Are. 

-~x de Bengale, pl.ı Bengali- 
sche Lichter, Bilue-lights, 
false flame. 

— Biscaien; des Biskayische 
Feuer, der Biskayische Hrerdy 
Biscayan forge. 

—, boîte à —, f. (lee.); die 
FPeuerbachee; Fire-box, coal- 


box. 
— bouche à —, J.ı des Ge 
schäts, die Kanone; Piece of 


ordnance, 

—brisou, m., mofette, f.(min.); 

das schlagende etter, der 

Fenerschwaden ; Fire-damp. 

rûlant mal; schlechtes 

Feuer ı Dead fire. 

— Catalan; der Catalonische 
Rennheerd, das Catalonische 
Frisch fener ı Catalon forge. 

— de céinentation, (métall.); 
das Cementfeuer ı Comenting- 
fire. 

— de cheminde: der Kamin- 

ds Chimney on fire. 

—, cesser le feu, laisser mou- 
rir le feu dans une forge, 
(métall.); abfeuern; to cease 
beating, firing. . 

— de chaude, m., braise, f.ı 
des Githfeuer, die Glahhitze, 
Glowing Gre, glowiag heat, red 


beat, 
—,conduit du—, m. (m. vap.); 
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die Feuerröhre, der Feuer- 
kanal, Flue. 

Feu, couleur de—; fexerfar- 
big; Flame - colour, flame- 

oured. 

—, coup de—, m.; der Brand- 
schaden, Brandfleck; Defect 
caused by fre, burn. 

— couvert, braise, f.; bedeck- 
tes Feuer; Ash-üre. 

égager le—; das Feuer 

schützen ; to rake the Gre. 

d’un ant, (lap.); das 

Feuer eines Diamenten; Bright- 
ness, 

- donner le premier—,(teint.); 
das rasche Feuer geben; to 
give the first heating. 

—, entretenir un—ı das Feuer 
erhalten; to keep up a Gre. 
—, à l'épreuve du—; fenerfeet; 

Pire-proef, refractory. 

—, éteindre un—; ein Feuer, 
einen Brand anslöschen; to 
Pitre une ( Jı den O 

—, faire un—, (pst.)ı den 
heisen ; to heat the rl qu 

— de finerie, (métali.); das Rei- 
nigungefewer ı Refiaing fire. 

— qui flambe: das Flamm- 
Seuer ; Blazin 


fire. 
—üfondre le kr. (métall.); das 
Zerrenfener, dae euer; 
Smelting fire. 


—x, fourneau de fusion, m.ı 
der Sehmelsherd; Ore-heartb, 
smelting-hearth. 

—, garniture de—, f., (che- 
nets, pelle pincettes, poker 
et galerie); das Feuerseug, 
das Kuminsubehör, die Ka- 
mingarnitur, (Feuerbdcke, 
Schippe, Zange etc.)ı Fire- 
irons, set ef— and fender. 

—, graduer le—, Feuer 
gradweise schären, gradui- 
ren; to graduato the fire. 

—, grand—, (pere.); das Scharf- 

euer ; Sharp fire. . 

—, grand feu technique, 

lpot.} scharfes Feuer; Sbarp 


fre. 
_ gréueois das griechische 
euer; Greek, grecian fire, 
wild Gre. 
— de grillage; das Garfener; 
sting fire. 
— grisou, grison, (ain) das 
inonfeuer Grubenges, 
schlagende Wetter, die Stich- 
luft, Pire-damp, fou! air. 
—, je ement du—, m. (pot.)! 
die Feuerprobe; Trial of the 


fire. 

— de limaille de fer, (chim.); 
das Feiletaubbad; Fire of 
Glings. 

—, masse de—, /.ı die Feuer 
masse ; Sheet of Ore. 

=, mettre le— au fours einen 





FEU 


Ofen anfeuern; to heat an 
oven. 

Feu, mettre en —, (métall.);3 
den Ofen anfangen su heisen; 
to begin heating. 

—, modérer le—, (fend.); den 
Ofen finster fahren, to sla- 
cken the fire. 1 a 

—, nettoyer e—, donner 
un coup de, (ouvr. m&.)5 
abbrennen; to take away by 
fire or a corrosive. 

—nu,immédiat,direct,(métall., 

chim.); offenes Feuer; Naked, 

open, direct Gre. 
‘oxydation; die Orydi- 
rungeflamme, Oridetien-fame, 
oxidizing fame, outer fame. 

—, passer au feu, cuire, (dor.); 

brennen, ausglahen; We 
bern, to bake, to bern is. 

—, petit—, (chim.); gelindes 
Feuer ; Catholic ire, low fire. 
—, à petit —ı bei gelindem 
Feuer; Oa a slow fire, at 

low dre. . 

— [2 tit— * e m., 
trehpe, f. (pot.); d Leir- 
Sener, gelinde Fener; Siew, 
small fire 

—, pierre &—, f.: der Feuer- 
stein; Pire-stone, Stat, silez. 

— de reduction: die Minde- 
rungeflamme; Redaction Game 
of blow-pipe, reducing flame, 
inner fame 

— de réverbere; das Reverbir- 
Seuer, Streichfeuer; Reverbe- 
tory Gre. fRivetting Gre. 

— pour river; das Nietfeuer ; 

— do roue, (chim.); das Rad. 
feuer 5 Wheel-fre. 

— souterrain; der Erdbrand; 
Subterrancous fire. 

— de suppression, (chim.); 
das Dampffouer ; Blow Gre. 
— terreux on grison, (grisou, 

brisou)s schlag 
Wetter, fenrigen Schwaden; 


Fire-damp. 

— de tôle, (métall.); das Blech- 
Jeuer, Trockenfeuers Piate- 
Gre, sheet-iroa fire. 

— violent, (forg.); die Gluth; 
Violent Are, 


Feciliardne, LE) | Biatter- 


(toaa.)ı das 
Heop-weed, wood 


—(ornem.); des 2 
versierung ; Poil, lesf. 








FEU 





Feuille (men.); 
en ; Square om floors. 
—(cart.); das Blatt; Sheet- 


card, card-sheet. 

— (6n6n.), das Furnierblatt; 
Veneer. 

—prillon, m. (joaill.); das 

latt, die Folie, Unterlage; 
Tin-plate, feil. 

—, tain, m. (mir.); des S'annio!, 
Blattsinn, die Folie; Foil-tin, 

-, ame, aque, . our. 
mét.} dae Blaits Wash. 

— (scie); das Blatt, Sageblatt; 
Saw-blade, web, sew-web. 

—, coin dé ressort, m. (serr.); 
das Federbett; Spring plate, 
leaf, blade of a loc spring. 

—, tain, m. (verr.); die Lage; 


Foil. 

—s, f. pl. (cart); Jie Blatter; 
Sheet card, card-sheets. 

— d'angle (areh.); das Eck 
Blatt ; Cornes-leaf. 

— d'un arc lobé; der Theil ei- 
res Nasenbogens zwischen 
zwei Nasen, Foil ef a foiled 


ereb. 
— d’argent; die echte Folie 
Sitberfolie ; Siiver-foll. j 


— d'argent en rouleau, (sreh.); 
das Silberröllchen; Roll of 
silver foil. 


—s —, v. Argent battu. 

— d'en bas, (men.} der Unter- 
beistess ; Under-board. 

en blanc (impr.); nur auf 
einer Seite bedruckter Bogen: 
Sheet printed only en one side. 

— blanche, (impr.); das Vacat; 


White. 

- blanche, ou marbrée; dae 
Vorsetspapier ı Blank sheet at 
either end of a book. 

—, bonne—, (impr.); der Aus- 
hangebogen ı Proof-sheet. 

— de caoutchoucı das Kaut- 
schakblattı Sheet of ceout- 


de cardes, p! f. (81) 
— es, plaque, f. (fil.); 
des Kratsen ——— 
caré-sheet. [Cake of glue. 
— de colle; das Lrimblatt; 
— de contrevent, (arch.); der 
Fi des Fensterladens, La- 
els Leal, levy, valve of 

a window-sbutter. 
— la—, (pap.); gaut- 
schen, to lay a sheet on the 


pressing-doerd. 

— de caivre; die Kupferfolie, 
das Blattkuy fer; Copper-foil. 

—s, plaques de cuivre, cni- 
vre en p es, cuivre la- 
min€é; des Kupferblech; 
Copper-sheet, sheet-copper. 

— de décharge, (impr.); 45- 
Hopfpapter, mutshogen; 
Tympen-sheet, waste sheet. 
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das Schi feblech; Ship-sheath- 


ing. 

_ double, cahier de deux 

illes d'une même signa- 

ture, m. (impr.); die Duerne; 
Double sheet. 

— d'eau (arch.); das Wasser 
blattı Water-leaf. 

— entablee Care.) das Blatt 

e 


in einer Hohlkehles Leaf of 
entablatures. 

— d’épreuve, (Impr.); der Be- 
richtigungebogen, rrectur- 


bogen; Preol-sheet. 

— d’étains das Stanniol, die 
Zinn folie; Tin-foil, leaf-tin. 
— d'étain, f., tain, m. (mir.); 
die Belegung, der Splegelbe- 
leg, das Spiegelblatt; Tia-foil, 

tio-plate. 

— femelle des forces, (drap.); 
der Lieger an Tuchecheeren; 
Lower blade. 

—, lane de fer, f.; die Bisen- 
blechtafel s Iron-plate, sheet 
of iron, jron-sheet. 

— de fer blanc; die Weiss- 
blechtafel, Tin-plate. 

— des forces; Tuchscheer- 
Blatt; Blade. 

— remplie d'images; der Bil- 
derbogen; Sheet of prints or 
figures. , 

— imaginaire (areh.); das 
Phan sntasieblatt; Ka leaf. de 

— d’iınposition, f. ier 
déoher e, m. impr); der 
Absiehbogen, Einstechbogen ; 
Proof-paper, tympan-sheet. _ 

— d'impression, +» Braie 


— mal imprimée, mal venue, 


F. der Fehldruck; Foul im- 
pressioa. 
— intercalée, (impr.); das 


Durchschussblatt ; Interleaf. 

—s, lever les — (pap.)4 wie 
der von dan Filsen losma- 
chen; to take off from the 
fells. 

—s, livre en—, m.; des rohe, 
ungebundene Buch; Book in 
sheets. fCimpr.). 

— de maculature, v. Braie 

— male; der Lan jer das be- 
wegliche Tu scheerblatt; 
Slider. _ 

—, mauvaise—, (impr.); der 
Wisch Waste sheet. 

— de ındtal; das Metallblatt, 

Blatimetall, schwache Blech, 

die Folie; Sheet, leafof metal. 
de mise en train (impr.); 

der erete Abzug ı First proof- 
sheet. 

— ınorte, saure, (teint.)ı gelb- 
braun, braungelb, dunkelgelb, 
herbetgelb; Yellowish-brown, 
feuillemort, sorrel. 


FEU 


Viereck saf|Feuille de doublage, (nav.); Feuille du moufie, tablette, 


., être, m. (chim.); das Bo 
denblatt; Flat bottom of the 
mufße. 

— naturelle (srch.); das natu- 
ralistische Blatt; Leal taken 
from nature, 

— dor die Geldfolie; Gold- 
0 L 1 

—ı d'or, f. pl. or battn,or en 
fen es , ttu , m.3 Cd 
schlageñes Gold, Blatıgold, 
Bläthengold, Breitgold; Bea- 

ten-gold, leaf-gold. 

„de papier; der Papier- 

s Sheet of paper. 

_ de 


paravent, (arch.); das 

Blatt einer spanischen Wand, 
Leaf of a screen. 

—s de parquet, f. pl., pan- 


neaux de am ns, —* 

m. ploy !Püllungen, geläfeiter 

Fnssboden ; Panel. . 

— de placage, plaque, Ff. feuil- 
let, m.; das Furnier ; Veneer. 

— de plomb (arq.); Bleifutter: 
Sheet lead. 

— preiniere, (impr.); dee Prima- 

latt ; Prima-sbeet. 

— d'une porte; der Flügel ei- 
ner Thür; Leaf. 

— de rebut, (impr.); der 4us- 
schussbogen ; Waste sheet. 

— de refend (arcb.); das auf- 
geschlitste Blatt, Akanthue- 

latts Acanthus. 

—de registre; derZurichibogen, 
Registerbogen; Register sheet. 

—s relevées de caoutchouc; 
abgehobene Kautschukblätter; 
Bheets ef eacutehouc strip- 
ped of. 

— de sauge (arq.); die Lade- 
stockfeder ; Gen-stick spriag. 
— —,(maréch.); das Ritemesser; 

Bisteuri. 

—— (serr., hor!.) 5 die Ve. el- 
sunges Cross Ale, crossing file, 
deuble halfround file. 

—s eciées de caoutchonc; ge- 
schnitiene Kautschukblätter : 
Sheets of caoutchouc cat. 

— de tôle; die Schwarzblech- 
tafel; Plate of sheet-iron. 

— en train (impr.); der ganse 
oorrigirte Bogen; Whole re- 
vised proof-sheet. 

—s, transposer les —, post- 
poser, (rel.); falsch binden, 
verbinden; to transpose, to 
biad wrong. 

— des tubes; die Röhrenplatte; 
Tube-plate. e ) 

—venur par bouquets, (impr.), 
der Monchebogen: Monk-sheet, 

ar. 

— mal venue, mal imprimée, 


S.¢ der Fehidruck; Foul im- 
pression. 
—s, vin de deux —, m.; swei- 
26° 





— — — — —— 


FEU 
jahriger Wein: Wine two 


years old. 
Feuille volante; das fliegende 
Blatt; Fiy sheet, loose sheet. 
Feuiller mon.) Salsen, mit 
einer Hoklkekle versehen, to 


rebate. 

Feuillére, f. (min.)s die Erd- 
ader ı Vein of earth. . 

Feuilleret,rabot—,guillaume, 
m, der Falshobel; Rebata- 
plane, rabbet-plane, Gilister, 
rabbit-plane. 

—, guillaume plates-bandes, 
rabot  plate-band die Platt- 
bank, der Plattenhobel; Mould- 
ing-plane, side-Gllister. 

Feuillet, m., lame, lamelle, 

aillette, f; (chim.); 
lattchen: Lamel. 

= (Al.)ı die Fliete, Flöte ; Flute, 


(pool). 

— (impr.); kleine bôlserne Set» 
linie ; Small wooden line. 

— (mon.); das Leistchen, Spits- 
leistchen ı Listel, reglet, little 
—X tarière, aiguil 

oa» m, re, al - 
jöre sonde. F. (min.) der 
Abbohrer,; Terrier, auger te 
finish the boring of a bole. 

blanc, refait, feuillet inter- 
calé, (impr); das Durch- 
achuseblatt, Vacat; Interleat, 


Feuillet£, lamellé, lamelleux, 

euilleté, lame ame 

laminaire, folinoé, (minér.); 
blatterig ı Bladed, foliated. 

Feuilletage, feuilleté, m.; der 
Blatterteig, Blattergebackenea, 
Puff-paste, paste for pies. 

Feuilletis, (atd.); der däan- 
blattrige Schirfrrs Thio-leaved 
slate. Composing rule. 

— (impr.): der Aushebeapan; 

— (lap.)ı die Einfaseung, Ver- 
bindungsebene, Grundfläche: 
Sharp edge. 

—, serrer le —; die Fassun 
jest an die Grundflüche tree. 
ben Past ae 

Feuillette, 
(joaili.); 
Jessung, 
girdle. 

—, deini-pitoe de Bourgogne, 
(tonn.); das Weinfass (von 
130 Kannen= 136 Litres); Half 
eask of 30. 8 gailous. 

Feuillure, f. (ebarp., min., ete. 
der Anschlag, Fale, halbe 
Spund, die Nathe, Fuge; Re- 
bate, rabbet, 


sting. see os 

. feutlletis, m. 
e Rundleiste, Ein- 
der Gärtel; Leaf, 
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Feuillure, v. Assemblage a{ Fibre ligneuse, f.,fil du bois, 


mie 2018. rebate. 

—, faire une —; falsen; to 

faire des feuillures avec 

Ya rainoire; False mit dem 
Falshobel machen; to groove 
with the Allister. 

Feuqui .¢ der Bagel am 
Saumeattel ; Btirrap. 

Feurre, f.ı das Futteretroh; 
Straw for chair-botioms. 

Feurs, m, pl. (agr.); die Kosten 
für Dangung ı Cost of manur- 
ing and tilling. 

Feutier, m. der Heismeister: 
Fire-man, stoker (in houses). 

Feutrabilité, f.s die Filsbar- 


keit; Polti roperty. 
Feutrable; “KR bar, That may 
be felted. 


Feutrage, feutrement, m.; dee 
Filsen,; Felting. 

Feutre, m. (chap.)ı der Fils; 
Felts wide awake. j 

=, Hlotre, Houtre, m. (pap.); 

der Fils, das Trockentue : 
Felt, drying cloth. [Packing. 

—(sell.); thaar, Polsterhaar; 

cardes; das künstliche 
Kratsenleder; Patent card- 
leather. 

—, dresser le —ı den Fils so- 
teen, ausetossen; to put the felt 
on the block. 

Feutrer,(tise.); filsen, ver filsen, 
mit File bekleidens to felt, to 
staff with felt. 

— Gali.) Jällen, pelsterns to 


pack. elt-maker. 
Feutrier, m. ı_ der Filsmacher ; 
Feutrière, f. lambeau, m. 
(chap.): r Filskern, das 
Filstuch; Wrong cloth for 
spreading hair, hardening skin. 


Feutrure du troussequin, /. 
(sell.); hartes Ausstopfen der 
Pausche; Hard packing of 
eantles, 

Fèvre, m. (sal.); der Kessel- 
meister; Inspector of the salt- 
pans. 

Fiacre, m. die Miethkuteche, 

roschke, Lohukuteche, der 
Fiaker ; Hackney-coach, cab. 

—, cocher de —, fiacre, m.; 
der Micthkutecher, Lohnkut- 
scher; Cabmaa, hackney-coach- 
man. 

— louer un —ı eine Äutsche 
mielhen ; to bire a cab. — 

4 place de —, f., station: 

er Halteplats; Cob-stand, 
coachatand. 

—,renvoyerun— eineDroschke 
enilassen; to dincharge a cab. 

Fibre, F. die Fiber, Faser; 
Pihre, staple. 

—+, à — entremélées, (minér.); 
antereinanderlaufend , a- 
serig: With intermised fibres. 


m.: die Holafaser, Helaselles 
Ligaeous übre, felt-graia. 

—4 neutres, couche de — —, 
invariable, (mée.); die nem 
trale Axe, Schicht der new- 
tralen Fasern; Neutral surface 
of a deflected beam. 

— de noix de cocos; die Ko— 
kosfaser (der Kokosbart)s 
Coir-fibre (Cocos nucifera.) 

—s tortueuses, f. pl. (bois); die 
Knsppelfasern, das Maser~ 

a ie Carine ig. Südenig, fi 
ibreux; faserig, enig, fi- 
brös, apinne oder websio JS 
artig ı Fibrous, textile, striagy, 
thready. des f ee Ei 

— ler—m.; das facerige Eisen, 
sähe Eisen; Striagy, Gbrous 


iroa. 

Fibrine, f., fibrin, m. (chim.) ; 
der Faserstoff; Fibriae, librin. 

— animale, inusculaire; des 
Fibrin ı Fibrine. 

— végétale; das Pflansen ıfübring 
Vegetable tibrine. 

Fibrineux; faserstoffhaltigs 
——ã 

—-cellulaire; faserig-sel!i 
Fibrinous cellular. ‘s ee 

Fibro-ferrite f.; der Fibrofer- 
rit, das basisch schwefelsaure 
Bisenoxyd ; Fibro-ferrite. 

— -granulaire; Saserkörnig; 
Fibro-granular. 

Fibrolithe, f. (minér.)) der 
‚Faserkiesel ; Pibrolite. 

Ficeler; Binden, schnären; te 
tie with string. 

— de fil de fer, aberdrakten, 
mit Drakt umsiehen to wire. 

Ficelier, v. Ficellier. 

Ficelle, fiscelle, f., cacheron, 
m.; der Kordel, die He 
echnur, der Bindfaden, Ha. 
senswirn, grobe Bindfaden, 
das Spagat; String, twine, 
band-striag,pack-thread, coerse 
thread. [Page-coré, 

—(impr.): die Kolumnenschaur; 

— (rel.); die Schnur, Heft. 
schnur, das Gebinde; Band, 
string. . 

—Avaler, faire desoendre la — 
(obap.); das Formbancd herab- 
treiben; to ferce dowa the 
commander. 

—, bout de —, m. ; ein bischen 
Schnur ı Bit of string. 

— de cartouches, bordage A 
étrangler les cartouches, 
(artif.); dieReitschuur, Waürgre 
schnur, Wargeleine: Choker, 
eboking-liae, bridio for chet- 
ing smell-arm cartridges or 
rocket-cases, 

—, croisée de—, f. ı die Krane- 
schnur ı Cross string. 
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Bindfadenbrackes —Twiee-| Riverraband, Fischhandı Bat, 
batt hin 


oo 





5 —— — 


compartiment—, 
‚terschnur : Packing * 


—— Plant hee 
te slabe for 


















Liteon fadenr Lice, Figurer, former, façonner, 
Ficellier, m. faden-| ler, représentor Bil 
—— 5 

Fichagr, m. (mu. into fol LE © fashion, to sh 
DÉS Pain Ju "der chevilles pftsoten,| 10 form, to fra 
hant, feu: eindringen-| 10 fasten with pers. 0, 5.1 Figur von Metall 
Pie Feuer Pier tree jon Figur 


wiche, brah dor Bolsen derFersininagel,Yoreten 
dee ddr bender wed Zieh Senha 





Maser Thread. 





LC Fichoir mA die Holsklammer. — filmes tordue fy des Gern, 

— fire, pi Waschtlammer, das Klemm Jara. 
Ses ten, di Klemm wer |, Moar de Veapes, der Wei 

$F tied Yom oder lerpeljaden threes, 













caterahehen, | Pichu, art der dreiectige 
Zichecettbchen (im Monsen | Pradenhlaracht ike 
ade dr Benchs bake, pe, | Fichare Je — 
* het Drake 
— à fiche. Fichures, fentes, fl 
se) die Pagtelic, Aue-| sion desroches. 7 pt (ai 
itile,  Manrrirlie, des] die Abrenderung der Geste tain a sone, 
hans illags trowel, | folated siractere. de Yadenig: rares. 
Fiotear, me der echebers- 
vidueiel, pont = m. er) |" 
ciel, point, mm. 

der Pidheleipunkt, Guiding | ~ 


PEE bat, m. (sity) die 
Dee Beat.  y 
= e 


‘verre, 
verre fa die Glasgalle, der. 
Glasechamm | Bal afuall, salt. |- 
wort, glase-gall, gall of ‘glass, 




















frame. 
— de brisure; das gebrochen. 
‘Band; Broken or double-bin 








Dreht, drchaldrehty Drews 










wire, arebal-wire, 
ierten, m. (mown); Medel|—“y denn, Ouvrage en——, 
sum Justirens Adjesting gauge. | ms das Draßtgeflscht, Drakt- 
iertonneur, m. (mena.)ı der| werkı Wire-work. 
Manzaufsehers Inspecior. |—— fin mo. 101 des Korliny 
Finers gestehen, gerinnen ma-| Fi 
ee, Neroterrdnf’ to hecome | — m soydı der Srchen, Secken- 
concrete, to ran jaio eunere-| drahrı Cressed wire. 
ten, to coverete, to ci. | —,aplatir le, (éping!.)s Draht 
“fccken to fatten a wire. 
— SEE, der Silberdrakty 
iagramine, m.ı|— d' 
tung, Pigarı Die-| dei 























der vergol- 
CLR sohee Geld. 
— pigart * 
Er Zbstechpfehl, das das Muster, die] 
* 





ET) ichnung ı Vga 
—, mettre on —, (pilotis} ram. | —ı aooustiquens. p 
‘mens to plieh. tischen Figuren Lors 8. 





“reel rireey des et 


ii % Binden ft — 


le are 





Fil blancı der Blankdraht; 
White-qire. 

— hlancı der weisse Faden; 
White thread. . 

— du bois, fibre ligneuse, 
F. die Holsfaser, der Faden, 
die Längrfaser: Ligneous ibre, 
feli-grain. streak. 

—, bois de—, m.ı das Ader- 
hols, Langhols, Lungenhols: 
Grain-wood, woed cleaved 
with the grain, plank-way. 

— de Bologne, argent trait en 
garette, m. der Paternoster- 

raht ; Bologna wire. , _ 

— bon ouvrier, — d’kpinay, 
ms weisser Zwirn von dop- 
peltem Gewinde; White double 
thread. 

— de brin; ausgesuchtes fran- 
sösisches Hanjgern; Superfine 
thread. 

— à broder; das Stickgarn; 
Thread for embroidery. 

— cardé-peigné: Halbkanım- 
garn, Suyettengarns Cerded 
yaro, Gevappe yern, small- 
ware-yarn. 

— de caret; das Seilgarn; 

Rope yarn. 

— de la chatne formant les 
carreaux, (tiss.); der Stein- 
Jaden; Warp-thread ef the lo- 
zonge. 
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courantes, f. pl. (ties.); de 
nten, fe pie Cu ” " 


Fils courants, m. pl., tortis,| Fil 
das Ge 


tortillon, m. (&l.)y 
und, die Kante, der Kopf, 
Zopf, Twist ; Twist. 

—s crémés, m. pl.ı rahmfarbi- 
gee Leinengara; Yellow or 
cream coloured yara. 

— cru, (flenr.); ungehärteter 
Drakt; Raw, natural wire. 

— cuit, (fleur.); gehärteler 
Drakt ; Tempered wire. 

de cuivre; der Kupfer 
draht, Copper wire. 

— de ouivre cémentatoire; der 
Comentkupferdrakt ; Cement 
copper-wire. 

—, de—; leinen; Threadea, linen. 

— délié; der dänne Paden; 
Fine thread. 

— à dentelles; der Kante 
swirns Lace-thread. 

—s, dépasser les—, detirer, 
(thes.); die Litsen aus den Au- 

en heraussichen, die Schlei- 
en die man bei der Bildung 
des Musters gemacht hat wie- 
der abmachen, strecken, re- 
aus einander sickens te 

draw out, to pull out. 

_ dérangé, hors de sa place, 
(tiss.); der abgelaufene Faden; 
Wrong thread. 


— de chanvre; das Hanfgarn, | — errière, (tiss.); der Hin- 

der Hanfswirns Hempen-yara, terfaden N Hind thread, back 
ara. read. 

—conducteur, (tét.); der Te-|—s, à deux —, (Al) swetdrah- 
legraphen t Uunge-| tig; Two-cord. 
draht, das Telegraphensetl s . deux —, (fl.); sweifade- 
Telegraph wire, conducting- nig, sweifedig Twofeld, two 

re. threads. 


— —, conducteur galvaniqne, 
de cuivre, m.; der Lei- 
tungedraht, Kupferdraht, 
Conductor of a galvanic appara- 
tas, conducting wire, volteic 
wire, main wire. 

—, bois taillé contre le — 
m.ı das Querhols, Hirnhols; 
Wood cat against the grain. 

— de cordage, toron, m.ı die 
Ducht ; Strand. 

— de cordonniers; dae Schuh- 
garn; Yaro in bobbins for 
shoes. 

— de coton, coton filés der 
Baumwollenfaden, des 
Baumwollgara ı Cottoo-yars, 
spua-cotton, cotton twist. 

— de coton légèreinent re- 
tors; das geschleijte Mule- 
gern ; Double mule twist. 

—s de coton (tous les aumé- 
ros); die gesammien Num- 
mern; Cotton threads from I 


to 300. 
— à coudre; das Nähgarn, der 
Faden; Thread, sewiag-thread. 


4 courants, m. pi., traces 


— de devant, (ties.); der Ver. 
derfaden ı Front thread. 
—, donner le fil à un outil, ». 


äter. 

— double, — bis de Flandre; 
der Doppelswirn, sweifädige, 
sweidrähtigs Zwirn: Double 
thread, two-thresds, two-fold, 
two-cord. 

— doux, mM. mèche, S. fil.); 
das feine Vorgespinnst , Ver- 
gern ı Fine roving, roving. 

— droit, — de la chaîne, — 
droit fixe, (tiss.); der Stäck- 
faden ı Straight thread of the 


warp. 

—, de droit—, (tiss.); fadenge- 
rade fadenreokt ı Straight. 

— d'eau, du courant, thal- 
weg, m.: der Stromlauf, 
Stromstrich, Thalwegı Aris 
of streaming. 

— ébroudi, Cirét.)} dann gesog- 
ner, ausgewärmier Drakt, 
Annealed, thioned-iron wire. 

— ébroudi de fer, 
— do Richard; 


— de 
der Eisen 
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draht, Drakt; Iroa-wire, wire- 

{bread iron. 

écacher, aplatir le—; 

platten, lahnen ; te flation, to 
laminate. 

— écheveau de—, Reg der 

Strang ı Skein of thread. 

— d'Écosse, coton, m.; echet- 
tisches Garn, die Baumwelle, 
Cotton, cottoa-woel. 

—d’emballage; der Packswirn; 
Pack-thread. 

— d’estame, (fl.); dee Well. 
gern: Worsted. 

— d'étaim, de la chaîne, dae 
Scheergarn, Zetielgern, Ket- 
tangarn ı Yara or brand for 

© warp. wire. 

— d’étains der Zinndrakt ı Tie- 

—, dtirer en—; Drakt sishen; 


— façonné, gaufré; der 
musterte Draht; Figured wire. 

—, faire , (euer.); samig 
werden: to become thready, 
to spia. 

— - fantaisie das Phentasie- 


arn; Fao re, mized yarn. 
4. fer aplatı, der Eis 3 
Piatton ipa wire. hai 
——, gros— are des Ciat 
der Härdendraki, Ho pd 
draht ; Strong iron-wire. 
— à filer en fin, der Male~ 


twist, Einschlag, dus Ma 
schinengern: Mule-twist. 
tranchan 


—⸗ „ = ret —_ droi 
(al) der Rackfaden, Zann’ 
& 


bre 
— à gant, Handechuhawirn; 
Glove-thread. 

— garni, (tél); smwickelter 
Leitangedraht; Coated wire. 
— au dit glatter Zwirn 
aus Dor tı Fiat thread. 
—, tro⸗ grobes Garn; Threm, 
grossier, der 


ı Course grain, everse- 
ST ET —, (tiee.); grobfedign 

— & gros —, 

Coarse-thresded. 

— de jet, LE Duite (AL). 

—, jeter le=, (bonn.); Peden 
ausspannen; te extend the 
threads. [tes Jate. 

— de jute; die Juienfaser, Je- 

— de laineı des afwell- 
gern; Yera, woollen yara, 


— de laine mélé avec du co- 
ton ow de la soie; das Phan- 
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iasiegara ı Poncy-yarn, mized 


gem , 

Pil, gros — de laine, m.: das 
Radg-spinnet, Radgarn; Coarse 
woolion thread. 

—-gros; der Pechdraht; Pitch- 
od thread, cobbier’s thread. 

_ aiton, — d’archal; 
der Messingdraht; 
wire, copper wire. 

— de laiton clairs der lichte, 
blanke Messingdrahts Clear 
brase wire _ 

— de laiton noir; der sehwar- 
se Messingdraht; Black brass 


Brass- 


“de linge, ligneul, m. der 

— de liage, ligneul, m. 

Bin aden; Twice. ' 

— à lier; der Bindedrakt; 
Binding wire. 

— a lisses, m., lisse d’arcade, 
JF. (tiss.): der Litsenswirn; 
Heald, beddle thread. 

— des lisses, v. Ficelle des 


— de maison; der Henfewirn, 
Haneswirn, Home-spun 


thread. 

— dans le marbre; die Ader; 
Vela, cloud. Zeich 

— ver, — pers; Zeichen- 
garni Darking-'hread. 

— mécanique; mechanisches 
Gern, das Fabrikgarn; Mill- 


Strechfi » de 
flache; Wick-throsd. 
— de métal; der Draht; Wire, 


thread. oo 

— du métal liquide; der Fluss 
des Metalis; Fusion of the 
metal. 

— métallique, de—, comme 
da—; draktartig : Wiry. 

—métallique, gnilage en — — 
m.ı die Drehtarbeit, das 
Drehigitter; Wire-work, wire- 


trellis. . 

— de métier a filer en fin; der 
Muletwist ; Maie-twist. 

—, moitié— moitié lin; Aalb- 

sens Half linen. 

— moucheté, chiné; des sche- 

ekige Garn: Spotted yarn, par- 
ared thread. 


~& moule, (éping!.); der Schaft- 
draht, RAT Sheft-wire, 
pia-wire. 

—normand, à pointes; der 
angegiahie Eisendrakt, Un- 
tempered wire. 

— au; Blenker Leitungedraht; 
Blaak wire. 

— sal; tahter Bisendraht; 
Temp wire. (wire, 

— d'or; der Golddraht; Gold 

— d'or, filet d'or, m.; das Fa- 
dengold ı Gold thread. 

— d'or et d'argent, (tréf.); der 
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Gold- und Silderdraht; Gold | Fil recuit; der geglähte Draht; 


and silver wire. 

Fil d’or et d’argent en éche- 
veaux; das Unsengespinnst: 
Gold and silver thread in 


skeias. . 

— d’or de la dernière finesse; 
der Haardraht; Finest gold- 
wire. 

—, la plus fine sorte de— d'or 
ou d'argent) der Faden- 
scheid; Finest silver or gold 
thread. 

— ôter lem; die Schärfe, 
Schneide wegnehmen ; to take 
off the edge, 

— d'un outils die Schneide, 
Schärfe; Edge of a tool. 

—, passer le— par la filière; 
den Draht durch das Ziehei- 
sen laufen lassen; to draw 
the wire through the draw- 
plate. 

—, peloton de— m.ı dis Garn- 
klingel, das Garaknesl ; Clew. 

— de pennes (61.); das Garn- 
ende; Thrams. 

— de perles; die Perlenschnur; 

String of pearis. 
d'une pierre; die Ader; 


ein. 

e pieux: die Pfahlreihe; 
Row of piles. 

à pignons, (horl.); der 
Triebstahl, der gerinfelte 
Stahldrakt ı Pinien-wire. 

— de plain; starker Hanf- 
Jaden; Strong hemp-thresd.ı 
— plat; der Nlachdralt, ge- 
plättete Stahidraht, ni 

Pendulum-wire, flat-wire. 

— plat; des Plattgarn; Soft 
yarn. 

—à plomb, m. gonde, Ss 
plomb, plomb & niveau, 
niveau,m. (charp.); das Blei- 
loth, Senkblei, Loth, der Blei- 
wurf, die Bleischnur , Blei- 
wache, das Bleimaass, Blei- 
senkel, Bleischeit, der Senke!- 
Jaden, die Lothleine, Loth- 
echnur; Plummet, plumb, 
souadiug, plumb-line, lead, le- 
vel, plambing-line, plumb rule, 
plumb bob. 

— de plombs der Bleidraht; 
Plamb-wire. 

— sans poids, Seines Battist- 
gern; Pine cambrie-yarn. 

— À queue d'aronde; 
der Schwalbenschwansdrakt, 
Keildraht; Dove-teil wire. 

— de rechange, (drap.) der 
Zubusefaden, das Lubusagern, 
Nachlenkgarn ; Spare thread, 
splicing-yarn. 

— recouvert 
wickelter 


—_ 


Vv 


ampresster, um- 
rahtı Covered 

wire. _ flo anneal. 
—, recuire le ansglähen; 


Annealed wire. 

— de remise; sehr feiner, drei- 
drähtiger Zwirns Very fine 
three-fold yarn. 

— de remplacement, — pour 
renouer les filsrompus, lin- 
guard, m. (tiss.)3 der Knap- 
Jellängseels Silk-thread to re- 
place the broken ones. 

— de renfort, (tiss.); der Ne 
henfaden; Extra thread. 

— À renouer, (drap.); das Nach- 
lenkgara; Renewing thread. 
— retors; das geswirnte Gern, 
der Zwirn; Doubled yaro, 
thread, twine. . 

—retors de deux ou de trois 
fils, fil triple; das sweridrah- 
tige, sweifadige, dreijädige, 
dreidrähtige geswirnte Garni 
Doubled yarn, twofold or two 
threads, three feld er three 
threads. 

— retors de deux fils, fil 
double; das Eisengarn; Two- 
cord yarn. . . 

— retors de laine peignée; 
das gedoppelte, geswirnte 
Kammgarn ı Double worsted. | 

— de Richard, v. — ébroudi 
de fer. 

—s, rincer les —, (ßl.); aue- 
schweifen, eusschwärmen; 
to wash, to soour. Ti aplati. 

— de roulage, v. Fil de fer 

— de sayetie; das Sayettgarn, 


Sayetiengarn,  Strickgarn: 
Knitting yarn, stocking yarn, 
hosiery yarn. 


—, dans le sens du—; nach 
dem Strich ; With the grain. 
— de soie; der Sridenfaden, 
das Seidengarn : Silk thread. 
— à souder, — de fer, (ferbi.); 
der Löthedraht, Bindedraht 

sum Löthen ; Soidering-wire. 

— 80 mèche souirée f.: 
der Schwefelfaden; Quick- 
Miclégraphiques der Tel 

— télégraphique; der Zeile 
graphendraht ‘ Telegrapb- 
wire. 

——, Couper un—; einen Tele- 
graphendrakt abschneiden; to 
disconnect or eut a wire. 

—s —s, croiser deux—; Tele 
graphendrähte Äreusen; to 
cross wires. 

~ =, joindre un— einen Te- 
legraphendraht verbinden,an- 
selsen: to connect up, join up 
a wire. . 

—s—s, perceret joindre deux 
.-; swei Telegraphendrahte 
anfügen ı to loop two wires. 

— —, rattacher un — an sol; 
einen Telegraphendraht be- 
graben; to put to earth. 

—s—s, rédresser les —; die 











F 
draht, 
Hosd-wire. 

=; tirer en— Draht sickens 


to wire 
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werk; 
grooved piles, line of paie- 
planking, sheet-piling, course 
of tier- lanks, grooved and ton- 
ed piling, border-piliog. 

rife de pieux,rang de Pilots, 
m. (byär.): die Pfahlreihe, 
Rethe von Pjahlen ; Row, rank 
of piles. 

— de tôle; die Zechs Blech- 
tafeln; Several bundles of 
sbeet-iron. 

File, tordage m.ı die Drehung, 
des Zusammendrehen; Twis 


—"Farpent; silberbesponnen, 

das Silbergespianst, derSilber- 
Jaden; Silver spun, spun silver, 
silver thread. 

— fin; das Feingarn, Feinge- 
spinnst ; Fine-spun. 
— gros; das Grobgarn, Grob- 
espinnst ; Coarse-spun. | 
{T1 mécanique, — au ındtier 
mécanique; mechanisches Ge- 
epinast; Mill-spun. 

L'on das Goldgeepinnst, der 
Goldfaden ı Spun gold, gold- 


thread. 

Filement, m.3 des Spinnen; 
Spinning. 

Filers «p s to spin. 


— (vis); felt werden; to spia, 
to get oily. 

—, (ehim.); slig werden, dick 

in en fliessen ; to spin. 

—; Streifen und Linien anbrin- 

en, welche die Fugen be- 

nener Steine nachahmen; 

to imitate mouldings of carnices 
ead joints. 

—, atelier &—, m.; das Spinn- 

es Spianing-room. 
— un cable, (pont.); ein Tau 


wasser in 
der Stiches laufen lassen: to 
distribute equa fortis. 

— un cierge: Kersen siehen; 
to draw candies. 

— en doux, (lin); verspinnen; 
te rove. 

— le fer, (tr6f.); Drakt ziehen: 
to wi raw. 

—en fin; die Baumwolle fein 
spinnen; to spin the cotton 
wool. 

—en gros, (cotoa); vorspinnen: 
te sinb and rove. 

—en gros, en doux, (laine); 
die Welle vorspinnen, die 
Lunte epinnen ı to slub. 

— machine &—, f.ı die Spinn- 
maschine ; Spinning machine, 


- machine à — /. métier en 
kn m. die Feinspinnmaschine, 
der Peinstuhlı Spinning ma: 
chine, epinning frame. 
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Row, bordering of|Filer, métier à —, m.; der 


Spinnetuhl; Spinning- frame, 

n e 

—,— — continu; der Drossel- 
stuhl; Throstle- frame. 

—, —— en fin; die Mulejenny, 
der Selbstepinner, Selfactor ; 
Mule-jenny, selfacting mule, 
seil-ackor. 

— rouet — m2 das Spinn- 
rad, Spianing wheel. 

—en sole; mil der gespulten 
Seide überflechten; to spin 
over a button. [to spin. 


—]n tête (épingl.); spi 
— du vin; Weinfasser in den 


Keller lassen; to let down a 
cask into a cellar. 

Filerie, f. 3 die Hanfepinnerei ; 
Hemp-mill. 

—; die Drahtsieherei, Draht- 
hatte; Wire-drawing mill, wire- 
mn . 

—; durchlécherter Eisenstab 
sum Drahtsiehen; Punched 
iron-rod for wire-drawing. 

Filés, m. gi Gespinnste ; Spun 

Filet, v. Roulette. oods. 

—, pas de vis, m.s der Schrau- 
bengang, indegang, die 
Schraubenpatrone, Ge. 
winde, Schraubengewinde, 
Gang, der Drall: Furrow, 
thread, channel, turn, worm, 
feather of the thread. 

— (arch.); der Saum, Rand, das 

istchen, Riemchen, der Ur 
berschlag, Steg, die Nase; 
Fillet, seam, annulet, taenis, 
bed-mould, bed-moulding. 

— (cuis.)3 der Lendenbraten, 
Möhrbraten : Sirloin, surloin. 

— (Borl.)i derVorsprung, Ärans; 

t 


Fillet. 

— (liquide); der kleine Wasser- 
strahl, Wasserfaden ı Stream- 
let, small stream, jet. 

—, régiet, m., interligne, f. 

(impr.); derColumnenge, oh 
Stabchen, die Linie, Kale, 
scale, raler, line. [Bridge. 

— (luth.); der Steg einer Geige; 

4, plate-bande, fs re fet, 
listel, m. men.): die Platie, 
das Platichen, Fillet, rebate. 

—(monn.); die Randelung ; Mill- 


ing. 

— (orf.); der Streifen, Fillet. 

— Vv. er a fileter. 

— (sell.); das Futter am Zagel ; 
Lining of bridles. 

, bridon, m. (sell.); die 

Trenses Snaffie, bridoon, bri- 


on 

—, v. Épreuve du sucre. 

— (liss.) ; Streifen ı Stripe. 

— anglais, orné, d'ornement, 
(impr.); der Versierungestab; 
Ornamental, display rule. 

— arrondi, (mach.); das runde, 
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abgerundete Gewinde, Round 
tbread. 

Filet des cannelurrs der Ste 
der Canellirung : Ridge, 81 
between the fates. 

— carré, droit, (serr.); das 
Sache, flachgangigeGewinder 
Square thread. … 

— carré, réglet, listel, bande- 
Jette, cadette, f. (arch.); das 
Plattchen, Riemchen, Leist- 
chen, Bandchen, der Saum, 
Steg; List, label, Gillet, small 


band. 

— à composer, m., réglette, f. 
(impr.); der Aushebespan, 
Formepan hrägsteg, die 
Setslinie, der Setssiab; egiet, 
setting rule, foot-stick, ledge 
of tbe composiag-stick. 

— de couverture; die Kalk 
leiste ; Fillet of mortar. 

— oylindri ne; das Rundıtäb- 
chen, Reifchen, Round fillet, 
bead, reed. 

—, donner le — (chand.); die 
Klare geben: to pour waler 
Sato the tallow cauldron. 

— à droites der rechte Schrau- 
benarm; Right-handed screw 
thread. . 

—s, deux, trois —, — multi- 
les; die sweifachen, drei- 
uchen, mehrfachen Gewinde; 

wble, treble, multiplex 
threads. . 

— d'eau, m., goulotte, rigole, 
f. (min.)ı die Seiche; Gallet, 
water-channel. 
ner Stengel für Staubfi 8 
Thia stalk of stamina. 

—s,en —, filiforme, (min.)s 
drahtformig ; Wire-sbaped. 
— gras, (impr.); dicker Stab; 

jek rule. 

—à gauche;der linkeSchrauben- 
gang;Left-banded screw thread, 

— maigre, (impr.); dinner Stab; 
Thin rale. 

— de mur, (ebarp.)ı die Mauer- 
latte; Wall-plate. 

— d'or, fil d’or, m.; dae Fa- 
dengold; Gold thread. 

— d'or, (rel.); die Goldlinie: 
Gold-line, fillet. 

— d’ornement et de coupure, 
(impr.); versierte Bunte Linie; 

Ornamental line. 

de plumes, (feur.); Bund 

Federn, Batch of 25 feathers 

tied together. 

— pointu; das scharfe Ge- 
winde, dreikantige Gewinde; 
Sharp, triangular eter) auf 

—+ usser des—, (dor.); 
das Blatigotd aufdrücken ; to 
press the dutch gold. der Bal 

— de rayure, (armur.); der Bal- 
ken, dae Pay im Drall eines 


— 
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een Beam des Zieheiens 
— di rechte and|_Dramgine, ring frame: 
tae Shree anand EZ 











—dor, or trait, mu echter 
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aclé-wire. 
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to eat a serew, to chase. . 
— reine Schraube aufwinden, 
Lo worm a serew. 
Fiolinbauch ein- 
to mabe incisions 
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droits, (min.); das Winkel- | Filon étroit qui va rejoindre 


CT er ange; Lodes 
crossing each other at right 
sogles. | 

Filon croiseur; der Kreusgang, 
Quergang; Cross, crossing 
vein. 

— debout; sichender Gang: 
Stendiag vein. 

— découvert, gîte, (min.} die 
Anbrüche ı Open lode. 

—, mettre le— A déconvert, 
(min); den Gang ausschür- 
Sen: lo uncover the lode. 

—, decouvrir, trouver un—, 
une mine; pandie, findig 
machen, beschärfen,, enıblös- 
sens to discover a lode. | 

=, chercher à découvrir un 
— par le moyen de la ba- 


tte divinatoires den 
ang ausgehen ı to discover a 
lode by a diviuing wand. 


— de dessous le gazon; die 
Hangekluft; Lode beneath the 


turf. 

—, le— se détache, se perd, 
change, (min.); der Gang 
setst ab; the lode changes, the 
lode docks. 

i se détache d’un autre, 


(min.} der Laufer; Secondary 


lode. . 

—, le — dévie; der Gang 
w einen Haken; the iode 
deviates. _ . 

—, le— devient moins dur, 
change; der Gang setst ab; 
the lode changes. . 

—, le— devient plus riche; 
der Gang veredelt sich, tho 
veils grows rich. 

—, direction do—, f.: die 

richtung, Fallrichtungs 
Bearing of the vein. 
ge se dirige vers lelevant, 
on du matin, filon mati- 
mal, (min.); der Morgengang: 
Eastern lode. 

—, le filon se divise; der Gang 

macht einen Pferdeschwans; 


lode grows. 
— élémentaire, m., gangue 
élémentaire, f. (min.)ı der 
——— Primitive lode. 
exploité, (mia.); be 
Rıhausted 


es 


=, le— s'étend horizontale- 
ment; g selst ine 
Feld; the vein extends hori- 


semtally. . 

=~, le— ne s'étend pas loin, 
sort son heure; der 
Geng t ane der Stunde: 
the veils does not go far. 


e— principal, (min.); der 

—S— vein join- 
ing the master-lode. 

—, le— fait un ventre; der 
Gang wirft einen Bauch; the 
lede BT a belly. 

— fendillé, onverneux; der 
offene Gang ; Cavernous lode. 

—de fer, (min.); der Eisen- 
gang; Course of iron. 

fourche, qui fait la 
fourche, (min.); gabelichter 
Gang ; Forked vein. 

—, fuite d’un—, f.ı das Gegen- 
trumm; Lode opposite another. 

— horizontal; wagerechter 
Gang: Horisontal vein. 

— de neuf heures; der Flach- 
gang! South east lode. 

— s-incliné; der tief- 
streichende Gang; Rake vein. 

—, le — s’inoline vers l'in- 
térieur de la montagne; der 
Gang fällt widersinnigs the 
lode inclines towards the in- 
tertor of the rock. 

—, interruption, rejet d’un — 
métalliques die Unterbre- 
chung einer Erander durch 
eine Quarsader ; Plooking. 

—,largeur d’un—, puissance 
épaisseur d’une couche, f. 
(mia.); die Machtigheit; Thick- 


ness. 

— latéral, parallöle; der Ne- 
bengang, Beigang ı Side lode. 

—, nanquer un —ı einen Gang 
verfahren ; to miss a lode. 

—, le— marche paralleleınent 
À la montagnes der Gang 
streicht mit dem Gebirge; the 
lode goes in the same direction 
as the rock. . . 

— du matin, — qui se dirige 
vers le levant, — matinal, 
de trois heures, (min.); der 
Morgengang ; Eastern lode. 

est mélangé; das Ers 

vermischt; the lode is 


— 1 


—, le — 
bricht 
mixed. 

—,le—a du métal; der Gang 
beweieet sich; the lode con- 
teins metal. 

—, le — conserve sa trace; 
der Gang bleibt in seiner 
Stunde; the voin keeps its track. 

— sans consistance, m., gan- 
me Pourries J. (min.)s; die 

aule, fauler Gang; Rotten, 
decayed lode, 

—, le — continue; der Gang 
Sahrt einen kursen Strich ; the 
vein continues. 

—s, les — convergents der 
Gang Jasst Geechicke; the 


lodes converge. 
—dehouille; die Kohlenstolle; 
Coal mossure. . 
— métallique, fente remplie 


de minerai, f.ı die edle 
‚Kluft; Noble, full cleft. 
Filon de mine de ploınb, 
min.); der Bleigang, die 
leiader ; Lead-vein. 

—, mur d’un —, m.; das Lie- 
gende; Standing-wall, foot- 
wall, underlaying-waill. 

— noble, riche; der edle Gang; 
Rich, noble vein. . 

— qui prend sa direction vers 
le nord; der Mitternacht- 
gang: Northern lode. 

—parallèle au filon principal, 
er Gefährtei e that lies 

parallel with the master-lode. 

uvre; der Wasserläufer, 
as Fysterlein ı Poor-lode. 

—, le — pénètre, avance dans 
je chainp; der Gang setzt in 
das Feld fort; the lode advan- 
ces in the field. 

—, le — se perd, se détache; 
der Gang setst ab; the lode 
D ere diculaire; der Sai; 

— endiculaire; der Saiger- 
gong; Perpendicular lode.’ 

— plat, — couché; der flach- 

allende Gang, schwebende 
Gang: Fiat-vein. _ 

—,le — plonge verticalement, 
der Gang setst in die Tirfe; 
tbe vein goes down vertically. 

a poursurt son cours entre 

es vents cardinaux; der 
Schargang; Lode atretching 
between the cardinal points. 

—, poursuivre l'exploitation 
d’un =; einen Gang ausbre. 
chen : to work a lode. 

—, le—se précipite; der Gang 
schiesst auf den Kopf hinein: 
the vein goes downward. . 

—, preinier—, père des puits, 
m. (min.); der Vater, Vater- 
schacht : Original shafi, lode. 

— principals der Hauptgang ; 
Fi lode. . 

—,le— gagne de la puissance, 
s'élargit, prend du ventre; 
der Gang thut sich auf, 
schlieset sich anf; the lode 
grows. 

—, le — se relèves der Gang 
richtet sich auf; the lode rises. 

—, le — se resserre, se réiré- 
cit; der Gang sieht die Füsre 
an sich; the lode contracts 
itself. 

—, retroaver un —} einen Gang 
wieder ausrichten; to meet the 
lode again. . 

— schisteux mélé de cuivre; 
die Kupferkreuse; Schistous 
lode mixed with copper. 

— du soir, de six heures; der 
Spätgang, Abendgang, Abend 
ort; Western lode. 

—, le— sort de son heure, ne 
s'étend pas loin; der Gang 








cht aus der Stunde; the vein 

foes not go far. . 

Filon qui soutient sa direc- 
tion principales der haupt- 
streichende Gang; Vein of 
constant bearing. 

— stériles; der Plotsriffel,; 
Dike, sterile lode. 

— stériles m. pl.ı unedle Güa- 
ges Bterile lodes. 

—s, tailler nettement les —; 

je Bank einrichten, to cat 
well the lodes. 

—, toit d'un --, m.; das Han- 
gender Hanging-well- 

—, le — va en diminuant; der 
Gang spitst sich su; the lode 
diminishes. 

ui font le ventre; der 
silberne Mann; Swelled veins. 

Filoselle, v. Bourre de soie. 

Filotière, f. (verr.); die Fen- 
sterscheibe in Form einer 
Raute oder eines Vielecks; 
Border ef a church wiadow light. 

Filouse, f. (cord.); die Spindel; 
Spindie. 

Filtene, f.: die Zwirnfabrik; 
Factory for twisting thread. 
Filtier, m.; der Zw beiter; 

Twister. 

Filtrage,m.ı das Filtern, Durch- 
seihen ı Viltering, atraining. 

— (produit) le filtré, le passé 
m.ı das Filtrat, der Durch- 
schlag: Filtered matter, serem. 

Filtrants filiriread, Filtrir..... 
Filtering, 

—e, fontaine — f.; der Röhr- 
brunnen; Bilteriag-stone. filter. 

Filtrateur, m.ı des Filtrir- 

becken ; Filterer of water for 





public supply. 
Filtration, f., versement, m.; 
dieDurchgiese ‚Filtrirung, 


Durchseihung; Plitration, per- 
eolation, straining, Altering. 
—, eaux de —, d'infiltration, 

J. pl.ı der Durchbruch ; Per- 
colated water, jatiltration. 
Filtre, m.; der Filtriretein, die 
Filtrirmacse; Filtering-stone, 
drip-stone. fing machine. 
— die Filtrirmaschine ; Pilter- 
—. couloir, carrelet, m., cou- 
loire, f. chim.) er Durch- 
seiher, die trirmaschine, 
das Filter, der Seiher ; Filter, 
physeter. 
—(win.)s der Seigretein; Strainer. 
— à charbon, A noir, (animal); 
dasKoklen fi lter, Beinschwars- 
filter; rooai filter, bone 
black filter. 
das Filterrokr; Chimney-Altor, 
3* das Druckfili 
= -Dresse, m.ı ok filter, 
Pressfilters Combined press 
aad Giter, press Alter. 











Filtre de Taylor; der Teylor’- 
sche Filtrirapparet, das Cle- 
land - Schröter'sche Filter; 
Beg filter, sack-filter. 

—en toile; das Seihetuch, Co- 
lirtuch, Colatoriumys Clotb- 


wicken, den Quick- 
brei durchdräcken ; to strain. 

—, dépoter, couler, épurer. 
purifier, clarifier, (chim.): 
filiriren, durchklären, abaie- 

en, durchechlagen, abklären, 
abseihen , to filler, to decant, 
to strain, to percolate, te ela- 

rify, to purify. . 

—,infiltrer, s'infiltrer, suinter, 
se filtrer, dégoutter; durch- 
sickern, durchsintern 3 to leak 
through, to trickle through, to 
exude. 

—, suinter, (min.); absintern, 
durchschwitsen ; to leak, to 
exsudate. 

—, pierre à —, f.; der Filtrir- 
stein ; Filteriog-stone. 

Filtré, m. (chim.); dae Filtrat, 
der Durchschlag ı Piltrate. 

Filure, f. ı der gesponnene Fa- 


d Ges t; Spinning. 
nf (méc)s der Weg (im 


Fin, f. (m6ec.)ı 
Hahn): Way. 

— double Cies.) das Seiden- 
ban Tafıband s Superfine 
silk-ribbon. 

— fein, echt; Reßued, elaborate, 
fine, genuine. 

— (monn.)ı der Feingehalı, 


Standard. 
— de I autrache, Seinste, 


prima edern; Prime 
ostrich. 

— à pointes; feine schwarze 
Straussfedern, Fine black 
ostrieh. 

—, bouton, 


i de — mt 

Kapellengold oder Silber, 

Geld- oder Silberkorn ı Fine 

gold or silver. 
travailler en —ı feine 
asche waschen ; Pine wash- 

ing. 

Finage,affinage rafraîchisse- 
ment, m. (métall.); das 
Frischen, der Frischprossss, 
die Abtreibung, Reinigung, 
Ablauterung, das Gärben, 
Weiesen, Feinen, das Frisch- 
machen, achen, Fein 
brennen; Refining, fning, re- 
vivieg. 

Finanoe,caractérede—,(impr.); 

¢ run chrift, grosse 
Schrift mit runden Buchsta- 
Ben; Common writing type. 

Fincelle L; finchelle, (péch.); 
das Holtau, Saumtuu seines 
Netzes ı Bolt-rope. 

Fine metal, (métall.); feine 
Gussplatie ; Fiae metal. 







FIO 
Fine taille, douce —, (oatil); 
feiner Hieb ı Bmooth cut 
Finerie, f.. fourneau d'affine- 
rie, m. (métall.); der Feineisen- 
en, Raf finirofen, Feuerofen, 
eissofen, das Feinrisenfeuer, 
Feinfeuer, der Raffinirheerd; 
Finery, refinery farnace, runa- 
ing-out-fire, run-eut feraece. 
— das Feinmachen dee Rok- 
sisens ı Finery. 
Finesse, délicatesse, F. die 
Klare ı Fineness. 
— (monn.)ı die Luthigkeit, der 
‚Feingehalt ; Fineness. 
Finette f. finet, m. (taill.); der 
dünne, gekôperte Futterste ff; 
Lining, thin stuff, tiseue. 
Finette, v. Futaine. _ 
Fineur,fondeur dela litharge, 
m. (métall.)y der Frischer; 
Reûner, finer. [Pinished. 
Fini; ausgearbeitet, vollendet: 
— donner le— 0.) NOW» 
‚beiten, to Gish off. 
Finir, terminer, achever; en- 
den; to end,to finish, to achieve. 
—, OUVrAGET, composer, 
ire, achever, tion- 
ner, ragréery emsarbeiten, 
überarbeiten, vollendens te 
finish, to work out, over, toper- 
feet, to elaborate. 
— as; die Sdume susammen- 
stricken (nicht nähen); te Geish 
a stocking. 
— de limers schlicht feilen ı te 
strip, to file smooth. 
Finissage, m.; die letate 
Fertigmachung; Finishing, 


dressing. 

—,(éping!.)) das Spitsanglätten ¢ 
Finishing the po mine 

Finisseurm.carde de fin, f.: die 
Feinkratse, Auskarde, Rein- 
karde, der Feinkrempel; Pi- 
nishing card, Anisher. 

=, repasseur, m. (épiegi.); der 
Spitzenglätter Platter, Polirery 
Endet. faisher. 

— (hort.)1 der dbgleichers Pi- 

—s, m. pl. (lam.); der Fertig- 
macher; Finishing roilers. 

Finisseuse,v.Cardeal tte. 

Finne, F. die weisse hier ime 
Schiefer; White vein in slate. 

Fiole, f., petit matras, m. 
(chim.); die Phiole, Fiole, das 
gläserne Flaschcheu: Phial, 

ttle, lisg-bottie, 
tier, die Spritaflasche, Wash- 

— philosophique, — de Bo- 

ogne, J., matras de Bo- 
Ogne, m. (p s.); das Boleg- 
nes chen, der Spring- 

‚kolben ; Bologna phial. 

Fioles du niveau, gi. (sreh.) 3 
die Richtröhren der Kanal- 
waage; Vertical tubes of the 
water tube level. 





FIO 
Fiorite, f.(minér.); der Kiesel- 
sinter, (Fluorit); Fiorite, 


rucelles Vi das Körbch 
celle, f. 8 
Zi ae chen; 
Pissilier, m.: das Papagei- 
hola, Olax, Rest-lodian clim- 
er. 


transversale. [üssure. 
—s, faire des—h; sprengen; to 
Fistule, v. Fente. 
— (charp.); falscher Schlag des 
ammers (wodurch das Hol: 
beschädigt wird); Bad stroke 
of the hammer. 
Pixage, m.: die Firirung ; Fix- 
ing, fastening. 
— (phot.); die Firirungı Fixing. 
— ap ‚du, v. ppareil 


vaporisage. 

— à la bobine ou à la colonne, 
(impr. d’'ét); Firirung der 
Farben mittelst Dampf mit 
der Spule oder Säule; Steam- 
ins = the bobbin or column, 


Kasten; Steaming in the box. 
~—ila chambre; ixirung der 

Farben mittelst Dampf in der 

Kammer; Steaming iu tho 


chamber. 

—à la guérite; Firirung der 
Farben mittelst Dampf indem 
Sehilderhause: in 


the bor. 

— des mordants; Befestigung 
der Beisen; Pixiag mordants. 
= aA la bouse, housage; das 
Kuhiothbad, Behandeln der 
ebeisten Zeuge im Kuhkoth- 
fea: Wising mordants by the 


Steaming 


éung-bat 

— des mordants par les sels 
& bomser; die Anwendung des 
Kahkothealses; Vixisg mor- 
dants by salt of cow-dung. , 

— des mordants dans un bain 
de son, sonnage; das Behan- 
dein der gebristen Zeuge im 
im Kleienbad ı Branning. 

— am tonnean; die Fixirung 
der Farben mitielst Dampf 
in der Tonne; Steaming in 
the vat. 

Fixateur, m. (phet.); das Firir- 
mittel; Fixing sgent. 

F 3 fixirend ; Fixing. 

Fixation, f., fixement, m.; 
das Feuerbestandigmechen; 


— (echt )s die Verdickung ı In- 


ee conleure à ‘la vapeur, 


ind.) des Din Steaming. 

tar oe (ale de 
Pirirung der Schrift, Fixing 
of the writing 
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Fixe, (chim., phys.); feaerbe- 
ständig ; Fired, fix. 

_ m. (chim.); er, fester Kor- 
per; Fixed body. 

— (méc.); fest, fir; Dead, fast. 

— (mic.); cingemauert, fix, 

stehend, bleibend ; Stationary. 

—, v. Coagulé. 

—, meubles à demeure —, m. 
pl.s die nagelfesten, niet- 
Setten ee kaufe vista 

—, air— die fixe , Kohlen- 
dure; —8 carbonic acıd 
sus. 

—, alcali — m. (chim. ane.); 

Kali, Netrons Fixed alcali 

potash. 

m nz — 3 das fire, bestandige 

welches nicht flässig ge- 

macht werden kann; red 
gas (not te be liquefied); . 

—, système — de machines; 


die feststehenden Maschinen; 
Stationary system. 


Fixer. v. ad A Agire 
to fiz. [to fasten. 

— (ch. fer.); befestigen: to fix, 

— (constr.)5 einmörteln, Jest- 
legen ı to bed. 

—UNCOorps gazeuxı einen Inft- 
Jormigen oe aerdiehten ’ 
to fix a gaseous . 

— la portee de but en blanc 
d'un fusil; ein Gewehr im 
schiessen; to try, to season a 


a. 
Pixité, . (chim., phys.) die 
Feuerbeständigkeit, Fesiig- 
keit, Haltbarkeit, Fizity, 


Placcidité (phya.)s di 

accıdı 2 .)f e 

Sohlaffhelt, Weichheit, Piae- 
eidity, Qaocidness, 

Flache. f., dévers, m.(charp.); 
die Baumkant ahnkante, 
Wankante, Waldkente, Schal- 
kante: Duil edge, rough edge, 
had bevel, corner wanting. 

—,dosse.dosse-flache,planche 
flacheuse, f. (charp.)s die 
Schwarte, Brischale, Schale, 
Schille, Rla ope, Dosse, Schal“ 
diele, Ortdiele, Zaundiele, 
Balkenschlotte, derAbtrennig, 
Schalig, das Erdbret, Ortbret, 
Sehwartbret, Schwartenbret, 
Schalbret, Schillstäck, Slab, 
fitch, Gaw- piece, outside or 
paling board, outside plank. 

—~(constr.); der Fehler, Defect; 


lew. 

— (pav.); die ausgefahrne Stelle 
oder antun tn Pflaster, 
Wasserlache ; Hole. 

—s, couper, Öter, scier les —; 
abschwarten ; to cut, saw eff 
the slabs, to edge. 

Flacheux,dévers,(bois); baum- 
kantig, schalkantig, wahnkan- 


FLA 


tig, waldkantig ; Dull-edged. 

Flacon,m.:das Flaschchen, Fla- 
kon; Small botUe, flask, flagon. 

— pour devanture; die Aus- 
agflasche ; Show-bottle. 

—Aessence, d’odeur, de sen- 
teurs das Riechfläschchen: 
Scent-botile, smelling-hottle. 

— laveur, de lavage, (chim,)5 
die Waschflasche: Washing- 
bottle. 

— tubulé, (chim.); die Flaeche 
mit swei oder drei Haisen, 
Woulf’sche Flasche, Two or 
three necked bottle. 

Flaget, fléau, rubat, m. (agr.)3 
der Dreschflegel ; Flail. 

Flaine, f.; drt Zwillich, der 

opfkiesenttberiug ı Bod-tick. 

Flamande, f. (outil); eigenes 
Werkzeug des Schreiner; Pe- 
culiar tool of the omer 

— tures —, J. pl. (eerr.); 

sche Baader; Fiemish 


nds, pl. 

Flambart, m.; altes Schmier- 
fett, Kesselfett, Old greese for 
lubricating axles. 

—, houille flambante, f.; 
die Flammkohle ; tndammablo 
coal, opes-burning coal, rough 


oosl. 
Flambé, ondé, ondoyé, cordé 
gcflammi, streifig ı Watered, 


wared. 

Flambeau, m.s die grosse 
Wachskerse; Large waı- 
candle. fink. 

= die Fackel; Flambeau, torch, 

—ı der hohe Leuchter, Arm- 
leuchter ; Candie-stick, chan- 
delier. 

— (suer.); die dritte Siedepfan- 
ne, der Raffinirkessel; Test- 
boiler, third copper. 

Flamber; aber die Flamme 

n, ausbrennen, anbren- 
nen, fiammen, sengen; to sear, 
to singe. 

— (arq.)ı sbbrennen, to prove. 

— norreir, (fond., étam.); an- 
rauchen ı Smoking. 

— (gaz.)1 Gasrthren mit bren- 
nenden Span untersuchen; to 
prove gas-pipes. 

—(tann.); flammen, hitsens to 
singe, to sear. 

— la calebasse (métall.); den 
Kesselofen ebwarmen; to beat 
the calebasse-furnece. 

e haut-fournean, le 
creuset; die Schlacke nach 
wollendetem Abstich ausbla- 
sen; to blast the cinders after 
tepping, to fame the blast fur- 
pace. | , 
—, noircir les moules; die 

Gussformen anrauchen, an- 
blakensz to smoke the moulds, 


Flambeur, tuyau — m.; das 


FLA 


Flammrohr, die Flammröhre; 
Singeing tube. 
Flaınboyant, ondé, ondo- 
ant; flammicht , Watered. 
Flainbure, f.ı der Farbefleck , 
Defect in dyeing. 

Flame, f.: dee Thierarstlan- 
sett; Lancet of farriers. 

Flameron, fumeron, flameur, 
m. die Rauchkohle; Incom- 
plete carbonized charcoal. 

Flamière, meule —, f.: der 
obere hohle Mählstein ; Upper 
mill-stone. 

Flamme, f.: die Flamme, die 
Lichterlohe; Blaze, Game. 

= (ard.); er Meissel sur 
Spaltung der Schieferblocke, 

inel for splittiag slate 

blocks. 

— de Bengale (artif.); benga- 


lisches Feuer ı Bengal fiame, 
light 
—, brûler avec — (chim.}; ver- 


ammen ; 10 deflagrate. 

Flammèche, f.: der Feuerfun- 
ke, das fliegende Flammchen; 
Flake ipark. 

Flan, flaon, m.s die runde 
Platte; Round plate. 

—, carrean, m. (msan.}ı die 
Mänsplatte, Scheibe, Platte, 
der Sehratlin : Plank, coin 
plate, blank, planchet. 

—s, battre les—(monn.);Schröt- 
linge beklopfens to beat the 
blanks. 

—s, blanchir les die Platten 
sieden, beisenı to blanch the 
blanks. . 

—s cendreux, flans qui ne 
résonnent pas, =.p{.(monn.); 
die klanglose, unganse Müns- 
platte; umb piece. ( ) 

9, Couper les — (monn.); 

e durchschneiden oder 
ausstäckeln, to cat the rib- 
bons. 

- #, con les lames en 
—, (monn.)5; Méansechiene au 
Schrötlingen schlagen; to 
form the planchets. 

— d’or(mona.); der Goldschrst- 
ling ı Planchet of gold. 

—s —, tailler des — (monn.); 
Schrötlinge ausatdcheln, die 
Zaine schroten: to cut planch- 
ets, to clip the planchets. 

Flanc d'une dent, m. (mée.); 
die Flanke, Zahnseite, Zahn- 

enke ; Flank of a tooth. 

F anelle, JA der Flanell; Flan- 
nel. 

— fine et croisée; der feine 
gektperte Planell; Swanskin, 

— de santé; der Geeundheits- 
Junel! s Fine flannel, bygienic 


snnel. 
—6, f. pl. (mir.)ı der Seihelape 
pen, Strainer, 
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Flaquer; beschütten, bespritsen; 
to cast on, to sprinkie with. 
— (sav.)3 im Kessel sinken, to 


siok. 
Flaquiére, f. (sell.); das Scheu 

blech ; BI ker. h 

anneau, diaphragme, m., 
Tanche du milieu, flasque, 
5 soufflet); der Miltelboden, 
unbewegliche Boden am Bla- 
sebalg, das Fach eines Blase- 
balges; Middle-boerd, cheeks, 


pl. 

—3 die Pulverflasche, der Pul- 
verbeutel: Powder-flask. 

—s du chien percutant; die 
Seitenwände des Hahns; Sides 
of the cock-head. 

— de dessous, jpannenn, m. 
(soufflet) ; der Unterboden am 
Blasebalg ı Bottom-board. 

— ou planche de dessus /., 
Pannen m. (soufflet); der 

berboden am Blasebalg ; Up- 
er board, top, fly. 

Flatin, m.; das Sackmesserchen; 
Small pocket-knife, 

Flatir(moan.); Schrötlinge aus 
schlagen; to flatten, to flat. 

Flatoir, bouard, rechauffoir, 
m. (moan.)ı der Platthammer, 
Schrötlingehammer, äns- 
hammer; Planishing hammer, 
flattening-bammer. 

—, marteau à planer, marteau 
À dresser, m. ; der Schlicht- 
hammer, Abschlichthammer, 
Planirhammer, Dubhammer, 
Spannhammer,  Gleichsich- 
hammer; Planishiag hammer. 

Flavet, m.ı wollene Sareche; 
Woollen serge. 

Flatter (t. techa.); leicht be- 
streichen, fest anpassen; to 
touch, gently, to pit well. 

Fléau, sommier, joug, traver- 
sin d'une balance, m.; der 

Belken (an der Wage), der 
Wageballen; Beam, scale- 
beam, lever, arm of a balance, 
bance, abe er.) d 

—, Haget, rubat, m. (agr.); der 
Dreschfiegel: Plail. 


— (byér.)s Schlagbaum sum 
Schliessen einer Schleuse: 
Sluice bar, Clenk ; Link. 


—, joint, m. (mach.); dae Ge- 
— (sert.); der grosse Schubrie- 
el, Riegel am Thorwege; 
t of perse 
— (monn.); die Presssiange; 
Press-bar. 
— soumet); die Stange eines 
lasebaige; Rod, bar of a pair 
of bellows. 
— (vorr.); der Tragchaken, der 
ragekasten, Portable basket. 
— d'une balance d'essai; 
der Aufaug; Beam of au assay- 
ing balance. 


FLE 
Fléau d’un pont-levis, tape- 
cul, m.; der Wipprahmen, das 
Gegengewicht einer Wi p- 
brückes Counterpoise of a 
draw-bridge, balance-frame. 
— de porte der Thorbalken, 
hliessbalken ı Cross-beam. 
Flèche, v. Aiguille, pointe.’ 
— (charp.)ı die Bogung: Com- 


ber. gels Perch. 
— (charr.); der Balken, Schwen- 
—+ der Pfeil, die Abbiegung, 


Abweichung ı Deviation. 

— (impr.); die Pfeilschrift: 
Arrow type, 

—(verr.); der seitliche Theil 

es Glashafene der Glaske- 
Sen ohne den Boden, Glass- 
pot without bottom. 

— de l'arc, hauteur sous clef 
montée d'arc; der Pfeil, die 
J'feilhahe, der Bogenstich: 
Rise, beight, pitch of an arch. 

=, arc en — m.ı der le- 
racken; Something shelving up 
on both aides. 

— de la true, arbre, m., 
haie, f.ı der Baumgrendel, 
Pflugbaum; Beam, pore. 

— de carrosses der gbaum, 

baum, Baum, die Lang- 
weide ; Perch, pole. 

don cintre, v. Fléche de 

arc. 

—de grue, f., poincon, arbre, 
m. ef er Krahnbaum, 
Kıaknständer, die Sante; 


Crane post, jib. 
— de haute lisse, S. ; die in die 
Kette en eingeschlungene 


Schnur, Card wovon ia the 


thread f the by ai À be 
— de polissoir (verr.); bogen- 
farmiges Holesuce womit 


man das Polirbrei an das 
Glas drückt; Carved board 
used jn polishing glass, 

— de pont-levis, v Bascul 

sche d’un pont-levis. 

— de pont-levis à bascule, 
der Schwungbaum, die Wip 
einer Kellerbracke oder 
Wippbracke; Bracket, plyer 
of a lever draw-bridge. 

Fléchir, v. Cambrer, . 

— (hort.); Schosse treiben; to 
shoot. 

— (constr., mach.)ı Aerunter. 
gehen, sinken, surückgehen; 
to sink, to retrocede, te go 


back. 
Flegme, magma, m. (chim. 
dis Phiegma, Magma; —*& 


maegms. ons coal. 
Flertoir, m.s der Treibhammer, 


érhemmer ; Chasing hım- 


mer. 
Fleur, f.: die Blume; Flower. 
— (cart.); Spielkarten erster 
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Floss, v. Chiv (métall., fond.). 
- dur, hart floss; Aohlenge- 


sälligtes Gusseisen; Carburett- 
ed cast iron. 
— à fleur; blumiges Eisenfloss, 
Hart floss; White pig-irea with 
a granular fractare. 
Flotre, v. Feutre (pap.). 
Flottable; Slösebar ı Navigable 


for rafts. 

Flottage, m.(bois); das Flössen; 
Rafting. 

—, dégorgement, m. (corr.): 
das Abschwemmen; Scouring, 
washing. 

Flottaison, axe de — f.; die 

hwimmare: Axis of floating. 

—, ligne de charge; die Waster- 
tracht; Line of flostation. 

Flottant; schwimmend ; Fioat- 
ing, swimming, supernatant. 

— m. (hydr.)ı der Schwimmer, 
die Schwimmkugel; Float. 

—e, pierre — f.; der schwim- 
mende Feuerstein, schwam- 
mige Quers Float-stone. | 

Flotte, v. Echeveau de soie. 

— (brass.); der Bierbottich; 
Beer vat. 

— (charr.); die Heibscheibe; 
Washer, marble wheel-box. 

—, rondelle à crochet; die Ha- 
kenscheibe,Schlep scheibe,der 
Avancirhaken der Scheibe; 
Drag-wasber. 

Flotte, (men.); Abdereinander- 
liegend ı Superposed. 

Flotter, liséré, m. (tiss.); flot 
liegen : to lie loose, to fost. 

— un mur; eine Mauer schläm- 
men; to float a wall. . 

Flotteur, m.; der Flösser; Raft- 
driver, 

— (bydr.); der Schwimmer, 
Strömungsmesser ; Float. 

— (m. vap.)ı der Schwimmer, 

ie Schwimmkugel ; Float. 

— d'alarme; der rufende 
Schwimmer ; Alarm-float. 

—,— à vapeur, indicateur du 
niveau d'eau, mm. (m. vap.); 
der Schwimmer, Wasserstand- 
messer, Wasserfahrstand- 
messer, die Wasserwage; 
Float, Goat-stone, water-gsuge. 

Flou, (moulour); der in der Form 
su stark geölte Gypeabguss ; 
State of plaster cast in a mould 
too much ofled. 

— de gineste, (Pyr.)ı Art Oker; 
Iron ochre. 

Flonette, J.ı die Wetterfakne; 


ane. 

Flouflou, m. (frou-frou); Reu- 
schen der Seide; Rusill 

poutre, v. feutre. 
uant, m. (pap. 
schlschtgeleimt;0 


[silk, 
ungeleimt, 
asized, badly 


—, papier —, buvardı des 





Fliesspapier, 
Blotting paper. 
Fluate, m. (chim.); die Ver- 
bindung der mil 
Laugensalsen 


Finste. 

Floate, hydrofluaté, (chim.); 
usssauer, ussspalhsaner ; 
luorated. 

—e, chaux —; der 

Ralk; Flaate of 


spar. 

Flue, f.(péch.); die Wand, das 
Tuch, (iuneres Nets in einem 
dreimaschigen )s Inside 
of a Gshing-net. 

Fluellite m. (minér.); der 
Fluelli?; Fiuellite. 

Fluide, liquide, m., liqueur, 
JS. die Flüssigkeit, das Flüs- 
tige ı Fluid, liquid liquor. 

— (phys.); das Fiuidum, der 

trom, der flüssige Körper; 
‘ifn Field. 

—}; flüssig ı Flu 

_ aériforme, azeux; die 
elastische, luftformige Flus- 
sigkeit; Elastic, aeriform, gase- 


s fluid. 

—‘électrique; das elektrische 

Pluidum, Elektrogen; Electric 
id. 

— galvanique, électro-galva- 
sme, ae der Elektrogal- 
vanismus; Electro-galvanism. 

—s impondérables, m. pl.ı die 
Imponderabilien; Imponder- 
able Auids. 

— vitreux; des Glagfluidum; 

Flnidikoation, J. (phys); di 
uidification, f. (phys.); die 
Verfiäseigung: Reduction into 
a fluid state, 

Fluidifier, (pbys.); verflüssigen; 
to reduce into a fluid slate, 

Fluidité, clarté, f.; die Flae- 
sigheit ; Fluidity, Quidoess. 

— ignée; durch Feuer be 
wirkte Flüssigkeit; igneous 
liquidity. 

Fluoborate,m.; fluorborsaures, 
Slussborarsaures Sals; Fluo- 
borate. 

Fluoborure, m.: das Fluorbor; 
Fluoride of boron. 

Flaocoloınbate fluotantalate, 
m.ı fluortantalsaures Sals; 
Fluocolumbate, fuotantalate. 

Fluor, m. (minér.); das Finor, 
der Flussspath ı Fluor, fuor- 


sper. | 
—, v. Brillant, faux brillant. 
— cérique; das Cerfluor; Ceric 
fluor. 


sure 
me, fluor 


ng ofj— coloré, fluor, spath fluor, 


m., Chaux fluatée, f.(minér.); 
der Spathfluse; Fluor spar, 
sparty fluor. 

— cristallis6; der Fiussspath; 
Fiuorspath. 












Fluor mineral, (verr.); der 
Gi , die Glaspastes 
Paste of glass. 

— de rubis, (min.); der Rubin- 


uses Mock- . 
Fluorescence, f. (phys.); die 
iuorescence. 


Fluorescens ; 

Fluorhydrat hydrofluate, 
m. das Kieselsals, hydrofluor- 
saures Sal:; Hydroßuste. 

Fluorine, f.(miner.); der Fluse- 
spath ı Fluorine. 

Fluoritique; Auorkaltig ı Con- 
taining Öuor. 

Fluorure, (chim.); die Fluer- 
verbindung, Fluorär : 
Fluoride. _ 

— du calcium. de chaux, 
chaux fluatée, fluate de 
chaux, fluorine, fluorite, 
spath fluor; der Fluse, das 

luorcalcium, der flusssaure 
Kalk, einfach flusssaure Kalk; 
Fluor, octahedral Auor, fuoride 
of calcium. 

— ferreux; das Eisenfluorar ; 
Ferrous Guoride. a 

— silicique gazeux, gaz fluo- 
silicié, m. das Fluorsilicium; 
Gas of Quoride of silicium. 

— silicico-potassique, flao- 
silicate de potasse, m.; 

usesaures Kieeclerdhali ; 
uo-silicate of potessa. 

Fluosilicate, m.ı flusskiesel- 
saures Sals; Finosilicate, sili- 
cate of fluor. 

Fluotantalate, v. Fluocolom- 


ate. 

Fluss-ofen, (métal!.); der Fluse- 
ofen ; Smelting furnace. 

Flûte, v. Broche (tap.). 

—, enture, en —, en flûteau, 
(bort.); der schräge frere 
schnitt, die Pfropfung Fr ie 
Pfeife: Grafting by means of 
a wimble. 

—s, f. pl. (men.); Kannelirun- 
gen in der Gestalt von Hekl- 

ehlen; Channelling, flutes. 

FiAteau, m. (métall.); Zisenpar- 
tikel das an dem Schüreisen 
haftet; Small parcel of iron 
that sticks to the fire-iree. 

Flâter, v. Canneler (men.). 

Fluure, v. Fluorure. 

Flux, fondant. m. (chim., mé- 
tall.) Flusemittel, der 

Zuschlag, Finss ı Rodux, Gex, 


reduc. 
poudre de fusion, poudre 
ondante, f.,— rapide, fon- 
dant, m. (métall.); der Za- 
schlag, lnsspulver, 
Flusemittel, thonartiger Flusez 
Flas-powder, fluz-stone. 

— blano, (cbim.); der weise 
Fluss; Nitram Srum, white 


flax. . 
— crus der rohe Fluss; Grade 








417 
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FON 


Fond (psatslon); das Hinter- 
stack; Seating. (Ground. 
— (pap.); die Grundfarbe; 

— (sell.); der Grand; Bottom. 

—, v. Foncet. Fcolour. 

—(lsp.)}dieGrundfarbe; Ground 

— (tap.); die Fransenborte; 
Top or border of fringes. 

—, enfoncure, f. (tonn.); der 
Boden; Bottom-pieces, 

— (voit.); die Rückseite, der 
Räcken ; Back. 

- d’aiguilles; der Nadelgrund, 
kleinmuschelige rund; 
Ground composed of pointed 
shells. 

—, semelle du bocard, f.s die 

hle in den Pochwerken, die 
Pochsohle; Bottom. 

— de cailloutage; der Kiesel- 
grand, Keigruad. Kegelgrund; 

liaty grouod, pebble ground. 

—, cartes du ler, du %4 fond, 
f. pl.ı erste, sweite Sorte 
Spielkarten; Cards of the first 
or second sizing. 

— de coquilles pourries; der 
schälpartige Grund; Shelly 
ground. 

—, couleur de —, f. (not.); die 
Grundfarbe: Ground-colonr. 

— decoupelle; der Heerd des 
Treibafens; Bearth-ashes, sole 
of the refining furnace. 

— de cuir, &— - —; mit leder- 
nem Boden; Leather-boltomed. 

— de cylindre: der Cylinder- 
boden, das Bodenstitch; Cylin- 
der bottom. 

—, donner le — (corr.); ein- 
weichen und walken: to steep 
and fail. . 

— double, paroi double, f.: 
der Doppelboden; Double bot- 
tom (of a steam cylinder). 

— à dragée, passoire, F. · die 
Schrotform, das Schrotmo- 
del, Card. 

~, faux —, (pass.); der falsche 
Grund ; False bottom. 

-, faux —, (serr.); die Dille, 
das Schlässelrohr; Ward-pipe. 

— d’un feu d’affinerie fa 
que de fond, f.ı der Prisch- 

oden : Bottom, bottom-plate. 

— de la forme, (impr.); der 
Bundsteg , Side-stick, guiter- 


slick. . . 
~ de la fraisure on de l'évi- 
dement de la téte, face 
perententes J. (arg.)s die 
hlagflache der Hahnaus- 
Aöhlung ı Concave of the cock, 
striking of the surface of the 
mouth. 

— de la frange, du gland; der 
Boden der Quaste oder Tre 
del; Bottom of fringes. 

— d’une galerie, d'un trou, 
(miv.); das Ort, Bohrort, 
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Stollenort, der Ortetoss; End, 
face,head,working-point, work- 
ing spot. 

Fond, ligne de—, f. (péch.); die 
Grundschnur, Grundangel ; 
Ground-angle, line without a 

—de gravier; der Singelgrund, 
kleinkiesige Grund, Gravel 
bottom. [Irisated ground. 

— iris, (tap.)s der Irisgrund 

— du lits das Grundbett, die 
Sohle; Bottom of the channel. 

—, mettre un — à une chaise; 
Stähle mit Sitsen versehen ı 
to bottom, seat chairs. 

—s, mettre des —, (taill.); ein 
neues Hintertheil, Gesase ein- 
setsen; to seat Irowsers. 

—s, nettreles—& un tonneau, 
(tonn.); ausbodmen; to bottom. 

— de mortaise, (charp.); der 
Boden des Zapfenlochs ı Mor- 
tise-bottom. 

— ınouvantı der Wellgrund; 
Shifting ground. . 

—,mur de—,pan de bois de—, 
m.ı die Mauer in Tiefe und 
Höhe; Wall from the founds- 
tion to the top, 

— d'or, (liss.); der Goldgrund; 


Gold ground 
— de paille, i--, mit Siroh- 
sitzen versehen; Straw-bot- 


tomed. 

—, porter de —, (min.); ohne 

sats lothrecht aus dem 

Grund aufsteigen; Rising ver- 

tically without faterraption. 
du puits, (métali.); der 
Sumpf; Samp, tempering-pit. 

— du puits, d'une pompe; der 
Sumpf des Brunnens; Dis- 
charging-trough or basin. 

e roches aiguës; der 
scharfe Grund; Sbarp bottom- 
ground. [Sandy ground. 

— de sable; der Sandgrund; 

— sableux, (ind.); der Sand- 
grund ı Sandy ground. 

— de serrure; der Schlossboden 
das Bodenbiech , Deckblech 
eines Kastenschlosses; Bottom- 
plate of a case-lock. 

—, sonder le —; den Grund 
auspeilen, ablothen, sondiren; 
to sunnd,to examine the ground. 

— de terrage, premiére cou- 
verture, f. (aucr.)ı der erste 
Thon, grüne Klety First clay. 

— des tissns, plain, m. (ind.); 
der Grund, Boden, Hinter 
grund. Ground, back. 

— de tonneau; der Fassboden; 
Head, heading. 

—, trop de —; der su weite 
Boden; Bottom of too lerge a 
diameter. 

—, toile de velours, f., coton 
N pas sunple, m. ; leinwand- 


— — 
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artiger Grund des glatien 
Manchesters; Plain back, tab- 


by back. 
Fond de vase; der Stick rund, 
Leh ‚ Lhongrund ; Clay 


grou es . 

— de velours-coton croisé; 
geköperter Grund dee Köper- 
manchesters; Jean back, Genoa 
back. 

Fondage, m. (mötall.); die 

mpagne, Schmelsen, 
Ausschmelsen; Smeltiog, melt- 
ing, fusion, working. 

— par l'oeil: des Schmelsen 
fiber den Such, durch das 
Auge: Melting on the tap-hole. 

Fondaentals Grund 
Fundamental. 

—e, pierre—f.; der Grundstein: 
Foundation-stone, foundation. 
Fondant, dissolvant, résol- 
vant, m menstrue, Sf. 
(chim.) 5 das Auflösemittel, 
Auflösungsmittel; Dissolvent, 
dissolver, solvent, menstraum. 

—, interméde, flux, m. (chim.); 
das Flussmittel, Schmelzungs- 
mittel, der Zusets, Zuschlag; 
Flux, intermediate, redex, 


reduc, 
— (chim,); die Halle, des 
melsfeners Fasing fire, 


heil fire. 

— (forg.)ı die Hölle eines Ofens; 
Hell of a furnace. lux. 

— (orf., verr.)3 der Glasstanbı 

—s,ajouter les —, (métall.), 

em Ers seinen sate ver- 
schlagen ı to add the flux. 

—, bonbon fondant; das aus- 
gefallte Zuckerwerk; Filled 
sweets. 

— oalcaire, castine, f. (métall.)s 
der Zuschlogkalkstein ; Lime- 
stone flux, flax limestone. 

— du cuivre (fond.); der Ku- 
pfersuschlag ı Flux of copper. 

—, rocaille, J. der Bleifluss; 
Colourless enamel. 

— salın, flux salin (fond.); der 
Salgfluse; Salt-Aur. 

— pour donner la treınpe & 
l'acier, ınanganese oxyde 
brun massif, m., braunite 
JS. ı der Stahlinoten ; Pius for 
tempering steel, oxidated men- 
ganese. 

Fondation, Sf. (arch.); die 
Grundlegung, Gründung, 
Fundamentirung: Foundatioe. 

—# fondement, m., couche, 

G 


es... ei 


arch.); der Grund, die 
rändung, das Fundament; 
Basement, foundation, base, 
— (ch. fer.); der Uniterbeu, 
Foundation. (plate. 
— (m6o.); die Lagerplatte ı Sole 
—s pl.(mél.); das Rauhgemäner: 
Foundations, rough-walliag. 
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Fondations, asseoir les —;| Giesskunet, Schmelskunst, |Fondoir, m. (chand.)ı die 
den Grund legen; to sink a} Formäkunst; Art of casting. Schmelserei | Melting-house. 

feundation. _ . Fonderie, atelier de fonte: die} Fondre, se liquefier, entrer 
— sur des fascines, fascinage| Schmelshatie, Hätte, Gies-| en fusion; flüssig werden: 
a. die Faschinirung, as| serei, das Giesehaus: Fonndry,| to liquefy, to melt. 
aschinenwerk, die Reisig-| melting-house, casting-house. |—, liquéfier, guerer la fusion, 
gründung ı Fascine-work. — (mouu.); di Gisschamme ; mettre en ion, (métall.); 

















— reprise sous-@uvre (constr.); 
das Unterbauen, der Unterbau; 
Underpinning. | . 

— en saillie, assise saillante, 


Poundry. 

— de caractères; die Schrift- 
ieseerei; Type-foundry, letter 
oundry. [Wax works. 

— de cire; die Wachsschmelser 

— de cuivres; die Kupfergies 

sereis Copper-foundry. 

— de cuivre jaune; die Mes- 


recht; Patten, sole, footing of| singgiesserei; Brass-foundry. 
a wall ? . -de gée: das Schrotwerk 
Fondé, mal —, mal assis] Small-shet casting. 


(arch.); grandlos; With a bad 


— enfer, sur fer; die Eisen 
foundation. 


giessereis Iron-loundry. 

_ pol amatype; die Viel- 
schrift- Giessersis Casting 
many letters at once. 

mand, Fondeur, m.ı der Abgiesser, 

datioa-wall, basemeat, founda- 


Giessers; Former, moulder, 
ment, base. founder. 

— (arch.)1 der Sockel, die Unter- | —(métail.); der Giesser ,Schmel- 
lage; Basement. ser; Founder, smelter. 

—, sabot, empatement, m.{— en bronze; der Ersgies- 
base, J. (mée.); der Fuss:| ser; Bress-founder, broaze- 
Foot, footing. caster. 

— (sous terre); die Grundmauers | — en caractères; der te 
Foundatioo-wall. iesser ı Letier-founder, type- 

—2asseoir, oser, jeterles—4| founder. 

Grund legea, ein Gebaude|— de cloches; der Glocken- 


s to lay the foun-| gicsers Bell-founder. — 

— e ouivre jaune; 
der Gelbgiesser ; Brass foun- 
der, bresier, yellow metal 
fouader. 

— en cuivre rouge; der Roth- 
giessers Copper founder, red 
caster. 


—s de la cave, m.pl.ı der Kel- 
lergrundrise; Poundation ef 
the cellar. . 

creuser, fouiller les —; 


Grund graben, die Grund- 
ziehen to dig the foun- 
o — de, sur, en fer; der Er 


a. 
—, creux, fossé, m.; die Grund-| sengiesser ; Iron-founder. 
grube, Baugrube, der Grund-| — das garnitures en laiton, 
graben; Ditch fer the founds- Gera.) 3 der Garniturmacher, 


Is. uns, affonillé, der ugmacher ı Brass-founder. 


— de la litharge, fineur, 
unterwaschene, unterspältel (métall.); der Frischer ; Refi- 
Grund; Foundation uodermin-| ner, finer. 
ed or biown ap by water: — sur métaux; der Metallgies- 

— di envelop talliques,| ser; Metal-founder. 
(constr.); Rost aus -- d’ors- der Goldschmelser; 
Platien die in einauder grei-| Gold-melter, finer. 
fend Verpfaklung aad Ver-|— lomb; der Bleigiesser, 
schalung sugleich bilden,| Bleihättenmann ı Lead-caster. 
Sheet-piling (to prevent the soft|— de verre, verrier, m. der 


matier oscsping between the| Glasmacher, Glasschmelser 


piles). Glass-founder glass-maker, 
~ de— f.(m. vap.); das| gisss-meiter. 2 , 
nt; Foundation, plate, | Fondeuse, foncière, f. (dentel- 

sole piste. le.); die Arbeiterin welche bei 


—s, reprendre un édifice des| Alen nnerspitsen das Innere 


=, ire en sOus-Oeuvre;| der kleinen Blumen etc. fer- 

ein Gebäude unierfahren,| tigts Woman who works out 

mit frischen Grundmauern| the leaves or interior design. 

versehen ; to rebuild the foun-| Fondis, m., cloche, f. (constr.); 

ste 3 wo underpin a buiiding.| ie gesunkene e; Downfall, 
Fonderie, f.ı die Giesserei,l thrust. 


ausschmelsen, schmelsen, ein- 
schmelsen ı to melt, te smelt, 
bring down, to fuse. 

— couler, jeter en moule, 
(fond.); melsen, flössen, 
giessen; to east, te run, to 
melt. 

— par le chalumeau; vor dem 

throhre schmelsen ; to melt 
by the blow-pipe. 

— les couleurs; die Farben 
vertreiben, versehmelsen; 
to melt the colours. 

— de nouveau les crasses, re- 
passer les crasses, (métall.)s 
die Schlacken noch einmal 
schmelsen, die Schlacken 
dur en, ausschmelsen; 
te melt the slags anew. 

_ À découvert; die Herdfor- 
merei; to cast in open sand. 

— dansle creux et drenversé; 
das Decantirverfahren, die 
Stirsmethode (ohne Kern); to 
cast without a core. 

— en abfme, (chand.)ı den 
Docht in den Talgtrog ein- 
tauchen ; to dip. 

—, faire —, (fon); schmelsen; 


to el. (guide) 

— 0 f} 
„chmelsen, Thebes en 2 
to dissolve. 


—, faire —, (métall.); durch- 
lassen; to cleanse. 

— le ler; rennen ı to smelt iron. 

— les minerais grillés; &rs 

s to smelt ore. 

— les tons, (grav.); verschmel- 
sen: to smootb, to blend. 

Fondrier, m. (eal); dis vor 
springen Brandmaner ; 
Wail (in salt-works). 

—, bois—, canard; Sinkhols; 

r Dead-wood,water logsed-wood. 
ondriere, f. sumpfige, 
rutechi ER a i os al 
loch, Regenloch, Pool. 

Fondrilles, effondrilles, f. 
ple  unreiner nea! s 3 
Dregs, grouts, pl., sediment, 
bottom. 

Fonds, m. pl.(min.); die Grens- 
stollen am Kohlenbergwerk; 
the limits of a eoal-mine, 

Fondues, f. pl. (swer.) 4 sa viel 
Syrup enthalteader Zueier ; 
Bastard sugar. 

Fongate, fangate, bolétate, 
m.; schwammsaure:, pilssan- 
res Salz; Fuagate. 

Fonger, (pap.); durchschlagen, 
fliessen ; to blot, to siok, 
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Fongible; nach Zuhl, Gewicht 
verkaufbar ı Saleable or mer- 
chantable by eumber or weight. 

Fonsoir, foncoir, m.; das An- 
setseisen, der Ansats; Adjoint- 


ioce. 

Fontaine, pompe, f., puits, 
m.ı der Brunnen, die pe, 
der Röhrbrunnen; Pamp, 
spring, well. 

— des Wasserfass ‚der War 
serbehalter; ern (house). 
=; das Gerath sum Oelen ı Oil- 

can. 

—, robinet m.; der Hahn ; Cock. 

— (sucr.)3 die Höhlung im Hut; 
Cavity in losves. _ 

— artésienne, puits ford m.; 
der Artesische Brunnen, Steig- 
brunnen, Bohrbrunnen; Arte- 
sin well, Artesian epring- 
well. 

— filtrante; der Pltrirstein ; 

Filtering stone, reservoir. 

— de ares, (pot.); irdener Was- 
serbehalter; 
eistern, . 

— deHéron, de eompression; 
die Heropumpe, der Herons- 
brunnen, Heroneball; Poun- 
tain of Hero, circulating foun- 


Bartben ware 


tein. 

— intermittente; der au» 
setsende Brunnen ; Circulating 
fountain, intermitting, recipro- 
cating spring. 

— jaillissante; der Platscher- 

runnen ; Splashing fountain. 

— montante; der Springbrun- 
nen, Steigbrunnenı  Spring- 

ell fountain, Hving fountain. 

mm‘ thé; die Theeurne, The» 
maschine, der ars 
Turm. | die B 

—, tuyau de—, m.; die Drun- 
nenröhre; Conduct pipe. 

Fontainerie, f.ı die Brunnen- 
macher-Arbeit; Pamp-makers 


work, . 

Fontainier, fontenier, m.ı der 
Cisternmacher; Cistern-maker. 

—, fontainier, puisatier, m.; 
der Brannenmeister, Bran- 
nengraber, Brunnenmacker, 
Well-sinker, fountsin-meker, 
pump-maker. 

Fonte, fusion, f.: die Absehmel- 
sung, das Schmalsen, Girsern, 
die Schmelsung, Giessung ; 
Smelting, fusion, melting. 

— (Impr.); der Guss, Schrifiguss; 
Foat, fount, stock, cast. 

— (laine); die Wollemischung ; 
Mixtion of wool. 

—, postede plomb. -(métall.); 

e Bleischicht; Quantity of 
lead fused in 24 hours. 

— (monn.); die Umschmelsung ; 
Conversion of coise. 
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lenholfter; Holster, holster- 


pipe. 

Fonte de bourre, (leint.); eine 
Art Beisen oder Ansieden; 
Kind of mordant. 

— aciereuser das Rohstahleisen; 
Steel-pig. 

— d’affinage, à affiner; das 
Roheisen sum Verfrischen, 
Frischereiroheisen; Rorge-pig. 

— à l'air chaud; das heiss er- 
blasene Roheisen; Hot-blast 
pig-iron. _ 

— à l'air froid; das kalt er- 
Blasene Roheisen, Cold-blast 
pig iron. 

— argentée, rayonnante; sil- 
ber weiseee Roheisen; Silvery 
pig. 

—, atelier de—, m.; dieSchmels- 

tte; Melting house, smelting 
hatte; Melting h elif 
bourse, omeltery. 

— portant son blanc, (impr.); 

chrift mit angegossenem 
Durchschuss auf höherem Ke- 
gel; Spaces, leads cast on to 


the type. 

— blanche, dure, d’affinage, 
SF. hart-flose, m.ı das Hart- 
floss, weisse Roheisen, Floss- 
eisen, weisse Gusseisen; 
Hart-floss, white cast iron, forge 
pig, cast-iron no. 5. 

— blanche cristalline, lamel- 
Jeuse, miroitante, speon- 
laire; das Spiegeleisen, Roh- 
stahleisen, Spangeleisen, Roh- 
etahlfloss, Spiegelflosss Spie- 
geleisen, specular iron. 

—— caverneuse, inatte, pf- 
teuses dickgrelles, mattes 
Roheizen ; hite cast-iron 
with air-cells, 

— — grenue. floss à fleur, 
floss dur, fonte dure; das 
das blumige Floss, Hartfloss; 
White pig-iron with a semi- 
granular textnre. 

— — laimellaire, vive; 6/a:- 
teriges hellweisses Roheisen ı 
Lemeliar, lamelisted, foliated 
white cast iron. 

— — lacuneuse ou poreuse; 
lückiges Eirenfloss, Weich- 
floss; Porous white pig. 

— blanchie à la surface, à la 
volée, durcie; der Hariguss, 
Chilled work, case-hardened 
castings. 

—bleuatre; blumiges Flose- 
eisen; Bluish pig-iron. 

— de bocage (bocardage); 
das Wascheisen; Pouuding- 
iron. | 

—, bouillonner la—ı das Ei- 
sen aufwallen lassen ; to bub- 
bie, to swell up the iron. 

— à canons, en bronze; das 
Geschäragut, Geschatametal|; 


— (sell.); der Holfter, Pisto-| Gua-metai. 
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Fonte à canons en fer; des 
Geschatsroheisen; Gan-pig. 
— au charbon de bois; dae 
Holskohlenroheisen ; Charceal 

casting or pig-iron. 

—, cesser la; den Ofen ables 
sen, austreiben; to coase 
smeltiag. 

— au coke; das Koksrokeisen ı 
Coke casting or pig-iron. 

— de couleurs, (teiat.); das 
Vertreiben der en, die 

Melting, 


Verechmelsung ; 
blending colours. 

— en creux, co sehnoyan, 
m.ı der Hoklguss, das dt 
giessen, der Kernguss, Guse 
über den Kern; Casting upon 
a core » bollow casting, cored 
work. 

— crue, fonte, fer cru, fondu, 
fer de fonte, m.; Guse- 
eisen, Roheisens Pig-iron, 
crade, raw fron. 

—, crue, travail cru, m. die 
rohe Arbeit, Rough smelting. 

— durcie, v. Fonte blanohie 


a la surface. 

— d’écume; die dee 
Salpeterschaumes; ReGaing 
saipetre-Bowers. 

— de fer, fer de — m.; das 
Gusseisen, der Eisenguss : Cast 


iron. 

— du fer, f., temps de la fonte, 
m. (métall.); die Verrichtung: 
Smelting, duration of smelting. 

— du fer en coquilles, en 
moules; der Schalenguse, 
Äapselguss; Casting in moulds, 
case-casting 

— de deuxième fusion; des 
Feineisen; Casting run from 
the cupola or air farnace, re- 
fined pig. . 

—-, foriner pour la—, jeter en 
moule; fdr den Guss formen, 
abformen ; to mould, to form 
for the casting. 

— fraîche; das Frischschmel. 
sen; Smelting of silver-ores 
which contain no lead. 

— de premiére fusion; das 
Roheisen; Pig-Iron, casting run 
from the biast furnece. 

_ Rraphiteuse: graphitreiches 

ohrisen ; Graphitic cast iron. 

— grenue dans Îa cassure 
(dans la fonte tendre); a 
dem Bruche körniges Gussei- 
sen; Cast iron with a granu!at- 
ed fracture. 

— grise; granes, gemeines oder 
gares Roheisen; Grey metal, 
grey pig-iron, foundry pig. 

— grise tendre, de inoulage, 
graurs, gemeines oder ga- 
res Roheisen: Grey pig-iron, 
grey metal, foundry pig-iron, 
cast iron No. 2. 
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Fonte grise claire; das Aell- 
oder lichtgrane Roheisen; 


Grey pig-iron, cast-Iron No. 3. 
— en gueuse, en saumon, 
goeure, J., saumon de 
nte, m.; das Blocheisen, 
Ganseisen ; Pig-iron. 
— inoxydable, laiton blanc; 
nicht rostende Gussmetall, 
weisse Messing ı White brass, 
wperidizable cast metal. 

—, jeter en—; abgiessens 1% 
mould, to east. 

—, la fonte va mal, une par- 
tie du minerai va dans les 
scories ı das Ers sitst in Sau; 
the smeltiag goes on badly. 

— malléable; Aammerbarer, 

miedbarer Eisenguse, der 
Hemmerguss; Malleable, an- 
nealed cast-iron. 

— de matte crue, die Rost- 

schicht ; Smelting of raw matt. 

de divers minerais pau- 
vres; die eralschmel- 
sung. Smolting of all sorts of 
poer ore. 

— miroitante; des Spiegelei- 
sen, Weisseisen, grelle Roh- 
eisen; Spiegeleisen, spigie iron. 

—in » (métall.); der Hoch- 
ofenguss ; Iron cast out of the 
high farnace. 

— moulée, fers coulés, ouvra- 

es en fonte, m. pli eiserne 

aaren, Eisengusnwaa- 

ren, der Eisenguss ; Castings, 

iron castings, pl., cast-work, 

east iron ware, ware, foundry- 
goods, pl. 

—s, muni de —, (sell.); be 
halftert: Holstered. 

— noire,limailleuse;todigeres, 
schwarzes, übergares Roh- 
eisen; Cast Iron no. I, kishy 
pig-iron, black cup-iron, fouc- 
dry-iroa. 

— noire, surcarburée; schan- 
miges Roheisen ; Cast-iron sa- 
tarated with carbon, highly car- 
bonized er supercarbonated 


iron. 

_ gefeintes Gusseisen, 
Feinmetall; Refined cast iron, 
plate iron, refined metal. 

—,ramener la — au titre pre, 
ecrit; das Geechdtsmetall auf 
die richtige Legirung bringen, 
dae Stdchgat Jrischen; to re- 
vive the gua-metal. 

— recuite; angelassenes Guss- 
eisen ; Run-eteel. 

— en saumon, en gueuse, 

e,f., eaumon de fonte, 
m.ı das Blockeisen, Gane 
eisen ı Pig-iron. 

— spéculaire; 
eisen . art e 
eisen; Specuiar iron. . 

-- da sucre brut et clarifica- 


das Spirgel- 
ohrichl- 
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tion; Sehmelsen und Klaren: 
Meliing and clearing. 
Fonte surcarburée, v. Fonte 


noire. 

— traitée, mélée, bigarrée; 
halbirtes Roheisen oder Guss- 
eisen gemischten, gesprenkel- 
tes Ro eisen ; Cast-iron No. 4, 
mottied iron, spotted iron. 

— verte, f., bronze & canon, 
airain, m.; das Geschätsme- 
tell, Kanonenmetall, Kanonen- 
gut, Stüchkgut, Stäckmetall ; 
— brass. 

chie à la surface. | 

Fontenier, v. Fontainier. 

Foquement, m.(min.); das 4b- 


FOR 


anteur, gravité, f.(phys.); 
Vie Druckiraft, EA , 
Schwere; Gravity, force of 
gravity, of compression, pon- 
derosity. . 

Force tendante à ooınprimer 
et écraser; die Zer- 
drückungskraft, der Druck; 
Compressing, crashing strain. 

— constante; die siete, be 
ständige, constante Kraft: 
Uniform force, constant force. 

—, contre-—; die Gegenkraft; 
Coanter-force. 


la volée, v. Fonte blan-|— de corps d’un caractére; 


der Schriftkegel » die Starke 
des Kegels; Body, shank of a 
etier. 


teufen von einem Fists auf| — corrosive, (chim.); die Beis- 


das andere; Sinking a sbalt 
from one lode to anotbor. 

Porage, m.; das Bohren, dle 
Bohrung, Bohrarbeit; Boring, 
drilling. 

— (ard.)s der Schacht ; Pit. 

Fo mr 
händler, Hausirer; itinerant 


dealer, hawker, pediar, a dealer | — élastique, v. 


who attends country-fairs. 

—, cheinin — ; die Landstrasse, 
Einfahrt bei Städten: Road 
wide enough for two carriages 
to pass abreast. 

Forcage, m. (monn.)} des Ueber- 
ewicht, die Ueberwichtig- 
eit, Verstärkung des Schrots 

Over-weight. | 

Force, mordacité, f. (chim.); 
die Schärfe des eidewas 
sere; Mordacity, corrosiveness. 

—, action, f., abatage, m. 
(méc.); die Kraft, Starke; 
Power, action, str » force. 

—, — de ferme; die Dachstuhl- 
saules Strat, 

— acoélératrice die beechleu- 
nigende Kraft: Accelerating, 
accelerative power. 

— tendante à allonger et dé- 
chirer die serreissende Kraft, 
der Zug; Longitudinal, pulling, 
tensile strain. 

~ animale; die thierische Kraft, 
Thierkraft; Animal power. 

— attractives die Ansichuage 
kraft; Attractive power. 

— axifuge, (phys.); die Ari- 
Sugelkraft; Axifagal power. 

— cen ge, (phys.); die 
Entfernungskraft, Abstrebe- 
kraft, Fliehkraft, Centrifugal- 
kraft; Centrifugal force. 

— centnpète, (phys.); die An- 
näherun shrafı Anstrebe. 
kraft, Normal » Centri- 
petalkr t; Centripetal foree. 

— de chevaux, d’un 
cheval-vapeur, (m. vap.)ı 
die Pferdrkraft; Horse-power. 

— decompression, de gravité, 


kraft, Corrosive quality. 

— egal! té de—, Fs die Weich- 
kraft; Equivalency. 

— disposante, (ebim.); die An- 
eignungskraft; Appropriating 
power. 


der Jahrmarkts-|— effective, (méc.); die Nuts- 


kraft; Effective power. 

asticité. 

— électragogne; die Elektrici- 
tat leitende Kraft; Electricity 
conducting force. 

— élémentaire, primitive, es- 
sentielle, fondamentale, 
base des forces, base de la 

uissance, f.; die Grand- 
raft; Primitive, primary, es- 
sential force. 

— élévatoire; die Hebehraft; 
Lifting-power. 

—d’expansionsdieDruckkraft, 
Ausdehnungskraft dee Gases ; 
Force of expansion. | 

= expansive, extensive; die 
Ausdehnungskraft + Expansive 
orce. 

— explosive; die expledirende 
Kraft, Sprengkrafts Explo- 
sive force. 

— de ferme, jambe de force, 
JS. (cbarp.); die licgende Stuhl- 
saules; Asblar-piece, sloping 
post in a roof. . 

—, vertu fermentative,(chim.); 
die Géhrungskraft; Fermeo- 
tative power. . 

— tendante a fléchiret a rom- 
res die Biegungs- und Zer- 
rechungskraft, der Schub; 

Transverse, latoral, bending 
strain. rélémentaire. 
fondamentale, v. Force 

— de gravité, v. Force de 
compression. . 

— impulsive, impulsion, Pi 
mouvement, choc, m.; der 
Impuls, Stove; Impulse, im- 
pulsion, impetus, impaisive pe- 
wer. impellent, impeller. 

— d'inertie, (phys.); 
Beharrungsvermögen, 


die 


- — 
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— motrice, mouvante, 
motricé, mouvante Zi 





strata, antago; 
—"perturbatrice, (ses die 

regelmässige Bewegung, st0- 
rende Krafty Pertarbating 


ty des Tragver- 
gen Power of beating, bao- 
* ant pow 
a primitive, we Force élé- 


—iprojectiles die Wurftrafi, 
= mea — 
‚ver. 


















sustaining power. 

— révaltante, J. 
Minelkraft, re 
—— 






— de solivure, 


a der Krafibalı 
Felsen, des Fre 
Met der Sehicrbaites, 
Zrummbalken, Wechsel: Time 
mer, eorbektren, 

„den supports flottantes des 





juoyaney, baoyant 
à tordre, de 
Zer|-, 





chung 

sper tenons he 
ing, bwiolag strain. 

— transversale, solidité, f.s 





— 
trans 





ie, 
areal strength. 
Farce de vapeur, die Dampf 

























i Variable fore 

Jebendige Kraft 
Pt die Reese 

Ark die Se 
Kt 








iring powers, 
(ara 








‚den: die parallel 
* ——— 


re, une clefs 
schen, einen 
verdrehenı Wo foren 





Fe Po (ote. 
Bratict anda gon 
Forcultiver (agr.)ı Zus 








—— 


foire. un trou 
avec In rola drlleye indrillen 16 








Hanf bohren: to bore a barrel. 


Forer, intra t à —, me 
(or Behrapparatı Berer, 

ion bte auf der Bohr 
le bohren, to bore on the 


Ra palettes ex dem Betr. 
ue bohren, ts bore on the 


* ne. 
onder fe terrain, le 201; 
den Boden anbohren 10 bore 











ine earth gonad, 
Then: “to Dares “to ari 
hele. 


faire Les trons de taille, de 
de sondages betren, 
Behrlucher schlagen, onen, 
iederbringen, sondiren, 16 
Bore, 

Forerie, machine à forer les 
canons, f-4 die Gerchatabohre 
maschine,dasBohrwerl,Stäche 
Bohrereis Boring engine for 


En verticales die 
aechiet mil wagrcch 
ter, senkrechte, Bohrelle, 
Horiseotal, vertical boring en 





‘coir, m.s der Bohrer, 


Zwiekbehreri 


(men. der de 
5 elon, Bearer! Mave, 
de dur Fanıtesche Bfropfon- 
Sicher, French baiları cork 




















Rewundimer, Spindel und 
—— Centre dri 
angles foret comer, =. 
tence À pignons, f.{ der 
— Mintehahrer; 

|_Ansie-Brace, éorner-dnl 
i ir Rollen- 











F reat edi + 
art 

AT Arehhndde, en vis d'A: 

chair ‘der’ Bohrer mit 


Er eee 
—— — 


fate Bo, de charpentiers 
lr Zimmermannsbehrer, 





ill bor, drill stock, 

à chevilles; der Bolion- 

Toohrers Boll-suger. 

— cornier, v. Foret à angles. 
ler Hohidrit. 


“Seller, Foret à cuiller, m., 
mouche, J. (win) 
der Meh bohrer, Läffribohrer, 
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Centrumbohrer, Hohlbohrer 
mit Zahn; Spoon-drill, shell- 
suger, center bit, 

Foret. cuivrot du —, m. (tour. 
das Drehecheibchen des Dre 
bogens ; Ferrulet of the drill- 


bew. 
— demi-rond; hslbrunder Bok- 
er Half round bit, eylinder- 
L 
—, deuxième —ı der sweile 
enbohrer, 
weiterungsbohrer; Second bit, 


widening bit. 
— à ni der Draktbohrer; 
Yire-drill. | 
-_ ou OR, no 0 serr., 
hort); Ver Senken "Ze en- 
senker sar konischen ei- 
terung cylindrischer Löcher; 
are countersink. 
‚iät à levier, m.¢ Bohrer 
mit Hebel, der Ratschbohrer , 
Lever-brace, lever-drill. 

— à mèche variable; der Stell- 
kehren Erpanalns ber A 
— à noyon e, f. (horl.); 
der Drillbehrer, ve Cul, 

rer ı Drill, wimble. 
as die 


— à er les fili 
Ricktspille,Richtspindalı Pier- 
eer for the drawing-plates, 

— à un seul tranchant: ein- 
schneidiger Bohrer; Single 
euttiog drill, single-chamfer- 
ed drill. 

— a deux tranchants; swel- 

schaeidiger Bohrer; Double 

catting drill, double-chamfered 
drill, Sddle-drill, 

F. das sammtliche Hols- 
werk in einem Dacke, Timber 
ef a roof. 

— (impr.); das —— 

en und Titelschriften, 
Stegfack ; Farniture-case. 

Foreur, Ouvrier perceur m.ı 
der Behrmäller, Bohrer;Borer. 

— (arq.}; der Bohrjunge; Rough- 


borer. 

Forfait. m. (à —); des Bedingen, 
die Verdingung einer Arbeit, 
der Accord, de Stacharbeit; 
Contraet, job, piece-work. | 

travailler 


F 


mens 
—, faire un —ı in Verding 
überachmen: to agree to qs 
thing contract, by the job. 
=. marche. travail à —, 
en entreprise, m.; die Ver- 
dingung einer Arbeit im Gan- 
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das Gedinge: Bargain, charter, 
tribute, tatwork. 

Porfaitier, m. (min.); der Gru- 
benpachter, Gedingeträger : 
Butty, butty-cellier, eharter- 
master, contractor. 

Forfex, m.; die Scheere, Zange; 
F Forfex. die Schmiede, Huf- 
orge, f.: die mis 0 

A TA Smith sho “ 

—, usine, f.s die Eienhätte, 
das Eisenwerk, Hammerwerk, 
die Schmiede, Hätte: Iro= 
works, forge, iren-hammer, 
metal-mill, smithery. 

—, v. Bocard. 

—, v. Chaufferie. 

—, feu d’affinerie; das Frisch- 
Jeuer, der Frischheerd; Re 
fining-fire, hearth, ining ferge, 


finery. 

— d’ancres; die Ankerschmiede; 
Ancbor-smithery, aachor-emi- 
thy, anchor-forge, 

— à lan laise; die Walshatte, 
das Walswerk; Laminating- 
rallers, rolling-mill. 

— de campagne, volante; die 
Feldechmiede; Camp-forge, 
field-forge, travelling- forge, 
forge-waggon. 

— à la Catalane; das katalani- 
sche Feuer ; Catalan forge. 

— à cuivre; das Kupferwerk, 
der Kupferhemmer ı Copper- 
work, copper-mill. 

— à fer; der Eisenhammer, die 
Eisenhätte, Æisenschmiede,; 
Iron-mill, irou-forge. 

—, fine —ı die kleine, fette 
Stein- oder Schmiedekohle; 
Small cannel coal. 

grosse — der Eisenhammer, 

asEisenwerk; Large hammer- 
works. 
maître de —, m.ı 
ammerwerkbesilzer 3 
master. 

— maréchale; das Schmiede- 
Sener; Smith's forge. . 

de martineur, moulin A 
forge, m.ı der Hammer, das 
Hammerwerk, die Hammer- 
schmiede, Iron-mill, hammer- 
work. 

—, ouvrage de —, m.; die 
Schmiedearbeit ; Smithery. 

— A passer, (dor.); die Abrauch- 
esse; Chimney for driving off 
the mercary. 
etite — das Hammerwerk 

as nur durch Menschenhande 
betrieben wird; Small ham- 
mer-work, 

— de plombier; der Stein 
sum Bleischlagen; Lies stone 
oa which lead is hammered. 


der 
Iron 


sem; Letiing oat by contract, — de taillandiers die Zeug- 


en die Pre 


sehmiede ı Tool smith’s forge. 


erdingung,|— de tôle; der Blechhammer, 








FOR 
die Blechhatics Sheet-iren- 
forge. erging. 
Forgeage, m.; das Schmieden; 
Forgeau, m.; miede- 


werkseug ; Tool for forging. 

Forger  schmieden ı to forge. 

—, battre le fer; das Eisen aus- 
schmieden, ausrecken; to ham- 
mer, beat out, forge the iron. 

—en bobéche; durch Auflegen 
schweissen ; to weld two bars 
partly covering each other. 

— au bout de la barre; durch 
Anlegen schweissen; to weld 
bg joining. 7 

— À chaud, souder à chaud, 
oorroyer, souder par super- 
position, souder à chaude 
suante; aufechweissen, an 
einander schweissen, schweis- 
sen; to weld, to fasten upon by 
forging, to weld together. 

—le plomb; das Blei schlagen: 
to beat lead. 

Forgerie, f.ı des Eisenwerk; 
Forges, iron-works. . 
Forgeron, forgeron grossier, 
martin m.ı der Eisen- 
schmied, Schmied, Grob- 
schnied, Hammerschmiedı 
Ironsmitb, blacksmith,bammer- 

smith, forgeman, striker. 

—; der Schmied, Meister; Fore- 
man, maker, head-man. 

—, maître —, m.; der Eisensai- 
ner, Zainer, Zainschmied; 
Ferger of bars, master emith, 
hammersmith. 

—, art du—, m.; die Schniede- 
kunst ; Smithing. 

à enclumes; der Amboss- 

schmied; Aavil-smith. 

—, ouvrage de —, m., die 
Schmiedearbeit; Smithery. 

Forget, v. Forjet. 

Forgeur, m.; der Schmied, 

ammerschmied, der Zu- 
schlager, Schirrmeister ı Pot- 
ger, smith, bammorsmith. 
forgeron d’ancres; der 
Ankerschmied; Anchor-smitb. 

— de canons, (arq.); der Rohr- 
schmied,Rohrschweisser: Bar- 
rel-forger, barrel-weider. 

— d'é 3 der Schwertfegert 
Blade-smith, furbisher. 

Forgis, m. (tréf.); das Draht- 
eisen, Zuineisen ; Wire-iron, 
thread iron. 

Foriace,m.; Eisenlies swischen 
Schieferechichtens Iroa pyrites 

p — ——— 
orjet, forget, m., forgeture, 
rien )1 er Bauch, die feh- 
lerhafte Ausladung oder Jus- 
buuchung; Battering, belly, 
jutting out, 

Forjeter, faire le ventre, bou- 
cler, larch); sich bauchen, 
ausbauchen, Sberhingen; to 


_ | 


FOR 
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batter, belly, to project, to jut | Forme acompaseer, (ind.); der 
t 


out. 

Forlächure, f.(h.lisseh schlecht 
gejassie Schlinge, schlecht an- 
gesogene Schnur, Cord badly 
drawn. 

Forlancure, J. (tiss.); das 
H'eberneets Tangle, bore, flaw, 
skip. 

Formaire, m. (psp.)ı der For- 


menmacher; Maker of the 

F forms. a ); die Buch 
orınat, m. (impr.); die Buch- 
Sore Bogenjorm, For- 
mat; Size. 

— grand in-folio oblong; das 
Atlasformat;ı Large square 
folio. | . . 

— in-se1ze, in-selze, m. die 
Sechsehntelforin, das Soden, 


Sedesformat ı Sixteens, in six- 


teens. 

— oblong; des Querformat; 
Broad-side, broad-sheet. 

— portatif; des T'aschenformat; 
Pockot-sizo. . 

Formation, f., terrain, m, 
(géol.)3 die geologische Bo- 
denbildung, ildungsart, Ge- 
etaltung,die Schichtengruppei 
Geological formatioe, system 
of beds. . 

—, v. Configuration. 

Forme, £, das Model, die 
Form; Model. 

=, dock, m.; das Dock; Dock. 

— die lange, gepolsterte Bank; 
Seat (covered and stuffed). 

(bas); die Strampfform, Leg. 

— (chap.)1 die Hutform, der 

ee Bloch, lage für 
— (constr.); die Unterlage 
öden ı Coat of Room. à 
— (cordonn.); der Leisten, Last, 


block. . 

— sèche, bassin de oonstruo- 
tion, de radoubj die Werft- 
docke, das Trockendock; Dry- 
dock, graving, repairing dock. 

—, v. Châssis d’imprimerie. 

—(min.); der Haustein aus der 

irste eines Steinbrucha;Chop- 
ping stone from the roof of a 


squarry. 

— (pap.)ı die Papierform Pe- 
per-form, mould. 

— (sell.); Form für Kummete, 
etc.ı Porm for collars, etc. 

— (sucr.); die Ferm, Zucker. 
Jormı Pan, pot, form, mould 
for sugar-loaves. 

—+ bâtardes, f. pl. (sucr.); 
die Basterformen, Bastard- 
moulds, . 

—,tranohée dans une carrière, 
S.1 Einschnitt in einem Stein- 
Bruch ; Cut io a quarry. 

— de chapeau, outil de 


au, m.1 die Huijerm,|— tombée 
Block. 


der Hutstock; 


asser, die erm; Measur- 
ing form. 

—, composer une —, (impr.); 
die Form anlegen, füllen; to 
Gress a chase or form. 

— ou ustensile à dessécher, 
renversoir. support à des- 

her ou à cuire, moule, m. 
(pot); das Abtrockengefäss, 
ie irdene Form, Kapsel jar 
Teller, Schüsseln, etc., das 
Umstursgefäss;Earihen moald, 
saggar for plates, dishes etc. 

—, desserrer une —, dégager 
les garnitures, (impr.); eine 
Form aufschliessen, auflösen, 
das Format abschlagen; to 

niock, to nntie a DM: 

—X donner le fondäl’stoffe, 
(impr. d'ét.); die Grundform; 
Primitive form. 

— flottante ; die schwimmende 
Docke ; Floating dock. 

—, garnir la (impr.); For- 
mat über die Form schlagen; 
to dress the chase. 

— imprimée; die ausgedruckts 
Form; Form worked off. 

—, mettre en — un chapeau; 
den Hut formen; 10 block, to 
pat the hat on tbe block. 

—, mettre un soulier en —; 
einen Schuh über den Leisten 
schlagen; to put hpon the last, 
to last. . . 

—s à pages de justification 
irrégulière, f. pl.s ungleiches 
Columnenmass; Irregular 


scale. 

— de pavé; die Sandunterlege 
des Pflastere; Gravel bed of 
pavements. 

—, poser une —, (impr.); sa- 
rıchten, xusammenschicssen ; 
to aet a form. . 

— prennt re, rime, e 

er Schondeuck y ER 
form. ‘J ° e ry L] 

— primitive, noyau primitif, 
m. (minér.)1 die Kerngestalt; 
Primary kernel, nucleus, 

—, rompre une —, distribuer 
Îa lettre, (impr.); eine Form 
ablegen ; to distribute the let- 
ters of a form 

— deradoub, stohe; die Werft- 
decken Graving dock, dry- 


— seconde, retiration, /., 
côté de seconde, m. (impr.); 
der Widerdruck; Second 
form, inner form, retiration. 

—, serrer une forıne, (impr.); 
die Form schliessen, to lock 
7 a form. 

— à sucre; die Zuckerkutforms 
Mould for sugar-loaves. 

en te, (impr.); 

su Zaviebel fischen susammen- 


(impr.); 
me, Brst 
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ejallene Form; Fallen- ia 

orm. 

Forme, toucher la =, encrer, 
(impr.); aufwalsen, die 
Schwärse auftragen: to iok 
the form, 

— -trou, m. (forg.); der Durch- 
schlag : Punch. 

—à vain, (pap.) i die Welin- 
form; Wove-mould. 

— à verjure, (pap.)s die aus- 

erippte, gerippte Form, Post- 
Forma Laid mould. 

—à verre; die Glagferm,; Form 
mould for glass vessels. 

— de vitre, (arch.); die Fenster- 
form ; Pane. square. 

Former, v. Ajuster. 

—, v. Faconner. 

_ (bonn.); bilden to fashion. 

— la compositon, (artif.); den 
Sats ensetsen; to prepare Ihe 
composition. . 

—le collier, la dossiére, (sell.); 

die Form spannen; to put 
oo the form. 

— 1a coupelle; den Heerd eines 
Treibofens schlagen ; to make 
the soie. t (bon 

— aux petits cou B.)5 
die Arbeit in den Schnabel der 
Nadeln leiten ; to thread. 

— en premier, (sell.); erstes 
Aufepannen auf die Ferm; 
to put the collar om the form 
for the first time. 

Formeret, aro saillant, m., 
nervure, f. (arch.); der 
Schildbogen, Langgurt, dia 
Wandrippe, die vorstehende 
Rippe am gotischen Krous- 
gewslbe; Longitudinal arch, 
wall-rib, wall-arch. 

Formiate, m.(chim.); das amei- 
senseure Sals; Formic-salt. 

Formier, m.; der Leistenschnei- 
der, -handler ; Maker or seller 
of lasts. 

Formoir, m. (seli.)1 Werkseug 
um Wagen zusammen au set- 
sen und auseinander au legen; 
Instrument (or mouniieg aad 
dismoustiag carriages. . 

Forınules de la notation chi- 
mique, f. pl.ı die chemischen 
Fermeln ; Chemical formulae. 

Fornouer, (tiss.); Arensband, 
Kreusinoten machen to make 
a double kaot. 

Forquine, J. (arq.)1 die Bach- 
sengabel,; Guu-fork. 

Fort, dur, solide, ferme, com- 
pacte, serré; fest, stark, ma: - 

18 


stramm; Fast,strong, firm, 


solid, tight. 

—, quia du corps, (étofe): 
tachtig, re Gtrong. 
substantial. 

— (liquide); star, concentriri ; 
Strong p .... 
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Fort m. (armur.); die Starke; | Fosse à fumier; die Mistgrube;| ben sur Seiteneninahme; 
Strong part. Dung-pit. Treoch, drain. 

— (charp.); der beste Theil des | — à houille, estacade, f. (ch. | Fossé latéral à la route; der 

olses was die Form betrifft;| tor.); der Xohlenabladeplats,| Strassengraben; Road-drain, 
the best part of timher as to] Ko lenlagerplats; Coal-pit. road-ditch. = 
form. lOver-weight. |— de lavoir qui reçoit l’eau|— mitoyen, limitrophe; der 

— (monn.)ı des Uebergewichti| des lavoirs duiminerai d'é- Grensgraben, gemeinschaft- 

—, mettre sur son—, sur son!) tain, (métell.); die Klause;| liche Graben; Partition-ditch, 
raide, (charp.); auf seinestar-| Sink, waste-water pit. . bomodary ditch. 
he Seite legen; to ley limber| — aux moules, de fonderie;|—s, ouvner gui creuse des 
ee its strong side. die Damm rube ; Fouadry-pit.| —, m.ı der Grabenschneider; 

—, travailler sur le—,(monn.);]— à pâte, (pot.); der Sumpfi| Ditcher. 

ine in vollwichtige ay-diteb. —, ouvrir un—; einen Graben 
Schrötlinge ausstäckeln;, to|— à piquer le feu, (ch. fer.)3| schneiden ı to cut a ditch. 
eat out the ingots into full-| die Feuergrube, Loechgrabe; | — principal (draia.); die Haupt- 
weight plaachets. Asb-plı, engine-pit. gruben; Carriage, main ditch. 

Forure, f. (serr.); das Bohr-|— à préparer les peaux, die|—, remblayer un—; einen Gra- 
loch ı Bore, bored hole, hole,| erste Grube; Handler, pit for ben verschälten; to Gill up a 
drilled bees the weakest solution. ditch. 

— d’une clef, (serr.)s die Höh-| — de scieur de long; die Sö-|—, saigner un—; einen Gra- 
lung, Ausbohrung des Schlae- egrube,Schrotgrube; Saw-pit.| ben ablassen, absiehen; to 
selrohre; Bore of a key. — & schlich, (métall.); derRein-| drain off, to draw off, let of 

—, à simple—, (pompe); ein-| machersgraben: Silck-kennel.| the water. 
bohrig ı Having bat one bere. | — à tan; die Lohgrube, Loh-|Fosserer, (vigu.); Gräben um 

Fosse. f.ı die Grube; Pit. beise, Versatagrube; Tan-pit,| den Weinstock siehen; te 
binder, draw ditches round a vine. 

— A visiter, (ch. fer.); die Be-| Fosset (tonn.), v. Fausset. 
sichtigungegrube; Pit of exa-| Fossile, m.(mio.); das Fossil, 
mination, asb-pit. das Ausgegrabene, Verstei- 

Fossé, m., tranchée, f.ı der nerte ı Fossil, dug-out. 
Graben: Ditch, drain, trench, | Foasilifére; Jossilhaltig ; Fos 
open drain. be; Moat.| siliferous. 

— (fond.); die Verti ung, Gru- | Fossilisation, f.ı die Versteine- 

— de canal pour les dépôts] rung, Vergrabung; Fosaili- 
des troubi@; die Puddel-| sation. 
grube; Paddie-trench. Fossoir, m.; die Rebenhaue; 

— de ceinture; der Entwässe-| Hoe for vineyards. 
rungsgraben, die Entwässe- | Possiliser, se— ; fossil werden; 
rungerille; Catcb-water drain.| te become a fossil. 

—, creuser un—ı einen Graben | Fossoyage, fossoyement, m.; 





















— (eerase); das Mistbad, Loog: 
Dang-bath. t. 
— (étam.); die Schmelsgrube; 
—(étar.); der Bleipfannen- 
kessel; Melting kettle used by 
pewterers. 
—, fossé, m. (fond.); die Damm- 
rabe, Erdgrube, Vertiefung: 
Bit, moat, moulding hole. 
— (bort.)ı der Graben; Trench. 
_,v. Avant-foyer. [pit. 
— (mia.); der Schacht; Shaft, 
— (monn.)ı das Prageloch , die 
agegrabe; Hollow piace 
wherein the coiner sits. 


—. boîte, poche, chässe, f.| sishen: to dig a diteh. das Grabensichen; Ditching, 
(tiss.); die langliche Vertie-|— de décharge, v. Contre-| grave-digging. 
Sung an der Héhlung des| fosse. —; der Lohn für Grabensichen; 
Schiffchene, Höhlung Par die —, désorger un—ı einen Gre-| Wages for ditching. 


S, in der Schatse; Furrow 
alongtbeshuttie, eye-chamber, 
bellew of the shuttle. 
— d'air, (min.): der Welter 
schacht ; Ventilating shaft. 
— d’aisances, f.ı die Abtritte- 
rabe ; Cesspool. 


en uusräumen, reinigen, lee-| Possoyer; Graben siehen; te 
ren; to empty a diteh. ditch. [beiter ; Ditcher. 
— de desséchement; der|Fossoyeur, m.; der Grabenar- 
Trockengraben, das Drain;|Fottes, f. pls gewürfelter in- 
Draio. diecher Kattan; Indian check. 
— de desséchement, d’écou-| Fou, (méc.); lose, beweglichs 
lement souterrain; der Ab- se. 
sugskanel; Under-drain. Fouailles de charbon, f. pl., 
—s souterrains, dessécher au| charbon fin, menu, m.; die 
moyen de—; drainirens to| Grussiohlen, das Kohlen- 


kahle, das Kalkloch; Lime-| undermine. klein, Gerise, der Gries, die 

pit. _ —, diriger un—; einen Graben Staubkohle; Drnss, dust, 
—, dernière — (tsnn.); die| anlegen; to ran a ditch. mucks, calm, rubbish. 

letste Grube, Cloomer, lsyer,|— d’ane digue; dis Patte;|Foudre, m. (tonn.); das Fuder, 


pit for the strongest solution. 
_ d'épuisement , puits de la 
machine hydraulique, m. 
(min.)s der Kunstschacht; 
Pump-shaft, pit of an hydraulic 


ae. 
~"Sextraction its, m.s 
der Farderschacht, Forder. 
stellen; Engine-pit, engine- 
shaft, wind-batch, whim-sbaft, 
— du filon, rigole, JS. (min.)s 
der Schram; Trench, farrow. 


Ditch ef a dike. . Fuderfass ; Tun. 
= d'écoulement, v. Drain. |— (mio.); das Fuder; Pedder, 
—, canal pour l’&oouleinent | fother. 
des eaux, v. Arruzie., Foudroyante, f. (artif.); die 
—, fouiller, creuser, faire un| Blitarakete; Plasbing rocket. 
—$ einen Grabensiehen, anle-| Foudroyer, (la cuve fou- 
gen; to dig a ditch, to ditch. droie); die Indigokäpe arbei- 
—d'irrigation, d’arrosement, | tet, gährt au heftig Over-fer- 
rigole, eaignée, f.: der Was-| mentation of indigo. 
ser, raben, Bewässerunge Foue, f.; der Sack eines Netzen 
raben ; Feeder, catch. Net-bag. 
— la al, (ch. fer.); der Gre-| Fouet, v. Cordeau (charp.). 
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Fouet (rel.); der Heftfaden ; 
Whip-cord. , 

—, v. Bascule d'un métier. 

—,m.corde de chasse-navette, 
SF. (tiss.); die Treiberschnur, 
Peitschenschnurs Fiy-cord, 
pecki rd. 

— (verr.); der Ofensurichter, 
Kahler, Workman who arran- 

P ges tue articles je “Gype od 
onetter, (maç.); ps oder 
Kalk ah berohrte Wände 
auftragen; to plaster lattice- 
work, 

— (rel.)s einschnären ; to tie in. 

— le vin; den Wein bereiten, 
klaren, schön machen; to fine, 
force wine. . 

Fouille, v. Excavation (arch.). 

— f. (foud.); die Galle, Grube; 
Honey-comb, flaw. 

—, ouverture, {: creux, m. 
(min.)s der Schurf; Adit, 
diggiag, opening, 

—, pe aite A l’encontre, 
au-devant d'une autre, 
(mio.); der Gegenort; Coun- 
ter-excavation. . 

—, Commencer à faire une—, 
(min.); einschlagen; to begin 
a digging. 

—, continuer, pousser, éten- 
dre une—, creuser davan- 
tages einen Ort forttreiben; 
to extend the digging. 

— couverte; die unterirdische 
dusgrabung; Sublerraneons 
trenching. 

—, établir une— pour recon- 
naître un filon; nach Gan- 
gen schärfen; 10 uncovor a 
mine. . 

—, faire une fouille dans un 
autre endroit; cine Fund- 
grube forttragen; to dig in an- 
other plaee. 

-- de galerie; die Arbeit vor 
Ort; Driving the head of a gal- 
lery. [winner ; Getter. 

homme à la—, m.ı der Ge- 

—, première—, ouverture, f., 

ement d'une mine. m. 
mio )ı die Ansilsarbeit ; First 
opening, digging. . 

—, premiere fouiile faite dans 
une exploitation, mine de 
découverte, PA (min.); die 
Fundgrube; Mine in which 
ore has been found, load work. 

+ prendre les— déja faites 

a surface d'un terrain, 
(min.); nachschürfen; to take 
"§ old superficial diggings. 

— du puits; das Abtenfen des 
Schachts; Sinking the shaft. 
—au sol d’une galerie, (min.); 

das Gelsrech; est pit of a 


mine. 
Fouillé; vertieft, anterschnit- 
ten; Deepened, sunk, undercet, 
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Fouiller, (arch. etc.); tiefe 
Stellen anbringen, Licht uad 
Schatten geben, hervorheben: 
to sel off, to carve deep, to 
make stand out in bold relief. 

— {mins scharfen; to shedar, 


€. 

—, sonder; den Boden durch- 
suchen; to search, to rake. 

— (dans les souterrains); ge- 
winnen, herein hauen; te get, 
to beat away Ihe ground. 

— une carriére; einen Slsin- 
bruchöffnen; to opena quarry. 

—, creuser les fondeiments; 
den Grund graben, dieGrund- 
gruben siehen; to dig the dit- 
ches for a foundation. 

—, creuser un fossé; einen 
Graben siehen ; to dig a ditch. 

— jusqu’ à une mine riche; 
lötse durchbrechen; to reach 

good ore. . 

ndiculairement,(mia.); 
niedersinkens to dig in a per- 
pendicular line. 

— le terrain; den Boden auf 
graben, durchwählen; to rake 
up, dig ap the soil. 

Fouilleur, cateur m. 
fonilleuse, f. (agr.)ı der 
Untergrundpflug Scarifier, 
draiuing plough. 

Fouillot, m. (serr.); der Feder- 
trieb, Anechlagestift; Spring- 

ver. 

—, ressort &— m. (contell.); die 
Treibfeder: Driving spring. 
Fouine, foine, i: (sgr.); die 
Heugabel, Garbgabel; Piteh- 

fork, fork. 

Four; en», auf-, ein-, um-, 
antergraben; to dig, to dig in 


or out. 

Foulage, m. (drap.); das Wal- 
ken, Dickwalken, Festwalken, 
die Walke; Falling, milling. 

—, frison, m. (impr.); die Schat- 
tirung ı Shading, pressure. 

—, donner le dernier —(drap.); 
abwalken: to give the last 
falling. [ken ; Close falling. 

—en fort (drap.); das Festwal- 

—à plat, (arap.)ı das Platt- 
walken: Flat falling. 

—, prix du foulage; derWalk- 
preis; Pallage. 

Foulente, force—, f.ı die 
Drackkraft; Force of pres- 
sure. 

—, pompe—f.ı die Druckpum- 
DE. das Druckwerk; Foreing- 


ump. 

Foulard, m.s bunt gedruckter 
Taffet; Silk handkerchief, 
handkerchief. 

Foularder, (ind.); leicht wa- 
schen (durch senkrechte Ein- 

Slight dipping, 

ng. 


tauchung) ı 
washing, rinsi 
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Foule, f.1 des Walken; Falling. 

—, foulerie, vii die Walke, 
Walkerei, Walkstube, Walk- 
mähle; Full-mill, falling room. 

— (chap.); das Walkwasser; 
—— Dé dale, f. 

— marc e, a e, + 8, 
wa. (tiss.)3 der Tritt, Tret- 
schemel, Treter; Treadle, 
treddie. 

—, pas, m. (tiss.); der Sprang, 

te Sprunghôhes Pass. 

—, ouvrier à la—, (chap.); der 
Walker ; Pelter. 

Foulé, frotté, usé, détérioré; 
ausgerieben, abgenutst; At 
trite, worn out. 

—(sucr.); sxsammengedrécht; 


Foulde- en) der Auf: 
ou 9 . ( 0 . 3 e 
das fsichen, Treten de 


Blasebalges; Blowing the bei- 


worn 13 Haufen Si d 
még.); aufen far ie 
— bestimmter Felle; Pile 


of skins. 

Fouler, (drap.); walken, pres- 
tative, 6 Cyr.) 

—, ba corro r. 
die Erde —— io 
best ap the soll, to ram the 


— (impr.); einsetsen, Schatti- 
rung geben; te giveimpression. 

— (tann.); adtreten ; to tread. 

— la cuve; Ä4eltern, to press 
the wine. 

— le drap en fort; Tuch ein- 
walken; to fall clese, to dow- 


ble mill, 
pots =, m. pl. (drap.); 
alketäcke ; Falling-stocks. 

— la vendange; Aeliern, te 

tread the grapes. 
— le vin; mit Waser die 
Weinfüsser zum Ersats vol! 


mäller ı Fuller. 
— (vin); der Tranbentreters 


Wine-presser. 
= au tonnea pellet.) drbeiter 
der in der Trampeltonne die 
Felle mit Stgespancn bear- 
beitet; Workman who treats 


the skins with saw-dest in tho 


(ailing-vat, . 

— de gazon, mineur - 

seux, m. (mio.); der Rosen. 
wälser ı Negligent miner. 

Fouleuse continue, f.; die 
continuirliche Walke; Cos- 
tisaous fall-mill, full-mill with 
a oonlianous action. 


Fouloir, maillet, m. (drap. 
der Walkhammer, Walkstock, 
das Walkhols; Falling-stock, 
stock, fulling-stick, beater- 
stock. fing pin. 

— (chsp.)s das Rollhols; Roll 

— d'un mo à fouler; die 
Klappe, Beater of a fulling 
mill. 

Fouloire, auge à fouler f.: 
der Walktrog, Kump, Walk- 
kasten, das Walkloch; Fulling- 
trough, bed of the stocks, full- 
iog board. 


Foulon, m.; der Walker, 
Walkmäller : Poller. 
—, chardon a—, m., cardère, 


JS.: die Kardatsche, Walkdis- 
tel: Teasel, thistle head. 
—, moulin a—, à fouler, 
die Walke, Walkmähle, 


Hammermähle . ick le, 
Filsmahleı Wash-stcek, full- 


ing-mill, fulling-stock. 
— a ressort; die Druckpatent- 
walke; Patent pressing-roller. 
—, terre —, terre savon- 
meuse, f.ı die Seifenerde, 
Welkerde; Paller's earth. 
Foulonnier, reniqueur, m. 
der er, Walker; 


Fuller. 

Foulure, f.ı das Walken dee 
Tuches, das Treten der Felle 
Falling, milling. 

Foupir, (drap.); durch Reiben 
abglansen; to remple or 
crample. 

Four, m.ı der Ofen, Flamm- 
ofen ı Oven, furnace, 

—, poéle, m. (pot.); der Brenn- 
© en: Oven. kiln, furnace, 
be or ng oven. 

_ d'afhnage de ferraille, 
der Alteisen-, Schweissofen ı 
Vagetted-iron furnace. 

— à alandiers,— droit, (pot.); 
stehender Ofen; Upright even. 

— allemand, — couché, cer- 


il, m. (pet. s deutecher 
Ofen, der g, Sargofen; 
Cofiia. 

— banal; der Bannafen, 


Weissofen, Feinafen; Refine- 


Ze boulanger; der Back- 
ofen Baking-oven. 
— à brammes, (lam.); der 
Brammenschweisso fenBloom- 
reheating furnace, slab-reheat- 


ing fernen . 
- - brique, a . tuile, M 
erie, tuilerie, Zr 
die elbrennerei, der Zie- 
grelofen ı Brick-bile. 
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Four de calcination, (chim.); 
der Kalcinirofen; Calciner. 
— de campagne; der Feld- 

backofen ; Pield-oven. 

— de oarbonisation ı der Fer 
hohlungeafen; Oven for car- 
bonizing. 

~, Charger le—; Reisen, füllen; 
to heat the oven, to charge, to 


fll. 

— de chaufferie; der Schmie- 
deheerd,; Heating furnace. 

— à chaux, v. Chaufour. 

— A coke; der Koksofen, Kok- 
ofen, Kokbrennafen ; Coke- 
oven. 

— couché, v. Four allemand. 

—coulantz der Stichofen; 
Blast-furnace. . 

— à coupole, v. Cnbilot. 

=~ couverte glacure, 
(got); der Glattbrennofen, 

tafen, Glasurofen; Giazing- 
oven, 

—, cuire au —; im Ofen ba- 
cken ı to hako in an oven. 

— à ouire, fourneau m.; der 
Küchenofen;, Kitchen stove, 


range. 

— à —E der Glakofen: 
Scaling farnace. 

— dormant, à tôle, derBlech- 
giahofen; Plate heating fur- 
nace. 

— droit, v. Four à alandiers. 

— Br l'embrasure, (mét.); 

er Auslaufofen; Plashing- 
farnace. 

— d'étendage, à étendre, 
(verr.)1 der Streckofen; Spread- 

“oven, flattening furnace. 
fritte, fer.) der A- 
schenofen, Frittofen; Asb- 
furnace, 

— de fusion; der Schmelsofen; 

elting furnace. 

—à gaz, (métall.); der Gas- 

en; Gas furnace. _ 

alaçure, v. Cubilot. 

—de grillage, (métall.); der 
Eisenstein-Rôstofens Kiin for 


roast! or calcining ore, 
roastio Ki, ealeiner, of. 
— gu e de=,J.ı das en 
loch, der Rachen: Kila-bole. 
— à manchon, v. Four à cou- 
pole. fin the oven. 
—, mettre au—ı Aolsen ı to put 


— 16088 de—, . J., ts 
tours, m. pls . Ge- 
backenes; Pastry. 

plâtres der psofen; 

Plaster kiln, rnace. 

poulet, Uke. rer.); der 
Brutagens Hatching-oven. 

— à puddler; der Plammofen, 
Puddelofen: Paddling-farnace. 

— à raffermir la barbotine, 
{pot} der Schlickerefen ; Slip 

in. 
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Four, fourneau & réchauffer, 
m.(métall.)3 der Schweissafen; 
Balling, mill, weldiag-farnace, 
toheating furnace. _ 

—, fourneau a recuire, m. 
(verr.)3 der Auswarmofen, 
Kühlofen: Lier, annealing 
farnace, annealing oven, leer. 

—, recuire le— à fritte; bis 
sum Weissglähen ansbrennen; 
to bake at a white beat. 

— de ressnage, (métall.); der 
Saigerheerd; Hearth of aliqua- 
tion farnace. 

erbére; der Flamm- 
ofen; Air-farnace, reverbdera- 
tory furnace, bearth. 

— roulant, mobile; der Roll- 
ofen ı Stove on casters. 

=, sécher au—; im Ofen trock- 
nen; to kiln-dry, to dry in an 
oven. 

— à sécher, (fond.); der 4b- 
wärmeofen ey Ate kile. 

—, bâtiment à sécher, m.; die 
Darre ; Kiln, stove for drying. 

— à soude; der Sodaschmels- 
ofen ; Soda-furnace. 

— & tourbe; der Zorfverkoh- 
lungeofen, Torfkohlenofen ; 

von for turf; turf kiln. 

— à tuile, tuilerie, f.; der 
Liegelofen; Tile-kilo. 

— de verrerie. — à verre, à 
vitres: der Glasafen; Glass- 
molting farnace, glass-oven. 

Fourbandrée, laine—; ange- 

angene verdorbene Wolle, 
ool-mixings, shoddy. 

Fourbir; /astriren ı to lustre. 

—, polir, (arg); dlentputsen, 
poliren, fegen ı to furbisb. 

Fourbisseur, m.; der Schwert- 
fegers  Furbisher, sword- 
cutter. 

Fourchage, m. (hort.}: die Thei- 
lung in eige, Gabelung; 
Forking, branching. 

Fourche, queue, f., cul-de- 
lampe, m. (arch.); der herab- 
hangende Gewölbschlussstein, 
Abhanglings Pendant key- 
stone. 


— (agr.); der Dreistachel, die 
Heuforke, Heugabel, Hay- 


fork. 

—, fourchette, (eharp.): die 
Gabelverbindung, Scheere; 
Slit and tongne. 

—s, f. pl. ag) die Litzenf#- 


en; pl. 
ie Fischgabel, das 


— (péch.); 
Stecheisens  Vish-gig, fish- 
., crochet, m. 


spear. 

—, cordeline, 

(verr.h, der Haken; Rod. 

— antérieure, arcade de l’ar- 
con, f. (sell.); der Vorder- 
swiesel, vordere Sattelbogen ; 
Proat-fork. 


Fourche, chemin qui —, m.; 
der Scheidewegs Cross-way, 
arting-way. 
— trois dents, (bonn.); die 
Trittegabel ; Three-dented 
fork 


r e 

— à quatre dents; die Prieke, 
Four-dented fork. 

— à faner, foinette, fs die 
Heugabel ; Hay-fork. 

— d'un filon, (min.)s die Ga- 
bel: Fork. 

—, bifurcation d'un filon, f. 
(min.), die Gabe/ung: Forking. 

— a trois fourchons; die drei- 
sackige Gabel ; Prong. 

—, jeter avec la — (agr.); ge- 
bein : to pitch. 

— à fumier; die Mistgabel, 
Mistforke; Dung-forx. 

— ondulatrior, (colff.); das 
Brenneisen ı Curling-iron. 

— postérieure, arcade de der- 
rière, f. (sell.)3 der Hinter- 
swiesel, hintere Sattelbogen: 
Rear-fork, bind-fork. 

Fourcher, (agr.)ı durchgabein, 
die Quecken ausroden, 10 
fork. feel; Pork. 

Pourchet, m. (hort.); die Zwie- 

Fourchetée, F. eine Gabel 

Fourchette, f.: die Gabel; 
Pork, prong: 

—(arch.); die Einkehle an der 

edeckung einesDachfenstere; 
Joint of pantiles in a roof. 
— (carr.); die Bergstätse ı Stay, 


rop. 
chere.) die Scheere, Deich- 
selecheere; Cleaves, chops, 
front-end of fore-gulde, pole- 


cate. 

— (chemise); die Nebenkrause, 
der Schlitastreifen; Sleeve- 
bit. 

— (gant.); der Schichtel, das 

ingeret&äck; Porset. 

—, pendillon, m. (horl.); die 

abel, Unruhe; Fork. 

— (parapluie); die Gabel am Re- 
genschirm : Stretcher. 

— (tiss.}; das Krackchen ı Fork. 

= (voit.)s die Gabeldeichsel , 


Thill. 

— d'arbalète, (charp.); die 
Scheere Hangestrebe; 
Slit of the principal rafter. 

— femelle, mâle, (m. vap.); 
die weibliche, männliche Ga- 
bel; Female, male fork. 

—, fourche, vergette de fen- 
derie, F. die Brille eines 
Schnetdwerks ; Spectacles of a 
sljtting- work. 

-, grande—, — de table; die 
orlegegabel ; Carving-fork, 

— d'une harpe; rehbare 
Stimmhaken an der Harfe; 
Tuning clasp of a harpsichord. 
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Fourchette d’une lucarne: die 
Einkehle an den Seiten eines 
Dachfensterdaches; Corner 
between a main roof and a 
dormer-window. 

— À ressort, (voit.); der Vor 
halter mit Feder, die Hemm- 

abel, Stemmleiste; Trigger, 
rake with spring. 

— tonique, diapason m.; die 
Stimmgabel; Taning-fork. 

Fourchon, m. (fourchette); der 
Zacken, die Zinke ; Prong. 

ss, À —ı gesinkt; Pronged, 
with prongs. 

Fourchu; gadelformigs Forked, 
branching off. . 

Fourgon, tisonnier, m. 
harcque. f.; der Kohlenkräuel, 
Schaärhaken, das Schäreisen, 
die Kohlenkracke, Ofengabel; 
Coal-rake, coal-poker, 

—; der Gabelwagen : Tbill- 
wagon. 

— (ch. fer.); der Packwagen, 
bedeckte Güterwagen; Lug- 
gsge-van, baggage-weggon, van, 
covered goods-waggon. 

— (métall.); die Gluthsange ; 
Fire tongs, pl. 

Fourgonnerjschären, stochern; 
to poke, to stoke. 

Fourme, f.ı der Fenst 
Fensterdeckbogen; Window- 
arch. 


Fournaise, f. (chim.); der 
Schmelsofen: Anemius. 

—(forg.)s grower Ofen, Schmels- 
ofen, rennofen ı Vurnace, 

D. 

—, a ter la —, (métall.); 
„appräten to get the furnace 
ready for matting. 

— ardente die Esse, der Glak- 
ofen; Fiery furnace. 

Fournaliste, m.; der Tiegel- 
brenner ; Cracible-maker. 

— der Schmelsofenmacher , 
Blast-furnace maker. 

Fourneau, m.; der Ofen; 
Stove, furnace. . 

—,v. Aire inurée, de grillage. 

— (chim.); der Sack; Furnace. 

— (min); der Pulversack; 
Chamber. . 

—, chaınbre d'une mine. f.; 
die Minenkammer, die Mine; 
Chamber of a mine. 

— d'affinage d'argent, de 
coupellation du p oınbj der 
Treibheerd, Treibofen, Ab- 
treibofen, Silberbrennheerd ; 
Refiniog hearth. furnace. 

— d'affinage du fer, foyer du-; 
das Frischfeuer, der Frisch 
heerd, das Anlauffeuer ; Blo- 
mary, fining-farnace. 

_ d'affinage de la ferraille, 
v. Four d'affinage de la 

e. 
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Fourneau d’affinerie; der Sik 
berbrennheerd; Refiaing-fare 


nace. 

— d'affinerie, m., finerie, f. 
(métall.); der Feineisenofen, 
Lauterafen, Feuerofen, Weiss- 
ofen; Refinery furnsce, rus- 
viag-out fire, ran-out furnace. 

—à Pair chaud; der mit heis- 
sem Wind betriebene Geblase- 

en; Hot-blast furnace. 

— à l'air froids der mit kalter 
Luft betriebene Geblaseofen; 
Cold-blast farnace. 

— à l’anthracite; der Authre- 
sitofen; Furnace fired by an- 
thracite. 

— d'appel, à vent, (métaill.); 
der Windofen; Wind furnace. 

_ d'appel, (dor.); der Wind- 
ofen; Draugbi-stove. 

— “npprêt, m. (dor.); der An- 
timerkurofen;  Astimercury 
farnace. 

— arrêté; der ausgeblasene 
Hochofen: Furnace out of 
blast. [to blow out. 

—, arrêter le —; ausblasen; 

— athanor, v. Athanor, 

— À bain de sable,(chim.}; das 
Digestorium, der Sandbad- 
ofen; Faraece with sand-bath. 

—, bas-—, v. Fourneau 
inanche. . 

— à donner la bouillitoire 
aux flans, (monn.); der Siede- 

en; Furnace for blanching 
the planchets. . 

—à calciner, de calcinage; 
der Kalcinirofen, Brennofen; 
Coleining furnace, calciner. 

— de carbonisation pour la 
houille; der Verkokungsofen, 
Kokeofen; Coke-even, coke- 

rnace, pit-kiln. . 
inenter,de cémentation; 
Breanstahlofen, Cemen- 

tirafen; Cementing- furnace, 
convertiog-furnsce. _ 

— à charbon de bois; Hols- 
kohlenofen ı Oven for makia 
(or using) charcos!, charces 


oven. 

— au charbon de bois; der 
mit Holskohlen betriebene 
Hochofen, Holskohlen-Hoch- 
ofen; Charcoal-farnace, char- 
eoal blast-furnace. 

— de charbon: der Meiler; 
Charcoal-kiln. 

—, charger le —, (métell.); se- 
Isen, anfgeber, ragen, 
auflaufen, holsen; te charge 
the farmace. 

— a chaudiere; der Ofen far 
Dampfkessel; Faraece fer 
steam-boilers. 

— d'une chandière; die Kee- 
selfewerung 1 Furnace fer a 
boiler. 
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Fourneau à chemise; der 
Mantelofen; Jacket-furnace. 


— chimique: der Retortenofen; 
Chemical furnace. 

— au coke; der Kokshochofen; 
Coke blast furnace, coke fur- 


Race. 
— coulant, fourneau à souf- 
flets, haut-fourneau,m.; der 
Geblaseo fen, Stichofen, Hoch- 
ofen; Bisst-furnace, high-fur- 


nace. 

—d Nation, d'aff R 
de coupelle, w. la grande 
coupelle, to (chim. }y der 
Spleissheerd, Abwerfofen, 


fining furvace, cupel- furnace, 
almond-furnace. 
coupelle, (cbim.); der 
Muffelofen, Mufelprobir- 
ofen; Capel-furnace. almond- 
raace, assay-furnace, muflie- 


— de coupelle, (métall.); der 
Kapellofen: Sweep. 

— à courant d'air foroé, (mé- 
tell.); der Schachtofen, Stich- 
ofen: Blast furnace. | . 

- À creusets, de fusion à air, 
à vent; der Tiegelofen, Ge- 
fassefen für Tiegel ı Crucible 
farnace. 


— de cuisine; die Kochme- 
schine ı Kitchen-range. 

à cuve; der Schachtofen: 
Sbaft-faraace. 

— à décaper, (é6tam.); der Ab- 
glahafen ı Scaliag oven. 

— demr-haut—; der Halbhoch- 
ofen ; Half high furnace. 

— de ait desséchement, 
(métall.); der Seigedarrofen ı 
Reseting-farvace. 

— à dessoufrer, der Schwe- 
Selefen; Kiln for sublimiog. 
—, seconde disposition da —, 
(métall.); die Nachbeechi- 
chung: Second disposition of 

the furnaco. | 

- de distillation, descenso- 
rium, m.; der Destillirofen, 
Distilling furnace, descen- 
sorium. [Heating farasce. 

—a échauffer ; der Glahofen ; 

— économique; der Sparofen: 
Eeonomical stove. 

—x —s, m. pl.; Volksküchen; 
Seup-kitchens. | . 
— sais à minerai; der 

schottische Bleiheerd: Biast- 
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Fourneau d’6tamageı der 
Blechversinnungsofen, Tio- 
ning furnace. 

—, four d'étendage, m. (verr.); 
der Streckofen; Flattening 
farnace, spreading-oven. 

_ d évaporation, étuve, f. 
( pol.) er Abdampfungsofen; 

philo | 

— evaporatoire; der Ausdän- 
stungsofens Evaporating far- 
Daco. 

—, fermer le devant d’un —, 
(métall.); verbrästen ; to close 
the front of a furnsce. 

— en feu, en activité; der an- 
— Hocho fen Farnace 

n blast, blown in. . 

— de finerie, de raffinerie; der 
Raffinirheerd, dus Feineisen- 
Jeuer ı Refining furnace. 

es scories; der 

Schlackenofen; Slag furnace. 

Blauofen, Blaa- 

eofen, FPlossofen, 

Inssofen,niedrigeEisenhoch- 
ofen ; Blowing furnace, flowing 
furnace. 

— defonte; der gegoesene Ofen; 
Cast furnace. 

— de la fonte crue; der Roh- 
ofen; Furnace for common 
smelting. 

— de forge, de fonderie; das 
Luppenfeuer, der Giessofen; 
Smelting furnace. 

— fumivore, der rauchverseh- 
rende Ofen; Smoke-consuming 
furnace. 

— de fusion; der Schmelsofen; 
Smeiting farnace, ore-hesrtb. 
— de fusion établi sur un 
troncon de bois, (métall.); 
der — Stamp furnace. 

— de galére, (chim.); der 
Schwefellauterofen, ter- 
ofen, Galecrenofen; Furnace 


for distilling sulphur. 
— de gaz; der Gasofen; Gas- 
stove. 


— générateur, (métall.); der 
asgenerstor; Generator-fur- 
de illage, (métsll.); de 
254 

—X Röstschuppen, 
Brennofen; Calciner, roasting 


farnace. 
—, haut —; derHochofen; Higb- 
furnace, blast furnace. 
—, haut — à fer; der Eisenhoch- 
fen; High furnace for iron-ore. 
e laboratoire; chemischer 


hearth, Scotch ore-hearth. Ofen ; Chemical furnace. 

— écossais scories; der |— de laınpe, (chim.); der Lam- 
schottische Schlackenheerd enofen, die Lampe; Lamp- 
Scoteh sisg-hearth. rnace, lamp. 


— d'émailleur; der Mu ffelo fen; 
Muffie-fernsce. 


birejsen; Asesy-farnace. 


— de liquation, de ressuage, 
foyer du fen d'affinage, 
m., e, renardiere, 

forge d’affinerie f.: 


dasi— à recuire, 


—— —— 
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Frischfeuer, der Frisch- 
heerd; Bilomary, refining 
hearth, refolog Are. 

Fourneau à loupes, v. Four- 
neau à masses. 


— à lunettes, à denx bassins 
de réception, (métall.); der 
Brillenofen, Spurofen mit 
swei Heerden; Spoctacie-fur- 
nace, farnace with two pits. 

— Aınanche, v. Cubilot. 

— à manche, bas-fournenu, 
demi-haut fourneau ; der 
Krammofen, Halbhochofen, 
niedrige Geblüseschachtafen : 
Low blast-furnace. 

— & masses, & loupes; der 
Stinkofen, Wolfsojens High- 
bloomery fursace, biock-fur- 
nace, single block-furnace. | 

—, mettre le — en activités 
den Hochofen in Betrieb set- 
sens to set the blast furnace 
to work, to start, 

—, mettre le — à feus den 
Hochofen anblasen; to blowin 
a furnace. 

—,moyen-—,(métall.); Schmels- 
ofen unter swolf Fuss; Fur- 
nace below twelve feet. 

— norvégien; ein neuer Koch- 
ofen, a new kind of kitchen- 


range. 

— d’orfevre; der Goldechmied- 
ofen ; Goldsmith's furnace. 

— des paresseux, v. Athanor. 

— de pipe, (pot.); der Pfeifen- 

kopf ; Pipe-bowl, bowl. 

— poitrine onverte; der 
Ofen mit offener Brust; Fur- 
pace wilh open breast. 

— portatif, volant; der trag- 

are Ofen; Portable air far- 
pace. d f thar Pe Open 

—, porte de—, f.: die Ofen- 

— —* er: der Kächenofen, 

ochofen; Kitchen-range. 

— de poterie; der Kachelofen; 
Stove composed of Dutch tiles. 

— pour préparer le verre à 
boudin: der Auslaufofen; 
Fiasbing farnace. 

— à puddler; der Puddelofen, 
Eisenfrischflammofen; Pudd- 
ling-furnace. 

— de raffinage; der Spleiss- 
afens Retining furnace. 

— A rafliner le soufre, der 
Schwefelläuterofen ; Kiin for 
purifying sulphur. | 

— à rafraîchir le cuivre; der 
Kupferfrischofens Copper- 


finery. 

— À réchauffer, (forg.)ı der 
Schweiseofen; Rohealing far- 
nace, balling, mill-ftarnace, weld- 
jog-farnace. 

— à recuire, (tréf.); der Glah- 
ofen; Anpealing farnece. 

e recuisson, 


An 





FOU 


(vert.)3 der Auswärmofen, 
Kahlofen; Lier, annealing far- 
nace, sonealing oven, leer, 
cooling arch, piling farnace. 

Fourneau, refroidir le —, 
(fond.); ausblasen; to let 
down the fire. 

— À registre, (chim.); der Re- 
gisterofen ı Register-stove. 

— de ressuage, de liquation, 
(métall.)3 der Abdörrofen, 
Darrofen; Eliquatlon-, liqua- 
tion-furnace, hearth. 

— à réverbére, (chim.)ı der 
Windofen, Stichofen; Wind- 
furnace. 

— à réverbère, (métall.); der 
Flammafens  Reverberatory 
farnace. 

—a rigole, (métall.); der Spur- 

en ; Gutter-furnace. 

— sécher, (fond.); der Ab- 

- warmeafen; Drying-kilo. 

soufilets, — courant; 
der Gebläseofen, Stichofen, 

Schachtofen mit gepresstem 

Wind; Blast-furnace, high- 
roace. 

— à vent, à réverbére; der 
Zugofen, Windofen ; Air-fur- 
nace, wind-farnace, draugbt- 
farnace. 

— de verre; der Werkofen, 
Glasofen ; Giass-furnace. 

— de vitrification; der Glasir- 
efen, Muffelofen; Vitrifica- 
tion-furnace, muffe-furnace, 
glezing -farnace. 

_ ilkinson, v. Cubilot. 

— à deux Jeux et à deux 
traces. (métall.); der Brill- 
ofen: Purnace with two bearths. 

Fournée,c e de fourneau, 
S.ı die Beschickung, Gicht, 
Ofentedung. der Schuss, Sats, 

rand, die Eisenschicht; 
Baking, packiog, charge, batch, 
—8 der S, in Of 

— t. der Jals, ein en 
wall, der Brand; a batch, 
baking, burning. 

—, cuite de chaux, eto.; der 
Brand, Sats; Discharge, 
charge. | 

— de pains der Schub, das 

Geback, Gebück, die Be 

schickung des Backafene; 


Batch, baking. 

Fournette $ (pot.) kleiner 
Flammofen; Small rever- 
berating farnace. 

Fournier, m.ı der Ofenarbeiter; 
Oven-man. 

Fournil, m s die Bachstube, 
Backkammer, das Backhaus; 
Beking-room, ba bouse. 

Fourniment, m.¢ dis Pulver- 
fische, des Pulverhorn, die 
Laudelbirne ı Powder-hora. 
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Kummete su ergünsen: two 
pieces of leather to fill up 
collars. 

Fournir (vêtement); füttern 

mit Pels etc.) to line. 

— la cuve, v. Asseoir la cuve 
(pap.). 

Fournisseur, m.; der Lieferant, 
Contrahent ı Contraetor, pur- 
veyor (of victuals). 

— (fond.); das Gussloch in der 
Form; Hole, gate of a casting- 
mould, 

Fourniture, f.ı das Zubehör, 
die Zugabe, Material, staff. 
_ a N der uch, die 

röpfungı B . 
— (gt » das Daumenstäch, Fin 
erspaltensi@ck; Piece for the 
thumb, forset and corners. 
— (org.)3 des Pfeifenspicl; Set 


of pipes. 

- (ah) das Schneidersn- 
behdr,; Trimmings and man- 
chester goods. _ 

— de combustible à bon 
marché (ma) die Bedeckun 
mit wohlfeilem Brennstof 
Contract su wohlfeilen Prei- 
sen; Cheap market of fuel, 
provision of cheap fael, con- 
tract for fuel st a low price. 

—, entreprendre une —; einen 
Lieferungscontract abschlies- 
sen; to tender and contract for 
a supply. 

—s, façons et —, f. pl.ı Ar 
bat und Zubehör; Work and 
stuff, 

—, faire une—; eine Lieferung 
machen, liefern; to make a 
supply, to supply, to supply 
with. 

—s, v. Articles de bureau. 


Fourque, i das Gabeletack, 
Gabelhols; Vorked piece of 
F wood. di 
ourquet, m. rass. e 
Rahrhar €, —ãRW 
Maischkracke, Malskrücke, 
~Kracke, das Maischrudel; 


Rake. 
Fourrage, m.; das Viehfutter, 
Futter ; Forage, fodder. ) 
— seo, à eınınagasiner (agr.); 
Trockenfutter, Winterjutter; 
Foeding-stock. 

— vert; das grüne 
Grass, forage. | . 

ve, nourrissage, nourri- 
ture au—; die Stellfütterung; 
Btall-feeding. 

—, nourrir au —; im Stall fat- 
tern ı to stall-feed. 

Fourrages-racines, f. pl.: die 
Futterwurseln ı Root-crop. 

Fourragère, f. (voit); die 
Schosskelle; Vorage-ladder. 

Fourré, (orf.); unecht, über 


Fatter; 


—, (sell); Lederetackchen um| sogen, betraglich, Plated, 
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Fourreau, m. (artil.);_ der 
Schwärmerkasten; Case coa- 
tainiog serpents, squibs. 


- (batt. d'or); des Futteral 
der Hautformen und Quetech- 
Jormen; Cover. 

—, fourrure, f. (bonn.); die 
Musterpresse ; Press. 

— (chaise); der Uebersug; Cover, 
housing. Le 

—, compensateur, joint glis- 
sant, m. (mach.); die Ans 
dehnungs-Röhrenverbindung ; 
Expansion - joint, 

—(orf.); das Formfutter ; Cover 
of the moald. 

— (pistolet); die Pistolenhalfter; 


Gase. 

— (pompe); die Pumpenscheide; 
Reservoir, pipe of a pump. 

— de sabre; die Sabelscheide, 
Degenscheide;Scabbard,sheath. 

Fou „F. die spanische 
Laugenasche; Spanish alkaline 
ashes. | 

Fourrelier, m.; der Halfier- 
macher ı Scabbard-maker. 

Fourrer; fältern, mit Peis vere 
bramen; to far, to line with far. 

— (constr.); ein Lager von Gy pe 
und Ziegelstuckchen geben 
(beim Dachdecken) ; to far. 

— une pièce de monnaie, 
(monn.)t fattern, einen Schröt. 

ing mit Gold oder Silber 

überziehen ; to plate. 

Fourreur-pelletier, m.ı der 
Karechner, Reuchhindler; 


Parrier. 

Fourriere, f.ı das Hinterge- 

bande far Brennhols; Out- 
bouse for fuel. 

Fourrure, f. (md. das Wisch- 

d lappen, die 
Bekleidung, Dichtmachun 
Stonfung, Sewing, service, o 
canvass for service, far-waste. 

—ı das Pelswerk, Rauchweré, 
Pelsfutter ı Fur, peltry. 

— 4 die inwendige Bekleidung, 

ütterung ı Packing. 

— (bonn.); die Musterpresse; 
Press. 

— (charp.); der Untersats, dus 
Jüllepan, Fällkeil, die Unter 
lage, Leus, das Futter; Far, 
furring wedge, fur-lining wedge. 

—, chaudron, m. (chaud.); der 
Einsats von Kesseln, das 
eats ı Set, nest, sediment. 
doublure d’huisserie, 

late-bande, f.; das Thar- 

Butter: Jamb-lining. 

—, paquet, m. (outil) ; das Ge 
mann Set ef tools. Pam 

— ae mpe; en. 
kleid Parier of the pump. 
(packing, staffing). 

—+, armer une pi6oe de char. 
pente par des —ı durch Am 
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mit buchenem Handgriff: 
Kalvos with beoch-wood. 


tarases, fre-ber. 
— Cpls); der Kaminteppich, 
rth-rag. 
-§ are)? die Kaminplatie, 
Hecrdplaue, der Heerd- 
stein: Large slab of marbio be 
fore chimucy-pleces, hearth 





—— — 7 
ages der Kupferger- 

Thee retining a 
age der Treibheerdi 





—* 








— de—, f. des 
* bei (pot) 


t du, m. (m.| 
yep di das Aufgehen, Heizen 
Sarre. tootieg, Ming ofthe 


— Sc cheminée, être, £1 der 
‘Boden des 


Kamine, 


7 Kamin. 





ter-hearih of a 
moti 
cig den «Ciel, plafond) 
“ge forer 


pet ark 
— Sec 
— 








— affi- 
four.| 
pl HAS 

Si —* “det 











‘roots Vire-gr 

— d’an haut-fournean, de 

fasion, | der, Schmalıraum, 
Hearth. 


— gran haut fu" 
neaus der Unterschacht, Rost 
ged Gestalt Lower HA 








in de l'acier: 
ren, = 

Ag oe 
— fen four Rechner, 


— 





—— 

—** 

tapis dem, m.ı der Kamin- 
teppu —— ques 

— Yirisel, #'Foist de die. 


5 
Behr zung 






—*— 
— Su das Zerbrechen, 
Zus 


brechen, der Bruch 

Breakage, breakdown, 
Catal min sieh dieBrack- 
stelle, der Bruch, die Bruch. 
talt, das Bruchausschen 














Fragile, pourri, friable, 
mat: —— ‘faut. 
— 
“decaying, 
Feb. tobe handled 
rente, fe die Spreaigtete 
Brecht Frafiig, 
tie 
rrmments, ». Déchet (orf). 
4 a plombyy. pi Gen fe 
a plomb. mpl Cart. 
Hiiernäcker “oanee’ of 
red with leeds 


mersch, 









jt de pierress die St 
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den, de Saale, Brom 
one, chigplegy of ion 

Fragientae, daly rack. 
ich, Drachig, breehbart Bre 







ementenx, 
‘brdchign. Fragmen- 


ten Ball 
—d’entretien, 
tungekosten t 
maintenaneı 
— d'exploilationr dieBerriebe- 
kosten 1 Worklag expenses. 
— faux > dieklsinen Unkenten, 
—— les 


— fax des ftatrade: d 
Konten, Jar Vorkelim 
Derleikung des Ru 
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ine vereinigen; 
rin, chamfering 
tool with two od 








"für konlschdussenkun. 
———— 


jointue, der Senkkolben, 
—— — 











Bointed 





ielnbre-| oder, (ari der Abdrake 
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nagel, die Bohrfrase; Rose 
countersink. . . 
Fraise à roder, rodoir à vis, 


m. (fond.); der Abdrehnagel, 
das Abdreheisen ; Cutter. 

Fraisement, m.ı die Verpfah- 
lung um die Brackenpfeiler ; 
Paling round piers. 

Fraiser, (men., tour., serr.); 
Jräsen, bekrampen; to bead, to 
reed, to curl, to crisp. 

— (mée.); ausreiben, fräsen, 
austrichtern; 10 rimmel, to 
eountersink. 

— (orf.); Behrens to bore. 

—, enfoncer, (orf.); austiefen ı 
to countersiok. 

— (sorr., hori.); versenken, ver- 


tieft auafı 


rästenz to counter- 
sink. 


no 

(serr. 

einse 

siok. . 

—, machine à—, machine à 
sheper, (serr., orf.); die Fräs- 
maschine: Shaping machine, 
eutling engine. 

— un trou; erweilern, ausrei- 
ben, to countersink. 

Fraisier, m.: eine drt Bohrer; 
Kind of wimble. _ 

Fraisil, frasil, frasin, frazin, 
m. (mach.); das Kohlengeniss, 
die Kohlenlönche, des Kok- 
lengestübbe, der Schlacken- 
staub, die Asche vonSchmiede- 
kohlen ; Coal-dross, coal-dust, 
calm. . 

Fraisoir, m., fraise, f. (dor.); 
der Frisirbohrer, Senkbohrer; 
Rose-bit, chamfering - auger, 
countersiok. 

—, fraise taillée f.. der Fräser, 
die Reibahlez;  Countersink 
drill, 4 
imen.); der 
Tier, auger, 

Fraisure, 7 (men., serr.); die 
Ausfrasung, der ausgef: ante 
Rand; Beaded border, curier, 
erisping. 

— (mach.); die dusweitung, Er- 
weiterung, der Trichter, Co- 
nue; Conntersink. 

— du bassinet, (arq.); der 

nn" Zondnfe rate 

anne PJannköh- 
lung Piles Zandy: annbecken, 
der Trog: P re, touch- 


r un olou, noyer, 
einlassen, versenken, 
en ı to sink, te counter- 


évidoir, m. 
ohlbohrer ı Ter- 
wimble. 


pan. 

Franc, franche; abgeschieden, 
scharf, deutlich; Clear, clean, 
well defined, 

— m. (bort.)s der Sämling, 
Sprössling : Seedling. 

—-bano, m. (carridre); die letste 
Bank, Schlussbank ; Last bed, 


paé-bed. 
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Frano-bord, v. Assemblage | Frasier, v. Fraisil. 


bout à bout. 


— -bord, m. (hydr.); dae Vor- 
land, Butenland s Fore-land, 
out-land. 


Franchir une pompe; ansau- 
gen; to get a pump to suck. 
Francin, m.; reines Pergament; 

Clean parchment. 
Frange, J. (pass.); die Franse, 
Franje, Franse; Fringe. 
_ (ehe die Franee; Fringe. 
—, à frange, à crépine; be- 
Sranst, frensig:; Friogy. 
— festonnée, (arch.); der Bo- 
enfries, die Trägerreihe; 
rbel-table, arched moulding. 
laınbeaux, (arch.); die Zet- 
teltragerreihe; Label corbel- 


table. 

— nébulée, (areh.); die Wol- 
kenträgerreihes Nebule cor- 
bel-table. 


Frangier franger, m., (fran- 
geuse de chi es); der Fran- 
senmacher ; Fringe-maker. 

Franklinite, f. (minér.); der 
Franklinit, das Zinkeiseners ; 
Fraoklinite. 


of a bell. 
—(f. d. car.); der Einschlag, 
bechlag, Sortiment Matri- 
sen; À set of matrices for 


founding types. 

— (moun.); das Fallwerk, Ge- 
präge , der Schlag, Hammer- 
schlag ; Stamp, stamping. 

-, plaque, fr: die Schlagplat- 
te; Plate for beating and shap- 
ing articles of gold. 

Frappé, drap—, m.ı dichtes 
starkes Tuch; Strong cloth. 
Frapper, enclore, (épingl.); en- 

köpfen ; to head. 

— (liquide); auf, in Bis stellen, 
beeisen ; to ice. 

—, battre, (monn.); ausmänsen, 
prägen, ausprägen, mansen; 
to cola, mint. 

— (tiss.); die Lade anschlagen, 
schlagen: to beat the lathe, 
to lay the batten. 

Frappeur, m. (öpingl.); der 
Stamper; Stamper. 

— (61.); der Flagel, Schlagfla- 
gel, Schläger, Scutcher, beater. 

— (forg.)3 der Zuschläger; 
Striker. 

— -graveur; der Formetecher ; 
Die-sinker, engraver. 

Fraseau, m. (tiss.); das Spul- 
stängelchen des Zeitlers; 
Spool-red. , 

Fraser, v. Fraiser. 

—] pate; den Teig steifen ı 
to stiffen the paste, 


Frasil, fraisil, m., braise {> 
das Bries, Koklengesrab , 
die Lösche, Meche; Ashes, 
coal-breeze or dust, slack, 
small coal, culm. 

Fraxinine, f. (chim.); das Fra- 
xinin ; Prazioine. 

Frayage, v. Frayer (coutell.). 

Frayé, m4 die Rinne ont em 
Racken einer Klinge ı Groove 
on the back of a blade. 

Frayer (coutell.); den Räcken- 
rand einer Klinge einreifen, 
einkerben, riffeln ; te riff the 
back of a blade, to groove. 

—, v. se Couper (étoffe). 

— (monn.); sich abnutsen; to 
wear. 


Frayeux, m. (métell.); die 
Stütse des Schüreisens, Sup- 
port of the Gre-iron. 

—; Blatt am Wallstein des 
Hochofens; Plate on the dam- 
stone of a blast-furnace. 

Frayon, m. (moul.); die Hols 
kappe auf der Spindel; Woo- 
den on on a mill-spindle. 

Freieslébénite, J. (minér.); 
der Freieslebentt ; 
benite. 

Frein, enrayage, m. (ch. fer.) 

te Dremse, Bremevorrich- 
tung ; Break, brake. 

—, frein de friction, (mach., 
voit} die Bremee, das Brems- 
werk, die Hemmvorrichtung ; 
Brake, break, drag-wheel. 

— (mée.); die Bremse, Gripe, 


convoy. 

— à sabot, m. (m6c.); das 
Bremsklots, die Bremse, 
Zaum ; Drag. 

—(moul.& veut); die Windmah- 
lenprease, Windmühlenbremse, 
der Pressring, das Gewerk ; 
Press of a wind-mill. 

— à contrepoids; die Bremse 
mit Gegengewicht; Break with 
e founterwet t. d 

— dynainomeétrique a- 
momètre à frein de Prony, 
der Kraftmesser, Prony'sche 

um, Bremsdynamometer, 
Reibungssaum ; ay’e dyna- 
mometer,dynanometrical brake, 
friction-brake. 

— de frottement, (mée.); das 
Reibungsbend; Friction band. 

—à navette, serre-navette,m.; 
der Schütsenseum; ttle- 
swell. 

— à traîneau, (ch. fer.); die 
Schlittenbremes; Sledge-brake, 
slide brake. 

—A vis, (ch. fer.); die Sehran- 
benbremse; Bcrew-brake. 

Prelater, (liquide); verfälschen; 
to sophisticate, adulterate. doc- 
tor, to drug. 


Freiesie- 
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Prelater (péch.); Haringe um-| das Eisenband, der Hirnring, 
© 


packen ı to new-pack herrings. 


die Frette, Zwinge; Ver 
vervel, hoop. 


Frélet, « . Ferlet. 
Frelac 3⸗ (bona.); die Sei-| Frette de roue; der äussere 


das seidene Quäst- 

chen; Ta 
—, bouton &—, m.; der Knopf 
mit Seidenflockens Tafted 


button. 
Freluchee, f. freluchet,m.; sei- 
r mes Baschet ‘ Silk taf. h 
aet,m.: Bleigewichtchen 
(am den FN des Band- 
stmhls); Leaden weights. 
issement, m. (chim.); dae 
Knistern, Singen ; Simmering. 
— (cuis); des Singen; Sim- 
mvibration, f. (phys.)s d 
— vi ration, e P ye. 3 ie 
Bebung ; Vibration. 
Frêne; die Esche; Ash, ash-tree. 
Life Esch : oh. Zanth 
— épin clavalier, zanth- 
osyle à teuilles de —ı der 
stachlige, Zahnweh-Eschen- 
Baur ; Species of prickly ash, 
tooth ‚sche tree (Xanthorylum). 
‚m.ı die Zuckerkiste; 
Cask for suger, syrup, etc. 
Fresque, peinture à —, f. 
(areb.); die Freske, Fresco- 
malerei,das Frescobild;Freseo, 
freseo-painting. 
Frétille, F. des Wirrstroh, 
irrkeu; Ground straw or 


bay. . 
Frette, xirole, J.1 der Eisen- 
rin eariın as sen 
Van, die Frette, der Be- 
schlag: Ferrule, vervel, hoop, 


wave 
— te, f. (arch.); der Zinnen- 
Jries, das Ornament à la grec- 
ue, der gebrochene Stab; Fret, 
fret, a Ze ‚fenri 
— (mach.); der enring, 
ellring, die Zwinge, Heft. 
swinge Iron-hoop, ferrule of 
an axie-pivot, ring. 
— 9. Bride mée. . 
—, (plemb.); der Schrotthurm ; 
Sbot-to 


wer. 

—, v. Ban (serr.). 

= d’arınons, (voit.); der Deich- 
selring. Deichselarmring, das 
Scherband, der Scherenring : 

Guide-boop. 

— Jozangée, (srcb.), der ge- 
brechene Stab mit Ranten, der 
Rautenfries ı Diamond fret. 

— aa gros bont du moyeu; 
der Stossring der Nabe; Hind 
nave-ring, body-hoop. 

au peut bout du moyeu; 
der Röhrring der Nabe; Linch- 
hoop, linch mave-boop, front- 
beep. 

ae sue Noaecblach bore 

ring: Nozz ck, hoop. 

— de pilotis, virole, fF (hyar yy 


Nabenring ; Nave-hoop. 

Fretté; mit Eisen beschlagen, 
mit eisernen Ringen gebunden; 
Bound with iron hoops. 

Fretter le pilotis, (bydr.); den 
Pfahl rinken ; to hind the pile 
by a boop, to hoop a pile. 

Fréze, f. (magnan.); der Heiss- 
hunger der idenwärmer 
nach der Hautung; Renewed 
appetite of silk-worms after 
having thrown off their skin. 

Friabilité, f.s die Zerreibbar- 
keit, Morschheit ; Friability. 

Friable, mou, pourri, facile à 
roinpre, à détacher, frag- 
menteux, (wio.); serreiblich, 
Seig, krautfaul, zerbrechlich, 
gebrechlich, morsch; Rotten, 
arenaceous, friable. 

Friand, outi] —, (serr.); Werk- 
zeug das leicht angreift, ein- 
beisst; Tool that works well. 

Friche, f. (agr.); die Brache, 

rachfeld, der Brach- 
acker ; Waste, waste land. 

—, en —, (agr.); drach ; Fallow, 
unploughed. 

Friction, f., frottement, m.; 
dteReibung; Friction, rabbing. 

—de glissement; die Gleit- 
reibung, Schleifreibung; Slid- 
ing friction. 

— roulante; die rollende Rei- 
bung ; Rolling friction. 

Frigorifique, (phys.); 4alieer~ 
seugend ; Frigorißc. 

Friller, (teint.); in der Kape 
schaurrn, brausen; to scour, 
to rattle. 

Frion, friou, m. (agr.); Eisen- 

latte an der Seite des Pflugs; 
fron blade in ploughs, 

Frisage, treillis, grillage, m.; 
das Gitterwerk, Bindwerk, 
Lattenwerk, Lattengitter; Lai- 
lice, trellis. 

— (tiss.) ! das Rösten; Roasting. 


Frise, plate-bande, f. (arch.); 
der Fries, Friess, die Friese; 
Frieze, frire. 


— animée, historiée, ınanne- 
quinage, m. (arch.); der Fi- 
— 2 Frieze with human 
ures, storied frieze. 
— a arabesques ou 
ceaux ı der Fries mit Arabes- 
ken oder Laubwerk ; Eariched 
—, v. Colarin. Lfrieze. 
— (drap.); die Frisirmahle; 
Friezing machine, coating ma- 
ebine. 
— (drap.); der Coating, Fries, 
lausı Coating, friece, Irish 
frieze, Connaught frieze, dread- 
nought, fearnought. 


nn- 


Tolkausen, Dict. Techn. 


FRI 


Frise & duvet, (drap.); der 
Dufel; Coating dufret. 

—non-croisée, fine; der Lady 
Coating 4 Lady-coating. 

—, gorge de placard; der Fries 
unter der Tharverdachung 3 
Frieze of a door-case. 

— de scène, (théat.); die Sof- 
‚fltengardine ; 8offit-cartain. 
Frisé, m.; die Goldgimpe, das 
Krausgespinnst; Fine gold- 
thread. [Uneven wire, 

—, fer —; der ungerade Draht; 

Friser, v. Chardonner. 

— une chaine, (orf.); lauter 
machen i to ep 

—, doubler,papilloter,(impr. 
duplinen, Reichen, den Didi 
doppelt erscheinen lassen; 10 
double, to mackie. 

— (horl.); den Grat wegnehmen 
to take off the end or burr of 
we ) Krystall 

— (eucr.j; au Stalien am 
schiessen; Crystal precipitation. 

— les plumes; Federn auf- 
lockern; to frieze, to curt 
feathers. 

Frisette,f.ı holländischer halk- 
wollener Stoff; Dutch half wool 


staff, 

Frisoir, m. (coiff.); das Kram 
seleisen, Brenneisen; Curling- 
iron. 

— (drap.)ı die Frisirscheihe, das 

ralzbret; Friezing-table. 

— (grav.); die Stanse, Kraus- 
punse, grobsMatipunse, Körn- 
chenpunse, der Grabslichel; 


Die. 

— a inain; des Frisirseug: Fries- 
ing-tool, frizler (frizzier). 

Frison, m.; Abfall der Cocone 
beim Seidenharpeln,die Flock 
seide; Waste from reeling co- 
coons, fluck silk. | 

—, bourrette, blaise, f.ı dis 
rohe, erste e an einem 
con; Coarse silk round the co- 
coon, outside layer of a cocoon. 

— (drap.); der Flausch, grobe 

ries; Coarse coating. 

—,,v. Foulage (impr). 

Frisottement, v. Doublage 
impr.). 

Frisotter; fein kräuseln, sier~ 
lich fallen: to curl or erisp 
neatly. 

Frisquette, f. (cart.); des Kar- 
fenmuster; Figare of a card. 
— (impr.); das Rühmchen, Ge 

eperres Frisket, frisket-griper. 

—, déconper la —, (Impr.); dar 

ahmchen ausschneiden; to 
cut out the friskat. 

Frisure, f.: gekrauselter Gold- 
Jaden ı Friesed gold-tbresd. 

— (drap.); das Knötchen ; Little 
knot. [Mackle. 

— (impr.); die doppelte Linie: 


À 


‘ 





FRI 


Frittage, m.(verr.); das Fritten, 
Ausbrennen ; Fritting. 

Fritte, composition de ma- 
tieres vitrifiables, f. (rerr.); 
die Fritte, das Gemenge, die 
Glasmasse, das Glasgemenge, 

der Glassats, Schmels, die 
Glasfritte, der Einsatz; Frit, 
ferretto, glass composition. 

—, four N —, m. (verr.); Vor- 
ofen für dis Fritte; Pine erch. 

Fritter la composition; den 

lassats frittens to frit the 
composition. 

Frittier, m.; der Frittebereiter, 
Glasbrenner ; Fritter. 

Froc, redingote, m. (taill.): 
der Ucberrock, das Zeng zu 
einer Kutter Frock, coarse ma- 
terial for a monk’s coat. 

— de mineur, (min.); der Gru- 
benkittely Miaer’s dress or 
frock. 


Kaltweg; By the cold way, in 
a cold state. a 

—, donner du —, diminuer 
ja chaleur d'un fourneau 
d’essai, (métall.); den Ofen 
kalt machen, kalt thun, helt 
treiben ı to slacken the fire. 

Froisnage m. (huiles); erstes 
Schlagen ; the first squeeze of 
olives. 

Froissement, m. ; die Quetech- 
ung, Zerquetechung: Squees- 
fog, crushing. 

Froisser, v. Bocarder (métali.). 

Froissure, f. (drap.)ı die Æräm- 
pels Rumpie, crample. 

Fromage, m., tourte, f. (fond., 
docim.); der , die Stärse, 
der Untersats aus Thon für 
Schmelstiegel: Cracibie-stand. 

— (orf.); der Kaas Cheese. 

Froment, m.; Weisen, Wheat. 

— dur, de Barbarie; der Spels; 
sud wheat. 

— faux —; des Turkischkern ; 
Maize, Iodian corn. 

— d'inde: der tarkische Weisen, 
Mais; Indian corn, maize. 

= rainpant; Raygrası 
Wheat-grass, squitch, squitch- 
grass. 

Fromentacé; 
Wheat-like, wheaten. 

Fromental, fromen tel, a.: des 


Habergras, Raygrası Rye- 


grass. 

Froinentee, semoule, f.: der 
Weisengries: Semoule (wheat 
porridge meal), semoline. 

Fronoe, f. (coutur.); des duf- 
reihen ı Gathering. 

— (pep.); die schlechte Falte, 

unsels Bad folding. 

Fronoer, (coutur.); on, 
susammensichen, runselns to 
gather, to pucker, 


weisenartig : 


a — 
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Froncis, m. (coutur.); die 
Krauselarbeit, dasReihen; Ga- 
ther, gatheriug, puckering. 

Front, v. Facade. . 

—, fond de la galerie, m. 
(min.); der Stoss, Ortstoss, 
Abbaustoss;ı Face of work, 
fore-bead, way-head, end, adit- 
end, working place. 

Frontail, frontal, m. (lutb.); 
Meissel sum Versierens Chisei 
for ornamenting. 

—, —, (métsll.); der Luppen- 
schrothammer; Loop hammer- 
chisel. 

—, —, (sell.); das Stirnband, 

er Stirnriemen; Frontal, front- 
band, brow-band. 

Fronteau, fronton, m.4 der 
Sims einer Thar, das kleine 
Giebeldach ; Fronton, pedi- 
ment. _ 

Frontispioe, v. Facade. 

—, titre du —, m. (impr.); des 
Titelblatt, Titelkupfer, der 
Titelstich ; Frontispiece. 

Fronton, m. ı der Giebel über 
Tharen, Fenstern, Ziergiebel; 
Fronton, pediment. 

— (arch.); die Stirnwand: Front- 
wall, fronton, frontispiece. 

—, v. Frotton. 

—; in der Mitte erhabenes Dach, 
das Satteldach; Baddie-roof. 
— cintré; der bogenförmige 
Giebel; Segmented pediment. 

ar enroulement; der 
Schneckengiebel; Pediment 
with scrolled mouldings. 

— de fenêtres der Fenster- 

giebel; Frontal. . 

fourneau, mur princi- 
al, (métall.); die Stirnwand; 
sin-wall, frontispiece. 

— à jour; der durchbrochene 
Giebel; Carved pediment. 

Frottage, m. Scheuern ; 
Rubbing. 

_ (parquet); des Wichsen, Bok- 
neni -rubbing. 

= (murs)idasG/atten der Wunde; 
Flattening of the walls. 

Frotté, foulé, usé, détérioré; 
ausgerieben,abgenutst;Attrite, 
worn out, . 

Frotteinent, v. Friction. 

— 7 Attrition. 

—, action d'enlever par le—; 
die Abreibung: Abrasioo, rab- 
bing off. 

— de glissement, die gleitende 
Reibung: Sliding friction. 

— immédiat; die unmittelbare 
Reibung; Immediate friction. 
— médiat; die mitielbare Rei- 

bung ı Mediste friction. 

— de ınoureinent; die Reibung 
der Bewegung; Friction of 
motion. 

— de repos, — au départ; die 
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Reibung der Buke, Frictions 
of quiescence. 

Frottement de roulement; 
die wälsende, rollende Rei- 
bung; Rolling friction, wheel 
friction. _, 

Frotter, polir, (const.); reiben, 
abreiben, schleifen ı to rab, te 
grind, to polish. 

Frotter, v. Cirer (ébén.). 

— (ferbl., impr.) ; schleifen, ab- 
schleifen; to reb, to scour. 

—(mir.); abschleifen, schleifen; 
to rah, to scour. 

— (orf.); die Goldtheilchen mit 


einem Tuchläppchen vom 
Goldbachlein albreibenı te 
rab off. 
Frotter, v. Craquer lea). h 
— une aire en ‚(m 
7 bichler 





einen Gyps-Estrich a 

Jen; to rab a lime-Boor. 
— des appartements; den 
ussboden bohnen; to éry- 


rab. 

— avec du liege, (még.); pen- 
to ffeln , to rub with cork. 

— avec la pierre ponoe, pon- 
cer; bimsen, abbimsen, mit 
Bimsstein abschleifen ı to pu- 
mice,to reb with pumice stone. 

— les murs en face; die dus 
senwände abreiben, glatirei- 
ben; to flatten the external 
walls, 

— la pierre, le grès; schleifen; 
to sand or rab. 

—, pierre à—, f. (f. d.car.); der 
Schleifstein: Rubbing stone. 
Frotteur, frottoir, m. (4l.); der 
Wargelapperat; Rota - fret- 

teur. 

— (parquet); der Bodenwichser 

ohner ; Dry-rabber. ° 

Frotteuse, f. (f. d. ear.)ı die 
.Ibschleiferin, Glider, alider 
of letters. 

— (sar.)ı die Reibmaschine ; 
Rubbing machine. 

Frottis, poli, m., 
brunissure, f.; 
Polish. 

—, faire des—, frotter; darch- 
scheinende Farben auftragen; 
to lay on transparent colours 
to produce effects of light. 

Frottoir, m. das Wischiuck, 
Razor-cloth, sberingcieib. 

— (allumettes); die Heibeplatte, 

as Reibepapier; Rubbing 
plate or paper. 

(batt. d'or); der Reibelappens 

Rubber, rubbing cloth. 

— (chap.)3 der Reibebentel, 

Rubber. 

— (éleetr.)3 das Kissen, Reib- 
kissen, Reibsoug; Cusbioe, 
rabber. 

— (épingl.)s das Rellfase, Schou- 

ran-tub. 


erfase | 


lissure, 
Pelitur ; 








FRO 


Prottoir v. Frotteur, (81.). 

— (rel.); der Glartkolben ; Pla- 
nicher, burnisher. 

Frotton, fronton, m. (cart.); 
der Haarreiber, Reibeballen, 
Streichballen; Rub-ball. _ 

Fruit, reculement, m., retraite 


d’un mur orf (mac.)ı die 
7: : 


Lok ung; Dimi- 
muti pering, 
— eine 





ter. 
5 ruchtähnliche Belench- 
tangelampe; Freit-lamp, freit- 


e. 

—, avoir du—, (mag.)ı sinsie- 
hen to batter. lomb 

— con - om m. 

er Ueberhang, des Ueber 

Aöngen, Counter-batter, over- 


ha . 
=, denser du fruit, (mag.); 
verjängen, versichen, to make 


batier. _ 
—, produit, rapport, revenu, 
ren ent des mines, m. 


(mis): der Bergsegens Pro- 
deco, revenue, returas of a 


mine. 
Fruitier, ss. der Obsthandler, 
Gemtrchändler, Fruiterer, 


ecn-grocer. 
False de—, m.; die Ge- 
mérebude; Green-stall. 


abgenutss ; 
Defaeed, worn. 
Fechsine, f.(chim.); des Fuch- 
3 ehsine. 


schlag ı Small pigson-heuse. 
tıon). 
{les Leet, 
out. 


_ dren Mon partie d’un fi- 
Jon qui est à l'opposé d’un 
autre, f. (min.); Gegen- 
trammı Lede opposite an- 


other. 
cherche-fnite, (gaz.); 4ppe- 
rat sum fes er Gas 
Escape - de- 


de ga das Entweich 
— de gaz, fs atweichen 
die Gaafiucht; Escape, gas- 


—d’an liquide; das Rinnen, 
Locken; Leakiog, ' dropping 

, ration. 
Trnrées dent; die undichte, 
lecka Stelle, der Leck; Leak- 


Falgars mate 
tion, f. (ehim.)s des 
itsen ı Fulgurations. 
Pelgurite, S. (misér h der Put. 
. (minér. 

rit, Dennerkeil ; Foigurite. 
Milguromätre, m.3 der Luft- 
olektricitétemesser; Pulgaro- 


« 


meter 
Faligine, fs der Russ, russige 


gens 
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Dampf, Kienkolsrauch ı Fuli- 
inous matter, heavy smoke. 
Fuligineux ; russertig, russig ı 

iginous, sooty. 
Fulini-coton, m. die Schiess- 
baumwolle; Guo-cotton. 
Fulminant, (chim.); Anallend, 
detonirend ; Fulminent, mad. 
—, argent — m.; das Änall- 
silber, Argentum fulminans, 
falminating silver. 
—,or—m.; das Kaallgold; 
Aurem fulminens, fulminsting 


gold. 

—e, poudre— f.ı das Knalipul- 
ver; Fulmivating, detonating, 
priming powder. 

Fulminate, m.; das knallsaure 
Sals; Fulminate. 

—d’argent; knallsaures Silber; 
Fulminate of silver. 


Fulinination, f. (chim.); das 
Abinallen, Anallen, Platsen; 
Fulmination. 


miner, detoner, (chim.); 
explodiren, verpuffen,abknal- 
lens to detonate, to fulmiuate, 
to explode. [nate. 

—, faire; abänallen ı to falmi- 

verin, m.ı die Farbe sum 
Braunglasiren; A brown ena- 
melling colour. 

Famade. /.(agr.); das Dangen 
durch Hardenschlag ; Dunging 
by folding. 

Famage, enfumage, m.; das 

manchfener,  Vorfeuer, 
die Anfeuerung; Smoking- 
fire. FCow-dus ing. 

—, bousage, m.ı der Kahdung: 

—(iréf.); das Rauchern; Lacker- 
fag, colouring. 

Puinarate, m.ı fumarinsaures 
Salsı: Famarste. 

Fund, m. (grav.), der Russ 
druck, Russabdruck einer Pa- 
trise; Smoke proof. 

Fumée, f.; der Bauch, Qualm, 
Dunst, Smoke. 

— (josill.); die Flecken: Spots 
in diamonds. [Fame. 

— (métaux); der Metallrauch, 

—, exhalaison A substances 
huinides); er Dampf, der 
Odem, die Ausdüntung: Rock, 
fame, exhalation. 

— de cuivre; derKapferrauch; 
Copper-smoke. | 

— cuivreuse qui se dépose 
au toit, suie métallique, 
cuivreuse, f. (fond.),; dir 
Dachfarbe ; Metallic soot. 

—, girouette d—, f.: ein dreh- 
barer gebogener Schornstein- 
aufsats; Smoke-disperser, 


cowl. 

— de plomb; der Bleirauch; 
Lead smoke, refiner’s fume, 
white powder. 


Fameler, femeler (agr.); Henf briek-k In. 


FUR 


fimmeln; to weed fimblo-hemp. 

Famer, v. Chauffer (métall.). 

_ sr) dängen; to manure, to 
u 





ng. 
—, jeter des vapeurs, de la 
ı dampjen; to steam, 
to emit steam. 

— un haut-fourneaus den 
Hochofen austrocknen, ab- 
wärmen, anwarmen; to dry, 
heat, prepare a furnace. 

Fumeron, m. (forg.); der Brand, 
die Dampfkohle; Smoking or 
smoky . 

—, flaınmeron, brälot, m.; die 
Brande; Brands. 

Fumet, m. (vin); die Blume; 
Bouquet. 

Fumetraux, m. pl. ausgebrei- 
tete Dängerhaufen; Straddling 
dung-heaps. 

Fumier, m.; der Mist, Danger; 
Dang, maoure. 

Fumifuge; der Rauchverhäter; 
Smoke-preventer, smeke-dis- 
porser. _ 

—, appareil—, m.ı der rauch- 
vertreibende, rauchversehren- 
de Apparat; Smoke-disperser, 
smoke-consuming apparatus. 

Fumigation, f. (chim.), diedn- 
räncherung ı Fumigation. 

Fumiger, (chim.); einräuchern, 
beräuchern ı to famigate. 

Fumiste, m. (arch.); der Ofen- 
setser, Rauchverständige, Ka- 
minfegers Chimpey- builder 
or mender, chimney doctor. 

Faimivore; raschversehrend; 
Smoke-consuming, smoke-cer- 
ing, famivorous. 

— m.ı der Rauchvertilger: Cure 
of smoke, perdefume, smoko- 
consumer. 

— (gaz.); die Rauchplattes 
Smoke-plate. 

Fumivorité, f.ı die Rauchver- 
brennung ı Smoke-burning. 

Fumoir, m.ı das Räuchersim- 
mer, die Rauchkammer; Build- 
fog or room for smoking meat. 

—; des Ruuchsimmer, Rauc 
cabinet; Smoking-room. 

Fanure, f. (sgr.); der thieri- 
sche Danger; Dressing, dang- 
ng. 

Fungate, v. Bolétate. 

Fungine, fongine, f. (chim.); 
das Fungin, der Schwamm- 
stoff, Pungia. [Fuogite. 

Fungite, f.; der Schwammstein, 

Funiculaire, nachine— f.: die 
Seilmaschine, das Hebeseng 
mit Seilen; Punicalar machine. 

Funiforme, funiliforme, 
(minér.); etrangformig ı Cord- 
shaped. 

Faritre .+ die Oc finung am 
Ziegelofens Opening a 


28° 
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Fusain, ms das Pfaffenk 

chenhols, Spindel numkole, 
Zwecthols; Spindle-tree, 
prick-wood. 

— (hori.)3 der Splitter; Chip of 
spindie wood for cleaning 
watches, peg-wood, 

—, crayon de—, m.ı Beisskoh- 
les  Blue-black, charcoal- 


ora D. 

Fusarolle, fusarole, f. (arch.); 
der Echinus, Eiersieb; Fuss 
rolle, echinus, egg sad anchor 
ornament, egged moulding, 

and tongues. 

—‘perlée der | Perletab; Row of 
heads ? bead - roll 9 bead - cat, 
beads, chaplet. 

Fuscine,f.ı das Fuscin; Fuscine. 
Fusoite, m. (minér.); das Fue- 
cit: Fuscite. . , 
Fuseau, axe, m., tige, Sf. die 

Achse, Spindel; Spindie, sxis, 


I. 

— Tehim.)ı spindslartige Glae- 
rehres Spindle-shaped glase- 
tabe. 

— (6pingl.)ı die Spiteringepin- 
Sch Ein Axle. ‘ 

— v. Bobine (m. jenny). 

— (bort.); der Triebstock, Trieb- 
stab, Triebstechers Leaf ol a 
pinion. . 

—, arbre à barillet, =. (horl.); 
der Drehotift, das Federhaus, 
der Federkegel; Watch-arbor, 
elock-arbor. 

_ (moul-} derGetriebstock, Ge- 
rs ı Trandieretaft, das 

— (pase. er Klsppe 
Klsppethols; Bobbie , 

— (pot.); die Bokrepindel; 
Boriog-bar. 

— (tiss.); des Bleistäck welches 
die Vorderlitsen gespannt 
halts; Leads of the front- 
healds, pt - 

— denté; die Zahnspindel: 
Toothed spindle. 

— à faire des ganses; das 
Schnärholss Bobbin used ia 
weaving cord or lace. 

— de lanterne, (mée.); der 
Treibstock: Rung, round, 
stave 30 trundle, cog. . 

— parabolique, m., pyrami- 

oïde, pyramide phraboli- 


e, fu die idotd. 
me thie —e— oes 


Fusée, v. Bobine (m. jenny). 

—, tourne-broche; die Trom- 
mel Bratenwendere; 
Barrel. 

— (arch.)ı die bauchige Saule; 
Spindie-shaped column. 

— (Al.)3 die Spindel voll Garnı 
Spindleful. 

— (AL d'or); des Kerbestäck am 

Idepinnrad ı Woteh of the 

spinniag wheel. 
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Fusde, verge, f. (horl.); die 

—— mA Balance-verge. 

— (roue); das Achsenlager, der 

chsenschenkel , Axle-journal. 

— (tr6f.)3 die Drehscheibe; 

indie. 

— d’aınorce, (arg)s der Zan- 
der; Fute. 

— a 6toiles; die Sternrakete; 
Ster-rocket. . 

—s, machine A tailler, à rayer 
les—, (borl.); das Schnecken- 
schneidseug ; Fasee engine. 

— volante; die Rakete; Rocket, 


— £5 oe ter buf 


pP 
alk; Efüorescod 


lime. 
Fuselé, (colonne); spindelför- 
mi ‚ baucki + Spindle-shaped. 
Faselier,m.; derSpindelmacher; 
Spindie-maker. 
Fuserolle, ». 
Fusibilité. A 
melsbark, 


Âme (tiss.). 
. (chim.); die 
I s Fusibility. 
Fusible, traitable, (métali.); 
riche sbar, se —— 
usiforme; sp rmigı 
Spindie-shaped. 

Fusil, m.s die Flinte, das Ge- 
wehr, Feuergewehrs Musket, 
gun, fire-lock. 

—, tourne-fil, m.; der Stahl, 
Wetsstahl, Stahl sum Schar- 
Sen der „Weck es Steel (for 
sharpen tool ing steel. 

24 der Feuerstahl » des ‘eucr- 
seug; Steel tiader-box. 

—à feuille das Nadelgewehr, 
adelgewehr; Noodle- 


gun. 

— de boucher; der Metsger- 
stahl ı Batcher’s steel. 

—se chargeant par la culasse, 
& bascule; der Hinterlader, 
das Kemmerladungegewehr; 
Breech-loading ride. 

— de chasse; das Jegdgewehr, 
die Jagdflinte; Sporting gun, 
fowling piece, sbooting-gun. 

— de chasse (aux oiseaux); 
die Vogelflinte; Birding-piece. 

—à deux coups; der Zwilling, 
der Dop sauf ‚die Dopp 
flintes Double berrelied gun. 

— Lefaucheux; Lefanchenr 
Gewehr ; Central-fre snap or 
Lefauch-ux gua. 

—, monter un— schäflen: 
to stock, to mount a gun. 

— de munition; die Commiss- 
Slinte Masket. . 

= ussion, à piston; die 
Kapeelflinte: Percussion mus- 
ket, percassion-gun. 

—, rafraîchir un— exsputsen, 
reinigen ı to cleanse a gun. 

— de rempart, v. Arquebuse 


croo. 
—a silex, des Stciaschlossge- 


FUT 
wehr; Flint fire-lock, Aint- 


reste. ne 

Fusilètabatières ein Hinterla- 
dungıgewehr dessen Kammer 
sich mittels Seitenscharnier 
an A breech-loader like 

Bider's, Martini’s ete. 

—à tige; die Dornflinte, das 
Riftgewehr, Pickelgewekr s 
Gun with a steel pin in the 
axis of the breech part of the 
barrel. . 

— à vent, pneumatique: die 
Windbachaes Air-guu, wind- 


gun. 

— à venten baton; die Steck- 
windbachse; Air-cane. 

Fusion, v. Fonte. 

—, entrer en fusion, (mötall.); 
egin to melt, rd liquefy. ‘ 
egin . 

Sarig werden; te liquefy, to 
melt. 

— des ındtaux précieux; das 
Reichschmelsen; Bmelling of 
precious metal. 

— des minerais de fer; die 
Schmelsung der Eisenerz; 
Smelting ef iron ores. 

—, point de—,m.ı der Schmels- 
punkt; Meiting poiat. 

Fustet, fuste) , m. (teint.); der 
Farbersumeck, das V. iecthols, 
Fisethols, Fustithols, unga- 
rische Gelbhols, Farbergelb: 
Fastet, fastic, samach. 

Fustine, f. (ehim.); der Sa- 

to Galbate Fustine. 
stoc, m.3 Pustek, gelbes 

Cubakols; * 
FAt, m. (arch.); der Schaft: 





Shaft, fast, body, scape, shaunk, 
verge. ska + Stock. 
—, monture, f. (ara) der 
— (bonn.); das Halıgestell des 
Firu irkerstuhles Weed 
frame 


— (carde); der Sokaft einer Kar- 
3 Stock of a card. 

— (outil); die Kurbel, Behr. 
kurbei ; Crank brace. 

— v. Couteau à roßner. 

— (sell.); dasGestall des Satteles 
Frame of saddles. 

—(tomn.)3 das grosse Fass; 

— en bois, (armur.); die 
scheide; Linlog of a pe 
scabbard. 


—, vis, tronc de colonne, der 
ulenschaft, Si te 
Trank sbaft, body. 

— de girouette, (srch.)ı der 
Fahnenptab, ech ; Vane- 
stoek, vaoo-shank. 

levier: der Schaft, Shenk 

of the lever-brace er lever- 


érili. 
—, mettre en—ı das Hobelcisen 








FUT 
einseisen, lo set in (a plane- 


iron). 
Pat d'orgue: der Orgelkasten, 
das Orgelgehäuse 5 Organ- 


case. 

— v. Cage du rabot. 

— à percer; die Bohrdruve, 
Bruatleier, der Drehbehrer; 
Brace for driliing. 

rogner, (eart.)ı die Be- 
idepreese; Catting-prees. 

— de scie, v. Châssis. 

~ vertical, (const.); der War 
Sel einer Sanleı Dado. 

—àÀà vis pan, m., bascule 
du drille trépan, fs die 
Triebstahlspindel;  Bhank- 
spindle of a drill. 

Fataie, fs der Hochwald, 
Forest. 


— de brins; Nachwache jun- 
ger Stämme durch Aussaat; 
Kew trees from seed. 

—, demi—; 40 bis 60 Jahr altes 
Hols; Wood 48 to 60 years old. 

—, hante bie 200 Jahr altes 
Hels: Wood up to the age of 


200 years. 

—, de haute—; hechetammig ; 
Timber forest. 

— haute sur le retour; Aber 
200 Jahr altee Hols; Wood 
more than 200 years old. 

~, hante—; bie 120 Jahr 

tes Hols; Wood up to the 





the coppices. 
— sur souche; Nachwuchs aus 
den Stôchen ; New trees from 


stems. — 

— sur tailles; Hols von 40 Jah- 

ren; Wood 40 years eld. 

Fatsille, f. das Fase, dis 

Tanne, Fasewerk; Barrel, 

tua. 

— en bottes susemmengelegies 
Fase; Staves ef a cask ia a 
bundle. 

—, chaufler une— montée, 
(tosn.})s eusfeuera; to bern 


out a cask. 

—, double futaille, chape, 
chemise f.; das Fassfutter ; 
Double cask. 

—bien jointes des dichte Fass; 
Close barrel 


—s em fagot, f. pla die Fässer 
ia Schoven ı Caske in staves. 

=~, monterune— ein Fass 

en; 


Pasties. 
— à deux envers; der glatte 
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aw. 

Futaine à poil; der rauke 
Berchent; Swendown, duck, 
top, plush. 

— satinée; der Atlasbarchent; 
Satin-top. . . 
Putainier, tisserand futainier, 
m.ı der Barchentweber, Bar- 
chentwirker; Twill-weaver, 

fustiaa weaver. 

Futée, f.: Holskitt, Kitt von 
Leim und Sägespänens Joi- 
ner’s puity. 

Fâtier, m.; der Koffermacher ; 
Trank-maker. 

Fuyant, (eouleur) } 
chend, vergängl 
send; Fading. [Taperi ing. 

— (parsp.); spits sulaxfend; 

—e, échelle—, f.ı der verjangte 
Meaasstab ; Reduced . 


G. 


Gaban, oaban, m. (taill.); der 
auf 


suräckwei- 
ch, erblas- 


Begenmantel ’ ers 

Gabardioe, cloak. 

Gabare f. gabaret, m ipech.) 4 
das Schlagnets, kleine Schlag- 
nets; Seine. 

— à vase; der Mudder- Prahm, 
die Mudderschäte, der Ever, 
Bagger ı Mudlighter. 

Gabari, gabarit, échantillon, 


m.3 das Maas, die Leh 
Schablone; Gauge, templet, 
standard. form, model. 

— (charp.); die Mall; Mould, 

— pabant, (mouleur); die 
Schablone, das Formbret, 
Musterbret, Drehbret, Model; 
Modelling-board, loam-board, 
frame-board, template model. 

— de chargement, {ch fer.)3 
der Messrahmen, das e= 
maas für offene Gäterwagen: 
Loading-gauge, carriage-gauge, 
gauge of goods page Le . 

— de la chemise réfractaire, 
(métall.); die Schablone für 
den Jruerfenten Kernschacht; 
Templet for the inner part. 

— d’écartement des rails; die 
Schablone, Spurlehre mit der 
Neigung der Schienen: Gauge 
of inelination. | 

— pour l’entaillage des tra- 
verses; die Lehre sum Ein- 
schneiden der Schwellen; 
Template for rails. 

—s faux, m. pl. (charp.); die 
Mallen der Fa&llspannen; 
Moulds of the filling timbers. 

—de fût, calibre à débiter 
(arq.): das Schaftmodel, 
Schablonenbrets Cuiting-out 
pattern. 


re, 


Barchents Pillow fustian, pi-| Gabari 


GAC 


our Je percage des 
traverses; die Lehre sum 
Bohren der Schwellen, Drill 
templet, template for boring 
aleepers. 

— à sabotage , 
cation du 
Spurlehre ; 
cramp-gauge. 

— de surface, (mouleur); des 
Mante ormbret, Musterbret 
sum Æbdrehken des Models; 
Back-board, moulding-out 
board. 

— de terrassement en lattes 
clouées,(eb. fer.); das Latten- 
profil eines Dammes; Gauge 
of lath. 

— -trousseau, fuseau-gabarit, 
(mouleur); die Formspindel, 
Spindel des Kerns; Spindle 
of the model ia losm-mouid. 

Gabariage, m. (charp.); die Be- 
mallung; Moulding a piece of 
timber. 

Gabarier, (charp.); nachbilden, 
nachformen ı to mould. 


Gabbro, m. (g601.); des Gabbro; 


Gabbro. 

Gabel. m., jante, f. (charr.); 
die Felge; Jaunt, felioe, felly, 
boop. [seit ; Drying period. 

Gabelage, m. (sal.); die Lager- 

Gabeleur, m. (sal.)ı der Sale 
trechner 5 Salt-dryer. 

Gabelle, f (Pyt.); BisenBandel, 
Bundles of iron. 

Gabet, m. (gé60d.); des Visir, 
Abschen eines Höhenmessers; 


Vane. 

Gabieu, toupin, m. (cord.); der 
Hoofd, des 25. — 
tep. 

Gabion, m. (agr.)ı der Trage- 
korb ; Hamper, dorter. 

Gaburon, m. (plomb.); der Ha- 

Gichage, m.; Anrähren, An- 
machen des Kalkesı Temper- 
fog, gauging, mixing mortar or 
coment. 

Gäche, f. (serr.); die Schliess- 
kappe,der überbaute Schliess 
haken, der Schliesskloben, 
Bing ı Cased bolt-lock, nab, 
eatch, taple. 

— (brass.); des Rahrecheit, der 

ährepatels Mashing staff, 
mash-oar. 

— à chaux; die Kalkkrücke, 
Kalkschaufel, das Rudel, der 
Rahrhaken; Mortar-beater. 

— pour arréter un tuyau de 
outtieres die Rohrschelle, 
er Halbring für Ablaufröh- 

ren; Well-hook for gutter- 


pipes. 

—rondée, (m .)s der gebogene 
Rührhaken; ed spade for 
stirring lime. 





pour la vérifi- 
sabotage; die 
Standard gauge, 
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die Zuheltung, der 
Tambler, pl, 








—* 
am. (men) 
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Gndone, 
Strassendung; Nighi-soll, 


Gaffe, J. (ul. Gefası zum Salı- 
Tratiparte Val for conveying 










ait 

Gagate, m. (péol.)1 die Ga, 
Ichte, PeeMtohie, der Gegats 
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in, Th 
Wagen, pl. caler. 
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bourer, labourer. 
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Lane Baciteinwand: #4 
per ortique. 

Galbanoners Fenster achlech ball ) 
mit Kreide, pataeny to clean Lader Bale 





‘Form, 


muthig n 
taels, walling, oon- 


out 
tar. 











Galerie i . (min.); de 
* re I min.); der 


en); 
[7 s Cut-oat 


border. 

— RÉAL) 3 des Paradies. der 

mp: er gallery, . 

— (ths. N die’ Randversierung 1 
Design between the border and 
ground of shawls. 

dd’ ge, airage, m. (win. 
die Wetteretrecke ; Wind-way, 


(min); 
a, Dumb drift. 


—,affennir, consolider une — 
avec des pilotis, (min.); en- 
Slecken : to pile a drift. | 

— d’allongement, voie, f., 
chantier,m.(min.); dieStrecke, 

lens €, Geseungotrecke 
strei Strecke, er Lauf, 
Feldort ; Drift-, gallory-, head- 
way, level, random, prolonged 


drift. 
— d'écoulement, (consir.); der 
Absugshanal ; Drainage, drain 


- -, (min.); if Wasserlo- 
sungsetolien, tiefe Sollen 
Adii, adit-level, sough, drift, 
église, à ibune, fs di 
Em kirche, pore, Em- 
porbakne, Bohrlade, Bosel, 
Perlirche, Priechr: 


v. 
ensemble des —,m.({min.); 
Grubengebäude, Drifts, 
pita. Fstrecke; Fatteril. 
—d’ on; die Förder- 
— de fond; die Grundstrecke 
Water gate, water-level, 
— frauduleuse, (min.); der 
Baubstollen ; Fraudulent gal- 
7 fumée, (metall.); des 
Rauchgewölbe, der Rauch 
schlisch ; Smoke gallery. 
— de jour, (brod.); der jour en 
bride Rend; Border of jours 


ea bride. . 
— de lampe, (mis.); die Lam- 
pengallerie; Lamp gallery. 
miliea, (min.); 
Mittelstollen ı Centre drift. 
— montante; der steigende 
Stollen ; Asceoding gallery. 
- ittelstollen: 
Miédii 


—, Ôter la charpente d’une— 
et la laisser tomber en 
ruines; eine Grube abhätten; 
to break up a drift. 
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Galerie de einture, die 
malte Gallerie, Gallerie mit 
Wandmalerei; Painted gallery. 

—s, percer deux — l'une vers 

autre en sens contraire 
sur une même ligne; catge- 
genlangen ; to begin a gallery 
at both, ends. ( yd 
te —, (constr.); die 
‘Kransleistes Heading. 

—, petite —, (min.); des Kriech- 
loch; Creep-hole, __ . 
— pratiquée dans la direction 
e l'occident: der Abend- 
ort; Lode having a western 

direction. 
rincipale, (constr.); der 
aupigan a -range. 

— principale, majeure, (min.); 

er Erbstollen, Hauptstollen, 
Hauptminengang ; Main, prio- 
cipal gallery, board. 

—, pousser, prolonger une—; 
einen Feldort treiben ; to pro- 
long a érift. . . 

—, raıneau de mine, m.,—qui 
conduit sur les travaux; 
der Erdgang ; Branch gallery. 

—, rebatir une —; einen Stollen 
aus dem Freien aufnehmen; 
to rebuild a gallery. 

—, réparer, rétablir la —; 

einen Stollen, Schacht abtrei- 
ben; to repair a drift. 

—, revêtir, cuveler une —; 
einen Stollen fassen; to tuba 
gallery. | 

— pour rideau; die Rendleiste; 

rnice. . 

— de roulage, voie, f., chan- 
tier, m.ı der erstollen, 
die Forderstreckes Rolley-way, 
road, waggon-road, gate-way. 

— en saillie, (arch.); die vor 
springende Gallerie; Bartizan. 

— de tablenux; die Bilder- 
gallerie, Gemäldegallerie, Ge- 
mäldesammlung, der Bilder- 
saul; Picture gallery, gallery 
of paintings. 

— & travers banc, bouvé, f.; 
der Querschlag ; Cross eut. _ 
— traversée par un conduit 
hydrauliqne; die Geseu 

strecke, Tract of an hydraulic 


engine. 

Galet, m., roulette, f. (mach.) 
die Reibungsrolle, olle, Leit- 
rolle, Führungsrolle, das 
Reibungsrad, ufradchen ; 
Priction-roller, roller, pulley, 
ranning sheave. 

—, coulisseau, m. (m. vap.); der 
Gleitblock, Schlitten ; Slide, 
slide-guide, block. 

— (minér.); das Gerölle, Ge 
schiebe, der Rollstein, Strand- 
stein; Rubble-stone, shingle, 
rabblet, pebbie. 

— d’alimentation, (loc.)’ der 








GAL 


be-| Schlitten, Blide bars for feed 


pumps. . 

Galet du chariot, (scierie); 
das Laufradchen des Schlit- 
tens; Roller IM the drag. 

A Feldstein, Klanbstein, 
Findling, Lesestein, Rollstein, 
erratische Block; Errant block, 
great rubble-stone. 

mur, pavé en m.ı das 

Rollsteinmauerwer ‚ Roll- 

steinpflesters Wall, pavement 

of rabble-stone. 

— d’une plate-forine,(ch.fer.); 
die Drekscheibrolle; Roller of 
tura-table. [Glass-beads. 

Galets, m. pl.z Glasperlen; 

Galetas, m. (arch.); das Dach- 

£ , Bedengeschoss; Gar- 

ret, parretstory. 

—, galets, m. pl.; die Schub- 
wand; Boulder-stones, pl. 

Galette, f. (boul.); der Fled 
Bredkuchen; Cake, butte 
roll, galette. . 

— (eae ds des Hut ecipnes Hat 

— te de poudre, F. der 
pire ep PO Kohlen- und 
Salpeterbrei;Gnn-powder cake, 
mi ke, ioeorporated cake. 

—s, v. Bourre de soie. 

Galettoire, f.; die Pfanne sum 
Bae von Fladen; Pan for 
baking galettesor buttered rolls. 

Galeux, (verr.); sellig, saserig, 
krätsig ı Fibrous, 

Galibot, hiercheur, traineur, 
m.(min.} der Schlepper, Fér- 
dermann; Trammer, ruller, 

Gali te, S. (cha ) 
ahote, f. . mar. 
Marker, Merke der 
Gutter-ledge. . 

Galipot, m., poix-résine, f.; 
das weisse Fichtenhars, Gali- 
pot, Schellhars; Galipot, white 


der 


es 


Galizinc, v. Sulfate de zine. 

Galle, f. ; die Galle; Gall. 

— ab die Fasern, Flöck- 
chen, Knôtchen an Bandern; 
Uaevennese formed by little 
knots. 

— blanche, fausse; der weisse 
Gallapye : White gall. 

— de chêne, du commerce, 
noixde alle,galleAl'épine; 
der Eichengallanfel, die Ei- 
chengalle; Gall-out, nut-gall, 
common osk-gall. 

— des Indes, Bablah de Mi- 

inosa cineraria; die Bablah, 

Bamboleh ; Bablab-gall. 

ère; der geringe Gall- 
apfel; European oak-leaf gall. 

- noire, verte; der echwarae 
Gallapfel, levantinischeGall- 
apfel, grüne Gallapfel; Bine 
gall, kisck gall, Aleppo gall. 








GAL 
Galle, noix de—, v. Galle de 


chéne. 

Gallinoculture, f.; dieHahner- 
sucht; Rearing of poultry. 

Galliot, m.(min.); der Förder- 
wagen in der Grube; Truck. 

Gallique, (chim.); ans Gall- 
apfeln bereitet; Gallic. 

Galles du Levantm,pl.,ave- 
anéde, vallonde f: ı natär- 
liche hysiologisc e) Knop- 

ckerdoppen ; Valonia. 

— de Piénont ou de Hongrie; 
unnalürliche (pathologische) 
Knoppern; Acora galls, Pied- 
montese galls. 

Galme, m. (sell.) j die Vorder- 
spitse des Sattelbaums; Froat- 
top of saddie-bows. 

Galoche, f (cordonn.); der Ue- 
berschuh, die Galoeche; Ga- 
loche, galos calosh. 

— (dor.); der Bckstempel, Pres- 
senkeil ; Corner-stemp. 

Galochier, m.; der Ueberechuh- 
macher ; Galosh-maker. 

Galon, m. (pass.)ı die Borde, 
Borte; Border, galloon, lace. 

— à coudre; die Nahtechnur, 
Rundschnur + Round wee, 

= de faine ignde orte 
von Ram le; Cadice, cad- 
dis, worsted galloon. 

= de Jiséré, (seil1.), die Æin- 
legeborte,; Piping. 

e h 1 die Bandtresse; 
Livery lace, worsted lace. 

— d'or; die Goldborte, Geld- 
tresse: Gold lace. 

— plat, (sell.); die Blattechnur 
oder Borie; Fiat lace. 

— a rebattre; die Nagelschnur, 
Breitschnur ; Small lace. 

— relevé de tresses d'or: die 
Lahntresse Gold lsce. 
Galonner, chamarrer; mit 
Borten versehen, to lace, te 

trim with lace. 

Galonnier, m.; der Borten- 
macher,Spitsenmacher, Band- 
machers Gold or silver lace 
maker. 

Galope, f. (rel.); das Streif- 
werkseng ı Tool for obtataing 
otreaks. 

Galopeuse f.; der Sekunden- 
seiger ı Second-hand. 

Galopin, m.(impr.); der Lanf- 
junge ı Devil, errand boy. 

= (constr.); der Blockwagen: 
Truck. 

Galuchat, m. (gstn.); mustu- 
ertiger Chagrin; Shark-akin, 
dog-fish skin, green leather for 
sheaths. 

Galvanique; gelvenisch, Gal- 
vanic. 

—, conrant —, m.ı der galve- 
nische Strom; Galvanic current. 

Galvanisation, F. dir Ueber- 
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sinkung des Eisens; Linking 
iron. _ [galvanize. 
Galvaniser; galvanisirenı to 
— (sinquer) lefer, galvanisiren, 

versinken; to galvanize, to 


siuk. 

Galvanisme, électricité ani- 
male, gal vanique,f.,électro- 
galvanisıne, m.; die thieri- 
sche, galvanische Elektrici- 
tat; Electro-galvanism. 

—, voltaisme m.; der Galva- 
nismus, Voltaismus; Voltalsm. 

— 1 die Berährungte ektricität ; 

Galvanographi F.ı die gal 
alvanographie, f.: al- 
vanograph e Ad ; 
Electrotype. 

Galvano-magı 
tro-magnétisme, m.; 
Galvanomagnetiemus , 
tromagnelismus; Galvanomag- 
netism, electromagnetism. 

Galvanométre, m.ı elekiro- 
magnstischer Multiplicator ı 
Galvanometer. 

Galvanoscope, électrométre 
m.ı der Galvanometer, Strom- 
anısiger, das wanescep ; 
Galvsuoseope. 

— différentiel; der Differen- 
tialgalvanometer; Differential 
plvanomater: 

Galvanoplastie, f.: die Gal- 
vanoplastik; Eleetro-metailur 

, electrotypy, gslvanoplastics. 

Galvanosculpture, f.; dieGal- 
vanosculptur; Galvanoscalp- 
ture. 

Galvano- therınomätre, m.; 
der Galvanothermometer; Gal- 
vano-thermomster. 

Gaınberoux, m.; Ziegenhaar- 
zeug ; Stuff ol goats’ halr. 

Gambot, tchiou, m.(min.); der 
Knabe welcher die Wetter- 
thüren Sffnet und schliesst, 
Boy at the ventilating door. 

Gamelle, sébile, f. (métall.); 
der Sichertrog, Seigertrog: 
Washing troagh, baddie. 

Ganoe, v. Ganse. 

Ganoettes, f. pl. (ties.); die 
Fadenenden; Thread-ends in 


beginning to wesve. 
Gangue, f. (min.); der Gang- 
stein gmasee, 


fe Gen 
art, Bergart, Steinart, Meta 
mutter ı Gangue, vein-stone, 

— la— change, devient moins 
dure, das Gestein seist abs 
the gangue changes. 

—, détacher Ja gangue, das 
Gestein abtreiben; to take off 
the gangue. 

— élémentaire, filon élémen- 
taire, m. ı der Elementsgang: 
Primitive lode. 

— friable; gebreches Gebirge, 
Arenaceous rock. 
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Gangue, de —, & illé, dis- 
séminé dans Itroche, ber, 
schüssig ; Mingied with e 
or stony substances. . 

— pourrie, filon sans consis- 
tance, m.; die Fäule, der 
faule Gang; Rotten, decayed 


ode. 

—, roche stériles die Schwilbe, 
das taube, un ale Gemein, des 
taube Mitte ea peer 
lode, deads. ' . * 

— traversée de petites veines 
de minerai de cuivre; der 
Ænieets Gangue crossed by 

canal! ence. ft I die 

nse, gance, f. 

Bundıchnar , Gimpe, ' der 
mp), Gimp , 

Korn ce round aa 

string. men ; ce. 

_ croisée. Geil der  Bortenrie~ 
denborte; Threaé-lace. 

Gant, m. der Handochuh; 
Glove. . 

—+, bourrée, pour faire des 
armes m. pl.; die Feckthand- 
schuhe; penging, boxing loves. 

—, baguette d—, f.; die Hand- 
echuhstrecke; Glove - stick, 
glove-streteber. 

—s de chevreau, glacés; der 
Glacthandechuhy Kid glove, 


Parred gloves. 

—s à la frangipane wehl- 
riechende Handıchuhe , Per- 
famed or scented gioves. 

— passe-coude; langer Hand- 
schuh ı Long glove. 

—s de peau; Lederhandschuke 
Leather gioves. 

—ı de peau d'agneau; Demen- 
handschuhe; Lambskin gloves. 

Gante, fs hölserner Braukes- 
sel- Aufsaisı False wooden 
border of copper boilers for 

Gantelet, gant royal, ( 
antelet, gant royal, (chap. 

3 das Han eden A 
4ermel; Hand-lesther. 

Ganterie, f.: die Handechuh- 
macherei, Handechuhfabrik , 


Glov Smakiog. 

— der Handechuhhandel, Hand. 
schuhladen; Giove-trade, 
giove-shop. 


Gantier, m.: der Handrekuk- 
macher, Handschuhhäündlar 5 
Glover. 

— (métall.)) die Breterrianes 
Boards for conveying the water 
on water-wheels, 

Garage, m. (ch. for.)ı das Wei- 
chen ; Shuntiog. 

—, voie de—, 7 Geleise cum 
Wagenschuppen; Rail leading 
to the pent-house. 
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Garancage, m.: 
Krap 


das Krapp- 
n, die Krapp- 
er-dyeing, mad- 


Garance, racine de garance; 
die Parberrsthe, Krappwur- 
sel, Klebewurs, Rothe; Mad- 
der, madder-root. 

—1 krapproth; Madder-coloured. 


— zurppe, garance moulue; 


enkrapp, Mehl- 
krapp, das Krapppalver; 
Ground crop-madder. 


—-mulle, garance courte, bil- 
Jon, m.; der Mullkrepp, die 
Krapptleie, Staubröthe, der 
Abzug ı Mull-madder, mull. 

—, petite—, v. Aspérule des 
teınturiers. 

— robée, de crap, en ballet; 
der beraubte, geschalieKrapp; 
Crop, crop-madder, burked 
madder. 

— non robées; der unberaubte 
Krappı Omber, ombro-madder. 

— tinctoriales der Farbekrappy 
Dyer’s madder. 

Garancer; mit Krapp farben: 
to dye with madder. 

Garanceur, m.ı der Krappftr- 
ber ; Madder-dyer. 

m., garancée, f.; 
der Nachlrapp, das Garan- 
cour: Garancine of spent 


madder. 

Garancière wt das Krapp- 
land; Madder-Beld, madder- 
pisatation. 

— (teint); die Krappfärberei; 
Madder dye- works, 

Coe Krepefarbenoffy Gavan 

ry eeto ff; Garan- 

cine. P Alloy, standard. 

Garantie, f.; der Gnagehalt; 

Garat, m.ı der Garat, grober 
estindischer Baumwallenseug; 
Cearse white cotton cloth. 

Garbeler, (ind.); durchsieben ; 


boy, errand-boy, porter. 
_ A bord ; den — 


Fisher-boy. 

— de boutique; der Laden- 
diener ; Shop-bey, shop-mate, 
sbopman. 

— de caisse; der Kassenge- 
kalfe ; Toller. 

— de ferme; der Ackerknecht; 

Parmer’s servant, hind. 

de pelle; der Schanfelinecht; 

Shevel-boy. 

—, mattre—,m.; der Aligeselle, 
Ww ı Fereman, head- 
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Garcons, ouvriers, m. pl.; die 
ellen; Workmen, journey- 

men. [er, watchman. 
Garde, m.; der Wachter; Keep- 


—, garde-ligne, gardien, m, 

(ch. fer.); der Rahnwärter, 

achter; Rallway guard, 
watchman. 


— f. (ch. fer.); der Rand, Bagel 
—* Verhindern des Engler 
sens); Gusrd. 

— f.(h.lisse); Paplerstrelfen sum 

esthalten des Kammes in der 
Lede; Paper stripe to keep the 
leaf within the frame. 

—s, J. pl: (deap.); Sahlbander, 

gen, Schroten ; Selvage, list 
y; cloth. d derle 

— f. (impr. as erste Oder iefste 
J Ye ht te Blatt in einem 
Buche; Blank-leaf 

—, chasse-pierre, m. (loc.); der 
Bahnräumer, Schienenräumer; 
Rail-gaard, sweeper. 

—, m. (mio.); der Hutmannı 
Kee N) der Led 

— f.(rel.)} der Lederstreifen an 

en Räckenfeldern,;, Parch- 
meat band. 

— fausse 7. onglet, m. (rel.); 
der Fals; old, guard. 

— f. (serr.); die Besatzung, das 

ewirre, Eingerichte; Wera. 
+, S. pl. (Uas.); Frösche; 
Chesks. 


— f. (verr.); das Glasstüchkchen 
aum einiren/ Caleluing 


test. 

— “bain, m. (teint.); der Kessel- 
meister ; Vat-man. 

— -barrı 8, M. (ch. fer.) der 
Schrankenwachter 3 date. 
keeper. 

— -bassinet, m. (arq.); der 
Feuerschirm an der Pfanne 
des  Steinschlossgewchres: 
Hammer-sbield. . 

— -boutique, —- magasın, m. 
der Ledenküter, schwer ver 
kaufliche Waare; Drug, aa 
articie that hangs on hand. 

—-cendre, m.; der Aschen- 
schirm, das Aschengitter; 
Cinder-guard,- bolder or,- bar. 

— -chatne, m. (montre): der 

Kettenschatser ; Chain-guard. 

—-chef, m. (ch. fer.); der Ober- 
bahnwärter, Bahn 
Overseer of the line. 

— -chevron, m. (const); das 
Bret welches die Dac siegel- 
reihe bedeckt; Barge-board, 
verge-board. 

—s d'une clé, f.pl.: Einschnit- 
te des Schlüsselbartes; Teeth 
ofa key-bit. fs der D 

= en coqui e, Sek er egen- 
korb ı Basket-bil J 

— -corde, v. Garde-chaine. 

— -cOrps, m. (pont.); das Bra- 


scher; 
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chengeländer: Side-rail, bala- 
strade, bend-rail, parapet. 

Garde-crotte, m. (loc); der 
Raddeckel, die Radechale; 
Spess-ber, splasher. 

— -crotte,m. freie) der Sprits- 
rahmen, das Spritsleder; 
Splerb-board, dasbing-board. 

— d’excentrique, v. Aiguil- 


leur. 
— -feu, m. (cheminée); das Ka- 
mingilter, Feuergitier Schuts- 


itter; Fender, chimney- 
soder. 
— -feu, m. (mötall.); der Feuer- 
mana; Fireman. 


F 

—-feu à côté du bassinet, 
(arq.)3 der Pfannensehirm 
Feuerschirm, der Voretan 
an der Pfanne; Hammer- 
shield, fire-guard. 

— -flanc, m. (sell.);) des Seiten- 
leders Side-leather ar pad. 
— -Iou, parapet, garde-corps, 

Mm. bauriere, f. (const.); das 
Geländer, die Brüstung, 
die Brustwehr; Railing, haa 
railing, parapet, barrier. 

— -fournean, m. (métall.); der 
Ofenwachter, Gehalfe des 
Schmelseres Smelter’s assis- 
tent. 

m -freins, m. (ch. fer.)ı der 
Bremser, Bremsenwärter: 
Brako’s man. 

— -gréve, m.; unterre Langhols 
am Brüchengeländer ; Lower 
beams and planks of a railiag. 

— guide de laminoir m.ı der 

patre(fmeissel ; Guide. 

—-linge, m.; die Waschkam- 
mer, Linnenkammer, Spinde- 
kammer ı Laundry-room. 

- -manger, m.; die Speisekam- 
mer, das Speisegewölbe, der 
Speisegaden; Pantry, battery, 
larder, sale. 

— -meuble m. die Geräthe- 
kammer, Gerkammer, Rumpel- 
kammer ; Lumber-room. 

— des monnaies, prévôt des 
cours monnaie m.; der 
Manameister; Miot-warden, 
warden of Ihe mint. 

—-nappe, m.: der Schiesel- 
ring, Strokteller, Untersatz; 
Table-mat, mat. 

—-pavé, m.ı der Bordstein, 

tein, Kantenstein; Edge- 
stone. . 

—-pavé d’un pont en bois; 
das Saumhols, die Brücken- 
schwelle, der Fussbaums 
Curb-beam. 

pleaue tournante, m. 
(eb. fer.); der Drehscheiben- 
wächter; Tura-teble-keeper. 

— “platine, m. (bonn.); die 

Backs, Cheek- plate. 
— -platines, m. pl. (tiss.); die 
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Garde-pouce, poucier, m.s 
das aumeneisen, der Daum- 
sng, 


Daumenring: Thumb- 


ron. . fsance. 
Garderobe, v. Cabinet d’ai- 
.s die Kleiderkammer, das 
nkleidesimmer, die 


rde 
robes Wardrobe, dressing room, 
tiring-room. . 

—-robeà l'anglaise; das Was 
serkloset; Water-closet. 

Garde-roue, m.ı der Rad- 
schätser ı Bplasher. 

—-roue d’unpont de bäteauxj 
die Rödelbank, der Rödelbal- 
ken; Wheel-rail. 

—-sable, m. (pont.); der Land- 
stosebalken, die Stossschwelle, 
der Stosebalken; Bridge-hur- 
ter, barter. 

d'un sabre; der Korb, des 

Stickblatt, Basket-biit, guard, 
shell. 

—-temps, m. (hort.); die See- 
mannsuhr, Capitänsuhr, Seen 
uhr, der Chronometer: Tine 
keeper, chronometer. 

— -voie, #. Aiguilleur. 

— .vue,m.ı der Augenschirm, 
Lichrechirm: Shade. 

Gardien, cantonnier, garde- 
ligne, m. (ch. fer.)ı der 
Bahnwärter, Bahnwächter ; 
Railway guard, watchman of 
the line, . 

loir, réservoir, rece- 
voir m.; der Behälter, Aufbe- 
wahrungeort; Reservoir, hold- 
er. 

Gare, station, gare d’ar- 


rivée, de départ, f., embar- 
cadère, arcadère, m. 
ch. fer.)y der Bahnh die 


altestelleı Station, raliway 
station, 

—, chef de—, m.ı der Bahn 
kofsverwalter : Platform-mas- 
ter, superintenden!. | 

— d’6ritement, v. Evitement. 

— -jainbe, m. (sell.); dasSchien- 
beinleder ; Leg-\eather. 

— des marchandises; der Ga- 
terbahnhofs Goods station. 

— de rebroussement bilate- 
rale, & cheval sur deux 
lignes, en arbaléte; die 

pfetation mit Hauptge- 
baude in der Mitte; Branch 
station for two lines. 

— de rebrousseinent fermée; 
die Kopfetation mit Haupige- 
bande an drei Seiten) Termi- 
nus, head-station, cusp station. 

— tournante, (ch. fer.); die 
Drehecheibe; Tarn-rail, tura- 
plate, turo-table. 

Gerer, (ch. for.); ausweichen, 
auf einen andern Strang 
gen: to chuat. 


brin-| — de ferrure, ferrer, 
besch 
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erbe, ung einer Slan- 
ders; Notch of a corner. 

— d'un éperon das Mund- 
stäckloch am ‘Sporn: Mouth- 
piece hole. | 

— d'une gonttidre; der Was- 
serspeier, die Abtraufe, 
Schnause, Speirshre; Gargoll, 
gargoyle, water-shoot. 

— d’un tuyau, das Ausguse- 
stack + Spout. 

Gargouilleur, m. (m. vap.); der 
Siederaum ; Boiler. 

Garigue, garni ue, f. (agr.); 
die, Haide, Steppes Waste- 
land. 

Garmond, m. (impr.); Gar 
mondschrift, Corpusschrift: 
Long primer. 

Garni du chaufour, m. die 
Fallbrocken; Small pieces of 
Hmestone for the kiln. 

— du fourneau; der Beschlag, 
innere Putz; Coating of a fur 


Hauptplattinen; Cheek-plates. Gargonille, f. (charp.)3 _ die 


nace, 

— d'un mur, remplage, m.; 
die Fille, Pallung, der Fall- 
mit Zubehör, Potage with Its 
accessories. 

Garnir; füttern, polstern, aus- 
schlagen, beschlagen, aus 
stonfen, übersiehen: to cover, 
to liae, to stuff, to tura up. 

—; einfassen, versieren ı to bor- 
der, to edge, to trim, to face. 

— 2 lainer, drap.)ı rauhen, a 
rauhen, aufkralıen, aufreis 
sen; to raise, to dress, to tease. 

—(mach.); ansstalten, versehen, 
anbringen ı to bash, 

— (pass.); ausmachen; to lace, 
to line, te trim. 

-, border, galonner, (paas.); 
ausmachen; to laco, to border, 
to line. . 

- les ailes d'un moulin à 
vent; austhären; to wing a 
wind-mill. 

—unbain; die Flotte auffri- 
schen; to revive the dyers 
bath. 

—, étayer une charpente, 
buyer} verfachen; to prop 
with timber. 

— une cuve; die Kape blauen: 
to blue a vat, 


— le drap, (Ind.) dae 
Streichtuch Farbe one 
gen; to tear the sieve. 

— une épée, ein Stichblatt an 
einem Degen anbringen, to 
put a guard to a sword. 

— d’estaches, (charp.); ein Fach 
austtaken; to farnish a bay 
with stakes. 


Le À 
lagen, mit Besc —* 
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versehen; (o garnish, te 
mount, 

Garnir la forme, (impr.); das 
Format über die Form legen, 
schlagen; to dress the chase. 

— un foulon, (teint.); die Wal 
ke mit Zeug füllen, den Zeug 
in die Walke legen; to Ali tho 
falling -mili. 

— le four, (boul.) ; des Hole in 
den Ofen legen; to put weed 
into the furnace. 

— une fusée, (artif.); versetzen; 
jr ner de cales, (mac.) 

— les joints de mac. 
die Fugen mit Zwickern ans- 
fallen, verswicken, ausswi- 
cken ; to Ali up the joints er 
commissures with gerrettings. 

— une maison; eine Wohnun 
einrichten; to ft up, to farais 
a posse: te- 

— de piliers, appuyer, sou 
nir Fie Pillen, pfellern ı 
to pillar. 

— de roseaux, (mag.)ı berok- 
ren ı to cover with reeds. 

traverses; ausstakens 
to put in crose-beams. 

Garnis, m. pl.; die Falletetne, 
Fallang; Small ashlar between 
large ones. 

Garnison, f. (ort.); Arbeit blos 
theilweise vergoldet, Work 
but partly gill. 

Garnissage, m. (constr.); die 
Verkleidung ; Casing. 

—, lainage, m. (drap.); das 
Rauhen; Raising, teasing. 

— (jacq.)3 die Ane 
Arrangement of books 
needles. 

— (min); die Pfahle der Gru- 
bensimmerung ı Lathe. 

— (pot.); das Parsieren : Orsa- 
menting. 

— gains die Garnirung, der 

esats; Trimming, faciog. 

—, bois de —, m.ı dae Beklei- 
dungsbret; Faclog-board. 

Garnisseur, enculasseur de 
arınes portatives, m.; der 
Schraubenschneider in Ge 
wehrfebriken, Zurichter der 
Flintenlaufe; Barrei-breecher, 
garaisher. . . 

Garnisseuse,machine À lainer, 
laineuse, lainerie, euse 


— 


ur 
and 


mécanique, f.ı die Raukme- 
schines ig, gig-mill, gig-me- 
ne. 


Garniture, f., ornement, ao- 
compagneinent, dant, 
m.ı das Gehörige, n 
Garaitere, ornament. 

— (conste.); das Beecklage, der 

eschlag: Garnishmeat, fer- 
piture, mounting. 

— (srq.); die Garnitur, Monti» 
rung, Kleidung,das Beschläger 
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Mousting, furniture, brass- 
mounting. 

Garniture (card.); die Beklei- 
dung, der Kratsenbeschlag, 
Beschlag, die Garaitur; Card- 
elothing, covering of clearer 
rollers. 

— (euis.); die Zuthaten, der 

dusputs; Trimmiogs, ingre- 

dients. 


—,v. Bois de ınarge et de bas. 

—, v. Enchässure. 

— (maréeh.); Theil des Huf- 
eisens der Aber die Hornwand 
kinausragts Part of the horse- 
shoe exceeding the quarters of 


me hoof. )1 die Lied 
— (m. vsp. e Liederung, 
Dichtung, Packung Packing, 


bemp-washer, hemp-grammet. 

—, ferrure, f. (palan) ; der Be 
schlag (am Kloben); Strap, 
strop, grummet, iron bending, 
eringie. 

—, garde, F serr.); die Besa- 
ksung, Binfassung, der Be- 
schlag. das Eingerichte, Ge- 
wirre; Garnishment, set, wards, 


gtards pi. 

— (tsill.); der Besais, die Gar- 
nilur 3 te D à facing. 

— de la boîte d'étoune, f.ı die 
Bedeckung der Stopfbüchse; 
Packing of the stuffing box. 

— de bottes, (cordonn.); das 
Besataleder;Trimming leather. 

— de boutons; ein Besats 
Änspfe ı Set of buttons. 

— de cardes; der Kratsenbe- 
schlag, die Garnitar; Card- 
dothin 


g- 

— de chanvre, (m. vap.); die 

Hanfliederung; Hemp-pack- 
, gaskin, hemp-washer. 

— d’une ohaudiere & vapeur; 
die Dampfkesselgarnitur, 
Dempfresselausstatiung, Gar- 
siture of s boiler. 

— de comble, (constr.); die 
Dachdectung,  Eindeckung ; 
Covering of roofs. 

—s, dégager les —, desserrer 
une forme, (impr.); das For- 
mat abschlagen ; to unlock, to 
untie a form. 

diamants; der Diaman- 

Set of dismonds. 

ı die Einfalle- 
theile ; Bash for notches. 

— d'épée: vollständiges Degen- 
gcfése ı Sword-ornaments. 

— de fer, ferrure, f.; das Ei- 
senbesch!age > der Eisenbe- 
schlag ı Iron work, ferrel, iron 

— de feu; das Ofengeräthe, 
Komingeräthe ; Pire-irons. 

— de la forme, (impr.); die 


Stege + Furnitore. 
— d’une fusée; die Versetzung 
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einer Rakete; Rocket-heading, 

heading. . . 

Garniture d’huisserie, chain- 
branle, w.; die Thärverklei- 
dung ı Jamb-lining. 

— métallique, f. (m. vap.); die 
Metallliederung ; Metallic 
packing. 

— du piston, f., étoupage du 

iston,m.s die Dampfholben- 
iederungs Packing of the 
piston. 

— de pompe, armature en fer, 
J.3 der Pumpenbeschlag, das 
Pumpenbeschläge; Pam 

— de porcelaine; Tafelauf- 
eats von Porrellan; Porcelain 
table-service. 

— de tête, (sell.); das Zaum- 
seugi Head-gear of a harness. 

— du tympan, (typ.); das For- 
mat, die Gesammistege einer 
Form, Furniture, headsides 
and footsticks. 

Garot, m. (charr.); der Knebel, 
das Rödelhols; Garrot. 

Garou, m. (lin); der rispige 
Seidelbast; Daphne gnidium, 

—8 — ef d 
arouenne, F. garrOt,m.s der 
Knebel, das Fbnnhols Bend- 
ing-stick, packing-stick. 

—, v. Arbre, garouenne, roue 
du guindal. 

Garrot, m. (eonstr., pont.); das 
Redelhols, Reitel ols; Rack- 
stick, woolding-stick. 

— (tona.); der bel; Bending 
lever. . . 

— d’une scie à châssis, lan- 
guette, .ı der Knebel, das 

errhols, Spannhols; Tongue. 

Gâteau, m., rosette, f. (fond.); 
die Scheibe; Pancake, leaf-dish. 

—, tabouret isolateur, isola- 
teur, isoloir, m. (phys.); der 
dsolator, das Scheidegestell, 
Scheidegerüst ; Insulator, in- 
aulsting stand. 

—, pain de terre, m. (pot.); der 

uchen, Thonklumpen, Teig: 
Cake, loaf. 

eng das Kernstück; Cake. 

— de fer; der halbgare Dul; 
Raw ball. 

— de métal, der Metallkuchen, 
Metallic cake. 

— de ressuage, m., rondelle, 
rosette, f. (métall.); der Kien- 
stock, Frischkienstock, die 
Rosette; Cake, carcass. 

—x de rosette, pl. die Rosette, 
dae Rosettenkupfer; Cakes of 
rosette-copper, copper-disks. 

Gauche, (charp.); verdreht, 
krumm gewachsen, wimmerig; 
Knotty wood. 

— (mach., constr.); schief, wind- 

schief, gewunden, krumm; 

Twist, Ing, skew-whiff. 


GAU 
Gaucher, (charp.) 4; schief ma- 


chen, en, ausbuchten; 
to put out of true. 

Gauchi; verzogen ı Out of true. 

Gauchir, v. Se déjeter. 

— (roue); aus der Richtung kom- 
men (Speichen) ı to drop. 

— (pot.); eich versichen; to 
spring, to become warped, to 
warp. [sichen; to warp. 

—,se —, (bois); sich werfen, 

—, se —, (constr.)} aus der 
Schnurfolge kommen, schief 
sein; to get, to go out of trae. 

Gauchissage, m. pain: das 
Windschiefsein, Ärummwer- 
den; Warping. 

— (pot.); das Schiefwerden, 
Verlieren der Form; Warping. 

Gauchissement, m. (constr.) 
das Auslothen, aus dem th 
Weichen; Battering. 

Gaudage, m. (leint.); dae Ein- 
tauchen in das Waubad, Far- 
ben mit Wau; Steeping in a 
woad-bath, woad-dye. 

Gaude, vaude, f. (tefnt.)s der 
wold, dyer’s weed, woad. 

Gauder, (teint.); mit Waugelb 
Jarbens to dye with woad. 

Gaudronnier, m.; Art Hokl. 
meissel; Kind of chisel hollowed 
at one end. 

Gaufrage, m.; das Geufriren, 
Pressen, Modeln; Goffering, 


embossing. 

— à la boule, à la pelotte, 
v. Boulage (flear.). 

—ala paille; dus Preseen in 
kleine, rundliche Falten; Gof- 
fering into smal! round plaits. 

— à la pince, (Geur.); mit den 
Zanglein gaufriren; Goffering 
b pincers. 

—ala poignée (Peur.); mit der 
Hand gaufrirenı Goffering 
with the hand. 

—Ala presse, (Geur.); in der 
Presse gaufriren; Goffering 


—a la roulette, v. Roulette. 

Gaufrant, m. (cart.); die Hah- 

lung in dem Gaufrireisen ; 

Ho! ow part of the goffering 
a. 

_ (dur), der Deckel der Gau- 
Jrirmodel ; Cover or top of the 
goffering would. 

Gaufré, diapre, (ornem.); mi: 
wiederkehrendem Muster be- 
setst, jaspirt, geblämt, Dia- 
pered, figured. 

Gaufrer, (&toffes); pressen, gauf- 
riren, modeln; to figure, to 
disper. 

— (ouvr. mét.); treiben: to em- 
boss, to gaufer. 

Gaufreur, deconpenr, m. ; der 
Zengmodler ; Gofferer. 








GAU 


Gaufrier, m.; das Waffeleisen: 
Waße-iron, goffer-iron. 
—, châssis, (pap.)ı das Form- 


bret r_ Formrahmen sum 
Modeln des Papiers; Frame, 
mould, 


Gaufroir, fer & gaufrer, m.; 
das Modeleisen, Druckelsen, 
die Gaufrirwalse, Gaufrir- 
maschine ; Golfering-iron, gof- 
fering-roller, figuring machine. 

—, gaufrier, m. (fleur.); die 
Gaujrirmodel; Gofferiag 
mould. 

— à poignée. (feur.); die Hand- 
gaufrirmodel ; Hand-goffering 
mould or tool. 

— à presse, (feur.); die Geu- 
Srirpreese: Goffering press. 
Gaufrure, f. ; die Gaufrirung ı 
Goffering, impression obtained 

by goffering. 

—(brod.)s pe“ ifrirte Goldsticke- 
rei; Gold goffered embroldery. 

Gaule, f.; die Stange; Long 
pole, pole. 

— de pompe, barre, verge, 
tige, f.; die Kolbenstange der 
Pumpe, Pumpenstange, der 
Pumpenschwengels Pump- 
apear, rod, guide. 

Gaulette, 7. (Al.); der Wolle- 
stock; Rod. 

Gaulis, laınes de —, f. pl: 
dünne Holabander; Thin woo- 


den hoops. 
Gault, m. (séol.) der Gault, 
Flammenmergel, bleue Mer 


gel, Gault, galt. 

Gaure, f.: weicher and märber 
Grandhstein ı Soft granite. 

Gavacıne, gavassıne, (tiss.); 
die Gavassine, Zugschnur, 
Pose ; Gut-string. 

Gavassinière, f.s die Latsen- 
schnur, Schlangenleine, Trag- 
leine ı Gut-cord. 

— (tiss.); die Schlangenschnur ; 
Gavacine cord. 

Gavelles, f. pl.ı Arbeit von 
vergoldetem Silber, Work of 
gilt silver. 

Gavette, f.ı der Silber oder 
Goldetabs Thin silver or gold 
ingot. 

Gavons, enclaver les —, les 
crampons; Klammern in den 
Stein einseisen, klammern ı Lo 
fix the cramp in the stones. 

Gayard, m. (hort.); dre Schnei- 

ewerkseug ı Cuttiog tool. 

Gaylussite, F. der Gaylussit 

aylussite, bicarbonate of lime 
and sods. 

Gaz, m.; das Gae; Gas. 

=, princi AZPUX, m. Va- 
eur, fi: Pes Geist, lnfifer- 
mige Sto Spirit, gas, esprit. 

= acide a i 


gee; Acotoas acid of gas. 
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Gaz acide carbonique: koh- 
lensaures Gas; Carbonic acid 
gas. 

—acide chlorenx; chlorigean- 
res Gas; Chlorous acid gas. 
— acide fluorique; der Fluse. 
spathdunst; Fluoric acid gas. 
— acide hydriodique; hy- 

driodeaures Gas; Hydriodie 
aci . 
— acide hydrotellurique; Ay- 


drotellursaures Gas; Hydro- 
te laric acid gas, 
— acide ınurıalique, hydro- 


chlorique das Nalzsauregas, 
salssaure Gas. lorwasser- 
stofgas, Muriatie acid gas, 
hydrochloric acid gas. 

— ammoniac, ammoniacal ; 
das Ammoniakgas, die alka- 
lische Luft, Ammonisc gas, 
volatile alkali ina gaseous state. 

— azote; das Stickstofgas , Ni- 
trogen gas, azolic gas. 

—, bec de —, m.ı der Gas 
brenner, Brenner; Gas-light, 
gas-lamp. gse-burner. 

—, faire l'appareil d'un bec 
de —; Gashrenner anlegen; 
to mount a gas-light. 

— outil pour nettoyer les 
becs de —; der Ausbläser 
far Brenner; Ges-blower. 

— carbazotique; das Salpeter- 
Stichtoffgass Nitro-carbonic 


gas. 

— carbonique; aaform oe 
Kohtenorys : Carbon e wnt 
—chlore, gaz muriatique oxy- 

géné: Chlorgası Chloric 


gas. . 

— chlorhydrique, hydrochlo- 
rique; das Hydrochlorgas: 
Hydrochloric gas. 

— coërcible: rinsehliessbares 
Gas; Coercible gas. 

—, conduit, tuyau à m.i 
die Gasröhre, Gasleitung 
Gar-pipe, , 

— conduit, tuyau à — d’em- 
branchement; die Zweiggas 
rôhre, Seiten- oder Nebengas- 
röhre; Branch or service gas- 


=, f.3 der 


pipe... 
—, cuisinière à 
u Gasfeuer; Gas» 


Kochherd m 
kitchener. 
— oyanogéne, cyanogène, 

azoture 


de carbone; 

Blaustofgas, Cyanogen, 
Cyangas, any anogen, 
earharet of nitrogen. 

— délétères, inéphitiques m. 
pi. ,pousse,mofette, f.(min.): 
die Stickwetter, bösen Wetter, 
der Schwaden, Nachschua- 
den; Damp, choke-damp, foal, 
foal air 


teux; des Essig-| — demi-carboné, hydrogéne 


protocarboné, carbure té- 





GAZ 


trahydrique, — Jdrogène 
des inarais; Koklenwasser- 
stoffgas im Marimum ; Proto- 
carburetled hydrogeu gas. 

Gaz deutocarboné, hydro- 
gene bicarbone, carbure 

ihydrique, — olefiant  8l- 
bildendrs Kohlenuranserstoff- 
gas im Minimum; Hydroguret 
of carbon. . 

— deutoxyde d’azote, — ni- 
treux; das Sticksto foxrydgası 
Nitric oxyd, nitrous gas. 

—, éclairage au —, m.; die Ge» 
beleuchtung: Gas-lighting, ga» 
ligbt. 

—, éclairer au —; mit Gas be- 
leuchten; to light with gas. 

— enflaininé; entsdadetes Gas; 
Ignited gas. 

—étouffant, suffocant,m.,ino- 
fette, f.(mio.): des erstickeade 
Gas, dee Wetter, der Schwa- 
den; Choke damp, damp. 

— fluosilicié, fluornre sili- 
cique gazeux, m.; das Fluer- 
silicium ; Gas of fnoride of si- 
licium. 

— fulminant; das Anallgası 
Oxigen and hydrogen ga«. 

— de goudron, das Theergas; 
Tar-gas. 


— hilarant,—nitreux déphlo- 
gistiqué,protoxyde d'azote 
m.; das Lachgas, Lustgas, 
Sticketofoxrydı Laughing gas, 
nitrous oxide. 

— à la houille, de houille; 
das Steinkohlengas ı Coal-gas. 

— de l'huile; das Orcigess 
Oil-gas. . 

— hydrocarbonique ı sydroe- 
kohlensaures ı Hydroear 
bonie gas, 

— hydrochlorigue, chlorhy- 
drique; das Hydrechlorgas; 
Hydrochloric gas. 

— hydrogène, inflammable; 

das Wassersto ffgas, Knallgest 

Hydrogen gas, Inlammable air. 

hydrogéne arséniqué; das 

Arsenikwassersto fgası Arse- 


aturetted bydrogen gu. 

_ hydrog pe azoté, nitrure 
d'hydrogène ammoniaque, 
m.ı die Hydrasoteëure; 
monla. . 

_ hydrogène carboné, simple 
— das Rohlenwasserrtoffg 
die Grubenluft; Carbeserted 
brdrogen ges. 

— hydrogène perphosphoré: 
Phosphorwasserstoffgas im 
Maximum; Porphosphuretiod 
hydrogen gas. 

— hydrogène phosphocar- 
bur6ı dee Phosphorkahlen 

dgas, Phosphorkoklenteas 
eerstoffges; Phospbo- carbu- 
retted rogeu gas. 





GAZ 


Gaz hydrogène phosphoré; 
des Phosp asserstoffgas 
im Minimum; Phospburetted 
hydrogen gas. 

— hydrogène protocarboné, 

zinflammable des marais; 
as leichte Kohlemwaseersto ff- 
gar, die Sumpfluft, das Gru- 
gas; Light carburetted hy- 
drogen gas, fre-damp, marsh 
la 

_ rogène su , v. Acide 
sulfarmque 


ydrosulfarique, v. Acide 

ulfurique hydrique. | 

hydruré de potassium; 
das Kaliwasserstofgası Hy- 
droguretted u of potassium. 

—, imperinéable au —; gas- 
dieht ; Gas-tight, 

— inflammable, entsändbares 
Gas; lafiammable gas, stythe. 

— 10d6: das lodgas; Iodic gas. 

—, jet de—,m.; der Gasstrahl; 
Jet of gas. 

-Jiquide, gazogéne; der Ter- 
pentinweingeist; Turpentive 


alcool, 

— liquide, alcool térében- 
thiné, gazogene; der Terpen- 
tinalkohol; Tarpentine alcool. 

—, lamiére du —, f.; das Gas- 
ficht, Gas-light. In 

= munatique Oxygène; 
dirtsalssaures Gly Oximurts- 
tie seid gas. 

— nitreux; der Salpeterdampf, 
das Salpetergas, salpetersau- 
re ’ trous gas, nitric 

Gee; Ni itri 
vapour. 
= nitro-aérien, v. éne. 

— oléfianty das ölbildende 
Ges, Blaylı Olefiant gas, oil- 
gas. 

— ox de oarbone; des 
Kohlenorydgas; Carbonic 
oxide. ws 

— oxyde ntm N dir 
tes Salpetersto fgas ı Oxidated 
nitric gas. 


— OXY Rene das Sauerstofgas; 
Oxigen gas. 
© Mr (ha mı-Tourasan) das 
ichtgaa: Waste-gas, top-gas 
of blast-furnaces. ‘ re 
— anent; beetändigeeGas; 
ermenent gas. 

— Bon anent; verdich- 
beres ı Liquefiable ges. 
— — —, veränderlichee Gas; 

Umensy gar hl eo ti 
_ ogistique,phlogistique, 
LA ae —** —W8 
_ phosgene, chloroxycarbo- 
nique; des Phoogengas, 

Chlorkohlenoxrydgas; P 
gene gas, chlorocarbonle acid. 
— platine; das Platingas: Pla- 
a. [Portstive gas. 
— portatif; tragbares 


as} 


445 


Gaz, aration dn—,f.i die 
Gas a het Gas- making, 
gas-burning. 

—, produire du — Gas er- 
sengen,entwickeln; lo generate 
gas. . . 

—, produire, fabriquer du —; 

—— to generate gas. 

—, réservoir de —, m.; der 
Gasometer, Gasbehälter: Gas- 
holder, gasometer. 

— de résine; das Harsgası Ro- 
sin gas. . 

—, fermer le robinet de —; 
das Gas absperren; to turn off 
the gas. . 

—, ouvrir le robinet de —; 
das Gas anlasten; to turn on 
the gas. 

— suffocant, v. Gaz étouffant. 

——}; die Gthrungeluft ; Chok- 
ing gas. . 

—, tuyau à— principal m.; die 
Hauptgasrôhre, Strassengas- 
röhre ı Maio gas-pipe. 

—, usine à —, f.; die ‘a~ 
brit, Gasanstal!; Gas-works. 

Gazage, v. Grillage au gaz. 

Gaze, f. (tiss.); die Gase, Gase; 
gaseartig ı Gauze. . 

—, toile, f., tissu métallique, 
m.s tgase, Metailgaze, 
Drahigewebe; Wire-gauze, 
gares gauze-cloth, gauze. 

— à blutoir, gaze bluterie, m. 
(moui.); das seidene Beutel- 
tuch, die Beutelgase, seidene 
Mallergare; Boiting cloth of 
silk, silk gauze. 

— Cérés; des Strohdänntuch; 
Straw-gauze. 

—, de—, comme de la gaze, 
gaseartig ; Gauzy. 

— de coton; der Baumwollen- 
musselin, die Baumwollenga- 
se; Leno muslin. 

— croisée: die Krper-, Köper- 
gase; Twilled gauze. 

—, de—; von Gase; Gaury. 

— i fleurs; die pemodelle, ge- 
blümte Gase; Figured gauze. 
— métier d—, m.ı der Ga 

stuhl; Gauze loom. 

— platine; das Platindraht- 
gewebe, Platina wire gauze. 
— de soie, stramine, f., oane- 
vas, m.; die Seidengase, sei- 
dene Stickgare, der Stramin, 
Seidenstramin;Tiffany,canvass. 

— tour anglais; die englische 
Gase: English gaure. 

— unie; die glatte Gase; Plaia 
gauze, common gause, lawn. 
Gazéifiable, (chim.)s gasfahig, 
vergasbars That can be turned 

iato pe . 

Gazéification, fs die Verga- 
sung, Gasbildung, das Fer- 
gasen, Ueberfähren in Gus- 
sustand ; Reduction into ges. 


80- 
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Gazéifier, (chim.)3 ia Gas ver- 
wandeln, vergasens to turn to 

gas, to gasily. 

Gnzéifprme , (chim )s asfdr- 
mig, luftförmig ; Gasform. 

Gazéité, f.ı die Ensförmigkeit, 
das gasformige Dusein; Ga- 
seous form. 

Gazer, (cir.) ; susammenkleben ; 
to stick together. 

— (drap.)ı durch die Gagflam- 
me glatt brennen, sengens to 
singe, to gas. 

Gazette, v. Cazette. 

Gazeuse, f. (dent.); die Spitzen- 
versiererin; Woman who fills 
up Sowers and foliage. 

Gazeux, gazéiforme; gatfar- 
mig, gashaltig, gnsartig; Ga- 
siform, gaseous, seriform. 

—, expansible; elastisch fü» 
sig; Expansive, gaseous. 

Gazier, m.ı der Florweber, 
Gasewebers Gauze maker, 
gauze- weaver. 

— der Gasvorrichter, Gasar- 
beiter ; Gas-fller. 

Gazifere; der Gasleiter, die 
Gasleitungerdhre; Gas con- 
ductor. [Small gauze, 

Gazillon, m.; geringe Gase; 

Gazofacteur, m.; Fabrik von 
tragbarem Gas; Works for 
making portable gas. 

Gazogène, (chim.); gaserseu- 

gend ı Gesogeneous. | 

—, Alcool térébenthiné, gaz 

iquide. m.: der T'erpentinal- 
kohol: Turpentine elcool. 

—,appareil gazotèke, m.; Ap- 
parat sur Erzeugung gashal- 
tiger Getränke: Apparatus for 
producing gaseous beverages. 

Gazometre, réservoir de gaz, 
m.ı der Gasbehalter, Gasome- 
ter ı Gas-bolder, gasometer. 

—, gazolitre, compteur, m.; 
der Gasometer, Gasmesser; 
Gasmeter, meter. 

— À lunettes; der Teleskop 
Gasometer ı Tolescope gaso- 
meter. . 

— a tubes articulés; Garome- 
ter mit gegliederten Röhren; 
Gasometer with articulated 
pipes. 

Gazon, m. (agr.); das Grasland, 
der Rasen s Green turf, grass 
turf, rod. ft 

—, motte de gazon, f. (hydr.); 
der Rasen, die Rasrnsode, No- 
de, Sotte, Sutte, der Raseusi.- 
gel, Spitt ı Sod, award, tarf. 

— d’une digne, terreau, m.ı 
die Gleichungserde, der P.at- 
ten; Vegetable mould of adam, 
turf, sod. 

— plaqué, posé de plat; der 

echrasen, die Piagge: Fıc- 
ieg-soé. 


~ 


GAZ 


Gazon de revétement, (cb. 
fer.); der Deckrasen; Lining 
tarf. line with tarf. 

—, revêtir de—; etocken; to 

—A talus, posé de haut; der 
Kopfrasen, die Setssode; 
Head-sod. | 

— de terrain gras pour revé- 
tirles digues; der Kleisoden; 
Clay sods, pl. 

Gazonnage, m.; die Rasenar- 
beit, Berasung, Besodung ı 
8od-work. 

Gazonnement, m.; das Bera- 
sen, Belegen mit Rasen, die 
Rasenbekleidung;  Sodäiog, 
turfing. 

Gazonner, (ch. fer.) mit Rasen 
belegen, berasen, besoden ; to 
ae t 

Gazonneur, m. der Rasenle- 
ger: Builder of sod-work. 

Gazoscope, m. (min.)ı der 
Schwadenseiger, ettersei- 

er; Gas-alarum, fire-demp in- 
icator, [Geine (mould). 

Géine, f. (him. das Gein; 

Gelatine, colle forte, f.ı die 
Gelatine, Gallerte, der Leim; 
Gelatine, glue. 

— des os, ostéocolle, f.ı der 
Knochenleim; Glue, gelatine 
of bones. 

tablette de—, m.: das Gal- 

"Yer ttafelchen: Cake of gelatine, 

Gélatineuse, substance — f., 
ınagına, m. (cbim.); gallert- 
artige Subotanss Gelatinoue 
eubstance. 

Gélatineux; gallertartigs Gela- 
tinous, gi ve. 

Gélatinifier; in Gallerte ver 
wandeln; 10 gelatinate. 

Gélatinisation, f.s die Fer 
wandlung in Gallerte; Gelati- 

Gelbum, gelfum 

um, ge ‚m. te 
sulfureuse a entifere, fu 
das Gelf, Gelfts Gelbum, sul- 
phurous silver pyrites, pl. 

Gelée végétale, pectine, f.: 
das Pectin, die sengal- 
lerte; Vegetable jelly, pectine. 

Geler, se—, prendre, (phys.); 
harschen ; to congeal. 

Gelfum, v. Gelbuin. 

Gélif, gélis, gélivé, (bois); eis- 
klaftigı Prostcieft, split by 

Gélivure. f. (bole, pierre) di 

ivure,f. s, pierre e 
Eishinfi, Wetrerkleft des Hol. 
see, Bisklaftigkeit eines Stet- 
nee; Cleft, erack caused by 
frost. 

— entrelardée; erfrorne todıe 
Stelle im Hols, Splint; Pro- 
zon part of wood. 

Gembin, m. (pêch.h welsenfür- 
mige Reuse; Cylindrisai weel. 











446 


Gème, v. Gomme molle. 
Géminé; gesweit, gepaart, 
swillingepaerig; Accoupled, 
emelled. 
ininée, fenétre—; das Zwil- 
lingefenster; Gemell window, 
window witb two Sure 
= porte die Zwil ingethare 
hire mit swei Lic tend ff- 
nungen; Accoupled door. 

—s, colonnes—, f. pl. Dop- 
peleaulen; Accoupled columns. 

Gemmage, m.; Ansanfen der 
Fichten sur Haragewinnung ı 
Boxing. 

Gemine, fa die Gemme, der 
Edelstein, Bingstein,; Gem, 
orientel gem. Fsait. 

—, sel—; das Steineals; Rock- 

—, sel — vert, sel de Szybik, 
argileux, m.: das Kotheals; 
Green rock salt. 

Geminer; Fichten sur Harsge- 
wiunung ansepfen; to ex- 
tract resin from pines by in- 
cisions, to tap pines, to box. 

Geminifere; edelsteinhaltig ı 
Containing cone des Pfln 

Gendarıne, m. (agr.); des 
messer, Sech, —æe 
Coulter. 

Gendarmes, m. pl. (chim.); die 
Hefentheilchen; Particles of 


full of specks. 
gerin es Baum- 
wollengarn; Inferior quality 
of spun cotton. | . 
Général, principal, capital; 
Haupt eee Carer) Grund... 3 
Chief, main, principal, capital. 
teur de vapeur, m. 
chaudière à vapeur, J.: der 
Dampferseuger, Dampfkessel; 
Steam-goueraior, steam-boiler, 
boiler. _ . 
Génératrice,ligne génératrice; 


die Zeugeliniey Generating 
line, gone . 
Genét des teinturiersm.genes- 


trole, génistelle, herbe aux 
teinturiers, f.ı der Farber- 
inster, Genster, das Gilb- 
t, Geniste, Pfriemkrauty 
Dyer’s broom, weed, green- 


eed. 
A balais der Besenginsters 
Common broom. 
— 6pineux; der Stechginster, 
echeame; Prickled broom, 
Ulex europaeus, Ulex nanos. 
— jonciforme, ajonc d’Es- 
pe e, m.ı das binsenartige 
iemirant; Rush broom. 
Genéter, (maréch.); die Anden 
des Hufeisen: in die Höhe bie 
gens te bond horse-shoes ap- 
wards. 





GEN 


Genette, f.ı das tärkischePfer- 
degebiss, Turkish bridle bit. 
— a la—; mit schr kurs ge 
schnallien Steigbügeln,; With 

chort-strapped stirrups. 

Genévrier, m. das Wackhol- 
derhols; Janiper wood. 

— sabine A der Seven- oder Sa- 
dewachholderbausm ı Savin. 

— de Virginie, v. Acajou & 

lanches. 

Génie, m.ı die Ingenicurkunst, 
dasIngenieurwesen, lewe- 
sen; Engineering. 

—ı das Ingenieurcorpe; Corps 
of Royal Engineers. 

Geniévre, m., eau-de-vie de 
—,f.ı der Wachholderbrannt- 
wein; Gin, geneva. 

—, fabricant de—, m.ı der 
Wachholderbranntweinbren- 
ners Glo-distiller. 

—, fabrique de—. genièvrerie, 
J.: die Wachholderbrennt- 
weinbrennerei ı Gin-distillery. 

— fin; der feine Genever, —8 
dam; Hollands, Dutch gia, 
Schiedam geneva. 

Genou, m.; die Cirkelnues; Cire 
cular eut. 

— (ch. fer.); der Bremsechwen- 
gel; Handle of a brake. 

ini die Sckiferippe, der 





nie, die Schifferippe, der 
Sitser i Rising Umber. 

— de charniére, (mach.); das 
Kugelscharnier, Kugelgewen 
ke; Ball and erjeint 

Genouillère, f.; i 
der ı Knee-cap. 

— (bottes); dir Stulpes the top 
ef Napeleon boots, 

—ı das bewegliche Scharnier, 
Movable hinge of cases of ma- 
thematical instruments. 

— (loe.); biegeame Röhre: ledis 
rabber hose between teader 
and locomotive. ſeap. 

— (min.)ı das Knieleder: Knee- 

Genre garance, m. (iad.)ı der 
Krappferbendruck Madder 
style. 

‘impression, (ied.); die 

Druckmethode ı Style of print~ 


ing. . Lapis style. 
— Japis (ind.); der Lapisdra 
a main, (ind.); der Hend- 


druck: Hand-printing. 

nern ber Druck mit 
farberel, Dampfdruckersi; 
Steam-colour pricing. 

Gentilhomme, — de la dame, 
m. (métall.); die Wallgans, 
Dammgens, der Schlackenab- 
leiter ı Droes conduit. 

Gentille, f. (tiss.)1 des üben 
schässige Garn, der Ueber 
schuss: Thread rising above 
the warp. 


lee 
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Géocronite, 
Grokreni! ; eceronit te. Mottenwurm, Moth-worm. 
Géode, f. (miner.) die oe — (bois); der eberflachliche 
Geode Geod nde. Ries ; Crack. 
— oristallife grou e | Gercé, trézalé,crevassé,fendu, 
cristaux, m. ; die stall. (porc.)ı trealiris gesprungen: 
druse; Cluster of crys tels, acked, ehink 


— ferrugineuse, aétite te, f.: der | Gere 


Kile perstein,  Adlerstein; 

elite. 

Géodésie die Geodäsie, 
höhere Fe messkunst, Feld- 


theilungskunst; Geodesy. 
ésigraphe, m.; das Auf- 

sehmbret mit Graphometer | 

Combined beard and grapho- 


meter. 
Géognosie, JF. die Geognosie, 
Gesteinkunde Geognosy. 


Géolo die Geologie 
Te 


Géométral, Léométrique; geo- 
— Geometrical. 
re, v. Appareilleur, 
ie 
— outerrain; der Markachei- 
der; Measurer of mines, geome- 
ter of mines, underground- 
paillit- 


ich + Georama. 
(coton) 
ori Georgia, Uolang 


m.ı das Geerama, 
Globus mit innerer Erd. 
Géorgie courte soie, 
die kurse Georgia, 
gévihermomètre, m. 
er Erdwärmemesser i Oy. ): 
thernomeler. 


2 tr.) di 
——— ——— 
ung: Management. 


* a Gar Carbon Taking 


ce Fait ÿ. Tartit.); die Feuer 


ohyar.)ı vr, Wasergarbe, 
 Wheat-sheaf jet. 
— (min.); die Minengerbe; 80- 
lid of mine. 
— de dessus, (agr.)s der Gar- 
benkut ; Cap sheaf. 


Jr nich t 
dreechenee Bun 
of straw not thrashed clese, 
with some grain on. 
6e. rar.)ı getrocknetes Men 
fitter sus unreifem Getreide, 
Futterkräntern, etc.; Dry mix- 


ed fodder. yield well. 
Gerber, (er) us Hr en; je 
Gerbier, =., g meule, 


J.3 der A pos ne Ge: 
treidehaufen, die Getreide- 
miete, Stack. 

Gerbière, f.; der Strehharren ı 
Cart for ıbesves. 


Gercer, se —3 rie, boratig 
werden, Risse bekommen, reis- 
sen, aufreissen; to crack, split, 
chap, chink. 

Gercenx, gercé; voll von Ris- 
sen, Boraten; Cracked. 

Gercure, fissure, f.; der Riss, 
die Patte: Fissure, erack, 


— chap der Windriss, Tre- 
cken ı Crack, Saw. 
—, crevasse, crique, fente, f. 
(constr.); der Sprung, Riss, 
Spalt; Cleft, crack. 
- . Crevasse, gerçure. 
Gerlon, — — m., Cuve, f. 
pee a -)3 die Lum entiene Tane, 
utte, Ki anne, der 
ber ; — bucket, trou * 
Gerinant, (agr.); keimend ; 
minating. 
Germer, (agr.); ausschlagen, 
keimen ı to germinate. 
Germination, S.; das Keimen, 
sachsen ı Germination. 
Germoir, m. (brass.} der Mals- 
keller, die Malstenne; Malt- 
house, malt-cellar. 
— (jard.); der Keimkasten; Ger- 


minatin — 
—, aire . (brass.); der|— 
Malsbodeni 1 alt-floor. 


Geyserite, opale incrustante 
Js der serit ; Geyserite, 
ilieoons sinter of the geyser. 
ze, coulet, nouet, m.; die 
Dachlehle, der Hohlsiegel; 
Channel of a roof. 

Ghijot, — à roues À traîneau, 
m. (min.); eine grosse Tonne 
sum Ziehen der Wasser; Wı- 
ter-tun, 

Gibecier, m.; der Taschner; 
Maker Let pouches and purses. 
Gibecière L; s die Jagdtasche, 

Weidtasche h Game- peach, 

me-pocket, shooting-pocket. 
oheter v. Foret. 

—pPercoir, (tonn. die der Anstech- 


3 hrer; Ta it À hd 
— de goupi es. bon. ı der 
nnbohrers Pin- miet. 


citerne onrtone ier,m.; die 
Patrontasches; Pouch, car- 
tridge-box. 

Gible, m. (tail.)3 der Sats Zie- 
gels Set of bricks {n the kiln. 
Giette, F, Fs OK m. (tiss.); der 

Katze; Heck-box, 
Shot, man manche F —, m. (taill.); 
Keu lenarmel , 

Leg ee mution al 


— — 





+ 


GTR 


(minér.); der Geroe, f. (tiss.) ; die Motte, der | Gigoté, mora —, m. (sell.); bi- 


= Gebiss, Bit of an odd 

Gis ue oue, f., renflement,m.; 
der jjope.f, rente Backen- 
ausschnitt; Butt-end of a shaft, 
chee lece. 

— couch ; crosse JS der Kol- 

Heb el, Schwans, A 
schlag, Protestoch, Button, 
butt-end of a gun-stock. 

Gilet A vessie, m.; die Luft- 
weste; Alr-jacket, 

Giletier, m. (taill.); der We- 
stennäher, Westenschneider; 
Waist-coat maker. 

Gindre, m. (boul.); der Teig- 
kneter; Dough-kneader. 

Gingiras, m.ı der Gingiras; 
Indian silk stuff. 

Girandole, girande f. (artif.); 
die Girandole; Girandole, 
girande, bouquet. 

—(chand.); der Armleuchter; 
Girandole. ſdole. 

— (gaz); die Girandole; Giran- 

-, irande, (josill. ) die Giran- 

ole, das Ohrgehange aus 
Edelsteinen, Girande. 
—, » Birande aquatique, (artif.) ; 
Wasserrad; Aquatic gi- 
randole. 

Girasol, v. Astérie. Ireisend, 

iratoire, gyratoire ; kreisen 
drehend, rotirend , Gyral, ro- 
tary, rotating, revolving, rota- 
tory. 


—, mouvement —m.: die krei- 


sende, drehende Bewegung, 
isbewegung, Drehung 


Gyratioa, rotary, rotatory, re- 
volving motion, rotation, re- 
yolution. 

Girau, joyau m. (min.)ı die 

eeiner Weiterlotte; 
FA > of a0 a 

Girelle tête, de la joue 
die Formscheibe, der FAR 
die Spitse einer Drehscheibe, 
Top of a potters « wheel. 

Giron, m., marche, f.(escalier); 
der Auftritt, die Tritistufe, 
Stufen reitet Tread, 

— droit; der Auftritt einer ge 
raden Stufe; Tread of a fyer, 
square tread. 

—rampant, narche rampante; 
der niedrige Auftritt; Tread 
Inclined and broad with small 
riser. 

— triangulaire, marche gi- 
ronnée, dansante: der duf- 
tritt einer Wendelstufe; Tread 


of a winder. 
Gironné, (arch. b.)i perundet, 
abgerundet, mal auslan- 


fend Girouned, 

—e, tuile—, f.ı der Prünsiegel: 
Flat tile. 

Gironner, v. Écoleter. 
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Girouette, f. (arch.); der Wind- | Glace (arch.); die Eisnachbil- 
seiger die Wetterfahne, Wind-| dung; Frost-work. 
ahne; Vane, fane, weather- | — (carr.); das Kutschenfenster; 














‘Glaceur, lissoir, m.,satineuse, 
J. (pap.)ı das Satinirwals- 
werk; Rolling-machine, glas- 


cock. Glass, window. fog machine. 

— à fumée; der Rauchfang:|—, paille, (orf.); der Flecken;|Glaceux; unrein, wolkigs 
Smoke-disperser. Flaw. . [men : Frame.| Fiewy, flawed, having flaws. 

Gisant, m. (care.); der Kutsch-| —, calquoir, m.; der Glasrah-| Glacier, m. der Eishändler: 
baum; Carriage-beam. —ıderGlans, die Glasur; Lustre,| Dealer ia ice. 

—, bois — m.; das gefallie| glazing. —; derSpiegelscheibenfabrilantı 
Hols; Felled timber. — albumninée, (phot.); das Al-| Plate-gless manufacturer. 


—e, fenêtre —, f. (arch.); das| buminglası Albuminized glass. 
Querfenster; Transom wiudow. |—, charger la —, (mir.); be- 
—e, meule —, f. (moul.); der| schweren, pressen; to put 
Bodenstein, Sohletein; Under| weights on, to load. 
none, beduer. — collodionnée, (phot.); das 


Glaoiére, J. der Eiskeller, die 
Bisgrube, das Eiswerk; Ic» 
house. 

—aAvin; der Weinkthler; Wine- 
cooler, refrigerator. 


Giselle, f.: taffetartiger ge-| Collodiumglası Collodion | Glacis, m. (arch.); die dbdach- 
streifter Zeug ; Striped taffeta | glass. ung, der Abhang: Ramp, des- 
staff woven like taffeta. — coulée; gegassenes Spiegel-| cent, weathering. 

Giseinent, v. Filon. glass Cast mirror glass, cast|—(maréch.); die äussere Fläche 


—, gite, (min.); das Lager, die| plate-giass. 

Lagerungs Bed, bearing, re-|—flottante, glaçons flottants; 
pository. das Treibeis, die Bisschollen; 

Gitage, m. (charp.); die Zu-| Drift-ice, drifting, driving-ice, 
sammenfügung der Ripphöl-| joose-ice. 
ser; Joining of the ground-sills. | —inférieure,de la table, (glac.); 

— (drap.); letstes Aufkratzen;| das Bodenglas; Under-plate. 
Last raising of the nap. —, se mettre en glace, (salp.); 

Gite, m. (charp.); der Grund-| in Krystallen anschiessen ; to 
balken, Lagerbalken; Ground | crystallize. . 
sill. — du ınoellon, superieure, 

—(min.); des Lager, die Lager-| (glac.); das Oberglass Upper 
etätte ı Deposit, bed, locality. plate-muller. 

—m., meule de dessous in-|—, panneau à—, m.ı das Glas- 
férieure f. (mool.) 5 der Un- Eh Glass panel. 
termahletein. Grundstein, Bo-| —, parquet, derrière de —; die 
denstein; Bed, lower millstone, interlage; Back of a mirtor. 
nether millstone, bed-stone. |— soufflée; geblasenes Spiegel- 

— (pompe); der Bodenstein;| glas: Blown piate-glam. 
Bed. —, tafletas —,m.; Glanstaffet; 

—, bon — (mia.); der edle dn-| Silk lustring. 
bruch Good, rich vein. Glacé, v. Cainéléon. 

—; der Erspunkt, Ersechlagel ;|—, changeant, (étoffe); schil- 

layer. . lernd ı Shot, glacé, shot-co- 

—, hauteur et pnisaanced’un| loured, changeable. 

—ı der Breitenblick; Height|—du papier der Papierglans; 
and breadth of a bed. Giste of paper. 

— de marée, (Normandie); |Glaoer, (chend.); mässig erwär- 
Flutaustern, Oysters of the| men; to warm gently. 
tide. — (conf.); mit Zuckerguse über- 

— de plancher; das Dielenla-| siehens Coating with a crust of 
ger, Lagerholsı Flooring-| suger. 
sleeper. —(drap.); glasiren, glasuren; 

— de soufflet; der Unterkasten| 10 give a gloss, to glaze. 
des Geblases; Lower chest of|—, satiner, (pap.)ı satiniren ı 
bellows. . . to glaze. 

— entre deux terrains diffé-|— (peint.)ı glasiren, glasuren, 
rents; die Bergecheidung;| lasiren ; to glaze, to varnish. 
Deposit between two different | — (taill.); dae Futter glatt am 
repositories. nähen, to sew the lining and 

Givrée, f.: die Schicht ser-| stuff together. 
stossenen Glases; Batch of|—, se —, (telnt.); die Seide sich 
crashed glass. ffawy.|  becisen lassen, to get the silk 

Givreux, (lap.); rissig: Chinky,| crystallized. 

Glaçage, m. (pap.); das Gia-| Glacerie, fi; die Eisbereitung, 
siren; Pressing. Einbereitungsanstaltı Ice-mak- 

Glace, f.ı das Eis: Ice. ing ice-works. 

= die 


er Hufwandı Exterior plane 
of the quarters of a borse’s 
hoof. F, glasur ı Glazing. 

— (petnt); die Glasur, Maler- 

— Thei der Kette die den Ein- 
schlag halt; Part of the warp 
that keeps the weft. fing. 

— die Lasur ı Transparent coat- 

— (socr.); das Trochenbret; 
Dryiog-board, place fer airing 
loaves. 

—(sucr.); der euagebogenc Rand 
cinee Keesels; Funnel-shaped 
mouth of boilers. 

— (tsill.)ı die Heftnaht des Un- 
terfutters ; Seam of the lining. 

— d'une corniche; die dbwas- 
serung ı Weathering. 

Glacon, m.: die Eisscholle, das 
Schosseisı Flake of ice. 

Glaçure, f.; die Glasur ; Glas- 
ing, glaze. | 

— par arrosion; Glasur durch 

egiessen; Wa:bing. 

— par immersion; Glaser 
durch Eintauchen ı Dipping. 
-- par saupoudration; Glaser 

rch Bestäuben; Powdering, 

— par volatilisation; Glasur 

arch Verflachtigen; Glasieg 
by volatilisation. 

Glageon, m. (minér.); Art Mar- 
mor ; Kind of marble. 

Glaie, glaise, f. (verr.); die 

eite des engewölbess 
Width of the farnace-vault. 

Glairage, m. (rel.); das Glans- 
geben durch Eiweire; Waching 
with the white of oggs. 

Glaire, f. (rel.); das Eiweiss, 
die eissmischung, Glair, 
wbite of sr 

—; heller Fleck im Diamant; 
Clear spot. 

Glairer. Fal Yymit Eiweiss über 
streichen, dbersichen; to smear 
with the whito of an ogg, to 


air. 
chinne, ine, f. (chim.h 
dae Glairin ı Glairine. 
Glairure, f. (rel.); der Eiweise- 


—ı Tafelglas, Spiegelglas; Mir- Spiegelgiesserei, -glas- 
ror glass, plate-glass. rik; Glass trade or works. 

—, miroir, m.; der Spiegel, | Glaceur,m.(pap.); der Satinirer; 
Looking glass, mirror. Glazer. 











449 


GLY 

















i 

titbarte 

NAT de Me 

I de Topfrtien, Ir grapen. 

— Cap, P dar Cie: 

ters elay, earth, elay-bottom, | « : ims Glia- 

re. Ghai, ide, f. (m6)ı der Nar 
x de A| Benstricht Glossing. 

= donner une, korr.)ı die 


Royer: Letten kneten, surich-| Martcite schneiden to. pase 
mr serarbei den 


tan, ithe carrying knife on the 
he ely for de. 
Glaiser; mit (bol; des Hols-| GI 





‘to do over with clay. 
— (agr.)ı mit Thon dangens to] Glissement, m. (méc.)s 
manure with clay. 





of 
Glainigre, argilière, marnitre s|—spontane des terrains glai- 
(die Thongrabes Loam pit, clay | aeuxy der Erdrauech, des db 
it Trine’ ey. | rutschen Ableton von (honte 
Glaisiney feine Töpfererdei| gem Boden: Blip, land-all 
‘der Thonerdetate, Fine clay. | Gfister, (mach.)} leiten, to 


(m. Gyr des dehnen 
Yerens toppen, die Nachleor, 
Er 

Glend, =. Mordant 

Lies die Bichels Tan. 

= Geen} die Klappe: woot 


















Glane, f. (agr.)ı die Handvoll 
Achren, der Achrenbäscheli 
Handfal'of cora gleaned, glean- 


inp 

— d’échevenux, fr 
der Kinppert Gernsirahnin, 
Deren of seins. 







leek, 
vap.)1 die Paral- 
Guides, cross head 








Glaner, faire glane, + dele | GI 4 plissoir, m. 
re, linens Nachle haften, | (omnis dit Rech, Ble 
to glean, Jahn, Rösche, +, Holsreiss 

Glaneur, m.ı der Aehrenleser,| Holsrutsches  Slié 1008, 
Spies Sage, 








tot die Dontatte, Tonn- 
das Tonnbreis Tun- 


ia 
— noix, (ara) die Bahn 
ukrapfen, Face of the 





I. Igel Bat. 
m.(therm.} die Glarku- 
tal der gewälbtr Raum 
aber dem Gi vi 












— Schrifiberich- 
iger ı Type-jusit 

— 7: {areh) das Last 
fauschen, die Laubey Alcove, 


io 
"oul der Meine Verschtag, 
inkel hinter dem Backofen: 
— behind th 
marginale, v. Anno 


open d 
Fran 
ri 



























im. 
wchtaucker, 
‚cher, Grape par. 
e, colle marine, fu 

der Schiffzleim ı Marine gla 
— ma dee Roggensiroh sum 
—— 


Gluten, m colle, fibrine vé- 
der Kleber, Kleber= 

eto ff, das Gluten 

— gluten, 

— dar Usberbleibeet des 





H 
—‘du'froment, tritieine, f. 
Pe Ricker 


,, albumine végétale 
des 


‘Pflansenciweises 












: 
‚of wool sticking together 
Glycérine, f., glycérin, m. 
Tarbes Bale ta 
— "der Orlıuch 











Greet 


lure Gi 


olycbeol 
‘colle, J. 
—— JG 
Glycogene; Zucker 

iidend Productog sugnts 


‘Glycol, das Gis 
Glycombtre, ms 2 





haligwages Bagır meer. 





, gränlich, Gleuco-ferra- 
chee, mie chloritée, 
glauconite, die loriti~ 
che Kreides Green chalk. 
— grossière: der Chlorithalks 
Alert Deestons, 
Glauque, vert blanchätre, 
vert bleuätre, vert de mer; (min. ie * 
glanch, meergraugräns Git Globuleur, m. (impr.)) der! 
Tethausen, Dict. Techn. 




















.|eiyptia 


gfronnêtres v. Gleucometre. 
Glycyrrhizine, f.1 der Sas 
—— Gieirkline, 





‘Glyph. 
‘dle Steine, Stahl- 
stempelechneldebunst; Gizpllc, 


29 








GLY 
art of engraving figures on pre- 


cious stones. . 

Glyptothe e dactylio- 
thèque f.ı die Gemmensamm- 
lung ı Collection of gems. 

Gneiss, granite veiné, strati- 

é, m.ı der Gneiss, Gneuss; 
“amphibologique; der 

— aınphlbologıque; derisorn- 
blende neiss; Amphibol gneiss. 

— granitoide; der granitische 

neise; Granitic gneiss. 

— porphyroide; der porphyr- 
artige Gneiss; Porphyroid 
Li pao 

— talqueux, protogyne, stra- 
tifié; der Talkgneises Talo- 
gaeiss. 

Gnomon, m.ı der Gnomon, 

iger einer Sonnenuhr; Goo- 
mon, hand, style, pia of a sun- 


Gobelet, bocal, m.ı der Re- 
mer ; Goblet, glsss-bowi. 

— (artif.); die Raketenhalee; 
Case of rockets. 

Gobeleterie, f.; die Fabrika- 
tion von oder Handel mit Be- 
chern oder Glarwaaren; 
Goblet-works and trade in 
goblets (glass and china). 

Gobelins, m. pl.s die Gobelins, 
Scharlachtapeten; Gobelins, 

obeline tapestry. 

— historiés, animés; die Bil- 













dertapeten, gewirkien Bilder. 
Figuren- Gobelines Figured 
sobelins. 


Goberge, f. (men.)ı das Prese- 
stick sum Furniren, die 
Leimswinge, Zwingstange;s 
Veneering-stick. 

—s, v. Foncailles. 

Gobetage, m. (mac.)ı das Be 
werfen, Berappen, Aus- 
schweissen , First coatiag of 
tbree-coat warn, ar ren- 

eriog, bg UP, ag. 

Gobeter Jes joints; die Fugen 
ansechweisten; to point rough- 
ly the joints. 

— un ınurı berappen, anwer 
Jens to prick up, to lay, to ren- 
der, to rough in, Io stop. 

Gobetis, m. (mag.)ı der erste 
Anwurf, Bewurf, Berapp 
Spritswurf, die Ausschweis- 
sung: Rough skin, rendered- 
skin, pricked, Isid skin. 

Gobillard, m. (tonn.); das Dau- 
benhols; Stave boards for vats, 


Gobille, f. (poudr.)1 die Meng-| 6 


unge- oder Mischungskugel; 

Bell metal ball. 
Gobineau, ». (carrelage)ı die 

Fliese sum Ausfällen; Filling- 


piece. 

Gobriole, f. (mea.); die Form 
au gegitierten 
del for grated vases. 


—, godée, fa 
— (méc.); sic 
—s, v. Augets. 


— der Na 
— kleine Speirthre vorn an 


—(mac.); der Morte 


—, fourneau 


Îses. 
"lefdille 


üssen; Mo- 
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Godage, m. (tiss.); die falsche 
Fal 


te, Bausch; Undule- 
tion. [ Blase; Blister. 
— (pap.)s 


die Aufbauschun 
Sid pehterhagh 
Papierform; Defective size of 


paper. 
— (étoffe)s JSaleche Falten wer- 


Sen: lo crease, to be puckered. 
À versichen ; to 


bulge. [to pucker. 


—, faire, (coutar.); verhalten; 


Godet, m.ı der Becher, Tumm- 
fier; Cup. 
nf, Kumpen ; Saucer. 


der Dachrinne; Cup. 


— (6toffe); die falsche Falte; 


Crease. 

— (fieur.); der Honigkelch, Blu- 
menkelch, das Bichelnapfchen, 
Nektarium; Cup, noctary, bo- 
— honey pore. c 

— (lampe); der Qeinapf ı Cup. 

Ge, 

Funnel for mortar. 

m. (pipe); der 
Pfeifenkopf; Bowl. 

—, ouverture de moule, fa 
das Gussloch, Giessloch: Hole 
of s mould, fuonel, jet. 

— du cure-môle: der Bagger- 
eimer; Bucket of a dredging 
engine 

—, encrier, m.ı das Dintenfass 
für den Telegraphendienst ; 
Inking cup for telegraphic ap- 


peratus. 
— de fusée, calice, m. (ertif.); 
die Auehehlung, r Napf des 


Zandere; Can: 
—, graisseur à l'huile, (mach.)} 
eSchmierbüchre, Oelbüchse, 
die Oclkanne; Tillow-cup, oil- 
cup, grease cup, lubricator. 
—, puiser de l'eau aveo le—, 
(min.)jeinpfülzen, to seoop ia. 
— de roue, sceau d'une roue 
élévatoire; das Schöpfgefass, 
der Schöpfeimer eines Schüpf- 
rades; Bucket of a water-wheel. 
— de tare, (pont & bascule); die 
Gewichtsschale sum Ausglei- 
chen der Tara; Seat for loose 


J.. godron, m. (orf. 
die Schweifung, der Buckel; 
Chasing of the edge. 

— (tél.) } Theil dee Ziffer- 

blatttelegraphens Part of a 

dial telegraph. 

odron, m. (arch.); die Qus- 

drone, Beule; Godroon, boss. 

—(arch.) die Randarbeit, rund- 

eschweifte Randversierung ı 
Csrving on the edge. 

— (pot.); der Vorsprung ; Sut. 

— (forg.)ı die Rinnes Godroon. 
miroir; der Spiegel, die 

© boss. 


Spiegelbeule; Mirror- 


GOM 


Godron à oves; der Eierstab, 
die Eierleiste; Egged moald- 
Ing, oggs and tongues, eges 
aod anchors. 

Godronné, échancré, courbé 
en arc, boinbé; bogig, ge- 
schweift; Godrooned, bent 
archlike, convex. 

Godronner (éping!.); Nadel. 
Kôpfe auf der Form drehen; 
to turn the pia-beads. 

— (orf.)ı am Rand ausbiegen, 
schweifen ı to godroon. 

Godronnoir, m. tort.) der da» 
schweifmeissel, Hoklmneissel 5 
Chasing tool. 

Goınmage, m.; das Gummiren; 
Gumming. 

-— (fil.); das Verkleben ı Sticking 
of silk-threads, 

Gomme, f.; das Gummi, der 
Gummistof , das Milchhars; 

um. 

—; dae Marmorirwasser; Gem 
for marbling paper. 

— (parch.); trockenes Fett im 
Pergament; Dry grease in 
parchment, . 

— ACACIA, f., ACACIA FOSE, m.5 
das Akasiengummi, die Rosen- 
akasie Rose acacia, gum-tree. 

— adragante, tragacante; das 
Traganthgummi; Gum-trage- 
eanth, adraganib, 

—ammoniaque; das dmmo- 
niakgummi, Ammoniakhara, 
Gum smmonisc, ammonlacum. 

— animée, anime, animé, m. 
das Animehars, Flusshars; 
Gum-anime. . a 
Sénégal, de T’acacıa vera; 
dus arabische Gummi, Sen 
galeummi, Gummi Senegal; 

cacine-gum, arabic gum, gum 
arabic. . 

— de benjoin; das Benses- 
gummi, Bensothars; Benzoin- 
gum, benjamin. 

— de cérisier; des Kirschhars; 
Cherry-tree gum. 

— élastique, caoutchouc, m., 
résine elastique f.; das Gum- 
mi elasticum, Kautechak, Fe~ 
derhars, Pfeflerhars; ledia 
rabber,gum qlastic, caoutchouc. 

— élème, Ve. L in). 

— de funérailles, v. Asphalte, 

— -gutte, de géinon, de Cam- 
bogia gutta, stalaginite; 
dae Gummi Gatiä, Gnitis 
Gamboge gum, gum cambogis, 
gbitta gemon, gum gutta, gutta 
cumba. 

— -kino, tacamaque; dae Te- 

kamahakagummi, Balsaemharay 

Intamahaca-gum, balsamic 


resin. 
o,f, la,m.; der Gummé- 


— Ja 
lack, Gum-lac, gum-leke, 








GOM 
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Gomme molle, résine vierge, 
der rohe Terpen-| 


‚ufernhars, Craû 






miner, encol- 
ss.) gumméren 


lunnt, visqueuzı 
—— ame, glans frs 
* 


m. der Zuber mit 
‚Gum veus 


—— —— 


— 

——— 
er, der Bande 
is 
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Goniometer, Winkelmessers 


— 
— die Winkelmess- 
‘tunel Gonlometry. 
Havage. ‘herhangende Bin 
(cordonn.); der Ali-| die Scoties 8cot 


Foreman. hole, eayaus, 
ach.) die Schewerbarste, 
der Schewerbesen, Schrubber 
‚Berabbing brash 
|Goreter; schrubbens to serab. 
NES ale, die Kehle, 
eck, gorge, gullet, 
eh die Hoh tek 
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er 
ée ‘ornées der 
Reminfrien, Chimer-tiss. 
die Kehle, 










Dannung, der 
laue, der spitzwinilige 
Einschnitt, Thront, pita 

brai mature], m.ı minerali- 
scher Theer, Er 











ick el 
erg, Saltely Breast Hehlmeissel,_ Hath 
———— — Gutsche, 
Placard, Frise del Hahre, das Hohleisen, Tarn 


log - chisel, hellem. chisel 
- ante, nacelle, 
—— 








enn cintré, m. der 
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gouge. 

Gouge (mac.); das Bossireisen, 
die Gutsche; Gouge. 

—, tournoir, biseau, m., clef 
de vielle; Aohles Drechsel- 
eisen, Dreheisen ; Steel chisel, 
gouge, steel gouge. 

— (tour.); er Schrotstahl; 
Round tool. [googe. 

— (lem.)3 das Horns Gouge, 

—, rabot à canon, m. (arq.): 
der Rohrhobel; Barrel-plane, 


gouge. 

— de 25 à 50°; das Hohleisen 
von 25-509; Flat poupe. 

— de 10 à 900; das Hohleisen 
von 10-909; Middle sweep 
gouge. 

— de 100 à 1300, das Hoklei- 
sen von 100-1300; Scribing 
gouge. 

— de 150 à 1800; das Hohleisen 
von 156-1800; Fluting gouge. 

— A baguette; der estoc 
meissel ; Tail-pipe gouge. 

— de corbin, courbée; 
der gekrepfte gebogene Hohl- 
meissel, Rabenschnabel; Bent 
neck gouge, bent gouge. 

— ca » (mea.); das Vierei- 
sen; Square gouge. 

— —A das aufgeworfene 
Hohleisen; Spoon gouge, cater- 
ing gouge. 

— à ébaucher, (tour.); der 
Schrotmeissel der Drechsler, 
die Röhre; Round tool, turn- 
ing gouge. 

— aA nez rond; das aufgewor- 
SeneHohleisen;Entering gouge, 
spoon gouge. | 

Gougeon, gou on, m.ı der Die- 
bel, Döbel, Dübel, Dowel. 

Gouger; aushohlen, austiefen; 
Gouging, hollowing. 

Gougette, f. (eharp.)ı der kleine 
Hohlmeissel ; Little gouge. 
Goujon, m., cheville, che- 
ville & goujon, f. (charp.); 
der Bolsen ock, Zapfen, 
Stift, Dobbel, Dippel, Däp- 
pel, Töbel; Plo, wrest, com- 
mon bolt, dowling pin, peg, 

dowel, dull edge pin. 

— (m. vap.): der Vorstecknagel, 

olsen, Dorn; Pia, plain pin, 
adjusting pin. 

—,tourillon,(serr.);derZap fen; 
Gudgeon, pin, stad. 

— de poimmes, (dor.); der 
Stift: Pin. 

Goujonner, (mes.); andöbeln, 
döbeln, unpflöcken, anbolsen; 
to pin, to bolt. 

Gonyure, F. der Einschnitt 
Kerb; core of a block or dead 


eye. 
Gonlet, m. (couve.); die Ein- 
kehle, Dachkehle; Neck-gutior. 


Ausschneidemeissely Carving | Goulette, 
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+, inenton, gout- 

tière dularmien die Whoeer- 

ablaufrinne, Wassernase, 

Hohlkehle; Drip, chin of a lar- 
mior, water-channel, gullet. 

— f., goulet, m. (chauf.); der 

latte Heerdetein; Plat stone 
n charcoal lime-kiins. 

Goulot, m.; der Hale einer 
Flasche, enge Flaschenhals; 
Neck of a bottle. 

—, arroser au —, (jard.)4 ohne 
Brause begiessen; to water 
from the spout without the 
rose. 

—, moule de —, m. (verr.)ı die 
Plaschenhalaform, Cranny. 
Goulotte,rigole,f. ‘filet d’eau, 
m. (min.); die Seiche ; Guillet, 

water-channel. 

— (arch.); die Wasserrinnei 
Small wator-chaonel oa cer- 





aices. 

Goulue, f.: die Backensange; 
Tongs with common cheeks. 

Goupille, f. (armur.); der La 
stift; Pla, wood pin, wirep 2. 

— (loe.); der Vorstecker, Keil; 
Cottpr. 

— v. Etouteau (hori). _ , 

— qui empêche l'oscillation 
du balancier, (horl.); der 
Ueberschwenketift; Pin that 
prevents the oscillation of the 
peodulum. 

—, Clavette d’un boulon ; die 
Schliesse, der Splint, k 
stecker, Keil eines Bolsens, die 

ngel, Pinne, das Gewerbe, 
der Stift; Forelock, forloek, 
key of a bolt, bolt-pin, peg, 
joint-pin. . 

—, mettre une—à, goupiller; 
mit Gelenk verbinden, to pin, 
to join with a pia. 

Goupiller; einnieten,susamınen- 
nieten ı to pia. 

— une cherille; einen Zahn 
einnieten; to fore-lock a bolt. 

Gonpillon, v. ouvette 
(forg.). 

> guenillon, (még.); der Nets- 
pineel, Sprengpinsel: Mop for 
dilating lime. (Brash. 

— (psp.); die Kleiderbarste; 

— des maçons: der Annetser, 
Annetspineel, Netspinsel, 
Quast, Sprengpineed; Mason's 

ra 


sh. 

Goupillonner, aplanir avec 
le goupillon, (mac.); den 
Puts abfitsen, mit dem An- 
nelser gialien; to parget, to 
rougb-cast, to rough-cost, to 
give a coat of plaster to, to 
smooth with a brash. 

Gourbet, m. (Médoc): das 
Sandrohr sum Dachdecken: 
Reeds of the Medoc sands for 
eovering houses, 
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Gourbiller, gouriller, (men., 
charp.); frichterförmig aus 
runden ı to round, to widen. 

Gourde, of die Kürbissflasche, 








umflochtene Glasflasche; 
Gandi nC ins 2 
ourdin, m. (min.); Rampel- 
hola; Cadgel. 
Gourgo, m. (agr.); die Bewässe- 
rungsschleuse : Irrigation- 
sluice. 


Gourgoure, gourgourand, m.; 
schwerer ostindischer Seiden- 
staff; Strong Indian silk. 

Gouriller, v. Gourbiller. 


Gourmander,(hort.); die geilen 
Zweige abschneiden; lop 
useloss twigs. 

Gourinas, m. (sal.); die Aölserne 
Solenleitungershre; Woodea 
briae-pipe. 


—,faux —: unterirdische Röhre 
im Salsgarten , Subtorraneons 
brine-pipe. 

Gourmette, f. (sell.); die Kinn- 
kette; Carb, curb-cbain. 

—, fausse —; die Kette sam 
Verhindern des Scheerengrei- 
Jens ı Lip-strap. 

—, mors avec —, m.ı da Ge 
bine mit Kinnkette : Curb-bit. 
Gousses d'un chapiteau, f.pl.ı 
die Hülsen, anfgeworfenen 

Zweige ; Honey-suckle. 

— de plomb, (péch.); Bleiernes 
Gesenk,bleierneRingeiLeaden, 
stamp rings. 

Gousset, m.; das Echstäch, der 

wickels Gussot. 

— (arch.); der Querrakm, Quer. 
rahmen ; Brace, guseet. 

— (charp.)ı die Knagge; Brace. 

— (min.)ı die Stätze, der Bolzen; 
Stay, gussct. 

— (mon.); das Tragband, Rate- 
hols 1 une. herp.) 

—_ vw. ncre (serr., chatp.). 

_ (taill.); der Zwicket, das 
Achselstäck; Gasset. 

—enhois,niuselier me Grand 

. (charp. es and, 
Tichselbend ‚obere inkel- 
Band, Schulterband, die Bage, 
der Bug; Shoulder-tree, angle. 
brace. . 

— du baudrier; die Tasche 
einer Degen-Schulterkoppel ¢ 
Prot, pocket of the shoulder 

t. 


Goût amer de l’oxycya 
m.; das Indi 
ness of the ovicyanide. 

— de fût du vin; der Fa» 
geschmack; Taste of the cask. 

— de terrain, de terre, de ter. 
row, terreux; der Erdge- 
schmack; Flavor, smelling of 
the soil. 

Goutte, larme f. (areh.); der 
Tropfen; Drop, gutta, quite, 


nure, 
bitter, Bitter 
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cosceal ornameat in columns. 
Goutte (bori.); der Tropfen; 
Round plate convex on one 
sido and coacavo on the other. 


der asser 
—; der Metallirep, sae Drop 
of metal. 
— der Probirtropfen, das Pro- 
bekorn ; Assaying-drop. 
der Wasserfleck; 


— d'eau, (lap.); 
tropfen; Kiad of to, 


Kalı use » le gefloesen; 
Blows bole, blister. 
—, faire la —, (suer.)s tropfen; 
te drop. 
prendre la —, (métall.); die 
be anstellen; to assay. 
— de snif; flachrunde, wenig 
erundete Schraube, Saucer 


— de verre, larme de verre. J. 


(verr.)s die Glasthrane; Glass 
tear, glass drop, Dutch tear. 
Gouttiere re: . (earr.); das Regen- 


Schirmleder ; Cornice. 
=, ted —S 
—, v. Cannelure (armar.). 
— —— die Ablaufrinne; 


— (ais. )s die Rutsche für Ers,| — 
ohlen, ete.; Shoot for ore,|— 
coal, ete 
—, tour de la cuve, m. (pap.); 
die Ti G 
— (rel.): hohle, halbmond- 
ige Schnitt, die Rinne; 
Fore-edge, front-edge, groove, 
hollow Outed edge. 

,lièvre, m., queue de rat, f: 
er.)s die Ungleichheit 
cherhute; Defect in loaves 

eaused by the water not run- 
ning equally. ly. 

— del l’estoc, (armur.); das Ge- 

sum BRohrschmieden; 

Greve fer forging musket- 


barrels. 

Gouttine, machine à —, 
(wonn.); Schlagwerkı 
Swag 1 

Gouvernail, m.(lorg.); die aber 
seh lige, au schmiedende Eisen- 

€: Longest bar in a bundle. 

ER R Eisendraht sum Stim- 


Gouverneur, gouverneau, m. 

(pap.)s ereter Arbeiter in einer 

Bapiermähle, der Mählberei- 
ter; Head workman. 

Gouvet, .; kleines Winser- 
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messer; Small vintager's knife. 

Gouvion, m. (c .)s starker 

ger Bolsen, npflock ; 
Long bolt or peg. 
Goran, r Girau. 

flot. .)s das 

Sobelae jeben des ndigos;Garb- 


erafition, . (arch.); die Stu- 
JSenfolge: Gradation. 

Gradille, f. (arch.)s die dus- 
sackung, der Zahnschniti ; lu- 
dentation. 

Gradin, m.; die Stufe, der 
Stafentritt ; Bieps. 

‚S., (min); 


—, v. Degré. 

— degre,m. stross 
die der Firstenstoss, 
die Strebeecke, Firstenstafe ; 


Step, bank, stope. 
=, wv. Échell le (min Je 

— (tiss.)1 die Kloben in schra- 
ger Linie, Oblique arrsagement 
of pulleys. 

—s apparel en —, m. (arch.);|— 
die Abeatse im Bauernsiyl; 
Rustieated steps. 

—s couchés, m. pl. (mia.); der 
Strebbau; Long wall, broad 
wall, long way-work. 

—s ite, ouvrage m. 
(min.)ı der Strassenbau Cor. 
An-stoping. (Winder. 

gironné) die Wendeletu fe; 
pignon, (arch.); die Gie- 
Sei Corbie-steps. 

+, or pratiquer des ~ dans un 
puitss einen Schacht ver- 
strossen; to eut steps ina shaft. 

—s renversés, ouvrage à —, 
abattage montant, m. (min.): 
der Firstenban; Stoping in the 
back, reverse, ascending step. 

Gradine, f.: adireisen ; 
Flat chisel with three ah for 


_sculp tors. isel. 
(pot) der To persil: 
— (pot.)s das Voli dewerkseug, 
Fioisbing-tool. 
— à grain d'orge: der eeche- 
nige Meiscel, Six-toothed 
Graduateur .)s der 
Siremrepulater Cr tot 
Graduation, J. Gb )ı die 
Gradtheilung, heilung in 


Grade; Gra uation. 
— (sal.); die Gradirung, Ab- 
dänstung ı Gredustion. 
Graduée, chambre —, f. (sal. 21 
das Gredirkaus, Gradirwerk: 
Graduation-house. 
—, tige —, f.ı die in Grade ab-| — 
get eilte. uthe; Index-rod. 
Graduellement, ar degrés; 
cites; By degrees, gr» 
) 555— 
gr lm to 
— (phys.); in AR Sr! 
to graduste. 
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Grain, v. Crapaudine, collet. 
—; der Kern, Bore. [nels. 
— (agr.)1 das Samenkorn ; Kor 
— im Br ı das Stahlblöckchen 

osch ı Bteel-block in tho 


bi. * kleines ‚Jurbigen, Gles- 
werk, P Bead. 
— (étefe); een Köperı Twill. 
— (pierre); Steinmeissel, 
Steineisen; Chisel fer work in 
_uons. 
— wor) dae Korn; Grain, 
tal. Seed. 
— m. pl. (maguan.)ı Grains; 





— m. fleur du onir, f. (corr.); 
die Narbenseite, earseites 
Hair-side. 


—; die Narbe, Grais-sido. 

— (grav.); dunkler Grund durch 
eich kreusende Striche; Coun 
ter batching. 

— (mono dye Heller; Grain. 


— (pot.)s — Grain. 
(salp.)y das Salshdutchen; 
Salt-film. 


— (tour.)s der S| Spitsetehls Tur- 
ner’s pointed 

— PT “RIROTO6 ; die Zandpillez 

—s sd l'argile, (pore.): die Thon- 
körner., Clay-grains. 

—en acier, (méc.); das Zapfen- 
lager, die Panne ı Plember- 
_block, pillow-block 

assurer le —, (corr. ); die 
arbe eben, narben; to grain. 

— de la boîte à étoupes; der 
"Stopfiachenring: Necking. 

de buttée; die Spurscheibe, 
_Spurplatte, Thrust-plate. 

or, (artif.); der Goldregens 
Gold-coloured tire-rsin. 

— d'orge: Geratentornste sy e 
Grain. (Pilling piece 

— — (charp. mar.); der gels 

—s, qui se Casse en —, grenu; 
greupig; Grancler 
—, couper le —, effleurer les 
peaux; die Narbe wegnek- 
men; to rain. 

=> donner e —, (6toffe); de 

ne to grain. 

— Penn] ate, v. Kerinés. 

— d'essai, v. 

—, faire le —, (més. narben; 
to obtain the grain in hides. 

— de fer, minerai de fer gra- 
nuliforme; die Eisengraupe; 
Gravular iron. 

-,a=— fins Feinkenis Pine 


—, gros—ı Weisen und Roggen; 
Wheat sad rye. 
—,& gros —, (métall.); greb- 
~haratgi Cosrse grained. 
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Grain, gros—, (soie); das Grob- 
gran, Grosgreinı Coarse- 


—, à gros —, composé de 


gros morceaux carrés, (mi- 
nér.); grobepeisigi Coarse- 
grained. [Coarse-grained. 

dotsigs 


—, à gros. (pot.); 

— de lumiére (pour canons de 
fusli), m.3 das Zandkorn, der 
Zündkern, Zandlochstollen ; 
Bouche, copper-bouche. 

—s, maladie des —, S.ı der 
Getreidebrand Red rust. 

—s, menus —; das Sommerge- 
treide ; Spring corn. 

— de métal, grenaille, f. ı das 
Metalikorns Metalllo grain, 
miaute grains. 

— qui se entre les ıneu- 
les, (moul.); das Abra ft; Corn 
that gets between the mill- 
stones. 

— d’orge, m., mouchette, f. 
(men.); der Simshobel, Kar- 
nieshobel, Kehlhobel; Oges- 
plane, moulding-plane. 

— «=, (men.); die Fuge swischen 
zwei Gliedern; Little rabbet 
between two moulds. 

— —, (men.); der Æckver- 
band auf Versinkung ; Edge- 
joint by grooves and dovetail 
spikes. 

——, fera moulures, m. (tour.); 
der Hohlkehlenstahl, Spita- 
otahl,Spitshaken, Drekmelese! , 
Drehhakeny Point-tool, dia- 

mond cut or point-tool. 

—, croisé A — —, (tiss.); ge- 

köpert , Twilled. 


— — de côté, (tour.)s der Sei- 
tendrehhaken;  Sido-cuttieg 
tool. 


— de papier; die Narbe; Grain. 
à petit —, à — fin, (corr.); 
kleinnarbig : Fine-grained. 

— de plomb, m. das Bleikorn; 

Grain of lead. 
— de la poudre; das Pulver- 
horn; Grain of powder. 
— uction en —, f.ı die 
Granulirun ı Granulation. | 
—, faire venir le —, crépir, 
corroınpre, (corr.); drispeln; 
to grain. 

— de vent, (serr.); der Stein- 
meissel ı Square-chisel. 

— de verre; der Glasschmels 
Smali bugle- ne 

——,rassade, perle artificielle, 
perle de Venise, dd dieGlas- 
perle, Glaskoralle, unechte 
Perie; (Gless-pearl, artidcial 
peerl, bugle, glass bead. 

Grainage, (industriel ou domesti- 
que) m. (magaan.)}; die (febrik- 
oder priva/massige) Zucht von 
Seidenraupeneiern: Obteining 
eggs of silk worms. 
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Grainage ( 
Körnen , Granulation. 

Grainaille, f. (métall.); korn- 
artige Äryatallisirung: Grain- 
like orystallization. 

—s, f. pl.ı gekörntes Metall; 
Granulated metal. 

— de fer; Eisenschrot; Small 
sbot of Iron, 

Grainailler; Metall körnen ı to 
sranulate metal. 

Graine, f. (agr.); das Samen- 
Korn; Seed. 

—(magnan.); die Seidenwärmer- 
eier; Eggs of silkworms, seed. 

— d'Avignon, (teint.); die 
Farbekérner iA Yellow berries. 

— — grainette, f.ı Avignon 
Beeren ı French —8 —* 
non berries, Persian berries. 

_ d'épinards, à —, v. Épau- 
lette à gros grains. 

—-s légumineuses, potagères; 
die Gartensämereien, Küchen- 
sämereien; Leguminous seeds, 
seeds for the kitchen garden. 

—de lin; der Flacheeamen, 
Flax seed. 

— de perle, (joaill.); Karten 
perlen; Peart grains. 

—s de Perse; die Kreusbeeren; 
Berries of the beckthorn, yel- 
low berries. 

— vierges, (magnan.); Jung- 
Serneier, unfruchibare Set- 
denwärmer; Unproductire 
silk-worms. 

—, le sucre — der Zucker setst 
Korner ans, the sugar grains. 

Grainé, (ceir.); genarbi, ge 
kornt; Corned. 

Grainer, graineler, (corr.) ; 
Leder narben; to grain. 

— (Geur.); Staubbeutel machen; 
Obtaining anthers, tips. 

— la planche avec le bercean, 
faire le grain, (grav.); die 
Platte wiegen; to granulate. 

— Je papiers narbig machen; 10 
gtaio paper. . 

Grainetier, etier, m.3 der 
Kornhandler, Samenhandler ; 
Corn-chandier, ecedsman. 

Grainetis, v. Crénelage. 

Grainetoir, m. (corr.); das 
Narbeisen ı Graining tool. | 

Grainette, v. Graine d’Avig- 

Graineur, v. Greneur. Lnon. 

Grainoir, v. Grenoir. 


Grainure, f. (corr ys die Narbig- 
keit, der Narbenstrich des 
Leders; Grain. 


— (grav.); des Kérnen, Schat- 
tiren ı Shading. 

— (mötall.)ı die Kornart, Art 

es körnigen Bruche; Grain. 

— d’une pierre, v. Lit. 

Graissage, m.; das Schmieren, 
Oclen; Greasing, labricating. 

—, ensemage, m. (Al.); das 
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udr., suor.); das| Zinfetten, Fetten, Einschmal- 


Schmalsen, Schmelsen, 
Schmieren : Oiliag. 

Graissage du ancre, (secr.); 
Butterartigen Krystallisiren 
des Zuckere; Butterlike cery- 
stallization of sugar. de 

L 4 


Graisse, f.: des Fett, 
Se boeufs das Rindefi 

— de boeuf; é 
Ocheenfett, der Rindstalg? 

—de cheval; das Kammfett 
Melted horse grease. ’ 

—, coupe, godet à —, (mach.); 
die alg anne; Tallow-cep, 

n0-Cup. 


P e 

— pour les essieux: die dchsen- 
schmiere; Atle-grease. | 

— de montagne, f., suif fos- 
sile, m.; das Bergfetts Fossil 
suet, tallow. 

— de monton das Scho 
fett, der Talg, das Unechlitts 
Tallow, mutton tallow. 

— pow les pivots, v. Endait 

mach.). 

préparées das Kunstfett; 

Artificial grease. [verre. 

de verre, v. Axonge de 
u vin, conststance ve 
euse, f.ı das Zthewerden, 
ngwerden Fettwerden, 
Ziehen dee Wei : Ropiness, 
viscidity. | 

— pour voitures; die Wagen- 
schmiere, Schmiere; Carrisge- 
grease, grease. 

Graiseé, non —, non huilé; 
ungeschmiert; Unliquored. 

Graisser, ensemer, ensimer, 
huiler, (@1.); einfelten, Jeiten, 


sen, 


etnechmalsen, ec sen, 
schmälsen, schmieren; Oiling. 
— (corr.)5 einfetten ; 10 grease. 


— (mach.); schmieren ; to lubri- 
cate. , 

— la lime, (serr.); die Feile 
verschmieren ı to clog. 

Graisseur, m.ı der Schmier~ 
epparet; Lubricator. 

— mécanique; Selbet- 
schmierer, Selbstôler: Boit- 
acting lubricator. . 

Graissoir, v. Bac & ensimer. 

Gralle, grale, f. (min.); die 
schwebende Strecker, Head- 
ing, upbrow. 

—, demi-gralle, f. (min); dis 
diagonale echwebende Strecke, 
Diagonale; Heading, upbrow 
in a diagonal direction. 

—, coistresse de —, f.: die 

Abbaustrecke die senkreeht 

anf der Richtung der Diage- 

nale steht: erpendicalar 
board 


Graminatite trémolite, f.; der 
Kieselepath, matit; Tre- 
molite, amphibole, grammatite, 
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Grammatite fibreuse; der 
Sternspeth ; Fibrous carbonate 


of lime. 
Gramme, 1/1000 Kilogramme, 
m.3 das : Gramm. 
Grammite, f. (minér.); der 
Stein mit schriftähnlichen 
Zeichnungen ı Grammite. 
Grammographe, m.; die Be 
schneidemaschine ; Paper-cat- 
tieg machine. 
Grammonnetre, m.; der Linien- 
theiler ; Grammometer. 
Grand-beau, m. (joaill.); die 
Girasolperlen; Girasol-pearls. 
— -aigle, m. (pap.)ı Groseadler 
Papier Witiggn m.m.ı Great 
eagle, doubie elephant (amas). 
= -compte, m. (pap.); grosses 
Registerpapier;  Angoulème 


er. 
eux, m.ı vierpfündiger 
Zuckerhutı Leaf of sugar’ of 
foar 

— licorne, m. (pap.); Binhorn- 

papier, m.m.: Licern. 

—" mère, f. (verr.); die Grose 
mutter (Ofenkaken); Farnace- 
rake. 


—-monde, m. (pap.)s Land- 
kartenpapier, 9,87]; 194 m. m. 
Paper for map-engrav ne. . 

— papier, papier grand raisin 
Loic Sentim.s das Median- 

ser ; Medium paper. 
ey. (secr.), der he Kessel; 





e er. 

—es capitales, f. pl. (impr.); 

te Versalien Capitals. 

—e masse du | ourneau,, che 
minde supérieure, f.(métall. 
die obere Pyramide; Super- 
structure of the biast-furnace 
above the boshes. 

—e , F1 nermannische Da- 
mes! and; Norman damask 
linea. 2 

—es tailles, exploitation par 
— (min.); der Strebbau, 
Abbau mit breitem Blick; 
Long wall, brosd wall, long 


way-work. 

—es traverses, f. pl. (loc.); die 
grossen Querstangen, Stdtsen 
am Rahmen, Weigh-bars. 

Grandeur, f.; die Grosse; Size. 

— absolue, intensité, f. die 

wate Grösse, Intensität 

einer Kraft; intensity of a 


foree. . 

— d’exécution, — naturelle; 
nethrliche Grösse: Fall sise, 
real size, natural scale. 

Grand-ressort, m. (arq.); dis 
Schlagfader, Hauptfeder ; 
Main spri 

—.titre, m. impr.) der Haupt- 
titel; Principal, capital title. 
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Graner, nuler, grenailler, 
(métall.): granuliren, körnen; 
to granulate, te corn. 

Grange,f.ı dieScheune, Scheuer: 
Barn. arn-foor, 





Granite. 
— (rel.); grani(ferbiger Schnitt 
er Bacher; Granite-like oo- 
loured edge ef a book. 


— amphibolique; der Horn- 
Blendegranits  Hornblesde- 
granite. 


-- chauffé, v. Trachyte. 

— en décomposition; der 
Giessstein ı Porous granite for 
founders. . 

— etuis Ins, m., grena- 
tite , staurolithe, fs die 
Granitelle, der Granitil; Gra- 
aitel, paurolite. . 

— gra e gmatite gra- 
phique, raat hébraïque; 
der chriftgranit, hebraieche 


Stein; Grapbie granite, grapbie 


stone. 

—de Peterhead; der Granit 
von Peterhead;  Porpbyric 
orphyrotdes der porphy 

— por olde; orphyr- 

P L Grants Porphyrie gra- 
oriental, d 


"Egypte; 
ptische Granit; 
Red granite, tiem granite. 

— sans orthose, v. Greisen. 

— stratifié, v. Gneiss. 

— talqneux; der Taligranit; 
Tale granite. 

— veiné, v. Gneiss. | 

Granitellé, granitellin; granit- 

artig: Grenite-coloured. 

Granitelle, m.; der feinkörnige 
Granit ; Gravitel. 

Graniter; grenitartig färben ı 
to colour granite-like. 

Gra m tique; granitartig; Gra- 
nitic. 

Granitone, m. (minér.); der 
Graniton ı Granitone. 

Granulation, f., grenage, m. 
(métall., poudr.); dae Kernen; 
Granulation. f 

— de la fonte, f., grenage, m.; 
das Granuliren, Körnen dee 
Roheisens; Granulation, corn- 
ing of iron pig. 

Granolatoire, m.; das Granu- 
lirwerkzeug; Granulating tool. 

Granuler, v. Graner. 

Granuleux, grenu, grené, en 
grains; Âôrnigs Granular, 
gtenulated. 

Graphite, carbure du fer, m., 
plombagine, minede plomb, 

asser- 


artige 
ite. 


= « . 3 der + der hit, das 
Decke Outer —*8 » Sie Reissblei, Graphite, lead 
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ore, plumbegine, carburet of 

iron, black lead. | 

Graphite; der Racketand in 
Reterten ; Residue in retorts. 

Grapholithe, m. ; die Schiefer- 
tafels Blate. 

Graphométre, cercle d’ n- 
teur, m.ı die Messscheibe, der 
Graphometer, Winkelmesser ; 
Grapbometer, semi-circle. 

Grappe, ., flocon de laine m.; 
die Wollflocke; Flock of wool, 
loek of wool. 

— (maréch.); der Stollen, die 
Eisspitse , Calkin. 

— (tiss.); die Wol/flocke; Sticky 
threads. 

— de la chaux; der Kalkkrebs, 
die Kalkkrampe; Grains in the 


lime. 

— de Hollande, (teint.); der 
seeländische Krapp; Medder 
of Zealand. 

—s, J.pl.ı die lockenweise aus- 
gerupfte Wolle Plock-wool. 
—t, (min.); dem Eiseners beige- 

mengter Sand; Sand mixed 

Pa nf ats den K 
rapper, (teint.); den Are 

Dien , a Pniver serreibens 
to reduce msdder into powder. 

Grappiller, (min.); abschaben ; 
to glean. 

—, igging »(min.); die ober- 
SlachlicheAusbeutung;Digging. 

Greppins grapın, v. Ancre 

m 


a ge 

—(mis.)3 das Steigeisen, Klet- 
tereisen ; Climbing-sper. 

— v. Casse (verr.). 

, fixer avec le—, (charp.); 

aufklauen; to fix with the 

grapoel. 

— à nettoyer, (verr.); der 
Schaumlaffel, Abschäumer ı 
Skimmer. 

— de ramoneur; die Kamin- 
Jeperscharre, das Scharreisen; 
Chimney-sweepor’s scraper. 

— de sonde, m., clef de rele- 
vée, f. (puitsh die Hebeklaues 
Runner. 

—, marteau à bouge, marteau 
À rabattre les osselures, 
m. (orf.); der Fusshammer, 
Tellerhammer, ghammer; 
Chasing-hammer, hammer used 
to beat the dints out again. 

Gras, fett: Pat. 

— (drap.)ı schlecht entfettet 
Greasy. 

— (impr.); su breit, zu dicht, zu 

ross; too big, too thiek, toe 


arge. [Fat-faced. 
— (impr.); breit Buchstaben): 
— (mes) der fettige Fleck; 
Greasy spot. 


— v. Argileux. 
—, atgilenx, (min.); Alelicht, 
as Clavey, elavish. 
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Gras-ouit, (beal.); Alitschigs 
Bodd 


en. 

Gras fer—m.; schlackenrelehes 
sen; Drossy rena. 

— m.ı der Pechdraht; 

Pitched thread. 

—, mortier — m. ı der fette, 
steife Mortel; Mortar with 
much lime. . 

—, travailler une pièce en—, 
toharp.)s abatumpfen; to blunt, 
N idce de bois f: (ch 

—, pièce de bois—,,f. (charp.); 
1 parker Balken; too big 
beam. 

Grason, m.: Art Kreide, Kind 
of white chalk. 

Grasserie, f.: die Fettsucht der 
Seidenwarmer; Obesity of 
silkworms. | 

Grateron, m., rièble, f. (drap.); 
die Klette, das Kle ‚der 
Klebrich ; Bardock. 

Graticule, f. (dese.); das Gat- 
ter, Nets; Prame fer reducing 
a ploture. 

Graton, m. (verr.); das Ofen- 
krackehen; Little rake. 

Gratte, f. (dtoffe gardée par le 
tailleur); das Höllenstäch, 
heimlich eräbrigte Stäck Zeug; 


bage. 

—-boésse, gratte-bosse f., 
(dor., grav.): der Ausschuss- 
pinsel, dieKratsbärste, Draht- 
Bürste; Wire-brusb, scratch 
brash. 

— -boësser, saïeter, (serr.); 
kratzen ; Scratching. 

Grattean, m. (coutell.); der 
Kratser, Schaber , Scraper. 

— (dor.); alseisen ; 
Scratcher. 

Gratteler, leicht kratsen; Easy 
scraping. . . 

Gratter, râcler, ratisser, riper, 
écailler; abschaben, kratsen, 
schaben, ab-, anfkratsen; 
Seraping, shaving. 

—, hacher, (grar.)ı gränden; 
to batch. 

—àh vifs sachtig kratzen, to 
scrape thoroughly. 

Grattoir, m. (arq.)1 gespaltener 
Kolben sum Reinigen des Ge 
wehrlaufe; Seraper. 

—, râcloir, m.: der Schaber, 
Gerbstahl; Scraper, scrape. 
—, räteleur, (grav.); des Gran- 
dungecisen, irmesser, die 
Schabelracke ; Scraper, scrap- 
ing-knife, scratcber, cradle, 

scratching knife. 

— (impr.): das Farbeisen, Schab- 
eisen ; Blice. 
u. räc oir, m. 

Kratseisen, die 

— (men.)5 


die 
Scraper. 
— v. Crochet (métall.). 


— 


mag.) 3 
ratse: Raker. 





das|— sur métaux; der Metall- 
Ziehklinge, | — de méd 


456 


Grattoir; dreischneidiger Scha- 
ber ı Threo-square scraper. 

— oarré, (métall.); der Glatt- 
Aaken; Hook for making a 
drain for litharge. 

—, curette, f.; derBohrkratser: 
Scraper, s000p. 

—, räcloır, (poudr.); der Kra- 
tser ; Scraper, rake. 

—; das Richteisen, Straightea- 


ing-rod. 

—(tiss.); der Einschlagapanner; 
Small tool for Ughtening wefts 
in carpets. 

—cannelé, (cis.)3 der Hokl- 
echaber ; Fiuted scraper. 
des mineurs; die Berg- 

kratse; Miner’s scraper. 

Gravat Pe m. (maç.); 
das Mull, der Mulmabraum, 
Kalkechutt; Rubble, rubbish 
of old plaster. 

Gravatier, m.: der Schuttkärr- 
ner; Carter of rabbish. 

Grave, lourd, ant, (mée., 
phys.); sohwer; Heavy, weighty. 

Gravelage, m. (jard.); die Kies- 
echatiung: Gravellies. 

Gravelée, chandelle—, f.: an- 
gleiche Kerse; Unequal candle. 

Graveleux, (agr.)ı griesig, kie- 
sigs Full of gravel. 

Gravelle, f., tartre brut, m.ı 
roher Weinstein, drgalı Ar- 

ete tartar. ( ) 
raver, couper, (grar.); gr 
ben, stechen, grauiren, dchaei. 
den, to engrave, to cut. 

—, mordre; radiren; to etch. 

— sur bois; in Hols schneiden; 
to carve In wood. 

— au burin, buriner; in Ku- 
pfer stechen, to engrave in 
copper. 

— en creux, vertiefte Figuren 
ausgraben; to deepen, to sink. 

—en épargne; auf Holsschnitt- 
ert stechen ; to reserve. 

— a l'eau-forte; einatsen; 10 

ont der Kupf 
raveur, m.: der Aupferste 
cher, Stahlstecher, Kecher, 
Engraver. 

—ı der Formstecher; Die-sinker, 
engraver. 

—, bain—, m. das Metswaseer; 
Etching liquor. 

— en bois; der Holzechneider ; 
Wood-cutter, wood-engraver. 
— de cachet; der Stempel- 
schneider, Petechaftetecher; 

Stamp-cuiter. 

— de caractéres; der Schrift- 
schneider: Letter-cutter, form- 
culter. 


etechers Ragraver on metal. 
nillea; der Mine 
stempelechneidery Engraver 
of stamps or dies. 
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Graveur en musique; der 
Notensteoher; Engraver of 
music. | 
— de poinçons} der Stom 
schneider, isens ider ; 


Eogravor of stamps. 

— en taille-douce, au burin, 
chalcographe, m.ı der Kua 
pferstecher, Metallstecher, 

adirer ı Engraver en copper, 
chalcographer. 

Gravier, m. (constr.); der Kies, 

rus, Gries, grobe 3 
Gravel, coarse sand, grevel, 
grit-sand. . 

—, gros sable, m., partie pier- 
reuse séparée par le lavage 
decelle que l'on fond, (mé- 
tall.); der Greis; Gravel. 

— Grand; Gravel. 

— calcaire: der Æelkkies ; Cal. 
careous gravel. 

Graviere, f. Cagr.) die Futter- 
wicken, die Linsen; Vetch and 
lentils. 

Gravifique, (pbys.); schwer 
machend ; Gravific. 

Gravimetrie, f. (mée.); dieGre- 

ee ——3 die 
ravıtatıon - (p )s 
Schwerkraft: Gravitation, law 
of gravitation. . 

—, pesanteur universelle; die 
gepenseiti e natärliche An 
sie + Gravitation. 

— (méc.); der Druck, Zug eines 

ewichts; Gravitation. 

Gravité, pesanteur, force 
de gravité, de compression 

ru ’ we 


vitate. 

Gravoir, my des Falseisen, 
Hshleisens Groover. 

— (charr.); der Reifechlitser ; 
Wheelwrigbt's hammer with a 
fiat face. 

— (lan.); der Grabstichel; Grav- 


ing-teol, graver. d 
— de forgeron; der Stempel- 
s Zeichenkemmer ; 


hammer, 
Getting bammer. bres /. pl 
rAvOIS, m. onbres f. pl. 
das Gemall ; Rubbish. ‘ 
Gravure, f. (art); die Steckhe- 
rei; Art of engraviag. 
— estampe gravée f.; der 
Stich, Schnitt; Bagraving, ea- 
graved plate. 
— (arch.); leicht cingekanene 
ersierung ; Sculpture ef little 


depth. 
— (cordonda.); die Draktrinne, 
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der Stichreifen, Groove round 


the esie. 
. Gravure Cony.) der Einschnitt 
an der Windlade; Noteh in 
the windchesi of an orgen. 

— en acier, en taille dure, 
(art); die Stehletecherei; 
Gteel-engraving. 

—suracier, en taille dure; 
der Stahletich; Steel-engrav- 
ing, steel print, 

—àl'a tintas der Kupfer- 
stich in Tuschmanier ; 


tints. _ 

—en bois: der HolsschnittiWood 
ent, wood engraving. 

— en bois, xylographie, f.: 
die Holssehneide uns; Wood- 

eutting, zylography. 

— au arin, der Kupferstich 
in Nadelmanier; Stroke-en- 
graving,copper-plate engraving. 

— de caractères, (tl. d. car.); die 
Schrifischneidekunst; Vorm- 
cutting. LJ ° iJ 

— en caractères d’imprimerie; 
der Letternstich ; titer en- 
graving. 

—en creux), die Stempelschnei- 
dekunet, der Siempelechnitt ; 
Intaglio, die-sinking, seai-en- 
graving. . 

— en cuivre, en taille-douce; 
der Kupferstich; Copper-plate, 


ate. 

ma l'eau-fortes der 4etsdruck, 
die Radirung, die Aetaplatte, 
das Stahlaisen; Etching, steel 
etching. 

— à l'enu-forte) des Actsen, 
die Aelshunst, Radirkunat; 
Etchiag, art of etching. 

~ béliogra phique ; der photo- 

raphische Stehlstich; Plate 
of steel ereves by means of 
tegrephy. 

avant ja lettres der 4b- 
drack vor der Schrift, Prebe- 
abdruckı Proof impression. 

— d'une lettre; der Schnitt 
einer Schrift; Cat of a letter. 


magasin de—, m.; der 
unstwerlag: Print-shop. 
marchand de—, m. der 
~ Runstwerleger, Kunsthändler; 
Priot-seiler. 


—a«nr métaux; die Metall-. 
ochuncidekans 


£s Kagraving on 
meials. . 
— de la musique; das Noten- 
stechen; Eagraviag of music. 
— em manière noire; die 
schwarse Kunst, Messotinto- 
manier ı Mezıotinto engraving. 

— en moir; die emanier, 
Sehwersstichkunst; Mezso- 
tinte. _ 

— en pierres fines, en creux: 
der Steinschnitt; Seal em 
greving. 
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Gravure sur pierre; die Stein-|Greffer, cire à —, f.; dae 
schneidehunst; Engraving on| Pro; fwachs; Grafting-war. 


stone. | 

pointillée; dis Punktirma- 
nier; Dotting. 

— en taille-douce; die Ku- 
pferstrchkunet ;_ Copper-plate 
engraving. 

— au trait; der Kupferstich 
mit Schraffirmanier; Line 
engraving. 

Grecquage, m. (rel.); das Ein- 
sagen: Sawing cuts into the 

Grecque, f. (arch. der griechi 
recque, f. (ate er griechi 
sche en) Stab; Fret, 
fret-work. 

— (rel.); die Einschneidesäge ; 
Catting-naw. 

—s, omer de — (erch.); mit 
gebrochsnen Stäben versieren; 

ow fret. (rel.); ei 
recquer .); einsdgen, ein 
achaeiden . mit de Ein- 
schneidesäge einschneiden, 
mit glattem Rücken einbinden; 
to saw-bind, to cut, to saw tho 


bsck. [Sswiag. 
Gréçure, f. (rel.); der Einsatz ; 
Greenockite, sulfure de cad- 
ınıum, m.ı der Greenockit; 
Greenockite. 
Greffe, f.(hort.); das Pfropfen, 
Amp fens Graft, ingrafiment. 
dem 


anglaise; Pfropfen mit 
glein; Tongue-, whip- 
grafting. licati Pf 

— par application; Pfropfen 
durch PE aplacken) —8 
grafting. . 

— approche, — d’Aiton; 

Abstugetn; Grafting by 
approach. 

—en courant, en écorce; 
Pfropfen in die Rinde; Bark 
grafting. 

— Bf oosroune tronemweire 

ropfen ı Crown grafting. 

— en croix; Propf ins Kreus; 
Cross grafiing. 

—enécusson, par bourgeons, 
à oeil poussant, à oeil dor- 
mant; das Augenpfropfen; 
Shield grafting, grafting by 
gems, budding. 

—, enter, mettre une —, ein 
Pfropfreis aufretsens to in 
sert a graft. 

— en fente, par rameanx ou 
scions; das Pfropfen in den 
Spalt; Chink-, cleft-, shoulder 
une: . 

—en fißte, en sifflet, en an- 
neau, en vilebr-quin; das 
P ronfen mit der Pfeife, ins 

ohrloch ı Flute grafting. 

—, lever une —ı ein Pfropf 
reis abnehmen ; to take a grafi 


from. [sen s to graft. 
Greffer (kort.); pfrop fen, pel- 


Greffoir, m.; Propfmes- 
er; Grafting-knife. Ps 


rége, gréze, soie—, soie non 
ouvree, f' die Gregseide, 
rohe Seide, Rohseide; Raw 


silk. 

— u Drege, dreige. 

Gréger (fl.)ı mit dem Riffel- 
kamm abkämmen, riffeln; to 


ripple. 
Greilinde, f. (métal); Staub 
von geröstelem Bray Dust of 


ot ore. hyalomi f 

reisen, m., omicte, f. 

(ago), der Creisen. Granit 
ohne Feldepath ı Greisen. 

Grelassons, v. Gailleteries. 

Grélate, v. Gaillettes 

Gréle, grélette, v. Ecouane 
plate (monn.). 

—, J. (tour.); die Elfenbeinra» 
pel. Feinraspel, der Zieher 4 

ne-cut rasp. 

Gréler, rubaner (eir.)ı Wache 
Bändern; to form wax inte 
ribbons. 

—, greloner (poign.); die Xamm- 

ne mit dem Ziceher aus 
schaben; to round off ibe teeth. 

Gréles, v. Gaillettes. | 

Grelet, porlet, m., pointe-et- 
tranche, f. (mag.); der Spits- 


hammer, erghammer, die 
Spiteflache, Steinart; Pick- 


axe, gurlet. 

Grêéloir, m. (eir.)ı die Sie 
preese, Kornmaschine, Grain 
ing-mill, nifting-press. 

Grélouner, v. Grener (cir.). 

Grelot, m.s die Schelle, Bell, 
hawk's bell. . 

Grenadiére, bouche de mi- 
lieu, capucine du cintre f. 
(arg.); der Mitte‘bund, Mit. 
telring, Warsenring, Rirmen- 
bund; Second band, center- 
band, ring of the sling. 

— (péch.); Kleines Garnelen- 
nets; Shrimp-net. 

Grenadille, bois de—; Greona- 
dil!hols, rothes Ebenhols; Red 
ebony, grenadills, granilis. 

Grenadine, f.¢ geköperter Sei- 
denseug : Twilled silk fabric. 

Grennge de la galette, m. 
( I die Körnung des 

lverkuchene; Corning, grain- 
ing of the mill-cake. 

Grenaille, f., grain de métal, 
m.ı das Metallkorn, dir Gra- 
nalien, das gekörnte Metall, 
Metsil o grain, minute grains, 
granulated metal. 

—, en —ı gekörnt ; Granulated. 

—s de fer, f. pls dus Eisen- 
schro!; Small shot ef iron. 

—e de plomb, 7. pl. plomb de 
chasse m.5 der Schrot, Flin- 
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tenschrot, Hagel, Shot, smell) Grenoir, égrenuir, m. (grar.); | Gres ooquillier; der Muschel- 


shot. 

Grenaille de scories, f. pl. 
das Schlackenklein: Blag-cobs. 

Grenaillement, m.; das Zer- 
kleinern ı Comminuting, tritu- 
rating. 

Grenailler, v. Graner. 

Grenat, m. (mia.); der Granat, 
Grenat ; Garnet, dodecahedral 
garnet. . 

— almandin, almandine, 
oriental, rouge; dsr edle, 
orientalische, rothe Granat 
Karfunkel, Precious, oriental 
run der Rothh fi en 

— bruns der Hothhofit; Brown 

= calcarifäre v. Grossulaire. 


—, faux —, flux de —, m.; 


der Granat fluse; False garnet. 
— de fer et fe chaux, v. Méla- 
nite. 


—s contenant du fer, mine 
de fer blanche en—, f. ı die 
Eïsengranaten; Perrifereus 
garnets. . 

— magnésien, v. Pyrope. _ 

Grenatis, v. Granit & petits 
grains. . 

Grené, grenu,en grains, granu- 
Jeux; Aérnigs Granular, gra- 
onlated. . 

Greneler, grener, grainer; 
körnen, graniren ı to grain. 

— (corr.); Leder narben, narbig 
machen; to grain leather. 

Grener (cir.); Äörnen ; to grain. 

— (grav.)5 machen: to 
stipple. [grsin. 

— (pondr.) 5 kornen; to corn, to 

—, faire —, (magnan.); Seiden- 
würmereler bekommen; to ob- 
tain eggs. . 

Grènetier, v. Grainetier. 

Grenetine, f.: der weisse 
durchsichtige Leim; Trans- 
parent gelatine (invented by 
Grenet). 

Grénetis, v. Crénelage. 

—m.; das Xräuseleisen; Punch- 
eon, punch, milliog-Iron. 

Grenette, f. (poudr.); Pulver- 
körner die am Siebe hängen 
bleiben; Grains of powder stick- 
ing om the sieve. 

Greneur,graineur,m.(m a.)3 
der Eiersächter sum Seiden- 
Pau ; Silk nurseryman. 

Grenier, m. (suor.); der Boden; 


Top rooms. 

— d'abondance die Korn- 
kammer: das Getreidemage- 
ainyPublic granery,store-house. 

à bie, er Speicher, Korn- 
Boden: Granary, cora-loft, corn- 
bouse., flott. 

— au foin; der Heuboden; Hay- 

—s, salé en — (péeb,)1 kau- 
fenweise eingesalsen ; Salted 
in besps. 


er Greinpunsen, granulirie 
Punsen; Graio-punchoon, gra- 
nulated punch. 

—, moulin & granuler, m. 
(poudr.); diePu versortirkam- 
mer, Granulirmühle, das 
Körnhaus ; Corning bouse, se- 
parating- house. 

—, appareil de age, m. 
( Ly r.)ı das Paulverkeoneieb, 

ie Pulverkörnmaschine; 6e- 
parating-sieve, granuleting ma- 


chine. 

— à cribles; die Aörnmaschine 
mit Sieben; Sieves and shaking- 
frame of the corning-house. 

— à cylindres cannelés; die 
Walsentirnmaschine; Con- 
greve’s granulation machine. 

— en fine; das Sieb für feines 
Geschätspalver, Feinsieb; 
Sieve for ine gua- er. 

— en guerre; Sieb far Ge 
schütspulver ı Sieve for ord- 
nsnce-powder. 

— en mine; KXorneieb (für 
Spreng pulver); Stove for blast- 
{ng-powder. 

— en supe 

er-feines eschätspulver ; 
leve for finest ordnance- 


powder. . 

Grenouille, wv. Crapaudine 
(impr., mach.). 

Grenouillère, f. (artif.); der 
Frosch; Frog. 

Grenu; kornig, kôrnerigs: Gra- 
nular, corned, graincd. _ 
—, qui se casse en grains; 

graupig: Granular. 

Grenure, f. (grav.); dee Rauh- 
machen, Rauhe, Granulirte 
einer Aupferplatte » Granu- 
liens Stippling. 

Grès, m.; die Sanderde, Sandy 
loam-earth. 

—,— dur; der Sandstein, Sand- 
stone, grit-elone, gritty free- 
stoae. 

— à aiguiser; der Schleifstein ; 
Sharp-grit. . 

— -cérame, poterie de —, f.; 
das Steinseug,Steingut; Stone- 


ware. 

— argileuxı der Thonsend- 
stein; Argillaceous sand-stone 

— bigarré; der Buntsandstein, 
bunte Sandstein; New red sand. 
stone, variegated sandstone, 

— bran; das braune Sieinseng: 
Brown ware. 

— calcareux; der kalkige Sand- 
stein ı Caleareous sandstone. 
—-céraimes fins; feines weissen 
porcellanurtig glasirtee Stein- 
seug: White stone-ware, white 


filnt-ware, Queen's ware, ıron- 


ı Sieb für | — 


sandstein; Shelly sandsione. 
— 60 3 (on: 

Merreu der eisenschäsrige 
— ferreux, der c 

Sandstein, Iron sandsione. 


— fenilleté; der Sandıchiefer ı 
Foliated grit. 

— filtrant; der Filtrireead- 
stein; Filtering gritstone. 

— flexible stique; der 
biegsame Sandstein; Piezibie 
candstone. 


— d’ancienne formation, m., 
base morte rouge, f. (mia.) 5 
Todtliegendea 
honi] er; der Kohlensand- 


er Houifiees, die Gran- 


wacke; Greywacke, gre 

prique; die Keuper- 
bildung ; New red sandstone. 

à lignite, der Brauntohlen- 
sandstein ; Brows coal-grit. 

— marneux; der Mergelsund- 
stein; Marty —— 

— kmeule, v. Meulière de grès. 

— de montagne; der Farben- 
reibstein ; Grinding stone. 

; der Pflasterstein von 
ontaineblees ; Fontsineblesn 
paviog stone. 

— pif, grisard, m.s der Fon 
taineblean Stein am hart sum 
Hauen; Fontainebleau stenc 
too hard for cutting. 

— de Pirna; der Ästter: Pirna 
sandstone. 

—, poterie de—, f.; dea Stein- 
geschirrs Gray-beard stene- 
ware. 

— pouf; der Fontainebleen 


Stein us weich aum Pflastern; 
Foateizeblean stono tee soft 
for paving. 

— quartzeux : der Quarssend- 
otein, Ki tein; Quartz 
sendsione. 


— réfractaire, der fenerbe- 
standige Sandoteins Refrace 


to t. 

_ rouge; Rothsandstein, Reth- 
liegendes; Lower new red sand- 
stone. 

— siliceux; der Kieselsend- 
stein y Sandstone grit. 


— tachetés Bunter 
Vogelsandstein 3 ee 
sendstone. 


— verts der Gransand ; Groen 
sand. 
—, views — rouge; rether Ur 


ergangssiein; transitice- 
stone. stone-like. 
Gréseux; sandsteinartig; Band- 


Grésier, m.: der Sandsteinbre- 
chers Querry mas (fer sead- 


stone or stone chins glezed, dry realer, J.ı der \andıtein- 


bodies. 


bruch ; Quarry of sandstene. 








GRE 


der pr aim groisil, cken. 


itael, Bruck- | Griffe 


PA 5 Glasgricsig ; 
loss-cutiiogs. 
Gresiller; graupeln, grieseln; 


ranulale. 
— ‘Cottey mit dem Krösel ab- 
brechen 


s to shape the edges of 


Grésoir, v. Cavoir (vitr.). 
Gresserie, f.ı der Sandstein- 
, ae nd tie 
Eh Ores. gars, quarry 
w. Grès-céram 


— * (count. h die Sandoteinarbeir, 
¢ Sends! einmanerwerk; Gril 

free stone, (ree-etone, 
— Me 


walling, buildings of soft siene, 
grève, one wailing. 
@, ceseation de 
strike. | 
—(mac.); der Mauerkiesy Coarse 
sand of banks of rivers. 
— faire —, se mettre en —; 
“tie Arbeit einstellen, to strike. 


» ev. ee 
Grien, ». Gris 
Gnifle der Haken, die Kleue; 


__Proes- 
tte de base, f., empatte- 
rent, m. (arch) det Eck 
blatı, der Eckknorren, die 
Belrappe, der Eeiknollen, 
Base edge ornamen 
— sächette, /- (or, ys der Ab- 
Scllogeracifuder, Krapfes 
' er, appet 
Fricke, sear, staple, once 
— (arg) die Nusskreppe;|— 


— (boen.); die Klemme; Jack, 
— (chap.)ı die Griffe Ge; 


u nt à ——ã— Devils 


sange, 7 
dew. 

—(der.h die Brunirsenge; Bura- 

— (forg.)ı die Sprenggabel; 
Lifting mechine, 

- (grav.); die die Bestrirfeder 

ars een —— Kratzer; 


— oon 5. der Namanstempel; 
Monogram, stem od signsture. 


— Pe ebseug, der 
Poor hastens Lifting bar, 7* 
—— m. (joaitl.) 
Case, * ‚die * 
— Fick die Sch&rgabel, der 
laura ı Poker, rake. 
— (meg.)  Rührkaben ; Rake 


fe 
— (oetil}; er D Drekhekenhebel, 
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Seitengriff des Hakens, Grille, 

stamp, tarnie tool lever. 

ser.) ¢ Klansı Feng‘ 

— de fer & cheval 3 der Grif 
em Hufcisen ı Toe. 

— dela noix de platine,(arg.); 
der Nusekrapfen, Nuashakes ; 
Hook on the tumbler ef the 
lock. 

—s, ouvrage &—, m.: falsche 
ewelen ‚ Mock 53 d 
— du grand ressort,(a er 

Krapfen, Krap der Sohleg- 


Seder; Hook of emaia-ıpring. 
—s, J. pl: e des Ge- 
triebes ; bee ‘ef wheels. 


Pl (feur.); ‘deine Klanen 

Kelchblätter, Small claws 
of the leaflets. 

Griffon, m. (tréf.)s die Riffel- 


iles, Rifer. paper. 
ae) ap-)t Gr papier À Critos 
m. (mac.); sehr har- 


one Sandstein, Hard sendstone. 
— m., stalactite gypseuse, f.; 
der Gypssinter; Stalec cal 


Grigne, J. . (boul. der Borst, 
de Spalters Split in bread. 
— (chap.); feblerhafites Korn; 
Uneveoness in felt. 
Grignons, m. pl. (huil.); die 
eltrester : Olive husks. 
Grignoti pointillé, mm. ( rav.)s 
wnklirte Arbei tler 
Heckertahtes Dot- 


dotted lines, stching, 

Gril, m., e, X. der Rost; 
Grate, gridiron 

— (hydr. D der Dock, die Werfts 


ani rille, f. (éor.)s das Ver 

goldgitter ı Grate, gridiron. 

— (grav.)3 das armgitter; 
Grate. 

—, chassis du —, m.ı die Rend- 
echwellen, Ortschweller, 

Bortechwellen des Rosts; Ex- 

terior sleepers ofa erating. | 

—, dedans d 
nenschwellen a her dur 
len desRoste; leterior sleepers 
of a grating. 

— du foyers der Feuerrest, 
Pire-ber. 

Grillage, treillis, treillage, 

sage, m.ı das Bin 
Gitterwerk. Latterwerk, Lat. 
- tengilter; Lattice, treilis. 

— des Drahtgitiers Wire lattiee. 
-, grille, f., patins, m. pl., — 
de fondement, (arch ); das 
Grundlagerholsin den rund- 
mauern, Rostwerk, Gitter- 
werk; Frame- grate, frame 
upoa piles for the X port ef a 
buildi rae age. 

— (métal ragen sum 


Aafetell Ad er Weissbleche 


otic e, 


ting, 
eris 


GRI 


behufe des Abtropfens Grat- 
orıliage, 5 tin-plates. 

rôtissage, m.: das 

Braten, Zubrennen, Brennen, 

Rösten der Metalle; Roasting, 

ealciniag, burniag. fsill. 

— (pont.)ı das Rostwerk; Mad- 

—, — des tissus, m. ; das Son- 
gen, Brunnen s Singeing. 

aire de . (métall.)s der 
Rasteradels lace for roasting 
ore, roasting ares. 

— des blettess das Braten der 
Blatteln, dea Scheibencisens ; 
Roasting of dicks of pig- iron. 

— de bois, (consir.); der Hols- 
res! ; Frame of timber. 

— de bois pour fondations; 
der Holsreu ı Preme-grate. 

— de charpente, m., grille, f.ı 
der Rest ı Pilework. 

—, bien conduire un —; den 
Rost rech! fahren; to conduct 
weil the roasting. 

—au cylindre,— à la 
die C lindersengerei ; Si 

ker 

— “4 nitif 
Finishing reesting. 

— entre-croisé, (serr.); halbir- 
tee Gitter ı Half. ating. 

— en fil de fer; das Draht 
ter: Wire-trellis, wire-wo 

— de la fonte; das Braten des 
Rohrisens, Brojliag, roasting 
— fournent 

Ourneau de—, m.(métall.) 
der Kalcinirofen, Caiciner. 
AZ, gazage, m. (tiss.); 
ent Geesing. 

— des hauts-fourneanx; das 
Rosischlagen beim Hochofen; 
Grattag, scaffolding a blast fur- 
pece. 

— lien du —m.g der Stadel ; 
Roasting place. 

—préliminaire; das Vorrietens 

qparatory roasting. 

— ala plaque, v. Lrillage au 
oylindre. 

—, Tötissage en asi das Rösten 
in Haufen, Trug 
“lung: —* 

Grille, f.. ıllis, 8 
Gitter, Gators Lattice, a 

la, ice, grate, grating. 

— (arch. das Bestell l eines Ka- 

tafalhen: Pedestal of s cata- 
grillage, gril, patin de 
if rpenie, m, (coadır.) )s der 
Schwellrost, Timber platform, 
grating-fouudation. 

—ı an einander hangende Zaine, 
so wie sie aus dem Formkasten 
kommen; Ingets attsched to 
each other. 

der Brandrost, Feuerrest, 

Roar, Grate, Gre-grate. fire 

grating, grating. 


1 
—8 
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Grille Gh Tiga) das Schnur-[Oriot, v. Recoupe 























(ter one tie, alten fa reihe 
fos hang ers Taree 
Tier Feuerheerd, Herd, Ke-| bronn specked m 


Telarceiı Hear, Inner-Bearih. | — du Languedoc: Krschrerker 
—(monn.)ı der Glakrost; Grat “Cherry - coloursd * 
das Gitter, Grate, grati (chim.)ı abschieesen, 
Werbleichen, ta tare 
Sie dlcharern xe ddteind dre, 
tp arch 











—— 
die Vordersinude, der Vorder, 
stander,” Pordereinnehmer ı 
Teichrechen | | Froat-gu 
Grippe 
ie Nöten, die Sohle, der| dngrelen! Grindie sap 
Fran dar Blatt due Sie | Gripe, 
ls Doom of «steep Dre dane ie fos 
‘cage, f, treillis de fend-| Inge, (ärap.)ı einlanfan, sin. 
a Panatangiioes| less enohrumpfen sich 
Wiedow-graie, lation, Trampens t ehrlak, 
RE are ane verge | 607 dena inschrumpfn, 
‘gras ral im. 























feu du foyers der Feuer — arch) Sreseen, leereibens 
raat ire grate. — om 

[Be Anmndches ton), der] = Ou 
Eantenrott, das Pankeniobs| Grippure, fe (mash.y, die ge is 1 16 Seiten von einem 
Cats mark color ar pre] ons Slt der Mier Mit, agen Packet of 16 pages 
venter. Gris, my, couleur grise des tea take sheet. 





—;Tourir, munie de mi] Grow 
einem Rost versehen to grate. —— 
— der ranchuererk-| ished, erat 
onde fost} Swoke-constaiag| —rgeatiny sbergren Silver 


, en eucalier] der|— Linie. 
rent te, | = bendtren"  Suilah rem | — ont, souche, pied d'an 
th top. Bielshsrer, corps d'arbres 
p|— brune minimes dun-| nd derdrtch, das Siockende, 
elgrau Dark-arey. 5* — 
— gende, aschgren: Ash-grey. 
—, séparer par une durch| — d'épiney grangraur Gresalsh 
Gitter absondern ı to rail off. roy. aeb—canon. 
Grille, mél} recensCaleta-|—de fer. m; oonlear — de|— double canon, trie om 
fx feintechal 


grane Farber Gray. | —-blanc.m (m 











































te - douze, 
- vergittern, begitterny| ferrinense, f. (teiat, D, die Imperial Mint 
te arsie, to fall, to lattes. — ı Trot lines plea, 
= YElllinen giterm to square.|— = etmgrau, Napelfarbe | — grata der Gresgraisı Kınd 
(issu) comgens 16 1 atl-golonr, iron-gray. ‘of Gros des Inden with a thick 
Sein ireibeny ta] —de lin, gris ‘rathlich| cotton wen, 
blangrai Or ZEN dee Grosgrain Le 
de more rans) der Loran à 
ert grey, olive. —— 5— 
Perla perigee Velvet like silk with two welts, 


‘whitish 









and the other thick. 








Grilloir, (méuall.) aplnes der Grosdme- 
der Braun Kile tor rouse Naples, taffeta 
ore. Cavity, ‘warp and weit. 


noir noird Ia qe 

Deep 

Akon, etes = (impr. 
, ih Pet Stounday Depot 
— sieeror Double 
an | Gerne Cape 5 





—— di, meh 
SR DL ne de] ~acferber Mauern, 
——— Freusiag” wel. | - Tanne. ——— Be 


Grimer, (brod.)ı Arumpenı to] 
Torm eramples across. 
































Griinure, Jus die Ærumpes|— vapear, ‘dampfgrani| mit Doppelfaden, Cromstiich 
Gran," 

— ally oe, Mahı|= Verde, glauque: grée-|— Tole, (pap Jt grober dan 
Raben; Loosely stitched, arms Glavcous, grvenieh grey. | cohuas,’ Coarse refuse paper 





Gros-romain, (impr) die 
Grosremain, Tertia; Great 


syrup. 

— „texte, m. (impr.)ı die fette 
Text, Tertia ı Large double 
small-pics. 

— de Tours, m.: der Sohwer- 
taffets Tours taffeta. 

— traite, m. pl. die Schatten- 
«triche; Shade lines. 

Grosse, f., gros, m.ı das Gross, 
Se. 7* 132 Dutsend; Gross, 

12 


es. 
— anglaise, (écrit); die grosse 
iff; Large bend. 

— de fonte; Typen für An- 
schlagsettel ; Type for bills. 
— royale; es oder grobece 
Königsschrot s Big shot. 
Grosserie, quincaillerie, tail- 

landerie fs die Eisemwaaren; 
Iron ware, iron-mongery, hard- 
ware. coarse. 
Grossier, gros; gro: Rough, 
ssisseınent des lunettes, 
m.ı die Vergrösserung Mag- 


nitying power. 


Artikel; Article sent too late 

te the priater’s office. 
Gronpage, m. (ch. fer.); das 

Versandirecht; Making ep 

peroels ef severe) articles. 
Groupe, m. (impr.); die am 

Kopfe einer Spalte stehenden 
Buchstaben; Letters begina- 
ing sn alines. 

—, nid de minerai, m.ı das 
Aerts Group of — 
— de cristaux, v. e cris- 

tallifere 


ifère. 
métallique, minerai cristal- 
lisé, m.ı die Ersdruse; Crystal- 
lized ore, ore io 8 group. 
Groupure, J. (tiss.): verwickel- 
te Faden; Entangied threads. 
Graau, singe, m., grue, f.: 
Affe, Kreushaspel; er 
—(boul.} die Grätlse, der Gries: 


Grite, gross. 

— d'avoine; der Haferschleim; 
Grael. 

— ». Grue à poincon. 


‚vu. Rxtirpateur. 
Grue, bascule, f.s die Wippe; 
rn.) der 4 ns. 

— charp. 3 der t 
— v. Ca re (nee). Fes? 
=, gruau, m.(mach.) der Kraha, 
kleine Kreha; ne, small 
À axe tournante, — mobile; 
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der beweg.iche Krahas Ware- 

house crane. 

Grue-balance; der Wagekrahn; 
Weighing crave. 

— de chargement; der Lade- 
krahn, Hoisting engine. 

— de fonrnean, f., pivot, m. 
(min.); der Kafer Pivot. 

— bydraulique, J. (loc.); der 
— aseerkrahn crane. 
— à poincon, grne f., gruau, 

m.} écoperche, f. (méc.); der 
Tummelbaum, Krahn, Stan- 
derkrahn,; Crave, crone, turn 

stile crane. 

— à poulies, f.3 die Hebe- 
maschine, der Rollensug, das 
Hebereng ı Triangle with pul- 
lies. 

— roulante, Jocomobile; der 
werselsbare Krahn; Traveller, 
travelliag, ave grane. d 

tympan. (méce.); er 
Trethahe, Whbeel-erane. 

— à vapeur; der Dampfhrahn; 
Stesm-crane. . 

—— à pivot mobile; der 
Dampjkrahn mit beweglichem 
Zapfen, Steam-erane with s 
movable pivot. 

— pour soulever les waggons, 

etransbordement des voi- 
tures; der Wagenaufaug ; 
Weggoo-boist. 
Gruger, (marbre); mit dem 
famanthammer behauenz to 
drive in holes for sketebing 
the sculpture. 

Gruune, 7 Choisy berindetes un- 
behauenes Hols; Timber with 
the bark on. 

—, bois en, de—; das unbe- 
kauene Hols; Uncloft timber 
with the berk on. 

Grameau, m. (métall.)) der 
Knellen, Knot. 

Grune] , m. (tiss.)y die Haber- 
kernbläthen ; Oat-meal, 

Grumeler, se—, s’engrumeler 
(ebim.); Alämpern; to clod, 
to clet. [Gramoss, clotty. 

Grumeleux, ein.) Hamperig: 

Grumelure, f.: Grübchen im 
pn Metall, Little 

ollow. 

Gromillon, m.; der Hammer 
schlag; Scaler, particles of 
for iron. 

Guédasse, F. die Waidasche; 
Weed-ashes. . 

Guede, herbe Saint-Philippe. 
vouède, £ aste] norınand 
m.s der d, normännische 
Waid; Dyer's woad, norman 
woad. 

—, cuve À la—, de vondde; 
die Waidkape | Woad-vat. 

— de la cinquième récolte, 

der Kempewaid ; Weed of the 

fifth gathering. 





GUE 


Guede, fleur de —, /. (teint.)ı 
die Waidblumenfar be; Froth 
of woad. 

—+, monter les—; das Waidbad 
bereiten; to prepare the wosd 


bath. 

Guéder; mit Waid färben: to 
wosd, to prepare or dye with 
woad. 

Guéderon, m. (toint.); der 
Hatdkäper s Woad-dyer. 

Guder; Wüsche abspülen; to 
rinse linen. 

Guéret, m. (sgr.)1 der gepflagte 
noch nicht sugesacte Brach- 
acker, die Brache; Head-land. 

—, relever les—, guérrter, 
(agr.)1 des Brachfeld umbre- 
chen : to grab up head-land. 

Guéridon, m. der Leuchter 
tisch, Nipptiach ı Gueridon. 

as Spultischchen 
Spool-table. 

Guérite, f. (arch.); das Schan- 
thärmchen, der Luginsland, 
4uslug; Barbacan, look-out. 

—, lanterne f. (impr., d'ét.); die 
Laterne: Lantern, lanıhorn, 
steam apparatus or chest for 
fixing colours. 

—de garde, (ch. fer.); das 
Wachthauschen; Watch-box, 
pointsman’s box. 

Guêtre, f.: die Gamasche; 
Gaiter. 

— v. Contre-fiche (charp.). 

—, grande—ı das Beinlederz 
Legging, leggia. 

Guétron, m.; die kleine Gama- 
ache ı Short gaiter. 





Guette, lambourde, {: 
ointal, sommier, m.ı der 
tdtabathen, die Windris e, 


der Streckbalken, das Strebe- 

band, Starmband ; Strat, sum- 

mer, girder. 

Guetton, m.ı kleiner Streckbal- 
ken; Bridle. . 

Guenlard, dame, f., orifice, 
m. (mötsil.)ı die Gicht, der 
Mund, Schlund, die Forms ff- 
nung Mouth, throat, farnace- 


P-, 

—, suide-hors, m.(métall.); das 
Gichthaus ; Top of a (nrnace, 

Gueule, f.ı der Kaminhelm;, 
Chimney-top. 

— (arch.)ı das Wolfsloch Scher- 
loch; Swallow-tail bole ia a 
beam. ine (arch.) 

— v, Cymaise (arch.). 

— bée, marcher i, (four.); 
mit vollständig anfgesogenem 
Schutze arbeiten; 10 work all 
sluice-gates open. 

— de croisée; des Wieder- 
schösschen; Second wing, 
wicket. . . 

— droite, v. Cymaise droite. 

— droite; der Wulst der Jont. 





GUE 


schen Saule, die Kehlleiste; 
Cyme recta. 
Gueule de fours der Ofen- 
schlund; Kila-hole. | 
de four, produire une 
belle — — —; den Kokofen 
ut leiten, einen guten € 
aben; te manage well the 
coke-furnace. (du four. 
— du fourneau, v. Bouche 
—-de-loup; die drehbare 
Knierôhrez Revolving knsed 
chimney top. 
— -de-loup, (men.); runde 
Hohlkehle, Round rebate and 


groove. , 

— de moule, lingotiére, f.ı 
die Eingussröhre, der Ein- 
guse, Gusstrichter, Einguss- 
trichter; Funnel, mouth of the 
fngot-mould. . . 

— renversée, cymaise lesbien- 
ne, f., talon, m.ı der verkehrt 
steigende Karnies, die Kehl- 
leiste, der Kehlstoss; Ogee, 
cyma revorsa. 

— rampante renversée, cy- 
maise renversée rampante, 
talon rampant die verkehrt 
Sallende Welle, Glockenleister 
Bell-shaped mould, rampant 


oges. 

Gueulette, f. (glae.) der Kahl- 
ofen, die hintere einere 

ändung des Kahlofens; 

Mouth of the cooling-furnace, 

gite throat. 11 
neusat, gueuset, gueusillon, 
m. (mdalı.)ı die Gans; 
Small pig. | 

Gueuse, f.,pioot,m.ı lämischer 
Wollenseug; Flemish woollen 


staff. 
— die Eieengane, Gens, der 
Bisenklumps Massel; Sow of 


melted iron, pig, kentledge. 

—, fonte en saumon, en gueu- 

se, f., saumon de fonte, m.; 

as Blockeisen, Ganseisen, 
Floss, der Block, Salm, die 
Mulde, Pig iron. 

— -ındre, maitrecalle; das 
Schaleneisen, Masseigraben- 
eisen ; Sow-iron, sow. 

Gueusette, f. Sgordona. 3 der 
Farbennapf, Farbenscherben: 
Small cup for red or black. 

Guhr, m. (min.); die Gukr; 


Gubr. 

— (mia.); der Mader; Gubr, me- 
tal-earıh. 

— blanc, craie coulante, f.: 
weisse Guhr; White gubr. 

-_ cendré, graue Guhr; Grey 


ga r 

— de manganèse, manga- 
nèse oxydé inflammable 
noirätre, oxydé bran, oxy- 
dé gris terreux, sesquioxy- 
de de manganèse hydraté; 
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Eisensammeters; Sealy brown- 

iron, brown iron-froth. 
Guichet, m.; das Bietfenster, 

der Schalter, das Guckfenster; 


Wicket. . . 

— de fenêtre, châssis, petit 
battant m.; der kleine Flagel, 
das Schösschen; Little valve, 
wicket of a window. 

— de porte; die Einlassp forte, 
Thar im Thorwege, Schlupf- 

orte; Wicket of a door. 

— d'une porte d'écluses der 

Einlass; Wicket ef a siuice- 


ate. 

ceidanne, e (tiss.) die Er- 
satskett den; Supplomen- 
tary warp-threads. 

Guide, f. (cart.); der Welser; 
Mark for cutting, guide. 

—(fond.); das Richtmaas; Stand- 
erd, ruler. Guide. 

— (lam.); der Abstreifineissel; 

— (mach ); die rung, Lei- 
tung, der Lenker, die Fah- 
rungestange ı Guide-rod, spin- 
dle, guide. oo 

—, glissoir, m., g'issière, JS 


(mach.d} die Gra rung, 
Parallelleitungı Guides, cross- 
head guides. 


— (sell.); der el, das Leit- 
oeil, der Leitriemen, Galde- 


cord. | 

—s, gid-rolls, (lem.); die 
Schnellwalsen; Gid-rolls. 

—v. Grippe de devant. 

— (mach. à coudre); der Führer, 
das Lineal; Guide, rule. 

= (sell.); der Zageli Rein. 

—-fne,m.(coutell.)sderRimpler; 
Guide-saw. 

— -fne, m. (borl. | der Bohr 
Ghrer, Eselasahrer, die Esel» 
racke ; Guide. 

—, distributeur de la bobi- 
neuse; der Fadenleiter, Fae 
denfährer, Weiser; Guide. 

— de la boîte à gratsse (loc.); 
die Achsbüchsenfährung ı 
Guide for axle-boxes. 

— .chafne, v. Détente (borl.). 

du châssis, (scieris); der 

Gatterschenkel, Gatterstabı 

Saw-guide. 

& coudre, A aller droit, 
(mach. a coudre); des Lineal, 

ule. 

— -courroie (pour embrayage 
ou désembra age), m (tear), 
der Riemenleiter: Strap-guide. 

— des conssineta; des Achsen- 
Blech: Ax! ard, horn-plate. 

— fil, m. (f1.)3 der Fadenlei- 
ter ; Threed-guide. 

— .hors, m. (métali.)s das Gicht- 
haus, derGichtthurm,Schacht- 
krans, die Kransplattes Top 
of a furnace. 

—, machineh—, f. die Maschi- 





GUI 
ne mit grader Führung: Es 
gine with cross-bead guides. 


Guide-main; der Handleiter, 
Handfährer ı Ravd-guide. 

— À ouater, ouateur, m. (mach. 
à coudre}; der Watt 
rer, das Wattirlineal, Wed- 
ding-rnle. 

— à ourler, (mach. à coudre); 
der Säumer ; Hemming-rale. 
— de paraliglogrammne; die 

Führungsstange dee Paralle- 

logramme; Back tink, motion 

link, motion side-rod, parallel 
motion side-rod. 

—s d'un parallelogramıne ar- 
ticulé, m. pl.ı die Führnn 
stangen des beweglichen oder 
Watt’schen Parallelogramms: 
Guide-rods, paraliel-rods, ra- 
dins-rods of the paraliel mo- 
tion, 

—ı du té de la pompe à air; 
die rungsslangen r 

pumpe; Ait-pump guide- 


rods, 

— de rabot; der Anschlag, des 
Richthols, Leithols ; Leader of 
a plane. 

— rope (s6rostat); das Leitecil t 
Rope-rein. 

—s de sonnette, montants à 
coulisse, (constr.); die Per- 
derrathen einer unstramme; 

e-ports, leaders, uprights. 

— de soupape; die ei 
dels Valve spindle. 

—Asoutacher, (mech. dcoudre); 
der Litsenaufnäher: Braidiag, 
lecing, pipiog machine. 

— de In tige de tiroir, Qoe.); 
die Führung der Schieber 
stange; Slide-vatve, rod-gulde. 

—, cadre du tiroir, (lec.); der 
Schieberrahmen;Valve-beckie, 
bridle of the slide. 

Guidon, m. (arq.); das vordere 
Abschen, die Mücke, das Korn; 
Marsie-sight, front-si * 

— ame, une, . mpr. q 
der Custos. Blatt ter, die 
Prime; Prime. 

— (min.)ı das Markseichen dee 

sganges: Merk of the voin. 


Guignean, m. (cherp. der 
echeelbalken, —ã 
Trummbalken: Tie-beem, 
> suignnux, m. pl.ı der Stich- 
Dachs ı Tie-pieces. 
Gui nole, JS. (moan); Mäns- 
tte woren die en Pre- 
irplatten gehängt werden: 
Guigucle. 
Guigue, f. (cerr.)) das Gig, der 
Jagdwagen: 
Guilboquet, m. (men.}: 
Streichmaas, die 
l8eherichre ; Mortise-geuge. 








GUI 


Guillage, | m. ara) die Gak- 
rung fere, das 
—— des Hefen, Work- 


Gurfiaume, rabot feuilleret 
m. (men.)ı der Falshobel, 
Oertkobel, bei; Rebate- 
ae rabbit- plano, rabbit- 


plane. 
_ (pour up des Sehrotsioh, ersie 
Parchment -ateve, 
Gret sieve, first granulater. 
pagel aka 
s Plutin e. 
— cntrés krummer Simshobel ; 





d 

hobel, Wendhobels Side re- 

ba ane, side rabbit-plan me. 
— wat; der Harthobel, 

steile Simshobel; Plane for 

metals and bard woed, steep 

rebate plase (with a piteh ef 


20°). 
— droits gerader 5 Semshobel ;| Guimées 
— à ébau 


ar cher; der “Marthobel, 
Schrebhebel ; Jaek-piane. 

— en fine (poudr.); das feine 
tsleb ; Fine granulator. 


— incliné, oblique: der schrä- 
ge 3 Skew rebsie- 

— let; der , Gekrange- 
hobel : 


à pistes baudes: -feuilleret, | Gui 
m.s der Orthobel, Simshobel, 
die Plattbant, der Platte 
heobel ; Moulding- -plane, side- 
&ilister. 


— 4 recalerı der Schlicht- 
hobel, Glatthobel; Smoething 
pes 


Guiliemet, One = (impr.); 6 


rungeseich u 
G e, Hasen- 
, ——— Io- 
—— comma, sign ef quots- 

on. 
— de fin, (impr.); der Schluss- 
gi ı Close. 

Guillemeter (impr.); mit 4n- 
Ghrangeteichen werschen; 
te put inte inverted, turned 


nm. j )) den 4 
— ong (impr. n 

fan mehreren en mit 

chen versch 

to pet limes inte is- 

Guiller miller, Oran) aufstossen, 

Spundh —— Jens to tor 


went afresh. 

Gullechers gutlleckiren, mit 
Ervistiaion versehen, to guil- 
lesboo, to wave, to eurve or 
engrave in waved lines, to 
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Guillocher” en OF, mit ge: 
wundenen Zügen von Gold 
et to guilloshee with 


Guillchis 2 m. das Ge 

schlinge, der Kettensug, die 

Guillschirung guillockirie 
Arbeits —— — rese-cagine 
pattern. 

Guilloire, cuve —, & fermen- 
tation f. (brass.); der Gahi~ 
bettich, die Düse; Gyle-tea, 
workin ng-oquare or tun. 

Guillotiére, 


f; ı der Hadern- 
schneider ı ag-eifter and cat- | — 


Guimbarde, J. (charr.); der 
Rellwagen, Blockwagen : 
Steige vehicle, eart om run- 


— "men. der Grundhobel: 
Ty + Router plene, old 
o’s tooth, plough-pisue, 
ag ges plans 
» v. Étendoir (pap.). 


sun ‚ v. Dowoine guim- 


L Guinche, J. (cordonn.); das 


Glatthols, Putshols; Tool for 
polishing heels, 
Guinda, m.; die Twchpreeee; 


— (poat.); das Rödeln, die Re. 

a ain Racking-dows. 
uindas, m. (mach.); 
die Haspelwelle, der Winde- 
s Draw-beew, roller of 

cà tan or windlass. 

Guinde, f.ı die Presse der 
—— Cloth-ebearer’s 


hols; Rest of the sock. 
—, v. Campane (61.). 
—, v. Aspe-guin 
Guinée, ; praperirtes Streich- 
leder ; si hemoyed oz-iesther. 
Guingan, guinghain, uin- 
geome; m. (tise 3 der Gin 
te englische, schottische 
oder wiener Leinwand N Ging 
bem, Bengal stri en 
Guingois, m chiefes, Ver 
schrobenes, m Örischiehe V. Ver 
querees Bevel, slope, askew, 
slant. 


Guingnet, m.s der Guinget; 
Light camlot. 

Guinguin, m.; das Bodentäfel- 
chen; bine of a floor. 
Guipé à, die erhabene 

Ghid- oder Silberstickerei 


8 
Geipé Lee work, 
Guiper (h. lisse); mit Seide 


GYR 


weifen, übers 
about with sil 
Guipoir, m. (pass) der Stick 

h en Tool for twisting 


fring 

— (b. lese); der Durchsichha- 
ken; Ribbon maker’s tool. 

Guipon, m. (cerr.); der Schwö- 
dewedel: Mop for putting 
hides in lime. 

— (pont.); der Theerquast, Kal- 
aterpineel; Tar-brasch. 

Guipure, f. (bh. Itese); aber- 
sponnene Arbeit; Guimp or 
_ Sip je lece, vellum-lace. 

rla nde; irische Spitsen: 

Limeriek lece. 

Guirlande, v. Feston (arch.). 

Guise, f.: iserne Form 
sum Stahlgiessen, Small mould 
of cast-irea for steel. 

sun —— F. die Gatta- 

le one form 
u aire tropferförmig ; 
Drop-shaped. s 

Guyaggillite, , s das Erdhars 
von ı Fossil resin of 
Guysquil. 


6 ymnodermes, raphides, m. 

pes kleine Node elkrystalles 
phides. 
erre à plâtre, 


ET —ã dee Gips, 
Gypa 6 Gypsum, plaster of Paris, 


—Pertstalliee; die Gypsdrase; 
Crystallised gypsum. 

— cuit, plâtre de Paris, m.; 

rannter Sparkalk; 

laster of Paris, belied plaster. 

— cunéiforme, spathique, en 
fer de lance, vSclenite 

— fibreux, chaux sulfates fi- 
breuse, f.; der Fasergypes 

Heb tale. 


e plume 
— de un m.ı Feder 
w ederalaun, schwefel- 
saures Zink; Plume, plumose 
alem, striated gypsum. 
— Jamelleux, spath g 
m.ı der Gypsepath: Gypseous 
_Spath, lamellar 
vant; der Gupsleberstein ; 
epatic gypsum. — 
Inelith ; Inolite, radiated up 
sum 
thique de Montmartre, 
un Gypsheil, Spethic gypram 
of Mooimartre. 
— strié, m.; die Gyporcec; Stri- 
sted gypeum 
Gypser; mit “Gype abersichen, 
gypeens te cover with plaster, 
en grout. 6 
ypeeaxi gyPtertig: 
Gypsifère; ay pehaltig: 
iug gypsem, ——— Loos 
Gyrotrope, v. Commutateur, 





erspinnen; to whip 


seux, 





HAB 


H. 


Habillage, m. (cart.)1 das dus 


malen, Bunimalen, Koloriren; 
Colouring. 

— (chauvre)s des Hecheln; 
Hatchelli 


ng. 

— (comm.); das Einwickeln, der 
Einschlag : Dressing up. 

— (corr.)ı das Zurichten, Gar- 
machen; Dressing. 

— (corr.); des Bändel von M 

ellen; Bundle of M skins. 

—, trousser, (cuis.); des Ab» 
sichen und Ausnehmen; Trass- 
ing, preparation, dressing. 

—(borl.); dieZusammenselsung: 
Arrangement, fitting. 

— (jard.); das Beschneiden; 
Cutting, pruning. 


— (pot.); Ansetsen ı Joining 
(perts). 
— (traln.); das Zusammenkop- 


peln; Coupling. 

Habillement, m.; die Klei- 

dung, der Ansug; Clothes, 

clot ng dress, atire. 

— de cérémonie; der Gale- 
ansug, Gesellschaftsanaug ı 
Gale dress, court-dress, oven- 
ing dress. 

— complet; der Ansug von 
Kopf bis su Fuss; Suit of elo- 
thes. suit. | 

—, effets, pièces, f. pl., ob- 
ets d’—, m. pl.ı die Klei- 
dungestacke, Garderobe, Wear- 
ing spparel. 

Habiller; Aleiden, einwickeln 
(in Papier); to clothe, to 
wrap up. fto sait. 

—ı kleiden, stehen: to become, 

—quelqu’un: fürJemand arbei- 
ten: to make clothes for, to 
work for. 

— (agr.)1 Aechelns to comb flax. 

— (boach.); ausschlachten; to 
clear, to pi fto colour. 

— (cart.); koloriren, buntmalen; 

— (eharb.)s den Meiler bedecken; 
to cover the charcoal pile with 


terf. 

— (cuis.); abbalgen (Hasen), 
ausnehmen ((srflägel) ı to un- 
ease, hulk (rabbits), to draw 
(poultry). 

— (hort.); beschneiden, etutsens 
to eut, prune. 

— pe) behenkeln: to furnish 

tb a handle, 

—(tana.) surichten,gar machen; 


to dress, 
— (sucr.)ı die Zuckerbrode eine 
apieren ; to paper the sugar- 
oaves. [to set cards. 
— (tisse); Kardatechen richtens 
Habilleur, v. Corroyeur. 
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hols an Holsflössen; Coupling- 


wood in rafts. 

Habillure. f. (treill.); die Ein- 
sapfung: Joint. 

Habitation, f. (arch.); das 
Apostelhanschen, die Bilder- 
blende; Niche. 

Habits, m. pl.s die Kleidung, 
der Ansugi Wearing apparel. 

—, étoffe pour les —, f.ı der 
Kleiderstoff, das Kleiderseng: 
Coating. 

Hablecourts, m. pl.s der Dril- 
lich su chseugs Table 
ticken. 

Hachard, m.ı der Schmiede- 
meissel, das Schroteisen; Forg- 
ing chisel. 

Hache, f.; das Beil, die Art; 
Hatebet, axe. 

— de charpentier; die Zimmer- 
art; Carpenter’s axe. 

coup de —, m.; der #rt- 
eb: Stroke of an axe or 
hatchet. 

— -écorce, m. das Rindenbeil; 
Barking-axe. 

— -écorces; die Rindeschneide; 
Bark-cutter. 

—, grande —, cognée A tran- 

ant courbé, f. (charp.); das 
grosse Beil; Axe. 

—, large — de fer, (min.); das 
Legeeisen ;ı Broad iron axo. 

— “iggames, m.ı das Gemäse- 
hackmesser, Gemischackbeil; 
Ghopper. 

— à main; die Bankart, Hand- 
“Srouveages der Schlefer- 

— d'ouvrage: der 
echlagel; Biater’s hammer. 

le, hachoir, m.s die 
Huäckselschneide Häcksellade, 
Hackerlingsbank, Futter 
schneide, Futterlade: Cheff- 
cutter, chaff-cutting machine. 

— perofe S. (min.); der Ruh- 

amım, Kuhkamm ; Holed axe. 

— A poing, hachereau, ha- 
chon, m. (men.); die Tisch- 
lerhaue, Tiechlerhacke, das 
Handbeil;Heeket,littie hatchet. 

— de tonnelier; die m- 
haue: Barrel howel. 

Hacher ; aufhratsen, serhacken, 
serschneiden to beteh. 

—(dor.); haschiren, aufkratsen; 
to hatch. atching. 

— (grav., joaill.); echraffiren; 

—, gratter, (grav.); gränden: 
to hetch. 

— (mac.); hier und da sum Be- 
wurf einkerben : to cut in. 

— (men.); behanen, abstemmen; 
to chisel of. 

— une pierre; glatt behauen; 
to hew smooth. . 

Hachrrean, v. Hache à poing. 

Hacheron, m. (forg.)ı das Sete 


Habillot, m. (train.); Auppel-| eisen, Cutier, emiting-cbizel. 





HAI 


Hachette, v. Asseau. 
— (charp.); dieBohnart; Smooth- 
ing-axe. 
— (charp.)ı der Beilkammer, 
beilfarmige Hammer; —8 
ifo. 
—ı des Hackmesser ı Hacking- 
— courbe, herininette, ermi- 
nette, f. (toun., sharp.) der 
Dacheel, Dechsel, Deicheet, 
Deissel, Derel, Texel, die 
Ærummhaue; Crooked adze er 
addice, berre! howel. 
— de fer à pince; der Ka»- 
a Kauchkamm; Pickaxe. 
Hacheur, m. (tiss.); der Woll- 
hacker ; Wool-dresser. 
Hachoir, m. (agr.): das Haek- 


ee er: Chaff-catter. 
— das Hackmeeser ; isg- 
kaife, [Cutting-table. 


— (chand.); der Schneidetisch : 
—, v. Billot(tone.), | 
Hachon, v. Hache à poing. 
Hachotte Ph (chere, ard.); des 
Schindelbeil » Reifenmesser, 
Lattenmesser ; Lath-catter. 
Hachure, f. (dor.); die Auf 


krataung ı Hotcbing. 
— (grav.); die reffirung ı 
Hatohing. 


e f. dees! . die Sch 
J LH Frege) lines. 


-, contre =, — croisées die 
Kreusschraffirung ı Cress 
hatebing. 


Key for 
Haie, f.; die 
gun, der 
-,v. Age, 

rue, . 

—, mettre les briques en —ı 
die Ziegel sum Brennen oder 
Trocknen in Meiler setzen, den 
Sats machen: to clamp the 
bricks, to build the elampa. 

—, mettre les briques en — 
pour les sécher; die Ziegel 
sum Trocknen aufschich'en, 
auf Haage setzen; to wall the 
bricks. 

— norte, séche; der tedteZaun, 
Ruthensaun ı Feace of rods. 

— de pieux; der Pfahinanay 
Paling, made hedge. 

— vive; die lebendige Hecke, 
der Heckenseuns: Quickset 
hedge or enciosere. 

Haine, v. Hamecon. 


Zaun: Hedge. 


arbre d'une r 


Haire, Sf. (chim.)ı die Haar 
decke des Trichtere; Hair 
cloth. 


drap en hairem.ı das un 

— 

alle Tuch ı Uamilied eich. 

—, tondre en haire; das Se 
dantuch sum ersten Mal sches- 
ren, First shearing. 

—, herre, taque de fond, f. 








HAI 


(méiail.)i aer HMintersacken 
eines Frischfeuers; Recess- 
pla:e, back-piste. 

Hairement, tondre en —, 
(érap.)3 zum ersten Male 
scheeren ı First shearing. 

Halage, m.; das Schleppen 
Treideln der Schiffe (anc. 
Lohn dafür); Towage, lowing. 

—(cansuı)jdarZirhen; Tracking. 

en dt 

ppfad, Taupfad, Trei- 

del, tod —— towing- 
path, trsck-road. 

=, cheville de —, f. (eord.); 
der Stift dea Seilradess Pivot 
of the wheel. 

—, corde de—, f.ı die Tau- 
eine; Tow-line, tow-rope, tow- 


tag-rope. 

— & la cordelle, das Ziehen 
auf Kanälen ı Tracking. 

Halde, f.(min.); die Felehalde, 
Aalde, Bere side; Heap of 
rocks, of rabbish, 

— (min.)ı der Gangabfall; 
Gebbing of the gengue. 

— de minerais die Ershalde, 
der Ershaufe ; Heap of ores. 
Halement, m. (charp.); die 

Schlioge sum Aufsichen einer 
Last ; Knot for boisting. 
Haller; anholen, aufholen, ein- 
halen, heranfsichen ; to track. 
— los laitiers; Glaserden he- 
rausnehmen, die Schlacken ab- 
werfen, auf die Halde stär- 
sen; to take out the vitreous 
waiters, to raum off the scoriae. 
Halınatron; das Mauersals, 
Egyptische Natron; Egyptian 


seda. . 
Halle, v. Galerie. 
— 4 (giae.); das Ofenhaue, die 

jfenhalle; Furnsce-hall. 

— (marché); die Halle, das 
Kanfhaus, die Markihalle; 
Hall, market, markei-place, 
market-house. 

— (mis.); die Anlde, (1aubes Ge- 
stein an der Einfahrt einer 
Grebe); Barrow. 

— die Glashütte, Tafelglar- 


fabriks Plate-gless mane- 
tory. 
_ aux ahandidres, (suer.): das 


Keseelhans;Hali forthe boilers. 

—, hangar à marchandises, m, 
(ch. fer.); die Gaterhalle, der 
Gäterschuppen ı Goods depot, 
staties. 

— aux snélanges, (métall.); das 
Metlerhaue, der Mailerboden 
(sum en der Erse); Ore- 
bouse. 

— à voyageurs, (ch. fer.); die 
Persenenhalle, das arte- 
simmer, die Eiasteighalle; 
Wsiting-room. 

Hallope, m. (pöch.); grosses 
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Schleppnets; Groat drag-not. 

Halochinique; Aslochemisch ; 
Hslochemic. 

Haloide calcaire, m. (min.)ı die 
rohe Wand, Rohwand; Cal- 
esreous haloid. 

—s, sels —, m. pl.ı die Halotd- 

a Haloid salt, 4 
aloır, m.; die Dörre es 
Dorrhaus, die Hanfdarre ; 
Hemp-kiln, drying-room. 

Halotechnie, halurgie, f 
(chim.} die Halotechnik, Sale 
lehre, Salswirkerei, Sals- 
werkskunde; Preparation, ex- 
traction of selt. 

Halométnie, f.; die Halometrie, 
Salsgehaltmessung:Halometry. 

Halotne, v. Alun de plume. 

Halte! Zaupf! Halt! Siop! 

Hamainte,f. (min.); die Breck- 
stange; Crow-bar. 

Hamans, m.3 feiner weisser 
indischer Kattun;lndian calico. 

Hambourgeoise, f. (tiss.); ge- 
streifier beidseitiger Seiden- 
seug; Striped silk stuff without 
wrong side. _ . . 

Hainecon. haine, hain, m.; 
die Fischangel, der Angelhe- 
ken ; Pish-book, hook. 

=: v. Archet LT, Sel 
ampe, f.3 der Schaft, Stiel, 
die Stange, der P.neelstock, 
Pinselstiel; Wooden or ivory 
handle of tools, shank, shaft, 
staff. 

Hanche de chaudière, f. ı die 
Kesselwölbung , Swell, swell- 


ing. 

—s de la chèvre, fi pl., bras, 
montants, m. pl. die Schen- 
kel, Beine, dat Beinpaar des 
Hebesengs; Cheeks of a gin. 

d'ane colonnes die Per. 
stärkung, Anıchwellung ı 
Swelliog, entasis. 

— d'un vases der Bodenrand, 
Ansatz1 Bottom edge, border 
of the botiom, reinforce. 

Hane, f. (magnan.); der mit 
Hoidekraut becteckte Rahmen; 
Portable hedge for tables in 
silk-nurseries. 

Hangar, hangard, angar, m. 
(constr.); das Schürsdach, 
Schirmdach, Schauerdach, der 
Schauer, Schoppen; Shelter, 
shed, caach-bouse. 

—; der Wagenschoppen; Shed, 
cart-house, cart-sbed, cart- 
shade. . 

—, hutte, baraque de bourri- 

uet, f. (min.)ı die Kaa, 
aue; Coe, coop, cage. 

— des fosses d'épuisement, 
(min.); die Kunstkaue; Shed 
of the drein-sumps. 

Hani, m. (armar.); der Hahn 
am Gewehr ; Cock. 


Tolkausen, Dict. Techn. 
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Hanneton, soucis de —, m.pl. 
(pam.)Büschelfransen;Bunch- 


nges. 

Hansart, hansard , m.ı die Sa- 
ge mit breitem Blatt, Schrot- 
sige; Saw with a broad and 
flexible blede. 

-3 das sichelfärmige Meeeser; 
Sickle-knife. 

Hanse, branche, f : der Nadel- 
schaft, Schaft; Shaft, pin- 


shank. 

— (éping.); der Schaft, Nadel- 
schaft, die Nadellänge, Spin- 

wi —— Shaak. H 
appe, f. (const.); die Haspe, 
Riemer, Krampe ; Cramp. 
iron, hasp. 

— (fond.); die Schnabelsange, 
Tiegelsange, Gienssange, 
Schmeistiegelzange ; Cramp. 

— (forg.); der Kettenring ı Ring 
of cn ed 1 

—, plaque de garde, plaque 

© frottement, . (Ise, vo t.)s 
das Acheenblech, Acheschen- 
helblech, Einbindeblech , der 
Achaenstoss; Axle-guard, clout 
of the axle-tree. 

—(men.); die Zwinge, Leim- 
swinge: Cramp or press for 

lued boards. 

— à anneau, (voit.); die Ring- 
haspe, Ringkrampe, das Achs- 
schenkelblech mil dem Nustern 
Achsechenkelringe;  Linch- 
elout and hoop, linch-hoop st 
the end of wooden axle-tree 
erms. [gels Forelock-pin. 

— de charrue; der Vorstechna- 

— à crochet, (voit.); die Ha- 
kenkrampe anf der Deichsel, 
der Schirrnagel; Wrapping- 
plate and book on the fore-end 
of a pole. 

— de dessous d'un essien; 
des Unterschenkelblech am 
Stosse hölserner Achsen; Body- 
clout at the shoulder-end of 
wooden axle-tree arms. 

— pour le dessous de }’es- 
sıen: das Unterschenkelblech; 
Bottom-clout on the inferior 
side of axie-irees. 

_ pour le dessous du bout 

‘un essiens das Unterschen- 
kelblech am Lünsende hölser- 
ner Achsen Liuch-elont at 
the linch-end of woeden axle- 
tree arme. 

~ d’essieu, plaque de frotte- 
ment f.ı das Achsenblech, 
Achsschenkelblech, Einbinde- 
blech, die Achsenschiene; 
Clout, sxle-tree cloat, wrap- 
plog-plate for axle-trees. 

— de portes. de fenétres, 
(men.)ı der Vorreiber, Fen- 
sterriegel; Cramp-iron, tarn- 
buckle. 
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Ha 
o Douil ouille de servante. 
Happeluarde, v. Fluor. 
= âte de verre, f.ı die Glas 
» Glespasten; Pastes, s- 


mouses. 
mant von Bristol; Bristol 
Hanne: t, iner.)ı d 
ment, m. (minér.); des 
Kılken an der nge; Adhe- 
sion of jajoerals to the tongue. 


Ha Inb bouche, (minér.); 
—X an Zunge hängen; 

to atick to he tongee. 

Hnquet, m. (volt.)ı der Stare 
karren, Blockwagen, Kipp- 
wagen; Dray, truck, open 
eart. 

—, bassioot, m. (ard.): der Far. 
derungrhasten; Hawling-ca po. 

Haquetier, m. (eamionnenr) 

ührer, Kutscher eines oll 
wagens; Draymen 

Harnsse, J. (verr.); dieGlaskiste, 
der Korb; Square cage or ske- 
leton, a fer packing glass. 

Harcque, J. "de fon on. one | — 
nier, m. 

Scharhaken , aon — 
Coal-rake, coal-poker. 

Hard, m. (mög 33 das Ringeteen; 
Ring-iroa. 

Hardes, f. pl.ı die Kleidange- 
stücke, Sachen: Wearing ap- 
parel, clothes, vestment. 

Hardeau, m. (charp.); das Halt- 
seil (der Windmahlenpresse); 
Rope, little gaggotband. 

Harder, ouvrir les penux, les 
passer à sur le hard; die Pelle 
ansbrechen, stollen ; to soften. 

Harderie Sf. (émail); barisch 

efeleauree oryd ; 
ipbate of iron. 
aauippate or {.(tresse) (tap. ei 
die Sch afıpfla Scke; Pins wi 
a caich. 

Harengade, harenguière, Si 
das Haringenets; Herring-nei. 

Harline, rf: chim.) eine Krys-|— 
tallineubstans in hreinkoklen, 
Crnulizable substanee In 


Harmaline f. (chim.); das Har- 
malin; Harmaline. 
Harman, drap foulé m.; 
AarmMenn } Pulled cloth. 
Harmonicorde m.ı das Her- 
monichord; Harmonichord. 
Harmonie, proportion eyiné- 
trie, eurvthinie, fs: das 
Ebenmaas; Symmetry, euryth- 
my, harmony, proportion. 

Harınonium, Beton orgue à 
anches m.; nimm 5 
Barmogium. 

Harınophane, (verr.) mit elcht- 
barem Saum, mit siehtberen 
Fugen; Harmophanous. 
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& virole de servante, Harmotome, m., staurolithe Harpions, =. 


hyacinthe craciforme, f. 
minér.); der Harmotom, 
eusstein, Stanroliths Har- 

motome, crose-stone. staurolite. 

—, ınacle, pierre de croix, fu 

der 7 fia 5 Mocio, ohlae- 

to 


-; 
brimatheher ’Ku 
pyramidischer Schau 

srmotome. 

Harnscheinent, «.; die Be 
schirrang , Anschirren, 
Gesehirr: Harnessing , horse- 
sppointments. 

Harnacher, (sell.); aufschirren: | — 
to bsrness. 

Harnacheur, m. (soit.); der Ge- 
echirrmacher,  Anschirrer, 
Anfechirrer; Warnese-mater, 
man that bernenses. 


| Harnais, équi 
aie i das erdegeechirr, 

a — 

us sppings, e-treppings 
— v. Corpe (b. lisse). 

» Equipage, m. remise, re- 
misse f. tiss.); das Geschirr, | — 
Webergeschirr, Werk, Zeug, 
die e Remise ı Tacklo, mounting, 


à 'arriöre-main, de derriére, 
(sell.), des Hintergeschire , 
Stangengeschirr ; Harusss fer 
the hind-part, wheol-harness, 

— d’avant-main, (sell.)} das 
——— Harness for 


+ colliers. à l’allemande; 


ent, ™. 


Kummigeschirrs Colisr- 


harness. 

—, dowble—, (métail.}; das Ge- 
schirr sum Betreiben der Bla- 
soba! ge, Motor of beilews. 

—, fabrioant de—, m.ı der Ge-| — 
schirrmachers Harness-maker. 
—, corps du ındtier a la tire; 
der arniech des Zugstuhls: 
Harness of a draw-loom. 

oitrails; das Sielenge- 
sch 7 „Erustblattgeschirr, 
Bresst-be 

Harnard, m. mer die Oellade * 
kniepresse, Oi 

pere —— 
arpe, pierre d'attente, f., 

I P mac.) der Zul 


harpon, m. 
stein, die Vane nung ı Tooth- 
die stehende 


_lnestone, ) 
3 

mA Toothing. 

—de fer, harpon, (conste.); die 
Echschiene, der Gabelanker, 
Stielanker, das Ecihband; 
Angie-iron 

Har , hachebacher, (broë.}, 
Schattenstiche machen ı Long 
stk stltches (or imitating pleite 
or shades. 
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bs 
ne ple, Sie Gattine 75 
pais Slik-worme tofeeted with 


Harpon, passe-partout, »., 
so en deux ma mains, scie de 
ravers nereäge, 
Schalpeage, Trockene Shee 
obensäge: Cron-cat 

saw. 


—, soie à refendre, ecie du 
scieur € de long, g: fs die Klob- 


sage, 

Brete aa Schalpeagan Pit 
saw, ripping-saw, cleave-caw, 
ong saw. 

— der Haspen, die Hae 
Pe, Staple, el , Clinch. 

— des pon jeursn der Fuchs» 
schwans beim Blockmacker ¢ 
Blockmaker’s whip-cew. 

—s, assujettir, fixer avec des 
— haspen ; to cramp. 

Harponner, (péch.); herpani- 
ren, to harpoon. fi nier. 

Harque, v. Fourgon, tison- 

Hart, f. (hydr.); die Bindeweide, 

des D “est dere 
arre, pesuts 
eiserne sum en 
der Hante; Bent iron pin for 
stretching skins. 

Hart-floss, v. Fonte blanche, 
fer dur. 

Harviau, m. (beet h die Neto 

letfe ; Slip-kuot of a net. 

Hassart, m.ı Rundbeil (mit 
begenförmiger Schneldr)% Cir- 

ar hatchet. 

Hatchetine, v. Saif minéral. 

Hâtée, f. (sorr.) 4 die sweimal 
rechtwinkelig gebogene Stan- 

es Knee-bar. 
uk telet, t,m.. hételette, — 
as ** nt des 
denwebstuhls; Pin ef the 
silk-loom. 

berne m. Coats. )ı die ge 

rfferte, rena —— und erde 
ER mitleg 
Hie aliver * cod roasted. 
Hatter, contre-hâtier m., 
(euis.); der Bratbeck, Feuer- 
beck; Spit-rest. 

— u, Chenet. 

Häture, f. (serr.)y der Sperm 
haken: Raised triangular late, 

Hauban, m. Lie -)3 des Rast 

Lenkseil, 

Schwungseil, 8 


Guy. 

_ de ban de foren, (bat. vap.h 
der Verband aschinen- 
balkanı Besm-tie, brace. 

— de cheminée, (bat. vap.) 
die Sehorasteinwend; Fussd- 


shroud, 
Hausard, v. Haneart. 


Hausmannite, f., oxyde 
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rouge de manganése, m.; 

der Heusmennit, Glensbreun- 

Hause —e JS. (are 3) das 
nsse, visière, f. . 
Visir, hintere Abeehen, 


, on, der 
Stockel; Back sight, breech- 
sight, felding sight, leaf sight. 

— (eart.): die Hintera ale, 
der Bockacheschemel (am 
Hintergestelle dee Wagens) ; 

i 


—— ot 
— (épingi.)3 


—, taquon. m. (impr.); der Bo- 
den, die —— Le Press. 
deckels; Bearer, ovorlay, frisk- 


iche 
Doane prit 
— (tath.); 


linbogen; Lower part of tho 
Gddie-stick. 

— (métall.); die sweite Schicht 
eines Reverberirefens; Second 
layer of a reverborstiog-furs- 


ace. 

— (tiss.)) das Hölschm auf den 
Trägern der Zettelbaume oder 
Anschweifrollen : Pegs ou the 
bearers of the warp-besm. 

—automobile, (digue); das an- 
tomatioche Schatzenthor; Sell- 
seting shutter. 

— de carette; die Keile welche 
das belbret in die 


Höhe heben, Wedges te raise 


tles.); die dn- 
bret des Rel- 
Asees of tbe pulleg- 


bez. . 

—, bordure d'une chandière, 
JS. (swer.); die Brasse; Border, 
wmeat-ring, rest of the basim. 

—-col, m. feel, vétement})s der 
ebere Theil des Kummets, 
Ringiragen (der Offisiere) ; 
BES GI ds Stade 

— e +) A 
Pordervisir, die Mache, Fore- 

hé, 

—" glissant, (arg.)ı die hintere 

afoatsstense wit Schieber ; 
Tangent sl g scale. 

+, mettre des— à, Cape) 

unterlegen am Presedecke! ; 


the stays. 
— de onssin 

oëtse am 

landecks: 


te overiay. 

— mobile. (digue): das dreken- 
de senthor, der beweg- 
liche Schätse ı Shutter turaing 
en a movable centre. 

es, 


koussenu m.; die) — -fourneeu 
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Stecinadel; Largo pis. 

Hausser, (orf.): ausweiten und 

auglei ausliefens to wides 
ot ais leiche Dicke 

— 3 die che = 
ben; to given even thickness 
to a dish. 

—, élever les eaux, (byér.); 

Wasser anstanen; to pen, 
to stem, to dam up the water. 

—, lever un fardeau; heben, 

inden; to hoist, to heave. 

—, élever une muraiile; eine 
Mauer erhöhen; to heighten, 
te raise a wall. 

— la vanne, lever les écluses, 

er l'eau cur les roues, 
(mout.); des Wasser anscha- 
tsen; to raise the water and Ist 

Hauser. * uiid Hol 
a m. (coutell.)ı das sols 
stück am Schleifbret , Support 
of tho borse. 

Haussoirs, m. pl., vanne, pale, 
soupente, Ei lancoır, m. 
(hydr.)y der Schuts, das Schutm 
bret: Flood-gate, paddie-door, 
sivice, shuttle. 

Haut, en—,en contre- = seit- 
wärte eben; A little side-ways 


above. 

—, en—, vers In surface, (usta.); 
JSiretenweise; Towards the sur- 
face, upwards. 

— de la branche d’un mors; 
das Obergestell, der Oberarm; 
top-cheek of bit, upper end of 
cheek-bit. 

— de onsee, m. (Impr.} der Ka- 
pitalkasten ı Upper case, 

— de chausses, m.; die Rrie- 
hosen; Breeches, small clothes, 
trank hose. 

—e, couleur—,f.(telut.); grelle, 
lebhafie Farbe; Striking co- 

our. 

Hautefine, f.: feine Handwelle; 
Fine wool drawn out by band, 
(Berlin wool). . 

Haute-futaie, v. Fataie. 

Haute-lisse, haute-lice, f. 
(tiss.)) die hochschuftige Ta- 
pete, (Wandteppich); Tepestry 
with bigb-warp. 

— lisses hochechaftig; With a 

blah warp. 


loom. 
— -pression, f. (m. vap.)ı der 
Hochdruck ’ Ueberdruck ; 
High-pressure. 
Hant-fournean, fournean à 
fusion m.; der Flossofen, 
Hochofen, Flusecfen, Ge- 
blaseofen, Stichofen, Eisen- 
hochofen, Schachtofen: Blast- 
farasce, blowing-farasce, high- 
furnsce, fow:ng-furnace. 
coke; der 
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Koalshochofen, Cokehochofen; 
Coke hlast-furnaee, coke iron 
furnace. — . . 

relief, relief entier, 


Haut - relic 
plein-reli das Hochre- 
ief, die hecherhabene Arbeit; 


Higb-relief, alto reifevo. 

Hanteur, élévation, Jr die 
Hohe; Height, altitude, eleva- 
tion. 

— d'appui, (constr.); die Brust- 
hohe: Breast-height. 

— de la barrette, (m.vap.); die 
Höhe der Deckfiache; Depth 
of the valve. 

— de chute, (m6e.); die Fall- 
Ashe; Height of fall. 

— de la vas d'eau, aon e 

‘eau, f. r.); das Gefalle, 
die Druckhöhe des Wassers; 
Height, head of water, fall. 

— sous clef e, montée 
d’unarc, d'une voûte 3 der 
Pfeil, die Pfeilhöhe, der Bo- 
genstich; Height, pitch, rise of 


an arch. 
—, de—; hoch; High, 
eau, f., niveau, m. 
asserstand, die 
asserlinie; Level-line, head 
of water, depth of the water. 

— d’enu requise dans le canal 
d'un moulin; die Aiche;Wa- 
ter-gauge. 

— d’ean marquée, étiage m.; 
des Waseerstandeseichen; Wa- 
ter mark. 

—, différente — de deux en- 
droite; die Abwage; Motual 
difference of s depth and a 
height, relative sltitude. 

— du jour, (constr.); die Lich- 
tenhöhe ; Height of the day. 

— des lettres (impr.); die Hohe 
der Schriften ; Wood-cut. 

— à laquelle s'élèvent les 
marteaux à briser le mine- 
rai; der Pochhub; Lift of the 
mallet. 

—, de meme— gleichhochs 
Of equal height. 

—, ınettre à ındıne —ı gleich- 
hoch füllen; Filling at equal 
heights. _ 

— de l’orifice, (m. vap.); die 

che der Oeffnung ı Depth of 


the port. | 
— en papier, (lmpr.); die 
Schrifthôhe,  Papierhshe; 


Height of letters. 

— de remou, (hydr.); die Stau- 
höhe; Height of swell. 

— du tiroir, (méc.); die Schie- 
berbreite; Breadth of the slide. 

Haüyne d'Allemagne, fi das 
Natronhañyin, Nasean; Ger- 
man hanyine. 

— d’Italie, Iathialithe, f.: das 
Kualikatyin, der Latialith; 
Latlalite, bauyino of Italy. 
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Havage, houage, m. (min.); der 
Schramberg,die weicheLetten- 
schicht, Argilions stratam. 

Havean, havenet, m. (saun.)ı 
die Schaufel sum Bbenen, 
Balter’s rake (or shovel). 

Havelée, f. (saun.)ı die Furche 
im Krystallisirungsbett: Ridge. 

Haver, (min.); die Arbeit vor 
dem Streb, Kohlengewinnung 
mit Keilhaue und Rivelaine, 
A local mode of coal-mining. 

Haveron, m. (agr.); der Flug-, 
Rauh-, Win hafer; Wild oats. 

Havet, m. (ard., clout.); der £i- 
senhaken; Hook. 

— (drap.)ı der Kleber; Tonter- 
book 


Havir, (boul.); von aussen ver- 
brennen; to be burnt on the 
outside, . 

Havnefjordite, f., oligoclase 

base de chaux, m. (miner.); 
der Hafnejjordit, Kalk-Oli- 
goclaes Hafnefjordite. 

Havre-sac, m.; der Tornister; 
Knapsack, ( h d 

— -sac, havresat,m.(lorg.)ı der 
Hammerschlag, Schmiedesin. 
ter; Rich hamersiag from near 
the anvil, iron-scales. 

— -4a0, bretelles de—, bras- 
sières, f. vl. die Tragerie- 
men; Slings, knapsack sliags. 

Havresse, havriean, m. (min.); 
die Keilhaney Wedgo-pick, 
matteck. 

Hayer, (agr.); einkeckn: to 
hedge in. 

Hayesénite, fs der Hayesenit, 

ydruboracalcit: Hayesine. 

Hayette, f. (agr.)ı kleine Hacke 

itt Hecken; Hoe for hedges. 
ayon, m. die verdere oder 
hintere Wand eines Leiterwa- 
gene, Karrens, eto.ı Pront or 
teil of a waggon. 

Hayve, f. (nerr.); der settliche 

orsprung am Schlässelbart, 
der vorstehende Bart; Project- 
ing bit, 

Héberge, f. (arch.); der Gipfel 
des niedrigsten von zweien an 
einander stossenden Häusern; 
Point of juncture in a building 
with different heights. 

Héberger ja ınuire, (sal.)4 die 
Gradirpfanne mit asser 
versehen: 10 furnish the gre- 
éuation- pen wilb water. 

Hébétine, v. Willemite. 

Hébichet, m. (sucr.); das Rohr- 
sieb ; Sieve. 


Hèche, f. (agr.)) des Wagenlei- 
terbret, agenneitenbreti 
Staff-side of a plough. 


Hectagone, hectagone; Aun- 
derteckig; Hectagonal. 

Hectograinme, m ;: das Hekte- 
gramm ; Hectograme, 
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Hectolitre, m.: das Hekteliter; 
Hectolitre. 

Heotometre, m.; der Hekto- 
meter; Hectometer. 

Hédenbergite, J.; der Heden- 
bergit, kalk- und eisenhaltige 
Pyroxen; Hedenbergite, black, 
basaltic augite. 

Hélice, spirale f.; die Schne- 
chenlinie, Schnirkellinie, 
Schraubenlinie, f.; Spiral line, 
helix. . 

—, volute, come de bélier, f. 
(arch.); die schneckenförmigen 
Blatterranken: Volute, helix. 

— à —ı mit Archimedischer 
Schraube: Arebimedesn, screw. 

—, en hélice, en forme de 
vis, hélicoïde, hélicoïdal; 
schrauben ig, die Schren- 
benfläche ; Screw-sbaped , he- 
licoidal, belicotdic, helical. 

dela prignenser die Kemm- 
schraubes Comb-screw, gill- 
ecrew. 

— propulsive; die Archimedi- 
sche Schraube, Treibechrau- 
be; Archimedean serew, screw- 
propellor. _ 

Héliochromie, f.; die Helio- 
chromie, Darstellung des far- 
bigen Sonnenspectrumss Helie- 
chromic process. 

Héliographie, f.ı die Helio- 
graphie, Graviren durch Pho- 
tographies Heliographic en- 

raving. . 

Héliolithe, m., pierre du so- 
leil, s.¢ der Sonnenstein; Sun- 
stone. . 

Héliostat, porte-lumiére, m, 
(opt.); der Heliostet; Helio- 
atat, 

Héliotrope,m.(min.); der grüne 
Jaspie mit rothen Flecken: 
Blood-stone, 

=, (phys.)ı der Heliotrop: Hello- 
trope (reflector). 

Helmintholithe, m. (miner.); 
der Wurmstein ı Holmintniite. 

Héinachate, f.; rothaderiger 
Achat; Red-veined agate. 

Hémaphéine, f. (chim.); das 
Hamaphain: Hemapheine, 

Héinatine, /., substance tino- 
toriale du bois de Cam. 
pêche, héinatoxyline, J. 
das Bintroth, der Farbestof 
dee Blutholses, dee Cam 
peschemholses. das Hamatin; 

somatin, hsematosin, haema- 
torylia. 

Héinatite, v. Fer nxydé. 

— rubriqne, pierre sanguine, 
F.i der Blutstein, rothe Ocher: 
Red chalk, bloed-stone. 

— brune; der Braunrisenstein: 
Brown iron-ore, brown haema- 


tite, 
— brane écailleuse; das Bisen- 
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sammetera; Scaly brown fres- 
ore, brown iroa froth. 

Héinatite glohulaire; die Ei- 
sennässe, Globuler blood- 
stones, haematites contaioieg 
forruginous parts. 

— rouges der Rotheisenstein, 
Biutstein , Red iron-ore. 

HéinatoYde, v. Hyacinthe de 
Compostelle. 

Héinatosine, v. Héinatine. 

Hematoxyline, v. Hématine. 

Héinicycle, demi-cercle, m. 
(areh.); der Halbcirkel; Homi- 
cycle. . 

—, concamération, f.; die Bo- 
genrundung,  Holsunterlage 
sum Gewtlbebau; Hemicyole. 

— (théat.): das Amphitheater: 
Amphitheatre, 

Héinithréne, f. (miner.); der 
Hemithren, amphibolkeltige 
Kalkstein: Homithreno. 

Hé:nitriglyphe, m. (arch.); der 
halbe reiechlits, Hemitrée 

& ı Homitriglyphe. 
YEndecagone. 

Hépatite, pierre hé 

«+ der Hepatit, Le 
Hepatite, lever-stone. 
Heptaédre, m.; der Sieben 
üchner ı Heptshedron. 
eptagone; das Siebencel, 
Stebenseits Hertagon. 

—, heptangulaire: sieboneckig; 
Hoptegons!, seven-angied. 

Herbe, f. (agr.): das schräge 
—— — 

— Saint-Phils 8 fo 
pastel, m.ı ae aid: Dyer’s 
woad. 

— aux tanneursı der Gerber. 
oumach; Tanner's samach. 

— aux teinturiers, v. Genét 
des teinturiers. 

Herber; oeuf dem Grase bin. 
chen; to bleach on the grass. 
erberie, f.: die Wachkeblel- 
che; Piece for bleaching waz. 

Herbon, vw. Bontoir (corr.). 

Herbue, v. Arhne, erbue. 

Hercheur, m.(rmin.); derSchlep- 
per, rdermannı Carter, 
trammer, railer. 

Héridelle, f. (ard.)ı die schma- 
Le Schieferplatte, Narrow siste 
for towers. 

Hérisser, (mac.)ı Bewerfen, he- 
rappen, verputsen to plaster, 

Hérisson, m, (card.): der Igel, 
Laufer, die Stachelwalse; 
Carding-rellor, urehin. 

—, étoile, f. (méc.); des Rad 
mit spitsen Zähnen, Sternred 
Stirnrad, Zahnrad, Spernred, 
Star-wheei, eanting- wheel, 
toothed wheel, curh-wheel, 
whee! fer œil chain, cog- 
wheel, spur-wheel, spur-gear. 

—, roue dentée droite, s.; des 


— vw . 
tiqne, 
ein; 





HER 


Stirarad , Sporarad; Cylindri-| Herpais, 


es] wheel, right wheel, spur- 
wheel, spur-gear. 

Hérisson m. (moul.); das Zap- 
Senradı Cog-wheel, (with the 
pias oa the outside). 

— (méc.); des Kammradı 
Tumbler. Nifting-shaft. 

— (pap.); die Hebewelle; Lifter, 

— (pap ) der Lumpencylinder; 
Rag-wheel, sprocket, sproeket- 
wheel 


— de côté, a., roue dechamp, 

roue à conronne, f., (méc.); 

das Kronrad, ammrad; 
Contract wheel, crown-wheel, 
face-wheel, cog-wheel, 

— d’entree, v. Cylindre d’en- 
tree (cord.). 

—, nonrrisseur, (cord.)ı die Ein- 
stehwalse, in alse; 
Feeding-roller. 

Poser des briques en—; 

auersiegel sinnenartig auf 
die Maner setzen ; 10 pinnacle 
a wall. 

— de rou, (eharr.); der Bock 
eines Rades, Radbock; Speech, 
stock of a wheel. 

Héritier, m.; spits zulaufendes 
Stack ı Pointed piece. 

Herman, v. Lainage en her- 


man. 

Hermétique ; Aermetisch , luft- 
dicht; Hermetic, hermetical, 
einse, air-tight, air-proof. 

—, fermeture—, F. vollkom- 
mener Verschluss, Hermetic 
elosare. 

—, colonne—J.; die Stule mit 
PHermeskopfi Column with a 


bust. 

Hermétiquement; luftdicht, 
kermsiisch, Airtight, berme- 
tiealty. 

—, fermer — (chim.); zuschmel- 
sen; to close hermetically. 

Hermine, f. das Hermelin; 
Ermine. 

Herminer; mit Hermelin bese- 
Isen oder fättern ; to live with 
ermine, to ermine. | 

Herminette, v. Erminette. 

—, dresser le bois à l'—, trous- 
sequiner Je bois; das Hols 
dachseln, deisseln , to tab the 


ber. . 
Hernas, hernas à bras, à ınain, 
m. (mia.}; der Harpel; Whim. 
— à chevaux, machine À ıno- 
Jette. f. (min.); der Pferde- 
Spel, Engine, whim worked 


horses. . 
Hernetine, plombine, f., mé- 
tier A surface. m. (ind.); die 


Deuckmaschine mit Reltef- 
weisen: Surfsce-printing ma- 


chine. 
Herniaire, bandage—, m.; das 
Brachband ; Trass. 
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m. (métell.)y die 
ratsa sum Entleeren der Tie- 
el; Metallic brash for elear- 

ng the crucibles. 
Herre, v. Haire (métall.). 
Hersage, m. (agr.); das Eggen; 
Berrowing, drag-barrowing. 
Herse, f. (constr.); das Stacket; 
Enclosure of pales. 

— (agr.): die Egge, der Igel; 
Rarrow. 

— (charp.); der Musterriss eines 
Dachstuhls; Patternofarafier. 

— (église); der Teneberleuchter; 
Herse, hea erce. 

— (tann.); der Schlichtrahmen ; 
Psreping-stick. (ebarp.); d 
— de la croupe, (charp.); der 
Krensbalken im Dachwerk 
eines viereckigen Gebände- 

körper: : Cross-beam. 

—, grande —, — À mottes de 

terre; dieScholleneggei Break. 

— ronlante norvégienne; die 

Rollegge, Norweg sche Egge: 
Revolving, rotery, Norwegiso 
harrow. [harrow. 

— Asemer; die Drillegge; Drill- 

— à tranchants; die Meeser- 

egge : Harrow with cutters. 

Herser, passer ia herse sur... 

engen ı to barrow. 

Hesaonite, m. (minér.); der 

Kaneelsteinı Hessonite. 

Hétérodrome, levier — =.; 

der sweiarmige Hebel, Lever 


of the first order. 
Hétérodynamiqne, (méc.); he- 
terodynamisch 5 Heterody- 


namie. 

Hétérogène, (phys.); Aeterogen, 
ungleichartig; Heterogeneous. 

—, vw, Disparate. 

Hétérogénéité, S. (phys.); die 
Ungleichartigkrit; Heteroge- 
neity, heterogeneousness. 

Hêtre, fouteau, fayard, m., 
hétraie, f.: die Buche, das 
Buchenhols:Beech, beech-treo. 

Healandite,stilbite,f.(minér.); 
der Heulandit, Stilbit, Blatter- 
zeolitk ı Heulandite, foliated 
seolite. 

Heure de chauffe, de chauflée, 
J. (m. vap.)ı die Heisstundr; 
Heating or firing time. 

— de repos; die Liegestunde 
Hour of rest. 

—s en sus, f. pl.ı die Extre- 
stunden; Aftor-, over-bours, 
ovor-time. 

Heurt, m, (constr.); der Buckel, 
höchste Theil eines Bogens, 
einer Brücke; Back of a bridge. 

— (gaz); der Röhrenbuckhel; 
Part of s pipe higber than Its 
level of issue. 

Henrier la cuve, (teint.); die 
Ober flache des Bades schnell 
und gewalteam bis auf den 





HIE 


Boden der Küpe treiben; to 
stir up the vat frem top to 
bottom. [Satiel; Bed. 
Heurtoir, m. (f. d. ear.) der 
— (mach.); die Nase, Knagge, 
der Anlauf; Catch, tappet, stop. 
— d'une voie de garage, (ch. 
fer.); der Stossapparat eines 


Nebenstranges; Stationary 
buffer. 

— d'une écluse; die Korbeele, 
Schlagschwelle: Mitre-sill, 


clap-sill, thresbold’s branch. 
— de porte, martean, m.4 der 
Älopfer, Tharklopfer, Klopf- 
ring, Fallkloben; Knocker, 
rapper, door-rapper. . 
Heuse, snupape d’ascension, 
f., soulier du siphon, talon 
du siphon, m.; der Pumpen- 
schuh, Pumpenstôckel, das 
Pumpenhers, die Aufsteige- 
klappe, der Sauger, Grund- 
ventilsits; Suction-valve, up- 
stroke valve, upper box of a 
ump, piston, bucket, pump- 
x and spear. 
Heve, f. (min.); das Tagewerk 
der Hauer; Day-work of a mi- 


per. 

Hévéène. m. (chim.); das He- 
ween; Boveene, oily substance 
fa distilled caoutchoue, 

Hexacycle, à six roues, (loe.); 
secheraderigy Witb six wheels. 

Hexaèdre, cube, ın.; der Seche 

ächner : Hexahedron. 
exnédrique ; sechsseitig ; He- 
xahedrel. 

Hexagone, m.; das Secheeeit, 
Sechseck; Hexagon. 

—ısechseckig; Six-angied, six- 
pianed. rose-head. 

Hexastyle, (arch.); sechssänlig: 
Hexasizle. . . 

Hie, v. Demoiselle, bie. 
mouton, m. sonnette, 

tte, F. der Rammblock, 

Stampfklots; Punch, rammer, 

ram-block, commander, driver 

of s pile engine. 

—, mouton, m., sonnette, f. ; 
die Pfahlramme; Monkey, pile- 
driver. . 

25 mouton, déclic, m.: der 

ietskopf ı Monkey. 

à main, demoiselle, f. 5 die 

Erdstampye, andramme, 
Jungfer, Hoye, Heye, Stiel- 
ramme, der Besetaschlagel 
Esrth-rammer, beotle, paver’s 
beetle. 

Hieinent, m. (mach.); dae Knar- 
ren, Kreischen, Knirschen; 
Grating, ereaking. 

Hier, piloter, enfoncer des 
pilotis avec le ınoutonı 
einrammeln, einrammen; to 

ile. 

arren; to creak, 


ram in, to 
— (mech.); 
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Hiéracite, f. (minér.); der Ha- 
bichtetein, Falkenstein, Hie- 
racites. 

Hierchage, m. (min.)ı die For- 
derstrecke ; ‚Offing, gallery for 
removing the mining. 

Hiercheur, v. Hercheur. 

Hilarant, gas— m.; das Lustgass 

Hanshi > ony (aie m der 
ippolithe, f. (miner.)s 
Brerdestein : Hippolite. 

Hippurate, m. (chim.); das 
hippureaure Sals; Hippurate. 

Hircine, f. (chim.); das Hircins 


Hircine. 

Hirondelle,rondelle, f.(voit.); 
das Stossblech ; Washer. 

Hisingerite, thraulite, f. ı der 
Hisingerit, Thraulith s Hisin- 
gerite, thraulite. 

Hisser, vider, (méc.); auf- 
siehen, einwinden; to heave 
up, to boist. 

—, monter, (charp.); aufshohen; 
to hoist, to wind up. 

Hivernage, m.(agr.); die Ueber- 
winterung; Keeping through 
the winter, hibernation, hye- 
mation. 

= (agr.)1 die Winterbestellungs 
Wioter-fallowing. 

Hiverner, (agr.); #berwintern: 
to winter, to keep through the 
winter. 

— (agr.)1 Winterbestellen; to 
winter-fallow. 

Hoche, f.; die Sch 
der T. 


inschnitt N 


Sloping. 
Hocher, (coutell.); einkerben, 
Binschnitte machen; toindent, 


e. 
Hochet, m. (gr: 3 der Spaten 
ar leichte rde; Spade for 
t soll. 

—: die Kohl rm, Form sum 
ba chen desSteinkohlenstaubes; 
Mould for coal cakes. 

Hochette, f. (mac.); der Ham- 
mer ; Hammer. 

Hodoinètre, v. Compte-pas. 

Hollandaise, machine pour 
puiser de l'eau, f. (méc.); 
die Han eschaufel, ollan- 
derin ; Tide-mill, scoop, hucket 
pump wheel driven by wind. 

Hollande, v. Brique a four. 

Hollandé, m.; fester Battiet ; 
Strong cambrie. 

Hollander, (piames à écrire); 
Schreibfedern, Gansekicle sie- 
hen, entfetien und harten to 
drees quilla, to dutch, haif 


clarify. 
Hollans, (tiss.); der flandrische > cage 


Battist; a kind of cambric. 
Holomötre, . Altimeétre. 


Homme 
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m. (gdod.); der Gewinner; 
Getter. . 

Homme à tablier, ouvrier m.; 
der Handwerker, Arbeiter: 
Apronman. 

— m. sentinelle d'une trom 
JS. (mée.); die Windröhre; Âir- 
conduct of a trompe. 

— de peine; der Hansknecht, 
Handlanger, Dienstmann; 
Porter, journsy-man. 

Hosnınde, f. (mio. das N 
mal » Tegewerk; Daywo 
tas 


— raccourcie, f. (min.); die 
Pose, Puse, Pause; Short task. 

Homocentnque, v. Concen- 
trique. . 

Homogène, uniforme; vor 
gleicher Bildung: gleichartig, 
gleichjormig ı omogencous, 

omogeneal, uniform. 

Hom ogénéité > F1 die Gleich- 
artigkeit, durchgängige 
Gleichheit, Zusammenhörig- 
keit, (auch Gleichbrechbar- 
keit von einfarbigem Licht); 
Homogeneousness, homoge- 
Benno. te Sf. bot. die 

= es es, e pot. 8 
Gleichförmigkeit ; Homogene- 
ousness. _ 

Hongroierie, f.: die ungarische 

erbereitung, Weissgarbe- 
reitung; Tauyard for the ma- 
nufacture of Hungary leather, 

ae trade), h . 
on eur, hongrieur, m.; 
des In ariechleverberciter, 
Tauuer of Hungary leather. 

Hongnette, f. (sealpt.); das 
Breiteisen ; Broach-chisel. 

Honorable, onlonne —, cd 
(arch.); die Denksaules Co 
lamn fo commemoration of ...., 
(commemoration column, com- 
memorative colamn). 

Hognette, f. (sculpt.); der 

cisgel: Sculptor’s chisel. 

Hordéine, f. (chim.); das Hor- 
dein, der Gerstensiof/; Hor- 
deine. | 

Horgne niveau, m.; die Grund- 
strecke; Level, water-level. 

— vallée, (mle); die abfallende 
Diagone es Sloping diagonal- 


Horizon, m. (géod.); Hangen- 
des; Roof. 
—, étage, m. (min.)ı die Sohle, 
ausohle ; Level, sole. 
Horizontal, (min. }: ebensohlig, 
söhlig, wagerecht, wasser 
pase, wasserrecht; Horizontal. 
Horloge, f.: die Uhr, Thurm- 
uhr : Clock, tower-clock. 
d—, f.ı der Uhr 
asten, das Uhrgehäuse; Clock- 
caso. 


la fouille, terrassier, | —, déinonter une —; eine Uhr 





HOR 
aus einander legen; to take a 


clock to pieces. 
Horloge détraquée; die ua- 
richtige Uhr, Clock ost of 


order. 

—, l'— dort; die Uhr steckt, 
steht still; the clock stops. 

— électrique; die elektrieche 
Uhr; Electrical clock. 

— à longitudes, v. Chroso- 
m 


— marine, v. Chronométre. 

—,monter une—, monter, re 
monter une montre; auf- 
siehen ; to wind OD ot 

— à poids; die htukrs 
Weight-mored clock. 

—sä plus de trois roues, f. pl. 
Abereetate Uhren: Clocks with 
more mee three wheels. 

— pen n e qui marcne - 
dant vingt-quatre heures; 
die Uhr, die A Stunden geht: 
Day clock. 

— de sable, clepsydre f. ; die 
Sandukr; Hour-gless. [dial. 

— solaires die Sonnenuhr: Sun- 

— stellaire; die Sternahr, Po- 
larsternuhr ; Stellar dial. 

Horloger, m.ı der Uhrmacher, 

hrausammensetser, Begu- 
lirer ı Clock and watch-maker, 

— groesier; der Grossuhrme 

er urmuhrmacker » 
Wholessie watch-maker. 
_ pour les montres en petits 
er Uhrmacher far Taschen- 
uhren, uhrmacher 3 
Watch-maker. 

— ulier; der Sutoukrme- 
cher; Teble-clock maker, time- 
piece maker. 

Horlogerie, f., mouvement, 
m.ı das Uh ı Clock-werk. 

—; die Uhrmacherei, Uhrma- 
cherkunet; Clock and wateb= 
making. 

Hornblende, v. Amphibole. 

—noire,v. Anthracite fibreux. 

Hornian, loup, m. (métall.); 
der Bisenklumpen eich im 
Ofen bildet , Coaguilateé lamp 
of iron formed in the furnace. 

Hors d'eau; nicht wagerecht, 
nicht söhlig, nicht wasterpasnt 
he ) 

— l'eau, (tann.); trecken; . 

— feu, (métall.)s haliliegenads 
Stopped. 
blasen, niederblasen; te biew 
down, to blow eat, to stop the 
farnace. 

— d'œuvre, m, (arch.); der Am 
bau, dawurf; Outwork, oet- 
house. [Stde-dich. 

— d'œnvre; dss Nebengericht; 

—-d’envre, hors œuvre, 
Gostil.); ungefastı Um 
mous 
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Hors d’ œavre,se jeter— aus Houblonner; Hopfen in das 
laden, vorkragen ı to jet out. Gebräu thun, mit opfen sie- 
= d'œuvre en saillie . m.,| den, honfens to strengthen or 

chainbre en saillie, medieate ales with hops. 

Eréerstube, des Erkersimmer Houblonnière, J.; das Hepfen- 
Jat-room, protrediag room. eld, der Hopfengarten; Hop- 
—, être — de pas, (tiss.); einen | plantation, hop-groand, bop- 

alschen machen, garden, hop-yard. 


* Sprung 
Faden aber fon: te miss 
the thread. 
Horticalteur, m ser Kunst- 
gartaer , Horticultor. 
Horticalture, F. der Garten 
bau, die Kunstgartnerei ; Hor- 
tieuiture. 


exposition d’—, f.; Ausstel- 
Yaad von — 

Horticultural ez 
oe ; Note Gar- | — 


société d' 
Yenbas augeselischaft; Hortical- 


taral er. 
Hotte, 4, s die Butte, Hotte, 
ae den Trogkerb, die Kie- 
, der Der sch, Packtort orb, Lam- 


rb: "seattle, 


- ioe des Regenbehais 
2 Stak in the shape of a 


—; corbeille f (aia.); der Erd- 
korb, Minenkorb ; Ore-besket, 
s basket, 
—. mantean de cheminée, ».; 
ung, Rauchmantel, 
Kaminha ®, Kaminschurs, 
Schurs, die Kutte; Chimney 
Sue, ebimaey hoed, fannel, 
basket. 
— à draguer, (bydr.} der Beg- 


bo s Doad echimoey-besé. 
— Pise: der Baggerkasten; 
rose bucket. 
Hottée, f.ı ein Tragkerd voll; 
Basket-fall. 


bask 
Hotteur, m.ı der Korb-, But- 
ger! —— — 
o sux,m. m echwe- 
re el sam aera der 
Kelle: Hammer used is col- 
Howage, hovement, m. . (oar) 
(érep. à der Spal as Bro n 
— en | | 
=, haorte, haorie, sous-che. 
vement, m. (min.}; der Aus- 
das Schremmiitel, 
die Sekrambent, die Schram- 


beret Treach-work. 

du filon; die Gen ge, 
Erstrechung de gen 
Length of the lode. 

Hoe onı der Ho en: Ho 
—. four be Hard e Trocken- 
ofen en cei 

— Fas JS. die Hopfer 


anges Hop pele. 


Houe, pioche, f., hoyau, m. 
ser. — Pie Bude, Hone, der 
tı Ho mattock, 
— (cbarp.); der Sage-, Zimmer- 
3, Trestle. 

— opi ic, hoyau,m. ‚pioche, f.; 
ehacke * Karet » Keilhaue, 
Erdhaue, Pi ickhacke, 
Pickel, Pick, pickexe, piko, 
pick-poiut. 
houille, (pe pot.); der Rahrha- 
Ahrscheit, Glasur- 

fade $ Pallet. (ch di 
— feu ue, À cheval, (agr.} die 
Klanenhacke, Karto fethackes 

Horse-hoe. (Forked hoe. 
— fourchue; die Zinkenhacke; 
Hower, (agr.)}amhacken; to hoe. 
—, rinoer, (drap.); abwaschen, 
suen, 8 s to al: to 


wash. . 
Houerie, f. (agt.}y das Rocket, 
Honette, + of Me (gr) die kleine 

mall 


Hougnette v. Hos ette. 
Hontll — m, tall.) die 
irkung Le . Steinko en 


pare das Eisen Effect predueed 
oa iron by 

Houille, v. Charbon de terre. 

— v. Houe (pot.). 

— alumineuse, f.ı die alenn- 
haltige Brauntokhle, der Alaun- 
eats, die Thonerde haltende 
Steinkohle; Aluminous pit-coal 
or browa-coal 

—bacillaire, die Stengenkohle, 
der stangelige Anthracit; Co- 
lumner anthracite, coal. 

— brune, TA lignite, m.s das|— 
Lignit, Braunkohle; Lig- 
nite, brows coal. 

— co lante, grasse, à coke 
boursoufig; die Backkoh Ale; 
Caking coal, smithy, forge-coal. 

— 00m ote, — Braves | à lon. 
gue amme, — Kilkenn 

e "Kannelhohle, Jeste dic 1e 
Steinkehle: Csanel coal, par-|— 
rot-eoal, splint-coa!, chandie- 


eoal. 
—, couche de—; das Kohlenla- 
ger, Kohlenbett; Coal-bed, 
eeal seam, coal stratum. 

— en cubes, cubignes die ku-|— 
bieche Steintohle # Wärfelkok- 
le, kleine Stackkohle, Nusshoh- 
les Cubical coal. 

—, déchargeur de—, m.ı der 
*5— Coal yripper. 

Æohlenlager, Kohlen 
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werfts; Cosl-wharf, coal store. 
Houille le éclatante, — luisante, 
ı die Glanskohle, 
Cae ae Glance-coal 
thracite, kilkeany coal, blind, 
melting, stone coal. 
-, , exploiter une mine de=; 
lenbergwerk ausbeu- 
ten ı to work a cosl-mine. 
— d'engrais; Schwefelhohle, 
Suipburous coal. 
exploiter la—; Aohlen gra- 
yen, hauens to dig, cut coal. 
—, extraction de —, S.3 die 
Leo lenfürderun F Coal-drew- 
oliated coal. 
_ Tilletée ; die Blatterkohle; 
— flam ınbart, m.; die 
Flanmkoh Iafammeble 
eval, open-berning coal, rough 


_ 41 on mn gue flamme; die Hech- 
Slam hleıRres-bara pg coal. 
— de Forbanehill (en Écosse), 
d’ Australie; die gelbe Kohle; 
Forbenehill coal, Australian 


_ de forge, de maréchal ; die 

micdckohte, Smith coal. 

— nee die Russkohles 
Earthy pit-coal, sot-ceal. 

— forte brûlant sans finmmes 
starke Glühkohlen; Spilnt coal, 
strong slow-burring coal. 

gisement de—, m.; 

"ler, Coal deposit. 

pn rasse,collante; dieSchmied- 

Ale; Smith coel. 


—de mo e grosseur; mill- 
lere Steinkoh les Cobcoal. cobb- 


ling. 

_ grossière, en mottes, char- 
bon gai, m, die Kir. 
schenkohle, Sinterkohle, grobe 
Kohle, Stackkehle; Open burn- 
ing coal, rough coal, clod coal, 
oberry coal, ruby coal. 

—, ins eoteur de mines de—, 
m.3 der Kohlenwerkaufseker; 
Coal-viewer. 

— limoneuse, lignite terne m.; 
die Moorkohle, Moorbraun- 
kohle: Moor-coal, trapezoïdal 


coal. 
— nisante, lamelleuse; die 
~ Harskohle Re-inous coal. 
— luisante, v. Houille écla- 
tante. 

— maigre, brûlant sans flain- 
me; die magere Steinkohle; 
eh close- buraing 
eos 
— ınaigre, à coke fritté ou 
conguldı die Sinterkohles 
Clod coal. 

- maréchale; die Schmiede 
kohle: Smtth-conl, forge-cosi. 

— menue, f., charbon maigre, 
m.; die 4 terkohlen; Poor, 
mosn 








WOU 


Houille, mesureur de—, m.; 
dae Kohlenmaas; Coal meter. 

— mine de—, houillère f.¢ 
die Strinkohlengrube, das 
Steinkohlenwerk; Cosi-pit, 
coal-mine, coal-work, coslery, 
colllery. . . 

— en mottes, v. Houille gros- 
siere, 

— molle, de peu de valeur; 
die Klutte ; Mean cosl. 


— paldozoiques die urschich- 


tige Kohle, Pslacozole bed. 
— papyracée: die Papierkohle, 
latterkohle; Paper-cosl, pa- 
pyrsceous lignite. 
— pisiforme, jalet, m. die 
chkohle, Bitaminows, pitch 
coal. 

—, rebut de—, m.ı der Kohle 
abfall, Refase cost. 

—schisteuse; dieSchieferkohle, 
Splitterkohte, blatterige Stein- 
kohle, Slate coal, splint coal, 
foliated coal. _ 

—sèche, v. Houille éclatante. 

— sèche, à coke pulvernlent 
ou incohérent, non col- 
lante; die Sandkohle, magere 
Steinkohle; Uniudemmable 
coal, close burning coal. 

— tendres die weiche Kohle: 
Soft cosl. 

— tout-venante, tont-venant, 
m.: die Farderkehles Rough 
coal, (Belgian) pit coal, coal 
coming from the mine. 

Houiller; kohlig, kohlenhaltig, 
ergiebig, reich an Koklen; 
Containing coal, coal. 

—, bassin— das Koklenbecken; 
Coal-basia, coal-series. 

—, dépht—; das Kohlenlager; 
Cosi-deposit, cosi-series. 

—, distnot—, m.: der Kohlen- 
besirh; Coal-district. 

—e, formation—, f.: die Koh- 
lenbildnng ı Coai-series, coal- 
messure. 

—, taches ou filets jannätres 
dans la —; Metallfleckens 
Brasses. 

—, terrain— dasSteinkohlenla- 
ger: Coal fermation, cosl-fleld, 
coal serien, 

—, exploiter un terrain— ein 
Kohlenfeld ansheutens to fit, 
to win 8 cosl-Aeld. 

Houillére, mine de houillé, 


fs die Seinkohlengrube : dae 


Steinkohlenwerk 


ohlenber, 
werk, die Rohlenseche, der 


Kohlenschacht, die Koklen. 
grubes 
coal-work, coalery, oolilery. 

—, exploitant 
Koh enbearbeiter; 
master, 


Kohlenausbente ; Cosi-mining. 





— (laine); kämmen ; to comb 





Coal-pit, coal-mise, 


de—, m. der 
Coal- 


—, exploitation de, f.; die 
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Houillere, 
m.ı der nwerkbesitser,, 
Eigenthimer eines Kohlen- 
bergwerks; Coal-owner, coal 
proprietor. 

Houillear, m.s der Kahlenar- 
beiter ı Collier, coal-miner. 
Houilleux, anthracifére; teh- 

lenhaltig ı Coaly. 

Houlette, v. Déplantoir. 


— f. (cband.); des Hackemes- 


eer; Hatchiag knife. 


_ (eonf.)ı der Rahrlafelı Spa- 
tule. 
— (fond.); die Formkelle, Giees- 


scheufels Founder's scoop. 
els Spatula, shovel. 

ouppe, J. (t1.); die arm Spin- 

nen fertige Kammwolle; Wool 

for worsted spinning. 


Rane (verr.y die Schau- 


—, flocon, m. (8l.)ı der Flo. 


eken, Seiden- oder Garnban- 
del; Tuft, flock. 
fette. 


— dor, (pass) die Goldtred- 


del, dquastes Gold taft. 

— à poudrer; die Puderguaste: 
Powder-puff. 

Houppelande, f. (taill.); der 
weite Ueberrock, die Wild- 
schur; Houppelande, great 
coat. 

How ‚(pass.); betroddela, 
bepuastim to trim with tessels, 

tan. 


Hou tte, f. (pam.); die klei- 
ne Patte roddel am Tsche- 
ko ; Small fist tassel. 

Houppier, m.ı der Quastenma- 
cher ; Tassel-maker. 

— (laine); der Wollkämmer: 
Wool-comber. 

Hour, saboterie, f.; die Werk- 
statt des Holsschuhmachere; 
Workshop for the manufacture 
of wooden shoes, 

Hourd, m. (areb.)3 die Pechna- 
se am Burgdach, das Hur- 
dium; Burdel. 

Hourdage, m. (sarch.); das Feld- 
steinmanerw swischen 
Ziegelhäuptern: Ruhble-work, 
rubble-walling. 

= hourdis, m., d'un plan- 
cher; das Lattenwerk su ei- 
nem Fussboden, der Estrich 
auf Latten,der Schwebestrich, 
Leth-work, rubble-Aoor upon 
laths, wa«h floor. 

— d’enduit, (mag.); der Sprits- 
tuurf; Rough-cast. 

Hou de, v. Coufiade. 

Hourder, (maç.); rauh ane 
Brocken aufführen oder mane 
ern ı to build roughly, to pug. 

— un enduitz; rauh putsen, be 
rappen, mit Martel grob be- 
werfen : to plaster roughly. 








HOU 


propriétaire de—,|Hourder a bain; mit vielem 
ohle 


Gyps oder Mörtel mauern: to 
at up layers of stono with 
liquid water. . 

— les pans de bois; das Fack- 
werk mit Ziegeln aussrisen 
oder ausmanern, to neg the 
baywork with bricks. 

— un plancher; einen Anstrich 
auf Latien anlegen: 10 fay. 8 
wash upon latb«. fdas. 

Hourdis, v. Hourdage, hour- 

Houre. f. (ard.); des ’ 
Scaffolding. 

Houres, f. pl. (min.)ı die Rake 

ühnen in den Schachten; Plat- 


Hours. L. (scie de long); di 

ours, m. pl. (scie de 3 die 

Sagebscke; Trestles. 

Houseaux, m. pl.ı die Beia- 
leder, hohe (Gamaschen ı Leg- 
gings, bigh gaiters. 

Hourser, (pell.); ele Fell mit 
einwarte gekehrien Haaren 
ansamm ens to sew fare 
together, | 

Hourtier, seigneur —, m. 
(min.): der Grundkesitser auf 
dessen Grande sich ein Schacht 
befindet: Owner of the land. 

Houssage, m. ı des Abtehkren; 
Dusting with e feather-broom. 

—, nitre de —, m.: der Mauer 
salpeter ı Wail salipeter. 

— (moul. a vent.); die Breite 
verkleidung einer Windmähler 
Enclosure of boards ef a winé- 
mill, outer boarding. 

Housse, £ (carr.); die Beck 
decke, Kutechendecke; Hım- 
mer-eloth. [moulé. 

— (pet.)ı die roke Form: Rough 

-, couverture, f. (seli.); die 
Pferdedecke,  Schabreche; 
Housing, borse-tlo:h, blanket, 

— —5 der Uebersug, Ueber 
sieher ; Housing. 

— en botte; nur das Krens be- 
deckende Schabracke; Back- 


eloth. 

— de fantenil; die Strhliap- 
e, der Möbeläbersug ı Cover, 
ousing. . 

— de cheval & harnaia, — du 
collier; die Kummitdecke; 
Collar-case of s team-horse, 

— demain, (sell.); die Sattel- 
schabracke : Seddie-cioth. 

— de pied, (sell.)s lange 
Schabrucke; Horse-cioth, baus- 
ing, foot-eloth. 

— trafnante; die Tranersoha- 
bracke ı Foot-cloth. 

Housseau, v. Haussean. 

Housser, (még.); mit der Schaf- 
wolle gar machen, te drem 
skins with the wool on. 

Housset, m., houssette, f. 
herr) Pederseh lose, 

Fallechloes, Schnappschless, 





HOU 


die schliessende Folle; Spring, 
trunk-lock, germen bolt. 
Houssoir, m.ı der Abstäaber, 
Strauhbesen ; Foather broom. 
Host, baudet, treteau, m. 
Ccharp.); der Schrotrost, Sa- 
grbock, Bawyer’s scaffold. 
Houtte, f. (min.); die Schacht- 
dane: Roof over a shaft. 
Hoyau, v. Houe. _ 
—, D e-cane, m. pioche de 
mineur, f,1 die Erd. 





rdhaue, 
Breitenweitkhane, Rundhaue, 
der Karst: e. 

— à essarter; die Beuthaue; 
Grob-sıe, grubbing-axe, assart- 
ing-exe. . 

— à deux branches, pic-— 
m.3 die Doppelhane; Pickaxe. 

Huche, f. (arch.); der Gettes- 

ten; Poor - box. 

—, pétrin, m. (boul.}; der Back- 
éroge Kneading trough, trough, 


e. 
—, coffre à farine, m.3 der 
Mehlkasten , Bia, flour-chest. 
— (métall.); der Pochtrog, das 
Agerinne + Pool- work, 
stamping treach. 
— (péch.); der Fischkasten, 
Fischbehälter ı Caut. 
— a bluter, v. Blutoir. 
— A monture: der Metskasten ; 
Metture-chest. 


Huckaback, m., grosse toile 

aserviette detonlette,bonne 

lite; der Huckaback; 
uekabeck. 


Huilage. m. (lime); das Ein- 
Slen ; Steeping in oil (for tem- 
pering sed for packing). 

—, ». Ensimage. 

—, bain d'huile, m. (tefat.); 

das Weissbad, Hauptal N 
White bath, olling. 

Haile, f.ı das Orl; Oil. 

—absolue de Braconnot, éla- 
ine, oléine, f.; die Ælaïne; 
Oteine. 

= d’acajous das Makagoni- 
holssl ı Cashew-ofl. 

— d'amandes; das Mandelal, 
Almond-oil. 

— — douces; efeses Mandelôl, 
Sweet simond oil. 

— animale; thierieches Oclı 
Anima! oil. . 4 
— - em matique as 
beweg ite e thieriache Oel, 

Empyreumatic enimal oil. 

— d’nspicı das Spiksl; Spike ofl. 

— de baleine: der Fischthran, 

Thren, Wal fischthran, Train 

oil, whale oil, blubber. 

de blano de baleines das 
Walrathéls Sperm, sperme- 


Bireb off. 
N brûler, de lampe; das 
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Lampenöl, Breantl; Lamp oil. 

Huile de cacao; die Cacao- 
butters Cocoa-nut oil. 

—, burette, boîte à —, f., go- 

et à —, m.; die Oslkanneı 

Oil-cup, lubrifier, lubricator. 

— de cade, — de pois das 
CadBl, Pechat s Pisselacum, 
cade-oil, balsam er oil of pitch. 

— de carline; das £ ur» 
6!; Carline-oil. . 

— de chanvre, de chénevis; 
das Hanfalı Hemp-seed oil. 

— chande on jaunes die wer 
chen Fette; Soft fat or grease. 

— de chaux, chlorure de 
chaux, m.ı des Kalköl, Lime 
oil, chloride of lime. 

— de chénevis; das H: 
menöl ı Hemp-seed oil. 

— de cheval; das Ross8!; Melt- 
ed horse grease, caballine ofl. 


— de coco e coco, 
m.ı das ı Cocos- 
nut oil. 


— de colza, de navette; des 
Colsasl, Rabsl, Kohlsastôl, 
Kohlrapsö!, Repsöl, Rapsöl; 
Rape-need-oıl,rape-otl,oolzs oil. 

— comestible, mangeable, 
manger, alimentaire, de 
bouche, de cuisine, des 
Speiscal , Salatal, Tafelslı 

ting-, ealad-, table-oll. 

— de coton: das Baumwollen- 
samenôl; Cotton-seed oil. 

— cuite, vernis d’imprime- 
nie, m.3 der Druckfirnise, 
Printer’o varnisb. 

— de dictame de Crète; das 
Hopfenél; Oil extracted from 
the spanish marjoram. 

— douce), sdeces Del: Sweet oil. 

— empyreuinatique obtenue 
par a distillation des hui- 

es grasses; des brensliche 
Oel; Empyreumatic oil. 

— pour étendre l'encre d’im- 
primerie; das Oel sum Ver- 
dünnen der Druckerschwärse; 
Prepared oil fer lowering priat- 
ing- ink. 

—d'enfer, das schlechteste Oel, 
dickes, unreines Oel, Worst oil. 

—, épurer l’—; Oel reinigen: 
to eloar off. 

— essentielle; Aacktigee Oel; 
Essential, volatile oil. 

trole; der Mineral- 
terpentin Mineral terpentine, 
spirit of native rock-oil. 

— de faine; das Buchsl, 
Bucheckerndl; Beech-oil. 

—fixe, solide; firesOel; Fixed, 
solid oil, 

— froide ou verte; hartes, 
schwer frierendes Oel; Herd 
oil. 

— -gaz, m.ı das Steinkohlen- 
thrersl ; Coal-tar-oil. 


= — Je 
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Huile de goudron: das Theer- 
öl; Coal-oil, spirit of tar. 

— à graisser, A usine; Maschi- 
nenschmierëôl; Gallipoli oil, 
lubricating oll. 

— grasse; des fette, milde Oel, 

Fat oil. 


Lan pero, Lamp oll, Garing oil” 
pen’ mp oil, Osring oil. 
— fins das Leinal, Lia-seed 


oil. 

— lithargirée, f., vernis gras 
m.ı der Oc Fries, in8l fir 
IL garnish: dryingeod, droit” 
oil varnis rying-oil, dry-oil. 

N des Zicke Oel; Thick 


0 

— de marc; das Drusensl, Wein- 
öl, Cognacol; Oil extracted 
from spent grapes. 

—, marchand d’—, m.ı der 

Octhandler ; Oilman. 

e,v Pétrole. 

— de morue, — de foie de 
morue; der Leberthran; 
Cod-oil. 

— de moutarde; das Senfal; 
O:l of mustard. 

— de naphtey die Naphthay 
Roek-oil. 

— de navette, de rabette; des 
Rabo!, Rabeamensl; Rape oil, 
rape-seed eil. 

—de noix; das Nusssl, Nat-oil, 

— d'œillette, d'œillet, de pa- 
vot; das Moknal; Poppy oil, 
maw-seed oil, poppy-seed oil. 

— d'olive; das Baums!/, Salat- 
el, Olivendi; Oliveoll, salad oil. 

——, pain d’=—, m.3 der Oel- 

ku + Oll-cake. 
de me; das Palmal; 

Palm-oil. a . 

— de palme Christi, de ricin; 
das Ricinusdl ; Castor-oll. 

— de pétrole ou de terre, 
trole, naphte, m.; das Erdöl, 
die Naphthas Naphtha, rock- 
oll, petroleum, Gaeclacem, 
oarth-oil, fossil tar. 

— de pied de boeuf; das 
Knechenfett, Klauenfett; 
Foot-oil, oil boiled out of the 
feet of catıle and sheep. 

— de pierre, v. Pétrole. 

— de poisson, der Fischthran; 
Fisb-onl, train-oil, biubber. 

— de poix, r uile de cade. 

—, pressoir à 1’—, m.; die Oel- 
Presse; Oil-press. 

— de Provence; das Provencer 
Oel, Baumol; Five saled-oll. 
—pyrocarbonique; des Braun- 
ohlendl ; Pyrocarboale oil. 

— pyrogénée de tartre; brens- 
iches Weinsteinsl; Pyroter- 

taric oil, 
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öl; Lemp-oil. 

_ de recense; des Nachal; 
Rough, refuse olive-oil. 

_ rence} ransiges Oel ; Rancid 


oil. 

— de roses del’Orient, rosat, 
m.: das orientalische Rosenal; 
Attar of roses. 

— de sarriette; das Satareiöl; 
Oil of savory. 
— de sésame; das Sesamal; 
Sesam-oll. » 
— siccatives. f.pl.ı das trock- 
nende, austrochnende Oel, 
Firniseël;Siccative, drying-oll. 

— de sperinacéti, de baleine, 
de cétacés; der Walfisch- 
thran ; Sperm, spermaceti-oil. 

— du styrax d’Ainérique; das 
Storaröl; Liquid storax. 

— de snccin; das Bernsteinbl ; 
Amber oil. 

— de tartre; des Weinsteinsi, 
Oil of tartar. 
- de tartre par défaillance, 
par déliquescence, f., sous- 
carbonate de potasse li- 
quide, m.; serflossenee Wein- 
steindl, Subcarbonate of liquid 


potash. 

— de térébenthine; das Ter- 
Peatinol; Oil of turpentine, 
easence of turpentine. 

— tournante; Zournantöl, Oil 
for Tarkey-red dyes. 

— de veau marin blanchétre; 
derHellthran; Whitish seal- oil. 

— vierger dae Jungfernäl, reine 
Oel ı Virgin oil. pure off. | 

— de vilriol, acide sulfurique 
m. die Schwefelsäure, das Vi- 
triols!; Sulphuric scid, oil of 
vitriol. Ftielle. 

— volatile, v. Huile essen- 

Huilé, non —, non graiseé; 
ungrschmiert ı Ualiquored. 

Huiler; ölen, schmieren ; to oll, 
labricate, lubrify. 

—, v. Ensuner. 

— les balles (impr.); die Bal- 
len einschmieren; to 680 
the balls. FOil-mill. 

Huilerie, f.: die Oelmahle; 

Hujleux, oléaginenx, oléi- 
fere, slicht, 8lig Oily, clea- 
sinous. 

Huilier, m.: das Oel- und Eseig- 
Slaschengestell; Cruet, cruet 

ne ; ft ) 
uis, m., issue . (constr.); 
die Thar, der dusgang; Door, 
ssue. 

Huisserie, f.ı dae Thargerast, 
Thargestell, die Thareinfas- 
sung, das Tharfutter, die 
Tharserge; Sleeper, poet, 

, frame, door-caso, 
das Fensterge- 

enslersarge, der 


— de crois 
tell, die 
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Huile à quinguet; das Brenn-| Fensterstock von Hols; Wood- 


en window-case. 

Huit, v. Gaillarde. 

— -pieds m.ı Orgel deren 
langete Pfeife 2.66 Meter 
misst ; Organ with 8 foot pipes. 

—-ressorts, m. (cerr.); der 
achtfedrige Spasierwagen; 
Carriage with cight springs. 

— de chiffre, m.: der Doppel- 
taster, Eingri — doppel- 
te Dicksirkel, Double eal- 


nt ors. 
ulse de 8 
forge, v. Bo, 
Humate; das 
Humste. , 
Humboldtite, 
fer m. $ 
late of iron. 
Huinectage, m.ı das Befeuch- 
fens Wetting, damping, moisten- 
ng. . 
Hunecté, humide, 
mouillé; feucht; 
humid, damp. 
Humecteur, m. (moul., pap.)ı 
der Benetsungsapparat, An- 
Beier Damping apparetas. 
umidier (batt. d'or.); an- 
Jeuchien, benetsen; to wet or 
damp skins. 
— (orf.); anfeuchten ı to wet. 
Huinidifnge, v. Etanche. 
Hunnidite, rabattre P—, dé 
fniquer (fond ); die Nässe ab- 
siehen ı to withdrew moisture, 
Humine, v. Ulinine. 


marteau de 
e (forg.). 
mussaure Sala, 


„, oxalate de 
isenresin; Oxa- 


moite, 
Moist, 


Huinuline, v. Lupuline. 

Humus, v. Terreau. 

Hune, f., mouton m. (oherp.); 
das Glocken joch, der Glo- 


ckenholm, Glockenwolf, Glo- 
chenbalken, die Glockenwelle, 
der Wellbaum am Glocten- 
stuhl, Holm; Arbor, beam of 
8 bell. 
Huppe, JS. (serr.); die eiserne 
nge; Tongs. 
Hurasse, v. Bogue (thrg.). 
Hus, v. Bogue (forg.). 
Hutinet (tona.); kleiner Ham- 
mer bei der Böttcherei , Small 
Ho ee or mallet que f 
utte, baraque, bout of 
die Hatten Barecke, Bude, 
Hut, booth, cot. 
— v Hangar (mta.). 
Hyacinthe f. (lap.)ı der Hya- 
cinth : Byeciath, jaciath. 
— de Ceylan; der ceylanische 
Zirkons Hyaciath of Ceylan. 
— de Compostelle, quartz 
héinatoïde m.; der Hyacinth 
von Composiells, Hyacinth- 
quars; Hyacinth of Com- 
postella. . . 
Hyalin, verreux, vitrescible, 
vitreux, vitrihable jg lesan 
tig, glasachatig, glasthnlich, 


HYD 


Gteery, hyaline, vitrifable, vi- 


ous, 
Hyalite, lave vitrease ob- 
sidienne, f.; der Glasspal, 
Ayalit, die Glaslavsı Hyalite, 


—, verre noir} das Maller’ sche 
jtglas; Muller's 


Hyalo he m. (dess.); der 
Hyalograph i Byalograph (ap- 
aratus for perspective draw- 


nz). 
H * hief.; Druck mittels 
vedtuter’ —R Hyale- 


graphy., . 
Hyalomiose, v. Greisen. 
Hyalosidérite, f.; der Hyale- 

siderit ı Brown chrysolite. 
Hyalotechnie f.; die Glesbe- 

erbeitung : Hyalotechny- 
Hyalotére, m. ; der elektrische 

Glasleiter; Biectrical giase 

conductor. 

y (pbys.); der Funkenleiters 


H large, fie di Glasch 
ya e, J.: die Glaschem 
Glasmacherkunst ; Ayla 
Hybométrie, f.; Hyhometrie, 
Messen der buckligen Körper, 
Hagel etc. i Bybometry. 
Hydracide, m. (cbim.); die 
Weassersto ffsture; Hydracide. 
Hydraléte, m. (moal.); die 
Wassermahle; Water-mill, 
Hydrargillite, wavellite, f: 
minér.); der Hydrergilits 


B drargillte. 
Hydrargyre, hydrargyrum, 
vif-argent, mercure. m.; das 
S der Merkur; 
uıcksilver, mercary, bydrar- 


gyrum. 
Hydra des, m. pl.s die 
uechsilberariigen Metalle, 
H drargyrites. t 
rargyrocyanate,m.ıqueck- 
Vlbereuansaures Seals; Hy- 
drargyrocyanate. | 
Hydrargyrofulininate, m.ı 
quecksilberkna!/lsaures Sels; 
drargyrofulminate. 
Hydrarıyrare, m.ı die Queck- 
silberlegirung, das Amalgamı 
Amalgam of — 
— d'argent; Quecksilbersilber: 
Silver hydrargyrum. 
Hydrarséniate cubique de fer, 
Hydratable (chit); fubig H 
ratable (ebim.); Jah: 
Vat su werden; That ony Be 
converted into hydrate. 
Hydrate, m.; das Hydratı 
drate. 
— de chaux, v. Chaux hy- 
dratée. 
— de fer, v. Fer oxydé brun. 
— def concrelionné, v. Fer 
oxydé bran fibreux. 
—de fer terreux, v. Fer o 
bran terreux. 








HYD 

Hydrate d'oxyde de méthyle; 
Tee Me re dhydrat, Ter 
M ole rate of 
oxide of methyle, methylic 
sisohol. 

— de potasse, potasse à la 
chaux, pierre cautère; 
das Relthydrat, AMetskali ; 
Hydrate of potash, caustic 
potash, potassa. 


— de soude; das Aetsnatron, 
Natronhydrat; Caustic soda, 

drate of soda. 

Hydraté (chim.); Aydretirt, 
wässerig ; Bydrated. 

Hydraulicien, m.; y- 
drauliker, Wasserbaumeister; 
Hydrautie sogianer. . 

Hydranlicité du mortier; die 
W ascerdichtheit;Water-preof- 
ness. 

Hydraulique,scienoe hydrau- 

ique, mécanique des flui- 
des, f1 die Hydraulik. Was- 
sermaschinenkunde, Hydro- 
mechanik, Mechanik der fläs- 
‘gigen Körper, Wasserbewe- 
gungsiehre, Wasserbewe- 
ungehunst, Wissenschaft und 
des Wasserbaues oder 
der Wasserleitung ; Hydrae- 
lies, mechantes of fuids. 

— 3 hydrauliech, Wasser... ; Hy- 
draulical. 

—,hélier— m.; der Aydraulische 
Widder ; Water ram. 

—, mortier—, m.s der Wasser- 
mörtel; Water-mortar, bydrau- 
lie mortar. Sadie W. 

—, pRissance—, f; asser- 
fer Water-power. 

Hydréole, machine hydrau- 
Tieo- enmatique, f. (mée.); 
die Weeser- und Lufimaschi- 
ne; Hydraulic end pneumatic 
machine. . 

Hydriodate, iodhydrate, m. 
(chim), N ‚ydriodsaurer Sals; 

ate 

eure iodhydrate ioduré, 
m.¢ todhaltiges hydriodsanres 
Sales loduretied bydricdate. 

Hydro -aluminate de plomb 
m.s dae Bleigummi; Piumbo- 
resini 


abuse m. die doppel 
—- m.; die doppelle 
Wassersto fverbindun f - 
éro-bicerburet. gs Ey 
— -boracide m.; der Hydro- 
Boracits Hydrous borate of 
Pk and magneesta. 
robroma m: kydro- 
moaure Sais; Hydrobre- 
mate. 
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Hydrocarbonate de magné- 
sie m.; der Hydromagnesit ; 

dromagnesite. 

e soude, v. Trona. 

— — —et de chaux, v. Gay- 
lussite. 

Hydrocarbure, m.; die Wasser 
stoffverbindung; Hydrocar- 
buret. 

— de chlore; das Wassersto ff- 
chlor; Hydrochloride of carbon. 

Hydrocéraine, m.ı das poröse 
Gefaes (sum Abkühlen); Po- 
rous vessel (for cooling). 

Hydrocérasine, f. (chim.); das 
antiseptische Schweisswusser, 
Hydrocerasin; Hydrocerasine, 
an tic, amti-sudor. 

Hydrochinon ; das Hydroqui- 
non; Hydrochinone, 

Hydrochlorate, vw. Chlorhy- 

e. 

— d'ammoniaque, v. Chlorure 

d'ammonium. 


Hydrochlorocyanate, m.; hy- 
J rechlorecyansaures Sals ; 
HyGrocbiorocyanste. . 

Hydrocyanate, prussiate, m.: 

ydrocyansaures Hydro- 
anate. 


e potasse, v. Cyanure de 
LS Le Lans Sadie H 

roaynamique, 7.: aie - 
Aro namik, Wasserkrajftle 

re; Hydrodraamios. 
Hydro-electrique, 
dro-elektrisch , 


city of steam. 

— -extracteur, m., essoreuse, 
toupie mécanique f.: die 
Centrifugaltrockenmaschine, 
Ausschwenkmaschine ; Hydro- 
extractor. 

Hydrofluate,fluorhydrate,m.; 
das rofluorssure Is; 

drofiuate. 

Hydrofluaté, fluaté, (chim.); 

usssauer ; Fluorated. 
ydrofnges Feuchtigkeit ver- 
treibend, Wasser abhaltend, 
undurchlässig ; Hydrofage. 

—, imperméable à l’eau; was» 
serdicht; Water-proof, water- 

tight, dry, antihygrometric. 

Hydrogénation ffebim. die 
Verbindung mit Wasserstoff ; 


Hydro enization. 

Hydrogéne gnz hydrogène, 
m. Ay gen, Wasser- 
stoffges, der Wasserstoff: 
Hydrogen 


— bicarboné, gaz oléifiant, 
oléogène, percarboné, hy- 


drure d'acétyle m.; 
Blayl, der ere Kohlen- 
waseersioff, das blbildende 


Gas; Bicerburet of bydrogen, 
bydroguret of carbon, ear 
huretted bydrogen. 


HYD 


rogène carboné; der koh- 
enstoffhaltige Wasserstoff'i 

Carbonated hydrogen. 

— phosphoré; der Phosphor- 
wasserstof; Phosphuretted 
bydrogen. 

— sesquicarboné; Doppel- 
hohlenwasserstoffgas; Sesqui- 
carburetted bydrogen. 

— sulfure; der Schwefelwas- 

sersto ff; Bulpharetted hydro- 


gen. 

Hydrogéner, (ebim.); in War 
sersto ff verwandeln, mit Was- 
serstoff verbinden, to hydro- 


genize, to hydrogenate. 
Hydro-hygromètre,m. (pbya.); 
der Hydrohygrometer; Hy- 
—S er. 
Hydrokélomètre, m. (pbys.); 
Hydrokelometer; Hyärokelo- 
meter. 
Hydromargarate, m.; pietin- 
saures Sals; Hydromargarate. 
Hydromel vineux ; der Meth, 
Honigweins Mead, hydromel, 
meiheglin. . 
Hydroinètre, pése-liqueurm.; 
er Prober, Hydrometer, 
Wassermesser; Aroometer, hy- 
—— 
rophane, opale aqueuse, 
7, quartz —8B my der 
Wasseropal ; Resinous quartz, 
aqueous opal, hydropbane. 
—, qui devient transparent 
per Iınbibition ; Aydrophan ; 
drophane. . 
ro-phosphate de cuivre, 


Hy 
v. Libéthénite. 


Hydro-phosphate de fer, v. 
ivianite. 
Hydrophosphure, m.; der Hy- 
drophosphor; Bydrophos- 
phuret. . 
Hydropneumatique; Aydro- 
pneumatisch; Hydropaeumatic. 


Hydro-silicate de zinc m.; dae 

Kiceelsinkerz, Kieselgalmei; 
drous silicate of zine. 

Hydrostatique, f.: die Hydro- 
statikh, Waseerstandlehre; By- 
drostatics. 

—1 hydrostatisch; Hydrostatical. 

—, balance — f.; die Wasser- 
wage; Hydrostatic balance. 

Hydrosulphate, m.; Mie 
Jchwefeleaures S dro- 

— d‘ammoniaque; das Schwe- 


als; 
sulphate. 
Sel-dmmonium ; Hydrosul- 
phuret of ammonis. 
— de chanx, v. Gypse. 
Hydrosulfocarbonate, m.s 
rothsaures Sals; Hydro-sulpbo- 
Hydrosulf cyanate,m.rschw 
rosulfo ate,m. sechwee 
—— Sala; Hydrosal- 
phocyanate. 
Hydrosulfare, m.; die Schwe- 
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Iliménite, f.ı der Kmenit; Ime- 
Bite, titanate of iron. 

Lwmdnıum v. Niobium. 

ilvaite, yénite, J. (minér.); 
der Jenits Yenile. 

Image, J: das Bild, Bildniss; 
Image, coloured print. 

— négative, (pbot.); das Nega- 
tiv, die negative otograp ie; 
Negative, negative photograph. 

— positive, (phet.); dus Posi- 
tv: Positive, positive photo- 


h. 
ee ip ise, en sculpture; 
die Bildeanle, das plastische 
Bildnioe; Carved image. 
Imager, m.: der Bildsrhändler; 
Image-vender. 
erie, f.ı der Bilderkandel, 
die Bilderfabrik; Image-irade. 
Imagier, m.; der Bildner; 1m- 
age-maker. 
— -taillear; der Bildschnitser; 


Imsgo-arıer. 

tine, f. (min.); das /ma- 
satin, Ammeniakisalin; Ima- 
satine. _ 

Imbiber, imprégner, (chim.); 
tranken, cintränken; to imbibe, 
to impregnate, to absorb. 

— de vapeur, remplir de va- 

3 eindänsten; to steam, 
to imbibe with vapour. 

Imbibition, f. (chim.); diekin- 

8, Zrankung ; Imbibi- 
tion. 

— (argent); die Bintränkarbeit; 
Imibiin. = tis 
—, imprégnation, injection 
des bors; die Trankung, dr 
schwängerung des Holses; 

Im pregsation. 

Lnblaté (moul.); nicht geben- 
telts Mot belted, 

Imbrication, f. (arch.); die 
Sar k, der D chet. 

uppemwerk, der Da 
werband: Imbriested work. 


tuile— fıı der Hohi-| Im 
$ 


cée 
siege!, Kehlsiege 
gutier tile. 
e, im ble; re- 
gendicht, undurchläseig ; Wa- 


terpreof, raiaproof. 
Imbriqué, embriqué, tuilé; 
dachsiegelfermig, schuppen- 
Jormigs Beslloped, ted. 
Isabrale 3 anverbranat; Not 
barat. 
Imbu,m.: der erste Oclanstrich; 
First coat of oil-paint. 
Imitation f.ı die Nachahmung, 
Jalsche Waare aller Art, das 
Neachgemacht{e; Imitation, 
bogus. . . 
Imiter, copier, contrefaire; 
machahmen ; to imitate, copy. 


Hollow tile, 


Immalléable; usdehnbar, an- 








hammerbar ; Unmaileable. 

LIininédiat; unmittelbar, daran- 
liegends Immediate, contige- 
ous, next. 

Iınınerger, (teint.); eintauchen ; 
to immerse, duck. 

Iıninersion, f. (pot.); das Bia- 
tauchen ; Immersion. 

— (bydr.); die Eintauchungstie- 
Je: Depth of immersioa. 

— des roues; das Eintauchen 
der Schaufelrader; Dip of the 
wheels. | 

Imainobiliser, (méc.)3 festhal- 
ten, stillhalten, einhalten, 
sichen machen; to lock, (to 
stop. 

Impact, m. (phys.); der Impact, 

ngriffopunikt; Impact. 

Impair, m.s der Misserfolg, 

int Fiasko eas do 

panıssure, f. (tiss.)j verdor- 
bene Ketienfäden, Lot of 
soiled warp threads. 

Impa it, défectueux,(impr.); 

efekt, unvollständig ; Imper- 
feet, incomplete. 

Impasse, cul-de-sac, m.; die 
Sack asse; Blind alley, 20 tho- 

Impentatso Sf. ( )s der 

station, f. (conste.); 
Mertelteig," die Paste, der 
Stuck, Paste of mortar, loaf. 

Ianpénétrabilité, f. die Un- 

urchdringlichkeit; Impene- 

Imperfeeti Défet (i 

ction, v. Défet (impr.). 

Iınperi .ı die et 
serge ; Imperial serge. 

—, banquette (esrr.); der Hire 
mel, der Aussensits, Verdeck- 
sits; Roof, outside, top. 

—, comble à l’impériale, 
(areb.) ; des Kaiserdach, wäl- 
sche Dach, Zwiebeldsch, die 
waleche Haube, Spitikuppel ; 
Roof with twice-bowed rafters, 
imperial roof, needle capols. 

rin ité, fis die Un- 

chdringlichkeit, Undureh- 
lassigheit, Dichthelt: Imper 
meability, . . . tightness. 

—à l'air; die Lufidichtighelt ; 
Air-tightness. | 

Unperméabilisation, fs die 

ichtmachung; Impermeabili- 


sation. 

Imperméable, étanche, her- 
métique; dicht, undurch- 
dringlich, undurchlacsig, ker 
metisch; Tight, close, impervi- 
ous, impermeabie. | 

— à l'air, v. Hermétique. 

—a l'eau, hydrofuge; wasser- 
dicht; Weter-proof, water 
tight, dry, anti-hygrometrie. 

— au gaz; gasdich! ; Gas-tight. 

—d la pluie, imbrifuge; re- 
gendicht,; Water-proof. 

—¢, bottes—, f. pl.ı Waseer- 





IMP 





stiefel s Water-boots, jach- 


is, 
Imperméable à la vapeur, 
anche de vapeur, conte- 
nant la vapeur; dampfdicht; 
Steam-tight. 

Impondérabilité, f.: die Um 
wägbarkeit; Imponderability. 

linponderable:  uwmwigbar; 
Impondersble, imponderous. 

Imposer, mettre en pages, 
( mpr.)i ausschiessen,ausschie- 

aufetechen, schiessen, 
schliessen, umbrechen; te im- 
pose, Lo make-up. 

— la forme, mettre la forme 
en train; die Form einheben; 
to lift or put the form into the 
press: _ . 

Iınposıtion, mise en pages, 

.s die Formatbildun ore 
mateinrichtuag, das Eluheben, 
Schliessen ı Imposing. 

Imposte, S., coussinet, m. 
(arch.) der Impost, Kämpfer, 
die Kümpferschicht, der Am 
fall, Gewölbanfang ; Impost. 

— cintrée; um eine Nische 
oder einen Pfeiler herumge- 
führte Kampfer; Curb impost, 
continuous impost. 

—coupée; der anterbrochene 
Kam fers Diseontinuous im- 


— de croisée, dormant, m.ı 
das Locehels, der Kampfer, 
der Weitstab eines Fensters; 
Transom, dormant-tree ef a 
window, 

— mutilées der wenig autla- 
dende eingesogene Kämpfer; 
Flat impest. 

— à ornements; das Kam- 
Pfergesims; Ornamented im- 
post, impost-mouiding. 

— recoupeeı der verkrôpfte 
Kämpfe: ; Mitred, bent impost. 

Linprégnable, (chim.); echwaa- 
gerber; Saturable. 

Iınpregnation, v. Imbibition. 

— (ch. fer.); die Sattiguag der 

erschwellen; Impregnation, 
sataration with chemicals. 


Imprégner, saturer, (chim.); 
schwängern, anschwängern, 
trinken, säliigens to impreg- 
nate, to saturate. 

— wv. Imbiber. . 

— de benzole, naphthaliser; 
mit Bensoldampfschwängern, 


naphthalisiren; to naphtha- 
lize. 


Impression, f.ı des Drucken; 
Frioting. 

— der Druck, Abdruck, Print, 
impression. 

—, presse, f.; das Presegeld ; 
Printing costs, pl. 

— (cir.); das erste Eintauchen ; 
Pirst dipping. 


IMP 


Im ion (mone.); der 4b- 
ruck, Eindruck; Stamping. 

= Coasts der Anstrich ı Prim- 
bg. . . 

— anastatique,v.Anastatique. 

— baveuse, boueuse, (impr.); 
echmutiger unreiner Abdruck, 
Abıng, Fchldrucks Slabbery, 
foul impression. 

— bigarrée, (impr. d’ét.); der 
Iriedrack ı Irisated print. 

— des chaînes, sur chaîne: 
der Kettendruek; Printing on 
the warps. 

— sur chaîne à la vapeur: der 
Kettendruck mit pifar- 
ben, Printing on the warps 
we steam colours. 

—à la Congréve; der Con- 
grevdruck ı Congreve impres- 
sion, compound, plate-printing. 

—en couleurs | der Farben- 
druck; Chromolithography, im- 
pression of colour. . 

— aux couleurs à sel d'étain; 
der Druck mit Ziunfarben: 
Printing with spirit-colours. 

— en plusieurs couleurs; 
bunte Druck, Buntdrack ; Co- 
loured impression, decorative 
painting. 

—, droit d’—, m. ı das Verlage» 
recht; Copy-right. 

—Aal'enlevaze; der detsdruck; 
Di-charge style. _ 

— des étuffes de soie; der Sei- 
dendrucks 3 rinting. 

—, feuille d’—, f.; der Druck- 
bogen: Sheet of letter press. 
- a gélatine avec auginen- 
tation ou reduction, (pore.); 
der Gelatindruck in vergrse- 
sertem oder verkleinertem 
Massstab; Increased or re- 

duced ge!stine impression. 


— héliographique: der Licht- 
farbendrucks Heliographic 
prieting. [Oil-primiag. 


—& l'huiles der Oclgsund; 
— d'indiennes, de toiles pein- 
tes; der Kottunuruc die 
Kettundrucierei; Catiee priat- 


ing. 

— Virindigo dans le gaz hy- 
drogene; der Indigodruck 
Wasserstoffgas sur Verhä- 
tung der Oxydirung; Gas 
biue-printing. 

—a In machine; der Maschi- 
nendruck;Macbine-impression. 

— & la main, der Handabeng, 
Reibedruck ; Hand Impression. 

— par le métier A surface, — 

ar la plonbine ou par 
Piernetines der Walsen- 
druck mittels Religfeylinder; 
Surfaso printing. 

— des genres meubles; der 
Druck der Mobelete fe, Priat- 
jeg for feraiture. 
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Impression aux mordants, à 
base d’6tain ; der Zinnbeisen- 
druck: 8 isit-printing. 

— naturelle; der Natardruck; 
Natare-printing. 

— en or; der Golddruck; 
Gold-printing. 

—, peinture d’—, f.; die Bau- 
malerei, Staffirmalerei; De- 
corative painting. 

-h perle, (impr.): der Perl- 
druck ı Nen-pareil. 

— à la perrotine; der Druck 
mit der Modeldruckmaschine, 
Printing by the bleck-printing 
machine. 

— par In planche, à la main, 
mpr. d’6t.); der Handdruch, 
afeldruc : Block printing. 

par la planche plate; der 
ruck mittele gravirter Ku- 

Pferplatten, Dlattendruck, 
Copper-plate prieting of calico. 

— avec réserves; Schuta- 
beisdruck, Druck mit Deck 
mitteln; Reserve-style, resist- 
style. 

— aveo rongeants ou enle- 
vages; der Aetsdruck, da» 
beisdruck; Discharge sie. 

— en rouge; der reike Druck; 

ed printing. 

=, palrauı ae Welsendruck 
linéer-pria . 

— sponta 4 ; der Natureelbet- 
druck y Spontsneeus printing. 
—en taille-douce die Kupfer 

ei; Copper-plate-priat- 


ing. 
— des tissus; der Zougdruck, 
Printing staffs. | . 
—des toiles peintes, d’in- 
diennes; der Kattundruck, 
die Kattundruckerei; Calieo- 
Pry pographique, der Druck, 

— typographique; der 
Üheradrack: Letter-press. 

Imprimage, m. (beit. d'or); der 
erste Zug durch das Draktei- 
een; Pirst drawing through the 
wire-gauge. 
Hnprimé, m. die Druckschrift; 
Printed paper, printed book. 
Imprimer, drucken, abdrucken, 
absichen, te print. 

— (bougie); mit Wachs einträn- 
ken; 10 give the first dip io wax. 

— (mouleur): ps mit einer 
Bürste auftragen; to lay on 
plaster with a brash. 

— (peint. bat.); gründen, grun- 
den; to stain. 

—, abreuver, (peint.); grundi- 
ren ; te prime, te ground. 

— à contre-sens; fehldrucken; 
to mispriat. . 

—,inachine-à — en relief; die 
Hechrelief - Walsendruckma- 
schine, Surface printing ma- 
chine. 


INA 

Imprimer un mouvement, 
eine Bewegung mittheilen; to 
put, Lo set in motes, 

= en rouge et nor; schwars 
und roth drucken; te peist 
black with red. 

— un sceaus abdruckens 1e 

I impress. ty . 

mprimerie, hie, f. 
ie De 7 : 

Priating- house, printiag-offce. 

„—ı die rei, che 
drucherkunat Lettor- press 
printiog, typography, prieti 

— litho Bi we; PLA lithe. 
graphische Anstaltı Litho- 
graphical establichmont. 

— de musique: 
druokerei; Mesic-pristieg, me 

printing eféee. he 

riineur, ¢t ra FW 
er Buck dre des, Drucker, 
Printer, typegrapher, letter- 
press prinier, presemas. 
compagron —, m.ı der 
uchdru eJourueg- 
man printer, 

— surétoffes; der Zeugdruchers 
Cloth-privter, etuf-printer. 

— d'indiennes,de toiles pein- 
tes,indienneur, m.; der Kato 
tnndrucker: Calioo-priater. 

no Ir prince 

er; Li e priater. 

— libraire, m.¢ der Drucker 
und Verleger; Printer end 
publisher. 


— en taille-douce; der Kunfer- 
drucker: Copper-pla ater. 

— detoile de coton,coloriste, 
lderer; Cettea- 


ma r Schi 8 
printer. . . 
Impninure, | imprimature, 
nture d’impression, f. 
arch.); die Baumalerei, Safe 
lereis House-paintiag, 
ttaselling, pene faltag. 
— (eart.); des Malbietn, Seha- 
blonenvapier:Staafie pres 
—, papier jnprimé à l'huile; 
des à. hablonenpapier, Patre- 
nenpapier, Malblett; Pattern 
Moile imprimée; die gran- 
—, toile im 3 
te want, Malericia- 
wand; Primed canvas, 
Impulsion, f., choo, m., force 
impulsive, f.ı der 
Stovs; Impulse, impulsion, im- 
power, im 


4 llor m 
eller. 
— force, d'—, f-1die Trichkrafts 
Propelliag power. 
Imputrescible; anwerwestich ; 
Impntrescible. 
Inaiguied,inaffilGungeech arf, 
enepits: Blunt. 
Inalliable; uni , anya 
, unmischbar; That cum 


net be alloyed. 





INA 


Inamollible, :uamollisable; 


unerweichdar, an eic 
bar: pet to be softened, mol- 


Fe cinable, (chim. ane. } nich: 
kalsinirbarı Uocalcinsble. 


Incandescenoe, f.; des Weise-| —, 
giahrn, die we Hitse; Io- 
capdescence. 

Incandescent; weiseglahend ; 
Incandescent. 

Incarnadin, rouge pâle; bless- 


roth, fleiechfarben; Palo red, 
Sesb-coloured. 

Incendies, appareil de sauve- 
tage pour les — m., die 
Seckleiter ; Vire-cocape. 

—, crochet dom der Fouer- 
2 fire-boo 

helle a boo ı die Feuer 

he Fire-ladder. 
— pompe à —, f.: die Feuer 

se; Fire-cagine. 

ompier pour les —, m.: 
* Feuer! läschmann , Fire- 


“robinet A— m. der Fur 
haha: Fire-cock, Are pl o-plag. 
ener- 


ence, f. (méc., opt); der 
Einfall, intritts Incidence. 
Incinération, cinération, f. 
(chim.)3 die Sinascherung; 
Cimeration, incineration. 
Incinérer, cinéfier, calciner; 
einäschern, in Asche verwan- 
dein; to taciacrate, te cinerate, 
to_caleine, te reduce to ashes. 
Inciser, (grav.); eushshien; to 


—(impr.)s einsehneiden; te bite. 
— (verr.); das Glas vom Rohre 
sprengen, to eut off the glass 


tebe. 
Inclinaison, (phys.), die Nei- 
ae at 


Slo ‚ger Fall, das Gefälle: 
Fe * penchant, m. (g60d.)ı 
han es: Slope, veloping. 


— (ach. A ie ‚Neigung Wake. 
—. aig eA 5 LA die Nei- 
enadel ; Dipping-needie. 
Ta int das Langen- 
uf ls Gradient, descent, de- 


_ “de "Ke du rabots die Nei- 
gun Hobeleisene; Pitch. 
— 5. 45°, (rabot); die gewöhn- 
liche Neigung ı Common pitch 
(ef the plane-iron). 
ge so TA el Neigung auf 500, 


- die N 
vd she aig eigung auf 55°; 








Inclinaison de 00: dia Neigung 
dun Klon F7 Nei 
un filon; die Nei 
des Fallen, lee des 
Ganges; Dip, Be Ming of 
a metallic oie crop. 
— partie d e la ligne d’— qui 
s'élève, (min.); te aufslei- 
gende Linie: Rise. 
— reguliere d'un filon; dae 
Rech fatten + Reguler ose 
— des rails, v arteınent, 1n- 
clinaison des rails. yy de 
es raynres, (arq.)3 r 
Desil ı Turn, twist. "a 
des talus, (ch. fer.); der 
Bischungswiniel, Degree ef 
slepeness. 
—, pente, descente d'un toit; 
der Hang, Fall, die Neigung: 
ae slopenese, inelination, 
ite 
_ Fie la la tuyére; das Stechen 
der Form; laclination of the 


Inchnant; schief, 


in schiefer 
Richtung ı Slop 
—,cadran—,m.; r Neigungs- 
et ers Incliner. tique, m 
clinatoir ma 
dieNeigungmedel lachinatory 
aeedle. 
Incliné, v. Esoarpé. 
— plan—, m. (ch. fer.) die ge- 
neigte Fläche, schi CH 


Inciined plane, gradvent. 
Incliner, magn.); abweichen: 
to 
— our faciliter l'écoulement 
es eaux ; abhängig machen; 
to eurrent. 
Incoagulsbles sangerianbar; 
Incoagulative. 
Incoërcible, (pbys.); nicht au- 
sammenk teed nicht ein- 
schliessbar, unsperrbar; Ir 
coereible. 
Incobörent ; lose, ohne Zusam- 
menhang Incoherent. 
Incohésion, f.: div Unnsam- 
menhängbarkeit ; Incobesien. 
Incoloration; die Farblosig- 
keit: looolourity. 
Incombustibilite, Jı die Un- 
verbrennbarkeit, Iscombusti- 
lity 
Incombustible; unverbrenn- 
bar; Incombustible. 
Incomparable, ms gine, a 
e eiöperter | 
rit of * 4 8 
Iacompresstbie, (phys.); nich: 
ausammendräckber | Incom- | — 
presible 
Incongélable; angefrierbar ; 
Uncongealable. 
Incorporation, f. (chim.), die 
innige Verbindung, Binver- 
leibung ; Ineorporation. 
Incorporer, faire absorber; 





IND 
cinverleiben ; to ineorporatse, 


absorb. 

Incristallisable; unkryetalli- 
sirbar ; lactrvstallizable. 

Inorochetable, (serr.); diebes 
sicher, dietrichfest; Unpick- 
able, not to be picked, safety 
(loek). 

Incrustation, mosaïque, f.; 
die a Inlaid work, me 


—— ement, m. (areh.); 

(Bekleidung der Ueberung, 
Belag, die Furnirung ı Lising, 
Iocrastation. 
—, encroûtement, m. (minér.); 
das Inerustat, Sinter 4 
Crust, 

=~ dépôt,» m 1 der Abeata, Kes- 


ein, Pfannensteinäbersug, 


Aasats, Pfannenstein; Be 
ment, furs, inerustation with 
pan-scales. 


— en cristal; der Ueberfang 
Crystal incrustetion upon . 
gloss. frincig ı Crasty. 

Inorasté, encroûté, (minér.); 

Incrustement, m. (mag. )ı die 
Einfügung eines Steines In- 
sertion ef a now stone. 

Incruster, enduire, encrodter, 
(constr.)s bekleiden, belegen, 
übersiehen, inkrustiren, fur- 
niren; te incrust, to incrustato. 

, jésmasquiner d'or, etc., 
plaqu aquer; «auslegen; to dames- 

een with gold, ete., to incrust. 

— (misér.): Abersichen, über- 

sintern; to ivcruet. 
—, employer, mettre, sceller, 
renfermer, enohässer dans 
le mur; eiamanern; to fix in 
a wall, to wall ap, te immure. 

Incubation, four d’—, m.; der 
Brätofen ı Hatching even. 

Incurvé; cinwarts getrammt, 
gebogen: Bent. cored inwards. 

Incuse, brac e, F. dieHohl- 


mänse ı Cole —* 000 or both 
sides sunk. 

Indar, m. a, Hacke sum 
Ausrod en Hridekrantes, 


Teel for clearing farıe. 
Inde, bleu a —, v. Indigo. 
» bois d’—, m.; Blauhels; 


able (ebim.)ı um 
scheidbar, unzeriegbar; lade- 

compesabie, woderempocable. 
Index, m., aiguille, f.; der 
Zeiger, Leigafinger 3 


=, pla eh, indicateur, 

ie Zeigerplatte: Inder- 

plate. Counter. 

Indicateur, m.ı dis Zuhluhr:; 
—ı der Angeber ı Detecior. 

—, récepteur, (161.); der Zei- 

chen eber, er, Indieator, Flagel; 

Receiver, indieator. 


ner un 








IND 
Indicateur (m. vap.); der 
Dampfseiger, Weiser, Span- 


nungemesser ı Bteam-indicator. 

— de déclivité, (ch. fer.); der 
Neigungsseiger ‚Gradient-pest, 
iadicator of gradient. 

— de distauces, (ch. fer.)3 die 
Abtheilungeseichen; Boction- 
marks, 

— du niveas d'eau, flotteur 
à vapeur, m. (m. vap.)ı der 
Wasserfahrstandmesser War 
sorstandeneiger, die Wauer 
wage, das Wasseretandsg las; 
Woter-gouge, water-mark. 

— de pression, manoinetre m.; 
der Druckmesser, Manometer; 
Pressare-indicator, steam-indi- 
cator, manometer. 

—,robinet,robinet d'éprenve, 
d'essai, robinet - jauge; 
der Probirhahn, Wasserstunde- 
hghn, Gauge-cock, gauge-tap. 

—-tube en verre; das Wasaer- 

. dtandsglas, Glese-gauge. 

— du vide; derLuftleeremesser, 

acunmmeter; Vacuum-gauge. 

— de Watt; der Anzeiger des 


Dampfdrucks von Watt, 
Watt'sche Dam icator; 
Watt's indicator. 


Indienne, toile peinte, {: 
tapissendis, m. pl.ı der 
Druckkattun, gedruckte Kat- 
tun, Zits, Kattun, indische 
Zeug ı Printed calico, cotton, 


cbiats. 
— blanche; der Sauvavagi; 
White calies. fealico. 
— bleuâtre: der Tapsel; Biuish 
—, peigne à 1’—, peigne fin, 
m. ı der feine Kamm mit Zin- 
ken beiden Seiten, enge 
Kamm; Comb with fine teeth 
on both sides. . 
Indienneur, imprimeur d’in- 
diennes, de toiles peintes 
m.¢ der Kattundrucker ; Cali- 


co-priater. 

Indigo, inde, bleu d'Inde, 
anil, m.3 der Indige, blane 
Farbestoff, s Indigo. 

— bâtard, m., casse d’occi- 
dent, casee-piment, f.: fal- 
scher Indigo: Bastard indigo, 
goat's rue, amorpha. 

— de cuivre, v. Coveline. 
—cuivré fin; feiner kupferiger 
Indigo; Fine eoppery indigo. 
—— marchand; gemeiner In- 

diges Common coppery indigo. 

— demi-pierré; halbstachiger 
Indigo; Indigo in half squares. 

— éventé; ausgewitterier In- 
digs Effete indige. 

— en grabeaux ; Aleinstäckiger 
Indigo: Indigo insmall squares. 

— grand cas gree serbroche- 
ner Indigo; igo in large 
breakage. 





ri 





Indigo de la Guadeloupe; 


— — 
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estindischer Indigo, Ano- 
ais, restbarrow 


— de Hallande; der Tafelin- 
digo: Dutch indigo. 


at de Hollande; Hollan- 
ischer Indigo; Dutch indigo. 

— mélangé ou mixtion; ge- 
mischier Indigo ; Coppery and 
purple iadigo. . 

— de pigeon. m., gorge de pi- 

eon, f.ı die Schillerfarbe; 
Shot, coppered indigo, Gckle 
celour. 

— piqueté; punktirter Indigo; 
Spotted indigo. . 

— de premi re qualité; der 
Steinindigos First quality of 
iodigo. 

_ wit; der Indigoaussug ; 
Precipitated indigo. 

—rubanndı gebanderter Indigo; 
Streakod, moitled indigo. 

— sablé;sandiger Indigo; Sandy, 
gritty indigo. 

— sauvage: wilder Indigo, 
Wild indige. | 

—soluble, carmine f.; des lös- 
liche Indigoblau, der Indigo- 
karmin, blaue Karmin, nieder 
geschlagene Indigo: Iodigo- 
paste, blue earmine, soluble in- 
digo, indigo blue, 

—en tablettes; der Plattindigo; 
Cake-indigo. 

—, tein en —; mit Indigo 
Sarben; te dye indigo-colour. 
—--carmine, f. (chim.); der Im 
digopurpur, dasPhönicin; In- 

digo-purple, phenicine. 

Indigolite, tourmaline bleue, 
pierre indienne; der Indigo- 

ith, Indigstein, blaue Tur- 
malin ladigolite, blue tour 
meline. Findigotste. 

Indigotate; indigosaures Sals; 

Indigoterie, S.3 die Indigofa- 
brik; Indigo manufactory. 

Indigotine, f.; das Incligoblau, 
der Indigofarbesto ff: Indigo- 
tine. | [lodigotie. 

Indigotiques = indigohaltig ; 

Indisine, f.ı das Indisin, Ani- 
linviolett ; Indisine. 

Indium, m.; des Indium (Me- 

In-dix-huit, (forınatCha 
tier), (impr.); das Achtsehn- 
telformat,  Octodesformat; 
Decime-ectavo, ISmo, in cigh- 
teens. 

Indoux, m. pl. Shawl mit 


Musterketien; Shawis with 
fancy warps. 
In-douze, (impr.); das Duodes, 


Zwölferformat, die Zwölfıel- 
orm, wolftelgrdsee; Duo- 
decime, ia twelves. 
— long; das Lang-Duodes, 
Sheet of long (welves. 


In-douze oblung; des Quer- 
duodes; Broad-wey sheet of 
tweives. 

Inductile, non ductile, (mé- 
tsll.)ı ansiehbar; Not ductile, 
inductile. 

Inducteur, (éleetr.); der Erre- 
gungeapparal, Inductionsap= 
paret ; Inductor. 

Induction, f. (phys.); die Er- 
— Induction; Indaction. 

Indaration, f. (pelarisa son); 

as Hartwerden ; Indurstion, 

Industrie, f.: das Gewerbe; 
Trade, profession. 

— agricole, die Lendwirtk- 
schaft; Rural economy. 

— cotonniere, — des cotons, 
die Baumwollenindustrie; 
Cotton manufactory. 

— drapiére; die Tuchmann- 
Jfactur, Tuchfabrikstion; 
Cloth manufacture. 

—s. grandes—, f. pl. das 
Grossgewerbe; Fabric, mane- 
facture. _ 

_ juponnière: die Krinelin- 

nterrockfabrikation; Peity- 
coat making. 

— lainıerr ı die Wollindustrie, 
Wollnanufectur; Weoollen 
manufaciure + 

— liniere; die Leinenindustrie, 
Leinenmanufactur; Linea ma- 
nufacture. | 

- manufacturi¢re; die Manu- 
facturindustries Manufas- 
tares, gf. 

— minière; der Bergben ; Mia- 
jog industry. 

— séricicole; der Seiden 
die Seidensucht ı Sericultere. 

— sérigène, die Seidenweberei; 
Silk weaver’s industry. 

— vinioole, viticoles der 
Weinbau; Caltivation of the 
vine. 

Industriel, m.; der Gewerb- 
treibende; Tradesman, person 
engaged in the arts end manu- 
factures. 

—, centre—, m.3 der Mittel- 
punkt des Gewerbfleisecs; 
Centre of industry. 

— le, exposition—, f.; die Ge- 
werbeunsstellung ; Exhibition 
of industry. 

Inéquarri, nicht viereckig be- 
hauen ; Not square cut. 

Inerte; todt (Boden, Gewicht): 


Dead. 

Inertie, force d’—, f. (mée.); 
die Trügheit, das Beharrunge- 
vermögen: loertia, visinertiae, 

Inexploitable; unausbeutber ; 
Ineıploitable. 

Inexplosif, (phys.); snentlad- 
ber; Inssplosive. 

Inextensible; unsusdehnber ı 


Inextensible. 
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Inextinguible; unauslöschlich, 
unlöschbar ; Iaoxtinguishable. 

Inférieure, menle—,/.(moul.); 
der Bodenstein ; Bed-sione. 

Infiltration, /.; das Linsickern, 
Darchsickern ı Infiltration. 

Infiltrer, s'infiltrer, filtrer, 
sminter, se filtrer, dégout- 
ter; durchsickern, durchsin- 
tern, durchiichen, eindringen; 
to leak through, to trickle 
through, to jafiltrate. | 

Inflaminabilité, té pour 
l’oxygene, f4 die Entsänd- 
lichkeit, Entsandbarkeit; Ac- 
cendibility, edastion, inflamma- 
bility, infammablenesn. | 

ınmable, phlogistique; 
entsüändbar, brennbar; Infaw- 
mable, phlogistio, acoendible, 
inflammable, combustible. 

— wv. Ardent. 

_—, non unentsändbar, unent- 
sändlich: Uninflammable, in- 
combustible. 

inflammation, f. (chim.,phys.); 
die EatsGndung; Infamma- 
tion, accension. 

Infléchi, arc—, aro en contre- 
courbe; der Sternbogen, um- 
getehrte Spitsbogen ; Inflected 


arch. 
inflexible; nabiegoam ; Stiff. 
—, rendre—; reifen, unbiegsam 
machen ı to stiffen. 
Inflexion, f. (pbys.)ı die Wen- 
- dang, Beugung, Ablenkung; 


lad . 

im-folio, (impr.); das In- Folio, 
der Poliant, des Folioformat, 
die Kolumnensiffer ; In-follo, 
folie. [folio : Royal folio. 

— grand —, m.; Regal- 

— moyen; das Medianfolio; 
Demi-folio. | 

—, trois feuilles — avec la 
même signature, f. pl. 
{impr.); die Tritternen ; Three 
sheets with the samesignature. 

infraction, v. Contrefacon. 

Infraposée, colonne—, £' in 
den Fals eingceetste Säule; 
Rebated bead, rebated slen- 


nfase Patent aufgiens 
I er, (chim. en, 
—— Der en: to 
infuse. ffustble. 
Infusible; unschmelsbar ; In 
Infusoire, (chim.); infusorisch, 
Infasory. 
Ingénieur, m.s der Techniker, 
ner, Baumeister Engineer. 
— civil; der Civilbaumeister , 
Civilingenieur Civil engineer. 
— en chef, (ch. fer.); der tec 
nische Direkter: Chief angi- 


peer. 

— constructeur de la marine; 
der Schi ffoautechniker ; Naval 
engineer. 
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Ingénieur dirigeant, (ch. fer.); 
er Abtheilungstechniker ı Re- 

sident engineer. 

— -géogra phe: der Rriegefetd- 
messer, dat; Surveyor. 

—-machiniste; der Maschinist, 
Maschinenbauer, Triebwer- 
ker; Machinist, engine-mao, 
machine engineer. 

—, inspecteur, directeur des 


ınınes; der Bergtechniker, 
Bergmeister, Bergrevierbe- 
amie, 


Berginspector, Berg- 

verwalter, Bergwerksingeni- 
eur; Bar-master, mining-en- 
gineer, ground-bailiff, viewer. 

— -opticien ; der Optiker ; Op- 
tical engineer. 

— des ponts et canaux; der 
Wasserbantechnixer; Hydrau- 
lic engineer, 

— des ponts et chaussées, des 


routes et chemins; der 
Strassenbautechniker , Rosd- 
builder. 

Ingots, m., ots, m. (fond.); 
te Zaine, Stabe; Ingots, 
bars, pl. 


Ingrat; schwer su bearbeiten; 
Hard work, unprofitable. 

Inhérence, f. (pbys.); die An- 
hungigkeit, das Anhaften: lo- 
berence. 

Inhumation, f.; des Eingraber 
in Mist oder Erde; Inhuma- 
tion. 

Initiale, majuscule, lettre 
d’apparat, f.: der Anfange- 
buchstabe, grosse Buchstabe, 
die Wersalie; Capital ietter, ini- 
tial,capital. 

—, vitesse initiale, f. (méc.); 
die Anfangsgeschwindigkeit; 
Initial speed, inchoative speed. 

Injecteur, injecteur Giffard, 

m. vap.)ı die Dampfetrahl- 
pumpe, Strahlenpumpe, Ein- 
spritsmaschinet Giffard’s in- 
jector. 


— pour le condensateur; der| — 


trahlencondeneator; Coeden- 
sing injector. 

Injection, f. (m. vap.)ı der Ein- 
ass, die Einspritzung : Injec- 
tion, condensing Jet. 

— imprégnation des bois, f.; 
die Trankung, Im ragnirung 
der Holzer, Bleeping, mpreg- 
mation of wood. 

In-octavo, (impr.); dus Octav- 
Sormat, Achtelformat: Octavo. 

Inolithe, f., gypse radié, m.; 
der Inolith; Inolite, radiated 


m 
ho Inondation, f. en die Ueber- 
e 


schwemmung, Ueber fluthung, 
Floating. flnozidable. 
Inoxydable; nicht orydirber; 
In-plano, format atlantigne, 
m. (impr.); das Inplano, At 


Tolhanusen, Dict. Techn. 
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lantenformat ; 

broad-sbeet. 

In-quarante, (impr.); das Vier- 

sigerformat, Viersigstelfor- 
mats Sheet of forties. 
— heit, Gimpr.)s das Acht und 
Viersigstelformat ; In-48. 

Inquart,m. inquartation,quar- 
tation, f. (chim., metall. jj die 
Scheidung in die Quart, durch 
die Quart, Quartirung, das 
Quartiren; loquartation, quar- 
tation. 

Inquarter, (m6tall.); guartiren; 

to inquart. 

In-quarto, m. (impr.); das 
nartformat, der Quartant, 
ie Viertelform, In-quarto; 

Quarto. | . 

In-quatre-vingt seize, (impr.), 





Broad-side, 


das Sechs und Neunsigstelfor- 
mat; 10-96. 

Inramo, m.s rohe argyptische 
Baumwolle, Raw Egyptian 


cotton. 

Insalifiable, (chim.); selsdil- 
dungsunfähig : Insalifisbie. 
Insapide, (chim.); geschmack. 

los; Insipid. 
Insaturable; nicht su sättigen, 
unersattlich; Not to be satur- 


ated. 

Insecticide, poudre—, f.; des 
Insektenpulver, Em és 
ver ; Insect-powder. 

Insectifère, (minér.); Insekten 
enthaltend; Containing insects. 

In-seize. format in-seize, m.; 
die Sechsehntelform, dassech- 
sehntelformat, das Sedes, Se- 
denformat; Sixteens, in-siz- 
teens. 

Insistance, f. (arch.); der Be 
harrangesustand, die Insie- 
tens; Insistsncy. 

In-soixante-quatre; dae Vier 
und Sechsigsielformat; 1n-64. 

Insolation, (chim.); die War- 
mung, das Sonnen; Insolstion. 

» Préparer par—ı an der Son- 

ne destilliren , to retine by in- 
solstion. Finsolate. 

Insoler, (chim.); warmer; to 

Insolubilité, f. (ehim.); die 
Unauflsslichkeit; Insolability. 

Insoluble; unauflöslich; 1n- 
soluble. 

Insoudable; unlschbar, um 
schweissbar ; That cannot be 
soldered or welded. 

Inspecteur en chef, m.(ch.fer.); 

er Oberanfecher; Chief ia- 
spector. . 

— des étoffes tissées, m.ı der 
Schaumeister Stackbeschauers 
Catlooker. 

— de fabrique, chasse-avant, 
m.s der Obermann, Fabrit- 
aufscher, Aufscher ı Overseer 
in a masefactory, foreman. 
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ri 
teur des mines. 

ds fords et mesnress der 
& Gewichivogt,  Marktvogt; 

“ds eiriee des marchandi- 

laden (ter, dere 

Terinıpecterı Goode 

Inspiration, Sud die 
Pnvaugung Sucking, suction, 

Tnapineer. er, fi 15 verdicken, 
eden to inspissate, 

ble, (méc.)r unsicher, la-| 

—8 















—— 
Instrument, outil, m. 
Werk 





, m. plas das Ge- 
Aérieultural imple- 





d'—, f. (réom ); das 

Reitsruge Box, eue of in. 
airamenis, 

—tooupants ou tranchants | 
dieschneidwearen schneiden. 
den Werkseuge Eöge-iool: 

‘tirer le fil de 





























yur and eaplial re-| 
quired for farming. 
— abschneiden, 19 


Ir, La vapeur 
‘sbapetcens to 
(air, ann) 

Inleroourey Je: der Verkehr 


Interfolier, (rel.)ı mit Papier | 
nrchrchienen: to Talon 
diner 

Interieur 
der Einbau: Interior iin: 

nero EE 



















werk 
Interlig 


Em 
nun rn 2 
Pan 3 
etant irkt; Lever 
—— 








I I 
Hebel 


der einarmige Libel an dem 
—— — 
—— 
often Het, 
















Interromy 1, (im); die ver 
kehrte "Otdeungs ‘vera 


eur, marteau —, 
der Siromantorbre 
—* 


a) die ab 










Fooling 
Intersect, (atch) anterechnit- 






tion. f.(areb.)ı der Zu 
raum swischen awel Zahnen, 
die Zahnläcke; Interstioe be- 





mit Kee 
Ger orneı 
— 
5 
— 
acct 
Interaticiel, canal =, m.; der 
"Zuischenianel Intermediate 


en 
Intervalle, 
_ Zwischen 
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Intrade, J. (métall): der Yor. 
der” Blarebel 





Inteansy 
In-trente- 





„|Intrit m brêche, f. (minde)ı 


das Kenplomerat, die Brace 
das Trämmergesteins Coa 
erate of 








INT 
ÆEinetr5mung; Introduction, 
imductios. 

Introduction de la sonde, 
J. (min.); das Einbringen: 
Sounding. . . 

Introduire de l'air frais, 
(mis.)3 wetierlesen; to von 
ilato. 


u 
Intussusception, f. (minér.); 
die ignung; Intussuscep- 
ties. Finuline. 
Inulıine f. (chim.); das Inulin ı 
Inustion, f.; die Zinbrennung 
der Farben; Annesling. 
—(pbhys.); des innerliche Brand- 
ma! ; Inustion. 
Inventaire, m. (peintre sur por- 
eelaine); die Farbenplatie, 
Invention, v. Appareil (méo.) 
vention, v. méo.). 
Anvestison, m. (min.); der 
Grensstreifen: Limit formed 
by ores. 
In-vingt, (impr.); das Zwan- 
siger. al; Sheet of twenties. 
in-vingt-quatre, (impr. die 
vier und swanzigstel Form; 
In twenty-fours. 
Invisquer; Alebrig machen, 
klebrig werden ı to inviscate. 
Invitrihable; unverglasbar 
Unvitridable. [tritied. 
Invitrifid; unverglaet; Unvi- 
Jodate; jodeaures Sals; lodate. 
Iode, m.ı das Jod, Jedin, 


pphosphare 
osphorjed; 


Jodé. ioduré: jodhaltend, mit 
Jed vermischt; loduretied. 
lodhydrate, hydriodate, m.; 

bydriodseures Sala; Hydrio- 


date. 
—ioduré, hydriodateioduré, 
m ; jodhaltendes hydriod- 


samres Salsı loduretited hy- 


driodate. 

Iodide, m. ; die Jodverbindung 
mit einem negativ elektrischen 
Körper, das Jodid; lodide. 

— de mercure, das Quecksil- 
berjodid; Periodideof mereury. 

— de phosphores das Phos- 
pherjedid; lodide of phosphor. 

Iodo... ; 3 Jodsauer ı lodo.... 

—-ergentate, m.; die Jodsilber- 
verbindung: lodo-argentate. 

lodocyanure, m.; die Jodcyan- 
verbindung; ide of iodine. 

Iodosel, m.ı das Jodsals, Bi- 
leduret. 

lodure, m.ı die Verbindung 
des Jods mit einem einfachen 
Aurper, die Verbindung des 
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Jods mit einem positiv elek- 
trischen Körper ı loduret. 

Iodure d’argent; das Silber- 
jedür ı lodide of silver. 

— de fer; das Jodeisen; Iron 
ioduret, iodide of iron. 

— de mercure; das Queck- 
silberjodärs Protoiodide of 


mercury. 

—s métalliques, m. pl.ı die 
Jodmetalle; lodides. 

— de phosphore; das Phos- 
Phorjodär ı loduret of pbos- 
phor. | fdaretied. 

loduré, iodé; jodhaltend; 1o- 

Iolithe, v. Cordiérite. 

Ionique, (arch.); jonisch ; lonie. 

—, ordre —; die jonische Sau- 
lenordaun s [omic order. 

Iridation, fs die Eigenschaft 
die Regenbogenfarben su sei- 
gen, as Spielen in den Regen- 
bogenfarben ı Iridation. 

Iridescent, irisé; die Regen- 
bogenfarben seigend, regen- 
bogenfarbig ı Irisate, irisated, 
irised, iridescent. . 

Iridico-ainmonique, chloride 
= —, m. das Ammonlum-fri- 

iumchlorid; 
aic chloride. . 

— -potassique, chloride ——, 
m.ı des Kalium-Iridinmchlo- 
rid; Iridico-potassic chloride. 

— -sodique, chloride — —ı 
das Natrium-Iridiumchlorid ; 
Iridico-sodic chloride. 

Iridiqne, oxyde —; das Irk 
diumoxyd ; Oxide of iridium. 

Iridium, m.; das Iridium, Rew 
genbogenmetall: Iridium. 

—, aurate d'iridiuin, alliage 
d'or et d’—, m.ı das I 
gold: Aarate of iridiam. 

— natif; das gediegene Iridium; 
Native iridinm. un 
Iridosinine, f., oamure d'iri- 

m.$ Iridosmin, 
Iridosmium, Osmium-Iridium, 
Oemiridiums Iridosmine, ua- 
tive iridium, osmide of iri- 
dium, osmium-iridium, iridos- 
mium, newjanskite, sisserskite. 

Iridoso-ammoniaque, chlo- 
rure — —; das Ammonium- 
{ridium-Chlorär; Ammosio- 

me chloride. be enfarbe, 
6, m8 te legen arDes 

— (metall.); dee Regenbogen 
farbe beim Süberblick, Pris- 
matic colours of the cake of 
sliver. . le, f die 

—, opale orientale, f.: 
Iris, Oriental opal. 

— fond —, (tapis.); der fris- 
grund : Irisated ground. 

Inisation, f.s das Regenbogen- 
Jarbenspisl ; Irisation. 

Irisé, ombré, (impr.); der lris- 
drach; Spring. sieve, saddening. 


Iridico-ammo- 


ISO 


Irieé, v. Iridescent. 
Inser, (orf. irisiren : te irisate. 
Irraffiné angelänterts Not re- 


tined. 

Irréductible, (cbim.); unher- 
etellbar; Irreduetible, irre- 
duciblo. 

Irrigateur, m. (jard.); die Be- 
wässerungsspritse, Syringe. 
Irrigation, f. (hydr.) htt Be- 
—— erieselung: Irri- 

gation. 

—, pompe d’—,f.ı die Garten- 
spritze, Watering-engine. 

Irrorateur, rafraîchisseur, m.¢ 
die Wokl eruchspritse ; Odo- 
rator, perfume jet. 

Irroration, f.ı das Besprrngen, 
Bethauen; Bedewing, watering. 

Isatadine, v. Iınasatine. 

Isérine, v. Titanate de fer. 

Isis, ın.; die Edelkoralle; 1:is. 

Isoaxique,(min.); gleichachsig; 
Iseaxlo. 

Isobarométrique; mit gleicher 
Barometer höhe:lsobarometric, 

Isochrone; isochron, girich- 
acitigs Isochronal, isochronous. 

Isochronisine, synchronise, 
tautochronisme des vibra- 

tions, m.ı die Gleichseitig- 

keit der Schwingungen : Iso- 
chronism of the vibrations. 

—, vitesse unifonne, f.; die 
Gleichseitigheit der Bewe- 
gung ı Isochronism, 

Isodyname, & action égale, 

0 ou concourt éga- 
Irinenit,(mée.)ig leichwirkend, 
isodynamisch; Equally acting. 

Iscédrique, (minér.); gleich- 
flachigs Isoedral. 

Isogomiqne,(mioér.); mit glei- 
cher Neigung, gleichwinkelig; 
isogonal. 

Isohypse, ligne— die Gleich- 
ho elinies Level line. 

Isolateur, gäteau, tabouret —, 
isoloir, m. (6ieet.) } der Iso- 
later, heoliretuhl, solireche- 
mel, das Scheidegestell, Schei- 
degeräst ; Insulator, insulating 
stand, isolating stool, shackie. 

Isolation, (#ect.); die Jsoli- 
rung, das Alleinstellen ı Insu- 


lation. 

Isolé, Carch-}s einzeln stehend, 
Jreistchen , vereinzelt, Is0- 
Jated. 


Isaleinent, m. (arch.); der 4b- 
stand; Distance. ftached. 
— (srch.); das Freistehen; De 

Isoloir, v. Isolateur. 

— introduire un —, (tél), 
einen Leolator einschalten: 
to shackle a wire. 

Isomere, (minée.); von gleich 
artiger Masse; Isomerous. 
Isomérisme. m. ; der lsomeris 

mus; Isomerism. 


81° 








ISO 
I h i 4 
"Zleicher Kıystallfermı 1s0- 
morpbous 


Isomorphisme, «., isomor- 
hie, f. ı der Isomorphismns, 
hiemus,dieGleich- 
stallform : 1s0- 
morphism. Outlet. 
Issue, £. (arch.); der Abang; 
0 


=s, L'A AUX. 
1, J. pl. Hboucb.} die Abfälle: 
Offal, Phe — rao. 
—s de blé, (monl.); die Kleies 
Itabirite, f. (minér.}; der Itabi- 
rit, aglimmerschie fer; Ita- 
birito. , . 
Itacoluminite_f. grès élas- 
tique, flexible m.; der Itako- 
lamit; Itacolamito, flexible 
quartz, flexible sandstone. 
Italiennes, f. pl. (sell.); ite- 
lienischer Zügel: Straps pase- 
ing under the saddie. 
italique, v.Caractére italique. 
— allemand, m. (impr.)ı die 
Schwabacher Schrift, Ger- 
man italic. ie 
—s, imprimer en —, italiser; 
mit Kursivschrift drucken: 


Si 


—, à, pour billes: die Crevellen, 
das Balibein; Scrivelioes. 

—, d’—1 e(fenbeinen ı Ivory. 

— de Moscovies gegrabenes 
Elfenbein; Muscovy ory. 

-, noir d’—, m.ı das Elfen- 
beinschwars, Beinschwars, 

ebrannte Elfenbein: Ivory 
lack, bone-bleck, burnt ivory. 

—,râpures d’—,/.pl.) geraspel- 
tes Elfenbein : Ivory raspings, 
ali shavings. 

— végétal: enbeinnues (es 
Stockknspfen) ; tvory-aat, 

Ivoirerie, f.: die Elfenbein- 
arbeiten ; Ivory sculpture. 

Ivoirier, tonrneur en ivoire, 
m. der Elfenbeindrecheler, BI- 
Senbeinarbeiter ; Ivory turner, 
ivory werker. 

ivoirin; elfenbeinern,elfenbein- 
artig: Like ivory. 


J. 


Jable, m. (charp.); die Gergel, 
Keime, Kimme; Chimb, cow. 
— (tonn.); die Kimme, Keime, 
Zerge, der Fale, Frosch; 
Chimb, cross groove. 
— (verr.)3 die Verbindung des 
odens eines Glartirgels mit 
dem Obertheile; Janction be- 
tweea the bottom and border 
of a eracible. 
— du fond; der Gergel, Gar- 
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el; Chimb-notch, croze. 
Jabler, (charp.)ı anfkammen, 
Rberkämmen,verkämmen: Cog- 
og, cocking, cauking joint. 
— les douves, enjabler; den 


JAM 


Jallot, jalot, m. (sav.); der 
Talgkäbel, Bucket for melted 


ow. 
Jalon, pi m. (g60m.)3 der 
ch, “Thatrobstod die 













Fals in die Dauben machen,| Absteckstange, Bake, ess- 
gargeln, gurgeln, to cross, to| stange, Strohwischstange, das 
make the crozes, to notch. Richtungereichen; Stake, pole, 

Jabloire, inblière, f. (men.);| common staff, directing-staff, 
der Keimhobel, Kimmhobel,| directiag-mark. 


— garni d'un linge, d'une 
carte; die Messfahne; Small 


| 2 
Jalonner, tracer; aussteckea, 
ausbaken, einrichten ı 10 stake 
out, to mark out, 
Jalouser, (constr.); mit Hols 
vergittern ; to lattice. 


Notching-tool, notcher. 
— (om); der Kimmhobel, 
Keimhobel, 


Gargelkamm, 
Zargsicher, Bodensicher, Kin- 
nensirkel; Crozer, notcher. 

Jacaranda,palisandre, m.; das 
Jakarandahols, Palisander- 
pots, Succadonhols,Saccadon- 


ols, Hoaxacanhols,Sakardan-| Jalousies, f. pl.; die Jaleusie- 
hols, Brasilianische Pockhols; | laden, Sommerladen, Gitter- 
Jacaranda wood, bisck rose-| laden, der Schiebladen, das 

Schrankfenster, Holsgitter; 


wood. 

Jachére, f. (agr.); die Brache, 
das Brachland , Fellow, fallow 
and. 

— absolue, compléte, nue, 
morte; jährige Brache; Bare, 
neked fallow. 

— cultivée; die gesommerte 
Brache; Green- fallow. 
— bisannuelle; das Dreeschlie- 

gens Lying ia (allow, 

— incomplete, relatives Anlb- 


Blinds, venetian blieds. 
Jaloux. (carr.)ı auf eine Seite 
lehnend: That leans on one side. 
Jamaïcine, f. (chim.); der Ja 
maicasto ff ; Jamalcine. 
Jamavas, m.; das Jamavası 
India taffet with gold Gowers. 
Jainbage,m.,chatne de pierres, 
J. (coastr.)3 die Grnndmaner, 
Stdtemaner, derHauptpfeiler, 
Sockel: Jamb, arch-pillar, arch- 


ahrige Brache; Bastard fallow.| wall, pier. | . 
—s, systeme des —, m.; die|—, pie -droit, Jancis, poteau, 
Dreifelderwirthschaft ı Tri-| m. (constr.)ı der Pfosten, das 


fallowing, three fallowing. 

— servant de pâturage, die 
Dreeschureide,  gesommerte 
Brache; Green, grass fellow. 

Jachérer, défricher, débran- 
der, (agr.); brachen, stürsen; 
to fallow. . 

— une seconde fois; sum swei- 
ten Male pfl€gen, to twofatlow. 

Jaconas, m.; der Jaconet, Ja- 
conat; Jaconet. 

Jacquart, inétier Jacquard, 
inétier & la Jacquard; die 
Jacquardmaschine, der Jac- 

usrdstuhl: Jacquart, Jacquard 
oom, french drsw-loom, Jac- 
quard machine. 

Jacquesson: eine Champagner- 
sorte; a Champagne brand. row side projects from the wall. 

Jade, giere néphrétique, f.|—, branche d'échelle, f., ınon- 
(minér.) die Jade, der Bitter-| tant, m. (min.)ı der Fabrt- 
stein, Nierenstein, Beiletein;| schenkel, die Fahrtstange; 
Jade, bip-stone, hemanite. Cheek of a miner’s ladder. 


ände; Jamb, port. 

— (tour.); die Deckeastacke; 
Jamb. . 

— de cheininée; das Keminge- 
wände, die Kamineinfassung ı 
Chimney-jambs. 

— de fenêtres das Fonsterge- 
rast, die Ponstereinfassnng, 
der Pensterstock,Window-case. 

— d'une porte; da» Grwände, 
das Thärgrrüst, die Tharcin- 
Jassung vor Stein, der Thar- 
pfeiler, die Blocksange: Stone 
door-case. [kel s Foot. 

Jambe, f. (compas); der 

— -boutisse; der Quadereteia 
mit schmaler Seite ausser der 
Mauer ı Stretcher whone nar- 


Jadot, m. (boul.); das Form.|— de l'enclume; der dm 
eisen; Iron tool for forming] bosafuse, Ambosıschenkel: 
crowns. . . Foot of the anvil, auvil-side. 

Jaïet, v. Houille pisiforme. |— d'encoignure, (arcb.); der 

Jais, jatet. succin noir, éhène| £ckechaft : Corner-piliar. 

= étriére, (arcb.); der Rirn- 


fossile, (minér.); der Gagat: 

t pfeiler_ einer Mauer; Pilaster. 
de force. (charp.); die 
Strebe, dae Knrestack; Strat, 
principal rafter, eroas tail, irea 
spar. . 


Je 

Jale, f.; eine grosse Mulde;|— 
Gallon, large bowl. 

Jalet, galet, n.ı der runde Kie- 


selstein ; Pebble, pebble-stone. 





JAM 


Jambe de force, de cintre, 
contre-fiche f.; die Spann 
strebe, Stälsstrebe, Spreng- 
strebe, Dachstuhlstrebe; Btrat 
beam. . . 

— — croisde, en sautoir, croix 
de Saint André: das St. An- 
dreaskreus, Kreusgebalk, 
Kreusband, die Kreusstrebe, 
das Knie, Winkelatack; Cross, 
ero«s stay, diagonal stay, St.An 
drew« eross, iron sper. 

—d'huisserie; der Tharpfosten; 
Wooden jamb, pest, door-post. 

— d’ordon, f., court-cureau, 
mm. (forg.); die Hammerstäise, 
Hammertäule;  Supporting- 
frame of (bo trunnions. 

— de porte; das Thürgewände; 
Jamb, jaumb of a door. 

— sous-poutre, (fer); die 
Steingrundlage für Balken, 
Piate-comrse (ef stone), iron 
plate. 

Jambette, f. (ebarp-)ı das Stäts- 
band, Tragban , der Stempel, 
Drempel, die Fussstrebe; Strip, 
jamb, little jemb: 

Couteau à bascule, 


— ». 
— (még.); der Tr {, di 
past) sum Schabcbock; 


Foot of the trestle. 

= 5 die Zobelpelse von den un- 
teren Theilen; the lower parts 
of sable skins. 

— d’échiffre; der Tragpfosten 
der Treppenwangen ı Post of 
the string-board. 

— de force, v. Forcette. 

Jambier; des Anieleder; Knee- 


guard. | 
Jamesonite, f., sulfure de 
lomb et d antimoinez der 
Samesonit, Jamesonitantimon- 
glans; Jamesonite. 

Jane, f. (teint.); das Wasser. 
Jase ı Vat used in the making 
of prumian blue. 

Jante, f., gabel, m.: die Felge, 

elges Jauot, felloe, felly, 


boop. 

— durond; derRadreifen, Rad- 
4rans Rahmen,dieEinfaseung, 
Randfelge; Rim-segment, felly, 
tire, tyre, rim. 

—, anneau de —, m.ı der Rad- 

rans, Felgentrens; Rin, 
Bauge. 

— de renforcement, (hydr.); 

die Nebenfelge; Strengihening 


elly. 
—de roue & anbes; der Naben- 
a; Rim of the centre. — 
— d'une roue de moulin; 
die Felge, Schaufel; Jaunt, 
felty, felloe. fa wheel. 
Janter; felgen: to rim, to tyre 
Jantière, f.3 die Felgenbani ; 
support for cutting mortices of 
feilies and assembling fellies. 
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Jantille f. (moul.);dasSchaufel- 


bret, 
or lining. 
Jantiller,(moul.); mit Schaufeln 
versehen ı to put jants in. 
Japon, m.; japanisches Por- 
sellans Japon. [to japan. 
Japonner, (Pore) 5 jepaniren; 
Jaqueline, F. der bauchige 


Steinkrug; Longish bottle of 


sandstone. 
Jaquemart, jacquemart, m.; 
r Standenschlager, gehar- 


nischte Stundenschläger, dae 
Schlagmännchen: Jack that 
strikes the hours, jack o’the 
clock, automaton bell-striker 
(as at Bennett’s in the City of 
London). 

—, (horl.); die Feder am Druck- 


werke; Spring oa the screw of 


the pendulum. 

Jarbiére, f.(1onn.); das Schnits- 
messer; Carving, shaving knife. 

Jardin de tambour. m. (bat. 
Ps die Radkastenkoje, das 
Radkastendeck;Sponelon,spon- 
son. 

Jardinage, v. Horticulture. 

—m..exploitation jardinière, 
JS: (forêts); des Lickten; Clear- 
ing method. 

— (lap.)ı der Pleck; Spot, blot, 
speck, flaw. clear. 

Jardiner (forêts); lichten; to 

Jardineux , gene armeux. m. 

ap. anrein, fleckig ; Spotty, 
full of specks, dark, ot cles. 

Jardinière, f.; das Blumenge- 
stell; Flower stand. 

— (coutur.); die Manschette mit 
schmaler Randstickerdi: Low 
worked raffie. 

Jargon, v. Zircon. 

Jarre, v. Ainphore. 

—f. (chim.); die Krystallglocke, 

lasglocke; Bell, shade. 

— (chap.); das Sommerhaar, die 
das Crundhaar überragenden 
Spitsen ; Sleek coat, summer 
castor, summer-beaver. 

—(tiss.);dae Ziegeuhear Hunds- 
haer, der Binder, — 
untaugliches Haar: Dog-bair. 

— —5 das Schirlhaar ; Bad 

00 


w e 
— (moul.); der Schrotbeutel, 
Schrotkusten, das Kleienfass; 
Pagar chest. die Leyd 
— électriques die ener 
Flaschen Leyden jar. 
Jarreler, v. Brouter (tour.). 
Jarret, m.3 das Knierohr; El- 
bow-pipe. 


— d'une vofite; der Bug, 


Bauch, die Ausbiegung ; Pro- 


taberance. 
— (sell.); der Bug am Gebles; 
Joint of the bit. 


— (thes.); fehlerhafte Zeick- 


chöpfbret; Small jant 


JAS 


nung; Defect in the outlines of 
a design. 

Jarret, Jarrelet, m. (tour.); die 
Unebenheit ı Unevenness, pro- 


jection. 

Jarreté, (arch.); Aöckerig: Rug- 
ged, rusticated, protuberant. 
Jarreter; sich ausbauchens to 

be protaberant. 

— (borl.); etsstsen; to lop. 
Jarretier, m. (tiss.); die Sahl- 
leiste ; Eod band for cutting. 
Jarreux, (laine); struppig ı 

Rough, rugged. 

Jas, m.(sal.); der erste Salsteteh; 
Reservoir of brine. 

Jaseran, jaseron, m.(orf.); Uhr- 
kette mit feinen Ringen; Pine 
watch-guard. 

Jasinin, m. (pass.); der Jasmin- 

J sierrath ı Tuft of lace. 4 

agcpage, m., JAspure, f.3 der 
asprsanstrich char. 

Jaspe, 

ammiger 
edge. 

—, jaspis, quartz-jaspe, m.; 
der arpis, Pantherstein, gra- 
ner rothfleckiger Marmor: Jas- 
per, metallie quartz, greanish 
marble with red spots, blood- 

[Jaspagate. 

é te der —* chat; 

- 6 en, quartz agate - 
neché, m.; der Hamachat, 


m. (rel.); streifiger 
mc —W 


Kugeljaspis,egyptischeJaspis; 
Egyptian —— pebble 
— noir, pierre de Lydie, F. 
der schwarse Jaspis, Kiesel- 
schiefer ı Black jasper. 

— -onyxı der Jaspisonyxs Jas- 
ponyz. 

— opal; der Jaspopal, Opal- 
jespiss Jssper-opal. 

—panaché; der Kugeljaspie; 

gyptien, ribbon jaspis. | 

—-porcelaine, porcelanite, f.; 

er Porzellanjaspis, verglaste 
Schi-ferthon; Porcelain-jasper, 
porcellanite. 

—-porphyres der Jaspisper- 
phyr : Jasp porphyry. . 

— poudingues der Pudding- 
stein; Puddingstone. 

— rubané, à zones; der Band- 
jaepie, Baaderjaspis ; Striped 
Jasper. | 

— sanguin; der Rotheljaspie: 
Biood-colour jasper, biood- 
stone. | 

— volcaniques der Obsidian, 
Volcsule jasper. 

Jaspé, m.ı die Jaspisart; Jas- 
perated, marbled. 

— (Goffe); jaspirt, feinflammig 
melirt; Dispered, sprinkled. 
—, marbre —; der Jaspismar. 

mor ı Antique jespis. 

Jasper, (rel) sprenkeln, mar- 
moriren ; to marble. 





_ 








JAS 


Jasper (peint.); anf Jaspisart 

J ansire chens ie * Rand 
asperon, m. (rel.)ı ie Rand- 
troddels Raised ornament on 
the border. 

Jaspique; jaspishaltig: Contain- 
ing jasper. fitke. 

Jaspoïde: jespisart 

Jatte, f. (chand.); 
hasten, Tallow vat. 

— (pass.); die durchlöcherte 

ulde; Perforated trug. 

— (moul.); der Schrotkasten: 
Pader chest. 

— (min.); die Mulde, Bost. 

— (rel.); der Kleisternapf; 
Paste-bowl. 

—, suif en —, m.; der Form- 
talg ı Tallow in moulds. 

Jange,f., 6chantillon, m.ı das 
diehmaas, Muttermaas, Ur- 
maas, die Lehre, Eiche, dicha 
Gauge, gage, standard. 

— (charp.)5; der Fussstock, 
Maasstock, Messstock ; Foot- 


ralo. 

— (ch. fer.) die Spurlehre; 
Cramp-geuge. [Gauge. 

— (éping!.); das Nummermaası 

— (forg.)ı die Wendestange: 
Turning box, handle of the 
ebingles. 

— (mac.)ı die Maaslatte, das 
Stichmaas ; Gage, tomplet. 

—, calibre, m. MAIRE das 
Drahtmaas, die Drahtlehre, 
Drahtklinke; Gage, wire gage, 
wire gauge. 

—, bâton de —, m. ı der Eich 
stab. Visiretab, dus Visirmaas, 
der Peilstock; Gaging-rod,gaus- 

Ing-rale. . 

—, fumer à vive —; recht tief 
und reichlich dängens to ma- 
nare deep snd rich. 

—, mettre du plant en —; 
Stockreiser vorlaufig in die 
Erde legen; to lay shoots pro- 
visionally iu the ground. 

— de labour, (jard.); das Gre- 
benmass; Furrow, trench. 

— de plantation, de défonce- 
ment; die Furche eines ans- 
surodenden Feldes, Farrow 
of * assarted field. 

—, Operer ane Vive — 4 ent 
blseste Wurseln mit Dan er 
bedecken; te cover roots with 

ang. | 

=, ouvrir une —ı das Graben- 
maas sicken; to cast a trench, 


+ Jasper 
er Talg- 
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JEC 


e, robinet de —, m.ı der| Beergelb; Buckthorn yellow. 


Jaug 

Aickhahns Gange cock. . 

— A tracer les mortaises, 
(mac.); des Schmiegmaas, 
Streichmaas; Mortise-gäuge- 

—de vapeur das Quecksilber- 
visir ; Stesm-gauge. 

du vide; das Vacuum- 
mass; Vacuum gauge. 

— à vis, micrométre, m. ı die 
Palmer sche Schraubenlehre; 
Palmer’s scrow-gauge. 

Jausenge, m.y das Aichen, Mes- 


sen, Visiren, die Aichungs 
Gauging. 
Jauger prendre la mesure 


©... Bhmessen, messen; 
to lake the gauge of..... 

—, 6talonner; ruthen; to gauge. 

—, (pivrre)s Steine mit Maas 
auslegen: to gouge stones for 
obtainiag parallel surfaces. 

Jaugeur, m. (forg.); der Stich- 
stabeneintheiler ; Gauger. 

Jaunätre; gelblich, ins Gelbe 
stechend / Yellowish. 

Jaune, m.: das Gelb, die gelbe 
Farbeı Yellow. 

— aimer; die Kohlensticksto f- 
bittereture ; Cyanochrysite. 

— antiques der Numidische 
Marmor ; Namidian marble. 
— breveté: das Englischgelb, 

rner Gelb; Patent yellow. 

— de Cassel, (teint.); das Pa- 
tentgrlb, Parisergelb; Oıy- 
ehloride of lead. 

— citron; citrongelbs Lemon- 
colonred, citrine. 

— de chrome, chromate de 
plo ‚m.ı das Chromgelb; 

brome-yellow. 

— doré, (teint.); das Goldgelb; 
Golden dye. 

— doré, antiker saffrangelber 
Marmor ı Antique seffron yel- 
lew marble. 

— enlevageı das 4etsgelbi 
Discharge yellow. 

— foncé; dunkelgelb ı Tawny. 

— foncé, fauve gelbroth; Yel- 
lowish red. 

— de faimée, (teint.); das Russ 
gelb: Smoke yellow. 

— de graines der Wan; Woad. 

— grisälre, (teint.): dase Blätter- 
gelb ı Greyish yellow. 

—indien; Purée: Indian yel- 
ow. 

— mandarine; gelber Farbe- 
stoff ane 4 Klträbertheer, 
Mandarine yellow. 

— minéral; das Kaisergelbı 
Minersi yellow. 

— de montagne; der ocker. 
haltige Thon; Ochreous clay. 


e—, f.3 die dic») — ast ae ae Ceres dae Nea- 


ee-yellow, gial- 
olino. 
— de nerpran, (telat.); des 


Jaune d’ocre, ocre, F. 
dgelb ; Oker-de-lace. 
d'œuf; das Eigelb: Yolk, 


yelk. | 

- de paille; strohgelb; Straw- 
coloured. — 

— pale et grisftre, jaundtre, 
(tetnt.); das Fahigelb; Yel- 
lowish, d ‘irieche 

— picnque; das pilris 

Fi tb; Picric yellow. P os 

— de quercitron, quercitrine, 
fs das Quercittin ; Quer- 
citrine. | 

— de Sienne; der Sienna 
Marmor; Marble of Icabella 
yellow and without veins. 

— -soufre ; sch wefelgelb; Of a 
brimstone-colour. 

— de teinturiers die Gilbe; 
Yellow. 

- tirant sur le blanc; gelb- 
weiss; Cream-coloured white. 

Jaunétre, v. Gaude. 

Jaunir, (clout.); blank macken; 
to scour in vinegar. 

— (dor.); den gel. Grund ge 
ben; to yollow. 

— (éping!.); die erste Form ge- 
ben, gelben, reinigen: to dress. 

Jaunisseur, m. (épiagi.); der 
Gelber, Gelbmacher; Yet- 


lower. 
Javeler, (agr.): in Gerben bin- 
den, to bind up in sheaves. 
Javeleuse, f. (agr.)s die Schwa=» 
denmaschine, Rechmaschine; 
Selfacting mower, raking mo- 
wer or harvesting machine 
with side delivery, selfraker. 

Javelle, f. (agr.); der Schwe- 
den ; Sbeaf. 

—(constr.); die Schanbe, Dach- 
schaube ; Siraw-shesve. 

—¢, mettre en— in Schweden 
legen; to put up in sheaves. 
—, le tonnenu est tombé en— 
das Fass ist ans elnander ge- 
fallen; the cask is fallen a- 


„under. 

Javelotte, javotte, f. (forg.}: 
das Amborsbet, £ eisen; 
Aavil’s bed. 


Jayet, m.3 die Pschkohle, Pitch 
Jaz, (Pyr.), la tuyère fait 
pyr.), In tuyè 


son} ie Nase 

den Heerd; the twyer burne 
the solo. 

Jé, rotin, m. (plomb); der 
ohretab sum Reinigen der 
Röhren: Cane for etearing 


pipes. 
Jeannette, v. Jenny. 
Jectisses, f. pl. (mac.); Hand. 
steine, handrechte Steines 
Stones te be put in by hand, 


terres — f. pl. 
tete Bus: shitting co 





JEM 


Jemblet, m.; Theil der Form; 
Part ef the mould in iron foun- 


nm , 

se, m., jeannette f.ı die Fein- 
spinamaschine, der Feinstuhl, 

innjenny, Jennymasc 

ne Jenny H Fie: epioniag-machi- 
se, epinning-frame, spinning- 
Jeany, Jeany, cotton-jeany. 

—, filage à la— m.; die Jenny- 
spinnerei] Joany-eplacing. 

— à retordre; e Jenny 
Zwirnmaschine: Twining jenny. 

Jésus, papier —— m das 
Grossregel er, Jesmspa- 

jer chemalageseichneid. Ss 

Long royal paper, super-royal 
paper. [perial paper. 

—, grand—; das Imperial; Im- 

—, in 19°—; Format der Didot- 
schen Klassiker; Size of Di- 
sot’e classical autbors. 

Jet. m.ı der Warf; Throw, cast. 

— (brass.); des Schöpfgefäse 


Scoop. . 

—, coulée, f., moule, catin m.s 
die Abetechgrube, der Ab- 
stechheerd ; Pit for the metsl 
whieh is let out of the dam of 
the furnace, gate-pit, ranoing- 
pit, easting-pit. 

—, masselotte, f., saumon, m. 
(foad.); der Anguse, Gietsa- 
pfen, Gieestopf, todte Kopf, 
werlerne Kop, ; Resner, ru» 
ser stick, feeding head, sullage- 
piece, dead head, gets. 

— (f.d.ear.)ı der Abbruch, An- 
guess ı Break in founding types. 

— (gaz); der Hahnenkammbren- 
ner ; Cock-spur burner. 

— (hort.); der Schöseling, Trieb; 
Tiller, ecion. 

— (mach.) der Strahl, Jet, way. 

—, veine, f. (phys. der Strahl; 
Stream, jet, voie. 

— (sav.)ı der Langenschöpfer ; 


Lys scoop. 
— (tiss.) der Einschlag: Throw. 
— (trein.); lores Fissshols; Loose 


Gesied wood. 

— d’abeilles, F. junger 
ienenschwarm; Young bee- 
— d'air, (forg.)3 das Ein 
en der ts Aspiration 

of the bellows. _ 
— de e, de fossé, de 
terre; dir Anlinde, aufge 


werfene Erde; Earth-benk. 

—àù case, (fend.); das Steigrohr; 
Upper tube. 

— de chanx; der Anwaurf, die 
Patolage ; Rough-cast. 

— de condensation, (m. vap.)ı 
der Eins ritssırahl, Wasser- 
srrahlı Condeming jet. 

— d'eau, (hydr.); der Wasser- 
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etrahl, Springbrannen; 
d'eau, water-spout, fountain, 


jetteau. 
Jet d’eau, reverse-eau, m., 
(ritr.)s des Wetterbret, der 


Wasserschenkel, Wetterschen- 

kel, Unterschenkel (am Fen- 

ster); Lower rail, weather-rsil. 

e mélange d'eau et de 
vapeur, (m. vap.); das dus 
lassen von Dampf und Was 
ser; Priming. 

— de feu, (artif.); die Feuergar- 
be; Fire sheaf. 

— de flamme; der Fenerstrahl; 
Lino or stream of Gsme. 

— de fonte; das Gussloch; 
Orifice of moulds gate, supply 
channel, 

— de gaz; der Gotstroms Jet 
of gas. 

— Interal, (hort.); der Seiten- 

trieb ; Side-sboot. 

— de litharge, m., litharge 
d'un affinage, f.: die Glatt- 
schicht ı Fining litharge. 

— à moule, (fond.)ı der Ein- 

usstrichter, das Girssloch, 
seloch, der Eingnes, die 
Hauptrinne; Git,ranner, ledge, 
gate hole, gate-channel, ridge. 

— de moule, (monn.); der £in- 
guse; Cast, jet. 

— en moule, (métall.); der 4b- 
guess; Casting, founding, paste. 

= de pelle, pelletée, fi eine 
Schaufel voll: Throw. 

—, roınpre le—, (f. d.car.); den 
Guss abbrechen ı to braak off 
the cast, 

—, sinple—, (gaz); der Binloch- 

renner; Simple jet. 

—, triple—, (gaz); der Dreiloch- 
brenner; Triple jet. 

— de vapeur; der Dampf- 
strahl; Jet of steam. 

Jeté, m. (tric.); dae Umschla- 

en; Double mesh. 

Jetée, JS. (chand.); der Guss; 


st, 

— (bydr.); der Damm, Grund- 
damm; Pier. 

—, môle, m.; der Schatsflägel ; 
Mole-pier, breek-water. 

— (hydr.), v. Encaissement 
(coustr.). 

— (pap.); eine Hand well Bogen: 
Hsndfal of sheets. 

— de porte; der Hafendamm, 
Molo, Jetty-head, pier-head, 
mole, 

—, droit de—, m.ı der Hafen- 
damm-Zoll (Abgahe); Pierage. 

Jeter bas, (teint.); die Säcke mit 
den Seidengarnen wieder aus 
dem Furbekessel nehmen: 10 
take out of the copper. 

— fortement les ballons de 
pâte contre In table, (pot.): 

alschen ; Siapping. 


JEU 


Jet!Jeter un blanc, (impr.)s einen 


techenschlag machen, einen 
ren Raum lassen; to make 


a blank. 

—, lâcher le bleu; sbblauen; 
to lose the blue colour. 

— les bougies; Lichte giessen; 
to mould candles. 
spannen; to strain the threads, 

— les fondements, (constr.); 
den Grund legen, to lay the 
foundation. 

— en moule les fondements 
ein Gebände auf Gussmörte) 
gränden; to found a building 
on concrete. 

— en fonte, fondre, (fond.); 
giessen, abgiessen: to found, 
to cast. 

— en moule; far den Guss 
Jormen, abformen ı to mould, 
to form for the casting. 

—, se— en moule; sich girssen 
lassen: That can be cast. 

—,se— hors d’oeuvre, (constr.); 
ausladen, vorkragens to jet 


oat. 
— sur la pièce, (pot. d’6t.)ı ef. 
nen Henkel angiessen , to join 
a handle santiog- 
— en plomb, en bronze, en 
moule, clicher; sbgiessen, 
giessen, to cast iu a mould, to 


mould. 

— dans du plomb fondu pour 
les mettre plus tôt en fu- 
sion; derbe Erse eintränken; 
to put in fused iead. 

—, construire un pont; eine 
Bracke schlagen, bauen; to 


- en soie, (bouton.); dieKnopf- 
Jorm mit der geapulten S-ide 
überflechten ; to cover a bat- 
ton-mould with spooled silk. 

— le terrain sur berge; den 
Boden aurwerjen; to throw 
out the ground, 

Jeteuse, 4 (pap.) die Arbeite- 
rin in der Hange; Woman at 
the tenter. 

Jeton, m. (f. d. car.); das Be 
echaublech, Beseheblech , 
Regiet. — 

Jettice, laine— die Ausschuse- 
wolle; Refuse or waste wool. 
Jeu, harnais, équipage, m. 
trousse, reimise, Fi der 
Sats, die Garnitur; Set, suit. 

— (erch.); das Spiel, die Spie- 
lung, die Flucht , Play, loose- 
ness 


— (Dear.); Sats Ballendôrners 
Complete set of ball mandrels. 
— (méc.); der Gang; Working. 


JEU 


Jeu (méc.); der Spielraum, das 
Losewerden; Play, tub, slack. 

—, ébattement,m.(charp.,carr.)} 
der Spielraum, die Flucht; 
Play, wiodage. 

—, avoir prendre du—,(mée.} 
su viel Spielraum haben, lose 
werden; to be unsteady, to 
shake loose, to have too much 
play, to fetch away. 

—, n’avoir pas assez de—, 
s'entreserrer, (méo.); sich 
klemmen; Not to havesufficient 


play. 

—d’anches, (org.); das Zungen- 
werk, Schnarrwerk, Bohr 
werk; Reed-stops , reed-work. 

— accessoire d’orgues; des 
Nebenregister, der Nebenaug; 
Additional stop. F(tiss. 

— de cartons, v. Manchon 
des cylindres, (m. vap.); 

der Spielraum; Length of the 
stroke. [Back lash. 

— des dents; der Spielraum ı 

— d’eaus die Wasserkunst ; 
Water-works. . 

— d'un écrou ou autre pièce, 
relächeinent m.; das Spielen; 
Loosoning. . 

—, en jeu, en action, en coin: 
munication aveo la_ına- 
chine, engrené; im Gang; 


In goar. 
ein Spiel 


— 


entier (cart.)ı 
Whistkerten; Whist cards. 

—d’hombre; Packet von 40 
Karten; Pack of 40 cards. 

— de James de lisses, v. Har- 
nats (tiss.). 

— d’orgues (arch.); Fusemener 


eines Kamins; Foot-wall of a 
may. 


orgue (org.); das Register, 

der Orgelaug; Stop. 6 

—, assortiment d'outils, m.: 
der Sats Werkseuge, e- 
sähe: Set of tools. 

— de piquet; Packet von 33 
Karten; Pack of 32 cards. 

= du piston, m.,longueur de 
course,course f.; das Kolben- 
epiel, die Hublänge, der Hub; 
Leagth of stroke, travel, mu- 
tion, back and forward move- 
ment, siroke, up aad down- 
stroke of the piston. . 

— du piston aux extréinités 
de la course; das Hubende; 
Clearance. 

— de poınpes das Pumpen- 
spiel; Play of the pump. 

— de signaux (ch. fer.); die 
Signulscheiben von verschie- 
dener Grösse: Two signal discs 
of different size. 

=, forcer le — des soufflets 
das Geblase überspannen ; to 
force the bellows. 

Jeumérante, f. (charr.)ı das 





An. 
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Felgeamodel , 
fellies, _ . 
Joaillerie, bijouterie, f. ; die 
Jawelicrarbeit,  Juwelier- 
kunet; Jewel ‚ Jewellery. 

—; Juwelierarbeiten ; Jewelry. 

Joaillier, metteur en oeuvre, 
bijontier-jonillier, m.ı der 
Juwelier, Edelsteinfasser, Ju- 
welenkünstler s Jeweller, set- 
ter, mounter of jewels. 

—, lapidaire, m.; der Stein- 
schneider; Lapidary. 

Jobet, m. (fond), Draht(Eisen- 
blech) sum Befestigen der 
Matrise; Wire for ng the 
matrix. 

Joc, m. (moul.); die Ruhe, der 
Stillstand: Stoppage, Btop- 


ping. . 

—, mettre le moulin & —; die 
Mahle stellen, anhalten: to 

; stop the mill. a), d 

oguene m. ss. $ er 
Schaflechnurheber Wooden 
tool for raising the Maitland 
cord or backing. . 

Johnstonie, f., spath violet, 
m.: der Johnstone ; Johnston, 
violet spar. 

Joindre, (constr.); genau anlie- 
gen, genau an einander pus- 
sen; to fay. 

— u. Assembler (men.). 

— (bois); fuges;: Jointing. 

out à bout, (charp.)ı 24- 

sammenschürsen ; to join end- 


Pattern of 


ways. . 
— par engraissage, (cherp) 
urch festes, dichtes. gewalt- 
sames infagen der Zapfen in 
ihre Löcher susammen pas- 
sen, Driving foreibly a tenon 
into a mortice, close fitting. 
— a onglet, embrever, (mon.); 
in die Kerbe fugen ; to splice. 
— par des poutres; verbalken; 
to tie by Loams. Fjoin. 
—, se—, (min.); leckmäulen ı to 
Joint, m. (men.); die Fuge und 
Zapfen verbundener Breter; 
Joint, joining. 
— (coutell.); das Gelenk ; Joint. 
—, figau, m., jointure mobile, 
, (mach.); das Gelenk, die 
ewegliche Verbindung, Fa- 
gung ı Link, joint, clinch. 
— (mag); die Fuge; Commie 
sure, joint. 
— (ruysu)s die Verbindung: 
Junction, joiat. 
— à angles (chaud., pap.)ı die 
Stemmfuge; Anglo-joint. 
— articule; die Gliederfuges 
Ronckle joint. . 
— à boulet, sphérique: des 
Kugelgelenk; Ball and sockot- 


Joint. 
— d’about, (cherp.); die Schif- 
tung in PAT Linie, Joining 


JOI 


a yalter lengthwise upon aa- 
other. 

Joint bout à bout; stumpf zu- 
sammengeslossen ; Jump joiat, 
flusb joint. 

— brisé; die gebrochene Fuge: 
Broken joint. 


joiat. 

—brut; ungemrisselte, unbeho- 
belie Fuge; Unplaned joint. 
— carré, (maç.): die rechtwink- 

e Fuge; Square joiat. 

— au carton; die Kap 7 
dung: Mill-board joint, paste- 
board joint. . 

— de chaîne, ınaille, f., mail- 
lon, m.; des Gelenk, Glied; 


Plat-link. 

— en coupe, (arch.)ı die cen- 
trale Fuge, Stosafuge der 
Adınnigrı Aachenx, (m; 

— aigni, Nacheux, (mac.) 
die abgeschrägte ‚ab efasete, 
see onirte Fuge; Chamfered 
oiat. 

— dérobé die versteckte Fuge; 
Coacealed, secret joint. 

— de douelle, (arch.); die Pa- 
ge am Int eines i- 

es: Joint os the soffit. 
douille, (mee)ı die Ver 
bindung durch Buxen oder 
mit Nathe und Feder; Spiget 
and faucet joint, feucet, faucet 
joint, spiget. 

— éclissé, (ch. fer.); der ver- 

laschte Schienenstese,; Fieh- 


joint. 
— fouillé; die abgoplatiete, 


Gberplatiete Fuge; Rebated, 
follated Joint. 

— glissant, compensateur, 
fourreau, m.: die gleitende, 
verschiebbarePerbin die 
Ausdehnungerähren - erbin- 
dung ı Expansios-joiat. 


— gras, (mec.); die Fuge im 
shumpfen W un Joint In ob- 
tuse angle. 

- horizontal, (mag.); dieStreci- 
Jugez Herizontal joint, 

— de lit, d’assise, horizontal, 
(arch.); die Ruhefu 
Suge, ruhende, horisentale 
Fuge: Bod, horizontal joint, 
bed built, jeint of tho bed, 
seam. 

— longitudinal; die Langea- 
Juge; Longitudiaal joist. 

— maigre, maç.)s die spite- 
wink Be ge: int in acate 
angle, s ular joint. 

— inéle et femelle; Fr Schar- 
nier ¢ Hinge. 

— à manchons; die Muffen- 

erbindung; Joint with socket 
and necsle. 
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Jou 


Jouer; arbeiten, spielen, eich 
bewegen ı to work. 

— sich werfen, schief werden: 
to warp, to get skow-whiff. 

—,faire—le ressort,détendre, 
débander, lâcher le ressort; 
die Feder loedrüchen, loslas- 
sen, springen lussen, spielen 
lassen ; to relax the spring. 

Joug, té, m., traverse, f. (loc.); 
die Kreusstanges Cross head. 

Jouiéres, ailes d’une éoluse, 
F. pl. die Seitenmauern ; Side- 
ping. L ten); di 

— du licou, f. pl. (sell.); die 
Backens nes > P Backenriemen 
des Halftersz  Collar-head, 
cheeks of a head-collar. 

Jour, m. (constr.); des Lichte, 
die Lichten’ffnung; Day, 
elear. 

— (horl.); der Raum, Zwischen- 
raum, Spielraum; Space, play, 
elearınce. Bcie de 1 

—, surface, superhcie de la 
terre, Sf. (wie); der Tag; 
Surface. 

—} der Durchschlag ı Opening. 

— (men.); die Oc ffnung, Spalter 
Gap, opening. 

—, a—; durchbrochen, Opon- 
worked. 

—, tissu à durchbrochen; 
Open-worked, open, clear. 

—, travaillé A— durchbrochen 
gearbeitet, Through-carved, 
open. worked. 

— d'allocution, (impr.)s der 
Zusagrtug, Anredetagı Day 


of bire. 

— de chauffe, de chanffée, 
(m. vap.); der Heistag: Day of 
heating or Oring. 

— d'escalier; der innere Raum 
einer Hohlireppe; Room he- 
tween the Oyers of open ne- 
welled stairs. 

—, faux—; das mittelbare Licht; 
Second light. 

— d'une fenêtre, m., baie S| 
dae Fensterlicht, die Fen- 
steraffnung, Oeffnung su ei- 
nem Fenster; Light, day, wio- 
dow’s aperture, clear. 

—d'en haut, m., fenêtre au 
haut d'une porte, f. das 
Oberlich(fenster, Seitenober- 
licht; alf-eky-light, high- 
side-light.  . 

mesuré, pris dans le—, 

dans l’oeuvre; im Lichten 

gemessen; Measured in the 
clear. 


-, à—, à four; durch 
chtigı Open-worked. 
.. plomb ı das Deckenober- 
lichts 


Sky-light. 

— de porte die Tharaffnung ı 
Apertare of a door. 

—s, six— de suite, sechs Pen- 


—! 
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ster in einer Flucht; Six days 
in one line. 

Jour, tirer du—, (arch.); Fen- 
eter anbringen ı to place win- 


ows. . 

— de travail; der Arbeilstag s 
Working day. 

— d'une voûte: die Spannwei- 
te eines Gewölbes; Span ol a 
vault, . 

Journée, f. travail d'un jour, 
m. das T'agewerk; Day-work, 
day's task. . 

—, gages, m. pl., salaire, m., 

aye f.; derArbeitslohn, Lokn, 
Lagelohn; Wages, pl., salary. 

—, poste, m., tache, f. (mia.)ı 

te Schichts Task, shift. 

—. homme de—, m.ı der Tag- 
löhner ; Day-, daily labourer. 
— moyenne, (pap.); 120 bis 150 
Pfund Rohmaterial; From 

120 to 150 Ibs. of stuff. 

—, ouvrage de la— die Tage 
lohnarbeit, Tagarbeitı Day- 
work journey-work. 

—, travailler à la—; far Tage 
tohn arbeiten; to do journey- 


wo 

—,Ala- du roi; far unbestimm- 
ten Lohn; For unsettied wages. 

Joyau, bijou, m.; der Juwel, 

as Geechmeide; Jewel. 

—x de la couronne, m. pli 
die Reichskleinodien, Kronju- 
welen; Crown-jewels. 

Jubé, m. (arch ) der Letiner, 
die Perikopenhahne, das Lec- 
torium, Singchor, Odeinn, Do- 
rale, die orbühne, Empor- 

kirches Rood-loft, holy loft, 
lobby, jabe, rod<creen. 

Jucht, m.; die Jucht; Quantity 
of cher-coal aod iron ore 
poured fato the furnace at 
once. 

Judas, m.; das Guckloch ; Peep- 
hole, peeping hole. 

_ pies Sprachrohr ans einem 

immer ine andere; Speaking- 
trumpot, 

Jugeinent du feu. m. (pot.); 

te Feuerprobe;: Trial of the 
fire. [Jumel colton. 

Jumel, m.: der Jumel, Moko; 

Jumeler (charp.); mit Neben- 
balhenverstarken; to streogth- 
en with cheeks, side-boams. 

J umelle, JS. (mach.); die Gabel; 


ork, 
—; der Operngucker, Doppel- 
gucker , Double opere-glass. 


— (charp.)ı die tenhölsers 
Guide of timber. 
—, balancier, m. (mena.)ı der 


Mänsschwengel, das Druc 
werk, Stosswerk, Spindelwerk; 
Colner’s stamp, will, mioting- 
m 


-, coulisse, J. (tour.); das 


jus 


Bett, die Wange, Drekbenk- 
wange, Basrets, cheeks. 

Jumelles f. pl. die Pfahle einer 
Stam fm in Duchsänlen ty 

uncheos of a stamping-mi 

cheeks, side-beams, P 

—s (cheminée); die Seitenwände 
einee Kamins; Covings. 

— contre-—, f. ( av.) der Am 
fangstein des Pfastere nrèen 

andetein ; Se- 
cond cheek-stone. 

— de pavement; der Bert. 
stein, Backenstein der Goeres 
Cheekstone of a kennel ia par- 


og: 

—ı depresse, f. pl. (impr.)ı die 

Holer, Scitenkölser Pee 
wande, Seitenwände; Cheeks. 

— d'un pressoir, f. pl.s die 
Wangen; Cheeks or side- 
beams. fechues; Jury. 

Jury m.s der Prüfungsans- 

Jus d’écorce, m., jusée, f.ı 
die saure Lohbrahe, rethe 
Beise: Ooze. 

— detannée; die Lokbeise; Tae- 
ning liquor. 

— de tannée, étoffe, F. die 
Garbrähe: Liquor ie which 
tbebidesget Iheirlası dressing. 

de tanndes ausgesegrne, 
genätste Lohbrathe, Spent 
tanning liquor. 

Jusée. cuir à la -—m.; des in 
Lohbrähe gegerbte Leder; 
Leathor tanned is ooze. 

Justaucorpe, m.; der Kaieroct; 
Close coat, long coat. 

Justihoateur, m. ((. à. car.)ı 
der Gleichmacher, Ab- 

leicher, Zurichter, Justirers 
ustifier. 

— ajusteur, m. (mene.)y der 
Justirers Fitter, adjuster, 
weigher of the miut. 

Justification f. ((. car.)ı des 
Abgleichen, Justiren ; Jastily- 


Ing. 

_ ficapr.)s die Zeilenlänge, 
Justirung, Vergleichang der 
Columnen ı Jastifiestion. 

—, dépasser la - (impr.); &ber 
die Justirang gehen, to space 
too tightly. 

—, être de la même —; die 
Juctirung halten ı to justify. 
Justifier, paran gonner (Impr); 
juctiren, ansectsen, surichten, 
ausschliresen, abgleichen, den 
Zeilen die richtige Lange ge- 

bene to jumtily trae. 

— (f. 4. car.); abgleichen, justi- 
ren; to justify. 

—(hori.); absichen; to set right. 

—, ajuster (mouo.); abglet : 
to adjust, to size. 

— ajuster étalonner; ela Ge 
wicht absichen; to size, te 
adjust a weight. 


der Gosee, 





Jus 


le composteur 

-): den Winkelhaken 
einrichten ; te justify the com- 
posing stick. . 

Justihieur, coupoir, m.ı das 

tsmass, Bestossseng, Ju- 
storiam page. 

Jute, f., fil jute, chanvre 
des Indes, m.; der Judhanf, 
Jutchenf, Pahihanfs Jute, 
pset - hemp, Iadien grass, 
chinese hemp, gemmy Abre, 
guany libre. 

Juxtaposer (cosstr., méc.); ne- 
ben einander selsen, stellen 
oder legen; to juxtapose, te 
put close te. 

Juxtaposition, f.ı des An- 
wachsen von aussen, der An- 
sets; Juxtaposition. 

—, agglomération. masse res- 
serrée, aggrégation (minér.); 
die sich susammen dran 
Masse, Anhingungi 
meration. . 

—, forger un canon de fusil 

r — (etq.); die Seiten einer 
‘atine beim Schneiden eines 
Gewehrlaufes an einander 
biegen, kreusen und echweis- 
senohne dass sie sich hränsen; 


to forgo a gum-barrel by juxta- 


position. 
K e 


Kabyle, m.; langer Shawl von 
Serge; Large common shawl of 
serge with small flowers. 

Kaka e, m (minér.)3 der 
Kakoren: Cacuxene, kakexene. 

Kelbrscht, v. Fer cassant 


oi 

Kaldidoscope, caléidoscope. 
m. (opt); das Kaleidoscep; 
Wheststone«, Schönsch glass, 
kaleidossepe. 

Kali, v. Soude. | 

Kalimétre, alcaliınetre; der 
Kalimeter; Alcalimeler. 

mm, potassium m.; des 
Kalimetall, Kalium; Potas- 
sium, kalıum. 

- ‚ghosphurd, phosphure de 

limm m.ı des Phosphor- 
kellumı Phospharetied potas- 


sium. 
Kalkapath, v. Chaux carbo- 
natée cristallisde. 
Kalpack, colbac, m.; der Kal- 
pel, die 
rem 


ende 
gio- 


Reitermatse, Husa- 
Kalydor, m.; Rowland’s Schön- 
heitewasser ı Kalydor. 
Kamacite, JS. der Kamaziı 
errugiveus compound is me- 
(serie iron, 
Kamine-masla, m. (minér.); 


491 


die Steinbutier; Stone-batter. 

Kamumnérérite f.; der Kammere- 
rit, die kiese Magnesia; 
Kammererite. . . 

Kamptulicon, tapis flexible 
en gutta-percha, liege 
etc.; Kamptulikon, biegsame 
Bodenbekleidung aus Kork, 
Guttapercha ı Kamptulicon. 

Kanaster, m.; der Tabakskorb; 
Tohacco-canister. 

Kanelstein m. (lsp.)ı der Ka. 
neelstein (Art Granat); a kind 
of garnet. . 

Kaolin, m., terre & porcelaine 
S.ı das Kaolin, die Porsellan- 
erde; China, porcelsin-clay, 
kaolin, porcelain-eerth. , 

— caillouteux, =., pegmatite 
altérée, f.ı der Graueni 
Growan, cornish clay. 

— lavé, m., terre décantée, 
JS. (pot.)s sbgeschwemmie 

rde, gewaschener Kaolin, 
Decanted earth, wasbed ksolia. 

Kaolinisation, f.ı die Kao- 
linisirangs Conversion Sato 

Karat, v. Carat. [kaolin. 

Karature, v. Carature. 

Karsténite f.ı der Karstenit, 
AÆAnhydrits Anbydrite, anhy- 
drous sulphate of lime, maria- 
cite, karstenite, cube sper. 

Kas, m. (pap.)ı der Kas, Rah- 
men der Papiermacher; Bottom 
of the troush. 

Kathion, cassion, m. (galv.); 
der Kathion; Cation. 

Katki, katqui, m. ı der Kathi; 
Surate ealico. 

Kanchet m. (mia.); die Kan- 
sche, Kaue, Bautes Coop, 
sbed, but. 

—, bouter le —, mettre Ja 
main au chef, faire fétoyer, 
fêter la fosse; abkehren, fei- 
ern; to strike, to leavo the 


work. 
Kauchetenx, (min), reich; 
Rich, productive. 


porphyre de 


er Hornstein- 


late, £ 

ner, Scharlachbeeren, Schar- 
lachläuse; Kermes-grains, al- 
kermes. . 

— du Nord,— de racines; der 
Wurselkermes : Polish or ger- 
man sesriet-berries. 

— de Provence; Kermee, Pro- 
wencer Kermes; French scar- 
let-grais. 





KYR 


Kernstahl, m.; der Kernstahl; 
Kernstehl, common steel. 

Kibitka, S. (carr.); die Kibit- 
a 


‘ . 

Kiess, m. (métall.)3 der Gickt- 
schwamm, Zinkische Ofen- 
brach, die Tutia; Cadmia, 
eulanium, tuity. 

Kilogramme; das Ailogramm; 
Kilogram. 

Kilograminétre, m. (m. vap.); 
das Kilogrammeter, metrische 
Beseichnung der Pferdekraft; 
Kilogrammeter. 

Kilogrammomeétre, m.s der 
Arbeitsreesser, Maasstab für 
mechanische Leistungen: Kilo- 

remmomeler. 

Kılolitre; das Kileliter; Kilo- 
liter. [Kilometer. 

Kilometres der Kilometer 
tnescope, m.(phot. pparat 
um Photographie AA PES 
erscheinen su lassen; Kines- 
cope. 

Kino, ». Gomme de Séné- 
gambie. 

Kinovate, m.; chinowasaures 
Sala; Kinovate. 

Kis m.(métall.); der Graphit; 
Graphite. 

Klaprothi te, f.ı der Klapre- 
thit, Blauepath; Prismatoidal 
laralite. 

Klinker m.; hart gebsckener 
Backstein; Klinker brick. 

Klivais, m., faille, f.: die 
der quer durch Kohlenbette; 
Seam across coal-beds. . 

Knickerbocker,m.étnffe ordi- 
naire de laine pour feinmes; 
der Knickervocker; Knicker- 


bocker. . 
Korallenertz, m., imine de 
mercure iınpur en forine de 
corail, f.: das Koralleners; 
Impore mercury. 
Koréite, m.; der Speckstein, 
Bildstein ; Lardstone. 
Krainérate m.; Äramersaures, 
retanhiassures Sals ı Crameric 
x ie. 
rems 
ser Bı 


blanc de —ı Ærem- 
elweise; Krems white 


lead. 

Kruomttre, éthéroscope, m.; 
der Kultemesser, Kryometer; 
Cryometer, sethrioseope, fri- 
sorimeter. 

Kupraphite, f., knpfer- 
schanin, m.3 der Kupfer 
schaum, Tyr olit, prismatische 
Enchlormalachits  Copper- 
froth, kupferschaum, prismatic 
euchlor-mica. . 

Kupferkiess, v. Cuivre pyri- 


teux. 
Kyrosite, S.t der Kyresit, das 
eisskupferers, Art Marka- 


sit; White eopper-ore. 





LAB 


L. 


Labeur, m. (impr.); die Haupt- 
arbeit, bedeutende Arbeit, das 
grössere Druckwerk, Book- 
work. 

—, en =, (agr.); bearbeitet ; Ia 
cultivation. f. pl. (gr) 
—, tes de —, J. » Cagr.)3 
Zaguieh Pflugochacn;Draaght 

cattle, plongh-ozen. 

—s, presse à —, f.ı die Presse 
Jar grosse Werke; Press for 
costly works. 

Laboratoire, m. (ebim.); das 
Laboratorium, Laboratory. 

— de départ, (métall.); der 
Scheidegaden Parting work- 
shop. 

‘un fourneau de réver- 
re ; des Werkbrhäliniss, der 
Arbetteraum, Feuerraum, das 
Heisloch ı Laboratory of a re- 
verberating lurnace, tire-place. 

—à sucre; die Siederei, Zucker-~ 
siederei ; Boiliug-room. 

Labour, m. (agr.): die Feld- 
umpflägung : Tilib, dressing. 

—, laboureur. m. (food.)ı der 
Stecher, Rührstab , Strike for 
the table-mould sand. 

—, cheval de—, m.ı das doker- 
pferd ı Parm-horse. 

—, donner un—ä....ı sokern, 
behacken ı to till. to dress. 

— en — 3 sur Seite bestellt; In 
tilth. d fr bes y 
— terre de —, JS. 3 teilies 

Land; Plougb-land. 

Labourable; »Aagbar ı Arable. 

Labourage, m.; Pflagen, 
Beniellen ı Busbaadry, tillage, 
tilling. 

—; der unter Wasser befind- 
liche Theil des Holsflosses; 
Part of the raft ander water. 

—; Schleppen der Schiffe unter 
den Brücken, Towing ships 
underneath the arches of a 
bridge. . 

Labour6, papier, ms fehler- 
haftes Papier; Defective pa- 
per, outsides. 

Labourer; bearbeiten, bestellen, 
pflägen ; 10 dress, to till. 

— (agr.)3 bebanen, bestellen, 
ackern; to till, to plough, to 
plough or break up. 

—(fond.); den Formsand surich- 
tens to arrange the sand round 
the mould. 

— à blé, (agr.)ı die Saatfurche, 
Saatfahrt geben: to give the 
last culture to a field. 

Laboureur, m. (fond.); der 
Sıechen ı Strike for the mould. 

Labradorite, pierre de Labra- 
dor, f., labrador, feldspath 
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labrador, feldspath opalin; 
der Labrador-Feldspath, Le- 
bradorstein; Labradorite, la- 
brador, feldspar, labradorstone. 

Labyrinthe, m. (tiss.); das un- 
regelmässige Muster; 1rrogu- 
lar desi 


a. 
Labyrinthe du bocard, m.;|L& 


der Gesumpf, die Mehlfah- 
rung, das inne der Poch- 
trabe oder Pochwerke; Sump 
of the stemper, leandere, trunks. 

Labyrinthes de carriere,m.pl.; 
Irrgange; Labyrınth, mase. 

Lao, salon, m. Gal), das Sink- 
werk; Sink-work. 

—(tiss.); das Fach, Schusefack, 

ie Latze: Lash, leash. 

— salant, anarais salant, —sa- 
lifere; der Selsece,Salssumpf, 
Sal rin Salt- lake, salt- 
mars 9 te + nee ad. 

Lacage, m. Paca.) die An- 
schnärung, Schndrung; Ty- 
jog-up. . 

Lacoine, v. Acide de gomme 

aque. 

Lac-dye, S.ı der Farberlack, 
Lack-dye; Lac-dye. 

Lacé, m.; Perlenschaur am 
Kroaleuchter;Beads of a lustre. 

Lacer, (péch.); die Netamaschen 
knäpjen ı to knot the meshes. 

Laceret, v. Barroır (charp.). 

Laoerie, f.; feine Korbflechter- 
erbeit ; Fine basket work. 

Laoet,m.; dieSchleife,Schlinge; 
Loop, noese, snare. 

— das Schnürband, der Schnär- 
atift, die Schnärnestel, Schnür- 
seNkels Tag. 

—, mouvement de—, mouve- 
ment de roulis, m. (loc.); 
das Hin- and Herschwanken, 
Schwanken, Ratteln, Schlan- 
geln, die Hin- und Herbe- 
wegung ı Rocking motion, tail 
motion of a locomotive. 

— froute)s die Windung ı Zigzag 

ne. 

—, v. Cordonnet, lacet. 

— (serr.); der Niet, Stift, Dorn 
in einem Gewerbe; Rivet, bolt 
of a hinge. 

—s du bras, m. pl. (carr.), die 
Armbander; Armloope. 

—, ferrer un — eine Neotel be 
siens to tag a lace. 

— de filets, (arch.)y die lockere 
Werschlingung, Nestelversie- 
rung ı Braided, braided cables, 
strap-work. 

—, machine à —; Rundschnar- 
maschine, Dockenmaschine; 
Braiding or pleiting machine. 

te, f. (mac.); die Ver 
schrankung, der Schränlver- 
band, Lacing-bond ia briek- 
walling. 


Liché, coulé, labouré, écrasé, 
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m.(pap.)ı der lose Papierbred 
Sofi paper-pulp. 

Léchefer, m. (métal: das 

Feuereisen, der Réhrhakea, 
Laufla:sspiese ; Fire-iros. 

Lâche-laitier, m. (métall.); der 

Achlackenspiess : Slag iroa. 

cher, jeter le bleu; ab 
blauen; to lose the hiue colour. 

— Ja bonde, les écluses; die 
Schätsen aufsiehen ; to raise 

e batches. abfarb di 
— la couleur; en, die 
arbe gehen laseon ; to let ge 
the colour. 

— la couleur brune; ebbran- 
nen; 10 Inse the brown eolour. 

--la couleur noires abschwar 
sen; to lose the black colour. 

— la couleur rouge; abrsihens 
te lose the red colour. 

—ladétente, (arq.); abdracken; 
tu pull the trigger. 

— l'encre, maculer, (impr.); 
sich absichen: to lose the iak. 

— un fusils ehfenern; te dis- 
charge, to fire. 

- leressort, v, Détendre (arq.). 

Léchure, v. Eclusée. 

Lacie, m.ı die Netsarbeit, des 
Netsgestrick, Net-work, reti- 
culated work. 

J.ı Lacklack; Lac- 


Lac-Inque, 
lako. . 

Laomus, »., orseille de Hol- 
lande, i tournesol, m. 
(telat.); der Lackmus; Terasel, 
dutch orchal. 

Lacs, m. pl. (b. lisse); die Le- 
tson, Tretschnärez Lashes, 
leashes. 


-= (tiss.); in die Sompelschnäre 
eingrei grobgernige 
Schlingen; Springes ef the 
simple-cords, snares. 

Lactate, m.¢ milchsaures Salt ı 


Lactate. 
Laotine, lactose, f., sucre de 
lait, m. der Michsucker, das 
Milchsalsı Lactine. 
Lactoumètre,lacto-densimètre, 
galnctom tre, m3 
ilchmesser,dieMilchwaage; 
Lsetometor, galactometer. 
Laounette, cunette, f. (hydr.) 


der Absugegraben; Treach, 
ditch, water-course. 
Lagénite, f.; der Flaschenstein; 
Lagenite. 
Lagonite, f., fer borosé: des 
reaure Eisen; Borate of 
ren. 


Lagre, coéte, m. (verr.); des 
Lagerblatt auf der Streck- 
platte; Glase-layer, plate, table, 


pad. 
Laie, f., marteau brettelé, m. 


(mac.): nhemmer g 
Deatated pick-axe, claw-ham- 
mer. 





LAT 


Laie, dentelure, f. der Zahn-| wolle, Clothiog-wool, short- | Laine lavée à dos, sit pied 
e 


streifen: Row of teeth, denting. 

— ches der Waldhammer ; 
Woodman's hammer. 

— (buil.);y der Trogs Press, 
trougb. 

— (org.)ı die Windlade; Valve 
aod wind box. . 
Lainage, m., étoffe de laine, 
J.3 wollener Stoff, der Wol- 
lenstoff, die Wollenwaare: 
Woollen staff, woollen goods. 

—, v. Garnissage (drap.). 

—en demi- 3 das Ruuhen 
dee Tuches im sweiten Wa» 
ser: Second napping. 

—a la première eau, — en 
herman; das Rauhen aus den 
Haaren, aus dem Haarmann, 
ans ercten Wasser ı First 
asppiog, teasling fo the first 

tet or drench. . 

— à la deuxième, troisiéme, 
quatrieme eau ; Rauhen 
aus dem sweiten, dritien, vier- 
ten Wasser; Teasiiog in the 
second, third, fourth water or 


drench. 

Laine, f.; die Wolle, Schaf- 

welle; Wool. 
— (arr.) die dünne Schicht von 
ps; Thin bed of sulphate of 
[Woolled. 
wes 
vy aß- 
lle; 


©. 

Eur‘ —, wollicht, 

— d’agneau, agneline 
neatt, m.: e 
Lamb's wool. 

— arçonnées die Fachwelle; 
Bewed wool. . 

— artificielle, refaites die 
Kuastwolle; Artificial wool, 
shoddy-wool, mango- wool, 


shoddy. 
— d’autruche; feine Strauss» 
JSedern; Fine ostrich feathers. 
— QUX!5 gee ene Wolle aus 
der Picardie; Spun wool of 


Picardy. 

—, balle de —, f.; der Wollen- 
balien, Wollensuck; Bale of 
weol, wool-eack, wool-pack. 

— beige: die natürlich gefarbtr, 


astarfarbene Wolle, Natural 
celoer wool. 
— de Berlin; die Stickwolle; 


Embroidery wool. 

—,bêtesà — S.pl.ı Wollihiere; 
Lanigerous animals. 

réme, die Glattwolle ; 
Bremen wool, 

— brevetée; Patentwolle; Pa- 
tont-wool. 

—, briser la —, v. Carder. 

— de Cachemir, de Thibet; 
die Keschmirwolle, Cashmere 
weo 


— de carde, — courte, bourre — haute; lange 
oa 
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wool, short-stapled wool, card- 
ing-wool. 

Laine, cardeur de —, m.; der 

ollkämmer ; Wool comber. 
= , commercant en —ı der 
ollkändlerı Wool-stapler. 

—, commerce de —; der Woll- 
handel, das Wollgeschäft; 
Wool-trade. 

— courte; Aursschärige Wolle; 
Short, short-stapled wool, cloth- 
ing wool, 

—, de—; wollen, Wollen.. 
Woollen. | 

— du derrière de Ja carde; 
die Hinterraufwolle; Wool 
from the back of the card. 

— de chevron; die schwarse 
levantinische Wolle, das Ka- 
meelhaar; Black levantine wool. 

— courte, v. Laine de carde. 

— -cnisse; die Schenkelwolle; 
Breecbingy. 

— de déchets des Scheddy; 
Shoddy wool, shoddy. 

—, demi —; des Bandeisen; 

Fiat iron for lining stones, 

— dentifrice; die Zahmwolle ; 
Dentifrice wool. _ 

— dudosdes brebis espaguo- 
les; der Primelock; Back-wool 


of 


from the Spanish sheep. | 

— dure et mêlée, bronillée; 
grieshärige Wolle: Hard and 
mingled wool. 

—, duvet de cachemire, æ.; 
die Kasimirwolle; Cashmere 
wool. 

—s, emballeur de —, m.; der 
Wollpacker; Wool-winder. 

—, en = (teint.); in der Wolle: 


a. 

— d’estame, v. Estame. 

eutre; die Filswolle, 

Krallwelle; Fars. 

—, fil de — m. — filée, f.3 das 
Wollengarn, die gesponnene 
Wolle, Woollen thread, spun 
woo!, wool-yarn, worsted yarn. 

— filde de Flandre; das Say- 
garn ı Spno femish wool. 

—, flocon de—,m., grappe, f.; 
die Wollflecke; Flock of wool, 
loek of wool. 

— des forêts: die Waldweolle: 
Yera manufactured from the 
acicular leaves of the scotch fir. 

—fourbandrée; erhitste Wolle; 
Over-heated wool. 

— — ; vermischte Wolle; Mixed 
wool. 

— grasse, -- surge; die Schur- 
wolle; Fleecing. 

— de Hambonrg; Hamburger 
Wolle: Fieecy wool. 

probe Wolle; 


Long coarse woo 


de cardes,— er, basse- 
die Kretswolle,Streich- -- indigène; die Landwolle; 


wo, Klattenwelle, Tuch 


acn- 


ladigenoas wool, astive wool. 


- 
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olle dem ge 
waschen; Wool washed on tho 
sheep. 

—longue; die Xasmmwolle, der 
Zettel s Carded wool, worsted 
wool, 

—s, morchand de — m.ı der 


ollhändlers; Wool-staplor, 
dealer in long wool. 
—s, ina e — — mn 


e e be 
lainerie, f.ı der Wollmarkt; 
Wool staple, wool market. 

— mere, — prune; die feinste 
Wolle, Oberwolle, Kernwol- 
le, Rackenwolle; Finest wool 
(from the sheep’s back), back, 
spine wool. . 

— de inérinos, — mérines die 
spanische Wolle, Merinowolle 
Spanish wool, merino wool, 

—mérinos de Saxe; Elektoral- 
wolle, Electoral wool, 

— métis; Mischwolle, Mixed 
wools. . 

— morte, v. Avalies. 

— de Moscovie: frines Biber- 
heart —— ar d 

— d'oie; Ganseflaumfedern; 
Goose-dowa. 

—, ouvrier en —, m.ı der 

ollarbeiter; Worker in wool 
or worsted. 

—, ouvrir la —; Wolle klo- 
Pfens to beat the wool. 

— pailleuse; die Rackhenwelle; 

eck wool. de Sf 

—, peau couverte sa =, f.3 
PY Fliess, Woottell. 

— de peau; die Raufwolle; 

Skio-wool, glover’s wool. 

— peiguon, à peigner, de 
eigne,; Kammlingewolle ; 
aste-woel. 

— pelade tie Schabwolle, ab- 

gebeisteWolle; Skinner's wool. 

— philosophique, fleurs de 
zinc,(chim.); die Philosophen- 
wolle, Zinkblumen, das weisse 
Nichts; Lana philosophica, zia- 
cum-fiowers. 

— — chemisch subereite Welle; 

Philosopbic wool, cotton. 
ignons, v. Bourre de 

— plis, v. Avalies. Llaine. 

—, poussière de — iontisre; 
der Wollstaub: Velvet, powder. 

— prime, seconde, troisieme; 
olle von ersier, sweiter, 

dritter Gattung ; First, second, 
third quality of wool. 

— pure; gans wollen; All-wool. 

— de rebut; die Zackenwolle, 
Leistenwolle; Refuse- wool, 
clotted wool, colgare. 

— refaite; die Kunstwolle; 
Shoddy. 

_ riflardi Langwolle; Long 


wooi. 
—, seconde —; die Nachwolle, 
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Wolle von den Seiten ; Second | Laise, v. Lé. 


wool, after-wool. 

Laine ségoviane, seconde; 
sweile Sorte spanischer Wol- 
les Second quality of spanish 
wool. Loose wool. 

— peu serrée; flüssige Wolle: 

— de courte soie; die kurs 
echarige Wolle; Wool of short 
staple. . 

— de longue soie; die lang- 
schärige Wolle; Wool of long 
staple. . 

— en suint, en suif, — surge, 
grasses Wolle im Schweiss, 
Schweirswolle Fetwolle; 
Wool in the yolk. 

—, teindre en —; in der Wolle 
farben ı to iograia. 

— tierce; Hals- und Bauch- 
wolle: Woo! from the neck and 
belly. . to; f 

— de toison, nappe, totson f. 
lainage, m.: dae Fell, Viliess, 
die Schurwolle, der Wickel, 
Pele, Fleece, lap, shear wool. 

— en toison non assortie; 
Wolle in Schaferband; Fleece 


wool. 

— de la seconde tonte; halb- 
schärige Wolle; Woo! of the 
second crop. 

— d'une seule tontes ein 
schürige Wolle, Wool of a 
single crop. 

— tride; gesauste, sortirte 
Wolle: Picked or sorted wool. 

—, trieur de —, m.; der Woll- 
savser, Wolleortirers Weel- 
sorter, wool-picker. 

Lainer. v. Garnir (drap). 

—, v. Appareiller Char- 
donner (drap.). , 

Lainerie, draperie, f.: die 
Wollenfabrikations Weollen 
menafacture, cloth manufac- 
tare. 

—, v. Marché de Inines. 

— die Tuchwerkstatt; Teasling 


ee 

—; Wollengater; Woollea goods. 

Laineur, m.3 der Tuchrauher, 
Tuchkratser , Teaseler. 

Laineuse, garnisseuse. ma 
chine à lainer, lainerie, lai- 
neuse mécanique, F. (drap.)s 
die Rauhmaschine; Gig, gig- 
mill, gig-machine. 

Laineux, moelleax 
wollicht, wollhe 
reich ; Woolly. 

Latnier, v. Bourgeteur. 

— v, Laines, commercant en 
laines. | . 

Lainiére, industrie—, f.3 die 
Wollindustrie: Wool busban- 


dry. 

Lais, m. (forêts); das Lassreis, 
Tlagerete; 
staddie, standard-tree. 


wellig, 
ig, woil- 


Laises, lavures, f. pl. (forg.)ı 
der Gekratssch ch. as Ge- 
kratse, die Krätze ı Scrapings, 
sweepings, pl. 

Laisse, f. (bori.); der Drehraum, 
Spielraum der Feder, Play of 
the spring after the chain has 
been wound ap: 

—s,f. pl. die Ränder einer ge 
gossenen Bleitafel; Rims of a 
cast «best of lead. 

Laissé, m. (b. lisse, Jacq.) die 
weissen Stellen im Muster far 
den Einschlagfaden; Whites 
in designs. 

Lait d'argilé, m. (pore.); die 
geschlammte T’honmasee; Slip, 
cream of clay. 

— de chaux, chaux fondue, 
F., blanc de chaux, m., lai- 
tance, ff: die Kalkmilch, 
Kalkbrähe, Weisse, Kalktan- 
che, Kalkweisse ; Lime-white, 
wbite-wash,lime-wasb,wbiting, 
limo-milk. 

— de cire; die Polirflüssigkeit; 
Composition for polishlag far- 
niture. . e. 

— de lane, v. Argile oalcari- 

— — fossile, v. Chaux carbo- 
natée pulvérulente. 

— de montagne, de roche 
Agaric minéral. 

—, peinture an—, F. der weis- 
se Anstrich; White washing. 
— de soufre; die Schwefel- 
milch: Precipitated sulphur. 
— virginal, — de Saturne; die 
Jungfernmilch, Venusmileh, 
Lead with vinegar, lac virginale, 

virginal milk, 

Laiterie, f.5 der Milchke!ler, 
die Milchnerei, Meikereii 


Dalry. . 

Laiterol, laiteral, chio, cha- 
riot, m.: der Vordertheil eines 
Schmelstiegels, der Schlacken- 
sacken, das Schlackenblech, 
der Arbeitssachen, Vorder. 
sacken: Fore-part of a melting- 
spot, front-part. . 

Laitier, rennrd, m., soorie, 
scone dela fonte f.: die £i- 
senschlache, Schlacke, das Ge 
schärr, die Bisenhochofer- 
schlacke, der Eraschaum, 
Slag, cinders, pl dross, recre- 
ment, scoria, iron dross, blast- 
farnece cinder. 

—, v. Crasse (métall.). 

—, litier, m. (g601.); der Glas- 
schaum ı Viirvous salt. 

— durs; der Hartling; Hard 


lage. 

— de la fonte: die Guse- 
schlacke; Irom dross, casting 
clader. 


Tiller, stander, |) — de forges die Frischechla- 


che, der Sehmiedesinier; Dross 


rn Anni 
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of new-melted ore, refising 
cinders. 

Laitier, scorie du baut four 

neau ; die Hochofenschlacke; 

Blest-fernace cinder. 
auvre, m., scorie crane. f.3 
le Frischechlacke, Rohsch 

cke, der mirdesinter; Cin- 

ders poor In oxide. 

— de soufre; die Schwefel- 
schlacke ; Sooria of salphur. 
— de toison; die Rohrisen- 
schlacke ; Dross of pig-iron., 
Laiton, ouivre jaune, airain, 
m. das Lattun, Messing: 

Brass, batten. . 

— blanc, mercare hennétique, 
fonte inoxydable; das her 
metische Quecksilber, weisse 
Messing; Hermetic mercury, 
white brass. 

—, couvrir de—; mit Messing 
belegen ı to brass. 

— en feuilles, en lames, des 
Blattmeseing, Rauschgold; 
Brass loaves, pl, folisted 

rans. 


—, fon 
eingglesserei, 
guess Brass foundry. 

—, fondeur de—, m.: der Mes. 
singgiesser , Brass founder. 

— de fonte; des Gusemessing ı 
Cast-brase 


©. 
—, fs die Mes 
az Metsing- 


—jaune; das Mrosing, der 

elbgusrı Yellow brass. 

— en lames, en planches; das 
Meesinghlech Schlosserlatiun, 
Latten-brass, bras»-plate, brase 
battery, sheet- brass. 

—en rdaques épaisses, das 
Brockenmessing ı Sirong plates 
of brass. . 

refondre, m., mitraille 

jaune, f.ı das Bruckmessing ı 

bruff, brass shraff. 

—, relever la couleur de— 
das Mesring abbrennen ı Pich- 


ling, dipping. 

— rouge; der Rothgase, das 
Rothmessing, Tombak ; Brituo 
metal, [Bra« in plates. 

— en tableı das Tafelmrasing: 

—, usine u, f.: die Messing 
Sabrik; Brass works. 

Laitonne; mit Messingdreht 
durchsegen; Interwoven with 
a brass wire. 

Laize, f., 16, m. (#toffe); die 
Breite, Blattbreitey Widte, 
breadth. . 

Lambeau, v. Feutriére. 

Lambel, v. Larinier. 

Lainbourde f.; der weiche 
Bruchstein, Mrhlöatien von 
Arcueil Soft stone. 

— (carridre)ı die letste Schickts 
Utmost layer. 
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Lambourde, soutien, 
(charp-); die Stützen der Ver- 
schalung eines Daches, das 
Lagerhols, die Rostschwelle, 
der Untersug ı Ashlering. 

— (hort.); das Pfrepfreis mit 
der Tragkaospe am Ende; 
Graft with a gem at its ond. 

— der Sit@tabalken; 
Brace. 


— d’arbalétrier; die Stuhl- 
echwelle; Sleeper in a roof. 
—de plafond, de plancher; 
die Rippe, der Untersug, der 
Fehliram, Feiltram, Blind- 
tram, Deckenschalungthalter; 
Ceiliag-joist, esbler-joist, wall 


tata. 
- M'une plate-forme; die Bet- 
tangerippe; Sleeper of a plat- 


orm, 

— des poutres; die Balken- 
sc le anf Krafistrinens 
Ashler-piece for the girders. 

Lambrequin, m. (arch.)ı das 
Brhänge, auıgeschnitiene 
Helsarbeit oder Blecharbeit; 
Scallop, label. j 

Lambris, m., laınbre, boiae- 
ne, fau die ge elle Arbeit, 
de: elwerk, die Lemperie, 
Austafelung, das Panelwerk; 
Wainscot, waloscoting, wooden 
panelling. . 

hauteur d’appuis das 

Brustgetafel, die Brdstunge- 
vor kleidung, Fusslamperie, 
das Sockgetafel; Boele-wain- 
seoting. wainscotted socie, wain- 
seot at breast beight. 

— d’appui d’une fenêtre; die 
Brastungskleidung an einem 
Fenster; Back of a window. 

—, bois de das Tafelhols; 
Wainscot. | 

— de demirevêtement: die 
ka'bhohe Wandverkleidung: 
Ha (-high waiascot. 

— frints gemaltes Getäfel: 
Imitation wainscot. 

— de lit, detröne; der Himmel, 
Baldachin, die Betthrone; 
Gparver, esperver. 
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Scheuerleiste; Wash - board, 
skirting, ekirting-board, plish. 
Lambrissage, vw. Boisage 
(mea.). . . 
Lainbrisser, boiser, revêtir 
de lanbriss deiafeln, austa- 
Jeln, auskleiden, vertafeln, 

tafeln, to wainscot. . 

— de 2 anches, planchéier; 
mit Bretern verschlagen, ver- 
kleiden, vertafeln; to board. 

Laine, lamine, f.3 die dänne 
Platte, das Blatt; Thin plate. 

—, plaque f.; das Blatimetall, 

ech; Sheet metal. 

— (armur.); die Klinges Blade. 

—, maquette, f. (arg.)ı er 
nd de —XR 
schiene : Brand. plete. 

— lamelle, paillette, /., feuil- 
jet, m.ı das Blattchen, die 
Lamelle , Lamel. 

— (coutell., fourb.)s die Klinge: 
Blade. 

—, rebrousse, f. (drap.)ı das 
Streicheisen;  Sleeking-iron, 
iron-plate. 

— (fond.); diePlatte: Table, plate. 

—s, f. pl. (forg.); die Schienen- 
eisen ı Railway-bars. 

— (h. lisse); die Latte am Band- 
wirkeretuhl; Lamo. 

— (borl.); der Stahlfederstrei- 
Tnmertest tee hs der R 
~ am e, J. aca. 3 ger ogt- 
stab, des dan Messer ; 

Lifting blade, lifting bar. 

— (min.); schmaler Wasser. 
streif, dünne Wasserader; 
Thio seem of water. 

— Gr die Klinge : Biado. 

— die Rolle sar Seidenstrahner 
Roll for tbe silk skeins. 

— v. Feuille (ouvr. mét.). 

— u, Barre (monn.). 

— pass.) gegretschter Silber- 

raht, der Lahn, Platt, Plasch, 
Wire, foil, tinsel. 

— (tenn.); das Absicheisen ; 
Scraper. 

—, lisse, lamette, £. (ties.); der 
Schaft, Kamm, Flagels Leaf. 


—, ma un edern; to|—,ép „montant, m. (liss.) 
* a walnscot. , dis Sch Minde, derArm, 


plafond 1 das Dechenge- 
safels Wainsceting on the ceil- 


EL plefond enfoncé: die 
Balkendecke, Decke mit sicht- 
baren Balken ı Ceiling of tim- 


weeiling. 
de plein revétement; das 
wolle Wandgetafel; Mick 


wainecet. 

— de revêtement: die Wand. 
Bakleidun Lamperie e 
—— —* on 


— de socle; der Fusccockel, 


—, tranchant, m., mâchoire 
des cisailles f.: das Scheer- 
blatt, Blatt; Shear blade, 
blade, cheek. 

—,a—; mit Klingen, Biaded, 
with blades, . 

— d'argent à cannetilless der 
Sllberlahn: Platted silvor-wire, 
silver tiasel. , 

— d'argent filée sur soie; des 
Silbergespinnst ; Spun silver, 
silver bread. 


— de befonnette; die Bajonet- | — outti 
a | idee. , 


klinge ; Blade of a bayonet. 
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m.| die Fussteiste, Sesselleiste,| Lame de balance, f.ı die 


Wageklinges Balance hiade, 
knifo edge. . 

+ À cannetilles, fil laminé; 
der geplattete Draht, n, 
Platt, Plasch; Flatted wire, 
Unsel. 

— à canon, maquette, f.: die 


Flintenlaufschiene, ohr- 
schiene, elle, Platine; 
olp 


—ù trois carnes, lame évidée, 
die Schi/fklinge; Concave, hol- 
low blade. 

— v. Fer de la cognée. 

—continue, sane finy das 
Bandeageblatt; Endless saw- 
blade. [ge : Knife-blade. 

— de couteau; die Mrsserklin- 

— du cylindre, (pap.); die 
Messer, Schienen am Hollan- 
der, Cutters, knives, rag-ınl- 
ves, bledes. 

— de Damas; die Damascener- 
klinge: Damascus blade, tur- 
kisb blade. | 

— damasquinée; die dames- 
eirte Klinge, False damascus 
blade. 

— de la détente, (erq.); der 
Abrugbalken, die Platte des 
Zangels oder Drackers; Levor, 
blado of the trigger. 

— d'eau, (fontaine); Breiter 

acher Wasserstrahl; Broad 
flat jet of water. 

— d'eau, (m. vap-) die Waseer- 
verbindung in kesseln am 
Boden, der asserraum j 
Water space. 

— élastique, (méc.); der elas- 
tische Stab; Spring. 

—d'équerre (men) dieSchwin- 
gensunge, das Blats; B.ade of 
a square. 

-d estocy die Stosskiinge ; 
Thrusting blado. . 

— évidér, — à gouttiéres, à 
trois carness die hohl ge- 
schlifene Klinge, Schitfkin e, 
(Sabel), Klinge mit Blutrin- 
nen, Stossdegenklinge; Hol- 
lowed, concave biade. 

—non évidée; die voll ge 
schliffene Klinge: Filet blade. 

—, faible de la—, ms die 
Schwache der Sabethlinges 
Paible. 

—de fiche; eingefugter Theil 
eines Angelbandes; Grooved 
part of a binge-hook. 

—, fort de la—, m.ı die Stärke 
der Sabelklinge ; Forte. 

—a fourchetteas die Gabel- 
klinge ı Fork blade. 

— de gaziers, lissette, f. (h. 
lisse); die Arkadenlitae, Auf- 


sugetange: [a 
v. Lame 








| 
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Lame de hache-paille, cou-| Blade mounted in handles with 
teau; des Häckselmesser;| three nails. 
















Chopper, knife. 

— d’intercalation, (min.); die 
Ritsfeder ; Wedge blado. 

— de laiton; das Wessingblech, 
Lattun ; Shoet of brass, 

— de laiton pour séparer ou 
fendre les fils de la chaîne; 
das Schlitseisen ; Separator. 

— d'une lance; die Klinge, 
Spitse der Lanse; Head, laace- 


Lame en tôle d'acier; des 
Sübelscheidenblech; Cimetar- 
sbeatbe plate. 

-& deux tranchantsı der 
Dachdeckerhammer; Slater's 


hammer, 

— vidée; die Hohlklinge: Hol- 
Le pe Vo a fbrod.) 
auné,m. upiere, F. e 

mit n durchwirki, Worked 


head, with wire. 
— d'un longeron; die Trag- | — d'argent, d'or; mit Silber 
rippe am Kisentrager; Web| oder Goldlahn durchwirkts 


of a girder. 

— de métal; das Blech; Meta! 
plate, plated metal. | 

— de inétal & monnaies; der 
Zain, Manssain; Ribbon, Allet, 


Worked with silver, gold-wire. 
— tourné, m, (Beur.); gewun- 
dener Gold- oder Silberlahn ; 
Twisted gold or silver thread. 
Lamellaire, lamellé, lamel- 
Jeux, (minér.); däunbätterig ı 
Foliated. 

Lamelle, f.: die kleine Klinge: 
Small blade. | 
—, lame, paillette, f.. feuil- 

let, m.(chim.); das Blattchen, 
ie Lamelle ; Lamol. 
Lamelleux, v. Feuilleté. 
Lamelleux, s dlatteriges 
Eisen ı Lamellar, scaly iron. 
Lamelliforme, tabulaire, 
(minér.); blarterformig, tafel- 
ertig, Tabular, lameliar. 
Lamette, f.; die kleine Platte, 
Small iron plate. 
—, lisseron m. tise) 4 der 
Schaft, Kamm, Flügel, Stab; 
Shaft. 


— de palonnier, geh die 
rtscheitkappe tte 
das Ortscheublechs Swit nee 


slip. 
— dinitre, — d'un couteau à 
aîne ayant un rebord près 
u manche; die Klinge mit 
Abeals; Hoel-blade. 

— mobile de fenderie; dieGa- 
bel im Gebinde eines Eisen- 
echneidwerkes; Fork in the 
joint of slitters. 

— d'or cannetilless der 
Goldlahns Flatted gold wire, 
gold tinsel. . 

— d'or filde sur s0ie; das Gold- 
gespianets Spuu-gold, gold 


road. 

— à peigne, (tiss.); das Kamm- 
blatt ı Sley-biade. 

—s de persienne, f. pl; die 
Schienen eines Sommerladens; 
Band of a venetian blind. 

— de ploinb; die dünne Blei- 


laite; Thin aheet of load, | troe-clasp, swingle-tree clip, 
ead plato. | middie swingie-treo-clasp. 

—, polir, unir avec la—; ab-| — de bout de palonnier; die 
ehen: to polish the work witb| Ortscheitknöbelkappe, rt. 


scheit-Endkappe, Seitenkap- 
pes Swingle-tros-socket, end- 
swingle \ree-socke 


tee spokeshave. . 
— à poudre, galette compri- 
mee, (lond.)ı der Pulverpress- 


ket. 
kuchen; Press-ako, pressed| — de volée; die Mittelkappe 
mill-cake einer Vorderbracke: Middle 


—,recuire une — de couteau; 
auswärmen bie die Klinge 
weinhefenfarbig enlauft, to 
temper a blade. 

— d'un ressorts; das Gewinde, 
die Windung; Winding of a 

ring. 

— de ressort, (ch. fer.) ı die 
Federblätter ı Spriag-piates, 


swingle-tree clasp of the splin- 
ter-bar sockets. 

Launier, m.; der Lahamacher , 
Workman who prepares gold 
and silver spun threads, 

Lamiller, v. Laminer. 

Laininage, platinage, m. or.) 
des Strecken, Platten, Wal- 
sen; Dressing iron or sheeting, 


- du sabre; die Sabelilinge;| rollipg, Gatting, lamination. 
Sword-blade, blade of a sword. | — v. Etirage (4l.). 

—, feuille de la ecie, f.ı das| — (tréf.)3 das Drahtplatien; 
Sageblatt, Blatt einer Sage,| Flattening, laminating. 
die Sagellinge: Saw-blade,|— de l'or; das Goldplatten: 
blade, web of a saw. Making gold spangies. 

— de scie sans dents pour|Laminaire, v. Feuilleté. 

lire, — à unir, à polir,|Laminer, cylindrer,; Zisen 

setr.); die Absiehklinge; Saw-| ete. abplatten, walsen, “ur 
blade yi t teeth. wa e ı te roll, le- 

—& sore, à plate-semelle;! minate. 
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Laininer, banc 4—, (moas.); die 
Treckbank ; Blattoner. 

Laminerie, f. (métall.); des 
Streckwerk, Walswerk ; Roll- 

Lamineur, m. der Strecker; 
Workman who rolls metals. 
walse; Roller. 

— d'or; der Goldplatter, Geld- 
lahnschläger; Flatter of gold 


re. 

Laiminoir, train de Jatminoir, 
m. Walswerk; Rolling 
will lamineting works, rollers. 

— v. Cylindre étireur. 

— (impr. d'ét.); die Druckwalsss 
Calender roller. 

— (ouvr. mét.); das Plat 

ie Plattmuhle ; Platiiog mill. 

—, inoulinet, m. (mone.); 
Durchlase, das St 
Drehwerk, Walswerk; Fait 
Ing-mill, laminstiag rellers, 


mill. 

— v. Banc d'étirage. 

— du batteur étaleur, rou- 
leaux de pression, (41.); die 
Druckwalsen der Wattenme- 
schine ; Calender rollers ef the 
spreading machine, (lap ma- 
chine). . 

—a coton, banc d'étirage, 
(61.)3 die Strecke, Sirechma- 
schine, Zugmaschine, der La- 
minirstuhl; Drawing (rame. 

—, cylindre de—, m. (61.); die 
Streckwalse; Roller, drawing 
“Aégrossi (métall.); des 

~ Ossisseur, (métall.); 
Puddel- oder Praparirwals- 
werk; Biooming or roughing- 
mills. | . 

— dernier, polisseur, (menn.); 
das Probewulawerk, Fertig- 

walswerk; Finishing rollers. 
fil de métal, das Platt- 


werk, die Plattmaschines 
Flatting-will. . 

— en lissoir, satinense, SL: 
laceur, m. (pap.)s es 
“tinirwalswerk ’ Pressing 

lers. 

— laque, (métsll.)y des 
Blehwalswert » St ’ 

Rolliag-mill plate-rollers, 


rolling machioe. 

— A rails; das Schienwalswerk; 
Rail mill, rail rolling-mill. 

Lainpadaire, m. (arch.)ı das 
Lampengestell, mpen- 
stock, Candelaber, Kronleuch- 
ter mit Lampen; Lampadary, 
candelabra. 

—, colonne—, f.: der Lampen- 
stock; Lamp-post. 

Laınpas, m.; der Lampes: 
Chineso silk stuff with 
pelated designs. 

Lampasoope, m. (opt); das 








Lampate. 
Lampe, v. Cul-de-lampe. 
—, abat-jour de —; der 


nschirm ; Screen lamp-shade. 
—à air inflaminable; die Lam- 
pe die von selbst Hydrogen- 
erseugt; Lamp that pro- 
hydrogen gas by itself. 
— allumer une—; eine Lampe 
ansünden ; to light a lemp. 
— arranger une—+ eine pe 
putsen; to trim a lamp. 
— astraleı die deirallampe; 
lamp. 


‚— à méche cir- 
die Argendische 


sûreté, ». Davyn 
"yampemerahder, Lampainud. 
Penstäuder; ad. 
—à donble ten | die Lam- 
mil em Luftsuge 
Lamp with Rollow wick. me 
— docimastique; die Probir- 
lampe; Docimastie lamp. 
— économique: die Sparlam- 
pes Ecopomical lamp. 
— d’émaillear; die Blaslam- 


tapes Apblogitie lamp 
—-forge; die Glühlampe; 


og lamp. 
— à gaz; die Geslampe Gas- 


, lier. 
Prize métallique die Si- 
cherheitslampe, rahtlam es 
Wire-ganze lsatern, safe-lan- 


term. 
— d’babitacle; die Schiffelam- 


pe: Ship’s lamp. 
— hy tique; die Aydro- 
statische Lampe; Hydrostatic 


lamp. 

— ignifére, f.ı die Lampe die 
sich von selbst ansündet; 
Lamp lighting by itself, 


— à hgroine, trole; die 
Ligroinlampe, Petroleumlam- 
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pes Ligroine lamp, petroleum 

lamp. 

Lam 
licht, Geleucht, die Gruben- 
lampe, Blende; Lamp, miner’s 

p, candle. 

— à modérateur; die Lampe 
mit Pumpenwerk oder Druck- 
Jeder, Moderatorlampe;Pamp- 
lamp, moderator lamp. 

niveau alternatif; die 
Lampe mit wechselndem Spie- 

el: Lamp with alternating 
eyel. _ 

— À niveau constant, à 
siphon; die Lampe mit ste- 
tem Spiegel; Lamp with a stea- 
F4 level, sipbon-lsmp. 

— À niveau courant; die Lam- 

mit laufendem Spiegel; 
m) with — level. . 

_ osophique, ougie 
Ehilosophi e; die Wasser- 
sloflampe ; drogen lamp. 

—a'pieds; die stehende Lam- 
pes Foot-lamp. 

— pneumatique; die Lampe 
deren Licht sich überall hin 
verbreitet; Lamp whose light 
spreads well. . 

— sidérale d'appliques die 

pe deren Licht nach einer 
Richtung hin gesammelt ist; 
Lamp whose light is concen- 
trated in one direction. 

— sinombre; die schatienlose 
Lampe Shadewiess, sinumbra 
amp. 

— À souder; die Lethlampe; 
Soldering-lamp. 

— de sûreté, v. Davyne. 

Lamperon, m.; der Dochthal- 
ter, die Dille, Talles Wick- 

Lainpion,m.; das Beleuch 

ınpıon,m.; das Beleuchtungs- 
lampohen. die Rranaleisten- 
lampe ; Uluminatiog lamp. 

Lainpiste, m.3 der penfa- 
brikent, Lampenhändler; Lamp- 
maker, lamp-merchant, lamp- 


de mine; das Gruben- 


mender. 

— (mio.); der Lampenwärter: 
Davy-man, deputy overman, 
lamp-lighter. 

Lampisterie, f. (min., eh. fer.); 
die Lampensiube, der Lampen- 
raum ı Lamp slores. 

Lampromnétre, m. (phys.); der 
Lichtmesser; Instrument for 
measuring the intensity of 
light, photometer. 

Lanarkité, v. Plomb sulfo- 
carbonaté. 

Lance, f. (cbeuf.)ı die Störstan- 

‘ iron rod for lime- 
me. 

— (scalpt.); der Spatel; Spatula 
for stuceo-work. 

— fou); Spritsenrokr; Pipe 
of a fire engine, nozzle. 
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Lance à feu, (artit. das Zaad- 
licht, Zündlichtel, Ansände- 
brandchen, der Brander; 
Port-fire. 

— A feu, (fond.); des Schärei- 
sen, der flache Schürhaken; 

Fire-slice, fre-iros. 

» (locom.); der Feuer- 
opiess; Poker with a lance. 

Lancé, m.ı Zeug mil mehreren 

hälsen gemacht; Tissue 
made by several shuttles. 

Lancée, broderie—, couchée; 

flache Stickerei; Flat embroi- 


dery. 

Lancéolé, lancéolaire; lansel- 
tenformig ; Lanceolated. 

—, arc Ogıve—, (arch.)ı der 


spitze Iufrisenbo en, Huf- 
eisenapüt ogen; aceolated 
earch. 


Lancer, chasser la trame, tra- 
aner, (tiss.)s einschiessen; 
Shooting io. 

—, chasser la navettes die 
Schütze werfen ı to pick, drive 
or tbrow the shuttle. 

— un train, (ch. fer.); cinen 
Zug ablassen; to start a train. 

— la trames dberschicesen; to 
shoot the weft. 

Lancette, f.3 der Trichteröff- 
ner; Fuanol opening tool. 

oq der Schaber, das Kratsmee- 
ser, das Schlitamesser; Lancet, 


scraper. 
— (chir.)ı die Lansette, der 
Schnepper, das Aderlasseisen; 


Lancet. 

— v. Ciselet. 

=, arc en, Mm. (arch.); hoher 
schmaler Spitsbogen; High 
narrow pointed arc 

— à boeuf; das spitse Schlacht- 
messer ; Kaife with two edges. 

Lanceur, m.; der Schütsentrei- 
ber; Shatlle-driver. 

Lancis, m. (arch.); des Gewan- 
de, Seitengewände, der Ge- 
wändstein ; Jamb-stone. 

— (mac.)ı das Gewande, Fil- 
ling-out stone. 

— de l'&coincon, (arch.)5 die 
Gewände, die in Mauerstarke 
geseisien Gewände; Jamp- 
stones standing in the thick- 
ness of the wall. 

— de morllons, (mac.)) Bruck- 
steine sum Ausbessern; Reg- 
stones for repairs. 

— du tableau, die aussen ban- 
dig stehenden Gewände; Ou:- 

side-jointed jamb-stones. 

Lanc » Jo (moul.); die Frei- 

arche, der Fluder, Abschlag- 
fluder, der Freilauf, das wé- 
ste Gerinne , reigerinne ; 
W te, outlet channel, 
waste sluice. 

Lancier, m. (plomb.)ı die Rinne, 
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Röhre; Gutter, channel. Zapfen, Grat, Spund, des] durchbreckene Tharmchen, 
Lancière, vanne, É (moul.) 5 Zanglein, Gestell; Tongee,| der Dacheufsats über einem 
der Schütse, das Schutsbret;| tongue-ptece. Oberlicht; Lantern, leatera 
Shuttle, Languette (orf.); dae Probe-| tower, louvre, sky-light turret. 
Lancoir, m., pale, vanne, f.| korn, Giesssupfchen; Assay-| Lanterne (gssayeur) 1 das Glas 
das Schutsdrei, der| grain. [gue.| gehause, Probegehiuce; Glass 


(mal 

chätse, die Schleuse, Water- 
gate, mill-dam, mill-dam batch. 

— (forats); die Rutsche, Gleit- 
bahn ; Slıdo for timber. 

—, lever le den Schütsen 
siehens to raise the hatch. 

Lanconnier, m.; dae Rehmen- 
hols beim Ratsenbau ; Frame 
used in pisé buliding. 

Landau, landain, m. (earr.); 
der Landauer ; Landau. 

Landier, v. Chenet. 

Lange, f.(pap., grav.); der Fils- 
lappen 1 Blanket. 

Laner, lainer, (bonn.); Aritsen ı 
to teaso, 

Langelotte, f.ı die Goldreibs ; 
Machine for triturating gold. 
Langite, f. (minér.)s der Lun- 
it; Laagito, subsulphate of 

ydrated copper. 

Langue, languette, f.ı die 
Zunge ı Tongue. 

— — es breite Mund- 
atack, der Schnabel einer 
Röhre, Fiat end of a pipo. 

— (mag.); Zuputseisen; 

el. [Serstch. 

— (verr.): die Schneideritse; 

— v. Aiguille de balance. 

— de boeuf, (mac.); das Zu- 
Putseisen; Tongue - shaped 
‘rowel. )1 der Spl 

—_ =, (min.)ı der Isspalen, 
die ehe anne, das Steck. 
eleen; Acute tool, push-pick. 

— de carpe, (cout.); die Gabel- 
Jeile a Ton U 7 

— — (forg.)ı der Aufkauer; 
Cutting-chisel. 

— —, (men.); der Kreusmeissel; 
Cross-cutting chisel. 

—, v.Cisean à langue de carpe. 
— de cassette, (serr.); der 
Rundmeissel ; Round cutter. 
Languemane, f.ı französische 
schöne starke Leinwand; 

French good solid linen. 

Langueter,(une planche) (men.); 
einen Grat einen Zapfen an 
einer Breikante ausarbeiten; 
to tongue, 


Langueite, f. (arq.); das Spiel 
in’ der Neo! "9 Bacheen- 


schlosses ı Play. 

—, Cloison de calme, f. (fon- 
tsine)ı die Schridewand in 
einem Brunnen; Partitien-wall. 

—, oreille, Pointe S. (impr.); 

as Zang ein, die Pnnktur- 
spitze, Ahle; Frisket-tongue, 
friskot-lifier, point, bedbia. 

—, coulisseau, m. (men.); die 
Peder sur Nath, Zinke, der 


gue. 

— (org.)ı die Windsunge ı Ton- 

—, cordeline, ré (méc.); der 
Reif um einen Cylinder; 
Thread round a cylindrical sur- 
face, Aller. 

—24 der Urwellsturs, Urwell- 
stab; Sheot-iren after the first 
operation. 

—, À —; gradngelts Tongued. 

—, barre de —; der Zunge 
stabs; Bar of chimney. 

— battaate, (org.); die auf 
schlagende Zunge, Vibratory 
to © 

— d'une boucles die Zunge 
siner Schnalle, Tongue, frisket- 
ifter. 

— de cheminde, de refend, 
cotiére, ge: die Essen- 
sunge, Zunge eines Schorn- 
sleins; Chimner-iongao with 
partition of s chimney. | 

— emboitée, barre derriere,f. 
(men.)ı die aufgenagelte, eın- 
geschobene Hirnleiste; Clamp. 

—s, faire des —,(men.); schär- 
sen; to tongue. 

— de la geletine. (arq.); der 
Kegel, Springkegel  Detent. 
—ärainure, (charp.); der Re 
Spund, dir Feder: Fosther- 

tongue. 

— — (mich.)ı die Feder sur 
Nath x Jolat tongue. 

— rapportée (charp.) die ein 
gelegte Peder; Joint-tongue. 

=, chquet d'une roue à ro- 
chet; die Sperrhlinke; Pawl. 

— de scie, garrot d'une scie 

hâssis, m.; der Knebel, 
Tongue. | [Three-valved. 

—$, trois —3 dreiklappig: 

Langueyer, (org.)ı die Wind- 
sunge machen, mit Zungen, 
Klappen, etc. versehen, to 


tongue. . 
Lanice, . Bourre lanice. 
Laniere, f. (sell.); der Riemen, 

Binderiemen ı Thong, strap. 

—, ruban de cire; das Wachs- 
band; Ribbon of waz. 

— du crochet d'attelage; der 
Sperrriemen dee Stranghakens 
em Zuggeschirr, Vorsteck- 
riemen, Traco-hook thong, 
keeper. 

Lanifie s Su Art Planellı Ple- 
mish woollen staff. 

Lanter, lenter, (caver. mét., 
ehaudr.)s modeln ; to model, 
to emboss. ftern, launtera. 

Lanterne if die Laterne, Lav- 

—, v. Cuiller À composition. 


=; die Haube, e, 


caso for eceles, frame of an 
assay-balance . 

—, = tournante, inétier à la 
=, Bl.)s die 9 
der ernenstuhl; Can-Irame, 

—, v. Presse (cart.). 

—, perche, (ger); die Zand- 
laterne ı Flash-pipe. 

— vw. Guérite (impr. d’&.). 

— (B, lisse); das Gehäuse für die 
Scheermähle; Case for the 
werp-beam. ntern. 

— (bydr., moul.); die Schüssel; 

— (jeca.)1 der Cylindertreiber; 
Cylinder driver. 

- Gacq.X der Pappenregulateors 
Card regulator. 

— (mach., mou!.); der Drekling, 

rilling, Trilling, dieLaterne, 
des triebe mit Böcken, 
Stockgetriebe; Rung, lautern 
piolon, laatera wheel, traadie, 
trundie- head, spriag- wheel, 
wallower, ley in hook, eore- 
berrel. | 

—, v. Bâtiment en pointe. 

—, tambour de la machine à 
molette, m.; der Göpelkerb; 
Trundie of tbe whim. 

— (min.); die Blende; Lantere. 

— da boudinoir, bofte con» 
que (fil.); die Kanne, Laterne, 

asche; Can. 

— de cloche sainte: das Cher- 
ælockenkauschen; Turret of a 
quire-bell. , 

— de cheminée; der durch 
brochene Schernsteinanfsats 
Louvre-turret. 

— de colombier; der Tauben- 
schlag anf einer Stale; Deore 
eet, oolamha a a post. 

— d'éxlises ——— Kir 

chenatuhl ; Lau ow. 
d'escalier; der Treppen- 

thurm ; Lanters. 


— a six fusenux, (moel.); der 
Sechster, Sechser, Traudie 
with siz cogs. 

— magique; die Zanberlaternes 
Magie lantern. 

— de mineursdieGrubenblender 
Miner’s lantern. 


— de niveau d’ean, (loo.)s; die 
Waseersiands- 


Laterne am 
seiger; Gauge-lamp. 

— de queue, (ch. for.); die 
Schinsesignallaterne ; Tail- 

ht. 

—, falot de passage à niveau, 
bon. fer.); die Stecklaterne; 
Cresset. 


— sourdes dis Blendlate: ne, 
Dark lastere. 
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lanternon, m. 
e Haube, Piel 


Tharmanfeats; Smal 
lantera 


= (<al.); kleiner Erddemm swi- 
schen Salsteichen ; Small dike 
between salt-marsbes. 

Lanternier, m.3 der Laternen- 
mecher, Laternenanstecker, 
Laternenputser; Lantern-ma- 
ker, lamp-lighter. 

Lanternon, m.; die kleine La- 
terne ; Litlle lantern. 

Lanture, f. (chand.); des Auf- 
treıben, Modeln ; Chasing. 

Lanturlu, m. (moul.); der 
Schalenräumer (Graupenmäh- 
de); Lanterie. 

Lanusure, f.; die Blelunter- 
lage, der Bleiübersug (der 
Giebel); Plate of lead on roofs. 

Lapets, v. Entre-denx (tiss.). 

Lapidaire, m.3 der Edelstein- 
schleifer, Edelstrinschneider, 
Steinschneider ; Lapidery. 

—en faux, en 3 der Stein- 
schneider der unechte and 
echte Steine bearbeitet; Lapi- 
Gary of false and genuine 
stones. 

— (horl.); die Schleifmaschine; 
lastrament for polishing s'eei. 

Lapidification, pétrification, 

. die Vereteinerung; Lapi- 
difteation. 

Lapis m.; der blaue Antikmer- 
mer: Antique dark bluo marble 
with gold veins. 

—, genre—, (impr. d’6t.); der 
Lapisdruck; a kind of blue 
printing. . 

Lapis lazuli,». Azur de roche. 

Laque, gomme-laque, résine- 
laque J.: der Lack, Harslack, 
Gummilackı Gum-lac. 

—, — aux peintres; die Zack 
farbe, der Lack; Lake, drop- 
ooleur. drop-take. 

—, vernis de —, m.3 der Lack, 
Lack firnies; Lae- varnish, 
lecker, lacquer. 

— en bâtons; der Stocklack, 
Stangentack ; Stick-tec. 

— de boule; der Kugellack; 
Round-Ise. 

— de carthame; der Saffran- 
look: Corthamus paint. 

— en écailles, en feuilles, en 
plaques, en tablettes, plates 
der Schalenlack, Schelllack, 
Tafellack ; Shell-lso. 

— fine, carninée, de coche- 
mille, der Karminlack; Fine 
leke, round lske. 

— de garance; der Krapplack 

jake. . 

— — rouge, v. Carmin, laque 
de garanoe. 

—, f.: der Gummi- 
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Laque en grains; der Körner- 
lack, Saatlack, Lacksamens 
Seed-lac. 

— de lack, lac-lack, — de ré- 
sine-—ı der Lacklack; Lac- 
lake, lao-lac. 

— en masses; Kuchenleek, 
Lackkuchen; Lamp-lec. 

ur late; flacher Lack, Flat 
ake. 

— de Rome, (teiut.); der 
Krapplack ; Madder lako. 

— des teinturiers, — en tro- 


chisques; der Farberlack, 
Lac aye + Lake, lake-dye. 
— de Venise; der Holslack; 


Venetian lac, stick lac. 

—, vernis —, m.ı schwurser 
oder rother chinesischer Lack; 
Biack or red chinese lac. 

—, vernisser de —; lsckiren, 
firnissen; to lacquer, to lacker. 

Laques, J. pl.ı die lackirten 

aaren, Papiermache; Lac- 
quer-work, (papier maché and 
tinplate). floured. 

Laqneux; lackartig; Lake-co- 

‚v Anbier. hock f 

—, au —, r.)ı hoe o- 
hopp! High up! ont, 

Lardé, la navette a —, (tiss.); 
das Schiffchen hat unterschos- 
sen, überschossen ; the shuttle 
has undershot, overshot. 

Larder, (arch.); mit Nägeln 
spichen damit die Gypsver- 
kleidung halte; tonail plaster- 

Lardei ire — f. = 

rdeuse, poire —, f. 3 spec 
ähnliche Gummi Suche Ba- 
con-like gum bottle. 

Lardeux; epeckig, epeckigti 
Lardy, lardaceous, bacon-like 

Lardite, f. (minér.); der Speck- 
stein; Lardite, kind of agalma- 
tolite. 

Lardoire, f., sabot de pilot, 
m.s der Pfahlschuk; Pile- 
ferrele, irom sheath of a pile, 


shoe. 

—; Splitter eines gefallten Bau- 
mes; Splint of a felled tree. 
rdon, m.s der stählerne 
Pflock Steel peg. 

—, v. Aileron (bori.). 

— (arq.); singeldtheter Spand 
sum Verbergen einer fehler- 
hoften Stelle; Stopple for dis- 
guisiog a defect. 

- (serr., forg.); der Fallepan, 
das hols; Filling plece, 
lag. asher. 

—(mach.); die Unterlegescheibei 

Lardure, f.(drap.)i der( fehler 
hafte) Oberschuss, Unter 
schuss ; Overshot, undernbot. 

Large de loi, (moan.); dbergat, 
aberwichtigs Above the stan- 


dard. 
Largesse de loi, f.ı su Acker 
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Feingehalt der Mansen; Er 
cess of the standard. 

Largets, m. pl. (métall.); die 

Isenplatien aus welchen 
Blech gewalst wird; Iron pla- 
tee for tongues. 

Largette,f. (pass.); die Rosette; 
Small ribbon, rosette, 

Largeur, f. ı die Breite, Weiter 
Width, breadth. 

— (min.); die Mächtigkeit, Sub- 
stance, depth. 

—en couronne, (route); die 
Kronenbreite; Breadth at the 
top or summit, width of a for- 
mation. 

— de la crête ou du couronne- 
ment, (ch. fer.); die Kamm- 
breite, Kronenbreites Width 
of summit or top. 

— d’une dent de roue; die 
Breite eineoZahns,Zahnbreites 
Breadth of a tooth. 

— en fond, (hydr.); die untere 
Breite: Width at the bottom, 
— en gueule; die obere Breite; 

Width at the top. 

-du jour. échappée, f.(arch. 
d ichtenweite einer Oeff- 
nung ı Width of the day. 

— dans oeuvre, (arch.); die 
Lichtenweite eines Raumes; 
Width in the clear. 

— de l'orifice, (m. vap.); die 

ge der Damyföffnung: 

Length of the port. 

— de la voie, /., 6carteınent 
entre les rails, m.; die Gleis- 
weite der Schienen, Spurweite 
des Schienengeleises; Gauge 
of way, width beiweon the rails. 

Larguer la vapeur; deu Dampf 
abschiessen lassen; To blow 
of the steam. 

Larme batavique, f.; der 
Glastropfen, die Glasthranes 
Leehryme Batavica, Rupert's 
drop, glass tear. 

— d'essni, (verr.); die Probir- 
thrane; Assaying-drop. 

— du verre, (verr ); die Thrane, 
der Tropfen; Teat. 

Larines, gouttes, campanes, 
J. pl. (arch.); die Tronfen; 
Drop, gutta, guites. 

Larmier, m., mouchette, f.; 
die Hangeplatte, Kranslelste, 
der 7: — am Fenster. 
rahmen; Larmier, corona, drip, 
drip-stone. 

—bombé et réglé; der ge- 
wölbte Sturs; Vaulted head or 
Natel. 

— de chassis; der Wetierschen- 
kel; Weatber-rail. 

die Nase, 


— des fenêtres: 
Larmier. 

— d'un mur de clôtures die 
Manerabdeckung dasAbdach; 
Coping, caping, brow. 
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Larmier de porte; die Thür- 
verdschung ı Plain-moulding. 
Larron, m. (impr.); der Rauber, 
die umgeschlagene Ecke; Fold 
in the leaf, bite. 
—, täte-vin, siphon, m. (tona.) 
der Stechhrber; Sipbon, (aster. 
— d'eau, (pont at chemin.); 
kleine Abflusskanal ; Draia. 
Las, m., lassiére, f. (constr )s 
die Banse, Panse, Banse, Bah- 
e, Tasse, der Barn, Bara. 
chainbre de—, f.ı das Ban- 
senfach ; Bay of a barn. 
Lasagnes, f. pl.; däune breite 
Nudeln; Lasagne, flat ver- 
micelli. | 
Lasionite, v. Wavellite. 
Lasquette, f.; das junge Her- 
minfell; Skin of young ermines. 
Lasseret, laceret, Jasseret 
tournant, piton, m. per.) 
r Fensterbeschlag lben, 
Ringnagel, die Ringschraube, 
Doppelschraube, der Schrau- 
benringı Ring-screw, double- 
screw, serew-ring. 
—, tarière, f.ı der Radbohrer ; 
Wbeel-suger. . 
Lasting, satin de laine, m.; 
der Lasting ı Lasting. 
Lastrice, m.: die Cementbe- 
dachung; Roman cement roof- 


ing. 
Lat, m. (tiss.); der Schätsen- 
warf Shnttle-stroke. 

— (tiss.); die Farben der Scha- 
tsens Colour of the sbuttles. 
Latent, (phys.); latent, gebun- 

den; Latent. 
—, Oeil—, m. (bort.)ı schlafen- 
des duge; Dormant eye. 
Latéraire, lincoir, m. (constr.)s 
der Quersparren; Cross rafter. 
Latérol, m.ı die gusseiserne 
Platte vorn am Schmelsofen; 
Cast iron plate before the fur- 


nace. 
Latialithe, haüyine d'Italie, 
J.ı das Kulihsüyin, der La- 
tialith; Latialite, hauyino of 


Italy. 
Latibande, f.; des Teppichfut- 
ter: Lining of a carpet. 
Latrine, f., lieu privé m.ı der 
Abtritts Privy, recess, closet, 


ecessary. 
= l'anglaise der Abiritt mit 
Wesserschluss; Water closet, 


Pr 
~, 


.C 
—À fonnes mobiles; das Ab. 
et stem 3 system. 
Lattage. m.ı das Latten, Belat- 
— der Laitenverschlag ; Lathed 
space. (batten. 
Latte, f.: die Latte; Lath, ledge, 
— (moui. à vent); die Sprosre, 
Scheide; Bar, rang of the wiugs 
of a wiadeill, 
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Latte (far.); die Erdechaufel ; 
Battle-door. 

—s, J. pl. (brod.); die Seiten- 
bänder ; Lateral bands. 

— carrée; die schwache Dach- 
latte, Spalierlatie, Ditnnlatte; 
Square lath. 

—, comme une—, de-; latten~ 
artig; Lathy. 

--, contre - —; die Windlatte, 
Sturmlaite; Wiad beam. 

— double, (courr )s die Ziegel- 
latte, starke Dachlatte, 
pellatte ı Double lath. 

— fendue, de fente; die Reiss- 


latte, Spaltlatte, Waldlatie; 
Split leth. 
— pour fixer l’ensemble des 


poutres, die Klospe; Ase 
somhling lath. 

— jointive; die Bindelatte; 
Joined jath . 

— dont on garnit un mur 
pour y attacher des orne- 
ments, f. pla die Latichen 
oder Ruthen su Versierungen: 
Grounds, pl. 

— de sciage; die getrennte Lat- 
te; Sawn lath. 

— volice, volige; die Schiefer- 
latte, breite Dachlatte ; Broad 
leth. fto lath. 

Latter, (charp.); latten, belutien; 

— (mag.); beschalen, schalen: 
to 


— A lattes jointives; enge be- 
latten ; Narrow lathing. 

— le plafond; ausschalen, vor 
schalen ; to lath tbe coiling. 
Lattie; das Lattenwerk; Lattice. 
— (charp.); die Lattung, Belat- 
tang, das Lattenwerk, der 
Leltenverechlag, das Binde- 
werk; Lathwork, covering of 

lathe latticed partition. 

— claire-voie; der 
brochene Lattenverschlag; 
Open, clear lattice. 

— jointif; der dichte Latten- 
verschlag ı Close lattice. 

Laumonite, f.: diprismatischer 
Schaumspath, dietomer Ku- 
ponspalh;Laumonit,laumonite. 

Laurentine, f. Zeug mit seid“ 
nem Aufuuge, baumwollenem 
Einschlage und von Ziegen- 
haaren eingewirkten Blumen; 
Pigured stuff with a silk warp 
and cotton welt. 

Lause, f.ı Glimmerschieferplat- 
tes Plate of mice-schist. 

Lavabo, m.; der Waschtisch: 
Wash-etand, wash-hand stand. 

Lavage, (chap.)} das Auslau- 
gen ı Lixziviation. 

— (chim.)ı des Abspälen, Ab- 
läutern s Washing. 

— (impr.); das Waschen, Wash- 


Ing. 
— * Dégraissage (drap.,lsine). 


LAV 


Lavage (még.); das Auslangens 
Spent lye. 

—, trempe, (tann.); Zinweichen, 

Gssern der Haute; Soaking. 

— v. Débourbage (métali.). 

— (mia) die Seifenarbeit, da- 
wasche; Buddliog, washiag. 
— (pa ds die Lumpenwärches 

ashing of tho rags. 

—, atelier de—, patouillet, la- 
voir, m. (mis.)s das Waech- 
werk, die Erawteche, Kehien- 
wasche; Dressing-Goor, wash- 


ing room. 

— au crible, (métall.); die Sieb» 
wäsche; Reddling. 

—à la cuve, (métall.); die Bar» 
tenwäsche ; Tossing. 

—, cuve d—, fs die Wasckbut- 
‘ge Tossing tub. 

— à dos; die Pelswäsche, Ra- 
chenwteche ı Fieece-washiag. 

—,eaude -; Lange die 
nicht siedwärdig ist (unter 
14 OF, Salpeter); Weak potash 


© 

— de fabrique; die Fabrik- 
wäeche; Washing at the manu- 
factory. 

— du {or-blano; das Scheuern 
des Blechs; Scouring of the 
sheet-iron. | 

— du minerai; das Ersschläm- 
men; Ore washing: 

— de l'or: die Goldwaschere; 
Gold-warbiog. 

Lave, f.ı die Leva; Lava. 

— alunifére, pierre d’alun, 
aluninite aluınineuse de la 
Tolva,f., alun volcanıque, 
m.ı dlaunsteing Alum-sione, 
volcanie alam. 

— compacte, v. Basalte. 

— porphyrotde; getigerte Le- 
va ; Spotied lava. 

— pumicée; der Bimsetein, 
Pumice-sione. 

— scon *1. schlackige 
echlackte Lava; Scorl ed 

— solidifide; ersterrte Lava; 
Solidified leva. 

— vitreuse obsidienne, f., 
hyalithe, m.s die Glaslave, 
der Obsidian; Byalite. 

— vitreuse obsidienne granu- 
liforme, f ı die Perienschla- 
che; Grain-ıhaped vitreous ob- 
sidian. . 

Lavée de laine, der Haufen 
Weaschwolle; A beap of wath- 

Lavennei das Handb 

ve-inain, m. das on 
chen, Waschbecken Wh 


n. ‘wash. 
Laver; waschen, abspülen: te 
—, dessiner au lavies tnacheng 


te wash. 
— (charp.)ı glatt behauen, ab» 
uisen ; te how, to dress, 
ne Dédosser le bois. 


ver 
lava. 


_— — — — 


LAV 


Laver, (impr.); abschweben, 
abspälen, en; to wash. 
—, nettoyer, m. (métall.); ab- 

en, anslaungen, abschwam- 

men, schlämmen, waschen, 
ab ® abschlämmen, 
flanen; to wash, to buddie, 
washing, tranking. 

—v. Abreuver (mag). . 

alluvions ınetallifäres ; 
Srifeniager,  Seifengebirge 
les bei . 

— ayures, 
(métall.); den, ver- 
schlämmen; te wash the sweep- 


bags. 

—, caisse à, f. (métall.); des 
fi flanfase, aschwerk, der 

lammirog,dieSeife, W asch- 

scheidebank ; Budile. 

— le cuivre; das Kupferers 
waschen, schlämmen; to wash 
the eepper-o 


re. 

ie de l’eau chaude, v. 
chauder. 

— les feuilles de fer; die 
Siärse dur hron, die Ei- 
senbirehe baise " = di 

— MAC e » Je (P8P.)1 e 
—— Washer. 

= le minerai; die Erze setsen, 
waschen ı to buddie the ore. 

— au plat, (mona.); schlämmen; 
to wash. 

— un plan, nettoyer, decru- 
ser, (impr.)ı abschweben, ab- 
spélen; to wash. 

— pour la premiére fois, (mé- 
tall.}s einweschen; First wash- 


— sous presse, v. Ordure. 
Laverie, f. lavoir, patouillet, 
m. die Erswäre e, Kohlen 
€. Waschwerk; 
Washiag-room, dressing-floor. 
aux alluvions metal- 
liferess dos Scifenwerk; 
Stres 


Laveton, m.ı die Walkhaare, 
Kratswetle, Flockwelle; Par 
ling bair. 

Lavette, f.ı der Waschlumpen; 
Kitchen rag, seullery rag, dish- 
clout, washiag-cloat. 

—(tann.); der £inschnärleppen; 
Cording rag. 

Laveur, épurateur, m. (gez): 
der Reinigungsapparat, 
Waschapparat , Purifier. 

— (métall.); der Mählarbeiter; 
Buddier. 

— (métali.); der Rrinmacher, 

swäscher: Washer. | 

Laveuse mécanique, machine 
à laver, fs die Waschma- 
schine; Washing machine, 
whitster, 

— de racines, (agr.)) die Pur- 
sehwasch 


ine ; Root wash- 
ing machine. 
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Lavis, m. (dess.); das Wischen, 
Taschen; Washing, shading in 
Indien Ink. FAquatinte. 

— (grav.); diedquatiata-Manier; 

— (dess.); das Austuschen, Illa- 
miniren s Wash. 1 

—, dessiner nu—, laver; t#- 
schen, mit Tusche malen, la- 
viren ı to wash. | 

Lavoir, lavatoire, m.ı der 
Waschiro ‚das Waschbecken; 
Lavatory, laver, wash-tub. 

— (blanch.); das Waschhane ; 
Wanb-bouse, lean. 

— (culs.); die Waschküche, 
Spalkäc e; Seullory. 

— (métall.); des Flutwerk: 
Stream work. ftaux. 

— ev. Auge à purger les mé- 

— tire-bourre, m. (arq.): der 
Ausräumer, user, Pat» 
stock; Wad-hook, worm. 

— (impr.)ı das Waschfass, der 

aschstein; Washing-tub. 

— (métall.)) die Goldecifes 
Buddle. . 

—, table de lavoir, f. (min.); 
das Abläuterfass, der 
flauheerd, Schlammheerd, 
Schlammherrd, Waschhrerd, 
das Waechwerk; Buddling- 
dish, washing-tub, buddie, 

— (pap.)ı der Umrahrtrog; Stir- 
ris trough. 

— scule; die Reiterwasche, 
der Stossheerd; Table for budd- 
Hing. 

— de cuisine, @vier m.ı der 
Waschstein, die Spälbankı 
Stone-slab, buck-tub. 

— d’immondices; der Guss- 
stein, Rinnstein; Gutterstone, 


sink. 

—alaver les vases du bocardı 
der Hedetheerd ı Buddlo. 

— à lainesı die Wollwäscherei; 
Wool-washing factory. 

—a nine, uni; der Glanch- 
keerds Wash-hearth. 

— A ory der Trog sum Goldwia- 
schen: Abacus. . 

Lavron.m., pli de feuille non 
rognée; Heft unbeschnitiener 
Bogen, A handfull of unpared 
sheets. fmonn.). 

Lavure, v. Cendre (ouvr. mét., 

— vw. Laises (foad.). 

— (rel.); das Planirwaseer, das 

laniren ı Sizing. 

— d'or; die Goldkratse; Geld- 
smith’s wash, washing. 

—s, terre de — f.; Gekratserde; 
Sweep-earth. 

Layer, m. (pierre); s&hneln, 
mit dem nhammer besr- 
beiten: to 


pick. . 
Layes, f. pl, lit deschiste, m.; 
as Bergmiitel in einem Kok- 
lenfistse; Band, stone band, 
bands, layers of shale. 





LEG 


Layetier, m.ı der Kistenmacher, 

offermacher; Box-maker, 
pecking-ease maker, trunk- 
maker. 

Layette, f. (6b6n.); das Fach; 
Pigeon hole. 

—, J., tiroir, m.: das Fach sam 

eraussichen ; Drawer. 

— (poudr.); Tragelnrien ohne 

eckel; Doeser without a 
cover. 

Layon, m. (volt.)ı die Breter- 
wand oder Verlängerung des 
Bodens einee Möbelwagens; 
Expansion board of a von. 

Lazulite, feldepath bleu, m. : 
der Lasulith, Blauspath, La- 
susepath; Azure sper. 

7 v. Aa de roche. ad 

m. (bydr.)3 der Loin , 
Treckweg, Treilweg, nfed, 
delpfad: Tow-path, towing- 


path. 

—, laize f. (tiss.)s die Breite, 
Bahn, einfache Staffbreite, 
das Blatt; Width, breadth. 

—1, eux —ı sweibahnig; 
At two breedths. 

—a, À quatre —; wierbahnig s 
At four breadths. 

—s, a trois —; dreibahnig ı With 
three breadihs. 

Lèche, f.; der Mänsfirniss der 
Mexikanischen Piaster; var- 
wish of the mexican pissters. 

—-frite, f.ı die Bratpfanne; 


Frying-pen. 

Lécrelet, m.ı das Leckerle; 
Swise ginger-breed. 

Lecteur m. Gimpr.)3 der Me- 
nuscriptieser, sebengel; 
Reader. 

Lecture f. (impr.)ı das Lesen, 
Vorlesen; Reading. 

— (jeog.)ı dae Musterlesen, die 

ngabe, das Eınlesen, Read- 
{ng of the patterns. 

— courante (impr.); Leeen von 
Drucksachen; Reading of 
priat. . 

— manuscorite (impr.); Lesen 
von Schrift; Reading of copy. 
deuxième épreuve d'au- 
teur, f. (impr.)s die erste, 
sweite Korrektur: First, se 
cond reading, revise, proof. 

+ fes der Wasserbrhälter 


es erkes; Centre of 
a salt-marsh. | 
ende, f. (dess.); die Re- 


erens, Erklärung; Table, let- 

Vis Mamschrift, Umschrift 
—ı die sec. t, Umschri 

Aufschrift: Legend. . ° 
—, v. Brevet, description de 


et. 
— sur la tranche; die Rand- 


schrift, Le the border. 
Légers Cavienes, (comtr.)ı die 











LEG 


Hols-und 

ef plastor alone er on a laitice. 
Légile, m.; die Pultdecke ı Let- 

tern-cloth, prripit-cioth. 

Légis, soie légie, F.i die Legis, 

gisseide, feine persische 
Seide, Fine Persian silk. 
Légive, f. lutrin, lettrier, m. ; 
as Lesepult, der Ambon, das 
Singpult; Lettern, lectern, 
reading-disk, pulpit. 

Légiver, (chim.); serreiben; to 
levigate. 

Lehin, m.ı der Lehm; Loam. 

Lémanite, v. Saussurite. 

Lenter, (chandr.); Zierrathen 
mit dem Hammer austreiben; 
to emboss ornaments. 

— v. Lanter. . 

Lenticulaire, lentiforme, len- 
ticulé; linsenformig; Lenti- 
cular, lentiform. ( der 

—, Appareil —, m. (phare): 
Listenapparat, Lenticular ap- 
parstus. 

Lenticulite, f. (minér.); der 
Hrckpfennig ; Lenticulite. 

Lentille, v. Disque (horl.). 

— (opt.); die Linse; Lens, bura- 
ing glass. , 

— achromatique; die achro- 
matische Linse; Achromatic 

ens, 

— bi-concave, concavo-con- 
cave; die doppelt concave, 
biconcave Linse ; Double con- 
cares concavo concave lens. f 

— bi-convexe; die doppelt 
convere, biconvere Line 
Double-convez,convexo-convez 
lens. [Burning lens. 

—coinburante; das Brennglası 

—CONCAVO-CONVELE,CONCAVe- 
convexe divergenie, iné 
nisque divergent m., die 
concav-convexe Linees Cor 
cavo-convez lens. 

— de convergence; die con- 
vergirende es Convergent 

ens. 


= CONVEXe-cOncave, OON- 
vexo-concave, concave- 
convexe convergente, mé- 
nisque convergent m.s die 
conver-concave Linse; Con- 
vexo-concave lens. 

— de divergence, die diver- 
girende Linse, Divorgent lens. 

— a6chelons die Fresnellinse; 
Fresnel lens. 

— plan-concave, concave- 
Diane; die plan-concave 
ince ı Plane-conceve lens. 

— plan-convexe, plano-con- 
vexe, oonvexe-plane; die 
plan-convexe Linse, Piano- 

conver leas. 


=, talon à —, ss. (coutell.)ı der 
linsenfarmige Abeats; Leati- 
euler shoulder. 
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Gypewande; Works | Léogomme, f.; dasLeiogummi; 


Leogommo. 

Léonaise, f.ı feiner Wollen- 
lenseug ; Fine woollen fabric. 
Lépidokrokite, /. hydroxyde 

e m.: der spidokrokit, 
schuppig faserige Brauneisen- 

„rein — inér.) 

tomorphique, minér.); 
sehr dann, Slender. 

Lessivage, m. (chim.)ı die Ein- 
laugung, das Auslaugen; Back- 
ing, steepiag in lye, lixiviation. 

sival; OM a0 of Suore 

Lessive, f. (teint.)s die Longe: 
Lye, lixivium. 

—}; das Pottaschenwaseer; Pot- 
or Goulage (blanch.) 

v. Coulage (blanch.). 

2 d’alun; die Alaunlauges 
Aluminous lye. 

—, baquet à —, m.ı die Wasch- 
batıe, Laugbatre; Wash-tub. 
— caustique; die4e'skalilauge, 
Seifensiederlauge; Causticlye, 

wasb-liquor. 

— caustique de soude, die 
Actunetronlauge; Eiching-Iye 
of soda, . . 

— pour isser les cuirs; 

ie Mfterlauge; Lye (or an- 
greasing the leather. — 

—, mere —, (hlench.)ı die erste 
Lauge ı First washing in lye. 
— à nettoyer, (métell.); die 
Kleienbeise, das Sauerwasser; 

Brao-water, sour lye. . 

— de sang, f., alcali phlogis- 
tique, ferrocyanure de po- 
tassium m.; die Blutlaage; 
Bloodiye | 

— vitriolique; die Vitriel- 
leauge: Vilriolle lye. 

Lessiver, v. Couler (blaneh.). 

—, macérer, (cbim.); ausleugen, 

en, einweichen; te mace- 
rate, to lixiviate. 

Lessiveur, m. (pap.); die Lum- 
penbleiche ı Asg-bleache . 
Lettre, f., caractère d'im- 
primerie, type m.; der Buch- 
stabs, die Schrift, Type, Ler 

ter ı Lettor, type. 

— (impr.)s der Schriftvorrath 
far den Sats; Printing type. 

— d'apparat, v. Initiale. 

— binaire, (impr.); der grosee 
Buchstabe; Two line-leiter. 
— blanche, à jour: der klare 
durchbrochene durchsichtige 

Buchstabe ; Open letter, 

Lettres bloqnees ou renver- 
sérs, (impr.); Mückenköpfe, 
Fliegenkopfe, Köpfe ı Turaed 
letters. 

— capitale, ınajuscule; der 
grosse Buchstabe, Titelbuch- 
stabr, die Majuskels Capital, 
two-line letter. 


- 


LET 
Schrift mit _vertensehion 
Grund- wed Haarstrichen; 


Writing with reversed hair- 

Lettre 6 hée; der umgr- 
ttre couc 3 

fellene Buchstabe; Inclined 
elfer. 

—s, les—couchent; die Buch 
staben fallen ab; the letters 
are broken. 

—s courtes; saterschnitione 
Buchstahen; Korned letters. 
— à orochets; der Zierbuch- 

stabez; Ornamented letter. 

— dérangée, déplacées; der 
verechobenr Buchstabe: De- 
ranged broken leiter. 

—, distribuer la —, rompre 
une forme, (impr.); eine Form 
ablegen ; to distribule the let- 
ters of a form. . 

— égyptienne, v. Égyptienne. 

—s enclavées; in cin ver~ 
schlungens Buchstaben, I» 
twined letters. . 

— explicative, indicatrioe; 
(impr.); der Nachwei 
stabe ı Letter of reference. 

— financières, françaises, 
rondes; runde Jranzösische 
Buchstaben odor Schrift, 
Round french letters. 

— de forme, — gothiques der 
othische Buchstabe; Biack 
etter. ſtales. 

—, srande—,v. Grandes capi- 

— grasse, bien nourne; de 
ette, satte Buchstabe; Var 
fsced lotter. 

— grise, der musirte, versierte 
uchstabe: Ornamentod letter. 

— historiée, aniınde mit 
Figuren ete. versicrie Bach- 

ofabes Historiated letter. 

— ıncises; vertiefie Buok- 
staben; Deepened letters. 

— initiale; der Anfengebuch- 
etabe; Laitial letter. 

—+ lourdes, goffes; gothisehe 


ajustels s Gethie m 
es. 
_ nacre, affamées der 


—, la — manque, (impr); 
Schrift fehlt, [ype wanted. 
—en ınarquetener 


Buchstabe ; Square letter. 

— mauvaise —ı der schlechie 
Buchrtabe  Battered letter. 
— mediale; der Mittelbuch- 

stabe, Medial letter. 

— minuscule, minuscule, f.: 
die Minuskel, der kleine Buche 
stabe; Minusculs. 

— bien nourrie: der eatie 
Buchstabe ı Fat letter. 

—s numerales;Zahlbuchstaben; 
Numeral lotters. 


—s en cheinise, ala duchesse;|— à oeil mince; der schmal- 
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LEV 





‘Bucherabe; Leas-faced 





inte 

Leltres oncinles, — ecoldsin- 
stiques,  Unsialbuchstaben ı 
—— — 

——— v, Brevet, 

— chu ertasehr 
Tallıype, long or descendin, 
letters. 


der breite Buchitabe, 
feares der Spaltenbuch- 





aber Superior letter. 
titres der Tüelbuchstabe, 
Vombdes marchden di 
—Tombée, marchées die 
Sr 






— trandhter verzierte Bach 
@raben ı Ornamented letters. 
Lettrier, Irctrier, lectrin, let. 
teron, jubé, m.ı der Letine 
ie Lovebahne, das Leetoris 


ieure, eu; 
ren ter à 
Buckstabe, Spalienbuchrtabe, 
Noranbuchsiabeı Superior ler- 
let, Faperir, reference, 
Lescite,vée1 
Foi wotwvischers vnileniseher 


‘Lrweir; Voleanic schont, lousite, 
—— 














Leucol À 
Lencolyles, m.pl.i die Metalle, 
deren Oryde mit Jarbiosen 
Sauren weise L 
Leacoinie metals, 
Lescophore, 
hares Walle 





‘work, 
learn.) das Aufwallen, Ueber 
kochen; Rising of the (roth, 
—, aller au —ı en, 

überiochens Lo tise. 
centres der Werksets 





















des Lehrgerüsts, die Aufetel- 
—— ea 

ig eae 
Levene, faire le— à l'épaule; 
fe — 
Let : 
ER EN! 


1 des Ein- 
oe Zampel- 
sure 


Leynin, mt der Sauerteig, die 








Feat. 
dr matter Senertsigs 
RO 
ttre on — (bram.)ı des 
Bier gahren Lassen We fer- 
ent Boer. 
— tur — Coal.) von 
rieig einen neuen 
roa new 
— 
niveau, 





















machen; 10 
Baie from 
he 


= (isa.)ı das 
steigenden Litzen, Weaving 





Inahme. Angabe; 
iniag,sursegi 





1 der Abechnil, der 
ug un einem Kleid, 


ot ut for — 
ear di die 





lotte zum Aus 
Papphogra 
cards from 








Layee romblal, m. (en ter) 
Erderhöhung, de 
— —— 





Aria 
— Lite 
Hien de Habe 





ardon, (drap.)ı di 
Of taken off corde 
he d'un bocardi 





Fahne, 
— dela fi 





ar planter les haieey der 
Pecan Moana” 
— die 
se ire ty. 





Lin. 
Vin pinnchettey mittels der 


Messitsches 









les pin , te 





inter 
Bommes der Hub: Lin, 
+0 BE die Ei 








to tin, 
Bogen iegens to 


"31 die Bogen legent to 
inthe sheets. et 









‘i * — 
— 
Bivenay aatschiofe Reale 











anfallen oder cn 
en 





LEV 


den Teig in die Höhe treiben ı 
to make the dough rise. 

— en motte, (hort.); einen 
Baum mit dem Kase ausheben; 
to take out trees with the ad- 
oiniag soil. 

—la correction d'une épreuve, 
(impr.)1 die Korrekturlettern 
im Winkelhaken aufeelsen: 
to put the reviee type into the 
composing stick. 

— les écuines, (sucr.); abechau- 
men; te skim. foomposs. 

— la lettre, (impr.); setsen ; to 

— la lettre, (impr.); Schrift 
ausdem Schrifi thasten nehmen; 
to pick up letters. 

— un plans einen Grundriss 
aufnehmen; to take a plan. 
—, tracer un plan de mine; 
markscheiden, einen Grube 
plan sichen, aufnehmen; to 

dial, survey underground. 

— les rosettes de cuivre; 
spleissen, die Kupferecheiben 
reissen ı to lift off cakes or ro- 
seties of copper. 

— le semple; aufsichen, ein 
lesen, leviren; Lashing, sleying. 

— une eerrure; ein Schloss a 
brechen, abreissen; to°break 
of, to take down a lock. 

— les vannes; abschitsen; to 
dam up, to stop by a foodgate. 

Léve-co], m. (maréch.); der 
Sohlenheber ; Unsoler. 

Leveur, m. (cart.); der Bogen- 


or. 
un: —— der Leger, 
Einschieber Aufleger, uf- 


heber Abnehmer; Lifter, layer. 

— (pap.}h der Aufnehmer; Lifter. 

Levense, f. (point d'Alençon); 
die Anfheberin, Abnehmerin ; 
Lifting woman. 

— (brod.); der Spennriegel ; 
Straining besm. . 

Levier,anspect,pied de biche, 
m. (consir.); die Handspake, 
Spake, Brechstange, der Hebe- 
baum; Hendspeck, handspike, 
beaver. 

— (hori.)s die Abgleichstanger 
Adjustiag-tool. 

—, talon, m. (horl.); der Theil 
des Steigradklobene der die 
Stange der U, halt; Arm, 
foot, beel. 

— (hort.); der Stampfatock; 
Stamper, beetle. 

— (méec.); der Hebel, die Hebel- 

Stange, der Handbaum; Lever, 

baodspike. 

— (méc.)s der Wuchtbaum; 
——— k L 

{mou Achstange; Lever. 

I Pine, f die Kneipe, Piach 


ar. 
— v. Arcade (tiss.). 
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Lever, faire — Im gie (beal.): Levier d'abattage, — hétéro-| Levier du, premier genre, 


rome, m.; rnckkrbel, 
Hebel der ersten Art; Lever 
of the first class, lever acting 
downwards by pressare. 

— arrache-pieux; der Wucht- 
baum, Hebel sum Aussichen 
derPfahle; Withdrawing lever. 

— d’une balance, v. Fléau. 

— À balancıer, (wm. vap.)ı der 
Kolbenhebel ; Beam-lever. 

— brisé, coudé,courbé, coude 
pliant ı der gebrochene Win- 

elhaken, Kniehebel, Winkel- 
hebel, Bent lever, joint lever, 
angle laver, elbow lever, bell- 
crank levor. 

— de changement de marche 
de renversement ou de re- 
levage, (m. vap.)ı der Hebel 
sum Umichren, der Umsteue- 
rungshebel. die Wendevor- 
richtung ; Reversing gear, link 
lever, reversing handle. 

de commande, (mach. à 
coudre); der Stichsteller; 
Stiteh guide. , 

— pour la compression de 
sacs à Jaine; die Laukette; 

ver for balling wool-sacks, 


noeuvre, (ch. fer.); der Aus 
wreichhebel; Switch lever. | 

—du contrepoids d'excentri- 
ques der Hebel des Excer- 
trixgegengewichts; Lever for 
countor-balance weight. 

— en oroix, (hydr.); des 
Kunstkreus, Hebekreus, der 
Hebekrahn, Triangie, eross- 
levor. 

— condé à angle droits der 
rechtwinklige Hebel; Rectan- 
gular lever. 

— donble, & deux branches, 
heierodrome; der sweiar- 
mige Hebel; Double armed 


lever. 

— de la détente; der Span- 
nungshebel ; Detent lever. 

— directeur; der Leithebel; 
Directing lever. 

— de distribution, (m. vep.); 
der Stenerungshebel; Starting- 
lever, distributing lever. 

— droit; der gerade, gerad- 
linige ebel; Straight lever. 

— & excentrique, (ch. fer.) der 
Weichenhebel: Switch lever. 

— d’embrayage et de désem- 
brayage: der Ein- und du» 
rückhebel; Gear lever. 

— de l'encianche, d’enclan- 
cheinent; der Ausrüchhebel 
am Ercentrik; Lifter lever, 
lifting lever. 

— de fer, (min.); der eiserne 
Hebel ı Iron lever, ram's head. 

— dn frein; der Bromehebel; 
Break-levor, brake-lever. 


contre-poide, de ma-|— de innnoenyrey 


LEV 


intermobile, & presser; der 

Hebel der ersten Art, swei- 
armige, doppelarmige Hebel, 
Dructhebel ; Lever of the first 
order or kind. . 

— du second genre, interré- 
sistant; der Hebel der swei- 
ten Art, einarmige Hebel, 
Traghebel; Lever of the se- 
cond order. . 

— du troisièine genre, inter- 
puissant; der Hebel der drit- 
ten Art, einarmige Hebel, 
Wurfhebel; Leverof the third 

er. fd'abattage. 

— hétérodrome, v. Levier 

— homodrome; Trage- 
hebel; Lever ef the second 


class. | « - 

— de l'injection, (m.vap.)ı der 
ingusthebel, die Prite- 
handhabe, der Binepritegriff; 
Injection lever, lajectionhaadie. 
— à jet; de Wurfhebel ; Pro- 

Jecting lever. = || 
main de distribution; 
der Handstenerungshebel; 
Hand-starting lever, band distri- 


bating lever. 
dar Hebe- 
baum, Hebel, die Handspeiche; 
Starting lever, lever of the gie. 
— des meules; die Richtetauge 
bei Windmählen; Lever ter 


briaging the milistones closer. 

— deiniseen train, en marche, 
— du tiroir, encliquetage, 
régulateur, (m. vap.); der 
Handhebel Anlasshebel, 
Steuerangskebel oder Gri iff- 
hebel, Ganghebel ı Haud-gear 
lever, starting lever or bar of 
a locomotive engine. 

—d pierres meules; der 
Lafıbaumı Lever for mill- 
stones. . 

— de pompe, v. Brimbale. 

— — (loe.)ı der Re- 
gulirhebel; Standard lever. 

— de relevage, v. er 
changement de marche, 

— à rochet da drille à —, 
(sorr.); der Ratechhebel; Rat- 
eher lever. a 4 

— de soupa e purge; der 
Durchb Poder Eee Masvene 


tilgri ff; Blow-through valve 
ei 


e. 
— de soupape de sûreté: der 
Sicherheiteventithebel; Safety 
valve-lever. . fen train. 
— du tiroir, v.Levier de mise 
— des touches, (161.)3 der 
Tasterhebel; Key-lever. 
— d'un vindas; die Winde, 
te, Haspelspeiche, der 
pels Lever of « winch, 
a ber. Screw lever. 
vies das Hebegeschirr : 





LEV 
Leviere, f. (péch.); das Nets 
ceils N 


ve... . 

Lévigation, (chim.); die feine 
Zerreibung, Zerstäubung: Le- 
vigation. tdextro tent 

Levogyre et dextrogyre,(opt.); 
nach. links, nach rechts we 
lenkend; Levogyre and dextro- 


Lavre, amorce de la laine de 
canon, f.ı die Lippe Schweies- 
lippe; e of the skelp. 

— (ard.); die Brechstange; 
Lever. 

— inférieure, (org.); die Unter- 
lippe, das Unteriabinm ; Un- 
der lsbium, under lip. 

— supérieure, (org.); die Ober- 
lippe, das Ober labium; Upper 


li e 
sal die Oberhefe; 
Leaven. 


— 3 die Hefe, Yeast. 

—, lie, (dist.); die Hefe, Barme, 
der Geet; Lees, grounds, pl., 
barm, yeast, bead. 

— de bondon; die Spuadhefe; 
Yeast forced oat at the bung- 


Lézarde, ». Crevasse. 
— (impr.) die Gasse; Blank line. 
— (tap.)ı die gesackte Tresse; 
Netched galloon. 
—, fenétre en —, f.ı dasSchlits- 
Jenster, die Schlitsscharte, 
iessrütse, eschlossene 
Seharte; Lofty and narrow win- 
dow, g8p window, oillet, oillete, 


a nt-hole. 

Lene, (constr.); rissig, ge 
epalten, gerissen; 

Lherzolithe, f. (géol.); der 
Olivinfels, rsolit; Lher- 
sage. m. (poadr.); des M 

Linge, m. r.); engen 
Pe vireatses in den Mor- 
sern ı Mixing of the ingredients 
of gun der. 

ann 3 die Bindung; Point 
of intersection. 

—, fils de — m. pl. (tiss.); die 
Bindefaden; Bioding threads. 

Liais, lias, =., pierre de—, f.5 
der Liasstein, Liaskali; Lisa» 
stone. de 


— — in , terrain 
Îiaisier, m.ı die Liesbildung: 
Liss. 

_ fies.» die Schienenruthe, der 

itsen/räger; Rod for support- 
ing the tapestry. 

Liaison, f. (const.); des Binde- 
mittel; Medium. 

—, mortier, m ı das Bindemit- 
tels Coment, mortar. 

_ (mas) der Verband, die 

orfuge; Bond, joist. 

— (plomb.); Vermischung des 
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Zinne mit Blei, Mixing tin with 

lead. 

Liaison 
verband; Old English bond. 

— croisée, der Kreusverband; 
Croes bond. 

—, faire une—, (vitr.); einen 
Bund schwingen; to join the 
corners of the lead-frames. 

— de joint; die Mauerung in 
Mörtel, Cemented masonry. 
—, ınurer en—; in Verband 

mauern; to wall bound. 

— de plomb, (ritr.) ; der Bund; 
Lead in which the panes are 
set, the place where the lead 
for the panes is joined. 

—A sec; die trockene Mane- 
rung; Masonry without mor- 


tar. 

Liaisonnage, m. (grav.); Buch- 
staben stechen ı Engraving let- 
ters. 

Liaisonner, (couvr.) die Lat- 
ten so aufnageln, dass nicht 
swei auf demselben Sparren 
endigen; Lathing with alter- 


pate ends. 

— (drap.); dicht machen; to 
make Sa bandmäseig 

—(maç.); verbandm ver- 
mauern, einbinden, 10 lay io 
good bood, te bosd in. 

Liant, (mouleur); biegsam, ge- 
schmeidig s Wax that kneads 
well, 

Liaroement, v. Levé. 

Liard de St. Pierre, m. (min.); 
Slacher Kalkstein; Fiat lime- 
stone. . 

Lias ferrugineux, m.; der Ei- 
sensandstein; Lias sandstone 
witb fe inous parte. 

Liasse, v. Echet (fil.). 
bage, mı.; grober Mauerstein 
sur Unterlage, Füllstein, 
Grundmauerstein, die Hurgel; 
Ragged asblar. a Q 

=, Naconnerie de—, J.; Vuae- 
derwerk,; Asblar m 

Liberté, f.(méc.) ; die freie Be- 
wegung, das freie Spiel; Free 
motion, play. 

— (vane.); der Heber im Stuhl- 
flechten, die Strippes Lift in 
making cane chairs. 

— du cylindres der Kolben- 
spielraum ; Clearance. 

— du garrot, collet, m. (sell.); 
die vordere Kummer des Sat- 
tele; Gullet of the saddie, hol- 
low of the pommel. 

— de langue, (sell.); sweiter 
Theil des Gebisses; Second 
part of the mouth-piece of bits. 

— du rognon, (sell.); die hinte- 
re Kammer am Sattel, Hollow 

of tbe cantle, erupper-loop. 

Libéthénite, f. (minér.); der 
Libethenit; Libetbenite. 


laise; der Blosk-|— ainbulant; 





LIE 


Libraire, m.; der Buchhandler; 
Bookseller, stationer. 

der fliegende 

Buchhändler ; Hawker, pedier, 


pediar. | 

— de détail, d’assortiment; 
der Sortimenter ; Bookseller 
dealing in books of other pu- 
blishers. 

— -éditeur; der Verlagshand- 
ler, Verleger ; Publisher, copy 


Aurchaser: 

Librairie. f.; dieBuchhandlung: 
Bookseller’s trade, — shep. 

—; der Buchhandel » die Bach 
händlerschaft: Booktrade. 

— de fonds; die Verlagshand- 
lung ; Publishing house. 

Libration, f. (phys.); die Pen- 
delechwingung ; Libration, 
balancing in equilibrium. 

Libre, v. Désengrené. 

—s, cristaux —, m. pl.ı nadel- 
Sormi e Krystalle, lacoherent 
crystals. 

—, papier — ou mort, m.; das 
ungestempelte,  unverslerie 
Papier; Paper witbout stamp 
or heading, plain paper. 


re-échange, m.; der Frei. 
handel: Free-trade. 
Libre-échangiste, m.s der 


Frethindler ; Bree-trader. 
Librets, m. pi., toile à librets, 
, (tiss.);s das Buchleinens 
k-linen. [pestry. 
—ı Gobelintapeten; Gobolin ta- 
— (cord. der Stock sur Verfer- 
tigung von Gurten, Stick for 


making straps. 
Lice, lisse, ınaille Le 
die Litse (prov. Hufe ‚Halfe); 


Heald, heddle, lam. £ 

— appul, °, gar e- ou, Mm. 

(constr.); ER Geländer, die 
Schranke ; Railiog, balustrade. 

Liceron, lisseron, m. (tiss.); 
der Tummler ; —— 

Licette, f. (tiss.); die Ketten- 
schnur ; Coat. 

Liceuse, f.; die Litsenmache- 
rin, Heald maker. 

Liche, f. (ard.)y senkrecht 

infallende Querschicht im 
Schiefer ; Flaw ia slates, 

Licier, m.; der Litzenmacher ; 
Heddie-meker. 

Licou, licol, m. (sell.); die 
Ha!fter, Reithelfter; Head- 
collar, | 

— d’écurie, (sell.); die Stall- 

halfıer; Stsbie-collar, halter. 

a française, (sell.); die 
Are ter ı Croas-haiter. 

Lie, fa die Unterhefe, Boden- 
hefe: Yeast deposited at the 
bottom of the cask. 

— v. Effoadniles (min.). 

—, levûre, f. (dist.); die Hefen; 
Lee grounds, pi. 


LIE 


Lie d’huile de poisson; der|Lien d 


Pratt; the dregs of train-oil 
when boiled. 
—de vin; die Weinhafe, der 
Weinniederschlag, das Wein- 
elager, Weinlager, eine vio- 
elle Farbe; ine-lees, a 
purple colour. 

Liege, m.; dae Korkhols, der 

ork ¢ on, Korky! Int. 

— (pöch.)ı er Rorkpfropfi 

—(sell.); der Sattelafter, Sattel- 
knopfflagel; Fore part of the 
saddle. 

—, à— verkorkt; Corked. 

—, chemise de—, f.; die Kork. 
jacke ı Cork- jacket. 

-- à cornes, (sell.); englischer 
Sattelstoch far Damen; High 
(english) saddle-tree for ladies. 

— de cuisse, (sell.); der Sat- 
telstock far Damen; Saddle- 
tree for ledies. 

—, de—: korken, kerkig, kork- 
ertig ı Of cork, corky. 

— fossile, minéral, de mon- 


tagnes der Bergtork, schwim- 
mende Asbest; Mountain cork, 
rock-cork. 


—, planche de— f.s die Kork- 
seite, Korkschwades Board, 
cake of cork, 

Liéger, (péch.); bekorkens to 
cork nets. 


Lien, m., écharpe, f. (constr.); 
das Band, der Bund; Tie, band, 
stra 


boop. 
- v. Clef d'une poutre. 
—, noeud, m., ferme triangu- 
faire, JS. (charp.): das Band; 


Truse. 

—v. Attache (vitr.). 

— d’asseinblage, bride, f. 
(charp.)1 der ammerhaken ; 
Iron-cramp. u 

— en contrefiche, incliné 
(charp.)y das Strebeband, 
Sturmband, die Sprengstrebe; 
Strut-brace. . 

— en esselle, esselier, m. 
(ebarp-)ı dasdchsband, Konf- 

and, Winkelband; Brace, 
bracket. 

— de fer, (charp.)5 das Ziek- 
band, Argelband, Eisen 
band, die Schiene Iron-clip, 
iron- hoop, string. 

— de jante, (charr.); das Fel- 
gensichband; Tire-clip, gripe 
round a broken felloe. 

— pendant; das Strebeband; 
Shore, buttress. 

— de rais, (charr.); des Zieh- 
band, Wargeband; Gripe, 
iron clip round a broken spoke. 

— trıant, (mac.}ı der Mauer- 
anker, Stichanker ; Iron-tie. 


e verres, (verr.) 
Bund (6 Scheiben) Tafeiglass 
Bundle of glass panes. 

—s, m. pl. (m. vap.); die Ban- 
der; Links. 

Lienne, J'.(tiss.)1der Fehlschnes; 
Threads of the warp that bave 
not been lowered or raised by 
the treadle. 

Lier, (cais.); verdicken, bandig 
machen ı to concentrate. 

— (maç.); Mörtel mengeng to 
combine various of 

Aa page, (impr.)) smbind 

— la page, (impr.); umbinden, 

anbinden » die Kolumne aus 

Linden, 6 tle. fi 
terne verse, f. (charp.); 
der Bindesparren, das Quer- 
band ; Rail, intertie. 

— (maç.); Bret in einer Bats- 
wand sur Verhinderung der 
Risse oder des Werfen 
Strengthening board in clay or 
earth walls, 

—, poutre cintrée naturelle- 
ment, poutre naturellement 
courbe, f.; irummgewachse- 
ner Balken, Hangetramen (bei 
Bracken); MNataraliy carved 
beam. Ridge rib. 

_, grande die Scheitelrippei 

— de palée, (hydr.); der Binde- 
Balken, Bindriege!,dasSchloss; 
Bind-rail, piling-rail. 

- ronde; die gebogene ge- 
schwungene Rippe; Round, 
curved rib. . 

— de vofite, nervure ramifiée; 
die Lierne, Zwingrippe; 
Branch of a rib, lierne-rib. 

Liernee, voûte —ı das gerip 
te, gothische Gewälbe; Grote- 
od vault. 

Lierner, (charp.); Binden, vere 
hauben, mit Querbandern oder 
Bindrs versehenyto tie. 

Lieu de construction empla- 
cement, m.: der Baup ats, 
die Baustelle; Building-ground, 


sile. 

— de travail, (mis.); des Ort, 
Feldort, der Ortstoss, 
stoss ı Head-end of the gallery, 
fore-Geld, fore-head, dead fase 
of the workings, working-place. 

— banal, —x, d’aisances, v. 
Cabinet d’aisance. 

Lieur, m. (agr.); der Garben- 
binders Binder. 

Liévrite, f.: das Kieseisen, der 
Kieselkalistein,Lievrit, Ilvatt; 
Silicalx, lievrite. 

Ligature, f. (f.d.car.); Metall- 
stäcke welche die Theile ei- 
nes Buchetabend verbinden; 
Ligature. 


— de troussequin, (sell.); das|— fimpr.) i der Doppelbuchetab, 
ie 


Aftereisen, Afterblech; Hiod 
wiiher-band. 


gatur; Ligature, double 
letter. 


LIG 


das Ligature (tiss.)) das Geschirr 


mit v sen; Herness 
composed of a great number of 
‚bealds. 

Lignage, m. (charp.)ı die Aus- 

älterung ı Lining. 

Ligne, f.; die Linie: Line. 

—, rayon, m. ie, de 

—, parcours, m., course, f. 
tch.ter.), die Rahrtlinie, PA 
nie ; Line, traverse. 

— (qualité de plumes); die Klas- 
se; Line. Strich ; Line. 

— (dessin, méc.); die Linie, der 

—_ Impr.)i die Zeile; Line. 

— de base d’un levé topogra- 

hique, base, fs die Stand- 
inie, Basis; Base-line or base. 

—, battre une—, (charp.); Hels 

An&ren; to line out. 

— de blano, (impr.); der Durch- 
schuss. die Durchrchusslinies 
White line. 

—, bout de—, m. (impr.); der 
Sette Durchechues; Fat line. 
-- de ceinture, (ch. fer.)1 die 
Gartelbahn, Ringbaka; Cit- 

cular railway. 

—, voûte en chafnette, f. 
Cereb. die Kettenlinie; Chatn- 

ne. 

— de centre, centrale, medi- 
ane, axe, m. (dess.); die Mite 
tellinie, Achse ı Centre line. 

— de charpentier, fouet, cor- 
dean, m. die Schlagleine, 
Schlagschnur, Schlaglins 
Carpenter’s chalk-line. . 

— d'un chemin de fer, voie 
defer, f.s der Schienenstrang, 
das Schienengelrise, Gleis, 
die Fahrbahn, Baknlinie. Bi. 
senbahnlinie; Railway li 
way of a railway, line, set 
tracks, track-way. 

—s de compte, (tiss.); die 
Rundlinien in Disainen ; Pre- 
jecting lines in design cards. 
—, en — droite; in gereder 

Linie; In a straight line. 

- en, die Linie Wasser 
CY gq Wassersell);Opening of a 
pipe whose diameter is only 
the 144th part of a pipe of 37 
mittimerer in diameter. N 

—s, rter, espacer les—, 
(mpe.} sperren ; to widen the 

nes. 

— de foi, ligne fiducielle, f. 
(herl.): de Fatals 
Rule, guide line. 

—, — de fois die Ricktlinie ei- 
nes Diopterlineals; Guide line. 

— de fuite, (persp.h die Fuse 
linie, der Grundschritt, Base 


line. 
— fuyantes die flickende, von 
schwindende te; Vanishiog 

ne 
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LIM 





Lime à bouter (ser); die 
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Lime trı 
ont me die ieckige 
eile; Triangular file, three- 


re file. 

| deux. tranchants, — à 
contre-taille; zweihiebige 
Feile, Spiegelfeile; Double- 
cet file. 

— en vofite; die Welbfeile; 
Carved Ale. 

Limer: feilen, abfeilen , befei- 
len ; to Gle, to Ale of. 

— (s8).); einen Salsteich ablas- 
sen ‚ausechlümmen, anstrock- 
nen; to empty a salt marsh. 

, bois a—, m.ı der Frilblock; 
Filing-board, filing-block. 

—, Ster les bords aigus, (serr.); 
abreifen; to take away the 
6 


harp edges. 

— les dems de In scies die Sa- 

ec, en; to sharpen a saw. 

— long; der Lange nach fei- 
len, befeilens to file a piece 
lesgibwise. 

— Ala main; im Feilklöbchen 
Seilen; to file by hand in a 
kand-vice. 

— en travers; quer feilen: to 
Bie across. 

Limestre, m.; eine gekäperte 
Sarsche ı Twilled Rouen serge. 

Limeur, m.ı der Feiler, Ma- 

schinenschlosser ; Filer, Gtter, 

viceman. 
étau-limeur: der Feilklo- 
m ; Filing-vice, pia-vice. 

Limense, machine à Jiner; 
die Feilmaschines Piling ma- 
chine. shaping machine. 

Limiforme; feilenahnlich, fei- 

i eilenfürmig; Re- 

e. 

Limoges. f. (&offe); eine Art 
grober Packleinwand ; Coarse 
packing cloth. 

—_ bunt gestreiftes Bettleinens 
A kind of striped bed linen. 

— (fil.)3 rothee Garn sum Zeich- 
men der Wäsche, Red marking 
threed. . . 

—, v. Porcelaine de Limoges. 

Limon, bras de limoniére, m, 
(ehart.); der Gabelechaft, 
Gabelbaum, Arm einer Gabel- 
deichsel, die Gabel, Scheere: 
shaft, tbill. 

— (charp.); das Wagenbret, der 

reppenbanm,Quartierbaum, 
Steig baum, Treppentrager,die 
Trepprmwsnge; String-board 
of a staircase, bridge-board, 
string-piece, notch-board. 

—, terre limoneuse, franche, 
i briques f.; der Lehm, Leh- 





— 


ulaire, f., tiers- | Limons, escalier à —, m. ı die 
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Wangentreppe ı Carriaged 
stairs, stairs with string-boards. 

—, faux —, — en naillére, 
(eharp.)s die an einer Mauer 
ruhende Treppenwange 
String-boerds leaniag against 
awall. 

— intérieurs die Setshretter, 
Futterstufen ı String-boards. 
— martial, marais d’eau fer- 
rugineuse m.; der Bisen- 

sumpy : Martial bog, clay. 

Limoner, (forêts); su starkem 
Stangenhols werden; to be 
come strong perch-wood. 

Limoneux, (mia.)ı sesisch; 
Oory, maddy. 

Limonier, m. des Gabel-, 
Deichsel-, Baum-, Stangen-, 
Scheerenpferd ; Shaft-horse. 

Limonière, f. (charr.); die Ga- 
bel, Gabeldeichsel, Kinuf 
deicheel ; Shafts, 
shafte. 

— vierrädriger Gabelwagen; 
Four-wheeled carriage with 
shafts. 

Limonite, f. (minér.); der Er 
senschörl, das Sumpfere,; Li- 
mosite, bog irea-ore, ferragi- 
nous sehorl. — 

Limosinage, limousinage, m. 
(mac); das grobe Gemäuer, 
rohe Mauerwerk; Ashlar-work. 

Limousin, maçon du Linou- 
sinm.s der Mortelmaurer, der 
Limosiner, Wellerer, Klei- 
ber; Rough-waller,joam-waller, 

—, v. Email limousin. . 

Limousinage,m., maçonnerie 
limousine f. — 
Mauerwerk, ausge 
Bruchsteinmauerwerk; Rougb- 
walling. 

— en moellons ; das schlecht 
Bruchsteinmanuerwerk; Rub- 
ble-work, roagh-walling. 

Limonaine, f. ı die Limousine, 

robwollener Kittel für Fahr 
ente: Cloak of goats hair or 
coarse wool, sort of MacPariane. 

Limousiner, limosiners mit 
schlechtem Mörtel mauern; to 
wall roughly. 

Limousser, —E einen Hut- 
Vila rollen; to roll felt for hats. 

Limure, f.ı die Feilarbeit, dus 
Feilen, die Feilung, die Feil- 
giatie; Filing. (Flex. 

Lin, m.: der Flache, Lein; 

— cru; roher Flache, Raw fax, 
undressed flex. 

—, de —ı leinen, flacheen; 


bestus. 


LIN 


Lin, fil de —, m.; das Lrinen- 
garn. Heesengara ; Linen pr 

— graine de — f.; der Lein- 
samen: Linseed. 

—, huile de—, f.; des Leinsl; 
Linseed oil. 

—, manufacture de —, f. ı die 
Flachsepinnerei, inwand- 
Sabrik; Flax mill, 

—, moitié Al, ınoitid—ı Aalb- 
flacheen, halbleinen; Balf- 

nen. 

—, moulin &—, m ı die Leinen- 
mahle; Plax, lint-mill. 

— de la Nouvelle-Zélande, 
Phormium tenax; der Neu- 
serländische Flachsı New 
Zealand Gaz, Phormium tenax. 

Me. en dois fi 
aie e 8 

Rohflach, Flachssiroh, 

Flache im Stroh, Strokflache ı 

Straw-Gax. a d 

— 2 age e — moe ie 
Lie tung des Fiachses; 

Flex d 


Bg. LI e 
— perpétuel, vivace de Sibé- 
riey der ausdauernde Lein; 
Perennial Gaz. 

— préparé subereiteter Flache: 
reseed a ( de 
rebut de —, m. (pap. {à 

_Flacheabfall Skene 

—, rebut e—bianchi, der ge- 

bleichte Flachsabfall; White 
willowing. 

— sauvage, das gemeine Lein- 

kraut ; Tosd-fiax. 

—, séranceur de —, m.ı der 

Flachsbereiter , Flax-dresser. 


—, toile de —, f.; die Lein- 
wand, des nseug ı Linen, 
Hnes-cloth. 


—, tourtean de —, m.ı der 
‚Oelkuchen ı Linseed cake. 
Linaire, f.; das Leinkraut; 
Toad-fax. 
Linarite, f. (miaér.); die spani- 
sche Bicilacur; Liuarite. 
Lincoir, linsoir, latéraire, m. 
(cherp.); der Schifter, Wech- 
eel, Sparrenwechsel, Sparren- 
echldesel, Zwerchsparren, 
Quersparren, Vereinigungs- 
balten, Tragebslhen; Trim- 
mer of rafters. chimaey-ırim- 
mers, assembling-piece. 
Linéaires linear, geametrisch ; 
Linear, geometrical. 
Linéature, v. Croquis, crayon. 
Linette, f.s der amen 3 
‚Fiex-seed, linseed. 
Lingard, fil 


pus, m. (soier. 
angrel, das 





LIN 


Linge; die Wasche, das Weiss- 
zeug ı Linsen, clothes. 

—, armoire de —,f.; der Lein- 
wandschrank, Zeugkasien; 
Linos press. 

— d'autel, sacrés die Altar- 
decke ; Communion-cloth. 

— de corps; die Leibwäsche; 
Body-liuen. 

— -coutil; der Zwillich, Zwi- 
lich ı Ticken, twilled lia 

— croisé, grainé, ouvré à 
tits dessins, à grain d'orge; 
die gekôperte Leinwand; 

uilled linen. fdamassé. 

— daimassé, v. Damas, linge 

—— pour table; der Lavander; 
Damast table-linen. 


— façonné, ouvré, ouvragé: 
die emodelte Leinwand; 
Hackabeck. 


— fin, menu —ı feine Wasche; 
Fine linen (for wearing). 

--, gros —; grobe Wäsche: 
Household linen. 

— de lit; Bettwäsche, Bett- 

seug; Bed linen. 

de ménage, d'office, de 
cuisine; die Hauswasche, 
das Kachenseug, Küchenweiss- 
seug ı Kiteben-. cloth. 

— à oeil de perdrixs die ge- 
augelte Leinwand, der Damas! 
mit dugenmuster; Lineu de- 
mask with eve-shaped figures. 


— ouvré, v. Dinpré: 
— — damier; die Steinarbeit, 
Gesteinarbeits Damboard, 


checker. . f 

—, petit, vieux —, alte Lein- 

and i Old lineo. 

— de rechange ı Wäsche sum 
Wechseln, Linen forchanging. 

— de table, hablecourts, m.pl.ı 
die Tischleinwand, Tafel- 
waeche,dasTischseug:Napery, 
table-linen, table-cloth and 
aspkins. Drills. 

— treillis der Drell, Drillich; 

—uni, in; das glatteLeinen- 

ewebde; Plaia linen. 

Linger, m.: der Weissseughänd- 
ler, Weisskrämer; osier, 
lines draper. 

Lingère, F. die Naherin, Fli- 
cherin (bei Familien und in 

hafen): Needie- woman. 

—, die Weissseug- und Spitsen- 
hand lerin; Hosier,linen-draper. 

Lingerie, ınaison de blanc f,; 
der Leinwandhandel, Weies- 
seughandel ı Liuen- drapery, 
hosiery. 


—, die Waschkammer, Weiee- 
seugkammer ; Linea-room. 

Lingette, sergette, f.3 deine 
Sareche; Small serge, kiad of 
flannel or meton. 

Lingot, barre, /.; die Barre, 
Stange, der gegossene Sab, 
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LIQ 


Zain; Bar, ingot, lingot, cast) Linteau en cloison; der Zhar- 


bar. 
Lingot (arq.); das Bisenstäck ; 
Ingot, wedge. 
—+, v. Ingots. 
—, v. Cadrat (impr.). . 
_ pour argenture électrique; 
ie Barre zur Verfertigung 
galvanisch vereilberter Ar- 
tikel ° Strip. 
—, v. Barre (d’or, d’argent). 
Lingoter; Zaine giessen; to cast 
Joto bars or ingots. 
Lingotière, f.ı die Stangen- 
gieseform, Giessflasche, Bar- 
renform, Stangenform; Foss, 
ingot-monld, casting - mould, 
Desk. . 
pit de moulerie, moule & 
ondre, m.(métall.); der Ein- 
use, Inguss, die Zainenform, 
er ineinguss\Casting- mould, 
jogot-mould, runner, ledge. 
_ gens); der Barreneinguss, 
iessbogen: Pose, flask, ingot- 
mouid. 
Lingre, m. (Langres); das Mes 
ser; Knife. 
Lingrerie, f.ı die Meser 
achmiedes Knife-works. 
Lingriot, m.; das Federmesser; 
Pen-knife. 
Lingueter, (men.); vernuthen 
verfederns to tongue and 
0078. [Flax-Neild. 
Linière, f.s der Leinacker. 
Liniguise, f. (couteil.); das 
Zinnaschenpulver; Powder ef 
tin patty. | . . 
Linon, =., toile claire de lin, 
S.ı der Linon, das Schleier- 
tuck; Lawn, Silesia lawn. 
— clair: klares Schleiertuch 5 
Cobweb-lawn. 
Linophanie, f.; des Lichtbild 
in gepressier Leinwand; Lino- 


phany. 

Linteau, sourcil de porte, m. 
(charp.)y die Oberechwelle, 
der Sturs, das Kopfetück, der 
Tragsteins Lintel, bead-piece. 
csp-pieee, cross-top, Intel 
crowning, traverse. 

— (serr.); der Angelstift, Zap- 

enhalter, die Stursstange; 
Bar of the liotel, lintel. 

—de baie; der Thürstars, Fen- 
elereturs ; Cap-plece. 

—, barre —, J. (serr.); die 
Tharstanges Fastening ber for 


doors, 

— en bois } der Drischäbel, 
Drischemel; Woodea lintel, 
wooden architrave. 

— de cheminée; der Sturs der 
Kamingewande: Maatle, hesd- 
stone of chimney-jambe. 


— en cintre, cintré; der Be. 
genstars; Arched cap-piece, 
arched-head, 


riegel, Fensterriegel; Head- 


rail, 
— de croisde, de fenêtre: der 
Fenstersturg; Window head. 
— droit vohité, vofité en plate- 
bande; der gewslbie Stars, 
scheitrechte Bogen, Sturzbo- 
gen; Straight arch, flat arch. 

— en pierre; Steinsturss 
Stone-lintel. 

— en plein-cintre; der Halb- 
kreisbogensturs; Circular head. 

— de portes der Thäretars; 
Door-head. 


Lipoïde, (ebim.)s fettertig; 
ipoid 


Liquater, (métall); seigern, 

pére! pq 
1 ion, f., ressuage, m.: 
die Darrarbeit, das 
die Seigerung, Seigerarbeit s 
Eligaation, fusion, liquation. 

- ‚piece de —, tourteau de— 
m.; der Scheideluchen, Sei- 

erkuchen, das Schwitsstäck: 
Ciquation-cake. 

—, soumettre à la —; der 
Scheidung unterwerfen, te 
.eliquate., 

Liquéfaction, f. (chim.); die 

Iüssigmachung:Liquefscion 

— épuration du savon; die 
a melsung, Reinigung Pitt- 

of sosp. 

—. susce ible de — schmel» 
bar: Liquable, | . 
Liquéfiant, ouvrir en —, li- 
quéfier; aufschmelsen, le» 

schmelsen ı to melt open. 

Liquéfier, se —ı serfliessen, in 

Inse bringen: to deliquate. 

—, se —, v. Fondre. 

—, se —, (chim.); fldesig wer 
den ; to deliquiate. 


Liqueur. v. Liquide. 

=, telat.) das leienbad ; Bran 
ata. 

. @'amorce, (métell.); die 
Schweis«lässigkeit zur Plat~ 
tirang ı Weldiag-liquer. 


— aqueuse; die wasserige Flas. 
— de cailloux, f., verre so- 
luble, m.ı die Kieselfeuchtig- 
hetts Liquor of fints. 
distillers der Maisch, 
Wash. 
ferru 


Refined Quid, volatile liquid. 


Liqueurs, f. pl: geistige 
—8 —5 —— 
liquors, liquors. . 

Liquidainbar, storax liquide 
m.ı der flüssige Storazı d 
ambar, liquid stores. 

J.ı dae Kochm 


Li idation, 
es Seifonleims; Bolling soap 
suds, 








LIQ 


Liquide, fluide liqueur, 
N die Flüssigkeit" das Flas. 
sige; Liquid, fluid, liquor. 

~ 3 asıig, tropfbar flüssig: 

dique. 

Liquidité, fs die Flassigkeit, 

er fassige Zustand, die Li- 
gmiditätı Liquidoess, liquidity. 

Lire un dessin, (tiss.); ets 
Bildgewebe angeben, leviren, 
einlesen, einen Abriss lesen, 
nennen ı to read a design. 

— sur le plomb, (impr.) } den 
Text in den Formen lesen, 
den Sats auf dem Blei lesen; 

ue read a text 7, phe forms. 
8, m.(pap.)ı das Lilienpapier 
MIs m.m.; Lily-size. Peps 

Lisage, m. (tiss.); das Einlesen, 

iren, Angeben des . 
bes ı Reading. 

Lisard, lisatz, m. ; eine orien- 
talische Lei: 3 Indian Ik 

Liner, dies (drap.) k 

er, éliser, .)s strecken, 
sichen to Sure to check. 

Lis6rage, m. (brod.); das Kor- 
‚deliren ı Cording. | 

» passe-poil, m.; der 
Sau mit cingenakler Schnur: 
2 piping. 

— lizére, m.(rab.); das Lisere, 
die gestickte Leiste, Rand- 
schnur an Bändern, der Vor- 
stoss ; Narrow burder. 

Liseur, m. (Uss.); der Angeber 
dee Bildgewebes, Leser; Reader. 


— n mécaniques, m., 
mac lire, f. Gacq.h die 
Musschlagmaschine, Stec 
maschine, Kartenlochme- 
schine, Pappenschlagme- 
schine,  Voretechmeschine, 
Zei ine: Punching 


machine, reading aad stampiog 
machine, reading and eutting 
machine. 


Lisier, m. (agr.): die Mist- 
Jjauches Liquid manere, dung. 
Lisière, f. (arch.); die Lasche; 


Strip. 
—(étam.}; der Tropfeaum: List. 
— (min.)3 der Ausschramm 


Extremity. 

— (min.); der Besteg, die tho- 
nige Bergart; Slide. 

—, cordon, m., cordeline, f. 
(tiss.)s die Abschrote, der An- 
schret, die Sahlleiste, Kante, 
Leiste, Bg CA das ’ Sakl- 
bond; Selvage, list, ee 

— geringer: Gattung Wolle: 
laferier quality of wool. 

—, arbres de —, m. pl.ı die 
BRainbäume ; Ridge-trees. 

—, couper la —, (drap.); eb- 

ten, roten ı lo cul eff 
the selvage. 

. =, donner une—, (impr. d'ét.); 

am Sahlband in die Wasche 
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halten ; Holding by the selvage 
for washing. 
Lisoir, m. (cbarp.)ı die Rung- 
schale, der Schemel ; Sioat. 
charr.) i der Lenhachemel, 
che 


endeschemel, Spannriegel, 
die Rungechale; Riding-bed, 
riding-bolster, 


rider, transom- 
bed, upper or body-bolster. 
—, pas, aleiron, m., marche, 


pé ale, foule, f. ; der Tritt, 
eischemel, eiser, Gang; 
Treadie, treddie. 


Lissage, m. (pap.); das Glatten; 
Satining, glazing, glossing. 
—, v. es (da papier à pa- 


trons). 

— (tiss.); das Aussichen nach 
der Breite ı Tentering. 

Lisse; glatt; Smooth, sleek. 

—, m.ı die Giatte, Glattheit; 
Smoothness, evenness. 

— f.ı die Schnur; Tie. 

— (cart.); die Glattbank, Glatt- 
stange; Polishing heach, satin- 


—, satineuse, 


tiss.). 
,(tixs.); der Schaft, 
amm, Flügel; Leaf. . 
— d'appui,entretoise d'appui, 
se de barrière, (charp.); 

der Lehuriegel, Brustriegel 
an einem Geländer; Head-rail, 
bead-tie, lists, hand-rail. 

— d'appui, (charp.); der Brust- 
riegel , Breast-rail. 

— anglaise, v. Lisse à culotte. 

— d'arcade isses, m. 
(tiss.); der Litsenswirn; Heald, 
heddle thread. = = 

—, basse —, tapisserie de 
basse —ı der Bildte pich, 
die tiefschaftige, tiefkettige 
Tapetsı Tapestry of the low 
warp, low wa estry. 

—, de basse gr y achkettig : 
Having s plain or Nat warp, 

— à coulisse,maille à coulisse 
du ındtier à gaze; der ganse 
Schaft desGaseschafts; Siand- 


ard. 

— à culotte, (tiss.); der Gase- 
schaft, Heald with only one 
row of meshes. 

-Acrochet; die einfache Litser 
Beald with single meshes. 

— fixe, der Stackflügel ; Steady 

eald, back-standard. 

—Adtage; die abgestufte Litse; 
Heald with a graduated mesh. 

—, haute —; die hochechaftigr, 
hochketiige Tapete; Tapestry 
of the high-warp. 

———1 der Hochkamm, Haute- 





_ 


LIS 
lissestuhl, Upright ioom, high 


warp. 

Lise, à haute — 1 ‚senkrecht- 

ettigs High-warped. 

_ horzontale d'une arbalate, 
(charp.); der Spannriegel eines 
Hangewerks; Straining-besm, 
straining -piece. 

—à jour, gurées die unregel- 
mässige Litse; Heald with 
irregular meshes. 

—de levée: die Bindckamme ; 
Heald for lift motion only. 

— de liage; die Litse sum Bind- 

‘aden; Twine-heald, binding- 
aves, . 

— à léve-et-baisse, A grande 
coulisse; die anf-und nirder- 
sieigende Litse; Heald (or up 
and down motion. 

— duinétier à gaze; derSchaft, 
die Litzes Comb-tringle warp. 

—s, monter les—; in die Schajte 
einsichen ; Heddling. 

— de rabat; die Niedersiehlitse; 
Lowering heald. 

— detour; der Polflagel; Heald 
of the upper warp, front- 
standard. 

Lisseau, m.; der Knäuel von 
dünnen Faden; Ball of thread 
or string. 

Lisser; glätten, Glanz geben, 
glänsens to smooth, to glaze, 
to gloss. [to frost, to ice. 

—(oonf.} Mberzuckern; to candy, 

—, v. Arramer (drap.). 

— (sell.); glätten; to smoothen. 

—, v. Lever le sompie (tiss.). 

— (teiat.); die Wolle durchar- 
beiten ı to work the wool. 

— une bougie; die Kerse glät- 
ten, schön machen; to polish 
a candie, 

—, chaudière à —, (ferbl.); der 

Kessel mit heissem Taig beim 

Wersinnen ı Tallow-copper. 
le maroquin; /usrtrireng 

Lastring morocco leather. 

— la poudre; das Pulver glat- 
ten, schleifen, to glaze gun- 
powder. 

Lisseron, m., lamette, f.; der 
Schaft, Stab, die Latte; Shaft, 
warp-staf. . 

—, v. Déchargeoir, ensouple. 

Lissette, v. Lame de gaziers. 

— (soll.)ı der Schlichtepan, 
Small smoothing iron. 

— v. Lioette. 

— der Kettenheber; Lifting cord 
of the wsrp. 

Lisseur, m. (cart.); der Glatter; 
Paper-glazer. 

Lissier, m. (tiss.); der Ketten- 
macher ı Warp-cord maker. 

Lissotr, v. Brunissoir. 

— (cart.); die Glatistange; Po- 
lisher. [polisber. 

— (fond.); das Streichhols; Sieek- 








LIS 


Lissoir, v. Calandre (pap.). 

= (pondr.); das Polirfass, 
Rollmaschine; Glazing tab. 

—(rel.); der Glatteaal ; Smooth- 
ing room. fing stone. 

—(rel.); der Glatistein: Smooth- 

—, v. Dent-de-loup (rel., pap.). 

— (rel.); die Glänsmaschine, 
Glatimaschine, Glanse ; Glaz- 
ing machine, 

—s, pl.(soier.); dieWeisshölser; 
Smoothing sticks, p£., polisher. 

— (teint.); der eidenpflock; 
Silk-stick. 

—(tiss.): dasSchauerhols, Glatt- 
hols: Sleeking-tool, sleek, bur- 
nishiog-stick. 

Lissure, f.ı das Glätten, die 
Glatte, der Glans; Smoothing, 
smoothness. 

Listeau, m.; die sehmale Leiste; 
Small rails. 

Listel, réglet, listean, filet, m., 
plate-bande, f.; des Platt- 
chen, dieLeiste, dae Bandchen, 
der Riemen, Saum ; Fillet, re- 
hate, listel, list. 

— d'arête, (men.); die Ein 
schiebleiste ; Wooden clamp. 
—s, fournir de —, embofter, 
(meo.); mit Hirnleisten ver 

sehen; to clamp. 

—sur la tranche, (charp.,men.); 
die Feder, der Spund; Tringle, 
tongue. . 

— de traverse, barre derriére, 
embofture, f. (men.); die 
Hirnleiste, Wooden crose- 


clamp. . 

Liston, boudin, m.; das Deck- 
leistchen , die eckwulst; 
‚Small covering-listel. 

Lit, m. (eonstr.); die Bettung, 
das Lager ı Bed, bedding. 

— (cir.)ı das Lichterbett; Candle- 


Schicht, Lagerung, 
Bed, layer, stratum, measure. 

—, nerf, m. (min.); die Zwi- 
schenschich!, Ablösung, Lage, 
das Bergmittel in einem Flstse; 
Band, parting. 

— das Bet!; Channel,bed. 

— A armoire; der Bettschrank; 
Box-bed, press-hed, turn-up 
bod-stesd. | 

— à baldaquin: das Bett mit 
Baldachin ; Canopy bed. 

—, bois de -,m.; die Betistelle, 
Bettetatt; Bedstead. 

— de camp, brisé; das Feld- 

bett: Field-bed, camp bed. 

canapé; das Sophabett; 

Sofa bedstcad. 

— de carrière; dae Bruchlager, 
die Lagerseite; Bed, stratum, 


jay. 
- d'une chaudière; das Kes- 
sellager; Bedding of the boiler. 


boa 
—, couche, zone, f. (géol.); die 
La aA dar —8 
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Lit & colonnes; die Bettstelle 


mit vier Säulen; Four-post 
bedstead. 

— de corps de garde; die 
Pritsche; Bed of boards. 


—, couche d'un carrelage f.ı 
die Unterbettung des Fliesen- 
Bed of the fags, 


natural bed of a stone. | 

—, descente de—, v. Coin de 

oyer. 

— de dessous, (carr.); das an- 
tere Lager, die Lagerfläche; 
Lower cleaver-grain. 

— de dessus; das Hauptlager, 
Oberlager, Haupt; Upper 
eleaving-grain. 

— double, juineau, de gran- 
deur; das Doppelbett » swel- 
schlafrige, sweimännische 
Bett; Double-bed, double-siz- 


ed bed. 

— À la duchesse; das Himmel- 
beit ohne Seitenvorhange; 
Sparver-bed. 

— dur, (carr.); der untere Stain; 
Hard stone. . 

—, faire le — d’une pierre; 

Lager behauen; lo hew 
the bed of a stone. . 

—, faire un — sous plinthe: 
einen Marmorblock an einem 
seiner Enden ansigen; to saw 
off one end of a block of marble. 

—à fauteuil; der Betistahl, 
Schlafsessel; Bod-chair, settle- 


—, faux—, délit, m.; das fal- 
sche Lager ; Breaking grain. 
— de fer; die eiserne Bettstelle; 

Iron bedstead. 

— de fon v. Couche de 

fond (min) 

—s foriner les—, (sucr.); die 
Zuckerhäte beiten ; to prepare 
the beds for loaves. 

— du frai. (ssumon): dus Laich. 
bett; Rid, nest of eggs. 

— à fusion, (métall.); das Mol- 
lerbet, Place for mizing ores. 

— de fusion, (métall.); die 
Schicht, Beschickungsschicht; 
Batch. 

— du grillage, (métall.); das 
Roethatt; Area for roasting, 
roasting bed. 

— de gueuse,rigole, f. (métall.); 
der Leistengraben, ‘asarl~ 
graben bé Sen channel. it 

= ortho ique, expansil; 
das —B Strsich-bed. 

—s, par —, v. Couches, par 
couches, 

— de parade, das Paradebett; 

ed of state. 


— A pavillons die Zelthettstelle;| — congloinérée 


Canopy bed. 





LIT 


Lit de pierres A chaux; der 
Kalkrost, die Katkraste, 
Layer of lime stones. 

— du pavé, couche de sable 
sous le pavé; das Sandbett 
unter dem Pflaster; Bed ef 
the pavement. 

ainure, structure, texture 

une pierre FH die Lage- 
rung, Gefüge eines Stei- 
nes; Grain of a stone. 

=, poser une pierre sur son 
—{ lagerrecht legen; to lay a 
stone upon its cleaving grain. 

—, poser une pierre sur le 
aux—, en délit, la déliter; 

egen das Lager verlegen: to 
fy aslone opposite to Its clear 
2. 

— de la presse, (impr.); des 
Futrer des Fundamente |, Bed, 
bedding of the stone. 

—à quenonilles; die englische 
Bettstelle; Four-post bedstead, 


four-poster. 
— de repos; das Ruhebeti; 
. [de sable. 
— de sable, v. Couche, assise 
— de sangle; das Gurtbett, 
die Klappbetistelle; Folding 
bed „bett; Bed of seoria. 
— de scories; das lacken- 
— tendre, (carrière); der obere 
weiche Stein; Soft sion: 


terre. 

—, tête du-—, v. Dossier du lit 

— à toınbeau; das Zelthimmel- 
beit, der Beltkasten, Pavilies- 
bed, teat bed., 

— de voussoir; das Lager 
eines Schlusssteines ; Bed of a 
soussoir. 

Litage, m. (drap.)ı des Sekl 
‚band; Selvage. | 

Liteau, v. Chapiteau (oharp.). 

— v. Aiguille pendante. 

— blaue Kante, der far 

Saumstreifen ı Blue stripe. 

Liteler, (arch.); beleisten; te 

t. 


is 

Liter, (drep., teint.); den Saum 
aufrollen, zusammenrollen, 
die Sahlleisten einfassen; te 
‚roll up the list. 

Literie, f.ı das Bettseng, Bett- 
geruthe ; Bedding. 

Litharge, glette, f., oxyde de 
plomb demi-vitreux,, prot- 
oxyde de ploınb oristalliae, 
die Bleiglätte, Glatte, Gold- 
glätte, Silberglätte ,; Litharge. 

— d'un nage, wv Jet "te 
litharge. | 

— d'argent, jaunes die Silber 
glarte, elbe Glatte, Stacken- 

fate; Litharge of silver, yel- 
low, while litharge. 

ı die Frisek 

glatte, Hard litharge. 











LIT 


Litharge fraiche; dis Fliess- 
glattes Wet litharge. 

—, faire écouler la—; dieGlätte 
absichen; to draw the litharge. 

— marchande, en pondre; 
die Kaufglatte, Schuppenglat- 
fe; Li o for sale, fine li- 
tharge. . 

— noire, écume première de 
plomb die schwarsr Glatte, 
der Abstrich, Biack litbarge, 
“Tor, rouge ; die Goldglat 

— d’or, rouge; die Go te 
rethe Glatte, Schappenglatte: 

d litharge, red litharge. 

— à réduire en plomb, fratche; 
die Frischglätte: Litharge 
wbich is to he reduced to lead. 

— rétablir la— à l’état de 
plomb, réduire, refondre 

e plomb} die Bleiglaite an- 
frischen; to reduce the litharge. 

— verte, écume seconde; dis 
grüne Glatte, der zweite 4b- 
strich, Abzug ; Green litharge, 
second scum. 

Lithargyrer; dem Firnies Blei- 
glattesusetsen, Firnies kochen; 
te boil upon litharge. 

Eithéospore, m., pierre de 
Bologne, f.; der Bologneser 
Spath, Strahlbaryt; Bolognian 


stone. 
Lithine,m. (chia); dae Lithion, 
immoxy thia oride o 
lithium. ' fıbiam. 
Lithium, m.ı das Lithium; Li- 
Lithocérame, m.ı feine harte 
Fayence; Fine bard earthen- 


ware. 
Lithochromie, f.; der Farben- 
druck, Lithoebromy. 
Lithocolle, f.; der Octkitt; 
Lithocolls. . 
— v. Badigeon, lithocolle. 
Lithofracteur, (mia) = 
rengpalver aus Nitrogly- 
ceria Fand Infusorienerde ; 
Lithofracteur. 
Lithoglyphe, m.; der Stein- 
schneider ; Cameo cutter, en- 


graver. 
Lith phe, m.: der Litho- 
graph, Steinseichner; Litbo- 


grepber. 

—, imprimeur—, m.; der Stein- 
drucier ; Litbographle printer, 

ater of lithographic prints. 

Lithographie, f., dessin li- 
thographié m.; die Lithogra- 
phie , Steinssichnung : Litho- 
graphy, drawing on stone. 

—, épreuve lithographiguef., 
der Steindruck die Lithogra- 
phie;: Lithograph, lithographic 


—, imprimerie en planche, de 


. 


erre 
Vike graphische Anttalts LE 
thegraphic prioting office. 
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Lithographier; lithographiren; 
to lithograph. 

Lithographique;  lithogre- 
phisch; Lithographic, litho- 


graphical. . 

Lithomarge, moelle de pierre, 

S.ı das Steinmark, Stahl- 
‚mergel; Lithowarge. 

Lithomorphite, f. (minér.); der 
Gestaltstein; Lithomo bite. 

Lithophanie, f.; dee Porsel- 
lanlichtbild, die Lithophanie; 
Litbophany. | . 

Lithosperme tinctorial, m., 
oroanète, f. (telat.); die An- 
chuea; Anchusa, alkanet, alka- 
na, dyer’s gromwell. 

Litre, m.ı das Liter ı Litre. 

Litter, (drap.); den Rend des 
Tuches aufrellen: to roll up 
the border of cloth. 

Liure, f.: des Strangegebind ; 
Tie of skeins for chiné tissues. 

Livarde, f. (cord.); der 
Streicher; Tow cord for tight- 
ening ropes. 

Livide, violacé: echwarablau, 
‚bleifarbig : Violaceous. 

Livraison, f. (impr.); die Lie- 
JSerung, das Heft; Part. 

—+, par—; heftweise, liefe- 
rungsweise; In parts or num- 


bers. 

— des bagages, (ch. fer.); 
die Abgabe des Ge ückes, Ge- 
packabgabe; Delivery of lug- 
gage. . 

— en blano, non relié; das 
rohe Buch: A book in sheets. 

Livre, gi: (ties.) + eine Lange 
Streichwollengarn (3600 Me- 
ter); Skein of carded wool for 
warp and weft, of a total 
length of 3600 metres. 

—, demi — allongée, (tap.); 
der breithspfige Tapetenra- 
gels Small nail with e Oat bead. 

— m, ser un—, (rel.); glatt 
echlagen; to beat a book. 

— des formats. (impr.); des 
Formatbuch; Size-book. 

— de réclamations, (ch. fer.); 
das Beschwerdebuch; Book of 
complainte. 

—. la téte et la queue d’an—, 
. obere und untere Theil der 
Blatter; Heed and end of the 
iSrelicur, biblorapte ( 

— «re teur, q ora ps e $ 
der Schnellbinder. ee! 
deckel, Ziehdeckel , Biblorapt. 

Livrée, f. (soier.); Pappe mit 
der Nummerbezeichnung des 
Zeuges; Fud thread for labels. 

Livrer à la circulation, (ch. 
for.); dem Verkehr übergeben; 
to opes io traffic. 


die Steindruckerei,|Livret, m., écorce, filasse, 


corde on matte de tilleal, 
etc., fs der Bast, das Bast- 


Tolkausen, Dict. Techn. 
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LOC 


seil, die Bastmatte; Bast, 
liber. 

Livret m.ı das Einmaleinsı 
Multiplication-table, pythago- 
reen table. 

—; des Wander-, Arbeite-, 
Fahrungs-, Diensthuch; Work- 
man’s book, road-book. 

— (dor.}; Goldbachlein; 
Gold-leaves. 

—, poser au—, (dor.); aus dem 

oldbachlein auflegen ; to lay 
on the gold-leaves. . 

Livrettes, f. pl., toile à li- 
vrets, f.: dae Buchleinen, 
‚Buch innen ı Book linen. 

Lixiviation, (cbim.); das Jus- 
laugen, die duslargung, Sale- 
aussichung j Lixiviation. 

Lizée, f. lizier, m. (egr.); der 
flüssige Danger, die Jauche, 
der Attels Liquid manure. 

Lizer, (arap-)ı Tuch der Brei- 
te nach siehen; to draw cloth 
brosdwise. 

, v. Liséré. 

— Jus: das etarke Flottliegen 
‚der. Faden; Fiashing, floating. 

Lizoir (lisoir) de derrière, m.; 
der hintere Achsenstock; Hind 
axie bar. 

— de devantı der vordere 
Aoheenstock : Front axle-bar. 
Loan, m. (agr.); ergiebiger 

Setter Lehmboden; Go arte 


laad. 
m. (areh.); die Nase, der 
ase, Laubwerk; Foil, 


cusp. 

— (soll.): Theil des Gretells an 
dem Krummstäck, die gerade 
Stege am Packsattel: Part of 
the frame near the curves. 

Localité, f. (peint.); Zigen- 
schaft der Erilichen Farbe, 
Loeality of colour. 

Lochage, m. (sucr.)y das Ls- 
schen, Schätieln, Rütteln der 
Brote , Loosening. 

Locher, (fer&’ cheval); klappern; 
to be loose. 

— (sucr.); löschen, schätteln, 
rätteln ; to loosen. 

Locobatteuse, f. die Dampf- 
dreschmaschine; Movable 
thrashing machine. . 

Locomachine, v. Vélocipède. 

Locomobile f. : die Locomabile, 
bewegbare Dampfinaschine, 
Damy:fmaschine auf Rädern 
oder Wagen; Movable, iravel- 
ling steam-engine. 

—, locomoteur, (mach.); orts- 
verindernd, bewegbar 5 Loco- 
molive., 

Locomotion, f.ı die Ortever- 
änderung,  Orisbewegung; 
Loco on. 

—, force, puissance de— dir 
Jortbewegende Kraftı Power 











LOC 


of locomotion, locomotive 
power. | . 

Locomotive, machine loco- 
motive, f.r dia Locomotive, 
der Dampfwagen, Locomotive 
engine. locomotive, engine. 

— à deux chaudières ; die Lo- 
comotive mit doppeltem Kes- 
sels Locomotive double boiler 
tank engine. 

— pour chaussées, rou- 
tidre; die Strassenlocomotive, 
Steam-carrisge, road locomo- 
tive, tractive engine. 

— Crampton,express—; Cramp- 
fon comotive mit hohen 
Treibrädern ; Crampton's en- 


ine. 

4 détente; die Ausdehnungs- 
locomotive; Expansion locomo- 
tive. 

—, force, puissance—; die fort- 
bewegende Kraft; Locomotive 
power. [tives Pug. 

—, prtite— die kleine Locomo- 

— pour fortes rampes; die 

erglocomotive; Locomotive 
for gradients. 

— a quatre roues accouplées; 
die Lacomotive mit vier Ku 
pelradern; Locomotive with 
four coupled wheels. 

— À tender; die Locomotive 
mit angebautem Tender; Tank 
engine. 

— de terrassement; die Loco- 
motive far Erdarbeiten, Bo- 

ielocomotive: Bogie engine, 
oeomotive for earth-works. 

Lo m.ı rohe Hanflein- 
wand, eine Art grobes Tuch; 
Lockram, coarse linen. 

Loess, m. (géod.); der Löss, 
Brig; Loess. 

Loge, échoppe, F. der An- 
war, uppen, die Hütte, 
Messbude; Shed, lodge, hut, 


cabla. 

— (org.)ı die Blasebalgkammer; 
Beliows-chamber. 

— (théat.), die Loge: Box. 

Logement, appartement, lo- 

18, m.s die Wohnung, Be- 
ausung ı Lodging, apartment, 
dwelling. non, 

—, v. Canal, logement du ca- 

—,encastrement de la culasse, 
das Schwansschraubenlager ı 
Bed, recess for the breech. 

— garni; die méblirte Wok 
nung :ı Furnished lodgings. 

— du noyau et de ses rallon- 

ments dans le sable, 
foud.); das Kernlager, Lager: 
te print, print, 

— du ressort, Garay das Lager 
der Feder, der Kasten, Aus- 
schnitt Jür die Feder: Spring- 

ole. 

— du tenon du canon; das 
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Leufstifthaftlagers bea of the 
loop in the stock, 

Logis, m. (verr.); die Oeffnung: 
Opening. 

Logne, f. (charr.); der Leng- 
Baum; Perch, tongue of a 
waggon. 

Loguer, (sucr.); die Zuckerhut- 
Formen anfeuchten, to wet, 
damp sugar-moulds. 

Loi, f., titre, m., valeur des 
monnaies; der Feingehalt 
und dae Feingewicht, Schrot 
und Korn, der Gehalt, Mana- 
Juss ı Standard of coinage. 

Lombard, m. (pap.); Lombard- 
papier, 500/sgg m.m.ı Lombard 
peper size. 

—, grand —5 Grosslombard, 

m.m.ı Great Lombard. 

— Ordinaire; gewöhnlicher 
Lombardpapier, *®)ggg m.m.ı 
Ordinary Lombard. 

Lomboyer, (sal.); die Metter 
lauge abdampfen; to thicken 
mother-water in salt-works. 

Londres, londrin, m.; 
Londertuch; London cloth. 

Long: lang ı Long. 

— jeu, (min.)s der Bohrer von 
wenigstens 6 Fuss; Six-foot 
auger. 

—, au — et au large; in die 
Länge uud in die Quere; Both 
in length and breadth. 

Longuiller, v. Merrain. 

Longe, f. (sell.); die Leine, das 
Leitseil, der Leitriemen: Long- 
ing rein. fend. 

—1 der Peitechenriemen; Whi 

—, bouchée du licou, corde 
u licou, f.ı der Halfter- 

sâgel,Halfierriemen, Halfter- 
strich, Collar-rein, head coliar- 
rein. 

— de croupitre; die Strappe, 
der Hauptriemens Crapper, 
turn-back, tura-back strap. 

du garrot, du rognon; die 
vordere, hintere Sattelkam- 
mer: Front, back saddie-room. 

— d’une plaque tournante; 
der Hauptträger der Dreh- 
scheibe , Maio support. 

— d'une locomotive; das 
Langenstäck des Rahmens; 
Sole bar of a locomotive. 

—, longueron d’un pont de 
ilotis m.; der Strassenbaum, 
treckbalken, Ermebaum, 

Brückenbaum, die Brücken- 
ruthe ı String- piece, sleeper of 
e wooden bridge. 

Longimétre, m.; der Langen- 
messer, Entfernungsmester 
Longimeter. 

— (taill.); der Zängemesser, 

ester; Measuring spparatus. 

Longitudinalement, nach der 
Lange; Longitadinally. 





LOP 


Long-grain, m. (ard.)ı des 
Fallen des Schiefergesteins: 
Falling of slate layers. 
‚m. (constr.); die Lang- 
te des Daches; Long pane 
Lo! a rool. | ine, f. (eh 
ngrine, longuerine, f. 
fer.); die Langschwelle, Loe 
gitudinal aleeper. 


— (constr.) 5 Lagerballen ; 
Girder. 
— (min); die Wandrathe: 


Striaging-plaok, beam consect- 
Ing the single sets ef timber. 
— de grillage, (hydr.); dis 
Langschuelle (su einem Fun- 
damentroste); Striag- picee, 
runuing-sloeeper, longitedinal 

sill, jaffer, grati eam. 
une palée, peau, m. 
(byde.)s te Deckach welle, der 
olm, das Schloss, Strech- 
hols; Rule-piece, runuer, cap, 
caping. 

Longue chasse d’ouvrage, f. 
(min.): das ausgedehnte Gru- 
bengebandes Extended under- 
groand porkingt: 

—s-attaches de ordon(forg-} 
die Drahmsänlen, Briren- 

säulen; Frame-work of « ferge- 

hammer. 

es, (win.); die Jochers 
Long trees. 

= s0le, (coton.)ı Georgia Banm- 
wolle; Sea Island cotton. 

—-vues des kleine Fernrokr, 
Peropektivs Small telescope, 
spy-giass. | 

—-— de nuit; des Nach(fern-~ 
rohr ; Night telesoope, glass. 

Longueresse, f. (ard.); langee 
rechtwinkliges Schieferpris- 
ma ; Rectangular cat. . 

Longuerine, wv. Longrine, 
(ch. fer., constr.). 

Longuet, m. (luth.): kleiner 
Stifthammer ı Small nall-Aam- 


mer. 

Longueur, f.; dieLange: Length. 

— (tiss.); der Raum zwischen 

dem Vorder- und Hinterbaume 
Space between the breast and 
bind heam. 

—,avoir...de— sur... de 
hauteur; eee lang und... 
hoch messen; to be... ia 
length by . . . ia height, 

— du coup, course, f.(m.vap.} 
die Lange des Hubs; Length 
of a stroke. (wise. 

—, en langrweise: Lengih- 

—, hauteur d’une dent de 
roue; die Zahnlänge, Zehn 
höhe: Length of tooth. 

—, mesure d'une réglette, 
(impr.)ı das Kolumnenmaas; 

Locale rale. . 

in, m., écrevisse, gra 
. (mag.)ı der Krebs im yon 








LOP 


Kalkkern, Kalkkrebe, dieKalk 
krumpe; Overburned parts of 
ponton grains in the tora); 
m.3 Maquette, J. org. 3 

Er Koiben, et Schar- 
bel, das Kolbencisen, der An- 


lenfioiben die Lappe; Bloom, 
gle ’ PP 


— masset, renard, m.loupe,f. 
(metall. der Deul, dieLuppei 

all. 

— de la loupe catalane, mas- 
saque, 0% er Jchirbei eines 
Deule Si; dem Catalonischen 
Frischfeuer Bloom, slab of 
the Catalon forge. 

, me. (hort.); die Scheibe über 


Loque, f. (earl), der Anh 
e, e ort. er R - 
lumpen; Rag ‘er ——* 






twigs. 

—, palisser à ln —; Zweige 
mit Lappen an einem Spulier 
befestigen: to fasten twigs with 
rags on au espalier. 

Loques, f. pl. (sucr.); Netslum- 
pen: Regs for wetting the 
moulde. 


‚v. Loguer. 

Loguet, v. Cadole. 

— (brees.); Borsten, Borsten- 
baschel ; Bristios. 

—, chute du —, f. (serr.)5 der 
Einfall: Catch. 

—s, m. pl. (jaeg.)ı die Sperr- 
kegel; Crotchets for working 
the cylinders. 

— (81); die Schenkelwelle; 
Breechings. 

à la cordelière, das Nonnen- 
schlese; Latch that may be 

ened from withoat. 


Feder ; 8pring-lateb. 
— à vielle; die Leierklinke; 
Vielle lateb. 
teau, m. (serr.)) die 
allklinke, der Fallriegel, 
Schnapper ;Palling-latch, spring 
aed crank sbuiter jatch with a 
lever. [man lock. 
—; dasHalbumdrehschlos; Ger- 
— panache; die ausgesackte 
Fallklinke; Iodented felling- 
latch. 
Fallriege 
— de saumon, f. (péch.): des 
Mittelstackvom Lachs; Middle 
piece of e salmon. lef 
Lorgnette, — de spectacle, f.: 
der Operngucker Opera-glass, 


glass. 
Lorgnon, m.ı der Kneifer, das 
— Eye-giess, menocle, 
zriag-glass 2. 
+ deux branches, binocle 
oe nez) ın.ı der Binokel; 
le eye-glass. 
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Lorication, f.: die Inkrustir- 
ang s Lorication. 

Loriot, m. (boul.); der Kabel 
sum Auswaschen des Ofen- 
wischers, Bucket for washing 
soovels. 

Lorinier,m.ı der Kleinschmird; 
Edge-too! maker. 

Lory, m. (ch. fer.)3 der Lory, 
offen leppwagen;Luggage- 


law? 

— à bascule; der Kipplory; 
Tilting lowry. 

Losange,lozange,f-1 dieRaute, 
der Rhombus; Lozenge, dis- 
mond, rhombus. 

— (mac.); der Spitskammer ı 
Pick-hammer. 

—; die Einstreichfeile, Ein- 
streichsäge, Schraubenkopf- 
feile ı Feather-edged file, siitt- 
ing file, screw-head file. 

—s, f. pl. (tap.)ı die Reuten- 
stiche, Lozenge stitches, 

—s (vitr.); Feasterranten; Lo- 
zenge peces. 

—, en —, losangi 
Sormig ı Lozenged. 

Losanger; raat rmig an- 
ordnen, abtheilen; to lozenge. 

ée, moulure —, (areh.); 

Rautenstab Losenge- 


Cy ranten- 


moulding. 
Losse, lousse, f.ı der Spund- 
bohrer, Zapfeabehrer ; Bung- 


borer. 

Lot, m., pièce de terrain, f. 
emplacement, m.; derGrund, 
das Stück Land, die Boden- 


parselle ; Plot. 

— de minerai der Ershaufen, 
das Looe; Pile of ore, parcel. 

Lotion, f. (chim.); das dus- 
waschen, die Abspälung, Ab- 
weschung ı Ablation, wasbiog, 
washing out. 

Lotionner, (chim.): abspülen, 
abwaschen; to wash, 10 wash 


out. 

Lotir je Ersprobemachen, die 
Probe vom Ers nehmen; to 
assay the ore ef various lodes. 

— (moul.); das Korn sondern; 
to sort grain. 

Lothssage, m. (essai); die Er» 
robe, das Probenchmen; Tak- 
rs averages, averaging, samp- 

j 


ng. 

Louage, m. (peint.); die Staffir- 
ung ı Accessories. 

Louche, f.; der grosse Suppen 
löffelı Ladle, soup ladle. 

te.) die Dangerkelle, Jauch- 
kelle; Bucket for distributing 

liquid maoure. 

— (serr.); der Aufräumer, Aus- 
räumer, die Reibehle; Rimer, 
pie, bodkin. 

— (tona.)ı der Spundbohrer ı 

Bung-borer. 











LOU 


Louche, bondonniére, f. 
(tour.)3 der Drillbohrer; D 
wimble rimer. 

— (peint.); trabe, verdunkelnd; 
Dim, derkening. 

Louchet, m. (our); der Spaten, 
des Grabscheit ; Spade. 

—, pelle tranchante; die Pla- 
nirscheufel, das Abstecheisen, 
Abstechmeseer; Trenching sho- 
vel, spade. 

— (dragueur); der eisenblecherne 

asten, Korb, Baggereimer ; 
Sheet-irom bucket. 

Louchir, (chim.); sich trüben 
träbe werden; to be rendered 
turbid. 

Louchon, m.; änotenloser Tan- 
nenstamm; Fir-beam without 

Loup, m. ( )s der Einl 
oup, m. (arg.)ı der Einleger, 
Sperrhaken am Hahn; Stop. 

— (terme d'atelier); ein Bock, 
der Putsch, pfuschte 





die ver, 
Arbeit; A boteh. waste. 

— (charp.); der Sparrennagel 5 
Rafter-nail, ten penny nail. 

—, v. Diable (fl.). 

— (libraire); der Packetock, 
Reitel; Packing stick. 

— (men.)s misslungene Tafel- 
arbeit ; Defective table-work. 
—, renard, (métall.); die Eisen- 

sau, Ofensan, Sau; Bear. 
— (orf.); der Polirstock von El. 
enbein ; Ivory polisber. 
— (sell.); der ndsits des 
Sattels; Seat of the saddle. 
— (serr.); die Nagelsange; Nail- 
pippers. 
— -droussette m.; der Wolf, 
Teufel; Deviliog-machine. 
Loupe, masselotte, f. (arq.)s 
der Zandstollen; Lump, nipple- 
seat. ferescence, wart. 
— (bois); der Auewuchs; Ex- 
—, microscope simple m.; die 
Linse, Lupe, das Vergrösse- 
ungsglas ı Single microscope, 


magnifying glass, convex Jeans. 
—; unreifer Edelstein, Imper- 
feet stone. 


— (josill.); die Brackperle; Lens. 
—, masse de fonte d’environ 
pans inétrique, balle, 
-» masset, massé, renard, 
m.ı die Floesgarbe, gefrisch- 
tes Eisenstäck, der Deul, Da- 
chel, Schrei, die Lotte, Luppe; 
van b un dei) loop. 6 
— (du bord du foyer oppos 
& la tuyére); das Gich lach 


Loop. 
— (métall.); die Frischluppe, 
ppe, der Teul, die gerei- 
nigte ans; Bloom, loop, 
puddle ball, paddied ball. 
—, compte-fil, m. (tiss.); des 
Weberglas, der Faden:ëh!er, 
Leinwandprober;Cioth prover, 
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Dochts, der Lichtstumpf; | Lunette à calibrer, de réc 


Candle-end. 

Lumignon m., die Lichtechaup- 
pe: Souff of a candle. 

Luminade, f. (pech.) Fackel- 

chen ı Fishing with torch- 
ight. 

Lamp, m. (suor.); Lumpen- 
sucker; Sugar loaf of an in- 
ferier quality. 

Lane, f. (fond.); die Farbe des 
Feuers im Ofen; Colour of the 
fire in the furnace. 

Lunements, m, pl.; der 
Leinendocht; Bisnched 
yarn for coarse wicks. 

Lunette, f. (arch.); die Stich- 
&sppe, Gewslbkappe, dasOhr, 
die Ohrkap e Lunette, vault- 
fag-eeli, ogive. 

— (coastr.); das Kappe 
die Lichtkappe; 
vaultiog-cell. 

—, triangle de vofite, m. 
(eonstr.); das Feld swischen 

GewSlbgurien, die Fläche 
einer Gewölbkappe; Cellalar 
space of a vaulting. 

—,anneau, m. (horl.)ı der Uhr- 
gering, die Deckelrinne; 

im. [Dressing-kaife. 

— (még.); die Schlichthlinge; 

— (maréeb.); helbes Hufeisen: 
Half horse-shoe. 

— (orf.): des Auge einer Mon- 
strans: Eye of a pix. 

— (opt.); das Fernglas, Schau- 
glas ı Spying-glass, spy-giacs. 
«= (opt.); das dugenglas; Eye- 

giaes. cone support. 

—(tour.); die Brille; Cone plate, 

— (tann.); der Schlichtmond; 
Paring or moon knife. 

—s, f. pl. (opt.); die Brille; 


Spectacies. 

— Gell.), das Scheuleder, Au- 

eder: Lunet, lunette. 

— vw. Arbre (toer.). 

—6,(m. vap.); die Schürkrüche; 
Raking port. 

—$, (bitlard), die Kräcke, Rest, 
ene rest, rake rest. 

— achroimatique; das achro- 
matische Fernrohr: Achroma- 
tie telescope. 

— d'approche, télescope, m.: 
das Fernrohr, Telescop; Te- 
lescepe. 

— astronomique; das astrono- 
mische Fernrohr; Celestial, 
astronomical telescope, 

— ud—, m. das Kap- 
pengewölbe, Tonnengewëlbe 
mit Kappen: Welsh vault. 

— de bout de flèche, (charr.); 
der Langbaumschuh, das 
$ gelohr, Protsnagel- 

rs Tongue, nose-plate, eye 
fer the mein pis. 


robe 
nen 


enster, 
ow foe 


tion sse-balle, m. (arq.); 
der käliberrin ‚die Kaliber 
lehre, Kugellehre; Ring gauge, 
shot gauge. 

— à charpente, semelle 
courbe J., taflement m. 
(ebarp.); der Kranz, Bohlen- 

ogen, die Mauerlatie eines 
runden Daches; Carb plate. 

—s de courrier, f. pl.ı die 
Staubbrille; Goggles, eye-pre- 
sorvors. 

— d’épreuve, (m. vap.)ı das 
Probirglas, Wasserstandaglas: 
Essaying glass. 

— du foulon a eylindres; der 

Walkkanal ; Palling-channel. 

fourneau de fusion, 
(verr.); der Fuches Linnel- 
hole, Sue. 

— jumelles des Doppelaugen- 
glas ı Double eye-glass. 

— micrométrique; das Ver- 
kleinerungsglas ı Dimisisbing 


ass. 

— oupée d—, f. (tour.): 
den Se —— Socket er 
a turner’s bencb. 

— de privé; die Abtrittebrille; 
Seat-hole of a closet. 

— de réception, 


kleine hre, 


petite—; die 
Minuslehre; 
Minimum-gauge, low-gauge. 

— de réception, grande— die 
grosse Lehre, Bluslehre; High, 
maximum gauge. 

—s simples, f. pl: die Nasen- 
brille ; Nose-spoctacles. 

—s à tein es, fF pla die Ohren- 
brille ; Temple-spectacies. 

— terrestre, longue-vue, f.; 
das Erdfernrokr; Terrestrial, 
land-telescope. 

— à tuyaux, filière, f. (lam.); 
der Ziehring far Röhren; 
Gauge, gauge-plate for drawing 
tubes 


es. 

— de voûte, f.ı des Ohr: Lu- 
nette of a vault. 

Lunettier, m.ı der Brillenma- 
cher, Brillenschleifer, Spec- 
tacle-maker. . 

Lupuline, humnline, f.; das 

palin, Hopfenmehl, Ho- 
rfenbitter, Lupulin, lapulite 

Lustre, m.; der Kronleuchter: 
Chandelier, lustre. 

—, (ehap.); die Glansmasse ; 


Lustre. 

— (chap.); die Walkbürste, Fils- 
barste; Felting-brusb. 

— U, Apprét. 

— v. Cats (drap.). 

—ı Glansecide; Taffeta staff of 
boiled silk. 

—changenntiderSchillerglans: 
Fickle lustre. 

— qu'on donne à l'or peint; 
m., die Ziehfarbe; Gold-lustre. 
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Lustre, donner un faux—, 
lustrer, (drap.); laudiren to 
gloss. | 

— de soies; der Seidenglans; 
Silk-gloss. 

Lust » non—, (tiss.); 
glänzt; Unglazed. 

Lustrer, v. Appareiller (drap.). 

—, roder, (fond.); poliren; to 
polish. 

— v. Calandrer. 

— v. Aviver (ouvr. mét.). 

—; den höchsten Glans hervor- 
bringen ; to set & gloss upon. 
Lustreur m.: der Glanser, 

Glansgeber ; Silk-dresser. 

Lustrine, f. (6toffe); die Lüstri- 
ne; Lustring. 

Lustroir, m., moletie, f. (mir.); 
der befi 


unbe- 


Izte Polirstab, das 
überfilste Polirhols; Felted 
polisher. . 

Lut, ciment, mastic, m.ı der 

t, Treibkitt, dar Treib- 
pech ; Lute, cement, putty. 

—, enduit, m.s der Beechlag 
der Retorte, Kitt, Lehm, das 
Klebewerk; Clayey paste, late, 


Inting., 

— infusible; der Beschlagkitt; 
Fire-lute. _ . 
— de vitrier, mastic; der 

Fensterkitt, Glaserkitt; Patty. 
Luter,mastiquersur,cimenter; 
kitten, zsusammenkilter, ver 
kitten, aufkitten, verkleben, 
dichten ı 1e coment on, to late. 

— (chim.); beschlagen, ver- 

schmierens to lute. 

Lutation, f. (chim.)s die Ver- 

kittung ı Latation. 

Lutiné, étre —, essuyer une 
erte, avoir un malheur, 
min.)y Husch bekommen ; to 

have ill luck. 

Luzencie, f. (min.); das Eisen- 

glansers; Micaceons iron-ore. 

Luzette, v. Luisette. 

Lytrode, v. Nepheline. 


M. 


Mac, m. (lmpr.); das Divie; 
Hypben 


ypben. 

— +. Marteau à quene. 

Macadam, m.; der Macadam, 
der Kieselechlag, die Maca- 
damisirung; Macadam, maca- 
dam-pavement. 

— der ungegährte süsse oder 
halbgeg. rte weisse Wein- 
most, Rauscher; While wine 
unfermented. 

Macadainisage, m.; des Maca- 
damisiren; Mecadamizing. 

Macadamiser, pavera la Mac- 
adam; amisiren; to ma- 
cadamize. 
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Macaret, m. die Bisonstange; 
Iroa bar. 


Macaron, m. der länglich-|— 


runde Eineteckkamm; Oval 
comb for the neck. 

Macaroni m.; die Fadennudel, 
Macaroni, Macaroni. 

Macération, y. (métall.); das 
Beisen ; Maceration. 

_, trempa e, m. (blsoch.); das 
Entschlichten ı Steeping. 

— (métall.); die Zerrennung, 
Saigerung, Flüssigerhaltung 
des Guserisens während sint- 
ger Zeit; Remelting, refining, 
liquefying. | 

Macérer, lessiver, (chiw.); ein- 
weichen; to macerate, to lixi- 
viate. 

— (blaneh.);5 entschlichten, to 
steop. 


— (métall.); saigern, serrennen ; 
to remelt, te refine. 

Mäche (bola) auıgefrossen 
oder durch Stoss oder eibung 
schamvialtı Worn-out by fric- 
tion. 

—, papier—, v. Papier-mâché. 

Mathecoulis, mâchecoulis, 
rang de ınoucharabys, m. 
(arch. die Pechnasenreihe; 
Macbicolation. 

Mâchefer, v. Battiture de fer. 

— (metall.); die Schlache, Asche, 

leiasche, Zinnasche: Ham- 
mersieg, puddier’s offal, offal, 
iron dross, clinker. 

Machinage, v. Cordonnage. 

Machine, inécanique, f., mé- 
canisine, rouage, m.; die 
Maschinerie, der Mechanis- 
mus, das Raderwerk, Kunst 

etrisbe, das Triebwerk, 

(unstwerk, dieMaschine; Ma- 
chinery, mechanism, wheel- 
work, engine, machine, 

— u. Appareil (méc.). 

— (cordonn.); Kugeln aus Wache 
und Schwefel sum Glänsen 
der Stiche; Balls for lustriug 
the stitches. 

—, tambour & nettoyer les 
chiffons, (pap.); Lumpenrei- 
al wngem., Siebm.s Duster. 

.+ dae M.-wrrk; Ma- 


—s e P 
chinery, piece of mechanism. 
— acidifier; die Säurem., 


Chemica! and souring m. 
— ala, fait à la—; durch M., 
mechanisch; M.-made, by ma- 


joery, . 
—a action directes die gleich- 
wirkende Dampfm.; Direct 


acting ongiue. 

— à niguiser les cardes; die 
Schleifm. far Kratsen; M. for 
setting cards. 

- à arrondirı die Arrondirm., 
alsm., 
Piotshing engine. 
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Machine aérostatique; die 
m. Aerostatie m. 

agriculture; die land- 
wirthschaftliche M. Agricul- 
tural m. 

à air chaud: die Luftens 
dehnungem.; Hot-air engine. 

— à aléser, f., alésoir à rou- 


eaux, m.ı der Cylinder- 
bohrer, die linderbohrm., 
Bohrbank, s Bohrwerk; 
Boriog m. | .. 
— alimentaire, nourriciere; 
« Speisem., Hülfspumpe, 
Speitepumpes Feed-engiae, 
donkey. 


— à amalgamer; die Amalge- 
mirm., Quickm.; Amalgamator. 

— à appréter les étoffes; die 
Appreturm.; M. for finishing 
stuffs. 

— architectonique; des Ge- 
rüst ı Scaffolding, stage. 

— à arracher les pieux, ar- 
rache-pieux, m.; die Aus- 
siehm., der Pfahlausheber; 
Pile withdrawing engine. 

— arrondir, (horl.); die 
Walsm., nwalsm,, Fi 
nirm., Arrondirm.; Finishing- 
engine. 

— aspirante, (min.); die saw 
gende Wetterm.: Eshausting m. 

— stınospherique; die atmos 
phärische M.y Atmospheric 


engine. 

— d’Atwood; die Atwood'eche 
Fallm.; M. of Atwood. 

à augets , & godets, (bydr.); 
die Hebeschaufeln; Raising 
buckets. . 

—auxiliaire. machine de ren- 
fort: die Halfam.: Assistent, 
auxiliary engine. | 

— à balanoe à zigzag: die 
Zicksackwasserhkebm.; Zigzag 
water work. 

—, balancer la—, (m. vap.); ine 
Gleichgewicht bringen; 10 ba- 
lance. 

_i balancier „gie Schweber- 
Dampjm., atl'sche of 
Beam engine. 

— pour bateaux & vapeur; 

ieDampfm. für die Marine; 
Marine stegm-engine. 

—, moulin à battre le bid, m., 
batteuse f. ¢ die Dreschbank, 
Dresche, Dreschm., Dresch- 
mGhle; Thrashing m., thrash- 


ins mill. 

— à battre le blé à manége; 
die Göpeldreschm.; Horse 
in thrashing engine.. 

= battre le blé inue par la 
vapeur, batteuse à vapeur; 
die Dampfdreschm,; 8 - 
thrashi 


"8 m. 
ham., Finirm.ı|— pour battre le coton, la 


laine; die Schlagmn., Klopfm.i 
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Batting » 

Machine à battre le mortier, 
die Mortelm.: Morts e. 
— à bielle articulées; die 
Maudsley Dempfms Eagine 
with articulated eoanecting 

rods (Maudsiay). 

— à bielle en cadre; die 
Dampfm. mit einer vois 
welleohne Verdichter: Eagise 
with one connectiog rod and 

tbout condenser. 

— à bielle en retour; Pauwels 
Dempfm.; Pauwels engine. _ 
— à faire les biscuits anglais; 

die Biscuitm.; Biscuit m. 
— à bobiner, v. Bobineuse 


ickelm.; 


Ratios m. 

—a bouter les cardes; die 
Kratsensetam.; Card-cotting m. 

—à boutons, épurateur de 
pate à papier; die Knotenm., 
der Knotenfanger, Zeugsich- 
ter; Pulp-strainer. . 

— à bouveter (servantascier, 
planer et rainer les plan- 
Chers); M. sum Zuschneiden 
und Vorrichten der Fussbo- 
de-Dielen ı Flooring m. 

— à bouveter; die Nuthm, 
Spundm.ı Groovieg and tezçu- 


ing m. . 

_ À briques, de briqueterie; 
die Backstein- oder Ziegelm. 
die Ziegelpresse ı Brick m. 

— à broder, brodeuse, f.ı die 
Stickm.; Embroider:ng m. 

— à faire les brosses: die Bare 


stenfertiguagem.; Brashmah- 


ing m. 
— À brosser; die Baretm., 
Brusbing m., brusbing mill. 
— à Lroyer(métall die Reibm., 


rm., das Quetec 
die Brechm., das Erequetech- 
werk, ne 8 


rasbing w., chat-grioder. | 

— à broyer, à teiller, v. Broie 
mecanıque. . 

— a buriner, A mortaiser, À 
raboter verticalement; die 
Nuthstosem., Stossm., Siensn., 
Meisselm., Stemme, Zapfer- 
lochm,ı Slotting m., key- 
groove engine, grooving m., 

ring m., shaping m., mortis- 


gm. 

_ N calandrer, calandre, F. 
die Kalandermähles Calender. 

— calorique, à air chaud ma- 
chine d'Ericeson; die kale- 
rische M., heisse Luftm., 
ricesonm.; Caloric engice, hot- 
alr eagine, Ericsson engine. 

— à canneler; die Kennelirm, 


= 
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Riffelm.; Fiating m. 
Machine & cannettes, canne- 
, trameuse, £ tiss.); die 
Sehussspulm.; eft - wind- 


i nm. 

— Carder; der Tuohkamm, die 
Kratım,, Krampelm., Streichk- 
m., Kratse; Carding. m. 

»(gtav.)3 die Geviertm.; 
AL. for the engraving of edges, 
square rose engine. 

— pour monter les chaînes 
sur ensouple; die Auf 
baamm.; Winding m. 

—, chambre de la—, f., eın- 

lacement de la—, m.; der 
‚raum, Ort der Dampfm.ı 
Engine room, engine house, 

— qui chasse bien; leicht geh- 
ende M., M. die leichtes Spiel 
hat; Easy worklug m. 

=~ À chevaux, die Pferde- 
Aunets Eaging driven by horses. 

— à chiner, à impriner des 
chaînes; die Kettendruckm., 

inirm.ı Clouding w. 

— à cingler, v. Cingleur. 

— À cintrer; das Birgewals 
werk, die Biege, Röhrenbie- 
gerin, Biegewalse; Sheet or 
plate beading wm. 

— à cisailles; die M.scheere; 
Sheariog w. 

— à cisailles mue par l’eau; 
die Wasserecheere; Water 

ved shearing m. 
— à cisailles nue par la va- 
5 die Dampfscheere; 

team shearing m. 

— À olicher; die Clichirm.; 
pening m, 

— à ooller, à encoller la chat- 
ne; die Schlichtm.; Siziag m., 
dressing m. 

— à colonne d’eau, presseur, 
m.; die Wasserdruckm.. War» 
serstanlenm.; Water pressure 
eagine. pressure engine. 

— à colonne d'eau à double 
effets die doppelt wirkende 
Wassersänlenm.; Double act- 
ing pressure cogine. . 

— à colonne d'eau à simple 
effets die einfach wirkende 
Wasserstulenm.; Single-act- 
ing pressure engine. 

— compensatrice, compensa- 
teur, m. der “duegltichert 

ator, compensation. 

— compliquée: die susam- 
mengesels'eM.; Complicate m. 


— composée; di im. 
Compreni n . “ pPewm 
— de compression, f., com- 


seur, engl 
ensing ¢ 
à condensation ; die Ver- 
dichtangem.; Condensing en- 


eine. 
— à condensation sans de 


of 
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tente; die Verdichtungem. 
ohne Ausdehnung: Condens- 
ing engine withoat expansion. 
Machine à cominettre les 
cordages; die Reepswirnm. ı 
ope-twistieg m. 
— à corder, à cordonner, (fl. 
dor); die Zwirnm.; Twist- 


m. 

— sans condensation; Dampf- 
m. ohne Verdichtung: Now 
condensing engine. 

— à connexion directe; Gor- 
don’sche Dampfm.; Gordon's 
engine. 

—s, conducteur de—, m.ı der 
M führer ; Engine driver. 

—à copier; die Copirm.; Me 
nifold copying m. or writer. 

— à cordonner, à trancher, 
(monn.); die Randelm., des 
Randelwerk, Krauselwerk; 

ge-work, milling m. 

— à coudre, couseuse, fs die 
Rahm Sewing D-. ( ) 

—a cou e bois, (mes. 
die Purnierschne + Ve 
neer-cutting m. . 

— À couper ou à briser le Jin 
avant le filage; die Ab- 
echneidem., Schneidem.ı Catt- 
ing m., breaking m. 

— à couper les chiffes, v.Cou- 
pe-chiffes. 

— — le lins die Schasidem., 
Abechneidem.; Cutting-m., 
breaking-m., flax breaker. 

— — le papier continu, cou- 
pause die Papierechneidem.; 

Sher catting m. 

—— letabac; die Tabakschnei- 
delade , Tobacco-eutting m. 

— à courber les bois; die 

Holsbiegm.; Wood-beuding m. 
à créper: die Kreppm.; 

Craping m. 

— à creuser, à curer, à dé 
bourber, à draguer, à re- 
creuser, cure-indle, m., dra- 
gue, . (bydr.)3 der Bagger, 

te Baggerm.: Dredging en- 
gine, dredging m., dredger. 

—acylindre; die Cylinderm.; 
Cylioder electrical m. 

——; dieCylinderm., Kolbenm., 
Dampfm. ; Cylinder engine. 
— — oscillant, — oscillante; 
schwirgende Dampfm., Oscil- 

lating engine. . 

—— tournant, — à rotation; 
die revolvirende Cylinderm., 
Dampfm. mit Drehcylinder ; 
Revolving cylindric engine. 


MAC 
Eathdleungem.; Rice hulling 
m., paddy-will. 
Machine à découper; dis 

Durchschneidem., Schneidem.ı 


qui press. . 
— à découper, v. Coupoir 


(serr.). 

_ défiler, à effilocher, à 
rompre les chiffons, à dé- 
flocher. (pap.)5 der Lumpen- 

of, ; Cu'ting m. 
À égorgeages die Waschm., 
Spalm.; Washing w., washing 


fil. 

— dégraisser; die Entfet- 
tungsm.; Scouring m. 

—, démonter une — ; eine M. 
auseinander nehmen; to take 
an engine to pieces. 

À dessécher; die Trocken- 
legungım., Poldermähle; 
Draining m., engine for drajning. 

— & détente de vapeur, a ex- 
pansion; Damm mit 46- 
sug, Loslase, orfall, die 
Ausdehnungsm.; pansion 
steam-engine, expansive engine, 
etpansively acting engine. 

—a& détente et à condensa- 
tion; Dampfm. mit Erpan- 
sion und Condensation; Con- 
densing engine with espansion. 

—— sans condensation; Ar- 

ionem.ohneCondensation: 
Mon-Sondensing engine with ex- 
ps 


nsion. 

— Dobby, à brillantés; die 
Schafim., der Dobby aber dem 
Stahl; Dobby. . 

à doubler la soie; die Da- 
plirm.; Doubling frame. 

— sans détente et sans con- 
densation; Dampfm. ohne 
Erpension und ohne Conden- 
sation Non-condensing engine 

without expausion. 

disque; die Scheibenm. ; 

Disk engine. 

— à diviser; die Theilm.s Di- 
tiding engine. . 
— à double ou à deux cylin- 
dres, — de Woolf: die 
Woolf'sche Dampfm.; Woolf's 
engine, double cylinder engine, 

compound steam engine. 

— — effet; doppelt wirkende 
Demf. Double acting en- 
gine. 

— à doubler, système self- 
actors die Dup .s Self-set- 
ins doobling m. 

— à draguer, v. Drague. 

—à dresser à tailler les écrous; 


— cylindrique en bois; desl die Mutterfräsm.; Nat-shap- 
Tonnengeblase; Blast engine.| ing m. 

— ponr damasser,f., ınetier à | — à dresser, 6 les blés; 
touchettes, m.; die Hebem.,| die Kornreinigungem. , Corn- 
Musterm.; Figuring mechi-| dressing m. 


— SW Aécortiquer Ge rit); die 


—, dressing-—, (tisa.)3 die 
Drestingm. ; Dressiag-m. 
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Machine & eau, v. M. hy- 
draulique. 

— A simple effet; einfach wir- 
kende Dampfm.; Singie-stroke 
engine, simple acting engine. 

— à efhlocher, v. Machine 


défiler. 

--& égrener le coton, égre- 
neuse; dieBaumwollenkratse, 
Egrenirm. ı Cotton gin, gis. 

— — le blé; die Dreschm.; 
Threshing m. | . 

— — à lames circulaires, (41.); 
die Egrenirm. mit sirkelför- 
migen Sageblatiern; Saw fe. 

— dle élec- 


hd e 


ectrique, v.Batterie 


trique. , 
— — à cylindres die Cylinder- 
elektrisirm. ; Cylinder electri- 


cal m. 

— — A plateau; die Scheiben- 
elektrisirm.s Plate electri- 
cal m. 

~ à élever l'eau; das Kugel- 
werk, die Wasserhebm.; M. 
for raising water. 

— A eınpeser des étoffes, ca- 
lan pour empeser; die 
Starkem., der Starkekalander, 
die Klotsm. : Stiffening m., 
stiffening calender. 

—, emplacement de la —, v. 
Ghambre de la machine. 

— à endosser, (rel.); die M. 
zum Rackenbilden; M.for back- 


ing. 

_ À enronler la soie sur les 
bobines: dasschnerrrädchen; 
Spool-wheel. 

— u enveloppes; die Brief. 
couvertm.; Envelope m, 

— à épandre les engraisı die 
Dängerstreum. ; Manure-drill. 

_ de nisement, d’exhaure, 
(min.); die Waseerhaltungem., 
Wasserhunety Water engine, 
mine engine. . 

— — à traction directe et à 
haute pression; die direkt 
wirkende llochdruckwasser- 
hebungem., Wasserhebungem. 
mit direktem Zugı Pression, 
direct acting high-pressure en- 


gine. 
— — à colonnes, colonne d’é- 
puisemen ty das Kunstgeseug; 
t- 
— — à pompesı die Waseer- 
haltungsseugm. ; Pamping en- 


gine. 
— à essayer les ressorts; die 
Federprobem.; Spring proving 


press. 

— à étendre; die Hangem., 
dufhangem:: Hanging m. 

— &therhydrique; die Aether- 
und Waseerdampfm.: Com- 
pound ether and steem-engine. 

— a étirer, (in); der Durchsug, 
die Band-, Zieh-, Flachs- 
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band-, Streckm., die Strecke; | Machine — en 


Drawing mains frame. 
Machine à étirer la laine; der 
Streckkopf, die Strecke; Draw- 
ing-hesd. _ 
— A expansion, à détente de 
s die Halbdruckm., 


engine. 

— — à molettes: der Förder- 

gopel » Gaipel; Winding or 
rawing engine, whim,whimsey. 
vapeur; die Dampf- 

Sorderm., der Dampfgopel, 

team drawing m., m. whim. 
fabriquer des cardes; die 

Kratsen-Setsm.; Card sett- 

ing m. . 

faire — en arrière, (loc.); 

inter den Bahnıng gespannt 

sein; te be put Be ind the 
train. . 

—, fait à lam, o. à Ia machine. 

— à faucher, à moissonner, 
récolter, faucheuse, mois- 
sonneuse, f.ı die m., 
Erntem.; Mowing m., mower, 
rgening m., reaper, barvester. 

— à fendre, — à tailler les 
vis, — à tarauder, — à file- 
ter; die Schraubensehneidm., 
M. sum Einstreichen des Ko 
pfes ı Screw-cutting engine. 

— —, plate-forme, (horl.); die 
Platform, Theilscheibe, des 
Raderschneideseng, Schneide- 
seug; Wheel eutting-m., di- 
vision-plate, . 

— — le fer, v. Fenderie. 

—— les roues, à tailler les 
dents d’engrenage; die Ra- 
derschneidem., das er- 
schneideseng, Schneidseug; 
Catting engine, wheel-cutting 
engine, teetb-culting engine, 
ratchet engine. 

—— les roves de rencontre, 
(borl.)ı das Steigradechneide- 
seug ; Balance-wheel engine. 

— à fu, v. M. à vapeur. 

— de filature f. pl: die 
Spinnmaschinen ; Cotton spie- 
B ng machisery. 

— à filer; die Spinnm. ı Bplan- 
ing m., spinning frame. 
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fin, métier en 
fins die Nackepinnm., Fein- 
spinnm., der Feinstuhl, Finish- 
ins m., spinsing m., spinning 


me. 

——A fileter; die Schreuben- 
schneidem., Leitepindelbank s 
Bolt screwing m., screwing m. 

— fixe, stationnaire; fest- 
stehende, stehende M.; Ste 
tionary engine, leand- engine, 
Anod- engine. . . 

—, la — fonctionne, va bien; 
die M. ist in gutem Ganges 
the engine, m. works well. 

—, faire fonotio 
une —; eine M. in 
tsen : to work an engine. 

— de la forcede...chevaux: 
are won ... Pferde 

raft; .. ‚horse power ne. 

—, forer à la —; auf der Bohr 
mahle bohren; to bere on the 
mill. 

— à forer, (serr.) N das Bohr- 
estell, der Bohretuhl, die 
ohrm.ı Borieg frame, ber- 

fog m. . 

— — des tuyaux de fontaine 
dieRohren- Bohrm.; Boring m., 
Pips boring m. 

— à forger; die Schmiedem. 4 
Koreing m. ders forge. 

_ fraiser, À sheper; die Frus- 
m.ı Sbapingm., cattiag engine. 

— à fourreau; Dumpfm. ohne 
Kolbenstenge und Helo- 
gramm ı Trunk-engine. 

— funiculaire; die Seilm. ı Fe- 
oicelar m., m. Of strings. 

- à gaufrer, (ind.); die Gem 
frirm., der Gaufrirkalander ı 
Embossing m., gofforing m. 

_ 4 godets, v. M. à augets. 
_ outtine, à estaınper; 
das Schlagwerk ; Swage tool. 
— à griller, (drap.)ı die Sengm.ı 

Singeing m. 

—,toura gnillocher die Guil- 
lochirm. : Rose-engine. 

— a guillochis rectilignes: die 


Geviertm,; Square  rose- 
engine. 
— horizontale; wagrechte, ko 


risontale, liegende Dampfm.s 
Porizontat engine. 

—A hummecter; die Bineprongm.: 
Damping m. 

—h dranlique à ean; die 
hydraulische M., des Wascer- 
werk, Kanstseng, Schopf- 
werk, Paternosterwerk, die 
Wasserkunet, Lagermähle: 
Bydraulic m., water-work, hy- 
draulic engine. 

— hydraulique mue des 
chevaux; der Göpel; Ayérse- 
ije engine drives by horses. 

— à imprimer les tissnes die 
Zeugdrweim. ı Priating m. 
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Machine à planer; die Plan- 
scheibendrehbank, Dreh- 
_agheibes Planing engine. 

planer, raboter, ra- 
| boteuse; die Hobelm. Plan- | — 
_'n m., sbaping m. 
planter, j 5 outil il à plan- 
ter, m. (horl.); d erad- 
hängem., Plantirm. ¢ Pitch- 
iog-tool. 1 1 

— pour poser ies aquest, 
(cardes) P die Ansie En —8 
Blatterbeschlagen ı Card-cloth- 
ins machine. 

plaquer; die Furnierm.; 
| Veneer-c cutting frame. 
— à plier les enveloppes; die 
Couvertfaltm. : Eavelope-fold- 


— À plier et à mesurer; die 

- und Afessm.; Foldisg 
Ne messuring m. 

— pneumatique, — à faire le 
vide; das druckwerk, 
die Lufipumpe; Pneamatic en- 
gine, m., ei ine. 

_ pneuinati ue, ventilateur, 

m. (mio.); We etterm., Wet- 
ter otte, Veatiiator, 


matic m. ti N ' 
— pneuna e iston; 
de Kolbenwsiterm.. der W Wet- 
tersats ; Air-pump. [(serr.) 
— & poinconner, v. Coupoir. 
- ortativeutragbareDampfm. | — 
rtable engine. 


— à pression; des Druckwerk;|_ 
__Rressure engine. 
+); die Am 


pression, bili kugelpresse, 


PE rene, 
EE s Bullet’s compressing 
m., compression m. 

— & basse pressions Nieder- 
drack-Dampfm.; der Nieder- 

cher; Low- pressure engine. 

_ haute pression; die 
Damp fm. mit Hochdruck, der 
Hochdrucker, die Hochdruck-|— 

-: High pressure engine. 

À moyenne pression;dieMit- 
teldruckdam DIEU der Mittel- 
drucker, M. Mes 
pressure AA Woolf's en- 
gine. . 

— pour puiser de l'eau, 
hollandaise die Hollände- 
rin Tide-mi il. 

— à pulvériser et à corroyer 
les terres; die Formeandm 
a . Sandmähle; Loss, 
mill. 
Reson die Feuerleitungsm.; 
re engine. 
a raboter les bois de tein- 
35 die Farbeholshobelm.; 
plag-mill. 

— ee die Radialbohrm.; 

dial drilling engine. 

— Arainıres,(men.)ıdieNnthm., 
Nutkonstosem., Grooving I 


paeu- 
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Machine à raıner les draps; 
die Tuchlegm: A Folie og 
arb olam., 


er ee Rasp ie ei. 

— à rayer, (arg. N je Ziehbank; 

Rifler m., rider bench, riding 
or pent 

—Arayer tailler les fusées, 
(bori.); dasSchneckenschneide- 
seug: Pusec engine. 

— à réaction, tourniquet à 
vapeur, m.ı die Gegendruck- 

dampfm.; Reaction engine. 

— à rebrousser les cuirs, ınar- 
guerite ite mécanique; die Gerb- 

Krispelm.; Leather 
working m., boarding m., cripp- 
ling m. 

— à recolter: die Erntem. : 

„Rartester, res 
refendre, — 5 die Le- 
gere altm.; Splitting m. 

— régier, à molettes, die Mo- 
lettenm., Liniirm.; Ralio 
auxiliaire. 

— a retordre, . tordoir, « m. 
die Drehm., irnm., Zwirn- 
mähle: Twisting m., doubling 
and twisting m., doubliog m., 
_oubler, twiner. 

& retourner les foins; 
"die Heuegge;  Hay-tarning 
., tedder, 
réunir, v . Doubleur ge. 
river; “die Nietm., 
presse; Riveting m 
_ 4 rognerj die Beschneidem. N 


ins m. 
rompre les ohiffons, v. 
chine & defiler. 
- — ER v. Machine & 
in 
— protateire, die umkreisende 
Dampfm.:; Botatory engine. 
— A roues; die räderigeDampf- 
m. N Wboeied engine. 
à rouleau; die Walsen- 
yes .4 Cylinder printing m 
— her; die Frockesm.s 
Deying m. 
— à seiner, semoir, seinbra- 
~ dor m.s die Särm.ı Sowing m. 
— à sheper, — à fraiser, die 
Früsm.; Cutting engine, shap- 


i 
de Scheinnitz, à élever 
"Penn; die Höll’sche Luftsäau- 
lenm. ı Huogarian m. 
Machines sinples, puissanoes 
mécaniques; die einfachen 
M., mechanischen Potensen; 
Mechanical powers, single m. 
— soufllante, soufilerie, a: 
(meta) die B Blasem. 8 
metallene Blasegerath, Blase. 
ebalge, Geblasem., M.-ge- 
lase; last, blast. engine blow- 
pipe, * bellows, blowing 
engine, biowiag-m. 





MAC 
Machinea sonner; dieLastom.g 


Bell-ringiag engine. 

— 10 nte acolonne d'raus 
dae Wassersänlengebläse; 
Wate reseure pas caging. 

— so! nte cylinc driqne en 
bois; onnengebläse: 
Sen I 


— soufflante à frottement: 
das Gebläse mit Leistenliede- 
rung: Friction - blest (with 
packing). 

— soufilante à i infle- 
xible carrée; des Kastenge- 
blase; Bor-blowing m. 

— sonfflantea pieton, souflle- 
rie à piston; des = 
blase; Cylinder blo —— 


piston m 

— soufflante à tiroir; des 
Schiebergeblase; Biowing ea- 
cine ait with slide valves. 

— soufilante à vis d’Archi- 
mode, Cagniardelle, f.: das 
Spiralgeb ase, Schraubenge- 
bläse , Screw-blast. 

—s, surveillant de—, m.; der 
~ Meawartar sis Ine minder. 

— à tailler les d'en 
nager, v. Machine fendre 

— al er les f v. 

vi ne reyer les 
—A tailler les vis, à taraader, 
à fileter; die Schrauben 
schneidm.; Borew oatling ea- 


ae. 
= tailler les limes; die Fei- 


* nhaumaschine File-catt- 
À tarauder, » Machine à 
tarauder Tes boulons: 

die Bolsenschneidem.; Bott 
screwing m. fque. 


—a teiller, v. Broie mécani- 
— A tenons; die Zepfrnschnei- 
dem. ı Tenoniag m., tenon-cut- 


Ung m 
—fonctionnant à terre; einge- 
manerle Dampfm.; Land ea- 


4 tate; der Bohrko , Bohr 
aed. ı Cutter-head, boring- 
ri, tige bi bielle; £ Dam de- 
ren unter 


Gefindlichen" Bont fey lle 
bewegt wird; Engine whose 
shaft is driven by a vertical 
steam-cylinder placed beneath. 

=, timbrer une—, une chau- 
diere ooo. atinosp N) 
eine Dampfm. mit... .. dimo- 
epharen abstempeln: to view 
and register a boiler. 

— à tondre, tondeuse, f.; die 
Scheerm., we 3 


hea “9 au 
3* 
ing m. 


—— . 
Ansringm. a Weing- 
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Machine à tourneau; die Fass- 
waschm.; Barrel washing m. 
— tractoire; die Zegm., 
Zugwerkseug Tractive m. 

— nohe, N trancher, v. 

Machine & cordonner. 

— à trancher le placage à plat; 
die Purnierschacidem.,V eneer- 
cutting m. . 

— pour tricoter les harnais & 

nique: die mechani- 
sche Litsenstrickm., Heald- 


knitting m. 

— a tubes, f., bano à tubes, 
m.s die Réhrenm.; Tube engi- 
ae, tubo frame, tube speeder, 
tube, roving frame, Jauntea 
speeder, Duaforth’s frame, 
Dyer’s frame. . 

— à tuyaux de drainage; die 
Drainröhrenpresse ; Pipe m. 
—acadre ou châssis en de- 
dans des roues; die Loco- 
motive mit innerem Rahmen; 

Inside framed engine. 

— a vapeur; die Dampfm.ı 
Steaw-engine. . 

— à vapeur atmosphérique; 
die atmospharische Dampfm.i 
Atmospheric steam-engine, at- 
mospherie engine. . 

— à vapeur à double cylin- 
d Pampfm. mit Doppelcy- 
di ; Double cylinder steam- 
engine. . 

& vapeur jumelle; Zwil- 

lingedampfm.; Conpled steam- 


qosine, n steam-engine. 
—à VA locomobile, loco- 
mobiles; die comobile, 


tragbare Dampfm.; Portable 
steam-engine. . 

— A vapeur locomotive; 
ie Locomotive, der Dampf- 
agen; Locomotive engine. 
vapeur inarine; dieSchi fe 

Dampfm.: Marine engine. 

—à vapeur latoire à 
double piston: oscillirende 
Dampf mit Doppelkolben; 

Oseillating doable piston stesm- 


| va dans les mines; 
der Dampfsppel: M.-wineb. 

— à vapeur à pendule; die 
Pendeldampfm., Peuduious 
ateam-engine. . . 

—A vapeur rotative, machine 
à rotations rotirende Dampf- 
om.2 Rotary, retatory sleam en- 


ee. 
4 varloper, v. Machine à 
raboter Jes bois de teinture. 
— À vent, (min.); die Wetterm., 
der Wettereats; Airing m., 


ventilator. 
— verticales die senkrechte 


Bam Vertical 
— me he les Chanson die 


Schuhschraub 
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shoe sole and heel serew- 
ing m. 


das | Machinerie, f.; die Maschine- 


vie; Machinery, apparatus. 

— der Maschinenbau, Engine- 
building. 

Machinisine, m.; der Maschi- 
niemue, die Maschinenkunde; 
Mechanical engineering. 

Machiniste, conducteur de 
machines; der Muschinenfah- 
rer, Maschinist, Maschinen- 
wärter, Kunstwärter; Esgine- 
man. engine-driver. 

— de locomotive; der Maschi- 
nenführer, Locomotivfahrer ; 
Eogive-driver. 

— (théat.); der Maschinenmeé- 
ster, Maschinist; Master of 
the scenery, the principal 
scene-sbifter. 

Machinoir, w. (eordona.); der 
Schabers Toothed tool for 
dressing stitches. 

Michoire, 7. (arq.); die Hahn- 
lippen, des Maul am Hahn 

des Flintenschlosses, der 
Hahnmund; Mouth of the cock 
of a gun, jaws. 

—s, J. pl. (outil); die Backen, 
Jaws, pi. 

—, more, m, (étau); die Kieppe, 
das Maul des Schraubstocks, 
die Schraubstocksange ; Chap, 
chop, vice-chop check, mouth. 

—ede la broie, f. 1.3 dieWane 
gen, Backen der Breche; Jaws, 
cheeks of the break, pi. 

—s des cisailles; die Scheer- 
Blätter: Shear-blades. 

— inférieure du chien, (arq.) 
die Unterlippe; Lower part 
or lip of the cock, lower jaw. 

— de poulie: der Fals, dir 
Rolle eines Blockesy Groove of 
a pulley. . 

— supérieure du chien, (arq.); 
die Oberlippey Upper part er 
Hp of tbe cock, top or upper 


jaw. 

Mächonnement, m. (grar.); 
der herte Umries; Hard out- 
lines. 

Mächurat, m. impr.) der Pa- 
piersudler, Sudier; Bungler, 
dauber of paper. 

Mächurr, vA drap.) der Kleck; 
Blot, blur. 

Mächurer, maculer, (impr.); 
sbschnusen, durchschlagen, 
unsauber absiehen, sudeln ı to 
maculate, to mscule, to cloud 
(of fresh letter-pross). 

Mackintosh, m.; wasserdich- 
ter Uebersicher ; Mockiotosb. 

Macle, v. Chiastolithe. 

— u. Harmotome. 

Macler, démacler, (verr.); die 
Glasmasse umrühren; to stir 


Boot andi the melied glass. 
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Macon, m.; der Maurer; Mason. 

— en briques; der Ziegelman- 
rer; Bricklayer. 

—, aide—, m.; der Maurerge- 
hälfe ı Mason’s labourer. 

—, ınaltre—, m.ı der Maurer- 
meister, Master mason. 

—, état, profession de— der 
Maurerstand ı Masoury. 

— limousin, poseur; der 
Bruchsteinmaurer:  Rougb- 
setter, rough-mason. 

— (en pierres de taille); der 
Quadermaurer, Hausteinman- 
rer ; Stone mason, free mason. 

Maconnage, m.; die Manrer- 
arbeit, Maurerei i Mason's 
work. | 

— en brique; die Ziegelmaure- 
rei; Brick-laying. 

— des mines; die Strecken- 
mauerung; Walling of mines. 
Maconner; manerni to do m» 
son’s work, masonry, to stone, 

to build, to wall. 

— par retraites, en degrés; 
eine Mauer abtrappen, ab- 
treppen ı to build a wall in the 
form of alairs. 

Maconnerie,v. Appareil, liai- 
son, maconnerie. 

—, murage, inuraillement, m., 
murailles, f. pl.; das Mauer- 
werk, die Maurerei, Mauer- 
arbeit, dae Gemäuer ; Mason- 
ry, mason’s work, stone-work, 
muring, walling. 

—en blocage, de remplages 
das Füllmauerwerk; Coffer- 
work, baked walling, rubble- 
work, pscked work, ° 

— en, de briques; die Back- 
steinmauerung, das Backstein- 
mauerwerk, die Ziegelmaue- 
rungs Brick masonry, brick- 
work, 

— brute; die Mörtelmaner; 
Asblar, rabble-work. . 

ée, v. Appareil à croi- 


—, décharge de — ramenée, 
v. Arriere-voussure. 

— en, àéchiquier; das Schach- 
bretmauerwerks Masonry with 
oblique joints. 

— de fondement, de soubas- 
sement; das Grundmauer- 
werk, die Fundamentirung ı 
Foundation-walling. 

— en grès. gresserie, f.; das 
Sandsteingemäuer ; Sandstone 
masonry. 

— de libage; das Verband- 
mauerwerk; Inferior asblar- 


work. 
— en liaison: das Quaderwerk, 
des in Verband aufgeführte 
Mauerwerk, Bouod masonry. 
— limousine, Imonsinnge, 
mz das mil schlechtem Mér- 
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tel aufgeführte Mauerwerk; | Macnlature, f.(impr.); der dus- 


Rougb-walling. | . 

Macunnerie maillee, en échi- 
quier, réticulée; der Nets- 
verband, das Opus reticula- 
lum; Work or hoard, net- 
masonry. | 

—en meuliére; das Mauer- 
werk in Mühlsandstein; Wall- 
ing is milistone-grit. 

— en moellon; des Knack 
mauerwerk; Rabble masonry. 

— en ınoellon bloqué, en ap- 
pareil irrégulier; dasBruc 
Sleinmauerwerk; Quarry-stone 
work. 

— en moellons bruts, hour- 
dageen galets, m.; das Frid- 
steinmauerwerk, rohe Bruch- 
steingemäser; Rubble-work, 
rubble-stone masonry, uncours- 
ed roagh rabble masonry. 

— à ınoellon piqué; das dres- 
sirte Knackwerk; Rabble ma- 
sonry coursed, the stones 
squared, and the faces dressed 
with the point and rougbly 
boasted round the edges. 

—en moellon smille; eine 
Art Knackwerk besserer Que 
ditat; Rubble masonry ballt ia 
courses with seabbled stones. 

— pour inure; Mauerwerk; 

alling. 

—, ouvrage de—, m.; Manrer- 
arbeit ; Masonry, mason's work, 
stone work. 

— en pierre ınarneuse ou 
schisteuse; das Planermauer- 
werk;, Rag-stone work, rag 
work, . . 

— en pierres de taille, — vive; 

saadermauerwerik, au 
steinmauerwerk; Freestone- 
mssonry, free-masonry, ashlar- 
stone work. . 

— en torchis, en bousillage; 
das Wellerwerk, Lehmge- 
mäuer ı Mad-walling. 

—, revêtir de —; ausmauern; 
to face with a wall, casing, 
lining. 

— des voûtes; das Gewalb- 
mauerwerk; Veultiog masonry. 

Macquage, broyage, teillage, 
m. das Brechen, Braken, 
Racken; Braking. 

Macque, fs die Flachsbreche, 
Hanfbreche, Bracke, Recke; 
Brake. 

—; Packet von 100 Ellen Zwirn: 
Package of twist 100 ells long. 
— de fil de laine courte; das 
Gebinde, Klapp von 44 Faden; 

Lea of yarn 54,25 yards long. 

Macquer, v. Battre le lin. 

Macquerie, f.: gegen Norden 
f ende Ader in Schiefer. 

rächen; Strange vein in «late- 


quarries from Nerth to South. 


wurfbogen, das Maculatur- 
papier, des Makeiblatt, der 
Schmuzbogen, die Macula- 
tur; Maculation, maculature, 
Waste sheet, waste peper, ma- 
cule, mackled paper. 

=, papier vanant, m., trace, 
main-brune, prise, fs Pr 
ier d'emballage, à enve- 
opper, m.; das Packpapier: 
Wrapping-paper, packing-pe- 
per. e 

-, impression défectueuse, 
ausse, incorrecte, f.; der 
Misadruck ¢ Maculatare. 

Maculer,lächerl’encre, (impr.); 
abschinutsen, durchschlagen, 
schmitsen, brillen, sich ab- 
sichen; to cload, to macuiate, 
to macule, to mackie, to lose 
the ink, to give a soiled im- 


pression. 
Madrage, v. Géche coudée. 
— (sav.)ı as Marmoriren; 


Marbliug. 
Madras, m.; der Madrasseug ; 


Madras. 
Madre, inarbré, (sav.); fladerig, 
eadert, gemasert, gefleckt; 
Kottied, marbied. 

Madrenague, f.; die Leinwand 
mit baumwollenen Zettel and 
Einschlag von Palmgarn; Li- 
nen with scolton warp and weft 
of palm-ıhread. — 

Ma répore en épis, m. (joaill.); 
die Kornkoralle, Sternkoralle, 
Spike corals, pl. 

Madrier, m. (arch.); der Schlen- 
gels nelle. f ( d 
— oarte e, e cbarp.) ⸗ ie 

Bohle; Plank, joist. 
-(charp.); dickes Eichenbret,die 
ohle, die Eichenpfoste, Ei- 
chenholsbohle, Bohlr, Pfoste 
von Eichenhols;  Madrier, 
thick oak plank, joist. 

— Aiguisé servant en guise 
de pieu, m. (bydr.}; der Älut- 
tenpfahls Pointed joist. 

— d'appui, (ebarp., moul.); das 
Angrwäge, Angewege, Ange- 
weıhe, Angewiege, die An- 
welle, der Anwellblock, Sat- 
telblock, dae Anwegehols; 
Supporting madrier, apindle- 
bloek, support-plank. 

— du plancher d'un pont; 
die Bräckenbohle. Bahndiele, 
Fahrdiele, das Dechbret, die 
Decklade, das Belagbret; 
Chess. Gooring-plank. 

—, demi — du plancher d'un 
pont; das Halbbret, die Halb- 
dieles Hall-chess. 

—s pointus, m.pl. (charp.); die 

ahlbohlen; Pointed joists. 

—s quientrent dans les rainu- 
res des montants, m. pl. 
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(min.); die Einstreichbohlen ; 
Bosrdieg-planks. 

Madriers, revêtir de—, (hydr.); 
schalen ; to line with beams. 


—s transversaux, m. pl. die 
Versatshölser ; Traneversal 
madriers. 


Madrure, f. (bets); die Flader, 
Maser; Curling spot, speck, 
speckle, mark of woed. 

—, marbrure, f. (sav.); die Mar- 
morirung ı Marbling, mottling. 

Magagne, v. Feraigre, aff 

Magalèse, f.ı sinkhaltiges Ei- 
seners; Ironu-ore containing 
tine. | 

Magasin, m.; des Magasin, 

asrenhaut, aarenlager, 
die Niederlage, der Speicher: 
Magazine, store, stere-reom, 
store-huuse, warehouse, stock. 

—, boutique de marchand, 
J:: der Laden. aden, 
das Gewölbe, Verkanfelocals 
Store, atore-house, shop. 

— (voit.); der Kutschenkorb, 

utschenhehalier, Postwagen- 
korb; Luggage-box. 
garçon de—, m.; der Lauf- 
~ burecher Shop-boy. 

— de gravures; die Kunst- 
handlung ı Priat-shop. 

Magasinier, m. (min.); der Me- 
terialverwalter;Msierisi-maa. 

Magistere, (chim. ane.)3 leich- 
ter Niederschlag, das Magi- 
sterinm Meisterpalver; Magie 

tery, precipuate. 

—de bismuth, v. Blano de 
fard. 

Magistral, m. (métall.); des 

agistral ; Magistral. . 

Magma, m., substance gélati- 
nense, f. (chim.); die guilert- 
artigeSubetans, derRackstand, 
Hebrige Rackstand, die He- 

raber, das Magma; Ge- 
latisous substance, magma. 

Magnan, m. die Sridraran 
der Seidenwurm; Silk-worm. 

Magnanage, m.: die Seiden- 
suchtanstali, Seidenrauperei, 
Rauperei, das Seiden puPpen- 
haus, Ranpenhaus ; Silk-werm 
nursery, silk-growing establish- 
ment, cocoonery. 

—, dandolière, f.ı die Maul- 
beerbaumpflanzung: Plaate- 
tion of mulberry-trees. 

Magnanerie, magnaniére, «. 
Coconniere. 

Magnanier, m.ı der Seiden- 
sächter ; Rearer of siikworms. 

Magnand, v. Magnan. 

Magnésides, m. pl.ı die Mag- 
nesiden ı Magunsides, 

Magnésie, f., magnésie blan- 
che, oxyde de magndımm 
die Magnerie, das Magne- 
sinmoxyd, die Talkerde, Bit- 


tererde; Maguesia, magnesia Mohay, m. (min.); des Aölserne| Maille de co 


alba, talo-earth. 


bersaure Magnesia, der 
Beracit; Borate of magnesia, 
borseite. see 
— carbonatée silicifére; der 
quarsigeMagnesit; Siliciferous 
earbonete of magnesia. 
—, chlorure de—, m.; unter 
igeaure Magnesia; Chio- 
vido of magnesia. , 
— hydratée, brucite, m.ı der 
Brucii, das Talkhydrat, Maz- 
ts Native hydraic 
of magnesia, brucite. 
— noire, v. Peroxyde deman- 


8 
Magnésien, magneeifere; - 
nesiakallig Contaioing mae 


sesis. 

Magnésite, écume de mer, fi 
kieesleaure Magnesia, r 
Magnesit, Talkepath, Bran- 
nerit, Meerschaum; Silicate of 
magnesia, magnesite. 

Magnésium, m. das Magne- 
ciam ; Magnesium, 

—, bromure de—, mı das 
Brommagnuesium, Bromide of 
magnesium. 

Magn6tipolaire; magnetische 
Al kabend, Having magneti- 

po 


les. 

Magnétrque, v. Aimanté. 

— rene m.; der Magnet- 
stab, Magnetic bar or rod. 

—s, faisceaux —, m. pl.ı das 
magnetische Magasin; Magnet- 
fe magazine. 

— pierre. J.ı der Titanstein; 

sguetio stone. — 

Magnétiser, v. Aimanter. 

Magnétismne,m.; der Magnetis- 
muss Magnetism. — 

— suimal, mesmérieme, m.; 
thierischer Magnetismus, Mes- 
meriemas; Animal magsetism, 
meemeriom. . 

— le— durch Magnetis- 
mass; Megnetically. 

— terrestre; der dmagnetis- 
mae: Terrestrial magaet =. 

e 


meter. 
— bifilaire: der Horisontal- 
netometer; Magnetometer 
fer ontal magnetism. 
BMagnettes f: pl.; Art hollan- 
e wand; A kind of 
Holissd. 
BMaguier, v. Chaudronnier. 


dines, f. pl. tisch 
a a ieee 
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ader, das hölserne ü=- 
der für die Stollenwaseer ; 
Launders, trunk. 

Mahire, f. (mio.}; der Schacht- 
stoes; Wall of a pit. 

— d'aval; der Schachtstos 
auf dem Einfallende; the lo- 
wer end of a lode er mine. 

Mahotte, J. mät, ae. (mio.); 
der bfanstels;  Bicdge- 
bammer, maul. 

Mai, m. die Mulde; Hutch, 


tray, trough. 

Maie, f. (fond.); der Trog, die 
Mu/de; Trough. 

—, née, f. (presse à vin); der 
Kelterboden, das Kelterbett; 
Bottom of a wine-press. 

Maigre, (min.); dann: Mesger, 

rren. [Close-buraiog. 

— m.(charb.)ı die Magerkohle; 

— (charp.); schwache Stelle in 
einem Holsstäck; the weak 
ae in ** — 

— (lettre); mager , Meagre. 

— (maréch.), wv. Estamper 
maigre. 

— (mortier); Mörtel dem su viel 
Sand beigemischt iets Mortar 
with too much sand. 

— (pierre); su klein behauen; 
Cut too smsil. 

— (pierre); fremdartige Theile 
enthaltend; Containing betero- 
geneous parts. . 

—, prendre le — de la pierre; 

en Sein vorseichnen wie 
er behauen werden soll; 10 
delineate the cut of a stone. 

Mai , v. Ainincir (ebarp.). 

Mail, m. (mac.)ı der Fettmör- 
tels Mortar of lime and hog 

ard. 

Maille, f. (agr.)1 Breite epitsige 
Hacke; Broad poioted hoe. J 
_ (bonn.)s die asche; Masb, 

mesh, mail, loop, terry. 

— vw. Chatnon (orf.) 

—s, Sf. pl., maillons, m. pl. 
sell.); die Glieder der Kinn- 
ettes; All parts of the carb- 

ehain. 

— (sorr.); das Kettenglied, die 
Schake: Link of a chain. 

— v. Lice (tiss.). 

- (ries die Masche; Stitch. 

— des attelles, (sell.); die Kum- 
metfederschake, der Kummet- 
eisenring ı Breast-strap ring. 

— d'en bas, (tiss.); 
"de bots, (eharp.)ı der Spal 

— de bois, (charp.); der Spalt, 
Rise im Hols; Teen , crevice, 

aw. 

—, bois de—, m.; das Spiegel- 
hols; Quarter-grain. 

— de corps, (tiss.); die Har- 
nischlitse; Ring of mails, har- 
ness-cord. 


e Unter 
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rps d’en haut, 

d’en bas, Lise.) oberer, 
unterer doppelter Faden am 
Glasring ı Superior, inferior 
ring of mail. 

— à coulisse; der ganse Schaft 
des Gaseschaftes; Double 
mail. 

—s, couper, ciseler les —; die 
Maschenreihe schneiden oder 
reissen; to cut velvet, 

_ otte, demi-imaille, 
(tiss.)ı die Halblitse, Steise; 
Half-dupe, leaf, bow, d 


down stitches. . 
= fixer les— avec l’aiguille 
manche, (bonn.); adketteln; 
to fix the meshes, . 
— de gamiture des coins en 
couleur, (bonu.); der Platt- 
stich; Coloured ornamental 


mesh. 
— d'en haut, (tiss.); die Ober 
litze ; Sleeper. 
— mordue, (tric.); verbissene 
lb asche; Half 
stitch. 


— portée, (tric.)s hAinaberge- 
sogene Masche; Stitch carried 
over. 

—,reprendre une—, (trie. 
eine Masche aufnehmen; 
take up a stitch. 

— retournée, (tricot.); ge- 
schränkte Musche; Close stiteb. 

— royale, (péch.); grossmaschi- 
ges Nets; Net having large 
meshes, 

— aimple ou à crochet; ein- 
Sache oder Hakenmasche; 
Single or hook-mail. 

— de tenaille, v. Anel. 

— tombées die lose Masche; 
Loose stitch. . 

—, tomber une—, laisser é- 
chapper une— eine Masche 
Jallen lassen; to let down a 
atitch. 

Mailleau, m.(drap.); der Bewe- 
ger des Liegers : Mover of the 
slider. 

— (drep.)ı der Klöpfel; Small 
bammer of cloth-sbearers. 

Maillé, m. (Pyr.); der Schmied; 

Blacksmith. 

—, fer—, m.; dee Fenstergitter, 
Eisengitter ; Iron grate. 

—e, maconnerie—, f.; der 

NetsverbandjReticuläted work, 
net masosıy. 

—, mur—, m.4 kreusweise anf- 
g'führie Mauer; Wall with 
oblique joints, opus retieu- 
latum. . 

Maillechort, melchior, pack- 

fong, m- (métall.); das Argen- 

tan, Neusilber, Weisskupjer ı 

German silver. 


3 
to 
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Mailler; gittern; to grate. 

Maillerie fs die Hanfmahle; 
Homp-mill. | 

— v. Assouplissage (fl.). 

Maillet, mail, m.ı der Flache- 
blauel, Poker, Boker; Beater. 

—, pilon. m. (drap.); dasScheer- 
hols; Wool-mallet. 

—, massue, f. (forg., men.); der 
Holsschlägel, Schlägel, Kai- 
pfel, Klopfel, Handklöpfel, 

éustel, Blauel; Beetle, mallet. 

— (grav.); die Bunse; Puncheon. 

—, masse de fer, petite 
ınasse, f., marteau à enfon- 
cer l'aiguille, m. (mio.); der 
Bohrfäustel, Hammer. 

— y. Batteur (pap.). 

— Aaplanır, (min.); die Pei- 
tsche ; Planishing maliet. 

—, batte, f. (tonn.); die Aeie, 
Pochheie; Wooden hammer, 
beetle. | 

— de bois; die Aélserne Que- 
teche; Wooden crusber. _ 

— à enfonoer des pieux, 
(min.); der Pfahlpauschel; 
Pile-bammer. 

— fouleur, fonloir; der Walk 


ammer, Waschhammer ; 

Palling- ’ falling-stock, 
stock. 

—, frapper d’un gros—ı schlä- 


geln to mall. 

—, gros— der Schlägel : Mall. 

—, manche de—,m.; dasSchla- 
getlheti; Beetle stock. 

—,mailloche, f. (tiss.); grosser, 
hölsernersch ägel;Serge-stick, 
wooden mallet. 

—, ouvrage au -, m.ı die Bun- 
senarbeit, getriebene Arbeit; 
Chased work. 

Mailleur, m.; der Netsstricker; 
Net-knitter. 

Mailloche, f. (carrière); der 
Mittelhammer,; Middie-mall, 

eordonn.); der Schuhmacher- 
ammer; Shoomaker's ham- 


mer. 

— (mia.): die Pochheie ; Mallet. 
— -tampon, f. (pot.)ı Schlagel 
und Formhols; Biock-beetie. 

— u. Maillet (tiss.). 

— (tonn.); die Kimmkeule; 
Beetle. 

Mailloir, m. (blanch.)) der 
Schlags'ein; Beating-stonc, 

—, v. Chafnon, (orf.). 

—, v. Anel. fmail. 

— (tes )3 der Glasring : Ring of 

Maillot, m. (théat.)3 der Tricot 
(der Tanserinnen); Tricot. 

—, v. Coulisse (tiss.). 

— (b. lisse); das Ringelchen für 

ie Schndre, Stitch. 
Main. f.ı die kleine metallene 
Schaufel; Small metal shovel. 


—, mainotte, f. (cerr.); dasl— de 
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Hangecieen, der eiserne Bock 
su den Kutechenriemen, die 
Riemenechleifes Body, loop. 
Main (voit.); die drmlehne, der 
ragerimInnernder Kutsche: 
Elbow-rsil. 
— (orf.); die Krammsange, 
Schnabelsange; Crooked pin- 


cers. 
— (horl.); das Zanglein, der Zu- 
sammenvetser; Watch holder. 
— impr. a’6t.); die Farbe; Co- 
our. 

—(poudr. }; der Raumer; Primer. 

— (verr.)s die Hands Hand, 
tool to keep the melted glass 
on the table. ( Jr di 

— osoir, m. (monn.): te 
Band.derZubringer:Layer-on. 

— (pap.)ı das Buch; Quire. 

tréf.); die Schleppsenge: 
Wire-drawing tongs. 

— fleurie; Aleinee Papier; 
Small note paper. 

—,Ala—ı Buttenpapier; Hand- 
made paper. 

—, v. Bouton (serr.). 

— de buis: das Wachsknetbret; 
Board for turning over wax. 

— -brune, v. Maculature. 

——; der Felsbruch; Fold in 


the paper: 

— à charnière, (moulear): der 
Laffel mit Gelenk; Chacker, 
hinged scoop. 

—, cordages à — torse, m.pl. 
(cord.); verkehrt gedrehte 
Seile; Ropes twisted the wrong 
way. 

— oordee, de corde, (pap.); das 
Ortbuch, Corded quire, cassie, 
cording re 

—, côté de la —, m.s die Ar 
beitsseite, dasArbeitsgewölbe: 
Tymprarch, workiog-arch, fold, 
fauld. 

—, — —ı die Vorderseite eines 
Schmelstiegels; Front part of 
a crucible. 

—coulante. courante, écuyer, 
m.ı die Treppenlehne, der 
Handgriff, die Handleiste 
eines Geländere, die Leuf- 


stenge; Guard. 
die Kladde, 


courante; 
Waste-book. 

—, ia dernière —; die letste 
Hand, die Vollendung; the 
finishing band, stroke. 

Main-douce f.; die Man. 
tausendscheibe ; Mendoza pul- 


ley. 
-, donner la — à une dtoffe; 
Zeug surichten, dichter er 
scheinen lassen, gummiren, 
mit Gummi bestreichen, to 
finish, dress the staff. 

d'une faux, die Kracke, 
Handle of a ecythe. 
fer; der eiserne D-Griff: 
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woe Prbandie: 4 ls 

ain-ferme:s eine Art geköper 

ter Zeug ı a kind of ai 

—, mettre en —3 Seide eam 
Farben auf dem Nagethols 
surecht machen; to prepare the 
silk on the pis. 

— -d’oeuvre, labour; die Ar 
beit, Handarbeit Handicraft, 
haadiwork. 

——, v. Faconnage. | . 

— —, v. Façon, main d’am 

— de papier de refus; das 
Eckbuch; Outside quire, cassie 
paper. ; er). 

— de passe, v. aperon 

— à plonger, (chand.); das 
Eintanchseug; Dipping teol. 

—, posé à la —; mit der Hand 
befestigt Hand-set. 

Simewerk bilden ; to form the 
ntsblature. 

—à remonter; der Uhreckläserel; 
Watch-key. 

— de sergent, (men.); die Leim- 
swinage; Glue-press. . 
— de soie, écheveau de soie, 

ev, Botte, flotte. 

Mains, v. Mancherraux. 

— oourantes, v. Balustrade, 
(m. vap.). , 

— de travail, f. pl. (maréeb.)s 
Eisenstangen am Nothstall sum 
Bandigen der Pferdes Iron 
bars in the travis or travo fer 
shoeing unruly horses, 

Maintenage,m.,taille Amin.) 
das Stred; Face of the work- 
ings, breast, broad wall, long 
wall, beak. 

Maintenir, (mach., constr), faet- 
halten; to secure. 

—un degré de chaleur; dis 
Hitse constant reguliren , te 
maintain, to keep up a degree 
of heat. 

— le fourneau; den Hoch 
ofen im Gang erhalten: te 
keep up the furnace. 

Mairain, v. Merrain, _| 

Maioliga, mune, italienne, 
terra invetriata, maïolique, 
inajoliques die Majolica: 
Maiolica ware. 

Maïs grillé, m. (do. rar.)ı ge 
roeteter Mais; Hominy. 

—, pain de —+ Maisbred; Cora 
bread, (America). 

— präline; gebranate Mais 
körner ı Pop-cora. 

Maison, fi das Haus, House. 

— de gar (ch. for.), des 
Bahnwärterhans, ürter- 
haus ı Waichman’s bouse. 

— en bois blindé; des Block 
hans; Block-house, log-beuse, 


— éclusiére; des lensen= 
wärterhaus; Lock - keeper's 
hoase. 
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Maison forestière, (foréts); das 
Forsthaus ı Rangers house. 
Maisonnage, m. ı das Bauhols, 

die Zulage : Timber. 
Maisonnette, f.ı die Brunnen- 
stebe; Building raised over 


wells. 

Maftre, m.: der Meister; Master- 
workman. 

—-autel, m.; der Hochaltarı 
Greet or high altar. 

— rdeur, m.: der Pock- 
steiger; Foreman,captain-dres- 
ser (Cornwall). 

tfaden im 


ang; Chief 
threed in the cocoon. 

— -calle, —-cile, m. (métall.); 
das Schaleneisen', Sow-Iron. 
— -chevron, (charp.); der 
Hauptaparren, Binderspar- 

ren ı Principal rafter. 


— compagnon: der Maurerpo- 
lier: Foreman of working ma- 


sone. 
— com der Schiffskoch; Crew's 


eoo 

— A danser, — de danse; der 
Heht- and Dicksirkel, Tens- 
meister; Inside aod outside 
eallipers. 

— égarde, m. pl. (tiss.); beei- 
digte Schaumeister; Masters 
and wardens. 

—-entrait, m. der Spalnriegel 
eines Hangewerks mit zwei 
oder mehreren Säulen: Tie- 
beam, eollar, brace ef a sus- 
peoaded work with two or more 
eolumas. 

— essayeur, (mons.); der Pre- 
birer ; Assay master. 

— fondeur; der Hattensteiger; 
Mastor-smoiter. 


ser 1 
Schmiedemeister; Iroa-mastor, 
ferge-master. 

— garcons der Altgeselle; Fore- 


mst. 
— de ve; der Stock fiech- 
trockser 1 BSteck-fish ue 


—-imprimeur; der Buch 
drucherherr ; Master-printer. 
— cien; der Maschi- 


nenmoister, Hauptmaschinist; 
Chief engineer. 

— oeuvres; der Werl- 
meister; Workmaster. | 

— -Ouvrier, chef-ouvrier, m.; 
der Meister, Obermeister, 
Werkmeister, Werkfährer: 
Foremss, waster-worker, me- 
ster-workman. 

— — porion, m. (mia.); der 

Hutmann; Overman, 


er 
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Maître paraisonnier, (verr.); 
der Fertigmacher; First work- 
man. 

— de pelle, (boal.): der Bin- 
schieber ı Poel-man. 

— -pilier, m. (constr.); der 
Hauptpfeiler, Arch - pillar, 


pier. 

— -potean, —-menrau, — 
“poste, m. (econstr.); der 
alte Pfosten, alte Mönch; 
Arch-post, arch-mallion. 

— potenu, ambage m. ı der 
auptpfeiler : Arcb-pillar. 

Maftresse-allure, voie d’aéra- 
e principale, f. (mia.)s die 
auptwetterstrecke ; Mate air 
head, main wind-way, main 
air-gate. 

—-arche; der Hsuptbogen einer 
Brücke Chief arch. | 

— -cheville, v. Cheville-mat- 
tresse. 

— -ferme, (charp.); das Foll- 
ebind Hauptgebind, der 
schbindrr, inder im Dach- 

stuhl; Prineipal couple, truss 
or poop, main couple, truss. 

—-fosse, —-bure, /., puits 
d’extraction, m. (min.); der 
Förderschacht, Treibschacht: 
Working or drawing shaft, 
working hie 

— -muraille; die Hauptmauer; 
Chief wall, main wall, princi. 
pa) wall. be des H 

— -piéce, (charp.); das Haupt- 
stack , Hauptverbandstack, 
Main-piece, main-timber. 

— poutres des Riesengebalk, 

er Haupibalken, Binderbal- 
ken; Chief beam, principes! 
beam, girder. oo. 

— -roue, roue principale, 
motrice; des Haupiradı 
Leader, main wheel. 

= -tige, ınaltre-tirant, m. 
(aie) das Haupigestange , 

chachigestange, Pumpenge- 
stinge; Pump spear, main rod 
of pumps. 

— -vohie; das Hanpigewslbe, 
Main vaulting. 

Maftresses f. pl.ı die Karten 
der untersten Qualität; Cards 
of the 4th and last quality. 

Maftrises et jurandes, v.Com- 
inunauté. 

Maïzéna, m.; subereitetes Mais- 
mehl; Maizena. | 

Maiuscule, v. Initiale. 

Maka, v. Marteau & queue. 

Mal en registre, (impr.); aus 
der Ordnung ; Oat of register. 

— de plomb, ». Colique sa- 


turnine. 
Malachite, f.: der Kupfer- 
opath, Malachit, Malschite, 


mountain green, green copper 
ore, green carbonated copper, 





MAL 
concretion of green carbonated 


copper. . 

Malachite fibreuse, f., cuivre 
carbonaté vert soyeux, m.¢ 
das Atlasers, der Atlaskies; 
Fibrous malachite. 


m.‘ 
lith, Sahlit, grêne Augit; Mala- 
eolite, eablite. 5 
Malandre, J. (beis)y der fau- 
lige Knorren; Dead rotien 
knag, knot, snag. 
Malandreux; dnorrig, brandig, 
wimmerig ; Koaggy, spagey. 
Malaxage,m.(pot.); das Durch- 
arbeiten, Durchineteny Work- 
ing up, to work clay well. 
Malaxer, insten,durcharbeiten; 


Yarsile la pâte, pétrir 1’ 

— l'argile, la pate, pétrir V’ar- 
gile, petrir, Thon verglei- 
chen, Thonerde kneten, ma- 
laxiren; to knesd, to work, 


to work the clay, temperiog, 


to work up. 

Malaxeur, m. (tuil.) die Lehm- 
mähle ; Pug-roill. 

Male, m.ı der Durchschlag, 
Dorn, Stempol : Male, 

— et femelle (drap.); der Lau- 
Jer und de Lieger ; Slider and 

Pr, 
=, m. pl. 
messer, 

Shearing blades. 

Malebéte, f. (outil); der Ham- 
mermeissel, die Hammerazrtı 
Hammer chisel. 

Maleston, m.; die Sardinen- 
kaufe; Tab for salting sardines. 

Malfacon, f. (taill.)5 die 
schlechte, missrathene Arbeit, 
der Fehler, mangelhafte Zu- 
thaten ı Bad work, misfit. 

Malheur, avoir un —, ». 
Lutiné. . 

Malines, f. pl., tulle necklin, 
m.; dieMechlinerSpitses Mech- 
line lace, mecblio, warp lace. 

Mallard, m. (coutell.); kleiner 
Wetseteing Small grinding 


stone. 

Malléabiliser; Aammerbar ma- 
chen, to readet malleable. 

Malléabilité, f.; die Hammer- 

arkeit, Geachmeidigheit, 

Schmirdbarkeit, Dehnbarkeit, 
Streckbarkeits Malleability, 
mallesbieness. 

=, v. Ductilité. 

—, non- —ı die Unhämmerbar- 

ei! Unmelleability. 

Malléable, traitable au four- 
neau, fusible, doux: ge 
siege schmelsbar, hammerbar, 
schnirdbar, dehnbar, strech- 

eschmeidig 4 

eable. 


(drap.); die Scheer 
Ph, Blatter, 


bar, fletschbar, 
Dactile, soft, m 








— — — 


MAL 

Malléiforine: hammerähnlich ; 

Hammer-shaped. 
Mallemolle, 7, tanget, m.¢ 

indischer usselin; Indian 
Mallett a’ 

allet, frapper d'un gros —; 

Ho fol Vo mail. © 


Malletier, m.; der Kofferma- 
cher; Traok-maker. 

Mallette, f.; der kleine Ko ffer; 
Small trunk. 

Malons, m. pl. ı eine Art Back. 
sleine sum mauern cer 
Seifenkessel ı Bricks for build- 
ing soap-boilers. 

Malplaquet, m.; blassrother 
grau gewellter Marmor: 

le with a pale red and grey 
ground, [Malı. 

Malt,m., drêche, f.ı des Malsı 

— séché à l'air; das Luftmals; 
Air-dried malt. 

— touraillé, malt séché au 
four, à la touraille, dréche, 
FA des Darrmalz; Kiin-dried 
malt. [een ; Malting. 

Maltage, m.ı das Malsen, Mal- 

Malte, ooton de—, m.; die 
MaltesischeBaumwolle; Malta 
cotion. 

Malter; malsen; to malt. 

Malteur, m.; der Malser, Mal- 
ser; Malster, maliman. 

MaltHe, v. Bituine, malthe 
de Judée. 

—; Kitt ase Kalk aod Fett, 
Glaserkitt ; Glazier’s putty. 

Mamelle, f. (sell.); unterer 
Theil eines Sattelbaumet; 
Lower part of saddle-bows. 

Mainelon, v. Caine (méc.). 


— de gond; das dngelwars- 
chen der Zapfen; Hook of the 
binge. 


Mancenu, m., mancelle du li- 
monier, f. (sell.); die Deich- 
selkette, Schirrketie, Steuer- 
kette oder Rirmen, Chain or 
strap for fastening shafts to 


Manche ignée, f.5 d 

nche, m., poignée, f.; das 

Heft, "der RiP Grif, die 
Hendhabe; Hatt, hand Le, hilt, 

— Crampon,a ul, m.; derAn- 
Kaltern H Kari : Handle, 
holdfast, 

—ı der Aermel ; Sleeve. 

du bandoir, (h. lisse); der 

Spennnagelgrifi; Littering- 

handle. 


—, v. Barre de la presse. 

—en cuir, die Ledermanschetis; 
Leather-rufße. 

—, mancheron de la charrue, 
m., queue, f.ı das Phugreh, 
die PAugsterse; Plougb-handie, 


pisugb-tall. 

— de Ja oognée; der Artheim, 
Artatiel, Beithelm; Belve of 
an exe, shaft, 


pers die Hartsange, des 

eft: Tempering-handie. 

ourneau —, m.ı der 
Schachtofen, Kuppelofen; 
Blast-furnace. . 

—, garnir d’un —, d’une poi- 
gnée, v. Eınmancher. 

— d'un marteau: der Helm, 
Stiel, Griff, Hammerkelm; 
Handle, heive, shaft. 

— d'outil: der Griff, Hand- 
gi > Helm, Stiel, die Hand- 

€ ; Handle, heire. 

— — À faconner en ondes, 
m. (men); der Flammen 
stock; Handle of a notching 


— 


ic, d’une ınasse, 
(min.); der Helm, Stiel ; Elve, 
handle, shaft. 

—, poignée d’un rabot, die 
Nase des Hobele; Horn of a 
plane. 

-- d’une scie; der Hand rif 
Sagegriff,dus Heft desFuchs- 
schwanses, der Lochsäge, etc.; 
Tiller, saw-pad. . 

— d'une scie à châssis: der 
Arm, Horn einer Spann- 
edge: Handle of a frame saw. 

— universels der Universal- 
griffs Pad. 

— à tariére; die Drehdecke; 


Puppet. . . 
— des tenailles; der Grif: 
eins. man . 

— à tremper, v. Manche, faux 

— d'un verre; das Römereisen; 
Handle of a tumbler. 

Manchereaux. m. pl.(cart.); die 
Griffe an der Gläattbüchse; 
Haodles, pl. 

Mancheron, m.; der Riester am 
Flug, Pflugsters; Handle, stilt 
of a plough. 

— (brouette); der Handgrifi 
Handle, 

Manchester, velours-ooton, 
velours lisse, m.ı der Baum- 
wollsemmet, Manchester, 
Sammetmanchester; Velvet, 
velveret, velveteen, thiokset, 


cord, corduroy, . 

Manchette, glosse inale, 
note marginale, m. (impr.); 
die Randbemerkung, Margi- 
nalie, Seitenanmerkungı Side- 
note, marginal note. 

— en forte; eiserner Stiel eines 
Stirnkhammere; Irom bandie of 
a ferge-hammer. 

Manchon, m. (pipe); die Kapsel 
(Jar Pfeifen) ; Baggar. 








MAN 
Manchon, canon, 


m. (verr.)3 die 


lindre, 
als, Form, 
der Glascylinder: Cylinder. 

— jew de cartons (tise); Reike, 

ts Musterpappens of 
rer cards tied up together. 

— (tour.); die Alappe, das Fut- 
ter einer Drehbenk, Serew- 
stock. 

—, porie-lames, (coutell.) ; der 

ohrkolben, Bohrhe pf; Cuiter- 
bead,cutter-block,boring-head, 
boring wheei. 

—} der Schiebring ; Slider, slid- 
ing ring. 

—, moufle, (métall.); die Af 
Jel, Halse, der Muff; Mette. 

— d’accouplement; der M 
der Weillenkappelung, e 
Mufe, Kuppelungebachee, 
Kuppelungemuffe, Hälse, der 
Mu ff; Coupling box. 

— d’embrayage et de désem- 
brayage; die Kuppelung sum 
Ein- und Ausrücken, läsbare 
Kuppelung; Chatch tooth, cog, 
coupling-box. 

— à friction, acoolement à 
friction, eınbrayage avec 
des cénes de friction; die 
Reibungsknppelung, der Bei 
bungskuppelungsmuff , Pric- 
tion cletob, friction -socket, 
friction conpling box. 

— À pans; die Eckenkuppelung: 
Guich box. 

— avis; der Schreubenkuppe- 
lungsmn fi8crew coupliag-hox. 

Mandarinage, m. (Impr. d'ét.): 
der Mandarindruct, die Men- 
derinarbeit ; Maedariaiag, 
treatment by nitric acid. 

Mandarine, f.; bunter estin- 
discher Seidenseng ; Saf with 
a oetlon warp and silk weft. 

Mandrerie, f.: dieKarbmaaker- 
waare aus lauter Schi ne 
Stabe oder Reife geflochten ; 
Oster work, besket work. 

Mandrier, m.ı der Ko 
Besket maker. . 

Mandrin, v. Découpoir. 

— (armur.); des Formeisen: 


Mould. 
Éd id Se 
achele: 

“ns aries rm Case. der 

— (coutell. as Formeisen, 
Austreibetahl; Paoch. 

— (dor.); die Vergoldechoibe, 
Gilder’s frame. 

— (dor.)1 der Formilets, das 
Formbret, Formkels; Frame- 
board. [Letiag stiek. 

orf.): der Kittotecks 


— (grav. 
— en: die Drehdocke, Pap- 
pet, mandrel. 
— (orf.); des Formheols, der 
ormblots; Model. 
—, perçoir, repoussoir, =. 
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tranche, /., tranchet, m. 
(sors.nderSpaltmeissel,Durch- 
schlag: «el, puech. 

Mandnin, v. Etampe (forg.). 

—, u. Chasse (serr., forg.). 

—, v. Arbre (tour.). 

— d’abatage; der Nietkloben, 
Kopfmacher, Vorkalter;, Hold- 
ieg up tool. 

—à aiguière der Kloben sum 
Vernilbern der Waseerkannen: 
Cramp. [Burnisber. 

— à boutons, die Brunirform: 

— brisé à l’annenu, (tour.); das 
XK. fier; Elastic chuck. 

— » (forg.)s viereckige 
Dorneisen ; Square Brogheon. 

— de cochon; die Decke mit 

Schranubenspitse ; Poisted 

beck. 
colonne; der Ringkegel 
des Schmiedes, St gel: 

Box mandril. 

— pour l’emboutissage au 


tour; das Druckfutter; Mould, | — 
chuck. 


— excentrique, excentrique, 
orseiskopf; Eccen- 
trie chuck. 


— A faire le feu; das Schar- 
eisen, der Keil sum gesetsten 
Schmisdefeuer ; Steke ber. 

— à foret, (toer.); die Drill- 
decke, Drill chuck. 

— de force, à chaud; der 
Lochdorn, Lochhemmer ; Man- 


L 
tene lit 


serew-chuck. 
—méplat, (forg.)s Slacker Dorn; 


eon. 

— ordinaire; ‘aches Putter 
& pointes; das 5 NT ru 
— acheljutter: 
Preeg ch Bange-chuck with 


points. 

—A raies; der te Dern 
Lechdern, Dif. , 

— ronds rundes Dorneisen; 


Round beon. 

_ taillé der Riffetkloben; 
Grooved manéril. 

— de tour; dasDrehbankfutter: 


du tour à ovale; des Fur 
— vaie ae i's 
tor um Ovaldreken; Oval- 


lou à tre mf- 


 choires, (teer.) Uni 
O1 A Rive. 
iter, die Planscheibe, 


ter, 

Universal ehuck, screw face 
plate. | 

— muni de vis, & vis; das 

utter; Chuck with 

serew, die-chuck with screws, 


serew chuck. 
Mandriner; in die Docke, anf 
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das Formhols than; to chuck. 

Manége, m.; der Pferdegöpel, 
die Pferdekraft, das Göpel- 
werk; Horse-gin, borse-wbim, 
horse-power. 

—; der Gang, die Richtung der 
Steinkohlenadern; Direction of 
coal seems. _ 

—, carriére, aire d’une ma- 
chine a molettes, (min) die 
Rennbahn, der Gépelheerd, 
Göpelplats; Area of a whim, 
whim-Boor. 

— à colliers; die Pferdemahie; 
Bore ll: 4 

— mo n &-—, m. ie Pferde- 
mähle ; Horse-mill. 

der Tritt 


—, sol d—m; 

M3: Gin-race. 
anette, f. (batt. d’or.)ı der 
Leitstock , Guide. 

— (jard.); rundes Stecheisen 
Planting tool. 

— (ma¢.); der Eisengri ff; Handle. 

de régulateur, m. (10c.) der 

Regulator, Grif und Welle; 

Regulator, bandie and rod. 

Manganate, m.; das mangen- 
saure Sals; Manganate. 

— de cuivre, des Kupferman- 

we Cupreous manganese. 

nganese, m.; der Braunstein, 
das Manganers; Mangenese, 
brown-etone. 

—, savon de verre; die Gles- 
veife, das Mangan, die Gla- 
sermagnesia,Glasmacherseife, 
Manganese, glass soap. 

—, bioxyde de — hydraté; 


das Glansmangan ; Bioride of 
rated mangsuese,. 
—, bromure de—; das Man- 


genbromär ; Bromide of man- 
ganese. 

— bran écumeux; der Man- 
ganschauer; Brown foamy mae- 


ganese. 
— onrbonaté, dialogite, f. 
(min.); der Manganspeth; 
Red manganese, carbonate of 
manganese. “maté f 
mine de — prism tique, . 
ter Pyrolusit, Prismatic war 


genese ore. 
—noir feuillété; der Kalk 
wad; Foliated black manganese. 
— oxydé, savon de verrerie; 
der Braunstein, die Glasma- 
cherseife, der Manganechaner, 
Wad, Brauneisenrahm ; Man- 


ganese-ore, black wad. 
— oxydé bran massif, fon- 
gent pour donner la trempe 
l'acier, m., braunite, J.ı 
der Stahlinoten ; Flax for 
tempering steel, oxidated man- 
ganese. 


> 
dé métalloide, 
den, die Braunsteinblende, 


Tothsusen, Dict. Techn. 
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Glansblende,strahliger Braun- 
siein: Aulphareı of manganese. 
Manganése oxydé rose silici- 
fere; der Rethspath; Rosy silici- 
ferous oxide of manganese, rho- 


donite. es 
— phosphaté, triplite, f.: das 
isenpechers, der Triplits 
Phosphate of manganese, tri- 
plite. 
—, protochlorure de—, proto- 
drochlorate, protomuri- 
ate de manganése; das 
Manganchlorar, salssaure 
Manganexydul; Chloride of 
manganese,protobydrocblorate, 
protomariate of manganese. 
— rouge; des Rethbraunetein- 
ers; Red manganese. 
—,geequioxyde de hydraté; 
Mangenorydulhydrat; 
Sesquioxide of hydrated man 
an 


ganese. 

—, eesquioxyde de—hydraté, 
v. Guhr de eae ande, 

— gulfure d Manga- 
nése oxydé métalloide. 

— sulfuré, alabandine, F. die 


v. 


verbindung ı Menganide. 
Manganique, v. Manganésien. 
Manganite, e,f., man- 


anèse oxydé argentin der 


rannstein- 


Toe Macganites drones 


— un lapin,(impr.)(fam.); einen 
College Pi ve to bury a 
colleague. . 

—, donner à — au moulin, 
suer.); hr in die 

ühle schieben, to feod the 
eylinders. 

Manho, m. (m. WE das 

ampfloch, Fahrloch, Ar- 
beitsloch « Man-hole. 

Maniable, traitables handlich, 
handsam, Bearbeitbar ; Work- 
able, easy to be handled, easily 
worked. 

Maniage, m. (porc.): des Bear- 

len, eten ae, 
Knesding of the paste. 

Manicle, manique, f.ı der 
cg er Tuchscheere; Handle 
of cloth-shears. 
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Manicorde, f-1 feinste Sarte] Manivelle composée, (mte.)ı] Manomètre à air comprimés 
Eicendrahi ut tort of] deppelier Krummannien, ge-| de grechlocsene Lafimane 
oe Wetter Double rat. | net Steamrguage wiih oom 

der Dreher; od air. 





Manordion, manicordium, 
m. (aps der Binddraht 
Mapicordion, manicordiar 










_Méailiquer desMetelimane- 
meter; Metallic meter, pressure, 








on m. pl.ı der Heber|— ok; gure 
Blasebaigss Lanes of tae the | = piston: das Kolbeamane- 
lows. Tab meter, Steam indicator, 
Manille, fa der Manilahanfi Vaifdet, de sûreté, sifflet 
‘Manillage, ma das Anbringen, x m. (m. vap.) 
‚non Kanferrin: 5 
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Manipulateur, _ communica-| — (péeb. 
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pi x; a 
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die Bereitung: Maat- 
Panipaiatio 
h die Bearbeitung 
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kitchen maatie of a chimney, 
chimney-hood, fennel. _ 

Manteau, batte de cheminée, 

3 der Schorasteinmaatel ; 
imney-mantle. 

— de cheminée; der Schurs 
am Heerde;  Mantie-piece, 
ey der Rauch 

courge E— J.ı der Hauch- 
~ fan rager, die Mantelknag- 
ge: Mautle-corbel. 

— de fer, soupente de ınan- 
teau; dasManteleisen, Reuch- 
Sangeisen; Mantle-iron, iron- 
bar which supports the chim- 
pey-maotie. | . 

— du pressoir à vin; der Kel- 
termantels Mantle of the wine- 


pres. 

— de porte, v. Battant (men.). 
— en tôles der Blechechurs; 
Chimeey mantle of fat-iron. 
— u. Chef de la pièce (drap.). 

Mantonnet, v. Mentonnet. 

—, M. ser) der Schliess-, 
Klink-, Wend-, Sperrhaken; 
Catch, hook or staple to re- 
osive the latch. 

Mantelet, m. (sell.); das Zier- 


kissen, miissen am 
schirrs Ornamental pad of 
harness. 

Mant .¢ verbrannter Bisen- 


drakt ; Bernt iron-wire. 
Manuel, m. (vin); der Schapf- 
eimer ; Bucket. 


(ebim.). e 
Manafacture, v. Fabrique. 
— de lin, f.ı die Flachefabrik; 

Flax-mill. 

—, monter une—ı eine Fabrik 


einrichten; to open a manu- 
facture. | . 


die Paplermähle, 

e Kapıierm 1 Paper ménu- 
factory, paper-mill, paper-me- 
"ice papiers inte; die Fa- 

— des 
briletion. det Buntpapiere 


Poper-staining. 

— de rubans; die Bandfabrik, 

Bandmanufacturı Ribbon 
wesufaciory. 

— databac: die Tabaksberei- 
tung, Tabakıfabrik ; Tobacco- 
manufacture. 

Manufacturer; febrisiren; to 
Annfacturser, v. Fabricant. 

Man er, v. Fabrican 

— der Fabritbesitser ; Manu- 

ecturer. 

— systeme—, m. 
Jattureysiem, 
Facto a. , 

Manuscrit, v. Cope: 

Manutention. £. ch. fer.); das 
Verladen der Eitenbahugater; 
Loading and unloading. 

— du c; die Vererbeitung 


des Manu- 
ebrikeystem; 





Maque, f.; das Küchenmesser ; 
Kitchen-kaife. 

—+ die Flachsbreche; Bat for 
breaking flax. 

Maquer; Flache brechen: to 
beat faz. 

Maquette, f. dreimal gegosse- 
nee Eisen; Iron cast three 


times. 

=—(sculpt.); die Anlage, erste 
pisses Fire sketeh, —— 

— lame, f.ı der Zain, die Sehio- 
ne der Sabelklinge, Sword- 
mould. | 

— u. Lopin (forg.). 

Maquetteur, m.ı der Bohr- 
schienenschmied, Schienenei- 
senschmied, Forge-emith of 
clout-iron. 

Marabous, m, pl. (fleur.); die 
Marabufedern; Marabou fes- 


thers. 

Marabout, m.ı des Gaseband ; 
Gauze ribbon. 

— (teint.); neck dem Farben 
nochm eswirnter Seiden- 
Saden ı Silk with an additional 
twist after dyeing. 

Maraboutage, m.; die Berei- 
tung der Seide sum Flor, 
Kreppen, Dressing silk for 
crape. 

Maraîcher, m.ı der Gemäse- 
gartner, Krantgariner; Kitch- 
eo-gardener, market-gardener. 

—, jardin — m. ı der Grmüse- 
garten, Kachengarten; Kitchen 
garden markalgerden. 

Marais d’eau ferrugineuse, v. 
Limon martial. 

Marais salant; der Salsgarten, 
Salsteich ı Salt-marsh, sea-calt 


work. 
— à tourbe, tourbeux; des 


Torfmoor ı Turf-moor. 
Marätres Tf, pl. (métall.): die 
Formplatte, gusseiserne Decke 


des Mantels; Cast-iron ceiling 
of the mantle. 

Marbre, m. (impr.); der Sets 
stein, Schliessetein, die Platte; 
Impesing- one, pross- stone, 
stab of marble. 

—, broyon, m., molette, f. 
mpr.)s der er, Far 
aufer, Reiber, Reibstein: 

Brayer, ink-block, stage. 
plaque a dresser, table en 
~ Fonte, F (macb.); die Richt- 

platte; Dressing plate, surface 
plate,bench face p ate, fattener. 

— (mir.); der Marmor, die Ta- 
el; Marble., 

— (rel.); marmoririe Farbe; 

Marbled colour. 

— antique; der Antikmarmor ; 
Antique, marble from unknewn 
quarrias. 





MAR 


Marbre artificiel on factioe, 
stuc, = ı Gypsmarmer, Stack; 
rtificial marble, stucce. 

broyer; der Farbstein; 

Grind-stone. 

— cameloté; der einfarbige 
wenig politurfürmige Mar- 
mor; Tabby-coloured marbie. 

—en contre- passe; senkrecht 
auf die Schicht oder sum er 
geschnittsner Marmor, Marble 
eut vertically to its bed. 

— chiqueté; der Granitmar- 
mor ; Marble imitating granite. 

_ composdı der ıusammen- 

e. bunte Marmer; Ve 


ary roughly sketched. 

— ébauché; das skissirte, mit 
dem Doppelspits bearbeitete 
Marmorata@ock, Cutor chiselled 
fini; das feingemeiosel [TA 
endete Siñck, der völlig au» 
gemeisselie Marmor: Finished 


dr de rähnliche 
— jeté; der perp e 

armor; DA tdi rn per- 

phyrge [Ornamental marble. 

— de luxe; der Luxruemarmor; 

— dans sa passe; perallel sur 
sean geschnittene Marmor- 

ttes Slabs of marble ont 
Palle! to ite bed. a 

— peints die Marmermalereé s 
Imitation marble. 

— de —, f.ı die Mar. 

morp ae Slab ehierhafıe ) 

— ıqusj er ene. 

eclige Marmor; Stalacd mare 
e. 

= =; nur erei mit dem Spits- 
hammer behauener Marmor; 
Picked marble. 

— rapporté, eine drt Mesalk, 
Marmor mit bunten eingelrg- 
ten Steinen ı Painted or imine 
tion marble by means of small 
coloured stones. . 

— ruiniforme, — de ruines, 
m., pierre de Florence, f.; 
der Landschaftsteins Florence 
stose, ruin-marble, Florence 
marble. 

—salin; Urkalk, körniger Sand- 
stein: Saline marble, granular, 
primitive lime-stone. 

— statuaire; der Staluenmar- 
mor, enmarmorı Marble 
of atatuarios. 

— de Torquay; Torguay Mar- 
mor; Torquay, variegated, me- 
drepore marble. 

—, tailler le —; den Marmor 
schneiden, süägen: te cat, saw 
marble. 


ga? 








MAR 


Marbre, travailler le—; Mar- |Marcassite, 


mor bearbeiten; to manufac- 
ture, work marble. 
— veind; der geaderte Marmor ı 
Veiny marble. | 
—s dn Derbyshire, Stafford- 
shire, Somersetshire et d’Ir- 
lande; D., S.uad Irlandischer 
Marmor; D. 8. and Irish 
marble. . 
_ noir de maraisı der schwarse 
mpfmarmor; Entrochal, eo- 
erinital, productal, paludinal 
and black marbies. 


Marbr6, (pap.)ı bunt marmorirt; 
Marbled 


— (Pyr.); der Kalkspatkı Cal- 
careous spath, 

—, colorié, (ind.); duntfarbig, 
marmorirt; Camleted. 

— eur tranche, (rel.); mit mare 
morirtem Schnitt ; Marble-edg- 


ed. 

Marbrer; marmoriren, adern, 
marmeln ı to marbie. 

— (verr.)3 rollen; to roll. 

—, faire la paraison, (verr.) die 


Masse unter sanflem Blasen 
in das Rohr su Tafelglas rol- 
len; to blew. 

_, ®. Chiner. 


— la tranche, tacheter, mou- 
oheter; einsprengen: to marble 
a book's edge. 

Marbrerie, f.ı Marmor- und 
AMlabastergegenstände, Mar- 
morerbeit;Marbie and slabaster 
articles. 

—ı die Marmorschneidmähle:r 
Marbie cutting. 

die Marmorschneidewerk- 
ataties Marble-mill, marble- 
works, parble-yard, 

— 3 der Marmorhende!l; Marble 
trade. fMarbler. 

Marbreur, m.; der Marmorirers 

— de papier, dominotier; der 
Papie chers Paper-stainer. 

Marbrier, m.; der Marmor- 
schneider, Marmorechleifer 
Marble workman, worker, po- 
lisher, marble cutter. 

Marbrière, f.ı der Marmor- 


steinbruch ; Marble-querry. 
Marbrure, f.ı die Marmori- 
rung: Marbling. 


Marg, m. (orf.); die Mark, Marc 
(8 ounces), 

— piesinas der Sats, Räck- 
stand, die Traber, Treeter, 
Drunen rique. 

—, v. chim., sucr.). 

— du malts die Malstraber ; 
Returas, malt residuame, mesh. 

— de raisin; die Weintrester, 

rüber ı Grape-cake. 

— de vinaizre; die ÆEssigmut- 
ter: Mother of vinegar. 

Marcassine, f. (Pyr.)y eine Art 
Schwefelkies ; Pyrites. 









— (fer); 
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neuse ,f.3 der Eisenkies, Iron- 
pyrites. 


—, mine d'arsenic blanche; 


weisses Gifters; Marcassite. 
das Marcassit , Marcas- 
site. 


— brune cubique, mine d’ar- 


senic brune cubiqne; brau- 
nes Gifters; Cubic brown mar- 
cassite. 

— cubique, (minér.); der Jan- 
kastein : Cable marcassite. 

Marceline, F.i der Doppeltefft, 
Marselin : Persian 

— ieselssure Man - 
dul; Rose-coloured s jeate of 
manganese. 

Marchage, m. (pot.); des Tre- 
ten, Austreten, Abtreten, Kne- 
ten ; Kneading (by the feet). 

Marchand, m.ı der Kaufmann, 
Handelsmann ı Merchant. 
Yahrteischif,derKauffahrer, 
Merchantman. 

— en détail; der Kleinhandler; 
Retailer, shop-keeper. 

— de drap, v. D 


rent, Mesegast; Dealer fre- 
queating fairs, hawker, podlar. 
— en gros; der Groschändler, 
Grossist; Wholesale merchaut, 
wholesale dealer, wholesale 


men. 

— d'habits: der Kleiderkünd- 
ler, Kleidertrödler ı Clotbes- 
seller, fripperer, old clothes 
= 


an. 

— en Inines, — de laine; der 
Wollkändler, Wool- stapler, 
wool-driver. 

—e de mode, f.s die Putshind- 
lerin, Modewaarenkändlerin; 
Milliner. 

— de nouveantés; der Schnitt- 
waarenhindler; Linen draper. 

— de papier, papetier; der 
Papierhandler ı Stationer. 

—, prix —, m.ı der 
preie; Factory-price. f 

—e des quatre saisons, f.: 
umhersichende Obsthändlerin; 
Costermonger. 

— de soie; der Seidenhandler ; 
Siik-mercer. 

— tailleur; Schneider der La- 
ger halt; Mercbant tailor. 

—e a la toilette, f.: Händlerin 
mit alten Modrgegenständen ; 
Old dresses woman. 

— de toilea; der Leinwand- 
handler; Linon-draper. 

Marchandage, travail & Ja 
täche, aux pieces, forfait, 
m.: die Accordarbeit, Stäck- 
arbeit, des Tagewerk; Piece 
work, job. 


MAR 


pyrite ferrugi-|Merchander; afterverdingen 


von Arbeitern, die Arbeit ver- 
dingen ı to job. 

— (min.); verdingen, to set off 
pitches, to cope. 

Marchandeur, tächeron, m.s 
der Meister, Tagewerker 
Task-master,workmso by piece- 
work, by the job. 

Marchandises en balles f. pl.: 
die Stackgaler ; Piece-goods. | 

— à dépécher, à grande vi- 
tesse, (ch. fer.); Eilgut, 
Dispatch-good. 

— de fer étiquetées du nom 
du fabricant, f. pl.s das 
Sahleisen; Iron articles with 
the maker’s name. 

— en forêts; su Brena-, Nuts- 
oder Baxhols eugescknittence 
Hols ; Timber. . 

— chargées en grenier: Stärs- 
üter: Heavy goods laden in 
uik, [Refase-goeds. 

— de pacotille; Zrachweare: 

— de rebut; ducechusewaare ı 
Refase-goods. 

— de tonnelage; die Fasrwea- 
ren: Goods carried in caskr and 

— tée, fs. d mé 
arche, montée, f., de 
gradin, m. ı die Stufe, Trep= 
penatufe, Trittetnfe, Step, 
“all: Sf. (fear.)) der G 

-—, a ure, . eur.) der 3 

orking, workiog order. one 

—, révolution, (mée.); der 
Omechwang, Gang: Journal. 

—, v. Bricoteaux. 

— (méc.); das Tritthret an He 
bein; Pedal. 

_ gear) das Stack Thon cum 

ten; Lump ef clay to be 


— 

—, pédale, f., lisoir, pas, m. 

foule ty aleiron, m. (tiss.)s 
der Tritt, Tretschemel, Wei- 
eer, Geng: Treadle, treddle. 

— i, L (tiss.); die Tritte, 
Tritt reter, Gänge: Tappets. 

_ d'angle 3 die Eckstufe, Eck- 
staffel, längste Stufe bei 
wendeltem Quartier in 
eckigen Raume; Corner-etep, 
diagonal step. 

— en avant, (loc.)ı des For. 
wärtsgehen ı Progressive mo- 
tion. 

— en arrière, (loc.); des Rack 
wartegehen, der Rächgangı 
Retrograde motion, back-stroke, 

—, basse —ı der Tritt der 
Bildteppichwirker ı Treadie. 

— cha inée, moulér: die 
Aberhangende Stufe. geglie- 
derte, veretabie Stufe; Cham- 
fered step. 

~courbée, courbes die runde, 
gewsldir, geschweifte Stufe ı 

urved atep, 
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Marche courte, (tiss.); kurse, 

ertritts Short treadie. | 

— dansante, gironn iron 
triangulaire m.; diesich ver- 
jangende Stufe, Wendelstufe, 
gewendelteStufe; Diminisbing 
step, winder. 

— délardée; die unten schräg 
gearbeitete Stufe; Step be- 
velied on the backside. 

— demi-angle; die Stufe neben 
der längsten bei gewendeltem 
Quartier; Step next to the dia- 

, m.3 die 


goual 8 . 
— de départ, d part, m. di 
sin trittsstufr, 
Blockatafe “‘Ktotsetufe : Cor. 
tail ate 


I step. 

— droite parallèle; die gerade 
Stufe, Viyer. . . 

—s d'un escalier à limons 
droite, — parallèles, f. pl.; 
die Siufen einer geraden 
Treppe ı Piyers. 

—, face de la —, f.ı die Vor 
derseite; Rise. 

—, la la direction con- 
stante du filon vers l'orient; 
das Fortschreiten des Ganges 
dm Abend; Direction of the 
lode towards east. 

— du foyer, (métall.); die 
Fruerbräcke, Heerdbräcke; 
Fire-bridge. 

— gironnée, dansante; die 
Stufe einer Schneckentreppe, 
hohlen Wendeltreppe; & = 
roany step, winder of an open 
newelled winding staircase. 

— en gris; das erste Arappbadı 
Medderieg cotton after a first 
dressing. 

— horizontale de la meule 
courante; die Oberlehre; Ho- 
rizoetal rotation of the upper 
mill-stone. . 

= inclinée, rampante, giron 
raınpantm.; die ahgew&sserte 
Stufe Weathered step. 

— en jaune; das zweite Krapp- 
bad: Maddering cotton after a 
second dressing. 

— longue, (tiss.); anger Quer- 
tritt ; Long treadle. 

— du metier & gaze; der 
Tritt; Treadle ef a gauze- 
loom. fisen : to start. 

—, mettre en —; in Gang se 

— moulée; dis gesimste Sinfe ; 
Moulded step. 

— paliere; die Anfangutufe, 
Antrittestufe eines Treppen- 
arenes First step of a stair- 
fight. . 

—$, suite des — qui se trou- 
vent entre deux paliers voi- 
sins; die TeePpenstufen swi- 
schen swei Raheplasen, oder 
swischen der Diele und dem 
Podest; Might of steps. 
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Marche-pied m.; der Fusstritts 
Foot-bosrd, tread. 

——, chemin de halage m.; der 
Leinpfad, die Treilstrasse, 
Tow-path, towing-path. 

— à former les raies du taffe- 

tas; der sachie Tritt, Taffet- 

tritt ; Bott treadle. 
les rails, glissement des 
railss das Fortschreiten der 

Schienen; Siipping of theratls. 

—, surface de la —, f.ı der 
Treppentritt s Tread. 

—tournante; die Wendelireppei 
Wiader. 

— de traverse, (tiss.); der 
Querschämel, die Querlaite: 


treadie. 

Marché; die Uebereinkunft, das 
Uebereinkommen, der ne 
treet; Agreement, contract. 

— en bloc, — les clefs à la 
main; der Hausbaucontract 
auf bestimmte Zeit; Agrec- 
ment for bailding « house and 
delivering the keys of it by a 
certain time. 

— au mètre; Contract mit fe- 
stem Preis far jedes Meter; 

eoment by metor. 
ouvrage; der Baucontract; 
Building contract. 

—à la tâche: Contract nach 
dem Stack; Agreement by the 
° 


archepalier, m. (arch.)s die 
Ruheetaffel, Austritiestufe 
eines reppenarmes, er 
Podest; Landing place on 
stopping-plece, land- 


ing step. 

Marchepied, m. (arch.)ı die 
oberste Stufe ; Highest step. 
— (voit.); der Tritt, Fusstritt, 
eichselweg ı Foot-board. 

— à ressorts der Tritt der von 
selbst herunter- oder heranf- 
ech/agt, Spring foet-board. 

Marcher, (chap.); durcharbei- 
ten, filsen ı 10 felt, 

— bien. (bori.); rund laufen: 
to go well. 

—, (fam. impr.); gehorchen, klein 
beigebeny, to yield, submit. 
— (mach.); arbeiten, gehen; 

to work. 

— (ouates); die Watte gleich 
stark machen: to level wadd- 
ings. 

— (pot.)1 treten, abtreten, au 
treten; to kneed, to tread, to 
temper, to press. 

— (tiss.); das Trittbret treten, 
die Tritte in Bewegung se- 
tsen ı to (read. [cule. 

Marchette, v. Abattant, bas- 

—(impr.)s der Tritt, Antritt 
Foot step. 

— (tiss. sole); das Trittchen, 

rittbreichen ; Small treadie. 


— — de 








Marcheur, m. (théat.); der 
Statist, Wiguranı Mute, 

— de päte, marcheox (pot) 
der Massentreter ı Kneader of 
the mass (by the feet.) 

Marcheux, m.; die Tretgrube; 
Pit for kneading clay. 

Marchoir, tympan, tambour, 
m. (méc.); das Tretrad, die 
Trommel, Windtrommel 3 
Tread-wheel. 

— (pot); die Tretstatte, Tret- 
slubr: Temperiag-room. 

Marchure, /. (tias.); die Tritt 

M$; Order of the ireadies. 
ardelle, v. Margelle (puis.). 

Mare, Jf.1 der Oliventrog, 
Aepfeltrogs Circatar trough 
for crashing olives or apples. 

—,v. Marre. | 

— d'eau croupissante (min.); 
die Pfatse, Lache, der Pfuhl; 
Pool of stagnant water. 

Marécageux,bourbeux; brach- 
ig, moorig, sum fig — Marshy, 
swampy, buggy. sloughy, moory. 

Maréchal; aickes pistice Bisex, 
Thick dat froa. 

— .ferrant; der Hufschmied, 
Beschlagschmiedı Bartier, 
shoeing smith. 

—vét ire: der Kurschmied, 
Rossara!: Veterinarian farrier, 
veterinary surgeon. 

Maréchale, houille maré- 
ohale f. ı die Schmiedekohle; 
Black«mith’s coal. 

Maréchalerie, f.; die Huf- 
schmiede ; Parriery. 

Maréchandage. m.; die Gru- 
benschmiede, Zechenschmiede; 
Smithy, smithery of a mine. 

Maréchaussée, f.; die Baw 
malcrialiens Building me- 

Marderaph réograph 
arégraphe, maréographe, 
maréométrè, m.ı der Flut- 
messer ; Tide-gaago. 

Marékanite, 7 (mioér.)s der 
Markanit, le bsidian ı 
Marekanite. 

Marengo, brun— ın.; Marengo- 
farbe dunkelbraun mit weis- 
sen Pünktchen; Darkbrown 
with white dots. 

Marfil, morfil, m.; rohe Ele 
Phantenzsähne: Unmannfactu- 
red elepbant’s tucks. 

Margason m. (Pyr.); die Heft- 
auth, das Ochr; Mortise for the 

Marge f ( 
arge, f. v.)3 unter die 
Platte gelegter Bogen Papier 
sum Randern des Stiches, Rän- 
derbogen ı Macgiu-sheet. 

— (impe.); auf den Pressdeckel 
g'leimter Bogen Papier auf 
den die su druckenden Bogen 
gelest werden, der Unterleg- 


ogen ; Margin-sheet. 
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Marge (impr.); 
M 


(rel.); JSelscher 
Schnitt; Bad cut. 
Margelle JS. (bydr.); der Senk- 
rahmen ı Sinking frame. 
—, tour, bord, m. (bydr.); dis 
Binfasoung: Edging, bordering, 


— (min.)ı die Hangebenk ; Bank, 
heng-bank settie-board. 

—, mardelle (puis.); die 

runneinfaseung » Brunnen- 
brästung, der Brunnenmund, 
Raadstein, Schlussstein ı Carb- 
stone, kirb-stone, brim of a 
well, kirb. 

—ı die Deckplatte eines Brun- 
nens: Top, corner of a well, 
curbstone, brim. 

—4 das Pumpengestell; Carb- 
stone, brim. 

Margeoir, m. (verr.); der Schie- 
ber für die beiden Luftlöcher 
am Glasofen ı Boocs-stopper. 

Marger, poser (impr.); die 
Form surichten, bestimmen, 
punktireny to make or tix 
the margin, to gauge the far- 
niture of..... to make ready 
the form. 

— (verr.); den Glasofen su- 
schieben, verkleben, verstop- 
Jens to shat, lute the glass- 

Margear, v, Leveur ( 

rgeur, v. eur r. 

—m. (verr.)s der erklei r 
Shutter of the glass-furnace. 

Margotin, m.ı kleines Reis 
bandel sum Feueranmachen ı 
Small limbs or twigs fit for 


fuel. 

— (pech.); Angelschnur ans 
Pr aaren, Fishing line 
from horse-hair. 


Margua (Pyr.)s beheften: 


Catalonian hammers. 
Marguerite ala main, f.(corr.); 

das Kriepelhols; Crippler, 

boarding or grainiag tool. 
Marguenters Leder krispeln, 


narben; Graiuing, boarding 
leather, 
Mariage, m., das Einlaufen 


eines oun en Seidenfadens 
beim irnen; Defect in twist- 
ing, running in of a strange 
silk-thread. 
Mariculture, f.: die dustern- 
sucht ; Rearing of oysters. 
Marine, café — m.; Brack 
kaffee; Refuse coffee. 
Marinette, v. Boussole. 
Maringotte. f. (cb. fer.); der 
Eisenbahnkrahnen: Derrick, 
crane for lifting carte and their 
loads off and oa trucks. 


der Rend;|Mariniére-arche, da A 
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durchschiffbare enbo= 
gens Arch of a bridge allowing 
craft to pass. 

Marionnette, F. die Ratse des 
Spinnrads; Support of the 
spinning wheel. 

— (card.); die Spule an der 
Wollkammmaschines Movable 
bobbin. 

Marli, m. (6toffe); der Marly; 
Marly, cat-gnt, scotch gauze. 

— (orf.)ı vertiefter Rand; Deep- 
ened edge. 

Marlin, anerlin m. die Ham- 
meraxt, Holsartı Kind of 
hatchet with a bsmmer bead. 

—, cognée de bûcheron f.: die 
Baumaxt, Holshaueraxi; Fel- 
ling axe. flite. 

Marlite f.: der Stinkstein ; Mar- 

Marmatite, f.; die Eisensink- 
blende ; Marmatite, 

Marınenteaux , bois—, m. pl.ı 
hohe Zierbaume; Reserved 
ornamental trees. 

Mannite, f' eiserner Anfrue- 
rungstopf, euerungenapf, 
Schmelstopfs Pire-paa, ealch 
nation-pot. 

— & fen, (ferbl.); der Gluth- 
toph, Lathtop ı Pire-paa. 

— de fonte, (chaudr.); der 

Grapen Tbroe -legged iron 


po 
— de Papin, v. Autoclave. 


ı| Marnage, m. (agr.); die Mergel- 


dängung, Mergelung; Marilog, 
claying chalking J 

Marne, f.; der Mergel; Marl. 

—v. Argile, 18 

— argentifere, v. Argent en 

— argileuse, argile—, f.ı der 
Mergelthon, Thonmergel: 
Argilaceous mari, mari-clay. 

— argileuse, havriennes der 
Havrethon, der Kimmeridge- 
thon; Kimmeridge-cley. 

— argilense, oxfordienne, ar- 
gile de Dives; der Oxford 

hon ı Oxford clay. 

—endurcie; der Schleimetocks 
Hardened mari, mari-stone. 

— bitumineuse; der bitumins- 
se Mergel, Stinkmergel; Bite- 
miuous marl. carifére. 

— calcaire, v. Argile cal- 

— cendrée; die Mergelerde; 
Berthy mari. 

— compacte le Mergelstein, 
werhartete Mergel, Steinmer- 
gel; Compact mari, marl-stone. 

—efflorescente; die Haselerde; 

füorescent mari. 

— à foulon; der Walkermergel, 
Fulier’s earth. 

— en géodes, sphéroïdale, 
cloisonnée, die Mergelniere, 
Septarie; Spheroidai concre- 
tion of mari. 
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der | Marne F sweuse; der Gype- 
; 


mergel; Gypseous mari. 
— irisée, sol keup 
rain keupérien m.; der Keu- 
per, Keupermergel, Regenbe- 
genmergel; Keuper, saliferous 
marl, variegated marl, red- 


rique, ter 


marl. 

— limoneuses derLehmmergel; 
Loamy marl. 

— magnesienne der Delomit- 
mergel, dolomitische Mergel; 
Magnesian mari-stone. 

— sableuse, siliceuse; der 
Sandmergel ı Sandy wart. 

- schisteuse, sent ae m 
neux m.; der iefermer 
Mergelschiefer : Slaty mark, 

— vitrifinble, der Giessmergel; 
Vitrißable mari. 

Marner, (agr.)s mergeln, mit 
Mergel dangen; te mari, te 
clay, to chalk. 

eron, m.s der Mergel- 
graber, Mergler; Mari-dig- 
ger, marler, labourer ia a 
mari-pit. 

Marneux; mergelig, lehmiga 
Marlacious may. 

Marni re, fu die Mergelgrube, 

Amgrube ; Marl-pit. 

— v. Argiliére, glaisiere. 

Marno-bitumineux; m 
und erdpeokhaltig ı 
bituminous. 

Maroguin, v. Cordouan. 

— v. Cuir bronzé. 

— der Saffian, des Maroika. 
nischleder ; Cordovan, Morocce 
leather. 


Marno- 


[épis.|— (pap.)ı die Langefalte; Feit, 


longitudinal fold. 

—duLevant; tarkiecherSaf fiem 
Turkish morocco. 

Maroquinage, m.; dio Saf fian- 
subereitung ; Morocco tanniag. 

Maroquiner, (rei.); marokiss- 
ren; te morocco. 

— auf Saffianart bereiten te 
dress calf skins like goatskin. 
Maroquinier, m.; der Saf fian~ 

gerber; Morocco-taoner. 

Marouchin, m. (teiat.); frtste 
Lese Waidbiatter, Last sert 
of woad. 

Maroufle f. (peint); der Maler- 
!eim ; Lining-paste. 

Maroufler, (constr.) mit Leim 
wand etc. sum Tapetenbe- 
schlag fältern: to line with 
canvas, ete. 

— (peint.)! sufleimen, auf der 
Rückseite mit Malerleim be- 
streichen; to line. | 

Marque, coin, poinçon, © 
Coin (rel.), 

— v. Empreintes (min.). 

—f., filagranine, filigrane, m, 

ap.)ı Wasserseichen, die 
assermarle ; Water-wark. 














chen, Münseisen, der 
etempel, Stempel; Weight- 


— 
_ en! 
Weft-mark. 


— (tise. die Grate ; Mark. 

— (tiss.}; Lange von & Meter 
(Kettenstuhl) ı Length of four 
meotres, one turn of the warp- 
ie de fabrique. f. titre,tim- 

=, — delapn ef. 9 
bre, mu das Pobrikectoh 
der Stempel; Mavufecture- 
mark trade-mark. 

—d'affinage d’acier; die Pro- 
bestange beim Stahlbrennen ; 
ng beam. 

aise, (brod.); das beid- 
te Zeichen; Mark without 
wrong side. 


éd 

—, corne de ier, f.({mpr.} 
das Ohr in einem Papierbo- 
gen Token. 

—de billard ; die Billerdmar- 
ke ia Form. eines À t 
Merking-boerd. 

— des correcteurs, de la cor- 
rection, (impr.); das Cor 
rectursei $ Mark of or 

tien. 

"À co , Cimpr.); der db» 
schnridivinkel, die Abschneid- 
linie, Abechnittlinie, Schnitt- 
Linie ; Token, cuttieg-line. 

- d'eeu, 9 


de papier, (i das Zei- 

— ter, r 

ches Papier (20 Dose): 20 
sheets of paper. 

—, échalas, latte de—, (treill.); 
der tstab; Wicker-staff. 

— de reconnaissance, (min.); 
die enstufe,  Erbetufe, 

Marie eidesinfe: Sign mark. 

Marquer, (sig); einschlagen: 


ms 
— le boie, (ebarp.); enreisen, 
vorreissen , to trace, score 


weed. 

schmitsen dupliren; to mechle. 
— une r, (ind.)s eine 

Farbe angeben, Marking à 

esiour. 


— avec des pieux correspon- 
À un point de l'inté- 
rieur de la minière; ortpfls- 
chens te mark by stakes. 
—le ter folio, (impr.)ı die 
a ansseichnen: to mark 
out the prima. 
— ou tissu, (ind); markiren; 
to mark, to sign. 
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Marqueter, (ébén.); mit buntem 
Hols einlegen, auslegen; to 
checker 10 rd rare 

— pointilier, (teint.); stippen: 
te dot. (seen). 

e, v. Applique 

—, placage, ouvrage de mar- 
queterie, de placage, en pla- 
cage, m. (6bén.); die eingele 

ausgelegte, furnierte Arbeit, 

urnıerung, das Tafelwerk, 
Fachwerk; Inlaid work, inlay- 
ing 2 checker-work, cabinet- 
work, veneering, marquetry. 

— de bois; eingelegte Streif- 
chen Buchebacmhols; 
slipped. 

—, lettres en—, f. pl.ı Moeath- 
buchetaben ; Letters with veri- 
ous coloars. 

—, Ouvrage de—, m.ı die Mo- 
salkerbreit ; Piece of mossic. 
Marqueteur, m.; Kunsttischler 
der eingelegte Arbeit macht ; 

Marquetry joiner. 

Marquette, f.ı die Scheibe 
Jungfernwachs:; Cake of un- 
bleached wax. 


’ blind, 


marquee. 

Marquoir, m. (broé.); der TB- 
pfelbogens Pattern of embroid- 
ered letters. 

Marrain, m. (constr.); der Ban- 
schutt, Abfall, Steingrus; 
Rubbish 


U} L 2] 

Marre, S.ı die Winserhacke; 
Large and bent sbevel. 

Marron, noyau, m. (foad.); der 
Kern ; Core. 

—; der Buchstabenmodel, die 
Schablene sum Zeichnen der 
Ballen; Letter model, type- 

im 7) das heimlich ch- 

r. eimlic 
te Winhelbuck, Work printed 
elendestinely. 

—+, m. pl. (min.); das Manters, 
Niereners ; Nodule. 

—s; geballtes Blei, Knoten in 
einer gegossenen Bleiplatte; 
Globules in a sheet of lead. 

Marronnier d'inde, mi 
das Kosskastanienhols; Horse 
chesnat-wood. 

Mars, extrait de—, m. (chim.); 
der et; Extract of 
Mars. 

—, safran de—, oxyde de fer 
brun; der Eisensafran, braun- 
rothe, vollkommene Eisenkalk; 
Martial crocus. 











Mars, solution de —, f.ı das 
Eisenöl, Solution of ‘tron in 


Marteau „m. der Hammer; 
— (g60d.); bewegliches Absehen 
eines Hithemessere; Slide- 


vane. 

— (piano); der Hammer (Saiten- 
auch Sti ammer); Hammer. 

—, abattre, détacher & coups 
de—, (min.)ı adknapsen; to 

mer off. 

— à achever, m. (orf.); der 

ammer , usshammer § 
Hammer with a round edge, fin- 
ishing hammer. 

—, aire et panne de—, fs die 
Bahn und ne ‘ammeres 
Face and tafl-piece of a ham- 
mer. 

— d’affmeur; der Wulsch- 
hummer ; Refiner’s hammer. 
—a l'allemande, v. Marteau 

à soulèvement. 

— d’assiette; der Pflasterkam- 
mer; Paving bammer. 

— mis en jeu par un arbre à 
cames; der Schwungham- 
mer; Com-bammer. 

— à bascule, à queue, mar- 
tinet, m.ı der Schwansham- 
mer; Tilt hammer, tail bam- 
mer. 

— a battre les lingote, der 
Planschenhammer; Ingot-bam- 
mer. 

— à battre l'or en feuilles, 
chasse, f.ı der Formhemmers 

ioc beater’s bammer. 

à rabattre er bosselures, 
orf.yder Tellerhammer, Krug- 
ammer, Fusshammer; Chas- 

ing-bammer, swelling hammer, 

hammer used to beat the dints 
out again. 

— bretté, brettelé, à dents, à 
ied de biche; der ne 
ammer, Zahnmeiseel , Splitt- 

hammer; Serrated tool, claw- 

hammer, pick-hammer. 

— A briser, pic, gros, m.; der 

Schellhammer, Posschel, Po- 

sagels Large hammer of masone. 

briser; der Anschlagfan- 
stel, Breaking-bammer. 

—a briser le minerai; der 
Pochschlägel ; Ore-bammer. 
— pour briser je minerai À la 
main; der Erafäustel , Miner's 

bammer. 

- broyeur; der Reibhammer ; 
Breying-bammer, pounding- 
hammer. 

— cannelé en sillons, (forg.)ı 
der Gesenkhammer; Furrowed 
bammer. 
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Marteau cassant; der Bruch- 
hammer, (der Possekel der 
Schmiede); Broaker, breaking- 
hammer 

—à chapler, (agr.); der Den- 
—— Bn Hammer for sbar- 


Re chasser, hat. d'or); der 
Treibhammer ; Spreadingham- 
mer. 

— cingleur; der Zanghammer; 
Shingling hammer. 

comınenoer, (batt. d’or); 
der dnfüngers Commencing 


bomen 

coups de—, travail-|— 
au —, martelage, m.; mil 

dem Hammer erbeiten, hüm- 

mern ; Hammering, to hammer 


— pour couper les métaux & 
oid; der Schrothammer ı 
ammer-chisel. 

— à cuvette, à deux bouts, |— 
estaınpe, J. (orf.); der Dop- 
pet Punch. 

eux mains; grosser Ham- 
és Sledge. 
ssirau—; grob abhim- 
mern; to hammer-dress, to 
emer re 
à dents, | 
der Spi: 
mit 
à Sour mings 
hammer , hammer, 
Vorschlag, Zach el; Sledge 
hammer, two handed hammer, 
e hammer, 

- N iviser les barres de fer 
en long, v. Ciseau 

—, doui e d'un — die Hale; 

_Boeket of a hammer. 


roughly. 

panne fendue; 

itthammer, Hammer 

anuen N gu hammer. 

frapper devant, 
er Vorschlag. 


dresser les barres, — de 

rage] der Abrichthammer, 

ritsch kammer; Large dress 
ing or stretching hammer. 

— d'eau, (phys. ): der Wasser- 
hammer; Glass tube hermeti- 
cally closed and partly filled 
ya water. 

ébarber, (étam.); der Beu- 
lenklopfer ; Pariag bammer. 
— à endenter les crics; der 
~~ Triebhammer; Indenting-ham- 
er. 
emboutir, v. Bouterolle. 

à enfoncerl aiguille ınasse 
defer, etite masse, f. ina inail- 
let, m. (min.); der ohryau- 
ately E 4 Hammer. 

— d'essayeur: der Probirham- 
mer; Assayer’s hammer. 

— d’ tabli, masse it ı der 
Bankhammer; Beach bsmmer. 

— —, petit —, demi-masse, 
massette, f.: "der Handham- 
mer; Litde beach hammer. 
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Marteau, étendre sous le —; 
aushämmern; to hammer out. 
— à étirer, à étendre; der 
Spannhammer ; Stretchiog 


— — table du — die Ham- 
merbahn, Hammerfläche; Face 
of the hammer. 

— de faiseur de limes; das 
Haubeil, der Hauhammer , 
File-cutter’s bammer. 

—, fait au —ı gehämmert:; 
Hammered. 

— ye forge: der Eisexnhammer; 

e-bammer. 
orger; der dusschmied- 
ammer ; Forging hammer. 

- hemmed s der Stirnhkammer ; 
Largest forge bammer, front 
bemnen _ _ (50 kil.) (min.) 
f) sr min.)} 
der Bandhammer; Large ham- 
mer (1 cwt.). 

u le nd — de main, (wis.);|— 
sfaustel; Sledge- mallet, 
aller 
anulé; der Steckhammer ; 
ranulatod hammer. 
s—, masse, Sf. (min); der 
auschel Sledge-hammer, 
os — à briser Ja roche; 
er Ausschlagfäustel, Pound- | — 

_'s -hammer. 

ge grosse forge, gros — de 
rge et, m.: der 
for ammer, Schmiedeham- 
mer Stockhemmer; Forge ham- 


nv Blazers der Mahlhammer, 
ammer 3 Woodmans 
Fes [Lever hammer. 
— à levier; der Hebelkammer; 
— pour les machines hydrau-| ' 
liques; der Kunstfaustel ; 
ammer for hydraulic engines. 
ing der Handfaustel, | — 
Schmiede ammer, Faustham- 
mer, Handhammer; Hend- 
bammer, ap-baod bammer. 
de main, martelet; der 
Fausthammer, kleineHammer, 
_Haustel Small bemmer. 
à mari, (orf.); der 
— A mar Chasing bammer. 
à marquer: der Zeichen-| 
kommer Merkiog ham ee 
— à marquer le fer 
Zecheisen ; shaped fer 
markiag rod-iron. 
mine, masse, f.s der 
grosse Fäustel sum inkeilen 
derKohlen, der schwereTreib- 
satel, Schlägel; Maul, sledge 
ammer, hammer. 
— de mineur} der Bauschel ; 
Mioer's hammer. 
mouton, v. Marteau- 
on. 
à nettoyer les chaudières, 
piquer les des 


Er 
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chaudiéres; der Fegoham- 
mer; Boiler’shammer, pick for 
scaling boiler. 


Marteau d’ d,orf6vrerie 
JA derB —— chasse. 
mer, e—— Geid- 
le hammer. 
du-, Rg Hammer- 


Wook, Stielloch, use of the 
hammer. 

— A panne, (ferbl.); der Pinn- 
hammer; F mmer. 

— — droite, (chaudr.); der 
Seitenschlägel ; Mallet. 

— — fendue, (charp.)ı der 
X er Splitthammer, 
Hemmer mit 
Finne; Claw bsmmer. 

— de parage, v. Marteau à 
dresser les barres. 


Pavier’s hammer. 
rcutant, chien, m.ı der 
‘ahn der ve enen Per 
euseionsgewehre; Cock, I ham- 
dé of the promos book 
— trir le foyer; der Herd- 
Farnace hammer. 
_ ‘ ster Fa 


hammer —* tkammer; Oli er. 
ied-de-biohe, der Ken 
Splitthammer; 


Aa e Hammer, Sp 


—-pilon,—à vapeur, mouton 
à vapeur, — vertical, — 
mouton; der Dampfhammer, 
Vertical ammer, Stem 
mer, Fallkammer, di Pfes 
Steam hammer, stamp hammer, 
block hammer, stemper, ram. 

A cames: der Deumen- 

er; Tappet mer. 

— friction; der 
hammer i Friction hammer. 
== 7, brdrauli e; die kydran- 
he Stampje; Hydraulic ram. 

laner, » v. Flatoir. 

ip rav.); der Po 
— 


— à plaquer, (men.); der Far- 

nich 2.8 nme ie. 
53* 

lat, ad rosin der Strech- 

~ fammer, ammer; Fiat 


ken: valerian haunmer. 
platiner; der Blechhaw- 
mer, Great hammer used for 
—8 wrought-irea inte 


+ platiner le cuivres der 


uAferhammer ; Copper-ham- 


nv inte, pointe, f. (sort. A 
det Spiteharimer, AA point- 
ed hammer. 

— — (min.); derSchrämkammer: 


Acute hammer. 
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Marteau à pointes, pica deux 

(min.); die Dop- 

pelkeilkeue; Mandril, maua- 
drill, Gang. 

— à deux pointes; der Zwei- 

spits, die Zweihegge, Zwei- 

sche; Pick-ase, double- 


pick. 

— à polir, à repasser; der 

lasek emmer, Clatihammer, 

Polirhammer ; Polishing bam- 

mer, sleeking hammer. 

porte, heurtoir, m., 
boucle, boule, . der Klo- 
pfer, Tharklop er, Schliess- 
ring, Klöpfel, Kaocker, ring, 
rapper, clicket. 

— A pression; der Presshem- 
mer ; Pressinc-hammer. 

— à queue, à bascule, maca, 
macas, maka, m.ı der 

anthammer, Reckham- 
mer) Tilt hammer, till hammer, 
tail hammer. 

— à rabattre, v. Cinglard. 

— à réparer la panne; der 

Bahnenschlägel, fühnen- 

sehlägel: Face hammer. 

— à refouler; der dnecisham- 
mer der Ktingenschmiede 

Uer’s set hammer. 

— 4 retreindre; der sweischnei- 
digs, sweikentige Hammer, 

edged hammer. 

— 4 river, nvoir m.; der Niet- 
hammer; Riv bammer, 
pa À S-hammer. 

— en 3, (serr.); der S-hammer 

— satineur, v. Aplatissoir. 

—à sertir, (orf.); der Fassunge- 
hammer; Mounting hammer. 
— A souder, (grav.)ı der Fals- 
hammer ; Soldering bemmor. 
— A soulévement, — à l’alle- 
mande, gros —; der duf- 
werfer, erfhammer, 

Brasthammer ; Lift hammer. 

—asoyer, à suage; der Sieken- 
hammer; Crossing bammer, 
seam hammer. 

—, table du —, face f.; die 
Hammerbahn, Hammerfläche, 
Face of the hammer. 

=, tête du — f.ı der Hammer- 
bop f, Kopf; Head ofabammer. 

—à @s chretham- 
mer,Stielsehrot; Chop hammer. 

— de triage; der Alanbham- 

ı Sifter, picker. . 

—ävapeur,v. Marteau-pilon. 

Martel, m. (Pyr.); der Hammer; 
Haweer. 





537 


plattern, Anlaschen ; to blaze, 
to blason. _ 

Marteler, faire au marteau; 
hämmern, schieden, treiben, 
schlagen, recken; to hammer, 
to forge, to raise. 

—, façonner, travailler; eb- 
finnen ; to thin white iron, to 
plate. 

—(foréts); anschalmen: to blaze. 

—, bien —, — d’on bout à 
l'autre; durchhammern; to 
hammer well, to work tho- 
roughly with the hammer. 

— sur l’enclune; prinhen ; to 
hammer on the aovil. 

— au ınartinet, Gtirer; in der 
Schmiede recken, hémmern; 
Tilting. . 

Martelet, v. Marteau de main. 

Marteleur, ınartineur, m.; der 
Hamm mied, eck- 
schmied, Zainer,;, Hammer 
men, forge-man. 

Marteline, f.ı der Spits- und 
Zehnhammer, Doppelspits; 
Hammer for seulptors with one 
end pointed and the other 
toothed. . 

— à pointe, picot, m.ı der 
Spitshammer ; Pick, pick-bam- 


mer. 

Martellerie fs das Hammer- 
werk (in Etsenhüiten); Ham- 
mering depariment. 

Martellière, f. (bydr.); die 
mit Schutsbretern versehene 
Schleuse ; Thorough. 

Martereau, m. (iuth.); das 
Hammerchen; Small hammer 

Martin, m.; das Sieb der Mar- 
morschneider; Sand-sieve for 
marble cutters. 

Martiné, ne. ; eine kleine Eisen- 
oder Stahlstange die man unter 
dem Hammer streckt; Small 
pattern of hammered iron or 
steel rods. 

Martiner; mit leichtem Hammer 
himmern, schmieden, stam- 
pJen ı to hammer, forge with a 
small bammer. 

Martinet, m.; der Platten- 
hammer ; Platting hammer, tilt 
hammer. 

—, v. Marteau à bascule. 

=~; der Handleuchter ; Flat can- 

dlestick, taperstand. | 

bouquer les mines de 
5 die Hanes Pounding 
bammer. 

— à camesı der Zahnhammer ; 
Clow-bammer. 

— de forge, ordon à bascule, 
m.ı das Hammergeräste: Tilt. 

— de grosse forge, v. Marteau 
de grosse forge. 

der Alei- 


—à queue, à bascul 
ne Reckkammer, Schmied. 
oder Schwanskammer ı Small 





MAS 


tilt hammer, small forge bam- 
mer, tail hammer. 

Martineur, m.; der Hämmerer, 
Reckschmied; Tilter, hammer- 

— v. Forgeron, Lsmith. 

— vv. Clon ther. 

Martingale, ff. (sell.); der 
Sprungriemen, Brustriemen, 
Sprangrdgels Martingal. 

—, fausse—; der halbe Sprung- 
riemen ; Mock martingal. 

— (vêt.)3 die Rockklappe, Ra- 

Alatse (auch die Leder- 
klappe an der Patrontasche) 
Coat-strap, martingal. 
Martotre, m. (serr.); der dop- 
elbahnige Aufrichthammer; 
wble-faced hammer. 

Martre, Sf. das Marderfell, 
der Marderpels; Marten fur. 

— du Canada; der Ners, Nérs; 
Small otier-skins. 

Mascagnin, m. (minör.)ı das 
echwefelsaure Ammoniak; 
Mascagnine. 

Mascaron, m. (arch.); das Fra- 
seengesicht, die grosse Larve; 

ack. 


—, tuyau à mascaron; die mit- 
telalterliche Fratsenrthre; 
Mascarooned gutter. 

Masque m. (arq.); der Ausstech- 
metssel, Punsen ; Punch. 

— (cbim.); die Maske; Face- 
guard. 

— de plétre, moule, m.; der 
Gypsabdruck, die Larve; 

Plaster-cast. 

Masquer, (impr.); den Suts be- 
leimen; to cover part of the 
frisket with paper. 

— le filon avec des pierres; 
den Ersanbruch versetsen; 
to mask tbe lode with stones. 

Masse, f. (alun.); dee Wache~ 
Sass; Rocking-cask. 

—, fer de masse, m.ı das db» 
Salleisens Scrap-Iron. 

— (balance); Gegengewicht 
bei Schnellwagen ; Weight. 
— (forg.); der Klopfhammer, 
Schlagel; Rammer, sledge- 

hammer. 
voluine, m. (méc.); des Vo- 
en, die Masse; Mass, (bulk 
and weight), congeries ofquan- 
tity or of bodies. 


— (min); der Ortpäuschel; 
Mining beetle. 
—(min.); der ts; Large ham- 


mer or beetle. 

— (min.); des Steinlager, der 
Haufen ; Block, heap. 

— (pot.); der Klum en; Lump. 

—, soinınıer, m. (tiss.); das 
Kloıs, Ladenklots, Ba- 
cken ı Cheek. 

—+, v. Culée, buttée (poat.). 

— en bois; der grosse Hols- 


MAS 


kammer, Schlägel, die Krule | Masselotte, f., saumon 


Beetle. | 

Masse caloaire; die Kalimote; 
Calcareous mass. 

—carrée (min.); der Faustel, 
Bohrschlägel ; Sledge. 

— avec laquelle on inéle les 
couleurs des émaux, f.: 
Jesusglas, die Jeeusksrner, 
Enmelling paste. 

— demi-a 3 des Hartflose, 
der Hahn; Waite yew, Iron. A 

— &enrayer, (earr.); der 
chenhammer, Possekeli Bpoke- 
bammer, 

— de fer, grosse —, masse 
mains der schwere Treibe 

stel, Schlagels Bioûge- 
mmer, bammor, maul. 

— de fer; die Fidhe; Bieek of 


iron. 
— de fonte d'environ ı 1/4 
uintal métrique, loupe, 
F. die Floesgarbe; Bloom 


loop. 

—, grande—,(métall.); der Raum 
zwischen Bauch und Schlund; 
Space of the farnsce between 
the belly and the mouth. 

— de haut fourneaus der 
Rumpf des Hochofene; Blast- 
farnaco without appendices 

—, petite = inférieure, (mé- 
tail.)s der unter dem Rohlen- 


sack gele Theil des Hoch- 
—* — und Gestell: 


earth and recess of the fur-| — 


nace, (aferior part of the blast- 
farnace below the boshes. 

— de main; der Handschlagel ; 
Littie mallet. . 

—, marteau de mine, m.s der 
schwere Trribfänstel, Schla- 
gels Slodge-bammer, maul. 

— minérales das Mittel: Mine- 
ral mass, [Lamp ef gold. 

— d'or; der Goldklumpen: 

Z petites v. Maillet. 

— de plomb der Bicithammer, 
Bleischlagels Lead Dimmer: 
— ress , v. Agslomerat. 
— de scories À retinue, die 
Knollen; Balls of scoria, pl, 

— fesenée, mad de Darr- 
ag: Copper redu iquae 
tion. , [Gicht ı Mouth. 

—, petite — superieure; die 
e verre; die flüssige Glas- 

masse; Glass-motal. 

Macsé, ınnsset, m. (métall.); 
der Deut, die Luppe; Bell, 
bloom, loop of ore is the fur 
nace. 

Masseau, m. (fond.)ı der Ma» 
sal, Messel; Sb gled iump 


of ore. 

Masselet, m.s kleiner Ersklum- 
pen im Ofen: Small lump of 
ote in the furnace. 
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m. (fond.); der verlorneKopf, 
Glesskonf, U ner, Guse- 
sapfen, Angnss, Glesssap- 
fen; Desd-heed, runner, run- 
nerstick, sullage-pioce, feed- 
ing head, residue ef metal is 
the mould. Cera.) 

—⸗9 v. ou e arg. le 

— de la! baïonnete das 
Schweiseende dee Bayonnet- 
ermee; Shat. _ 

Masset, v. Lopin. 

Massette, f. (min.)s der kleine 
Treibfaustel, Fäustel, Hand. 
Janstel, Bankhammer; Bam- 
mer small hammer, mallet. 

— foret der Behrfaustel ; 
Miner’s hammer. 

Massiau, fer affiné; die Mas- 
sel; Puddled iros for rolling. 
Massicot, oxychloram de 
lomb, plomb carbonaté 
erreux jaune, masticot, m.ı 
das Bleigelb, Neugelb, Könige- 
getb,calvinirteB eiweiss; Mas- 

sicot, yellow lead. 

-— (artil.); der Stempel sum Ra- 
ketenschlagen; Stemp for 
rockete, ming. 

— d'une fusde; die Zehrung: 

— massif; des Bleipretoxyd; 
Protozide of lead. 

Massif, plein, stark, gediogen, 
maseig, massiv, fener eat, 

solid; Solid, massy, massive, 

heavy, fire-proof. 

‚m. (constr.)s der Mauer- 
rund, die Steinmaste. der 

East, Pfeiler, die Mauer- 

masse, Grundmasse; Pile, so- 

lid mass, foundation, bed, 

stone mass, shaft, wall-mass, 

backing. 

—, pilier, m. (mia.); der Pfei- 
ler; Pillar, post. 

— v. Chemise (métall.). 

— (charp.)ı das Kielklote, Todt- 
hols: Deed-wood. 

—(jard.} diekseGesträuch, Cop- 
p copse, thicket, 

_ “der innere Raum eines 
Schmelsafens, Interior part of 
a farnace. 

= die starke durchaus gemaner- 
te Grundmausr; Massive foun- 
datios-wall. 

— de chaussées der Demmksr. 
per, kasien, die Haupt- 
masse, Voreteinungs Solid 
body of a dam, ballast, bottom- 


das 
antel; 


ing. 

_ du haut fourneau 
Rauhgemäuer, der 
Body of the farnsce. 

— ‚de gazon, der Rasenteppich, 


der Leite» 
s Dam of 


wa. 
— de glaise; 
damm, 
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jet, Massif de roche dure, (m1a.); 


Feste; Massive hard rock. 

— long, pilier, m., serre, f. 
(min.); er Pfeilers Pillar, post. 

—s longs, exploitation, om 
vrage Fr (nm er 
Srecken. und Pfeilerabban; 
Board and pillar work, pest and 
stall work, piller and stall work. 

— d'un puits; der Sehacht- 
pfeiler » die Bergfeote; Bbaft- 
pillar. 

—, travail au —, (mia.) die 
Porrichtung sum dbben darch 
Strecten; Winning, fore-wis- 
ming, heeding. , 

Massiver le mortier, (me¢.) 
den Mörtel schlagen, rähren ı 
to beat, to mix mertar hy beat- 


Masso e, maquette, f., mas- 

8 N 

soquin, lopin,m{métail x der 
Schirbel eines Deule, Kolben, 
dis gelheilte Luppe ı Bloom. 

—s d'un feu catalan, f. pl. 

ane welchen 
der Gichtsacken dee Catale- 
nischen Feuers besteht, Siabe 
opposite the (wyer im a Cata- 
lan bearıb. 

— d’une loupe catalaneı die 
Seitenschirbel eine Catale- 
nischen Deule; Side blocens of 

M: Catalan ve der Brock 
assoquette, f.: re 
eines klei: £ 


nen 8 
Prection of asmail lump of ere. 
Massue, ©. Maillet. 


Mastio, m.ı der M Mastie. 


ut, ciment, m.s Kit, 

~ Yreibtitt, Glaserkitt, Mastix, 

das Treibpech; Leute, cement, 
putty, rast, mastic. 


bitumineux: der bitaminäse 
Kitt; Bitumiseers coment, 
cement. 


— à chauds der Feuerkit, 
Brandkitt s Kit, kit-compesi- 
on. 
our le cuivres der Ku 
erkitt, Bluthitt , pperesniih 
coment. . 
—de fer, defonte, de limaille 
de ferı 


r » Reet- 
ku, Schwefel- und Salmial- 
kitts Iron rust coment, rast. 

— invisible; die Talgauflsoung 


in Weing iat: Invisible mastiz. 
— d'or; Geldosment ı Geld- 
mastic. 


— — à vitres, lut de vitrier, 
m.ı der Fensterkitt, 
kite; Glazier’s patty. 
Mastionge, m.: die Verkittung; 
Puttylag, smearing with mastic, 
Mastiquer. (vitr.)s Al 
8 , Jt et vor 
kitten, in tr verglases , die 
Scheiben in Kitt setaen y te 
putty, to pat io putty. 
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Mastiquer, mettre en ci-| Matériaux, m. pl. die Baums- | Matière preinitre, prinitive; 
ment, (orf.)ı einkitien, in Kitt| ¢ ien der Baubedarf, derRohsioff das Rahmaterials 

setsen, kitten; to coment, to Bausto ff, das Bauseng; Build-| Raw materiel. 

patty. ing materiels. — rouge d'indigo; das Indi- 

— sur...., commenter, huter; ydie Materialien, Rohstoffe,| goroth; Indigo red. 
aufäitten ; to coment on. hat, der Bedarf: Materials. |— s stériles, f pl. gangue, f. 
tam; duntes ostindi-|— bruts; die Rohstoffe; Raw| (min.); des wnhaltige Hauf- 


Aftuch; Massulips- 
m. 
Masure, f.ı altes Gemäuer, ver- 
Jallenes Mauerwerk: Decayed 
walling, rabbish ef a walling, 


ruime. 
Mat (brod.); @beriaden ; Heavy. 


Masuli 
sches 
ta 


— (marbre) ungeschliffen: Un-| Matéri 


pe Cd 

— (orf.); matt, glansioe; Dead, 
auf, ormeiu. 

—, v. Hotteux. 

—, m. (dor.); die Mattfarbe; 
Dim colour, deadening matter. 

—, mettre au—, mater, don- 
mer le—, matir,dépolir,(ort., 
dor.)y abmation, mattiren, 
matt macken, matt verarbei- 
son, farben: Teraisking, to 


materials. . 

— en décomposition; ver- 
witterte Baumaterislien; Ret- 
ten materials. 

—, résistance des —, S.ı, die 
Festigkeitder Baumaterialien: 
Strength of materials, . 

riel, matériel d’exploi- 

tation, roulant =.; Be- 
trivbomatertal, Rietszeng, die 

Betriebemitiel, das gangbare 

Zeug Working-stock, stock, 


P ® 

— d'une fabrique, etc. m. 
der Verrath, Apparat einer 
Fabrik; Stock, apparatus of & 
manufactory. 

— fixe, (ch. fer.) liegendes Ma- 
terial : Railway plant. 


give gold or silver a pale or | — rigide, (ch. fer.); die firen 
withow 


dim cast t either polish 
or bural 

Bintamore 0 bie x, pile. 
atasse, f.: der KnauoË ange- 
sponnener Seide: Raw silk. 

Matelas, m. die Matrutse; 
Mattress. 

— (ich die Polster an den 
Kawe ten oder Eoken; 
Squad », equabbed back. 

— & air, air; die 

en; Àir- 

bed, ait-mattrese, air-cuvbien. 

d'air, (mach.); das Luftkis- 
sen ı Air-mattress. 


Dampfret im linder am 
Anfang oder des Hube; 
Steam-matiress. 

Matelnssé, (tise.); das a 


3 Double cloth, quilt. 
telasser, (voit.); arm; to 


Hae. 

Matelassure, f.; dieFütterung, 
Beschlagung mit einer groben 
Leinwand die doter; 
Liaing ef 8 carriage. 

Mater, v.Mat, mettre au mat. 
—, matter; verstahion, Stahl 
vorlegen ı to line with steel. 
arq.); am der Lothsteile matt 

+ te take eff the solder- 


— b la filasse, au : plomb: mit 
Hanf oter Blei t machen; 


Ottaining hermetic foiate of] — o 
pipes. Sto 


een; Fired railway axles. 
— roulant, véhicules, m. pl. 
(eh. fer.); das rollende Mate- 
rial, Betrichematerial ‚Fahr 
seags Rolling-stock, carrisges. 
Mathéinatiques, boîte, étui 
de—; das Reiseseng; Mathe- 
matical box, cese of mathe- 
matical instruments. 
—, instrument de —, m.; das 
ane Instrument; Mathe- 
Men ical ran der Siof 
atıere, J. (pbys.); , 
die Materie; Substance, matter. 
— braune dindigos das Indig- 
Pan. i rown. 
— cimo , v. Cimolée, 
terre cimolée. . 
— colorante, couleur tine- 
ob A rent, m. er ee 
estoff, Farbstoff, dae Pig- 
ment; Dye-stuf, matter, co- 
louring matter. 
— cornée, (chim.)ı die Horn- 
—8 Hore mere 
— électn 1 tafeser, 
der Blaseteahl s Electricity, 
electric Maid. 
— fulminante; der Zandsats; 
Priming com tion. 
— fusante; Racketensats, 
Treibsats; Reoket composition. 
— glatineuse d’indigo; der 
Indigoleim;  Indigo-gtaten, 
glisdine. . 
— ignée, v. Calorique. 
— impondérable, éthérée; 
atherischer Steff; Impondera- 
ble subetance. 
— jaune colorante; das Gelb; 
Yeilew colouring matter. 
anique; organischer 
3 Organic substances. 


werk, taubeGestein, dieGan 
art, Berge; Altle, attal, sddle, 
deads, stent, gobbin, staff, rab- 
bish, trade. 

—s, table des—, (impr.); das 
InhalteverseichnissjIndex,table 
of contents. chaud. 

— tinctoriale, v. Bain, 

Matir, v. Amatır. 

—, v. Mat, mettre au mat. 

Matoir, m. (arg.)ı der Stempel, 

unselhammer, Setsmeissel, 
Setshammer, Antretber; Stamp. 

—, v. Mandrin. 

— tracoir mat, (grav., orf.)s 
der Matipunsen, matte 
punsen ; Ternisher, buraisker. 

— rayé, outil rayé, plaine, f. 
rar.» orf.)ı der Glatter, 

aarpunsen, das Glattwerk- 
seug: Burntsber, polisher. 

Matoire, F. der Grabetichel, 
Chisel, burin, poitrel. 

Matras, v. Cornue (chim.). 

— — das Prägeeisen, der 

ägesiock ; Stamp for the re- 
verse side. 

— (sav.)1 die gekrämmie Elsen- 
stange sum Oeffnen und 
Schliessen des Keseelhanale; 
Curved iron bar for opening or 
elosing boilers. 

— de Bologne, v. Fiole philo- 
sophique. 

Setsfiole; Plat-bottomed mat- 


raus. 

— à essai, die Probirtute, lang- 
halsige Fiole; Assay crucible 
in the shape of a pear. 

—, gros —, v. Ballon (chtm.). 

— t —, v. Fiole (ehim.). 

— à vernis, (impr.); die Farde- 
Blase ; Boiling pot. 

Matrice, f. (fond.); der Ab- 
schlag, die Mutter, Matrise, 
Mater, Gussmutters Matrice, 
matriz. 

— die Matrise, Unterlage, 
bragunterlage Stanse, das 
Untergesenk; Matrico, die, bed, 
bed die, bottom die. 

—, CUIR, carré, m. (monn.); der 
Pragstock, des Prägrisen, die 
Stanze, das Untergesenk; Ma- 
triz, coiner’s block, die. 

— v. Conleur matrice. 

no. v. Bloc (ind, . 

— (min.)s die Mutter; Matrix. 

— (fabr. de tabec)s die Roll. 
tafel; Table. 

—, modèle, m. (tréf.); der 
Presering ; Matrice. 
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Matrice, Sion, „peiän) dae [Mattonn, v, Botte, Route. | 7. Pt (arch) der Mander, 
Noes Seabee’ Mckee Pire Matter, Gad} ine See autel] eafende ‘had iris 
Gewrchiy Stantard weine ‘work mordant 
Heelies (ed tay die| fou tue ide oly Mfandrite,f.<gtoln die Hire 
Sehrifimatter, Matrise | Ma Dp des malis Geld mit| koraliaı Meandrina. 
tie, metrix. (überslehen, 10 aise the| dan, m1 der Root in Kalter 
4, des métaux, f. pls die) | pressen, Small 
lichen Borgarteny Me dégorgeoin| | presses. 
Tioas of the metals. 1 Dfiß, blunt | Mécanicien, artisan 


— en plâtre, die Gypematrise: 
Meran * Sel; 7 
— du salpêtre, die Salpeter- 
surest MAT of clips, 
mire, ‘des 






ly. 


Mattage, m. (dor.); des Matti. 
—— 
Matte, f (rond 2 das Blasko, 





lnche 36 cuivre, métal 
bla: iseteins” White 


bleus der Blaw- 


etal. 
raie de cuivre métal brat, 
der, Kunfersicin,, rohre 


a gulps wal, 





Batt at copper où. 
from the dusts 








— mince, der Dannsieiny 
mai, daing m 
— moyenne, ire 
de plomb, — plombeuse, 


ob nipre, m; der Hart: 
ei, der Bielsteln Hard lead, 
matt of load. 


ga refonte des débris fas 
[7 tr 
Bench FR 
* der Er Gele Second 

















‘hisal, calking ebisol. 
=, v, Bouchon (dl, sole). 
Ti Ziegel far den Fussbeden, 








— on —, my aby 
‘er Wainy Beilied wine. 
Maurelle, v. 













| Me a 

* marées MER 
— — — ‘Mazi Sy-| 
Fan redning proses, QUE 


‘roe 
AU Bandes die Kartteh-| 
echt, Warte totaiog rs | | 


Mazean, m.ı die hert 
Gemarbeit.danhartgerannen| 


eh 
Mazée, fer affing, 
m dan —— — 
dureh Hartsarrenerbelts Iran, 
metal refined fn the hearth. 















ae Bar 


by el 


métal} der Heerd| Y 
Fé — Far 


fonte, fa derek Bichat | -de aides by 
m Heords fein Te] dates dau 
a Bine, ——— 

Méchauies of 








Pa? doter, mé 
shinis (min); der 
i Kunstwär- 





— der Trees 
loc) der Zocemeiiafährer, 
Meschinier,Maschinenfakrers 








die Mechanik, 
—— 
erh, Getri 


‘ Moakanien of rigid 


23 
> contre 1e Tore Ei u 


"den Gesten der Mechenil 
—— 


— lame den — 
an cent seman, Me 















Sols di 
erg plis die be 
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Mécanisme, inécanique, ma- 
ın®, J., ro e, m e 
Maschiner e, de "Mechanio- 
mus, das Raderwerk; Wa- 
ehinery, mechanism, wheel- 


work. 

— où le dévidoir joue le pre- 
mier röle; die Haspelkunst, 
Haspelmaschine, Reel me- 
chonism. si 

— de distribution et de dé 
tente; die Ausdehnung» 
steuerung ;ı Expansion gear. 

— moteur; das Triebrad; 
Spriag-wheel, lantern-wheel. 

renversement, (m. 
vap.): der Steuerung a- 
nismus, rung. anis- 

meh: —— das U, 

e, f. (cbarp.); das Unter- 
hols eines ve nten Balkene; 
Botiom-piece, bottom - course 
of an indented built beam. 

— (B1.); das Vorgespinast, Vor- 
gern; Slab, siubbing, sliver, 
roving. 

—, fil doux, m. (@1.); ‚feines 

orgeapinast; Fine . 

— wv. Boudin (6l.). 

— v. Brın (81.). 


—ı der Bohrer; Drill. 
— (sell.); die Peitschenschmitae; 


polissoir (arq.)3 d 
m, . er 

Kolben, Senkkolben, Schicht- 
Bohrer, Bit, polishing-bit, f- 
aishing-bit. 

—, der Kersendocht, Lampen- 
docht, Dockt; Wick. . 

—anglaise, dent de la pointe 
centrale de la—ı der echnei- 

e Zahn an der Centrum- 
eptises Nicker, drill. 

— à baguette, (armur.)ı der 
Ladesteckbohrer ı Pipe-borer, 
pipe bere. u 

— de communication, étou- 

ile, f. (mio.); der Ludel- 
Faden, die Stoppine; Quick- 
match. 

— d'un cordage; die Seele, 
der Kern eines Tauee; Core. 
— -cuiller beer Hohlbohrer 
mil cinem ‚Löfelbohrer; 
Slitaose bit, nose-bit, auger bit, 

gouge-bit, shell-bit. j 

— en gouge, (tour.)3 
die halbelliptische el- 
bohrerechneide; Duck nose-bit. 

—— } pointe, (tour.); der spitse 
Laffelbohrer ; Spoon-bit. 

— douce, (fl.); des Vorgarn, 

eine Vorgespinnst; Fine rov- 


= de foret, chevalet, m.: die 
Bohrklinge, das Bohreisen, die 
Bohrepitze, der Beisel; Bore- 
bit, boring bit, bit ef a borer. 
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Mèche de graissage, (ch. fer.) 
der mierwerg; Siphon- 


wick. 

—, fil en gros; das grobe Vor- 
gespinnst; Coarse roving. 

— incombustible; der un- 
verbrennliche Docht; Incom- 
bustible wick. [Stapie. 

de la laine; der Stapel; 

— incendiaire, (min.); die 
Brandlunte ; Slow match. 

langue de carpe; die 

Bohrspitse mit boge miger 
Schneide ; Tongue-bit, 

— mobile; der Aufsats- oder 
finsatedoch ; Movable wick. 

ouche,v.Mèche anglaise. 

— ordinaire; die gewöhnliche 
Lunte; Match. 

— d'une pierre à feu; die 
Schneide, Schärfe eines Flin- 
tensteina; Edge. 

—, passer la — par les flaın- 
mes, (min.); as Schwefel- 
männchen abbähen ; to foment 


well, , 

—, platine &—, f.r das Lun- 
tenschloss ; Match-lock. 

— à siphon: der Heberdocht; 


Sipbon wick. 
au soufré, 


= $0 s Fer co 
m.(tonn.); derEinschlagspan, 
se faden Sulphared 

ick-mate 

— de sûreté, fusée, étoupille 

de sûreté; der Sicherheits- 
20. 
—det v.Bout detarière. 
— e, face de la—; die 
ahn eines Hobeleisens ; Basil 

of Re plane Mig . 

—à tétine, v. Méche anglaise. 

—à tétons Bohrer mit cylin- 
drischem Zepfen; Pia drill. 

— du tire-bouchon; die Zieh- 
schraube, Bit of the cork- 
screw. 

—de trépan, (min.)s das Bohr- 

stack, ohreisen ; Bit, boring- 
t. 


sänder : Safet 
arière 


— à trois pointes, anglaise; 
der englische Centrum er; 
Ceater bit. 

—— universelles der Universal- 
centrumbohrer; Expanding 
centre-bit, . 

— d'un vilebrequin, d'une 
vrille; das Bohreisen, die 
Bohrepitse; Bit, boring bit, 

it-bridle. fWorm-bit. 

— à vis; der Schraubenbohrer; 

Mécher, v. Ensoufrer. 

_, 60 r, (tonn.); Zinschlag 
geben, aufbrennen; to smoke 
with brimstone. 

Méchette, f.: die Flachswickel 
oder Zottels Flax sliver or 
ends. 

Mécheur continu, m.; die Vor- 
spinnwatermaschine » Vor 
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spinnmaschine mit senkrecht 
stehen Spulen ı Slabbing- 
machine with vertical bobbios. 

Mechoir, m, (tiss.); die Spindel- 
bank, Spulenmaschine ı Fiyer. 

—, v. Banc a broches. 

Mécompter, (bori.); falsche 
Zeitangeben, falsch schlagen; 
to strike wrong. _. 

Médaille, f: médaillon, m.¢ 
das il , die Denkmünze, 
Gedächtinisemänse, chau- 
mânse; Mask, great medal, 
medallion. . 

— à fleur de coin; die Schau- 
mänzse, Münse mit vollkom- 
men erhaltenem Gepräge; 
Well preserved coin. 

— fourrée, saucée, f.ı Denk- 
mänse von übersilbertem Ku- 
Pfer; Plated coin. 

Médailleur, m.;s der Män:- 
stecher ; Die-sinker, medalist. 

Médaillier, m.; Müns- 
schrank, auminsschrank ; 
Medal safe, medal caso. 

-_, cadenas, m.s dae [1 md 
etäck, Rundbildchen, Bild. 
rähmchen : Locket. 

Médiane, ligne, — f. (dess.); 
die Mittellinie; Centre line, 
line of centres. 

ionner,prendre la moyen. 
ne; den Durchschnitt, das Mit. 
tel achmen; to take a medium. 

Médiuscule, v. Capitale, 
ANT capitale. 

Médulline, f. (chim.); der 
Mearksto ff; Medullia. 

Mée, f. (boul.); die Teigmulde; 
Kneading-trough. 

— (min.); die Schaufel sum 
Mischen des Zinkepathe mit 
Kohlen; Tool for mixing cala- 

méfen re l.ı das Schindel 

entes, e of ae in - 
hols, der Holsahfall 3s Waste 
wood of carpenters for Gring. 

Megascope solaire,m.; dasPer- 
grömerangeglen mit Sonnen- 

eleuchtung ı Solar megascope. 

Mégie, ındgisserie, 7.3 die 

eissgerberei: Tawing. | 

—, passé en mégie, mégissé; 

elbgar, weisegar, alaungar ı 
awed. 


— ser en —ı «abd 
Lehissgerben; to taw. einen, 
Megisser; weissgerben ; to tew. 
in 


Mégisserie, ie, fs die 
aunweisegerberei; Tawing, 
leather dressing. 


Mégissier. m.; der Weissgerber; 
Tawer, chamois dresser. 

Meigle, fs dieSpitshacke; Hoe. 

Méionite, f. (minér.); weisser 
Ayacinth; White hysciath. 

Méjan, m.ı Salgfase mit Fa- 

ern; Salt-cellar with parti- 

tions. 








MEL 


Mélao, m. (mötall.); feines peru-| Mélan 


vianisches Zinn; Pine peru- 
vian tin. 


Mélage, m.(esrt.); dus Sortiren: | — -broyeur; 


Sorting, ranging. 

—(fond.); das Mischen: Mixing. 

— en blano, (cart.); des Mi- 
schen der weissen Blätter: 
Mixiog of the white leaves. 

—en see, en Ouvrage; das 
Mischen sur sweiten Leimung; 
Mixing for the second sizing. 

en fries dae Mischen der 
Leimblanter; Mixing of the 
giue leaves. 

Mélaleuque, bois blano m.; der 
echte Cajeputbsum; Melaleu- 


cus. 
Mélange, m die Mischung, 
en : Mixture, mixing. 
_ (bruns) der Maiech, © die 
Maische; Mash, mashing. 
— (monn.); das Pagament Bil- 
lon of silver. 


= v. Alliage (métall.). 
es 


zemisch ; Medley. _ 

— d’amidon et d'indigo; 
das Neublau; Mixtare of starch 
aad indigo. 

— la brasque, (eonstr.); 
der Riepel; Braeque mixture. 
— des cotons; das Mischen der 
verschiedenen Banmwellen- 

sorten ; Mixing of cotton. 

— d’eau et de vapeur, pro- 
jection d'eau (m. vap.)ı die 

ischung von Wasser mit 
Dampf; Priming iu steam- 


*Ætéorifique (phys.); di 

— gon .1 te 

Kaltomischong 1 Prigoritie, 
freezing misture. 

— métallique pour argenter 
sur cuivre; Breansilber; 
Amaigama a copper stivering. 

— des matières (srtil.); das 
Satsansetsen; Miting compesi- 
tion, preparing composition. 

— des mninerais; die Gattirang: 
Mixing of the ores. 

— des minerais avec les fon- 
dants; die Beschickung, Mol- 
lerungı Mixing the ores and 


fluxes. | 
— de vieille et de nouvelle 
cendre propre & faire le 
tat; die Gemengacche; Test- 
nine ge in) Mixed. 
angé, (min), spre N 
Melangeoir de poudre mat die 
Yo 
ture-barrel. Fmix. 
Mélanger, méler; mischen ı to 
— (drap.)ı meliren ı Mixing. 
—, assortir, (métail.); gattiren: 


€ 


Pulvermengungstenne; 


to mix. 

Mélangeur, malaxeur d’ar 
gile, m.; die Lehmtretmaechi- 
ne; Clay-tempering machine. 
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MEN 


tragitateur, m.; die|Membre d'une chaîne; das 


Misch- und Sahattelmaschins; Gelenk, Glied ‘List. hoki 
Mixing and sha machine. |— creux, m. (arch.);. okle 
* die Misch- und| Gesims, die Hohlkehle; Hol- 
Reibmaschine; Mixing and| low member, concave mouid, 
grinding machine. hollow. ; 
Mélangeuse, f.ı die Zucker-|Membret; die keine Verdi- 
mischmaschine fürdenKakao; | chung an den Enden 
Sugar-mixing machine in pre-] arme; Swelling at the end of 


paring chocolate, . 

Melanıte, f., grenat ındlanite, 
de fer et de chaux, noir; 
schwarser Granat, der Eisen 

ranat, Melanit , Melanite. 

Mélannaphtaline, rétistère, 

, (chim.); dae Retisiere; 
lack napbthsline. 

Mélanochroïte f.:; das Melano- 
Phoenikochrott, swei Drittel 

romsaures Bieio ı Me 
lanchrofte, phenichroite. 

Melano allique, acide — m. 
die Melan-Metagaliusetures 
Melanogallic acid. 

Mélaphyre, porphyre pyroxé- 
nique, m.; der Augitporphyr, 
“ weraePorphyr, elaphyrı 

ugite porphyry. 

Mélasse, > ohne, m. der Zu 
ckerdicksaft, Zuckersats, Zu- 
okereyrup, Zuckerhonig t Me- 
lasses, molasses. 

Melchiort, v. Argent d’Alle- 
magne. 

Méler, v. Mélanger. 

— en filant; einspinnen ı te in- 
sort by spinning. 

-d i Garn verfitsen: to 
entangle, lo spoil by wrong 
cutting. 

—en ouvrage, (cart.h Atufeln: 
to form beape. 

— les différentes sortes de 
mines 
mix the different sorts ef ore. 

— une serrure] 
verdrehen, verwirren| 
make uatruo. . 

— le vernis avec le noir, 
(impr.); die Farbe einrähren ı 
to mix the varaish with lemp 
black., fto adulterate. 

— le vins Wein verschneiden; 

Mélèze, m.: das Lärckeuhols, 
dis Larchentanne, Lärche: 


Larch. . 
Mellite, f., mellate d’alami- 
ne, m. der Honigstein, die 
honigsteinsaure onerds, 
der Mellit; Honey-etone, mel- 
lite, native meollate of alumina. 
Mellon, m. (chim.); das Mellon; 
Mellon. 
Mellonure, m. (chim.): die 
Mellonverbindung: Melloaite. 
Membre de ınoulure, m.1 dae 
Glied: Mould, member, limb, 
—s arrondis, m. pl. (atch.); 
runde Glieder; Rounded mem- 
rs. 


to 


de fer; mellern: to|M 
sin Schioss|M 


tbe branches of a spur. 

Membrette, f. (arch.); der 
Kumpferpfeiler, Bogeapfet- 
ler ı Arch-pier, impest. 


das Rehmstäok, 


Lboard. 
e descriptif, v. De- 
soription. 


Ménagement, m.; der Betrieb, 
die ehandlung Working. 

Ménager, m; e 
mer, Vorrathereum ı 
Pantry. 

= (méc.); einsetzen, den Plats 
lassen far... ., vorbehalten, 
einräumen, sparen, gen 
to , to place, to reserve. 

— une quette, (ch. fer.)ı 


ankett anlegen, te form 
a benk. 


y. Corde, 


e, der 


mf 
mehrere Haspeln, Moter ef 
everal reels, 


Me . (var. 
J.(oar.h doe Langen fase, 


Meneau, monial, croisill 
m., Croisée 3 des Pes. 
sterkreus, die Sprosee, Pen- 
sterepresse, der Stab, Meta 
Mittelpfostens Cros-werk © 


Pfosten: Arch-mullien, arch- 








MEN 





Menenux, former en — ; zum 

Manch bilden, to mullion. 

Menée. f. (drap.); der Strich 
der Haare; Hair, grain. 

— (borl.)ı der Angriff des Zah- 
nes; Catch. 

Mener, chasser; treiben, echla- 
gen, einschlagen, antreiben, 
eintreiben formen durch Ham- 
mern ne rabetab ÿ 

= (borl.)ı den Get tab fert- 
schieben, vorgreifens to move 
the pinion-plate. 

— au petit cisenu, (cart.); die 
Poppen mit der cere be 
ai a; to cut card-board into 
cards. 

Meneur de billettes, m. (verr.); 
der Spunsubereiter, Hols 
reicher, Worker who prepa- 
"de ciseaux, (eart.} der K 

— cis cart.); der Aar- 
tenbeschneiders Card-cutter. 

Menense, f.; die Kartenordne- 

Méniane, J (arch )y. der J 

miane, f. (areb. r Jort- 
laufende Ralkon Trom eter- 
gone! Trampeters round, long 


stealithe, o 
Pechstein, 
Piteh-stone. 


ale 
enilit, Leberopal; 


— (minér.); der Knollenstein, 
Mondeiria (Art Opal); Mene- 
Menille, f. (pap.); die Hand- 
habe, der Handgriff an Press. 
bretern : Handle. 
Ménillette, f. (egr.); die Ge- 
treidegarbe; Sbeaf. 
Ménisque, m. (joail.); die halb- 
mon igen Artikel; Cres- 
cent shaped articles. 
— (opt); das Mondglas, der 
ond; Meniscus. 
Ménole f.ı der Butterstsssel; 


Buiter-siamp. 
Menotte f.; das Zagetdck, die 
Zugstange zwischen zwei 


pfen: Drag-link. 

— d'une manivelle; die Haud- 
habe einer Kurbel, Crank- 
den JS. pl. 

—s du paralidlogramme, f. pl. 
(m. vap.); die Glieder om 
Parallelgestinge; Parallel me- 


tieu links, pl. 

Mensole, tablette, +, tailloir, 
a. (areh.); das Haupt, die 
Deckplatte einer Console, der 
Krogstein : Head of a eorbel. 

Menstrne, v. Dissolvant. 

Mensurable; messbar; Mea- 


Mente mante, Fa geköperte 
Welldecke , Wollen blanket. 
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Menton du larinier, m. (arch.)} 
die Wassernase; Drip-nose. 
— (cherp.)s der Bart, Voretose; 

Tenon. 

Mentonnet, m. (coutell.); des 
Kinnstückchen ı Spring clasp. 
— (coutell.) der Klinkhaken, 
andh en, JSchliesehaken; 


Cate 
— (grav.)ı die Muffelplatie, das 
u Tibia: ne P , 

— (impr.)ı dreikantiges Kiste- 
chen unter dem Schriftkasten; 
Wedge of the fount-case. 

— (méc.)3 der Welldaumen, 
Daumling, Hebedaumen, He- 
besapfen » Frosch, Anlauf, 
Rand, die Nase; Tipper, ear, 
gib’s end, heel, peg, stop, tap- 
pet, cateb, driver. 

—(men.); der Bankhoken , des 

ankeisen (an einer Hobel- 
bank); Bench-hook. 

=, valet, m. (horl.); der Hebe- 
nagel, Sperrkege ; Catch, rest, 
stey. 

— (serr.)s der duswurfhaken, 

hliesshaken, Schliesskloben: 
Cramp-iron, catch, bolt-nap. 

— de l'arbre; der Welldaumen, 
Hebedaumen der Welle; Cane, 
knob, lift, tappet, wiper of an 


arbor. 

— d'établi, (men )ı der Bankhe- 
ken, Banknagel, Bench-hook. 

— de semelles, (hydr.); der 

Bart an den Enden der Rost- 

ellen, Vorstosss Jetty, 
flap of a juffer or sil. 

de soufflet; der Balgsche- 

mel, Bollow's tail. 

Mentonniére wi (oell.) das 

Ende dee Holzgestelis für 
Kummete; End of the wooden 
frames of collars, 

Menu, m. (cuis.) 
settel, die Tie 
fare. . 

—, menaille, houille ınenue 
poussiere de charbon, f. 

ouailles, f. pl. fin, m. die 
Staubkohle, der Steinkohlen- 
rus, das Kohlenklein, 
rue; Slack coal, eulm, 
coal, dross. 

—de la nine; das Grubenklein; 

work, smitham, 


der Kachen- 
karte; Bill of 


all 


ft 
Menufilé, (tabec); gesponnen: 
Menuise, v. Cen de ploınb. 
— das Spanhols ; Small wood. 
Menuiserie, f.; die Tischler- 
kunst, Tischlerei: Jeinery, 
joiner’s trade, carpeotry. 
—,ouvrage de —, m.ı dieTisch- 
lerarbeit, hreinsrarbeit: 
Joinery, joiner’s work, carpen- 
tor’s work. 
— (Josill.); das kleine Gesehmei- 
‚Juwelen; Small jewelry. 
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Menuiserie d'assemblage: der 
hrein and; Wood join- 
od by seams. . 

—en b&timents,—en bâtisse, — 
dormante; die Bautischlerei, 
Tischlerei die sich mit unbe- 
weg lichen ——— be- 
schäftig! ı House carpeatry. 

_ — das kleine Zinnge- 
schirr; Small tin or pewter 
things. . 

— des jardins; das Gitter. 
werk, Bindwerk, der Gitter- 
saun; Fences of trellis work 
or lattice-work. 

— mobile; die Möbeltischlerei, 
Tischlerei die eich mit be- 
weglichen Gegenständen be- 
achaftigt; Joiaery. 

Menuisier, m.¢ der Schreiner, 
Tischler; Joiner, carpenter 
and joiner. 

— âtimentss der Bautisch- 
ler; House earpenter, ear- 

Méplat. (charp.); Sack Hol 

at, m. (charp. ck Hols 

auf der einen Seite stärker ale 
auf der andern; Wood stronger 
on one side. 





— | mehr di , 
ch: More thick than wide, 
1r-flat. firon. 

—, fer—ı des Flacheisens Viat- 

—e, solive —ı der aufe F 

gelegie Balkens Flat-laid joist. 
, tailles —, f. as (grav.); 

starke Schnitte ohne sanftes 

Auslaufen ; Uniform cats. 

Mer d'eau, amas d'eau sou- 
terrain; angesammelie Was- 
sermassen, der unterirdische 
See; Growth of water, house of 
water. 

Mercaptan, m, (chim.); das 
Merkaptan, der Schwefel- 
wassersto f- Weinather ; Mer- 
captan. 

Mercapture, m. (chim.); dee 
Merkaptid; Mercaptide. 

Mercerie, f.ı dieBand-, Kram-, 
Schnitt-, Ellen-, Kurswaaren- 


handlung ı Mereery, baber- 
Mercier, m. der Band-, Kram-, 
Schnitt, Ellen-, Kurswaaren- 


.| Mercure, bydrargyrum, vif- 


Quick, der Anteril; Mercury, 
quicksilver. [d'argent. 
— argental, v., Aimalgame 
—, corrosif sublimé; Queck- 
silberchlorid; Chloride, di- 
chloride of mercury. 

— carbosulfureux; das Koh- 
lenschwefelquecksilbers Car- 
bosuiphurous mercury. 

— corné, muriaté, chlorurs; 
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das Quecksilberhorners,Horn-| Mère, f., taraud-mère, m.;|Mésitique, alcool —, m.; der 
uecksilber; Horn-mercury,| der Backenbohrer, Original- brensliche Holageist: Mesitie 
ra quicksilver, muriate of] bohrer; Master tap, plug-tap,| alcohol. fanimal. 
mercary, native calomel. original tap Mesmérieme, v. Magnétisme 
Mercure corrosif; das Queck- olithe, f.ı der 


silbersublimat ; Corrosive sub- 
imate, bicbloride of mercury. 

— doux; das versässte Queck- 
silber, Kalomel ı Calomel. 

— fulminant, fulninate mer- 
curique; das Knallquecksil- 
ber ı Falminating mercury. 

— hennétique, laiton blanc; 
das weisse Messing; White 
brass. 

—, iodure de—, m.; das Iod- 
guecksilber; lodide of mer- 


eury. 

—natif, coulant; der Queck- 
silberguhr, Quecksilbereteins 
Native mercary. 

— d'or; das Goldguecksilber ; 
Mercury of gold. 

— oxydé, oxygéné; der Queck- 
silberkalk; Oxidated mercury. 
—, protochlorure de—, m.ı 
natärlieker Turpet; Prote- 

chiorid of mercury. 

—, protoiodure de—, m.; eix- 

aches Jodguecksilber; Pro- 
toiodido of mercury. 

— soluble, nitrate m 
sO-ainmonique avec excès 
d'oxyde, m. aufösliches 
Quecksilber; Soluble mercury. 

— en solution, solution de—, 
F. die Quecksilberauflösung: 
Solution of wie 

—, sous-deutosulfate de—, 
turbith minéral; minerali- 
scher Turpet; Mineral turbite, 
yellow precipitate. 

—sulfaté; der Quecksilbervi- 
triel; Suiphate of mercury. 

06 rouge de—, v. Ci- 
nabre. 

—sulfuré compacte; das Sauer- 
guecksilber; Compact sul 
pburated mercury. 

Mercurialisation, f. :;dieQuech- 
silbereättigung ı Mercurialisa- 


tion. 

Merourification, f.: dieGewin- 
nung des Quechsilbers; Mer- 
curification. 

Merourique, sel—; das Queck- 
silbersals ; Mercaric salt. 

Mercuro-(mercurico-) anmo- 
nique, (chlorare m. a.); das 
Quecksilber - Chlorid- Ammo- 
35* Mercaro-emmoniaco chlo- 
ride. 

Mercuroso -merenrique 3 das 
wecksilber- Orydul - Orydı 
ide combined with the pret- 

oxide of morcury. 

Merde d’oie, f.; die Ganse- 
dreckfarbe, Gänsegrün, 
Gelbgran ı Goose-green. 

— —  gelbgran, Yellow-green. 


— U, Eau- . 

— d’émeraude; die Smaragd- 
mutters Emorald-like stone. 
— -goutte f., vin-goutte m.; 

der Vorwein ; Unpressed wine. 
— laine; die Kernwolle, Ba- 
ehemwelle, Back, spine, finest 


wooi. 

— des mines, (Bourbonnais); 
gute Schmiedekohlen; Good 
smithy coal. tit ) 

— -nourrice ite pompe), 
(hydr.); die gore Porno: 
ther-pump. . 

— de pas de vis; die Backe, 
Schraubenbacke ; Tap die. 

—-perle, nacre de perle, f.; 

Perlmutter; Pearl shell, 
mother of pearl. 

— de vinaigre; die Mutter, 
Essigmutier; Mother, Myco- 
derma sceti. [vat of vinegar. 

—— Mutterfase; Mother- 

— — der Essigmutterschimmel; 
Mother-must of vineger. 

Mérin, cresson, m.; das Spalt- 
hols; Split wood. 

Mérinos, m.; der Merino; We- 
rino, marrino, tweeled bom- 
bazet. faisb wool, 

—; die spanische Wolle; Spa- 

— de Saxe; die Elektorulwolle 
des Elektoraltuch ; Electoral 
wool! or cloth. 

Meridien, m.; Sessel mit breiter 
Lehne und zwei Wangen: 
Porter’s or ball arm-chair. 

Merisier, m.; der Holskireche 
baum, Waldkirechbaum, Süss- 
kirs baum, Vogelkirschbaum; 
Wild oherry-tree, 

Merlet, merlon, m. (arch.); die 
Schartenseile, derZinnensahn, 
die Mauersacke, der Kasten; 
Merion, dent of batilement, 
cop, loop holes pier. 

Merlin, v. Coutre. 

Merlut. peau en — fs getrock- 
netesHammelfe!l; Skins limed, 
peeled and dried. | 

Merrain, v. Douvain. 

Merule, champignon des 
maisons, m.s der Hau» 
schwamm, Schwumm, Hols- 
schwamm, Aderpils; Dry-rot, 
merulius. 

Mésaule, m., et f., oourcelle, 
S.; der Nebenhof, kleine enge 
Hof in einem Hause; By cout, 
sbaft-liko yard in a building. 

Mésite, f. (chim.); der Thesr- 
extract; Mesite. 

Mésitène: das Mesiten,acetylig- 
saure Methyloxydı Mesitene 

Mésitine, F. der Mesitinapath; 
Mesitine-sper. 


Mévotyper stlbite, f.4 pric 
0 , stilbite, f. 
matischer Kuponspatk oder 
Schaumapatk ı Sülbite, natre- 
te. 

—; der Mesotyp . Natrelith, 
Faserseolith, Radiolith; Me 
sotype, natrolite, feather-z00- 
lite, soda mesotype. 

Mésoxalique, acide, —m.; die 
Mesoxalsäure: Mesoxalic acid. 

Me6sozoique, (charbon); Aofies 
aus den nachsündfiutlichen 
Schichten ı Mesozolc coal. 

Mesquis, m. : mit Schmaok (Su- 
mach) subereitetes Sch 
Sumac dressed sheepskia. 

Messagerie, f. (ch. fer.); Leaf 
mannsgäler ; Merchant goods. 

—s, J. pl.ı die Personenpest, 
Pereonendampferlinie ; Mail- 
coach, mail, line. 


Messel, grand messel m. 
(pap.); Papierformat, q 
Copy 


m.m.}; . 

Mestica, mestèque. grana fine, 
J. (teiat.}1, die Mestech, Co 
chenille, Mestica Cochenille; 
Mastique cochiaes!. 

Mestre, ovry, maitre ouvrier, 
OrIOn, m. (min. R der Steiger, 
utmann; Overman, OYorsman, 

captain. 

Mesunge, m. (arch.)ı das Land- 
haus, die ländliche Wohnung: 
Rural maasion » CouBtry-house, 
villa, ber. fable. 

Mesurable; messbar: Measer- 

Mesurage, m.; LA 
Messung, Vermessung, Aus» 
messungs Mensuration, mee 
suring, Measurement. 

—; das Messprotokell; Recerds 
of measurement. 

— d'une ınine (min der 
Grubensug, die Markachei- 
dung ; Measarement of a mine, 

de simple precaution, 
(wia.); verlorene Schnurs 
Superticial measurement, rough 
estimate of a mine. 

— décisif, (min); der Wehr~ 
sug; Third and Gaal measure- 
ment of a mine. 

Mesure. f.; das Maas; Measure. 

— (chand.); das Kerzsenmaasg 
Measure ef candles, 

—, v. Jatte (chand.). 

— (tiss.)1 die Reise; Measure. 
~sliquides, f. pl.: das Flussig- 
keitemaas; Liquid measeres. 
—s sèches; des Lrockenmaas; 

—— m(nech. à 

— -aguılle, m.(m cœosdreh 

das Nadelmaas ; Neodie-gauge 
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fer setting the moodle et the|Mesureur, régulateur, distri- 


preper height. 

Mesure d’arpenteur; der Lach- 
tersiab ; Sarveyor’s rod. 

— d'élévation d'un piston, 
levée d'une cho inette de 

mpe; dersius; Lilt, stroke. 

BR Panlement; das Kerb- 
mass sum Messen der Höhe 
derSalssäule; Tally for measar- 
ing salt blocks. 

—-étincelles,spinthérométre, 
(phys.); der Funkenmesser ; 

jatherometer. 

— jimeéaire; das Linienmaas; 
Lineal measure. _ 

— pour les liquides; da 
Flassigheitsmaas) Liqui mee- 
sare. 

— pour les longueurs; dasLan- 
geamunnt Long measure, mee- 
sure of leagth. 

_ les matières sèches; 

Maas für trockene Gegen- 
stände ; Dry measuro. 

— pour les solides; des Kör- 
permaas ; Solid measure. 

— rase; das Abstreichmaas; 
Strike measure. 

— pour les rais: das Speichen- 
maası Spoke gauge. 

— d'une réglette, (impr.); das 
Kolumnenmaas; Scale, rule. 
— en ruban; Meseband; 

Messuring-tlape, tape, tape- 


mesure. 

— de saline; das Schilb, die 
Sohilbe, 13 legramm ı amee- 
sure of salt in Suabia 11 cwt. 

su cie; das Flachen- 
mass; Superficial, square mea- 
sure, measure of superficies. 

— servantà la confection des 
objets de fonte creuse; die 
Hättenkanne, Measare for 
heliow objects. . 

—-type; das Mustermaas , Pro- 

Mesurer Arpen — s to measure. 

v. er. 

2 arpenter; abschienen; 
Measure out a mine. 

-—, Ve Borner (mis.), 

=, relever, observer un angle; 
einen Winkel messen, aufnch- 
men; to measure, observe, to 
take on angle, to determine a 
bearing. 

— nu cordean; nach der Schaur 
abmessen ; to ley out, to trace 
is a tine. et N k 

— en long et en e; nec 
der Länge und Breite aus- 
messen ı to measure the length 
sed width. 


to 


uteur de la machine & pa- 
pier; der Regulator, Zeugre- 
ulater; Pulp meter. 
tacentre, m. (méc.); das 
Metacentrum ; Melacenirum. 
Métacétyle, m. (chim.); des 
Metacetyl ; Metacetyl. 
Meta inatypie, f.; 
siehbild ; Metachromatypo. 
Métadière, f.; eine dri Lein- 
wand ; a sert of linen cloth. 
Métagallate, m.; metagallus- 
saures Sals; Metagallate. 
Métail, m.ı das Metallgemischh 
Mixture of metals. 
Metairie, f. (éc. rar.)ı die 
Meierei, das Meiergut, Ge- 
hafı, Vorwerk; Farm, suburban 


farm. 

Métal, m.; das Metall; Metal. 

— (verr.); die Glasmasse; Metal. 

—, fonte à canon, f.; des 
schätseisen ; Gun-iron, cast- 
iron for ordnaoce. . . 

— anglais, blanc anglais, bri- 
tannique; das Britanniame- 

tall; Britannia metal. 

— aprliqué sur un autre; der 
eiallauftrag ; Charge. 

— d’Alger; dri Silbernach- 

ahmungı Kind of silver-imi- 

tation. . 

-‚le— est en bain; das Me 
tall steht im Flass; tho metal 
is Guid. [Bath metal. 

— de Bath; das Bathmetall ; 

— blano, v. Matte blanche de 
cuivre. 

— bleu, v. Matte concentrée. 

— brut; das roke Metall, der 
Rohstein ı Coarse metal. 

—, bronze à canons; das Ka- 
nonenmelall,  Kanonengui, 
Stickgut,  Geschätametall; 
Gun-metal, brass for ordsance. 

— carburé; das Kohleametall; 
Carburetied metal. 

—cassant, demi-— das Halb- 
metall; Somi-metal. . 

— de cloche, v. Bronze aclo- 

— pour les collets; das Za- 


rfenlagermetall welches 
wenig Reibung erseugt; Anti- 
friction metal. 


— de Darcet; Darcet’sGemisch 
(Biemath, Zink, Blei); Der 
cet’s alloy. 

— décapé, laver le —; das ab- 
gebeiste Metall waschen; 
to 


swill. 
— écuiné, (f. d. car.)ı der 
Metalisechaum,; Asb. ftrée. 
—, fine —, v. Matte concen- 


—, faire — ou arpenter un|—, fin —; das Feinmetall, 
terrains ein Feld verechnüren| Weisseisen, gefeinte Eisen, 
lassen ; to measure a ground. Reineisen; Fine-iron, fine- 

Mesureur, v. Appareilleur. metal, refined metal. 


— de bouille: 
oer; Coal-meter. 


er Kohlenmes-|— à 


fondre les caractères; 


das Schrifimetell, Schrift- 


Tolkausen, Dict. Techn. 





MET 
giessermetall » Schriftseug, 


3 e~metal. 
Métal je Ponte, Gusemetall ; 
Cast metal. 
—mazé das Feineisen; Reßned 
ron, fine metal. 
—à miroirs; das Spiegelmetall; 
Specular metal,specelum metal. 
—, le — se montre par inter- 
valles; der Gang führt Erı 
ab- und sufallend; the ore 
er now and then. 
— de Muntz; des Munts Me- 
tell; Mants’s yellow metal. 
_ noble, — précieux, — par- 
fait; der Geldschats, das edle 
Metall, ungemünste Gold und 
Silber; Precious metal, bullion. 
— du prince Robert; das Ru- 
pertemetall,Prinsmetall; Bath, 
prioce’s metal. 
— de Rose; das Roce'sche Me- 
tall; Rose's metal. 
—, sans —, (min.); unkaltbarı 
wie metal. 4 level. 
— de télescopes ass 
metall; Speculum metal ” 
— vierge, — aux vierges, das 
Junghernmetall, gedicgene 
Metall, Virgiu metal. 
Métallescence, f.; der Metall. 
lans; Metallic lustre. 
Métallifére, métallique; me- 
talliech, metallartig, metall- 
haltig, ershaftig, ershaltig, 
rend; Metallic, metal 
ferous, containing ere. 
Métalliforine; metallfermig: 
métalliques shaftig, erıhal- 
tallaque; er tig, erıha 
tig, —— Eontalning 
ore, metallic. (Unmetallic. 
—, non —; nicht metallisch; 
Métallisage, m.: des Bedecken 
mit einer Metallschicht, Me- 
telllzing. | 
Métallisation, F. die Metall- 
bildung Schwängerung der 
Flets ebirge mit Metallen, 
Metallization. 
Métalliser; ein Metall Aber- 
sichen ; to metallize. 
Métallochimie, /.; die Metall- 
chemie; Metsliochemistry, do- 


cimacy. . 
Métallographie; die Metall- 
beschreibung ; Metallography. 
—! rack, Unterdruck, 
Umdruck mit Metallplatten; 
Printing with metal plates. 
Métalloïde, éléinent —, m.; 
das Metallotd, Halbmetall, 
Nichtmetall; Metslloid, 
Métallurgie, sidérurgie, f., 
triage du minerai, m.; die 
Eisenhättenkunde, Metallur- 
gie, Metallkunde, Hätten- 
unde, Ersscheidekunst, Ers- 
kunde; Metallurgy, metallursy 
of iron. 
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webe; Bar-loon for oraame 
Weaving. 


— à guimper: die 


Oimpmähler 
Spinalag-mschine fer meking 


— — tam our; der Stuhl mit| lboore or gimpe. 
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en ug 


wed g 
Loom for plais and twill calico. 


— — À mobile: der 
Stchl okt lesem Weberkummı 


Icons reed leom. . 
— à touchettes, v. Machine 
our damaseer. 
tulle; der Tallstuhl, Bob- 
frame. 
——, à bobine; die Bobinet- 
maschine, der Bobinetstuhl; 


Mette, (métall.); rothbrdchig; 
met (arcb.} dieZwische 
oO ta * a © e € he 
rte, Soren die Metope. 
Métrage, m.; das Messen nach 
Metern ; Measuring by metres. 
Metre, m. ; der Meter; Metre. 
— pliant; tab; 
ding metre. 
‚m.ı die Abmessung, 
Vermessung ; Measurement in 
sceousts. prea. 
— (coustr.); die Maastabelle; 
Métreur-vérificateur, m.ı der 
Vermesser, Landmesser ; Sur- 
veyor. 
Métronome, m.; der Tokt- 


mroser, des Metronem ; Me- 
treaome. 
Mettage en couleur, m. 


(teint.); des Farben ; Dyeing. 
rechtimachen der Seide auf 
dem ee si dressing. 

— en pages, (impr.), das For- 
mires in Seiten; Imposing, 
making tp. 

— au vent, (tann.); dae ten 
der Feile; Airing of the hides. 

Metteur sar bois, m. (pap.)ı 

der Formschneider ı Framer. 

— en oeuvre, ». Bijoutier- 


joaillier. a js der F 

— en es, (impr.)s der fore 
me! ‘lowes, Seiteneinrichter, 
Serser der umbricht; Clicker, 
maker-up, impositor. 

Metteuse en main, (sole); die 
Zurechtmacherin der Seide; 
Silk-drewer. 

Mettre en activité; in Betrieb 
setzen |, to set to work. 

— dans le bain, (étem ); Bleck 
einbrenaen; (0 burn in, te 


brand. 
= en barres, seinen, sn Stäben 
ansreckrn; to make into bars 


Teller (ur. d 
m en (2 e es 
Getreide By Jet 
een; Le house, to carry in. 
d'ét.)1 die 


— au bloc, (impr. 
Farben initiale Handdract 


setzen ; to design. 

— en Chantier; eine Arbeit 
anfang to 
any kind of work. . 

— les chapeaux sur les pieux: 
dieHolme verlegen, die de 
verkolmen; to ley and fiz the 
string-pieces on the pile-tope. 

— en cordes, (teint); die 
Strahne susammenbinden to 
tie ekelns together. 


.|— en couleur, (orf.)ı des Gold 


Jarben ı to colour. 

— dedans, (charp.); die Zapfen 
einführen ı to put in tenons, to 
tenon. 

—A feu, (métall.); den Hoch- 
ofen anblasen: to blow io s fur- 
pace, toset the farsace to work. 

le un fourneau,(min.); 
eine Mine sänden, to Gite a 
mine. . 

— en fiche les pieux; dir 
Fuite eintreiben, to pitch the 
piles. _ femelt. 

— en fusion; schmelsens to 

— hors, (fond.); das 
herausnehmen ; to take ont. 

— hors feu, (métall.); esebla- 
sen, niederblasen, ausgehen 
lassen ı to blow down. 

— au jour, (min.); os Tage 

Fordern ; to grass. . 

— a main au chef, faire fé- 
toyer, fêter la fosse, (min.); 
dieArbeit aufgeben, verlassen, 
abkehren, feiern ı to strike. 

— an ınat (dor.); maltiren; to 
dtm, to deaden. | 

= le métal en bain; ins Bad 
setern; to render 5 metal Guid. 

—, soe} ler,renferiner,incruster, 
enchässer dans le mur, ein- 
mauern; to fix in a » 
wall up, to immere, 

—en oeuvre, (metall.); werar- 
beiten ı to work up. 

— à l'oeuvre: die Arbeiter an- 
stellen: to set to work. 

— en pages, 1imposer, (impr.) 5 
ausechicesen, ausschieben, die 
Kolumnen ausschliessen: to 
impose the paces, te click. 

— A place, placer les lettres, 
(impr.)5 einlegen ; to put in. 
— sur je pot, (sucr.); die 
Zucherhüte auf Abtropfge- 
füsse selsen ; 10 put loaves on 
vessels for allowing the syrup 

to drop. 

— pres, (chend.); das vorletste 

auchen ı Last but ene dip. 

— en prise, (charr.); einfägen ı 
te Gt in. 
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Mettre au tain, étamer, ar- 
genter; Belegen , to silver, te 
foliate. 

— en talus, taluter, (constr.); 
ablöschen, ungefermig 
abstechen, ecarpiren; to slope. 

— en tas, entreiller (bonteilles); 
aufstapeln ı to pile up. 

— une terre en seigle, (agr.); 
mit Roggen besten; 10 sow rye. 

—en tete; die Strthne susem- 
men drehen; to twist skeins. 

—en train,(teint.); dieKape su- 
richten ; to prepare a vat. 

—, imposer la forme, 
(impr.)+ Form einheben, 
surichten; to lift or put the 
form into the press. 

—, se— eu roche, (chim.); fs 
Krystelion anschiessen; to 
crystallize, to become lliz- 
ed, 3 concrete or shoot fato 
crystals. ellow. 

Meuble, (agr.)4 leich?, lockers 

—, m. dae Hanegeraths Pur- 
uiture. 

Meubler une ferme, (egr.); far 
einen Pachthof das Inventar 
anschaffen: to furaisb, to ßtup. 

Meubles meublants, m. pl.ı 
Allee was nicht wand-, bend-, 
mauer-, niet, nagel-und wur- 
selfest iets; Feraitare (ether 
then fixtures). 

Menlard, m.ı der grosse Schleif- 
stein: Large grindstone, large 

Meulard der Zeug 
eulardeau, m.; 
schmiedschleifstein ; Far- 
bisher’s grindstone. 

Moule f- (sgr.); der Schober, 
die Miete; Coek, steck, rick. 
— (eherb.); der Meiler; Mound. 
= (fond.); die gemauerteGrund- 
Platte beim Glochengnss, der 
Stand, Mantel, Glockenmantel; 

pret.) der Spineetngy 

— (éplag!.); der Spi. Pile- 
wheel, steel grindstone. 

—, meule de grès, der Schleif- 
stein, Drehstein, die Schleif- 

Grindstone, mill, 


scheibe; 
grindin il. 

— der Mahlstein, Mählstein ı 
Milistone, stone. 

—(orf.); das Schneidrad, die 

hneidscheibe; Cuitiog-plate. 

— (vorr.); Glasstäck das sich 
an das Blasrohkr ankängt; 
Piece of glass sticking to the 
d'a: der eigentlich 

— d’assiette; der che 
Schleifstein ı Grin . 

—s, atelier des —, m.; die 
Schleifma@hle; Mill-heuse. 

— batine, (moul.); der ge 
schärfte Maählstein, Notted 
milistone. 


— au son (agr.)) weich fattern;|— en bois; die Schmirgel- 


to feed with bran. 


scheibe; Emery wheel, glazer. 
85° 
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Meule, brûler dans la —, (agt.)ı 
in en verbrennen, to 
mow-bura. . 

— & broyer verticale; 
wagerechie in, 
Laufermithle; Edge 
dutch stone. . 

— de carbonisation; der Mei- 
ler, Kohlenmeilers Heap, stack, 

@. 

—couchée (cbard.); der liege 
de Meiler ; Horizontal pile. 

— courante, tournante, — de 
dessus, supérieure; der Lau- 
Ser, Wendelstein, Lauferetein; 

. Runner, upper milistone, top 
millstone. 

— debout, der stehende Meiler; 
Y a De! Yehire der 

— du De À rts 
Mahlatein aus’ Derby tires 

stone. 

— de dessous, gisante, inféri- 
eure, dormante, f., gite,m.ı 
der Grundstein, Bodenstein; 
Bed, lower millstone, bedstone, 
bed millstone. 

aser; dee Quetschetein: 
Griadstone, 

—à finissages der feinste Spita- 
rings Finishing Dle-wheel. 

— de foins der Heuschober, 
die Miete, Hay-rick, bay-steck. 

— de France, (la Ferté-sous- 
Jouarreh der Burretein, fran- 
sösische Mühlstein; French 
barr, burr stone. 

—s, former des —; schobern; 
to stock, cock, rick-building. 
— gisante, auge de roulage, 
table dun moulin ineu- 
es, (pouor. er, der 
Lageretein, Bodenster, Lau f- 
tros, Beiers Bed, bedstone, 
bedder, under or nether mill- 

stono. 

e houille: der Steinkohlen- 
meiler ; Coking-mound. 

—, faire les jours d'une —, 
coutell.); die Winkel der 
'isinränder machen; to make 

the angies of the rim. 

—, mettre en —, (age.); auf 
schebern ; to cock, to mow. 

— mobile; der Läufer: Run- 

ing millstoae. 

— à monder l'orge; der Poll- 

millstone. 


der 
die 
stone, 


stein, Hulli 
—s d'un moulin à poudre, — 
roulantes f. pl. oylindres 
m. pl.; die Laufer, Walzen; 
Runners. 
—s, paire de — debont, fs das 
Kopfeteingelaufes Dutch mill. 
—, petite —; der kleine Heu- 
schober ; Cock. tre} d 
—#s, piquer, rebattre les —; die 
AE Gteise rauhen, rauhen, 
billen, schärfen : to nett, 
to cut, te te pick. 
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Meule polissoire; der Polir- 
stein; Cylindric plate for po- 
lishing steel. (épiogi.); d 

repasser, (épingi.); der 

Spitaring, Spitsstein; Griad- 


“À tailler, (lap.)s die Schleif- 
— à tailler, . ; q 
4 cheibe; Wheel, 


echeibe,Schnei 
mill. . 

— vertioale, tordoir, m.ı die 
Läufermähle , Vertical mill. 
Meulerie, f.ı die Mahletein- 
JSabrik; Works for preparing 

millstones. 

Meulier, m.; der Mahletein- 
heuer ; Millstone maker. 

Meulière f.ı der Mühlenkalk 
stein; Tula, taff. 

werstäck, der Maki- 


MIC 


schreiten; to scarf halving te- 
gether, to rebate. 


Mo , (pap.)ı Aslbgeleimi; 
Mi-côte, : abhängig: Onside- 
long ground. ' 


Mi-coton, m. (velours); der 
halbscidene Sammet; Union 
velvet (silk face and cottes 


back). 
Micult, (soier.); Aalbgetochts 
Half boiled or scoured. 


Aberblatten; te half the rails 
in the middie and lap together. 
Mi-soie, (velours) ; der Jommet 
mit baumwollenem Zettel, 


—; das das halbscidene Zeug; Half 
stein ; Millstone. ailk half cotton union velvet. 
— der Mühlsteinbruckh, Mill-|Mica, m.; limmer , 
stone querry. Katsensilber, Katsengeld; 
—; der Mühlstein, Mühlkal»| Glimmer, glist, muscovy glew. 
stein; Lime stone for millstones. | —, pierre s are ; de 
— de la Ferté-sous-Jouarre;| Jungfernglas, Rysglası Mica, 
der Burrstein; Burr-sione, | Muscovy glass, specular stone, 


French burr. 

— de grès, grès à ıneuless der 
Mäkleteinsandstrin, Kohlen- 
sandstein; Milistone grit. 

— de Newcastle; der New- 
castler Mithletein: Newcastle 
grit. [Miller’'s trade. 

Meunerie, f.; der Mahlbeiriebi 


Meurtrir, (mög. 3 Felle ris- 
pein, gr meidig machen; to 
smooth. fcouleur. 


— —8 v. Éteindre une 

— (sculpt.); den Marmor klo- 
s Sen ı to beat morblo. 

Mévendre; mit Schaden ver- 
kaufen, verschlaudern ; to sell 
off at underprice, to undersell. 

Mexicaine, f.: geköperter 
Wollenseug ; Light staff. 

Mézière, f. (min.); die Seite, 
der Stoss eines Brunnens, Mi- 
nenganges ; Side of a shaft. 

Mezzanine, v. Fenêtre mez- 
zanine, 

— Vi Entre-sol. 

Mezzo-pilastro, m. (ereh.); 
eckig heraustretender Pfeiler: 
Mezzo-pilaster. 

— -tinto, v. Gravure en ma- 
niére noire. 

=; Halbschatiens Half-shade, 
penumbra, mezsotinto. 

Minillon, m.: der Arbeiter am 
Catalonischen Heerde; Work- 
man In a Cataloniso forge. 

Mi-aro, m. (conate.)s der Be- 
genschenke ¢ Haund, hauoch 

Mi-bois, m:, patte, f. (ch 
- ois, m, a e, e a . 
das einfache, 4 Blei, 
Scart, rebate, baling. 

——, a —ı überblatiet ; Balved. 

——, assembler à —; * Halb- 
hols aber blatten, bin tg dber- 


— argentin: der Sitberglimmer . 
Kaliglimmer ; Argentino mies. 
— blanc; weissen Katacadlei, 
Katsensilber ; Whito ner. 
— ferrugineux, — de 
scheliger , 
ans, der 
Venglimmer , 
ers; Common iros-glance, gra- 
aular irou-ore, irou-mics. | 
— fuliacé, verre deMosoovie, 
m. dus Braungles; Muscovy 
glass, stilpnosiderite. 
— jaune; gelber Katsenblei, 
atsengold ı Yellow glimmer. 
— magnésien, noir; der 
schwarseGlimmer, Magnueste- 
glimmer ; Biotite, black mica. 
— nacré, margarıte, f.ı der 
riglimmer; Perl mica, mar 
atte micacigues rame 
icacé, mioacique 
schiefrig » Vhimeerhaltig, 
Glimmer „.....; Micaceces. 
Micaschiste, schiste anicacé, 
mica schistoïde m.; der 
Glinmerschiefer , Micaceous 
schist, mica-slate. 
Microntire, m.; der Mikreme- 
tersirkel ; Micrometer. 
Microscope, verre fa- 
cettes, m.; das Mikresckep, 
Vergrösserungsglass  Micre- 
scope, 
— composé; das susummenge 
selste Mikroskop: Compound 
microscope. 
—Afils des Fadenmiiroskez ; 
Thread mrerpacope. 
Tops Lucernal mlctoscope,” 
shop; Lace microscope. 
— a réflecteur; dus Spiegelmi- 
kroskep, Reflecting microscope. 








MIC 
Microscope simple; das ein- 
Sache Mikroskop ; Single, sim- 


ple microscope. 
— solaire; das Sonnenmikro- 
skop ; Solar microscope. 
Microscopique;mikroskopisch; 
feroscopi 


M pie. 

Miel, m.ı der Honig; Honey. 

— de goutte,—viergeider J ung- 
Sernhonig, Scheibenhonig, Ho- 

nigecim ı Virgio-boney. 

— mercurial,— rosat; der Ro- 
senhonigs Rose-boney. 

Miélaison, f.: die Honigernte, 
Ben ee Mi 

Mignonne, f. (impr.); die Mi 
nonschrift, die lonel, Jung 
ternschrifi 3 Minion. 

onnette, f.: Art Seiden- 

und Wollenseug; Silk aad cot- 
ten stuff. 

Mignonneuse, f.ı die Klsppel- 


spitsenarbeiterin;  Alonçon 
lace werker. 
Milieu, v. Centre. fdiam. 


— m. (phys.); des Mittel, Me- 

— du bois, (arq.); der Mit- 
telschaft eines Gewehrs; 
Middling of the shaft of a 
wusket. . . 

— isolé, m., parties isolées, 
abandonnées Fpl. (min.); 
das schwebende iteels Iso- 
fated mass. 

— réfringent, (opt.); das bre- 
chende Mitel; Refractive me- 


dium. 
— résistant, (méc.); das wider- 
stehende Mittel; Resistant me- 


— stérile, i ne contient 
point de métal das taube 
ittel ı Sterile mass. 
Mille, grand —, m. (pav.); 1122 
Pflastersteine, 1123 paving- 


stones. 
—, quart de—, (verr.); dasHat- 
tentansend; Quarter of a tbou- 


sand. 
Millésime, m. (monn.) die Jah 
rresahl; Dove of a coin. 
Milliaire, m.ı der Meilenstein, 
Meilenseiger; Mile-stooe, mile- 


“in e, minière, f die Mine, 
ube, Zeche, das Bergwerk, 

der Tagebau; Mine, work, 
greve, hael. 

—j der Hohlbau, Underground. 

—, mineral, métal , m. das 
Mineral, Ers, das Bergge- 
wäche, Bergers; Ore, ore- 
Sour, wine ba 

—, repren une — aban- 
donnée; cine Zeche wieder 
gewSlligen; to take up again 
am old mine. 

—, la — aboutit, se montre, 
paraît à la surface; das Flats 


selst ans, geht au Tage aus; — d'arsenic brune 
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the ore crops, appears on the 
surface. | nate de fer. 

Mine d'acier, v. Fer, o- 

— d'alun, v. Aluniere. 

— — das Alauners; Alum-ore, 
aluminous ore. 

— d’aimant, fer oxydulé; 
das Magnet-Eiseners; Magne- 
tic iron-ore. 

—, nmener la — devant le 
fourneau de fusion; Zrs 
vorlaufen ; to bring the ore to 
the furnace. F 

— anglaise, v. Minium. 

— d’antimoine en plumes; 
das federige Spieseglansers; 
Plamose sntimonial ore. 

antimoine noire; das 
schwarse Spiessglanzblei, 
Spieseglansers ; timontal 
sulphureited lead-ore. 

— d’antimoine solide; stahi- 
derbes Spisseglansers; Solid 
sntimonial ore. 

—, la — a bonne apparence; 
es sicht bergmaännisch ans; 
the mine looks well. 

—, la — s’appauvrit; der Gang 
fallt ab the vein gets poor. 
— d'argent cornée; das Gold- 

horners; Horn silver. 

— d'argent fuligineuse, die 
Schwärse, das Glansers; Puli- 
ginous silver-ore. . 

— d'argent en forme de lait 
de beurre; das Buttermilch 
ors; Butier-milk ore. | 

— d'argent merde d’oie, mi- 
nerai merde d'oie, m., — 
crasse, f.; das ganseksthige 
Ers; Goose-dung ore. 

— d'argent molle jaunätre 
F., minéral jaune, or natif, 
m, ; die Gilft; Yellow ore. 

— d’argent noire cariée; des 
Schwarsgildeners; Carious 
black silver-ore. 

— d’argent nitreuse, sulfure 
d’argent, m.ı das Formers; 
Rich silver ore. 

— d'argent pulvérulente, 
mine noire molle en mie; 
der Mulm; Palveralent black 
silver-ore. 

—, la- est mélée avec l'argent 
rouge, avec l'argent anti- 
monié sulfuré rouge: 

Ers blutet: the ore is mized 
with red silver. . 

— d'argent so aigre, 
négrillo d'Espagne m.ı der 
Negrito; Sulphurated silver 
ore 


—, pynte d’arsenic; des Gifi- 
ers, Arsenic ore. 

— d’arsenic, das Arsenikers; 
Arsenie-ore. , 

— — blanc, pyrite blanche: 
weisser Kies; White pyrites, pl. 

cubique, 
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marcassite brune cubique: 
braunes Gifters; Cuhic brown 
marcassite. | 

Mine d’arsenic blanche, mar. 
cassite, F. des weisse Gift- 
era: Marcassite. 

— arsenicale blanche, f.; 
Giftkies; Arsenical pyrites, 
white arsenic. 

—,Avancer pousser,une—; län- 
gen: to push on the works. 

— en bénéfice; die Ausbeute- 
rube, Ausbeuteseche,; Pre 
poire Foi . 

— rute, 0] minerai br ut, rs 

das Rohers ı Raw ore. 


— cassante; das Röschgewächsr 

— de cobalt; das Bobalters, 
Cobslt-ore. 

— de cobalt en efflorescence, 
-» oxyde de cobalt rouge 
breux, arséniate pulveru- 

lent, m., fleur de cobalt; 

8 rahliger, rother Erdkobalt, 

die obaltblathe; Cobalt- 
bloom, radiated red cobalt-ore. 

— de cobalt mélangé de fer; 
der Sauerkobalt ı Iron oobalt- 
ore. 

— de cobalt rapace; der Ke- 
baltnapfı Wasting cobalt-ore. 

—,Ja—se confond, les veines 
ou filons se mêlent, se con- 

ondent, se traversent; das 
Ers macht ein Gerflles the 
veins Intermingle, 

— en couche horizontale, — 
en lits, veine minérale 
rallèle aux bance des ter- 
raine; das Flöts, Floss; Layer, 
stratum, bed, seam. 

— de couleur sanguine; das 
Bluters; Red coloured silver 
ore. [merde d'oie. 

— crasse, v. Mine d'argent 

— de cuivre; das Kupferers; 
Copper-ore. . 

—, sorte de — de cuivre ar- 
gentifere, f.; das Fahlblei- 
ers; Grey slivery copper-ore. 

— de cuivre azurée; der 
Pfauenschwans, Azure cep- 
per-ore. 

— de cuivre blanc; das Kies- 

upfererss White copper. 

e cuivre sous forme de 
bois pétrifié, mine branchue, 
schiste marno-bitumini 
re,m.; die Holsgraupen: Cop- 
per-ore in form of wood. 

—de cuivre grise argentifére; 
das Silberfahlers, Graurrs; 


Argentiferous grey copper-ore. 
— de cuivre hépatiques das 
Brähers, der Kohlensinnober; 
Yellow copper-ore,hepatie cop- 
per ore. 
—, la— tombe en décadence; 
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largeur du filon 

stehen in breitem Blicke; the 
ore extends ou thewhole breadth 
of the lode. . . 

Minerai de facile exploita- 
tion, qu’on extrait avec sa 
gangue couches imélidées 
Sf. pls das Geschattes Mixed 
gangues. , 

—s, extraction des —au jour 

Bergfördernise; Extraction 
of the ore. 

—, extraire le —ı die Erse 
fördern ı to dig ore. 

—, faiseur de —, m.; der Er» 
macher ; Small lode. 

— de fer, v, Fer impur. 

—— en cristaux; drasig ge 
wachsenes Eisenerse Crystal- 
lized iron-ore. 

—— fragment de —— échan- 

tillon, mine de fer, mor- 

oeau; die Eisenstufe: Lump 
ofiron-ore. | 

s-fusible, des Quick- 
stammers: Fasible iron-ore. 

— — granuliforme, grain de 
fer; die Eisengraupe ı Granu- 
ler iron, 

— — micacé rougeätre, fer 
oxydé rouge Imeant; der 
Eisenrahm; Iron-froth, be- 
matite. . 

— — de moyenne qualité; der 
Mailer : Mean iroa-ore. 

— — ramifie; astiges Eiseners: 
Ramified iro-ore. leelich 
— — spéculaire;s spieglichtes 
Biseners; Specular Iron-stone. 

ulaire feuilleté ou 
en lames; blariericht ge- 
wachrenes spieglichtes Eisen- 
ers: Follated specular iron- 
stone, . 

— — sulfuré, pyrite de fer, 
gites der Schwefelkies, 

isenkirs; Iron pyrites, man- 
dick, mundic. P 

—, le — se tronve dans un fi- 
jon continu, suivis dar Ers 
Bricht ganghaft; the ore is 
met in a continuous lode. 

—, le—se trouve dans des fi- 

ons réglés, suivis (et non 

par rognons); die Erse bre- 
chen ganghaft; theore is found 
in lodes. 

—, fleur de —ı die Anwitte- 
rung: Ore-Gower. 

—, fondre le —; Bree schmel- 
sen: to smeit ores. 

—, charge, quantité de — 
qu'on fond en vingt-qnatre 
heures; die Eraschicht; Ore 
smelted in one day. 

— fusible; leichtfläseiger Ers; 
Fusible ore. | . 

— de facile fasion, aisé à fon- 
dre, gerchmeidiges Ers; Vu- 
sible ore. 


552 


die Erse\ Mineræ en gangues ou fi- 


lons; das gers; Gangue 
or vein ore. 

— le — git au jour; das Ers 
liegt porschüssig ; the ore lies 
open. | . 

—en ‚ grossier, grenu; 
der Graupel die Graupe, na- 
tarliches Graupelers; Great, 
grain, shoad. 

— en grains de la grosseur 
d'une noix: der Greuper: 
Nugget. . 

— granuliforme, mine de fer 
globuleuse, fer oxydé rubi- 
gineux globuliforme; das 

rbseners ı Globuler ore. 

— grillé; das Garers; Roasted 
ore. [roasted ore. 

— — bruts roher Rost; Raw 

—, le — est assez grillé; das 
Ers hat seine Gare; the ore is 
sufficiently roasted. 

—, porter le — grillé à côté 
dufourneau; Rost fortectsen; 
to pat aside the roasted ore. 

—, gnileur de —, m.; der Ers- 
röster ı Ore-burner. 

— grossier qui reste dans le 
crible; das Ersgraupel; Re 
mainder of rough ore. 

— de mercure; des Quecksil- 
berers, Quickers; Mercury ore, 
mercurial ore. 

— en getite filaments, sous 
la forme capillaires 
Haarers,; Capillary ore 

— en gruıneaux, en marrons} 
das Manters: Lumprore. 

— d’en haut, de dessous la 
surface; das Firsteners; Ore 
found in the roof. [Baxe ore. 

— ignohle; armes, teubee Era; 

— inflammable; das Branders; 
Bituminous mari slate, bitamin- 
ous marlite. . . 

— au jour, v. Minerai du ciel. 

— de lavage; der Ersabfall, 
das Flutwerk; Warh-ore. 

—, lavage du — dans un ta- 
mis ı die Siebwäsche , Sifting. 

—, laver, épurer le —, ens 

rer les terres et pierres 
inutiles; erledigen; to clean, 
wash, separate the ore. 

—, laveret bocarder le—; Era 
in die Fege bringen; to wash 
and crash the ore. . 

— extrait avec la machine a 
molette; das Treibera; Ore 
extracted by machine. 

— médiocre; das Gemeiners: 
Common ore. 

— de mercure; das Qurcksil- 
berers, Quickers; Mercury ore, 
mercurial ore. 

— merde d’oie, mine crasse, 
mine d’argent merde d'oie; 
gansehöthigen Era; 

ore. 
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Minerai métalloide amorphe; 
unebener Magnetsteins Une 


even magnet-etone. 

—,le— se montre; das Erı 
steht im Anbruch ; the ore ap- 
pears. [Hncckinge 

— en morceaux; die Wander 

— en parcelles brillantes, 
fieurs de minéraux, f. pls 
das Flitterers, Flinkeners, der 
Flinker ı Glittering ore. 

— pauvre, ignoble; des arme 
unedle Ers, Pochers, die Puch 
gaénge; Leavings, raff, rafaie- 
ore, balvans, balvings, hase- 
ways, ore for stamping. 

— de plomb, v. Mine de 
plomb. 

—de profondeur; des Gra- 

ra; Ore from a wine. 

— pulvérisé, farine de booard, 
Ji das Pochmehl; Crushed ore. 

— de fer de moyenne qualités 
das Mittelseug: Mean iroe-ere. 

—, rapport du—, m.ı das 4b- 


werfen, Erträgniss ı Produce, 
— rebelle } schwerflässigen, 
heissgradiges Ers; 
refractory ore. 
— riche; reiche Era, Scheid- 


ers, edle Geschick; Rich ere, 


crop becking ore. 

— lang6 à foche dans Aon 
an 4 die et 
ira with rock. © whos, Ore 


das|— tamisé: der Abfluses Sifted 


— de tellure; des Tellurers, 
Telluriumers; Telturiem ore. 
tiré et passé au crible; 


~ des Fischwerk; Pieked and 
sieved ore. 
—, tom de—, m. der 


Dreiling ı Tambrel of ore. 

—s, traitement des — à l’an- 
thracite; die Behandlung der 
Eisenerse mit Aathracit; 
Treatment ef irom ores by 
means of anthracite. 

— de peu de valeur, v. Mine- 
raidbocarder. _ 

— en vase, v.Minerni boueux. 

— violet, fer oligiste. oolithi- 

e, Olıgıs 00 ‘ 
D lithisches Rothelsemessla s 
Oolitic red Iron ore. 

—, tirer du — de la voûte en 

crensant vers la superficie, 


anslochen ; to wards. 
— de zinc; deo er Hee 


ore. 

— de zinc sulfuré, blende; 
die Blende, Zinkblande; Br 
jeck, mock lead, wild sulphe- 
ret of zinc. 

Min6ral:dasErs, Poest!:Winerel. 
—, métallique; eruertig. men 
tallisch, mineral; etall 

b 


rassy. | 
Goose-|— crystallis6; die Ærsdruse, 
IHzed ore. 


Crysta 
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Minerai jaune, or natif, m., 
mine d'argent molle jau- 
nâtre, f.; das Gilfi, die Gil- 
be: Yellow silver. . 

de ferriche, m., mine de 
fer, f.: der Eisenstein, Iron- 
stone, siderites. 

Minéralisation, f., die Ver- 
erzang: Mineralization. 

Minéralogie, f.: die Erskunde, 
Steinkunde, Berggutskunde; 
Mineralogy. 

Mineralurgie; die Mineralur- 
gic: Mineralargy. 

Minéraux, fossiles, m. pl.; das 

Berggut, Gestein; Minerals. 

racitiferes, anthraci- 
des, m. pl.: die kohlenstof- 
haltigen Mineralien; Anthra- 
cite minerals, pl. 

— combustibles, m. pl.; die 
Z ilien;  loflamma- 


— 


bles, pl. 

—, famille de--combustibles, 
F. die Harsbronse; Combus- 
tible minerals. 

—utiles; die nutsbaren Minera- 
lien, Fossilien; Useful minerals. 

Minette, f., oolithe de fer 
calcifère; die Minette, der 
kalkhaltige Eisenoolith, das 
Stanbers; Oolitic iron-ore. 

— (pot.); der Sandirog ı Sand- 
trough. 

Mineur, m.ı der Miner, Berg- 
mann, Bergarbeiter, Änappe, 
Grubenarbeiter; Miner, pit- 
en ti der G 

_ eatier, m.; der Gewer- 
1 diener Ne erhauer, Hauer, 
Ersgräber, inengraber Mi. 
ner, cutter, digger. 

— (age ); der Menlwurfepflug ı 
Moie-plough. 

— absous, consommé ou pas- 
96; der Erbhäuer, Thorough 


miser. 

—, chef —, m.ı der Steiger, 
Grabensiciger; Head miner, 
overman. 

— qui travaille sur des gan- 

‚sur un filon; derGang- 
er; Lodesman. | 

— d’un poste de huit heures; 
der Achtständner; Miner thst 
works duriag eight hours. 

— juré; der Fahrsteiger; Sworn 
miner. 

— paresseux, fouleur de ga- 
zon, m.ı der Ras 2er; 
Negligent miner. 

—, véniable—; der Bergmann 
vem er; Real miner. 

—s,selon l'usage des — berg- 
lau fig ; Customary to miners. 

Mini v. Mine. 

— das Gangstück, Ersstäck von 
mittlerem Erzgehalt; Chat. 
—,industrie—, fs die Mon- 
tanindustrie; Miniog industry. 
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Minière, matrice des métaux, | Mirer les oeufs; die Eier ge- 


gangue, f.; die Gangart, Me. 
tallmutter ; Brood, lode, stuff. 

— creusée au jour; der Riss, 
die Graberei; Open mine 
digging. . 

— de fer, v. Mine de fer. 

de pyrite; die Kiesseche; 

Mine of sulphureous or arse- 

nical pyrites. 

Miniers, produits —, m. pl.; 
dieMontanprodukte, der Berg- 
segen ; Mining produce. 

Minimum ,; dae Minimum, 
Kleinste, der geringste Grad 
(einer Grösse): Minimum. 

Ministre papier, ininiınwn;das 
Ministerformat; Foolscap size. 

Miniam, ploınb orange, an- 

lais, oxyde rouge, tritoxy- 

ede plomb, cinabre de Sa- 
turne, m.; der Bletsinuober, 
Bleisafran, Mennig, die Men- 
nige, des rothe Blei 


h, Bleiky du Den 
roth, Bleikypero ‚Usifur; 
Minium, ved - lead, orange- 
mine, red oxide. 
— de fer; Eisenmennige; Black 
lead, lead. 
— gris; Diemantfarbeı Gray 
— jaune; Bleigelb; Yellow lead. 
Mınofor, m. (métall.); des Mi- 
nofor ı Minofor. , 
Minot, m. (mesure); die Meise; 
Twelve pecks. 
—, demi-minot, (mesure), m.; 
der Sechster ; Six pecks. 
—, das Mehl in Fassern ver- 
ackt ı Barrelled flour. 
inoterie, f.; die Mahlmahle, 
der Mchthandel, dus Zubehör 
einer Mehlmahle; Flour-mill 
bread stuff, Nonr-mill gearing. 
Minotier, m.; der Mehlhandler; 
ee pet tal 
n e, petite capitale, f. 
(impr.); in Capital , * 
Capitalchen, die Minuskel, 
der kleine Buchstabe; Small 
capital, minum, small leiter, 
minnscula. 
Minute, f. (arch.); der Schmats- 
ries; Rough sketch. 
—(borl.); dae Zahnrädchen; 
Dented wheel. 
Minuterie, v. Cadrature. 
—,rone de—, f.; das Minaten- 
rad; Minute- wheel. 
Mire, v. Bouton (arp.). 
— à c'ulisse; die Nivellirlatte 
sum Verechieben; Slidiog-staff. 
— graduée; der Nivellirmaas- 
stab; Levelling rule. 
— pour nivellement, f.; der 
essstab, die Nivellirlatte; 
Levelling-pole, levelling-staff. 
— parlante; die Nivellirlatte 
suin Selbstablesen; Levelling 
staff read from the instrument 
and not by the staff-holder. 


en das Licht halten (ob sie 
risch und deshalb durchsich- 
tig sind); Examining eggs by 
their transparency. 
Mirette, f.; der Bohrstab ; Bor- 
tod 


ng . 
Miroir, m., glace, f.ı der Spie- 
gels Looking glass, mirror, 
eculum. 
— (arch.); der Spiegel, die Beu~ 
le; Mirror-like boss. 
— (arch.); das Eirundrähmchen; 
Ovale medaiiloa. 
— (men.); die Felderchen; Pane. 
— (még.); die ungenarbte Leder- 
stelle Ungrained part of iea- 
t er. 
— opale, (photo- micrographie); 
* — White cloud, 


stuff near the saddle-tree. 

—, verre concave, m. der 
Hohlepiegel, das Hohlglası 
Concave mirror. 

— d'âne; der blattrige Gypsı 
Folisted gypsum. 

— ardent; der Brennspiegel; 
Burning mirror, burniog reflec- 
tor, burning specalum, buroing 
glass. _ 

— en acier fondu; der Guss- 
stahlspiegel; Cast steel look- 
ing glass. 

—conigue; kegelförmiger Hohl- 
spiegel; Dia, conical mirror. 

— cintré; der Bogenspiegel, 

ekrammte Spiegel; od 
ooking glass. 

— concave; der Hohlepiegel 
Concavspiegel ı Concave mit- 
ror. 

— convexe; der Convexspie 
gel, erhabene Spiegel ; Convex 
mirror. 

— des Incas; politurfahiges 
Schwefeleisen; A kind of py- 


rites. 

— ınetallique; der Metall- 
spiegel: Metallic mirror, mir 
ror of motal. 

— d’octant; der Octantspiegel; 
Horizon glass. 

—, des oeufs au m. pl. 
(cuis.); Spregeleier, Setseier 5 
Poached eggs. 

— plan; r ebene Spiegel, 

a s Plane mirror. 

— de Sainte Marie, de la 
Vierge; das Fraueneis, Ma- 
riengias; Mica. 

— de toilettes der Ankleide- 
spiegel; Dressing-glass. 

— de Berre; der Classpiegels 
Glass mirror. 

Miroitante, f. (mio.); die 
Labradorblende $ Labrador 
blende., 

Miroiterie, f.: der Spiegethan- 
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del, die Spiegelfabrikation ı | Mispickel, m.; der Mispickel, 


Mirror-trade, 
trade. 
Miroitier, m.; der Spiegel fabri- 
kant; Looking-glass maker. 
Miscible, v. Alliable. 
Mise, f.(mio.); dieLage,Schicht; 


Layer. 

—: die Einlage, der Einsatsı 
Money deposited, capitsl ad- 
vanced. 

—, (morceau de fer qu’on 
soude sur un autre); die 
Wurst, Erlegung, Anschweis- 
sung, das Kölbel; Band. 

—, cercle à la corne, m.ı die 
Hornwulets Piece of iron weld- 
ed to another to strengthen it. 

— der Preseknecht; Press 
ack. 

—s, f. pl. (sav.); der Formtke- 
sten; Wooden vessels for boiled 
soap, frame mould. 

— (sorr.); die Wursel; Band. 

— (train.); dir Anordnung eines 
Flosses ; Disposition of a raft. 
— en carte (tiss.); Ab- 
eefsen niren, Auene 
men, Musterausnehmen, Mu- 

sterausselsen ı Designing. 

= en casse, v. Distribuer les 
lettres. . 

— en couleur des alliages; 
das Farben des Goldes; Co- 

louring of gold. 

- d'échantillon de plomb 
de chasse; dae Sortiren; Se- 
parating. 

— en feu, (fond.); dis dussels- 


fonds; cingrachossenes, 

Eia‘ugekapital; Share, stock. 

— nouvelle; der Nachschues; 
Supplementary payment. 

— en fiche; cae Einstecken der 
Peiler ; Pitching (piles). 

— en fosses: Einlegen 
in die Lohgrube, Einsetsen, 
Versetern in Gruben, Spread- 
ing the hides in the pits. 

— en marche; die Steuerung; 
Starting gear. 

—en oruvre, (métall.); dieFer- 
arbeitung: Working, working 
off. 

—, en pages, v. Imposition. 

—en paquets, (aig.); das Ein- 
schlagen in riefen Papering. 


—a place, posage, m. (constr.); | — 


das Versetson; Setting. 

— de rails, (ch. fer.); die Be- 
schienung; Laying the rails. 

— au tain, étamage, m.; das 
Belegen; Siivering, foliating. 

—en train, en mouvement, 
en imarche; in Bewegung 
ertsen, die Ingangectaung ; 
Start:ng, set a-going. 

—— (impr); druckfertig ma- 
chen; Making ready for press. 


looking-glass| Arsenikkies ; Mispickel. 


isy, on. verwilterbarer Vi- 
‚ des basisch schwefel- 
saure Eise d, Gelbeisen- 
ers; Efüorescent vitriol. 
Mitaine, fs der Fausthend- 
schuh, Faustling ; Mitten. 
— (verr.); der Blechhandschuh:; 
Hand-protector, tin Bere. 
—s, f. pl. (pell.}y schlechte Bi- 
berfelle; Bad castor-skins. 
Mitonner, (ourr. mét.); dei ge- 
lindem Feuer langsam ¢ 
brennen; Burning, dipping in 
at a slow fire. 
Mitoyen, (constr.); 
schafilich ; Common. 
—, mur—; die Feuermauer, 
Grensmauer, gemeinschaftli- 
che Mauer; Partition wall, 
common wall. | 
Mitoyenne, oloison —, PAL 
die Mittelwand, Zwischen- 
wand, Scheidewand; Party 
wall, partition of bay-work. 
Mitraille, fer de—, m.; das 
Abfalleisen , Scrap-iron. 
— rouge, f.ı das Bruchkupfer; 
Shraff copper. 
— pendante; die alte der Ver. 
goldung beraubte Bronse; 


gemein- 


rass. . fondre. 

— jaune, vw. Laiton à re- 

Mitre (450), f.; die Gehrung, 
der halbe rechte Winkel, de 
telschlag ; Mitre, bevil. 

—; die Löthnischung aus Eisen, 
Kupfer und Silber; Soldering 
from iron, copper and silver. 

— (coutell.); die Marse, Kappe, 

as Kappchen; Rebate of a 
blade near the handle. 

— obturateur conique, (loc.); 
das Kegelventil; Mitre, 

— (loc.)1 die viereckige Kessel. 
dampfhaube; Square dome of 
a boiler. 

—, aro en—, m. (arch.); der 
Giebelbogen, sachsische Bo- 
gens Triangular arch, Saxon 


arch. 
—, boîte de -, f.: die Gehrlade; 
Miıre-biock, mitre-bor. 
— de cheminée; die Schorn- 
steinkappe, Schornsteinhaube: 
Chimney pot, top, cowl or 
Péquerre de —, fi das Ach- 
» équerre de =, f.: das dc 
telwinkellineal, eck, 
Winkellineal su 45% Mitre 


are. 
— ligne de —, f.3 die Ger 
rungslinie, der al, die 
Kropfkante, Mitre line. 
—, sauterelle de —, f die 
chmiege, des Grhrmaas: Mi- 
tre rule, level rule, mitre slid- 
ing square [Baker's boy. 
Mitron, m.; der Backerbursche; 
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Mitron, (maç.); der Æsppensie 
gels Coping tle. 

Mittellochs, m.; SiegenerStaklı 
Siegen steel. 

Mitte, f.; der Kothgrabendunset; 
Sharp effiuviem from ces 
pools. 

Mixte, bateau, navire, vais- 
seau —,m.; das Segel- uaë 
Dampfschiff ; Mixed vessel. 

—,train—, m.ı derAllerklassen- 
sug» gemischte Zag: Wired 
tra 


Q. 
Mixtion, f. (dor.); die Misc 
ung, Belse; Mixtion, gold-size. 
— (grav.); das Gemisch ven 
Sals und Oel sur Brisebedech- 
ung, Mixtare of tallow and el 
for covering the etebed parte. 
Mobile; Beweglich ; Moveable. 


—,m.ı der Motor, die b on 
de Kraft, das Triebred 8 
over. 


—, premier—; der Urbewegers 
Prime, Grst mover. 

Mobilier, m. (agr.); des Inum- 
tar ; Stock. 

— mort; des todte Imwentarı 
Dead stock. [Live stock. 

— vif; des lebende Inventar: 

Mobiliser, (mée.); lich 
machen; to make mor e. 

Mobilité, f.: die Beweglichkeit 
dreQuecksilbers: Variabicnens, 
unsteadiness of quick-silver. 

Mocade, moquette, f.: die 
Mokette; Wilton carpet. 

Moche de soie, f.ı der Seiden- 
bündel, die Scidenpade, Se» 
dendocke; Bundie of sitk. 

—de fil de Bretagne, die 
Garnpade; Packet of yara ia 
—— — 

— de laine; aha; 
bank of wool. 

Moché; susemmengewnunden; 
Wound, twisted. 

Mocheuse, f.ı der Stachrlcylin- 
der sum Herrichten der Foch. 
side: Toothed drum for pre- 
paring silk waste for combiag. 

Mock, m.: geringer Nekl, Ger 
mau steol of a mean quality. 

Modes, f.ı Modewaarea, 
handlung s Faocy trade. 

Modelage, modelé, m.: das 
Modelliren, die Nachahmung 
der Formen ; Modelling. 

Modèle, module, m.: das Lehr, 
Muster, Modell, Model; Mo- 
del, pattern, mould, 

— v. Calibre (men.). 

— v. Echantillon, modelé. 

—v. Matrice. 

— de dessin; die Zeiohenvor= 
lage: Drawing pattera. 

— au dixiéme; 10 facke Vor 
jangung, im 10 fach ver 
jangten Massstab, Seale ol a 
tes 
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Modèle —— fabrique), (sav.);| Moelle de rochers der Stein- | Moellonaille, f.s keine Bruch 


ter; Mould. 

Ge nen" das Gusemodel ; 
Foundry pattern, patiera, cast- 
Ing pattern, casting model. 

- du jet; der Gusslochsap 
das Modell für des Guselo 
—— patiorn for. de 
rannor. 

— à ondoyer des moulures, 
(men.); die enruthe 
Notebiag model, 

— en plâtre; der Gypsabguss ı 
Piastor-east. 

Modeler, mouler, jeter en 
moule; abfermen; to mould 
to form, te model. 

—ı modein, modelliren te me 
del, make a model. 

Modeleur, m.; der Modellirer, 
Modler, Modellmecher, For- 

mer, Medelltischler; Modeller, 
pattern-waher. 

Modénature, modinatare, 
(arch.); die Gliederung, Ver- 
mens! Mombering ef a 


Modtratcar en m. (areb, ı der 

die Baltes. 27 
ew m 

Stack: wer 8 


Ben 


7 résalatenr (m.va 2 der Re- 

des Damp aulaseven- 

vr, moderator-valvo. 

— tly Geyer an pjor am Blasebalg; 
Regulator. 


ulateur & force centri- 


» pendul . 
ES — 


e her ’ 
overnor of Wait, 


Ges-woderetor. 
Moderner, ınoderniser,(arch.); 
‚nach dem neue 
sten herrichion ; 
te modernize. 


+ die Gortepitsen- 
— Loop-lsce maker. 
Modificateur, m.; die Ein- und 
Aumrüchverrichtung ı Eageg- 
M$ aod disengaging gear. 
quon > corbeau, m. * 
sole, f.: parren , 
Kragetein, die Console 2 
Haupigesims; Corbel, canta- 
liver, truss, medill 
— d’unecolonne; dos Binkeite- 
mans. der Durchmesser, 
dal; Module, 
— d'une médailles der Durch 
messer ı Dismeter of a medal. 
Moelle, f.: das Mark; Marrow. 
— (ard.); Knoten im Schiefer 
Kanu in slates, 
v, Fleurs de benjoin. 
étrifiée, der Gehirnstein: 
iastone, 


flache; Amianth. 
— de sureau, (bor!.); das Hol. 
lnndermart Elder r pith 
Moellon, m.; der nt 
austein, das Grauwerk 
meine Gebirge; Asbiar, shiver, 
stone. 
Ver Sandstein sum Spiegel- 
schleifen, Schleifienen, eib- 
Kanten; Sandstone for griading 


_ Yu appareil de taille; der 
behanene Bruchttein, Hau- 
stein; Ashlar, free-sione. 

— d’assiette; "der Schleifstein, 
Wetsstein: Grinder’s rag-stone. 


— blo der gesprengte 
oa auenebruch im 
Brittle, blowed tone. 


— brut, bourru; der rohe, un- 
behauene Bruchotein: Rough, 
ushewn quarry stone, rubble, 
rabblo stone. 

—s concassés; die serschlage- 
nen Bruchsteine, der Stein- 
schlag, Knack; Broken stones, 


ee om the beds and 

oints. 

—esseinillé; der grob behanene 
Bruchetein ı Roaghly cat. 

—yemili er, ébousiner les— 

ie Bruchrteine abschalen; to 

are the ~stones. 

P de grosse Bruch- 


_ Hein ein: Asbler. 
onnerie de, À s die 
Bree. stein- Manerarb 4 Asb- 


lar-work, rabble-work. 

— marneux, schisteux, feuil- 
leté, gisant, laminaire; der 
Planer, lagerhafteBruchstein, 

schieferige Bruchstein ; Rag- 


+ s petite — 1 blocailles,f pl. N 
die Falleteias: artiste Brach- 
— DI espitste Bru 
Be > bossirte PBruchsiein, 
Hammeredshiver,azed, dressed 
erie 1; 
=, s — pour re ir 
les’ joints, Lie Zwieer, 
Garrottings 


Mo-|— de plat, poséea lit; der au 


er behauene Bruch- 
ein: Stone laid upon its clesv- 


ing gra 

— sınılla behanener Fullstein; 
Small stone At for rabbie, 
elose scabbied. 

— tetué; grob behauener Fäll- 
stein: Small stone At for rabble, 
scabbled. 


steine ; Small ashlar. 
Moellonier, m.; der Spreng- 
keils Boing ak ae 


Moettes, * )3 die Distel- 
2 ante Tongs for 
removing 

||Mofette, £ Se * — 
suflooant ttes, 
pousse, f aretickendes ee 

etter, Schwad en, 
——— der böse Dunst, 
Ferch, en, Ber 


= v. . +. Bong 
Moin 


schwaden; Choke damp, damp, 

black damp, stythe, Gre-demp. 

Moignon, m.ı der Zierkno 

au der Scheere, Ornamental 
kaob om the scissors. 

Moilette, f. (glae.)ı das be- 
{ste Polirhols : Felted stick. 

Moine, v. aie 7. ce 

oine, m., paille, ors-)1 

ie blasige Stelle, — 
de Schwe ehler, die Dop- 
pelung, der Schiefer ı Blister, 
t,t (Pr (impr 
rait, m. 
sdonkenstrich À, des Mi. 

——e Break, meta! rale. 

Moirage, m.; das Mohren, 
assern; Watoring, | tabbyi ng. 

Moire, f., ondes de f pis N 

die ässerung , der | 

lans ı Wave. ‘ 

MOiré, ondé, tabisé, semé de 
flammes: geflemmt; Watered, 

wave 

M, soirée, étoffe moirée, S.ı 

der gemohrie Zeug, Mohrseng, 

Mohr, Moor, Meir; Moheir, 

watered staff, moreen, tabby. 

— Wasser, der Wasser 
glans; Mohairing, water, tabby. 

— métallique; der Metallmohrs 
Moire metallic, crysta!lized tin- 
plate. [watored. 

— non —} evwvbserert; Uo- 

— de soie; Seidenmokr; Wa- 
tered silk. 

Moirer, tabiser; mohren, anf 
Mohrert wässern, to tabby, 
to water, to cloud. 

Moise, v. Clef d’une poutre. 

—ı der Baudbalken, Riegel, das 
Verbindungsstäck ; Waling, 
a Attack 

— (wOrTr.)3 a et aken, 
ere Rake. 

—s du bocard,traverses, f. pl. 
die Pochladen, Pochleitungens 
—— of the crusbing-mill 

en écharpe, — inclinée, 

tp.)3 das Krensband, die 
wastrebe, Diagonal brace. 

— „horizontale, die Verbin 

sschwelle: Horizontal tie. 
ut ‘un centre; die Unter- 
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echwelle eines Lehrgeräste; 
Horizontal tie of a centre. 
Moise horizontale d’une file 
e pieux, brise-glace; das 
Gurthols, der Gurt; Horizon- 
pendantes die Pfoste, H 
— nendante; die ffoste HaAnge- 
Inte, Stand, fe, Mitel 
etrebeeines Lehrgerdste; Post, 


clip. 

— — de clef; die Schlusshange- 
sänle.Schlusepfoste; King post. 

— — d'une ferme; das Hänge 
band, die hangende Zangeı 
Hsagiag tic. 

—s inclinées, en écharpe; die 
Krenssnngen, ung s 
Diazonal ties. 

—s jumelles; die Gurtung, 
Zangen, Gurthélaer ; Binding- 
pieces, ties. fa band. 

Moisés; bandfest; Vastened by 

Moiser deux pieces de bois; 
swei Verbandstücke durch ein 
Band verbinden; to tie, to 
joint two timber-pieces by 
means of a tie. 

— deux piéces ensemble par 
entaille, les entailler et —; 
swei Verbanderüche über- 
schneiden, gurteny to brace, 

ether, 


Moisir, (liq.)s echimmelig me- 
chen; to make mothery. 

=, 10-1 schimmeln, schimmelig 
werden; to mother. 

Moisissure, f.; der Schimmel; 
Mouldiness, musiiness. 

— (lig.yı die Mutter, Essigmatter, 
Mother. | 

— ferrugineuse; der Eisen- 
schimmel; Ferruginous mouldi- 

Moison, v. Étalon. Lness. 

— „(gr -)3 die Tuchlange: 


Moissonnense, F. ı die Ernte 
maschine, Mahmaschine; Ros- 
per, teeping machino,harvester. 

Moite, v. Humide. 

Moitié bois, v. Mi-bois. 

Moitir, (cart.); anfeuchten ; to 
wet, Lo moisten. 

Mol, (Pyr.)s weich; Soft. 

Molante, f.s Math istein- 
quersa; Silex stone for mill- 
stones. | 

Mole, m., cannetille, f.; der 
Kopfdrahty Wire for the beads 
of pins. 

—, molet, m. (men.); das Probe- 
hols, die Lehre; Gauge of 
tongues. 

—, meule, f. (ienn.); ein Ban- 
del Reife ; Bundle of hoops. 
—, jetée. f.ı der Schanfla- 
ge Hafendamm, Wehrdamm, 

olo, das Wehr, die Hafen- 
bracke, der Wellenbrecher 
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Mole, pier, break-water, quay, 
sinrm-pavement, . 

Mole avancé, tête de jetée, f.ı 
das Hoeft, Hoofd, der Hafen- 
dammkopf; Mole-head, jetty- 
head. 

-, mausolée, m.; das Mauso- 
leum, Grabmalı Mausoleum, 
mole, stately tomb. 

Moleau, mold, m.: das erste 
Fett einer Haut; Oil extracted 
from fresh skins. 

Molécule, atome, m.ı dasAtom, 
Molecul,Partikelchen, Urtheil- 
chen; Molecule, particle, atom. 

— d’eau; das Wassertheilchen; 
Molecule of water. 

— intégrant: der Integralbe- 
standtheils Integral particle. 

Molet, v. Eınbrassoires. 

—, v. Möle (men.). 

Moletoir, m.; gelittetee Glas 
sum Poliren des Spiegelglaces; 
Lutod glass for polishing plate- 


glass. 

Molettage, m. (pot.); das Ver. 
sieren rch Randeleisen; 
Milled ormameating. 

Molette, pierre à broyer, Jr 
der Reibestein: Grind-stone. 
— (shim.)s der Stéesel; Maller. 
—, lustroir, m. (giac.)1 das 
be iste Polirkols; Felted po- 

isher, 

— (hori.)s des Uhrrädchen: 
Little watch-wheel. 

— (hb. ieee); die Drehrelle, 
Rolle, Scheibe; Roll. 

— (jard.); der Rasenspaten; 
Turf enter. in) 

mn v. sen (mim.). 

—(orf.); die Goldschmiedsange, 

„ge: Tongs. 

— (outil.); das Rädchen, Run- 

leisen, Sporenrad; Rowel, 
mull sr punching Iron. 

—, v. Emerillon (ttes.). 

— (tour.); des Krausrad, Rän- 

elrad, Schlagradchen, die 
Druckecheibe, das Druckrad, 
Rändeleisen ; Milling wheel. 

— d'un baritel; die Neilscheibe 
einer Fördermaschine, Pulley, 
hoad-wheel, | 

— de la oroisille, (cord.); die 
Triebe, Getriebe, Spulen; 
Wbiris. . 

—a égraver, v. Egrugeoir. 

- de l’éperon; das Spornrad ; 
Rowel. | 

— d'imprineur, broyon, mar- 

bre, brayer, m.; der er, 

Farbläufer, Reiber, Reibstein; 

Ink-block, stage. 

ntres; der Läufer, 

Farbläufer ; Maller. 

— ınere; die Druckecheibe sur 
Herstellung der Reliefdruck- 
walse; Wheel for freezing the 
rollers. 


MOM 


Molettes, scie à —, J.s: die 
Kreissage ı Circular saw. 
Moletter, (glac.); pelirens te 


po LI 
— (pot.); rändeln ı to mill. 
Moliant, (tann. weichgegerbt, 
knetbar ; Bolt, tender. 
Moline, f.ıArtspanischeWolle; 
Kind of Spanish wool. 
Molle. F. ein Bund Weiden. 
bander; Bundle of split osier. 
S.ı die Weich 
(Little friege. 
Mollet, m.; die kleine Franse; 
Molleterie, f., cuir mon, 
m.¢ das Weichleder; Soft 
leather. 
Molleton, m.; der Melton, 
Molleton, Mu » Multure, 
e Dicktach; Swan-stia, 
treble- milled cetton, swans- 
bey, en PR, white. 
— (pelat.); spen eiss; 8 
— de laine; der Wollenmoltons 
Treble-milled flaeaei. 
Mollette, S. (orf.); die Geld- 
schmiedıangr ı Small piacers. 
Molo, v. Moleau. 
Moltohinos, m. pl.ı Levanti- 
nische Schafhante; Oriomtal 
sheepskias. 
Molybdate de plomb, plomb 
molybdaté,janne,m.;des me- 
bdanseure Bleioryd, Blei, 
tbbleiers: Molybdate of lead, 
yellow lead-ore. 
Molybdène, m.; das Molybdan, 


Mollesse, 


olybdänmetall, der iter; 
Molybéeune. 
— ocreux; schwerser Ocher: 


Ochry molybdenam. 

— oxydé, oxyde de —ı de 
Molybdanecker ı Molybdens- 
ochre. 

— sulfuré, sulfure de —, 
lybdénite, J.: der Schwefel 
molybdin, Molybdanglanc; 
Sulphuret of molybdouum, mo- 
lybdenite. 

Molybdénite, f.r de> Motyb- 
dan ans, W. 3 
Molybdenite. 

Moment des forces, m., 
tité de mouverne nt, vitesse 
requise 4 ie gehörige 
indie das Krajr 
moment, tpreduct, sa- 
tische Moment; Momentum of 
the powers, requisite velecity 


or speed. 

—, produit de la force du le- 
Den (m. vap.); die Hebel- 

erage. 

— de flexion; dae Bi 
moment ; Moment of Gexien. 

— d'inertie, des Tragheiteme- 
ment, Massenmement, 
wngemement, Beherrungemo 
ment; Moment of inertia. 

Momie, v. Naphte. 


mo- 


> 





MON 

Monceau, grefir en —, f.(bort.); 
des Absangetn t „Nnercbiag, 
grafting by approach. 

— de deblais inutiles, halde, 
tertre de lavures de mine, 
m. ; die Reithalde, Reuthaide; 
Heap ef rebbisb. 

—, tas de minerai de peu de 
valeur; der Flutberg; Hesp 
of poor ore. 

Monde, grand —, m. (pap.); 
grösstes Papierformat, 1180— 
1195m.m. br., 650-Stöm.m. À; 
Largest peper-size. 

— d'or, m.ı der Haraquars; 
t esinite quartz. 

Monder, nettoyer; enthéleen, 
echalen; to buil. 

Monnaie, F. gemänstes Geld; 

in. [Silver colo. 

— d’argents die Silbermünss; 

— de cuivre, v. Billon. 

— dentelée; die Sagemänse; 
Serrated coin. 


schnitismaschine hart gewor- 
dene Mänsen ı Coins hardened 
the blenk-cutting cagiae. 

—, fausse —. faux coin, m.; 
die Jaische Münse, des Ki 
Pergeid; Valse coin, bese coin, 
counterfeit coin, 

—, frapper, fabriquer de la—ı 
ausmünsen, münsen, prögen, 
susprägen to cein, to mint. 

— d'or, die Geldmänse, Gold 
m 


J —— 
aire letria 0 
weigb. BOs ene timent.). 


—s rogner les —, v. Billonner 
ase: blindes Geld; Worn 


cols. 
Monnayage, m.ı das Mänsen, 
Ansmünsen, Prägen, Auspr& 
Manswesen, die Mane 
Sonst: Coinage, minting, co:n- 


inc. . 
—, atelier de —, m. mon- 
naierie, f.: die Praégstatte; 

iot-omi 


Mi 

-, frais de MR. pia die 
Mänskosten, Mansge Ar, der 
Schlugschats ; Coinage. 

— au martean; das Münsen 
mit dem Hammer; Coining by 

ue hammer. balancien durch 
onnayeran balancier; 
Druchwerk mäünsen; Coining 
by the engine. 

Monnayenr, m.ı der Manser; 
Miat-man, misier. 

—, faux = ı der Falschmänser; 
Coiner, colner of base money. 
zeug Chaise: inst 

1 100 
Monocycle, v. Véloaipède. 
Monocylindre.m.colonne cy- 

que, f.(areh.)sder glatie 
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Rundpfeilers Smooth round 
shaft, isolated column. 

Monocle, m.; des Augenglas 
Jür ein Auge, der Äneıfer, 
Klemmer ; Single oye-giase, 

Monohydrate,m.: das Hydrat 
mit einem Mischungsgewichte 

— Monnbydrate. 
ontage, posage, m. ose, 
érecteon, Pa (mach.); der Auf: 
richten, Aufstellen, Aufechla- 
gen, Legen, Aufsichen, Ein- 
seisen, der Aufbau, Einbau, 
at Aufstellung: Brecting, 
aying, down, pulling ap. 

— (bij.); | Setting. 

— (comet. Stielen g Helv 

. aking © 8. 

_ Cape. dat gee ar D 

—,pliage, m.(llss.)ı das Aufbän- 
Een “u inden der Kette 
auf den Baum; Beaming, wind- 
Ing, rolling oa the beam. 

Montagnac, drap frisé; des 
Friestuch, Whitn Tuch; 
Whitney, freeze, Irish frieze. 

Montagne, la — va, s'étend 
dans cette direction, (min.): 
des Gebirge streicht in dieser 
Richtung fort; the mountain 
extends i that direction. N 

—, percer la — par ale- 
ries; dae Gebilge vereiciien: 
to drift. [Cosi feld. 

—a houille; dasKohlengebirge: 

— siratifiée, à couches; der 
Flotsberg, das Flatsgebirge ; 
Moentaias formed in borizental 
streta or layers, tertisry roeks. 

— vierge, intacte; das Nenge- 
birg;s Primitive mountain. 

—¢e reimplies de cavités, J. pl. 
(min.); die Putzen; Monntsins 
fallof hollows. 

Montant, m. (constr.); der 
Pfosten, Stiel, Ständer, Schen- 
kel, Stollen, Standard, upright. 

—, poteau forces, (drap.% 

er Sattel der Tuchecheerer; 
Post of bon shears, a level 

—! e Sleigung ı (ia a lev 

book) rise. 


—,étançon: der Stempel, Thar- 
stock; Prop, pane, puscbeon, 
lock-piece. 

-, bouquet; der Tabakgeruch, 
(Sehnu ftabel), das Aroma, 
die Blume, res Flower, 
sroma. 

osseret, montant. 

— wv. pée {tise.). 

—, v. Estache (charp.). 

—, en rampe; steigend; Ac- 
elivious. 

— (min.); Sieigendes ; Ascent. 

—ı aufrechtes Mittelstäck eines 
habs, four.) die Docke 

oupée .(tour.)}; die 
der krbank; Pepe 
—, jambe, branche d’échelle, 
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J. (min.)s der Fahrtechenkel, 
ie Fahrtstange; Cheek of a 
winer’s ladder. 

Montants, jambages, m. pl: 
die Stander einer Thar, eines 
Fenstere; Jamb, pie post. 

—s, jumel nf .(mach.); die 

angen, Backen; Cheeks. 
side-besms. =i 

—, piliers qui maintiennent 
es empoises die Stander 

eines Walswerkes, Ständerge- 
rästes, etc. ı Bearers, uprights, 
standards, housing-frsmes. 

— de Ja chasse, (ties.); die 
Arme, Schwingen ı Bwords. 

— d’une armoıre; der Seiten- 
beistoss; Hinge-piece of a cup- 


— antérieur d'un battant; die 
Vorderhbhe eines Fensterflä- 
geles Lock-stile ef a window- 
valve. 

— d’un battant de croisée; 
die Höhe, der Hôhstab; Stile 
of a window-valve. 

— de bride, (sell.); Riemen 
swischen dem Stirnband und 
Gebiss; Strap betweea the 
frontal and bit. 

—en bois, en fer, (constr.); 
der Pfosten, Stiel, Ständer, 
Schenkel, Stollen: Post, stan- 
dard, upright. 

— decoté d'un battant; die 
Hinterhöhe eines Fensterfiä- 
gels; Turo-stile of a window- 
valve. . 

— de chevalet, pied de che- 
valet, m. (constr.); das Bock- 
bein, der Bockfuss; Leg of 
threstle.. 

— de cloison, épars montant, 
(charp.); der Ständer, die 

irgelsoule, Wandsänle; Star- 
da . 

— de croisée; der stehende 
Schenkel, die Futterhthe; 
Stile of a french casement. 

— de côté d'une porte; dir 
Bandhöhe, der Bandfries. die 
Seitenhöhe ; Hanging-stile of a 
door, [sonnette. 

—s à coulisse, v. Guides de 

— d'un cadre, (win.); der 
Tharsteck; Prop of a set of 
timber in a gallory. 

— de châssis, (min.); der Thar- 
stock, das Seitensiäck, Side- 

piece, upright. 
de cloches des Glocken 


geräst | Belfry. 

=, demi-—, nin.) der ver- 
ärste Tharstock, Hall post. 

— d'une demoiselle; die Lan- 

Jerruthe, Vorderruthe; Front- 


— de droite, côté de droite, 
(sell.); das Sei'envtdckh, der 
grosse Riemen, Breast- plate 
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ringende Rante, der 
ihbeise, Gelb-| mir pébro 
Thonbeive,| with a bro} 
— d'un dian; 
‘Schravbrtocks 
— du filet; das 
terlegetrenses Bridoon Bit 
—aveo gourmette) die Kinn- 
1, | äettenstangr ; Carb bit. 
Mort, m. (luna); Arafılos ge 


ion Kaikwansers Dead 
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te ET de Se tre 
and 

um Fiolisbogon dem 

* 
— ndapter dang une ce 

Benin die age poten 
pout a ro 

"es Mairies LE à 

É nue Dagzers 


1 d'étrivièress die Sri 
mentichers Boles for are 


"faire une — dans une 
postes Alechen to da, 
— Fouine de renard; die Fu- 
Genta eine Puch 
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Fagen 
=3, Temple lee = inutiles, 
(ioie)s auslausenı to All ap 
‘telets mertien. 
‘dee renforts, (mach), die 
Weltenische Hehe 
Morive-toles for me 
‘he oquire of We 








indies, 

— faire une mortaise, 
chen einuapfen, cash 
to marre. 


Mort die Zapfer- 
—— —— 


brie. saison, fs di atile Zei, 
Saursgurkenseit Dead, elach, 
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Gall scason, after-seasoa, cu- 


cum! ime. 

Mortier, m. (mag.); die Mauer- 
speise, Speise, der Mörtel; 
Mortar, staff. 

— das Kalklech, die Lssch- 
grabe; Lime-pit. 

—; das Nachtlicht ; Night-light. 

— (chim.)ı der Mörser , Mortar. 

— (fond.); der Mörser, die Keu- 

fe sum Ballen des Kupfersi 

Mortar, mallet for balling the 


copper. [mortar. 

— en; der Lufimörtel; Aorial 

— bâtard; der Halbmörtel: 
Bad mortar. 

— blancı der Haarmértel, 
Haarkalk; Heit mortar, heir- 


ut. 

N Cheux et à chamotte; 
der Zirgelmehlmörtel, Mortar 
mode of lime aed brick dust. 

— à chaux et sable: der Æalt- 
ssndmëriel; Mortar mado of 
lime and sands. 

— de ciment, der Cementmsr- 
tels Cement mortar, 

—, corroyer le— den Mörtel 


anmachen; to beat up the 
mortar. 
— pour oouvreurs; der Dach- 


steinkalk ı Slater's mortar. 
—, couvrir de —, plätrer; be 
mörteln ; to psrget, to plaster. 
— à l'épreuve du fen: der 
Feuerkitts; Fire-proof mortar. 
—, fabriquer le — den Mörtel 
bereiten; to mix, temper the 


mortar. 

— gras; der fette, steife Mör- 
tel; Mortar with much lime. 
— hydrauliques der hydreu- 
lische Mörtel, Wascserm6riel ; 
Hydraulic mortar, water mor- 


tar. 
— trés-liquide; der Kalk- 
guse ı Liquid mortar, groat. 
— maigre, pauvre; der schwa- 
che, magere Mörtel; Mortar 
with little lime. 

=, e à —, m. die Mor- 
telmahle ; Morter-mill. 

— & prise lente; der langsam 
BindendeMortel, Blow harden- 


mortar. ' «a 
— rise roimpte, rapide; 
—— — bin ende Martel N 


ickly bardening mortar. 
a de puits: der Brunnenme- 
ttt; Pumpmaker’s slate. 

— -etuc; er Sıackmörtel, 
Gypembrtels Plaster mertar, 
etucce. | 

— de terre; der Lehmmörtel; 
Clay mertar. cob morter. 

— de veille; der Wachskitt; 


Morue. f. (impr. t 
J Gott set pinta 


Kreusung beim Zwirnen , die 
Wirrseide beim Haspeln: De 
fect in crossiog whilet twisting 
the silk, Gock-silk. 

Mosaique, f., ouvrage de 
marqueterie, m.; dic einge- 
legte Arbeit, Mosaik; Mosaic, 
en vo ont 

— (ce 1 eit von unabge- 
rindetem Holz; Work made of 
unbarked timber. 

—; das eingelegte Pflaster ; Tes- 
sellated pavement. 

—, faire de la —; tesseliren ; to 
teaselate. 

— de Florence; die Florenti- 
nerarbeit; Florentino work, 


mosaic. 

—, Panneau en —, m. (serr.); 
Lichteinlase in der Oberthar ; 
Door-light. 


Moscouade, f.,eucre brut,m.; 
der Rohsucker; Muscovy sugar, 
coarse sugar. 

Mot eseentiel, (impr.); die 
Hauptaeile; Hesd-line. 

Mote, motte de château; der 
Wall, Burgwall; Hillock of a 
eastie. . 

Moteur, m., force motrice, 


mouvante, puissance, f.: 
die Beweg t, Treibkraft, 
der Motor, Beweger, Hebel, 


Döbel; Motive power or force, 
power, mover. 

—; bewegend; Motive, moving. 

— électrique; der elektrische 
Beweger i ic motor. 

— & gaz, — Oir, gAZOMO- 
teur; die Gasmaschine; Ga» 
Pprincipe — die Urb 

—, principe — rw. 

La First, prime mover. 

— ressort —ı die Treikfeder ı 
First, prime mover. 

— de vannes die Schuts- 
welle; Siuice-mover. 

Motte, f.(moul.avent); dieHahe 
worsuf die Windınühle steht; 
Height where the windmill 
stands upon. 

— (poudr.); die steinerne Unter- 

lage des Stampfwerks; Sione- 

bed of the stamping-mill. 
brûler: der Lohkuchen, 
ulchiseen Ton tarf. » 
0 „F. ton, m. (pot. 
der Biden Kloss; Clod. 

Motteur, m.ı der Lohkuchen- 
macher ; Tan-cake maker. 

Mou, weich ı Molle, soft. 

—, friable, pourri, (min.)s feigy 
Rotten, arenaceous. 

— (câble); schlaf; Slack. | 

Moucharaby, assoınmoir, m. 
(arch.)s die Pechnasei Coillon, 
machleooli. 

Mouche, J: (contell.); die Stell- 

eder ; Blop-spri 


Morvolant,m.(61.); Fehler in der en Card.) Eisen- 
Telkausen, Dit. Techn. 


kiss womit ein Schieferspali 
durchoetst ist; Iron pyrites in 
siate-quarries. 

Mouche, (arq.)3 der Naber, 
Flintenbohrer ; Auger, gimiet, 
whimble. — . 

—, roue solaire et planétaire, 
roue excentrique, fi das 
Getriebe, Sonnen- un Plane- 
tenrad, getriebe, der 
Planetentrummsapfen; Sun 
and planet wheel. 

— (parch.); Srachkchen sum Ver- 
stopfen der er im Perga- 
ment; Swell bits of perchment 
for patching up boles ie skins. 

Mouché, pain —; der Zucker- 
hut mit abgebrochenem Kopft 
Sugar-loaf whose head has 
come off by the action of heat. 

Moncheté, iteiat.); ségebro- 
ehens Spotted. 

= de noir; schwaragespren- 

eli + Spotted with black. 

Moucheter, v. Marbrer la 
tranche. 

— (étoffe); axssacken; 10 pink. 

— de l'hernine; einen Herme- 
lin mit Pelzstäck- 
chen besetsen; to trim an or- 
mine with Lips. 

Mouchette,v.Couronne d’une 
corniche. 

— f.1 im Sieb surückgebliebene 

dstäcke ı Small gravel from 
shifting plaster, lime, etc. 

—s 1 die Lichtscheere: Sautfers. 

—v. Baguette (meo.). 

—(tour.}; der Hakenstahl, Hook, 

—, grain d'orge, 
Stabhobel, Kehthobel, Sime 
hobel, Karnicshobeig Rabbit- 
plane, moulding-plane, ogee- 


plane. 

— (moulear); der Gyprabfall; 
Refuse plaster. 

— à baguette, rabot à baguet- 
te; der Ladestockhobel, Ram- 
rod-pisae. ronad plane. 

droite, monchette a 
gauche, f. (tour.); rechter 
und linker Hakensiahlı Right, 

left hoek-tool, | le, fa 4 

— dorıque, tringle, f.ı das 
Traglark, die ETronfleiste, 
Tragleiste; Drop-ledge, ledge. 
nin d'orge à joue; der 

ehlhobel mit  Anschlag; 
Moulding-plane with ledge. 

Moucheture, v. Découpure, 
(étofe). 

— (tiss.)s der Flecksierrath; 
Speckled oraament. 

— d’hermine, (peil.); die Her- 
melinfarbe ; Ermine tips. 

Moudre; mah.en, einmaklen; 
to mill, to grind. 

einen sermalmen;to crash. 

— à façons, par parcelles; 
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(men.)ı der 


— 
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stdckweise mahlen; to grind | Mouiller, — 
en 


with interruptions, 
Moudre le malt; das Mals 
schroten ; to grind the malt. 
Moufettes, v. Mofettes. 
Moufle, v.Chatne de fer (arch.). 
—, tôt a scorifier, m. (chim.); 
die ‚gchlackenscherbe, Mu fel; 


Maffe. 
— (fabr. de Sévres); der Farben- 
schmelsafen ; Enamelling fur- 


nace 

—v Attelle geb). 

—(pot ); der Mußelofen; Muffie 
furnsce, mufße-mill, 

—w. Arcasse, (méc.). 

— u. Manchon (métall.). 

— Jf. (tréf.); das Rollengestell; 
Roll-frame. . 

—, fourneau à —, m. (chim.); 
der Mu ffelofen; Mulde far- 
nace, mulflo-mill. 

—, petite —, mouflette, f.: 
der kleine Flaschenaug, Lite 
polyspast. . . 

— simple, poulie, à deux, trois 
rouets, f.ı der einscheibige, 
sweischeibige, dreischeibige 
Block: Single, double, treble 
whip or block. 

— de traille, chat, m. (pont.); 
die Katse; Shifting piece. 

Mouflettes, f. pl. (paisat.); die 
Handhabe, der Griff; Handle, 


eremps. 

— das Einlassloch des Bohrers; 
Inlet-bole of the borer. 

Mouillade du tabac, f.: des 
Sanciren, Beisen, Peuchten; 
Watering with sauce. 

Mouilladoir, mouilladour, v. 
Mouilloir jap); 

Mouillage de l'orge, m.; 
das Einweichen, Einquellen; 
Steeping. 

Mouillé, v. Humeoté. 

Mouillée, f. (pap.); Partie ge- 
weichter Lampen ı Lot of rot- 
vdraperie —, f. (pelat.) 
hlebonde Gewandang 1 Aôbe- 
rent drspery. 

Mouiller; eianässen, einnetsen, 
anfeuchten, feuchten, netsen} 
to wet, to moisten. 

— (re!.}) elaweichen; to water. 

— (érap.); Ärimpen, netsen, 
krumpen, wässern; to moisten, 
to wet, 

— (pap.); anfeuchten, einnetsen; 
to moisten, to wet. 

— (pot.)ı tanken; to Insteep,, to 
steep. 

— (serr.)s mit dem genetsten 
Fausthammer schlagen: te 
beat with a wet bammer. 

— (tiss.)3 mit einer Tragant- 
auflösung dberbareten; Brash- 
ing with a solution of adra- 
gaath. 
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dem Rad, pefermarei : Mo 
Gelling partly by the bead, 
partly on the wheol, forming ta 
plaster-monlds by the laibe. 
Moulage à la main; des Me- 


ormerei; Modelling by the 
and, band forming. 
— au modèle; die Model{for. 
merei; Pattere-moniding. 
— sur plaque; die Plsttenfer- 
meret; Plate-monlding. 
—à la presse: durch dre Presse 
modein,diePreeeformerei; Me~ 


delling hy press, press werkıng. 
—en sab ot der Sand , die 

























(impr.h'dirB par vo 

pr. Da suchlen; 
to wet the balls, 

— l’orge; einguellen ı to steep. 

—letabac; sauciren, beisen, 

arten: to water with sauce. 
ouillet, m. (charr.); swei ge- 
Sugte Felgen; Two fellies 
Joined together and forming au 
oral. 

—, trempoir, m. (drap.); das 

Wersfuse, der Wa tres. Net 

kabel; Steeping-tab, scouring- 


tub. forg.). 
Mouillette, v. 


Mouilloir, m. (brass.); dieNets- use 
kammer ; Steeping chamber. Sandformerei; Band-casting. 
-— (8l.); dae Eintunkschüssel-| sand-moulding. 
chen; Water.can. _ — en sable grası die Masen- 
—, mouilladoir, mouillsdour,| formerei; Greon sand-meuld- 


m. (pap.); die Anfeuchtgrube 
der "Leimtrog. intauchirog, 


ag. 
— au renversé: des Stirsen; 
Planirkessel; Sizing-trough. 


Casting withont à core by tara- 


—, pourrissoir, m. (pap.); die] ing over the mould. 
aulbatte, Lumpenfaule; Fer-|— en sable sec, maigre: die 
menting-trough. | Maseenfirmerei, der Massen- 
Moulage, m., plastique. fs die| guse; Dry-cand moulding. 
Formkunst, Formerei, das|——4 dir Sandformerei, Tre 
Formen ; Plasting art, mould-| ckenformerei; Dry sand-mould- 


ing. 

— simple; des Formen ohne 
Kern ı Moutdie without cere. 
— en (terre; er t 
m casting, loam wonlding. 
la trousee ı die Schab!onen- 

—— 3 Steaeil-menulding. 
oulant, m. (mean.): die sam 
Treiben der Mahle nöthige 
Wassermasse i vrai of wa- 
ter requ nding. 

Moule, v. Hanse (#piagl.). 

lätre, m. der 


ing, mouldery, forming, work- 


ing. 
_ das Mahlwerk, Triebwerk, 
aderwerk,; Mill-etone shaft, 
asle. fod square-tiles. 
—ıgestrichene Flursteine;Mould- 
— v. Mouture, salaire de 
meunier, 
— (métall.); die Formerei, Gues- 
ormerei; Moulding for casting. 
= (pot.)ı die geformte Kachel; 
Earıben pan. 
— (tail.)s das Ziegelstreichen; 


Mouldiag of we Am forms ack À Piester-cast. 
—en ile; die ormerei; | —, creux, m.ı die Form, Gisse- 

Loam. moulding. form, der Buckel, Model, 
—A la balle: die Ballenfor- Gisssmodel, Schacht; Mould, 

merei, das Modeln mit Thon-| form, cast. 

ballenı Forming with lumps, | —(artif.); der Zandlichterstech: 


Liatstock mould. 
— (batt. don) die Form, Oretsch- 
rm, Se orm: Golé-bes- 
ter’s mould, form. 
— (bouton.) die Anepfform; 
Button-form. 
—) per ow, m. (beuton.) das 
Knopfeisen ; Bution-punch. 
-- (forbi.); die Bleiform ; Lead- 
mould. 
—, poincon, m. (lmpr.)1 die 
en ‘orm; Type-meoeld. 
—(pap.)ı diePapier form; Mould. 
— (trél.}: uavergoldet gebliebene 
tellen am Golddrahkt; Gold- 


modelling with clay balls. 

— en châssis; der Ladenguss, 
Kastenguss; Sand-monlding 
between Basks, fask-moulding. 

—en coquilles; das Formen 
in Schalen, sum Schalenguss ; 
Chilled work, moulding in me- 

! moulds. 

— à creux perdu; Guss we 
die Form serechlagen werden 
muss; Casting where the mould 
ig to be broken. 

—àla croûte; die Schwarten- 
Sormerei, 
Thonblättern; Moulding, form- 


ing with clay io sheets. wire but partly gilt. 

— à déoouvert; der Heerd-|— v. Catin, bassin de récep- 
guse, die Handformerei: Open| tion. [Loam mou 
sand-moulding, open sand-cast- | — an argile; die Lrhmfere ı 
les. — à balles; die Kugelform, 

— à la housses des Modeln] Bleikuge , Ge 
theile mit der Hand theile der K ol; Bullet-mould 
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Moule de bois pour les ca- 
zettes, taınbour, m.(pot.); die 
Trommel ; Drum. 

—, bois de —, de moulée; ge- 
wöhnliches Brennhols; Pire- 
wood of common size. 

— de bouton; der Holsknopf; 
Button mould, wooden bution. 

— & carreaux, (pot.); des Flie- 
senbrety Mould for floor-bricks. 

—-chape, manteau. m., chape, 

JS. der Mantel; Exterior mould 
im loam moulding, case, cope. 

— conoide, cône fon rei 
die Giessbuckel; Casting-cone. 

coton, v. Boulette 
(8eur.). 

— de la coupelle; die Test- 
schüssel, Testschale, Cupel- 


pan. 

—, le ~a craché: die Form ist 
abergelaufen, &bergeflossen: 
the form has run over. 

— & creuset, (verr.); die Ha- 
fenbutte: Gless-pot mould. 

—a creuset, der Abstechheerd; 
Pit bearth. 

— découronné, (bouton.); oben 
schmal snlanfende Form; Ta- 
pering mould. 

—, renversoir, support à des- 
sécher ou à cuire, forme 
ou ustensile à dessécher: 
(pot.)ı des Abtrochengefäss, 
v ur: ar, fu dedene 

orm, apse ar eller, 
Schüsseln, etc. ; Earthen mould, 
sr for plates, dishes, etc. 

— à frange, (pass.); der Fran- 
senmodel ; Notting-pin. 

— fabriguer au —, (verr.); in 
einer Form machen; to make 
in mould. 

— de fusée, (artif.): der Rake- 
tenstock; Rocket mould. 

— de godet, (artil.); die Warsze, 
der Untersats eines Raketen- 
stocks; Stay of a rocket mould. 

— de gueuse, (métal!.); das 
Flossenbett, der Masselgra- 
ben ; Pig-monld. 

—, jeter en—, v. Couler, fon- 
dre, jeter en moule. 

—, jeter en —, (constr.); anf 
Gussmörtel gründen; to found 
om concrets. 

— de ınasselotte, (fond.); die 
Form sum verlornen Kopfe ; 
Dead-head moulé. io print. 

—, mettreen (cart) drucken; 

noircir les —; die Lehm 

rmen schwärsen, schlichten 
(mit einer Brahe von Koklen- 
etaub und Leimwaeser); to 
blsck-wasb, to blacken. 


—A plaques de laiton; der 
tein; Mould. 

— à platine, (eerr.); die 

Schlossble à Lock-plate 
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Mouleenplätre; dirGypaform: 
Plaster mould. 

à pioneer. (chaud.): die 

Lie tform ; Dipping mould. 

—, reciire un —; auslohen, hart 
drennen; to bake. 

de sable; die Sandform; 
Sable-mould, sable-form. 

—en sable gras; die Massen- 
form : Green sand-moald. 

— en sable maigre, sro; die 
Sandform ; Dry sand-mould. 
— en sable sec; die Massen 

Form ; Dry sand-mould. 

de soufre; die Schwefel- 

form; Brimstone-mould. 

table; der Giesstioch; 

Mould-frame. 

— A verre; das Glasmetall; 
Glass. mould. [cimolée. 

Moulée, v. Cimolée, matiere 

—, colonne—+ ge/ormte Sule; 
Mouided column. 

—, lettre —, (impr.); die Druck 
schrift, den Druck nacha 
mende Schrift; Writing imi- 
tating print. 

—s. marches —; beleistete Stu- 

M; Listed steps. 
ouler, modeler, jeter en 
moule; abjormen, formen, 
sum Guss formen; 10 mould, 
to form, to model. 

—, fondre, jeter en fonte; 
giessen, abgiessen ı to mould, 
to cast, 

— (earı.); das Topfpapier be 
drucken ı to print figures. 

— les anses bot. die Ochre 
oder Henkel an ein Gefasa 
machen, to form the handles. 

— le hareng ı den Häring stu- 
bern: to cleanse borring. | 

—, machine à — les tuiles; 
die Ziegelmaschinez Tile- 
monlding machine. | 

—en briques les schlichs; die 
Schliche einbindens to soak in 
lime water. 

—une pressée, (cart.)ı einen 
Stoss Bedrucken; to print a 
post. [press glass. 

— le verres Glas pressen: to 

Moulerie, f.ı die Formerei, 
Giesserei ı Pormery. 

=; der Giessraum, die Form 
stube; Moulding room. 

Moulet, m. (men.); Aölserne 
Lehre; Wooden gauge. 

Mouleur, m.; der Former, 
Giesser ı Moulder. . 

=, Ouvrier gi moule les pi- 
pen der Kaster; Moulder of 
pipes. 

Moulin. m. ı die Mahle; Mill. 

3; die Zuckerrohrmähle, Ma- 
chine for pressing suzar-juice. 

amalgaıner; die Quick- 

mähle ı Amaigamating mill. 


Vargile; die Klai 


le, 
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Kleinmähle, Thonreinigungs- 
maschine, Thonmihle ; Clay- 
mill, loam-mill. , 

Moulin à auges, à pots; die 
oberschlächtige Mahle, Over- 
sbot mill. 

— à auges où l'eau tombe 
dans le ıniljeus die mittel- 
schlachtige Mühle: Centre 
float-mill. fmon mill. 

— banal; die Bannmähle; Com- 

—, barrage de —, m.; der Müh- 
lendamm, das Mahlwehr; 
Mill-dam. 

— sur bateau, — Anef, —pen- 
du; die Schiffmahies Ship or 

ost-mill. . 

—à baitre, à éoacher, télerie, 
platinerie, f.; das Eisendlech- 
werk, die Plattmahle; Sheet 
iron works, pi., Ontting-mill. 

—a bisy dieSchwarsmehimahle; 

Mill for rye-four. 

à blé; die Getreidemahle, 

Mahlmähle; Cora-mill, four 


mill. 

— à battre le blé; die Dresch- 
bank, Dresche, Dreschma- 
schine, Dreschmähle ı Thrash- 
Ing machine, (brashing mill. 

- Voocarder v. Bocard. 

— à boules de ınarbre; die 
Rennelmähle; Mill with marble 
balls, [Hand-mill. 

bras; die Handmihle; 

—, queue de — à bras on À 
vent; der Sters; Mill-handle. 

-, canal, courant du --, m.s 
da» Mühl erinne,Mühlwasser, 
der Mählbach, Mill-course, 
mill run. 

—, charger le —, (fil. sole); mit 
der nöthigen Ansahl Spulen 
versehen, bespulen; to load the 


throwiag-wheel. 

— à chevaux, à manége; die 
Pferdemahle, Rossmühle; 
Horse-mill. 


— constructeur de—, m.;: der 
Mihlenbauer ; Mill-wrigbt. 
— à cribler; die Fegemähle; 
Sweeping mill, blowiog fan, 

scutcher. 

— à cylindre, moussoir, hol- 
landais, m., pile à cylindre, 
J. (pap.); der Hollander, das 
holländische Geschirr, die 
Walse sum Verdännen des 
Papiers, Rührstange, Stoff- 
mähle; Cylindef, cylinder en- 
gine, stirring-pole, engine, rag 
engine cylinder, 

— de discipline, — à marcher: 
die Tretmuhle; Tresd-mill. 
— A droite; die Mahle die 
rechts geht; Right-hauded mill. 
a ean; die Wassermühle; 

Water-mill. [bat 

— cher, v. Moulin 

— & ecosse, à l’Epeautre; die 
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Gerbrmühle, der Schalgang ;| Moulin à 


Hosking mill, spelt mill. 

Monlin à égruger; die Schrot- 
mähle; Bruising-mill. 

= à éinoudre; die Schleif- 
mühle, Polishing-mill, grind- 
ing-mill. . 

— à farine avec blutoir; die 
Mehlmühle mit Siebseug oder 
Beutelseugs Corn-mill with 
bolter. Fneur. 

— & forge, ». Forge de marti- 

— à foulon, à fouler, (blanch.); 
die Walke, Walkmah €; Wasb- 

— — (drap.); die Dickmähle, 

ammerwalke, Walimühle, 
Filemahle; Falting-mill. 

— à ganses; die Gimpfmahle; 

Loop-mill. [Madder-mill. 
- à garance; die Krappmahle, 

— à gauche; die Mühle die 
links geht; Left-handed mill. 

— a granuler, v. Grenoir. | 

simple, double, triple 
harnais; die Mahle mit einem, 
swei, drei Mahlgängen; Coro- 
mill of one, two, three couples 
of mill-stones, ſwill. 

— à huiles die Oslmähle ı Oil- 

lisser, (pap.); die Glatt- 
mühle; Smoothing-mill. 

— à litharge, (pot.); die Glatt. 
mähle ; Litharge mili. . 

— amaillets, — à pilons, pile, 
(pap.)ı das deutsche Geschirr, 

ie Stampfmähle, Hammer- 
mithle, der Hammerstock; 
Poulwork, stamping-mili. 
marée; die Flutmähle; 
Tide mill, (pondr.)ı d 
_ meules, udr.); das 
alswerk, die PDulverwal- 
mähle, Pulvermithle mit Wals- 
oder Roflwerk; Cylinder mill, 
cylinder incorporating mill. 

— de trots meules; die Mahle 
mit drei Gängen, Mill witb 
three stones. 

—aimonder et à perler l'orge: 
der Graupengang, die Grau- 
penmühle; Halling mill. 

— a monnaie; das Streckwerk; 
Rolling-mill. . 

moudre ssièrenent ; 
diePungem@hle; Mill for coarse 
riuding. . 

— à monture Ainéricaine; die 
Amerikanische Mahlmähle; 
American corn-mill. 

— à organsin; die Orgensin- 
mähle; Silk - throwing - mill, 
tprowing- mil’. siik-engine. 

_ paletss die Schussermähle; 
Paddle-mill. 

A palettes; dieSchaufelmahle; 
Mill with flat boards. fs di 
= A papier. papeterie, F. die 
Pahienfabr!k si 

Paper-mill. 
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ile, & vent ordi- 

naire; dieBockmühle, deutsche 

Windmahle: German wind- 
il, post-mill. 
piler, a pilon (al.)s die Bok- 

mühle, Po ühle; Beating- mill. 

— à pilons, v. Moulin à ınail- 
e s. 

— —, (poudr.); die Stampfmahle, 
Palverm le mit Stamnfwerk 
Pilon-mlil, pilon powder-mill, 
pilon incorporatiog-mill, stamp- 


ill, 
4 polir le apier | dieSchla- 
germahle; ill for hot-press- 


ng. 

— à pots, v. Moulin à auges. 
— de potier; des T'üpferfass, 
die pfermühle s —— f 
m ou , ou e r) of 

die” ulve: 5 le, Pulver- 

Jabrik, Powder-mill. . 
— -pressoir, presse-moulin, 

m.ı die Presemühle ; Pressing- 


ill, 

4 pulvériser le verre; die 
Glasmühle; Glass-mill. 

— — les matiéres, (pondr.); die 
Kleinmähbe , Pulverizing-mill. 

— de recense; die Nachmahle; 
Second oil-mill. 

à retordre du fil; die Zwirn- 
mähle ; Twisting-mill. 

— ınu par une grande roue & 
volets ou & aubes; die Pan- 
stermühle; Large undershot 

mill. [Sand-mill. 
. sable; die Sandmühle; 

— sciant,(6l.); dieSagenegrenir- 
mähle ; Saw-gin. 

— à scie, scierie, f.; die Bre- 
termähle Sügemähle, Schneide- 
mükhle, Saw-mill, sawyard. 

— à soie, m., machine à or- 
gansiner, f., escaladon, m.; 
das Seiden Alatorium, ila- 
torium, die Seidenmühle, 
Spinnmähle, Zwirnmaschine, 
Seidenswirnmahle; Spinning- 
mil, silk-mill, silk twining- 
mill. 

— à sucre die Zuckermahle ı 

nder-press, sugar-mill. 

—a tan, die Lohmähle; Tan- 
mill, bark-mill. 

- à tanneur; der Gerbergang, 
Gerbgang : Tın-mill. 

— A tirer Por; die Golddraht- 
mahle; Gold-wire drawing mill. 

— d toile; die Waschmähle; 
Washing mill. 

— À vannes, à volets; die um 
terschlachtige Mahle; Under- 
shot-mill, mill w th fiood- or 
water-gate. [steam-mill. 

—a vapeur, die Dampfmahle ; 
à vents die Windmahle; 

Wind-mill. 


Papiermählei| — — hollandaisı die hollan- 


dische Windmühle, Thurm- 








MOU 
windmühle;Tower-mill,smock- 


mill. 

Moulin & vent posé eur des 
tréteaux } die Blockmühle, 
Bockmahie; Wind-mill built oa 


en ( Kalib 

—À vis, (arg. aliber zum 

Schleifen der Schraubenköpfe, 
Caliber for polishing screw- 

Moule É (1) 
oulınage, v. Egrenage (#1.). 

— de la soie, m.; das Lwister, 
Zwirnen, Zurichten der Seide 
Silk-throwing, silk-twining. 

Mouline, vermoulu, (bois); 
wurmstichig ı Worm-eatea. 

Mouliner la soie; Seide swir- 
nen, auf der Seidem@hle be- 
reiten oder surichiens to twist 
silk, (brow the silk. 

— un ofble; ein Tan echiee 
sen lassen ; to slip a cable. 


— un ınarbre; mit Sandstein 
und Wasser abreiben; to grind 
marble. 


Moulinet, m. ı der Drehbaum, 


Windhaspel, Drekhaspel, die 
Schrotwinde, Kurbel; 
dram, Windlass. Drek 
—, tourniquet; das ärens, 
der Steiglits, Stieglita, Stiegel, 
ler, Weghaspel, Tere- 
pike, turn-stile. 


— der Quirl ; Twirling stick. 

— (fond.); das Gussgestell für 
bleierne Röhren; me for 
casting leaden tubes. 

— {mei } dieflebrwalse, Winde, 

arbvelwelle; Mouline, winch. 

— (mann), des Drek-, Wals-, 
Stoss-, Prégewerk; Coiniag- 
press, fly-press, coining-mill. 

— (trél.)1 der Spiess ; Iron rod. 

— v. Laminair. [Wiodisss. 

— d’une chèvre; die Welle; 

— électrique. (pbys.); elekrri= 
sches Rad; Rotary apparatus. 

—, faire le —, ‘lin r.); den 
Deckel, das Rähmchen suma- 
chen; to let down the tympan. 

— d'un moulin à vent; des 
Windradchen; Lie wheel ia 
a wind-mill. 

— pour serrer la presse; der 

resshaspel; Winch. 

— advent, (arch.); Rauchabsng 

in einem Rauchfange; Smoke- 

dispeller. 

de Woltmann; der Wolt- 
mann’ ache Flagel, Hy grome- 
ter,das h gromeirischt Piaget. 
rad ; Sail-wheel of Woltmans. 


Moulineur, rascoyeur, m. 
(min.); der Abnehmer ; Banks- , 
man, lander. 


Moulinier,ovaliste, m.(soier.} 
der Seidenswirner,; Thrower, 
minier . f 
onile a une pierre, f. Re 
neau, m.¢ die Le ve. Schan 











MOU 


blone, des Lehrbret; Gsuge, 
model, pattern. 

Moulon, m. (sıl.); der Sals- 
haufen; Heap of salt, 

Mou , ii Zierrathen von 
Hohlkehlchen, Schleifen, Sta- 
ben wod Leisten ; Moulding. 

—, v. Astragale. 

—, bordure, f.(men.); die Fal- 
lungeglieder, Friesglieder; 
Border of a door-panel> . 

—s, bordure 4—, — de lancis; 
Fenster-, Tharverkleidung ı 
Window- or door-ease. 

—, rebord; der und das Sime, 
cdasGesime,dieGliedergrappe 
Moulding, bead. 

—(mac.); die Abtheilungen beim 

atsen der Mauern; Screeds. 

—, ». Cymaise. 

— (mir.); schrag ablaufende 
Randleisten von Spiegelglas; 
Sloping glass edges. 

— de la base, d'embasement, 
corniche du 2 piedestal, sur- 
base, f.: des Fussgesims, 
Sockelgesims, Sockelsims, die 
Sockeigliederung; Cornice of 
the pedestal, bese-moulding, 
table. 

—s, bordure à —; die Fenster-, 
Taarverkleidung ; Dressing. 
— creuse on concave, v.Cavet. 
— d’embasement, v. Moulure 

de la base. 

—s, faire les —, les talons, 
(men.); abkchlen to ebamfer, 
te flute, to hollow, to channel. 

— lisse; des glatte, schlichte 
Glied ; Plain moulding. 

— losangée; der Rauteneiab; 
Lozenge moulding. 

— natide; das mit Flechtwerk 
wersierte Glied; Trellised 
moulding. 

— 3 das besetzte Glied; 
Ornsted moulding. 

— ovale, en demi-coeur; der 

edrackte Pfahl, Echinus; 
irked ecbinus. 

— rampante, oblique; des an. 
steigende Gesime, Raking 
moulding er cornice. 

rouleau; das Roliglied; 
Roll moulding. 

— — et filet; des Rollglied mit 
Bündchen; Beil and fillet 


moulding. . 
supéneure de chapitean; 

das obere Sims am Kapital; 
Tile, . 

— taillée obliquement; da: 
obgew sever te Gesima, Weather- 
ed mouldtag. 

Mouquette, f.: die Anochen- 
welle eines Rades; Bone cy- 


Iınder of a wheel. 
Mour, m. (métail.); der Form- 
rürselı Mouth of the ar 
Mousqueton, m.ı der Stutzen, 
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MOU 


die Stutsbachse, Reiterflinte, | Mouton, coulisses d’un —, f. 


der Karabiner ; Musketoon. 

Moussache, /.; die Manioke- 
stärke ; Starch of manioc. 

Moussant, m. (brase.); das 
Marsenbier ; March beer. 

Mousse, f.; derGischt, Schaum; 
Scum, froth. Fear-ice. 

— (conf.); der Zuckerguses Su- 

— de platine, éponge de pla- 
tine, f.; der Platinschwamm ı 
Spongy platinum. 

Mousseline, f.; der Musselin, 
Muslin,dasNesseltuch;Muslie. 

— (pap.); Papier format Bölggm. 
m.ı Bize of psper. 

—, brodeur en —, m.ı der 
Musselinsticher, Muslin sewer. 

— decoton; der Lenomuseelin; 
Leno muslin. 

carreaux, gewärfelter 
Musselin ; Plaid muslin. 

— des Indes; der Tneck; India 
muslin., . . 

— de laine, mousline-laine; 
der Wollmusseliny Mousseline- 

aine. 

— laine croisées; geksperter 
Wollmusselin; Twilled mousse- 
line-laine. 

— de soie der Seidenmusselin, 
leichteSeidensto ff; Silk muslin. 

—anie, brodée, rayée; NA 

acher, gestickter, geetreifter 
Musselin ; Plain, calbroidered, 
striped muslin. 

—, verre —, m.; sehr feines 
Glas; Vory fine glass. 

Mousselinier, m.; der Museelin- 
Sabrikant, Musselinhandler ; 
Moslio-maker, muslin-dealer. 

Moussoir, u moussoir(pep.). 

— à cylindre, v. Moulin à cy- 
liadre. 

—, grand, (pap.)ı die Fall- 
eangeı Stirring-pole. 

Moustache, f. (tréf.); die Kur- 
bel; Crank. Ftongs. 

— (dor.); die Zange: Gilder's 

—(forg.)i der Feuerhaken; Poker. 

Moßt, m. (brass.); die Warse, 
Bierwärse; Wort. 

Moutade, v. Duite double. 

Mouton, m., hie, sonnette, f.; 
die Remme ahlramme, der 
Rammbar, Fa Ihammer, Fall- 
block, der Trietshopf, Falk 
klots ; Monkey, pile-driver. 

— v. Demoiselle, hie. 

— (fontaine); der schiumende 
Wasserfalh Fosming cascade. 

— (mona.); das Fallwerk; Stamp. 

— v. Chandelle (impr). 

hune,/.(charp.); der Glocken- 

aiken, Wellbeum am Glo- 
chenstuhl, Holm, Träger; 
Beam of a bell. 

— à bras; die Handramme mit 
Stielen;Hand pile-driver, three- 
haad maul, 


pl., montants, m. pl ie 
Prieie, Post of à mon ey. 
— de devant et de derrière; 
ie Worder- und Hinter- 
docken; Front and back up- 
rights of coach-bozes. 

— à emporte-pièce; die Aus- 
haumaschines Stamping or 
puachiug machine. 

— de haguet à bâtenu, ran- 
che, f. (voit. die Bockelaise, 
Raupe ı Stud-stave. 

montant d'un pont ron- 

ant die Docke, der Ständer 

einer Wagenbrücke: Upright 
standard of a carriage bridge. 

— de ınouleur; die Stosswalse; 
Driving eylinder. 

— de la presse, (drap.)ı der 
Pressbaum ; Press-beam. 

— de presse, (impr.); das 
Pressbret; Preesing-board. 

— de pressoir à vin; der Kel- 
terdeckel, kel; Cover 
plate of a wite press. , 

— e supérieure da—ı der 
—ã ; Upper part of the 
ram. 

—, enfoncer jusqu’à refus de 
mouton: die Pfähle einschla- 
gen bis eie nicht mehr sichen; 
to set or drive piles bome, 

— de sonnette, bélier, billot 
de batte, m.ı der RammAlots, 
Rammblock, Rammbar, Bar, 
Bock, Fallbect, Hocher, Läu- 
Ser, Hund, Esel, das Hand- 
werk; Rammer, ram, rammer 
log, monkey, ram block, bat- 
tering block. . 

— à vapeur, marteau pion 
die Dampframme, der Dampf- 
hammer; Steam ram, steam 
kammer. (standard. 

— de voiture; dieRunge; Coseh 

Moutonner; wollicht machen; 


to render dees. 
Mouture, f., blé moulu; das 
Mahlgut; Grist, ground corsa, 


grain. 
—, blé môlé; des Mengkorn: 
Mi led corn, mang-corn. 
—, salaire de meunier, mou- 
age m.s das Mahlgeld, 
ahlrecht, der Mahllohn, die 
Mohimetse; Miller's (os, toll. 
—, multure, m.; die Mahlart, 
dasMahlen; Multure, grinding. 
— économiques die viermal 
aufechatiende Maklart, Sper- 
——— — muitere, 
repeated grinding. 
die Bei- 


— extraordinaire; 
metee ; By-multure. 

— en grosse, en son gross die 
Mahlart imGroben, ohne wie- 
der anfsuschülten, Grobmal- 
lereis Gross multure, coarse 
grees. 
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Mouture à la Lyonnaise; die 
fransösische Sparm&llerei; 
French repeated or sparing 
grinding. . 

— rustique, directe: ländliche 
Mahimethode; Rustic griad- 
ing method, 

Mouvage, m, (suer.); das Stir- 
ren, Vertheilen der Krystalle; 
Stirring. (mag.). 

Mouve-chaux, v. Bouloir 

— mouveron du bacà chaux, 
(sace.)3 dae Stirrhols, die 
Rährkräche, der Rahrepaten; 
Stirring-pole. 

Mouveinent, m. die Bewe 
gung ı Motion, movement. 

— (eb. fer.); der Fahrplan, Be 
triebaplan, die Fahrordnung ı 
Management. 

=, pignon, ronage, m., res- 
sorte, m. pl, (horl.); des Ge- 
triebe, Gangwerk, Gehwerk, 
Raderwerkı Springs, pl., mo- 
tion, motion springs, wheel 
work, going parts. 

— (org i, der Pfrifensungen- 
halter; Wire supportiog the 
works. 

_ ker der Ellenbogen , das 

ie am Schellensugr ı Crank. 

— accéléré; die beschleunigte 
Bewegung; Inereasing motion. 

— acquis. (méc.); die in vol- 
lem Gang befindliche Bewe- 
gung ı Fall motion. 

— aliernatif, mouvement de 
va-et-vient: die alrernirende 
Bewegung, Hin- und Herbe. 
wegung, auf- und niederge- 
hende Bewegung ı Reciprocat- 
{ng motion, motion to and fro, 
alternate motion, backward aad 
forward motion. 

— angulaire; die Winkelbewe- 
gung ı Angular motion. 

— apparent; die scheinbare 
Bewegung ı Apparent motion. 

— d'arrêts die Abstellvorrich- 
tungs Stop motion. 

— en arrière; die Bewegung 
nach hinten; Backward motion. 

— ascensionnel; die an/fstei- 
gende Bewegung, der Kolben- 
aufgeng ı Up stroke. 

—en avant; die Bewegung 
nach vorn; Porward motion. 
— de balanoeınent, de bascu- 
le; die schaukelnde Beweg- 

ung ı See-saw. 

— en blanc, (horl.); im Greben 
Searbeitetes Uhrwerk; Rough 
clock work. | 

—, tour circulaire; der Kreis 
geng: Circelar movemoet. 

= 01 aire, giratoire, rota- 
toire, m , rotation, f.s die 
Kreisbewegung, Acheendreh- 
ung, Umdrehung, Schwung- 
bewegung, ung 
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Rotstion, rotatory motion, eir- 
culer motion, rotary motion, 
gyration. 

Muuvement en coeur, en 
courbe de Vauoanson; die 


hersformige Bewegungs Heart 
motion. 


— composé; die sxsammenge- 
setste Bewegung; Compound, 
composed, motion. 

— curviligne; die drammlinige 
Bewegung; Curvilinear mo- 


0. 

— descendant; die niederstei- 
gende Bewegung, der Kalben- 
niedergang ı Down stroke. 

— différentiel; des Differen- 
tialgetriebe; Differential mo- 
tion. . 

— excentrique; die ercentri- 
sche Bewegung: Eccentric mo- 
tion. 

— de galop, de tangage, (loc.); 
die ol nvegune : Pitching 
motion, | 

— giratoire, m.: die Retirunge- 
bewegung. der Radlanfı Gira- 
tory movement, rotation, retary 
metios. 

— de haut en bas et de bas 
en haut; die Auf- und Ab 
bewegung: Up and down mo- 
tion, 

— delacet, — de roulis, (loc.)ı 

das Hin- und Hers en, 
Schwanken, Rätteln, die Hin- 
und Herhewegang, schlan 
gelnde Bewegung; Rocking 
motion, tail motion of a loco- 
motive, oscillating motion. 

—,mettre en—, en train, faire 
pivoter une machine, en- 

rener, eınbrayer; in Geng, 

Bewegung seluen, gehen 

lassen: to engage, to throw io- 
to gear, to start, to let go. 

— moyen; die mittlere Bewe- 
gung ı Mean motion. 

—,miseen—.en train, f.:desfn- 
betriebsetsen, Ingangseisen, 
Anlassen der Maschine; Stuart 
ing, throwing {ato gear. 

— oscillatoire; die echwingen- 

de Bewegung: Oscillatory mo- 
on. 

tuel; des Perpetuum 
mobile; Perpetaam mobile. 
de piston; der Kolbenhkub; 

Stroke. 

_ positif our dérouler la 
chaîne, (tiss.); die positive 
Abwicklung der Ketie; Wind- 
iog-off the warp. 

— pour les pots tournanta, 
aveo com primeurs ou plon- 
geurs; die Vorrichtung far 
rotirende Topfe mil Lam. 
menpresser oder Plänger: Ap- 
parates for rotary pots with 
compreseets or plungers. 





MOU 
Mouvement projectile; die 
Wurfbewegung: Motion of 
projection. 


—, quantité de—, f.ı die Star- 
av Grösse. ase der Bewe- 
gung ı Strength of movement. 

— réactionnaire; contre-mou- 
vement; dieGegenbewegung; 
Counler- movement. 

— recliligne; die grradlinige 
Bewegung; Rectilinier more- 
ment straight-linod morement. 

— réel; die wirkliche Bewe- 
gung ; Real movement. 

— de rrlächer die abachmende, 
schwächende Bewegung ı 
Slackening motion. 

— retardés die versögerte Be 
wegung ı Decreasing motion. 
- en retour; die Aackbew= 

gung ı Backing-off motion. 

— de r6voluliun ; die reuelwi- 
rende Bewegung; Revolvency. 

— rotatif, giratoire; die Rad- 

epungs Rotary, relatory 
motion. | . 

— de rotation, rotation, ré- 
volution, fr die drehende, 
rotirende Bewegung, 
drehang; Rotation, revolution, 
rotary motion. 

— de roulis, vw. Lacet (lne.). 

— de sonnette; der Winkelhe- 
bel; Bell ey ae die 

——, machine . die Win- 
kelhebelmaschine ; Beil crank 


vient, ms die auf. 


gung: Shaking motion of the 

iter (vertical er berisomtal), 
shaking. 

_ simple, die einfache Bewe- 
gungs Single motion. 

— spontane; die selbsttharige 
Bewegung; Self-acting me:len. 

— ge terre, —e— fun &rd- 

egung, Sorte von 
Erdes Earth-work. ons 

— de tirage d’ane sonnette; 
das Knie, der Ellbogen, das 

Winkeleisen an einem Kili 
sug; Elbow, joint-lever. 

— de translation, die fort 
schreitende Bewegung; U» 
tion of translation. | 

— pour tisser les croisés, die 

pervorrichtung, Twillisg 
apparatue. 

— uniforıne; die gleich fermige 
Bewegung; Uniform metion, 

able motion. 

— de va-et-vient; die Hin- 
und Herbewegung, Zu 
8 Gestängbewegung, Ei- 
ner eibewegung: See-saw gear, 
see-saw motion, reciprocating 
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MUR 








t der freie Fallı 

Vertical motion. 

MORE dex Rardatechonaif 
tem die istare Zurichtung ge- 
Sent to Bal the tocth of à 


ard. 

— (mwer.); stierens to stir, 10) 
‘scrape tho suger off from the} 
sides of moulds, flener.). 

Mouveron, v. Mouve-chaux | 











gang, inGang retaenr to drive, 

Lo pti la motion, to work. 

ee 
springen Lo ssich wii the 


More fa die weiche Schicht 
PR Beine, Lowehichts 
Bert part ofa a 
Moyet dot Met Mea, 
Le Miele, ‘Lane 
Tyee wenn ie nus a 














lai mouse, dissol- 


4 der Stack 
Irop-fonadry. 


——— 
Pilier Cirad, zechent, 







‚sche Mittel, Mech 


ee Bene 


* 
erre de taille 


ne 
jot nach der Ader’ 


entrer girs ein | Mus 


— zerengen: to sau a 
Bleek In two, In the direction| 
of its bed. 








* 
mt der halserne Blu 


menstanders Wooden stand of| 


— 
die Nabe, Buxe, Halee, 
tadnabe; Box, roel, 

bob, centre. 

— noyau d'un yolant,(mach.); 


die Halse, der Wellkransı 











‘of brinespits. 
Marl, — 
Setewages Levelling 


Mur; sick häuten (von Seiden- 
wärmern) à 10 moalt. 
muet, (hal), nicht lagehend: 


Ho) ungegohren, Unter 
= ont warsertesy Waterless, 
— 




















—* lock. 
=} des Eisenband unter einer 






porel 
— des soufflets der Mund des| 
Blasebalgey Month of the| 








meistens 

PR de Inn Binechesogarms| 
ee 

— "en rose. Bali 

= — ie Mate 
Let 

"=" renvideur, renvideur| 


ındonni 














Mulon, m der Sala fon 




















a. der 
née 






ey jer die 
Versarimaners 


die Flagetmaner 
5 wet, ' 





a enden fi 
Kant, af Boden ehe, 





ui, —e AP] 






— servant de base an four. 
‘nea der Ofenstock; Gronnd- 
wall ofthe re 





er atop wa 
ite ventre Forjette, 
We 





wall, cob- 
= bretteler un — eine Mas 











mit Beernputs verschen tore- 
Grate a wall, 


| in 


MUR 


Mur en briques, briquetage; 
die Backhsteinmauer; Brick- 


wall. Cellar- wall, 
— de cave; die Kellermauer; 
— de 10 cent. d'épaisseur; 


Mauer von Ally Zall; Ball- 
brick wall. . 

— de 20 cent. d'épaisseur; 
Mauer von 9 Zolli; One-brick 
wall, 

— de 30 cent. d’épaisseur; 

Mauer von 14 Zoll; One-and- 

a-balf brick wall. . 
de 40 cent. d'épaisseur] 

Mauer von 18 U, Two 

brick wall. | 

— de chemise, revétement, 
contre-—, m.; die Futter- 
mauer ı Counter-mure. 

—, clore, enceindre, entourer 
de —; mit einer Mauer ein- 
Jriedigen to wall, to wall up, 
to wall in. 

— de clôture, d'enceinte; 
die Umfriedigungsmaser, Ein- 

Srtedigungemauer,Ringmaxer; 
Fence-wall, enclosure -wall, 
close-wall. . 

— sans autre construction; 
blosse Mauer; Dead-wall. 

— contre- boutant, pe 
Contrefort. 

—s de cbté, m.pl.; der Backen- 
stuhl, die Backenstücke (am 
Hochafen) ; Side-walls. 

— d'une couche, lit, m.s des 
Liegende, die Sohle, Floor 
pavement, shill, sill, solc. 

— coupé: die Mauer mit Orf- 
nungen sum Einlegen der Bal- 
hen; Wall with timber holes. 

= orénelé; die gesinnelte Maner; 
Embattled wal. 

= de culde, culée d’an pont, 
J.: die Flügelmauer, der 
Landpfeiler; Wing-wall of a 
bridge, end-wall, hesd-wall of 
a bridge. 

— déchaussé; die Mauer mit 
entblösstem Grund; Bare-bes- 
ed wall. 

— en décharge; die auf Schild- 
bogen ruhende Mauer; Wall 
upon discharging srches, die 
charging wall facing the lower 


level. 

— détaché, die freistehende 
Mauer ı Detached revetment. 
— dévers, qui déverse; die 
schief strhende Mauer; In- 
clined wall. [Back-wall. 

-de dossier; die Anlehnwand) 

die Dachmauer; Wall 
raised above the piaion. 

— de douve; innere Latten- 
mauer eines Wasserbehälters: 
Wall of reservoirs, ete. 

— —ı die inwendige Mauer um 
einen Springbrunnen ; Lining. 

~d’échiffre,échiffre,en échil- 


y Ve 





568 


fre; die schräge Muuer, Wan- 
genmaner ; Creeping wal, car- 
risge wall, string wall. 

Mur en élévation; die erhöhte 
Mauer; Raised wall. 

—, élever un —; aufmanern'; 
to raise a wall. 

—, employer, mettre, sceller, 
renfermer, incruster, en- 
chässer dans le — einmauern; 
to fix io a wall, to wall up, to 
immure. [mauer ; Walls. 

— d'enceinte; die Umwallunge- 

—s, dans l'enceinte des —; 
Innerhalb der Mauern; Witbin 
the walls. 

— extérieur, de pourtour; die 
Aussenmauer, Umfassunge- 
mauer; External wall, out wall. 

-, gnduire un TS eine Mauer 
abputzen; to plaster a wall. 

_ fair à enduire un —; eine 
Mauer tänchen, glattputsen: 
to set a wall, to finisb the 
plastering. . 

— de face, extérieurs die Vor 
derwand, Frontmauer; Et- 
ternal, outside wall, front-wall. 

—, le —farde, s’affaisse, prend 
coup; die Mauer senkt sich, 
setal sich, senkt sich ein; the 
wall settles, sinks in. 

—, le — se fend; die Mauer 
reisst, bekommt Risse; the wall 


aplits, gapes. 

— d’an #lon das Liegende, 
liegende Salband; Foot-wall, 
uoder-layiag wall. 

—, flotter, crépir un =ı anf 
eine Mauer denPutsaufsichen, 
den dufius bringen; to float 
a wall, 

— de fondation: die Grund- 
mauer ; Fouudstion-wall. 

— d'une fosse d'aisance; die 
Mauer einer Abtrittegrube ; 
Steioing, linieg, wall of ces» 
pools, 

—de foyer, autel,ın.ı die Feuer- 
brackes Bridge, flame-bridge. 

—, le — auchit, pousse, 
bombe; die Mauer baucht 
aus; the wall batters, shrinks. 

—, gobeter, ravaler un —; eine 

auer berappen, bewerfen; 
to rougheast, to reoder a wall. 

-, gros —, m.; die Haupt- 
mauer; Principal, main wall. 

die Hauptwand; Main 


> 0 
wall. 


—, hors de —ı ausserhalb der|— de 


Mauer; Without the walls. 

— de hourdage; das rauhe 
Mauerwerk, die Feldstein- 
manery Rubbie wall. 

— intérieur, de refend, de sé 
paration | die Innenmauer, 
Scheidemauer, Zwischen 
mawer; Party-wall, partition- 
Ww 





ats | 





MUR 
Mur sans jours, — orbe; die 
Mauer ohne Fenster und Tha- 


ren; Blind wall. 

lateral; die Seitenmaser ; 
Side-wall. _ 

—t maconnerie pour =; des 

auerwerk; Walling. 

—s, ınateriaux pour des —; 
das ‚Mauermaterial ı Wailiag. 

— ınıtoyen, communs die 
Brandmauer, gemeinschaft- 
liche Mauer, Grensmauer, 
Lwischenmauer, Mittelwand, 
Scheidemaner; Party-wall, Gank- 
wall, common-wall, mess-wall, 
partition-wall. 

— en moellons; die Bruek- 
steinmauer; Quarrz-siose wall. 

—, monter un — sur des voß- 
tes: eine Mauer auf Bogen 
settelns to pat a wall npea 
srchea. 

— sans moyen; nich! gemeia- 


schaftliche Mauer; Wall net 
common. 
— orbe; die blinde Moner, 


Sensterlose Mauer: Dead wall. 

—s, morts-—; die W eines 

chmelsofene; Walls of a smelt- 
ieg-faursace. 

—, pan de—, m.; die Mauer- 
strecke, das Mauerfeld; Piece 
of a wall. 

— parpaingı die Mauer aus 

lauter Bindeschichiens Pet- 

pead wall. 
dant, corrompu; eis- 
allende Mauer; Wall te be 
taken sm der 
Mauerfus: Footiag, base ef a 
wall. 


— en pierre edche, perré, 
tierré,m.; die treckene Mauer, 
Meinpackang, kalte Mauer; 
Dry wall. 
—-pignon; die Giebelmaner; 
Pioioa-wall, gable wall. 
— de pignon en forme d'es- 


calier; die Katseantreppes 
Stairs forming the sides of a 
gable. [wall. 
——; die Mittelwand; Gable- 
plane die Rost sichende 
auer; Well aded upes a 
grating. 


— principal d'un fournean 

d finage, fronton, m.ı die 

Stirnmauer, Siirawand: Maie-~ 

wall, . fiverr.). 

protection, v. Classe 

— de recuit, (foad.); die dus- 
brennmaner ; Bakiug-wall. 

— de refend, mitoyen; die im 
wendige Mittelwaend, Zwi- 
schenmauer ı Bea all. 

— dereinplage: die Falimauer, 
das Gusswerk, Bruckhsteim 
mauerwerk swisehen Zirgel- 
Aäuptern;  Rubbie- wail 





MUR 





NAG 





Daked-wall, coßerwork, Pack 
ewe 

Mar réfractaires die Brand 
Baer strong treproa 

—de revétement en talus, de 
freres die Futtermaner; 


US Vrriteidungmauer, 
Kastenmaner; Lintog-wall, re- 













Mauer: Un 


gear 
“de soutlnement dieSchan 

mener, Stdtamanery Ri 

il, breast-wall,sustalniog- 


—e—— 
—— 


wal, 
‘en surplomb; die aberhan- 
eae amer! Overbangias 
— Deere 






















= en traverse; die 
—— 








** wal, 
D4 die Sal. 
Arideiel 


double =». 
Daeg ered „die Graben 





—" des Pesta * Schach 
mauerun; * 
———— ing 


me die Seiten und, 
—* 





















- 16, v.Bous- 

- tincaly das 
our. 

= oux, aigle 


Lense sense 28e ven 
cher 
Salers 
Won des Chtorgolay wuriste 
“gAyeénbs anterchlorigeenrer 
— 

‘Sales Hypochlorie. 








cure, mercure mariaté ou 
comme ı das Quechsilberhorm 
eraı Muriate of mercury. 
[de sonde, v, Sel geinme. 
165 chlorsaures | 





Muriaté; salsgesauert; Muriatic. 
ne die 
Musean. m. der Rand” am 
Schlämelbart; Rim, edge of 
fée ln tuybre) der Fe var, 
58 er Form 
Basel, die Duseı Ne 
Re of the 














rege (aly der Rant 


J—(aée.)y des Gehausy Cage, 
Kor ren 

















de la—, (mag.)ı Kalk 
mt Staab mengen te mix dust 


Musik, In Moreik gearbeitet, 








Mosaie. Tante gold. 
Jy OF m5 Musivgold: Mo 


Musoir d'une écluse, m.ı die 
Flagelmaner am Schleusen 
haupts Wing-wall of a loch- 


* 
Ze ‚pelhaupt; Thresb- 
ie, mutisme, m.ı die 
Schwefelung dee Rosters 
Biopping the. fermentation of 














Muters schwefrtar to sulphur. 

Mutule, er —— 
racket, corbel, 

der Myria- 





Myrininttre, 


Le (impr) der 
x moyenne, J, (mer) 


Normalbu 


das Ny 
lard let 





| eacarnts me die Necarayfarbe, 
neceragerbg, hehe he 
EX 


— de bourre rouge rxécuté 
de ia Bear tontitse 









* 

—— 
Es Jar tine Hohlichie 
wwei Platicheny 





ie Laftachiffergom 
|Machberg, m., argile schisteu- 


se qui forme Ia couche au- 
jeure du schiste cui. 














Freux de Hesse fe derNach- 

Berg: Sehistons Say. 
ache, £- (ane) Ye tr. 
stack dur Bent; Bind piece 
v.Möre-perle. 


ar ton) Perle 
matter enchoNony Hb 








nerd,” pertmaciorartiy Dort. 
rend Rectan 
the Fans sr weiber ot 





— ms der Prrimuttervere 
‘arbeiter 1 Worker of mother of 
pearl. 

Wectage, m. die leiste Well- 
Teinigung Lect process of 
* 

—E Meberiar 
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de mit nachgebendem Hakanı | Na pe d’eau, 


Card with soft teeth. 
Nagelflue, v. Breche. 
Nageoire, f., tréteau de plon- 

geur, m . ( ap.)ı der Bütten- 

stuhl, Tritt, Schöpferstuhl, 
die Ruderstelle, Schöpfstalle; 

Trestle before the stuff-vat. 
Naiser, v. Rouir. 

Naissance, f. (arch.); die Bo- 
genhintermauerung: Spandrel. 

—v. Attente pierre d'attente. 
—, congé, d'en b bas, m., es 
cape, apoph ee, ef, arrache- 
ment, m.4 einer 
Säule, eines Schafte, pophy- 
ge, apopbysis, apothesis, lower 
shofferoon or escape. 

— d’enduit, (constr.); die ver~ 

utzte Fenstereinfassung ı 
ressing made of plaster, plas- 
tered dressing. 
— d'une voûte: der Gewslb- 
anfang, die Kampferlinie, 
iderlagslinie, der Anfall, 

Kampfer, das Widerlager ; 

Spring, springing of a vaalt, 

ne ringing line of an areh. 

aissant, (chim.)s ane sine finer 

"Verbindung frei werdend 

Nascent. 

Namur, wag de—,m.; Mar- 
mor aus Namur; Biuish black 
marble with grey streaks. 

Nankin, nanquin, m. der 
Nanking; Naokio, nankeen. 

Nankinet, m.: feiner Nanking ı 
Cotton stoff. 

Nanse, f. (péch.); die dalreuse; 
Bully, junket. 

Naphthagil,m.; Art natärliches 

irdhars | Kiad of natural bi- 


Naphthaline, f. s der Steinkoh- 
lenkampher, das Naphthalin 
Na h baline. 

Nap th ey m., momie, huile 
de vibe fs der Bergbalsam; 

aphtha 


—, huile “de pétrole ou de 
terre, a role, m. das 
Er dot, ta, Steindl, Berg- 
al, Peiro, cums die 
der Bergbalsam ı Naphtha, 

roek-oll, Petroleum, Gaeclae- 
um, carth oil, fossil tar, sene~ 
ca oil, osphtha. 

Na pe SL .¢ des Tischtuch, Te 
it tu ı Table cloth, cloth. 
nf toison Fa das Fell, Vliess, 

Wield, Pels; Fleece, lap. 
—, vonate, f: die Watte; Wad, 
wadding 
he: grosse ruhige Wasser- 
ache; Sheot. 
boutonneuse; der knotige|— 
Wickel; Knotly lap, 

— du cône, die convere Ober- 
flache, ante{flache, der 
Mantel ; Supericies, surlace. 


Naphthe, 
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(puis.) 
undwasser , der |" 


wasserapie els Underground. 
water, under-ground water- 
level. 

— d'eau, der wehrartige Was- 
serfalls Water-fall of a weir. 
— de pêne, moraillon, men- 
tonnet. fermoir, m. (serr.) 3 
das Schliessblech, derSchliese- 

haken; Bolt-nab, catch. 

— de plomb; die breite Blei-|— 
platte; Sheet of lead. 

— souterraine des eaux plu- 
viales; die Wasserdecke unter 
dem umus; Water-tabie, 
level of supersaturation In the 
subsoil. 

— de voûte voûte à ne nappe, 

de four, fe oh. 

en oo! de tour die —8W 

sche, ungebrochene Kappe, | — 

das Platselgawslbe; Sarbased 
spberical vauit. 

——A— fau die Vliessma-| — 

Bei Fleecing machine. 
bonne, m.; violetter Mar- 
ab mit gelben und weissen 
Flecken; Yellow aad white|— 
spotted violet marble. | 

"| Marines du tuyau aspirateur 
d'une pompe d'avaleur;s|— 
die Sauglöcher einer Schachi- 
pumpes — Suore-holes. 

Narthex, m. (arch.); die Innere 
Kirchenvorhalle, derNarther; 
— ante-temple, narthex, 

aliba. 

Nase, otet, w+»  potelles, em- 

ote ares, f . min.); das 
Ahnloch sur —— ei- 
nes Tragestangele; Holing in 
the rock for the end of a piece 
of timber. 

Massat, m. (org. -)3 das Nasal, 

€ 


die kleine Gemshornquinte; 
Nasal orga 
Nasse, f. msi): dis kleine 


Hoöhlung im Hochofen ı Little 
veult at the bottom of the fur- 

N anf. x in.); gedi 
atif, vierge m in. N egen, 
bergfein; 5 

Natrium, sodium, m m.ı das 
Natrium ; Sodium, natrium. 

Natrolithe, otype; 
Natrolith ; Mesotype. 

Natromètre, m.; der Natron- 
messer ; Notrometre. 

Natron, natruın, m.; kohlensan- 
ree Natron; Natron, native ses- 
quicarbonate of soda. 

—, carbonate de — efflores- 
cent, m.: die Trona; Carbo-|— 
pat of effioreseent natron. 

— d'Égypte; argyptisches Ne- 


tron; Natron from E 
Natte, f. (peille); din’ Matte, 
Strehmatte Mat, straw-mat, 


rusb-mal, mailing. 


NAV 


Natte; das Strohseil: Straw band. 
— {cheveus) } die te, der 


Br ı Plat, N trek; Plat, 


AS? des 
Mattée moulure —, f ı das mit 
Flechtwerk versierte Glied; 
Moulding with mat- work. 
Natter, tresser, cordonner; 
flechten: to twist, to weave, 
to plait, to plat, to mat (straw). 


e trousseau, (foad.) die 
Formepindel, I, Rernspi mit 
Strohseilen umwinden, te 

wur vs fadle. 1 
attes, . (77 entre acs, tres - 
lis, m * das Flechtwerk; 
Mat-work. 


Nature, boeufs de—, m. 
(agr.)ı die Mastochsen ; Pr 
fit for being fatiened. 

, diamant de —, m.; Diamant 
von unglsichem ge; Dia- 
wood of en unequal strecture. 

faire prendre la — de fer, 
7 {métail.; dem Eisen Schlache 
auselnens to alley iron with 


“ten 
—, (fer); an fe 
in tr aberaug 
a pasty state. 
es terrains; die Bedende- 
— schaffenkeit ; Nature ef the 
grouad. 

— vitreuse; die Glasartigheit, 
glasige Beschaffenkeit, Vi 
treou<ness. 

Naue, (Pyr,)s der Eimer; Bucket. 
Nauinannite, H (minér.); der 

aumacaita. 


tree in 


wean mi der 
tsenmacher ı Shuttie-maker. 

—; der Goldbortenwirker: Geld 
lace-maker. 

Navette, J., pain de 
de saumon, plomb 
mons, m.i 


e san 
Bleiklumpen de Bleimalde, 
das Muldendiei; Lamp of lead, 
lead pig. n (thee. 

pere e, 
5 à chen, ws —8R 
at (se, » 
he dir Block: Kleben, 
oulie; o 
kleben: Siagio block. 
— u. Broche 


p-)- 
— die —S Netting needle. 
— VE Saumon. 1 
—. faire courir la—, passer, 
lancer, chasser la —; durch 
schiessen, den Schätsen wer 
Sam ae‘ to cross tbesbutile. 
die Schätze mit 
ee Shuttle with ce- 
nical tubes. 
— à dérouler; die Schatee mil 
Lanfepule; Pira-shattle. 
—, graine de— f. der Rabe 
men, Rdbsen, Rape-seod. 
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Navette, groue — der Rape 
— heile de fs des Rabel 
die Warschauer 












—— 


* 


‘passer a 





che Schatsas 
‘without rolls. 

1 rétrograde, 
‘die Schae mit 
‘Federepennuags pring 


ei, die Demafechtf= 
— 
— ET eretäch- 


das eiserne 


sper dee Senden 
—— — 


Feel Ble al 











arbeiten: Two-paintod sail. 








Nécessaire de toilette, m.r das 
—— 





te nef cen- 
—— 
bel, Beck 
re 

‘pease pete neh, 
eomtrg-alie, 7, Solinteral: 
Beaobit, me des Nabemrek 














a best. 
— tm ere, gode, fe 
— .. transept, 





‘Nepal 
Dear proof, 


Négativite, 5. (6lectr.) die Ne 
etal, Kant, 

Wégres cartes, die ds 

—— — 


* 
[1 das Schwarrwer 
idemwarmer Black 















nerf de schistes, der 

fen, Schmita, die Lege, 

dar Dergniteln Bond. 

—" de traot,, (arch.) die Maas. 
‘werkerippe, der Maanwerke- 
a Roellens FPE (es di 

ty ficellee, FPE, (el), die 
Uirfuchnar, Gebinde; Beats, 


alt, 








all) 31 den Sattel. 
Ochrenkäuten be. | 


Faso, G 


hantenı te Li 
wiih orice 


—e 


* LS HER 

ervense, Fu allenstark gr- 

Soallte ates Hides too mach, 
— 

nerveux. fer—ı geadertes Ei- 


Baddie-trens 





techten, 
panels 





1 
to bind 





=, 
—— rane 













lar groove in 
Corde 








Wervare, (mach), die Rippe, 
* j ip) 





5 
fière, ogive fs die Grat- 

rippes Grei 

de 





f,m., odte, 


die Rippe, Be 
Gewälhripber Nahe da 


nue ne 





— jy vierechig scharf be- 
Cr 

Be Rat pr 

—E cllonsmsder 










ing of core, 
=, tro I, orifice de net- 


(rel, 
er (métall 


— In 


L 
But Aachen den 


beatiog with sticks. 
— Je marbre, impr-h des Fan 
‘dament abwischen to wipe 


yes ordures, (i 
— rat 





Putzen, 1e clean pleks, 


— en 


NET 
Nettoyer en tirant une petite 
charge de poudre, souffler, 


(arq.); abblasen; to clean by 


firing. | . 

—, travailler de riviere,(mög.): 
läutern ı to scour in the river. 

Netto sur, v. ourreur 

card.). 

— rotatif fixe; rotirender fes- 
ter Reiniger; Fixed rotary 
cleaner. . 

Neuf. petit romain, (impr.} 
die Corpus, Garmondı Long 
primer. 

— (bois); au Wagen angefahren 
(Hols); Conveyed by snd. 

—, refaire &—; umarbeiten, um- 
bauen; to work or build anew. 

—, reinettre à —; neu aufsls- 
tsen, neuaufputsens to dress, 
fashion, scoommodate anew. — 

Neutralisation, f. (chim.) ; die 
Neuiralisirung, Verwandlung 
in ein Neutralsals; Neutraliza- 
tion. 

Neutralise, corps 
nentralisirendea 
tralizer. 

Neutraliser, 

l'ex 
acidifier. 

Neutre,(chim.);neu/ral;Neatral. 

— (phys.); deine freie Blektrici- 
a seigend ı Void of free elec- 

city. 

—, verre —, m.ı das Rauch- 


alası Gray glass. 
Nez . (rel.)3 die Schrage, 
eftes; Oblique 


it die 
baans, Neu- 
facide. 
v. Absorber un 
d'acide, v. Dés- 


— 


m 

Schiefe eines 
arrangement of the sheets. 

— (tuil.); der Haken, Griff 
Hook, crotchet. 

— (tay.)ı das Mundstäck;, Mouth. 

— (tour.)s der Kopf, die Nase 
der Drehbankepindel; Head, 
nose of mandrii. 

—, conduire le —, (métall.); 
den Gang des Feuere nach dem 
Geblase beurtheilens to judge 
of the melting operation by the 


blest. 

— de la charrue, bec du 200; 
die Nase, Pflugnases Beak of 
the sock. 

—, être eurson—, (charrae); su 
tief eindringen: to enter the 
soil too deeply. 

— de potence, m., potence,f. 
(bori.); der Steigradkloben; 
Potence. féel; Hors. 

— du rabot; die Nase am Ho- 

—rond, v. bauchoir (charp.). 

—de la tuyére; die Nase, Form- 
nase, Nase Geblaceform; 
Slags on the conduit-pipe, twyer- 
nose Of slags. 

—, conduit de Ja tuyére; die 
Nasengasee; Coaduit-pipe of 
tbe twyer. 

Miche, f. (areb.); die Blende, 
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Bilderblende, Nische, Halb- 
kugel, runde Blende, der 
B endiritt ; Niche, nich. 

Niche & cru; aus dem Erdge- 
schoss eich erhebende Blende; 
Niche riaing from the ground- 
floor. 

—, cul de—, m.ı Hintergrund 
einer Bogenblende: Back- 
ground of s round niche. 

Nicher, (arch.); einblenden, ein- 

blinden: to furnish with « 
recess. 

Nichoir, m.; der Heckbauer, 
Brathafig, die Vogelhecke; 
Breeding-cage. 

Nickel, m , tutie, f.: das graue 
Nichts ; Tuty, vickel. 

— antimonié; der Antimon- 
nickel i Antimonial nickel. 

— — sulfuré; das arseniksaure 
Nickelerydul; Antimonial ni- 
ckel-ore. 

—arsenical pseudo-oobaltm.: 
der Nickel fea, Areenitnickel, 
Kupfernickel, Afterkobalt; 
Arsenical nickel, copper. nickel. 

— oxydé; der ernickel; 
Oxidated nickel. _ . 

— sulfuré capillaire, pyrite 
capillaire, nickel natif; der 
Haarkies, Nickelkies, Schwe- 
Selnickel; Capillary pyrites, 

N pative bicker à 
icoteux, m.(mac.); das Quar- 
tierstächchen, r Viertelste 
gel 4 Quarter of a brick. 

Nid de minerai, groupe, m.; 
das Nest, der Kiumpen; Group 
of ore, lump. 

—t, par —, en rognons,(mia.): 
nesterweise ; by grouns. 

Niellage, m.; das Nielliren, 
Schwarsechmelsen; Inlayiog 
with enamel-werk. 

Nielle, f. (orf.); die Nielle, der 
Schwarsschmels; Inlaid ena- 
mel-work, niello, demack en- 
graviog inlaid with a biack pig- 


went. 

— des blés; der Brand, Bust, 
smut, black rust, bligbt, fire- 
blest. 

Nieller; mit Schwarsechmels 
auslegen: to inlay with enamel- 
work. 

— (sgr.)ı brandig machen, to 
smut, to blight, to biast. 

Niellure, f. (grav.); dae Nielle, 
die schwars ausgefallie Gra- 
virung ı Niello-engraving. 

nif, (vernis); hell, rein; Limpid, 
clear. 

Nife, nise, f.: obere Fläche 
einer Schieferbank, Top of a 
slste-bed. 

Nigoteau, v. Nicoteux. 

Nigrine, À (mintr.), der Eisen- 
titan ı Inorine, nd, ryne. 

Hille, f. (moul.); die 
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Wille; die Halee, Blochkälse: 
Husk, shell. 

—; der Hefthaken an Kirchen 
Jensterns Hook of a church- 
window. Fbia-bandie. 

— (épingl.); der Spulstiel, Bob- 
balance, (moul.); die schwe- 

bende Haue; Balance-ryad or 

o. 

Terme; die feste Hane; SU 
ryod or ryne. | 

— d'une manivelle, (forg.); 
das Kurbetheft, Kurbelfutter, 
der Kurbelhandgriff : Crask- 
case. [Niobisa. 

Niobium,(minér.); dasNiebinm; 

Nitrate, nitrite, m., ere 
saures Sals; Nitrate. | 

— d’alunine,v. Alun nitreux. 

‘ammoniaque, v. Mitre 

demi-volatil. _ . 

— d'antimoine, nitre anti 
monié; der Spi lanssalpe- 
ter; Nitrate Of antimoay, em- 
moniaicd nitre. _ 

— d'argent, pierre infernale, 
lunar caustique; der Silber 

salpeter,das sal petereaure Sil- 

beroryd, der Höllenstein ; Hi 
trate of silver. . 

— ou azotate barytique: Be- 
nylealpeier, salpetersaurer 

ary!: Asotate of baryte. 

— de chaux, chaux nitratée; 
der Kalksalpeter, Nitrecalcit; 
Nitrate of lime. 

— cubique, — de sonde: sal- 
petersaures Natron; Nitrate of 


soda. _ 

— de cuivre; selpeterssure 
Kupferoryd, Nitrate of eopper. 

— de fer; salpetersaures Bi 
eryd; Nitrate efires. = = 

— de magnésie, magnésie ni- 
tratde; der Mugnesiesalpeter; 
Nitrate of magnesia. 

— de mercure, acide de mer 
cures das Quecisilbersl, der 
Quick: Nitrate of mereary. 

— mercurosoO - ammoni 
avec excès d'oxyde, v. 
cure soluble. 

— de nickel; salpeterssares 
Nickeloryd , Nitrate of nickel. 

— d’oxyde mercun 3 der 
Salpeterturbith; Nitrate of 
mercurisl oxide. 

— de soude, nitrate 
ealpetereaures Natron, Nitrate 
ed. 

Nitration, nitrification, f.: 
die Verwandlung in Sal peters 

„lteidention. ot 
itre, nitrate de potasse, sal- 
pétre, potasse nitratée, m. 
salpeterseures Kalisals, der 
Saipeter, Salniter, Kalisak 
peter; Nitrate ef potash, nitre, 
saltpeire. _ . ftimoins. 

onié, v. Nitrate dm 











NIT 


Witre en bagueties: der San- 
gencalpeter; Nitre in bare. 

= ire, nitrate de chaux; 
der Kalksalpeter ; Calcereous 
aitre, nitrate of lime. 

— du commerce; der Handels- 
salpeter; Grougb saltpetre(con- 
taining from 3to 12% of fo- 
reise matters). . 

— cubique, mitre da Chili, ni- 
trate de soude, soude ni- 
tratée „ie Selpeter ia War- 
Seln, acfelealpeter, Chili- 
salpeter, Natronsalpeter, das 

ereaure Natron; Cubic 
nitre, nitrate of soda. 

— demi-volatil, nitrate d’am- 
moniaque; breanberer Sal- 
peter ; Volatile saitpetre. 

— de honssage: der Kehrsal- 
peter, Fegesalpeter, Geysal- 
peter, die Gayerde ; Saltpetre 
om walls, oftre rweepings, 

Nitreux, chargé denitre; sal- 
peterhaltig,salpeterigiNitrous, 


wire Nitri 

ıtrıcam, v. Nitrium. 

Hitrière, cal trière, of die 
Salpetergrube; Ni ai 
a att saltpeire bed. 

— à air libre; die Salpeter- 
mawer unter freiem Himmel; 
Mitre-bed In o on air. Soh 

— bergeries, . P .f in bod 
allen angelegte —88 
Sal “ben; Artificial ni- 

tre beds ja sheep-stabies. 

Nitrification, salpêtrage, m.; 
die Salpeterbildung, Salpeter- 
entetehung Salpeterersenguag; 
Nitrification. 

Witrifier, sa/petrisiren, Mauer- 
ss{peter aurwitterns to altrify. 

Witrique; salpeterhaltig; Nitric. 

Mitrite, m.: salpetrigsaures 
Sels: Nitrite. | 

Nitriam, nitricum, m.ı der 
Salpetergrundstof’; Nitrium. 

Nitrobeuzide, m zine, 
ti dae Nitrobensid; Nitro- 
bensiée. . 

Nitrobenzole, nitrobenzine, 

de Mirbane, essence 

d’amandes artifi- 
eieller das Nitrobensin Nitro- 


bensel, künstliche Bitterman- 
dels!l, NWitre-beazole, sitre- 


beuzine. 
Witrobenzoyle, m.; das Nitro- 
bensoy! ı Nitrobenzoyle. 
ocyanurede sodium, 
on. Nitroprussidnatrium, (Ni- 


a , 
e Salo; Nitropresside 
sodium. , 
Witrogene. v. Azote. 


of 


À , F.1 das Nitro- 
lycerin, Nitro-glyeerine. 
wÄhro-hydrochlori ‚ nitro- 


muriatique, acide —, m.; 
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die Salpetersalssäure, 
Konigewaseer; Nitro-hydro- 
ebloric acid. 

Nitroleucate, m., nitrolexcin- 
saures Sals; Nitroleucate. 

Nitromètre. m.; der Salpeter- 
messer, Nitrometer. 

Nitromuriate, m.; in Salpeter- 
salsesnre aufgelöste Base; Ni- 
tre-muriate. … 

Nitronaphthalide, f.; das Mi- 
tronap thalid; Nitronapbihe- 

ide. 

Nitropicrate, m.: bittersaures 
als; Nıtropiorate, 

Nitropicrique, acide —, m.; 
die bittersaure Indigesure; 
Nitro-sslicylie acid. 

Nitrosaccharate, m.; leimeäss- 
salpetersaures Sels; Nitrosac- 
charate. . . 

Nitrosaccharique,acide—, m.; 
Leimsüsssalpetersäure; Nitro- 
saccharic acid. 

Nitrosilé, f.; die Salpeterhal- 
tigkeit ; Nitrous condition. 

Nitrosulfate, m.; nitroschwe- 
felsaures Sals; Nitrovelphate. 

Nitrure, m.; die Verbindung 
des Salpeters mit verschie- 
denen Grundlagen ; Combina- 
{ion of saltpetre. 

Niveau, m.; der Horisont ; Le- 


vel, borizon. 
—, horizon, m. (mio.); die 
Sohle, Horisontale, Horison- 


talebene ; Lovel, streak. 

—(mis.): die Wage der Mark. 
scheider ; Miner's level. 

—, — de bure, voie de fond, 
, (min.); die Grundstrecke; 
evel, deep levei, water level 

drift, water-gate. 

-)3 die Grundwage, 
aseerwage, Libelle, Dosen- 
libellez Level, levelling Instru- 
ment. [with a T-square. 

—(bydr.); die Flusswage; Level 

auteur dé l’eau, f.; die 
asserlinie; Level-line, head 
of water. 

— (mie.); der Wasserwog, Wog, 

as Horisontalwasser; Under- 
ground water-level. 

—, v. Cuvette (thermomètre). 

— (mac.); des Schossloth, die 
Satswage; Level. . 

— d'air, à bulle d'air; der 
Wasserpass mit der blese, 
die Röhrenlibelle, Libellen- 
wages Spirit level, air-level. 

—, au — de, de — aveo; in 

leicher Höhe mit es. On a 
evel with. 

-, être au — de, être de — 
avec; wagerechi sein; to be 
level with, to lie level to, with. 

— d’air avec lunettes; der 
Wasserpass mit einem Fern- 
rohr ; Telescope-level. 
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des | Niveau d'air avec pinnules; 


der Wasserpass mit Diopterny 
Sight-vane level. _ . 

— apparent, horizon vi- 
suel, physique; der Schein- 
horisont, die horisontaleVisir- 
linie, der scheinbare, sicht- 
bare Horisont; Apparent, vi- 
sual, sensible borizon, apparent 
level. . 

— de chandiére; der Wasser- 
standeseiger; Gauge, weter- 
geugo, water-mork. 

—, de —, au —ı wagerecht, 
horizontal; Level, horizontal. 
— d'eau, (m. vap.); die Wasser- 
marke, das Wassrrttandezei- 
chen, die Wasserlinie; Water- 

mark, water-line. 

— de l'eau; der Wasserepiegel; 

evelofthe water, water-level. 

— à l'eau, d'eau; die Wasser- 
wage, der Wasserpass; Water- 
level, hydrostatic balance, wa- 
tar Dolse. 

— d’eau à fioles; die Kanal- 
wage, Waeserwage; Water- 
love! with bottles. , 

— de l'eau des chaudières; 
der Wasserstand im Kessel; 
Yarer-iovel. . 

— à équerre, m., équerre a ni- 
veau, f. (charp.); mit der 
Setswage vereinigtes Winkel- 
maas, die Setswage, Schrot- 
wage; Triangle square, level 
square, square level, frame 
level, solid level. 

— établi de —, (constr.); voll- 
kommen eben; On a dead level. 

— à flotteur; der Schwimmer, 
Stand des Schwimmers; Float- 


gauge. 

— à lunette; das Nivellirfern- 
rohr, Nivellirinetrument mit 
Fernrohr; Telescope-level. 

— de macon; die Grundwage, 
Selswage: Plumb level. 

— de mercure; dieQuecksilber- 
wage; Mercurial level. 

—, mettre an—ınivelliren (mit); 
to level (to). 

—, mettre de—ı ebenen, gleich 
machen; to level, to even. 

—]égal de l'eau d’un moulin; 
das Pegelrecht; Legal water- 
level. 

—de pentes die schiefe Ebene; 
Inclined plane, oblique plane. 
— à pendule, à plomb, du 
maçon, du charpentier; 
die Pendelwage; Pendulum 
level, plummet-level, masoa’s 

and carpenter's level. 

— de pente, clinométre, m.; 
die Beschungewege, Dossir- 
wage, Bergwage, der Berg- 
mester, Inclinometer, Klitome- 
ter; Baiter-lavel, clinometer. 

—, plan de —, m.; der Visir- 
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marron, m. (fond.)ı der [rss de - au m. (AL) 
‘aera Gora,” Mt" ‘Steller Rebate. —— —S 








umero ; Number, 
— correspondant; die ent- 
sprechende Nummer; Corre- 
sponding number. impr.) 
~- t, v. Mignon wpr.). 
Humérotage, m. dasdbwiegen 
oo hacen: Wolahing the chelon 
sei 1 Weighing the eke 
Naméroter; besi 
riren |, to mark 
cipber, to ticket. 
—; Waaren auszeichnen, Preise 
ten; te label goods. 


es les, v. Folioter. 
Munna, m. ; weisse chinesische 
Leinwand; WhiteChinese linen. 


O. 


Obélisqual, en forme, d’obe- 

lisque; obeliskeahaft 
liscal. fOhelisk. 

Obélis » Met der Obelisk; 

Obj verre objectif, m. 
(opt); das Objektivg las; Ob- 

ower, objective. 

_ achromatique double; des 

e Doppel-Objek- 
tiuglası Double achrematic 
ntera-power. 

Objet, m. (persp-)ı das Objekt; 
Original object. 

— fabriqué, — manufacturé, 
ouvrage de fabrique; das 
Fabrikat, die Fabrikarbeit; 
Manufacture, salework. 

— en fonte coulée, m.pl.ı die 
Gusswaare ; Costinge. 

—s japonnés, m. pl.ı Jape 

ott e Waaren; Japan wares. 

iger un apprenti; einen 
rling aufbinden, in die 
Lehre geben; to bind a preo- 
— 918 
e, eobli 
aan uinkeligröbligne anced, 
seelene angled. 

Oblique; schief, schräg ı Obli- 
que, level way. 

Onfiquementes Bins debian. 

i v. Biais,debiais. 

Obliquité, f., biais, m., die 


Shrek Slant, obliquity. 

— inc a à on, Ne, die 

Sehiefe; Inchontion » slope, 

oblone; langlick, oblong, ab- 
lang mehr lang els droits 


Leagich, obleng. 
m peu —ı etwas lünglich ; 


längliche Figur; Oblong. 
—, forme —, f.; die langliche 
Form Oblongnese. 
Observatoire; m.ı die Stern- 
warte: Observatory. 
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Observations, ra 
—, (g6em.); die 


orter les 
votung no- 
tiren ı to lay down the work. 
beerver un angle; einen 
Winkel meseens to observe ab 


aogle, to tako a bearing. 

Obsidienne, v. Axinite. 

—, lave vitreuse, verre d’Ir- 
lande, laitier de volcan; 
der Obsidian, Marckanit, die 
schwarse Glaslav val. 
kanische Glas, der isländische 
Glasachat; Obsidian, vitreous 

on qe glass. bys); d 

stacle, m. (méc., .) der 

Widerstand ; lw iment. 
Obtention, f. (chim.)s die Ge 
Ersielungı Extrac- 


ob k, d 5 eine 
stack, der Spun . 

— (chim.); der Einschieber , 
Obturator, lid, closing sppa- 
vatus, . 

— conique, mitre, f. (lec.}; das 
Kegelventil ; Mitre. 

Obtus; stumpf, abgestumpft; 
Obinse. Ff. (g6om.); di 

—@, 10rme —, J. . te 
Stumpfheit : ‘Obtusencss. ' 

—e, montagne —, f. (min.); 
Sacher Gebirge, Fiat moun- 


tein. 

Obtusangle, a angle obtasi 
stumpfeckig, elum inkelig; 
Obtus fea. . P 5 

Obvers, v. gie, obvers. 

Occlusion, f.: das Abschnei- 
den des Dampfes; Sbutting off 
steam. FOceuit. 

Occulte, (phys.); verborgen ; 

—, ligne —, f. (géom.); die 
Ha(folinie; ArtiGcial line. 

Oche, encassure, f. (charp.); 
die Kerbe, der Einschnitt, 
Stich, die Marke; Score, notch, 

omit: nerf 
cre, ochre, f. 
gilbe, derOcker, Öcher Ochre. 

— d’antimoine naturel, éthi- 
ops antimonial, m.; der 
Spieseglanstalk ; Antimonial 
aethiops, antimonial ocre. 

— bleue, v. Azur de cuivre. 

— brune, v. Fer oxydé brun 


terreux. . 

— jaune, — de fer, jaune de 
montagne, terre jaune; die 
Gilbe, das Gilft, der gelbe 
Ocher, pe enocher, 
Berggelb, der ocherige Gelb- 
eisenstein, das Eisenglansers: 
Yellow ochre, yellow mars, yel- 
low iron-ochre, mountsin- 
yellow. [Oker-de-lace. 

—, jaune d’=, das Erdgelb; 

— martiale bleue, fer phos- 


phaté terreux; phosphor- 
eauree Eis duloxyd;Phos- 
phate of subozid of iron. 


Tolkausen, Dict. Techn, 





die Eisen- | Oct 





ODO 


Oore, mine d’—,f.; die Ocher- 
grube; Dehrepit. 

— de nickel L Nickelocher, 
die Nickelblathe, das arsenik- 

Nicke dy Arseaiate 
of niekel, nickel-oebre. 

— rouge, fer oligiste terreux; 
der rothe Eisenocher; Red 
ochre, reddie. 

— rouge jaunßtre, der Satin- 
ocher ı Red yellowish ochre. 
— de rue, de rut; dunkelgel- 

ber Ocher ı Rue ochre. 

—d’urane,hydroxyded’nrane; 
der Uranacher ; Uran-ochre. 

— — endurcie der feste Uran- 
ocher ; Inudurated uran-ocbre. 

ble; der serreibliche 
Uranecher;¥riable aren-ochre. 

— de vitriol, fer sous-sulfaté 
terreux; derVitriolocher; Vi- 
triol-ochre. 

Oorer; durch Ocher farben; 
to dye with ochre. 

Ocreux; echerhaltigs Ochre- 


ocre . h f d 
creuse, O0OUC . das 
Ocherlager ; Ocbre-béd. 
Octaèdre, m., das Achtech, 
Achiflach, der Oktadder ı Oc- 
tahedron, octohedron. 
Octaédrique; ach flachigs Oc- 
Octactyle octahedral. (arch 
die —— Front. er 
Achtsäulenban ; Octostylam. 
Octavo,m. (impr.); die Achtel- 
form, das Octauformat , Oc- 
“ad de! Large octavo. 
—, grand—; rossoclav; 
—,moyen—+ das Median-Octav; 
Demi-octavo. . 
Octocorne, octuple,m., étoile 


saure 


octoradiée, f. (arch.); das 
Achtort, die Achtnhr, das 


Achtepits; Oetopoint, eight- 


rayed star. 
‚m.ı der Gaskoh- 
lenwaseersto ff; Hydrocarburet 


of compressed gas. 
Octogone; das Achteck ; Octo- 


gone, octagon. 

—ı echteckig; Eight-angied, octa- 
gonal, octangular. style. 

Octostyle; achtetnligs Octo- 

Oculaire, verre oculaire, m. 
opt.) 2 das Augengles, Olu- 
er : Eye-giass, eye-piece. 

Odeur, f.ı der —— 
Odour, perfame, scent. 

—, boîte d’—, f.ı die Riech- 
bachse ; Seceat-bor. 

— flacon d'—, ms das Riech- 

aschchen; Bcent-bottie, smel- 


g-bottle. 
— putride que les pâtes ré- 


dent en pourrissant +4 
Pot. der Janlige Geruch; 
Patrid smell. 
Odoneétre, v. Compte-pas. 
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Ombrelle, f.: der Sonnen-| mige Zeichnung auf Riemen; 


schirm ; Parasol, sun-shade. 
Ombrer, (brod.); echattirens to 
shad 


©. 
Ombrométre, v. Hyétomètre. 
Omission, v. ourdon (impr.). 
Omnibus, m.ı der Omnibus; 
re bus. 
— à stalles; Omnibus mit ab- 
gesonderten Sitsen; Owaibus 


with separate sests. 
—, train —, m. (ch. for.)ı der 
Bummelsug, lang; 


Exeursion traia. 

Once. d'une demi-—, (arq.); 
lathig : Hall an ounce. 

—, d'une — et demie; drei- 
lothig: One ounce and a half. 

—s, de trois —; sechelathig ; 


of fine silver. 

—s, huit — d'argent mêlé, 
(monn.); marklathig: 8 ounces 
of mized silver. 

—, perles à l'—, f. pl.3 Perl- 
saamen; Peari-aced, ounce- 
pearis. 

—, piquage d’—, m.; Seiden- 
diebstahl in der Fabrik; Theft 
of silk In the manufactory. 

Onciale, lettre, v.Capitale. 

Onde, f.; Wasser, Gewässertes, 
Geflummtes, wellen/örmige 
Ærémmungens Watered, ta 
bled, werd: 

—{arch.); die Wellenlinie; Wind- 
lag curve, spiral line. 

— (cloche) der Glockenhut, die 

jockenkappeı Cap ef the bell. 

Ondé, m.ı der Wellenechniit: 
Festoon with undulated tecth. 

v. Moiré. 

—, cordé, flambé, andoyé; ge- 

ammi, flammigt, gewellt, geo 
wiseert, streifig: Watered, 
waved, having cords, cloudy. 

_ oies grwelli s Unduiated. 

— de blanc; weiss gewellts 
White undulated. 


Ondes 7 pl. (stoffe), das Was- 
ser ; Watering 


u fplı broutage, m. (mecb.); — 
e 


terig uh gearbeitcteStel- 
en; Nirtl. 

(verr.)1 die Schlieren, Strei- 
ur; en, Wellen im Glas; 


ks. 

—s d'un bouton; die Wellen: 
Ribs of a balion. 

—ı d'échappement, (tiss.); de- 
weglicher en am Web- 
stuhl: Bar-lever 

—s demoire, moire; die Mehr- 


ange n't ( yd 
ou mes. 
J ormwerkseug a Teo!’ tor 


mouldiags. 
- 6 à pinoe, (sell.); die ringfor- 


Ring designs en straps. 
Ondé, ondoyant, flamboyant; 
ammickt; Watered,undulated. 


ndoyer uve moulure, fa- 
gonner une tringle en on- 
ulée, entailler, denteler, 
oréneler une tringle,(monn.); 
eine Leiste flammen; to make 
a gain in, to notch. 
Ondulation .¢ die Wellen- 
bewegung, Schwinguagewelle; 
Undulation, waving. 
Ondulatoire; wellenfermig; 
Undulatory. 
—, mouvement —, m.ı die 
Schwingung ı Undulstory mo- 


voment. . 

Ondulé, à ventre de poisson; 

auchig, wellenartig, ge- 
wellt; Fish-beliled. 

Onglet, m. (men.); die reckt- 
winkelige Fügung, das Einge- 
Sage; Square joint. 

— (constr.); schräger Schnitt; 

ire. 

— (6b60.);3 der Einschnitt enf 

om el einer Bachee; 
Cutting im a cover. 
— (impr.); der Karton ı One leaf 


es 

—, v. Guillemet, (impr.). 

—} der kohle Grabstichel ; Hol- 
— 
an iaisement, m.(m 

bep) die Gehre ier, 
Gehrung, rung, Gierung : 
Scart, mitro~quoin mitred 

oin. cha ver. 
art), das Stecheisene Plat, 

— (rel.); der Fals, Papierstrei- 
en sum Einklebens Fold, 


guard. 

—, assemblage à —, m.; die 
Gehrfuge, der Gehretose, 
—* die Gehrung: Mitre- 

ojat. 

—, assembler, à, en —ı ein 
Jugen, Jugen: : ofa — 

On —} t, et 

Wat red, gägt, ecrugts 


— faire un —; ein Blatt um- 
drucken ; te cancel. 


équerre À —, équerre à 
mitre; das Gehrdreieck, Gehr- 

maas ı Mitre-square. 

One leaf cancel. 

.ı der platte Grab- 
eee er, Flach- 
chelı Kaife-tool, kalfe-gra- 
ony flat-graver. fad 

n May pierre — J-3 er 

Nagolaten, Onyxı Onyz, onyz- 
Onze, cioéro, m. (impr.); die 

Cicereschrift P 


ce t; Pica. 
Oolithe, m., phacite, camé- 
rine fossile, i 


ierre lenticu- 
laire, f.: der Eisenstein, Oo- 





OPT 


lith, OQolithentalk, Bo 
stein; Leaticalar stone, 


Oolithe de fer calcifére, mi- 
nette, f.; der kalkhaltige Ei- 
sencolith, die Minette; Oeli- 
tie calcareous iron-stene, mi- 
nette. 

Oonine, v. Albumine. 

—, alb ne, f.ı des AL 
buminin, Oonin ı Albaminine. 

Opalnge, m. (wacr.); die Ope- 

isirung ; Opalisation. 

Opale, f., opalin, m.; der Pir. 
mamentstein, der Opal, Edel- 
opal; Opal. 

—⸗ vw. Astérie. 


— aqueuse, v. Hydrophane. 
— , die Wake, Com- 
mon opal. 


— incrustante; der Geyeeris 
Kiod of siliceous sinter. ’ 
— „harioot der Dunkelopal; 
aque epal. 
4 pée, enfamée, der Rauch 
opal; Jaspera a. 
— noble; der Edelepal ı Pre 
orientale, iris, à paillettes, 
— orientale, iris aille 
d'Orient y die "Irie Oriental 


opel. . os. 
— résinite, v. Ménilithe. 
Opaler, 323. den Zacher 
olen, dir Zuckerkrystalle ua- 
ter die Masse rähren ; to haul 
the sugar, to opalize. 
Opnlin, v. Ope e: 
que, (phys.); dunkel, glans- 
be: underchsichtig , Opscens, 
opaque. _ . 

—, à demi semi-opaque; 
halbdurchoichtigs Semt-epec- 
ous, 8 e 

Opérateur, m. (métall.); die 
Arbeitethar , Operator. 

—3 die Arbeitsmaschine ; Ope- 


rater. 
Opérati sg? J. Be- 
—— — Pi (ieee 
Fri 


e. 
Opdrer faire des essais,[chim.)ı 
bo ı to werk r che- 

mistry. smeit. 
— la fusion; schmelsen; te 
Ophite, m.: der edle 

stein, Beilstein, Ophits Axe- 
stone, precis serpoatine. 

der 


—jas 


emeascer, Sch - 
messer ı Opsiometer. 

Opticien, m.ı der Optiker, Op~ 
tikue ; Optician. 











OPT 


oO ticité, J hys.); optische 
omen Se mehr 0 lo 
e | pti fea 
— Sehkunde : Optics. 
Or, m. ı das Geld, Gold. 
—, acétite d’— sel d'— acé- 
| covigeanres Goldsalsı 
Acetite of gol 

—d ‘Allemagne de Manheim, | — 
similor, m., chrys 

——— Gold, Nr mit FAR 

Similor, Manheim gold. 

qui oontient encore 
de l'argent; das Blickgold; 
Refined gold still contaising 
silver. [ed gold. 

— allié; des Karatgoldı Alloy- 

_ d'epplique das Buckbin- 
dergs de Gold-leaf. 

— —, de mosaïque; das Blar- 
ter, sum Vergol- 
den, Buchge ld, Malergold, 
Gold for charria Ge —** „sold. 

— sur ap 

— bası Mark egirtes Gold, 
Gold unter i8 Karat; Gold un- 
der 18 carats. 

— battu, — en feuilles, feuil-| — 
Jes d’—, battu J; eschlagence 
Gold, Blatigold, larhengold 
echtes Blatigotd go 
—— nes Pr » leaf 


— —X das Weisegold (mit|— 
mehr oder weniger Silber): | — 
White gold (with more or less} 
_silver). 

Pe platines das Halbsilber, 
ı Platiaum, platina. 
+ eus Blaugold, (3{4 Fein- 
old, if, Eisen): Blue gold, fine 
old 7 iros 250. 
rettelé; dieGoldversierung; 
_ Gai moulding. 
de l'— bruni: Brunirgold; 
Geis for polishing. 

— ciné oxyde d’—; der 

alk; Caleined à gold, oxide 


—* 
fe 18 carats, — commun; 
18 karaligee Gold, Kronen- 
s Gold of, 18 ecrats. 


lor 


— de chat, das Katzengold ; 
Cat-gold. 

_en chiffon en drapeaux, 
(dor.); der Goldsunder ; Rags 
impregnated with a gold solu- 
tion. 

—en coquille, — moulu, en 
chaux, de départ; die Gold- 
chrex, de départs die ld, Mu- 


schelgeld, Water Feld, shell 
geld, palnter’s gold. 
— de couleur, orpiment) Jar Jar 
9 
iment, coloared gold. 
—— der 3 P 


la couperose; durch Bisen- 
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witriol gcfallice Geld; Gold 
Precipitates by vitriol of iron. 


dépa chryso 
——— 5** 
oub le, das Fa- 
brikgold, — (rong 
gold 1 ‘rape ons. 
— en one en 
penx oe Gold; 

imitation € gold: 

— faux en feuilles, v. Clin-|— 
quant. fe. Or battu. 


_, Feuille d’—, — en feuilles, 

—en feuilles,” — de relieur; 
das F old, P. Pariser Gold; 
Binding-gold, 

— feuille morte; Fein ngold, 
(100 Theile Gold, 200 Silber); 
Pine sold 1.00, silver 300. 

— en feuilles pâle, (rel.); des] — 
blass elbe Biattgold, Pariser 

, fransgold French 


— rr nase d'—} das gesponnene 
Gold, der Gel ns Spus- 
gold, gold thread. 

— falininant; das Knallgeld: 
Falminating sold. 

tits grainsjeingespreng-| — 
te old, Gold a small grains. 

—  graphiqu Schrifters, 
Er Graphic felts 

gold. 
vis; das graue Golds Grey |— 
+ Fron v. Or d double. 
patique, foie d’= des 
ldlebererss ‚Hepalie old. 
huile, v ılles. 

— Ze Klone ed vet de 
soude, chlorare aurico-.0- 
dique; das Goldorydnatron, 
Gossi’s Geldsals; Hydre-chlo- 
rate of gold and soda. 

~ — Seiner, gelbes Gold; 

ellow gold, fino gold, antique | — 


_ Se lavages des des —— 

Waschgold 
— gr —5* der » Goldsain, 
in Stangen; Gold io 


ie [sel gold. 

_ ingots ae Lyon das Lahngold: Tin- 
anheim, v. Alliage, 

meal du rince Robert. 

— massif; derbes, klammgälli- 

gee ei Massive gold. 
nat, Mattgold, mattes Gold; 
Dead gold. 

— au mercure; durch Queck- 
silb dul gefallen ld; 
Gold precipitated b mercury. 

— de monnaie, das Münsgold, 
Dukatengold s Money standard 
gol 
—, morceau d’—,pépite, f.s der 
Goldklampen ugget, lump 


_ FLE mosaïque, deutosulfure 
d’6tain, — ınusif, de Jud 
Musivgold, Zinnsulfid, 





ORV 
M ld, mosaisches Geld; 
Deatosulphuret of tin, mosaic 


gold, salpburs tin. 
Or moulu. v.Or en coquille. 
— natif, vierge; des gediegene 
ld, Bruchgold; Nativo, 
pure gold. 

— natif bien en vue, bien ap- 
parent; Freigold; Apparent 
native gold. 

—, nitrate d’—ı der Goldsal- 
peters Nitrate of gold. 
d'orfévrerie; Werkgeldi 

Jewe ire s gold. 


é 
"heitetes ey Colds Wreash old. 
d,|~osmiuré,osmide ou Osıniure 
a’ de Osmiumgold; Osmide of 
ae: de l'— 


par r l'étain; 
ws bowaer' cipitate of 
er of Cassius. 
— en se pail ettes, — de rivière; 
Fluss gold: Grains ae native 
gold fou a rivers, river-golé. 
— en pâte; sam Schmelsen be- 
reit gemachtee Geld; Gold 
_Prepared for smelting. [gold. 
uri Cemenigolds Refined 
erapporty Gold das man 
in damescirtes Eisen ei 
schiesst;Gold for damarkeening. 
— de relieur, v.Oren feuilles. 
ressorts; das Federgeld; 
Spring gold. 
_ ree roux; rothes Gold 
eingold, 3], Kupfer); Red 
gold fed gold 750, copper 250). 
- de sueurs dı das Schwitsgold ; 
Sweating 
—uifated' = ‚vitriol d’—ıder 
Goldvitriol ; Su ulpbate of § of sold. 


—, tartrate d’— 
stein; Tartrate 1 re 

- an titre; * re es 
Gold, Probeg birgold; 
Standard gold. 

— au haut titres 23 Yor karsti- 
sesGolds Gola of n° carats, 
= touche d titre 

de see die Ge " Geldprebe 


— a lern igrane d’—, trait 
a’ argent oré; echter Gold- 
draht Genuine, teal gold-wire. 

—tremblan t: Geldflitter; Geld- 
span 

— de vaisselles das Gefase- 
go Lo ffelgold; Vessel stan- 


_ verts grüne Gold, (Fein- 
gold 150, Silber 250); Green 
gold (fine gold 156, silver 250). 

— —, dornre d’— vert; grane 
Wergoldung Greea gilding, 
green go id. 

—— d'eau; wassergrünee Gola 
(Feingold 600, iter 400) ; 
Fine gold 600, silver 400. 








ORV 


— — Haar- 
Te Atem a gold. gold. 
—, vrai —ı schtes Gold; Real 
Oranger; orangegelb färben; 
to dye orange-tawny. 
Orangerie, £ ı das Gewäche-| — 
haus, der Palmgarten; Green- 
house, conservalory, orange- 
Orate, v. Aurate. Lhouse. 
feint, imite, (arch.) 
bie, Jalsch ; Mock, false, 


ead. 
—, ar —ı die blinde fenster. 
Lee Mauer; Dead wall, orb 


Orbevoie i: (arcb: die Bi die Blend- 
bogenstel un, endarcade;| = 
Dead arcades. 

Orbiguls ulaire, v. ‚Arenlaire. 

pls die Scheu- 
Happen, chenleder; Blinkers. 

Orcanète, lithosperme tino- 

torial, m.: die Anchusa, der 
Ikanna 8 Anchusa, alkanet, al- 
kana, dyer's gromwell. 

Ordinaire, v. Ignoble. 

Ordon, (forg.); das Hammer- 
gerüst, Hammergestell;Frame- 

rk, birst-frame. 

— bascule; dasSchwungham- 
mergeris!; Tilt-frame. 

moise d’—, f.; dasHammer. 
~ bands Tilt-brace. 

Ordre, m.(arch.); die Ordnung: 

er. 

— (corinthien, ete.); der Stu- 
— die Sau Inordnungı 


Alemand, (arch.) diesechste 
Ordnung i "German order. 

— attiques die Attische Ord- 
nung. Alticurgue, attic order. 

— des cariatides, atique; 
die Karyatiden- Ordnung; 
Caryatic order. 

— composite 
Ordnungı 
pound order. 

— corinthien ; die horinthische 
Ordnung ı Corinthian order. 

_ dori rica: die dorische Bau- 

orie, dorian order. 

_ Sonique die jonische Ord- 
nung i Ivaian, lonic order. 

— persique; die persischeOrd- 
nung ı Persian order. 

—romain; die römische Ord- 
nung: Romen order. 

— toscan, tusque; dis toska- 
nische, tuskische Ordnung; 


Tuscan o "Pout. 


Ordure, v. 

— de certains minerais d’6- 
tain; der Rufenber 
rities of tio-lodes. , ed 

— sous presse, (impr.); der 
Schmusbuthetad be Pick. 

Ore, f. (metall) er Windsa- 
cken er der Balgrsh- 
reı8 citer epposite the (wyer. 


die composite 
wposite, Peon. 


gi Impa-| Orfé 


- + 
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Oréide, m.ı das Oreid; Oreide. | Orfévrerie pour l'or: dieGeld- 


Oreille, J. 3 das Oshr, dis Oase; 


~~}; d'A Rocksi ipfet f Lappel. 
— 7 Langueti (impr.). 
—, oreillon, versoir, m. (char- 
ruc)} die Pflu mglèrse 
Streichbret 2 "Barth 
rd, mould hoard. 
— X der Glockensapfen, 
enkel, die Krone; Eat, can 
nou of a bell. 
— (corda Fo) das Ochr, die Ocse; 
—s, f. pl. (peigne); die Ohren, 
nicht eingeschnittenen Enden 
eines Kammee; End-teeth. 
(mag.); der Einschnitt am 
Ende einer Fenstereohlbank ; 
Cutting in a sill. 
= . pl. (org.yı die Stimmpläte 


chen; —— pl. Okrı 


— (rel.); das 
Dog’s eer. 
— (soulier); die Lasche Tie. 
— de corniche at Ohr, die|— 
abgerundete oo ‚der Rund- 
kropf: Mouléiug, running 


sfound a rounded edge. 
de mer, ( (ab. ); die Irie 
muschel, das eohr; Sea-ear, 
ear-shell, hallo Tpitenn. 
er, v. Balustre de cha- 
— (carr. h das Schlummerkiseen, 
Nackenkissen ı Neok-qailt. 
— (arch.); das Polstergurt, jet 
tenpoleter, die Rolle, Ve 
sette eines jonischen Kapitals, 
Lateral scroll of a jenian capi- 
tal, baluster. 
—(coutell.); das Kissen über dem 
Absichrade; Wheel cushion. 
— de soufflet, (métall.); das 
Winkethols, Eckhols im Ke- 
stengebläse, Angular timber in 
chest-bellows. 

Oreillon, | m (sell.); die Quastes 


Tu 
— (liss.} die —E der Weber- 
baume; Su orte of beams. 
— de la ga a, (ermur.)s die 
am elgefase; Lio- 
guet, languet. 
—8, m. $m. pls d die Lederebschnitte 
nr Tor elas er Leather 
_ ags for glue ng. 
—iS (arch.). 
fore, m.ı der 
Goldschmied ; Goldsmith. 
— pour l'argenteries der Sil- 
rbeiter ; Silversmith. 
— -bijoutier, m.; der Goldar 
beiter and Juwelier, Silver- 
smith and re, 


vrerie uvrage d'or- 
févre, m “ In Goldschmiede- 
Goldsmith’s work, 


iter, 


arbeit: 
working ia gold, articles of 
gold and silver. 
_ 4 argent, die Silberarbeiter-| 
Kunst; Glilversmith’s art. 


ORG 
arpeiterkunst: Golésni 
ee 
Gotdarbsiter vererbeitet ; 


Wrought by the silversmith er 
goldamith. 

rfroi, m.; die Geldverbri- 
mu an essgewändern ; 
Orfrays, emhroidered en of 
os ‘attire. 


Organdi dia, 
rgandy , PA 3 Bes » beok 
—— das Or- 
ane nique: das 
Kan organis mee Werkzeug; 
Constituent part of a machine. 
Organier, v. Facteur d’or- 


gues, finer. 
Organiser, v Faconner, for- 
5; organisiren | to organise. 
Om Oras m.ı die Organsinsei- 
in Orsosetde, Ajou- 


eswirnte Kel- 

— * faune othrewa suk. 

ute; die aweifa- 

det den aides Deeble- 
—6—88 —— 

trois bouts: die dreifädi- 
ansinseide; 


ge Trebie- 

readed organsine. 

Organsinage, m.; das Deppel- 
swirnen; Organıining, silk- 
throwing. 

Organsiner; deppelt swirnen; 
to throw ergsusin, te organzise, 
to mare we Ind 
—, machine ‚esoaladon, 
moulin à soie, m.; Sei- 
de laterium, die Seiden- 
mähle: Silk-mill, threwing- 
mill, silk-throwing mill, silk- 
engine. 

Organsineur, m.ı der 
einweber ; Throwster. 

Orge;, die ‚Gerste; Barley. 

Ad —,v.Burinlosange. 

as 


—, m. (brase.), a 
Orgette, 55 Ndi. Wine 
te 
er B Ah: Pliable pole. 
ro 2 “rue, pl.s die 
— ty llemane, de Barbarie, 


à cylindre notés; die Drek- 
or gel, der Le ‚derLeierkasten; Bartel-, 
and-, sireet-organ. 
—, bu et d'—, cabinet d’— 
ess Orgue 


— expressif —*— * Orgel mit 


den Yen Tenens ds 

= *5 die Orgel: 
ommon organ. 

— portetif; 


— 


ORG 
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ORT 


Orgue d'église: die Kirchen- Orifice de soupape, venteau,| Ornière en bois; die Hols- 


ergel: Church ergan. 
— hydraulique; die Wasser 
orgel ; Hydraulic, water organ. 
— à touches; die Orgel mit 
Alaviatar; Pinger organ. 
facteur dm. der Orgel- 


aB-seto e 
Gate def, dis Schein- 


—, Pr ‘ 
esse © 
af r, touche si die Or~ 
ele, to e an. 
een H Re 
Ond urides, m. pl.ı die 
goldalnlichen Mctalir;Aurides. 


rientemen 
m.s richtige Aufstellung eines 
Geb ı Eastering. 
Orienter un bétinent; einos- 
ten, erientiren; to easter, to 
find out the cardinal points. 
— la chettejorientiren,ein- 
etellen ; to set right. 
Orienteur, m. (instr.)3 der 
Orientircompess; Orienting 


Orière JS. (ags.): mit Hecken | Ornen 


venteau, m., ouverture, f.; 
die Klappe am Blasebalg, des 
Klappenlock ; Vent. 

— d'un tuyau: die Augfinse- 
Sffnung, Veffnung Aperture 
of a vessel, pipe. 

Origine de projet, f. (ch.fer.); 
der Abgangspunkt; Point 
from which a railway starts. 

Orillon, talon de cloche, v. 
Oreille cloche). ), Zanfi 

_, m. omb.); en 
ringe Im pie Kessel; Pogs 
round the cheuldron. 

m. (péeh.); die Leine; 


Oripest, my das Flittergeld, 

ripeau, m.; das Flitier, 

Kuitergold,  Ranechgold, 
Schaumgold + Tinsel. 

Orle, orlet, sourcil, m. (arch.); 
das Oberplattchen, ing, 
Saum, Riemen; Oris,orle,oriet. 

—, orlet, sourcıl, m.; der Deber- 
schlag am Gesimse; Orlo,oriet. 

— U, luse. 

Orme, m.ı das Rüsternhols, Ul- 
menhols; Elm. , 

Ornille, oulmière, f.; die 
Raster pflanzung; Elm-grouod. 

Orwontoir, m. (sell.); die rech- 
te Seite des of barre Off-side. 

Orne, faire—, (forêts); Gestelle, 

hiensen als tergrensen 

aufschlagen ; to border by en- 
closures. 

Orné, gris, (impr.); musirt; 
Flourished, ornamented. | 

anıste, ornementiste, 


und Graben eingefasster Feld-| m.sderZierrathe er,Ver- 
rand ı Field bordered by hatch] sierer; Maker of ornameats, 
diteh. orsameut-worker. 
om m.s die Oefnung,| Ornement, m. (arch.); die Ver- 
Mändun ‚das Loch Ein-| sierung, das Ornament; Orns- 
ang, dasgan ı Orifice, open-| ment, dress, ornature. 
—8— le, 8 re, hole, port, | — v. Garniture. 
mouth, nozzle, mouth-piece. |—s, m. pl. (impr.)ı die Zier 
— v. rathen; Ornam ente. 
— f.); das Brandloch einer | — en forme de boutons; das 
eta; Pusce-bole. Knopfornament; Peliet or stud 
— d'aspiration; die Sexgdff-| ornament. 
nang s Bucklng-port. . — à dentelures das Zacken- 
— d'évacuation, du cylindre; | ornament; Indenied or trowel- 
die Zusströmenguafung des| poist orngment. 
Dampfes, der Cyl ampf-|— ovale à dard; das ovale 
: die Cylinderd ffnung;| Zungenornament; Egg and dart 
Exhaustion-port, cylinder port.| ornement. | 
_ jeur; die untere Oef-|Ornementaire, (srch.)ı orne- 
nung; Lower port. mentistisch, decorativ; Orna- 
— d'introduction; die Ein-| mental. 
strimungedffnung; laduction|—, art—; die Ornamentik, Ver- 
admitt rt. sierungshunsts Ornamentics, 
— de nettoiement, trouänet- | decorating art. 
toyese. m. (m. vap.)ı das| Ornementation, f. gr .)ı die 
lammlech, Schmuslechrl Ornamentirung, Vertheilung 
Med-bole, maa-bole. der Versierungen; Ornamen- 
— obliques die schräge Oeff-| tation, dressing. 
nung i Skew port. Orniére, f.ı die Radepur, Wa- 
— de sortie: die dussträmunge-| genspur, Geleise, Fahr 


Sfaung ; Exbaast-port. 


gleis; Rut, wheel-rat. 


schiene; Wooden rail. 

— creuse, die Schiene für Pfer- 
debahnen ı Team rail. 

—s, chemin à —ı die Pferde 
bahn, der Spurweg; Tram- 
road, (ram-way. 

—, chemin à — de pierre; der 
Steinweg ı Stone way. 

—en fer, f., rail, ım.; die Ei- 
senbahnschiens, Sehione, Ei 
senschiene : Iron rail. . 

—, garder l'—, avoir la voies 
epuren, das Geleise halten; 
to follow er keep in the 
‘plat il plat, m. d 

— plate, f., rail plat, m.ı die 
LH fleche Schiene; 
Flat ral plate rail, tram. 

— plate à rebord, f., rail à or- 
nière, m.; die Felsschiene, 
Kransschiene ; Tram rail. 

— des roues, rainure, f. (ch. 
fer.)3 die Spurkrens- Rille 
oder Rinne; Gatter, groove. 

— saillante, f., rail à rebord, 
m.ı die Kantenschiene, Schie- 
ne mit vorstehendem Rande; 


Edge-rail. . 

Orpaille, v. Clinquant. 

rpaillear,m.; derGoldfischer, 

ldeucher, Goldwascher, 
Goldsandwascker ; Gold 
washer, gold-searcher, gold- 
finder. (Searcher. 

— (min.); der Ersecharfers 

Orpiment, m. (minér.); } 

linblende; Orpiment. 

— v. Or de couleur. 

—,Orpin jaune, m.; gelber 
Arsenik, das Auripigment, 
Gemisch von Schwefel und 
Arsenik, Operment, Rausch- 
gelb, gelber Schwefelarsenik, 
Arsenikeulfid ı Orpiment, yel- 
low ersenie, composition of 
sulphur aod arsonic. 

— rouge; des rothe Schwefel- 
arsenik, Arseniksulfür, der 
Realgar: Red orpiment. 

Orseille, fe tournesol, m., 
prune deMonsieur. f.(telnt.); 
die Orseille, Färberflechte, 
das Flechtenroth , Orchal, or- 
ehil, orchelia, rockmoss, lit- 
mus, orchilla, arehil, archilla, 
turnsoi, cudbear. 

— de Hollande, f., tourne- 
sol, lacınus, m.; der Lack 
mus; Turusol, dutch orchal. 

= solides die echte Oreeilles 
Fine orchal. 

— de terre épurée, orseille 
violette, d’Eisenach, prune 
de Monsieur, couleur vio- 
lette; rother Indigo, der Per- 
sio ı Cudbear. 


Orthogonal, rectangulaire, 
rectangle, à angles droits: 
rechtwinkelig, winkelrecht; 


ORT 


Rectangular, right-angled, or- 
one: le. f di 
onale, figure —; die 
Oro ee te Figur; Orthogoa. 
Orth ographie, projection 
verticale, (arch. Jı der Stand- 
ries, Aufriss, Aufsng ı Ortho- 
grapby, app: projection. 
— externe, élévation, f.ı der 
Aufries ; Geometrical view. 
_ interne, coupe „section, f., 
rofil, m.; der Durchschn tt; 
ection. 


Orthose, „orthoclase, feld-| Os 


8 der Orthoklas, 
on ide sath; À ’ Felspar. 

x — m. .s das Nessel- 

arn N ne span cotton 
Om ul p [Bone 

Os, m.; "das Bein, der Knochen, 

’—4 Beinern ı Bone. 
_ "de baleine, baleine, f.ı das 
Fischbein: Whale-bone, whale 


_ de seiche, de sèche; das 
Blackfischbein, die Sepia, 
Cuitle 


(weissee Fischbein); 


bone. 

Osanore, dent —, f.; ohne 
Gold cingeselsier rh, Osa- 

Oscillant; schwingend, oscil- 
lirend Oscillating. 
echlag 
seien vibration. 
—, arc 
arc d'oscillation. 
—, centre e vibration, 
m. der Schwin ungspunkt, 
Schwungspunkt ı Centre of os- 
cilletion, of vibration. 

ire —, vibrer, faire vi- 
~brer; in Schwung eetzen, 
schwingen ı to vibrate. 

— longitudinale; die Lan 7 
schwirgung ı Longitadin 
cillation. 


Oscillatoire ; schwingend, sich 
hin- one her bewegend; Oscll- 


Osciller, v. Dodiner. 
—, vibrer: sich hin-and her be- 
wegen, schwanken; to oscil- 
lates to vibrate 
faculté d’ Sf. sdieSchwing- 
"+ rafts Power of oscillation. 
Oseraie, f.ı die Weidenpflans- 
MARI Os onereand 
Osier die Bandweide, 
orbweid ide, Withy, ozier, wi- 
4 3 — 
bois layonnage, m. 
Tag. s die Fachgerte, das 
Fachholas Oster, wooden staiks 
i {Alling up spaces of ley. 
— EN =) von 
Recht; Wicker, withy.. 


pu 


— 
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Osier vert; die Bachweide; 
Water-willow, osier. 

Osmaz6ine, m.¢  thierischer 
Extractivstoff, das Osmasom, 
der Fleischsto ſu Osmazome. 

Osmiate, m.: osmiumsaures 
Sals: Osmiate. 

Osmide, m.; die Osmiumlegi- 

on ı Osmid a 
smi acide —, m.3: dle 
comige Saure; Osmic acid. 

—, oxyde —, m.ı Osmium 
dul; Protoxide of osmium. 

mium, m.; das Osmium; 
Osmium. 

Osiniure d’iridium, m., irid- 
osmine, f.: das Orminm- 
Iridium, LIridoemin, Osmiri- 
dium; Osmium-tiridiam, iridos- 
mine, irid-oswium. 

Ossatare, caronsse, f. (constr.); | — 
das Gerippe; Shel carcas. 
Ossellerie, osserie, f.: Drechs- 
lerarbeiı aus Knochen :ı Bene- 

turauer's work. 

Osseret, m. (bouch.); das Ano- 
chenbeil; Bone-chopper. 

Osteau, otiau, m. (arch.); der 
Vielpass, die Rosette, das Me- 
daillon ; Rosace, roseite. 

Ostensoir, soleil, m.; dieMon- 
strans; P 

Ostevcolle, v. Colle d’os. 

r| Otnge, m., traverse, f. (min.); 

and s Traverse, cross- 


"| ples? l'encre, (impr.); die Farbe | Ou 


nehmen ; to take on. 

ttoınane, v apé. 

uate, na Jt die Watte; 

Wad, wa addi ing. 
—antirhuinatisnalesdieGichr 

et Goat t padding 


Ouben, m. ; Art Mergel: Kind 
of warl. 

Oubria, m. enées); die 
Schmiedewerkst atte; Pyrenese 


| oncker (armur.); anfeilen, mit 
der Feile ar enter to mark 
with ae fle what mast be 


Ouie, baie de clocher, f.ı das | Our 


Schallloch ; Louvre-windew, 


onli arch, belfry arch. 
uiller; nachjalten, aft 


AR Pr irdene Kabel; 
Earthen trough. 
ulices, à — viereckig: Square. 
ulle, f.ı die Floles Phial, 
large Battle. 
Oura, m. (fond.); der Zugkanel 
emOfengewölbe: Drain 
ing-cbaanel over the furnace. 
Orden m. (péch.); Raum 
Flechurse tens Space for 
king withy-work 
Ourdir, monter un métier, 
monter la anschwei- 





OUT 


ansch , ? 
Are scher, 5* 
où di ‚(mn ah 4 
—, imac — im ms Fete 


mähle; Warping-mill, Tr 


machine. 

Ourdissage, m. (ties) 4 
Kettenscheren, —— 
schlagen, Zetteln: was 

Ourdiaseur, m. der Zettier, 
Ansettler, Scherer ; Warper. 

ao ie m.ı der ran 


ing machine, 


_warp-mill. 
(cord.) ⸗ gr Ansc erpfahlı 
—A casse-fil; die Fadenris- 


Aufbäummaschine ; Sell-step- 
ping, beaming machino. 

— cylindrique, rond, tour- 
nant, asple, m.; der 
Scherrahmen; Warpin n. 

— long: der: gerade Scherr 
men; Long warp-reel, watpisg 
frame. r g-milil. 

_ rond; die Zettelmähle : Où 

Ourdissure, v. Chaîne (tiss.). 

Ourdre, m. (ptch.)ı der Me- 


knot, 
Ourdri, Planch. .); stock fleckig, 
veretockt ; Spotted by dam 
steken; to crease, seamiag. 
=, (coatar.)ı säumen; to hem, 
— le bec, (terme d'atelier) ; sei- 
ne drbeit beenden; to finish 
Ourlet, mi der 
faux — der 
— A jour; der durchbrechene 
Saum ı 0 worked hom. 
die R te, der Rundfals 
an einem Bleche, die Si ober 
leur, m. (mach. à coudre); 
der mer; Hemmer. 
À condre); der verstellbere 
+ Adjustable hommer. 
Ours, m. 
cher ı 
der Lackenbaeser, 
das Ne f Make-shit. 
1 v.Etibean (öpingl.). 
til, burin, m.ı der neide= 
stahl, Zaha; Catier, barin, eut- 


schenknoten; Mesh- 
rler, soyer, (ouvre. mets 
to seam. 
one’s work. Saumı Hem. 
"False hem. blinde —⸗ 
— d'une tôle, eto.; der Saum, 
Seem, orle of a metal plate. 
— pour toute largeur, (mach. 
(mer dr Drucker, 
utibot, 
tag tool. 


. pl.ı das Bohrseug, Bekr- 
gras, die Bohrwerksenge, 








OUT 


Outils beaux, m. pi., bel vutıl, 
m., enclumette, f. (josill.) ; 
das Bechereisen, der kleine 
Ambess; Little anvil. 

— à cannelés, bouge, m. 
(rar); die Lupferpunse, der 

pJerpunsen Reed-pun- 
cheon. grooving puncheen. 

— de carrossier; der Wagen- 
kastenmacherhebel;  Cosch- 
maker's plese. F(tour.). 

— à centrer, ». Amorçoir 

— de côté, v. Cisenu de côté. 

—À coeur de rosette; der Per- 
lenpunsen, die Rosenpunse; 
Peari-puncheon, rosace-pun- 
ehece. 

—crochu, (msrbre); der haken- 
Jormig gekrammie Schneide- 
meissel, Crooked chisel. 

-—s a ébarber, mM. pt. (monn.); 
das Schrotseugs Paring- 


—sa milles die Schuppen- 
punse: Poncheon with a scaly 
surface, ecollop puncheoa. 

— d’engrenage, compas aux 
engrenages, (hor!.} der Ein- 
—F ssirkelı Depthening tool. 

— a faconneren ondes,(men.); 
des Fiammengeseng; Noich- 


ing- tools, pl 
— du fauc eur; des Dengel- 
— de ferra er das Beschlag- 
seng ı Farrior’s shoeing tools. 
—s de fer, fers, ferreinenta,m. 
. das Eisenseug: Iron- 


—sa forer, à sonder, m. pl: 
das Bohresug, Bohrgeräthe, 
Bokrgesthe, die Bokrwerk- 

seuge; Boring tools. | 

—1, fais pour l’entretien des 
—, =.pl.(win.); das Beilgeld; 
Cests 


for keeping the tools in 


repair. 

— friand; Werkseug das teicht 
angreift: Tool that works well. 

- Py Fe das grechäfiete Werk- 
seug ı Stocked tool. 

— de gravearı der Grevirbeu- 
tel; Kograving tool. 

—+ de labourage, m. pl.ı die 
Ackergerathe en, 
Ackergeschirr, Ackerger&th; 
Agricuiteral, ferming instro- 
meats, niensils. 

—-machine, m.s die Arbeite- 

W gmaschine; 
Machine tool, engine-too!. 
thine à raboter; 
der Mrissel, Stichel einer Ho- 
beimaschine ı Cutter. 

=, burin de Ja machine à ra- 
boter, m.: der Stichel der 
Hobelmaschine, Meiseel ; Cat- 
ter ef a planing machine, plee- 


— "Basin d'une machine à 


585 


tailler les vis; der Schneid- 


stahl, Zahn;  Calting-tool, 
cutter 
Outil À manche, m.: dae ge 


stielte Werkzeug: Tool with 
helve. | . 

— de mineurs, m. pl. outil- 
lage, m.ı das Gesahe; Mining 
tools, pl., gear. 

—s, nécessaire À —, m.ı der 
Zeugkasten ; Tool-chest. 

— pour nettoyer les becs de 

az, m., épingle, F. der 
undetackreiniger; Gas-blow- 
% gee-broech. 

— à ondes; das Werkung su 
den Wassermodeln; Modelliag- 
tool. 

—s ponr ouvrages intérieurs; 

die Werkseuge Hohlar- 
beiten; Internal tools, tools for 
hollow werk. 

— à passer les fils de Ja chat- 
ne, (tiss.); der Riethaken, 
die Rietnadel ; Needie. 

—s à percer à forer, m. pl.ı 
die Bohrgeräthschaften ı Bor- 

tools, 

—ı de petardement, (min.)ı die 
W le pear sum Stelmspreiuen. 
das Sprenggesähe; 
and shooting-tools. = 

—à polir laface des pignons, 
m. (horl.); das Klöbchen 
zum liren der Fasetten: 
Pinion feciag-tool. 

— à planche, m.; die Walsma- 
schine ; Rolling-msebine. 

— à planter, (horl.); dieGerad- 
hangemaschine; Pitching tool. 

— plat, (orf.); die Schneid- 
scheibe: Cuttiog plate. 

pointe, — pointu; der 

Gehren ı Bevel, wedge, point- 

ed instrament, ré ai 

— raye, matoır rayé, m., piai- 
nef} der Glatter Hocrpun- 
sen. das Gluttwerkseng : Bur- 
nisher, polisher, hair-pancheon. 

— a sonder, v. Outil & forer. 

— de taille; der Steinhammer ; 
Tool fer dressing stone. 

_ p pour tailler les 
nou es boutonssderCen- 


Blasting 


lo 
es 

trambohrer sum Ausechneiden 
der hölsernen Knopfformen : 
Button tool. 

— à tourners das Dreheisen, 
der Drehstahl, Drehmeissel; 

rning-tool. . 

— À tracer, tracoir, m.; der 
Knopffermreissers; Battoa- 
tracer. 

— tranchant das Schneidwerk- 
seng ı Cutting-tool, edge-tool. 

— a trous, v. Banc à river. 

Outillage, m.ı das Rüstzeug, 
on } pr Partant Tools, 

tung mil N 
implements, p/., stock of tools. 
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Outillers mit Handwerksseug 
verechen, ausrüsten; to supply 
with tools. 

Ontilleur, m.s der Verfertiger 
von Handwerksseug ; Maker 
er seller of tools, toolemith. 

Outre f.sderSchlanchs Leathers 

tt ® 

Outremer, bleu d’—, m.; das 
Ultramarin, Lasurblau;, Ulire- 

—88 f. (fortis) das 
utre-passe . {forêts} 
Fallen des Holses jenseits der 
gesteckten Grense ı Extra-cut- 


tings. 

Ouvert, découvert, (top.); 
offen, frei; Open, unenelosed. 

— %. Fendillé (min.). 

Ouverture, 5. die Orfnungs 
Opening, sperture, bole. 

—, espace ouvert, m. (constr.); 
die Lichtenweite; Opening, 
open space, span. 

v. he, rupture. 

— wu. venteau. 

—, fouille, f., crewx, m. (min.)t 
der Schurf ; Adit, digging. 

— (phys.); die Eröffnung eines 
galvenischen Stromes ı Way. 
—, corde de l'arc, portée, f.ı 
die Spannweite einer Bracke, 
Bogenöffnung, Bogenweite; 


sue width. 

_ "airage, (min.); die Wetter- 
loge Sport. [Boyed. 

-, it (comstr.); gefacht; 

— en aro, vohtéers der Schwib- 
bogen, Arcb-way. 

— de la chauffe, (métall.); das 
Schürloch, Heisloch; Stoke- 
hole. 

— du compas; der Schenkel, 
die Weite, Oeffnung dee Zir- 
kels; Opening of the compass. 

— d’un chemin de fer; die 
Eröffnung einer Eisenbahn; 
Opening of a line. | 

—s en croix aux remises,gran- 

es, etc., f. pl. (arch.); die 
reuslScher Cross vonis, pl, 

— de décharge, v. Batardeau. 

— d'extraction d'une fosse 
d'aisances die Raumun 
9fnung einer Abirittegrube; 
Mao-hole of a cesspool. 

—, faire 1’—, (teint.); des Ein- 
weichen, Opening. 

— du fourneau, (verr.); das 
Fenster; Aperture. 

—, embouchure, entrée d'une 
galerie, J. (min.): das Mund- 

ch; Opening ef a drift. | 

—, première —, premi 
tranchée d’une mine; der 
Anbruch ; Opening of a mine, 
beginning of the stresk. 


— de moule, f., det 
dan ck dt rts 


Hole of a 
moald, anne! jet. 
, débouché d’un pont de 
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pierresder Flutiraum, Durch- Ouyra e donné à l'entreprise; 


einer Steinbräcke; Water- 
way of a bridge. 
Ouverture d’une porte; die 
Thärweite ; Width. 
= plates das Oberlicht an einer 
uppel; 8ky-light in a cupola. 
— de sortie, (m. vap.)ı 
stromunged ff nung ; 


die du» 
Exhaust- 


port. 

— de la voûte d’un fourneau 
d'essai; die Einsatst ffnung ı 
Opening of an assaying-furnace. 

— de la travée d'un pont; 
des Brückhenfeld, Jochfeld' 
die Brückend ffnung: Aperture 
of a bridge, dth of a bay. $ 

—dela va ı der Dampf- 
auslass; Steam. ort. 

Onvrage, travail, m.; die #r- 
beit, das Werk; Work. 

—, méthode d’exploitation 
de mine, ouvre de veine; 
der Grubenbeu, Abbau, Bauı 
Work, working. 

— (cart.); sers'ossener Lumpen- 

rei; Crashed pulp. 

— v. Foyer (métal). . 

— accordé par pièces, travail 
mercenaire; die Lohnarbeit, 
Stückarbeit ı Job, piecework. 

l'aiguille; die Nadelar- 
beit, weibl iche Handarbeit; 
Needle-work. 

— ainbouti, v. Bosselage. 

—s d'art, m. pl. (ch. fer.); die 
Kunstbauten; Constractive 
works, pl. 

— blanc; Æ'einschmiedarbeit, 
Schlosserarbeits Locksmith's 
work. 

— en boule, v. Boule (ébén.). 

— de carton, cartonnerie, f., 
cartonnage, m. die Pappar- 
beit, Work in paste, paste- 


work. . 

— de cordier; die Rrepschla- 
ere, Seilerarbeit: Rope ma- 
er's work. [Work in horn. 

— de corne; die Hornerbeit; 

— par compartunents on 

chambres isolées et piliers 
abandonnés; der schach- 
bretformige Abbau, Square 
work, stali and room work. 

—s du devant, (grav.); die Ar 


beit im Vordergrunde des 
Kupferstiche; Work of the 
foreground. 


— diapré, gaufré, (arcb.); des 
wiederkehrend geblümte Ge- 
tafel; Diaper-work. 

—, travail par éboulement; 
der Bruchbau: Working by 
single short stalls along the 
down-beaten roof of the old 


workings. . 

— émaillé, v. Étnaillure. 

— eınbouti au tour; gedräckte 
Arbeit; Spun work. 


beit in Bausch und Bo- 
en, Stackarbelt; Tat- work, 

ob work, 
—4 d’encorbellement, m. pl. 


(arch.); nicht anf einem Un- 
terbau ruhende Werke; Struc- 
ture raised om oorbeis. 

— d'essais die Probearbeit; 
Proof work. à 
— de fabrique, v. Objet fabrı- 
— façonné; die Formwaare; 


Fashioned goods, pl. 

— en fer-blanc; die Blechar- 
beit; Tin-work. 

— du ferblantier; die Klemp- 
nerarbeit ; Brazier's work, 
man’s work. 

—s en fil d’archal, de fil d’ar- 
chal, das Drakigeflecht, 
Draktwerk; Wire-work. 

— en fonte, v. Fer coulé. 

—en fonte à noyau der Kern- 
gussı Cored work. 

— du forgeron, m., ouvrages 
noirs, m. pl taillanderie, 
fr die Grobschmiedsarbeiten; 
Blacksmith’s work, blackwork. 

— d'un fourneau cuves! 
das Gestell, Hearth. 

— par galeries et piliers » par 
massifs longs; der Strecken- 
und Pfeilerbau; Pillar and 
post werk, pillar end stall work, 

rd and pillar-work. 

— à gradins en ınontant, »., 
exploitation par ou en gra- 
dins renversés, f. (mia) die 
Dacharbeit, der Firstenbau; 
Step-work, working in reverse 
or ascending steps. 

— par gradins couchés: der 

rebban ; Long wall, long-way 
work with short faces. 

— grumeleux,(fond.); die pechi- 
ge Arbeit; Gramous work. 

— par grandes tailles; der 
Strebbau mit breitem Stoes; 
Broad and Jong wall work, long- 
way work, broad work. 

—8, gros —, (constr.); Grund-, 
Seite ischenmauern, 
Grub Massive con- 
structions, _ 

— de joaillerie; die Jawelier 
arbeit : Jeweller’s work. 

à jours die durchbrechene 
Arbeit; Open work. 

— demain, facon, f.ı dieHand- 
arbeit, Mache; Hand work. 
— ınartele, vaisselle martelée, 
fa die Hammerarbeit, ge 
schlagene Arbeit, getriebene 
Arbeit; Hammered work, raie- 
ed work. . lterie. 

— de marqueterie, v. Marqne- 

—s, nenus —, (constr.); Rauch- 

ange, Fussböden, chen, 
Getafel » Abpats, elc.; Minor 
eonsteuctions. : 


ele. 
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Ouvrage, se mettre à l'—; an 

die Arbeit tok am die 
ett ¢ to ge to werk. 

— & la mosaïque, (arch.)) dis 

Musivarbeit ; Mosaic work. 

— noir; die 

beits Blacksmith’s work. _ 

d'orfévre, v. vrerie. 

—s d'os faits au tour, m. pl. 

’ 


(tour.); 
Bone-turaery. 

— ‚A jour; die durck 
brockene Arbeit, Filigraser- 
beit; Pierced wu Gligres. | 

~ iliers e sompartı- 
nentsi der Strecken u Pfei- 
ler Abbau in geschlossenes 
Bauabtheilungen ı Paanel- 


work. , 

—, priver d'—; ausser drbeit 
setacn; te throw out of werk 
or employment, 

—, quitter l'— die Arbeit nie- 
derlegen: 10 lay down one’s 


— préparatoire, m., prépare- 
Gon F. die Vorarbeit; Pre- 
paration, werk in preparatioe, 
preperatory, preliminary stu- 
dies or work. 

— relevé; die bossirie, erhabe- 
ne Arbeit, des Bildwerk; Em- 


bessed work. 

— de relief; die erhabene dr- 

bett; Bmhoesment, relieve. 

réticulé, maçonnerie a re 
sean, appareil réticalé, 
arch.); der Neteverband, das 

etswerk, Opus retionlatum ; 

Diamond-work, reticulated 

work, aet-maseary. 

— sans -}; arbeilslee; Out of 
work, out of empleym 

— „sterdotypd ur, bots; die 

NOCUNAOELR { 8 

—de stuc; die —úû— en Le 
Stuckaturarbeil; Stucco-werk. 

—s de sujétion, m. pl. (arch. 
schwere Werke: Ceatreéd werk. 

—à la tâche, v. Ouvrage don- 
né à l'entreprise. 

—aterre,a ciel ouvert, (mia.)ı 
der Tagebau; Working at the 
“de torchis, v. Bo illage. 

— de torchis, v. Bousi 

—s faite au tour, m. pl.ı die 
Drechelererbeit; Taracry,tar- 
ner’s work. 

— en travers; der 8 
Cross system of miniag, eress- 
pitta . 

— fait a vapeur: des Dampf- 
werk ı Sleam-work. 

—, VIEUX —, (min) der alte 
Mana, die alten Bane, dae 
Alte; Old pony old werkiags 
waste . , euag, a 

—de ville, éventuel, v. Bilbe- 
quet (impr.). 

— vermis die lachirte Arbeit, 
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Ouvrier en filigrane; der Fi- 
Quvrages, Ac ‚Para- F tres 
a sv À ry ı . 
7 vraleon premi er v.|— grossiers der Gromarbeiter, 
grenier a esale workman. 
= devas HP ig ve App, der _ ulique; die Wasser- 
— fa) die| ννσ 
— mac —, 3 die] ing machine. 
Zurich ‚Zwiramasehine | ınförieur; der Unterarbeiter, 
Twisti * langer: Subordinate 
uvre veine, f. (min.);| workman, under-worker. 
die Arbeit 1 ts, |— qui met la de main; 
das „Grubengebände ı Under- ichter; Closer, Snisher. 
ground workings.  [wrought. | — en taux; der ar- 
hat th Analyte tsDiapered, beiter: Metalman. 
— hi — mineur occupé à de meaus 
song; Depot travaux; der Passlers Work- 
—. a À v. mes of small works. 

Puh “pt vorr.):|— -mineur ms der 
die drbeitelseker,O en cher, Bergarbeiter, 2 MARR, 
Selma Jann en, itethar; Bergknapper Miner- derrick, 
Deer we ng holes, side} piiman. 
pulse ag, pl. — qui moule les pipes, mou- 

_ n bas, Acuvettes, (vorr.); leur, m.ı der pipe Moulder 
doe A aSensineatslock ı Lower of Pipes. a t 
de la grande navette, fa- 
—den Rant § tréjeter, (verr.h ” bricant de drap d'or, m. 
des Einschaulsch s Upper| der s Silver 
working bei weaver. 
— a (vera) diekleinen|— à la elle, (us. gas)1 der 
lscher ; Bocsarellas, pl. 
Oavrer, (lise. }; wirken: to work. | — aux pidees, (impr.) ı berech- 
— (tolle) blämen ; te diaper. nender Seiser; æmposer on 
— (moon. h ni to ecin. © job. . 
Ouvreur, Plo on eur, puiseur,|— à la presse, pressier, im- 
m. (psp. )ı de Pr Bati- meur,.; der rs 
Cea 
— (verr.)5 efaer (der ge-|— le, cou veur, 
blasenen Glasku gens Opener m. der Haner, Schrambaner; 
(of the blown glass-ball). Hewer, clearer, pikeman holer. 
f. A 3 dar Well, — sous terres unterirdischer 
ner, Teufel;| Arbeitari Under-ground work- 
Willow, willy, evil. men, 
homme à tablier;| Ouvrière, association —, Sit 
der Handwerker, Arbeiter: | der Gewerksverein, Arbeiter- 


Sora —— 
erative. 
—deT: eläknerı Jon 
| die Arbeits! tat Work. 


der 
Oasotter, haa- 


ui aplani it le fer-blanc ou 

“3 Tale, der Parderheisaglei- 
cher ; Sheot-planicher. 

— dcartouches, (poudr.); der |— 


Patron iter; Powder- 
monkey. epr.)ı im 
on consci 

“Golde — 


wissen 

Eur, Composer being on Ihe 
establish meat. 

— de cuivre en jaune; der 


be . 
_ ‘de brique er Fabriker- 


Beiter: Manufectory-man, work- 
ayy? in a manafectery 
A faconı der Heucarbeiter ; 
In-door workman. 


verein; Co-operative sssecia- 
don, 


—,—— de consomınation; 
der Konsumwerein; Workman’s 
supply sesesialion. 

=, cheville —. ra (eharr.); der 

Reifnagel, akittelbolaen, Pole- 
uvrir, v. fools. 

s’—, se diviser, se séparer, se 
partager, (mia); aufschlies- 
sen ı to open, to divide. 

un chemin de s eine 
Bahnlinie eröffnen ı to open 8 


in inatières, (pap.)ı des Zeug 
anmechen; to “ado sul 
— une sur le palisson, 
ples AR Pie Haute Deich und 
eschmeidig machen; to sollen, 
—* vides. 


rtière, t.)s d 
park — open 


the raft. 
“die Ww urkstätte, 


Ouvroir, m. 
Werkstatt, Werkatelle, Werk- 





.|— aveo feuillage; 


OXY 


stube, Arbeitsetubr: Workshop, 
work-room. [Egg-eb 
Ovalaire, (min) fast: faste örmigs 
vale, m. AH 
Oval) dis —B dı 
mit wenig 
ik thread with very 
litle twist. 
= die Seidenswirnmaschine ¢ 
Ik twisting machine. 
ove, 0 ovoide, 0 
~ banglé abrund, eiför- 
mig —— Oral, egg- 
ed, elliptic. [twist. 
(sole); swirnen; te 


coeur, ( der g 
Pfahl ı Heart-sheped tore, oval 
moulding. 

=, oeuf,m., échine, f. (arch.); 

chen; Ovolo, egg. 

— (orf.); des Sis; Bag-chaped 

ees, d, m. (arch) 
quart de ron m. 4 

derVierteletad; uarter round. 

— ⸗ M. + 8 n oves, 
ovioule, m. (arch.); der Eier- 
tab; Egged moulding, eggs and 
ton os, eggs and anchers, 


4 corrompus, ovicule cor- 
rompu, boultin, m. der ge- 
te Bieretabs; Greek ovo- 

lo, quirked ovolo, 
— entaillé, (arch.); das Tann- 
36 Fr Fir - nut sheped 


ovolo. 
das mit 
Blattern eingefasste Eis Folia- 


oder Schaitswerk umgebene 
Si; Flowered egg. 
— ae nervure; das gerippte 
Ribbed ost. 
ori orme, ovoïde, v 
Ovoir, m.ı die eifärmige 
se; Chisel fer ebuinics salves 
ovale on metals. 
Oxacide, m.; die Sauerstoff- 
säure,; Oxygensted acid. 
Oxalate,saccharate,m.(ehim.); 
das suchersaure Salsı Bacaba- 
rate, ozalate. 
_ de rotoxyde de fer, prot- 
ate de fer, saner- 
Hlectaure Eisenerydal; Pro- 
tezalate of iron. 
Oxhydrique,lumitre— f.; des 
Hydrorygenlicht; Oxy-hy- 
drogen light. 
Oxoinètre, m.ı der Essigmes» 
Oxychloraresm.pl.(ebim.)ıd! 
chlorures,m. m.);die 
Ox ryehlormetaliey Oxzychieri- 
des 
Oxycyanare, m., die O an- 
metalles Oxycyaaides, vd 
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josphure, — 
rire 
— 















Ozone, me; das Ouen | Onoee. 
Ozonombtre, m.1 der Öse 







Suler,aiguiser| 
aveo un acide; sixern, im 
Santrbad behandeln; 10 ory-| 
den te sou, . 
ay sich arydicen adit 
Werden rested ta expe. 
— Iter au blens bien anton 
fan lassen; to biue, to temper | 








s die Viekweide; Pas 

ille, marchandise de—, 
Oxyänle, v. rrotozyde. | Food framangem 7 mais 
Seatac eyed oe [ren de Die, 
Oxygénation, fu die Oxygeni-| for meisurieg the thickness et 


mde 
farmige Regal Gare 














on rang: Orygesation, enpgenize-| locktag-glansen. 

a y Packie das : 
Freien nie Heuer Gok 
de fe aus diver, 


[Pnoquer (pich.)ı Firche ans. 
mn und einpacken, to sort. 
and peck Osh. 










————— 
een 
ee 
ee 
ir en mae 








mit Sanerste 






tha fens 
Padou,m.) des Band mit Let 
‘nenkeite und Seideneinschlag, 
band Ribbon with ines 








on Acatangl 
One, v, Acatangle, 
Oxphydrogbne, ms Aydı 
jos nar Belsuchtäng far 
per Ory -hytroten| 


aganate,permangana- 


false 





















of gold. *4 inte 
AE Miomby dle natärliche| Osysnecharen iron de Te 

Mennige Last ode. maigre, m. der cher 
pace de plombs dar braune! Oryisesherem. 
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Fagei 2 impeite, belle —, recto, Paille, v. Moine (forg.). , 


erade Seite 

Iumne , Vorderseite » Sohne 
druckseite: Odd page, obverse. 

Lier la —; die Kolumne aus 
_ binden to tie up the page. 

metteur en —, m.ı der 

— Sritencinrichiers Clicker, ma 
ker-up. 

—g, mise en —, Fi das Um- 
brechen des Spaltensatses; 
Making-up. 

—s, mettre en —, (impr.}; um- 
op tates te make up, te mako 
up into pages. 

— ‘verso, m.ı die gerade|— 

Kelumne, Rückseite, 
Widerdruckseite; Even pege, 


—+, remanier les —; die Seiten 
ambrechen; to imposo the} | 


— de titre; die Titelseite, das|— 
Titelblatt ı Titie-pago. 

—, tomberen—; die Seiten gut 
einrichten ı to manage the 
space. 

Pa uginations Se gm pr.)ı die 

tenbeseich- 
Pasi Seitenbesi erung ı Pag- 
pagination, folloiag. 

Faginer, Mone.) ‚1 paginiren, 


chuen, 
re to es d 
agno rap —, m.ı schwar- 
we eupe 3 5 Sedaner Tuch; 
Black ca 55 Sedan cloth. 
Be, (mée.); die Rad- 
ol-fasee, wheel- 


rite f., talo gra graphique, 
m., 8 te 
der Bildetein, Pagodit, chine 


der Wasser, 
die MAA Wster 
rail line, # (hour — 
an eur. ansen- 
—* mt des ke rackens 
Glossy sur 

face of me ill rer featbers. 
Paillasse, fr der Stroheack; 
ro w maliress, mattress, pal- 


—, ( 5 -}s der gemauerte Heerd, 

cor dmaner,Stone-hearth. 

Paillasson, m. Short): 
wand vor 


Schuts- 
valieren ; 


Shelter. 
=; die Strohmatte; Straw-mat, 
straw-mattieg. Straw-foil. 
— (orf.) untereals; 
Paille, f.: der Stroh; Straw. 
=, (ferbdi. 2 su Blech geschlage- 
nes Loth; ri in cheats. 
hs des ——— — 
nn of cane, 


gercure, crevasse, crique, 
~donblure, f ter die Borste, 
Hartborste, Doppelung 
chigeStelle,( Eisen), ohare 
fracture. 
—, terre pailleuse, N (mia.)ı 
die Speise ; Flawy earth. 
— bleue, v. Bleu mourant. 
— decuivre, cendres decuivre, 
JS. pla die Kupferasche, der 
upferkammerschlag; Cop- 
_beraaeben, copper-sca os. 
ttiture de fer. 
der Hackerling, 
das Hackeel; Chaff, chopped 


de liquati las des 
m e t on + 
teeter PR gs of 
ation. Lan Fi is 
ongue—; etroh; Straw 
stroh; Short straw, raffied 
straw, litter. 
— de toiture, chaume, m.; 
das Dachstroh, Decistroh;|— 


e de fen v. By 


batcb. 
sh |Paillé, 


métall.); brachig, 

achuppi Sealy. 
Pailler, paillier cour & 
ailles f. (agr.)5 der Mist- 


‚Strehhof, die Strehstatt, 
der Wirthachaftahof $ Form- 
yard, straw-yard, dung-yard. 

— mit Stroh besichen; to cover 
with straw. 
Paillet, m. (serr.)s die Riegel- 
4 Bolt-epring. 
ailleteur, m.; der Goldiörn- 
—— Gold-vwasber. 
Paillette, (cordonn.); unter 
eleg tesBlattsurV. Verstärkung; 
trengtheniug piece. 
—, mica, ™., rcette, f.5 der 
limmer , limmerers ; 
Glitteria pre, mies. 
—, v. Feuille t{chim. .). 
— (sell.)ı der rariemen für 
acksättel; Supplementary 
strap (or pack saddles. 
—s,f. pl., paillon de soudure, 
m.3 das Léthkupfer, Schlag- 
th, Löthkorn: Link to solder 
with, lioks of solder. 
—s3 der Drehtflitter, Flitter, 
das Plattlein, Spangles. 
—e d’argent; derSilberflimmers 
Silver spangles. | 
—+e de fer, v. Battitures de fer. 
Pailleur, m.s der Strohstukl. | — 
Slechter; Maker of straw chairs. 
Paillenx, v. Cassant (forg). 
— v. réenx. 
Paillier ‚m. (sgr.)ı der Stroh- 
schoppen,Strokechober; Straw- 


Pailloir, donner rl le tran- 
choir, | ala cuve, 
donner de pied a (teint. ); 


PAI 


die Kape verschärfen, ver- 
speisen to give chalk to tho 


Paillon, m.3 weisses Loth mit 
ismuthsusates Tin and bie- 
muth solder. 
—, (pap.)ı der Strohsats; Bundlo 
of straw at the bottom of the 
— Feuille (joaill.). Irat. 
oaill.); des Glansblatichen, 
Gone Foil. 
—e, m, pl. (métall.); die Ge 
lenke; Links. 
—, v. Paillettes. 
Paillonner; mit Zinnplatten 
—— te cover with tin- 
ates 
Paillotteur m.s der Flutner 
Gold-searcher. 
Pain m nm Traubenreste 
einkufe schwim- 
on ds 8 “Spent gtepe floating ju 
the vat. (Bread, loaf. 
— (boul.); des Brod, der Laib N 
— (sculpt.); gekantete Model- 
erde; Mould clay. 
sucr, )s der Loaf. 
’aciers die Stallluppe, der 
_ Stahlklumpen ı Lump of steel. 
der natürliche, deutsche 


— steel. 
— San (métall.); das 
gereinigte O Metall; Refined 
[bread. 


metal. 

bie das Schwarsbrod; Brown 

— bisouit, — de mer; der 
Schi exwieback ; Bhip biscuit, 
ship bread, sea bread. 

— blanc; das Weissbrod; White 
bread. 

— chalands das Kandenbrod; 
Customer's bread, housebold 
— f. 

— de cire, m., cire en pain, 
(cit.)5 der Wache bodens War- 
eake. 

— de commission; das Com- 
misbrods Ratton-bread. 

— brun anglais backsteinför- 
mige Bröd fi hen Brick. ) 
— coque de vouède,(teint.); 
Ballenvon gesohrenem Waid; 
Ball of wos [Wafer. 

— à cacheter; die Oblates 

— de corbean, (min.); massiger 

immer; Messy mica. 

— de crasse, (métall.); das 
Kratsfriechetack; Black-cop- 
per, black-lead of liquation. 


ice; der Lebkuchen, 

Pte og rhuchen ı Gingerbread. 
e — a foncage; dae Brod 

hat Horn; the loaf acquires 
ace. 

— fossiles grosser rundlicher 
Klumpen n von ke kalkiger Masse 

us lump 

— < I’ Thuile, (impr. )s das Oel. 

drod; Oll-bresd, oll-cake. 
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Pain levés das gesäuerte Brodi| Fal_ hydromètres der Masl-| 
























Loat bread, leavened bread. fahlı Water-gause. 
36 Hauntion, der Seiger-|— sde (mélall.)) dar 
Hgyationy der Seiger-|— dee mareée,(méill), 


freee Sohereiens Large Bre 

Aal akt, blak spper asd 

ie — arch.) de Palas, 

—"mollet; des ungen 
Brad nus pe e 

Threads fame Ve 


Se noeuds (eins not 
——— er Prague 


"de plomb, de saumon, 
entauimons,navette, 
Siete Bienen 
die Bleimulde,' Lamp of 
“eau the de guntorze sons 
“somes 











'ellerhols, Staff-lath, | 
—— 
Falastr, v, Botte (um), 


ini 
Tichlorsbischs 


















Zackerhut) Bagar-iont, Dale 
— de terre, v. Glteau (po 
==, pâton de terre,m. ( 
‘der Thonkuchen: Clay-<a 
Pitre de ptoletes i, 
talent Brace 0 
— de poutres assemblées À 
trait de Jupiter: der 
aus noel wrrechrankien Hal. 
ferns Bali boume with straight} 


Ar tolives année: der ver- 
dübelte Trager; Built booms 
ith keys. 











—, lever la —y 
ziehen, die Mahle enlessant 
Lo ralse the bateh, 











roi dea taste 
Stes Sahuppanblaitı Pan of 















er sy mettre a Donvelles 
Palsvom, m. (gaat) die Sirecks, uf der Sehenfet | anal auf als to 
Retna ial for roues la mé ew padaten. 

Patssonser, (ma.)ı den Hand. ‘te bith das EEE ST RES 
‘rohuk anssteeichen —* — 7 
5 nite one lies |S la verge, f pl. Coa 
x Ë 

Les ‘das Bräelenjoch,| Pal Pi ‘ 





‘orsing of the ladie-boards, 
Fakfong, v. Argent d’Alle- 


nt, m. (fonda). di 
Mp Tit, meade 3, 
Pale, pont 

— Phaaahele 

Euch, solar sieh, 









Crundpfahluag 1 ea 08, der Podest, 
yendatign-piling. 
cane — 
jock. der —— Per. 
AC Ne EE TAC OIC nc 
[7 Inte, Fae point de| at EN dor yor, die Um 
—— Umpr din 








ZN Be — Pie] dre, = d 
ee —— pedestal, 
ri Goad: lt v: Aube (meal, at | Bock. 





SRE Gr — (Oh. fer); die horizontals 
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Atreche awischen Steigungen 
elise level, Tongı between im- 
e ev . 
rater de Larbre de couche, 
Fan er . Yap, 
pH der Haupitager- 


— de déchargement margelle, 
JS. (mia.) ¢ Hangebenk eines 
Pörderschachts, Bank, pit- 
nen th, haag-beneh, setile- 


Pate, —— TP of ah 

a > erp 

lung, das Roststonsen: Pallfica- 
tion, pile-driving, peltog, pile- 
working. 

Palifier. 7 verpfahlen, 
einen Pfahlrest schlagen: to 
drive pales, te pale. 

Palin, m. (Marseille); der Palin, 

thische Fuse: Pythic foot 
(taken from the length ef a 
peadalaum vibrating seconds). 

Palis,m.; derPfahl, Zaunpfahl, 
die Pfakireike; Palo for fences, 
feece- 

— die Einsäunung ı Eaclesure. 

Palissade. clöture de palis, 
Ja espalier, m.; der Baht: 
saun, die Pfahlheoie, Ein- 
pfählung, Spetier, der 
Stangenverschiues; Fence of 
pales, palisado, stockade, made 
bedge, hurdling. 

Palissadé, clos, entouré de 
pahss mit Pfählen umhegt, 
cingopfehl:, cingesBunt, ein- 

Fenced with pales, 


palisaded. | 

Palissader, piloter, (hydr.); be- 
Aolsou ; to pile. 

— un jardin, entourer de pa- 
liss mit Pfaklen einsannen, 
einepalieren; to fence with 
pales te pelisado, te hedge 


opaliert ; 


les, paling. 
ı des Anspelie- 
dem dusechlagen: 
Dead hedge. 
—en vert; (hort.); Anepalieren 


A aume ı Live wine. 
Pahseandre, v. Bois violet. 
Palisser; anspalieren, annfah- 
Be te pale up, to nail up. 

a 
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PAN 


die St das Stolleisen, A Lalplanche de moulin, der 
Reis fteoing iron, | Mählenfach d. 


streicheisen; Softening iron, 
strate ber, stretching iron , flat 
wo 


Palissonner, (még.); ausetollen: 
to softer tho hides, to stretch 
tbe hides on the softening iron. 

Palladate,m.; paellsdiumsaures 
Sals ; Palladate. 

Palladium, m.; das Palladium; 
Palladium. 

— natif; das gediegene Palla- 
diam ; Native palladium. 

Palladure, f.; das Palladium- 
amalgamaı Amalgam ef palla- 

am. 

Palliement, m. (teint.); das 
Aufrahren, Stirring. 

Palher la cuve, (atu) die 

den Sats in 


Kape eufrähren 
der Kaps amrahren; to stir 


Palitoles, f. pl pach.) 

allıoles, f. pl. ( .)t eng- 

—æR Straight mesh 

od nots. almate. 

Palınate,m.; palminsaures Sala; 

Palme, paume JA die Palme, 
Spanne, Handbreite; Pain, 
hand-breadth. 

Palmer, (aig.); su den Ochren 

reit schlagen, pflücken, to 

prepsre tho eye by flattening. 

Palmette, f.; der Palmetengel, 
Palmrweig, die Palmette, das 
Paimbiet(; Palm-shaped orns- 
ment, pslm-leef. 

Palmeur, m. (aig.); der Breit- 
echlager ı Flattener. 

Palon, m. (agr.); die Holsschen- 
Jel; Shovel. 

_ (hand); die Spatels Spstuls. 

Palonnier, palonneau, m. 
(charr.) des Ortecheit, der 

aegenschwengel, Rlip 

schwengel; Swing-bar,swingle- 
treo, swing-tree. 

Palot, m.; die Torfstecher- 
schanfel; Shovel for peatmen. 

Paloteur, m. (agr.); der T'age- 
lshner der mit Spaten nnd 
Schaufel arbeitet, Journey- 
man werking with spade and 


shovel. tactil (phys) 
actile, 
fahthar) Palpabie, 


Palpable, 
greifbar, 
e. 
Palplanche, f.ı die sugospitste 
okleı Poiated Dank P 
— (bydr.)ı das Rammhols, der 
pundpfahl, Nuthpfahi, die 
Spundbokle, der Grundbaum; 
Pile-plank, sbeeting pile, plank- 
pile, grooved pile, plank. 
—1, f. pl. (hydr.); die Bohlen- 
wand, Walling-timber, sheet 


, bois de garnisunge, (min.); 
» Getriebepfahl; 
FPile-plank. 


— (moul.); der Mahlbanm; 


9 > 
balken, Wohrbaum, die Ueber- 
Jallschwelle: Sboeting-pile, 
pile-plank, saddic beam-sil!. 

—s, file de—, f.; die Fach- 
beumrethes Row of sheoting- 

es. 

Painer, se —, (acier): die Har- 
tung verlieren, rennen, 
weich werden; Untempering, 
burning. 

Pan, m. (mag.); die Breite, Seite, 
Ecke Breadth, side, large piece. 

— die Abecite eines Daches, 
Dachseite; Pano. 

—s, v. Entrevous (arch.). 

—de bois qui compose les 
travers, les entrevous, les 
Ouvrages de menuiserie & 
pan panneau, assemblage 

e cha "he me das ech 
werk, Wandfach, Riegelfech, 
des Fach einer Fachwend; 
Frame-wook, bay of joists, 
epen between two beams, pa- 
——— pase 4 bay- work, 
bay-partition, panel of masoary. 

- coupé, (pierre); die abge- 
stumpfte, verbrochene Keke, 
Winkelverbrechungs Biunted 
edge or corner. 

— d'un écrous die Seite einer 
Schraube; Side ef a nut or 


ow 


tenschloss, die Flächen des 
«fs: Lock-side, square, Gat 
of a rifo-berrel. 

—s, fronton &—,m.; der Giebel 
unter einem Kräppelwalm; 
Frental under a hip-roof. 

— latéral, (métell.); die Ulme, 
Ollme ; Side-wall. 

—, long —, (toit); die Langeettes 
Long pane. 

— de Jumiére, (arq.); die Zand- 
lochseite , Flat. 

—s maconner, murer les —; 
die Fache ausmauern; to 
brick, to 811 up tho beys. 

— d'un mur; die vordere Seite 
einer Mauer, die Mauerstre- 
che, das Mauerfeldı Front of 
s wall, pane of a wall. 

— de rets, (chasse); die Nete-~ 
wand, G and: Hallier. 
—s, revêtir les — en briques; 
ie Fachwand werblenden; 
to face a bay-work with bricks. 

—, semelle de rabotı die Bahn, 
Sohle eines Hobels; Face of a 


plane. | . 
— de tapisserie die Bahnte- 
ele apeten An; Single- 
readth of paper hangings. 
—s,tour a six: der secheseitige 
Thurm; Tower with six sides. 
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Fan de voate, caisson en! 

wre am Fa 

swischon Gewälbrippen 
Kappe, Gewslbhappes Civ 
CARS ES) 
* 








surface d' 





Kappenflache, Bectrold, 
r sppenfi * 













— 
——— 


Rake-| 
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tre) Misendorbs Miner's basket, 
* 
Fapier de palisenge, (hort): 
der ing 
Zi] Sea” 


ee, (sner.)ı der Seihe-|— 
— — 

—, plâtre an — 
gerieberEypet Phaser rows 
roast ow. 

À terre, (mer.) der Klethorby 
clay basket. 


Panification,f.: die Bredberei- 
ing; PaniGeation. 











— —— 
— Ee 
em Slice Indeated | Panne 


—— aan 








Fan Haben) der Lam 
Benbrenss Wing of 2 coder 





me (arch) 


"Fracht: und Blamengewindes| 
Gorland of fruits or towers. 
pancarte, f der Anschlagset- 














Felde "Pelssahmet, Pal 
Palpel; * Woollen val if 
rather stop. wor : 
— Filière de combles © 
ES Bere: 
1 |=, planc die dünne Schnei- 
RD Rte Tis edte 
of the twybill. 
di au, aire, tate, die 
Hagecite (des 
















—— — f the bammer, 
Pance, J.(vell)s der weiteste 
“Theil Zim Rammety Greater main, 
width of collars. ah Hom 
Panchre, fs irisfarbiger Edel-|  merbabn, 
stein, Taste precios sane, | —Targe. table tête damarteau| 
Pandynamomötre, ms der| àinaint di . Hammer 
Teietungemaner einer Marcht-| bahn Flat id ee. 





ner Appı 
wort! 





ehliser, Cloth protector Im 
weaving. 








n, v. Banneton 


Tor ascertaining, 





en der Seidenfelbel 

N ans den Sparren der | 

cours de—.mu 
Lange nackı 


TR 
a, m. (cbap-)ı der Boc 





‘model, templet, 


1 das Gabelende der 
bons | Forked. 


— (outre). 
xy Fe ee 
—(iss.); das Kränselred; Fries-| 











count die Zeh. | 
Lehrbeen. die ab | 
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— Bwallent 









Panel with 
= à étoiles 


—de —* losangeı die 
Fonsterrante, das 







aleaien, ausıtackens to sabe 
à pannel with stakes, 
cet die Spiege(fallengy 








reer. 

it; die Lagorflacke, Um 

ner —* 
|—de maconneries 





ore Fe ids Templer, temples, 
monlä, 

"de menuiseries die cm 
ne Filles Can 


= en, die bandige Fallungı 
de fêtes de 


Süraflache, 
—— deg Haar Be 
sch sine, rn 








Etes die Fennterfalte 
Panel ots minder. * 








Helier Panelled. 
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Panoptique, lunette —, f.:| Papeterie, f., moulin à papier, 
— nn ermannebrille; Panop! cal * pornos in A papier, 
mähle; De: paper-ma- 

Panee, e £ March. unterer Theil| wefeetory. 
es ı Inferior | —ı der Pepierhandel; Stationery, 

part A of a mendre paper-trade. 

Papetier, marchand 


—pventre, m. (cornue); der 


Belly. 

—; der Glockenkrans, Glocken- 
anschlag ; Bally. 

— da marteau; die convere 
Hammerbahn ; Convex part of 
the surface of a hammor. 

Pantalon, till... m.m.(pap.); 
das Mittel —— 


French pen 

—— das" Beinkleid, 
Hose ı Trousers, breeches, 

inexpressibies. 

— de cheval sdie Reithose; Rid- 
leg trousers, pantaloons. 

— oollantı die eng anschlies- 
sende Hose: Narrow trousers. 

— droit; diegewöhnliche Hose; 
Common trouse 

a plis, Da cosaque ; 
‘ese; Wide trousers. 

—4 (tona.); von oben 
bie unten bereifen s to hoop 
from top to bottom. 

Pante, f. das Haarinch, Haar- 
zeug ; Kind of borse-hair used 
in breweries. 

Pantene, pantenne, f.ı Hürde 
sum Fortschaffen der Seiden- 
pod nd we er board for 

rms, 

Panter es cardes; das Leder 

* to een feath 
epennen; re eather 
for the ure 

—— m. ee .um 

nen und eften 
Kardatechen ı Card-frame. 
Pantimure, f. (tles.); susummen- 
ebundene Strthnen; Tic of 
es of skelos. 


He — the colour whieh 
"ine Pats JS. (teint.) die Pan- 


. (tiss.); endet Seidengarn; 
~ Reversi skeins of silk. 
a et | — 


ier m.: der ——e— 


tationer. [maker. 
— der Papi ler; Peper- 
Papier, ms des des Papier ; Zee. 
— piel D uphin ésus; 


erformal, on gree 
* er Largo sized p., 
p. of a wee size. 
4 ai d'épingles ; der 
nd set of nee- 
dine ‚or pins. 
— animal; thierisches P.ı P. 
made of skins, ete. 
— argenté, papier Joseph, 
papier de soie, Joseph, pa 
ier à soie, m., serpente, / 
Las Josephp., °P. sum 
wickeln der Seidenbündel, 
Silberp.: Silver p., tissuo p. 
— d'artiste, blanc; des weisee 
P. für Künstler ı Artiet’s vel- 
ham, whitest p. 
— autographique; das Ueber 
druckp.; Transfer-p. 
marqué de 
Stab; Basle p. 
— bas à homme, (mouleur); 
rohes = Moskos. 3 Rough p. for 


_ bits 
— —*8 un P.ı 


_ White P- 
impr. .)3 der Schöndruck, 

 erete te des su drackenden 
_Bogens; Blank p., first form. 
—, commencer le — blancs 
den Schöndruck anfan 
to commence the first form. 

— qui boits fliessendee Pa P. 


et Baseler 


ne (coun )sdasTheerp., 
i een po 
eschriebenes 


t blots. [Bordered 
bordure: berandeltes 
— — Bristol, crayons ; das 


P., Bristelp: Bristol p., 


— brouillard, buvard,— 
das Fliessp., Luschp. 
ting, bibulousor sis on p. 

brouillon, (pour calculer); 


A 


» Panto-| Conceptp.; Casting p. 
graph: Pantsgrapb, paoto-|— bran à casquette; das 
groph. ——— Cap-p., cosrse 
Pantoufe, f. (cordons.); der 
Pantoffel, ergenschuh; Slip- — bulle à écrire, —d'éori- 
ture, — écolier; das Con- 
— der Hebel: Lever. ceptp. »Schreibpy Schalke ps 
— m. (maréch.); das| Writing p., foolscap p., whity- 
7 Punto ffel eisen: Panton, pam rown, bricf-p. 
tom-shoe, panteble-shoe. -calo ‚deTalbot, (phot.)s 
Fapeline + ppopeline, ‚Si der] das { p 9 Talbotp.1 Ce 
plin , FR Poplia. ! p. 
Pa usschusspapier; -i aver, — al; das 
— Panes 


Tolkanusen, Dict. Techn. 


PAP 
Werg, Bausep., Pausep.ı 
Tracing p. 

Papier-carte; das Kartenp., 
«a Kartenpappe ı Card p. 
—icertou és, à gargousses: 
Patronenp., tuschp.ı Car- 

tridge, a 


— — fusées; Doppelp., 
—— Rocket p. 
Rocket-case Æ 

=oartier, de os, main-brune, 

Fi, ed Shnliches graues P. 
artenrücken:; Fine trans- 
—* p. for — cards. 

— cassé; fehlerhafte P.ı De- 

fective p. le (impr) des 
—, (impr.); 

_b 55* ; to load the p. 

Chine; des Maulbeer- 

chinesische P.ı 


type de Herschell, 
Chrysetypp.ı 
otypo p P- 


— pour cigarettes; des Ci 
gerrettenp.ı Smoking p., 


ip. Bails & calquerı das 
Oelp- + Wachsp.ı Waxed, oiled 


— le N geleimtes P.; Sized p. 

_ sane colle, — fluant, non 
collé; angeleimtes P.; Un- 
sized 

— colleur de cede m.ı der Ta- 


P. ha 
_ *5 i ia —— be. 
antp.; Colour- 
tes 


— communs,mate, m. pl. (paps 
peiats); einfache, matte 
peten; — p.-bangings. 

compter le —, (Impr) )1 das 

— Papier absahlen; to count the p. 

— de compte, — Colbert; 
lt i .; Largo and strong 


Hemp-p. 

— de couleur; das Bau, ; 
Stained p., coloured 

— de couleur; schlichtes Far- 
benp.ı Common coloured 


— couleur de e velblich- 
we. ép. Cream, 
eream-laid p. 


ein; P.-kn ifo, 
—-coutil; Zwillichp.s Tickenp. 
— de cave te, a 
la cuve, Glamain Bitten. 


yan pe de lt 4 (pbet.); 
- cyano un 
das “rene Cyanoiype P. 





PAP 
Papier & ¢ à décalquer; Pausp.; 


racing p 
— écharge, m., feuille 
d'imposition, 1 der Abeich- 
bogen, Einstechbogen;Proef-p., 
n-sheet. 
— défectueux, taché; stock- 
Sleckiges P.; Retree, imperfect 


potty p 
_ “demoiselle; Haarwickelp.; 
Curl-p., curling ng pe 
—- dentelles; die apierspiisen, 
_ des qi ent Lace p 
lerı der Rostp.s| — 
Tat P., can 
— à dessin, à lessiner, —In- 
5 Zeichenp.; Drawing p., 


—de eo devant —— 
Coloured back-p. 

— doré, Gold dp. Go 

éoaille, 37. Tor 

~ toise-ebell p p. 

— Eh v. Papi 
fou veus 

rs 


— leiser 16 =ı das P. glatı 
streichen: to jog p., to mako|— 
it straight and qe 

— d'emballage, envelopper, 
brune, maculature, JS. das 
Packp.s Wrapplag-p., pack» 


_ d'éméri, — émerisé, — à 
l'éimeris Sehmirgelp., Bostp.s 
mery-p., emery cloth. 
hae pee! pferdrnekp-s 


_ — étain Streminp! } Cae. 
d'État, v. Papier Telli 
tn. | e —, mz der|— 
=, -Fabrikant; P.-manufee- 
turer. 
—,———"s peints; der P.- Den-| = 
cher ; „beinte 
—,—— — tenture: der Te- 
petenfabrikant ı Maker ef pa- 
per-hangings. 
fabrique de —, f.; die P.- 
"Webrike P. P-manufac actory. 
55 pot; Art Kartenp.ı 
ort o 


ier bulle. 
in Median; 
copy, bastard p. 

chenerp.i Seour- 


fouillnges'C (dear.); Blatip.s 


_, rue de —, f. der Bo- 
Lee P.; Aboot of p. 

enilles de — déchirées; 

| serrissens Begen; Tora sheets 


br 


» Fillgranp. ı Cbe- 


am réti ° 
“ae Fil trite, enden, es, 
angel mice Jo ps Filter 
ng- nkie 

- sans fin fin, * Fapier ındoa- | — 
aique. 
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Papier fin et 
ines P., Bogiieh voliam, best 
ze strongest p. 
fleurs; Blumenp.; Flo- 
wered p. 
— fluant, v. Papier sans colle. 
— fossiles das dsb up: 


Berghaut Asbestp. up a 
5* francais, A 


chd; French 

me galvanisches P. 
vanı os P, 
“Ek P fTered p 
— ganfriries P.ı Gof. 


— sauf b dee ge 
reste Press-p 
—~gazé, (deur. )s BF mit Flor 


gefättert; P. lined with geuse. 
ach, — gélatine, die Haw 
sen-Blase afelie, Gelatinfolie, 
das + Gelatinp.s Sheet-gelatine. 
— glacé ; verni, liseé, satiné: 

Glas ne Tite ip rane À 
elp., 88 tete , 

apr. oF 


tar-p. fainm p. 
—, grand —ı dasMedianp.: Me- 
— grand-Jéeus; das Imperialp. 
gross Regal; 1 mperial: (aera 
— grand royal; 
royal; nd Pd “apa. 
—s, en grands at Carr. dg mit 
th wido 


breitem Rande; 
margios. 

— —— st Log ne 00 —— P.; 

rn rig grauer. s Cap p., grey p. 


- (con ekula- 
as Unterlage von Malula- 


tars sry ve fey 
gris apier beomillurd. 
— gui loché ti geturf fus, Mer. 
PF ° a e 
“Harb te das schlöchte 
Eumpenp-i P. of foul nn 
*5 


— Por hotel hique; 
ble; wasserdi 
—ai impri- 


is Hydrograp 

7 fs Water-proof p. 
reson, — 

men < es Drackp.; Printing p. 

— irisé; des rip. Irisating p. 

— -ivoire; das Steinpergement; 


Graaitp., e Marmerp., 
mermeririe P.ı Marbled p., 
otainad p. 

—Joseph, — à filtrer, das Fil- 
trirp.ı Filte 


dics fet news-papers. 


P. 
ALL à 


PAP 


forts starkes| Papier à deux, à trois laines, 


(pap. pointe) swei-, dreifar- 


a our, tricoloured 
—ad lettres; das Briefp.; Leiter, 
post paper. 


— libre, mort; angestempelios 


5 Unstamped, 2 
_. u Tafelseugp.; Li- 
_- —- étoffe, das 


— ı Damast 
—, lissé, v. Papier glacé. 
—'mâché; des Papiermaché, 


— mécani — à la inécani- 
que, — continus das Masoki- 
nenp., P.ohne Bade; Machine 


Petition p. 
— monde; P. ven der 


— monnaie; piergeldp. 
P.-money, . 

— de la wo sorts, 
(impr.) das Mittelp.; Mesa-p. 

— musique; 


druckp., Notenp.s Medes 
—) moulin a a =, me. die P.- 


möhle 
wee Perlmatiorpa 


In fond &° "ors das Brotetp. 
Metatips 4 Brocaded p ‘tren 
ile: Pi p. 
— Paine . encore; des Zu- 
cherp.ı 8 s Sugar blue p. 
ro in, parchemin 
gétal; Pergamantz.. 
P. wergement. vegeta biliocke 
Porgament; Paper-perehmeant, 
vegetable pa eat. 


Biue liniag p. drills 
rare, ER ‘carte, J Sus Carts 








> Musiarp. 
Design pa point Pa 








- pain Gen} das Blumen 

—— re diol 

rs denne 
ENS 





SEE — * 





= pours der. ‘rots die 

* ii —— 
GREEN pons fines Bu Be 

= Gunde Papier À 


ae iny das P. mittlerer Sor~ 





5 P., das — 


(atulatars Waste p- 
in française | hook. 
—— 





st 





italionne; quer- Fo- 
>, breiter ale wide 


TEP meee due: pr: 


rascerlintens Water lined 
Set 










Pe té. 
aeg Erd de 
Eetererdeit, Weck, = 


‘safeed p. 
Fallen nn n 
teateformaty Litres leo, 

foolses " 


- = Venter rapienpeins 
| serpent 7. (er, 
Red pe Bulk! 








“ie 6, 2 
—— 
NEC 

‘with black olf 





ish, 


dont, — souflé velou- 
mi das Flockp.; 
ja tournesol, 





un 


8* Fat die Pfallung 





im, Pappendectely À. inside 
the pastebon 

— * re, ver 
een prie DL ps 


—"Ferzi, %. Papier place. 





le — AL das 
——— 
—royal Papier er grand raisin 















PAQ 





A 
Pe das 


oa 










an. 
"Damp poesia 


schiffi Btoam-pa 


poten 


m Bars, tra 
— Epreuve placard: 
‘dan Comenipemisch 





Comessing comporition. 
















tack: 


— ot 
‘Welded rod-iron for double 
barrels, 

|— diem, 









usée, 
tape. | — d’äpinglen der Nadelbrieft 


Packet ef needles. 


écheveaux ou de 200 


tes, v. Cor 
1 der Pack Leinen: 
Packet of lings thresd, 

— de mitraille, v. Rama 





pair ———— a 
oF (ma 

— — 

fase 





scheiben far 
Feder Lot at cots oa ed 


rie je, m. (métall,, tan.) 
de 


MEL 
queen, m. (im er 
“Iacinetty,Packewetor con 
Dediir of peckai, of alpes 

88: 
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who ‘does not make up into| Paraisonnier, wv. Félatier. 


es, compositor of the com- 
Pantonshipe f ad Parabola. 

Parabole, J. (tour.);) die Fara- 

Parable de révolation, 
m.ı das Drehungsparabolold, 
Umdrehungeparabolotd; Pa- 
rabolic covotd, paraboloid. 

Paracentrique; paracentrisch; 
Perecentric, paracentrical. 

Parachévement, m. (oonstr.} 
die Vollendung : Trimming. 

Paracherer, (tefar); die letzte 
Vollendung geben, Trimming, 
finishing. 

— (dor.); das Quickgold auftra- 
gens to put on the quickening. 

—, user, (teint.); ausfärben ı to 
give the last dye. 

Parachute, m.; der Fallschirm; 
Parachute. 

— (horl.); der Unruheechätser ; 
Shock-protector. | 

—de cage d'extraction,arréte- 

at, m. (min.); die Fang- 
vorrichtung ı Safety apparatus 
for cages. . 

— d’une maftresse-tige, pa- 
tins de retenue, crachots 
m. pl. (min.)ı die Fangklötse, 
Fanghörner ı Catch-pin of a 
maın rod. 

Paraclose, parclose, F., 

(constr.); der Querleisten an 

den eilern, geschweifte 
Stander, der erschluse : 
Rounding on posts, traverse on 
pillars. 

Paracrotte, m. (carr.); das 
Spritsleder ; Mud-protector. 
Par ‚m., ohässe, f., mur 
de protection, m. (verr.): 
der Ofenschirm, Schirm, die 
Schirmmauer, Schirmwand, 
Feuermauer ı Scteen, Gre fan- 
wall. FParafüne. 

Paraffine, f.ı des Paraffin; 

Parage, collage, encollage, 

arement, parou, chas, m. 
—** das Schlichten, die 
Sehlichte , Dressing, sizing. 

— du fer '] das leiste Hämmern, 
Abgleichen dee Eisens; Last 
hammering of the iron. 

Paragraisse, m.: der oner 
(an Safas); Auti-macassar. 

Paragréle, m.ı der Hagelablei- 
ter; Hail-conductor. 

Paraison, f.(verr.); der unvoll- 
endete Glaskörper: Unfuished 
glass body. 

—, verrerie, die Glasmacherei, 

lasmacherkunst ı Gless-mak- 
ing, glass-work. 

—, soufllage, m.ı das Glesbla- 
sen; Glass-blowiog, glass-mak- 


ing. 
Paraisonner, sonfflér du 
verre; formen, blasen; 


te blow glass, 


Parallele; parsilel, gleichlau- 
Sends Parallel. 

— Avis, f.ı das Parallellinsalı 
Parallel ruler. 

—s, règles —, f. pl.ı das Pe- 


PAR 
Parasol, m.; der Sonnenschirm; 


Parasol, sun 

Paratonnerre, v. Conducteur, 
parafoudre. 

— végétal, m. der Blitsables- 
ter mit Strohseilen ; Conductor 


ralleilineals Parallel raler. with straw-ropes. 
Parallélipipéde, m.ı das Pa-| Paravalanche, m.; die Galerie, 

relletopipedons Perallelipipod,| das Lewin rs Avalanche 

parallelipipeden. protector or screen. 


Parallélogramme, m.; des Pa 
rallelogramm ; Paralielogram. 
— die llelbewegung oder 
-Fährung ı Parallel motion. 
accélérations, (méc.); 
das Parsllelogramm der Be- 
schleunigungens Parallelogram 
of accelerations. 

— articulé, flexible, de Watt, 
(m. vap.); die Parallelgliede- 
rung, Parallelverbindung, das 
Watl’sche Parallelogramm; 
Parallel joint, parallelogram 
motion, parallelogram of Watt. 

— des forces; dae Parallelo- 
gramm der Krafte; Parallelo- 
gram of forces. 


—rectangle, rectangle, m.ı das 
„| Rechteck; Rectangle. 


— des vitesses; das Parallelo- 

amm der chwindigkei- 

font Perallelogram of veloci- 
es. 

Paramagnétisme, m. (phys.)ı 
der Paramagnetiomns Pare- 
magaetism. 

Paramètre, m.; der Parameter; 
Parameter, lates rectum. 

Paranaphthaline, f. das Pa- 
renephthalin Parenaphihaline. 

Paraneige, v. (ch. fer.). 

Parangon, gros —, texte, m. 
(impr.)3 der gross Parangon, 
der Text; Double pice, test. 


—,(joatll.); der Musterdiamant; 
Paragon. 

— (bij.)s fehlerlos, makelloe; 
Perfect, without defect. 

—, petit —, (Impr.)ı des klein 

arangon ı Pica. 

Parangonner, v. Justifier 

(impr.). 


Parapet, gardefou, m.: die 
Brüstung, Brustlehne, Brust- 
wehr, das Geländer ı Parspet, 
railiog barrier, breast- work, 
parapot wall. 

Paraphosphate, m.; das Para- 
phoephat, sweibasisch phos- 
PhoreaureSals; Parapbosphate. 

Pernpluie,m.: derRegensechirm, 
Schirm ı Umbrella. 

—(fond.); dasSchntabret; Splash- 
board. 

— à canneı der Stockechirm; 
Umbrella walking-stiok. 

—, canne, manche de — der 
Schirmstock; Umbrella stick. 
—, fourreau de—, m. die 

Schirmscheide; Umbrella ease. 


Paravent, m. der Sckirms 
Screen. | 

—à feuillesı die epanische 
Wand, der Bettschirm, Wind- 


schirm ı Folding screen. 
— der Fensterladen; Winéew- 


shutter. 
gel; Fold of a screen. 

Paro, m.; der Park, die Kunst- 
anlage; Park. 

- (al der Teich in dem 
man das Salswesrer stehen 
laest ; Brine basin. 


— à cannes, (sucr.}; der Scha 
pen für das geschnittene 
Shed for cut cane. 

gras, (baleine); der Raw 
es Fett auf einem Wall 

gers Tank fer the 

wbale-blubber on whalers. 

— aux huîtres; der Auster= 
park, Reservoir (er the pre- 
sorvation and fattening of 


—— 

—de pilotis, radier, m. (hyär.} 
der Pfahlrest, Piliag, pile- 
frame. 

Parceau, m. (teint.); eine Hend- 
voll Seidengarn, Handful ef 
silk-thread. | 

Paroelles de cuivre, f.pl.: die 


Garspäne: Small copper par- 
celssticking to the sssaying rod. 


» parchemin, 
Pergament; Parohment, vel- 
lam. 

— ordinaire; gewöhnliche 
Pergament; Roman, common 
perchment. 

=, passer en—, (rel.); den As- 
© eines Buches mit mehr 
ren Pergamentstreifen vor 
sehen; teback with parchment. 

végétal, v. Papier-parche- 
min. 

— vierge, vélin, m., dasJung- 
Sernpergament, per 

P mie 7. di 
archeminerie , f. die Prrge- 
men(fabrikation; Parchmeet 


making. 
—} die ementarbeit; Parch- 
ment works, parchmeut factory. 
— der Pergementhendel, Percè- 
ment trade. 
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Parcheminier, m.ı der Perge-|Parement de couverture; 


men Parchmeat-maker. 

Parclose, f. (arch.); das Aslser- 
ne durehbrochene Gitter, die 
Canoelle ı Parciose. 

Paroours, m., ligne, course, 
J. (eh. fer)ı der Durchlauf, 
die Linie, regelmässige Fahrt 
swischen swei Siationen, der 
durchgehende Zug ı Line, tre- 
verve, trip, ey. 

— de garantie, (ch. fer.); die 
Probefahrt der Locomotive; 
Trial trip. 

—, libre —; die Fahrtfreiheit ; 


—, wore de —, f. (ch. fer.} die 
—— et 
w « e 
Pare faux, m. (monn.); der 
Abhalter, die Vorrichtun 
sur Verhälung der Beschädt 
gest leerer Stempel in einem 
agestock; Contrivaece to 
protect thea empty dies in a 


colning-press. 
Paré, cidre —; 
depfetwein; Fermented cydor. 
Pareau, perreau, m.ı der Keo- 
oel sum Einechmelsen von al- 
tem Wachs; Boiler for melting 


gegohrener 


old wax. 
Pare-étincelles, m. (loe.)ı der 
Funkenapperet, Funkenfün- 


er; 8 teber. 
Parefeutlle, J. (constr.); dae 
Schutsbret beim Bataenban; 


Ponder. . 
Parement, v. Chemise (forg.). 
_— 3 of wee te, 

ache eines Maner- 


werks, Vorderflache, Stirn- 
seite, des Mausrhaupt, der 
Mantel: Face, fseing, surface, 
superScies, outside, outer stack 
ef a wall. 

—s, (marbre); grosse Hausteine; 
Twe parts sawn in two. 

—,chas, parou, encollage, 
m.3 Weberkleister, die 
Schlichte, dppretur, Glans- 
ung; Weaver's starch, dress- 


ing, glazing. 
me tags ete Lapel, 


euf®. 
—, escarpe d’une tranchée f. 
lehsuss.); die Durchotic 


psanwurf gegen Dack- 

Et ep Rough-ant on bouse- 
eaves, [Plain face. 

— droit; die glatte Bekleidung; 

—essemillé; die abgespitste 
Kopfseite , Pointed face. 

—, faux —, parure, /., revéte- 
ment d'un mur, m.; die dn- 
blendung, Bekleidung mit 
Blendeteinen, Verblendung ı 
Facing of a wall. 

— (constr.); charrirte 
Flächen ; Axed face-work. 

_ martelé (constr.); geschlif- 
Sene Flächen; Hammered laco- 


d vé, j Le, J.; d 

— du » elle of er 

Bandes, À rdatein: Border 

ne, checkstone ja pa ag: 

— pi 3 gespiste 8 
elite face-work. | . 

— postérieur, ou intérieur, 
rez-mur, m. die Rückseite, 
Abrechte, Aabichte einer 

Mauer, innere Mauerflucht ; 
Back of a wall. 1 . 

—, placer, poser les pi en 
— en —— ‘Stine 
für lang, vor lang, als Läufer 
anlegen; to lay the stones 
leagthways, lengthwise. 

Parement de téte (constr.); die 
geradlinige Kopfbekleidung ı 

sight top-facing of a wall. 

— d'une pierre, pannean de 
téte, m.ı die Kopfaeite, Ver- 
derseite, Stirnfläche, 
Haupt; Head, frontal side, 
fore-part, face ef a stone. 

— de voßte; die Stirnflache, 
Bogenstirn; Face, front faco 
of a vauit. 

— de téte; das Behauen und 
Inlinieseisen dar Bruchsteine; 
Hewing the JaarıT stone and 
placing them in a line. 

Parementer, (constr.); glatt 
machen ; to face. 

Parementure, f. (tuil.)s die 
Glattang ı Feciog. 

Parenthöse, f. apr.)ı die Ein- 
klammerung, Klammer, das 
Einschaltungsssichen ; Parea- 
thesis, bracket. 

—, mettre en —, (impr.); ein- 
klammern; to iosertin brackots, 
to ineloee. 


beochang , Beechung eines | Paver, dresser les barres de fer, 
Æinechnitts; Sieped face of al écrouirs Stabeisen abrichien, 
extting. ausschmieden, fertig schmir- 
— (chauss.); der Randatein,| den; to dress, to beat out the 
Bordstein; Kirb, kirbstone. rod-iros, te fatten, to hammer, 
—(charb.); das Schmathols, Hu-] to close the grain 


cherecheit ; Small wood, log of | — (cuis.); surichten; to dress 


wood laid down in such a mauner 


meat. [eleth. 


as te promote the draught ofj— (drap.)ı 


the air. 
— de la batterie, (arg), vor 
derer Pfannenstulpen ; Nib. 


Pressen; to press 

— (fieur.); die Federn mit einem 

Messer « hen; toraiso fea- 
thers by a knife. 





PAR 


Parer (hort.); eusharken, be- 
puisen ı to clear with a reko. 
— (hort.); aschreifen : to ripen 

later (fraity pluched when un- 


ripe). 
— (maréch.); ausschneiden, aus 
wirken; to pare a borse’s hoof. 
) enets auf den 
to keep the 


.) 
rund halten; 


“ee the . beach 

— (rel.); gans wenig beschnei- 

, charter iB charfen , 
rt nn.) augfleisch h 

— (tamn.)) chen; to flesh. 

- fe chaîne, (tiss.); die Kette 
schlichten ; te dress, to size. 

— le charbon, trier, ranger; 
die Kokle sichten, sondern 5 
“ye cidre, le poirés den 

— le ci e poiré: 
Apfelmost, Birnmoët géhren 
lassen; te let cider er perry 
ferment, 

—, métier d—, m.: dieSchlicht- 
maschine ; Dreesing machine. 
— une facade, v. Facade, ra- 

valer une facade. 

—, polir les feuilles, (orf.h 
abglätten, ausglätien : to beat. 

— la töleı abrichten, pritschen; 
to plane tho hammered plate. 

Pare-soleil, m. (chap.); der 
Sonnenschleier: Paggerer. 

Paresseuse, f.(ties.)) faule Pla- 
linens Defect ia weaving, 
thread not coming ont. 

— (théAt.); die Figurantin; 
Figurant. 

Pareur, m. (drap.) der Wali- 
meister, Walker, Nopper Fal- 
ling-master. [Shaver. 

— (parch.)}) der Putser, Schaber; 

Pareusage, m. (min.);ı des Bohr- 
loch längs den Seilensiössen ; 
Laterel biast-bole. 

Pareuse découverte aux deux 
obtés, (min.); die querschla- 
gige Durchörterung eines Fis- 
Ines; Cutting seross. 

Parfaire, v. Achever. 

Parfaiseur, m.ı der Zeugkamm- 
Sabrikant; Staysmaker. 

Parfait contentement, m.; die 
grosse epuffte iament- 
schleife ; Large diamond-set. 

Pijdoleg’ (Do rende Picking 

oing tho ads, p 
out the threads, 

—de laine; die Zupfwolle: 
Unravelled worsted. 

Parfiler; sapfen, aussupfen, 
eugfasern; to undo, pick out 
the threads. 

— (pap.)ı die Formdrahte fest- 
setsen, to fix the moulé wires. 


Parfilure, f. (pass.)ı der U: 
riss der Zu Outlines 
of tho designs. 


——(tias.); das Ausfasern; Picking 
out threads. 
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Parfilure F. die Zupfeeide,| Parois d'une tente, f. pl.ı die| P ing d'appui: die Fen 
Zupfootls s Unravelied silk,| Zeitwände, lutins Walls. stereohibant, Windew-<ill. 
worsted. —, pente d'un rocher, f. die | —, assise de —, en parpaigne, 
Parfondre; durchschmelsen; lake ı Slope of a rock. 3 die ty 
to melt, to fuse thoroughly. —d'amont pendage; derkurse| Durchschicht, Votlbinder- 
Parfuin, m. (tir. d'or); die Zu-| dem Ansteigen der Schichten| echichts Perpead - course, 
sammensetsung sum Rauchern| sugekehrie Schachtstoss; Short| through-course. 
des Golddraktess Composition| face of ashaft towards therise.|—, être en —ı die Laf- 


for perfuming gold wire. 
Parfumer, bonifier, prelater, 
rober les vins; gallisiren; 
to impart to wines @ superior 
french bouquet and colour. 
Parfuinerie, f.ı der Handel mit 
Wohlgerüchen ı Perfamery. 
Parfumoir,m.:daesRaucherfase, 
Räucherkistchen; Porfaming 
ea tee der Pare 
argasite + der asil 
(grdae ornblende) ; Parge- 
te, noble bornblende. 
Parisienne, écriture perlée, 
sedanoise, f. (impr.); diePa- 
riserschrift, Perlschrift, Pa- 
risienneschrift; Pearl, raby, 
nonpareil. Faits Parisite. 
Parisite. f. (minér.); der Pari. 
Parleur-macon, , arpen- 
tier, ap areilleur, m.s der 
Polier, Pollier, Pallier, Pare 
lier, Pallierer , Augler: Over- 
seer, perceiver, besd-mason, 


foreman. 
Parloir, m. (constr.); das 
Sprechsimmer Parlour. 


Parmain m.s weicher feinkör- 
niger Stein; Boft fine-grained 


stone. 

Parmi, m. (pôcb.); das Verstar- 
kungsseil: Prevontor rope. 

Paro, cloison, f.; die Wand, 
Scheidewand, Scheidung, 
Wandungs Partition, party- 
wall. [leaner side. 

— (phys.)3 die innere 

- (arg.)ı die Seitenwand, 
Wan ‚Rohrwand; Side, sub- 
stance of a barrel. 

—, muraillement, m. (min.); 
der Steinkamm ı Buttress, 

— de la boîte à feu, (loc.); die 
Fenerplette; Fire-piate. 

—s, f. pl. côtés, tableaux, 
m. pl., d'une fenêtres die 
Feustergewände; Pier, wali 
between two windows. 

—s, (moul.); des Flugbett; 
Hidden bottom of a mill where 
the clear flour settles, 

— antérieure plaque tubu- 
laire fis die Re renplette, 
Tube-plate. [Lateral plate. 

— latérale; die Seitenplatte; 

—, fausse-paroi, v. Cheinise 
du fonrnenu. | 

— d'un filon, toit, m., salban- 
de, f.ı der Mantel; Roof. 

— de torréfaction, (fead.); 
det Darrblechk; Torrefaction- 


Wand: 


— d’aval pendageı der kurse 
dem Einfallen der Schichten 
sugekehrte Schachtstose: Bhort 
faceof a shaft towards the dip. 

—s, contre-—. fausses —, (mé- 
tall.)s der Rauhschacht; Be- 
cond lining or casing. 

— de cuve; die Kernechacht- 
mauer, das Schachtfatter 
Miner lining, ring wall. | 

—, fausse—,oontre-paroi d’un 

ourneau à cuvet der Fall. 
schacht, Rauhschacht eines 
Fallofene; Outer caning, 
outer Mining, sheilof a furnace. 
du haut-fourneau; der 
innere Mantel; Interior mantle. 

—d’un fourneande liquation; 
das Saigerblech ; Cheek. 

—latérale, (métall.); die Wange, 
Ulme; Side-wall. . 

— d'un puits ou d'une galerie, 

min); der Schechistoss, 
à tree , die Ulme; Face, 
wall. 

— principale, (métall.); der 

h rnschncht, das Schechtfut- 
ter; Liniog, ehirt , Grst lining, 
ooatiag of tire-bricks. 

Paroir,m.(bouton.); desZuricht- 
eisen ¢ Tracer. 

—, (cheney aes Aufkratsblech, 

cre a, ecraper. 

_ (or, 5 Bock sum Aufspannen 

er Hautes Jack, boree. 

(étam.) das Schlichteisen, 


~ Soh 


abeisen; —— 
seraper. ttener. 
=, (lorg.)3 der Setshammer ; 


—, (maréch.); des Wirkeisen ; 
Hufmesser ; Buttress, butteris. 
—, (moulear, fond.); dre Srreich- 
bret, Dammblatt , Dammbret; 
Sleekor, clesner. 
—, (rel.): des Sokhärfomeeser; 
Paring-kaife. 
—, (tonn.): der Gerbehohel; 
Paring-koife. 
Paros, marbre de — , m.ı Pa- 
rischer Marmor; Pariaamarble. 
Parou, m.; die Glänsung: Dress- 
ing of linen. 
Parpain, m.t die er 
ein Gitiorwerk: Brick 
asoment for wire-work. 
Parpeing, m. (comstr.)ı der 
Streckstein estein, Dure 
binder, Vollbinder, ganse Bin- 
der, Strecker; Perpender, heart- 
bond, porpend, perpendstone, 
through stone, through binder, 
bonder, 


schicht halten; Keeping the 


8. 

iD itive, die Wangenmanerı 
String-wall, carriage-wall. 

—, mur de—.m.; die Mauer 
aus lauter Bindersehiohten ; 
Perpend-wall. 

—— J. (mag.); Sehatsbret 
beim Batsenban : Board in pisé 
walls for preventiag creeks. 

Parquer, (agr.); einpfercken, 
pferchen ı to penfold. 

_ es hutires, Austern mieten 
te 0 . 

Parquet, derriöre de glace, a. 
dia Hinterlage, des Sp 
Feld ı Back of a mirror, 

—, (agr.)s Bruthafig fe Fe- 
sans; Hatching-cage for phee- 

— parguetage plaacher 
queté; das * etafel, der 

afelte Fussbeden, luisid 
00 

—, bois de —, m. Tufethets; 
Oak-fooriag. 

— de oheıninde; das Sincigs. 

tafel die Stuckversierang om 
min Pargeting, pergottiag, 


ework. 
Sa —, fausse aire; der 


ranm ı Btoke hele. 
—, frotter le —; das Parkett 
Ahnen, wickeen; to dıy-reb 
doors. . 
— en madriers, (cb. fer.)ı die 
Rinnleisten ı Gatter-planks. 


J 


lie 

—, poser un —ı ein 
legen to lay down a Seer. 

_ su ear; das Maschinen- 
stochwerk, der obere Pussbe- 
den; Engine sage. 

Parquetages die Tafelung, de 


lwerk; Parquetry 

Parque ere ft wie Tafelung: 
a e, f.: 

PA ng oak. . 
arqueteur, m. Tufeler, 
Tafelloger Maker of ee» 
ooring. 

Pareon, m, des); ein Koh. 
lenmanes ; -mossure. 
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Part des accidents, f. (lam.); 
der Broechbocks Breaking- 
Pie mine, portion d'intérêt 

— de mine, n d'in 
dans une mine, quart d'une 
action de ne, m.; cent 
PE haitigme partie dans 
rn a Porn 

ı Share jaa mine, 
ef a mise, mine-share. | 

Partage en trois, m 
tite ; dreithelligs — 


no. nie be eine Ber, 
hette Gherschreitenden Kana 
die Waserrrinne nach swei 
verschiedenen didachangen 
Hirsernd: Upper water coarse. 

—, ligne du — des eaux, f.: 
die Weserrschride, Wasser- 
scheidung ı Water-ched. 

—, point de—. (ch. fer.); Aöch- 
ster Punkt einer Bahnstrecke 
Summit of a line. 

— mm. 
des 


—— or! AO 
levol, div 
—, —— 


(hydr.)} 
eren e 
speisenden 
Suonit- 
ing ridge. 
„point de —, ms 
chee Ber kette über- 
Kasei der Canal with a divid- 
ing ridge. eer (min.). 
Partager, v. Diviser. se divi- 
Portoment, | m. (arti PL dänne 
mittlere Rakete un’, erselsen 
Thin middl 
Partéque, f. ech. y die Beu- 
telgernstange; Rod of the bag- 
act. 


Parterre, m. (constr.); dae Erd- 
— ebener Erde: Ground- 


— —& 3 das Parterre; Pit. 

—s, m. pl. (ties. sole); der Blu- 
men famast , Seidendamast ; 
Flower damask. 

Parti-bure, compartiment 
d'un puits, m. (min.); der ge- 

te Theil dee er 

schachtes, des Schachtirumm, 
die Schachtabtheilung: Divi- 
sien of a shaft made 


brettiee 

Partichoir, m. (ties.); der Fa- 
dentheiler Thread divider. 

P e de fer, f.ı Eisen- 
theilchen ; icle. 

Partie, f.ı der Theil; Part. 

— et contre-—, (é6bén.)) die 
Metallversierungen bei einge- 
legter Arbeit; Metal orsameats 
in veneeri 


by a 


ngs. 
— oonvexe, convexité, f.: 
der anusgrhende Bogen; ‘Con- 
vez sinaosity, outward bead. 
, coude, m, 
nis, Sader Bogen, te Kram- 
ty, eurb. 


re Sela docile; (ey.); 
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die Bohrung der Taille, Bore 
of the socket. 

Partie frottante, (loe.)ı der 
reibende Theil, die Rribe- 
Nuche ; Rabbing-part, journs!. 

— massive, pleine, v ssif 
(constr.). 

—rentrante, rentrant, m.; der 
eingehende Bogen: Reenter- 
ing sinuosity. 


par-|— vide da m 3 die Bok- 
Naher Caliber of 


rung der 
a nave 
—s effleuries d’un filon; der 
Erdbrand; Effioresced parts 
of a lode. 
Partir, faire — la pierre; den 
ein mit eisernen Keilen 
sprengen, to separate slonos 
partition, J. (rel. 
ion, rure, rel.); 
das ‘Abo chabect, Abechnitsel ; 
Pariags gs. 
— du barpmétre; die Einthei- 
lung dee Wetterglasess Parti- 
tion of the Juronsier: 


Parure ft dae Aurwirken dee 
Pari 
rt Je Lederakechabeel; 


_ de ijoux, de pierreriés ; 
der Juwelenschmuch; Set of 


jewels. 

Parvis, m. (areh.); des Paradise, 
die Büsservorhalle, das Par. | — 
wisch, der Verh : Esteraal, 
aute temple, parvise, pervyse. 

min eur, avant- ‚nar 
these, m.ı die innere west- 
licheKirchenvorhalle. Bässer- 


vorhalle; Internal ontetemple, 
anienave, galiles, narthex. 
Parvoline, f.: Theerkaliı Al- 
Kali of tar. 
Pas, m., foule, f., aleiron, m. 
marche, le, fs (ties.); 
der Gang, Tritt, Tretechemel, 


Weiser, das Treten; Treadle, 
_treddie. 

entre-croisement des fils 
ES la In chatne. encroix, ms 


den .} das ar Padentyeus, À Fach, 


Krems, Get ne 
de ur 

gan —— —— Kamm, 
die Sprunghshe ; Lease, shad. 
—, (ebarp.); des Zanfenloch, 
der * mitts Mortice. 

—, (Chori.); der Kett A 
Sch hneckenabsate; Den 

— (perte); die Tharschwelle | — 
Step, step-stone, threshold. 

— de chevron; die t Sperren 
klaue ; Roteh of s 

, m. orl. Js die 

Dow years Spannfeder ; 


Split Be 
œ— "asse, (masréeh.); des 
Maulgatter ; Balling-iren. 


PAS 


Pas-d'êne; das Galgengebiss; 
Sharp bridle-bit. 

—o-—, (aac.); ler Sübelkorb, das 

anse Hand bedeckende 
die je blatt ı Backet-hilt. 

‚d'asse,m.(tonn.); die Kim- 
menfase, der Gergelablanf; 
Chamfering ef ef tbe chimbs. 

— d'en bas, bas de Ja chaîne, 
m.ı des Unterfach, Unterge- 
lese, der Untereprung : Lewor 
shed, bottom of tho warp. 

— de bure, margelle, reutte, 
S (mia.); ‘die Hangrbonk eines 
Fürderschachtsi Bank, pit- 
mouth » hang-beach, settle- 


ab. | — ae chat, (drap.); das Nest, 


Webernest ı Knots. 

— clos, fermé, (thee. die ge- 
schlossene Kette; Closed shed. 

— croissant; die sunchmende 
Steigung ı Expanding pitch. 

— de devant, d'en haat; der 
__Oberspe ung ı Fore-lease. 

‚double —, (vis); das dop- 

~ pelte Gewinde; Double thread. 

— doux, (tiss.)ı der wriche 
leichte reste Softtreadie, light 
treadle. 

— dur, (tiss.)) der harte schwere 
Tritt: Goavy, herd treadie. 
—de l’engrenage, (macb.): die 
Theilung Zahn: eilung ‚Pitch. 
failli; aberhapfter Paden, 
| falacher Sprung: Dofect, mise- 


atone” fusée, gen. )ı die 

Windung, der G ang en der 
necke, am Schneckenkegel; 

Tara. [Gauze treadle. 

— de gazey der Gasze-Tritt, 

— d'en haut; des Oberfack, 
Obergelese, der Obersprung ; 
Upper pes. 

—— — du métier à gaze; das 
Kreusfack, ‘ack; Crees 
sh 


—, hauteur du — de vis; die 
Steigung, Ganghöhe: Piteh of 


— multiple, (vis); das meAr- 
fache Gewinde: Mutiplez 
Convert (tiss.) 3 die of: 

— ouvert, : offene 
Ages Open shed. 

porte, seuil, m. die 

7 Tharéchwelle unter der Thar, 
Thresbold. 

— ‘de rayure, inclinaison des 


res r. 
les Sole, Tare or) ae fer Umgeng 


—de souris, — ); male 
Fussteig an em Deiehe; 
Foet path along s pond. 





PAS 


Pas simple d’une vis; das 
ache Gewinde; Single 

thread. 

—, noule pourle— d'une vis; 

die Sc raubenpatrone, Pa 

ase Guide-screw, screw- 


_ de vie, v. Filet de vis. 
Fascalin ey pascaline, roue 
.ı das Pasealische 
ad; Pases wheel. 
Passage, m. (sorr.); das Rohr; 


-, LAS “die Ocffaung ı Port. 


—, (ch. Pac )s der Kreusweg, 
Strassentibergan , Uebergang, 
die Areusung; Tossing. 
—,sonage, m.; die Buntbleiche, 
_Sche enbleiche ı Branning. 

(arch.); das Durchhaus; 
~ Thoroug! ‘tare. 

chemin pour transporter 
Te e ıninerai jusqu'à la bure; 

a Förderstrecke, der 
* Passage leading to the 


— drridor, couloir 
corral der Gang, Lauf 
gens, Corridor i Ga ery, pas- 


(im dapr. r. = Gee Raum swischen 
eckel und dem Tiegel; 
—8 between the tympan and 
the platen. 
—, remettage, rentrage, (tiss.); 
das Einpassiren, Einsichen, 
en, Passiren; Draught, 
drawing, entering, to onter- 
draught, beddling 

— à l'acide, (ei); des Um- 
schlagen ı Turoing soar. 

_ ar Tamer, (vin); das Bitter-|— 

Turning bitter. 

~ —* à banc d tirage ; der 
Durchlass; Hoad. 

— au bleu, (ind. 1h das Blanen; 
_Binoine, cote 

égagé, dérobé couloir, 
| dégagement,m. s engeheime 
8, Uebergang, nt, 
Nebengeng: Private paseag 
eloset. 

—en dessus; der Eisenbahn- 
abergang; Read crossed by a 
rallway. 

— par dessus; die Ueberbrüch- 
ung, der Viaduct; Road crese- 
ing the railway over a bridgo. 

it, chenal, m.; die Strom- 
enge ı Narrow channel. 

— de la flamme, (métall.); das 
Flammlech: Pire-bole. 

— a, de niveau, (ch. fer.); der 

ergang gleicher 
Hel €; Level-crossiag, paved 


sing. 
niveau droits der recht- 
” winkelige Wegüberg eng; Le- 
vel-crosving in A angle 
—— oblique; derschrage Weg- 


eT — 
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dbergeng gs Level-crossing on) Passe = cordon, 


Passage ouvrir un — pour 
L'écou ement des enux, 
faire écouler, (min.); ab- 
sapfen; to open a passage for 
tho waters. 
— en pointe, pape en à re- 


tour, m Kiss, 23 das 
paseiren, 


siren 
Hinpasiren und Herpassiren, 
Spitzeinsioh Einsichen, Ein- 

3 in itsen ; Diamond 
dra 


- d'en ‘torrent électri 
choo, m. (électr. 4 das das 
schlagen: Electric shock 


_ ge va der D , 
Dampfianel *55 
iit grande vis de, latine, 
—A N ge Eine 
great lock-screw. 


Passant, m., raquette, F. die | — 
Zimmereiige ; Carpenter's saw. 


—, (s Ye Schlaufe; Keeper. 
— coulant, mobile, bouton 
coulant; der Schieber, die 


verschiebbare, Schlaufe, der 
Schiebhnopf ‘sliding keeper, 
sliding loop, slide loop, ruo- 
ner, rannlag loop, running 
button. 

Passe, f. (impr.); der Zuschuss- 


bogen s Ovorplus. 
fe —-Oarreau, m. (talll.); 
as Bügelbret , Ironing-block, | — 
sleeve- 

—, (teimt.)s hölserne Leternrolle; 

oodea roller. 

(teint.); letstes Zichen des 
~ Leuges die Kape; Last 
dressing of a vat. das Priel 

© henal; as sel 
peut channel. 
— d'un chenal; das Fahrwas- 
ver ; Fair-way. 

— d'un fleuve, der Thalweg, 
dieSrombakn Stromrinne, das 
Fahrwasser ; Channel of a ri- 
rer current, main-body of a 

ver. 


cheval, m. (pont.); die 
Pfe re, tes Horse- 
ferry, em. Un 1 Mi 

—eci m. Cimpr.); ttel- 
ciceroschrift Titel + Middle 
pica roadie: 

—-00 , m. (tise.); kleiner 


Fee bit Little book. le, 
—00 tournant,m.,meu 
# € (moul. )ı der Gang: Set of 


—-—, » it 3 der Si die 
Durchai stehahle indenadel, 
Riemnedel; LS ha for drawing 
straps through. 

—-—, (tsp.)ı der Gang der 
Fliete, asaage of tbe finte. 


PAS 
- lacet, 
m.: die 


Schnarnadel ; Bedkis. 
Paseé, m. (brod.); die De ppel- 
stickerei ; Top and bettom em- 


broidery. | 
—, bro eau —, f.ı die 
Stickerei mit schiefen 
Ewbroidery with slanting 
“épargné die Stickerei mit 
— 3 
wenig Fätterung ; Embroidery 
wit a oareely any cotton under- 


[Soaking. 
—e - (ate) + die Tanke, 
r retich 
u "Knepfile ht Thresés en 
au ar of the button. 


— between tho Ihreads of 
Passo fies, (eoutar. h Sirampfe 


stopfen ı te darn. 


of —* ge, ee ; 


stin; Femalo chorister. 
Passement, m., die Borte, 
—F Spitsenbesatz ; 
Lace, trimm 
TS die Benbraheı Ocsing. 
mes F (tsnn.): 
Ooze. 
ere — a’ orge, (tana.); 
die Geretenbeise; Preparation 
with barlay. 
— rouge, v. Coudrement. 
Passementer; besetzen, betros- 
som verbrämen , to lsce, te 
m. 
Passementerie die Pese- 
mentirarb ed: rtenwirkerei; 
Small wares, pl. . 
der Bortenhandel; Lace- 
trade, small wares, pl. 
die Besetzung, 
Aintree » Ausotaffirung 


—. atelier, fabrique de — 
Posamentirfabrik; Lace- 
manufactory. 
Passementier, ouvrier de la 
petite navette, aiguilletien 
Bandma 


—— 

ker, Poramentirer, K 
Nestelmacher, Netto Lace- 
maker, lace-man, trimming ma- 
ker, tagger 

Passe-partout,m. ı die sahalese 
Sage der Marmorechacider; 
Saw for marble. 

das Sieh mit runden Le- 

chern; Biere with round beles. 


ed For sicker 


—-—(ard.); art Mei-sel; Chisel 


—-—! 
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F at QG 2] Fark Wein und Saris Br anerlayfone Saklfarbe, Ve 
Rte am al fer to coat shina with | felsccLlesoun ee 
Paria white und sarch. r. 
asser “let lames en blanc, 
tm) de ciliates 
Sor don Ansglähen wel, 
ing Pen mögie 
* 8 
——* 
aan pr |, 
denfen ty et, 


























agtions. fe pl (der) alate 









, état passif, (mi 
all.) die Passivität, Dnchatig- 
keit, der passive Zustand; 





1 
—en papier, (Gear. den 5 
El pepterens w paper a 
mira wire 
7 Gouden aim 
‘penx em Blaney 
Folle wetacens to whiten shin. - 
— pail Gear Peters 
init don Printrmovser sari 
{ons Dressing feathers with tho| 
fend alte, 



















durchwerfen, to al ia: Steve, 
sand. screed, orecleaner, washing 


to alt to af Gilat) eine Art dare 
‘a bie, 10 get — * du tn, hin Aa rés 
en Rims Seiad gerbes] tanner roth gorbons ua | dre. 

en tan, tanner; gerbes; |Passare, f,(col.)s eine drt an 












rear, wein. hen aie 
an Vernis sur un tablemn, 
ii (Polat jit Firnioe dBersichen 
—5*5* 
rasterele, £, pont decerrice, 
Eat * Brüche, der Stags Footbridge 





— [ne seeds foie per le 
7 


couleur, reteindre 


1 die Fe 
lewasser tanken; 
Dipping: feathers iste ehali-|Passe-sciey fi di 


navette; des Schiffchen,|— des teinturiers; deutscher 
Schatse pales | Iadiges Pastel, oad, dyer’ 








— Paré Lee cuirs, gordon: Beale mei = das rt eue 
- aS — * jeek-band. ride, LT ae Nach, 
| Grues, des Klemmereisen, 
iron down. = (tir. d'or) der Drahtfährer: in, tool for calli 
Een wire gue or gears, der Teig Da 









— "(gravy die Glaspaste: Paste. 


Bern 





— den) “eh fond der ip 
+ (erat) saseour, m. (eh. for.) der 
lien Se | later Signalman: 
me De vet vie | der hard Grade Ge 
ein aves. Gewehrlanfah 
are, (Bear. } den Drake api. Pere à Lost of te be 
Swi Wier bedecken | rei drama 

Seer whee win spiral use Pan Tin met der Weinsicher, 

"Wine strainer. 
— un Tait, (ms), Haute mit|—-violet, m. die veilehenblon| 
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Pate céramique, (pot.); die 
honmasee ; Clay-mass. 


—; der Seifenleim : Soap-paste. |Päte pourrie, (pap.); 


— de chaux; der Kalkbrei, die 
Kalkpastes Paste of lime, 
lime-paste. 

— de la Chine, du Japon; ge- 
leimte Papiermasse zu Gefar- 
sen ı Chinese paste. 

—, cire orer, de doreur; 
das Glühwachs ı Gilder’s wax. 

—, colle de farine, bouillie, 
F. die Pappe, der Mehlklei- 
ster; Pap, paste. 

—acoller,(feur.) dieMischung 
von Leim und i arabi- 
cum; Giue mized with gum 
arabic. 

— à coller; der Leim, Kleister, 
die Pappe: Glue, size. 


— courte, (chaux); der kurse, 
magere Kalkbrei; Short lime- 
paste. [Raw bodies, pl. 


— orue, (pot.); die rohe Masse; 

, demi —, wv. Butte. 

—s doublées, —s sur —s, f. 
pl. das Milchglas, Beinglas; 
Opalescent glass, glass-porce- 


lain. 

—, ébaucher la—, (pots Thon 
modelliren; to model the clay. 

- estanpe de belle —, f. 
(grav.); upferetich von wei 
chem, markigem, farbigem 
Schnitt; Engraving with soft 
and bold strokes. 

- ferme, (boul.); der feste 
Feist Compact dough. 

— à fourneau, (pot.); der Ofen- 
lehm; Furnace-lute, furnace 


clay. _, 

— de glaise et de poussier, 
(sorr.); der Hahnbrei; Clay 
and coal-dust paste. 

— à grener, galette, f.: der 
Pulverteig; Gua-powder paste. 

— la—ae lève; der Teig 
geht auf; the dough rises. 

— liante, (chaux); der fetts 

Kalkbrei; Rich lime-paste. 
longue; nefagige Maste; 

Ductile, manageable paste. 

— du mégisseur; die Gerber- 
masse ; Tanner’s paste. 

—, métal en —, m.; Metall am 
Schmelsbeginns Metal near 
melting. 

—, mettre en —ı in die Masse 
ectsen; to put into the paste. 
— de Paros, Parien, m.; das 

Parian; Parian. 

— perdue: der Scherben; Body. 

— premiere; der Grundteig ; 

rimitive paste. 

— phosphorée, (allum.); die 

dmasee; Infammable, phos- 
phor compositioa. 

— de plâtre; der Gypebrei; 
Paste of porn 

— de porcelaine; der Porsel- 
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danteig » die Porsellanmasse; 
Mass for porcelain. 
gefaultes 

Zeug; Fermented stuff. _ 

—s primitives et secondaires, 
v. Carton de pfte primitive, 
de pate secondaire. 

— de pulvérin, (artif.); die An- 
Seuerung ; Priming. 

raffinée, (pap.); das Fein- 
seug, fertige breiartige Gans- 
seug ; Stuff, pulp, paper-pulp. 

— de riz; feines chinesisches 
Porzellan; Fine chinese por- 
celain., . 

— de sciure de bois et d’eau 
gominge; die Holzmasee; 


ipe frittee; 
die Frittenpfe enerde; Fritted 

— venante, (pap.)ı das Mittel- 
zeug: Middle staff, second stuff. 

— & vernir, (ébén.); die Poli- 
turmasse ; Polishing-wax. 

— de verre, v. Happelourde, 
pâte de verre. 

— verte, (pap.); angefaulies 
Zeug: Unfermented stuff. 

— à vernir, v. Encaustigue. 

Pâté, m. (agr.); die Stopfaudel; 
Forcemeat- ball. 

— (arch.); das Hauserquadrat; 
Block of buildings. 

— (arch.); die hufeisenförmige 

reitreppe: Horse-shoe fliers. 

— (arch.)s die weiche Masse 

pemasse; Convex lump of 
plaster for vaults. 

— (brod.); Art kleines Gerath 
mit mehreren Fachern; Bot 
containing the various kinds 
of gold. 

—(coutell.); Gebund alter Klin- 
en sumZusammenschweiseen; 
ades of old iron welded to- 

gether. 

— (grav.): schwarse Flecken im 
chatten ı Black spots. 

— (impr.); Zierkuchen, Zwiebel- 
fische, susammengeworfener 
Sata; Pie, a confused mass of 

es. 

— (joaill.); die Zusammenset- 
sung verschiedenfarbiger 
Edelsteine; Setting of varie- 
gated jewels. 

— (peint.); fetter Farbenauf- 
trag Fat coat. 

—, tomber en — (impr.); ss 
Lwiebelfiechen oder Eierku- 
chen susammenfallens in pie. 

Patée, f., pied de la cuve, m, 
(teint.); der Bodensats; Sedi- 
ment, grounds, dregs. 

Patelette de giberne, f.: der 
Patrontaschendeckel; Poueh- 


flap. 
Patelin, m. (ehim., vert.)1 das 





PAT 
Probirtiegelchen; Little assay- 
crucible, 

Paténe, f. (orf.); das Kelch 
schüsselchen, der Hosticatel- 
ler, Kelchdeckel, die Patene; 
Patin, paten. 

Patenötre, poanpe à chapelet, 
Ss chapele m.ı das Paternee- 
terwerk, Büschelwerk, der 
Heinits, dieHeinsenkunst, Kas- 
tenkunst, Eimerkunst ; Chaie- 
pump work, paternoster work. 

—, f., perles, f. pl. collier, 
chapelet, m. darce.); der 
beperlie Run » Perlstab, 

je Perlenschnur, der 
senkrans, das ternetier, 
die kugelförmige Zierraik; 
Chaplet, paternoster, 
bead cut, row of beads, beads, 
beaded torus. 

—¢, (chauss.); Ketten ohne Enden 
Chain without end. 

— v. Chapelet (hyar.). 

Patente, f., brevet, m. der 
Gewerbeschein ı License. 

— d’imprimerie, brevet, pri- 
vilege, m.ı die Druckerlanb- 
nies, das Drackprivilegium; 
License. 

Patentable; gewerbestewer- 
Pfichtigs Subject te a license. 

Patenter; Patentirens to patent. 

Patere, m. ou f.: der 4 


whang- 

haken , Cloak-pin, hat-peg. 

— der han lincchalrenn Ceruin- 
rest. 

+ (ties.); kleine Scheibon sam 

alten der Litsen; Small disks 


Pat (i ) al * 

eux, mpr.)! [J 

ria) in ones 
sceat, cloudy. 

—, vin ia un oeil —, a; 
träber Wein; Thiok wise. 

—, demi — 3 teigertig: Seni- 
asty. 


serins Rag-sorter. 
Patin, m. (osealier): die 
penwotle, Soklbank, 
teriage 
schwells > "der ope : 
Sill, foundstion of slee- 


per of stairs. 
— der Podestbalken; Jolst of a 
leadi len. 


— der offrakm bef offenem 
Dachstuhl; Error 


— (rail Vignotes); die breit 
Base: Pool, Get bottom. | 
—s, v. Grillage, grille, patins 


(arch.). 
—(Mj.)1 der Unterboden, the 








PAT 


wader or inside Rat knob ef a 
P stad er doable pre 1 di 
atins, m. rass.) 3 € 
Unterlagh sher des Bottiche; 
Support of the false bottom of 


(impr.); die Brücke, das PER 
ckenbretchen an der 
Tut, shelf. 
—+s, (wen.)s Holsstücte welche 


688€ ; 


einen tragen; Reaters, 
res 

—s, ( die Fileschuhe der 
Pu iter; Felt shoes of 
powder workmen 

— (sell): Theil des Steigrie- 
menträgers; Stirrep-leather 
near the saddie-bow. 


— v. Appui (toer.). 
co aha (loc.) . 


gebacken; 
_Slides, Cereal 
te; der Rost, 
Ec Irest ; Grating, grillage. 
“escaliers die Trep 
» Schwelle, der 
Fence 3 Sill. 
—, fer m, (maréeh.); das 
‘Kugethaf eisen ı Patten-shoe. 


— d'un arvean; die Sohle einer 
Libelle: Ruler of a level. 

— du rail; der Schienenfuse; 
Rail foot. 

—s de retenue, ute 
d'une maîtresse-t ge, (mia.); 
die Fongklsise, Fanghörner; 
Cateb pin of a maln-rod., 

Patinage, mouvemen 
lop, m. = (ch. fer.)s des Gao 
piren der Bader, das Sich- 
drehen der Rader ohne von 
der Stelle su kommen; Sliding. 

Patine, f. (métall.) die Patina; 
Patina. 

— antigue, patine verte; die 
Antikbronse, grane Patina; 
Antique breaze, green patina. 

Patiner, ». Patinage. 

Patiras, m. (taill. ms der Bagel- 
seppich; Ironinag-blanket, iron- 


ing-cloth. 
Patissoire. f: ı der Backtisch, 
ie Backtafel ; Pastry-Labie. 
piton, m. (cordoan.); das 
Stammleder ; Weit, inside lea- 
ther of a boot 
—s, m. a (pap.)s die Knollen; 


— 6 Btiée ). 
sigwurst; Flour | — 


dr Dern 
tas les 2, paton = Ere 


Patouillet, lavoir, patouil- 
. May onille, £ ( (mé- 
tall.) der lausch- 


ren, Treg ou Bin, die Bre. 
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wäsche, die Bagelwelle der 
chen aschen; 

Washing-trougb, pool, trench, 
vat, rinsing-vat. 

Patouillet de séparation ; die 
Läutertrommel 3 Washing-cy- 

ader. 

Patouilleur, m.ı der Zrswä- 
scher ; Ore-wasber. 

Patraque, f.ı die abgenutste 
Maschine; Wora-out machine. 

— der Kas, die Uhr ausser OÖ 
nung, schlechte Uhrı Worn- 
out watch. 

Patron, m.; das Muster, die 
Patrone, Schablone: Stencil, 


pattera 
Terme “@ atelier); 5 ‚Meisters 
Master, governor, 
— (ou1r. möl.); das Soda, die 
Schablone ; Pattern. 
— Kill. -)3 der Kleiderschniit: 


Patronage, m.ı die Malerei mit 
ausgeschniltenen Mustern; 
Sleneiling. 

Patronné; nach einem Muster 
gewichnet 5 Taken from a pat- 


Patronner; patronirén, echa- 
_blenirens to stencil. 
indre au patron, (cart.): 
ertenblätter vermitielst des 
Musters ausmalen ı to stenell. 


patrouille JS. (métall.); die 
Erssch al. Ore se- 
parator. 

— (boul.); der Ofenwisch; 


Cleaning-seovel. 

— (mouleur)ı der Formkahler ; 
Wet cloth on s stick for eool- 
ing the mould. 

Patte, f.; der Fuse; Foot. 

— der Banketift, das Bankeisen, 
der Gewändanker ; Iron band. 

die Patte, der Rockschoos, 

Rockflägel ı Flap. 

— (chemise); der "Schooe Tab. 


schaar, —* . Anker 
— Shank, anchor-palm, 
© 
— (cloche); der Fuse einer Gle- 
che : Edge of a bell, border. 
— (charp.); die Klaue, Einklaw 
ung: Triangular notch. 
oréts); der Fuss, Stamm 
eines Baumes, Foot, trank of 
a tree. 
— (consir.y der Sinckschaërkel; 
Stucoo ornament. 





PAT 
dee Brodes ı Bottom efa eugar- 
Patte d'araignée, (mach.); 
die Schmierrutke, er Oe 


weg; Craciform greove, eil- 
groovo. 


——(bouch.) der Fleischhaken; 
Meat-hook. 
— d'attelles der 


(sell. 
obere T' heil Li fer nd 
Top of the wooden frame of 


dle bows. 
— de base, griffe, f. (arch.); 
das Eckblatt, der Eckknollen, 


Eckknorren, die Eckkrappe; 
Base edgo ornament, 

— -de-loup, (pap.)s der Glatt 
stein; Sleekstone, smoothing- 
stone 

— en “bois; die Holskrampe, 
des Rankeisens Cramp-iron 
for wood. 

—s de —— die Fliotochen- 
en anfesı Hemp- 


ends. 
— de coq, v. Cheval de frise. 
—de fer; die Klammer, Kram- 
pes Cramp iron. 
— de, en fer, (mach. an dieSperr- 
Hinke Click, pawl. 

— d'un étau, (serr.); die Schee- 
re des Sc bstockes Clamp 
of a vice. 3 di 

— d'un in, (pont.); die 

Klaue grappi Quirlankere ; 
Fluke of a grapnel. 

— à lambrisı die Tafelwerks- 
Hammer ; Cramp-iron for fas- 
vente — hs die G 

—en re, 4 e Gee 
wänlanker. m einklammerı 
Cramp iron for fasteoing the 
jambstones on the wall. 

— d’oie (b yar. .)ı der Abweiser; 

iy Ar efore the pler of a 


— ae “de ponillier, die Klaue 
leisen einer Wind- 
make; Clatch of a windmill- 


indle. 
le rais, (voit. y das Blatt, 
die Platte, der Blatt-, Platt- 
sah fens Poot, tesca "of the 


— "du trai (sell.); der Vorder- 
ring an Stréngen; Front-ring 
of traces. 

=, crochet de ressorts, m. 
(lee. .}\ der Federhaken; Spring 


x. 
— d'un verres der Fuss eines 
P Glases — Foot of a sl Yo a glass. 
a ’ Lumpensamm- 
lerin: —4 


—, Patiöre. 


=, l. (impr.y die Schienen- Pattinsona e, m.ı Pattinsen’s 
Sp ph dies 2 g 


1 ammern 6m omens! 
fon cramps. 
—6¢, f. pl. (pep.)1 die Lum 


=, (sur); die Grun 


age 
ent 


erfahren sum Gewinnen des 
St aus armen Blais Pat- 


tinsoni 
ache Pattoup, » * (metall. )s das hal- 
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Pate céramique, (pot.); die 
‘honmasse 3 mass. 

—; der Seifenleim : Soap-paste. 

— de chaux; der Kalkbrei, die 

Kalkpasteı Paste of lime, 


lime-paste. 
— de la Chine, du Japon: ge- 
leimte Papiermasse su Gefar- 


{nese paste. 


sen: 
i dorer, de doreur; 


—, Cire 
das Glühwachs ı Gilder’s wax. 

—, colle de farine, bouillie, 
F. die Pappe, der Mehlklei- 
ster; Pap, paste. 

—acoller,(@eur.) dieMischung 
von Leim and Gummi arabi- 
cum; Glue mixed with gum 
arabic. 

— à coller; der Leim, Kleister, 
die Pappe; Gine, size. 

— courte, (chaux); der kurse, 
magere Kalkbreïs Short lime- 
paste. [Raw bodies, pl. 

— orue, (pot.); die rohe Masse; 

Lea” demi — wv. Butte. 

—s doublées, — sur —s, f. 
pl.ı das Milchglas, Beinglas; 
Opalescent glass, glass-porce- 


a. 

—, ébaucher la—, (pot): Thon 
modelliren ; to model the clay. 

- estampe de belle —, 

(grav.); pferstich von wer 

chem, markigem, Jarbigem 
Schnitt; Engraving with soft 
and bold strokes. 

- ferme, (boul.); der feste 
Teig: Compact dough. 

— à fourneau, (pot.); der Ofen- 
Ichm Furnace-lute, furnace 
clay. . 

e glaise et de poussier, 

(serr.); der Hahnbrei:; Clay 

and cosi-dust paste. 


— À grener, galette, Ja der 
Pulverteig: Gun-powder paste. 
— iIa—se leve; der Teig 


geht anf; the dough rises. 

— liante, (chaux); der fette 
Kalkbrei; Rich lime-paste. 

— longue; gefügige Maste; 
Ductile, manageable paste. 

— du mégisseur; die ber- 
masse; Tanner's paste. 


=, nétal en —, m.; Metall am 
Schmalabeginn; Metal near 
melting. 


—, mettre en —; in die Masse 


— premiere; der Grundteig ; 
mitive paste. 

— ghosphoree, (altam.); die 

+ Infammable, phoe- 

Mie pléter der Gypebrei 

- ae J ; 
Paste of m. 


— de porcelaine; der Porsel- 
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lanteig, die Porsellanmasse; 
Mass for porcelain. 
Päte pourrie, (pap.); gefaultes 
«wg; Fermented stuf. — 

—¢ primitives et secondaires, 
v. Carton de pâte primitive, 
de päte secondaire. 

— de pulvérin, (artif.); die An- 
Jeuerung ; Priming. , 
raffinée, (pap.)ı das Fein- 
seug, fertige breiartige Gans- 
seug ; Stuff, pulp, paper-pulp. 

—de riz; feines chinesische 
Porzellan; Fine chinese por- 
celsin., . 

— de sciure de bois et d’eau 
gominge; die Holsmasse; 
Wood paste. , 

— tendre, v. Vieux Sèvres. 

— de terre de pipe frittee; 
die Frittenpfe enerde; Fritted 


— venante, (pap.); des Mittel- 
seug; Middle stuff, second stuff. 

— à vernir, (ébén.); die Poli- 
turmaste; Polishing-waz. 

— de verre, v. Happelourde, 
pate de verre. 

— verte, (pap.); angefaultes 
Zeug s Unfermented staff, 

vernir, v. Encaustique. 


f.\Pâté, m Gr.) die Stopfnndel; 


March a dee B? adr 

— (arch.)| das Häusergu ats 
Bloek of buildings. 

— (srch.); die hufeisenformige 
Freitreppr ; Horse-shoe fiers. 

—(arch.); die weiche Masse 

pemasse ı Convex lump of 
plaster for vaults. 

— (brod.); Art kleines Gerath 
mit mehreren hern; Bot 
containing the various kinds 
€ M toll.} Gebund alter Klin- 

— (ooulell.); un ter 

en —AA— 
ados of old iron welded to- 
gether. 

— (grav.): schwarse Flecken im 

chaiten ; Bisck spots 

—( impr.)s Eierhuchen, Zwiebel- 
Sische, susammengeworfener 
Sats; Ple, a eonfased mass of 


es. 
in die Zusammenset- 
verschiedenfarbiger 
Edelsteine, Setting of varie- 
gated jewels. 
— (peint.); fetter Farbenanf- 
rag: pat coat. a 
—, tom en — (impr.); su 
Zwiebelfischen oder Blake 
chen susam llen; in pie. 
Patée, f., pied e la cuve, m. 
Ste Bodensats; Sedi- 
ment, grow . 
Patelette de gi ras, Sa der 
Patront endeckel; 


Gap. 
Patelin, m. (chim., vere.); das 
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Probirtiegelchen; Litile assay- 
crucible. 

Patène, fi (orf.); das Kelch- 
schüsselchen, der Hostirntel- 
ler, Kelchdeckel, die Petene ; 
Patio, paten. à chapelet 

Patenötre, poın , 
Ss 6 5 mi das Palerass- 
terwerk, Baeckelwert, der 
Heinits, dieHeinsenkunst, Kas- 
tenkunst — 23* 

amp work, patornostet wor 

— ra rles, +. I collier, 
chapelet, m. (arcb.); der 
beperlte Ruudrtab, Perlstab, 
die Perlenschnur, der 
senkrans, das tornesier, 
die kugelförmige Zierraths 
Chaplet, paternoster, be 
bead cut, row of beads, beads, 
beaded torus. 

—¢, (chauss.); Ketten ohne Ende 
Chain without ein N 

— v. apelet (hydr. 

Patente, f. brevet, ms de 
Gewerbacheiny Liceme. 
— d'imprimerie, brevet, pri- 
vilege, m.ı die Drucker lant- 
nie, Druckprivilegiem 
License. 
Patentable; 


haken; Peg: 

—; der Gardinenhalter; Caruia- 
rest. 

1 (tiss.); kleine Scheiben sum 


Halten der Litsen; Small disks 
for holding and 


healds. [Chesked. 
Päteux, (impr.); klechsigs 
— (lap.); wolkig; Milky, 
scent, cloudy. . 
—, vin qui a un oeil — mu 
traber Wein; Thick wise. 
—, deini —ı teigertig: Seni- 


Patience, patien la 
te, f.ı die Knopfgabel, des 
he pfeisen, Knop 3 Ber 
n . 
Patière, pattière, f. (pep.) ı dis 
Ansechtesserin, 
serins Rag-sor!er. 
Patin, m. (ossalier); die 
hle, Sehlbank, Schwet 
Unterlage, Tre 
schwelle, der Tr: 8 
Sill, foundation of siee- 
per of stairs. 
— der ı Jedst of a 
landi lea. 
der We bef offenem 
Dachstuhl; Ridge-pieos. 
— (rail Vignoles); die breite 


ase: Foot, Get bettem. . 
—s, v. Grillage, grille, patins 


(arch.). 
— (bij.)3 der Umterboden, the 
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fins, m pl. Orm)ı di 
——— Brand 
ort ofthe tals Bottom of 





Tul, abet. 
—s, (men.)ı Holsidche welche) 
einen dafoats tragen; Reavers 


Tu 

a (ponte y die Filsschuhe der| 

‘Beloerarbeiters Belt shoes er] 
* 





er 
RE à ou 


Seca 
TE ee Schalt 
Top 
fer 





—du rails der Schianenfuo, 
Bail foot. 
de retenue, parnchute 
mattresse-tlge,(mia.)ı 
die Fangklätze, Fanghärneri 
Catch pin of a main-red. 
Pa mouvement de ge 








der Stelle sn kommen; Sliding. 
patine, f. (mötall.y die Patina; 


— gatigee, patine verter die 
‘Aatilbronse, grane Patines 
Assigns brani rues pai 

patiner, +. Pati 

Fatiraa, =. Geil.) der Bagat- 
teppichs irening-buaket, ren 

















RE ap )ı die Knollen, 


leide 





Ber. 
eatonillet, lavoir. patonil- 


Ban pe teething. 
weg. Frog m Bit die Br I (ater); die Grandflache |Pattoup, m. (mötal.)ı des Au 


uch, Bouom of 
ra ide | de j 
—— prets une raie daraignde, Caux} 





bie fier Se säparation; die| weg; Gruciforn greets ail 
atouiliet de séparations die ruciform 
“Louterirommel, Washlng-ej-| > 









Karch, 

a Keston 

tinerren, die Bkkrappei 
‘ornament. 

Mi der Glatt 

amoothing- 





1 
Patron, mer, das Muster, die 

"einer Schalen; Biel, 
Gras eaters der Min | % 


4 |—"en boiss die Helstrampe, 
"Scheblone  Fattern, des Banteleens  Crampriron 
— ain he Bderehnis| ter weed 
Jade chanvrey dic Plisachen- 
Patronage, mr die Malerei mit Ten de Hanf To 
FA Metern | Léo, e. Cheval de fr 
* Se cog, ». Cheval de frise. 
WE ch einem Muster| RTE Kia A 
Heiner kan trom apa. | pr. Cramp irn, 
1 diasperr- 


Patronner ronlrän, eche-| Klinke Ciick paw. 

Ne rave un état, Cart dieSchen- 

re au Patron, jours | oe der Schraudeiochey Camp 
mer arme da 


(métall.); di 
——— CEE 




























Braschei 












Jen pllire, (ap) die Ge 
wetndantor’ oe —— 
— iron’ fo 









M. 


T EM Got py des Blatt, 





‘eines Bauması Foot, trank of| 


* 
— der — 

Ft impr h di Selon 
lldmmern — 





Iron cramps, ‘Megs. 
nf. Exon die Lampeni 





PAU 









ane 
pas — 
spelhols; 


Ko ey das Pfugwei- 
ter, die Sp eas 
Faumoyers mit dem Handleder| 
néons te saw wilt à band | 





ew, (rar) die Bla 
ma Is | 
‘Rlaschenbodensy 





Pause, f. (batt. d'or) die Pause; 
Time required fo bouts 
on 







Poot, serie" © 





r mes Neises Bi 

— 

Senet ee, 
* 
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ln du 





—"ééchantilon, (4a 0m. 33 
‘ear toutes lee tases) der Pflas- 





jo moyen échantillo 
(der mittelgrosee Pfaster ot 











1 das Sandsteinpfla- 
ster Gr pars sise 





prunes, “de fantaisie des 


— Fanay pare 





»|—"àe pierres des Steinpflasterı 


‘Siege parament. 


ner le — das Pflaster am 







Francés das schicktemmse 








» Dekan 
od pebbles or boulders. 
—— are ag * 








Fate qu rend 


vera, 
—— 


itienne, der Vene- 
tianlsche Extrich, dle Battutay 








Ta ‘beat dawn the paver 

Perego tenes 

savage, ‘pare 
—— 


PEA 





der Schalke 
*5 ant pense. 


—— det at 
Mouth, bail ef a funnel, 
|— (carr-h der Himmel, das Vor 
eh esa, ret au 
fesans, m. Goal. y die re 
he (Diamant), Haspifeseties 
Farin. 








— 


2 





Lammelios Badge. 
— smpatéer die dureh die 
Gahrung erweichte Hosts 








lier Pavionr, ‘paver, 


m. des Seltengeban- 
ion. 


CAT 
der Pas 





"de tambour et 
—— Draw-hest er 
Mae chamois, /. ohnmeis 
24 


m des 
Teather. 


lieder 5 Caamets 





PEA 


Peau de cerf, de daim, die| Peaux, retailles, 


irechhawt 1 Beok-skia. | 
— la chamois; 
das Sämischleder: Chamois, 


_shame eather. 
ien, de chien de mer; 
~ die Fiechhant; Fish-ekin. 
_ ienner; mit Sechun 
fell gluten: to polish with 


— confite, tannée, corroyée ; 
gares Leder: Dressed leather. 

— corroyée et passée en huile; 
fettgeres Leder; Oil-dressed 
leather. 

— corroyée, apprétée, passée 
A curr préparé ‚acoommod6, 

assé, m.ı gegerbie, auberei- 

oe Haut + Dressed skin. 

— de oouleur; das Farbenfell: 
Dyed bide. 

— couverte de sa laine; des 
Wollfells Wool-fell. 

— creuse; leckeres Fell, Skin 
with a loose texture. 

— crue, verte; grüne, rokeHäu- 
«FA Undressed skin, green, raw 


—x x fendues (rel.)5 gespeissts 
Gute; Skivors, 

ı goniler la—, travailler à 
ro e; die Haut schwellen, 
u en, beisenz to sweil the 

@. 


—x, mettre les— en échauffe; 
die Felle klein machen; to heat 


the skims. 

—x, marchand de —; der Le- 
derhandler s Fell-moager. 

— de mouton: das Fell eines 
8 renen Schafess Bhoep- 
skin, shoreling, shoriing. 

—x merlues; wiederholi ge 
nasste Haste; Skins that have 
been wetted, dryed and wetted 

in for fulling. 
‘de mouton tannée, basane; 
brannes ers Basil, 
sheep-skin. 
mi 


ZX, nettoya yage des 
le Fiussarbeit: Washing of 


hides. 
—x, Ouvrir, harder les — 


les sur le hard; die 

Fe zuire ausbrechen ‘ to 77 
— 8 

ercisegare E „se “deo G Ger 


leder ; Tawed, dressed hide 
—X, passage et assouplisse. | 
ment —,m.1: das LE 
stossen ı Seltening theh ides. - 
— de + ae Grauwerk; 
Calsbar y 
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ro 
es —, f. pl.ı die dbgange 

vom Le er; Parings, p 
—x, retirer les — de ia pianée 
pour les suspendre; aus 
schlagen: totake out the skins 

from the chalk-lime. 
— à la surface du métal en 


fusions der Abıngı Skin, 
— “de t tau » (len. +, der Mele 
tins dee’ Celà 


englische 
Moleskin. 
— de veaux anglais; des South- 
warkfells Southwark skin. 
— de vélin, (pap.)ı dünnes 
Kalbleder ı Thia calfskin. 
— verte, fraîches die Schlackt- 
haut; Green hide. 
Peausserie, pelleterie, f. das 
Felwerk:S as tara,pl.,peltry 
—ı der Lederhandel ; Fur-trade. 
Peaussier, m.ı der "Fellbereiter; 
Skinner. 
v. Corroyeur. 
vine, f. (magn.); das Pe 
brins Pebriee, peceliar disease 
of silkworms. 
Pechblende, vw. Blende de 


péohère SJ. PR RAR die Rad- 

chanfel' d senhammers ı 

Floats atd of the hammer 
wheel. 


—, réservoir d'eau, m. (moul.); 
die Arche, das Geflader, Ge-| — 
rinnes Water-cistern. 

Péchettes, J. pl. (ptch.); kleine 
Krebenetse ; Small erab-nots. 

Pechstein, m.ı der Peehstein, 
Pitch-stone. 

Pech-urane, urane oxydulé; 
das Uranpechers, die Pech- 
Blende, as Pechuran; Pitch- | — 


blend 
eoqueiment, m. (agr.)3 Wein- 
most mit eingelegtem ans 
Must with Meroeoo thor 
Peet 10, gelée végétal 
ine, gelée v ale, 
Pectin, d D. RAS 
P fetes — 
e, f., lisoir, pas, a sion. 
m. fou e, marche, 7. tiss.) 5 
der Tris Tretschemel, W — 
, des Tritthret s Tresdle, 


rs DA 
„.(ath. EE Lee dae Pedal;|— 
oot-besrd, pedel, 
pr eg 
-, marche #2 (tour.); der Tritt; 
resdie, foot-board, treddie. 

—a chaîne, (tour.); var Ketter 
JSusstritts Antifrietion treadle 
and crank. 

— d’ SA expression (ors. (org. u der 


dosug ; 
sa 
harpe à —, f.ı die Pedal- 


~ harfe, Trittharfes Pedal barp. 


P 





PEI 


ures | Pédol, m., (jecq.); der Karten- 


inopf Card-stud on the eylin- 


péd Jométre, v. Compte-pas. 

Pédonnes, f- pl. (tiss.)s kleine 
konische Kartensiifte: Small 
conical pins for maintaining 


—* m.ı dickes schwarzes 
ech; Thick tar. 
Peymatite, vw. Granite gra- 
phique. flouteux. 
_ P alterée, v. Kaolin cail- 
Peignage, sérançage, m.ı das 
echeln, die Fla shechlereii 
Heckling, heckling, hemp or 
flax dressing. 
—, (dl. des ammen, Streichen, 
Kratsen, Krampetn; Combing. 
— à la main; dus Handiam- 
en; Hand-combing. 
la mécanique; das Ma- 
schinenkämmens Mechanical 
combing. 
Peigne, v. Arbre denté. 
— (fil Ji der Wollkamm ; Comb, 


_, er "der Schraubstahl : 
Serewing-tools, screw-tools, 
oral cous screwing-tools, chasing- 
— path der Marmorirkemm, 
die Spatel ; Graining-tool. 
—,rateau, (tiss.); der Regel- 
ein Oeffners Ravel. 
s6rin, sérancoir, 
m. di er ar ot Backle, heekle, 


—, (dl) der Kamm, Wolliamm; 
Comb, wool comb. 
rot, ros, m.; das Rietblatt, 
~ aig der W. eberkamm; 
Re 
herse, ye die aber den Bo- 
den ragenden Pfahlenden; 
End of peles rammed ja. 
—, (card.)ı der Hacker, Kamm, 
“duohacker 5 Comb. carde. 
—, (étirage); der Hechelappe- 
rat ı Gill, porespine. 
— en acier, râtelet, m.ı der 
stählerne Kamm + Fetuer. 
—, choisirle— selon la finesse 
et Ja largeur des fils pour Je 
tissu; das Einstellen der Kette 
in ein in Blatt de ezamin- 
in ng, slaying, sleying. 
de oanne; das Rietblatt, der 
~ Ristkamm, das Riet; Reed, siey. 
— circulaires der bewegliche 
Hechela parat, die Kamm- 
wa ndelwalse, der Iget; 
Poreupine, gill. 
deux côtés; der swel- 
ocitige Kamm ı Double comb. 
— à grosses dents; der weite 
amm ; Large-toothed comb. 
petites dents, 3 der 
ange Kamm; Small-toethed 
comb. 





PEI 


Peigne d'écaille; der Schild- 
paltkamm s  Tertoise - shell 


abli, (ue) die Vor 
— dersange einer Hobel belbank; 
Crest screw ef a carpenter's 


och. 
—d expansion et à contrac- 
tions der der Ausdehakamm ı Ex- 


femelle, (toar.)) der inwen- 
dige Schraubstahl : Joside 


_ “femelle. m., écnelle d’une 
vis, f.(tour.)1 die Schrauben- 
das Schranbeneisen ı 


Holding comb. 

— d'une futaille; das Ars 
eisen, der Kamm; Croze-iron. 
— en laitons der messingne 

Kamm; Wraith. 

— mâle, (tour.); dae Schrauben- 
multereisen, der auswendige 
Schranbatahl; Serew-nat, out- 
side screw-tool. 

— métallique, (ties.) das Me- 
tallblatı ; Metal reed, bof 

mouvement accéléré, 

—— der Streickkamm mit 

orrichtung; Wool-card with 
accelerated motion. 

— pour ourdissoir et encol- 
leuse; der Kamm far Scher- 
rahmen; Expanding comb, reed 
and wraith. 

- de pliage, rhtean, rätelier, 
vateau, vautoir, m. (A1); 
der Ocffner, Riedkamm, 

foheide amm, Schlichthamm, 
amm, Bascheltheiler, 
aes Kemmblatt,; Ravel, sepa- 
rator. Gill. 

de sérans der Hechelkamm ı 
—, tenon à —, m.ı der Kamm- 
sapfen ı Comb-teppet. 


. =detoilettes der Frisirkamm; 
Dressing comb. 
Peigné x i cardee 
Liste, 
garn: 


Card 
Pei née, Fa etn Strich mit dem 
amme 4 Garding, combing. 
Peigner, s inder; 
M-æchola Beskling, Jack hackling. 
Feigneur, échargeur 
(card 
—Fascar de peignes, m.; der 
P "Blattbinderi heod- maker. 
igneuse machine & ner 
\ die Heohelmasch ine; 
— machine. 
—,(01.); die Wolikammmaschine, 
ammmaschine: Combiug 
machine, 
Peignon, ». Blorelle. 
—, v. Ceinture de chanvre. 
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werg, die Hechethedes Tow, 


oakum 
Peill . Chiffo . 
RUES ion. 
Feindre au patron, v. Patron- 


Peintre. m der Maler: Painter. 

— d'attributs; sé Schilder- 
maler; Sign-painter. 

— en bâtiments; der Anstrei- 
cher; House-paiater. 

Orateur; der ene 
maler: Ornamental painter, 
grainer. 

——en bois, en décors: der 
Holsmaserer ı Grainer in imi- 
aon of wood, que. 

— de cartes, v. Cartier, pein- 
tre de cartes. 

— sur verre, appréteur, émail- 
leur, ma lasmaler 3 
Giase-painter, glese-stainer, 
senealer. 

Peintresse, J. die Porzellan- 
malerin in de 


n Pariser Maler- 
schulen ; Poreelain paintressin 
the Paris peiuting schools. 

Peinturage, m.: der Anstrich, 
die Anstreicherarbeit ; House- 

“s painters work. 

— au sable sur les bois; der 
beeandete Ov eu 
Hols: Painting in oil upon 
wood strewed over with sand. 

Peinture, f.; die Farbe sum 
dastreich en: Psint. 

apprét, die 


— ‚ga apprét 
ne branle Cılma erei, 


alerei mit Schmelafarben 
Mr weisses Glas; Glassstain- 
_'"§: annealed glass-painti 

attributs; die Schi 
malerei ı Sign-painting 
écoration, en à décors; 


—de d 
die Baumalerei; Graining. 
— des cartes, imprimure et 

enluminure; Kertenmalerei; 
Painting of a cards. 
— en bdtiments; der Häuser 
anstrich ; House-paloting. 
—en bois die bunteingele 
Holsarbeit; P wooloured ne 
laid work iu woo 
—& la colle; die Leimfarben- 
malerelı Falatiog with glue 
water-eolours er size-colours. 
nd ip Diss die Tempera- 
malerei tomper-painting. 
— en Feuer- 
malerei, male oes eae N 
Painting. on glass er porcelain, 
painting In enamel, + euamolling. 
s|—encaustique, à coulenrsen- 
caustiques; "die Enkaustik, 
eingebrannte Wachomalerei; ‘ 
Encaustic painting, painting 
with waz colours annealed er 
baralsbed in, painting ia ea 


— de chanvre; das Hechel- —d impression, imprimature, 





PEL 
1 i .: die Baumals- 
imprimure, fı die Banmale 


atiag, heuse-paint- 


Peinture, rebut de — et de 
vernie, m. (carr.); der Sudel s 
Smudge. 

— sur verre; die Glasmalerei; 
Gisss-painting, taining class. 

Peinturer; anstrei 
len; to colour, te palat (with (with 
a single colour. 


later. 
Peize, m. (Pyrénées); der Am 
bosestocks Steck of aavtis. 
Peladon, m.ı eiserner A 
an einem Holsstiel 7* te 
Tron hook at the end ef a 
wooden handle. 
Pélains, m. pl: Chinesischer 
Pr Pa ffetses Chinese satin sta. 
elanagedlachaux,plainage, 
ner a m. p Kalben 
mins the hides. 
ard, m, 3 a 
Fer tes Hols, Sch ER EE isz Peei- 
ed, barked woed. 
Peler ratisser, (mia.); enf 


stechen, any! to eut seds. 
Péleri erine f. (a taill. die Peterine, 
ı Peleriae. 


ral (tail. 9 der 


sten ; Catting spotale. 
pélican, m (obarp.) )s dieSchlieee 
klammer,d liesse; Iree- 


dog, pelican. 

-, (chim. ane.); der Pelikam 

Pelicae. 

Tal (mes); der Bantiaten, 
old 


Pelin, peiain, m. m. (tame) de 
scher, a og elösch KA 


ale Pla 
elısse, f.; der Pels larec 
Pelemantel, das Petafatrens 


Fer. 
| Pelle, F. i die Schanfel, Schippes 


Shorel, scoop. 
—, rätenu aux mélanges, m. 


Slacked lim 
Pelis,m.; 2. 


(pot. die -)3 die ES CAE das 
reisen, Blu 
—, (lond.); die A 
Sel; Shevol. 
2% Bi” } 
7 ° 
à braise, à feu, ©. brat. 
soir (org). 
— carrée, béohe, a der gerade 
pater, ⸗ qu Spode. 
_ la chauffe da four. 
mend (mél )ı der 


_! lecks CEE the fring-bole. 
Coakahe! Kohlensohaufelz 
ei, Aro-ıhovei. 
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Fee J adtacher ie métal] Pele &gronmirı] eword-alings of « waist or ling 
—de de Sones ora de die Bash |i 
ARS Bradschlaner, 







Ai 
| reloton de 
à 





RENE Bus honte = pale ‚der Kael, Ba 
— rae Re eR, det 
ie i ner ‘ia Orange 

die Wacke- | “sean des Gern, di Side] da enue 
deck to wind ap. 

ai sesemenatlon wo al 
bet — 


Sa AS — „der Raven. 
janfol voll abovei-| Peluche, Zr CUS 


peek. 
ES dunes get elidel 
—— — 
—— — * 
— 
Rene ——— 






















reileierter — de bebo 
oy a dus ,| Femmican, mar der Pom 
eee, St patton tec | unr 2 nd —*3 clare Kir — 


pl, farriery. . fet Fleisch far Winterreisen, alien Fonda Er 
—, ©. Peausserie. Pemicen, Pommacan,Pommekin. | Penden 
4, comunerce des—s der Pels- | Penchant, v. Eacarpé, incliné | Er Shi —— 
handel; Fur-trade. en pente. 
Pelletier, ms der Kürschner; 











afenı Wooden coma 
on fouraale of arbeı 
renchement de la balance, 
— idl 
i, 









Pendle, Zu dar April 


se rendue Im (ety die Um 
—— 

Pendote, m (ech) der Haw 
‘ertoct Pie 





pote, Ya der Nadethioen, 
—— — 
—— 


—— die 





1 das fl) Perpenditel 


Fallen 
DA bent die Peadelukr, 
ube 


jenuhr Clock, ormamen- 
tal clock. 


— d' —— S.: die Larmuhrs 
Ichınde, rechte Flanflag 
ae, (GPU) ale Leuchtu-| Gaur, 408 nt, sage se, | — Dal 1 die Pendel- 


gels Fire bali, igh dut ballstucke Perd, 
tre en —, 
















Pendant, m. Chor.) der Bagel, Robe Faits Bali 
Se Sadr frat en 
wa de oendren, PL. (vert) | = des Slt ion |-"botte u des — 
isdchondageli α pi der Closes 

— — tare. 








[de cheminée £., die State 
bier, (menn.dı unter dem |= (ani der Dechenarons Hang-| uhr. Stondane fabio lock 
te bammer | log, descending gar pipe. 


Cal-de- 
"bäche, (tin. . 
Wer) mit Lust und ceiniuron, m.pl.s das) 
Beiten to work with a ready | Sabeigchänge, der Tragriemen 
hand, ET ARE A 





Hammer serechen; 
— 















PEN 


tendule composé; Po su-| Péne, donner oours au— 


sammen jerasste 
materi Pendet Compound 
materielle Prndet 

— conique —— digs 
lateur, (m. vap.)ı d 
schwindigkeitsmeeser, R 
tor, Schwungike rege later 
Cestrifageiriguleter 
nische Pendel; lator, das bo go- 
verner, governor of Watt, cir- 
cular or cenieal pendulum. 

— à coucou f.; die Kuckucke- 
uhr, ‚Sehwarswälder Uhr ; 


Wooden clock. 

_ cyoloïdal; des Cyclotden- 
pendel; Cycloïéal pendalum. 
—, démonter une — eine Uhr 

aus einander nehmen, to take 
a glock, to pieces. Rosipendel 
m3 ost et; 
—orifiron pendulum. 
horloge détraquée; die 
aus der Ordnung ı Clock 
+ enr der Stre 
— métn r me 
24 adrant, poses Bee 
Pendel; Hydromotrical pende- 
lem. fteashr ; Fiate-clock. 
— d jeu de flûtes .s die Fls- 
man marche 34 heures; Uhr 
es Stunden ach! Day-clock. 
— qui nmarche... jours; Uhr 
Tage di eee day- 


= monter ane—; cin Uhr- 
werk susammensetsen; te put 
a clock together. 
—, monter une — eine Uhr 
aufsiehen; to wind up a clock. 
— & mercure m.; das Quecisil- 
peri — pondulam. 
étition f.; die re 
Trrende Pendeluhr; Re aber. 
réveil f.; die Wee ri 
 Alsrum, a arm clock. 
— aA secondes m.; das Sekun- 
~ denpendel: Seconds pondulam. 
— simple m. — 
maihzmatische Pendel; Simple 
pendelum 
Pendulier, m.ı der Pendeluhr- 
macher ; Clock-maker. 
Penduliste, m.ı der Uhrkasten- 
macher ı Clock-ease maker. 
Péne, verrou, m.; der Nachi- 
el, Riegel am Schloss, Rie- 
gee Schlossriege! + Night-boit, 


-, fot m. (tiss.)s dee End- 

etack einer Kette; Remainder 

or end of a warp on looms. 
en bord) « der Katsenkopf: 


Protredi 
=, » COEDS den m. ı der Schaft 
egel; Bolt-shaft. 
— coulant, v. 
demi-tour, 
| Klinkenriegel N 


i — 


e-cane. 
ressort ; der 
Haif-turaing 
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den| descent, hade, dip, crop, um 
vorfallen lasen oder| deri feciination’” 
en, verschieben , te | Pente r.)1 die Rssche, der 
in the belt e or tet it go. #bhang, das Gefälle: Desseet, 
ormant; der stehende| deelivily, alope. 


Sransdeisohe Riegel, die keben- 
de Falle: Freach beit, steady 
beit, dormant beit. 
— interieur; der Nachtriegel ; 
— 
P uvre en minerai; 
Pénet, » A 


ee); der Fer 
dersch TE yon From Ba 
Pénétration, fs die D 
gs Penetration, per 


— “des bois; dee Im tren 
des Holzes; impregoation of! — 
wood. 


Penne, fil de —, m. (tiss.); am 
Scherbaum bleibender Paden: | _ 
Thread stieking on the hind- 


7 pl. (lss.)ı die Garnenden, 
Trumm 3 Warp-ends, 


bruns, p 
Pennine, . A (chim.); daePennin; 


on 

Pénombre, m.(phys.} der Halb- 
schatten ı Penumbra. 

Pension pour les chevaux; 
der Miethstall; Hired stable, 
heckaey stablo, bait-stable. 

Pentagone; fünfeckigs Five- 


Be Fa: 


Fanfoeit ; Pen- 


55 3 der| — 
At 
» der 
Ring Salome’ &, a dr 
P Pontacie tapart 
der laschensug Kir 5 Schei- 
ben; Tackle with five putlios. 
rate ; anfrss — des 


a am y die Neignng, 


ung: le, der 
* radial. 

obliquite, inclinaison, J. 
—3 Inolination. slope, | — 


oping 
— ar) die Senkung ı Fall 
in the handle, bend or crook. 


= ino son 
( éom.) ; der Han ofall. a 
eigung, ge: De 


scent, inclinatio o 

— rar. .)1 die Wirkelschable- 
ne; Je 

— (instr. 5 der Abdachungsmer- 
ser ; Slope geuge. 
—, inclinaison, ndage, 
m. (min.); das llen , die 
Neigung, Donlage Ransche, 
der Risch, eng, die 
Berghalde, des le; Slep, 


e coton; die ** 

| douce, (min. -)3 die Lehane; 
6, e. 

HT ps 

san 

° ei e, raide; fakes Ge 


Jules Bad Bad gradient. 


auf und ab, Li 
Undulating 

— d’une Colline der Hang, 
db eines Ha 


slope of a hill. 
— d'un combler die Deck 
neigung, der #bfall, die 4b- 
dachung ‚Current or piteh ef a 


rum ug & 


Bresehpie- 
ie 


~ enchant tend Marat ro 
sigs Sioping, inclined, ereep- 
"€ dactivous. 
escendante, pente: der 
Fall, das Fallen; Deossending 
gradient or clope, descent, fall, 
“Se des on ar la croese, 
— de sous 
(arg.)s die Winkeloohablons 
jar antern Koldenwinkel; 
Bottem-Jog. 
- del’ on. der Abhang, das 
Gefälle, ie Ascher Di Deelivi- 
—~Hed * la croser, 
(arg. Ya ae POLE 
für den obern Kolbone label: 8 
~, ree d'un fleave: des Ge- 
Julie, der Felt wince lue. 
ed ot eae, cope of the 


stream. 
— d'un fusil, courbure de la 
crosse, Ji die Kram 


Croo 
—— hia —, (tabee)s den 


Wabak aufhängen ı to hang ap 
tobacco. 








PEN 


Pente d'un mur, talus,adosse- 


ment, m., die PROD P 


dachung, gs f 

lauf Siopiag, 4 shel- 
$ 

viaga 


t d'un der 
7 ung, Abhea bred der 
N chung g, das Ge- 


„A 
Ja: At ope, declivity, fall. 
— d’ une 


se, 3 decks latef orme, lon- 
1.36 éoli 


— d'un 
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der Peking : Broobé silk cleth. 


? t » %.§ 
liches Feuermatertal, Theer- 
steinkohlensians 5 Artificial 


fasl-oake. 

Perçage des traverses, m. (ch. 
fer.); das Bohren der Quer- 
ec len ı Boring of sleepers. 

_ (eartes) das Durchschlagen: 


—} rocher Punching. 

Percale,f.; diePerkalleinwand; 
Cambric muslia. 

Percaline, F. die Perkaline, 
Gieazed tia 


Flakes Slope of a rock. — (rel.)ı der Perdalı Cloth. 
pide; steile Abhang,|Percarbure, m.s die hachete 
steep plane. Kohlenste fverbindung ı Per- 


— de siége, (earr.)ı die Sits- 
Happe,derSitafalls Seat-cloth. 
— de tabac; das Aufhöngen 
des Tabahe; Hanging of to- 


Penture d’an € porte: das An- 

getband, Band; tt hinge, hand. 

— Sie fenêtre, v. Couplet, pen- 
ture de fenétre. 


-7 ond; das Hahenband, 
sateband, 


Kegelband; 
Hinge and loc», 
— longne das unge Bond; 


_ soltantee de de eux côtés, 
(serr.} die Sturshange: Binge- 
band piteat on beth sides. 

‘aronde, (serr.); 

Sekwal- 


— en forme de? deT, (eharp.)ı das 


T-bend 
à talon; art dre Rampe bilden- 
nge. 


Band; Cram 
Pentures, f. pi. constr) — des 


Aufbangungebeschlage, 5 

han Band |—s 
sea Kanda tite Schlinge, 

das Gehenk, Hangelager; 

Hinges, iron-work of a door or 


répérine, fa f. J der Pe pes, graue 


Pe- 
P 2 die Baumschule 
Ipinitre, 7 e; Nursery. , 
Pépinidriste, | jardinier —, m.; 
betbenmadichter | Pruit- 
— à 
morceau or 
2% clams ck, der Gold. 
‚das Geld, Goldgeschieber) 


“* m. rc de Chine; 


Percarburé; mit der höcheten 
Menge Kohlenste f verbun- 
den; Porcarburetied. 

Perce, f.ı der Bohrer; Wimble. 
—;dourdon, m.ı der Bohrer; 


ion. ht das Stecheisen, Stich- 
eisen, n, Loseisen; 
Ta piag-bar, | lancet. 

— clous, m.ı der Nagelbohrer; 
Piereor, gimlet, bradawi. 
— „droit m.ı der Geredbohrer; 
Straight-plercing tool. 

— -fournaise, ringard, m. (mé- 
tall.); der Feuerepiess, des 

ms; Pire-iron, large 

poker. 

—, mettre du vin en—; ein Fass 
anbohren; te tap, broach a 

— zmeule, m. (monleur); der 
Fr chboh Are: = Lockeleen 


kel; Compass for sieve-makers. 


ub- Percé, troué, poreux, (min.); 


—— ——— 
— 2 4 
Schr Helle über einander ge- 
eetste Farben; Two bright | — 
tints one above the other. 
— à jour, à jours durchsichtig, 
chbro Ci en-worked. 
—s, COCONS—, . (magnen.); 
urehlseherie Kokons; Pier 
eed, broken cocoons. 
Percée, f. (fore u der Wald- 
weg, die Durchsicht; Wood 


— path vat 1 der Sch Opening. 
—, trou de la Ta cout, m * 
all) das Abetichlech, 

loch, Ofentoch, Stichlech, “die 
Gosse; Stroke, tap-hole, "tap-|— 
ping-pele. 

— v.· 
=, côté de la—, m. die Ab- 
etichbrust, Schoppeelte, der 

Schopp ı Side of the rum 

faite à l'encontre, 


vent d'ane autre, fowi 


e- 


Telkanusen, Dict. Techn. 


PER 


J. (min.)ı der Gegenor!; Coua- 
ter excavation 

Peroée, faire la — ou coulée; 
anstechen,, abe abet das 
duge auftrennen, ausstossen, 
den Anstich machen: to open 
the fura oe, to to up: to stroke. 

—, premi er "Verstich 
Cap hole, Bret hele. 

Percement, m. (mag.)ı die nach- 
traglich ‘durchgebrochene 
OcHaungs Catting in a wall. 

— (bydr.); der Grundbruch; 
Opening of dikea. 

— (min.); dae Abtenfen # bsin- 
ken, ahren, "Jreiben 8 
Driving, siakiag. 

—, faire un — dans une mine; 
ein Grubengebände erschla- 
gen; to make an adit. 

— souterrain; derDurehschlag, 
die érisrang; Cotting 
across, intersection of the 


grous 
—des tunnels, der Tunnelbau, 
Untergrundbau ı Tunseling. 
Percer: durehhanen, durch 
chen to eut through. Ich 
—, irouer, creuser; ausiöchern, 
durchbrechen, lochen ; to pet 
forate, to make fall of heles, 
to hole. 
trouer, forer, (serr.); ein- 
oA ren, boh hren; to bore s hole, 


Pea 


to punch. 
— (lonuesu); enstechen, anıs- 
pfen to broach, to tap. 
— (gén. civ.)s einen Tunnel boh- 
re to tunen 
souches, (forg.); locken; 
debe ng. 
— v. Forer. inter, (i ) 
= er, » (impr.)s 
planer prick,tor —* 
_. creuser, (mio. » die Se achte 
abemien, abteufen, Strecken 
ahren, tr ı to sink a 
ss te drive a gallery. 
(pot.); Löcher machen; to 
make the sir-holes. 
—, trouer les aiguilles; shren; 
to eye. 
— une bure; einen Schacht 
niederbringen; te sink a shaft, 
— le cierge; unten aushöhlen ; 
“ hollow the bottom. 
— dans une an mine, faire 
durchsehlag 


une ais 
en, durchöriern, dure 

queren, durchschlagen | to 

Open spon another gallery, to 
intersect, cut seross, beat aw 
a „ort, „grillen, dureh- 


— la fontes (ain) )s den Zapfen 
line faire la 

ire couler la a ie ot Be den 
Hohefen stechen, abstechen, 
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PER 


das Roheisen ausfliessen las- 
sen, te tap the b farnace 

to open the tap-hole, to run of 
the pig-iron. 

Percer, détacher des roches, 
creuser, (min.); unterhöhlen ı 
to hollow. 

— instrument à = m.; der 
Bohrer: Borer. 

—, machine à —, fs die Bohr- 
maschine, Press-drill. 

—, maison bien fut 
des wohlbefensterte Haus; 
House with well arrañged win- 
dows. . 

—, une maison e dans 
deux rues; ein Haus geht in 
swei Strassen à bouse faces 
two stroels. | 

-, Ouvrier qui perces der 
Bohrer; Borer. 

— une porte, eine Thar cin- 
brechen; to break in a door. 
— une tranchée; einen Ein- 
schnitt stechen, Durchstiche 

anlegen: to make a cutting. 

—, construire une voûte de 
soutien, (min.); niederkesseln: 
to constract a supporting vault. 

Percerette, f. (men.); der 
Zwickbohrer ; Little gimlet. 

Perces, f. pl. (instr.)s die Ls- 
cher: Holes. 

Perceur, m.; der Bohrer: Borer. 
— de verre, perce-verre, m.ı 
der Glasbohrer ; Glass-drill. 
Perche, échasse, f.; die Stange: 

Pole. porch. 

— (arch.); der Dienst, die Stan- 
ensiule, Pfeife, Räststange 
owtell, boltell , responder, re- 

spound, slender vaulting shaft. 

— u. Lanterne (gaz). 

—, barre, verge, f. (tour.); die 
Wippe, das mas Pole. 

— à brasser, (métall.); die Rahr- 
stange, Kratse; Paddle. 

— de Ia herses der Tragsten- 

el; Horse arch. 
inesurer, règle, f. die 
Messruthe, Messstange; Perch, 
rod, pole. . 

— transversale, f., boulin,m.ı 
die Kreusetange;  Putlock, 
tre à la, (ärap.)ı 4 

— tirer =, (drep.); ker 
datechen, wollig machen, auf- 
kratsen, rauhen : to card. 

Percher, m. (tann.); das Tro- 
chengestell: Drying frame. 

Perches, f. pl., tirants, m. pl. 
(min.); das Stangenwerk; 
Perches, pl. 

—s (mach.)ı das Gestänge, die 
Stangen ı Poles, pi. 

—e (drap.); die Ranhdtume; 
Napping beams. pl. 

mt Urante d’une machine 

rauli engins, m. 
pl. (min) die Kunstgestänge, 


— 
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das Kunstgeseng: Ribs of an by- 
draulie engine, pl. . 

Perches, barres, tirants hori- 
zontaux d’un conduit d'une 
machine hydraulique, pl.ı 
das Gestänges Poles of aa he 
draulic engine. 

Perchlorate, m.; überchlorsau- 
res Sals; Perchlorate. 

Percoir, v. Moule (boton.). 

— M) oure, ° fod. 3 e 
Dar per en + Ponch. 

— (chand.); des Auslocheisen: 
Puncheon. 

— (cordonn.); die Ahle; Awi. 

— v. Foret (men.). 

—, périer, m. (métall.)s 

techeisen, Anstecheiten, 
Anstecher: Stoker’s rod. 

—(min.)ıder Pflöckbohrer,Borer. 

— v. Mandrin (plomb.). 

— (serr.); der Schlagbohrer; 
Hammer-puoch. 

— (serr.); der Bohrer, Schl 
bohrer, Durchschlag, des 
Bohrgestell; Mandrel, punch, 
driving-bolt, hammer-puach. 

— (tonn.); der Spundbohrer, 

einstecher, Ansteckbohrer; 
Tap-borer. . 

~ debandon,v.Barroir,(tonn.). 

— a curette, v. Cuiller à pom- 


pe. . 
— à rochet, à levier, foret à 
rochet , drille à levier, 
ette perceuse, cli 
lercer Her Ratechbohrur, die 
atsche, Rutsche, Bohrknarre; 
Rack-drill, lever-brace, lever 
drill, ratehet drill, cat rake. 
—en spirale, m., tariere 
méche spirale, f.; der Schne- 
ekenbohrer; Twisted 
screw-suger. 
Percotre, v. Canon ar 
Percussion, verbération, fs 


des 
der 


auger, 


der Stoss; Verberation, per-| P 


cussion. 

—, (charp.); das Beklopfen des 
Holses, Test of sound timber. 

—, instrument de —, m.ı dos 
Schlaginstrument; Pulsatile 
instrument, 

Percuteur, m. (armur.); der 
Schlaghammer, Hahn, das 
Hammerschloss ; Hammer. 

Perdre, se —, v. Amincir 

m n. e 

—, chasser le doublon,(impr.); 
den Doppelsats ausbringen, 
auslaufen lassen; to drive out 
or keep out the double. 

Perdu, ballon — freifliegender 
Lafıballan ı Free balloon. 

—e, moulage à cire —; For 
men mit em Wachs 
Moulding by destroying the 
model. 

=e, pierre —ı Grundlage von 
lose ine Wasser geschäilleten 





PER 
Steinen, Stone embedded in 


sand e = 

—e, reprise—; Kuastetop ferei: 
Perfect daraing. . 

—e, taille — rau); unsicht- 
bar verlaufener Stich, Le» 
sened stroke. 

—e, toile —, (comm.); inclusive 
Sack; Bag included. 

Père des puits, premier filon, 
m.; der Vater, Vaterechackt; 
Original shaft, lode. 

Péreau, m. (cir.)1 der Wachs- 
kessel ı Wax-kettle. 

Perforateur, m. (agr.); der Ste- 
cher; Pertorator. 

Perforés m. pl. : durehlecherte 
Kokons: Perforated, brokes 
cocoons. 

Perforer, trans 3 durch 
bohren, durchstechen, durch- 
lschern ı to pierce through, te 
bore through and through, te 
transpierce, to perforate. 

Péribole, m.ı nnbrendigteæ 
Porsellan; Unfinished perce- 


lain. 

Périclase, f. (minér.); der Pa 
riklas; P ase, periciasia, 
periklase. 

— ferrugineux, v. Fayalite. 

Péricors, v. Apéritoire. 

Peridot, v. Olivine. 

Péridroine, m.; derSaulengsrg, 
Gang swiechen Mauer wad 
Säulen; Peridrome. 

Périer. perrier, m., errriére, 
J. (fond.)3 das Anstechrisen, 
Stosseisen, Ausstoseeisen, 
eisen; Rake, stopper, opeaing- 


—, uv. Percoir (métsil.). 
ux, m. wer» 
stein, schwarse Birenglimmer, 
Braunstein: Peri stone, 
black iron-mies. 
Périmétre, m.; der Umfangı 
Perimeter. 
Périodicité, série des mouve- 
ments, J. (mach) x die Prrie- 
citat, Folge der Bewegung, 
Wiedarkehr in ewiseen Zk 
räumen ; Periodicity, relative 
time of the different moticas 
ofa machine. 
Periodure, m.: die köchste Jed- 
verbindung ı Perioduret. 
Périorthogone, (mia.)ı in etm 
rechteckiges Prima werwan- 
delt ; Periorthegonal. 
Peripherie, St der U. i 























PER 611 PER 
Sunlenhalten rin Pe Perloir, m.(cis.); das Perleisen ‘Phe jorwassersiofverbin~ 
arp ent Foe ET 
EEE" Colonnade, Perré, pierré, m. count.) die 
itrochon, m.s die Hebe-| Steinparkung, trockene Mane 
—— mu grossen Lasten; kalte Mauer, trockene Fut 





Perkins Dempfmaschine 
— Druck, 
Kine staam-engine. 


Perlasse, f., 


taste d’Amé- 
*55 ite a 


—— 





bead iam for gause-weat 
—, (are) “Pl dan non 
ie Perle, das Knapf- 


‘die Perlichrif, das 





ite peu Mandats 






io Brochenper 
Baroclpertes hay 
5*— ph —— 
portions, 
— de com) pla Zaht-|Permis de circalation, 
Perlen: Round pearl fer der Freipanı Pı 
An LF Seine] Pe 


‘Perlens 
frase, dennere,de Venise, 
da Temples die "Fransperlei 


False 
"em louper die Brackperte, 


me fanbruchstack, Refers 


Lsemence de 
Berlen, Pearls 


rlette, Fa 
—— 








i 
le; Large pearl, 
— des Primenger 





aan, 
Sirop —, m. (ra) ı dich 
——— "Syrups Bolled 


re guith m. wei. 
—— —E 
— (ent), mit Zuckerker- 
‘Seen aheretrowems io coat with 
Gravalar sayır 
Monty Perigraupenmachen 








Per. | Ben 





ath aces der Perietetns 









ray pea — 
rermnnenoe, J (neds der 
‘Beharrangéudtand ” Parme- 





Paie de feras] à 
—S 


iron. 
BEE 
— * 


ud ae 
3 


rolusite, 
Een] Pe 














Genen di per Le te bel tee, 
“ 
Zn ouvrager eine Arbeit 


—— à mabe te 
étiltes perlaire, mas der Pori- 
—— 


pendienlar. 
|=, f. tirer une 
rechte nichen, 















er Dry wal, alarm 


‘chemin =, route perriè 
"rer Steimwegı Someday. 
res (ef 

——— 
with itching. 





























hi Folding chair 
Perrot, w.Duite et Échet (at.). 





Perroting, (ids die Pores” 
tin Jar 
Liu Parle Parts 


printing-press, 
| pers, (lat) Ölangran, gran 






Sommeriaden, der Klap, 
Schalierladen, 

Schrantfe Fao-light 

abatter, Vi COR 


Tocherige Kerken Piste 
of atl with “small "hoes, 


five, J dessin 
Zichnun 


ia perapectniache 
—— 
|—agrienne 


die Las Atrial 
55 ———— 
—— 
de sentiments durch das 
Sah beobachtete Ps Vie 
= 

| —tpétalatives die Br Lehre 

de Beinen of 















repaire, f 
























te, Sent 
Reephoophorss 





—— — 


—— 
J— en vue accidentelle; 
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PER 


— — 
Perspect 


—s amusantes, f. pls der 








how. 
Personnures, J. pls Abfulle| dttomsters die Sentwoge, | Pé 
2 









DATE 
= moat mr 


weis! 













peser 





1ge Seite des Drahi wee 
Long side of the wire-dr 


down. 


hole. 
- OR (ease de Sekt | evo ma der, wi Wi 





ie. 





‘Mostwages 


1 dee 55 —2 

1 die Dractirayt, 2a 

Preseare, traction 

| je Ji das Dre, igewicht, |—. 
er Oberstempel 


Zichtrafty 


‘Heading 


int vies woran, 
ch ear barbe: opted 


Fapladie-ri 


bel 


Balance, ‘bas 
rerturbateur, (mée.); trend | - A oomtre-poi Er ‚v. Balance 


Pertarbattce, force — f.1 die| Bent lor 
extarbatrice, force — 
Storende Kraft, Distarbing 





force. Sr di — 55 — 
—— 
— * * 
rentes Lourd, nains die 
ct 
We 





—* 








- spécifiques die 


lich D 


bide mei dle Bierwages 
Beer. — 55 
— 
Pire 
Chondremeters Chondtomeler, 
email yard Balance tollieg the 











tal of | 


Hatt 


alive weight. réte de grand coeur, f. 
thai fur} das Binmenblatt miit- 


à wide 


coeur, (Mean) das 
Blumenbl 


‘smal 


PET 


‘des Weine, — — 


— (gure) lobe 
Selen Le Leder, Levee spo. 

in lester. 

ot. ms Priinet ı Point-nat. 

= some; —— 


Pétain, 4. Cm.) das Bus 
sins elinine, ertunie mb 








bout di En te 
bout de mo Toys, m. (er 
x ein 










olonne, 5. ( der 
colonne, 4. (muahı 


Verbinden; mi er 
—— (gap I Pro 
— (pap: Preparrée 
Pier, — 
A * 


— racopursies, eons. 


bed, 
—e— Fahne 


En ‘gee — won 
ichen Strauss; Down of 


= - Jésus, m. *i ⸗ ⸗ 
to Sole msn Be ot 



















iel defer, m. (ob. fer. 
— Small Iran Br 
tags of the permanent way. 
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"Fur Sogelinch von 


rotor Hanfı Sall-cloth of 












Mittel- 





Breker. 
— -train, m. (mötall.)ı des Fein- 
‘cisemwalawerky 


—Ztympan, m. (impr.)s der] 
‘Binlegodechel toner gms 
—-velbars, m. Velooretes Wel 


‚odelter 
LÉ ETS TA 


* 
Petits, m. pl. ver 
An rs 


— 
rétention v. Lapidihen: 





— S.pl.(minbe.); Petrefacten, 
1 Peirtfenti 
Fétrin, m., huche, f. 


(out); 
b, 


‘dor BucktrogiKnenälog-trough, 
usb, brake. 

— "mécanique, die Knetme- 
‘sohine; Kaeading machine. 

= Lchmineime- 


die 







Äneten, anmachen; 


lee balle, Gt. 
ph Em Pan Vois. 


* 





_ Malthe. 
Rétrolerls, Su der Puel. 


Fine  iroo-|Pı 





— —— 
pétrolière pevretermbalig 
Contsinlag paroi “ 
Pétroailex, v. Core, pierre 
—— compacter d 
—,feldepsih com er 
— Falsnteln False 
—— 











— Piece of new eoin 

brok 

Peapler un vi 
‘Feld mit Riegel 

Fallen to EU out panels wit 










— noir, franc; dis 
papel Bleck 
eee, v. Bake 





CA 
re 


Piermekssiderit, das 
— Cabe-cı 
rhelfopiastique, fe 
éldherair Cork cari 





Phénate, mu p 
— J der Indigopar- 
énicine, Su der 
pur, die "Phinieinschwefe 
* 





— bydrogéne. 
a DS V 
=,"caygine, air déphlogisti- 


‘tone. 
Phonométre, mi der Phono- 
 Schallmesser; Phono- 





ter, 
Phorinium tenax m. + Neasee- 





hor 

Se rie 

Phosphate, m.1 phoephorsaures 
Phosphate. 

nes phesphorseu- 

res Spleseglansoryd;Phoopbate 


of antimony. 
— de cuivre; das Phosphor- 

















kupferersPhosphatsofogpper. 
av fer ter rhone 
‘Eiaenblaw, 





tit 
|—Terroso-ferrique,v.Fer azu- 
| “a terreus, blue 

do ınngnenie.v. Wagnérite. 


= de plomb rhomboduriseher 








S 





ornme. 
| de Bolognes bononischer 
Leuchtitein 1 Bononian sion 
= rouges der rothe Phosphor 
ed eieopber. 
|Phosphorescene,f. des Phor- 
‚Phorleuchten, die — 








Tanz, das Meeriauchten, Pros. 
senc ee 
Phosphorescent, 


ttre hoe 
‘pheflowehtendy’ selbotond’g 





PHO 
leuchtend, phospherescirend 
sein ı to phospheresce. 
Phosphoresoent, phospho- 
reux; phespherig, knochen- 
sauers Phosphoric, 
horous. 
P osphoride,m.ı phos horhal- 
tiges Mineral, das Phosphor- 
metall, Phesphererz; Phoe- 


phorise. . 

Phosphorique; Phosphor ent- 
haltend, Phosphor .. ., phos- 
Phoreauer ; Phosphoric, pbos- 
phorous, , 

Phosphorisation, fs die Ver- 
wandlung in phosphorsaures 
Sals; Phosphorization. 

Phosphorite f.:der Phosphorit, 
Apatit, phoephoreaure Kalk; 
Natural phosphate of lime. 


Phosphoritique; phosphe- 
rithaltigs Contaiaiog lime- 
phosphate. 


—, briquet —, m. chemische 
Feuerzeug : Phosphorus-box. 
Phosphovinate,m.; pheaphor- 
welneaures Sails; Phosphovinic 


salt. 

Phosphure, m.; das Phosphor- 
metall, die Phosphorverbin- 
dung: Phosphuret metallic 
phosphate. 

— diode, v. lode phosphoré. 

— de Kalium, v. Kaliam phos- 


horé. 
"ie soufres der Schwefel- 
phosphors Phosphuret of sul- 


phar. . 

Photochromatique; photo- 
chromatisch ı Pbotochromatic. 

Photodoscope, m.; das Photo- 
doscep ı Photoscope. 

Photo-électrique; elektrisches 
Licht verbreitend; Photo-elec- 
trical: hie, fu di 

— -galvanographie, /.; e 
— Photo- 
galvsnography. 

Photogéne m.ı dos Photogen 
der Leuchtetof, Lichtetoff, 
die Lichtmaterie; Photogen, 
laminous matter. 

Photographie, fu die Licht. 
bildkunst,Photographie,Licht- 
bildnerei; Photography, pho- 


tographic. 

em; die Photographie, das Licht- 
bild; Photographie portrait, 
drawing, photograph. 

—a surprise die Vexirphoto- 

raphie ı Photographic putzlo. 

Photo-lithographie, + die 
Photolithographies Photo-ll- 
thography. 

Photomètre, m.; der Phetome- 
ter, Lichtmesser : Photometer. 

Photométrie, S.ı die Lichimes~ 
sung ; Photometry. 

Phtalate, m.; phtalsaures Sals; 
Pbtalic ealt, 


phos- | Ph 
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Phtanite, lydite, pierre de 
Lydie, f.ı der Kieselschiefer; 


Fliaty slate. 
Phtore m.; das Fluor; Fluor. 
torure, m.; die torver- 
bindung ı Phtoride. 
Phyllade, schiste argileux; 
er Thonschiefers Clay-slate. 


Physalite, f. (mio.)ı der Phy- 
‚ah, gemeine Topas; Phy- 
salite. 


Physicien, m.ı der Physiker ; 
Electrician, experimentalist. 
Physique générale; die Natur- 

lehre, Physik: Natural philo- 


, es. 
Physogtophie, v. Explosion 
u gaz. [vegetal. 
Phytanthrace, v. Charbon 


Phytochiinie, chimie végéta- 
le: die Pflansenchemie; Vege- 
table chemistry. 

Piano, m.ı das Fortepi o, Pis- 
noforte, Piane, der Flägel; 
Piano. 

—,acoorder un —} einen Flägel 
stimmen : to tune a piano. 

— carré; tafelförmiges Piano; 
Square piano. 

— console; ganz kleines Pianos 
Cottage piano. | 

— droit, A secrétaire; aufrecht- 
stehendes Piano, Pianino; Up- 
right piano. 

—s, facteur de —.5 der Forte- 
pianomacher: Piaao-meker, 
piano-forte maker. 

—, grand — droit; das grosse 
Pianino s Cabinet piano. 

— organisé; Piano mit 
harmonika ; Harmonium. 

-, petit — droit: das Wand- 
piano: Semi-cabinet piano. 

— à queue; der Flagel; Grand 


fano. 

= queue écourtée; der Stuts- 
Slagel ; Semi-grand. 

Pic, m., pioche. f.: der Spits- 
hammer, die Pickhacke; Pick, 
pick-axe, pick point. 

— (constr.); die Hacke, Hane, 

er Pickel; Pick. 

— (mıc.)ı der Schallhammer, 
Boesskemmer , Possekel, Post- 

el; Large hammer of masons. 

- fein.) 


ga 


7 Ort die Haue, Keil- 
aue; Pick, pick point, pike. 
= (pass. eines viereckiges 
Pappstäck; Small square paste- 

board. 

— das Schüreisen ı Poker. 

— (verr.); der Eisenha zum 

ühren der Brüche: Iron hook. 

— d'avaleresse, avaleur, m. 
der Senker, Hauer beim 
Schachtabtenfen : Sinker. 

— à deux branches, ınarteau 
& pointes; die Doppelkeit- 
howe; Mandril, mauodriil, Bang. 

de » (métail.); eiserner 


PIC 
Stachel su den KalsinirG fen 


Sharp poker. 

Pic à feuille de sauge, (mia.)ı 

die eit , 

4 Piok-aze, mattoek. 

— à la houille, haveresse , f., 
havrieau, mm. rem 
haue, Schramhane; Pike fer 
holing, holer’s pike. 

— -hoyau, hoyau à deux tran- 
ches, m. (min.); die Doppel- 
haue acke, Kre 
der Kreussirkel ı Pick-aze. 

— -hoyan, (constr.); die Spits- 
haue; Pick, picker. . 

à rafraîchir les 
biller; die Picke, 


- à roc. (conste.); die Keithane, 
Spitshane, Binspitse ı Pick. 
— à rocher, gros pics der 
Spitshammer, rämhammer, 

eo Haurisen, Kne 


— à tête; Pickhemmer, 
Hammerpickel, die Hammer- 
hane, Hammerhacke, derSpits- 


hammer; Pickas-hammer, poll- 


ick. 
* tranche; die Radehacke, 
Breitheue, Plackhane : Broad 


pi 

—à tranche et pointe; die 
Doppelhacke pprihaur, 
Flachspitse, Spiteflacke; Doe- 


ble-pie 
Picadil, m.; die ansgelaufene 
Glasschlacke, das Heerdglas, 
su dickflässige Glas, Heerd- 
tifenglas; Fiowa-ont ss2- 


Pioadon, m. (sar.); die Sode- 
rube; Place where soda is 


roken. 

Picage, m.(dentelle); desDurck- 
stechen des Mustere auf Pore 
gement j Designing. 

Picamare, f.; corbilter ¢ 
Oily substance ia distilled wood. 

Picolet m.,verterelle, f.(serr.); 
die Sindel, Haspe, Hae- 
pen, Riegelhaken ı Bride, sta- 

le, elamp, elinch. 

Picoche, fi der Feinkemmer 3 
Chippieg hammer. 

Picoline, f.s des Picolin: An- 
iline substance extrasted from 
eoal-oil. Splinter. 

Pivot, m. (bols); der Splitters 

— (carrière); der Spitshammer ; 
Pick, pick-hammer. 

- (dran); die Schleife des 
Sahklbands, 


on selvage. 
— (mia.)ı der itdteil, “Keil 
sum Pordichten Wedge,ugquare. 
— de la le, m., couron- 
ne, fu dis Æixfssung von 





PIC 


Zacichen, der Äransı Puried| Pièce de chissis 


Picotsgee m (men); die Sti 

100 m. (men. 

pelfarm, ‘Stippelarbeit; Splia- 
ter 


-wor 
— (mia.); das Kelljoch, das Ver- 
chien, Verkeilen eines 
Schachtausbanes; Wedging. 
Picoter un cuvelage, (mis.); 
ichten, verkeilen; to wedge 
a tabbing or erib. 
— une dentelle; ein Zackchen 
anstechen ; to puri. 
Picotense, f.: die Zaickchen- 
macherin;: Parler. 
Picotin, m.ı die Metse; Measure 
of cate for feeding horses. 

Pi (Pyrénées); die Dase 
neigen, to incline the twyers. 
Pidange, jf. (train.); grosser 

Schlägel, Large mallet for rafts. 
Pièce, v. peron (agr.). 
—, (bois); die Siabruthe; Piece 
of 13 foot long on 6 inches fo 


the re. 
—, (const) die Stube, Kammer, 


mmer, (vemaca, t 
Apartment, room. 
—, (monn.); des Münsstück, 


Gelderäck; Piece, coin. 
—, (Uss.); das Stack, Piece. 


—, rouleau, m. (tap.); die 
helle des Stack; Moke’ 
—, das Zimmerhols; Solive. 


—, v. Essai de l'oeuvre. 

—, u. Morceau (érap.). 

— d'artifice employée sur les 
locomotives-pilotes en cas 
d'alarme; der Warnschlag ; 
Deteastor. 

—s. f. pl. (monleur); die Theile 
einer Form; Parts of a mould. 

— ajontée, (charp.); die Anfa- 
ge 4 Anne, rider, et) 

— 9 a e, e » . or . 
die ek elekte dad , Füge 
oacke s Iniaid work. riewet 

— appui; der Brastrie 
die Brastwehr; Parapet, isle 

-rail. 

— d’armons, (carr.); hinteres 
Scherband ; Hind guide. 

— d'avoine, (agr.); der Hafer- 
schlag ı Oat-field. 

— de bois de brins der gens 
beweldrechtrteStamm; a whole 
stick ef uncleft timber. 

— de ceinture, v.Porte-toulet. 


— de charpentes ein Zimmer- 
hols, Verbandstäck, Piece of 


—, armer une —decharpente; 
ein Zimmerhola verstarken; 
to arm a piece of timber. 

=, —— — fourrares ; ein 
ZimmerholsdurchAnblattung 
werstärlen 


s to Gish a piece of 
timber. 
— carrée, (outil., men.); das 
Viereck; Square, 
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das Rahmst&ck, der Rahm, der 
Rahmenschenkel, das Rahmen- 
etack; Capping, plate, frame- 
piece. . 

— d'une construction for- 

mées elles-mêmes d'autres 

pièces; das Kluftwerk; Com- 
posed pieces of timber. 
corniére; die Ecklache; 

Corner-piece. f(arg.). 

— de délente, +. usson 

— à double détente, (arg.)ı 
das Schnellergehausr, die 
Stechechlossplaties Trigger- 
case, trigger-plate. 

— d'eau, (hort.); der Teich; 
Poad. 

— encrenedı sweimel ge 
schweisstes Eisen; Iron welded 
twice. | 

— exterieure; das aussen gr- 
legene Zimmer; Outward room. 

— de fatigue (mach.); die Stra- 
patstheile; Working parts. 

—, fausse —, (forg.); das Er- 
hohungestack, wtterstäck; 
Welding piece. 

— de fer qui est défoncée & 
l'aide du poin on, das Pu- 
tzen, (ein Stäck Eisen welches 
beim Lochen ausgeschlagen 
wird); Borr. . 

— de four, brique réfractaire; 
der Ofensiegel, feuerfeste 
Zie el; Pire brick, fire-proof 


rick. 
— de frottement du harnais, 


laque d'appui, f.ı das 

heuerleder DE ie’ Uherlane 

am Zuggeschirr, Galling- 
leather. nd 

—$, grenier aux —, (sucr.); der 

aum far die Zuc formen ; 


Room for putting moulds on 
their vessels. 
— de liquation, v. Matte de 
cuivre, plomb et argent. 
—deimachine; der Maschinen- 
theil; Piece of a machine. 

—s manquées,(métall.);der Aue- 
schuss ; Refuse, drosa, garbels. 

— du mi, (impr.); das Mittel- 
stück; Middie. 

— du milieu, (tonn.); das Mit- 
telotack; Middle piece. | 

— de monnaie d'essai; die 
Stockprobe ; Essay-coin. 

—s, par —, compté par —, 
(constr. )s numerirt; Numbered. 

—s mo , fers coulés, — 
en fer coulé, ouvrage de 
fonte, m.: die Gusewaaren; 


Cast-iron ware. 
ncipale, (eharp.); das 
aupthols; Main-timber. 

—s pour pots en fer-blanc, 
JF. pl. Weissblechtépfe in 
Stäcken, Pieces ef plate for 
veesels, 
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de cadre;| Pieces de pouce, (arg.)ı des 


Daumenst&ck ; Thumb-piece. 

— de rapport, — rapportée, 
(fond.); des Keilstäck, der 
Kern, das Kernstück; Draw- 
back, false core. 

—s-—, f. pl. (6b6n.)ı eingelegte 
Stacke; alaid pieces, veneers. 

mom, (orf.), Stücke su ein- und 
ausgelegter Arbeit, das Ein- 
legestäck ı Inlaid pieces, patch, 
piece for inlaid work. 

—<-—, (métall.); asegeschrotete 
Lappe; Drifted loop. . 
—s-—, f. pl.ı sculpture faite 

em one mehreren Sta- 
cken susammengrsetstes Stuck- 
werk; Composed stucco. 

— de rechange das Einsats- 
st&ck eines Blaseinstrumentes 
Spare piece for insertinn. 

-sdereinplagesdasFällgebälk, 
Lwischengebalk; Timber for 
filling up, middle timber. 

—s de ressuage; die Ged&rr- 
stäche , Eliquation pieces. 

— réticulée; das Filigren- 
porsellan, Filigree porcelain. 

—s, taille des —, /. tailler, 
(mona.); das Ausstäckeln, \a- 
ckeln, die Ausstäckelung ı to 
eut to standard-weight. 

— en talus, talus, (charp.); der 
Gehren ; Bevelled piece. . 
—de terrain, v. Lot, piece 

de terrain. 

— de titre, (rel.); der Titel- 
settels Title-piece. | 

— de trait, v. Dessin. 

— de tour, — de quartier; dis 
Krammer, Buchten ; Winéiog- 


butte. 
Piécette de blen, f. (teint.); 


dunkelster Blaugrund beim 
Sch ben; Dark blue in 
black-Ayeing. 


Pied, m.ı der Fuss, Schuh; Foot. 
= pitas der Fuss, Untertrieb, 


intertrieb, Trug, Träger: 


Toe. [Sınd. 
—, pivot, m. (arg.); der Stift; 
_, Fear.) der Hauptetengel ; 


Principal atalk. 
—, (impr.); dus Fussgestell: Feet. 


—, (table); der Fuse; Leg. 
= (impr.); der Geissfuss : Ball- 
ool. 


—, fermoir, m. (min.)s der 
Stechbeitel, Stechbeutel, das 
Stemmeisen : Ripping chisel . 

—, (pap.); die linke Seite der 
Papierform, Left side of the 
form. 

—, (\eint.); die Grundfarbe, der 

d; Grouad coloar. 

“forme sigles gobrllery 1 de 
norıne, e e,f.ıder 
Manssiab Zollstab, die Norm, 

el, Kolumnenmaae 4 
e, model, seale. 
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Pied, acheter nT. = (eer) on sauf Pied, donner len „ie pailloir, 
dem rn),| le tranchoira lacuve, d 
suf dem Steel Ltn Pan): ner de la chaux, (teiat.); “Tia | Pi 


green corn er gra 


Kape verschärfen, verspeisen 
to give chalk 8 the vate 


faire le—a un bas, (bo (boaa.); — droit; Bleitafel sur Bede- 
eines 


— faire le ı te foot a stocking. 
= de biche, v. Hamainte. 

— —; der Geisafuss, Sperrkegel; 
Click of a retchet of wheel. 
Crow-bar, — 

nm martean ‘~~ arten 

anne fendue, m.) 
det K 


Claw- 
(constr. | der tr Grif 
Juss, mee, fan Kak 
slangeı len crow, band- 
spike, claw-ended crow-ber. 
— —, (cbaudr.); das Einsats- 
eisen, der Gei ‚ı Horse. 
(hor. .)1 ebrechene 
Aushe er; Wheel- ick. 
— —, (men.)ı die Benkswin ge 
Hold-fast. [Partiag-tool. 
—— (orf.)3 der Hirse f 
— —, v. Cranequin 
— croisé, (cha 24 
~ der Kreusfuses Square 


——~; der Q 
viertschuh ı Square 

— de cheininée, (m. vap.): der 
Schornsteinfuess Threat ef a 
china 

— de chevalet, (pont) das 
Bockbein, der Fuse Bre- 
ckenbocks; Leg of thetrestlcr 

— de chèvre, bicog, m.ı der 
Schenkel des Hebereugs, die 
Hebesengstätse, Pry-pole of 
the triangle-gia. 

— de n, (ebarp.); der 
_4 arrenfuss ı Hoel of arafter. 

cire; die Base des Wachs 
| brodesi Basis of a waz-eake. 

— cornier, (charp.); der Eck- 
etollen, Eckständer, Ecketiel; 
Corner-[oot, corsa or post. 

—+ corniers, m. PL ( —W 
hinteren Eck 
Corner-teet, p 

— en oristal, 


pp 


Pan a non 
Nahglass Glass globe. 
— croisé, v. Pied carré. 


Selechuh; Cable foot. 
- cuve, pat ry JS. (ind.) 3 
tay Residue of 


Indigo vat, sediment, grounds, 


- “ae ja dentelle; die Leiste 
der Spitse; Band, border of 


@ Lace. 
e devant de la rame d’a- 


chung Dachfenstere; 
Sheet of lead for skylights. 

— droit, aro-boutant, pilier 
d'un aro m.; der Bogen- 
pieiler; Piying arched butiress, 
areb-butment, arc-boutaat, 
abutment, side-post, front part 
ef an abutment below the spring- 
ing line of an arch or of a 


girder 

——en bois; das Holsgewände, 
der Hosten » Pfeiler, Schaft; 
Jamb-post. 

——, montant d’un châssis, 
(min.); der Tharetock; Stav- 
ehion, fork, prop of a set of 
timber. 

——, (min.); die Scheibenmauer 
einerStollenmauerung: Lateral 
wall of the brick work in a 


gallery 

-— extrême, des Endwider- 

lager; Main abutmcat. 
d'une fenêtre, v. Jam- 
bage, pied - droit. 

— —interinédiaire; das Mittel- 
widerlager, Zwischen- 
pfeiler ı Intermedial post. 

— * droits de cheminée; die Ge- 

ande eines Kamins, das Ka- 
mingewände; Chimney Jambe. 
=. die Gurtbogen-Vorlage, 
der Gurtpfeilers Projected 
pier of a eellar-vauit. 

—-—, pilastre engagé; der 

Wandpfeiler ı Pilaster. 

droit en pierre; des Stein- 
g » Gewände, Jamb- 
stone. 

—— „de pont, Pilier, massif, 

Brüchen- 


_— feiler Bir, de pont, de 
voûte; das Endwiderlager, 
der Endpfeilers Mata eben 
ment, main en 

— — intermédiaire de pont, 
de voûtes das Mittelwider- 

er, der Zwischenpfeiler 4 
Iatermediate pier. 

—-— de porte; das Tharge 
wände, fils Door 
wändeprjeiter ; Door-post. 

—-— devoûte, v. Aboutisse- 
ment (arch. 3 
— boat des fascines, (hydr.); 

das St@rsende; End of the fas- 
clses. 

— ou potean de derrière d'un 


canapé, (ébéa.); der Hinter- 
de en; Hind-foot of a sofa. 


ur Aigner, (drap.» die die Hef — de tabl ev v. Billot die Branton 55 


frame, 
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echale; Ballister of the vase of 
a fort 


— ied-for 


malt in sufßeiont quanti 
—-livre, v. Dynamie alle- 
mande. 
—-de-mounche, (impr.); des 
achweisungsseichen: Sige 
of rofereace. le, m. (arch.) 
— de mur, socle a h 
der Socke die Socke, Zecke 
Socle, fate, 
u mur; der ee 
Footing ef the wall. 
— d’uneperpendiculai 
Parepantt einer er 
oot ef a perpendicelar. 
— d'un piédestal ; der Fuse, 
die lie Plinthe, Unterlage ; Base, 


_ or réchaud dane les bo- 
cards; der Feurrstuhl ; Foot 
of the chafing dish. 

— „ge roi. (mac.)ı der Werk 

ı Common feet. 

_ “de rustine; die Hiaterestie; 
Back-side, 

—du style; Fussepunkt der So» 
nenuhr; Kodir of sundiais. 

— du toarni rniquet. tréteau de 
guindalı Haspelgerast; 

restle ef the windlass. 

Piédestal, stylobate, m. der 
Suulenstahl: Pedestal, aty- 


das Puy tell der Ständer, 


ntereats en des 
Piedestalı ee Berri 


—, (mach.); des Erdewellmla- 
gers Pedestal for shaft steps. 
— en adoucissement, das 

krummlinig einwärte 


sslaufend, Dimi 
podestel with curves. 
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— eh talugy das geradlinig ver- 
Danger Venen: — 
54 

— "peducoio, der. 
Bildsioch; Bildstahi, Bilder. 
atuhl, Bilderfuse, das Bild. 
gestalt ; Bracket, litle stand or} 
pedestal. 

Figmontaia, m. (charp.); die] 
‚Schreisäge, Dressing teal 

Pienne, penne, J. (lis.); das 


"Garninde, Porter, 

Pierraille, fy der 
‘Knack,’ Schetter 
** 


pi 
Pierre, f.; der Stein; Stone. 
—— 


ar. 
Ü’Aberdeen fort rebelle 
‘Heathens, Aberdeen stones ol 
a gneiss formation, difficalt to 
— dune Alaa 
= * 
— 
‚stein ı Rubber, sil) 
— der Was- 




















— appareilléer der bearbattet 
ebay das Werkaiack Hem, 


stone. hope 
jer Ja—par Ia gre-| 
3 In — den 
Stein mit dem Grinel oder 
Krönel bearbeiten; to tooth or 
kernel a stone, 
d’appareil,v Pierre detaille. 
he fas 








‘ions. 
- de — d'attente, die 
Verzahnung: Te x 
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Kid - 
Minerely 





TA der. 
"inter, peart-elater. 


En Se Beer Wer 
ein Biene, Pabélng atome, 
ove for bald, 

"Satire, (cordon der 
Klepfnin; Lire 

"ae" Bologne," Tiheospore, 

m bury elute 2 Der 

— Ste Sra 
BEE bolgaica sus, olor: 





—, assite en demi-boutisse; 
“dleScheinbinderschicht, Kopf. 
stachenachich( Heading course. 
brillante, (min.)ı der Glin 








Meine Pk. 
—%broyer, v. Molette, 
=A branirı der Poliretein, 
Bintatein Barnishing ston 
|— brute, velue, der rohe, um 
behaneme Stein, Brachsiein 








carrée, équarrie; der wier-| 
‘echig behauene Stein, Werk 
dein Square stone. 
|—‘casséer der Steinschlag: Bro- 
Kea sto 
=, (chums der Schetter, 
‘Knack; Ballast stone, break- 
stone. | 
page dey der Sate 
à Quarry, pi 
— des oendres, der Aschen- 
her, Tarmalins Tourma 
ier 














gin i 
ES that) der hein 


PIE 








loire 





* 
"ie cloches de Kim 
= de co 


stein: 
Ons der Stinfstein: 

deksione, biter 
feoin. 







cassée dont oma tiré 
le metal, dar Feleerwerk; 
Pulvarined stones, pl. 

mstruction, v. Moel- 





v. Argile schit 
tre tachetée de 


leurs farbiger Edel- 
tein ı Coloure« ‘one 


aux der Bath Zie- 


ren des La- 

gerikrate — 

Breaking gran. 

— déliiéey weicher Ieichnpal- 
tiger Sila Bet one, 

— demi douce— deii-rades 
der halbblinde Werssteiniden, 

alf-emootà rebber, 

— À dorers der Vergeldestein, 
‘Agota barnlsbor, bi 

|— double 


tense bl 

















‘dott, smooth rabbı 
= dure et stériles die Stein 
alles Hard and dead rock. 

Teany der Massersteins 





|= d'encoi 


ure) der Behsiein, 
Kropfsteln, Carnerione, con 
aer-plece, qholn. 
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Pierre, entourer une—, garnir 


tites pierres; einen 
Ed tein mit andern kleinen 
einfassen, kormesiren; to set 
with stones, 
— qui s’émorce; flachtigesGe- 
ateins Brittle stone. 
— épaisse, diamant épais, 


diamant taillé en sme; 
der Dickstein; Thick diamond. 
— équarrie, v. Carreau de 
eerie la — den Stein|— 
ir la — den Ste 
winkel, winkelrecht behauen ı 
to scapple, square a stone. 
uarisseur de —, m. ı der 
Ste hauer, Steinmels; Stone 
squarer 
—, esınilier, délarder une —; 
einen Stein spitsen, beepitsen, 
abspitsenz to hew an asblar 
with the piek hammer. 
— d’étain bocardée et pprace 
is’attache au canal d'eau; 
er Gerinnstein; Purified tin- 


stono. 

— d'évêques der Amethyst; 

_Amethyste. le. 

aible, v. Diamant en ta- 

faux; der Dengelstein; 

~ Stone for sharpeniag scythes 
or sickieos, 

—, fausse —ı der unechte Edel- 
stein; Artificial, factitions gem. 
—afeu; feuerfester Stein; Fire 
proof stone. 

—a feu, (arq.):; der Flinten- 
stein; Striking stone. 

— feuilletée, variolites der 
Blatteratein, Blitterstein: Va- 


—hitrante, à filtre, grès fil- 
trants der Filtrirete Ft 
trirsandstein, Filwrirkallstein, 
Filtering atone. 

— fine; der echte Edelstein; 
Gem, fine stone. 

— de Florence, v. Marbre 
ruiniforme. 

— flottante; der schwammige 

wars, schwimmende Feuer 


cing Float-stone. 
— de fond, sole, (m étall.); der 
Boden des Eisenkastens; Sole, 


bottom of the crucible, bottom 
stone. 

— fondamentale, — de fonde- 
ment, (areh.)ı derGrundstein, 
Fundamentsteing Foundation 
stone, 

— de foudre, v. Bélemnite. 

— de frai, — ovaire, fulmi- 
naire, m.; der Rogenstein; 
Roestone, oolite. 

— franches der gesunde, feh- 
lerfreie Stein ı Perfeat stone. 
sil, v. Caillou 

— de Galice; des — Weieajbohel- 


guts White vitri 
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Stein einfassen, ausmanern ı 


or 
Pierre À glace; der Bisstein ; | Pierre 
Cryolite. fphique. 


PIE 


—— from the Rhine, seo 
ous 

Pierre de mine; ershaltiges 
Gestein ; Metallic stone. 


— graphique, vw. Granit gra-|— miroitante, rayonnante; 


— grasse; der su dicke Stein;|. 
Stone ared too thick. 

— hachée; der gesthnelte Stein; 
Hatched stone. 

— hématite, v. Fer oxyde, 
hepet | Hépa 

ie, Are ARTS ‚-ire- 

pastes iser; der 4b- 


——— elstein, Schleif- 
stein ı Whetstone, oil-stone, 
one 


—s d’indigo; die Indigoplatt- 
chen 1 Tiles of indigo. hi 
— d'Italie, schiste ique: 
der Zeichnenschigfer; Graphic 
slate. [vaire. 
— judaïque, v. Échinite oli- 
— de La rador; der Labrador- 
_ttein 3 Labrador stone. 
lard, algamatolithe, f. 
"tale glaphite, m.; Koirn u 


mel 

ancettes; der Wetsschie- 
Ser; Whetstone. 

— lazulite, v. Azur de roche. 

— lenticulaire, oolith 


phacite, camérine fossile f 
der Linsensteins Leaticala 
stone. 


— du Levant; tärkischer Oel- 
stein, levantinischer Schleif- | _ 
stein ; Oil-rabber, Turkey ra 
ber, Turkey stone, lurkois stone. 

— de Liais, v. Linie. 

— de lime; der Schmirgel; 

m 
en IE, posée en lits der le- 


gerecht 6 gelegte Steins Stone 
id on cleaving grain. 
— lithographique; der lithe- 


sraphischeStein ı Lithographie 


stone. 

— de lune, (adulare); derMend- 
stein, Schieferepeth; Moon- 
stone. 

— de Lydie, de touche, Lydi- 
is, ®, phtanite, jaspe noir; 

dische Stein, Lydit, 
Kies chiefer; Lydian, touch- 
stone, Alnty slate. 

—ınai er su dann bearbei- 
tete Stein: Btone hewa too this. 

—a marmite, v. Pierre ollaire. 

— métallique, . .» ininerai, m. 

die Erastufe; Lode of ore. oe 

— de meule, grosse — 
lonnes, à meules, Inenliere, 
die Gans, das poröse Quars- 
gestein; Large mill-stone, | — 

uartz rock. 
meule des provinoes re 
” nanes, J.» trass, m. 
Mendigerstein rheliske 


—, garnie de —, (mag.)) mit Mahleeia, 


der Bissolith: Amianthoid. 


soft vein. 
— néphrétique, v. Jade. 
~plsek (black lead peachy en 
a 

— numerotée, (ch. fer.)ı der 
CE s Namber stone. 

— Ollaıre, A pots, marmite, 

chaudron, der Tepfetein, 
4 chaudro: —* 
—, Ouvrage en —, m.: de 
Mauerwerk; Masoary. 

— papiers der Briefbe- 
schuurer ‚Pape e weight 

— de Pappenheim, (i er 
ag alkstein; se 
oolite, enslee limo-sione. 

=, parement, v. 
panneresse. 

"| Ge parement, de parure; der 
Blehdstein,Perblardungseteim 
Facing-stone. 

—$ perdues es (comte. )ı der Stein- 
block für Demmbanten Heap 
of loose stones, random foun- 
dation. B 
— de parpaing, v. Boutisse. 
— = det ériguews, v.Pyrolusite. 
ante; der Schwerspath ; 
avy 7 Spar, cawk. 

_ pincée en parement; der 

er ; Stretcher. 

—à ‚plätre, gypse, m. der 

ips, 6, Gypri ypsum, plester 


—perprizne, v. Porpaing. 
— aver, v. Pavé 
— ite table de Pierre, dalle, 
ER die ‚rein latte, Platte, 
plate of stone. 
“se * ie - Stein mit 
Yen pitssisen Poe Serie ’ 
pare the stone with the point 
or bouchard. 
—, piquer une —; einen Stein 
aufstocken, mit dem Stect- 
hammer aufrauken; te teeth à 
stone with the granulated bam- 


mer. fplomb. 
lombière, N Maite de 
Bs pois, isolithe, uf der 
Erb bacnet Pisolith; Pea- 


U polir der Ulrmacherst 
Tin ar un 











PIE 


Pierre ponce, ponce f.; der 
Bimsstein: Pumice, pumice- 
stone. 

— -porc, puante, sonnante; 
der Marlit, Kopretith, Ocleteiny 
Swine-stose. 

— de Portland; der Portland- 
stein; Portland stone, free- 
stone. In dre — d’ 

4 ifce: den Grundstein eines 
Gebäudes legen; to lay the 
foundation-stone. . 

—s, poser les — de taille; die 
Hausteine, Werksteine ver- 
setsens to block up, to set the 
freestones. . 

oser les — à niveau; die 

erksteine einwiegen, in Wa- 

@ setsen; to set horizontal the 
reestones. 

—s, poser les — à plomb; die 

erksteine einlothen, ins Loth 
stellen; to set vertical the Ireo- 
stones. , 

— a pots, v. Pierre ollaire. 

— pourrie; der englische Tri- 
pel; Rotten stone. 

— précieuse; der Edelstein; 
Precione stone. == 

— précieuse artificielle, v. 
Brillant, fanx brillant. 

_ précieuse artificielle de pe- 
tite dimension; der Kor 
meirstein: Small artificial stone. 

— puante. v. Pierre-pore. 

récieuses incolores; 

Edelsteine; White 


—s$, 


Qua- 
lerstein ı Broadstone, asblar. 
— arats; der kohlensaure Ba- 
ryt, Rattengift; Witherite, 

ratebane. . _ 

— à remoulsur, à taillandier; 
der Schleifstein: Grinding- 
stone » gtiad-stone, grinding- 
mill. 

— de remplage, — oa dalle 
pourracoommoder le four- 
neau de fusion, f. (fomd.); 
die Flickwand; Filling-ia 
stone. Froitante. 

— rayonnante, v. Pierre ini- 

— de rrmplissage, de taille; 

der Fallguader ; Piller. 

— retournée; der allseitig be- 
hauene Stein; Stone pared on 
every side. 

_ 1 der ranke Wetsetein; 
Rough whetstone, coarse rub- 

er. 

— de rustine. (métell.); der 
Binfällert ; Filling-place. 

-rast der verspringende, 
baurische, unbehauene, bo» 
sirte Stein,  Bossagestein; 
Rough-bewn, rustic stone. 


— gal ‚v. Pierre de charpen- | — verte; der 
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Pierre sanguine, v. Hématite. 

— de savon; der Seifenstein: 
Soap-stone. 

— de scories der Schlacken- 
stein; Slag-stone. 

_ sèches; ohne Mörtel aufein- 
ander gesetste Steines Siones 
set up without mortar. 

—de sole, (métail.); der Bo- 
denstein ı Sole. 

— de soleil; der Sonnenstein ; 
Sun-stone. . 

—, sonnante, v. Pierre-porc. 

— spécniaire, v. Mica. 

——, (min.)} des Frauencis; 
Moon-stone, aelonit. 
— de strass,diamant artificiel; 
der Strass, unechte Diamant ; 
Imitation diamond. _ 

— de Syéne, v. Syénite. 

— de taille, v. Carreau de 


pierre. * 

— de taille, de liais; das Werk. 
stück, Block of freestone. 

— de taille, pierre d’ap- 
pareil der Bruchstein, Hau- 
stein; Ashlar, shiver, quarry- 
stone, freesione, stone in biocks 
fit for asblar. _ 

— de taille, taillée; behauener 
Quaderstein ; Dressed ashlar. 
—, tailler Ja — den Quader- 
stein behauen; to tool the free- 
stone or ashiar, to hew the stone. 

— taillée, appareillee; der be- 


hauene Stein, Hewn stone, 
peared stone. 
—, tailler la — par la hon- 


guetteet le maillet; den Stein 
mit dem Schlägel und Breit- 
eisen bearbeiten; to boast (he 
stone, to pare the stone with 
the mallet and broad chisel. 

— tailler la — avec la grosse 

ointeet la tranche ou avec 

e grelet; den Stein mit der 
Spitze und Flache bearbeiten: 
to bew the stone with the pick- 
exe or gurlet,  FLining mari. 

— tendre; der Kalkmergel; 

— de touche, de Lydie; der 
lydische Stein, Lydit, Strich- 
stein, Probirstein, Goldatreich- 
stein; Lydian, touch-stone. 

— de touche, (bij.); der Pro- 
birstein ı Touch-stone. 

— de trass, — à four; der 
Tress; Trass, 

— traversées der Stein mit 


Rreushieben; Cross- hatched 
stone. 
— tombale; der Grabstein; 


Tomb-stene, grave-stone. 

— de tuff; der Duckstein; Cal- 
careous tuff. 

— velue; der ranhe Stein: 
Rough stone. = 

— A verre, v. Axinite. 

isch gebrochene 

Stein; New-hewn stone. 


PIE 
Pierre de vitriol, v.Cou se 
v 


erte. stone. 

— volante; dis Flecke; Flaky 

— volcanique susceptible de 
recevoir un beau poli; der 
‚Galinosenstein; Volcanic stone. 

Pierréé, f.; das Steingerinne, 
der steinerne Wasserweg, die 
trocken gemauerte Schleuse, 
Steinrinne; Stone drain, rub- 
ble, rambling drain. 

—, perrée, J. (cgastr.); die Stein- 
böschung : Stone-batter. 

Pierrelle, } die Steinpackung 
in einem Entwässerungsgra- 
ben; Pierrelle, mass of stones 
in a draining diteh. 

Pierreries fines; das Edelge- 
stein, Geschmeide, Juwelen; 
Jewels, pl. 

Pierreux, (verr.); steinig; Stony. 

Pierreuses, veine de sub- 
stances — 4 die Gesteinader, 
Æelsenader ; Dike. 

Pierrier, m. (agr.)ı die Boden- 
wassergrube;Weilfullof stones. 

Piersure, f.: ein abfallender 
Kanal; 8 ening sewer. 

Piésina, v. Filtre. 

—, marc, résidu, m.ı das Pies- 
ma, die Trester ı Piesma. 

Pietage, m.; die Fusstheilung: 
Foot-division. 

Pieter; in Fusse cintheilenz 1o 
divide into feet. 

— (telnt.); den blauen Grund 
geben : to ground (blue), 
Piétonne, porte —, fa die 
Thür für Fussgänger ı Door 

for foot-walkers. 

Piétrer, (parcb.); 
werden to get 20 

Bin: pilotis, m.; der Pfahl; 

@. 

—x, les — et ais, m. pl. (min.); 
das Geslänge ı Pit-work. 

—, alguiser, pointer un —; ⸗ſ- 
nen Pfahl suspitsen; to stake. 

—, arracher, retirer un— einen 
Pfahl aussichen; to draw a 
stake or pile out of the ground. 

—x, battre, enfoncer des —; 
pfählen, bepfählen, mit Pfah- 
len versehen ı to pile. 

—x d’un batardeau; Damm- 
rfahleı Piles of a dam. 

—, battre, enfoncer un — ei- 
nen Pfahl eintreiben, ein- 
schlagen; to drive in a stake, 
to drive a pile. [Dise pile. 

—à disque; der Scheibenpfaht; 

—, enfoncer, tre un — au 
refus; einen Pfahl bie sum 
Aufaitsen oder Versagen ein- 
schlagen; to drivea pile home. 

— d'essais der Probepfahl; 
Proof-pile. 

— de face; der Sirnpfehl: 
Main-püe. 

—, faux — die Afterramme, 


eschmeidig 
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Pilot lot de Pi tenaill tréf.); die! Pinceau à dorer, v. Doroir. 
grllage o su port, de ince, sonen i ©, J. ( 3 Fano m orer, v Doroir 
Lure ltrager; Pounde-| —, (ties.); Jan Sammeimesser: bärste, Wire brush. 
tlon-pile ofa rating, beariag-| Blade “for cuttiag velvet. — a mouiller, (dor.); der dn- 


pile, wap porting p 
ay vi OPE Al mit archi- 


~medischer Schraube, Send-|— 
Pfahl ; Screw-pile. 

—, plate-forme sur —, f. ı die 
Pfahlbähne , Pile-planking. 
Pin, m. die Föhre, Kiefer, 

Fichte ; Fit. [wood. 
—; des Pohrenhols; F Fir, pine-| — 
— des Alpes; di Alpentiefer; 

—— — mountain- 


_ Plane, bois du—; das Tan- 
nenhols; White deal. 

— canadien; die Schierlings- 
tanne, Hamlockstanne ı Little 

wines tir. 

—duLibanon; dieCeder; Cedar. 

— maritime; die Strandkiefer; 
Pinus maritima. 

— pi non, + ‚pinier d’Italie; 

inte ielenkiefer, ve 
lienische Kiefer; Pine of 1 
_ de je Pol sapin blanc; 
eisstanne; Puch 
nen white deal-iree. 
—sylvestre: die Föhre, Kir 
hre, Fore, Fare, der J 
baum ı Pir. 

— sylvestre, bois du 
das Kiefernhols, Föhrenhols, 
_Kienhols, Kien Fir-wood. 

gaire, sapin rouge; die 

Fichte, Tannenfi chie, Roth- 

tanne, Tannen fiche, Red 
deal tree, pine. 

Pinasses, "f pla Stoffe aus 
Baumrinde; Féiar made of | — 
Indian bark. 

Pinçart, m.ı das grosse Hebel- 
‚sisen ı Great iron lever. 

Pince, esse, da ‚verdillon, m. 
(constr. .)3 Hebeeisen, die 

Brechriange, des Brecheisen, 

Kuhfuse, Beisser ı Pinch- 

for bee, pincher, crew-bar, 
erie Lange, T 

—; die Zange; Tong. 

-_) Ve Badines., 
—, v. Levier, 
=, Sorti 

#nechla 


eyer, 
ien- 


inoo. 

untere Hand, 

tenailies mordache f 
Bund } ena fe moraache . 
(forg.)s .)3 die Feuersan es 

das Spannblech, 

Feilk oben, Spannring, Druck- 
rings Clamp, spring clamp, 


vice. 
sr o Je (8L)5 die Presse: 


+ (nag. das Brecheisen, He- 
beeisenmit Klauen oder Geise- 
free. di die * Brechstenges Crow- 

in 


ende Fal- 


(taill.) e its sul 
ur * altensPiait. 


ten,niedergenahte 


_ zux aiguilles, (hori.); die 
Zeigersange i Hand piacers. 

le, tire-balle, m.; der 

Kugelsicher, die Kuge 
Crows-bill, ball 


worm. 
en bois, die Aalserne Feil- 
pes Bloping clam 
Bi oacler a coulaaty die die 
Schnallensange; Silding tongs. 
ih compas, — Amdo oires, 
-p Intes, _ rondes S. 


die aden Bac en, 
— ber, Hneipıan ey Fiat, 
vend caliber, cheaked nippers. 

— de correction; die Correo- 
tursange: Pincers, pl. 

— à couper, — coupante, te- 
naille à conpers die Beiss- 
sange, Kneipsange, Zwick- 
sange, Kne(fsange; Cutting 
plyers, nippers, cutting aip- 
_Pers pl. 

» BTOsse—, (forg.); die Zögel- 
sange; Big-tongs. 

—, grosse — à crochets, (forg.); 

Crotchet 


die Ohrsange: 
tongs, pl. 

—de elle, (ever. .) dieSchee- 
re einer Kunstramme 

lösungsscheere, der Scheren 

halter; Piacers, tongs of a pile- 


engine. 

à élever le métal, (fond.); 
die Stochelsange: Strike. 

— d’essayour; die Probirsange; 

ssayer's Longs, 
F- ‘an fer a cheval; der Grif, 
# 

_ deter (a (min.); der Geisefuse; 
Crow-bar. 

— du forgeron, tenaille, f.ı 
die Schmiedesange ; Forge- 
tong, smith-tong. 

—-lisière, m. (drap.)ı die Sahl- 
Er Selvage-pia- 

» 
marteau] des Hammer- 
werk, Hammer-tongs p 
—s, a" ‘ane ıneule, f. pl. Pl @Un-|— 
ebenhei eilen, scharfen Stellen; 


D oi spots, pl. 
tous die feck Sek Amiede-| — 


— *— Flat bit-tong. 
—à ressort, petite, (horl.} die 
Kluppsange; Pliers, pl. 
— aux roues de rencontre; 
die Steigradsange ı Protracter, 
„_balanee-wbeel piyer. 


gei 
wer, 


sucre; die Zuchersange; 
_Bugaraipp rs. 
— à vis, v. Etau à main, étau 


8. 
Pinoeau, m.; der Pinsel ; Brash. 
—,(mag.) 3 der Verreisser, Mau- 
rerpinsel; White-wash brash. 


Seuchtpinsel; Wetting brash. 
— a remander, (dor.); der Re 
Fag teen gold Brush for rester- 
torn gold-leaves. 
Pincenutage, m; Pinsei- 
essern, Nackbessern 
ER am 
— (impr N a 
4usmalenı Colouring by tho 


eecil. 

—(p. peint.); pinsela, bepinaelms 

Pince-nez, m.ı Nasen- 
te uetecher, Kneifer, Klemmarı 

uble oye-glass. 

Pincer, öter en pincant avec avec 
la tenailles abineipen, ab- 
kneifen ı to pinch, to nlp of. 

— (rel.); ¢ te 
draw together. 

—, serrer; einklemmen ; to jam, 


to squeeze in. 

— (bon; ds —E e pese mit 
den N ineifen ; te nip. 

Pincetaps e, m. (tisı.)ı des Nep- 
pen, Zupfen ; Burling. 

Pincette, I die Droksange; 
Twoezers, gt 

— mer. ); die Correct ry 

Punctursen our Plocers. 


— 


Weavers tweesers, weaver's 


a Bére ett 
= v. Be belles (mous 
— ‚brucelle,brazelle.t borcelle, 
— die Frdcrmange, 
tte 
sange, das Kläppehen, Care- 
tens, tw weezer. 


“Reve rien pliers. 
c harnigresy « die Scharnier- 
sange; Jojat pliers. 
— a étirer le verre, vw. Canne 
ressort. 
retirer lee fleurets rom- 


pes (min), die Aluppes 


we feu. h cheminée, die 
— Pince, toags, üre- 


— Piste, béçue + Cooer.)s 
sie atisan sauge 
, Gat Piyer. ’ 
ressort, igorneau, w 
Bigorneau, ploye-ressort. 
—s rondes; die Randsenges 
er rs, round-nese pliers. 
_ soud er, ‚tenaille A sonden 
thaange; He - 
Arie plyer. L 

Pinceur, m, (pierre); der dro 












coarse cloth, 
cheval m. 


— * 
‘dis Schnebbe, der Siose, Vor- 
















—“ 
hate, pita pick pat 
tanks de Ge 


Granithane, 
rase ane. 
— À marteau; der Zweispites| ; 
Double pick. 





‘for bursting stones. 
rigchement, 1, (me), der 
Fa Theis ‘ines Si 


— J: (amr): die Hack 
——— — 
riochon, m. (um) di 
Zeerchart su den grossen 
Eerfinschen,(heras er, 


—— Heck, Seal peta. 
Ripe fered —E 
te 





die graduirte Piper. 


ated pipette, 
—— die Keil 








at 
Sem das Macken der 
rv dar Eindringen der] 


1 Calling er the 


a, eke, te 
Reoding. 






i 5— a 
Pong, des dufiauen der bar. 
ET elute naw Pats 


"aden Kam- 
i 


‘couverture 1 die Si 
‘Quilt, quilted covers 


ice 






—— 

Stamper (workman). 

Piquers stechen, darchstechen, 
to priek, to hole. 





(bols) wurmstichig, 
become worm-aatei 

1 den Klei locken, 16 
ke holes In the olay. 
euer 5* — 











——— to mark ihe 
eating. 
| Coorr-)1 verstechen, vorseich- 
‘ole. 






nen io mort 
|—v. Percer (1 








[—ttap.)ı das Haar mit der Pol- 


werleimund befestigen, ix 
fag te stating 

— (verr.) + tine Spiegslscheibe 
"mis einer andere durch fouck- 
ten Schmirgel reiben: to rab| 





merk by pricking. 


PIQ 


les cartons, (rel.)1 die 
—— ia ole 


(meréch.)1 ein 
4 to prick or 


“Bae, 
horse. 


— la lettre, (impr.): die Buch“ 
mle det hie hauen 














u. Fiche, (som, 
Ziani belgische Senses Kind 
of Belgian Kar 
—* jon. 
—— ra der Ballon 
Hooks for removing 


der Anl 
saa i 
















tente dic Zimt. 
che, HH pis, 

— iracer der Absirehgfaht à 
‘Tracing picket. 





Piqueter, (charp.)) verreisen, 
— 2 
(tar) voraeichnem to trace 


|—les gazons, 
fuipfaclon 1 rag 


Figmear, wet oe 


dafeshery Overveet, 








(conter. y derSteppers Quilter 
M Nor PAT LUN 
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TFT Salman at sg: [Paten à Goupare I 
‚der Prcheteini 








» Le dle Perkbung 
 Verlittung : Comen- 
ictolet, mr die Pitele Pine. | piston 

ms die Patol À 3 
‘Sarsse’ Steinbehrer, Sberi|— moteur d'une machine À 











me: Tomplet, irchbreekens Kolben; 

5 Baller piston. 

ete to heat the vat Seins der massive Kolben, 

Adame. == revolver, — A] Drael-Pempmntelden, Seid 
it — à cylindre piston. 


pation, 

roulant, der Revolver, die 

olay Revolver, rosa 

on, das Sahelpiieli 
ren 8 

——— 













— hab — 
farine a De 
"dp Ediene pat 
ed Sar Kalbe Pisten, 











* 
——— 
— dt 

— 12—— 
"Krritahscheitt des Kolben 





Hebekeiben ı Lit 
— dem de 
schlag ı Strobe of 


5 
—foourve daf.1 der Kolber 
— Of the stroke of 


— 
Pitchon, m. (Pyrtedes); die 
Däsensiätse, Bar for prepping 











* 
enr Gén 
toireı der Reiben mar Babe 


Pumpe; Bucket. 
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Fiton Gere); der drecirin 
lie Pfanne ı Pin with a row! 


- a ra "angel die ich 


—— —— 
—— 





rive dela proue Ser Zangen, 
die Schraubensp ine; Divo. 

dein vis (pr dus Sehran- 
banende an der Presse, die 
Schraubenspitaes Lower’ end 

en za 
voters auf einem Zapfen 
drehen, 

















— 
- Feen. (impr yn der He- 





[grais)s die An- 
mes Marking 


D mit dem | 
gra 
Ji due Aufllotuenr 


















Marqueteri 
Su rer EE hard, des 
Alt Rimmod eur 


Boll with serew. 
— À vis pour lever la con- 
‘ronne; der Augbolsen, die 
Handhe 


ue, Hebel der 





—* 
— fi des 
— 





Bitters nrigens 10 
Pivot, centre de conversi 


















Toni der Angelaap 
—— 
——— 
de —— ae — son 4 YA ts über einer Thar; 
foren Ans 
He re ea hd] Gene 
—— —eS 
— —— — 
ory der nro 
die Verkleidung, der 
Zoe ate Bille Pivot d'A ther ner 
— —— 


sapfens Perpendicular | 


Nase des Topfer- 
ler Trendle. 


Cimpr.)s in Fahnen 
FEST! 


— ©. Couette. 
Dye. Grae de fonrnenu. 
= dan ‘arbre; der Weilsapfen; |~ 





— *2.* 
Falleri Place where the pails| 












_ “oa ‚balancier, ( | a led. 
7 Balanciersay fens Beam-|—-—, (clout.)) die Nagelferm, 
lege bride de noizı de eng —8 
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Shndelnßtr Shee dre nnd. |—Rherbeny die DTA 








du compas; die Pinne 
Compesseds Ceatre-pin of the} 


Tan moulin a vent, som. 


M Sivarohéy der Markeplata, 


Markt, Market-pli 
None, det Plas dt Park 










ery der Mallırı Simmer, | anlagen, 6 

PISE noix de platine, eh] genre ng 
— Le Meee iro CU tere lettres, impr} 
"Ge" pentare, Gers der| "einlegen: to Ute 


Telkausen, Dict. Techn. 
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Placer 


lnoer D, (imp.)y auslegen, to 


— des marchandises Waaren 
absetzen | 0 sell goods. 





een 
ei Hellen, to lay, sei om 





Tes mass ons, Qyar): Fee 
shinen: atrecken; olay’ fascines, 





anne wie Deeks mit Pe 
PRE wea 
arte * 
"putzen, to lath, plaster, 
—— Ua callings 











— die Rippeade 
feziopte Becket Groined allt 





Séhaldecker pu eeilis 
| de plétres die ge, A 
ET and par: 
Lae’ lernen Spiegelgawst: 
Eye ‘ 
be; Vault with an even surface 
ANGE 


ane chambres 


_ a’ 
EA at okey Pyramidal 
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schalen, verkleiden, vergyp-| Plan, (toan.); des Schnitzmes- 


sen; to ceil. 

Plafonneur, m.; der Decken- 
macher, Deckenverschaler; 
Ceil * plasterer. , 

Plagiedre,(min.); echiefflächigi 
With skew facets. 

Plagionite, f.s der Plagionit; 
Plagionite, bisalphide of lead 
and antimony. 

Plaid, m.; das Umschlagetuch, 
die Reisedecke, Plaid. 

Plain, plat; flach ; Flat, plain, 
evel. 
uni, (étoffe); einfach, 
schlicht, glatt, —E 

Plain. 

—, fond, m. (tiss.)ı der Grund, 
Boden, Fond; Ground, hsck. 
—, affieuré, (constr.); bandi ’ 
gleicher Ebene liegend, a 

aeglichen: Flush. 

te Ledergrube, Kalkgrube; 


—, v. Barquin. 

— faible; das schwache Kalk- 
bad; Weak lime-pit or bath. 
— mort, mort —; abge- 
näste Kalkbad; Spent lime-pit 

or bath. 

— neuf; das frische Kalkbad ; 
New lime-pit or bath. 

—-pied, m.; Zimmerreihe ia 
einer Fine ti; Rooms on the 
same floor. 

Plainage, v. Pelanage. 

Plaindin, m.ı schottische Sar- 
sche, Scotch serge. 

Plaine, f. die Fläche, Plain. 

— der Schlichthammer ı Plane, 

—, v. Matoir rayé. 

— , (tise.); das Glättwerkzeng ; 
Smoothing-too!. 

Plamage, v. Pelanage. 

Plamée, f. (tana.); der Gerber- 
kalk, Aeescher; Blaok-lime, 
chalk-lime. 

Plamer & la chaux; äschern, 
einäschern ; to ebaik-lime, to 
steep In lime. 

Plamoter, (sucr.); die Zucker- 
hte aus der Form klopfen: 
te remove loaves from their 
moulds hy beatiog. 

Plan, m.; die Ebene, ebene 
Fläche, Surface piane, plane 
surface, plane. 

= innere Flache der Scheeren- 

&tter; Inside of the blades 
of scissors. . 

—, v. Engrenage cylindrique 
(horl.). an. 

—, (arch.); der Grundriss, Plan: 

—, (dess.); der Plan, Entwurf, 
Riss, Grundriss; Plan, draught, 


drawing. 
—, (160191 die Aufnahme; Sur- 
—, v. Esquisse. Frey. 
— (batt, d’or.)ı die Pergement- 
form; Parehmeat mould cover. 


ser; Cooper’s drawing knife. 


—, (tuil.); das Streichhols; 
Btrickle. 
— automoteur, (ch. fer.); die 


selbstwirkende, schiefe Ebene 
oder Rampe, der Bremsberg: 
Double acting inelined plane, 
selfscting plane. 

— à câble, (cb. fer.); die Seil- 
ebene; Inclined plane with rope. 

— de la charpente, v. Enray- 
ure. 

— concave; eben und concev; 
Pisno-concave. 

— convexe; eben und conver; 
Plano-cosvexe. 

—, denxiéme —; Mittelgrund; 
Ceatre-ground. 

—, dévelo un —, (areh.); 
entwickeln ; to developa plan. 

—, faire le —ı vermessen; to 
survey. — 

—deflottaison: die Schwimm- 
ebene: Plane of floating. 

— fuyant, (persp.); die Fincht- 
shene, verschwindende Ebene, 
flichende Ebene; Vanishing- 
Piscomnétral, ( ys d 

— géométral, (persp. ie 
sur Glastafel parallele Ebene 
Geometrical! plane. 

— géométral ; der geometrische 

tees Geometrical plan. 

—de gravitation; dieFallebene: 
Plane of gravitation. 

— horizontal; die horizontale, 
wagerechte Ebene; Horizon- 
tel plane. 

— —, tracé,m.; der Grundriss; 
Ground-plan, horizontal plan, 
icbangraphr. 

— — d’un filon: der Scherm; 
Horizontal plan of a lode. 

—incliné d'un cure-méle; der 
Schlitten einer Buggermaschi- 
ne, das Paternosterwerk des 
Baggers, die Eimerloiter , Bu- 
oket ladder, ladder of a dredg- 
jag engine. 

— —, (ch. fer.)s die ‚gereigte, 
schiefe, hangende Ebene: la- 
cline, inclined, plane slope. 


—d'inhexion: die Wendeebene | : 


Pisao of infection. 
— de joints (mia.)s die Ober 
ache r er in 8 Go 
schichtelen en Surface 
of strats. 

— incliné à l'extrémité: 
(ch. fer.); der abhangige Ter- 
minus; Terminal plane. 

es tiroirs; die schräge 
des  Schieberkastens; 

pe of a packing box. 

—s, levée —,J.ı die Ver 
messung; Surveying, land- 
chaie, survey. 

—, lever un — ; wermessen; to 

w, make & plan, to survey, 


Seite 
Wedge sh 
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Plans, lever des —ı aufneh- 
men; to survey. 
— wv. 
—-manoeuvre; der Grundriss 
der Maschine; Engine plane. 
— deniveau; ie Basis, 
Grundlinie, Standlinie; Da- 
— pong. à 

— 0 ‚ (persp.)ı der ge» 
metzische Grundriss; Geome- 
trical ground-plas. 

— oblique: die schirfe Fläche; 
Oblique plane. 

—osculateur,(méc.} die Thoi- 
lungsebene, Berahrungoebene; 
Plano of osculatios. 

_ perspectif 3 der perspectivi- 
sche Plan: —— plan. 
—, premier —, (théat.); For 

dergrund der Bahne; Fore- 


inc: 1, der General 

— principal; plan, 

—BW s Principal 
a. 

—de projection 3 die Ansichie- 
ebene; Plane of projectioa. 

—en relief; der dufriss; Re 
lievo plan die Böcch 

— rampant; ung 
ebene P der Abdachungaplan: 
Plane of slope. . 

— de rez, de niveau, de site; 
die Bauebene, der Bauhori- 
rents Regulating plane, ground 

evel. 

— de réflexion, ( )ı die 
Zerdekwerfurceckenes Place 
of reflection. 

— de réfraction: die Brechang» 
ebene ı Plane of refraction. 

— de site, de situation, tracé 
général; Anlageplan; 
Plot, plan of eite. 

— tangent; die Beradhrange- 
ebene, Tangential - Ebene; 
Tengeat plane, es 

— terminant; die abgrensende 
Ebene, Begrensungsebene 
Determinating plane. 

— deterrain; der Plan, 
rise, die 


ection, disgram. 
— à vol d’oiseau; ens der 
Fapelperapsctive entworfener 
en; Bird's eye view. 
—s et dessins, (ch. fer.); die 
Planerbeiten; Plans, 
designe. 
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, w. Lingot, 
Ge) de Miuelbruck 
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—"(abeonpée bla bunten 
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Lohmformer: —8 














o-boar¥. 
* 
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—assembléeen biais derer 
‘Echrungebrets Bevelled board. 
Berg oine dieSehiferplaien 
Block. bret; Back-boerd._ 
d'attache, (corr) des Rach 
‘arcades, (lisa. 
ché Eacherbret Schaar 
bret, Gallirbrer, Corpabrer, 
Chorbrety Hole’ board, com. 
bol rf 











en ci PATES 


lan 
Ge Boutons, (um)ı der Ke- 
"polaren Nine del 
TV "anale les tringles, 
— das Kehlbret, Board 
—S th ase 
— L'earton das Peppenform 
‘recs Menld-beurd. 
chiar, Fol. (eary die 
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Flanche de ER (um. ht 
Collebret, He 





—— 
— de devant; das Bockbrets 

Board on the box. 
1, dresser les — 


che, cı 
die 'h 













la tran- 
rroyer les tranches 











Pre Bodsidekbrei, parte 
Bret, Dickbret. Notéhol die 
Banklades 13} Inch plank, 
“pouces 
de 
ke 










‘épi 
oor —* 
Fairen be FT sel 
cartelle, f.1 die | 

‘Pfo 










Sehte —55 thick be 
Schleife an hk bo 





Rate, Montre D 
Finchen Bet, 7 








than 3 inches thiek. 


| — stéréotype, 





Ziele die 
‘Plattendruckmaschine: Cop 





largearı vere 
schmalertesBrety Listed board. 
4, revêtir de —, v. Cloison- 
Pianchéier.. 
—‘de'revétement, ». Dose. 
=, revêtir de —, ». Cloi- 
_tönner. 
ur renforcer les étencons 
7 guétais destinés À prévenir 
en éboulements, ri.) der 
Fannfehls 8 
u de inpiny Tannenbreteri 
Cat stam. 
— acide en lame de eontenn, 
en biseau y keilfürmis 
tee Brei; Fan 
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4, f.pl. Gall. der Sehneider- 
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werktlsch, Working table, eu | Plancher d'une de; 

der Decibeden, di 
das Bett eines 
| enfoncé,“ Flafonc 


























Zielen, der dens ‘Board-|— d'une écluse, die m mi 
Ing, Booring. der Schleusenboden; Bed of a 
Planchéiers bottom of a lock. 
bebohlen, | stable; a Brüchung: 
te Gear. Vo 1 goer at 
Plancher, (¢ Fun mélange de chaux| 
to| et de sable; der Kalkestrich, 
DR 
tn] faux = perdus der verge- 
bene He 
— de sors ‚blinde Decke, Eis 
Belkenlage, Floor ines idcicche, eingerche 












tea 


on 
floats Jelsted or single naked Binschub, 


tte, or.) der 
das Bret, Foot-atep. 
(ing der Fährerstand: Sup 








is, hourdage 
de plancher, m1 dersch 
beutrich auf Lai 
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Xaoul.N die Mahlbantı Board 
Eh which he Bonr-bole, 





— à languettes der dere! 
yee is (got) die Zage im —e —— 
prend de fe planches, pla- 


— 
ES eg ile 
Backes besitos air, 
=D gerade Decker 
det sthegeptatier 








offre) 


‘strate, 





-- de marqueteriey ei 
Fussboden | Mosaie oor. 
prenne Farm, par. 








Zi v. Ais de 
——— 
‘en construction 







LM Finnober apr). 
-& in se); das kleine Bret sur 
tse der re ‘ie Small board 





tés] — eolleis des obere 
Pelee Der de “hele 


* 
(6608.35 die ô 
scheibe: Astrolabe. 
Piancon, plantard 

‘eer Baumstammı 












‘Schaitimraser, 
Drawing-kaife, 





— plaine, Fc 

Sehlickkaken, 

Ey fot Cale 
yy 





Ur planches forcée 
—— Bretbecens 
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— charge de en RER 
tarkung usbodensy 
ring, —— 
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lives, dont les travers 
nt assenblées avec 




















mess 
—'enfuiée, 
Couns der Band 


"i" planer Le sable, (tens 
“fe Pie ds de 








outres par tenons et mot le. 

nisesı die Ballenlage deren Z’rpndev.Pißneh déborde 

Bespiballen ln Trager cage pis et Lrereaaety dor 
in —— — * 

Ret Tgerckait 
ee denselben te] teat Panes PHP ale, 

Qwarbdihen sar Becky Pram Querbalken der obern ‚ abrichten, 

* tung nt Balder Bi glatten Topf ie plane, 

— Lec artimeat der rice alien auf smooth, 

dens deo Bothparkatcs Casa du entre deux por it 3* 

en, das Halbper ie eux 0 om 

foot, framed door. erent der Schwebentfich | — (grav. errichten: to tie 
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nner (men); abschlichten, ry A 
— —— RC 
tems schlichten, glatten, glatt 
hobelnı to planish, to smooth, 
to plane. 





‘cherformen anrichten: to pre- 
enormen aur pr 
— machine 










Planette, f. (v1 
—S 

einer m. 
schleifer: Plestoher, 

Planisphére électrique: dr 


elektrische Pla 





—convexes planconver: Plano- 





convex. Tor). 
Planoir, m,, v. Dent-de-c 
— plat, mépiat, bombéy der 


larivahn mit ovaler polirter 





Imometre, ma 
—5 
der Bianemeier, 





rage dl L 
apr) Sortiege 

Det ose gen ta pat aid 

Flamin Ceti 





ie Sehonungr 














—— 
EE ee 
ie auf de Hat ve des 
Sommerhear sitst; Bed of the| 









aa 
| das Streichblar 












Streichbre, 
die Streichachrene eines Radesy 
ame, Blanche, table à 

=, Inme, planche, table de 
Indinl. feuille forte S.1 de 
Blettmetelt, Bi 

8 
sheet, wel 
—, foyer aı ‚(ebeminde); 


ig 
die Platte, Vorheerdplaties 
Bob of a chimney. 

—, table (qui est pratiquée 
‘entre a Tame et Te manche 
d'un couteau); die Scheibe 
ese 





sachen, 


—“dappui du 








ate, 
— de bocardı die Pochachaley 
‘Ore-crushlng pl 





— en boit, feuillet, fenille de 


Puce, 


das Furnler, die 
das FurnierBlatts 









jtres,(armar.) das 
sch Bod of a shoul- 








pe, das Sel 
Tisch der Kal 
alshment of the 
1 de coustor 











‘Anvit-plate. 
— d'entrées das Schläselblsch, 
Schlasselschild: Lid ofiheke: 





* 
ser 








PLA 


dation, f: (map )ı dieFun- 
damentplatte, dae Funda- 
ment, die Grundplatte ; Foun- 
dation plate, sole-plate , lobe- 
late, bod-prate. 
Plaque de fonte, grande —; 
die Bodenplatte des Gestells; 
Bed-plate of a machine. 
— de frein, v. Bloc (ch. fer). 
— de friction, v. Bande de 
ottement. 
— frottante, (loc.); der Schie- 
berspiegel; Valve-face. 
-— —;.die Reibeflache; Sliding 
face. [(loe., voit.). 
— de frottement, v. Happe, 
——, (essieu on bois); das Ober- 
schenkelblech; Upper axle-tree 


clout. 

— fusible; die schmelsbare 
Platte; Fustblo plate. 

— de garde, (carr.); der Ach- 
senhalter, die Leitungsplatie; 
Guiding-plate. 

— —, (ch. fer.); der Achsenhal- 
ter, Axie-guard, born-plate. 
— — de sireté; der Nothach- 

senhalter ı Safety-guard. 

—e de granit ou de grés ser- 
vant a la construction des 
hauts-fourneaux; dasGross- 
gestell, Granite slabs. 

—, grande —, v. Plaque de 
fonte. fa index. 

— à index, v. Index, pis ue 

— de jonction d'écart de tôle; 
die Verbindungsplatte, der 
Verbindungsetreifens  Batt- 
plate. | . 

— en laiton qui supporte le 
cadran, (borl.); der Blindbo- 
den; Support of the diel-plate. 

— Jlaininées gewalstes Blech, 
Walsblech ; Rolled metal, roi- 
led plate. 

— faite au marteau, martelée; 
geschlagenes Blech, das Ham- 
Fnerblechi Hammered metal, 
hammered plate. 

— d’une mire, v. Voyant. 

—s ınettre, tire en —} 
platten; to plate. 

— d'or; die Goldplatte, das 

ldblech ı Plate of gold. 

— a oreilles p , taquets, 
m. pl. (foad.); das Ocsenblatt 
einer Formflasche: Lip, flange, 
flaneb, cotter-plate. 

=—s, omer de —ı mit Platten 
sierens to plate. 

— de propreté; die Finger. 
platte, Finger plato. 

du pont pour cheminée, 
(m. vap.)3 die Klappe; Deck- 
plate for chimney. 

— de recouvreiment, (fond.); 
der Deckel; Cover. 

—de remplissage; die Fall. 

platten ; Liner. 

à souder; das Lathblech, 
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Hollow plate used in soldering. 

Plaque de supports die Stäts- 
platte; Stand. | . 

—, taque de rustine, de haire, 
(métall.); der Aschensacken, 
Hintersacken; Back-plato, ash- 
plate. 

— taque de tuyére, varine, 
J.ı der Formsacken; Twyer 
side plate. [sheet. 

— de tôle; der Haifel; Iron 

— tournante, f., plateau tour- 
nant, m., plateforine tour- 
nante, f. (ch. fer.); die Dreh- 
scheibe ı Turn-table, turn-rail, 
tarn-plate, turning platform. 

——, garde de ——; der Dreh- 
scheibenwächter ;, Turnplate-, 
tarntable keeper. 

— tubulaire de la boîte à feu, 
aroi antérieure, (loc.)ı die 
ubularplaite des Feuer- 

kastene, die Röhrenplatte; 
Plate of the fire-box in which 
the tubes are riveted. 

— de tréinie, (serr.); die Platte 
die den Heerd trägt; Iron-plate 
supporting the fire-place. 

—de trou de charbon; derKoh- 
lenlochdeckel; Coal scattle door. 

— —d’homine; der Maunloch- 
deckel, Man-bole door. 

— — de sel; der Salsloch- 
deckel; Mud-hole door. 

—— de garniture; der Lie 
derungsöffnungsdeckel; Pack- 
Ins port cover. 

— des tubes, de tête; die Rah- 
renplatte, Tube plate. 

— de verre, table de verre, 
JS. plat de verre, plateau 
de verre m.ı die Glasplatte, 
Glastafel, Glasscheibe; Glass 
plate, glass tsble, square of 
glass, pave of glass. 

Plaqué, v. Doublé. 

—, du —; plattirte Sachen, 
plattirtes Geschirr; Plated ar- 
ticles, goods. 

— (tiss.)1 das Muster ohne 
Lochkarten; Design requiring 
no holed cards. t ent. 

— d'argent, v. Doublé, dar. 

—; plattirtes Metall; Plato, 
plated metal. 

—s, articles —; die plattirten 
Waearen; Sheffield goods, plat- 
ed goods. 

— sur fer; die Plattirung auf 
Eisen ; Plating on iron. 

— francais, v. Argent haché. 

—galvanique, die galvanische 
lattirungs Electro-plated 

work. 

— d'or, v. Donblé, — d'or. 

—, Ouvrages en —, v. Plaqué, 
du plat , . 

—, doublé de platine; die Pia 
Unplattirung ı Platina - plated 
wo 
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Plequer, doubler; Disitirens 

to plate. [down to, 

— (méc.); anplacken ; to Asttes 

—; belegen, bekleiden ı to plate. 

— (mac.); mit Mörtel etc. 
siehen ı to lay on mortar, etc. 

— (ind.); die Farbe oder da 
lösung aufklotzen; to pad 
cloth in the colour. 

— (men.); furnieren, belegen, 
auslegen: to veneer. 

Plaqueresse, v. Etoqueresse, 

Plaquesin, m. (vitr.); Gefase 
sum Kittanr@hren; Basia for 
white. 

Plaquette. f. (rel.); des Bard- 
chen, Plattbändchen; Small 
bin à bound wer V 

| es, Jf. pl. (drap.); feine 
en LP Pine cards. 

Plaquear, m. (6b6n.); der Fur 
nierer ; Inlayer. 

— (métall.); der Plattirer; Plater. 

Plaquis, ın. (pierre); das Plack- 
werk: lalaid stone. 

— (forêts); der Anhieb an einem 
Lassholse; Commencement of 
felling wood. fstique. 

Plastique, v. Moulage, pla- 

Plastron, m.(areb.); Fersierun 
in Form eines Korbkente 
mit swei Schnörkela; Scut- 
chorn with spiral ornaments. 

— (cordonn.); der Schutslets; 


Apron. 

—, (serr.); das Bohrbret, Schats- 
breit, die Brustplatte rm 
Bohren Poltrel, drilt-piate. 

—, devant d’unecuirasse; der 
Vorderkürass, das Bruststäck; 
Breast-plate, front-cuirass. 

— isolé, corps de cuirasse, 
deini-cuirasse; der Brust- 


nisch, einfache es ; 
Bresst-plate, frout-cuirass. 
Plats plat, flack; Fiat. 


— uni —, (mioér.); bakaigı 
Flat, evenly. 

— m.ı die Flache, flache Seite; 
Flat side, web. 

— (pore.); die Schdseel : Dish. 

— (verr.); die Glastafel; Sheet. 

— (hydr.); das Flachbecken; 
Flat basia. 

— (sabre): die Flache eines Sa- 
bels, Flache, Breite der Sabel- 
klin “i Flat. hal die 

—, plateau, m. ance); 
Schale, W. schale: Selb. 

—, à —} anf der en Seite, 
Slach gelegt Laid fatwise. 

— d’un couteau, die Messer 
bahn ı Pace, Gat. 

—, debiter sur le—; die Bohle 
der Länge oder Breite nach 
sertheilen; to cat the beard 


length broad « 
— de d'être, sa) ¥. der Tritt 
am Pr bage epo Frups. 
— intérieur, (are); die innere 
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Seite oder Fläche; Brass-side. 

Plat, poser de—; flack legen; 
to lay on its flat side. 

— de verre, v.Plaque de verre. 

Plate e, f. (tr6f.); die Zu- 
schnei eplatieı Cutting-plate. 

— large, — à main, v. e 
plate. [Bar of flat iron. 

— -bande) die eiserne Schiene; 

— —, ténie, fasce, bandeau, 
face, bande, f. (arch.); das 
B Bort, die Borte, der 
Bund. Bortereims, Bortsime, 
die Platte von wenig Ausla- 
dung, der Streifen des Archi- 
trave; Platbend, facia, fascia, 
flat moulding, broad fillet. 

— — (charp.); der Stura, die 
Oberschwelle; Platband,lintel. 

— —, v. Filet (mea.). 

— —, (8l.)ı des Blattband; 
Plate-bolster. 

— — de baie; der Stars; Lintel. 

— — de compartunent; die 
Kransleiste; Heading course. 

„de croisée, cadre de 
croisée; das Fensterfutier,der 
Futierrahmen, French case- 
meat. 

———, fournure, doublure 
d'huisserie: das Thärfuiter, 
Fensterfutter ; Jamb-liniog. 

— — ite; der Horisontal- 
bogen ; Horizontal arch. 

— — — vofitée, arc en bande, 
aro-linteau, m. (consir.); der 
scheitrechte Bogen, gradlinige 
Bogen; Straight arch, square 
heed, Gat-areb. . 

—s-bandes des coussinets ou 
des supports: des Deckstack 
einer Maschines Plambing- 
blocks of the framing or the 


rters. 
fe comble, sabliére, f. 
(charp.): Mauerlatte, 
Meuerplatte, Dachschwelle, 
der Fussrthmen, die Sparren- 
sohle,Rastechliesse;Pole-plate, 


wall-piate. . 
—— d'un comble à barre cir- 

culaire, lunette char- 

pente; der Spannring : Curb- 


late. 
__ de pavé; die Pflesterein- 
Saseunng; Border of pavements. 
— face, f.(org.); die Stelle der 
wordersten Pfeifen; Piece of 
the show-pipes. 
—-fonne, v. Balcon (arcb.). 
— —, (korl.); die Theilscheibe; 
Division 


te. 
— — B der Stekplats, die 
Fauseplatie ı Foot-plate. 
——, (métall.); die Gicht 
Bühne ı Landing, plat-form. 
— — (ea Belgique); die Dreh- 
scheibe ı Turaplate. . 
— —, assiette de la voie, f. 
(eh. fer); das Eisenbahnpla- 
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num, die Plante; Level plane, | Plateau, v. Plat. 


surface of formation. 

Plate-forme, v. Machine 
fendre (borl.). 

——(ch. fer); der Blockwagen, 
Rollwagen : Track. 

— — de balance, tablier, pla- 
teau, m.; die Brücke einer 
Bräckenwagez Tabie of a 
weigh-bridge. 

— — en bois, (meun.); der 
Steinboden ; Stone floor. , 
— — de fondation, couchis 
de grillage, m.; der Bohlen- 
belag eines Schwellrosts oder 
Pfaklroets, die Grundsimme- 
rang; Plank-bottom, platform 

of grating. | 

— — d'un grillage, sabliére, 
(bydr.); die Rostschwelle, 

euse elle, Legde, der 
Schwellrost ı Sill, ledger, jaf- 
fer of a graling, grating-beam. 

— — d’un pont; die Brücken- 
bahn, Brückenstrasse, Fahr- 
bahn ; Mud-sill, rosd-way, car- 
riage-way, platform. 

— — de roulage, (min.); der 
Gestellwagen ı Roller tram. 
— — d'untoit, com le lat; 
die Plattform, das flache 
Dach; Platform, fiat roof. leads. 

— — tournante, v. Plaque 
—— 8 

— ssement, réglage de 

ı die Bahnplani- 

rung, Herstellun der Planie; 

Levelling, planisbing. 

écluse; die Planken- 

bettung am Eingang einer 

Docke; Apron. 

d’une mansarde; das 
Oberdach; Platform of a garret. 

derband am Zeuggeechirr 
sumVerhindern des Ausschla- 
gens: Kicking-strap. 

—-semelle /.; das Ende der 
Klinge im Stiel; End of the 
blade within the hendio. 

—s -bords, m. pl.; lange Fich- 
tenbohle von abgebrochenen 
Schiffen i Besms ol broken-up 
ships. 

Plateau, m.ı das Bret sum 
Markscheiden, der Messtisch, 
des Wagecheit; Surveyor's 


le. 

—ı der Prasentirteller, das Pr» 
eentirbrets Waiter, tray, pla- 
teau. f dust sieve. 

—(orf.); des Feilspänsieb; File- 

— (fil.); die Platte; Flat. 

— (pot.); des Kapeelgesiell; 

Secgertrane. 
, table, f. (mach. rub.); der 
Schlitten, das Bett, die guss- 
eiserne T. el sur Hobelma- 
schine,; Table, bed of the plan- 
ing machine. 


—— d'une 


tour.)s die Planscheibe; 
Pace-plate. 

— collecteur; 
scheibe ; Collector. 

— conduisant le toc, (toar.)s 
dieTreibdocke; Driving chuck. 

—x de cuivre noir, v. Matte 


de cuivre. 

— du oylindre, (m. rep) die 
obere oder uniere En iflache 
des Cylindere; End-plane of 
the Hinder. 


—, couvercle du 
Kolbenkrone, der Kolben- 
deckel; Top-plate of the piston. 

— de plomb, (cart.); die Loch- 
platie, Plate for punching. 

— —; die Platie sum Aus 

schneiden der Silberfolie; 
Plate for cuttiug out silver foil. 

— de la presse, (cart.)ı die 
Schässel für Kartenpapier ı 
Squarebasin for layingoncard- 
paper. fnante. 

— tournant, v. Plaque tour- 

— de verre, v. Plaque de verre. 

Platée,embasement,soubasse- 
ment, (su-dessus des fonde- 
ments); die Grundmauer, 
G gemasse; Continuous 
pedestal, subbasement. 

Platelage, m. (charp.); eichener 
Fuseboden ; Oaken flooring. 

Platerie, F. Schüsseln and Lel- 
ler; Piates and dishes. 

Plateure, f. (min.); flach und 
höhlig auslaufender Gang: 
Veia runuiog from a perpendi- 
eularinto a horizontal direction. 

Platinage, v. Laminage (fer). 

—; das Versinnen; Platioating. 

Platine, or blanc, m.: a- 
tin, Halbsilber, Piatiua, pla- 
tine. 


— en éponge: der Platin- 
echwamm ; spongy platioum. 
— f.ı plattes Stack; Plate, co- 

voring-plste. 


—(cart.); das Farbenbret; Pallet. 
—; die Platte sum Trockner 
der Leinwand ; Linen-drier. 
— (f.d.car.); das Formstäck; 
Form piece. 

— (horl.); die das Raderweri 
haltende Scheibe: Locking dise 

—, vu. Ecusson (serr.). 

— (serr.); die Rohrechiene, das 
Schliessblech, dieRiegelunter- 
platte; Rendle. 
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Plomb doux, raffiné, frais,| Plomb, grain de —, bouton, Plomb minium, minium na- 


émoin, m. (ehim.); das Blei- 


récent, métallique, mar-| t 
chand das Weichblei, Kauf-| korn; Assay-load. 


blei, Friechblei 
— soft lead, merchaat- 
—, écumage, écumes de —; 
der Abstrich ; Litharge, lead- 


e, aigre; 
das Abotrichblei; Skimmed 
lead, skim-lead, scum - lead, 
drop-lead. 


—, écume, scories de —ı die 
Bleischlacken; Lead slags, 
dross of lead. 


—, le — emboutit; das Blei 
treibt; the lead is in cireula- 
tion. 

— enrichi; das bereicherte 
Blei; Bnriched lead,lead riches. 

eid, Sabie der 

© Fr e le . 

— étamé; des versinnte Blei; 
Albion metal, tioned lead. 

—, fabrication de —, f.; die 
Bleiarbeit; Lead-smelting. 

— de faîtage, — d’enfatte- 
ment, bourseau, boursault, 
m. (constr.); das Firstblei, 
der Cavalier aus Blei; Ridge- 
lead, leaden ridgo-plate. 

feuille de — f.; das Blei- 
~ Blatt, Sheet of lead. 

—en feuilles; das Blattblei, 
Bleiblech ; Sheot-lead. 

_— — + mm. 5 die Bleischaur, 

der Bleisenkel, Senkelfaden, 
die Lothleine, Lothschnur; 
Plummet, plummet-line, plamb- 
rule. [draht Lead-wire. 

—, fil de —, — filé; der Blei- 

—, fondeur en —m.; der Blei- 
kaltenmann s Lesd-founder, 
lesad-smelter. 

—, fondeur en 
der Bleigiesser, 
Plumber. 

—, fonte de — à chasse; das 

rotgiessen; Shot-casting. 

— obtenn de la fonte des 
scories; das Gutschlacken- 
eiäck; Lead extracted from the 


scorie. 
—, fouet de—, m.(mia.); dänne 
Bleiader in einer Schicht; 


String. 

— de foyer; dasHeerdblei; Lead 
sticking ia the furnace. 

is, v. Plomb doux. 

— minant, nitrate de 
plomb; das Anellblei; Ful- 
minating lead. 

—, fumée de — f.; der Blei- 
rauch; NReüners fame, lead 
smoke, fight, condensed oxide 
of lead. 

—-gomme; das Bleigummi; 
Plambo - resinite,  plumbo- 
gomme. 


= pl ombier; 


eiarbeiter; 


nds —, ort.) die Ma- 

schine um die Federn su rich- 
ten; Engine for dressing the 
springs. chasse. 

— granulé ». v. Plomb de 

—, hydro-aluminate de —, 
plomb hydro-alumineux, 
— rouge en stalactites; des 
Bleigummi, der Gummiblei- 
des Bleikydroalumi- 

Plumbo-resin te, plomb- 
gomme. 

—, iodure de —; das Bleijod, 
Jodblei; loduret of lead. 

— jaune; gelber leichter Blei- 
apath ; White lead-ore. 


#pat 
nals 


i d, der natär- 

liche Mennig; Native red 
oxide of lead. 

—, mise en —, (vitr.); die Blei- 
verglasung, Verbleiung: Lead- 
glazing, — in lead. 

—, molybdate de —, plomb 
molybdaté, jaunes molyb- 
dänsaures Bleioxyd oder Blei, 
Gelbbleiers, gelber Bleispath, 
der Wulfenit; Molybdate of 
lead, yellow lead-ore. 

- natif, volcanique; das ge- 
diegene Blei, natürliche, me- 
tallische Blei, Gediegenblei, 
hexaédrieche Blei; Native lead. 

—, nitrate de —, v. Plomb 
fulminant. 


—, jeter le — sur toile; Blei-|— à niveau, à niveler, muel, 


tafeln aufeiner mit Leinwand 
bezogenen Giessbank giessen ; 
to cast lead-plates on a table 
covered witb liuen. 

—, lame de—, f.ı das Blei- 
blechy Plated lead, lead plate. 

— laminé, roulé; gerollies 
Blei, das Walsblei, Milled 
lead, rolled lead, sheet lead. 

— trés-large; das Rissblei; 
Broad lead. 

—, liaison de —, f.(vitr.)s der 
Bund; Lead in which the panes 
ere set. | 

— à la main, (grav.); Bestimmte 
Quancitat eschmolsenen 

leies sum Ab rack; Certain 
queatity of lead for printing. 

—, mal de —, m. (min.); die 
Hattenkatse, Bleidermgickt; 
Lead colic. ’ 

— marchand; des Kaufblei; 
Merchant-lead, lead for the 
trade. . 

—, matte de —, plombiere, 
bierre plombière, JS.: der 

leistein, Stein; Metal, matt 
of lead, uncalcined lead. | 

—, mélange de — à demi 
duit et de scories; das 
Schlackenblei: Brouse. 

— menu, v. Plomb, cendres de 
plomb. 

— de mer: Weseerblei, Schwe- 
Selmolybdan; Molybdena. 

— ınetalligque, ».Plomb doux, 

—, mettre à plomb; verdleien; 
to plumb.  [Micaceous lead. 

— micacé 4 der Bleiglimmer; 

—, mine de —, f.: die Blei. 
mine, dasBleibergwerk; Lead- 
mice. . . 

—, mine, minerai de —ı das 
Bleiers; Lead-ore. 

—, mine de—; der Bleistift- 
graphie: Black-lead, pencil- 
ead. . 

—, ınine de — terreuse noir- 
êtres der Bleimulm; Friable 
galena. 


niveau à plomb, à pendnle; 
die Bleiwage, Setzwage, das 
Bleischeit; Piamb-level, plum- 
met-level, levelling plummet. 
— noir } das Blei Jür Künste, 
Weichblei; Lead for artistic 


purposes, 

—, noir de—; die Bleischwärse; 
Black lead-ore, 

—-oeuvre, — de ressunge; 
das Seigerblei, Treibwerk; 
Lead for refining. 

— Oeuvré; Bleiwaaren; Lead 
articles. , . 

— d’oeuvre, de liquation; 
dasSilberblei, Werkblei, Werk; 
Pig-lesd, raw-lead, workable, 
argentiferous lead. 

— orange, v. Plomb anglais. 

—, oxychlorure de —, v. 
Plomb carbonaté terreux 
jaune. . 

— oxydé, mine de plomb 
terreuse; die Bleierde, Oxi- 
dated lead. 

— — rouge; der Bleiocher, die 

natürliche Mennige, das na- 

türliche rothe Bleioxyd, Mi- 

tum; Native minium. 
papier; der Briefbeschwe- 
rer; Letter-presser, paper- 


weight. 
— » peroxyde de — das Blei- 
eroxyd, braun ds; Per- 
x Sosphate d lomb 
osphate de om 
"pRonphard, pyromotphite, 
ae 


X phosphorsaure Blei- 


oryd, der Pyromerphit; Phos- 
phate of lead, pyromorphite. 
— à platine, (bonn.) die Pla- 
tinenbleie, pl. Plate-leads. 
—, poste de —, m. (fond.); die 
leischicht, the quantity of 
lead-ore that can be smelted in 
M hours. 
ntederechiags Magistery o. 


lead. 
—, protoxyde de—, litharge, 
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f., massicot, m.; das Blei- 
exyd, die Glätte, des Massi- 
cot; Protozide of fead, Mtbarge- 

Plomb à rabot; das Hobelblei, 
Planed lead. 

— raffiné: das Frischblet, ge- 
lauterte Blei: Refined lead. 

, uire, n le —; 
das Blei frischen; to refine 
lead. [Regulus saturni. 

—, régule de—ı der Bleiksnig; 

— de ressuage, v. Plom 
oeuvre. 

— ronge: der rothe Bleispath, 
das Rothbleiers; Red lead-ore, 
very incandescent lead. 

— en rouleaux ; das Rollblei; 
Sbect-lead in rolls. . 

— roule, v. Plomb laminé. 

—, sable de —, (clepsydre); der 
Bleisand farSandukren; Lead- 
sand for sand-glasses. 

— en saumons, saumon de —; 
das Blockblei, der Bleiblock, 
Bleiklumpen, die Bleimulde, 
Bleigans, Bleigans, Pig of 
lead. lead-pig, pig-lead. 

u soeller, coe er en —, mil 

ei eingieseen, ausgtesten; 
to lead. [8lich of lead-ore. 

—, sohlich de —; Bleischlich ı 

—, scorie de —, v. Crasse, 
écume de plomb. 


. —, séléniure de —ı das Blei- 


selenid ; Seleniuret of lead. 

—, sesquioxyde de —; das 
Bleisesquioxyds Sesquioxide 
of lead. 

—, silicate de —; des Biei- 
silicat; Silicate of lead. 

— à base de soude; das Na- 
tronblei; Soda lead. 

—, 10 tate de —}; essig- 
—— Bleioxyd; Acetate of 
ead. 

—, sous-chromate de — ba- 
sisch chromsaures Bletoxyd ; 
Subchromate of lead. 

—, sous-oxyde de —ı des 
Bleisuboxyd ; Red load. 

— spathique, phosphate de 

omb; Bleiepath; Spar of 
ead. | k lead-ore. 

— — noir; dunkler Bleispath; 

—, speiss de — m. ; die Btei- 
epeise ; Load-speiss, 

Streaked 


— otrié; Streifers; 
foker ; Sugar of lead. 


lead. 
—, sucre de = m. ı der Bleisu- 


sulfate de siete sul- 

” Faté, céruse de ulhouse, f.: 
das schwefelsaure Bleioryd, 
Bleigias, Vitriolbleiers, Blei 
eutfat, der Bleivitrlol, Angle- 
ett; Sulphate of lead, lead- 


his ‘ lesite. bcarburé 
—, SUIZA e plom Cc wre; 
p nvitriolblei; Sul- 


ae 
phate of carburetted lead. 
=, sulfaie de —, cnivreux; 
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die Bleilasur, der Linerit, Floub. 


Kupferbdteivitrtol, diplogene 
Lasurmalachit; Cupreous au- 
glesite, cupreous sulphate of 


lead. 
Plomb sulfaté compactes das 
chatteners; Compact sulphate 
of lead. 

— sulfaté à queue de paon; 
dae Regenbogeners; Iridescent 
saiphate of lead. . 

fo-carbonaté, lanarkite, 
S.rdasschwefelig-kohlensaure 
Bleioxydı Sulpho-carbonate of 
ead. 

—, sulfure de —, plomb sul- 
furé, galéne, min’ devernis, 
alquifoux; der Bleiglans, 

hexatdrische Bleiglans, Blei- 

schweif, Bleimulm, dlqut- 

Joux, gemeine Bleiglans, das 

Schwefelblei, Galenitblaublei- 

ers, der Galenit, die Blei- 

schwärse, des Sehwefeleulfat; 

Sulphuret of lead, galens, blue 

ea 


—, sulfure de — compacte; 
der dichte Bleiglans, Compact 
gaiena. . 

—, sulfure de — natif; der 
Bleiglans, Bleischuss; Alqui- 
fou, black-lead » lead-glance, 
gelena, plambago, potter's ore. 
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vernis de —, m. 
t.)ı die Bleiglasar,; Leaé- 


azing. 

— vert; Graableiers, Flocke 
ers, Tranbeners, Bleibläte; 
Filamentous arseniate of lead, 
yellowish green lead. 

— vierge; das Jangfernblei: 
First lead of a reverberatory 

furnace. 
vitreux;  Witriolbleierss 
‘Lead vitriol, anglesite. 

— de vitrier, — & vitres; das 
Fensterblei, Glaserblei, Um- 
blei; Glazier’s lead, came, load 

plon windows. 1 . 
ombage, m., plomberie, f.s 
die Beterbelte een 

—; das Verbleiens Leading, 


1. 
lomberie; die Bleiarbeit, 
eiverarbeitung, Lead werk, 
plumbery. 
— des Verbleien; Leading. 
—; bleifarbiger Anstrich, Les 


—; das Glätten dee Marmore 
mit Blei, Polishieg marble 
with a leades muller. 


— (agr.) das Stampfon, Feet- 
walsen des losen chers; Rell- 


— 


ing. 
— sulfuré antimonifére; der Plombagine, fr. potelot, 
Bournonit ; Bournonite. loınb, m., grphite SF. des 
— sulfuré argentifère, argent Bombe in, umbagin, Pott- 
uré} das Frommers; Sul-| loth, Wasserblei, Reiseblei, 


pharetted lead containiag silver. 
— sulfuré compacte, galène 
antimoni 3 der Fahlblei- 
glans, Bleischweif, Compact 


galena. 
_ sulfurd à facett es: derBlei- 
spiegel; Specular galena. 
—ultars strié argentifére, 
das Strippers, der Strippe 
mulm; Striated shining ore. 
— de sfireté, bouchon fusible 


(m. vap.)ı der Bleipfro 
schmelsbare Pfropf, bleierne 
Ventiletdpeel; Wusible plug, 


lead safety-plug. 

— en table; des Tafelblei; 
Sheet-lead. 

_ tire -—, m. (vite.); der Blei- 
sug, die Bletwinde; Glaticr’s 
vice. [Lead-drawer. 

—, tireur de—; der Bleisicher; 

—, tour de — de chasse f.; 
der Schrottharm ı Shot-tower. 

—, tri-sous-acétate de —, acé- 
tate tribasique de— drittel 
essigeanree Bleioryd; Bub- 
acetate of lead. 

—, tritoxyde de —, oxyde 
rouge, miniam; das Blei- 
hyperoxyduls Red oxide, mi- 

um 


-, usine à — die Blethatte, 
Bleigiessereis Lesd-work. 


der Graphit: Black lead, plom- 

sine, graphite, plambago. 

-v Anthrecolith . 

—, de —ı waseerdleiartigs 
Plambaginous. 

— impure; die nechwärse ı 
Powdered bisck- lead. 

Plombé, (dousne): anter Bla» 
verschluse; Under leads. 

Ploinbée, f. (charp.); das Ab- 
lothen, Nehmen der senkreck- 
ten Linie; Plumbing. 

—ı bleifarbiger Anstrich: Com 

osition for red colouring. 

Plomber; verbleien ; to lead. 

—, (dent.); s to plag, 
to Gill oat. 

— (drap.); bebleien ; to plumb. 

— v. gommer (pot.). 

— (rel.); verbleien ; to lay the 
lead on the edges. 

— (douane); ein Bleisiegel am 
legen: da, 8 ar esés. 

—, pren ‘aplomb, (cha 

hen, — cinlethen oyu 

lothen, absenkeln, ¢ 
to plumb, to try with the plam- 


me. 

— les vitres } die Scheiben ver- 
bleien, in Blei verglesen; te 
lead lights, to stop lights im 
lead, to frame glass ia leaden 
stripe called leads. 
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Plomberie, f.; die Bieigiesser- 
kunst A Plombery. 

— die Bleiarbdeit, das Bletwerk; 
Lead-msking,!eed-manufscture. 

— die Bleihätte, Bleigiesserei; 
Lead-manufactory, lead-works. 

Plombeux, oxyde —, m.; das 
Bleioxydul; Protexide of lead. 

—) re—, Rn das Einfach- 

schwefelblei, Sulphuret of 


load. | 

Plombides, m. pl.; die Blei- 
erse ; Lead-ores. 

Plombier, v. Fondeur en 
plomb. . 

—, ouvrage du plombier; die 
Bleigiesserarbeit; Plamber's 
work, plumbery. 

Plombiére,v.Matte de plomb. 

Plombifère; bleihaltig; Plam- 
biferous. . 

Plombine, v. Hernetine. 

Plomboir, m. (deat.); der Plom- 
birkelben; Tool for filling teeth. 

Plomées, f,, faire des —,(mac.); 
die Aussenseite eines Steines 
ble sur Mitte behauen; to cut 
or dress the front of a stone to 


the cantre. 

Plongé, (chand.); das ersteEin- 
tauchen ı Dipped. 

Plongée, déchivité, F. (constr.); 


die sigheits Declivity. 

Plongement, m. (m. vap.); die 
Serlung, eigung  Pitching, 
dippiag. 


Plongeoir, m. (brod.); der Ne- 
delrahmen ; Necdie-frame. 

Plongeon, m. (artif.); der Wa» 
ser gel » Wasserschwärmer ; 
Dolphin. 


Plonger, plinger, (chand.); sum 
ersten Male eintauchen; todip. 
= (min.); einfallen; to dip, un- 
derlay, undertie. 
la cuve, (pap.)ı schö- 
en, in die Balte eintauchen 5 
Bg. ipper. 
Plongeur, m.ı der Eintaucher: 
—, piston — m.; der massive 
enkolben, Mönchskolben, 
Bramahkolben, Taucherkol- 
ben; Plunger, pump plunger 
er ram, plunger-pision, plung- 


e. 
— oohe à—, fer die Tau- 
cherglocke; Diving-bell. 
—, piston —, m.; der Druck- 
Plonjare, playa f.(cband.) 
onjure, ajuré, 7. (chand.); 
das erste Eihtanchen, First 
alpping. 
Plonnure, f.ı glesirte Töpfer- 
waeare; Glered ry. 
.s das Blatt kardätsch- 
te Wolle, Lot of carded wool. 
ñ v. Bon Cardo), snes di 
— rompre ine; die 
elle mischen, to mix the 
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Ploqueresse, f. (drap.); der 
Arumpels Card, FrdenBrcck: 

— oquereuse, J.; derDrech- 
Lam Rei amm, die Kardat- 
sche ; Scribbling-card. 

Plot, m. (borl.); das Messing- 
klötschen, Nietklötschen: Litile 
brass-b 


ock. 

— (soie); das Bret sum Aufrol- 
len von Seidenzeng ı Board to 
roll silk stuff on. 

— v. Giette. [walse ; Roller. 

Ploutre, f. (agr.); die dcker- 

Ploye ressort, ploie-ressort, 
bigorneau, (arq.); der Feder- 
bieger, Federbügel, das Fe- 
dereisen: Spring chapo, little 
bickern, small rising anvil. 

Ployde, di (tiss.) ; der aufgewi- 
chelte Theil: Portion wound up. 

Ployer, (charp.); die Verbin- 
dungshölser aus einander nch- 
men wad axfetapeln; to re- 
move timber from the working 
drawing. 

— un jeu de cartes; die Spiel- 
karten einpacken; to wrap up 
rack cards. 

—, bander, tendre le ressort; 
die Feder spannen; to bead 
the spring. 

Ployon, m. (tonn.); die Heft- 
scharte; Osier for binding 
hoops. 

Ployure, f. (rel.); der Fals;Fold. 

Pluie, fs der Wollenteppich 
mit Gold uad Silber gewirkt; 
Kind of drogget interwoven 
with gold and silver. 

— de (artil.); der Feuer- 
regen: Rain of Gre. 

Plumail, m.; der Federbesen; 
Feather brush. 

— die Schmuckfeder ı Feather. 

Plumard, v. Etrésillon. 

Plumart, m.; der Beschlag dee 
Mühlenbaumes; Tagging of the 
mill-arbor. 

Pluinassier, m.: der Schmuck 
Sederhandler; Dealer in fea- 
thers, feather-seller. 

Plume, fe die Schmuckfeder ; 
Peather, plume. [Pen, quill. 

— (h ecrire); die Schreibfeder; 

— (plomb.); das Kupferstack 
am Ende einer Röhrenform: 
Piece of copper at the end of 
moulds. 

— apprötde die anbereitete 
Feder ; Dressed feather. 

—, barbe de —, f.; die Feder- 
Sahne, der Federbart, Feather 
of a pen. 

—, bec de—, m.; die Feder- 
epitse; Nip of a pen. 

—, cuire à la —, (sucr.)s sak 
kochen, sur feinen Fadenpro- 
be kochen ı to boil in. 

—s, en—, (mMall.); federickt; 
Feathered. 
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Plume fictive; die Feder am 
Storchschnabel ; Grane-spring. 
— sans fin, — aspirante; die 
Feder ohne Ende; Fountain- 


pen. 

— de Hambourg; die Ham- 
burger Federpose, der Seekiel 
(weiss und undurchesichtig);; 
Hambro’ quiil. 

— hollandée; der gebrannte, 
gesogene Federkiel, Strichkiel, 

uskiel; Dutch pen, quill. 

— métallique, d'acier; die 
Stahlfeder, Metallfeder , Me- 
tallic pen, steel pen. 

— de paon J Br talicher Achat 
mit Federbart ahnlichen Strei- 
Sen: Greenish agate streaked 
like the vanes of a feather. 

—, tuyau de —,m.; der Feder- 
kiel‘ Barrel ofa pan. hj 

—s vierges, f.pl. (feur.); junge 
Federn; yn feathers. 8 

Plumeau, m. (Geur.); die Feder- 
chen sur Bildung der Blamen- 

stempel: Pistil-feathers. 

Plamde,/.(pierre) dieHöhlung, 

Aushöhlung eines Steines; 
Cavity of a stone. 

—, faire une—; einen Steinriss, 
einen Schlag machen; to hol- 
low out. 

Plumer, (taan.); abharen, ab- 
hearen; Wo remove woo! from 


skins. 

Plumeseuil, m. (métall.); die 
Statze dee Wellenla ers; Sup- 
port of the shaft-cashion. 

Plumet, m.; die Hutfeder; Fea- 
ther, plume. 

Plumetis, m. (coutur.); der 
Federstich ı Satin stitch. 

die Federsiickerei; 

6. [Feathery, 

Plumeux, (minér-) ederichts 

ederstickerei 


— ;gebldmter Katiun; Pigered 
cotton fabrie. 

Plamotage, m. (af); das An- 
Jrischen des Thons auf den 
Formen; Dressing clay. _ 

Pluser la laine, épluser, trier; 
zupfen, sausen, pliesen, pflü- 
chen, verlesen ; rm ick the 
wool. inétre. 

rlaviomäètre, v. Oinbroin tre, 

Pnéométre, m. (pbys.); der 
A themmeeser ; Pneometer. 

Pneumatique, f.: die Luftleh- 
re, Pneumatik; Pneumaties. 


—ı pneumalisch; Pneumatic, 
pneumatical. 

—, levier —, m. (org.); der 
pneumatische Hebel, Pueu- 
matic lever. 

—, machine —, pompe —; die 
Luftpumpe; Air-pump. 

—, machine —,; 


eMaschine; 





PNE 


Pooumatic engine, machine. 
Pneumato e, fs die Che 
mie der Gase; emistry of 


gases. ene 
Poaillier, poilier, m. (fond.); 
das Zapfenstäck; Sole, socket. 
das Mühleisen 


Pochade, f. (grav.); der Ent- 
wurf af leicht Ingeworfe- 
nes ‘ene; Rough-draught. 

Poche, f.; die Tasche; Pocket. 

—; der Beutel; Pouch. 

—ı der Sack; Sack, bag. 

— (verr.);derSchopfls ffel:Scoop. 

— (hoablon); ein Maas ı Pocket. 

— v. Cuiller, poche. 

— (carr.); das Behalinies unter 

em Kutschenbock: Crib. 

— pli, m. ı die Falte; Wrinkle. 

— (coutur.); der Pausch, Pauses; 
Packer. 

—, boîte, fosse, chasse, f. 
(tiss.); dieHöhlung des Schiff- 

chens, langliche Vertiefung an 

der Schnellschätse; Furrow 
along the shuitle. 

—s à cristaux, v. Druses. | 

— à couler, couche, cuiller 
de fondeur, f.: die Gies- 
kelle, der Giessloffels Ladle, 
casting ladle. . 

— aux écuines, (suer.); der Fil- 
trirsack,; Skimming bag. 

—, entrée, ouverture de —; 
das Taschenloch, die T'eschen- 
&fnung ; Pocket-hole. 

— du gunins der kleineSchöpf- 
tafe ı Lite copper-s000p. 
— de mineur; der Hängecom- 
pase, das Hangeseug, der 
Compass in cartesianischer 
Aufhängung: Miner's compass, 

circumferenter dial. 

--, patte de— f.ı die Taschen- 
klappe; Pocket-lid. 

— à portefeuille; die Brust- 
tasche ; Brosst-pocket. 

Pochée de clous, sachée, f., 
(clout.); ein Sackvoll Nagel ; 
Sack fall of nails. 

Pocher, (couter.); verhalten ; 
to pucker. 

— des oeufs, (cuis.); Kier ein- 
schlagen ı to beat eggs. 

Pochis, v. P&té (grav.). 

Podométre, m., roue d’arpen- 
teur, f.: dasMessrad; Measur- 


ing wheel. 
— (maréeh.) der Hufmesser; 
Horse-choe gauge. 
Poéle, m.; der Ofen, Stuben- 
ofen ı Store. 
. (chand.); der Talgkessel; 
—— — KB: 
—f.(cir.); groseer Kupferkessel, 
to ‚die anne; Caldron. 
PT 


E ung der Platte; Heat- 
ing apparatus. 
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Poblef. (métall.); die Gerpfan- 
ne: Large refining pan. 

— v. Four (pot.). 

—, Chaudière, f. (sal.)ı die 
Selspfanne, er Abdampfkee~ 
sel ; Pan. 

— à colle, f., pot à colle, m.; 
der Leimtisgel, imtops; 

lae-pot. 

—aocolonnes engagées m.; der 

andetulenofen; Stove with 
wand-pillars. 

— de faïence m.; der Kachel- 
ofen; Stove made of Dutch tiles. 

— A fondre f.; die Giesspfan- 
ne ı Casting-pan. 

— de fonte m.; der gusseiserne 

Ofens Cast-iron stove. 
sécher, m. (poudr.); der Tro- 

ckenufen; Gloom, gloom-stove. 

—a 80 So: die Schwefel- 
pfanne; Pan for melting brim- 
stone. 

— de terre m.; der Thonofen, 
thonerne Ofen, Clay stove. 
Poéle-fourneau, m.; der Koch- 

ofen; Cooking-store. 

Poélerié, . der Ofenkandel, 
die Ofenverfertigung ; BSlovo- 
manulactering. 

Poélette, f. (suer.); die kleine 

anne; Small copper basin. 

Poélier, m.; r annen- 

schmied, Pan-smith. 

—ı der Ofenmacher ; Stove-ma- 
ker. [Saucepsn. 

Poélon, m. ı der Schmortiegel ı 

—; die Conditorpfanne; a- 
fectioner's pan. 

— à colle, (rel.); der Kleister- 
topf; Paste-bowl. 

— à fondre métaux; die 
Schmelspfanne ; Melting pas. 
de liquation; die Seiger- 

pfanne ; Refining pot. . 

aire rougir Ou recuire 
les flans, (mona.); die Glak- 

P — Iron pen for annealing 

silver. 

Poids,m.; dasGewicht; Weight. 

Lastgewicht: Chock. 

— d’attirage, v. Attirage. 

—atomique; das Aiemgewichh; 

Atomic weight. 

e basoule, (macb.); das 
Schnellgewicht; Tilting ball, 
tambling ball for shifting the 
strap and reversing the motion 
in planing machines, etc. 

— brut, — ort; des Bruttoge- 
wicht, Rohgewicht: Gross 
weight, brate- weight. 

— de charge de soupape de 
sûreté: das Gewicht auf dem 
Sicherheiteventil; Weight for 
safety-valve. [Fall-weight, 

—, de —, (monn.); gewichtig ; 


—3 


die Vorriohtung sur | — échantillonné, étalonné; 


esogenes, geeichles, con- 
trollirtee Gewicht; Standard 
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weight, stamped w 

Poids d'essayeur, e mon- 
nayeur; ee 
Assaying-weight, test weight. 

— d'un eau; der Drucks 
Weight. 

—, faux —; die Unvellwichtig- 
keit ; Light weight. 

—à gobelet: das Einsatsge- 
wicht; Cap-wolght. 

— légal: die Vollwichtigteit ; 
Standard weight. 

— de ınarc; 
Markgewickt 
weight of ounces to the 

— -ınatrıce; des Lagergewieht; 
Standard weight. 

— mobile; de gewicht, 
Läufergewicht;Siiding-weight. 

—, de monnayeur, v. Poids 
d’essayeur. 

— mort; das Eigengewicht; 
Dead weight. 

— net; das Nettogewiokt, Rein- 
gewicht: Net, neat, sattle e 
weight. 

— — du marteau; des Ham- 
merbargewicht; Net weight of 
steam-hammer. 

— pour l'or, — d'or; 

Geldgewicht; Geld weight, 


weight, troy. 

u semelles der Ricktpfen- 
nig, wirkliches Probegewieht 
des {ds wed Silbers: Real 
assay-weightof gold end silver, 
reai weight of the metal. 

— de soupape de sûreté; die 
Belastung des Sicherheitswen- 
tile; Weight of the safety-valve. 

— spécifique, die speci fieche 
Schwere, das specifisoke Ge- 
wiokts Specific weight, epecific 
gravity. 

— spécifique absolu; abselu- 
tes Gewicht; Absolute weight. 

— et mesures; Gewicht und 

P Moats wen —— 
oignée, f. er Handgri 
fe din Handke wee 

— Lappen sum Anfassen hei 
ser Gegenstände ; Bolder, 


— (pap.); die Handvell Be 
— of sheets. sme 


— (scie); der Knopf, * 
Hilt, handle. if 
~ (als die Reiste, Riete, Risse; 


— v. Bouquet (pass.). 


aa Naan 


le. 
—, (carr.); die Klinke, Handle. 
—, (Geur.); 10 oder 12 Strdusce 
lete) Federn; Lotef 1@er 18 
bunches (flots) of feathers. 
—, (grav.); das Kittbret, Lute- 


—, v. Clenche. [boand. 
- „douze dh 
13 Gebinde, 1 Strthn; B 
main Si Hendvell, 
ea 





Po! 


Poignée, (még.); die Handvell 
olle; Portion of wool re- 
moved from skins at once. 
— eau, ca (tise. 
der Ladedeckel —2 cape, 


(ara.)3 
Wate CP, Kolbenhal; Small 
of the s anf —* 
—, à — ; vollanf, haufenweise 
ganse Hände voll; by the 

Éandru 


die Dünnung, der 


—, raınpe d'une balustrade; 
die Geländerstange; Hand-rail. 

— de distribution, Gmpr.)1 
der Griff Leitern sum 4 
werfen , Taking up. 

—+, dresser les —, monter les 
balles, (impr. die Ballen = 
sichten, aufschlagen, 0 
sen; Knock up, make to balis. 

—, manche d'une espagno- 
lette; das Ruder; Handle, lever. 

— l'en in d’une poınpe; 

der Zucklein; Handie of a 


pom ° 
— d'é 3 des Degenges ase, 
der Degengriff, Griff Sword- 
handle, sword-hilt, gripe, hilt. 
— de lin, poignon, m., die 
Riste, Risse, Reiste ı Strick. 
—du pistolets der Kolben, die 
Kolbe; Butt. 
— de porte; der Thärknopf, 
Tharring;Door-knob, knocker. 
— du rabot; der Bullen am 
Hobel, die Nase; Handle, hora. 
— & vis pour convercle de 
cylindre, anse,(m.vap.); der 
rif am Cylinderdeckel; 
Serewed bandie for cylinder 
cover. 

Poignet, m. (coatur.); des Preis 
chen, Prieschen ; Wristband. 
Poil, m. (peau); das Haar am 

Fell; Hair. 
—, (pierre); der Haarspalt; Cleft. 
—, (érap.); das Haar am Tuch; 
Map. [seide ; Single. 
— ‚(seier.); der Pelo, die Pel- 
— die Rehseide nach der ersten 
irnung, das Seidengern; 
Rew silk ad after tho first 
twist. 
—, (tise.); der Flor, die Pole, 
Polkette, Oberkette, Sammet- 
kette; Nap, pile, ent pile, pile 


~e. sbondance de —, (drap.)ı 


ie Haarigkeit ı Nappiness. 
— d’Alpage, alpago; das Pa- 
keshaar 


i le 
— de Bremen; die Bremer 
Wolle: Coarse wool for selvage. 
—, chaîne de—, f.: die Pol- 
kette, Pole, Ueberschusikstte, 
Oberketie: Pile-warp mp 
watp. el, camel’s hair. 
~ de ws thaar ; 
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Poil de chameaua quatre fils, 
(bouton.); die Kortels Four- 
feld camel thread. 

— de 3 das Angorahaar, 
Kamelhaar ; Mohair. 

—, en couchant le —, dans le 
sens du —; mit dem Strich; 
With the grain. 

—, coucher le —, (drap.); das 

aar niederbärsten : to brush 
down. a . 

—, enlever le —, v. Dépiler 

— filöde vred’Angora, 
fil de Turquie, testi, tur- 
coin, m.ı das Kameelgarn, Ka- 
meelhaar :ı Mohair-yarn. 

—, a —fin, (drap.); feines Haar; 
Pinetree ) PA graia. 

— , rap. es ear ’ 

— follet; der Flaum ; Down, 
downy, soft hair. | 

=, long de la frise, (drap.); 
das Zecklerhaar ; Shag. 

—s gris dans la laine; graues 

ear in der Wolle; Kemps. 

—, agros—,(drap.); grobhaarig, 
grobfaserig; Coarse grain, 
coars ained. 

—, de—inégal, (drap.); Ainter- 
spätig ; of an uneven nap. 

— de lapin; dae Kaninchenhaars 
Rabbit's hair, coney-wool. 

— de lièvre; das Hasenhaar; 
Hare-wool, hare down. 

— long, v. Panne, long poil. 

—, à — long et rude, velu; 
rauhhaarig ; Shaggy, shagged. 

—, Ster le — grossier du cé- 

de l'envers, v. Envers, 
dresser l'envers. 

—,passéà —,(még.); rauchgar; 
cheried with the bair on. 

— ras, ras, (drap.); Aurıgeschore- 
nes Haar, glatt, glatt gescho- 
ren; Short nap. 

—raide; straffes Haar; Bristle. 

— rude; rauhes Haar; Shag. 

—, faire tomber le- des peaux; 
abbeisen ; to take off the hair. 

— trainant, (liss.); die Supple 
mentkette; Supplementary warp 
for figured staffs. 

— de vache; des Kukhaar; 
Cow hair. 

— du velours; der Pohl, Flor, 
die Pole; Shag of velvet, nap, 
pile. . 

—s, veloursa trois —, m. drei- 
häriger Sammet; Three-pile 

Poilier, poaillier, m; (mosl.) 
oilier, illier, m. )ı 
das ind isen, leisen ; 
Iron cross, spindle, iron-tool, 
socket of the millstone. 

—, v. Ponillier (fond.). 

Poincon, m. (constr.); die Gie 
belepitses Top of a gable-end. 

— v. urin. 

—, moule, m. (f. d. car.) die 
Patrise, der Stempel; Punch. 


ö— — — ⏑ a 
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Poincon, * Ciselet. ) 
moan. . 
der Durchschlag, 


— v. À 
— v. Pallsson. 
— v. A e 
—, v. Chasse (serr., forg.). 
—, (tiss.); der Rempel; Stamp, 
mark. [Leaf-needie. 
Gonna.) die Schaftuadel ; 
er Bunsen, iem, Pun- 
sen; Punch. 
—, v. Broche (orf.). (Punch. 
—, (food.); das Formenmesser ; 
—, (mée.); diePinne; Pivot, tenon. 
—, clef pendante, f. (charp.); 
die Hangesanle; Hanging-post, 
truss-post, joggie-piece, stir- 
rup-piece. 
— (maréch.); der Hufeisendorn, 
chdorn ; Pritchel. 
—, prisure, f. (sucr.); die Bohr- 
epindels Spindle for holing 
oaves. 


1 
— affilé, v. Poinçon effilé. 


a 


— à amboutir, v. Amboutis- 


solr. 

— de l'arbre d'une grue; die 
Kraknbaumpinne, der Krakn- 
baumsapfen ; Pin, pivot. 

—à arrêts der Durchschlag mit 
Querstift; Puncheon with a 
cross-pin. 

— à amboatir, (fourb.); der 
Grundmeissel; Chasing-pusch. 

—aoiseler, ciselet; dieCiselir- 
Punse ; Chasing-chisel. 

— d'un coupoir; der Drücker, 
Drucker, Stempel, Schneid- 
etempel, Mönch an der Loch- 
maschine, Punch of the eut- 
ting-press. 

— de comble, (charp.)ı der 

Giebelspiess, die Giebelepitze; 

Crown, king-post. 

d ré, orné, (arch.); der 
Eel forster i Hip-knob. 

_ lécouper, v. Découpoir. 

— effilé; der Spitsbohrer; Brad- 
awi. fd'échafaud. 

— d’6chafaudage, v. Echasse 

— à emboutir, v. Ciseau d’or- 

à ét eer Stempel; 

— aınper; er : 

—, faux —; die obere H. ng 
saule bei doppelten Hange- 
werk; Lrowm-post. 

— d'une ferme à d ia- 
Cons; dieHängesäule im swei- 
sänligen Hangewerk; Queen- 


post. 

———aun seul poincon; die 
Hangestule im einsäuligen 
Hangewerk ; King- 

—d’une flèche; dieHalmetanges 


grand’ (min.)ı das 
— à grain d'orge, 
Spitseisen 3 Dinmand-pelnies 


punch. 
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Poinçon granulé, v. Grenoir | Point arrêté(coutur.); der Erd- | Point d'ébullition: der Siede- 


Grar.). 

— à paillettess der Flitter- 
etempel; Stamp for beating 
spanglos. _ 

— particulier, (borl., orf.); die 
Aepunse Kind of puncheon. 
—à piquer, (arg.)ı der Vor- 

stecher Vorseiger;Prickpunch. 

—à rabattre, (horl.); das Glati- 
eisen ; Smoothing-iron. 

— rampant, (charp.); die lie- 

endeStuhlsäul e; Sloping-post. 

4 repousser; die Treibpunses 
Raising-puuch. 

— a river; das Nisteisen, die 
Nietpunse, der Nietmeissel; 
Riveting punch. 

— à sertir, (orf.); der Stempel, 
Vorstecher ; Prick-punch. 

Poinconnement, m.: das Ai- 
chen, Bichen, Stempeln; Stamp- 
ing. [to stamp, to mark. 

Poinçonner, (arq.); etempeln; 

Point, m.; der Punkt ; Point. 

— (courroie); das Loch; Hole. 

~~; die Augen; the four signs of 
cards. 
die genähte Spitze; Tape-laces, 
points. [maas); Stitch. 

— (cordonn.); der Stich (Langen- 

—, pointe, f. (tour.); die Spitze, 

Korn Centre. 

— (min.); der Steigungspunkt 
der Schicht; Rise of seatas. 

— der Stich; Stitch. 

—1, les—, v. Cartes blanches. 

— (impr.); der Punkt; Line, fall 
stop, period. 

—a d’Angleterre, die Spitsen- 
blumen auf guten Talinetse; 
English poiat lace. 

—s d'Alençon, de Malines, 
de Valenciennes; geringere 
ale Brüsseler Spitzens Lace 
inferior to Brussels iace. 

— d'application ou de sus- 
pension, (méc.); der Anlege- 
punkt, Hangepunkt ; Point of 
suspension. 

— d'application d’ane force; 
der Angrifipunkt einer Kraft; 
Point of application of a force, 
working point. 

— d’appui, d'assaut, (charp.); 
derGratanfall, dafallspunkt; 
Hip. 

— —, de mouvement, (pbys.)s 
der Drehpunkt, Mittelpunkt 
der Bewegung; Contre of mo- 
tion, fulcrum. . 

— d'appui d'un levier, v. Hy- 

ochlion. 

— d'arines: die Kettenstickerei; 
Kind of crotchet ombroidery. 
— d'arrêt, (méc.); der Still- 

stand: Stop. 

— — (géom.); der Haltepunkis 
Point of regression. 


stich, Knotenstich; Fastening 
stitch. 

—, arriére—,—arriére,(coutar.); 
der Hinterstich, Steppstich; 
Back-stitch. [pen; to stitch. 

—+, faire des —en arrièrezstep- 

— de broderie, de chafnette, 
der Kettenatich;Tambour stitcb, 
tamboured stitch, chain stitch. 

— de Bruxelles; Brüsseler 
Spitsen ; Brussels lace. 

— de chausson, de zigzag, 


(coatur.); der Hexenstich, 
Kreusstich; Herring- bone, 
cross-stitch. 


—s de Ja Chine, m. pl.ı Zick 
sackstreifen im Atlas; Zigrag- 
stitch. . , flestine. 

—s, deux — de cicéro, v. Pa- 

—sconducteurs,carrés,(impr.); 


die Leitepunkte; Leaders, 
guides. 
— decongélation; der Gefrier- 


punkt; Freezing point. 

— de contact; der Berührungs- 
punkt, Tangentialpankt; Point 
of contact. 

— de côté, (coutar.); der Sei- 
tenstich; Side-stitch. 

— coulant, — devant; der 
laufende Stich; Running stitch. 

— de crochet, (coutur.); der 
Hakeletich, Kettenstich; Crot- 
chet-stitch, loop-stitch. 


— croisé, de compte; der 
Kreusstich ı Cross stitch. 

-~ de croisement, case, f., 
carrefour, m. (min.); der 


Kreusungeteller, die Gallerie- 
kreusung,der Ausweicheplats; 
Enlargement, recess. 

— culıninant, de partage, 
(hydr.); der Theilungpunkt, 
die Wasserscheide; Dividing 
ridge, bigbest part, summit, 
level of a canal. 

— de compte, (coutur.); der 
Kreusstich ; Cross-atitch. 

— croisé, (coutur.); der Kreus- 
stich; Cross point. 

— de culıninationz der ma 
netische Gipfelpuakt; Culmi- 


nating point. . 
—s, deux — de gros-romain, 
(impr.): die nonschrifts 
Two lines t primer, 
— devant, (coutur.); der Vor- 
derstich ; Running polat, 
— de divergence, de disper- 
sion, foyer virtuel, (opt.); 
der trenungs unkt, vir. 
tuelle Brennpunkt; Virtuel 
focus, point of divergence. 
double, double piqûre, f. 
(mach. à coudre); der Doppel- 
steppetich ; Double stitch. 
en droit fil, en zigzag 


Flower stitches, 


punkt ; Boiling poiat. 
— d'équilibre; der Gleichge 
wichtspunkt; Point of equilib- 


rium. 

— d'esprit; die künstliche Spi- 
tsenarbeit auf Tall: Stitch 
forming a small elongated 
square on press point. = 

— exclamatif, interjectif » 

exclamation, d’admira- 
tion,(impr.)‚dasAusrufunge-, 
Ausrufseichen; Sign er note 
of exclamation. 

—, le — extrême d'une gale- 
rie, (min.); der Ort, die Oer- 
ter ; Extreme end of a drift. 

— de fatı (wie): der Sire- 
Palspunkt ; Working-poiat. 

— fendu, rentré, (coutar.); der 
Racklingestich; Stitch reture- 
ing to old stitches. 

— de feston, (coutur.); der 
Zierstich; Festoon-stiteh. 

— de feu, endroit des feux, 
foyer, m. (min.); der Feuer 
punkt ı Hearth, 

—aA fils tirés; der offene Stick 
mil ausgesogenen Fäden; 
Open-worked sijtches formed 
on stuffs after having drawa 
outacertainnumber of threads, 

— fixe, v. Hypomochlion. 

— fixé, ae): der Firp 
Anhaltspunkt ; Fixed point. 
— de froid; der Gefrierpunkt, 
Frostpunkt, Xaltepankt;Frees- 

ing point. . 

— fuyant ,' de fuite, de com 
cours,accidentel, évanouie- 
sant, (persp.); der Pinch 

unal, ammenlenfpanti, 
‘iceidentalpunte Verechwin- 
dungspunkt; Va olshing poiatia 
perspective, accidental point. 

— de fusion; derSch unktz 

Melting point. 

—, grand —.(coutur.h der Flam- 
menstich ; Long stitch. 

— de Hongrie, planches à — 
— F. pi. (men. i der Fri» 
Sussboden ı Wainseot floor. 

— d'impact, point où s’exer- 
ce le choc, (méc.); der Stov⸗- 
punkt ı Point of impact. 

— d'incidence; der Linfalle 
punkt ı Point of incidence. 

— d’inflexion, (géom.); der 
Wendepnnkt;Poiot of inßezion. 

— d’indifférence; der magze- 
tische Indifferenspunkt; In 
different point, _. 

— interrogatif, d'interrogr- 
tion, (impr.); das Pragesei- 
chen; Sign of interrogation. 

— d’intersection, (géom.) ; der 
Darchechnittapunkt, Polat of 


y intersection. . 
croisé; der Zicksackstich;|— d’invariabilite, 


point de 
station, der Gleichgiltigkeiien 








POI 
; Sationary point, una» 


Pointisolé, conjugué, (géom.); 
lirte, conjugirte Punkt; 
Conjugated, isolated point. | 

— de marque, de tapisserie, 
(coutur.); der Zeichenstich; 
Cross-stitch. 

— matériel, (m6c.); der mate- 
rielle Punkt; Material point. 
— inetteur au —, m. (scalpt.); 
der Ausmeissler ; Chiseler. 
—s, mettre une statue aux —ı 
eine Bildsäule grob ausarbei- 

ter ; to rough-cut. 

— de mire, v. Bouton (arp.). 

mort, (méc.); der todte Punkt; 
Dead point, line of the ceatres, 
top and bottom centres. 

— mort de Ja manivelle, (m. 
vap.)ı dieMittellinie derStange 
und Æurbel, todter Punkt; 
Dead point. 

— multiple, (géom.): der viel- 
fache At; Multiple poiut. 
— noué; die Schleifenknüpf- 
eticherei, der Knotenstich; 

Koot-stitch. 

— sur Osier; ein gewisser Ta- 

petenstrich ; Peculiar tapestry 


stitch. 

— d’ourlet, (coutur.}; derSaum- 
stich ; | A 

—,ouvrièreen—f.; die Spilsen- 

Löpplerin ı Lace-women. 

— de partage, v. Point cul- 
minant. 

— de peluche; der Fransen- 
stich ; Stiteh for fringes. 

— perdu; verlorener Stich; 
Stiteh ending in the next stitch. 

—, petit —4,der Perlstich; Ta- 
pestry stitch, stitch on two 


—, ——, ouvrage de——, m.; 
ein ausgenähte Arbeit; Work 
with fine stitches. 

— de picotı der Spitzenstich ; 
Lace stitch. 

— de plume; die Stickerei mit 
schrägen Faden; Sisnting em- 
broidery. 

— de poste, (coutar.); der Äno- 
tenstich ; Knot-stitch. . 

— de profondeur où le mine- 
raiest ordinairement le plus 
riche, die Ersteufe, Erztiefe; 
Depth where the ore is richest. 

— de rebroussement, (géom.); 
der Rackkehrpunkt, Cusp, sta- 
tionary point. 

—— de Première eapece ; die 
Spitse einer Carve; Casp of 

e first kind, ceratoïd. 

— — de seconde espèce: 
Schnabel einer Curve; Cusp of 
the second kind. 

— en relief; der Hochstich 
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punkt, Richtpunkt, Firpunkt; 
point de repère, (impr.)ı das 

ont dere mpr.)) 

Markseichen; Guide-mark. 

— de reprise,de toile,(coutur.} 
der Stopfatich; Darning-atlich. 

—s de réticence, v. Points 
suspensifs. 

— de retenue, d’attache, 
(charp.); der Ankaltunge- 
punkt; Place of fistare. 

—s rends; die nittseichen 
für Karten: Marks for catting 
figured cards. 

— secret, (monn.)ı das Prag- 
ortseichen ; Mark of the coin. 
—s singuliers, (géom.); die 
ausgeseichneten Punkte ı Bin- 
gular points. friabilité. 

— de station, v. Point d’inva- 

—de surjet, (contur.); der über- 
wendliche Stick; Wbip-stitch. 

—s suspensifs, de suspension, 
m. pl. (impr.); die anken- 
punkte; Break, dash, mark of 
suspension. . Tmochlion. 

— de sus on, v. Hypo- 

— de tambour, der Kettenstich, 
Tamboar-stitch. 

— de travail poussé, (min.); 
der Längort; Advanced work. 

— de travail fe pts profond 
d'une mine; das Erbtiefete; 
Deepest spot in a mine. 

— de tresse; der Tressenstich; 
Braid plait etitch. 

— turque; der offene 
Stich; Open work stitch. 

— typographique, 376 m.m.; 
de typegrevhische Punkt, 
Punkt ; Typographic polat. 

— de vaporisation; der Ver- 
dampfungepunkt; Evaporating 
point. [holon ; Semicolon. 

— -virgule, (impr.)ı das Semi- 


—de vue, —principal, rap); 
der Angenpunkt, sickle 
punkt, Aussichtspunkt; Point 


of sight, of the eye, principal 
poiat, visual point. 

— de zigzag; der Zicksack 
strich ı Zigzag stitch. 

Pointage, m. (drap,); schlechte 
StelleimTuch ; Defectincloth. 

— (géod.); dae Pricken, Aufeet- 
sen des Bestecke; Levelling. 

— (tiss.)ı des Kartenlochen; 
Holing cards. 

— (impr.); das Einlegen der Bo- 
gen in die Punkturens Fixiog 
of the sbeots in the punctures. 

Pointal, sommier, m., guette, 
lambourde, f. (charp.); der 
Streckbalken, Stätsbalken, die 
Steife, Balkenstatse ; Strut, 
summer, girder. 

— (constr.); die lothrechte Stei- 


e; Standing-stay, upright 


Cat sti prop, . 
— de epee, (g604.); der Nets-|— de leviers der Wachtkiots, 
Teihansen, Dict. Techn. 


POI 
die Wuckt, Hebelunterla es 
Pulcram, prop, lever-prop, fy- 


pomocblion. 
Pointe, f.; die Spitze ı Point. 
— (vitr.); der aserdiamant ; 
Diamond pencil, glazier’s dia- 
-v 8 e. mens, quarrel. 
— U, Cho grev. . 
— (couture der Zwickel, die 
Gehre; Gore. 
— broche d’un blanc, bro- 
quete, Ja der Kammaweck, 
cheibennagel,  Scheibensa- 
fen, Zweck, Tapetennagel, 
asserschwimmer, lange 
schlanke Nagel, die Zwiche, 
der Zwicknagel; Tack, small 
nail. 
— v. Contre-pointe (tour.). 
—s,f. pl. (carde); noch nicht 
umgebogene Drahtstücke su 
den Kardätschen, Teeth of 
the card that havenot yet been 


at. 

— v. Clou d’&pingles. 

— (fourb.); die Spitse (der Sa- 
beiklinge); Point. 

u 2 Marteau “ponte d 

—, pointure, f. (impr. ie 
— Point. pe 

—, languette, f. (impr.); die 

nhturepitse, das Langlein, 
die Ahle; Point, bodkin. 

—(men.); der Zwichna el, Stift, 

ie Zwecke; Pes, hob- nail. 

— (lap.); die amantepitee ; 
Diamond pencil. 

—8, f. pl. (scie); die Fussstifte 
einer Wagenwinde ; Spikes of 
a jack. Centre. 

— (tour.)ı die Drehkbunkspitse ; 

— (grav. bois); der Schnitzer; 
Graver, cutter. 

—, crochet de lobe, m. (arch.); 
die Nase; Featbering, casp. 

—) à —ı zugsspilst; Pointed. 

— d’aiguille, pointe d’épin- 
gle; die Nadelspitze ; Point of 
a acedle or ae 

=, approcher a la—, (seulpt.); 
mit dem Spitsmeissel vollen. 
den; to finish with the point- 
tool. [telende ; Saddie-end. 

— de l’arcon, (sell.); das Sat- 

—d areigne (deur.); das obere 
Ende des Relchblattes; Upper 
end of the folfole. 

— à ardoise; der Schieferna- 
gel; Tack. 

—s, clou à deux—; der Thor- 
nagel; Door-nail. 

— de coeur, (ch. fer.)} das 
Hersstück einer Kreusung ; 
Tongue of a crossing, frog. 

— CA » (marbre); der Mar- 

morschnitser ı Punch for cut- 

ting small pieces of marble. 
de colle, (fleur.)3 sleine 

Portion Leim; Small portion of 


glae 
41 





POI 


Pointe conductrice d’une 
mèche; die Spitse, Bohrepitse 
des Löfelbo s Pin of a 
cenire-bit. | 

— de cordonniers die Schuh- 
swecken; Shoe bills,separabies, 
sparrow bills. 

—s de derrière et de devant, 
(sell.); die Vorder- und Hin- 
tertheile desSattelbaums; Fore 
and hind parts of saddle-bows. 

—, contre-—, (tour.); der Reit- 
nagel, die Pinne; Back-center. 

—, détacher, faire tomber 
avec la —, (min.); abpicken; 
to take off with the pick-axe. 

—s de diamant; die Stahl. 
brillanten ; Steel-brilliants, 

—s de diamant, (arch.); die 
Brillanten, Diamantenver- 
sierung; Diamond, diamond- 
moulding. 

—, empoutage à —, m. (tiss.); 
dieRückschnärung; Back cord- 

ng. 

=, — a—et retour; die Hin- 
und Herschnärung ; Repeated 
cording. . 

— étranglée, v. Siron. 

— de feuille, (feur.); das obere 
Ende; Upper-end. 

— defrisage, NägelohneKopfe 
und Spitzen; Tacks without 
heads and points, 

—e fixes, — mortes, f. pl. 
(tour.); feste, todte Spitsen; 
Dead centres. 

— du fleuret, (min.); der Bohr- 
etdeser, das Bohrstäck, Head 
of the panch. 

à graver; die Radirnadel, 
Reissnadel, Reissspitse, Draw- 
ing-point. 

—s, garnir de—; mit Nageln 
beschlagen: to stick. 

=r pic à deux —, m. pioche 

marteau f.; die Zweiepitee, 
Zweiseppe, Steinpicke; Double 


pointed pick: 
— métallique du paraton- 
nerre; die Auffangstange; 


Metallic point of the lightning- 
rod 


— molle, (serr.); Sade eines 
Dornes ; End of the stem. 

— mortes, v. Pointes fixes. 

— naive; roher Diamant von 
ausgessichneter Form; Rough 
diamond of perfect shape. 

— & cing pans, (serr.); der 
Schlosserspitsbohrer ; Centre- 


bit. 
— de Paris,v. Clou d’épingle. 
— de pavé; der Pflasierrüchen; 
Top of pavoment. 
de pétale, (deur.); des Kalb- 
chen an Stau Ag- 
let, aighet. [Pointel. 
—, petite —(rel.); der Hefretifte 
— A rabaisser, couteau à ra- 
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baisser, (rel); das Papp- Pointerolle & manche; ge- 


messer, der Schniiser; Paste- 

oile. 

Pointe séche, (grav.); die Kalt- 
nadalı Dry polat, etching point, 
point. _ 

— à rabaisser, (cart.); das Pa- 
pierschneidemesser ; Scabbard 

ife for cutting paper. 

—, terininer en —; suspilsen, 
abschärfen ı to taper. 

—, terın en —; sich ver 
schmälernd, verdünnt ; Taper. 

— A tracer, (dess.); der Stich- 
punkt, die Reissspitse, der 
Körnerbohrer; Draw point, 
scriber. Cort ), das 

- tracer, (orf., arg.)ı 
Grabmeisselchen, des Reiss- 
etift; Tracing-point. 

— tranchante, (mèche); der 
Vorachneidsahn ; Nicker. 


— et tranche, grelet, m.ı die 
Spitsfläche, Flachspitse; Pick- 
axe, guriet. f(impr.). 


— du tyınpan, v. Ardillon 

—, se terınıner en —, aboutir 
en —}; sich spilsig enden; to 
taper. [spitze ; Broach. 

— d'une tour; die Thurm- 

— —; die Reissahle, Reissspitse; 
Scriber, marking ew). 

Pointeau, m.; der Kerner, 
Körner, die Körnerspitse; 
Centre punch. | 

—, amorcoir, outil à centrer, 
poin on pointu, (tour.); der 

ittelaucher, die Spitspunse; 
Centre-puach. 

—, v. Amorcoir (tour.). 

— (hori.); der Bohrmeissel: 
Boring-tool. [to point. 

Pointer, (aig., &pingl.); spitsens 

— (arch.): reissen, in nalür- 
licher Grösse auftragen; to 
draw a plan in fall size. 

— (bouch.); schlachten, abste- 
chen, to stab, to butcher, to 
stick. 

—(charp.); die Langen und Brei- 
ten abtragen, abseichnen; to 
mark, mark ont. . 

—. pointiller, faireen pointil- 
lant, (grav.); «dpunktiren ; to 
stipple. 

—, v. Percer (impr.). 

— (rel.); beschneiden; to cut 
open books. 

=. F Empointer. dee B 
ointerolle, f.: des Ber 
eisen, die Hthnimerep ithe, 
Pickhacke: Miner's iron, pitch 
ing pollpick, pitehing-tool. 

—(carr.); des Schiesseisen, Berg- 
eisen, Setseizen, der Anfang» 
bohrer | Bammer-shaped iron- 
plug, gad, picker. 

—$, emmancher les —; die 
Bisen bestecken; to belive gads 
or tools, 


tes, gelochtes, geöhrtes 
Bisen, Helmaisen, Locheisen, 
Stieleisen, Sumpfeisen, Was 
sereisen; Gad with a heive. 

— sans imanche; das na 
helmte, ungelochte Eisen; Gad 
withoat a helve. 

1, ménager les — neuves: 

Eisen anführen, to use 
new tools with care. 

—, comınenoer le travail à la 
— ; das Eisen ansetsen; to be- 
gin cutting with the gaa. 

— bien trempée; Eisen 
sicht, Well-tempered gad or 
teo e 

Pointeur, m. (f. à. car.)ı der 
Ausputser ; Trimmer, . 

— (impr.); der Einstecher, Re 
gistrar. 

— (impr.); der Corrector auf 

jem Blei; Reviser of the leads. 

Pointicelle, pointizelle. f. 
(tiss.); der Querstifi im Schi f- 
chen der die Seidenspule hält, 
Zweck, Schätsensweck, die 
Seele; Spit. 

Pointil, x. (verr.); die Punktir- 
stange, tlreisen; Pam 


ty, rod. 

Pointillage, wv. Wopage en 
EBEN: die Punktirung uk: 

— (rar. ınktirung; 

Pointillé, v. Grignotis. 

—, au —, (grav.); ia Punks 
manier ı Stippled. 


= re —, m. die abge- 
stempelte Bri ı Post 
stamp. F(toiat.). 
Pointiller, v. F 
—— in er, en im - 
jon (grev.); aDpunkecren ; te 
stipple. [Poisted. 
Pointu, (erch.); sugespitats 
Pointure, f. (cordona.); das 
Stichmaas i aasladeı 


je 
Shoemaker's size, slide, me» 


sure. 

—, v. Ardillon (impr.). 

—6, cisenux —, m. pli 
die Punkturscheere; Point- 
—XX pls die 

— us des m. s & 
Dunkturlöcher ; Point-holes. 

—, vis des —, fs die 
schraube ı Poiat-screw. 

Poire, f. (impr.); der Firnte- 
tonf, die Blase; Ciose caldron. 

- ss.); die Eichelferm; 
Tassel-form. 

—, masse, F. das Gewichts 
Steel-yard. | 

—s des buttoirs, f.pl. (eh.fer.); 
des B er ur poe 
ringe ; Buffer- . 

_ de caoutchouc de Kant 
echukflasche, Bottle of Indian 
rubber. 








— —— 


POI 


horn, die Pulverflasche; Pow-| Poitriniére, 


der-horn 
Poıre 
liche G es 
—s secrètes, f. pl. (sell.); die 
Birnwalzen am Pferdegebiss; 
Pear-bits. [most ; Perry. 
Poiré, m.: Birnwein, Birn- 
Poirier, m.; des Birnbaum- 


hols; Pear wood. 

Pois martiaux, m. pl. (minér.} 
Bohneners; Pea-ore. 

Poisser; bepechen, bepichen, 
auspichen, verpichen: lo pitch. 

Poisson, m.; die Gärbecisen; 
Flat round iron for tanners. 

Poissonnier, m. (sucr.); die 
Klärpfanne, der Läuterkessel; 
Clarifier, second-boiler. 

Poissonnure, f.; Leim aus 4b- 
schabsel vonHamme(fell; Glue 
made of the refuse of sheepskin. 

Poitrail, m. der Untersug, 
Trager: Cross-beam, transver- 
sal-beam, summer, breastsam- 
mer, girder, main-beam. 

—, chape, lisse, raineau d’une 
cloison: dasBlatistück,Plati- 
stick, Rahmetück, Oberleg- 
hols, Rieschhols, der Rahmen, 
Wandrahmen, die Ober- 
schwelle, der Drischemel, 
Balkensturs ; Capping- plate, 

ale, oopping-plate. 

_— sell.); das Brustblatt, Vor- 

erseug ; Breast-plate. 

—, ventre, (méc.); das Brust- 
blatı, Brustbret; Breast-board. 

— armé, (constr.); der bewaf- 
nele Trager; Trussed girder, 
trassing girder. 

—, corps dus, m.ı das Brust- 
blatt am Sielengeschirr, der 
Brustriemen;  Breast-collar, 
breast-part of a breast harness. 

— d'un havre-sac; der Brust- 
riemen am Tornister , Breast- 


strap. 

— de porte, de croisée; der 
hölserne Stars, Drischübel, 
Drischemel; Wooden lintel, 
wooden architrave of a door or 
window. 

— de rechange pour attelage; 
das Halfegeschirr; Spare 


ast harness. 

— d'une selle; das Vorderseng; 
Broest-plate. 

Poitrine d’enclume, f.; der 
Ambosspfeiler ; Anvil-pillar. 
— d’un fourneau; die Brust, 
Vorderwand, Vorwand; 

Front-wall, farnace-breast. 

—, fourneau a — ferinée; der 
Ofen mit geschlossener Brust; 
Varusco with closed breast. 

—, — — ouverte; der Ofen mit 
offener Brust; Furnace with 
open breast. 
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(seil.); 
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POL 


der| die Anode; Positive pole. 


Brustgurt, Beattie em|Péles magnétiques qui s’at- 


powder- 
lardeuse; die epeckähn-| Pferdegeschirr ; Breast-plate, 
ummiflasche;ı Gum-| poitral. 


— (tins.); der Brusibaum, Brust- 
balken, Pinnebaum, das Brust- 
hols; Breast-beam. 

—, v. Encouloir. 

Poix, f., brai, m.ı das Pech; 
Pitch. (Wax. 

—(cordonn.); das Schusterpech; 

— blanche de Bourgogne: 
das weisse Pech, Burgunder- 
hars, geschmolsene und ge 
reinigte Pech; White rosin, 
Burgundy pitch. 

— élastique; der Kautechuk; 
Caoutchouc. 

—, enduire de —; mit Pech be 
streichen; to pitch. 

— juive; Asphalt; Asphaltus. 

— rale, ınalthe; Erd- 
hars, Erdöl, Erdpech, Berg- 
pech; Mineral pifch, bitumen, 
earth nlıch. [pitch. 

— navale; Schiffepech; Bhi 

— noire; schwarse Pech, 
Schusterpech; Pitcb from re- 
sinous wood. 

—-résine; dasHarapech, Baum- 
hurs; Tree-guin, resin of trees. 

résine, der Hars, Colo- 

phonium, Harspech, 

Baumhars; Resin, rosin, co- 

lophany. 

Fpitch. 


_—-v Galipot. 
— seche; das Glaspech ; Stone- 


Polarisation, f.; die Polari- 
sirung, Verleihung und 4n- 
nahme von Polaritat oder 
Angelneigung ; Polarization. 

— circulaire; die Kreispolari- 
sirung ı Circular polarization. 

de Ja lumiere; die Licht- 
polarisirung 5 Lumineus po- 
arization, polarization of light. 

Polariscope, polarinetre, m.; 


das Polariscop, der Polari- 
meter; Polarisoope, polari- 
meter. 


Polanté, vertu magnét ique, J. 
(phys.); die Polaritat, Polan- 
siehung, Polkraft, Angelnei- 
gung, polarische Wirkung, 
des polarische Verhalten; Po- 
arity. 

Polastre, m. (6tam.); die Lath- 

anne; Solderi an. 

Pôle, m. (phys.); der Pol; Pole. 

—, tige, f; (tiss.); der Einfall, 
Binfelishaken s Pawi. 

— de l’aimantı der Magnetpol; 
Magnetic pole. 

gatif, kathode, cathode 

de le, pile électrique, ms 
er rogenpol, negative 

Pol, die Katkbde, Negative 


pole. 
—de l'oxygéne, positif,anode; 
der Oxygenpol, positive Pol, 


tirent, m. pl.; 
schaftlichen Pole; Magnetic 
attractive poles. 
Polémoscope, m. (phys.); das 
olemoscop ; Polemoscope. 
Poli, frottis, m., Zeolitsure, 
brunissure di te Politur; 
Polish, polish 0 
la cire; 


prêter N 
as 


— pour une fonte de carac- 
teres; der Gicsszettel ; Bill of 
a fouat. bl d 

— — — — tableau des ca- 
racteres N fondre, — 
der Giesssettel, Schriftsetiel; 
Bill of fount. - 

Polichinelle, m. (métall.); die 

bogene Ofengabel; Crooked 
oven-fork. 

—, v. Pistolet (dessin.). 

Policier, m. (peign.); der Polir- 
Filz; Polishing-fcit. 

Policuivre, m.ı die Kupfer- 
politur; Copper-polish, com- 
position for cleansing copper. 

Poliment, m.; dae Glansen, 
Gluten, Schleifen, Poliren, 
Schmirgelns Grinding, polish- 


ing. 

_ de l'intérieur du canon 
avec del’émeri; das Schmir- 
geln der Büchsenröhre; Draw- 

ring. . 

Polir, brunir; glansschlei- 
Jen, polirenı Polishing, to 
sleek, to burnish, to smooth. 

—, liner, blanchir, enlever 
avec la lime, (serr.); abfei- 
len ebschleifen, weisafeilen, 
potiren; to Ble off, to polish. 

—, lisser, (men.); poliren, glat- 
ten, glänzen ; to polish. 

— (orf.); abblänken ; to polish. 

— aircir, wl ’ net- 
toyer, (arg.); blanken, einen 

ewehrlauf auskolben; to po- 
lish, to fine-bore a barrel, to 
bore for shooting. 

—, v. Fourbir (a + . 

—, poliment, vA doucir. 

—, lustrer, v. Aviver (oavr. 
mét.). . (Glazing. 

—avecdel’émeri; echmirgeln; 


Polissage, poliment, m.ı 
1 , Elansschleifens Po- 


Poliren, 
lishing. 

—, (aig.); das Schauern, Scheu- 
ern, Poliren; Grinding, scour 


ing. 
41* 
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e a l’emeri, (arg.);[Polygone; vieleckig; ‘Many- 


Polissag 

das Schmirgeln der 
Draw-boriag of barrels. 

—, second — dun verre; das 
Klarechleifen; Second grind- 
ing. . 

— du verre, v. Douci. 

Polisseur,, m.ı der Glätter, Po. 
lirer, Furbisber, grinder, po- 
Usher. . d 

—, adoucisseur, (arq.); der 
Rohrschlichter, hore: mir, 
ler, Polirer; Fine-borer, fiaish- 
ing-borer. 

—, (mie.); der Spiegelschleifer : 
Looking-glass polisher. | 

— de glaces, v. Lunettier. _ 

Polissoir, v. Buffle, polissoir. 

—, v. Brunissoir, (ouvr. mét.). 

—, v. Avivoir. (stick. 

—, bufllem.; des Putshols; Bull- 

—, alesoir, (fond.); der Schlicht- 
bohrer, Kaliberbohrers Finish- 
ing-bit, polishing-bit, peiuher. 

— (arq.); der Schmirgelkolben ; 
Leading-rod. 

—, (men.); der Schachtelhalin ; 


Horse-tail, shave-grass, pew- 
ter-grass. nisher, 
—, (tréf.); der Pelirstahl ; Bur- 


—, polissoire, f. (coutell.); 
die Polirscheibe; Buff, wooden 
polisbing, late. 

—; die —— — Shining 


brusb. 

—}; der Polirtisch, die Polirbank; 
Polisbing-table, heneh. . 
— à l'émeri, rodoir, m. die 

Schmir elfeile, dasSchmirgel- 
hols; Emery-stick. . 
Polisson, palancon, bois de 
clayonnage, m. (charp.); das 
Stakenbret, die Fachgerte, 
Stake, dae Stakhols; Stake- 
panel, stake. . 
Polissure, v. Brunissure, po- 
issure. _ [Giezing. 
— À l'éineri; das Schmirgeln ; 
Polonnise, f (taill.); kurzer 
Schnürrock (auch Damen- 
kleid) ; Polonaise. 
Polybasite, m.; das Mildglans- 
ers, Schwarsgültigers, der 
Polybasit, Eugenglaas; Po- 
lybasite. 
Polychroite, f.; dasPolychrott, 
arbeelement des Saffrans ı 
Polichrolte, eolouring element 
of the safroa. . 
Polychroıne, v. Bigarré. 
—, m.(chim.), der Schillersto ff; 


papipbrome- ohya)ı di 

olycnroinie, J. . e 

chrferbi ER Polychromy. 

Polyédre; dae Polyeder, kör- 
perliche Vieleck, Vielfach, 
der Vielflüchner ı Polyhedron, 
polyedéroa. 

=, (opt.)s des Rantenglas; 
Polyhedron glass. 


angled. 
— mt das Fieleck, Pieleeit, 
0 rn; Po a. 

—de Unze côtéshendéon one, 
endécagone; das Elfeck; 
Endecagon, bendecagon, unde- 
esgon. , 

— circonscrit au cercles das 
dem Kreise umschriebene Po- 
lygon, das Tangentenvieleck; 
Bo a circumscribed about a 
circle 


— inscrit au cercle; das dem 

Kreise eingeschriebene Poly- 

on, Sehnenvieleck; Polygon 
ascribed in a cirele. 

— funiculaire; das Seilpoly- 

gon; Machine of strings. 

ter; das regelmässige 

Vieleck; Regular poiygon. 

Polyscope, m.; das Vervielfal- 
tigungeglas; Polyscope. 

Polysoo, (sgr.); mehrecharig, 
vielscharig: Furnished witb 
many shares. 

Polyspaste, v. Arcasse (méc.). 

Polystyle, (arch.); mehrsäulig, 
vielsäuligs Polystyle. 

Polysulfure, m.; mehrfach ge- 
schwefelte Schwejelverbin- 
dung; Polysulpbide. 

Polytechnicien, m.; der Poly- 
techniker ; Polytechnican. 

Polytechnique, école —, fi; 
die polytechnische Schule; 

P 53 school. Pol 
o age, m.: die ie, 
der Vieldruck, Abllatech tines 
Holsschnittes; Cast. 

Pomme, f.ı der Knopfan einem 
Thurm ; Ball. 

— d'arrosoir; die Brause, das 
Sieb an der Giesskannr ; Rose 
of the watering-pot, rore head. 
d’Acajou, v. Acajou 
pomines. 

—, moulin à —, m. die Cider. 
mähle ı Cider-mill. 

=, räteau en—,(sorr.); Rechen 
mit kleinen Köpfen, Ward 
with smal! heads, 


Pomuinean, m.(sell.); der Sattel- 
Hoyt Knopf, Kopf; Pommel. 
— d'épée; der Degenknopf, 


Knopf am Degengrfuss; Pom- 


mel. 

Pommelle, f.; das Seihblech, 
die Seihplatie an einer Roh. 
renmändung ; Grating. 

— (carrière); der Holskeil; Wedge. 

—, (corr.); des Krispelhols; 
Greining board, pommel, 

=, (drap.); der Kratzer; Scraper. 

Pommette. f.; derapfe\fermige 
Knauf, Pommel, knob, ball. 

— (aar-); der Apfelbrecher, 

rabrecher; aninstrument for 
gatheriag tho apples or the 
pears from the beughs, that 
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cannot be reached by the hand. 

—, v. Calotte (arg.). 

Pommette, (serr.); die Sehlase- 
versierung ; Lock-orasment. 

Poınmier m. Apfelbaumkele; 

Pompe f.ı die Pumpe: Pump. 

— (instr. ä vont.); JImsatzstüch 
eines Hornee, etc.. Klappe a- 

ner Flöte, etc.; Stop, stopple. 

— (méc.); der Hebesets; Pump. 

— (sell.); die Kreusstange; 
Cross-rod in harness. die 

air, pneumalique, di 

Lafipumbe Air-pump. 

—, âme de —, f.; das Pam pes- 
bohrloch : Pamp-bore. 

— alimentaire, d'aliments. 
tion, (m. vap.); die Speise- 

umpe, Heisswasserpampe; 
d'appels heri 

— d'appel, atınos 3 N 
der ilerheber ; s hom 

— d'arrosage, d’arrosement, 
d'irrigation die Giessme- 
schine; Watering- ae. 

——; der Sangwerk Infiweri, 
die Saugpumpe, der Saugsatı; 
section. sucking pamp, becket- 

ift. 

—— ad eau chande; die Laft- 
pumpe, Wermwasserpumpes 
Air-pamp, bol-water pump. 

— aspirante, élévatoire; die 
Saugpumpes Sucking pump, 
lifting pump, drawing pump. 

—— et foulante; die Sex 
und Drackpumpe, doppali 
wirkende mpes 
and forciag pump, deuble act- 
ing pump: . 

——et élévatoires die Saug- 
und Hubpumpe; Suck-ing and 
lifting pomp. 

—, la — est dérangée, arrétée, 
min.)ı das Wasserkunst 
ollert ı the pump is out ef or 

der, stops. 

— de Brahma N die à Mönchskel- 
enpumpe : Bram . 
—a Pores | die Hardpampe, 
Handıpeisepumpe: Bend pamp, 
band feed-pump, deck feed- 


ump. 

= cabarer, (brass.); die Ket- 
tenpumpe, Méschpampe ; 
Chai amp; . 
‘épuisement; die 

Schifipumpe, 


ettenpampe, H. 


—— Chain-pamp, pump- 

chain. 

— de celliers, siphon, =. der 
Heber, Weiasieher , Si 

— A compression; die 
Pumpe, Force pump. 
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Pompe à corde, der Ziekbrun-| Pompe, garniture de —; das | Pompé 


men; Dr I. 

— — de Véra; die Seilpumpe, 
Strickpuampe; Funicular pump. 

—, corps de —ı die Pumpen 
röhre, Working-barrel. 

—, couteau à —; Messer mit 
ainerSchnellfeder: Pump-koife. 

— de Ctésèbes, v. Pompe fou- 

ante et aspirante. 
harger;diedusleerunge- 
pampe; Exhausting syringe. 

— domestique; die Haus- 
pumpe ; House-pump. 

— À double effet; die doppelt- 
wirkende Pumpe ; Double act- 
ing pump. _ 

— à double piston; die Pum- 

pe mit doppeliem Kolben: 

ouble pistea pump. 

à eau chaude, (m. vap.); die 

Wermwasserpumpe, eise- 

wasserpumpe:; Hot - water 


ump. 

Lean froide; die Æaltwes- 
serpumpe; Cold-water pump. 
— d'eau froide, (m. vap.); die 

Kaltwasserpumpe; Cold-water 


pump. . . 
—élévatoire et aspirante; das 
Hebe- und Druckwerk ; Lifting 


mp. . 

—"élévatoire et soulevante; 
die Hubpumpe, der Hubsats; 

Lifting-pump, lifting-set. 

—a épuisement; as Schapf- 
werk; Water-engine. 

— d’exhaustion, (employée 
pour éviter l’obstruction de Ja 
chaudière): die Salzwasser 


pumpe, Breipumpe; Brine- 
pam (la a steam boat). 
—àh feu, — à incendie; die 


Feuerspritse, Spritse; Engine, 


ine. 

— flottante A incendie; die 
Prehmepritses Plostlug fire- 
engine. , 

— à force centrifuge; die Cen- 
trifugalpampe; Centrifugal 


pemp. . 
—foulante, appareil de com- 
ne —— — die 
reese; Com apparatus. 
— —; die Ka var rent el- 
Drackpumpe: Fercing 
pump, forcing-set. 
— — et aspirante, — de Cté- 
, — mixte, desp 8} 
die Druck- aad Sangpumpe; 
Lift aad force pump. 
— —A4 piston plongeur, — à 
piston plongeur; die Mönchs- 
benpumpe, Plungerpumpe; 
Plungers plungor-pamp, plang- 
ing-lift. 


——et soulevante simultané- 
ment; die Hub- und Druck 
pumpe, der Hub- and Druck 

sats; Liftiug- and foreing pump. 
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pengeruthe; Pamp-gear. 
—, grande —, (taill., terme d’a- 
teller); Wiedersusetutsen von 
Röcken und Ucebersichern; 
Fashioning, dressing up coats. 
— a incendie, v.Pompe à feu. 
érieure; der anterete Pum- 
pensats, Sau cata: Backet-lift 
ttom-lift, drigger, driggoe. 
— a jet aspirant; dieSaugstrahl- 
pumpe ı Sucking jet-paump. 
— — intermittent; die Absat»- 
prises Iatermittent pump. 
— Letestu; die Priesterpumpe: 
Lifting and forcing pump with 
a dispbragm of leather, Le- 
tgsta’s pump. [Haod pump. 

— à main; die Handpumpe; 

— Maudslay; die Maudslay- 
Pumpe ; Brine-pamp. 

— mixte, v. Pompe foulante 
et aspirante. [Syringe. 

—, petite—; die kleine Spritze; 

—, petite —, (taill., terme d’a- 
telier); Wie tulsen von 
Hosen und Westen; Fashion- 
ing, dressing up trousers and 
Waistcoata. | 

— d’une pipe; der Abguse, 
Wassereack; the lower part 
screwed on to the bow! of a 
tobaceo-pipe in which the li- 
Vdonble piston; die Pump 

— à double piston; die € 
mit doppeltem Kolben; Double 
pistoo-pomp. . 

— des prétres,v.Pompe mixte. 

— a pochette, (min.); die Sack- 
pumpe; Back-pump- 

— portative; die Zragepritze: 
Portable fire-engine. 

—, reprise de —; der Pumpen- 
hub, Pumpenstrak; Pamp-lift. 

— a rotation, rotative, fran- 
caise; die rotirende Pumpe, 
Centrifugaipumpe ı Rotatory, 
rotary pump, ne pompe. 

—, rouanne de —, v. Cuiller 

— de secours, subsidiaire, 
(min.)ı der Hal fesets Assist- 
aut Pump. phon pump. 

—a siphon; die Heber — 3 

spirale; die Spiralpumpe, 
Schneckenpumpe;Spiralpump. 

—, sonde de — ; die Pumpen- 
sonde; Pamp-gauge. 

—, tige de —; die Pumpen 
stange: Pump spear. 

— à tourniquet; die Haspel- 
Pumpe ; Winding pump. 

~~) travail a la —⸗ taill., 

terme d'atelier); das ere 

sustulsen ; Dressing up. 

— à faire le vide; die Scköpf- 
pumpes Exhausting syriage. 
— volante, suspendue, jeu 
volant, m. (win) die Sen 

umpe, der ta; Sink- 
ag-set. 


PON 


ti —, à tra 
mo 16e y mit fenchtem Eine 


schlag weben; to weave with 
a damp weft. 

Pomper, (sucr.); aus einer 
Form in die andere thun; 
to remove from one mould into 
another. 

Pomperie, f.: des Brunnen- 
werk, Pumpenwerk, die Was- 
serkunst, derSats; Pump-work, 
set. [Pump-making. 

—; die Brunnenmacherkunst; 

Pompholix, m. (métall.); der 
Ansals an die Manteldecke, 
Ofenbruch, die Zinkblume, 

weisse Nichts, Deposit 
that forms itself oo the ceiling 
of the blast-farnace. 

Pompier, m.ı der Spritsen- 
macher ; Pump-maker. 

as, m. pl.ı die Spritsenleute, 
Peuerwe r, Brandwehr; Pire 
wen. [ Baschel; Taft. 

Pompon, m. (pass.) ; der Quast, 

Ponce, poncette, f.; der 
Pausch, Bausch, das Pausch- 
chen, Staubsackchen; Pouucer- 
bag, pounce. 


- 1erre —⸗ lave icée f. § 
r Bimseisin; ice, pu- 
mice-sione. 


— vitreuse, der glasige Bime- 
stein s Glassy pamice stone. 

Pouce, m.; dasZeichenschwars; 
Drawing-black. 

Ponceau, poncel, m.; die kleine 
Brüche, das Bräckohren von 
nur einem Bogen; Calvert, 
small bridge. ferimson. 

—; hochreth; Deep or bigh red, 

— de rigole, (eb. fer.); der 
Durchlass, W. egübergang: Cul- 
vest over a furrow. 

Ponoer, polir à la ponce; ab- 
bimsen, bimsen ı to pumice, to 
polish with pemice-stone. 

— (brod.); durchstäuben, durch- 
pauschen, durchbauschen: to 
pounce. . 

Poncette, f., poncoir, m.s das 
Bauschchen; Pounce-bag. 

Ponceur, m.ı der Durchstäuber, 
Glaiter ; Pouncer. 

Ponoeuse, F. die Bimsmaschine; 
Pumice-machine. 

Ponceux, (minér.); bimsstein- 
artig, bimssteinhaltig ; Pumi- 


eecus. 
Ponoif, (brod.); Papier 
welchen eine Ichnung ow A 


brochen ist; Pounced designs. 

Poncifié, savon —, m.; Bims- 
steinseife ; Pamice-soap. 

Poncis, m. ı das durchstochene 
Muster, die Bause, Patrone; 
Pierced, holed pattern. 

-, (fond. )s Saskvoll pulverisir. 
ter les Sack filled with 
powdered coals. 
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Pongoir, poncis,m.; die Bau» 
nadel; Pouncing needle. 

Ponctuage,m.(pot.): die Fleckig- 

it der Glasur : Dotted glaz- 
ing, spottiness of the glazing. 

Ponctuation, f. (impr.); die 
Interpunction, das Setsen der 
Satzseichen ı Punctuation. 

—, mettre la—; interpungirens 
to punctuate, to point, inter- 
point. 

Pondage, m. (min.)s die Don- 
lage, Neigung eines Kohlen- 
flütses ; Hade of a coal-bed. 

Pondérabilité, f. (phys.)ı die 
Wagbarkeit ; Ponderability. 

Pondérable; wägbarı Pos- 

Pondération, f.ı das BP 
ondération, J.: en, 
Wiegen, Abwagen; Poid , 
pondpration. 

—, v. Équilibre. 

Pondéreux; schwer; Ponderous. 

Ponger, se —, (corr.); Wasser 
siehen, einsaugen ı to spunge. 

Pont, m. ; die Brücke Bridge. 

—, (horl.); der Galgen, die 
Bracke; Cock, potence. 

_ core.) die Basis einer Orgel- 

ife: Base of an orgen-pipe. 

. die Bracke, der Steg: 
Bridge. 

—, (taill.); der Hosenlats, die 
Hosenklappes Flap of the 
breeches. fiber bridge. 

— (sell.); die Lederbracke; Le» 

—-aqueduo; die Wasserlei- 
tungsbrücke; Aqueduct bridge. 

— à arches, — arqué; die Be- 

nbräcke, Arched bridge. 

— à armatures, — suspendu; 
die Hängebrücke: Hanging or 
truss-(reme bridge. 

— — et contrefiches; die ge- 
hangte and gesprengie Brücke, 
BrückemitHänge-undSpreng- 
werk: Strat- and trase-framed 
bridge. [bascule. 

— à bascule, v. Balance 

——, v. Pont-levis. 

—de bateaux; dieSchifforacke, 
Kahnbraäcke; Bridge of bosts, 
boat-bridge. 

— — decoimimerces die Schiff- 
brücke, Zillenbracke; Boat- 


bridge. [3 

— biais on oblique: die schigfe 
Brücke deren Stirnen mit den 
Endwiderlagern schiefe Win- 
hel bilden; Askew-bridge, skew 
bridge. 

—de onisses) die Kistenbracke, 
Kastenbrüche ı Chest- bridge, 
bridge of air-proof cases. 

— canal, v. Pont en tube. 

—-— dieKanalleitungsbrücke; 
Aqueduct carrying a canal. 

— mc te, en bois; die 
hölserne Brücke, Holsbrüche: 
Timber bridge, wooden bridge. 
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Pont de la chauffe, autel, m. Font de 


(métall.); die Fenerbräckes 
Pire-bridge. 

— de chevalets; die Bock- 
brücke ; Trestie-bridge. 

— de circonstances; die Neth- 
bracke, Interimsbrücke: Tem- 
porary bridge. 

— de cloche; der Mittelbogen 
an einerGlocke; Centre handle. 

— sur oontre-fiches, — sur 
longerons aveo contre-fi- 
ches, — de jambes de force, 
—ajambettes, — dechässisı 
die é rücke mit einem Spreng- 
werke,die. prengwerks racke, 
abgesprengte Bracke; Trase- 
frame bridge, stratted bridge, 
strat-frame bridge. 

— de cordages: die Seilbrücke, 
Taubrücke; Rope bridge. 

—acoulisse; die Schiebebrücke, 
Rolling bridge. 

— couvert; die gedeckte, über- 
dachte Bracke; Roofed bridge. 

— de décharge, die Fluth- 
braeke ; Flood arch. 

— droit; die gerade Brücke; 

are bridge. 

— dormant, fixe; die Stand- 
bräcke, feste, stehende Brücke; 
Fixed bridge. 

— d'échafaudage; des Lauf 

erüst, die Laufbrücke, Bahn, 
Peitsche, Fahrbrücke, der 

umbaum, Auflauf: Bridge 
of boards, rising scaffold bridge 
er gung-wey. 

— de fascines, digue en fas- 
eines f.idieFaschinenbrücke, 

aschine 3 Cause- 
way of fascines. 

— en fer: die eiserne Bracke; 
Iroa bridgo. 

— — forgé: die Schmiederisen- 
brücke; Wrought - iron bridge. 

— fixe, v. Pont dormant. 

— flottant, bac, m.ı die Fahre, 
achwimmende Bracke; Flost- 
ing bridge, f boat. « 

— en fonte; die gusseiserne 
Bracke, Cast-iron Fridge. 

— du four à réverbére; die 

Heerdbrücke, Feuerbracke, 

Bracke; Fire bridge. 

d'un foyer, v. Autel de 


foyer. . . 

— de grillage en bois; die 
Fachwerksbrücke, amerika 
nische Gitterbrücke von Hola, 
American lattice - bridge or 
truse-bridge. 

— à grille, de grillage; die 
Gitterbräcke ; Lattice - bridge. 

— du gueulard, (métall.); die 





PON 


jonce; die Binsen- 
che, aschinenbräckes 
Rosh bridge. 

— -levis; brücke, Auf 
sichbrücke, Fallbräcke, Draw- 

ridge. 

— — à bascule; die Schwengei- 

bracke Zagbracks mitSchwern- 

el, Kellerbracke; Baseule 
ridge, draw-bridge with draw- 
beams. 

— — à chaînes: die Zugbracte 
mit Ketten; Draw-bridge with 
chaias. 

— — à oontre-poidsı die 
Wippbracke, Zugbräcke mit 
Hintergewi 8 Balacee- 

e. 

——4& engrenage; die Keller. 

mit nrad, Fall- 


Brücke 
brache; Lever draw -bridge 


with -wheel. 

lichen à fléau die 
Zugbräcke mit Wippen, 
talbracke; Gothic draw-bridge 
with pen or swipe beams. 

—— de Poncelet à 
oids variable; die Ponce- 
etbracke, Wippbrücke mit 
veränderlichem geng- 
wicht; Poncelet’s balance- 
bridge with varisble counter 
poise. i; à Ls 
Schuhe mit hohen in 
Shoes with high beela, 

— — à tape-cule, — à 
en dessous; die Zugbräche 
mit Hintergewicht, Wipp- 
bracke mit arte echlagen- 
der Klappe, Kellerbracte; 
Swipe-bridge with the coenter- 
Poise under we 2. 

——atra je Klappbräcke, 
Lever dhewbridge. 

— mobile; die bewegliche 


Bracke: Movable bridge. 
— —, v. Bac. 
— d'outres de de boac; 


die Sehlanchbracke; Bridge 
or raft of inflated shine. 
— de pierre; die Steinbracke , 
“te pilotie, die Pfahlbracke, 
— de pilotis; 
Joe che; Pile-bridge, bridge 


on piles. [Poatoon 
- de pontons die Schifrade 
_ poutres, en poutre & 
longerons: die B bracke; 
Girder bridge. 
ur les piétons: die Fuse- 


Bracke, Flee- 


Gichtbracke; Bridge ef the| Brücke, Movable bridge, bridge 


furnace top. 

— jeter un — car... über 

bracken; te throw a bridge 
across, 


of rafts, rafı bridge. 
— de rigole; die x 
Deh Bridge-cteaa, 


lenbracke s 
getter-beidge. 
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Pont de rondins jdieStangen- 

brücke, pelbrücke, Rund- 
s Pole-bridge, bridge 

of round wood. | 

— roulant, de voitures; die 
Wagenbrache, Rollbracke ; 
Carri e-bridge, roller-bridge. 

— stable, ent, dor- 
mant; die stehende, feste 
Brücke, Fixod, permanent 
bridge. | 

— de service, passerelle, f. 
pontet, m. Laufbrücke, 
der Steg, Brücke für Fuss- 
gänger ı Foot-bridge. 

— suspendu; die Hangrbrücke, 
Kettenbracke;  Suspension- 


bridge. 
— — à des armatures, à des 


bridge. 
— —à cintres; die hölsernr Bo- 
ängewerksbrücke, Hange- 
tragerbrache, Balkenbogen- 
bracke; Tension-bridge, bridge 
on the bowstring principle, 
bridge hanging on bent beams. 
—— à cordages: die  Seilbracke; 
R suspensions ®. 
_ Pen fl de fer; die Draht- 
seilbrücke, Hangebrichke an 
Draktseilen ı Wire suspension- 


bridge. 

_ de ia terrasse du fourneau, 
(métall.); die Gichtbräcke: 
Bridge? boiler-plate bridge. 

—en t les die Blechbracke, 
Sheet-iron bridge. 

DA" 1777) ponerse 

©. 

-— 4 l’Anglaise, à la Colle- 
ton; die Colleten’sche Cylin- 
derbräcke; Cylinder pontoon- 


bri . 

— FO enant die Drehbrücke; 
Swivel-bridge, turning-bridge. 

———, (ch. for.); die Drehscheibe 

Locomotive und Tender; 
Engine and tender tarn-table. 

— en treillis ı die Gitterbracke; 
Lattice bridge. _ 

—en tube, tubulaire, —-canal; 
die Röhrenbrücke, Tunnelbrü- 
oe 1 Tabular-bridge. . 

— formé par un tube prisina- 
tique, dont la surface infé- 
rieure ou supérieure est la 
base de la voie: die Röhren- 
bracke ; Tubular bridge. 

— devoitures; die Wagenbrü- 


che; Carrisge-bridge. 
— volant: die liegende Bräche, 
Gierbrücke, fliegende Fähre; 
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Flying ferry, swing bridge, fly- 
ing bridge. 

Pont en voûtes; die Bogen- 
bracke; Arch bridge. 

Pontage, m.; der Bracken 
schlag, das Brückenschlagen; 
Bridge-building. 

Pontal, m. (min.); der Trage- 
stempel ; Bearing-beam. 

Ponte, f. (min.); obere Fläche 
des Liegenden eines Ganges, 
unteres Sahlband ; Foot-wall. 

Ponté, m. (arq.); der Bügel, das 

reuz; Cross. 

Ponteau, m. (tiss.); der Stuhl- 
balken; Beam. 

Pontée, f. (pont.); das Brücken- 
glied: Floating pier of a pon- 
toon bridge. 


é-| Ponteler, (tiss. sole) ; Stuhlbal- 


ken setzen ; to fix the beams. 
Fonte Ps sous-garde , J: 
arq.); der. sbügel, Hand- 
agel aber dem abs am Ge- 
wehr, Sicherheitareif, Sicher- 
heitering, Steg, Bügelbogen; 
Trigger-guard, handle, bow. 
—, v. Pont de service. 
—, (sell.); der Sattelbug, Sattel- 
bo en; Bow. 

Ponton, m.; der Brückenkahn, 
das Brückenschiff , Pontoon. 
— cylindrique, — tonneau à 
la Colleton; derColleton'sche 
Cylinderkahn, Jasıförmige 
Brackenkahn s Cylinder pon- 


1008. 

— de toile goudronné; der 

eltuchkahn, inwand- 

Kahn; Sail-cloth pontoon. 

—-cureur, —acurer, à recreu- 
ser, b&teau Cachauxı der 
Moderprahm das Bagger- 
boot: redging boat. 

Pontil, m. (verr.); das Heft- 
eisen ; Punt, punty. 

Pontiller, (verr.); sich der Po- 
lirscheibe bedienen, ein Glas 
schmirgelns to polish with 


emery. 

Pontis, m. (verr.); der Sand- 
fleck, Höcker, Nabel; Sand 
defect. 


—, verre plein de —; das 
sandige, höckerige Glas; 
Grainy, sandy glass 


Ponts et chaussées; Brücken- 
und Wegebau ; Bosrd of works. 

Pontuseau, rossignol, . 
(pap.)ı der grosse Steg, Nah- 
draht, Bodendrahts Trepan of 
the vat, bridge, eross-piece. 

—, (pap.)ı derStreifen im Papier; 
Stripe, line in the paper. 

Ponty, m. (verr.); beim Blasen 
verdorbenes 3s Badly 
blown vessel. 

Popeline, f. (étoffe); der Pop- 

Populine, f. (chim.); die Pap- 
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pelsubstans ı Popaline. 
Fore oe m. (métall.); Schlackens 


oria. 

— ; die Silbersan ı Silver pig. 

— 4 der Sammelbehälter das 
gestampfte Erı ı Reservoir for 
atamped ore. 

Porcelaine, f.; das Porzellan; 
Chins, porcelain, china-ware. 
— à agate; das Agatporsellan; 

Agste-ware. 

—,argile,terre à — , f die 
Porsellanerde; China clay. 
—,biscuit de—, m.; unglasirtes 

Porzellan ; Bisenit. 

— chinoise changeante; der 
Kiatsin ; Changing china. 

— coınınnne, de ménage; das 
irdene Küchengeschirr, die 
irdene Waare,gemeineTdpfer- 
waare, das Töpferzeug, T'o- 
Rfergut; Coarse common pot- 
te 


TY: 4. eae 
— — italienne, majolioas die 
Majolica; Italian majolica, 
earthenware. . 
— craquelée, tressaillée, trui- 
tee, f.ı dieabgeblätterie Gla- 


eur, gerissenes Porzellan; 
Crack porcelain, spotted 
glazing. . 


— crue, non cuite; das rohe 
Stick; Rew piece of pottery. 
—, demi-—; Halbporzellan; 

Semi porcelain. 

— dure, vraies; Steinporsellan, 
das harte Porsellan, achtePor- 
sellan, Feldepath-Porsellan, 
Hard porcelain. 

— dure de Saxe; Meisener 
Porsellan; Dresden china, 
china ware. 

— frittée, tendre; Frittenpor- 
sellan, Glasporsellan, das 
weiche Porzellan ; Soft porce- 
lain, tender china ware. 

— de Fulham; das Fulham 
Porsellan; Fulham ware, white 
gorges or pitchers, marbled 
porcelain vessels, statues and 


Ggnres: 

— des Indes; Indisches Por- 
sellan; Bidd ware of India. 

—-jaspe; der Porsellanjaspie; 
Bituminous shaie. né 

— jaspée; das Jaspisporzellan; 
Jasperated china. 

— de Limoges; Limusiner Por- 
sellan : Limoges porcelain. 

—, marchand de —; der Por- 
sellanhändler ; China-man. 

—, e de — imitant le 
ımarbre de Carrare; eng- 

lisches Porzellan den 

Marmor nachahmend; Carrera. 
de ménage, commune, v. 

Porcelaine commune. 

—, pâte de —; die Porsellan- 
masse, der Porsellanteigr Mass 
for porcelain. 
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Porcelaine de Réauinur; das 
Porsellanglas, Reaumur-Por- 
sellan; Porcelain of Reaumur. 

— de rebut; das Arackporsel- 
lan; Refuse china. 

—, retraite de la — f.; die 

chwindung ; Shrinking. 

— de santé, ygio ine m.; 
das Gesundheitegeschirr ı Hy- 
gienic pottery. 

— transparente;Glasporsellan; 
Transparent porcelain. 

—tendre, v. Porcelaine frittée. 

— — anglaise, faience fine 
dure, f. lithocéraine m.; 
Englischee Porsellan; Iron 
stone china. [quelee. 

— truitée, v. Porcelaine cra- 

— vitreuse; das Frittenporsel- 
lan, Glasporsellan ı Vitreous 
porcelain. * 

Porcelainier,m.; der Por zellan- 
tôpfers Porcelain manufac- 

—88* ni fa die V 
orche, po 6, F. die For- 
halle, drhulle; Porch. 

— entambour Halle von Hols- 
werk an der inneren Seite ei- 
ner Kirchenthär , Portal. 

Porcines, bêtes —, f. pl.ı Bor- 
atenvieh, Schweine: Pigs. 

Porès, vaisseaux m. pl.s die 
Gefasssellen, Holsporen, Rök- 
ren, Pores. . 

Poreuse, masse — qui s’at- 
tache aux pots, f. (teint.)s 
die Rufe; Porous mass on the 
pots. 

Poreuxs porës, löcherig:Porous. 
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Porphyre jaspé; 
Porphyr, Jespia 

phyry. . . 

— noir, noir antiques der 
schwarse Porphyr; Black por- 
phyry, nero antico. 

— pyroxénique, v. Mélaphyre. 

— rouge, rouge antique; der 
rothe Porphyr; Red porphyry. 

— vert, vert antique; der grüne 
Porphyr:Green porphyry, verde 
antico. 

— secondaire; der Flötspor- 


phyr ı Secondary —* . 


der gestreifte 
ß Stilped por» 


Po isation, f.; das Fein- 
— Grinding, pulveri- 

patio. . feinpul 
or ser, Jeinpulvern, ser- 
reiben, to grind, to pulverize. 

Porphyrisé, papier —; abge- 
glattetes Papier; Glazed paper. 

Porse, f. (pap.)ı der Bauscht, 

toss, Pauscht, die Filse; Post, 
blanche; der weisse Pauscht; 
White post. 

— feutre, — flotre, (pap.); der 
befilste Pauscht; Felt post. 
—, presser en — feutre ou en 

otre; in befilstem Pauschte 
pressen ı to press ip felt post. 

—, presser en — blanche; in 
weissem Pauschie pressen; 
to press io white post. 

Port, en — en faux, (ch. fer.); 
in der Mitte swischen swei 
Schwellen gelegen;Suspended. 

Portage, m., portée, {: die 
Tragflache, Druckflache; Ful- 

cram, bearing. 


—, éclairoi, rare, disséininé, | Portail, m., porte cochère, f.; 
(phys.)s dann; Scarce, rare,| die Haupteinfahrt, das Por- 
porous, frollig ı Porous.| tal, Zierthor, Prachtthor; 


—, troué, (minér.); Beutelig, 

Porger, (tiss.); die Zinsichfäden 
abgeben ı to deliver threads for 
the enter-draught, 

—, v. Purger. 

Porges, (Pyrénées); die Röhren- 
seite in den calalanischen Oc- 
Sen; Pipe-side. fporion. 

Porion,, vw. tre- Ouvrier, 

Porosité, f.ı die Porositat, 
Schwammartighsit; Porosity, 
porousness. 

—, (métall.); die Dünne eines 
Ersee; Porosity. r pbyry. 

Porphyre ier Porphyr ; Por- 

— bran, brun antique; der 
braune Porphyrs Brown por- 


pbyry: . 
— de — Fr rartig, por- 
Dhyrhaltigs ae et pore 
phyricoous: . 
— feldspathique; der Feld- 
epathporphyrs Elvan. , 
—globulenx, pyroméride, m. 
er Kugelporphyr, Pyromerid; 
Globuliferous porpb 
— gris; der graue 


Porphyr N 
Grey porphyry. 


Gateway, front-gate, main gate, 
portal gate. 

Portant, m.ı der Grif Hand- 
ring, das Trageisen, ie Hand- 
habe; Handle or riog of a trank, 
ring-handle. 

—, (sell.); der Verlängerung» 
gert, Lengthening strap. 

— (théat.); Stätsen der Bähnen- 
wände ı Stays of side-scenes. 
—, porte-poids, m.; der Tra- 

er, Anker des bewaffneten 
Vragnets; Support. 

Porte, f. (constr.); die Thar, 
Pforte, das Thor; Door, gate. 

—, (tréf.); der Spulring ı Bob- 
bin ring, eye. 

—, trappe, f. (min.); der Spund 
eines Wetterachachtees Door, 
stopper, plug. 

—s, à —; mit Thoren versehen: 
Gated, with gates. 

—-affiohe, m.; die daschla 
edule, Litfasseuule (Berlin), 
das Anschlagbret, schwarse 
Bret; Frame for advertise- 


ment, 
— de l’agrafe; die Hafte eines 


Porte-aiguilles, a. .h das 
Nadelfutteral, edelbuch; 
Needle-caae. eedle pincers. 

— — (gain.)3 die Nadeleanges 

— d'airage, (min.); die Wetter 
thare, Blende; Door, trap-deor, 
air-door, 

—-allume,m.(boul,);dieLeachs- 
pfanne: Vire-pan for Ulamia- 
ating the oven. 

— -alluinettes m.; das Foeuer- 
aeug: Match-bor. 

= - AINATTE, Mes r örserappe- 
rai, die Rettungeratete, (far 
gestrandete Schiffe); Mortar 


epperatas. 

— d’aınont, de tête, (éclase); 

das Oberthor, Platthor, Vor- 
derthor; Crown-gate, bead- 
gate, flood-gate, water-gate. 

— -anneaux, m.(sell.); der Ring- 
riemen ; Ring-holders. 

— d'assemblage: die susam- 
mengestemmte Thür; Framed 
door. 

— assemblée à rainures et 
languettes emhoîtées: die 
geepundete Thar mit einge 
schobenen Leisten: Clamped 
door, ploughed and tongued. 

assiettes, m.; der Schüssel- 
ring. Strohteller ; Plate-stand. 

—-attelles,m.; der Schienentrz- 
ger; Chair. 

—-auge, m. (mac.); der Hand- 
langer; Hodman, mason's la- 
bourer. . 

— d'aval, de mouille: das 

Unterthor, Ebbether, Nieder 

thor ; Tail-gate, aft-gate. 
d'avant, avant - porte, 

(constr.); dle Vorderthär: 

Front-door. 

ette m.; der 
stochring, dieLadesto 
Ladestocknuth , das ~~ 
stochröhrchen, Mutterröhr- 
chens Rod-ring, pipe. 

—.— d'en bas; das Spitershr~ 
chen ; Tail-pipe. 

. d'en haut; das Mund 

du milien; das mittlere 
Röhrchen; Bhort pipe. 

—, baie de —, f.: der Thar 
eingang, die Thärechkwelles 
Door-stesd. 

—-baïonnette m.; die Baje- 
nettscheide; Prog, freg-beit, 
bayonet-helt, 

— -baljai, m. (loc.);der Beeenhale 
ter ; Broom-holder. 


—-balancem.;: der WP 
Wagaräger TA be. 
lanoo-b 

~ bardée, Thar mit Zierban~ 


dern bedeekt ; Door with era» 
mental binge-plates. 


Lade- 
rife, 
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Porte-barres, m. (seli.); die|Porte de cendrier; die dschen- 


Halfterringe: Pole-ring. 
—bétarde ei Hanstharst 


— -battant, béton,m.(tiss.); der 
Ladenstock, Prügel, en 
pragel, das Sperreisen: Sword, 

ng-tree. 

-— rea une —ı der Thürflägel, 
Br el; Leaf ol a doer. 

antes die Flageltha&r , 


— de battants My ood 

e pelthar, zweiflügelige 

Pi Flagelikür Folding- 

door, door with two leaves, two 

leafed doer 

———avec Q tre panneaux; 

die sweifldgelige Vierfäl- 

lungstkär; Four-panelled fold- 
ing-doer. 

de boise tee e, cadre Ire complet, 

PR esim- 


arveckrnten arns, 


, Coe.) 3 
die Rauchkammertkür; Smoke- 
bex doer, smoke-boz cover. 

— -bouchoir, m.; der Voro fen, 
Vorheerds Front of the fur- 
nace or the hearth. 

— -bouquets, m. (Geur.); der 
_Strausehelter: Bouquet-holder. 
boten wt eens, 

ter, - er, 
Flesch engestell; Bottle helder. 
—, bouton om de — fixe m.; 
Thärknepf ; Door-kneb. 
— -brancards, im. (sell.); der 
Deichselriemen ¢ Shaft straps. 

— „bras, m. (tiss.)1 die loderne 
Armstälse ; Strap-se 

— brisée: die halbg ochene 

oe de 


Thür ı Volded door. 


broche, poten 

Tj'alésoir, f. | (arq. ); die Behr 

decke ; Potence of the broseb. 
— -broche, m. (srq.); das be- 

wegliche — s Moveable 

handle. Brush beider. 
— „brosse, al ‘ ler Baratenhal- 

(ésiuse} des 
ther, Stemmthor ; Miired 10e 


cheok-gate. 
— -cadenas, m. (vorr.) der An- 
wurf sum 
Grepple-iroa before a padiock, 


el 
— -oarreau, m.; das Polsterge- 
etell; Hassock-staed, pillien- 


frome. 

— -cartes, étui À cartes, m.ı 
der Kartenhalter, dae Karten- 
‚asahohen ı Card ease. 

das Briefbehaliniss ; 


House- | — 


Sallthars went dem er. 
du cendrier, on), 
Klappe em 
—&* porte-fil, m. (tiss.); 
— e, ™. 83. 
die Kettenwalse; Back-roller. 
— chaîne, m. (g60d.): der Kei- 
tenträger, Kettensicher; Chain- 
man, chain-leader and chain 


chenkasten ; 


follower. 

—-charbon, m. (phys.); der Hal- 
ter der Koklenstdcke an den 
Polen der galvaniechen Er-|— 
leuchtungebatierie; Carbon 
holder. 


— de charge, (mach.); die Ein- 
seisthär, Arbeilsikär, Eintra- 
ged ffnun se Working - door, 
cbarging door. 

— -charni re, (orf.); der 
Gewindetrager; Joint-piece. 
—, châssis ge —, m. das T'hür- 

futter, Thargestell; Deor- 


de “de chauffe, (métal); das 
Schäriock ; Fire-door. 

— -cigare, m.; die Cigarren- 
spilse, das Mundstück ; 
tube, ciger-holder. 

—-cigares; die Cigerrentasehe; 


Cigar-tase. 

— cintrée; die Bogenthär; 
Vaulted door. 

— .ciseaux, m. (coutell.); die 
Schecrenswinge ; Scissors-hol- 


ny claire-voie, Sole, jour, Atreil- | — 
lies Gatterthor , die Git- 
— Grated door, oe gate. 

—-clapet, m.; der Klappen- 
träger einer Pumpe: Valve 
bearer. 

— clou de marteau de —,m.: 
der Nagel auf den der Thür- 
klopfer schlägt, Door-aail. 

— cochére; die Einfahrt, der 
Thorwegi Gete-wey, doorway, | — 
carriage-entrance, oourt-yard 


door. 

—cochére d’asseinblage avec 
panneaux; der sweiflüglige, 
susammengestemmie Thorweg: 

Framed A dees va 


eux vantaux 
~ blée rainures et Janguet- 
tes, collée et embottée; der 


Poldiog dad 

god and tosgued, gl ed and 
clam 

35 Pure der drei- 

agelige, jelousieförmig ver- 

Thorweg: Ren 

Fred framed and filed is 
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with deal, rebsted and healed, 
three-leafed doorway. 


die | Porte de communication; die 


Verbindungsthar; Communi- 
cating door. 

—-cordeau, m. (jard.); der 
Schaurhalter , urbock; 
Line-holder. 


— dont les compartiments & 
cadres ont forinés par des 
die gerpundeie Thür 
mit —— ten Leisten; 
Batien-door, batiened-door. 
—, oon ner une —; blen- 
den, vernageln; to condemn, 
to wall up. 

— à ooulisse,vanne, f.(écluse); 
das Schiebthor, der Schuts : 
Sliding-vaive,shuttie,sash-gate. 

— coupée; die Halbthür; Haif- 
door, duor bung in two. 

— -coussinet, m. (mach.); der 
Lagersits; Pedestal. 

— -couteau m.; das Messer 
bänkchen ; Kaife-rest. 

— -crayon ın.; der Bleistifikal- 
ter; Pencil-case. 

— à crémaillère; die Thür mit 
einem Zahnsisen : Rack-door. 
— croisée, fenêtre à bal- 

das Altanfensier, Bal- 
lon} enster, Soller fensters; Ca- 
sement, french casement open- 

* to the ground, balcony win- 


_ zerlindee  Orinder Cylinder- 
enlager; inder et. 

— dérobée been derrisre 7 
déni m. dem Kfz 
thar; Private door, back door. 
— de de 3 das Hinterthor, 

die Hinterthür ; Back- door. 
sus de—, m.; das Thür 
stack; Hawnse of a door, frieze 


panel. 
— euvoütde; der überwölbie 


herweg : Arch-wa 
e devant; des Porderthor, 
die Vorderthary Fore, front 


door. 
dormant de —, m der 
__ Thar ürpfesten, Door-pos 
— doublée; die ver deppelis, 
anfgedoppelts Thar, ppel- 
thar ; Pancy-door, rebated and 
beaded door. 
— -eau, m. (min.)ı die Wasser. 
lutte; Adit, gutter. 
— -échappeinent, m. (borl.); 
— die Hemmungewelle; Escape- 
ment spindle. 
— d'écluse, f., vantail, m.; 
das Haupither, leusen- 
thor; Slulee-gate, leck-gate. 
d’6cluse en aimont; das 
Oberthor ı Sluice-gate. 
écluse en aval; das Nie- 
derther : Blood-gate. 
— emboîtée et collée ; die ge- 
leimte Thar mit eingeschobe- 
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men Leisten; Glued and elump-| 


sd door. 
Porte embottée et oollée à 
deux vantanx; die swei-| 
Thar mir 








clamped, 
—Vrainures et languetten 
(die geopandete Tharı Plough- 
‘ed and tongaed door. 

‚60 embottures clonées 
die Thar mit aufgenagelien 
Leisten, belegte Tharı Lodged 
door. 


—smondröe, die eingeschobene| 
Bhar, “Phar mit Yingruche, 
Panel-door, 


—— 
‘eninblement de —, m. die 
Tharverdachung Hi 








framed door. 







* 
— ma des Degmpehent 
Fre —— 
5* bat 
“ponte Gau), di 
“poutins, m (0 Nana) das 





— — Étridre. 


— ex 
die 
Ant 


er har nenn 












— 
der Steigriemembs. 
aly Stlerap-ba 
de facer die Vorderthars 
Front-door. _ Tstreei-porler. 
— mu der Tr 
=a ten 
untere Träger am 
webcretuhlt Lower 
— jen baat m. À 
—— 
—2 feinte die 
‘Blondthar, Blinde Thar; Sham 
door, desd-door, blank door, 
rte dérobée 1 
+ Schlupfthar 












(bon) 













ne —, 
Hinter 





einsiigrrher 
ron döor and the for 


, petite — de fer du four- 
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Porte-fer, m.s die Hufeisen- | 
‘arches Worse shoe cd. he 


CA 
este Iron. 


— 
Eee 
it fone chen: Loader, 









de ie maison, die Haan 
thir Wonse-door. 
en manteen mus der Ali 
— 7 
— — ball 
— — 





— — 
führer Nob, thread cartier. 


Zxforet.touren Tourer äpen-| Day. Tal, perimeters on 

— taut per|_ Syn pain 

cer, m. die Bohrswi ngs, |— pmbche m. (lampe); der 
Bokrplatte, Bohrlade, Dochthalter ı Wick = 
Trench Bohrer, — der Hahn eines Lame 
schrambsiock, Drilling-lethe,| ve 1 Cock of a match- 
Alt too lock. 

—— à vis d’Archimdde; die|— -mesure, m. 1 des 
Archimedische | Bohrlade Richtmaas, der Messetab, der 







en 
I ool, warling wel. 

— -ımonnaie, Portemonnaie 
m. des Geldissehchen, Fit 
tine — 

tre, mi des 

der Uhrhalters Wi 





- 8 —— 

ir. 

. it die 
— — im SR ton 
sf Linderung des Sehiabere, 

de Sch imdeckel; 

Pre 

— gérnindes Karen die Zeit 

7 Accoupled doors. 
= de ‘die Spiegelihar 

—— doar eM! 

id contre): 



























En 


‘die Ost. 


nadel ; Oiling-neod] 
"bilier. mer derOsiflaschm- 
stander ı Craet-stand, eraet, 







Rene anna ai m. 
vier Füllungen: Kreuschär, 








heme, f. (fend.)ı das Fischer 
cont Small Iron dene. 


Tier fatlangehar: ‘Pourpenel- 
Tour sermontant ie 
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POR 








— 
* 





— 


—“Bicine ayeo embottures, 


— Thar mit anf 

gerieelion Leinen, "Ledge 

—— — 
ie 





f the cattleg-press, 

am m. (r)ı des Pros, 
gestell; Press-irame. 

er Banane, 
in door. 


die Rader 
— ow fore. 


Zeiten, m. Cher der 


— 
et 

SEEN Zar 
m (torg.); der Fe-| 








Hansth8r ı Street-doer, 
Fortesoie, v. Chassis de soie. 
—de sels’ pour chaudières, 

zuge zidange, 7. 2 

‘Schmusther'y 








net 
= de squpapes di Panther, 
= Systèmes, (m Jenny d 


fotsichende Gesiell der Mer 
GE Fixed frame of] 


(or ape 








ection of — 
re ceca ms 5 


der Behriräger, das 
Auger-bald 


—"toulet, m. (pont.)ı die Reje- 
ie ate at 
hry = Die (= 





races, trace-beurer 
em, — onvrenm 
‘d'un four tal dy das 

Arbeitslech, die 4 air | _ 





lotte, Wetterlotte, das Dunst-. 
— 

I “vent, m. (forg.)1 die 
calves Fine 





m. mp.) die 
FERN) * 





“Yin, v. Contre-platine. 
= ie die Glestharı ase 











*3 
SOU tral 
Ing, oarel. 





pte (Al 





lache, 


bear 





dan aro, die Spanmweite, 


dem eee rai tne a 


robe, 


d'une arche, v. Ouverture 


arp. Lange oon einem 
sum andern" Len 
Er Euh 





de calage, Qoadı die 
7 je der Schlüssel 


Mache, 








— 


le die liche Sc 









1 Spas of 
loser Zeit aus 


fant 


Hoi. 










1 Vor 


ique, distance plo 


PR: 
arte pote, D rohen, 
—* rect 
— (conate.)y ohne Grund 





erbaut sein, nicht mit 


Pere 


rund versehen seins to be 


it without fenndetion, 





* lie teren 


—— enftichen, 


Sacer perpamäienar, te 
false. Ma 











POR 


hlecht ouf. 
gen tendon, soc I 


‚en saillie, par en- 
corbellement, (constr.); vor- 
gehragi sein, auf Kragsieinen 
ruhen ; to be oorbelled out. 

—, faire — — (coutur.); ein- 

alten; to take in. 

— a fond, (oa) senkrecht 


aufsichen, aufsitsen; Perpen- 
dus 
— de fond; von unten ans ge- 


randet sein; to be erected 
m the ground. 
= au ressuage, in den Probir- 
afen bringen; to put in the as- 
-furaace. 
Portereau, v. Écluse. 
—, —B (che ). für 
—, (charp.); der Tragebaum 
Banholsstücke, Leser for con- 
veying timber. 
Porteur, m.(suce.); der Trager: 
Carrier. [sen; Prop. 
— du boisage, (min.) der Bol- 
—s, boisage avec —, (min.); 
die Bolsenschrotsimmerung ı 
Shaft timbering with props be- 
tween rectangular sets of tim- 


ber. 

— de charbon de terre; der 
Kohlenträger, Sackträger: 
Coal-heaver. 

— de la voie, poutrelle, f., 
travon,soiminier,longueron, 
m.(hydr.); der Strassenträger, 
Bräckenbaum, Strassbaum, 
Enıbaum, Ansbaum, Streck- 
balken, die Brackenruthe; 
String-piece, slecper. 

Porteuses, 4 pl. (mia.)s die 
Joche; Long pieces of shaft 
timber. [Door-way. 

Portiere, f.: der Thorweg; 

—, chattière, (tiss.) die Litsen- 
Sffnung; Anterval between the 
healds. [Door. 

—, (carr.)3 der Kutschenschlag: 

—, (ridesu); die Draperie; Por- 
tiere, eurieip. 

Portion supérieure de la lan- 
terne, f.ı der Oberkorb ; Up- 
per part of ibe wallower. 

Portique, m., arcade, f.ı der 
Bogengang, Portikus, die Ar- 
kade, die Portike, Sünlenvor- 
halle, Saulenlaube, der austere 
Saulengangı Arcade, portico, 
colonnade. 

— décastyle, hexastyle, octo- 
style, tétrastyle; der sehn-, 
seche-, acht-, viersäulige Por- 
tikes; Decastyle, hexastyle, 0e- 
tostyle, tetrastyle portico. 

Portor,porteurd’or,m.(marb.); 
Art schwarser halbgeaderter 
Marmor 4 Provence ay bls at 
a gold yellow aud live 0 

Dora du paveur, m.; der 


[Eee 
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Zurlohthammer; Pavier's êres- 
sing hammer. 
Portrion, m.ı des Schutsbret «i- 
ner Schleuse; Shuttle of a sluice. 
Porure, f. (dor., orf.); das Blas- 
p chen; Blister, flaw. 
Osage, montage, m., pose, 
tion. f:: as Anfriähten 
Aufstellen, Aufschlagen, Le 
ge dufsichen, Einseisen, die 
—*x ung ı Erecting, laying, 


laying dewn, puitiag up. 
=, pose, ınise à place, f.(msc.); 
2 Verseisen P lace, block- 


das 
jog up of eshlers. 

— des glacures; des dufiragen 
der Glasur; Glazing. 

à mastic, GAL „die Kiu- 
verglasung ; “glazing. 

Posé, gelegt, Laid. Fanset. 

—, NOR — ungelegt z„Delaid, 

— & la main; mit der Hand go- 
legt ı Hand-laid. 

Pose, f. (d'ouvriers); die Thei- 
lung der Arbeitsdauer ; Bhift. 

— LE Posage. 

— de l'aiguille, (mech.à coudre); 
das Einsetsen der Nadel; Fix- 
"briques das Verl 

— de bri erlegen 
mit Ziegeln, das Mauern vod 
Pflastern mit Ziegeln; Brick- 


ws . 

— des bri entre les pan- 
neaux d'un mur, die Ziegel- 
mauerung einer Fachwand, 
Ausmauerung der Sache, 
(swischen Ständern und Rie- 
geln der Wend); Brick-nog- 


LS onnettes die Schellen- 
einselsung ı Bell-hangiog. 


Poser, (charp.); verlegen; to lay. 

— (peint.); sitzen, Modell stehen; 
to make postures. 

—, v. Porter (mae) 

— une armaturea une poutre, 
ariner la poutres cinGebände 
an einen Balken anlegen: to 
trass a timber. 


— les briques; die Ziegel ver. 
legen, verseisen: to lay the 
bricks. . 

—, placer une bri de 
champ, de camp; einen Zie- 

verlegen, te 


gel Aochkanti 
geway. 
4 in 


om edge, 
riques en épi! 
Stromschicht, in Festunge- 
verband legen; to lay herring- 
bone like. 

— les briques, carreaux en 
bonne liaison; die Reine gut 
in Verband legen, verband- 
mässig verlegen:s to lay brieke 
er sioees in kood bend. 

— — de plat, à plat; auf das 
Flache, auf die Breitseite 
verlegen ı to lay Get. 

— lee briques dans une 


es 





POS 


‚d'une 
la liaison; 

verworfen ı to 
break joint. 


Poser, bien — (constr.)s satt 
aufliegen; Well set. 
— les onrrenuxs die 


—, placer de cha de 
4 die hoke 


Kape 
ansetsen, anstel ten: 
to prepare the vat. 
— en décharge; ein Holsstäck 
als Stälse setsen: to pat up a 


— à faux, (eharp.); nick: 
LE Gr sit er 


nicht senkrecht anf 
terlage stehen oder liegen; te 


place, to set wrong (out of the 
perpendicular line). 

— au livret, (dor.); aus dem 
Goldbachlein egen ; to ap 


ply gold-leaves. 
— les pierres, (mag-) die Steine 
vorlegen ı to lay sicees. 
—une pierre sur son lit; eiare 
Stein lagerrecht | 
ag-greie. 


— — sur le faux lit, ea deli 
la déliter; einen six gegen 
das Lager vorlegen: 1e lag a 
stone contrary to its cleeriag- 
Graig. 

—, placer les pierres plein 
our ints die Steine in Vor 
band legen: to break the jeiate, 

— un moellon ee delit, en 

Fo Bract- 


gegen das Lager vorlegen, fie 

rolerns to lay a quarry-ctene 
or ragstone ea edge, contrary 
to ite elnariag- rein. 

—— de plat, en Tit. (mag. % ciara 
Bruckatein s, 
das Fische legen; to a 
guinrtone aps its eleav. 


D. 
— les pierres en 


— une pierre debout : 
Stein aufrecht stellen; 
a stone “res 

— ferme, Ve flermir. 

—, v. Marger (impt.). 


einen 
te set 











Pos 


Poser, plnoet ane plauchesur 





1a core om In trancher 

ct anf die hohe Kante sel- 
ln Wa tetra an edge, 
en: 





jes polnture, turen, mar.) die 


—— * 

Ia voie, (eb. fer.)ı 

die Schienen, das Schirnen- 

let gens io ner 

jews the falls or way 

— — bout à bouts die Schie= 

‘nem mit einfachem Stone legen, 
to lay the end to ont 

— les tuilesı die Dachsieget) 

Zejrkangenı fo lay the 

À sec, (constr. trocken, ohne 

















‘aber einander fügen 

— le verre, (cour, 

eter vergiasen, den 

glasenı 10 0 in, to A the 
dow-glass, 

— les vitres die Scheiben ein 
"seinen, verglasen to glaze, 10 
pat the 

= à mastiei die Sch 














ontre-—,m.ı der Are 
‘Deiter der die Hansteine ver. 
aetatı Better. 
er, Angler, Werk) 
reman, re 





* 
‘elver, eblef m 
(en. fer.)ı der 
ayer, 

1 der Tafeters Layer 
= de rabane, (mach. à coudre 
‘der Bandanfnahers Ribboo- 
Sewer. foeiser  Ram-setier. 
—"de sonnettes, der Rammen: 
ie 
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[Fonte de douxe heures,(min.u[Fot à rafraichir, (verr.), der 
die Kühschichti| Kahlhafen, Te 
a 





— de plomb, v.Fonte (mél 
Se du ao 
die‘ dbendichieht; 
Workleg hours commeaciog in 
Ths evening. 
Ponte me pl. Cardy de 
2 
5 
— 





Apethekertopfi Galli; 
—— AE rt 





remis der pha Topf, 





À 
Grersbou. 

Fotager Ou jardin — ms der 
Gemdeegerten: csen 
en. 











rose. , Je pl, (areb.)1, die 
Sen 7 Bale 
die nach "wollmdetem Werk 
erst angemacht oder @beram- 
Beitet werden ı Postiques. 
Feats, —4 
feuilles, falsch binden, 
verbinden, verhöften tans! 
pose, to Bind wrong. 
re m. (areb.)r der Flemmm-| — d'Ainérique, 
tof ala Versierungı Tiame|_Perlauch., Pea 
in ghas, * ique, + 
rouge d'Amérique, pierre 
RON toe 
* 


de Katar 
Pos, craie potash, 
—y.tlerare 492 2 Ean de 


Türerrange. 








Si der Walltrogs Pi 
Can. 





yy tia Kann 
SP mom 


“Papi Small 
foolscap. " 


blanchir, ». Chance, 
colle, v. Poéle à coile. 
= couvert, ‘creuset convert, 
gern der bedeckte Hafen; 








-, citrate de —, citronnit 
‘mut der Cltronemweinstetn, Ck. 


weiss Sirene 







= le 
ma Conan be 
he pipaplery Shoot and 










—— finde. 
[nitrate de — mr salpeter- 
‘source Kali; Kitraie of potash. 
—— 
———— 
Le Kali, ne ot pairs. 
te de =, mar oleanres 






fen, nit): der Schwa 























jwelchirlsche| mertopy, Bienerschwermißer- — 
_ Eddie ie oxnlnt met tamer 
Main (men). _ Liriciiy. eo DETTE 
en ioe, rentre PTE = 7. Sonde rating. 

* ra ration prit =». Sonde 
— — = WAmerigue, v. Fo: 

2 Journée (min). à peigne, (ij der Ramm-| tarte À la ches: 
me court, {ta die Poor —— Comb stourchlonide de unten. 

3 petit = (rere); das Hafel-| <hlerigraures Kaltı 

+ der eh i — we 5* 

——— | polen dr Pumper-|—,sous-carbonste de, sel 
einer Valve ‘de tartrey des Wetaottneelsy 





POT 
Salt of tartar, subcarbonate of 


einfaches, ensaures, mi. 
des Kali; Subcarbonate of po- 


tassa. 

—, stéarate de —ı talgsaures 
Kali; Stearate of potassa. 

—, succinate de —; berastein- 
saures Laugensels; Saccinate 
of potash. 

—, sulfate de — schwefelsau- 
res Kali; Sulphate of potassa. 

—, tartrate de potasse, sel 
vérétal, m. weinsaures, 
weinsteinsaures Kali; Vege- 
table salt, tartrate of potash. 

—, ulmate de —, m.; Aumus- 
saures Kali; Ulmate of potas- 


sium. 

Potassé; kohlensaures Kali ent- 
haltend ; Containing potash. 
Potassides, m. pl.; die Alkali- 
metalle; Ali bodies containing 

potash. 

Potassimètre, m. der Kali- 
messer; Instrament for determ- 
ining potash. 

Potassique, oxyde —, de po- 
tassiuin, m.; das Keliumoxyd; 
Oxide of potassium. 

Potassium, kalium, m. des 
Kalimetall » Kalium, Kalin, 
die Kalibasls , Potassium, ka- 
lium. 

Poteau, souténement,m., cou- 
lombe, chandelle, f.(charp. 
der Strebepfahl, aufrecht 
etehende Balken, die Bund- 
säule, der Ständer, Stiel, Pfos- 
ten, die hölserne Säule, Stay, 
prop, post, wooden pillar, jamb, 
stake, side-post. 

—, ınontant, m. (min.)ı der 
Tharstock, Stempel; Prop, 
stempel. . Tech. fer.). 

— d'arrêt, v. Piquet d'arrêt 

— de la bascule d’un puits: 
der Galgen; Post of a swipe. 

— battant, ınontant de buso, 
busqué, (écluse); die Schlag- 
sänle, Stemmetule, Anschlag- 
säule; Mitre-post, meeting- 


re ha t rte- 

— dec e, potea o 

reau, my chanelle, J, der 

errpfosten, Tragepfosten, 
das Peele Band Sturm 
band, Schuhband , die Strebe, 
Biege, Sturmbiege, etre 
be, Post, prick-post. 

-- de cloison L der Ständer, 
die Wandetule, der Wand- 
stiel; Puncheon, sted, upright 
qusrter, post ia a square od 
work. 


x conducteurs, (miv.); die 


Leitbanme,Conducting poles,pl. | — 
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in einer Fachwand ; Pier in a 


panel. 
Poteau de décharge, (charp.); 
die Strebe; Brace, strat, jamb. 
—x, déterininer avec des — 
la situation au dedans ou 
au dehors a mine; einen 
Punkt abgeben; to point out 
the situation. 
d'écuries der Standbaum, 
Stander,Pilar; Post in astable. 
— de fond, v. Poincon. 
— de fond, & fond, chan- 
delle, f.; der durchlaufende, 
durchgehende Ständer ; Tho- 
rough pillar, post, passing post. 
—d’ ulsseriey der Thärpfos- 
ten, die T’hürsäule, Upright, 
door post, jaume, wooden jamb. 
— de côté d’huisserie, fausse 
ièce d'une croisée à bat- 
fants: die Höhe, Hinterhöhe, 
das Seitenstäck eines Fenster- 
Suttere; Stile of a french case- 
ment. [(drap.). 
— des forces, v. Montant 
— -guide, — indicateur, m. 
route); der Wegweiser, die 
egeäule, der Wegreiger; 
Hand-post, sign-post way mark, 
direction-post. | . 
— de milieu fait en bois, 
montant d’une crois 
battante; der Höhestab, das 
Setshols eines Fensterfutters; 
Wooden mullion of a french 


casement. . . 

—de milien fait en pierre, 
meneau d'une croisée, der 
Mittelpfosten eines Fensters; 
Mullion, munnion, moynal, 
moynicle, monion. . 

—x, — ınontants, — corniers, 
m. PT (moal.)y die Gries 
säulen; Posts of the Bood-gate. 

— d'un moulin à vent; der 
Stander, Hausbaum; Post of 
a windmill. 

—, petit — montant, (moul.); 
die Griesdocke , Small upright 
post ol a sliding flood-gate. 

— principal; der Hauptstan- 

er, Bundpfosten, die Bund- 
edule: Principal post. . 

— de remplage, m., tournisse, 
S.: der Falipfosten, Zwischen- 
stander, die Zwischensäule in 
einer Wand; Filliag post, mid- 
die post. . 

— de soupente du châsais, m, 
(moul:); die Panstergatterstn- 

e; Wheel-frame post. 

— de sous-poutre; der Unter 

etänders Poet supporting 


8 8 der. | 
— de soutien, de réserve; der 


Hatfs ten ı Adjoini L 
t Fe Le i die” elem 
le. 


raphenstangaTelegraph- 
ourillon, écluse); die 


POT 


eäule, Wendesäule, Heel post, 
coin-post, quoia post. 
Poteaux d'un treuil, m. pls 
die Haspeletdtse; U ers. 
Potée, f. (fond.); die Formerde, 
Schlichte, der Zierlehm, Deck- 
lehm, Formhiit; Moulding-elsy, 
mould, luting-loam, er of 


ash and clay Alley. 
— (mech.) } Metallgemisch t 
— d’émeny dieSchmirgelasche, 
: 3Kme- 


geschlammiorSe 

ust, putty of emery. — 

— étain, Le Zinnasche des 
Schuellloth, Klem 3 


Pewter putty, tia putty. 

—, wv. run-rouge. 

Potelet, m. (constr.); der Stem- 
pel, kleine Bundstempel, das 
Säulchen, Faliband; Strut, 
small post, jamb border of a 
panel in baywork. 

— (constr.); die Geländerdecke; 
Small post in railiag, border, 
baluster. 

— (men.); das Fällband, Pfset- 
chen; Border of a duor-panel. 

— v. Contre-fiche. 

Potelles, f.pl. (min.) dieBaha- 
lécher ; Holings in the rook. 

Potence, F. der Arm, 

Arm, bearer, 

—, machine à percer en pla- 
ce, f.: dasBohrgeräthe, Bohr 
werkseug, Bo rgestell » der 
Dreharm ı Brace. 

—; die schräg gestellte Stütsez 
Slanting Bee: 

— der Messtock, Standard, 


na. der T 

— (charp.); räger, w 

rechte Arm, das Melkoleı 
Traverse-heam, summer. 

— (arq.); das Schlessblecheisen; 
Slay for the lock-plate. 

— 553 die Zange sum Faseen 

es Rohrdorns; Tongs. 

— (glac.); der Krahn; Crane. 

— (chaudr.); Aletner dAmbeose; 
Small anvil. 

— (forg.)i der Galgenambeoce; 
Aatil with one arm. 

—(lap.)3 der Gaigen an der 
Schleifmahle, ¢ Cross beem. 

— . 61.); die Tragetule; Post. 

_ ell&oirv.Borte broche, 

— de bringue i 
bale; die Pumpe 
bel einee 


e, de briun- 
ech Ge 
Pumpenechwengelss 
Pum eoks, sweep. 
—de ia charruet der 
galgen; Potance of the a2 
—,en —ı im rechten Winkel; 
dai hems die Steife mit 
a —, %.3 (73 
Trammhols,Sattelsteife Kaie 
etätne, i ane Ses 
Jen und einem Helm sam 4 
salteln eines Gebludethoilss 
Stay with a traverse-deam. 














POT 


Potence à forer, (serr.); des|P 
B stell 


¢ Boring - CE 
drilliag-frame. 
= d'un pont volant; der Gal- 
en, Portal einer Fahre, 
Giermast ; Horse of a fiy- 


ins bridge. 
—à pignons,v. Foret dangles. 
— d'une poulie à puits; die 
Gabel ı Forked cramp of the 
ey. 
— Jet im Haken 
ı Cross table. 


terre W. , 
T: RTS das eschirr. 
eschirr, die Töpfer- 


Pferweare ‚ das 
öpfergut ; Coarse pottery. 
elit; des Delfter Per 
sellan; Delfware. _ 
— de descente, d’aisanoes, v. 
Chaussee. a Fin vessel. 
— } des es rs 
— 
brun; das braune 
Steinseng; Gris brun, brown 
ware. 
— de la reine; eine Sorte 
lisches Steingut; Queen’s ware. 


— de santé, hygiocérame, f.; 
das Geeundheitegeschirr ; Hy- 
gienic pottery. 


? eye yr )5 mit Bi in 

0 er tm.) 3 mit Dumsste 

7 Eiweiss überschmieren ı 
Coating moulds with powdered 
pamice stone and while of eggs. 

Potiche, m.; bemaltesPorselian; 
Chios or Japan vase. 

— mit Papierbildern ansgekleb- 
tes Glasgafassı Glass vase 
Mined with painted paper ia 
imitation of China vases. 

Potier, m. der Hafner, Tepfer; 
Po 


iter. 
— d’étain; der Kannengiesser, 
Zinngiesser; Pewterer, tinman. 
— terre à —, v. gi e. 
Potille, f. (6eiuse); das Schiebe- 
hols, der Schiebepfakl, Stan- 
des Mühlschäisen; Slider, 


Potin, m.; das Hartsian, Hart- 
metall, Tombak, Weiseme- 
tall; Pinchbeck, pewter. 

+ das Topfeisen, geringe Roh- 


eisen, 
= (dist.)ı 
isea 


Common pig-iron. eotton, ine. 
eiserne Deeullirblase, — —— — a 
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otin gris; grauer Tombak 
Graumetall Cock metal, grey 
wter 


pewter. 
—jauno; gelber Tombel, das 
elbkupfer, der Tombak; 
Prince's metal, yellow pewter. 
— à vaisselle; Hartmetall 
su Tischgeschirr, Weissme- 
tall; Plate-pewter. 
Pouce, m.; der Zoll; Inch. 
— d’eau de fontainier; 
Waseersoll; Water-iach. 
Poucet, v. Caine (méc.). 
Poucier, v. Garde-pouce. 
Pouding, quartz brèche, m.; 
das Aieseloonglomerat, der 
Kieselklumpen, Puddingstein, 
die Nage(fiah ; Ball of pebbles, 
pudding-stone. 
— anguleux; die Xieselbreccie, 
Angular bali of pebbles. 
Poudingues, m. pl.ı Wurfstei- 
ne; Lamps of stone cemented 
by nature. 
Poudre, f.ı das Pulver; Powder. 
— (coiff.); der Puder ı Powder. 
— (tann.); des Lohpulver Tan- 


powder. 
—d'Algaroth; basischesSpiese- 
lanschlorid; Algerotti’s pow- 
[Alum powder. 

— d’alun; das dlaunmehi; 

— angulaire, euse; das 
eckige Pulver; Angular pow- 
der. | [Damsged powder. 

—avariée, schadhaftes Pulver: 

—Ablanchir; das Bleichpul. 
ver ; Bleaching powder. 

— brisante, 0 ive; das 

Pulver welches die Laufe an- 

reift; Offensive powder. 

— brontique, v. chlorate de 
potasse. 

— à bronzer; das Bronsirpul- 
ver ; Bronze powder. 

— À canon; das Schiesspulver; 
Gun-powder. 

— de carabine; des Büchsen- 
pulver ı Ride powder. 

= cémentatoire; das Cemen- 
tirpulver ı Comenting powder, 
converting powder. 

_ rbon: der Kohlen- 
siaub, die geklammie Kohle; 
Pounded charcoal. 

— dont le charbon a été care 
bonisé les fosses; des 
aus Grubenkohle gefertigte 
Pulver ; Pit-powder. 

— de chasse, à giboyer: das 
Jagdpulver, Pare chs Pirsch- 
pe ı Sporting powder. 

— de chaux: das Kalimehl; 
Lime powder. 1 di 

— coton, pyroxyle, m.; dis 

Chieseheumwolls, " Schieer- 


wolle; Gun-colton, explosive 


der 


3 das Cylinder- 
+ Cylinder powder. 
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Poudre demi-écrasée, relien, 
met das Kairechpalver; 
Bruised powder. 

— dentifrice; des Zahnpulver: 
Tooth-powder. 

—,comime de la—, pulvericht; 
Powdery. 

—, en —} pepulvert; Powdered. 

— de fusion, v. Flux (metall.). 

— fine; das feine, feinkörnige 
Pulver ; Fine-grained, sma 
srained powder. 

— fulininante; des Knallpul- 
vers Fulminating powder, de- 
tonating, percussion powder. 

— fondante, v. Flux (mitall.), 

— galvanique; das galvanische 

ver; Galvanic powder. 

— a gros grains dus groblör- 
nige Pulver; rso-grained, 
large grained powder. 

— de guerre; das Kriegepulver; 
Government powdor. service 


powder. 
— lissée; das geglatcete, polirte 
Pulver ; Glas wder. 


— de mine; das Sprengpulver, 
Minenpulver, Grubenpulvers 
Blasting powder, miner’s pow- 
der, powder for blasting and 


shooting. 
— À mousquet, à fusil; das 
Flintenpulver, Gewehrpulver, 


Musketpu lver; Musket powder. 
—, oeil de —, m. (coiff.); ein 
Anflug von Puder; Tinge of 


er. 
— d'or, poussière d'or; der 
Goldstaub; Venturive, goid- 
ast. 
— de pierre à rasoir; der Oel- 
steinschliff'; Oil-stone powder. 
—, poirea—, f.ı ulver- 
rn, die Ludelbirne; Powder- 
hora. TPolisbing-powder. 
— à polir; das 


Polirpulvers 

—radoubée: umgearbeitete 
Pulver ; Regenerated powder. 
—en roche; verkuckte Pul- 


ver; Rotten powder. 

—ronde; dus runde Pulver; 
Round powder. 

— à souder, das Schweiss- 
Pulver ı Welding powder. 

— de traite; das Jusfuhrpul- 
ver, Bergpulver; Export pow- 
der, merchant powder. 

— à tremper les limes; das 
Hartpulver, Powder for tem- 
pering the files. 

—-type, normalé; das Normal- 
puluer; Stsadard powder, 


— verte; des frische, neuge- 
fertigte Pulver ı New powder. 
Poudrer, (eoif.); p s te 


powder. 
— à blanc, (coif.); stark pu- 
dern ı to powder well. 
— (teinl.)ı elänben ; to dust. 
Poudrette, f.; das Mistpuluer, 
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ergehen, faulen, vermodern; 

to rot, get rotten. 

Pourtour, m, (coustr.); der 
Umfang, der Gang um ein 
6 + Cireumference, pa» 
sage round a baiiding. 

Pousal, m (péch.); das Beutel- 
garn; Bag-net. 

m.; Scharlachfarbe 
aus Kermes; Kermes-scariet. 
Pousse, v. Mofettes. 
=e, f. pl. (Geur.); das Sprose- 

laub ; Sprouts, shoots. 

v. Butte-avant. 

e, m. (öpingl.)ı der 
Treibmeissel ; Chasing-tool. 
— -cambrure, m.(cordom.); das 

goeisen; Bending- 
too 


—-fiches, m. (vitr.); der Fisch- 
bandtreiber ; Pin-driver. 

—-goupilles, m. (armur.); der 
Sufttreibder, Stiftdarchechlag: 
Pin-driver. 

—- navettes, m. (tiss.); der 
Sehiffckentreiber;  Shuttle- 


ériver. 

—-pointe, m. (hort.} der Och- 
sentreiber, Treibmeissel; Point- 
eriver., 

— des vins f.ı das Treiben der 
Weinstöcke ı Pusbiog. 

Poussé, (rerr.); grob gefeilt; 
Rough- filed. Bled 


—, bon —ı glatt ilty Smooth- 
—,m.(areb., maeh.); der Druck ; 


Thrust. 

Poussée, pression, /.(méc.);der 
Druck, Schab; Pressure, pres- 
sien. 

— (métall.); erste Lanterung der 


Versetzung First 
of alloys. ons “ 
—, f. pt. (min.); der Druck, 


irgodruck ; Pressure. 

=; das Quellen des Gypses; 
Swelliag of plaster. 

— dn fatte; der Firstendruck ; 
Seperiacumbent pressure. 

— latérales; der Seitendruck ; 
Lateral pressure. 

— du sol, gonflement, soulé- 
vement du ınurdes galeries; 
der Sohlendrack, das Aufquel- 
len des Liegenden: Creeps. 

— des terres; der Erddruck, 


Preesure of earth. 

—d'une voûte, effort, m.; der 
korisontale Druck, en- 
schub; Thrust, fying out of a 
vant, drift, push of an arch, 


sheo 
Pousser, (arch.) drücken, einen 
Druck ausüben ; to spread. 
— (coastr.); drücken, einen 
Druck ausüben, bauchig wer- 
den, einen Bauch bekommen 
te fut oat, to bulge. 
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fouille, creuser davantage; 
einen Ort fo g to ex- 
tend the dipetng. 

Pousseren dehors, (atac.); eich 
nach aussen werfen, to baoch 
out. [to stir the fire. 

— le feu; das Feuer schüren: 

—aularge,(pont.); ausschieden, 
vorschie ben ; Lo shove off. 

— & la nain, (men.); Gerimse, 
Leisten bilden; to frame monld- 


— des moulures; Schnitswerk 
machen, sichen; to 
form meuldings on wood, etc. 

— les nervures, (rel.); die Rip- 
pen aufdrücken; to press in 
the slips. 

— la roulette, (der.); die Ver- 
goldung anftragen i to gild by 

—, v, Cogner. fthe roller. 

— la terre, estamper; slampfen: 
to siamp earth. 

— au vide; bauchig werden, 
einen Bauch bekommen ; Get- 
ting ont of its vertical. 

Pousset, m.; graues, unreines 
Sals; Salt of an inferior quality. 

Poussetir d’argue, m. (tréf.); 
der Schieber; Coarse wire- 
drawer. 

— de ranges, (pav.); Arbeiter 
der die Reine lange der Gosse 
setst ; Paver of cutters. 

Pousseuse, f. (chare.); die 
Wauretsto chine, Sausage 
machine. 

Poussier, v. Brasque. 

—, musique, f. (mag.)ı Stein- 
mörtel; Cement of small stones, 
“OL)1 Fasern, Staubfedern 

— (8l.)ı Fasern, St , 
Steinstsub mit Gyps gemengt; 


Fla 

—, recoupes de pi S- pls 
der Steintanbe San * 
Stone-dust, 

— de charbon, houille menue, 
JS: der Kohlenstaub, das Koh- 
lengeniss; » coal- 
dust. . fore. 

Pate minerai; der Fils; Slime- 
oussiérage, saupoudrage, 
m. Bestunbeh, Dusting, 


eri 1 
phomière de bocard, fs des 
Pochmehl; Pounded, crushed 


ore. 
= de charbon,v.Charbon pilé. 
— —, (mouleur); der Koklen- 
staub sum Schwärsen der For- 
men; Bisckening, chercee!-dust. 
——, (métall.); des Holskohlen- 
klein, die Kohlenlösche; Small 
charcoal, charcoal-dust. 
= de coke; die Koklseche; 


~ echaben; to scrape. | —de laine tontisse; der Woll- 
— conénuer, tendre une| stand; Velvet powder. ° 
Telhausen, Dict. Techn. 
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Poussière d'or, v. Poudre 


or. 

Poussoir, v. Bouton (bori.). 

—, (mach.); die Druckplatte im 
Krammsapfen; Steel cod. 

— 3 der Schraper, die Scharre; 

—, v. Masse forg.). [Scraper. 

Pout-de-soie,v.Poult desoie. 

Pouteurs, v. Mofettes. 

Poutrage, m.; das Balkenwerk; 
Beaming. 

Pontraison, f. das Gebalk, die 
Balkenlage; Frame of joists. 

Foutre, x Bois carré: 

—, (impr.)1 dreite Schiene 
dem Lanfbret, Rail onthe Nord 

— américaine: derGittertrager; 
Lattice girder. 

— armée, d'assemblage, poi- 
trail armé m.; der verstärkte 
Balken, verstärkte Träger, 
versahateBalken Strengthened 
beam, bufltbeam, armed beam, 
trussed beam, truss-girder. 

— d'arrondissement, (min.); 
derSpiessbaum; Girder of agin. 

— armée de bandes de fer; der 
eisenbeschlagenr Balken ‚Beam 
bound, strengthened with iroa 

ars. 


— armée par fourrures; der 
Balken mit Seitenverstärkung: 
Fished beam. 

— d’assemblage; der verstark- 
te Balken; Buili-beam. 

— — en crémaillére, — com- 
posée de 20u 3 pièces as- 
seınbldes en crémaillère et 
se par des boulons; 
der nie Trager, ver- 
schränkteBalken, das geepann- 
te Rose; Built, indented beam, 
built beam with indented cour- 
ses and straps, dove-tailed 
beam, joggle-beam. 

—à vive aréte; dervollkantige 
Balken; Squared beam with 
shots 


—, bout de—, v. Billot(charp.). 
— cainb voûtée; der ge- 
wölbte Balken abgeschrägte, 
gehrämmte Balken unter der 
elung einer Plattform, das 


Aru ols; Camber, camber- 
beam. 
—cintrée; der gelrammte Bal- 


ken, Tramen (bei Brücken) ı 
Beut beam, curved beam or 


wood. , 
— — artificiellement; der ge- 
krämmie B tragende 


alkea, 
Artificially curved 
beam 


— courbée ou cintrée artifi- 
ciellement; der künstlich ge- 
bogene en, gekrümmie 
Balken, en, Kram. 
mer, Artificially curved beam, 
bent besm. 

— courbée al’alleınande; der 
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ebogene und gekerbie Balken; | Poutre d'un 
e 


beam. 

Poutre conrbee, naturelle- 
ment, courbe, lierne, — cin- 
trée naturellement, £ ı der 
krummgewachsene alken, 
Hangetramen, (bei Brücken) ı 
Naturally carved beam. 

— — à l’alleınande au moyen 
d’entailles; der gekerbte, ge- 
bogene Balken; Korfod beam. 

— croisée, traverse, fa 

eusbalken; Cross-heam, 


de décha 

— de rge, f., potea 

m.; der schiefe agipfosten 
—* einer Wand; Btrat, brace, 

amb. 

—dedessus,solive supérieure; 
der Oberbalken ; papiers 
rafter. 

— servant à digueruneécluse: 
der Tempelbalken; Dike-beam. 

— éclissée; der verlaschte Bal- 
ken: Fishing beam. 

—s servant à former les parcs 
de l’écluse; die Kernpfahle; 

Slalce-beame. 


— équarrie, carrée, au carré; 
sa vierkantig behauene Bal- 
foulliberterwepets ofts 

— jeu | der aiste, - 
te Balken, auspefalate 2. en 
Joined beam, grooved beam. 

—en fonte; der gusseiserne Bal- 
ken; Cast iron girder. 

—, grosse— pour l’onverture 
des écluses; der Fangbaum; 
Sluice-beam. 

— de herses der Eggebalken; 
Harrow-beam. 


steiamantels, Rauchfangge- 
vierte, Rauchfanghölser,, der 
Schursrahm;Gathering, gather- 
ing of wings. 

—, maftresse-—; der Haupt- 
Balken » Bindebalken; Biod- 
beam, maia-girder. . 

-,——, MA -entrait m.; 
der Zugbalken, Binderbalken, 
Tramean rines Hangewerke; 
Tie-heam, main timber of a 
truss frame, 

—s, mettre des — neuves; 

alken einwechseln : to put ia 
a new beam. 

= mise dessous, sous-poutre, 
Sos sommier, m.: der Unter- 
sug ı Sammer sleoper. 

— oreillonnée; verkröpfies 
Gebalk; Beam with crossettes. 

= du plafond 5 der Deckenbal- 
ken, Deckbalken ; Balk of tim- 
ber, ceiling jelet. 
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men, Beam, . 
— quarderonnde; der Balken 
mit einer Kehlung, verstäbie 
Balken; Beam with a moulding, 
beaded beam. 
~rallongée et armée par deux 
ourrures;der verlängerte und 
mit Pfosten bewehrte Balkens 
Beam composed of two shorter 
beams joined end to end and 


ed. 

—s, réunir, assembler deux — 
en crémaillére, Ÿ adent; 
zwei Balken mit einander ver- 
schränken, versahnen ı to jog- 
gle two beams. 

— du robinet, (mio.); die Pip- 
Penstange ı Cock-beam. 

— simple; der einfache Quer- 
balken ; Single (bridging) joist. 

— de tôle, en tôle; der Blech- 
balken, Balken ausEisenblech: 
Boiler-plate girder, tie-piece of 
sheet iron, girder composed of 
iron-plates. 

— transversale; der Bindebal- 
ken ı Girder. 

—s transversales d’un plan- 
cher; die Bankladen; Cross 
beams of a floor. 





PRE 


ponts der Tre-| Pouvoir absorbant, v. Ab- 
e-beam 


sorptivité. 
— conducteur de la chaleur, 
Preis Liber bois LATE 
eLeit t, Lei 
—— es 
arme on 
per. of contacting | Kant and 
electricity, ooaduc . 

— ex PAS ' das dusdahnungs- 
vermögen; Power of expansion. 

— rayonnant; das Strah 
vermögen ; Badiatia . 

"résistant, die Widereirebe- 
kraft; Resistiag power. 

Pouzzolane, pozzolane, /. 
late, parole pastatane 
zuolane, ess 

Pralina ge des blé, m.g dee 
Tauchen der Wursein in ei- 
nen Erdbrei, Steeping seeds 
in manure. 

Praliner, (conf.); in Zueker 
bräunen lassen; te roast, te 
bura, to brows. 

Prase émeraude, 


P Sa L vohgrdne Erd- 
rasıne, f.: lax 
farbe ı Leek-colour, prasineus 
colour. 


—s, —s en fer et en bois; der} Praticulture, F. der Wieeen- 
Eisen. und Holsgittertrager;| ban; Culture of meadows. 
Flitch girder. Pratique, (brod.); der goldene 

— traversière, traversière, Lt Ketienrand;Goldborder-chais. 
entrait d’un grillage m.; die| —, pierre de —, f. (mac.); an- 

ge, der Koppelbalken: behanen gebrauchter Siein, U» 
Bridging piece, siraioing piece.| cat old stone. 

— — d'une ferine, aınoise f.| Pratiquer, (arch.), anlegen, æ- 
tirant, entrait m.; der| bringen; to coatrive. 
Spannriegel,  Spannbalken;|— une galerie, (mia.); abtrei- 
Straining beam, barge coeple,| ben, vertre s te drive ia, 
strutting piece. to ran out. 

— en travers, traverse, der|— une pierre (constr.)} einen 
Querbalken; Barge-couple. Rein s0 veortheilkaft wie mäg- 

— en treillis, (pont.); der Git-| lich suhanen; to best-cat a 
terbulken, à ölserne Gitter P noue. Innch.Jıder Bleick 
träger; ce girder, lattice m. (bisac er Blei: 
ran. iron Bleichplatadie Bleicher Groat, 

—tubulaire; der Röhrenbalken; | bleach-groon, bleach-deld. 
Tabular girder, tabulsr tie-| Preau, m.; der lossene 
piece, tubular truss. it Gres acheene Hef; 

Poutrelle, f.,soliveau, m.;der| Courtyard grown over with grass. 
kleine schmale Balken ı Rafter, | Précieux, v. Noble. 
stop plank, small girder, cross Prégipitable, (chim.); niedem 
girder, joist, little beam. echlagbar; Procipitable. 

— d’une écluse à vannes; das| Précipitant, réactif, m.(chim.) 
Versatshols; Slide, sliding| des Fallungemittel; Precipi- 


timber. | 
— de guindage, (pont.)ı der 
Rédelbelken s Racking-balk. 
— d'un pont de pilotis; der 
Sıreckbalken, Brückenbaum; 


rüoke , 
Balk, bauik of a pontoos-bridge. 
Pouture, f., engrais de —, m. 


sig 


(de. rar.); Stallfatierun 
re U si 


tant. 
Précipitant, m. (chim.); des 
Niederechlagemittel, Pallunge- 
Pte Fa * die 
ation, f. . 
Niede J: a —* 


hl Y di 
_ m.)ı die 
Niederschlag ı 
settioment. 


leipitation. 
—, (métall.); die Fullang ı Pre 
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ipitat,| — naître angoanicieny der) nnd bi de pröpara- 













rregaton m. 
rien "Ziehun 
Lake, Drawplate for ie 


‘Arufieial meadow. 
Prehnite, fi thonigar Schurt, 


Pediat, pr il 
at, prélart, m., toile gou-| 





der 
halm, das Schafil 
teh rash, shave-grass, 





up, 
olir avec de la—, prêlers 
Tafichachiein, mit Schachter | =, 
a To smooth, to 
ta polls win abave-| — 


Prélecture, rélecture impr di er 











© | (vn) ancien: to pat on. Le 


| — a goutte, (mone. die Pro-|— v 





‘dia Yorbereitange. 

Marche — 

paisa combing. 

réparer ela) Dvehiohony 
prepare 

lea ouirs, passers gerben 

— Éon des erste 4b-| ren Pasters Ent 
(dampfen Fire evaporation. | avec du tan, v. Passer en 

— —— — 
mer apı 

ler (lime); der Grund- 

va —2 











ter) rem 
* 


— (mortes); binden, ansichen, 

to ne to held well, 18 
weil, istration, 
Le 51 du boies des| m. (cb tar der Versiteende 
‚uch dem Faden oder| eine rather Caire 
Breiten. Hola verde ‘of Governors. 


Aue 








Preseage, m. 


TS 
ler — le plêtres den|Picnse. 74 die Pre Press. 
| Eypt anne —— 

oe pier. 












pression, presse. 

sop femp to —— ir Bill t, Geel die Alone 
landen, anlandenı to| presse | Block-press 

— sonen to sore, —"bouchons, mi die Pfropf- 

it, (pelat.); ein Gemal- f 

Täenacheichnen: —— 

—— presse 

"voile, (peint ){ anus | À cinpler 

jpannienFlornachnsichnen,| Quels 5* 
trace on Li copien die Copirmaschine, 

3 Copitpreney Copriogs rete 
ieVorberetung: =, corps de In © Gk 





Ne 









Serpe de Ta pres 

ge prt ‘eric, (I) Pr 

loire ta de Porarkela | Zebwstenge Gard and Are 

Fraparation, work ia prepare | bets Jack 
re (op ‘dis Bauten 





= + justement (metall. 

ge, m. (bol 

—* 5 
a 4 








—e “dela — déinou- 
Yer, relever: die Formen ab- 
nehmen, weg imen, die Form 
Preise suthebens Lite 
ut the fora, 
| ae dern re (men) à die Hin- 
range: Bad-scrow. 
— de devant, (mo0.); die For. 
range Side-serew. 
—— 


—. 
— Rail press, 

- Biker pp.) die Reibe- 
asec, Paring press 

— Ban 


BEER ‚m. 
a 



















PRE 


presse; Bundling- press, bundie- 
press. 
Presse à paqueter A la 
m ou mécanique ; 
die andelpresse für Hand- 
oder Xraftbetried; Hand or 
power-press for packing. 
— de l'étable; der Bankhaken, 
die Bankechraube, ank- 
swinge, dae Zwingeblatt: 
Beocb-screw, screw-cheek. 
—-étoffe, m. (mach. à coudre); 
der Stoffdräckers  Clotb- 
presser. [Staffing-bor. 
—-étoupe, m.; die Stopfbüchse: 
—-étoupes, v. Cha 
ronne de la presse-étoupe. 
— à exprimer die Wringma- 
schine; Wringing machine. 
— à feuilles, (rel.)4 die Stock- 
presses Leaf-press. 
— foulante; die Druchpresse 
Forcing press. 
À fusée, (artif.); die Leier- 
bunk, Leiertafel; Rocket-press. 
froid, (impr.)ı das Kalt- 
glarten; Cold-pressing. 


—egarniture; des Liederunge- 
stack far Schieber; Packing 
block for valve. 

— hydrauli — hydrosta- 
tique; die hydraulirche Pres- 
se, Brahmah Presse; Hydrau- 


lic, hydrostatic press, Bramsh’s 

ress, water-press. 

~ hydrostatique de Réal; die 
Real’eche Presse: Hydrostatic 
pes of Resi. 

— d'imprimerie, — ogra- 
phique, —; die Buch en 
presse, Dru cherpresse, Presse; 

riating-press, 
manual printiag-press, press. 

— — en taille-douce; die Ku- 
pferdruckerpresse, Copper 
plate press, rolling press. 

— a lacetet oeillet; die Nestel- 
etiftnaechine ; Tag macbine. 

— de laiton; die Schmelsun 

Messings direct aus Gal- 
mei; Casting of yellow metal 
direct from calamine. 

— à levier; die Stempelpresse; 
Stamping press. 

— lithographigne ı die Steim 
druckpresse, lithographische 
Presse; Lithogrephic press. 

—& main, v. Étreignoir (meo.). 

— main, à serrer, (men.); die 

Leimswinge, Schraubrwinge ; 

Cramp, serew-clamp , holdfast. 

mécanique, — à Ja va- 
peur, — mécanique; die 
ampfpresse, Schnellpresse; 

Steam press, engine-press, 

printing mechine. . 

—, mettre la — en train, met- 
tre sous —; die Form in die 
Presse einheben, to put the 
form inte tbe prees. 


letter-prees, 
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Presse, mettre sous —; ein 
Werk drucken lassen, surich- 
ten, to print, publish. 

—à moirer l’6tofle ; die Mokr- 
presse; Tabbying press. . 
— monétaire, v. Balancier 

monétaire. 


— À mouler les verres, die 
Glaspresaform ı Glase-mould. 
—, ouvrage fait à la—, m. die 


Druckarbeit ; Press-work. 

—a river, v. Mordachea river, 

— à rogner; die Beschneide- 

presse; Cutting press. 

— roulante; die im Gang be- 
ndliche, gehende Preees; 
mployed press. 

—, la—roule; der Begen ist 

im Dracty the press is roiling. 
— à saisir les tôles: die Biege- 
prosee für Blechränder: Press 
for bending the ends of sheet- 


iron. 

—, salle dela—, f.; das Dru- 
chersi AS Poe 
saal ı Press-room. 

— sèche; die Trockenpresse; 

press. 

Ville les tôles y die Zwin- 

sum Anpassen der Bleche: 
errule. 

— à tranchefiler, f. (rel.); die 
Bestechpresse, Vergotderpree- 
se; Head band-press, gilding- 


press. 

— & tympan, (rel.); die Trer 
presse; Tread-press. _ 

— typographique A rails; die 

senbahnpresse; Rail press, 

rail prioting-press. 

—avis,acoins; die Schrau- 
benpresse, Keilpreese; Screw- 


press, wedge-press. 

— à la vapeur, v. Presse à la 
mécanique, . 

— à via, balancier A vis, m.; 
die Schranbenpresse, des Pre- 
gewerk, Stosswerk: Screw- 
press, gps stamping press. 

Pressée à chaud) dae Wurm- 





PRE 


Pressette, v. Drapant (pap.). 
— f. (pep.)i 


resse, imprimeur (impr.). 
Pression, tension,f.idie rack 
kraft, zg, der Dradı 


=, v. Compression. 

—, absence de—, f.; dieDruck 
losigkeit ; Now pressure. 

= de Jatın 4 re, — atmo- 
s en der are 
Ehe Druck. dimospherce- 
drack; Atmospheric pressure, 
pressure of the air. 

basse —, (m. vap.} der Nie- 


— à moy 
druck; At middle pressure, 

—— 
f Öberdrn 


ieure; ch Upward 


— ; Prese-reee. 
=) poche à gaze; die Pr 
breter; re-boeré. 
—à vin: die Weinpresse, Kal 
ter; Wine-press, 
Presson, m. das 
der Kukfuss ; Crew-bar. 
Pressurage, =.; das 
sen, Keltern: Pressure, prea 
tag, expressing. 
Pressure, f.(sig.):deeduepitum, 
Vorspitsen ı Pointing Deodie. 
Pressureur m.ı der Keltere; 


pressen ı Warm pressing. Presser, an. 
—à froid; das Kaltpressen;| Pr&sure, f.; das Lad; Reese, 
Cold pressing. runnet. 
— de livres, (rel.)3 die Presee| Prétant, a. (eorr.)¢ die Led- 
vo’! Bacher; Press full brahe in der gegerbten Past; 
Preusensation magnétique f;| Prete, 7 (lous.)) Sie geepattens 
ssensation ma es. te, J. (tons.); die 
die magnetische mung: | Mag- Weller) Bpift ester fer 


netic pressensstion. 

Presser; pressen ; to press. 

—, serrer contre; aaklemmen ; 
to pinch, to press, to squeeze 
against. 

— et battre (rel.); pressen und 
schlagen; Forwarding. 

—, bien —, (rel.); abpressen; 
to press well. 

— le drap pour la seconde 
fois; wmpapieren: to pres 
ctoth for a secend time. 





hoope. 

Preave, f. (Gist) die Heine 
Probirverlege, Birflasche 

— au d cassé, (seer.); die 
starke Brachprobe; Tet ty 
breaking ). 

— au petit cassé, (secr.); de 
schwache Bruc de, Test 
by bresking (gently). 

— au crochet, (sucr.); die Æs- 
kenprebe; Heok-test. 





PRE 


Preuve, au-dessous de —, 
(dist.); schwächer als die 
Sestgcectste Probe; Under- 
proof. 

— au dessus de —; stärker 
als die feotgesetsie Probe; 


Over-proof. 
—au doigtier, preuve au cas- 


sé sur le doigt, (sucr.); die 
Fingerhutprobe ; Fioger-teat. 
l'eau, (suer.); die Wasser 


be; Water-test. 

u £let » (sucr.); die Finger 
probe : Touch, rule of thumb. 
— au filet, (suer.); die Faden- 
probe: String-test. . 
— de Hollande, v. Eau-de- 
vie, preuve de Hollande, 
— d'huile, v. Eau-de-vie, 

preuve d'huile. 
— à la neige; die Federprobe; 
Quill-test. 
— au soufflé, (suer.); die Bla- 
se-, Pustprobe; Bubble-test. 
Prévôt des cours de monnaie, 
v. Garde des monnaies. 
ne, réclame, forme pre- 
re, guidon, m. (impr.); 
der Blatthater tos, die 
Prime, der Schöndruck; Pri- 
ma, prime, Orst form. 
— (bij.); die frere Pebble. 
— m uer la — is 1 C4 
Primes ausseichnen; gr mark 


eut the prima. 

Primer,(mach.); epréhen,speien; 
toprime, 

Primitif, v. Basique. 

Pnnoe, souc, m. (métsll.); das 
Haenpuiaäck des Hammerge- 
raster, Hammergeräst; Princi- 

al part of the efit. . 
ceps. 


v. Edition 
Principe: mas der Grundtheil 
cl m.; der Gran » 
—— der Bis 
eat, ciple, base. 

= alnerj der Biitersto ‚Ex 
tractivetof : Bitter principle. 

—c onpeux, ii Carbone. 

— composant, v. Elément. 

— des forces vives; das Prin- 
cip der lebender Rraft; Prin- 
ciple of vis viva. 

_ gazeux, v. Gaz. 

— lumineax; der Phosgen; 
Luminous element. 

— végétal, der Pflansenstoff; 
Vegetable matter. 

Prinflé, m.ı feinstes Tabakoge- 
spinast; Finest span tobscco. 

Pris, (tiss.); gelesene Karten; 
Points read on cards. 

par — et laissés (ties.); ge- 

en und ungelesen; Read 

ead naread. fin. 

Prise, f. (tiss.); die Prise; Taking 

— d'air; des Anbringen eines 
Luftloches in einem verchlos- 
senen Haum; Air-hole. 
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Prise, faire la —, (maç.); den 
Block dünner hauen ; to set. 
— du mortier; die Bindung, 
das Binden; Holdiog, cement- 

ing, bardening. 

— de remplissage, (canal)ı die 
Wassermenge; Volume of water. 

— de vapeur, lumière, ouver- 
ture de la vapeur, f., con- 

der Kesselmund 
dieDampf5 ffnung,das Dam 
loch; Steam-port, mouth of the 
boiler for the steam. 

Prisinatiques prismatiech, eck- 
säulig matic, prismatical. 

Prismatiser ; durch ein Prisma 
serlegen; to prismatize. 

Pn ns m. das Primes Prism. 

—, à double —; doppelt pris- 
matisch; Dipriematic. 

—, en forme 
In the form of a prism, pris- 
maticaliy. 

Prison des vents, f.; anterir- 
disches Luftbehaltnies sur 
Luftsichtung ı Air-bos. 

Prisonnier, v. Goujon (charp.). 

=, toque, f. (mach.); der Mit- 
nehmer; Take-about carrier, 


carryer. 

— (m. vap.)ı der Druchbolsen, 
Zugbolsen, Mitnehmer, Set 
bolt, stad. . 

Prisonnière, rivure —, J. 
(serr.); versenkte Vernietang ; 
Counter-sunk riveting. 

Pnsure, v. Poinçon (suer.). 

Privém.s das geheime Gemach, 
der Abtritt; Privy, water-clos- 
et, necessary privy. 

Privilége, accorder un —, ». 
Accorder un brevet. 

— dubrevet, m.; die Patent- 
gerechteame; Patent-right. 
Prix de journée de la ınain 
d’oeuvre, m.; der Tagelohn; 


Daily wages. 

Procédé, m.; das Verfahren; 
Stage, eee 

~— (bullard); Aleines rundes Le- 
derstack an dem Billardstock; 


Tipping. 
_ À Be, (égouts); der soge- 
nannte Abcprocees; ABC pro- 


cess (from the three substances 
Alam, Blood and Clay) used in 
defecating the sewage matter. 

— d’enlevaze, (ind.); der Aets- 
druck; Chemical discherge- 
works. | 

— d’imprimer; das Drackver- 
Jahren ı Printing mode. 

— des menles, (charb.)s das 
Meilerverfahren ; Chatting of 
wood in heaps. 

— négatif, (phot.); das negative 
Verfahren; Negative process. 

Procello, m., ciseaux & éten- 


dre, m. pl. .); die Auf- 
—— 4 


e—; priematisch; | — 


PRO 


Produit, w. Effet (mach. à 

—, rendement, m. (min.); der 
Gewinn Produce. _ : 

— agricole; das Erreugnies, 
Produkt; Parm ce. 

—$ es; chemische Pra- 

parate; Chemicals, chemical 


products. . 

— de la force du levier, v. 
Moment. 

— du hant-fournean; des Aus- 
Bringen des Hochofens; Pro- 
duce, yield of a blast furnace. 

—$ man ‚m. pl.s Fa- 
brikate ; Manufactures. 

— de la masse la vitesse’; 
die Masse der Bewegung: im- 


petus 

—s métallifères, m. pl.; die 

Vorschläge; Metalliferous Sux. 
e — de la mine couvre 

les frais; die Zeche baut sich 

reis the produce covers the 
expenses. 

Profession, v. Métier. 

Profil, Fhe, cou e, f. arch.) 30 
der chschnitt, urch- 
schniitteriss, Seitenabriss, das 

, der dufriss, Abriss; 
Section, profile, diagram, out- 
side line. 

—(men.)) Geeime sur Versie- 
rung ı Ornamentsi cornice. 

de die der Seite, im Pro» 

s in 0. 

— longitudinal, (ch. fer.)ı das 
Langenprofil;  Longitudinal 
sectio 


ection. | 
— d'une minières der Seiger- 
ries; Section of a mine. 

— perdu; ein von hinten ge- 
sehenes Profil, Back-protile. 
— de terrassement, gabariten 

lattes cloud, m. (route); das 


Lattenprofil eine Dammes; 
Gange of lath. 

— en travers; der arch. 
schnitt, das Profil; Lateral, 


cross section, profile. 
Profiler, (mach.); im Darck- 
schnitt vorstellen, profiliren, 
Prone schlagen, aufreissen, 
ichnen ; to profile, to set 
tn profiles, te trace. Sl 
= (mev.)1 #1 enau treffen 
(von Chrimsen) to adept. 
—, v. Niveler, profiler. 
Profitable, v. Exploitable. 
Profondeur, f.: die Tiefe; 
t 


b. 
om.) die Höhe, Height. 
— (min.); die Teufe; Depth. 
—, de —, d'épaisseur, de 
teurs tief, Breit, hoch; Deep. 
—,atteindre la —convenable, 
(min.); die Teufe eindringen: 
to get to the required depth. 
—d’ane galerie ‘écoulement; 
die Erbteufe; Depth ofa drain= 
ing gallery. 








In 





PRO 


Profondeur, mesurer la —, 
(min.); abseigerns to measure 
the dopth. 

— du milieu, (tonn.); die Mit- 
teltiefe: Central depth. 

— moyenne; die Mitteltigfes 
Mean depth. 

—, outrepasser la —, (mio.)ı 
die Ersteufe überfahren; to 
go beyond that depth. 

Projectile, m.; der geworfene 

Srper, das Projectil; Pro- 
en fout de 
ro) on, J. (fond.); r 
Guss ; Cast. 


: 

— (ebim.); ellmahliges Hinsu- 
werfen in den Schmelstiegel ; 
Terowlag ia by spoonfuls. 

—, force de —, v4 : die Wurf- 
kraft, Projectile force. 

— (m6c.)ı der Wurf; Projectile 
motion. 

=; die Projection, Ansichts- 
seichnung, Ansicht einer Zeich- 
nun : Projection, geometrical 
P aa. 

— centrale; die Centralpro- 
jection; Central projection. 

— d’eau, mélange d'eau etde 
vapeurı die Mischung von 

asser und Dam nf , das 
Spradela, Spucken, Preimen: 

Primiog in steam-engines. 
nomonique; die gnomo- 

nische Projection; Gnomonical 
projection. . . 

— horizontale, ichnographi- 
ques dieHorisontalprojection, 

er Grundriss, die Vogel- 
perspective: Ichnograpby, 
ground-plan, bird’s eyo view, 
horizontal projection. 

— parallèles die Parallelpro- 
Jections Parallel projection. 

— stéréographique; die stereo- 
graphischeProjection; 8tereo- 
graphical projection. . 

— vertioale, orthographique; 
die Verticalprojection, der 
Aufriss ı Front, orthography, 
elevation, vertical projection. 

Projecture, saillie, f. (arch.); 
die Ausladung, Vorkragung, 
derVoreprung, dasAuslaufen: 
Prejection, projecture, jettiog- 
ont, jutting-out. 

Projet, m. (arch.); der Ente 
wa f 

— v 


rf, Plan; Sketch of a plas. 

, v. Devis, dessin. 

Projeter, (arch.); entwerfen s 
to project. 

—, se —, (arch.)ı eusladen, vor 
laden, auskragen ı to jet ont, 
to jut out, to stand out, project. 

—,se—,e avancer, (méc.); 
erstrecken to reach. 

Prolongation, f. (min.); die 

gung ı Prolongation. 

Prolonge, J. ı das Lang-, Zug-, 
Schlepptas ; Binding-rope. 
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Prolonger,(g60m.); verlängern, 
to produce. ane 

Promener sur les cordes, 
corr.); die aufgehangien 

dute untersuchen; to oxa- 
mine skias on the ropes. 

Propagation, f. (phys.); die 

ortpflansung ; Propagation. 

Propatria, m.; Prepatriapa- 
Pier; Foolscap. 

Propension aciéreuse f.; die 

eigung Roheisens sich in 
Stahl su verwandeln, Propes- 
sity of irom to be converted inte 
steel. 

Pro lastigue, art —, m.; die 

unst Formen sum Guss su 
machen; Proplastic art. 

Propolis, f. (cbim.); des Stapp- 
wachs; Propolis. 

Proportion, symétrie, har- 
.monie, eurythinie, f.; das 

benmaas, Gleichmaas , kör- 
perliche Verkaltniss, die Sym- 
metrie; Symmetry, eurythmy, 
harmony, proportion. 

— de combinaison, (chim.); 
das Verbindungeverhalinies ; 
Combining proportion. _ 

Proportinnné, symétrique; 
ebenmässig ; Symmetrical, pro- 
portionste, adequate. 


Proportionner, v. Égaler, 

orl.). 

Propre, m. (sucr.); die zweite 
Siedepfanne, Reinkessel, 


Zuckersafikessel; Second boil- 
er, copper. 

—, v. Attribut (phys., chim.). 

Propriété agglutinative /.; 
der Haft; Aggiutinant power, 

— de couvrir, couvrante, 
(peiot.); die Deckkraft; Cover- 
ing power. 

— magnétique die magnetische 
Kraft; Magneticalness, magse- 
ticness. 


polling. 

Propylée, f. (arch.); das Pre- 
pylaum, die Vorhalle; Pro- 
pylaeum. 

Prote, m. (impr.); der Faltor; 
Overseer, foremas, printer 


(pewspaper). 

_ I tablier, Faktor der auch 
als Seiser thatig ist; Foreman 
and compositor. 

Protecteur, m. (constr. mav.); 

Kupferkaut ; Copper- 
sheathiag. 

Protéine, f. (chim.); des Pre- 
tein; Proteine. 

Proterie, F. die Faktoretelle, 


PRO 


der Peltor dienst, das Falter 

simmer ; Situation, occupation, 

room of an overseer. 

Protide, f. (chim.); das Pro- 
tid ; Protide. 

Protoacétate de fer, acétate 
de protoxyde de fer, (teiat.); 

estigeaure Eisenorydalı 

Proto-acetate of iron. 

Protoazotate d'étain, m.ı des 

Protonitrat des Zians ; Prote- 

nitrate of tia. 


Protocarbonate de fer, car- 
bonate de protoxyde de 
fer; das hohlensaure Eisen- 


dul; Protocarbonate of iron. 

Profocarbure. m.; die erste, 
niedrigste Kohlensto fverbin- 
dung; Pretocarburet. 

Protochlorure d’antimoine,. 
m.; das Spieseglanschlorid ; 
Chloride ef antimony. 

— de cuivre; des 
chlorid ; Protochloriée of eop- 
per. _ [Protochloride of tis. 

— d'étains des Zinnchlerid; 

— de fer; das Eisencklerid; 
Protochloride of iron. 

— de mercure, sublimé cor- 
rosif; das Quecksilberchlorid, 
atsende Quecksilbersublimat ; 
Protochloride of mercury, cer- 
rosive sublimate. 

—de soufre; des Schwefel- 
chlorid, Protochloride of sul- 


ur. 

+ nétalli m. pl.ı ein 
Sache Chlormetalleı Proto- 
chiorides, pl. 

Protocyanure de fer m.; das 
Bisencyanfr ı Protocyaside of 

[tocysnide of geld. 
das Gold 


mercer. 
Protosulfate de fer, sulfate 
de protoxyde de fer; das 
schwefelssure Eisenorydul; 
Protosulphate of iron. = 
Protosulfure d’antimoine; 
das Spiessglanssulfid: Sul- 
pharet of aatimony. 
isensulfuret, Schwe- 
Protesulphuret of 


ori 


—d , mine de mer- 
cure sulfuré notre terreuse, 





Protosalfure d'on das Schwe- 
3 Protosulphureto . 
Sen des Nickelaulfid; 
Protosulphuret of nickel. 
Prototannate de fer, tannate 
de protoxyde de fer; das 
gerbeaure isenoxydul; Pro- 
totannate of iron. 
m. (fond.); dae 


ie Lehre; 
Caliber. [maas ; Standard. 

—, étalon —, m. ı das Normal- 

Protoxalate de fer, oxalate 
de protoxydede ferm.ı das 
seuerkleesaure Eisenoxydul; 
Protozalate of iron. 

Protoxyde, m.; die ereta Ory- 
dirstmfe ı Protoxide. 

— d’antimoine; des Spiess- 
glansoryd; Protoxide of anti- 


mony. 

— den calcium, chaux, m.; das 
Calciumoryd, der Kalk; Oxide 
of calcium. 

— de cobalt; das Kobaltory- 
dal; Protoxide of cobalt. 

— de cuivre; das Kupferoryd; 
Protoxide of copper. 

— de manganese; das Mangan- 
erydal; Protoxide of man- 


gsnese. . 
— de plomb, litharge. f., mas- 
sicot, m.; das Bleioxryd, die 
Glätte, Maseicot, Blei- 
elb, Neugelb, Königegelb; 
Protoxide of lead, dross, yellow 
lead, litharge. 
— de sodium 
Natrumoryd, 


soude, f.; das 
Natron; Prot- 
ozide of sodium, soda. 
Proustite,f.; lichtes Rothgiltig- 
ert; Arsen{o-sulphide of silver. 
Provenances, f. pl. (comm.); 
Erzeugnisse eines Landes; 
Provin m. (vign.)s der Senk 
vin, m. (vign. r Senker, 
Absenker, Wei, heer; Pro- 
vine, vine-shoot, young set, 
layer or slip of vine. . 
PranedeMonsieur,v.Orseille. 
Pranelle, f.(tiss.); der Lasting, 
Prunell ; Lasting, prunello. 
Pranellier, v. Acacia noir. 
Promer, m.ı Mlaumen- 
baumhols; Plam-tree. | 
— sauvage, v. Acacia noir. 
Prassiate, hydrocyanate, m.; 
kydro anseures, blausaures 
Is, Cyanmetall s Hydrocya- 
pale. 

— de cuivre, (teint.); das Nen- 
braun; Prussiate of copper. 
— de fer; Eisencyanär, Eisen- 

yanid, Berlinerblau; Cyanide 
iron, Prussian blue. 
— jaune de potasse, cyano- 
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ferrure de potassium, ferro- 
oyanure de potasse, m., les- 
sive de sang, f.; blansaures 
Eisenoxzydulkali, gelbes Blut- 
laugensals, Kaliumeisencya- 
nar, Ferrocyankalium; Ferro- 
cyenite of potassium, prussiate 
of potash, yellow prassiate, 
yellow prussiate of potesh, 
blood-lye salt, ferroprussiate of 
potash. 

Prassiate de potasse, v. Cya- 
nure de potassiain. 

— triple; Cyaneisenmetall, 
eisendblausaures Sals; Perro- 
cyanate, ferro-prussiate. 

Prussien, m. (constr.); der 
Hund, kleine orofen ; Little 
stove. 

Prussienne, de la—; geblamter 
Schwertaffets Flowered taffeta. 

Prussite, v. Prussiate de fer. 

Psammite selon Brongniart, 
quartz mêlé de schiste et de 
mica, traumate selon d’Au- 
buisson, m.; die Grauwacke; 
Graywacke, grauwacke, grey- 
wacke. [Pseudo . .. 

Pseudo oe of After. os unecht; 

Pseudo-cobalt, ». Nickel ar- 


senical. 

Pseudodiptere, m. (arch.); der 
Tempel mit scheinbar doppel- 
tem Umgang ı Pseadodipteros. 

Psiloınelane; das Psilomelan, 
Hartmangeners; Psilomelan, 
berytiferous oxide of manga- 


nese. 

Payché, f(ébén.); der Ankleide- 
spiegel, grosse Stehspiegeli 
Dressiog-glass, cheval-glass. 

Peychrosnètre, m. (phys.); der 

ansimesser , chrometer, 
Feuchtigheitenesser; Psychro- 


meter. 

Pucher, (sucr.); den Zucker aus 
dem Kahlge ass ausschöpfen; 
to take out from the boiler. 

Puchette, f.; der Torfbagger ; 
Small ladle or drag for peat. 

Pucheur, puchet m. (pont.) 5 
die Pechkelle, Pechpfanne; 
Piteb-ladie. 

-, prisoir. m. (sucr.)s der 
Sehöpflsffel ; Ladle. 

P ir, m.; das Schöp 
chen; Ladio-barrel in salt 
works. 

Puddlage, m.ı die Ofenfri- 

ssheret, Paddlingarbet, das 
Puddein, die Eisenfrischerei 
im Flammofen ı Paddling. 

— au gaz; das Gaspuddeln, 

rischen ; Gas-puddling. 

Puddier, (métall.); puddeln, im 


PUI 
ler; Pad machine. 
Puddierie, fı das Puddeln, 


Frischen ; Paddlery. 

Pué,m.(tiss.); der Fadenschlag, 

das Zetteln, Kettenscheeren; 
Different warp-threads. 
Puisage m.; das Schöpfen; 
Drawing water. 
Puisard, m. (constr.); die Senk- 
grube,Schwindgrube, Absuge- 
rube, der Absugsteich, das 
nkloch ı Draining-well, bog, 
waste-weil, cesspool, absorbing 
well, tank. tt (oh 
—, tra a nettoyage, f. (ch. 
ter.) die Senk y 8 bsuge- 
rube; Sink-hole, sink-trap. 

—(mac. Wasserkasten einer 

Wendeltreppa; Tank of cockle- 
in) der Sumpf für di 
— a.)ı der ur dir 

Wasser, Schachteump}; Samp. 

—, v. Canal de dérivation. 

— d'aqueducs ; die Theilungs- 
rube; Drain-well of an aque- 
act, 

— d'une avaleresse; das Vor- 

geoumphes Sump in a shaft or 


- og. id 
Puisatier, v. Cureur de puits. 
—, v. Mineur. >. 

—, v. Fontainier, puisatier. 
Puiser; schöpfen; to draw up, 
to 


eich. 

— de l'eau; Wasser schöpfen, 
to draw up water, to dip water. 

Puisette, puiselle, f. (chaud.); 
der Talgschönfer, dieSchöpf- 
kelle; Ladle for taliow. 

Puiseur, m.; der Torfgräber; 
Peat-digger. 

—, v. Ouvreur. 

Puisoir, v. Puisette. 

= v. à en care fondre. 

= m. (verr.); der Schöpfiäfel; 
Baster, bastiug-ladie. Piaf 

_ ve pe. . 

Puissance, v. Force motrice. 

— (m. vap.); die Pferdekraft, 
Power, borse-power. 

— (méc.); die tens ı Power. 

— impulsive; die Treibkraft; 
Iwpelling power. 

— calorifique; die Heizkraft; 
Heating power. 

—decheval,v.Cheyal-vapeur. 

— d’evaporation,evaporatoi- 


re, — de vaporisalion, éva- 
poration; dieVerdampfunge- 
ahigkeit,  Verdampfungs- 


t; Evaporative power. 

— d'une couche, des gîtes de 
aninerais; die Machtigheit 
einer Lagerstatte; Thickness 
ef layers. 


Flammafen frischen;to paddle. | —mécanique,machine simple; 
Pud X frie der 8 er, dieeinfache Maschine, mecha: 

Puddelarbeiter; Paddler. nische Potenz; Mechanical pow- 
— ındoanique; die Puddelma- | er, simple machine. 


schine, dermechanische Pudd-|— nominale; die Nominal- 
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kraft, Normalkraftı Nomina! 


Puissance reelle; die Nuts- 
kraft; Effective power. 

Puits,m.; der Brannen; Spring, 
well, fountain. 

— (sscaller); das Treppenlock; 
Well-hole, hole. . 

—, v. Fosse d'extraction. 

—, v. Galeries, ensemble des 


galeries. (at Flconstr.) 
—, v. Bure .). str.). 
So.  Satenrd 

— foré, LT fon- 


— artésien, | 
taine jaillissante, f., der ar 
tosische Brunnen, Steigbrun- 
non, Bohrbrunnen; Artesian 
well. 


—, ancien — de mine aban- 
donne, détruit; die Pinge, 
Bünge, der Pingenang; Old 
loft of shaft. | 

— par lequel l’air entre; der 

hacht sum Eintritt der 
Luft; Down-cast shaft. 

_ gi lequel l'air sort; der 

hachtsum Austritt der Luft; 


Up-cast shaft. 
d’aerage; der 


— d'airage 
Luftschacht » Wetterschacht; 
Air-sbaft, wind-hole. 

— d'appel; der dussichechacht; 
Up-cast shaft. 

— blindé; der gesimmerte 
Schacht; Timbered shaft. 

bras; der Ziehbrunnen; 
Draw-weli. . 

—, creuser un — bien FT 
fondénent, (min.); die T'eufe 
suchen lassen; to sink a deep 
shaft. 

—, descente dansun—, (mia.); 
die Befahrung ı Descent. 

-, layer, parer un — ou 
une ga erie affaissée; auf 
gewaltigen; to clear the atiſo. 

descente, v. Bure aux 


échelles. . 

— double, à deux comparti- 
ments; der Zwillingeschacht; 
Double pit. 

— de découverte; der Fund- 
echacht; Shaft by which a mine 
has first been found. 

— d'écoulement; der Wasser- 
schacht ; Shsft drain. 

— d’épuisement, d’exhaure, 
bure aux poinpes; der Was 
serhaltungsschacht, Kunst- 
schacht, Pum enschacht En 
gluo pit, rod shaft, sump-shaft, 

— d’extraction, maftre-bure, 
maitresse bure; der Treib- 
schacht ; Working shaft, draw- 
ing shaft, wiading shaft, whim 
shaft, working pit. 

—, charrier, transporter au— 
d’extraction; ablaufen: to 
transport to the shaft. . 

—, fermer un — avec du bois 
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et de Ia terre, ratfermir un — 
par une ch fe; cinen 

chacht subdknen; to cover, to 
line a shaft. 

Puits, fonceur de —, m.ı der 
Schachtsenker ; Shaft-sinker. 

— foré, v. Puits artésien. 

— de fourneau, (métall.); der 
Ofensckacht;8halt of a furnace. 

—intérieur; der blindeSchacht; 
Winze, jack head pit. 

— intermédiaire; der Zwi- 
schenschacht ; Blind pit. 

— au jour; des Lichtloch, der 
Lichischacht : Day-shaft. 

— latéral, ouverture latérale, 
(mio.); das Nebengesenk; Side 
shaft. . 

— de la ınachiue hydrauli- 

sement. 


| que, v. Fosse 1’ 
— à marches taillées dans la 


roche au lieu d’échelles; der 
Treppenschacht; Shaft with 
steps ie tbe rock. 

— de marée; der Geseilbrun- 
nen; Tide-well. 

— de mine incliné, oblique; 
der Donleger,  donlegige 
Schacht; Bade bading sbaft. 

— de mine à étages, — peu 
profond pour y placer deux 

omunes; der Bremmer, Brem- 
merschacht; Shamble, shaft 
with shambles. 

— de la mine; das Minenauge, 
der Minenschacht ; Shaft. 

— ordinaire; der Ziehechacht; 
Draw shaft. 

der Brunnen mit 
worin dae Wasser 


— us 

andboden 
sich verliert; Well in perrious 
D erpe diculaire ; der Rich 

— n aire; der t- 
Ehacht Sei, erschacht: Per- 
pendicular pit or sbaft. 

—, petit — entre galeries; der 

etterschacht,; Winze. 

runnen der sich nur von 
Sickerwasser nährt; Well sup» 
plied by filtration of water. 

- de poınpe, v. Bure de 
pompe. . 

— le plus profond d’une mine; 
der Erbschacht; Deepest pit 
i a mine. . 

— à roue, à poulie, à bras, à 
leviers; der Drehbrunnen, 
Draw-well. 

—, v. Canal de secours. 

— de service, de travail; der 
Forderechacht; Working shaft. 

— souterrain, défoncement; 
das Gesenk ; Socket, cavity. 

— travail par — et galeries; 
die ‚Bergerbett, Subterranean 
mining. 

— de tunnel: der Tunnel- 
schacht, Tunnel-shaft, tunnel- 
P 


PUR 
Fulpe, freer der Bitben- 


= pate, 3 ate (pap.). 

Pulsation, JS. Oonyans die 
Schwingung Pulse. 

— (m. vap.)ı der Kelbenhabs 


m. (peudr.)ı dus 
Mehlpulver ; Mealed ) der. 


Slasche, 
Krauthorn; Primiag-bore. 
Pulvérisation. raspation, f. 
(chim.); das Raspein, die Zer- 
reibung : Levigation. 

Pulveriser ; pulvern, zu Pulver 
reiben, stossen, on; te 
pulverize. 

— la brasque, (metall); des 
Gestabe verkleinen; to pet 
vorize the brasque. 

— du minerai pour l'essayer; 
eine Probe reiben; to powder 


ore. 
— le salpôêtres; den Salpetar 
brechen Pe pulverize 
Pulvériseur, m. (teint.); der 
Stösser, Stampfer Grinder. 
Pumnicin, m.; das Palmsi; Palm 


sweck, Reissnagel, — 
nagel,diePapierswecke;Drae- 
ing pin. . 

Pupitre à écrin, m.; des 
Schreibpult; Davenport, small 
writing-desk. 

— à épinoeter, (drap.)ı des 
Phlackgestell; Bu frame. 

Pureau, m. (plomb.) ; blocs 


HAL ef Pua’ de 
» offene 

unbedeckte A, das Dack- 
sims ; Uncovered part of a slab 
or thatch-tile, part ancovered, 

—; die Lattung, Linceargrösse 
des Dachochieferes Gauge or 
size of slates. 

Purgation des métaux, f.; die 
Lauterung, Reinigung: At 


fluage. 
Purge, 4 (magaan.); des Bar 
sten, Reinigen der Kokeas; 
Cleaning, brushing of cococas. 
—-mariage, : —— 
—, sou a e —, . (mH, vap. 
das papi Dlarve cil, duablan 
ventil: Blow-through valve. 
Purgeoir d’an aquedac, m., 
das Filtrirbecken, der Reini- 
gungsbehalier; Fil ain, 
ltering- tank. . 
Purger, (Gl. soie); reinigen s two 
— (m. vap.)ı b one 
blasen ; to blow through. 
— le sucrt) damtern ı te clarify. 
Purgerie, J. (suer.)ı das Lam 
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terungshaus, Tropfhaus, der 
Zi Topfraumı Fie a bouse, 
curing-house N drainins Bows: 
Purgeur, robinet —, m. (m. 
N das Schmusven 


entil; Mud- 


eock. 

— (fil. soic); der Doppelunge- 
verhüter ; Breaker. 

Purification, v. Affinage et 

ement (métall.). 

— de soufre; die Schwefel- 
(auterung : Purification of sul- 
pber. . 

Purifier, v. Clarifier. 

—, monder,nettoyer; reinigen, 
säubern, putsens to clean, 

(métall-); im Schmels- 

8 


tiege! abgehen ; to purify. 
—, v. er (euer, 
Purin, m.; die istjauche, 


Jauche; Liquid manere. 
Purot, m.ı die Jauchengrube; 
Cistern for liquid manure. 
Purpuraie, m.; das pur 
sche, purpursaure Sals 
salss; Parpurate. ſple. 
Porpurin; purpurfarbig ; Pur- 
Purpurine, f.; der Krapppur- 
pur, das rparins Madder- 
urple, purpurine. 
- gemahlenes MeRll, Bronze- 
puluer, der Metallteig; Ground 


ass, purpurina. 

Patier, m.ı der Traubenkirsch- 
baum, Elexenbaum; Bird- 
cherry 

Patois, fourrure du —, J. 
(pot.); der Auftragpineel ; 
Brueb 


Putzen, m. (métall.); der Pu- 
tsen, umpen die an den 
Mauern des Hochaofens han- 

gen bleiben; Putzen, lots of 

ore sticking to the walls of the 
weisser Stangen- 


furnace. 
er Topasschérlit, 


I. 
Stengelstein, Pyenite, 

Pycnostyle, (areb.); [dich 
saulig on eye Pycoostyle. 

Pyramide; die Pyramide, Flam- 
mensäule ; Pyramid. 

— (gant.); die Wendspindel; 
Glove-stretcher. 

— (tréf.); der Pfriem; Gold- 
drawer’s punch. , 

— parabolique, pyraınidoide, 
}, fu rabolique, m.; 
die Pyramidotde arabolie 
pyramid. 


_Prramild. ie die vier. 
scige Pyromides Square Py 


— triangulaire: die dreiseitige 
iangul dee Toned. 


ur 
er 


tree. 


9 ® 
Dr ach, Triangelar mid 
Ariel die a , 
— tronquée; estum 
Pyramide, der Pyr dan- 
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stumpf; Frastram of a pyre-|Pyroligneux, (chim.); Ao/s- 


pyrélai 

ne, ein 

diges, brensl 
reumatie oil. 


le, f.; bran- 
es Vel: Empy- 


sauer; ligneoes, pyrolig- 

nic, pyrolignous. 

Pyrolignite, m.3 das holsessig- 
saure Sals ; Pyroliguite. 


Pyrene, f. (chim.); das Pyren ; |— ferreux, die holssaure Eisen- 
P Pine Rési + baiser, Pyroligole iron mordant. 
nes, v. nes — de ter; Aolssaures Eisen 
Pyrite, v. Caillou à fe rolignie Iron. , 
—, sulfure de , m3 der|— ep omb ; Aolssaures Blei; 
Kies, Pyrit; Saiphuret of iron, |  Pyrolignic lead. 
pyrites. [Arsenical pyrite. Pyrolusite, manganése oxydé 
—arsenicale;derRauchgelbkies;| gris, peroxyde de manga- 
——,v. Fer arsenical. nese, savon des verriers, 
— mine d’arsenic; das Gif-| m., pierre de Périgueux, 
ers; Arsenic ore. magnésie des peintres f.: 
— aurifere; der Goldkies; Gold| der Pyrolusit, des Weichmane 
quarts. . . aners, Graubraunsteiners , 
— blanche, mine d’arsenic angankyperoryd;Pyrolusite, 


blanc; weisser Kies; White 
pyrites. . 

— — arsenicale; der Silber- 
kies , Arsenical white pyrites. 
— brune, martiale; eisenhal- 

tiger Kies; Martial iron pyrites. 
— en crétes de coq; der Hah- 
nenkammiies ; Cox-comb pyri- 


tes. 

— capillnire, nickel sulfaré; 
der Haarkies, das Schwefel- 
nickel; Ca illary pyrites, sul- 
pburet of nickel, .  fteux. 

— cuivreuse, v. Cuivre pyn- 

— ferrugineuse, v. Minerai 
de fer ulfare, r 

_ obules oblongs, v.Fer 
sulfaré lobul 


obuleux. 

_ ray onnee, fer sulfaré radié 
fer sulfuré aciculaire radié, 
fer sulfure prismati ue 
rhomboïdal; der Strahlkies, 
strahlige Schwefelkies; Ra- 
diated pyrites, striated pyrites. 

— sulfurée commune; der 
Alaunkies; Common sulpherat- 

ed pyrites. 

— sulfurense; der Steinkies; 
Salpburous pyrites. 

—— argent: v. Gelbum. 

— vitrioliqne; der Vitriolkies: 
Vitriolic pyrites. 

Pyriteux; schwefelkiesig, ge- 
echwefelt; Pyritical, pyritous, 
pyritic. [Containing pyrites. 

Pyritifere ; schwefelkieshaltig; 

Pyritiforme; schwefelhicsfar- 
mig; in the shape of pyrites, 

Pyritisers verkiesen, schwefeln; 

P to sonzert juto pris. 

a e, esprit —, m.ı 
—— 


peroxide of mangenese, grey 
oxide of manganese, brownstone 
ore. Emitting sparks. 

Pyromaque; Funken gebend; 

Pyroméride, m.ı der Kugel- 
porphyr, Pyromerid; Giobel- 
ous porphyry. 

Pyrométre,m.:; der Feuergrad- 
messer, Gluthmesser, itze- 
messer ; Pyrometer. 

Pyromorphite, plomb phos- 
phaté m.; der Pyromorphit, 
das Phosphorblei; Pyromor- 
phite, phosphate of lead. 

Pyronomie, f. (chim.); die 
Kunst das Feuer su regeln; 
Regulating fires. 

Pyrope, grenat —, at 
magnésien m.; der Pyrop, 
Böhmische Granat ; Pyrope. 

Pyrophore, m. (pbys.); der 

tsander,  Selbstziinder; 


. f Fr. 
v. Bateau La: 
S.ı der ro- 


Pyrorth 

Pyroscope, v. Montre (porc.). 

Pyrosébacique, acide — m. ; 
die Sänre von Salpetersäure 
anf Fett; Acid formed by 
nitric acid on grease. 

Pyrostat, m.ı der Feuersteller; 

stat 


Pyrostat. | 
Pyrostéarine, f.3 das Stearon; 
Pyrostearine. 
Pyrotartareux, m.; Tartar- 
sdure bei offenem Feuer de» 


„geist; Pyroacetic| tillirt, Tartaric acid distilled 
spirit. _ . by open fire. 

Pyrocitrique, acide —, m.; die| Pyrotartrate, m.; brenswein- 
Brenscitronensäare; Pyroci- steinsaures Sa Pyrotartarate. 
tric acid. _ Pyrotechnie, f.; die Feuer- 

Pyroélectrique; thermoelek-| werkerei, Pyrotechnik ; Pyro- 
trisch ; Pyroelectrical. technics, techny. 

Pyrogallique, acide —, m.; die Pyrothonide, Se fein das 
Brensg ¢ Pyrogallic| Papiersl, Pyrethonid; Pyro- 
acid, thonide. 
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Pyrotique; setsend, brennend,| stufe Oxide with four parts of) Quart de cercle; der Quadrant, 

Pyrotusch, Pyrotic, caustic. oxygen. Viertelsirkel | Quadrant. 
Pyroxène, m., augite, f.; der|Quai; der Kei, Kay, Fiuse-|— de rond, v. Echine. 

Augit; Augite, pyroxene. damm, die Banschälung,| — — creux, cavet, ms 
— granuleux, v. Augite. Schalung,S: ‚Seebahne; | die Vierte le; vo 
Pyroxyle, v. Coton-poudre. Kay, wharf, key, mole. quarter-round. 

—,cale d'un ,: die dalünde | — — droit; der neck unten om 
eines Kais,Schiffelande;Lacd-| meisten ausiadende Viertel 
ing-place. ked wbarf.| eteb; Upright quarter-round. 

= en crochet; die dnkerbuhne;|— — — mou, Eaton lesbien, 

. — découvert, rampe, f. (cb.| tore, m.; der ge 


€, arn 
fer.) ; die Ram derampe; | laufende Viertelstad, 

Q, (moan.) } des Perpignaner | Ascent for cattle’ Wulst: Upright quitked quart 

Münsssichen, Perpignan mint-|— d'écluse; die Sielberme,| ter-round, torus. 

mark. Sielkoje ; Bank of adike-drain.|— — renversé, cymaise tos- 
Quadrangle, figure —, f.; das|— en fleuves die Steinbuhne;| cane fi: der en 

Viereck, Vierseit; Quadrangle.| Stone wharf, quay. Viertelstab; Reversed quartes- 
Quadrangulaire, quadrilatere; |—s, garnir de —; die dus- und] round, roman ovolo. 

viereckig vierseitig; Quadran- insteigestelle mit einem Kai|—s, sonner les —, (bori.h wier- 


gular, quadrilateral, four-cora-| einsäumen ; 10 quay. teln ; to strike tho quarters. 
ered, four-angled. — a houille; der Kohlenlade- Quartager, (rien) zum vierten 
Quadrat, v. Cadrat. . plats; Coal-whart. Mal bearbeiten, to give the 
dratin, v. Cadratin. — à marchandises; der Gater-| fourth digging 


Quadratique, (mioér.); vier-| ladeplats, Produkteladeplats;| Quartation, f. (monn.); die 
eckig ; Square. Landing stage. . Quarte ; Quartaties. 

Quadrature, v. Cadrature. | à voyageurs, trottoir, m.|—, v. Inquart. 

—, (arch.); die Quadratur, Aus-| (ch. fer.); der Ein- und Aus- | Quarteron, m.; der Ketieufa- 
vierung: (Jaadrature,squaring. | steigeplats; Platform. denhalters Stick te keep the 
uadratuner, v. Cadraturier. Quail, quartaut, m.; das Tönn- | threads ef the warp separate. 
uadriazoté; viermal mehr| chen; Small cask. —, (épiagl.); der Stechlamm; 
Basen als Stickstoff enthal-|—, (pap,)i 28 Bogen: 26 sheets. Pricking-comb. 

Quali enu du filon, | —, (batt. d’er,); das Vierte'baeh- 
5 


tend; Contaiaing four times as té, f., con 

many bases as nitrogen. m.ı das Verhaltendes Ganges;| _lein: Book of 23 geld-lesves. 
Quadribasique, (chim.); vier-| Quality of the lode. Quartier, m. (batt d'or.); des 

basisch, vierfachbasisch: Hav- | —, de premiere —, superfin;| Quartier; Square. 

ing four bases, extrafein ; Superfine. —, (cordoan.); des Quartier, 
Quadriépointé, (minér.); mit] —surfine; die hochprima Qua- interblatt ; Upper heel, back. 

vierkantigen E en; Facette| Llitat; Prime, superfine. —, (sell.) ı die Satteliasche. das 


angled. Quantité de mouvement, v.| Schweissblatt; Flap, saddle 

nadrilatére, m.ı das Viereck;| Moment des forces. flap, skirt. 

Quadrangle, quadrate, square. | — — ı die Grösse, Stärke, Kraft|— de chasse, (seil.); die J 
Quadrillage, v. Facecarrelde.| der Bewegung; Strength of] satteltasche; Saddle - Gap, 
=, dallé en — blanc et noir movement. (round and cogvex) fer huatisa. 

in Vierecken abwechselnd|— de travail, v. Effet utile. |—, donner — à une pièce de 

schwurs und weiss getafelt;|Quarantain, m. (drap.); Tach bois; ein Holsstäck auf die 

Whiteand blackcheckeredpave-| mit 4009 Faden in der Kette; | seinem ereten Lager entgegen- 

ment. Cloth of 4000 threads in the] gesetste Seite vericgen ; te tura 
Quadrillé, à carreaux, (tiss.) 


warp. round. . 
carrirt ewir felt.quadrillirts Quarante, v. Groa-canon. — d'un escalier; das Quartier 


Checked, checkere —~-huit, v. Double-canon. einer Treppes Quarter-place 
—, m. (tiss.); der Karienregler;|Quarderonner, (charp.); ent-| of s 

Linear regulator for cards. kanten (mit dem Viertelstab) , | — de soufflet; die Hornwends 
Quadriplombique sel—;vier-| tocutthoedges off, toroundoff.| Leather on bellows. . 

basisches Bleisals; Salt of|—, v. Arrondir (charp.). — tournant, — de voie, 

leed with four bases. — une poutre; verstaben, mit| (pierre); der einfache Quader- 
Quadrisel, m.; viersturiges| RundetabanderEckeversehen;| stein ; Block, broadstoae ferm- 

Sals, vierbasiges Sals; Salt| to bead. ing a waggon-load. 

with four parts of acid. Quarre, f.ı die Federkante am|— —, (eecalier), das wandelnde 
Quadrisul m.ı Vierfach-|  Amboss;Festher-edge of anvils. wartier, dieViertelwenduagy 

echwefelmetall; Sulpbide with | Quarre, v. Carré. isdiag quarter. 

four parts of sulpbur. —, ©. Carreau, panneresse. Quartz, quarz m. ı der Quars; 
— de potassiun, Vierfach-| Quarreau, v. Carreau (msç.). Quarz hyalin, quarts. 


schwefelkalium,; Potassium | —, v. Carreau de pierre. —-agate cornaline, cor 
with four parte of sulphur. Quart, quartier, m. (tiss.); des] nalıne carnoline, fı der 
adrivalve, (men.); viere| Quart, 200 Kettenfaden;| Karniol; Cornelian-stone, car- 


Agelig ı Four-leaved. 200 warp-threads. nelion. [long ; Cacholeag. 

ofs 4 ate, m.; vierfach|—s, pièce des —, (horl.); das] —-— cacholong+ der Kacke- 

exalsaures Sals; Salt with four| Piertelwerk; Motion of the —-— calcédoine, v. Caloé- 
parts of acid. quarters. fObtusely.| doine. 


Quadroxyde, m.; Orydirange- |— abattu; stumpfabgeschaitten; | —-— chatoyant, v. Astérie. 
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Quartz-agate 

centriques; der Hingachat;| Gelenkquars; 

Ring-agate. ceous quarts. 
—-— jaune; der Wacheachat ;|—- onyx, v. Jaspe-onyx. 

Ceragates, yellow sgate-quarts. | — LÉ noirätre; der ride; 
—— , v. Jaspe égyp- ckish pure quarts. 

tien. [etetn; Plint. |— résinite, v. Hydrophane. 


--— e; der Feuer- 

—-— Pialactite cylindrique; 
der Rohrachats Quartz agate 
in cylindric stalactites. 

—-b , v. Pouding. 

ré; der Bergfiuses Co- 
loured quarts. . 

— commun inélé d'argile cal- 
ca 3 der Afterflins; Com- 
mon quarts mixed with lime- 


elay. 

— — avec schorl et grenats: 
derAfiermark; Common quarts 
with shori and garnets. 

— — traversé de schorl; der 

game; Common quartz 
mixed with sborl. 

— concrétionné; der Fiorit; 
Pearisinter. | 

——, tubes fulminaires, m. pl. 
der Geiserit, Kieseltu M ’ Con. 
crete quarts, silicions sinter. 

—ferrngineux; der Lisenkicsel, 
Bisenquars; Ferruginous 
quartz, iron flint, varioty of 
hyalino quarts. 

— fe ; der Bisenguars; 
Perriferous gun. 

—afilons d’étain; der Band- 
muitter ; Tin-veined quarts. 

— u, en roche, en masse; 


der Quarafels, Quarsit; Quarts 
— hyalin amorphe) der Katsen- 


kissel, Sinterquers, Faser 
Faseramethyet; Amor- 


i rts. 
RS SE der Haar 
etein; (Crystaliised hyaline 


quarts.  . . 

— — concrétionné, stalactite 
silicense, f.: der Kieselsiater; 
Peeri-sinter. 

— —cristallisé; der Afterdia- 
mant: Crystallized hyaline 
quartz. _ frugineux. 

——rubigineux,v.Caillou fer- 

—— transparent cristallisé; 
die Becherdruse ı Crystallized 
hyaline transparent quartz. 

—-jaspe, jaspe ; der Panther- 
stein, Jaspis ; Jasper. 

— micacé; der Sedimentstein 
Micaceous quarts. . 

— mélé de schiste at de mica, 

inmite selon Brongn 
Éraumate selon d'Aubuis 
son,m.ı die Granwacke; Gray- 
wscke, grsuwacke, greywacke. 

— ou pétrosilex mélangé de 
cobalt oxydé noir, fnable; 
die Kobalt + Quarts mized 
with black ozide of cobalt, 


— rose; der Rosenquars; Rose 


QUE 


en filets con-| Quartz micaoé flexible; der Quercitrens Ground quer- 
+ Flexible mice- citron bar ! de 


k. 
Querelle, f. (mis.); der Kohlen 
sandstein ı Post, grit, pennant- 
grit, quart, rock-bind, pennant- 


uet, m. (pap.); 26 Bogen mit 
Out Piles : 26 sheats with 
their felts. fmelle. 


Quartzeux; quarshaltig, Quars rue v. Contre-fiche, se- 


Quartzy. 


Quartzifère, eiliceux; kiesel-| cask. 


artig ı Silicious. 


Quartziforme; qguarsahnlich; | — v. 


Resembliog quartz. 
Quartzite, m.; der 
Quarsit ; Quarts rock. 
Quasi oration, f. (chim. 
die unvollständige Vardam 
0* J Incomplete — ãe 
S810, J.ı Gas (Juassianeis, 
PT A Quassia wood. 
Quassier m. der Bitterh 
baum; Stave-wood. 
Ouatorze, v. Gros-texte. 


uatre, v. Perle Gmpr-}: 

— -cassons, m. (sucr.); die Raf- 
finade ; Refined sugar. 

— .feuilles, f. (arcb.); des Vier- 
blatt; Quatre-foils, cross- 
querter. 


—epieds, m. (chaul.); Gerath 
sum Aufbringen dee Kalkes; 
Tool for charging lime-kilns. 

_ “quarts, v. Carrelet (serr.). 

Quatrilobe,(erch.); vierlappig, 
viernasig ı Pour-casped. 

Que, petit —, m. (impr.)) der 
Strichpunkt ; Semicolon. 


Quenouille, f. (eord.); die Spin- 
del; Spindie. 
—, (fl); der Spinnrocken, 


ochen, Wockeu, die Kunkel ; 
Distaff, rock. 
—; der Bettpfosten; B t. 
—, charger la —; den Rocker 
anlegen ; to prepare the distaff. 
Quenouillée de lin, de chan- 
vre, quenouille montée, 
coifiée, f. tampon de filasse, 
ms der Kander; Distaff-full. 
Quenouillette, f. (fond.); die 
Stopfstange ; Stopper, stopple. 
Querce, f. maroq)ı 
masser ; Moulding-knife. 
—,(tann.);derGlätistein,Smooth- 
ing-stone. 
Quercine, f.; das 
Eichenbitterewf ; 
quercine. Querc 
uercite, f.ı der Eichelsucher; 
nercitrine, jaune de querci- 
tron; das Quercitrin, Quer- 
Quercii F 
ercitron, m., quercitrine, 
die Quercitren- Rinde; 


Raw quercitrou rake ms 
=, poud fine; Sein gemahle- 


ersin, der 
Quereite, 
ite. 


as Stein-| — 


ueue, f.ı das Weinfass; Largo 
wer end. 
— (drap.);_ des untere Ende; 


anche, mancheron de 


ets, |— (atgin die Nave, der Schwei 
arsfe mr: ie Nase. der Schweif- 


chwans,Hammerschlag, 
Zapfen, Versioss; Tang, tail 

— v. Cul-de-lampe (arch.). 

— u, Attache (bouton.). 

— (conatr.); der Schweif des 
Strebepfeilers ; Tail. 

— (constr.); der breitere Theil 
einer eppenstufe; Broad 
part of a step. 

— (constr.); hinterer oder inne- 
rer Theil der Steine in einer 
Mauer; Insido joint of stones. 

+. ueux. . 

— v. Colombier (impr.). 

— (impr.); die dusgangskolum- 
ne, blanke Stelle einer Seite, 
Tail, blank part of a page. 

— (men.); die Versinkung, Ver- 
sapfung ; Mortising. 

—, sole, S. (outil.); die Angel, 
der Hefisapfen, Vang, tang, 
tongue, spike. 

— d’aronde, f., tenon à —,m. 
(men.)ı der Taubensc 5, 

rath, Schwalbenschwans, 
die Zinke; Dove-tail, awallow- 
tail, dafftail, culver-tail. 

— — cuuverte; die gedeckte 
Zinke, der verdeckte Schwal- 
benschwens; Lap dovetail, 
tapped dovotail, covered deve 
ta 


— — percée; die offene, gemei- 
ne Vinte, der durch Sende 
Schwalbenschwans: Common 

dovetsil, ordinary dovetail, ex- 

posed dovetail. oh d 
cou ——} na em 

Schwälbenschwars schneiden; 
Dove telling. fCue. 

— de billard; der Billardstock; 

— de bouton, attache f.; die 


Knopfohee, das Knopfekr ; 
Battoa-shank. 

—-decanard; der Rise im 
Bisen oder Draht; Reat ia 
iron er wire. 


—dechanvre; cin Bandel Hanf, 
die Riste; Bondie of hemp. 

— -de-cheval, v. Préle. 

—-de-cochon,(sell.); der kleine 
Bohrer ı Small gimlot. 

_ ochon, tournette, f. s 


(tiss.)s der gläserne 3 
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Gloss ring, kind of reel, conic-| Mitre dovetail. Oxille (erist.}; der Aryctatl. 
al screw fa abatues. » Queue de pistons das Kolben-| black » Beck er rock erystel. 
Queue d'un contreforts die] ende, Tail piece of « piston. 3 die Wendespindel, 


— (gant. 
Stirn, der Schweif, die Ver-|— de pom pe | der Kolben- ps Werdenock: Glove-stock, 
derseite eines Strebepfeileres schwans; Tail-pieceofapump. | stretcher. 


Tail of a counterfort. — de raınes (tiss.); die Kahn — (pass.); die Ge Athal- 
— d'un couteau à gaine; der| schniire; Loom-sirings. ser; Staves o @ counter 
Theil dee Messere der in den| — -de-rat, v. Lime ronde. ight. FOsier-pisat. 
Stiel geht, der Schwans; Tail. | — du râteau, (bori.); die Achse | Ouil ette, F. die Setswride; 
— du corps de platine; die| des Rechens, der Stiel ; Axe of | Quillier, m.(charr.); derNaben- 
Spitse, der Hintertheil, hinte-| the rack. fdue.| bohrer; Large auger. 


re Theil; Rear-end or point. |— recouverte, v. Quene per- |Quillon, m. (foerb.) die Parin 


— de la culasse; der Schweif- — de renard; der Fuchs-| stange, der Stichblattsapfea; 
theil, Schwans, Vorstoss, die) echwans; Kind of centram-bit.| Cross-bar. . 
Nase ı Tang, tail. — de renar touper; der | Ouincaillerie,clincaillerie, f.ı 
— de dessous, (impr.); die Un-|  Fucheechwans; Packing, caulk-| der Æisen- and Kurswaaeren- 


terlinge; Lower margin. ing tool. 
— de dessus, (impr.); die Ober-| — du revenoir; der Griff des 
lange; Upper margin. Ausglüheisens: Handle of the 
— de la détente; der Drücker,| glowing-tool. , 
das eigentliche Züngel, Zän-|— de la tige du piston; des 
gellaub; Finger of the trigger.| Kolbenstangenende; Tail-piece 
— de drap, de toile, lisière;| of the piston-rod. 
der Rest, das erste, innerste| —, cordier du violon, m.¢ der 
Ende eines Tuchstücks, Tuch-| Saitenhalter, das Zugblatt ; 
ende ı Fag-end. Tail-piece. Kleinschmied; Hard-waremes, 
— d'eau, (moul.); des Stau-|—d'une vis; der Schwans einer| edge-tool maker. 
wasser ı Tail-water. Schraube; Shank of a screw. | Quinconce, m. (arch.); die Rex- 
— d'eau, plonger dans la —, | Queuser, (még.); mit dem Steine| — renstellung:Quineuns, lozonge- 
(moul.); in das Stauwaseer| abhaaren; to serape hideswith| like arrangement. 


stärsen ; to tail. a slate. Fatone.|— (tiss.); der Gegeneem : 
Counter-simple ef — 


— d'écluse, tête d’aval, £ ueux, F. der Wetsstein; Whet- 
(hydr.); das Unterhaupt; Tail- ilboquet, m.; die Zapfen-|Quincyte, f.; der Quineyt, lic 
selsaures Magnesiakydrat von 


sonde ; Tool for sounding mor- 
; Hydrosilicate of red 


tices. . Quincy 
m Grund|Quille, solive passante, tra-] magnesia, quincite. 


handel, dieKurswaaren; Bard 
wares,iron-mongery,iron-ware, 
rdwaro. 

— (serr.); Thür und Fenster- 
beschlag; Iron work ef doors 
andwindows. ss. 

Quinonillier, clincaillier, m.; 
der Eisen- und Kurswearen- 


händler Waarenhändier, 





eines Teiches: Kennel. verse, J., sommier, travon, |Quindtine, f.: Chimetin ı 
— de fer du pilon; der Poch-| ohéveteau, chevètrier, m.;| Quinetine. 
kiel : Pounder-bandle, der Durchsug, durchgehende | Quinette, F. der Polamit; Cam- 
— flexible,(bouton.); dasBaum-| Balken, das Querstick, Quer- | lot from Picardy. | 
wollendhr; Flexible shank. hols, Querband, die Querlei- Quinqne-feuille, quinte-feuil- 
— de la gächette de platine;| ste, Querstange, der Querrie- | ‘le, ». Cmque-feuille. 
der Stangenballen, Arm; Arm,| gel, Querbalken, das 2werch-|Quinqaélobe, f. (areb.); der 
tall, , stück, der Holm, Holfter,| Fünfpass; Pente-foltating. 
— à l'huile, pierre Arepasser;| Stars, Trager, Tragebalken, | Quinquet, m.; die Ar lum 
der Oelstein, Oelwetsstein;| Untersug, Mittelbalien, Pfo-| pe, die inguet’sche Zus- 
Grinder’s oilstone. sten, die Jochpfetts, Kampf-| lam ylinderlampe; Ar- 


— de marteau; die Finne; 
Pane of the hammer. 

— d'un martinet; derSchwans, 
Hammerschwans, das Helm- 
ende; Tail of a forge-hammer. 

— d'un moulin à vent; der 
Sters, die Sterze, das Wen 
hols; Tail of a windmill. 

— de morue, (m. vap-)i der 
Pischechwana, (Form der Ex- 
centriketange); Fieh-tail of a 
eccentric. 

— — (bydr.)ı des Unterhaupt 
einer Schleuse; Lower part of 
a meee )1 ech ’ 

—— (men.)ı schräg sulaufen- 
dee Bret; Bloping board. 

— de paon, (areb.); die facher- 
Sormige Eintheitung einem 
Kreis oder Âreistheil; Fau- 
shaped ornament, fan-trecery. 

— perdue, queae recouverte; 

e Zinke auf die Gshrung ; 


eohwalle, Kronschwelle, Deck. 
schwelle, Oberschwelle; Col- 
lar, crose-framing,master-besm, 
wind-beam, crose-bar, crocs- 
beam, rail, binding-joist, trim- 
mer, beam, post, transom, sum- 


gan lamp, sir-la 


Quinter l'or, (moan } des pre- 


birte Gold stempeln, to stump, 


merk gold. 


Quintin, m. eine dre 


Leinwand von Quintin; Qein- 


‚chape, Lisee, traverse, /., | Quintuple le, fan. 

—, chape, lisse verse, f., n ei oppe 

chape un, qaillon, travon, Sach Qui e, Avefoid. 
m. (bydr.); die Deckechwelle, uinze, v. Groe-romain. 
Kronschwelle, Oberschwelle, se, f.(tann.); derSohlicht- 
Jochpfette, Kappe, Holbe,| mond; Perching-kaife, prea 
das nhols, der Holm, Hol-| ing-kaife. 


ster, Hubben, Jochträger ı | Ouiosser, (corr.)ı schlichten, 
ae caping, coping, capping| «bhobein, abschliehten, to 
ece, 


rohr, der Schwansse 


sheve. 
— taraud, m.(arq.); dae Mund- ittée, taille —, f. (grev. 
' , pane hrauben- re ener Schaden Ent de 


bohrer ; Screw-tap. cat. 
— (ard.} r ciserner Keil; tter, v. Briser (grav.). 
Iron of slate cutiors. uote, v. Cote d'un dessin. 
— (carr.); der Nabenbohrer; oter, v. Coter un dessin. 
Nevo-horer. ttement, m, (hort.)s dae 











QUO 
Ei ne ri * toas⸗ 
Ooh rien, eingreifen: Rab. 


bing, catching. 
Quouette , * Crapaudine fe- 
e. 


R. 


Rabaissement, v. Décri. 
Babaueer, v. er. 
— un arbre, (bort.); cinenBaum 
tree. 
— Je carton), (rei.); nach der 
dee Buchs abriehten ; 
to Gt, te form. 
eschneidemesser ; tool. 
Rabais sure, J. (rel) ae Be- 
schneiden des Buchdeckels an 
Fitting, forming. 
Rabat, m., buttoir,(forg.,mée.); 
estes, - 
klots, Prellbaum; Recoil, rab- 
bit, spriag-beam. 
etifts Teel for tracing straight 
lines. 
— ‘Act, ı das Wachshaltetuch, 
i 
keeping the wax in the bath. 
— (aout); der umgeschlagene 
Tereed dows part ef a fiewer- 
lesf. 
! 
brake sum Dampfen allsu he!- 
ler Farben; Black iak liquor 


etutsen; to lap, top, prune a 
—,hointe à —, J. (rei.); das 
der Langeseite, Abrichten ; 
der Reitel, Stesere 
— (cherr.); der Reisser, Reiss- 
echlagtuchs Cloth for 
Theil eines Blumenblattes; 
— (gobelins); schwarse Tinten- 
for subduing bright colours. 


= (marbre); der msand, das 
leifpulver; Argilleceous, 
sand for roug ading marble. 


— (org.)ı die Lederfuge in Bla- 
sebälgen; Leather joints is bel- 
lows. 

—(pet. ps unger gebrannter Then: 
Clay ef defective pottery. 

— (liss.); des Gegengewicht; 
Counter-weight. 

= (tiss.); die niedersteigenden 
Liteen; Descesding hoddies pl. 

= de cage; die Haube eines 
Kafıge: Top of a cage. 

— couleur, (telat.); die 
Schwächung Parbe; 
Wea of the coloer. 

— .eau, m.(coutell.}; der Sprits- 
lap + Splesh-leather. 

—, lisse de —, f. (tiss. sole); 
die Niedersiekhlitse; Descend- 


ing hedéle. 
Rabattage, m. (drap.); dasdus- 
der olle; Napping. 
— (bort.); des Abbinden eines 


Zweiges; Takia d 
— — — 
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nen,Abkohlen; Brasbing,break- 
ing, getting. 

Rabattage one.) das Ansichen, 
2 entreiben der Dauben; 

ightening staves. 

Rabatteur, abatteur, m. (bonil- 
lo); der Abkohler, Hauer; 
Getter, breaker, bruaber. 

— (macb.à coudre}; derKapper, 
Kappacthmacher; Lap-hem- 
mer. 

—, rabattoir, v. Doleau. 

Rabattre,(bouton.) einen Knopf 
schräg abdrehen, to turn a 
button slantingiy. 

— (forg.)ı aushimmern, glatt, 
eben kümmern, © hammer 
oven. . 

—, replier, raccourcir, (ferg.); 
ahfanıen stauchen to sherten, 

en ° 

—(orf.); abnehmen, abechirfen; 
to take off the edges. 

— (tann.); in Lohe einweichen; 
totes, _ 

— les avoines; des junge He 
Serkorn rollen, niederwalsen; 
to roll down young oats. 

—le bord, (cbaudr.); einbecken; 
te brim. 

—un clou; den Kepf eines Na- 
gels machen; to head a nail. 
— une couleur, (teint.); die 

Farbe schwächen; to weaken. 

— court, (forg.); kurs suschla- 
gen so kurs als möglich nach 
dem ersten Schlager; to ham- 
mer guickly. 

— un fat, (toon.); die Stabe su- 
sammentreiben ; 10 tighten the 
staves. 

— Vhumidité, défalquer, 
(fond.); die Nässe absichen; 
to remove the humidity. 

—le marbre: den Marmor 
grob abarbeiten, abschleifen; 
to reugh-plane marble. 

— la nielle ou le rebord d'un 
tonneau; abkimmen ; to chop 
off the chime or chimb of the 
etaves. 

= en premer,(forg.); su Dreier 

den Ambeos schlagen, to 
hammer by trees. 

— en second, (forg.); su Vieren 
sehlagen; to hammer by fours. 

— les sillone, (sgr.); die Fur- 
chen suwerjen ; to All up with 
earth. — 

— du trait, (tréf.); den Faden 
über die Scheibe gehen lassen, 
den Lahn abwinden; to wind 
of the geld-wire. 

Rabattue, couture —, Sf. cow 
tar.); die Kappnaht, Um- 
echlageaum; Turned ia seam 
or hem, lap-soam. 

Réble, m.ı die Feuerhrücke, 
Ofenstanges Iron rake. 

— (métall.); die Spetie, Renn- 





RAB 
kraise, das Renneisen; Rake, 
stirrer, strike, rabble. 

Räble (teint.); die Laute; Rake, 

— v. Canne (fond., métall.). 

—, sulveur, m. fond.) das 

fertgeschebene ineal, Ab» 

stichlineal , Rule, rake. 

ot & chaux, mouve- 
chaux, croc à chaux, bou- 
loir,m.ı die Kalkhacke, Kalk- 
krücke, der Kalkhaken, das 
Rudel:Beater,lime-rake rabbit. 

—, rasette, f. (min.); die Kratse; 


Seraper. 

— (sal.); die Schlammärücke, 
Salzkräcke; Scraper. 

— (chim.); die Rührstange: Rake, 


stirrer. 

— léger à puddler; das leich- 
tereRenneisen; Puddle, paddle. 

Räbler; das Feuer schüren ı to 
poke, stoke, stir the fire. 

— den Gyps enthohlen; to re- 
move charcoal from plaster. 
— die Salspfannen reinigen, 

suskratsen ı to clean salt-pans. 

Réblot, m.s die kleine J en- 
etange, der kleineSchürhaken; 
Small poker. 

Rabot, m. (agr.); der Furchen- 
ebener; Impiowent for levelling 
farrows. 

— (chauss.); das Strassenkrata- 
eisen ; Rosd-scraper. 

— (cir.); der Wachrrechen ohne 

ne; Wax-rake without teeth. 

— (fond.); das Abgleicheisen; 
Levelling tool. (Dresser. 

— (f.d.car.); der Bestosshobel 

—, r&cloir, m. (forg.); die Heerd= 
schaufel ı Scraper, grater. 

— v. Bouloir (maç.). 

— (marbre); der Gläartblock; 
Smoothiag block of wood. 

— (men.); der Hobel, Bankho- 
bel, Plane. 

— (pav.); der Liaspflasterstein ı 
Lies stone for paving. 

—, taillerole, f. (tiss.)s der 
Dreget, Sammetheken, das 
Sammetmeeser, Flormessers 
Travot, velvet-knife. 

— à baguette, v. Mouchette à 
baguette. . 

—enbois, polissoir, m. (glac.); 
das Polirhols; Polisher. 

— à bordure: der Rahmenho- 
bel,Joiner's edge,border-plane. 

— à boudin; der Stabhobel, 

Rundstabhobel; Round-plane. 

sé, de deux pieces, — 
tement; der Nuthhobel 
mit Stellung ı Screw-plough. 

— canon, v. Gouge (arg). 

— A hantourner i der — obel 

ogenformige Ausschnitte, 
fr nebeneinander liegende 
undstäbe, Reed plane. 


% 


’ 
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Rabot cintré, —rond 

1 , Rundkobel, Schiff- 

Sheree Gonna plane, spoat, | — 
convex plane, 

— à corniche, à moulure 
fa onné: der Simshobel Wah 

Is Cornice-plane, mould- 
ag- plane. 
A ar ar 
chropphobe churfhobe 
Schruffhobel, s Rough-pisne. 

— d'un coup poir der Hobel 
einer Beschneidebank; Plane of 
a dressiag-bonch. 

— — cannelé; der ansgekehite 
—— Grooved small 


_ ne degrossir, à écorner; der 
Bestosshobol;, Chipping-plane, 
odgeplane, 

— dente, — à fer bretté, — à 
dents; der Zahnhobel, Tooth- 
os; lane, tooth-plane. 

iamant, (vitr.); der Gle- 

” serdiamants Glazier’s diamond. 

— à doucine: der Karniessho- 
Ogee-plane. fee. 

_ tee Plane v. Rabot bri- 

écorner; der Vergatthobel, 

Bretosshobel; silos 

_ Planes apie e-plane. 

étable: der a — 

—, tête, panne, face du —; 
die Bahn eines "Hobels; Face 
of a plane. [fer. 

=} double fer, v.Fer, double 

fer bretté, v.Rabot denté. 

— feuilleret, guillauıne, m.; 
der Falshobel ; Rebate-plane, 
rahbet-plane, rabbit-plane. 

-, u—m.; das Hobelge- 
hause, Plane-stock, chase or 


me. 
— or et, mouchette, 
; der hilchihobel ı Fiat 


d’aronde, v. 
ouvet indie & languette. 
mitre, _suillaume & on- 
| gets Gehrungehobel; 
_ filtro pian. 
le — ne mord pas; der 
"Hebel greift nicht an, hat 
nicht Eisen genug, ist stumpf 
e Plane bas not en enough. 
moulures, v. Gorge 
— petit —ı der Fausthobel; 
Bail plano. 
— à planer; der Lenghobel; 
Beuch-plaue. 
— plat, “prope wrarlope | à 


recaler, à re ANS 
Glatthebel. —* — 


lane, smootbing-plane. 
_ ‚plate bene e, v. Feuilleret 
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der Be: Rabot à râcler; der Schabe- 


hobel Seraplag-plaue. 


Wet Ein Pa Werke 
imDarae, 
hobel, Grandin $i; Plongb- 


plaso, router-plane, old wo- 
man’s a, (ooth, grooving-plane. 
— fond ‚v. Rabot cintré. 

— à salpétre, spatule, fe de e des 
Rührscheit, Brechhols; Paddl 
of saltpetre-makers 

— à velours, v. Rabot (tiss.). 

Rabotage, amenuisement, m.ı 
die Behobelung, das Hobein; 
Planing. 

Raboter, aplanir avec le ra- 
bot, promener le rabot; ab. 
hobeln, hobeln; to plane. 

— contre le fil; das Hols gegen | — 
die Jahre hobein; to plauc 
against the graln. 

— grossièrement, v. Corroyer, 

resser le bois. 

— en petit; im Kleinen beho- 
bein, surichten : to shape. 

—A travers,traverser; swerch- 
hobeln, echrubben; to plane 
across. (Planer. 

Raboteur, m.¢ der Hobler; 

Raboteuse, machine à rabo- 
ter, raboteur, m.; die Hobel- 
maschine ı Planing mechine. 

— verticale, v, Machine 
buriner, & mortaiser. 

Raboteux, racheux, (bois): 
Soserig knotigs Fibrous, knotty. 

Rabotier, (monn.); der 
Schrottisch, „Etpping table. 

Raboture, Hobelspane ; 
Shavings, ol. 

Rabouter, raboatir, v. En- 
castrer (men.). 

Raboutir, (stoffe); anheften, 
an en, susammen sidclen ; 
to joint or stitch together. 


Raccominoder, rapi 1 fli- 
chen, to pateh, to mend, to 
piece, to repair. 

—, v. Aiguiser, les outils 
(min.) 

Raccommodeur, m. (min.); der 


Grubenschienenbahnwärter ı 
Rolley way-mas, 
clearer. 

Raccord, raccordement, m. 
(constr. *mecb.} die Anfügung, 
der Fug, das Bündigmachen, 
der bandig e Anstoss, die Aus 
gleichung, Joining, junction, 
=) Bushing, flush joint. 

arge, (citerne); das 

Ar; Trampet waste. 


tramway- 


_ % vis; die Schranbenanfa- 
ung, Schranbenverbindung : 
re by screws, union-screw, 


— m. (ch. fer.)ı 
die Verbindung sweier Schie- 
nenwege ı Junction 

3 de =, f (eb. fer.) 3 


al Raocourci, 





RAC 
die Verbindungskurve : Juus- 
tion curve. 
Raccorder, (hrod.); Stickereien 
ausammenfügen; te sesembie 
embroideries. 


dor.); die Vi ldung an» 
a to mead deficieat gild- 


an einan er passen; te 


make Gush, to Oush. 

—, repasser, iquer, revoir, 

(mag. ds aac 5 to patch 
Gr) Einfamungen » 


pave borders, ton mead pare. 


ment. 
int.); ein Gemälde 
schicht * 5 Le wach 
Tor angles par des 
(ch, Te), — 
ausgleichen: to adjust angies 
curves. 


4 
eux tes, (ch. for.); Æi- 
"oenbahisteigun pie 


tween ascents and descents. 

Raccoudrage, m. (vitr.); des 
n Fenet 6 

Cleaning windows. 
(min.); gekärsts 
Rovoriened. tro 

accourecir, nquer, couper 

par le bout, (charp. ) tram- 

pfen, trummen, abtrum- 

oe auswechsein; to cat of 

e end, to trim a 


— v Rabattre, replier. 
— une partie, (bori.); eisen 
Theil surückarbeiten: to shert- 
—— — 
Raccourcis, v. Eaux peti 
——— a der Ab, Aber = 
r 


ts; * 

Racémate, mt traubemmenre 

Rache rasse de charboms, 

as Gichtgemäss, der rig pry 

fer >, e Le Kehle 
Charcoal basket, barrel. 

— de goudron, der Dree, de 


Sals; 
Racher, bred.) Stickerei be 


festigensto fasten embroideries, 
uacture the ed 


(oonstr.)s 
infos in 








RAC 


Form bringen ı to set straight. 
Racheter (constr.); zwei ver- 
schiedene slbo mit ein 

ender in Verband bringen: 

to connect two different vaults. 
Rachenx, v. Raboteux. 
Rachevage, v. Achevage. 
Rachèvement, m. — die 

letste Lage, Tunke gesogener 

Lichte, Last layer in dip cand- 


les. 

Rachitisme, m. er) der 
weisse Brand; White ight. 
Racinage, m.(teint.); der Nuss- 
abend; Decoction of nats and 

roots of ont trees. 

— (rel.)ı die Wurselseichnungen: 
Root designs. 

Racinal, m.(charp.)s der Grand- 
balken, Klaibalken,dieGrund- 
schwelle, dasGrandholz; Sill, 
sole, ground-timber, ground- 


sleeper. 
= (hydr.); die Zapfeneckwelle; 
Ground-sill of a sluice. 
e, d’en- 
alken eines 
oder 
Rens 5 


—, empäteinent de 
m.ı der Gr 
ebeseuge, die Bettun 
Grundschle eines 
Sole of a crane. 

— du buso, seuillet d'écluse, 
m. achbaum, 
balken, Grundbalken des Tren- 
pele; Threshold’s chief-beam, 
ebief-sill. . 

— de comble, m., jambe de 
force, sole, semelle, f. ı der 
Dachstuhlbalken, die Dac 
stublechwelle,Schwelle,Sohle, 
Unterlage, das Sohletack, 

els unter der Dach- 
schwelle, der consolartige 
Trager unter einem Balken ; 
Sele, girder, beam to the roof, 
er to the gerret floor, cor- 

I wedor the pole- plate. 
—, dormant, m. (charp.)ı die 
undschwelle, der nd- 
die Bodenschwelle; 

Ground-besm, ground-timber, 


sleeper. 
— d'dcurie; der Stempel unter 
der Krippe Post of the crib. 
— moulin; die Boden 
sehwelle: Ground-sill. . 
— de palée, traversine de gril- 


lage, f. r.); die 
lage. 1. A Traversine 
eines Restes 3 


. eeper of 

Vus plancher, sole, f. 

Ch) die S , ~ 

schwelle, der Unterang: Sleep- 
dorment, 


Me longuero 
m., sous-poutre,f. 
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sous · lo n, m. 
Tramhols, Sattelhels, der 
Schirrbalkens Corbel-plece, 
wooden corbel, bolster. 

Racine d’un oontrefort, f. 
(coustr.); die Wursel des 
Strebepfeilere; Root of a coun- 
terfort. 

— (rel.); schwarse Flecken anf 

ellen; Black spots où skins. 

— de buis, (6bén.)5 die Buchs 
maser; Box-root. 

—, noir de —, m. (cordonn.); 
£Eisenschwarse; Iron-liguor. 
— du poil, (corr.); des Grund- 

haar ı Root of the hair. 
Raciner, (rel.); wurselartige 
chnungen anbringen: to 
form root-shaped designs. 
Râcle, f. grattoir, m.: das 
Kratseisen, Schabeisen: Scrap- 
er. [Strickle-board. 
— (brig.)ı des Streichbret; 
— (impr.); des Abstreichmesser, 
er Schaber, Docter, Dneter, 
die Rakel ; Doctor. 
—, v. Docteur. 
— -derrière, contre-räcle, f.: 
die Gegenrakel, der Gegen- 


ı Liné-doctor. 
Räcler; mit der Kaspel abrei- 
ben: to rasp. 
— auflockern ; to loosen, 
to break up. [to strickle. 
—, radir,(constr.} sdstreichen: 
— ki ahsichen ı to scrape. 
— v arner. 
—, v. Éca gratter. 
— les bois (torte) das Nieder- 
aghols auslichten; 
to clear underwood. 
Râclette, f.ı das kleine Schab- 
eisen ; Small seraper. 


eisen ı Scraper. 

Räoloir, m., règle à raser, f. ı 
das Streichhols, Abstreichhols; 
Strickle. 

“hpetoheahebsrs pote have” 

pete: ©! Fi @-sd ave. 
die S kracke; 
Scratcher, scraper. 


— (grav.)ı 
—, râcloire, f. (borl., rel.) der 
D ’ * 
Schaber ; Scraper. 
_ (ma) die Ziehklinge, der 
Sch bel; Scraper, spoke- 
shave. 
— (orf.); der Anreisser: Seraper. 
— (ouvr. mét.); das Schabeisen, 
der Schaber ı Seratchiog iron. 
— De Rabot, râcloir. der 


—, räcloire, f. (tona.)3 
Bandhobel; Heop-shave. 
Raclou, m. (agr.)3 der Moder- 


RAF 


+ des] Râclures de métal, f. pl.s des 


Schabin ; Dutch metak-parings. 
Radeau, train de bois, m.; 
Floss, Holsfloss, Flott; Raft, 


oa oe 

— de ciroonstance; das Neth- 
floss Temporary raft. 

— de sauvetage; das Retinnge- 
floss s Life-raft. 

— de tonneaux; das Fassflose, 
Tonnenfloss ; Raft of 

Rader, (coostr.); einen Mar- 
morblock theilens to divide a 
bloek of marble. 

Radeur, m.; der Salsmesser: 
Salt-meter. 

Radiale, machine —, f.; die 


rahnbehrmaschine; Radial 
drilling machine. 
Radiant, visuel; strahlend, 


strahlig ı Radiant, visual. 
Radiation, point de —, ra- 
diant, m.; der Strahiunge- 
punkt ı Point of radiation. 
Radical, m. (areb.); der Grund; 
Radical. 
Radier, rayonner, strahlen: 


to radiate. 
anche d'écluse 

m.; die Bettung einer Schleu- 

Schleusenbett, der 

Schleusenboden, Reet; Floor, 

platform , Invert, floor bottom, 
od of the sluice. 
parc de pilotis; der Pfahl- 

rost ı Piliog, pile-grating. 

— de pont; die Bettung swi- 
achen den Pfailern das Tram- 
Seld, St ett, Flutbett; Pile- 
framing between the piers. 

— (hydr.)s der Schleusenboden: 
laver f 3 Apron. 

—, arriére--—}; die Plankenbet- 

— s—ı der Schleusenvor- 
boden s Aate-floor. 

=, faux —ı der Schleusenrost ; 

Grate-work. , 
faux - —, u. Faux-radier. 

.s der Strahlen- 


alumima and limo. 
Radoire, f.; das Streichhols, 


Strickle. 

Radoub, m.; die Ausbesserung, 
Versimmerung eines Schiffs: 
Repairing of a ship. 

— (poudr.); des chnen des 
Palvers; Drying the er. 

—, bassin de —, m., forme 
de a BA, das endock ¢ 

Taving-doek, dry-dock. 

—, cale de —, fs die Hellings 
Graviag slip. 

Radouber (poudr.); des Pulver 


”, 


dung; Manure made of rotten 

sods, trocknen ; to dry powder. 
Richare, f + dae Schabeel, Ab-|— un vaisseau, An Schiff au» 

See scraplege — enpai 

3 sera . 688 
~ —8* v. Bavure (étam.).! ments de décombres, (min.) 





RAF 


RAI 





— 10 strengthen by] 
Packiags of rabbish. 

Raffermr un puits par une 
charpente, (mia.)ı einen 
Sch ineny to cover, 





















Raffennissement des pftes, 
— mt das Abvrock. 
nen der Massey Drying of the 

Rafles, 


Rafiinade, 7, more royal m.ı 
der Raffinadesnchers Finest 






obere 


pap.), des Gane- 


seu ree inseng: Stat. 
— (chim) lantern to 
refine, to recıl 





An fonte Seinen, reinen, 
weissen te rating, 
Gap.) fein mahleny 


— ile, 


Te nlpttrey den Salpeter| — 
‘lauterns 10 retine salpet 
— le verres uterme to reine, 


to heat, 
die Zuckersiede- 
rei, Si * 25 


ER 
ne dan hunal 
Fe 















rage m de rat aige 
Zurichtung von Haten od 
Werierigs Shaping cd bat, 








Rafleuxy grob, ranks 
Rafratehi, m. (hoy) der À 
tem unter ten 
‘Berean des an 
Rafrafchirn = 











+ rayer de nonvenu: Grg)ı 


Jrischen: 10 ride a 
— (mag. alte Sei 

1 Lo revive old quarries. 
tall.) des Schwarskupfer 
verbleign to retiré 
— v. Enrich 
= Soper auf de nuits Then 

—— 














— Ripe bobos 
to lime the vat 

—slaver le gäteau d'argent! 
Mind, abgeiricbenay Silber 

‘abguicken sto wash th 


Grau. dem Male 
shea Wasser" geben “to 

















ins terrés (eucr.} frisch 
mi to pul ona mew coat] 









AS 
In soie, (teiat)ı 
im Flastwasser eumweschen, 
to scour the silk, 
In terre der Lend ante 
ten, umhacken: te 








* 


MOTS 
w 


‘abirochnens 







chen, ie 
— my der Kahler, 
varati Cooler, ecoling| 


der Rahtbottich, 
fs Caer: 
— (aon. i Kahlbeden 1 
‘chamber for eooling four. 
i der Kühler, das Kahl- 
Goslar. 
For À rabatchir (ver). 





— — 
ECHELLE u 


Te —— scbare 
won —S to sharp toe 
Ragret, re. (sl) die Pollen 


Aura Fink, 
aides atsifs BUT, rigia 








Tighten, 10 toughen. 
Raidissen: 


'endeur. 
Raid: lian} der Sreifens 


ve jeetreift, . 
= = oo, GRAN dee Bern 
teaby Besrtehaped len 
— 


nae ee À pl. pe 


tral lines. 
— de gOFet6, (cb. fer.) der Se 
Sale 














—— 


* efit Schoen 
Soret el 
— en aciers die Stahlschianeı 
‘Btool rail. 
— puddlé, die Puddeisahl- 
schtenen Puddled steal ra, 











à 
poe nom avec 


en, Ce Schiene: 
F 
Ann 









Ragrafer, wieder ankaspen 








r Staderbelebem wo revive. 


—5—— bite, 
ma Sellen 
** wach. 


bessern; io finish, Le work ever, 





RAI 


Rails, machine & cintrer les 
— 3 die Schienenbiegmaschins; 
Rail-bending machine. 

= contre-aiguille, fixe; die 
Hauptechiene, feste Schiene 
einer Adusweiche; Main-rail, 
stock-rail. u 

— convergent ou du milieu; 
die Mittelechiene, convergi- 
rende Schiene, Verbindunge- 
schiene; Point rail, junction 


—s coupés, die Schienensticke; 
Cat ep fragments of rails. 

—s, devers de — m.; die ge 

sunkenen Schwellen; Sunk 
sleepers. 

—s, distance des — dans 
oeuvre, largeur de la voie, 
St. die Schienenweite ; Gauge 

of "x 

dilatation des —, i: die 

nung der Schienen; 
Erpansion of rails. . 

— divergent ou extérieur; 
die divergirende Schiene; 
yie rail. [Fisb-plate rail. 

~ ase; dieLaschenschiene; 

—s, dresser les — die Schie- 
nen richten, ausgleichen; to 
set and straighten rails. 

—s éclissés; die verlaschten 
Schienen; Fished rails. 

—s, empattement inférieur 
des — à patin; die Latsche, 

—s, fixation, attache des —, 

.1 das Befestigen der Schie- 
men; Pastening, securing rails. 

— fixe; die Hauptschiene, feste 
Schiene ; Main rail, stock rail. 

—s, flexion des—, f.ı dieBieg- 
an Schiene; Flexure of 


8. 

— à fond plat, américain; die 
amerikanische Schiene; Bux 
rail, American rail. 

—s,solives de galerie sur les- 

ls passe le chien, f. pi. 
Gaim); das Stollengestange; 
Rails in tho gallery. 

— en H; die Rinnenschiene; 
Channel rail, chsaneled rail. 
—s sur longrines en fer et 
bois; die Schienen auf Lang- 
schwellen, Rails of continuous 
bearings , of longitudinal bear. 


—du milieu d'un croisement; 
die Mittelschiene einer Kreus- 
angi Point-rail of a siding. 

— mobile, v. Aiguille (ch. fer.). 

— ondulé; wellenförmige 
Schiene, Fischbauchschiene; 
Bolly-rail, undulatlag rail. 

— onduleä ventre de poisson; 
die Wellenschiene; Fish-bel- 

rail . 
à rebord, f.: die Falsschiene, 
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Kransechiene; Tram rail. 

Rail paraliéle, . v. Rail à 
doub ¢ champignon. 

— parallele prisinatique, rail 
plat, bande plate, bande 

e fer plat, die Flachschiene, 
Platischiene ; Plate-rail. 

—à patin; die Fussschiens; 
Patteo-rail, foot-rail. . 

— plat, orniére plate, rail & 
surface plate; die Plattschie- 
ne, flache Schiene, Schiene 
mit flachem Kopfe; Fiat rail, 
plate rail, tram, Aat-headed, 
fat-champignon rail. 

— à pont; die Brackenschiene; 
Bridge rail. . 
—s, poser les — ou la voie; 
die Schienen, das Schienenge- 
leie legen; to lay down the 

rails on the way. _ , 

— arebord, m., orniére sail- 
lante, à bande saillante, f.; 
die Kantenschiene, Schiene 
mit vorstehendemRande; Edge- 
rail, 

—¢, retourner les —; die Schie- 
nen umkehren; to turn up rails. 

—A surface bombée; dieSchie- 
ne mit gewälbtem Kopf; 
Champignon-rail. 

— à surface plane; die Schiene 
mit flachem Kopf; Flat cham- 
pignoa-rail, flet-headed rail. 

—en fl: die Brückackiene, hohle 
Schiene ; Bridge rail. 

—Vignoles; die Vignoles Schie- 
nes Vignoles rail. 

—s, rupture des —, f.; der 
Schienenbruch;Buptare,break- 
ing ofrails. | 

—s, surélévation des —; das 
Aufoteigen der Schienen; 8a- 
perelevation of the outer rails. 

—s, sortir des —, sortir de 
la voie, dérailler; entglei- 
sen, von den ienen, von 
dem Geleise ablaufen ; to ran 
off the rails, to wriggie off. 

—¢, usure des —, J. die 4b- 
nulsung der Schienen; Wear 
and tear of rails. 

Raille, f.: der Scharhuken, die 

skracke; Rake for furnaces 
or salt-works. . 

Railroute, voie à rails, f.: der 
Schienemweg, Spurweg; Rail- 
road, rail-way. 

Railure, f. (6pingl.); dieFurche 
des Nadelöhres ; Furrow. 

Railway, v. Chemin de fer. 

Raineau, v. Clefd’unepoutre. 

—, v. Poitrail, chape. 

— m.ı die Klammer um Grund- 

zusammensuhallen; 


race, key 
Rainer, v. Canneler (men.). 
— les canons de fusil; einen 
Flintenlauf siehen; to rifle 
gun-barrels, 


Telkausen, Dict. Techn, 
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Rainette, rainette à clou de 

rue, f. (maréch.); die Hufson- 
A Wirkeisen ; Searcher. 

—grasset,m.(scio); dasSchrink- 
eisen ; Saw-set, saw-wrest. 

— (impr.); das Beschneidemes- 
eer; Edging knife. 

rouanne, f. (charp.); der 
eisser, Vorreisser ‚Iron tracer. 

— siinple, rogne-pied, m.; das 
Wirkmosser, Hufmesser : Par- 
ing kalfe, drawing knife,toeing 

e. 

Rainoire, y. Bouyement. a 
aınure, ngole, f. (agr.)ı die 
Furche, Rille, A * Dane 

— (arch.); die Konnelirung einer 
Saule oder eines Pfeilers; 
Channels, pi. 

—+, a-, vw. elé a ri oles. 

—ı der Kanal, die Nuth, Nacke, 
der Fals, Schlüsselweg ; Slot- 
hole, furrow, openiog, groove, 
faucet, 

—, voie (de la brouette), f. 
(min.)ıdie Bahn, Nuth; Groove, 
channel. 

— v. Entaille, coupure. 

—; die Fuge, Nuth, der Fals; 


Slit. 

—; dieSpalte Oc ffnung;Opening. 

— (cordonn.); die Nath rche ] 
Groove. 

_ Css.) der Kanal einer Sam- 
metnadel; Groove. 

— (poulie); die Kerbe; Notch of 
a pallen: . 

—a boudin, orniére,f.(ch. fer.); 
die Spurkranarille oder Rinne; 
Gulter, groove. 

— à coin, (mach.); dieKeilnuth, 
Nath; Key-bed, key-groove. 
— colonne) die Kanneli- 
rung einer Säule oder eines 
Pfeiters Channels, fiutes, fut- 

ag. 

—, entourer d’une —, (men.); 
ber falsen; to groove. 

— à emboftage; die Einschieb- 
nuth,Nuth für Einschubleisten; 
Clamping-groove. . 

m gare es—, rainer,(men.); 

agen; to groove. 

—, faze une —, v. Canneler, 


(men.). 

— de fût, (arq.); die Nuth- 
echlitse, cknuth; Gun- 
stick groove. 

— et languette;, Nath und 
Spund, Nath und Feder, 
Sundun ı Groove and tongue. 

—, planchette à — pour les 
atons: der Knopfputser, 

das Knopfhols: Small board 

for elesaing buttons. 
de tonneau; die Zarge, 

Kimme ; Chimb, chime, chine. 

piney wersale; der Kreus- 

als ; Cross groove. 

— de verre; die Glaemutk; 
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Groove for window-glasa,  . 

Rajs, rayon d’une roue, oroi- 
silion, bras d'une roue, m.; 

der Radarm, Halbmasser, die 
Speiche, Radspeiches Spoke, 
radius. 

= (mach.); der Radarm, die 

paiche; Arm of a wheel, 
spoke, 

— de coeur; das Herslaub an 
Gesimsen; Ogee, festoon in 
form of a heart. 

— de coeur refendu; das auf- 
geschlitste Herslaub; Split 


ogee. 

— relâchés dans les jantes 
m. pl.ı bockloses Rad; 8 
shaken or loose in the fellies. 

— relâchés dans le moyeu m. 
pl: buschlahmes Rad; Spokes 
shaken or loose in the stock. 

—creux; die hohle Radspeiche; 
Tubular spoke. 

— évidé; die ausgeschweifte 
oder ausgekehliespeiche;Cun- 
ed or bevelled spoke. 

—, acooupler les—; dieSpeichen 
paaren ; to pair spokes. 

—, creux d'une roue, (mach.); 
der Radarm mit kreusförmi- 
gem Querschnitt; Arm of a 
wheel with cross section. 

Raisin, grand —, m.; gross 
Traubenpapier 400 m.m.s 
ML —, ba 1 

—, petit —, baton royal, 
tiPcornet, m., klein Vasen. 

papier Wil mim. Small 


royal. . 
Raison, ınettre des pieces en 
leur —, (charp.); Stücke Zim- 
merhols an Ort und Stelle 
bringen ı to adjust the timber. 
Raisonner un ınoule; eine 
Form berechnen ı to calculate 
the parts of a monid. 
Rajeunissement, m. (ferêts); 
ie Abholaungs Praning. . 
Rajusteinent d'une machine, 
m.t die Wiedereinrichtung, 
Wiederherstellung ; Readjust- 
ment, TAdjuster. 
Rajusteur, m.ı der Aichmeister; 
Ralentir lemouveient d’une 
machine; die Geackwindig- 
keit der Bewegung einer Ma- 
schine vermindern ; to slacken 
the movement. 
Rallonge, v. Allonye (ebarp.). 
— du compas; die Verlange- 
rung eines Zirkels; Lengthoa- 
ing ar of compass. 
Rallongement, recoulement, 
m. (charp.); dieHolsverlänger- 
ung, Anstächung, das Wie 
enstücken, ederanlängen 
Lengthening. 
— d'arêtier; die Austragung 
der Gratsparren; Projection o 
ths ship-rafter. 
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RAM 


Ramage, m. (drap.); des duf-| Rameau (constr.); des Sammel- 


rahmen ‘i Tentering. 

—,(tiss.); das Lanbwerk; Flowers. 
grossgeblämt, klaingeblamt, 
Witb great, with small flowers. 

Ramaillage, m. (még.); Zube- 
reitung der Falle sumSämisch- 
gerben: Preparing for shamoy- 
— 

Ramandot, m.ı dis Staubkruste 
inPulverfässern; Crust of dust 
in powder barrels of powdor- 
milis. (Gathering. 

Rainassage, m.ı des Auflesen ı 

Ramasse,f.; der Bergschlitten; 
Sied, mountain sledge. 

—,(men.); Respel sum Erweitern 

r Nuth; Rasp for widening 
grooves. 

Ramasser; im Bergschlitten 
Jahren, to draw ina mountaio- 


edge. 

— (émail.); den Schmels heiss 
und ig in den Löffel nek- 
men; to fill the spoon wilh hot 
and liquid enamel, 

—, assembler, (impr.); aufhe- 
ben, to take up. 

Ramassette, f. (agr.)ı das Sen- 
sengerüste, Bockreug: Cradle 
of a seyths. 

Ramassis, m. (bois); das kleine 
Reisig, _ ols; Chips. 

Raimassoir, m. (pot.); der Spa- 
tel, Spachtel Horn, er 
scraper (for marbling paper). 

—X S.: das Farben- 
bret; Board for cleaning the 
water on which colours are 
floating. 

— (drap.); der Rahmen, Tuch- 
rahmen, Spannrahmen, Tro- 
ckenrahmen; Tenter, tenter- 
frame. 

— (fat.); das Rahrhols; Paddle. 

— (pap. peint.); 20 Rollen Pa- 
piertapetens Wroils of staiaed 
Papers 

—(t 
ne he re dar 

— (tiss, je Querechnare, 
siehschndre der Tämmler; 
Lift-cords of coupers. 

—continuedieSpanamaschine; 
Stretching machiae. Le di 

ny) coraes ec — « +3 te 
Korden eine DR HR 
Cords of bar-looms. 

—, mettre à la —, (impr.); as 
aan 4 en, cinsiam- 

en; to pat to the waste paper. 

nettre sur la —ı die Ta. 

cher anschlagen ; to put om the 
tenter. 

—s, pa de deux —; swei 
Ries; Bundle. 

Rameau, v. Filon. 

—, v. Fanx-trou (mia.). 


ss.); der Rahm, Trocken-| R 


gerinne ı Brane .. 

— de mine, galerie qui con- 
duit sur les travaux; de 
Erdgang: Brauch gallery. 

— de traverse, (min.); die 
Querkiuft; Cross branch. 

Ramendage, m. (dor.); das 
Ausbessern: Patching, mend- 
ing, repairing. 

— (dor.); sugesststee Goldblatt, 
Gold-leaf added to. 

Ramender, (dor.); exebessern ; 
to patch, mead. 

— fst noch einmal besser 

arden, ı to redye. 

Ramener; wieder erhiteen; to 


reheat. 
— (chim.); umwandeln, reda- 
siren; le eonvort iste, te 
paresse t trait 
aınenere —, m.(charp.) 
die mit dem Riek eit ge 
seichnete Linie, Gratlinies 
Line-stroke, hip-toech. 
Ramer, (drap.); enfrekmes; 
te tenter. 
Raınette, f. (impr.); der Rah- 
men ohne Mittelsteg, 
rahmen für kleine Arbeiten; 
Iron-frame, job-ehase, chase 
without long cross, small chase. 
— (pap-); Ries in Quart; Reem 


. orme. 
Rameux, ramuleux, vw. Ceral- 
Ranille, v. Abatis (bois). 
Ramoir,m.(coffr.); 

und Polirseug: Tool for cutting 


and shiag wood. 
Ramnottir la chaudière, (eai.)1 
Wasser nachlassen ; to Gil up 
tin with —— m 4 
— e 1B an, . 
Press chu wieder ar feuch. 
ten; to wet from the cntside. 


den Stehl 

nachlassen, weich +: © 

softes the steel. 
Ramonage,m.; das Sehornetsin- 
Jegenı Swoopiag of eines 
amonerie, J. {möanl.); 
Bürstenwerk, die Kehreylin- 
der, Brusbieg cylinders, pi. 


Ramonette, f.ı dae 
eisen des A end Sera. 


Ramollir l'acier: 


rer, Fenerräpe ı Chimery- 
sweeper, chimney-eweep. 
—(m. —253 das Dempfaugrehr 
sum Sc m; Sweeper. 
Rampant, m. (consir.}h 4b> 
— (charp.); der Giebelschenkals 
Pian “ a gable. e 
— v. a pemen + rampant, 
— (arch); Diechend : Craeping. 
—, escarpé, incliné, en pente, 
penchant; « *. 


er 





RAM 
— Bioping, 
ee sn, ions, 
ais Pact, Tensed, m. (o04.) 
ant rented, m. (ont 
— dar tvigand ine 





55 — Rampant sre, 


* das schräge! 
—S 






————— outlet 


0 Tunette —, fut stchende 
Lire, pS 


mi Sarre à bare 


feathered step. 
Ram ard 
ape, f grd de ca le- 
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dem FE te got Rape, 5 
nancette, fer Bisenbl fer |_ serbes plate, rabb 
hs re 4 
Toni, Common —— 
= rate, 
bankanse, 
ae * 





NE Adnet, 






— 


tery 
— pegriass 
toire pier Riegethaters| 
Wood for bolts or bats. 
nanchet de haquet, m (am) 
Sporreioes — 
Sperrleiste, Runge Slad-iron. 
Ranclo, range, mer die Milde 
‘deo alten Brenntweins: Mile 
a 
Rang, rayon, m (impr.)n die 
Gases —— — 





LE] ot die Steinschicht, Bed 





— (eh. fer.) di 
dient. 


— 9. Cont . 
T’dramwayı die Rampe Ramp, 
piece of rail to bring the car] 











Sarthe rails again when 08. 

— nit) die Hampe, Lampen- 

ges Ver der Bahnes Foot 

—de'chevron, pente, contre- 

ey dir Neigung, der Fall, 

Bi Steigung der Dechrparren | Bin 
Incas 








aınpe d'une balustr 

just 

~ddsonverte, qual 
fer} die Be 





ent tor exe 
—idrescaliery der Treppenam 
anf, Treppmarm Wight of 


Bir versaut, die Tre 
7 ‚chi die durch einen Huho- 
plats unterbrochen it; Stops 
{with Landings. 

mer der Gelandere 








er of stones. 





Peschinenschicht, 
—58 ite Gi die 
—ipplémentaire, Greq.)s die 
v iether reo! 








gl fu de Rohe Row 
“best CAE 
— de invelles, (cour): di 

‘Sahaubenlaget Bed, ta 
impr). 













Ape, f.1 die Reape, Rarpel, 
a —— 


tar, 









Tones P shines 
mo —— ron 
er die Zuckerrdbenraspel, 

Tae. 








— 
i sine 
sabot: die Hufraspelı Far 





‘othe “toed runaingn Tanz 
tart or weak wine. 
<1 frische Trauben sur Wein 


Be oopenux: Laser von er 
* sit Wein geklärt 





|—‘de'raitin, —-raisiny Rey 
Beeren, Porkanf 
Leltermosts Wins 





from the coring of the era 


port ebrarpetes to 
[per abraspelns to rasp. 
=, (abao)ı reißen, rappiren, 
Tropfen rae, 1 
— machine à ier 
mél] Rasplag-mill. 
Baym. plot mem 


Ne placliSirkmp se ‘Shag 
Rapour, ms der Reaper, Sche- 
Rapkiden! ©: Gymnodermen. 


Rapigoer, ». Appidoer, Tao. 
‘commoder. 














— — 


RA 
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Ra pointis » m.¢ die leichte,| Rapuroir, m.; der Salpeter- 
C1 


ne Schlosserarbeits Delicate 
locksmith’s work. 
— je h alte Eisenspitsen (um 
en Gyps feetsuhalien); Old 
iron hooks. 
Rapport, m. (coutur.); 
ch, P ecken; Patch. 
— (conetr.)3 der Verband, die 
lage; Fastening. 
—(ferbl.); die Naht, der Saum; 
Joint, joining. , . 
—, v. À nité chimique. 
— Prodait, rendement. 
— . pcint.); der Happert, 
dir : ——— Aller 
Formen; Matching, joining, 


joint. 

— de la hauteur d'une co- 
lonne à son épaisseur; die 
Höhenordnung ; Preportion of 
. sie d ièce 

— pi e —, pièce rappor- 
tde, (fond.) 5 der Kerns des 
Kernstück, Keilstäck; False 
oore, drawback. 

— le plus simple, (chim.); ge 
ringeVerwandtschaf!; Prime. 

— des leviers k das Hebelver- 
haliniss, die Hebeikraft; Le- 
verage. 

— terres de — J. pl. 8 ange 
Sahrene, aufgeschätiete Erde; 
Earth-work, embankment. 

Rapporter, (g604.)ı eine dus- 
meseung aufliragen; te pilot, to 
protract a survey. 

— anpassen ı to joint. 

— des trous, (horl.); richten; 
to adjust holes. 

Rapporteur, instrument pour 
mesurer un angle intérieur, 
m. der Winkelbeschreiber, 
Gradbegen; Pretrector, cir- 
cumfereator,cemi-circular pro- 
tractor. tractor. 

— (borl.); der Ricktsirkel ; Pro- 

— (org.)ı der Zuträger, Wind- 
anseiger ; Tell-piece, tell-tale. 

Rapprochage, rapproche- 
ment, M. { ard.)s das Be 

a inatutsen, Lich- 
ten einer Hecke, Leppiag, thia- 


der 


Bing. 

Rapprochement,forger par — 
(ara) durch Aneinander: 
stossen der Lippen der Rohr 
schiene susammenschweissen ı 
to weld skelps. 

Rapprocher, (chim.); durch 

erdünstung abdampfen, ver- 
dichten ı te reduce by evapera- 
on. 

— (lampe électe.); die Kehlen- 
spitzen susammenbringen ı to 
make up. 

hort.); einstulsen ı to lop. 

Impr.); enger selsen: to drive 
the lines. [Raspisgs, pl. 

Râpure, f.ı die Raspelspäne 


essel zum ereten Sud; Salt- 
petre-boiler, tun for saltpetre 
of Grst boiling. 
Raquette,v. Passant,raquette. 
— peroeuse, v. Cliquet pour 


Rare, raréfié; verdünnt; Rare. 

—, v. Clair-semé. 

Raréfactibilité, f.: die Ver 
dännbarkeit ; Capacity of being 


rareGed. 

Raréfaction, F. die Verdan- 
nung: ‚Rerefaction. 

—, subtilité f.; die Dänne, 
Dännheit der Luft; Subtile- 
ness, rareness, rarefaction. 

— + tuyau de =, Met das 
rohr ; Air-pipe, veat-hole. 

Raréfiant, (pbys.); verdannend; 
Rerefying. 

‚rare, (phys.); verdünnt; 
frarefy. 


ere. fy 

Raréfier, (phys.); verdännen : to 

Rareté, f. (pbys.); die Locker 
heit, Dannheit; Rarity, rare- 
ness. [glosey. 

Ras; glatt, geschoren; Plain, 

—, m.ı der Garrase, Zeug- 
rasch, Rasch; Rash, srras, aha- 
oon. 

— wel) erstee Zieheisen für 

en Golddrakt; First draw- 
plate for gold-thread. 

— v. Poil ras. 

U de; dickt bei, nahe bei; 
Close to. ras serge. 

— d'Arras, der Tollraech; Ar- 

peı der Krämpelresch; 
Rash of carded wool. 

—, faux—, (tréf.); blindes Ziek- 
eisen ı Bilad draw-plate, draw- 
plate lined with wood. 

— foulé, v. Cadis ras. 

Rascoyeur, moulineur, m. 
(min.): der Ausstarser, Ab- 
nehmer, Abschlipper ı Pitman, 
banksman, lander. 

Rase, raze f.ı das Fichtenhars- 
öl, Resia oil. [Persia e. 

— de Perse; die Pereerasche ; 

Raseneisen, m.; des Raseners; 
Meadow iron-ore. 

Raser le buffles 8a felhorn ab- 
ranhen; to smooth buffalo. 

— ja tuyere; die Blasershre 
höherr. chten, die Neigung der 

indferm cines Ofens ver 
mindern ; to lessen ths ioclina- 
tion. 

—, se —, (ed. fer.); mit der 
Ebene fortiaufen; to follow 
level soil. [Seraping tool. 

Rasette, f. (min.)ı die Kratse; 

—, razette, f.(pot.); das Schab- 
eisen Kratsaleen: die Schabe- 
kracke Scraper, scraping-tool, 
ecraping-iron. 

— d'un tuyau d'orgue; der 

t, die Stimmkräche; 





RAT 


Tuning wire, stop-wire. 
Rasoir, m. } das Resirmessar ı 

Razor. [besteck; Razor-case. 
—s, boîte de—, f. ı das Resir~ 
Le} cuir à—y das Absichleder, 

derStreichriemens Rosor-sirep, 


strop. 

—, donner le fil à un —ı ein 
Rasirmesser absichen: te set à 
rezor. [stein Razor-stone. 

—s, pierre & —ı der Absiok- 

—, Fepasser un —; ein Rasir . 
messer schleifen; to gried a 


_ À rabot; das Rasirmeserr 
mil einer Schutsscheide; Razer 
with s guard. 

— de sûreté; des Sicherkeits- 
rasirmesser ı Bafety-razor. 

Raspation, v. Pulverisation. 

Raspatoir, =. ragine, J.ı das 
Radireisen, die Anockenfeile; 
Grating-iros. 


Ra . redabl 2 d 
HAE ———— 
Schürhaken, die Sch 


das Ntecheisen ı Fire-iros. 
Rassade, v. Grain de 


rassade. Cosl basket. 
Rasse, f.ı der Kohlenkorb; 
Rausde f.; ein Korb Kohlaı 
Basket of coals. 
Rasseınbler, (men), wieder 
anpassen, aus en, 
susammentelsen,  sesamaen 


stellen, susammenbriagen, auf. 
schlagen, aufstellen to jolis 
agein. 

Rassis, m.(maréch.); alter Haf 
eisen mit neuen Nägeln, Old 
horse-shoe put on with new 
nails. dre [eetsen ; be seule. 

—, pren son —, a 

Rat. m. (tréf.); dae Ener Meg 
Pirst drawing plate. 

=, u Chasse-navette. 

= Ge cave er achssteci, 
die Kellerlichters War taper, 

[Aquavit ; Batafa. 

ranntwein, 

Ratatiner, se —, se rétrécir. 
(deap.); einschrumpfen ; te 
shrink up, todryup,te wrinkle, 

Ritenn, v. Peigne de pli 

onu, v. Peigne de x 

— (agr.)3 der Rechen, Klaren, 

ie Harke; Rake. 

— (brass.); der Kahlrechea; 
Cooling-rake. 

— (hort.): der Rechen, Rack fer 
regulating watches. 

— (pôch.)s die Sendkratse: 
Saad-scraper. 

- (serr.)ı das Eingerichte, Ge- 
wirres pots of Ich. 

— gne de pliage, er, 
then das Kammblett. der 
Rıetkamm, cheidekamm, 
Schlichtkaum, Oeffner, Reif- 
hamm, Schichthamm, Basohel- 








RAT 


theiler ; Separator revel. 
a, v. Créinaillére de cric. 
bras; der pare de rie. 


_ % cheval; der Fferdarechen, 
Hunger. pig ahrende Re- 
en, 
rako ake. 
_eclever au —; rechen; to 
Jake of. 
— à gazon: der Rasenrechen; 
Daisy-rake. F( (por A 
— aux mélanges, v. Pelle 
idisseur, (moal.)ı der 
 Kahlreck en die Kah lmacchine; 
Hopper-boy. 
„=, FQIMASOCE AU — z susammen 
rechen ; to rake u 
Rételage, un. das Rechen, Har- 


; Raking. 
nételée, “A N das mßgharkte Stick 


arke; Horse- 


ne en acier. 

Räteleur, v. Grattoir (grav.). 

Rätelier, v. Räteau (tiss.). 

— m. (boon.); des 2 
Felli 


ag-board. 
— (eord.); dis Recke: Rails. 
— un) J das Gebiss ; Set of 
[Rsck. 
— cer “die Reufe, Heurecke; 
men.); das Gestell far Werk- 
_ mis 3 Toor holder. 


orte-bobin 
Rater ye (raban.); i ler Kerde- 
Astinase, Fr nee des 
e, frisage; das Wasse. 
Flammen, Krönselm Friezing. | Ra 
stufe, ſeloiũ. 
— 24 der et, Friezed 
—, saiette 


scher Bali Petershom, bara 


— dre der auf Tuchart su- 
‚drapde, anf Tuc au 


Cloth rateen. 
— frisées der gekndpfie Ratin; 
Briezed ralsen. 
—, petite —; der Ratinet ; Rat- 
inet, rattenet. 
Ratiner, v. Chardonner. 
Ratineuse, F. die Kranselma- 
schine, Prisirmähle, Mochine 
for friezing or watering statis. 
Ratis, m. (chaud.); das Darm- 
fett, aunenfelt, Felteb. 
schabecl; Parings of fet. 
Ratissage, m.ı das Schaben; 
—; See chen; Raking. 
Ratisse-caisse, f. (lond.); die 
Sandscherre ı Sand-raker. 
Ratisser, v. Räcler. 
— wv. ailler, gratter. 
— v. LT er 
— v. ke 
_ x D sen: to sera 
es balles, üim mer) die 


ecrape, rub 


je Bal- 


— ‘ise gouitières, (rel.); den 
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Schnitt schaben ; 10 ecrape the 
edge. eisen ; Raker. 
Ratissette,s- (forg.)s das Krets- 
—(org.); der Scharrdraht, Put» 
drahts Scraper of the pipe 


— Ve die Scharre, Rake. 

— (tail.); dae Scharrhols; Raker. 

Ratissoire, f.; der Schraper, 
die pe, Scharre, dee 
Kratseisen, Schabeisen; Berap- 


_ Ge. h I sie Sch appa, Sone ‚Schaufel N 
rogscharre, 
”Teigschurre: Scraper. 
tirer; die Zichhacke; Draw- 
Ratissure, Sos das Abgekratste, 
‘ Abschabeel, der dbfeilı Berap- 
ngs, 


Rattac re, m. pl. (8): die 
Fadenanknäpfer: Children for 
mansging the carding engine. 

Rattrapa e, m. (impe.)s die 
Ausseichnung des Setsers im 
Manuscript sum Ansetsen; 

Ratu out. reat! Scraping. 

ure, N a- 
=, „sone, Pe Abschabsel; 


ngs, pl . 
— v. ne (étam.). 
Raturer; echaben, abschaben; 
to serape. 
Raucourt, m.s Orlean sum 
Butierfarbens Yellow dye for 
Rauder, v. Roder. Lbutter. | — 
Raustahl, v. Acier brut. 
omıner (pot.). 
Ravale, ot die Einebnungsogge 
oder - Walse; Machine for leve 
ling the soil. 
ami- | Ravalement, m. (forêts); das 
Abholsen ‘Second cut of a 


— or) das Kappen eine 
dates; Polling, pollarding. 
> vw Enduit ourdé. 
LL mit mehr T 
— à — pias j mil me ‘a- 
sien ale ‘lich, With ad- 
ditional 


Ravaler, vA viver (ourr.mét. ). 

—; schleifen, putsen, überar- 
beiten to griad, clean, fisish. 

— (chaad.); Lichter nach unten 
su vermindern, lo taper can- 
dies. Fte lay on leaf gold. 

— (der.); Blattgold auflegen: 

—(mac.); abputsen, durchaus 
putsen; 10 rough-cast, Lo rouch- 
coat, to plaster all over. 

— (még.)s P Haute aufbocken ı to 
put hides on tresties. 

—(men.); flach eushthlen,s to 
lessen or thin. 

— une longe, (soll.); einen Rie- 
mer dünner machen, to thin 8 


l'argent, (dors die 
Idblatte en oder Silber 


rab|— Vor 


—* mit dem Glatier auf — médu 


RAY 


uer Arbeit che man sie ins 
Foner bringt ausbreiten; to 
spread the geld er silver foile 
with the pelisber. 
Ravaloir, m. (serr.); der Reu- 
tenrichters Bow-fitter. 
Ravat, m. ı thonkalti er Sand: 
Clay-san atch. 
Ravander; ansbesser my ficken ichen: 
Ravestan, m. (verr.); 
korb ; Glass-basket. 
Raviver, (ouvr. mét.} befeilen; 
to file off. 
— le feu, (forg.); das Feuer an- 
Sachen ı to stir the fire. 

— une poutre; einen Balken 
aufschärfen, to noted a besm. 
Ray, m m. (péch.); engmaschiges 

chiernets; Nerrow meshed 
fannel-set. 


R . Gerd.): das Rillen- 
—* * schen Cham- 
Raya ax, . pl. di 
— m. p ng ington ie e 


net do 
—e spirale tarau 
* as ‚Wormed. ni 
ayer, (arg.); reifeln, ein Rokr 
schen, te Drews 
, v. Carabiner. 
=} verkritsen, ritsen, liniiren; 
to streak, to stripe.  f(arg.). 
de nouveau, ». Bafraic ir 
père, f.1 langes Thurmfen- 
eter; Vertical openiags in tow- 
ers. [deit for water-wheels. 
— (meal.); die Mühlrinne: Con 
Rayeur, m. die Liniirmaschines 
Instrument for striping paper 
Rayon: m. — — ur- 
i 


Riefe, +; Furrow. 
_ “cern Is die Speiches Spoke, 
radies. (Spoke. 


Dre: (moul.); der Rümmel; 
“payons lumineux; derStrakt, 
tstrahl ; Ray, beam. 

— demi-diameétre; der Halb» 


— 5. Radius. 
— » apr. ) 


ville (impr. (mea.). 
—s à la Compartim m. pl. (orf.)s 
nach unten susamm ie®- 
sende Strahlen: Rays asıem- 
bied at the botiom. 
— de chaleur; der Warme- 
red + Ray of heat. 
—s, faisceau de —, m.; der 
Strahlenbandel; Pencil of 
— d’excentri 3 der Ha 
messer — Be 
eentric radius. 
— incident; der einfallende 
Steh! 6 Jneldent ra r ay. mate.) 
— d’inertie,degiration,(m 
der Drehu Ir heltah wi 
eins of g ration. 
miroir, 


messer; Rad 


Haire ? m. 


RAY 


(bots); der Markstrahl, Spiegels 

Medullary ray, divergent layer. 

Rayone dane meule; die Huu- 
schlage, Scharfen, Rillen, Fur- 
chen; Groor radii. 

— de miel: 
Honey-eomb., . 

— d'observation, — visuel, 
(géod.): die Visirlinie; Bearing, 
line of direction. . 

— osculateur, d’osculation; 
der Krümmungsmittelpunkt; 
Radius of osculation. 

— principal (de la roue d’une 
machine); der Hauptarmı 
Main erm. 

— principal; die Distanslinie, 

er Hauptstrahl, dieSehachse:; 

Ditance-line, principal line. 

réfléchi; der sur&ckgewor- 
SenrLichtstrakl; Reflectod ray. 

— réfracté, rompu: der ge 
brocheneLichtstrahl;Mefracted 
ray, broken ray,rayof refraction. 

— régulateur, v. Bras de rap- 


Honigwabe; 


pe e . . 
—s, réunion de — de lumière 
sur un point, f.r die Strah- 
leneinkr cieung : Corradiation. 
— de roues die Radspriche; 
Arm of a wheel, spoke, radius. 
— des rones, (bat. vap.); der 
Radarm, die Speiche; Paddle 


3 der Lettstrahl, 

Fahrstrahl ı Radius vector. 

—vienel; die Absehleine, der 
Seketrahl: Visual ray 

Rayonnement, m. (phys.); die 
Strahlung, Ausetrahlung ; Re- 
diation. 

— de la chaleur; das Aussirs- 
men von Wärme, die Warme- 
etrahlung ı Radiation of heat. 

—, Chan pt =; durch War- 
mestrahlung geheiat; Rediant. 

Rayonnant, rayoané; strak- 
lend ı Radiant. 

—e, fenêtre —, f das Red- 
fenster ı Whoel-window. 

=, point —. m.; der Strahl- 
punkt ı Redisat. 

Rayonner, (agr.}s réllen; to érill. 

Rayonneur, m.ı derRillpfiug; 
Drilkpiough, drill. 

Rayure, f. arg.) der Girall, 

g, die Dralle, RiBing, 
groove, furrow. 

— v. Enrayuré (ebarp.). 

= (éteffe); die Streifung, das 
aerineifle Muster ı Sırlpe. 

— à cheveux, merveilleuse, 
(arg); der Hasrsugs Bair 


riffer, balr-riding. 
—s droites; die Sternsige; 
vos. 


Straight 
toa, die Resensiige; 


— en 
eur croît vers 


Spiral ves. 
—s dont la la 
Ja culasse, Keilsäge, Grooves 
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with increasing breadth towards 
the breech. . 
Rayures paraboliques; para- 


bolische Züge: Groovos with 
ineressing twist towards the 
male. — 
—s gressives: sunchmende 
ges Grooves with increasing 
depth towards the breech. 
Raze, v. Rase. 
Razette, v. Rasette (pot.). 
Réa, ria, rouet, m. (mach.)ı die 
Rolle, Blockscheibe ı Sheave. 
Réactif, m. (chim.); das Zer- 
sctsmittel, Reagens; Reagent, 
test. 

—s, v. Moyens réactifs. 

0. Précipitant. 

—, papier — das Reagens-, 
Probirpapier; Test-paper. 

Réaction, f.: die G pomwir 
kung, der Grgendruck ; Reac- 
tion, eonnter-effect. 

— (chim.); die Räckwirkung: 
Reaction. 

—, machine à — f.: die Gegen- 
druckmasehine; Reaction ea 


no. 
Réagir, (chim.); rückwirken, 
gegen einander wirken; to 


re 

Reaiınanters wieder magae- 
tisch machen: to magnetize 
again. . Frouge, 

Réalgar, v. Arsenio sulfuré 

Réanimer les terres, (salp.); 
ausgelangte wieder an- 
Jeuchten; to moisten speat 


Rebaiser (les flancs ow car- 
reaux), (monn.); nachfeilen, 
mit der Justirfeile befeilen; 


te uke off with the sdjusting- 


file. 

Rebandage du ressort, m. 
das Nachepannen der Feder ; 

mubending. Ye dé 
ebarbe, J. (grar., pol.) die 
Formnatk, je Grat ; Blister. 

Rebarder, (jard.); ein Beet ab. 
hangig machen um das Was- 
eer susammen su haltenı to 
remove the soil for collecting 


rala-water. 
Rebat, m. (halle); des Oel vom 
Nachschlagen, die sweite 


Pressung ı Second oil. 

— des ceroles, (tona.)ı das 
Aufrchlagen, À etsen, Dich- 
ten; Patting on, monta 

Rebattage, m. das 
schmieden der Kugeln, Pelish- 

ballets. 

Rebatteret, m. das Zuricht- 
eisen ı Tool for sbaping slates. 

Rebattoir, m.; der Schlagel ; 
Tool for beating. 

Rebattre, (pot.}; mit derSchiene 
glatt machen: to meko even 
with the turning-staff. 
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Rebattre v. Epousseter (tssn.). 

— les boulets; dberschmicdem 
“ pelish lee ) 

— lee cercles, (tena anf- 
schlagen, aufreisen, dichtom 
to put on, to meent. 


— les meulesıschäarfem te notch. 

Rebelle, réfractaire, (fomd.): 
heisegrädig,  otrengfanig: 
Stubborn. 


Rebinage, m.ı das dritte B 
chen, nochmalige Zwei 
chen; Third tilling. 

Reboire, (brass.); quellen, te 


swell. 

Rebord , m.; die Krampe, der 
nach aussen amgebogeneRand, 
der Umschlag ı Rime 

— v. Moulure, rebord. 

— v. Bourrelet (eh. fer., ouvr. 
mét.). 

— (sorr.); der Stulp, die Stirn- 
seite desSchlaschleches: Ledge. 

— v. Appui, rebord. 

— (fil.)ı die Rolle un der Spuls 
cinesSpinnrades;$pool.groere. 

— (méc.); der Ansaisı Rim. 


Rim, ring. . 

—de In roue. saillie, f, bee- 
din m.ı der Krans, 5 
vorspringrnde adrend ; 
Planch, Gange, Sentcb. 

—saillant, (msob.} die Anagge, 
der Mitnehmer ; Stat, tappet. 

Rebouchage, m. (petat.); des 


Ausfällen und Farkitten der 
Löcher in den Wunden, Stop- 


ping up holes. 

Rebouclage, m. (tiss.); die 
Sehlerhafte gı De- 
fective tension of the warp or 
weft. 

Rebouil, m.ı die 

Re ssage, m. (chap.)s des 
dufbüge n, Petansen , Ciese- 
fag an pollobing. 

Rebours, m. (arap. M derGege=- 
strich W way ef the grata. 

—, au urs, (beisy ge- 
gen on Wuchs; Against the 
grein. 

Rebourser, (arep. anfkrarzang 
to raise tho aap of the cloth. 


Reboursoir, m.; der 4 te~ 
damm; Comb for the 


m.: des Kine» 
ae 
chen; Settieg in ef the card- 
nails. 
Rebras, m. (gant.); des dra 
etäck; Arm-lesther. 
Rebracer; nochmals echweils- 
sen odor löthan; te solder again, 
Rebroder,(coater.)ytherstioben, 
überarbeiten ; to work ageln. 
Rebrouiller, (brass.) Getreide 
umsteohen ; to stir the grala. 
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Re ousse, * Lame (drap.). 
e ebrousse, — -poi en 
Pan s gegen 


at tthe gegen den 
ebroussement, v. Gare de 
rebroussement. 
Rebrousser, (corr.); Arispeln, 
lätten ; to board. 
Kebroussette, f., rebroussoir, 
m. 3 der Aufetreich- 
nfe eisen ; 
Nap Ding eomb 
Rebut,m m. der Ausschuss, Scho- 
Jels Refase, waste matter. 
— (pot.) des Brack; Refese. 
— v. Cuve rebutée. 
— (mis.); der Klaubericht, Klan- 
berig ; Refese. 
melote, rebat. 
ons 


— 7 

— de 
warf: Refuse eos. 

— des cobaltides; des Kobalt- 
kreusı Refuse of tha eoballides. 


— de a mine d'étains der 
Zinnafter ı Re of tia-ore. 
Rebsttage ‘ m. olf, 


by the deer pi Iime-kilns. 
Reoaler, replanir (men. + ab- 
putzen, fein n, schlichten, 
gists Kobe » surichten, ab- 
richten; to amootb, to sboot. 
Recaloir, m.; derSchlichthobel; 
recarburer 
a verlornen Kohlenstoff 
wiedergeben , te recarbonize, 
roearbure 


to [A 
Recarder, v. Carder sur la re- 


Recarre e,m.ı das Gleichma- 
chen Hearflechten beim 
Hearhandel; Equalization of 
hair-plaits. 

‚m. (agr.); dae Kare- 


schn =: Cutting dowa to the 


unter 
Abholsen; Sawing off piles eo- 
der weter. 
Receper (bois); quer absechnei- | R 


den; to cat orossways. 
=, recouper, (ebarp.); adeägen; 
to saw off. 


= ( bis Grund ab- 
Er Palltag dows, takiog 


‘rere Eole, to cut wood. 
HUE - (mia.); der) — 


. der Sammelkasten, 
— — Rocep- 

[vapeur. 
Br la vapeur, v. Döme & 
Récepteur, m. (mach. )s der 


Är 3 Receiver. 
— u. indicateur (tél. é1.). 
Recercler; nen bereifen; 


hoop again. 


te/—, rechand ‚m.(bort 


— — 
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Recette, margelle, f., pas de 
bure, palier de 1atge- 
m.; die Hangobank ; 
Beak, benirbonch, pit-moanth. 
— pr ass Woedes 
bow! in een 
— d’acorochage, v. Chargenge. 
Receveur, m. (omnibus); der 
Schaffner , Collector. 
Receveuse, f. (tiss.); die Aus- 
lochplatte; Helder of punches. 
Recevoir, m. (salp.) kupferner 
Keseel ; Coppor ceuldroa. 


v. Gardoı 
Ascham ir, (der.); den Grund 


sur Vergeldung herstellen ; 
_ site. 
scampir, ‚ (dor.); die gel. 
en mit Bileiweise 


ben Sielien to set off, tecover, 
to mead the yellow spots with 
ceruse. 

— 4 Simse mit Farben ane dem 
Grand hervorheben; to raise 
mouldings by eclour. 

nge, m. (min); die Aus- 
wechse Einsiehen 
frischen olaee und Heraus» 
nehmen des Anbrüchigen: 
Mending of eld timber-work. 


—, pi e—, de réserve, ré- 
serve, f.: das Ersatsstück, 
Aushä stück, Sıack sum 


Wechsin: Da ieate, spare. 
de—; Aushülfe, Ersats sum 
— Um- oder Auswechseln, das 
Einsetsstäch; Duplicate, 
Rec ement, m. (ch. er. y 
die wi lte Beschotte- 
rungs Consolidation, new bal- 


Recharger un plafonds eine 
Decke ansbeseern; to mend a 
ceiling. Erde auf flach- 

. un terrains rde 
fier spl Acker führen: to 

ap « plot ef land. 

un 2 un outil; ver- 
stärken ı to strengihen. 

une voie dechemm de fer; 
neu beschotterns to re-ballest. 
Réchaud, v. Brasier, réchaud. 

- vu Bain, réchau 

M". ma der Schässehwärmer, die 

Wurmpfenne: Chafing-dieb. 

— (teint.); die Brühe, das Aufe 
wärmen ı Warming. 

—(tiss.); die Lupe; Lens, optical 
glass, 


donner le premier, le se- 
_. 9 
cond —, Lu die erste, 
die sweite Fa F geben, to 
dye Once, 
Réchmrffa * das Aufw 
men, W near. 
balling. 


Réchauffement, m. die Ar 
Alısung, Erwärmung; Heating. 
§ Srischer 


Mies; Lining, new manure. 
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Réchauffer; wieder aufwär- 
mens to reheat, 
— (hort.); frisch dangen; te 
manure snew. 
— le bain, (telat.); Meister ge- 
ben ; to heat the vat. 
Rechauffeurs, m. pl. (m.vap.)s 


die Ferwärmer | Heaters of 


feed-wate 
Réchaufloir, wv. Bouard. 
ı der alter; Dish- 


Warmer. 

Rechauseer; dureh Hammern 
verdichten, to eondense by 
bemmering. 

— v. Ajuster (mone.). 

= (sros.); einen neuen Grand 
unter eine Mauer legen; to 
underpin. [to mould up. 

— (jard.); anhäufeln ı to mould, 

— (charp.); mil frischen Rand- 
sapfon oder Zahnen versehen: 


Rochansoir, m. (mone. )s der 

— 7 » Zainhammer; 
isher 

Recherche, f. (areb.); die Be- 

sichligung: Research for mend- 

[ploration. 

Ausgehen: Research, ex- 

_ ‘d' un toit; des Aushessern, 
die Besteigung eines Daches; 
Resoarch. 

Rechinser,v. De or er,rincer, 

Recidibou, m .)y die Lau- 
gengrube; Seblerranecus re- 
servoir for lyes. 

Recipiangle m.; der Winkel- 

Winkel Imesser, die 
Schmiege:Berel, sliding-square, 
rotractor. 
ient, v. Ballon (chim.). 
(fond.); der Behälter vor 
melsäfen zur Aufnahme 
des geschmolsenen Erzes; Re- 
cipient of molten ore. 

—(méc.); der Recipient; Cistern, 
—T bon recipient, receiver. 

boulange, +. Arche, 

ient & boulange. 

“de condeneation, (suer.); 
der Condensator ; Cenden:er. 

— d'eau chaude, (loc.); der 
heisse Brunnen; Hot well, hot 
water well. 

— florentin, italien, (chim.); 
die Florentinerflasche, Flo- 
rentiner Vorlage: Florentine 
receiver, Italian receiver. 

— intérieur, v. Dodinage. 

— de la machine pneunati- 

die Glocke, das Glas, 
ART tpumpe) Receiver. 
iproquant, eystéme —, m. 
(ch. fer.); System gegenseiti- 
ger Fortbewegung auf gencig- 
Strecken: 80 fact Bg sy- 


Eveil. 
Récit. m. (org.); der chwele 
Réclame, 


. (impr.)) die Au» 
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seichnung, der Kustes, Folge- 
seiger, Biatchater, des Merk- 
wert, Stichwort, Direstion- 
rd, catch-word. 
réclame (comm.); die marke» 
schreierische Anzeige, Puf, 


puffing. 

Recocher; Teig mit der lachen 
Hand klatechen; to beat paste 
with the hollow of the hand. 

Récolte graine, St die Samen- 
ernte; Seed crop. [Root crop. 

— pacines; die Wurselernte ; 

Recompagnage, m. (tise. Ket- 
tenfaden beim Figurechuss; 
Warp-threads io Ggured stuffs. 

Recomposer, (impr.); aufe 
Nene selsen ı to recom 

—, se —, (chim.); sick wieder 
verbinden ; to recomposo. 

Recoınposition, f. (impr.); der 
neue Sats, Wiedergesetstes ; 
Recomposition. 

Reconnaissance, recherche 

isements, f. (min.)ı das 
Ausrichten; Bearch, explera- 
tion, opening. [Trade-mart. 

— (comm.); das Waarenseichen; 

Recorder; wieder snsemmen- 
drehen to mend ropes. 

— une carde; sine Weberkarde 
nachschen und wieder ker. 
richten ; to repair a card. 

Recoulement, rallongement, 
reculement, m. (charp.); die 
Anstäckung,  Holsverlänge- 
rung, das Wiederanstäcken, 
Wiederanlängen, die dastra-~ 
gungdesGratsparrens;Lengtb- 
ening, projection of a hip-rafter. 

Recouler, (agr.)s sum dritten 
Male pflägenı to plough for 
the third time. 

— (még.)3 die Felle entdlen;: 
to press the eil from hides. 

— (tann.)s abkalken, ansatrein 

en; to clean the hides with 
the back of the fleshing-knife, 
scraping the lime off. 

Recpupage, m. (mir.); 
Durchkrensen der von 


des 
Polirbrete auf der Spiegel. 

elirèrete er Spiegel- 
Suche zuräckgelassenen Sn- 
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Garrettings, pl 

Recoupement d'un mur, m.; 
das Absetzen einer Mauer, 
Manerrecht ; Offset, set-off. 

Recouper; nachschneiden ,; to 
cut again. 

— une oorniche; ein Gesims 
werkripfen; to earry round « 
cornice, 

— (vin); nochmals verschnei- 

A ‘ens to zn sgain. 
ecou Pt, TECOUPOR, 
m. (eal); a —— 
Thirds, shorts, dustings, pl. 

Recouradeu, m. (agt.); Pflug 
mit sweiStreichbretern Ploug 
with two mould-boards. 

clous en at 

el vermwicken: 
to bead tho nails. 

Recouvert, (ma.); mit um 
sichtbaren Fugen; With in 
visible joiats. 

Recouvrement, m.s der Ueber~ 
schlag ı Cover. 

«= (constr.); die Ueberdechung ; 
Cover, covering. 

— (hori.), der Dechel; Cap, lié. 

— (mach.); die Deckung, das 

'ebergreifen ı Cover, overlap- 
ping, everiap, jap. 

—, &—5 aber s By lap- 
ing ever. (Capped. 

— — (berl.)} deckel eve cf 

— de gutta-percha, (tél. 61.); 
die Umpreseung des Drahtes 
mit Gutta Percha; Coatiog 
with gutta-percba. 

— 3* * (constr.); Aber- 

€ 1 ap. . 

— du tiroir sur les lusniéres ; 
die Bedeckung der Dampf 
sfnung vor den Schiebern, 

eberlappung des Schiebers, 
Deckflache derSohieber; Ouer- 
lapı cover, lap of the slide, 
siide-vaive lap. 

—, enchevauchure, chevau- 
ohure des tuilés Fis die Ue- 
berdeckung, das Ueberschies- 
sen der Dachsteine ; Lapping 
over, shooting over, projecting. 

Recreuser, v. Draguer. 


REC 
Rectification, wv. Concentre- 
Rectifig, (dist.)9 etartabgese~ 

gens Rectified. an 
Rectifier, v.Conoentrer(chim.). 
— v. oO . 
Rectiligne; geradtinig ı Recti- 


rectilineal, right-lined. 
ire ou 


page, obverse. 

Rectométre, m. (ind.); der 
Rectometer ı Rectometer. 

Recueillir, (eonstr.); eine Um 
te rung mit dem altera 

Oberbau verbinden ; to sesem- 

ble tho naderpinniog. 

= la ficelle, (cord.); Bindfaden 
opulen ı to ball thread. 

— le hareng, (pach) Haringe 
ope She rn Une Pepies den 

—le 1ers von 
Schnaren abnehmen und ım 
sammenlegen to take off the 
paper from the tester. 

Recueilloir, m.s die Seiler 
spales Piece of weed fer bail- 
ug thread, Passt. 

Recuire, (dor.); quswärmen ; te 

— LA our. 

— (teint.); mit Weisenkleie aus- 
kochen, abholen ; to beil with 


bras. 
(erh in den Kühlefen bria- 
gen, abkählen, Auneatiag. 


— (cevr. mét); von Neuem or 
hitsen ı to beat again. 

—, faire revenir; enlssen, 
nacklassen ; to temper, te let 
down, to anneal, te soften. 


_, v. Atrenper (pot.). . 
— un creuset, faire rougır, 
recuire la coupelle; die x 


Recuisson, f..recuit, m.(verr.} 
PAS A rer me 


ren; Crossing the marks of Ihe | Recroqueviller, se —, (pap.); | Recuit, =. recuite, j.(meas.} 
rubher ou the late glass. einschrumpfen,s \0 chrively to] dae h ibzlahen. ee 

Recoupe, f.ı des Ausgraben, | shrivel up. Auswärmen, Abathmen, Nack- 
Aushöhlen eines Hol:stichmo- | Récrouir, (métall.); wieder er-| glähen, die Ansglahung ı lgui- 
dele, Hollowing a wood-cat. hitsen, wieder schmelsen ı to} tion, glowing, sanealing. 

-, Ot, m. (moul.); After-| temper. . — (point. sur verre); das Am 
meht, Kleienmehl; Pol srds,| Recruter le bain d'alun, en der Far : Ausesting. 
first-bran, coerse four. teint.) wieder auffrischen,|— (seior); das Anlasıen, N 

—s,6onilles, f. pl., décombres,| einestumpfgewo « Farbe 8 eaneal- 
m. pl., (mac.); Grus,| flotte echarfen; to Gil up. leg, softesing. 
der Abfall von Steinen, die| Rectangle, m.: das Rech —, v. Cuite, recuite 
Steinbrocken; Sioue-chips, pl.,| Rectangel; Rectangle. | — (sav.)s die eh 
rabbish, shards, chippings,|—, v. Angle, à angles droits. ı Lye drawn from the 
stone ebips, pl. —, v. Parallelogramıne —. boiler after moulding the soap. 

— pour le blocage; die Fall-| Rectification, f., redresse-|— (liquide); dee Miedererwär- 
steines of ment, m.: die ema-| men; Reoheatiag. 


— de el wie rar va 


Gerad 
chung ı Redressing, rectifying. | Recuitenr, m. (mema.); der 
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=. (mach.); die Ausgleitung, das 
Ausweichen, Zurückweichen; 
Slip. 

v. Echappement à reoul. 

Reculement, bras du bas 
d'avaloire, (soll.); der Um- 
lauf, Umgang, das Schweiss- 
blatt ı Body-part, breeeh-pert. 

m. wv. Frait (mag.). 

—(charp.); dieEinsichung Grai- 
sperrenverlangerung; Leogtb- 
eniag of the hip. . 

—, rallongement d'arêtier, 
trait rameneret m.; die Grat- 


linie, der Sparren ı Horizontal | R 


projection of the hip. 

— d’un mur taludé; vie Grund- 
linie, Anlage Ausladung, der 
Puse einer Buschung ; raw- 
ing back, horizontal measure of 
the slope, base-line. 

Reculer, m. (horl.); die Uhr- 
macherfoiles Watch - maker’s 


Gle. arr: 
Reculons, A—, v. Arrière, en 
Récumage de fa tôle, m. ı das 
Reinigen, Saubern des Eisen- 
bleche ı Cleaning sheet-iron. 
Récurage, m. (dtam.)ı die 
Scheuerkammer, der Scheuer- 
ranım ; Seouring-room. 
Reécurrent,rétrograde,(mach.); 
räcklaufend; Recurreet. 
Redable, v. Raspe. 
Rédacteur, m. Eb. fer.)s der 
Packineckt der Kolli beseich- 
net: Loggage-porter, ticket- 


porter. 

— (impr.); der Heranıgeber, 
Druckbesorger ; Editor. 

Redan, m. (arch.); das Wider- 
lager ı Skew-back. 

— —* die Stufenbank im 
Schieferbruch; Graduated bank 
in slate-quarries. 

— (constr ); die Wange; Cheek. 

Redingote, f. ı der Ueberroch, 
Ueberzicher ; Frock coat, coat, 
surtont. 

— croisée; der sweircihige 
Bock; Double-breasted coat. 
— droite: der einreihige Rock; 

e-bressted coat. 


ing-cost. [Riding-ceat. 
— vee! der Reiserock ; 
—, étoffe pour —; der Roci- 
ote ff Coating. 
Redoublis, m.ı unterer Theil 
eines Gitterwerkes, Interior 
ef a lattice-work. 
, m.; grosses Härings- 
mets; Large herring-net. 
Medreesage, m. (fer); des Ge 
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radsschlagen ı Sirai 
Redressement. v. À 
tion, redressemen 
Redresser; wieder gerade me- 
chen, iegen, suracke 
richten ı to redress, to reset. 
—, dresser, (sig.); richten, ge- 
rade richten; to straighten, 
to rub. Flo take out folds. 
— (cart); Falten ausmersen; 
— les peaux, (még.); die Felle 
richten to ores be hides. 
— les rayures, (arq.); die e 
frischen, auffrischen: to recat 
the grooves. 
Redresseur, m. boule du bac 
à forıne, f. (sucr.); der For- 
menaufrichter : Tool for rais- 
ing moulds. 
seoir, m. (arq.); der Richt- 
stock; Rule, adjusting tool. 
— (ferbl.); der Planirkolben, 
Plankolben ; Pianisher. 
Redruge, m. (agr.); der Nack- 
trieb, Nachschose; After-sprig. 
Réducteur, m. (cbim.); das 
entexydirende Agens; Redue- 
fog, disoxidating agent, 


ère. | Réductible, (chim.)s wieder 


herstellbar ı Reduciblo. . 
— en poudre, en poussiére; 
serreiblich; Comminuible. 
Reduction, F. die Verdan- 
nung, Verkleinerung; Redae- 
tios. eduction. 
— (métall.); des Anfrischen ; 
— (tiss.); liessen der 
ette oder des Einschlags: 
Bringing warp or weft elose 


together. . 

- Échelle réduite. 

—, fairela — d'un plan, (dess.); 
einen Plan verjängens to re- 

@. 

— de la litharge en plomb, 
révivification 3 das? Glau. 
Srischen, Glattenfriechen; Re- 
duction of litharge into lead. 

Réduire, v. Analyser. 

— en faisant cuire; einkochen; 
to boil down. 

— un dessin; is verjängtem 
Maasetabe darstellen, ver. 
Jängen ı to reduce a drawing. 

—, en émoulant; serschlaifen, 
to grind down. 

— les mesures, (constr.); Maas 
nehmen ; to take the measure. 

— le plomb; Blei frischen; 
to refine lead, squarieg dimen- 
sions. 


— en poussière; serbröckeln, | Refe 


serstächeln ; to crumble. 

Réduit, m. (constr.); der Ver 
schlag ; Reduit. 

—, (fl.); die sweifach deppeln- 
de Strecke; Twice doubling 
drawing frame. 

Réenclenchement, m.(ch. fer.); 

iederkuppetn, er 


btening. 
Aectiñce Réen 
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einklinken ; Reooupling. 
water roten de Pe 

’ 
Reenroaler, um: wieder 


anfdäumen ı to wind up again. 

Refaire, reforger les outils, 
(min.); die Eisen umbinden ; 
to set the tools. 

— le cuir, (tenn.); die Haute 
wieder in dieLohe legen, ein- 
lohen; te tan snow, to steep 
hides in the tan again. 

— un édifice de sous-oeuvre, 
v. Reprendre. 

— dela viande, (cuis.); Fleisch 
anfquellen lassen; to soak up, 
to steep. 

Refaisage, m. (taun.); Beisen 
mit doppelter Lohe; Tawing 
ia double tan. 

Refait, (ebarp.); winkelrecht 
behauen; Well squared and 


dressed. 

Réfection, f. (constr.)y die 
Nacharbeit; Repair, everhaul- 
ing of the work. . 

— de sous-oeuvre, v. Reprise 
des fondements. 

Refend, m.; der Abschnitt, das 
Abschnitsel s Cutting. 

—, (arch) die Lagerfuge; Joint. 

=~, bois de—,v. Casse (cherp.). 

—, —, (arch.); das Kreushols; 
Piese of wood crossing another 
at right angles. 

—,——; die Schleisse, der 

Span, des Schaitt- aad Spalt- 

hols, Cleft, hewn, boit timber. 

—, mur de —, m.; die Scheide 
maner, Scheidewand; Bearing- 
wall, party-wall. 

—, pierre de —, f.ı der Binder- 
stein; Streteber, binding-stone. 

Refendage, m. fatal.) das 

inen, Zainschneiden; Split- 
tiug rolls. 

Refendement de serres, m., 
traverse, f.ı die kleinen Pere 
bindungsstrecken, der Pfeiler- 
durchhieb, die Verbindungs- 
oder Theilungsstreche auf 
Kohlenflötzen: Wall, jenkiag, 
thirl, thirling, cross-board, hol- 
Ing, nerrow place, narrow bag. 

Refenderet, m. (ard.)ı der 
Spaltkeil , Iron wedge. 

Reiendeur, m. (tonn.); der 
Kleinklieber ı Cleaver. 

Refendoir, v. Fendoir (card.). _ 

ndre, tailler, scier de 
long, (ons Jı der Lange 
nach schneiden, durchsägen, 
Hels trennen, klöben, spalten; 
to cat, to saw lengthways, to 
tive, to cleave, to split. 

—,(constr.); Wandversierangen 
ebkraisen; to scrape off wall. 
ornaments. 











REF 


Refendre, (cerr.); epalien, 
leissen ı to 
— le bois en denx on & un 
soiage, ta bois; das 
Hols suschneiden, Bauhols su 
Halbhols irennen , te cut Um 
ber. 
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none crie ann ane 

ont .); Zinstam 

alten 2 Reduction of 
olé paper. 

— du déchet des métaux; das 
Kratsfriechen ; Melting of the 
waste metal. 


— les cardes; die Zahne der\— de fer cru: die sweite 


Kardutsschen glrichweit von 
einander biegen; to bend equal- 
ly the teeth of a card. 

Re » Qmaréch.); wieder 
beschlagen ; to ro-shoe. 

Refeuillement, m. (charp.); die 
Aufblatiung ı Scarviag. 

Refeuiller, (men.); einen dop- 
pelten Anschlag oder Fals 

en, mit Hakenkamm auf- 

kammen, doppelt aufblatien; 
to make a double groove. 

Refeuillure, f. (charp.)ı der 
doppelte als, Anschlag: 
Double groove. 

Refin,m.(fil.); superfeineW elle 
Superfine wool. 

Réfléchir » (phys.)s auräckwer- 
Sen, surticketrahlen, to refiect. 

Réfléchissant, réllecteur | su 
rückstossend, surückstrahlend, 
au erfend; Reflecting, 


reflective. 

Reflecteur der Zurückstrahler, 

Zurächwerfer, Lichtspiegeli 
fector. 4 

— d’une lampe; der Lampe 
schirm, Schirm ı Shade. 

Reflet, m.ı der Nachglans, Ab» 
giana, Widerschein,; ReGect. 

Refleuret, m.; feine spanische 
Wolle; Pine Spanish wool. 

Réflexibilité, fs die Zuräck- 
sirahlbarkeitı Roßexibiliiy, re- 

ex t e 

Réflexion, m.; die Zur&ckwer- 

Jung, Zurüchstossung, das Zu- 

racketrahien,der Widerschein 
Reflection. 

—, instruments à —, m. pl.; 
Höhenmesser ; lastraments for 
measuring the altitude of stars 
ot see. 

Refoncagem.(tona.) Einseisen 
neuer Böden, Inserting new 
bottoms. 

Refondre le fer crus das Roh- 
eisen umschmelsen ; to remelt 
the pig-iron. 

—, v. Réduire le plomb. 

— le trait, (grav. dy die Platte 
wieder heiss machen; to heat 
the plete. 

—, (pep.)1 Papier einstampfens 
to put in the peper-stamp. 

Refonte, réformation, f., re- 
frappeinent, m. (monn.); die 
Umprägung, Umschmelsung: 
Reeasting, recoinage, restamp- 


Schmelsung ; Second fusion. 
—de la gueuse; des Ge- 
Srischteisens Pig-iron melied 


twice. 
— du tät, (fond.); das Heerd- 
frischen ; Reducing of the li- 


thargo. 
Reforement, m.ı das Nachhok- 
ren; Enlarging a holo by boring. 


—, (chim.); strengfidesig , 
ichmelaber Refractory 
— ot. euerfeet . 
-, —** -, m. (way 

Atssigkeit, Stab- 


. 


der 


to refract. 
Réfracteur, m. (opt.); der Strek- 
lenbrecher: Refractor. 
Réfrnotif, (phys.)ı breehend, 
lichitbrechend, strahlenbre- 
chend ; Refractive. 


Reformation, vw. Refonte|Réfractive, puissance — f.; 
(monn.). [Sort of liven.| die Sirahlenbrechungskraftiı 

Réforme, f.: Art Leinwand;| Refractive power. 

Refoaillé : fond); unter Réfraction, PAS )ı die 

“jormt ; Hollow. ung, Ser Enlreakungı 

en: (pierre); die Rofraction. . 

Aushöh N Cavity. — des corps solides; die Bre- 

—, (cbarp.)ı das Loch, die Aus-| chung der festen Körper, Ver- 
lochung ı Hole. änderung der Rich Senter 

—, (scalpt.)ı Herausarbeitender| Körper we ans 
Figuren ı Carving. . einem Mittel in des andere 

Refouiller, oreuser, évider,| fallen; Refraction of snlide, 
(tail. pierre); meisseln, ausar-|—, à —ı strahlenbrechend ı he- 

eilen ı to carvo. fracting. 

— les trous des crampons; die Réfrangibilité, S. (phys.); die 
Ælemmerlocher sinhauen; to|  Brrchharkoit; Refraagibility. 
sink, to bore the eramp-holes. | Réfrangible, (phys. érrchbers 

Refoulement, regonflement,| Refrangiblo. f{æmone.). 
m. (bydr.)y der Necksats;|Refrappement, vw. Refonte 
Flowing back. Refrapper, (mosn.); eiamdänsen, 

—, (arg.); dus Stanchen; Work-| umprägen ı to coin again. 
ing ont of the gun-barrel to Its| Refrayer, (pet. glatt etreiakeng 
proper length. to plenish. . 

—, (forg.)ı des Stauchen, Auf-| Refrigdrant, appareil de oon- 
stauchen ; Jumping. up-settiog.| densations der Kahlapperat, 

ouler; einen Bolzen austre das Kahlfass, Kahkigeface, 
ben; to drive out a pin. Kahlschiff ı Refrigeraterz. 

—, (forg.); stasehen; to up-set, | —, v. enseur (m. vap.). 
te Jen». — mélange — m.; Kahl ff 

— l'éponge, (maréch.); die Stol-| Freezing mixture. 
len stanchen; to jump the | Réfrigérateur, m. (m. vap.)ı der 


extremities of horse-shoes. 

—, la cheville refoule; der 

Bolsen sitst auf; Thepin won't 
ter arin pump. 
Ouleur,m. :dieDruckpumpe; 

4 der Zurückschieber ı Back- 

ovins apparatas. 

Refouloir, m. (fead.); der 
Schlagel ; Beates, mallet. 

—, bourroir, m. (mia.); der 
Stampfer ; Stamping bar, ram- 
wing bar. 

—, (meréch.); der Stauchkam- 
mer: Jumping hammer. 

—, die Feder am Kutechen- 
schlag 
door. | 

tefournir, (sell.); 
mit Stroh fallen; to 
lers with straw. 


Kummsts 
re-fill cel- 


fag, reeast. 
— Tmstall.)ı das Umandern, | Réfractaire, qui se fond dif 
Umgi uses Re-t foil 


mgiessen ry 


ement, (métall.)s Aalı- 


3 Spring of a carriage- a 


Vorwärmer ı Refrigerator. 
Réfrisération, f. (ebim.): des 
Abkühlen ; Refrigeration. 
Réfringent, m.ı der 
ı Refractiag bedy. 
— vu Réfractif. 
—, pouvoir—, réfringence, 
Absolute refractive power. 
Refroid, mettre au — , (serr.): 
die Haute sam anf 


Stangen hängen: te hang 
6 | æ 


ration. . 
—, v. Congélation (métall.). 
—,(phys.); das Kalten ı Casting. 
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Foie, m. (pout: der] | hechelns to comb, clegn bemp. [Räte diviedey die Mewlatcs 
a =" Hopper-ber,|Regayoi le grobe Hand | | —e— 








die abrige, Pr 
—— Ba 












Rage, m da Uebermans cnet 
— Steineeı Buper- 
— Umber ar nase 





— Ta cires das Wach 
den ı to tare over war. 





— ia dentelles 
bessern to mend fa 
— Ke terrain ‘intbnem, plant. 
gleichen; to level, 

esol, to ler 


isan ae 


—— 
— eh 
elles sings dgutdnctss 
Dratveye, draft-ole 
———— 
+ ght 
aseniocts sah 


—,empoutage h—, m. (ti. 
le einige Écrans 
— tt 
mer, 
‘Sie Weta wieder 





































Regayer, (obeerre); den Hanf] 


Beetle, 
——— 


io 
ber, , 
ie ———— ua 






mode 


et 


ALES m. (née 1 die Regu- 


lating. 
my det Lintcon' Kali paper. 
egies belle, noriee, |— 


or ofen), | (ale 
FF Ga tle Zichenleinnn 

Fr dan Streich 
Theis, Aboirélehlineel, Richt. 
achelt Strike, striker, straight 
ass sirike. 


‘rege, Hiante, f. 
12 stag [un 
bes 


die Richt. 




















—— * ‘derSperrhahn, | Ri 






impr.) das Rahmei- 
oires, bar 
Pl. (ie. 


“pies ict 
Frit line 


— à jou: pe ( 
— pour inenurer a retraite 
les modèles; der Schwind- 
maassteb um das Schwinden 
der Gusmedels aumagler 
chem Contractlon-ral 
—montee, pliante, (men.)ı 
Begenlineal; dor 














Femuog-rase. 
‘surhnusvement, (eb.fer.) 
de Schablone, das Hichtscheit 
die Schienenerhöhung ı 
—— 
Teil, me, (ag) 
are VOTE 
work. 
non —, (horl.)s ausser Ord- 
anregutirt, Unregalated, 


lée, S. (cart); Store sum 
seen gerichteter Pappenı 





ks pour la qualité 


ra —wß 
alle 


jler,(bori.y en, dir 
erben jregelayregutiren, 
stations to times to 











pent cre 
—* —— Fahr- 
weichen auf dem Deckel der 
Handpresie machen, to te- 
ate the pall. 
fe mouvement, in regel- 
‘masrigen Gang hort {7 
ate the movement. 























REG 
e-rule. 


space line, s 

Reglet (men) der Winkel- 
haken, kelmaas; Joint- 
00 


k. 

— double, (men.); das doppelte 
Richtscheit, Rich lineal, Wind- 
ing sticks or strips, parallel 
straight edge. 

—, liste], filet, m., plate-bande, 

bandelette JS. (areh.); das» 

Riemchen, Bändchen, Platt- 
chen, Fillet, rebate, listel, reglet. 

Réglette, f. (impr.); die Durch- 
achusslinie, der Durchschues, 
das Formkeilchens Leads, 
spaces, spaces-lines, factotum, 
regiet. 

-, FA Filet & com ge. di 

— de longueur, (impr.)ı die 
Längenlinie Gange. 

—, mesure d'une —, f. das 
Kolumnenmaas ı Scale, rule. 


— de proportions, (impr.)ı 
die rhaltniselinie 3 Propor- 
tion rule, 


Régloir, m. (eir.)y das Werk- 
leistchens Smell ralo. 

— (cordona.)s das Glatthein , 
Polishing- bone. 

— (grav.)} das Lineal der Noten- 
stecher Plate used by music- 
engravers. , 

Reglure, f. (impr.); die Linien- 
breite; Space between two lines. 

Régner, (constr.); ohne Unter- 
brechung forigehen, entlan 
gehen, beherrschen: to extend. 

Regonflement, v. Refoule- 
ment (hydr.). 

Regorgement, m.ı das Ueber- 

en, Austreten ; Overflow. 

Regorger; dberlaufen: to over- 
flow, run over, 

Regradiller, (coiff.); die Haare 
brennen ; to frizzlo. 

Regratter, (mag.)ı die Ober fia. 

e abspitsen, abputsen, auf- 
kratsen; to regrate, to rub 
down. foff solder. 

— (plomb.); abkratsen; to scrape 

— (grav.)s mit dem Stichel nach- 
Pulsen ; to work ovor with the 
graver. 

— (grav.): eine Platte abschlei- 
Jen; to remove engravings. 

Regratterie, f.: der Kleintram, 

R — asien trade. 
egratto , . (mag.)s es 
Patzeisen, Trowel for rough- 
casting. 

Regraver; wieder stechen, Ge- 
stochenes ausläschen, to ew 
gravo again, to remove engrav- 


fogs. 
Regreffer, (teiot.); die Adpe 
speisen, neue Zuthaten in die 
arbenkufe thun; to give ad- 
ditioas to the vat. 
Regrelage, m. (eir.): nochmal» 
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Reyreler, (cir.); nochmals bän- 
ern: to boil a second time, 
Regrets, m. pl. (orf.}; diedsche; 


es. 

Regros, m.; dicke Lohrinde, 
Big bark for tanning. 

Regrossir, (grav.); die Zage, 
Schraffirungen breiter ma- 
chen, to make the hatchings 
broader. | 

Régularisation du mouve- 
ment, f.ı die Regulirung der 
Bewegung: Regulatiog the 

Réguinteuc t 

gulateur, compteur, 
(il.); des Zahler ; unter. 

— u. Levier de mise en train. 

— (tiss.); der Regulator, Weber. 
regulators Regulator. 

—, modérateur, (mach.); die 
Regulirstange, der Regulator; 
Regulator, governor. 

— (hori.); der Perpendikel end 
die Linse an den Pendeluhren, 

der Regler, die Unruhe, Schne- 

chenfeder in den Taschen- 
uhren; Spiral spring,peadulum. 

— v. Modérateur (m. vap.). 


_ ge Distributeur. a 

— a air, (m. vap. er Lufi- 
regulator, Windkesee! ire 
rogulator, sir-vessel. 

— alimentaire; der selbatwir- 
kende Speiseapparat, Spei- 

sungsregulater, Speisehahn; 

Feediag regulator, feed cock, 
self-acting feed apparatus. 

— A eau; der Wasserregulator; 
Water regulator. 

— excentrique; des konische 
Pendel, der Regulator; Gover- 


m. 


or. 
À force centrifuge, pendule 
conique; der Centrifugaire- 
ulator, Schwungkuge regu 
ator, das konische Pendel: 
Centrifugal regulator, conical 
pesdulum, governor ef Watt. 

— À gazı der Gasregulator, 
Gas-governor. 

— d'horlogess der Ukrenrick. 
ter, Clock-setter. 

— de locomotive, modéra- 
teur, m.ı der Dampfsulacs- 
brahn, Regulator, das Dampf- 
sulassventil ; Stoam-regulator, 
regulator-valve. 

— de la es der Docktre- 
gulator ı Wick-sdjuster. 

— de soufflet; der Windregu- 
lator, Geblaseregulator, Wind. 
kasten ı Blast regalator. 

— de tension; der Spannunge- 
regulator; Tension regulator. 

u trusquin, v. Appw 
(men.). . 

—de vapeur garni de son es- 
sieu; Drosselventil and Spin- 
del; Throttle-valve and spindie. 


ges Bandern; Second bleaching. | — du vent; der Windregule- 
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tor; Regulator of blast, receir- 
er, blast-goveraor. 
Régulation, f. (macb.); die Am 
ulirung ı Regulation. 
Regule, v. Culot. 


'antimoine, v. Antimoine 


argent, v. Culot d'argent. 

— de cuivre affiné, v. Cuivre 
de rosette. 1 f die 

—s une orlo ® ° of 
Richtgewichte 5 4 
weigbis, 

Regulin,(chim.ance.Yymerallisch, 
rein, regulinisch ; Reguline. 

Régurgitation, f.; das Ueber 

iessen; Clearance of a pipe or 

reservoir. 

Rehauseer, taquonner,(impr.)s 
die en unterlegen: 'e 
reise the letter-press, te under- 


_Doater.); heransheben , ker- 
vorheben; to enrieh witb. 

— un mur; eine Mauer höher 
banenı 10, raise a Weil. 

— d'or et de soie, (p. peiat.), 
durch Gold pared Seide erkr- 

en; to set o gold or silt. 

Rehaut blanc, m. (pot.): das 
Aufblickweiss , Pare white. 

—s, m. pl. (grav.); die Lichter 
Lights retouched. 

Rehaver une bure; einen 
Schacht aufräumen und er 
weilern, to clear aod wider s 


m. (min.)ı; der Verwurf, die 
Verwerfung eines 
der Sprung ins Hangende; Up 
east slip or fault shifting, de- 
rangement of a Jede. 

Reillere, f. (moul.); Gerinne 
für das Anschlagwasser; We- 
ter conduct. 

Réeimposer, (impr.); anders 
ausschiessen, die Kolumnen 
umschieseen ı to reimpose. 

Réünposition, f. (impr); aewes 
Setzen ; Reimpositien. 


Réinpressi .ı der neueÂt- 
druck, Fe der die 
neue Auflage; Meprist, 


re- 
printing. . 

—, faire une simple —, ram- 
primer tout nnement; 
auf Männchen N 
Mere repriat. 

Réin rimers wieder 
& “ nr OGer aufle, van 
Neuem abdrucken, neue 


oder abermalige Auflage ma- 
chen oder veranstalten ; te re- 
priat, priat again, enew. 
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Rein du chien, m. (arq.)1 der [Relais (rivière); die Ans; ülung, 
Rachen, Hels des Ph murs 


. inten- 
hahnes,; Back of the cock. 

— vides der unausgefällte Ge 
wölbwinkel; Empty haunch, 
— d'une voûtes der Gewslb- 
winkel, die Hintermanerung, 
der Gewalbswickel , ie 
Spandrilie; Hanneh of a veull, 


spaedrel. 

Rejaillir, (min.) 3 sbprellen ; to 
rebound. frefiect. 

—, faire —ı surdchstrahlen; to 

Rejaillissement, m. (liquide); 

as Aufopritsens  Gusbing, 
gushing out, spoating, spouting 
oat. [Over running. 

Rejet, m. (fond.} der Ueberfluss; 

— (font.); die Abflussrähre; 
Small pipo for the overßow of 
water, ranner. 

— (teint.); dae sweite Eintau- 
chen der blaugefarbten Wolle; 
Second dipping of blue-dyed 

ete t (mia.); di 
rejettement, m. (min.); die 
erwerfung, der Sprung, Ra- 

chen; Out-throw, fault, throw. 

— d’un filon métallique; die 
Unterbrechung einer Ersader 
durch eine ler; Flook- 


jeg. 
Rejcteau,jet d’eau, reversenu, 
rar der Wetterschenkel Wer 
serschenkel, untere Schenkel; 
Weatber-rsil, iower-rail, wia- 


p. 

Reieton, m., fausse tige, f. 

ard.); der Geis, Rauber; 
Sucker, small side-shoot. 

Rejetonner; ausgeisen, von den 
Schösslingen befreien; to 
sucker. 

Rejingots, m. pl. (constr.); &fei- 
ne Nasen; Small larmiors. 

Rejoindre, nouer des câbles 
usés on rompus, (min.); 
Seile ketteln; to bitch ropos. 

Rejointoyeur, m. (mec.); die 

wgtelle; Trowel. 

Relôche, faire —, (théét.); ge 
schlorsen bleiben: There te be 
no performaece. 

=, prendre =, reposer, (mia.)ı 
au fretsen ; 10 rest. 

Reléchement, jeu d’un écrou 
on autre pieces das Spielen; 


Relächer, se —, (monleur); 
h werden, nachlassen; 

— u. Débander. Lto relent. 

Relai, relais, m. (terre); der 
Æ#noats, die Anspälung, An- 

wemmung; Run. 

Relais, m. (tise.); die blanke 
Stelle, Ocffnangs Relay. 

— (sal.); die swelte Soole, Se- 
cond washing. 

— (tél 61.); der Uebertrager 
Translator, 


erung, Anschwemmungs 


Alluvion, wash, washing, dilu- 


tion, deposit. 

—, mettre au die Kupfer- 
platten sur Gränspanberei- 
tung mehrere Tage in die Ku- 


fe gen: te put copper-plates 
in the vat for obtaining ver- 
digris. 

Relargage, m. (sav.); das Aus 
scheiden des Seifenleims; Lye- 
ing the oil for soap-making. 

Rêlés, m. pl. (euer); leicht be 
schädigte Zuckerhätes Loaves 
slightly damaged. 

Réler, (sav.); rissig werden ; to 
split in tho sbapo of screws. 

— (sucr.); Risse bekommen; to 
split at tbe to le 

Relevage, m. tap.) das Ans- 
putsen, bern: Cleaning. 

— v. Changement de marche. 

— (métall.)s das Aufsicheni 
Raising. 

Relevée, clef de —, f. grap- 
pin, m. (mio.); des Ge ange 
am Seil; Runner. 

Relève-gravure , m.(cordonn.); 
das Putshols; Seam-parer. 

—-moustache, a. (orl.); die 
Plattsange; Flat pincers. 

—-quartier m.ı dasSchuhkorn; 
Shoe-bora. pement. 

Relévement, v. Faille, rebop- 

Relever, (constr,); ein verschät- 
tetes Gebäude aufgraben; to 
dig up, excavato an old building. 

— (Gr) von der Bleiche a 
nehmen ; (to romeve from the 
bleach-ground. 

— (forg.)ı aufsichen ı to raise. 

— (men.); aufreissen (einen 
Fussboden : to remove a floor. 

— (mac.); erhöhen ı to raise. 

— (serr.); durch Einschnitt er- 
heben, hervorheben ; to set off 
by cuttings. a presse. 

— v. Démouler, décharger de 

— un angle; einen Winiel mer 
sen, beobachten; to observe or 
read anangle,to take a besring. 

—en bosees bosseln „bossiren: 
to amboes. 

—A bout, (par.); ein Pflaster 


ganna aufreissen; to remote 8 
pavieg entire. 
- roderie; mit Spitsen 


wersieren; to ornament witb 
embreidery. 

— les ciselures, (pierre); den 
Schlag um die Kanten machen: 
to scrapple, seek a stone. 

— (chaudr.); durchHammern er- 
weitern and erhöhen; to stretch 
dy bemmering. . 

—Ia couleur du laiton, v. 
Décapage (ouvr. mét.). 

— un fer, (maréch.); ein loses 
H n abneAmen und neu 


REL 


befestigen; to remove au iron 
and fix it well. 

Relever la forme, (impr.)1 die 
Form aushebsn, to lift out the 
form. 

—les moulures; die Simse aus- 
arbritenı to Bnish mouldings. 

— les peaux sur la traite, 
(més.)5 die Felle auf den 

and der Kalkgrube herauf- 
siehens to remove hides (rem 
the pit and drain them. 

du velours; serinallien 
Sammet auf der Rückseite 
platten; to smooth crumpled 
velvet on the back. 

Releveur, m. ; der Eisenver- 
sierer; Workman who raises 
ornaments on iron. 

— mécanique, (mach.); derBle- 
vator ; Elevator. 


— de terre, v. Remblayeur. 

Reliage, m. (toun.); das Fase- 

binden, die Fassbinderarbeit; 

Hooping. 

nelig’ bien —, bien serré, 

(tonn.)} gehabes Close. 

Relief, m.3 die erhabene, er- 

hobene Arbeit, das Relief; Re- 

lief, rellevo, embossmeat, em- 

bossing. . 

— bas ~~) vw. Bas-relief. 

-, caractéres en — m. pl. 

(mpr.)s erhoben hervorire- 

tende Buchstaben, Letters ia 

bold relief. 

—, degré du — m.ı die Er- 
hebung über den Auf. 
treibung, Erhöhung ı Emb 
"dei —, demi-b 

—, demi —, demi-bosse, fa 
die halberhabene Arbeit I 4 
Halberhaben ; Demi-relief. 

— en ronde-bosse, haut- —, 
relief entier, plein relief, 
ronde bosse; gan:, hocher- 
habene Arbeit; High relievo, 
alto relievo, ler (orf.). 

—, travailler en —, v. Bosse- 

Relien, m., poudre demi- 
écrasée, (artif.) ; des Knirsch- 
pulver, grobe, ungesiehta Pul- 
ver ; Bruised, cosrse-gun-pow- 

Relier, v. Nerver. Lder. 

—, v. Cercler. . 

— en percaline anglaises in 
Leinwand binden, to bind in 
cloth. [den ı to bind in calf. 

— en veau; in Fransband bin- 

Relieur, m.; der Buchbinder s 
Bookbinder, binder. 

Reliure, f. der Einband, Band; 
Binding. 

—abords; der Halbfransband; 
Tall copy, balf-binding, half- 
bound. . 

— en carton,demi-reliure; der 
Pappband ; In boards. 

— en cuir; der Ledereinband; 
Whole Linding. 


REI. 


heiiure, être à la —ı beim 
Buchbinder sein (ven Ba- 
chern); to be at the binder’s. 

— en parchemin relavé; der 
Hornbend ; Horn-cover. 

— en veau; der Fransband; 
Celf-bindiog, binding in calf. 
— — marbré; der marmorirte 

Fransband; Marbled calf- 
binding. Frepair. 
Reimaconner ausbessern; 10 
Reinaillage, m. (cham.); das 
Abnarben ; Removal of the re- 
mainder of tho epiderm from 
skins. 
Remailler, v. Remaconner. 
Remandure, F. (sal.); des 
Werk (16 einander fol- 
gende Siedungen der Soole) ; 
16 consecutive boilings. 
Remaniable, (impr.); umbrech- 
bar ı Fit to be adjusted. 
Remanié, m. (pev.); die Aus- 
besserung ; Repalring. 
Remaniement d’une page m.; 
Umbrechen ; Re-adjusting. 
— (constr.); das Umlegen, die 
Umlegung ; Relaying. 
Remanier; ausbessern, umar- 
beiten ; to repair. 
— (boul.); noch einmal kneten; 
to knead again. fran. 
-- (impr.)s ambrechen ı to over- 
(pav., toit); umle- 
gen (Pflaster), umdecken 
(Dach); to repave, to relay a 


roof. 

— à bont, (constr.); total, voll- 
ständig umlegen;to relay anew, 
completely. 

— le papier, (impr.); das Pa- 
pier umschlugen; to tara up 
the paper. 

Rembarrures, f. pl. (constr.); 
das Widerlager des First- 
balkens ı Plaster for maintain- 
ing the ridge-plate. 

Remblai, levée de terre, f.; 
der Erddamm, Schatidamm, 
Auftrag, EB urf, die 
Aufschättung ı Embankment, 
mound, eartb-bank. 

— (min.); der Versats auf dem 
Flats, alte Mann; Gobbin. 

— (constr.); Auftrag und Aus 

linng ; Fiiling up. 

—, mploi en—,m. (conste.); die 
Erdausstreuung ı Sprosding. 
—s, exploitation par —, J. 
(min.); der Abbau von nnien 
nach oben und die llang, 
der Vereate; Working from be- 





low. 
Remblaver, (agr.); sum zweiten 
Male sten; to sew a second 


fen, a 
embank, to puddle. 
—,restap! 





686 


verseisen, te spal, to eog, to 
butld up. 

Remblayeur, releveur de 
terre, restapleur, m. (min.); 
der Versatsarbeiter Cogger, 
bailder-ap. 

Rembofteinent, m. ı das Wie 
dereinrecken ; Replacing inthe 
sooket, Atting in again. 

— (men.)ı dre Hirnleistenver- 
bindung ı Clamping. 

Rembouger, (icno.); ein Fass 

wieder voll glessen ; to fill a 
barre) again. 

Rembourrage, m. (carr.)s die 
Polsterung : Qailt-work. 

— (tap.); das Polstern; Staffing, 
stuffing out. 

— (teint.); die Zurichtung der 
efärbien Wolle, Dressing of 
yed wool. frage (tap.). 

Rembourrement, v.Rembour- 


Rembourret; ausfättern, aus- 


stopfen, auspolstern ; to staf 
out, 

Rembonrroir, m. (sell.); der 
Puckschlägel das Stopfhals : 
Beater for filing collars with 
straw. 


Rembourrnre, f.; das Fäll- 
haar, Polsterhaar; Hair plait 
for stuffing. fot staffings. 

—ı die Polsterleinwand; Coat 

Remède, m. to ce, Sf. 
(monn. 3 die Nachsicht am 
Mänsschrot, Tolerans, 
Remedium; Allowance, 
duction. . 

—de loi, d’aloi; das Remedium 
am Korn, die Ringerung am 
Feingehalt; Legal allowanee, 
allowance in alloy. 

— de poids, (monn.); das Re- 
medinm am Schrot, Passirge- 
wicht, der Passirsteinz; Weight 
allowance, sllowanco In weight. 

Reméleuse, rf (chocolat); die 
Chokoladenkante ; Mixing and 
kneading tool in chocolate ma- 
chines. 

Reinenée, v. Arc de décharge. 

Remettage, v. Passage (tiss.). 

— interrompu, (tiss.)ı das 
salsweise, hauschenweise Pas- 

en ı to eatordraught by parts. 

„retour, v. Passage en 
pointe. 

—suivi, dla course; das gera- 
dedurch Kinsirhens to enter- 
draught straight oa. 

Remetteuse, f. (tiss. soie); die 
Einreiherin ı Threader. 


de- 





REM 


Be is * Fe 
laue . 
—, remisse, } (tiss.) 5 he Lis 
sennueler 5 Cord pattern. 
— (théât.)1 die Wiederenffah- 
zung: Bra, ) , 
== . Pp . ass. Litsen 
W ebstuhl ı Hoaids, — 
—, v. Harnais (tiss.). 


— à locomotives, v. Dépôt 
des machines. 


— & voitures: der Wagen- 
schuppen, agenschoppen; 
Cosch-house, cart-house, shed, 
waggoo-shed. 

—, voiture de—, f.; der Mieth- 
wagen, die iethkuteche ; 
Hackney-coach. 


—, voiture de grande—, der 
mona! weise gemicthete We 
gen; Monthly carriage. 

Remmailler; Gretricktee ste- 
pen: to darn kaittisgs. 

Remmancher; wieder 
len; to helve again. 

Remondage, m.; das Abechari- 
den der Enden der Kettexfa- 

Putzen, Clipptas ef the 


warp-ends. 
Remonder, (fabr. bash die Kette 
reinigen ; to clean stuffs. 
Remont, m., pente, f.(eb. fer.) 
die Steigung, Neigung, dae 
Gefälle ; Ascent, gradient, fall 
Remontable, (cordona.); vor 


den, 


suechauhen; Fit for aew- 

fronted or refooted. 
Remontadoire, v. 
Remontage, m. (arg.); das 

Wiedersusammensetsen ead 


Justiren, Anechaften; New 


stocking. 

— (cordona.); das Porschuhmr 
Re-footing, 

— (distill); das F i 
dee Branntiweine : 
ing b . [Win 

_ (heri.) js as Wiedera 

Remonteée, f. (terme d’stelior% 
der Nachmittag ; After-aese. 

Remonter, (barom.); eteigen ; 
to rise, to get ap 

— (eordoan.); vorec be 
setsen ı to new-freat, Le vemp, 
to front. 

— (mach.); wieder swsammen- 
sen 3 3 put cer ais. 

— les chiffons, la pête 
ausschöpfen, in die pur 
sum Feinmachen than; to pet 
the stuff in the refining vets. 

— (arq.); ——ñ— eusemmen 
selsen ; to remount, uew-steck, 
te put a new stock to. 


ding 
shone 








REM 


Remontoir (borl.); das Stell-| Remplage 
die Fi 


rad, der Schlässel; Regulating- 
wheel, ward, regulator. 
— indépendant; der Aufang 
ohne Schlässel, Keyless motion. 
Remo ge, m.ı dae Schlep- 
pen, Bugsiren; Towing. 
Remorque, f.; das Schlepptau, 
Tewing ba 


te * 
— (canaf)ı sichen, treilen; to 
— (mer); tauen, verholen, bug- 
siren; te tow. 


€. 
schiff, Schle prouschif, ng- 


PF 
ocklepper ; Steam-tug. 

Remouiller le leven den 
Sanerteig wieder enfrischen ; 


to renew yeast. 
Rein , (boul.)s des 
es Sauerteiges; 
Renewal of yeast. 
Remoulage; m.ı die Grätsen- 
kleie ı Fine grits. 

Remouler; sasammenformen, 
neu formen ı to mould anew. 
Rémouleur, émouleur, repas- 

sear, m.; der Feinschleifer, 
Schleifer, Scheerenschleifer ; 
Grinder, sboar-grinder, 
Remous, m. (rividre); die Stan- 
ung, enströmung, die 
Neer ı Swell, eddy. 
-, amplitnde du —, f.: die 
Stauweite , Amplitade of swell. 
Rempaillage, m.ı die Stuhl- 
Slechtarbeits New-bettemiog 
with straw. 
Rempailler y; wieder mit Stroh 
beflechten, to new-bottom. 
Rempailleur, m.; der Stroh- 
flechter ı Mender of chairs. 
Rempaquer, (ptch.)ı Haringe 
cinionnen; to barrel herrings. 
Reınpart du bassinet, m. (arq.); 
die Erhöhung, der Aneats der 
Pfanne ; Elovation on tho pen, 
feaco of the pan. 
Rempiétement, m.; das Unter- 
Jahren cines Gebtudes; Uo- 
derpioninog. plage. 
Remplage, ». Ferme de rein- 
—, emplage, m. (eonstr.); die 
Ansfallong, das Fallwerk, 
Ausfüllsel, Gusemanerwerk, 
der Félimund,; Pilisg, fil- 


ling fe. 
—, v. Blocage (mag.). 
—, chevron —, m. der 
on 


Leere, relsparr 
tcerekparren, Common, empty, 
intermediste rafter. 


— — — — 
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ser; Pilled wall, 
ed wall. 


—, poteau de —, m., tournisse, 
.ı derZwischenständer, Fall 
pfosten , Middle-post, Biling- 


poet. . 

Rempli, m. (couter.); der Bin- 
schlag ; Turning is, tack. 

— (dentelle); das Ausfüllen der 

lame, Ausnähen der Muster; 

Filling, 

Remplifoudre, m. (tonn.); der 
Fasstrichter ; Fanuel. 

Remplir, (dentelle); aucfAllen; 
to out 


— les travées, les pans; rie-| A 


geln ; to All the bays. 
Remplissage m. (tiss.); die 
Auefallung ; Filling. 
— (conste.); Falisteine, Fuli- 
breter: Filling ie. 
— (coutell.); das dusbessern, 
Ausnähen ı Filling, filling in. 
— (métall.); die Füllung, Staff- 


ing. 
— (théat.); die Nebenrolle ı By- 
part, ender-part, subordinate 
rt 


pert. 

— des entrevous; die Auffäl- 
lung des Fehlbodene mit Schutt 
und Lehm ; Pugging. 

—, maçonnerie de—, f.; Fall- 
maxerwerk,; Filling in. 

Remplumer, (piano); wieder 
bekielen ı to quill anew. 

(eoastr.); 
es Re- 


Remnement, m. 
Wegıchaffen von 
moval of ground. 

Remuer, (constr.); räumen; to 


remove. 

— du blé; Korn umschaufeln, 
einstechen : to stir. 

un np; ein Feld um 
graben; to tura up. 

- du foin; Heu wenden; to 
tern. [to shake up. 

— un lit; ein Bett anfechattein; 

— le vin; Wein ablassen, ver 
Füllen ı to bottle. 

Renaissance, atyle dela —,m.; 
der Renaissancretyl; Revival 
style. 

Renard, Mm. (sreb.); an einem 

aden angehängter Stein ale 

Loth; Stone fastened on a 
thread for raising vertical walls. 

—(arch.); die Blendwand, blinde 


das 


— (m tall.) das Fris 

der Deni; Bears. 

— (hydr.)} der Warselballen 
der eine Röhre verstopfts 


Root-cloy in pipes. 
=; Art Schläge! ; Kind of mettet. 





mur de —, garni,;{Renard (outil. 


— — — —— — —— 


REN 


3 die Tenfels- 
klaue, der Bulikaken, - 
ee 77 Dog, 

— (scierie); dae Kreusgattor; 
Cross frame of timber saws. 
— der Tragbalken; Beam, tres- 

som, summer. 
—, v. Rampant (fond.). 

—; sbgebrochener Eisendraht ; 
Broken-of wire. cherp.); d 
—, grappin, m. Jr der 

Kan akenı Cant hook, can- 
ook. 
— queue aa Ö (hydr.), 
das Fachelock 5 Ritse, 

Spalte; Kennel. 

enardiére, f.: des deutsche 

Prischjewer : German Gning- 

forge, hearth. 

—, v. Creuset (four.). 

Rencaissage, rempotage, m. 
(hort.); Umsetsen in einen an- 
deren Kasten oder Topf Put- 
ting in a box er pot again. 

Rencontre, f. (cb. fer.)ı der 

ammenstose; Railway o0l- 


sion. . 

— de filons d’étain; der Ram- 
mel; Meeting tin-lodes. 

— roue de —, f. (horl.); des 
Steigrad;Balance-wheel,rateh- 
et-wheel. . 

Rencontrer, se —, se réunir, 
(min.); einkommen ; to meet. 

Rencorser, (talll.): ein neues 
Leibchen ansetzen: to put a 
new body to. . 

Renctoyeux, m., tarière à cla- 

, J.(mio.h der Bohrlafel, 
chlammlsffel; Sludger, hol- 
low rod. [fErtrag; Prodece. 

Rendage, rendement, m.; der 

_ (chauf.)ı der Tagbrand; 


ee. 

, (mom.)ı der Schlagsats, 
Pragesats; Mintege. 

Rendement dynamique m.; 
die Kraftleistang; amie 
produce. 

—, produit, m. (min) der Ge- 
winn, Ertrag, die Ausbeute; 
Prodace, yield, sbare. 

Rendouwbler, (coatur.); eim 
schlagen, umschlagen ; to take 
in, to turn in, to makes tack in. 

Rêne, f. (sell.); der Zügel, die 
Leine: Rein, bearing rein. 

Rénes,f.pi.; die Zügel ; Bridle- 


rein. 

Rénette, PA (sell.); der Vor 
relseer, Linienseichner: Tracer, 
iron tracer. 

- (maréch.); das Wirkeisen; 
Pariag-knife. 

= (cherp.); das Schrankeisen ; 
‘ool for setting saws. 

Rénetter; mit dem Locheisen 

aushöhlen ı to furrow with the 

renetle. 

-—(maréch.); auswirken; to pare 





REN 





‚Renenil, m. (ue), das Er] 
tehetiongern; Babaliiate for 


ndnirtage, m. (sonst Aue 
ae nr Dach fiat 
Berg, ending the mm of 


Reniatiery die Firsts ausbor 











adie dnschweliung, Aston. 
ang: Enlargoment. 
—(Golonue)) die Bauchung einer] 
Säule, Anschweilung, Aus 
Bauchung, Eatosisi Sweiliog, 
eniasl. 
—"min)s die Erweiterung, 
Twridening of the root and wall: 
— hanche fa die Verstärkung, 
"änschwellung, Schweifung, 
Ausbauchung: Swell, swelling. 
— central, (m, vap.)ı die Var. 
tärkungen der Mitte, Centre 

















— donner du —; eine Sante 
schens aries leg. 











=, Crue 

— ont be, ms Fark 
‘saug sum Ausbauchen, 
ing tool. 

Renfoncement, m. (impr.} des] 
Einsiehen, Binrdeken einer 


Zeile 
Linies lation 

















Se die Blinde Nische, 
vertiefte Feld, Break. 





‘dea | Reninante 











en, to 
ne, 
impr.) eine 
‘inrackeny 10 indenk, 





‘starter 
RM 

fore Ci deppel 
(wach.)5 die, 
tärkung ı Relafores en 


waren Far-| 





the at. 
Renforiner, (gant.) weiten, 
Renformir, (mag.)1 abputsen, 


ansbessern, new bewerfons 6 


‘ie Zurackiretung einer | 











Tuer Riese 
an 


BE SN des de 


PA Counter-f 


denfeld , First reinforce. 
la roues die 
‘Supplementary 


ius d'ane digues die 
—— Biceogtbesing el 
ae 
Bengröneinent, m. (mona,) das 
sekimatige Hagen Winder 
IRengrener, 
‘lageetfan lessens wirder À 
Gere Pts icons ns 
CA 
** 





arms, pl. 














ay in etn zwei 


Jen lassen, to work Inte each 
‘other. 














die dusblasllappe, da 
venill, Sehnerrueniil, Schaaf 
heats — 

je, Mow-throagh alee, 










1 
Schornstein machen; to make 





à new chimney. 
Renouvellement, 











f change. 
Füllung: Restoration ot the 
iimber, 
Rénoration J. (ebim.)ı die, 
der Stoffe 
Rentoilnue, 
mous Leinwand “a 


— 
Renton, m. (charp.)s der Fal 


Grounding! 


REN 
Bentrage, a 
Grapdı das Sion Bowing, 
Feng. 
[| Ennsage cum). 





Rentraire, (eoutarıjı ste, fem, 
ausammen nähen; to ne-dran, 
to dara, to renier, so 


Rentraiture, f. (cout 
‘on. 








Sete 





entrant 
. tiefung, Nische, ‚Blenden Miche: 
— premier — (cenoo)ı das Be- | Re 


ms die Mauerver- 


SE 


Renée, rentrare 





strokes, 
J's. Renfoncer une i 
= Gmpr. De Er 


Kante Boplorgs Colonring 
ge die — — 


——— 
—5 
nearest dere 











rdie 
hr ll) 


CRC I gefomate, moo 
ges’ vc Mall us} comet 





REN 


Renvoi de mouvement; die 
Fortpflansung der Bewegung, 
Bewegungstheile; Gear, geat- 
ing. enleitung ı Shafting. 
— — par des arbres; die Wel- 
=. de excentri ey die 
ortpflansun er Dewegun 
des Becentrike, das Triebwer 
des Excentriks; Eccentric rod 


gear. e e 

—— du tiroir; die Steuerung, 
Schieberstenerung, Schieber- 
bewegung, Valvo gear, valvo 
motion. 

— d'une sonnette: der Glo- 
chendraht, Klingelsugwinkel; 
Bell-wire. 

Réophore, m. (électr.); der 
Reophor; Reophore. 

Repaire, v. Repère (charp.). 

Repamss, (blanch.); im fliessen- 

en Wasser ausschwemmen 

oder schlagen; to scour in 8 

river. . 

Répandre du foin; Heu sum 

rocknen umbreilen ; to ted. 

Réparage, m.; das 
Repairing, mouding. 

— (eard.); des Rauhen mit der 

sdisiel; Shaping by means 
of teasels. foond shearings. 

— (drap.); die sweite Schur; Se- 

— (orf.); das Glattfeilen; 
Smoothing. 

— — die Vollendung ei- 
nes atwurfer Ueberarbei- 

usswerkes; Work- 


Ausbesern; 


tung eines 
ing over. 

— et grattage, (pot.)ı das Jus- 
bessern; Mending and scraping. 

Réparé, or -,m.; ausgebesser- 
tes Gold; Gold with restored 
coloer, gold patched up. 

er; ausbessern, verpu- 
tsen : to mend, to repair. 

— une étoffe de laine; einen 
Wollenstoff rauhen; to raise 
the pile by teasels. 

— (grav.)ı überarbeiten, verbee- 
sern, to work over. 

— u. Planer (forg.). 

Réparenr, m.ı der Nachbesse- 
rer, Ausbesserer ; Chaser, re- 
pairer. 

Reparon, m.s der Flache von 
sweiter Gattung, mittlerer 
Art; Flex of second quality. 

Répertons, m. pl.: dicke Schie 

ertafelns Thick slate plates, 
2-3 centimetors. 

Repassage, m.; das Bägeln, 

atten; Ironing. 

—; das Absiehen, Schleifen; 
Setting, honing, whetting, grind- 


— agr.); dee Harken; Raking. 
— (laine); zweites Kammen der 
olle; Second combing of 


woel. 
— (trap.)ı das Kardgtschen mit 
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den Schrobein, 
to card fine. . 

Repasse, eau-de-vie der- 
nière, f., après-coulant, m. 
(dist.); der Nachlauf; Paints. 

— (moul.); mit Kleie vermisch- 
tes grobes Mehl; Coarse flour 
with bran. 

—, faire la —, (dist.); sum swei- 
tea Mal absichen; to distill, 
still a second time. 

Repasser (ferbi.); glatt ham- 
mern; to hammer evenly. 

— v. Alguiser, repasser. 

— un chapeau ; einen Hut anf- 
bügeln; to pass over again 
with the smoothing-iron. 

— des cuirs; Leder surichien ; 
to dress leather. [strop. 

— sur un cuir; streichen; to 

— les crasses, v. Fon de 
nouvean les orasses. 

épeautre sous la meule; 
nachgerben; to bring the spelt 
agsio to the mill. 

— les épingles; die Nadeln au- 
spilsen; to polish the points of 

e needles. . 

— des étoffes par, à la tein- 
ture; Stoffe wieder euffür- 
ben; to dye afresh. 

— Ja laine; schrobeln; Carding. 

— au laminoir, (tréf.); nec 
plätten: to fatten. 

— sur la meule; auf dem Stei- 
ne schleifen ; to grind. 

— l'ouvrage, (dor.); der Arbeit 
den sweilen lebhafteren Zin- 
nobergrund geben; to put on 
the second ground of cinnabar. 

— un ouyrage, v. Retoucher. 

— du pain; wieder aufbacken; 
to bake up a second time. 

— les peaux au tan; nach- 
gerben; to tan again the hides. 

— sur la pierre; auf dem Stein 
absichen; to set, to hune, to 
whet, 

— une planche; glatt behobeln; 
to plane smooth. 

— un rasoir; das Rasirmesser 

— to a razor. d 
epasseresse, f. (drap.); die 
Sebsiger; Coarse card-comb. 

— (fl.) h der Plockschrobel, 
Schrobel; Coarse card, comb. 

Repassette, f. (card.); die 

niestreiche; Finest sort of 


ea 
Repasseur, v. Émouleur. 
— vy, Finisseur (epinsl.): 
Repasseuse, f. (tiss.); die Pels- 
maschine; Shag machine. 
— die Buglerin, Plätterin: 
ironer. tary card. 
—; die Ertrakarde Sapplemen- 
Repassoir,m.ı der Schleifstein, 
bsichetein; Grinding-stone. 
—acrayon; der Bleistiftepit- 
ser; Pencil-poiater. 


Tolhausen, Dict. Techn. 


REP 


Schrobeln ; | Repaumer, v. Regarnir. 


—, repamer, (drap.); in fliessen- 
dem Wasser au emmen 
und schlagen, wieder spälen; 
to wash in waler. 

Repaver; umpflastern; to re 
pave, to new-pave, to pave 
anew, agein. 

Repeindre; aufmalen, Aberma- 
lens to sew-paint, to paint 
anew, again afresh. 

Repeint, m.; die aufgrmalte 
Stelle, Uebermalung; New- 


paint. 

Repeler, (még.); das Reinhaa- 
ren; to bair off again. 

Répépion, m. (sig.); die Ahle, 
der Pfriem; Little punch, awl. 

Reperage, m. (p. peint); das 

nbringen von Markseichen 
Marks of Junction. 

Repercée, f. (min.)ı Galerie 
nach einem Schacht surück- 
Jührend, Gallery crossing a 
shaft, 

Repercer, (orf.); durchbrochene 

rbeit anfertigen; to obtain 
open work. 

Reperceur, m. (orf.)ı der 

archbrecher,  Verfertiger 
von durchbrechener Arbeit; 

Rewer of pen mens X 

ercussion , f. (pbys. as 
Zurückprallen, Drac er- 
Jen: Repercussion. 

Répercutant ; surdchwerfend; 
Repercussive. 

Répercuter; surückprallen, 

—8S ı to repercuss. 
e repaire, m. (charp.)} 

as ‘Mer iseichen, Zeichen die 
Beseichnung, die Marke, das 
Vereetaseichen; Bench-mark, 
rh point of epee R 

—(ind.); der Treffetife, Rap- 
portstift; Guide-pin. P 

—s, m. pl. (pav.); die Abgleich- 
reihen ; Stones or lines of re- 

— v. Picot (drap.). ference. 

Repérer, Cimpr.)s mit Markaei- 
chen versehen ; to mark. 

— (mach.); beseichnen, marki- 
ren ı to mark. 

—, châssis & —, m. (impr.); der 
Leitrahmen; Guide-frame. 

Reperteur, m., caracole, f. 

min.)yder Eisenfänger Nether, 
ohrer, Geisafuse, Glücks. 

Raken, das Fanginstrument; 

Finger-grip, catch. 

Repeter, (horl.); repetiren; to 

repeat, to strike. 

Répétition, f. (thédt.); die 

robe i Rebearsal. 

— de mise en scène (thédt.); 
die Generalprobe, General or 
final rehearsal. 

—, montre à —, f.; die Repe- 
tirukrs Nepeating watch, re» 
poster. 
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Répétition, ressort à —, m.: 

e Repetirfeder; Repeating 
spring. [peating. 

re à, de —ı repetirend Re- 
epiquage, m. (meun.); das 
Char en, Scharfmachen, Pa- 
chen, Billen ging, redress- 
ing, restoring, setting. 

— (cartons); das Lochen, Durch- 
lochen ; Punehing, holing. 

— (pav.); die Ausbesserung ei- 
nes tasters; Removal of 
worn out paving stones. 

Repiquer, (bort.); junge Pflan- 
sen verselsen: to traneplant. 

— (meun.); schärfen, billen, 
picken ı 10 edge, to redress, to 
set, restore. 

—(chauss.); oberflächlich auf- 
hacken ; to pick up. 

= la dréche, (brass.); die Z’ra- 
ber umstechen ; to stir up and 
water malt. 

Replanir; ine Peine schlichten, 
Frinkobeln to smooth-plane, 
to fiuish off, to clean. 

Replâtrage, m. ; die Uebergyp- 
sung ı Replastering. 

Rep trer; Abergypsen ı to re- 
plaster. 


Repli, m.; die Falte; Fold, plait. 
die falsche Falte; Crease. 
A v ‚Agrafe (mel). i a 
ephiement, m. (pont.); dae 
Tébructen ‚der Auchan Re- 
moving, withdrawing. 
Replier, v. Rabattre (forg.). 
Repolir, v. Egrainér (dor.). 
Reponchonner, (teiat.); einer 
erechdpfien Flotte wieder 
Farbe susetsen; to revive the 


vet. 
Repons, m. (impr.); das Anı- 
wortseichen ; Response, 
Report des épreuves, m. 
({mpr.)s das Uebertragen, Ab- 
sichen, der Abang; Transfer. 
—, encre de—, f.ı die Um 
drucksfar be; Reprinting ink. 
—, impression en —, f.: der 
Notendruck von gestochenen 
Platten; Transfer of engraved 
plates on stone. est. 
“he; 


Repos, m. (méc.); die 
hebogen ; Rest. 


— v. Palier, repos, 

= erg der Ra 

— (min.)ı der Abtritt, die Ruhe- 
bühne, Stossbähne, Bühne, 
Schack bakne; Stepping place, 
step landing place, resting- 
place, stop, landing, stage, 
querter-pace. 

— (méc.); die Rast, Ruhe; Rest, 
quiescence, quiescency. 

—, au—, (arg.)ı sbgespannt; 
At half cock. 

—, être au —, (t&. 61.) in Ruhe 
sein (Tasten), to rest, to be 


silent, 
—, en =, v. Désengrené. 


—3 
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Repos, pièce de —, f, (tour.); 
die andsoheide, der Sup- 
ports Rest. 

—, sans —ı ans der Ordnung ı 
Out of gear. . 
— de la tonne, (min.); die 

Stursbähne ; Tun-stand. 

Reposer, prendre reläche, 
(miu.); anfsetuen: to rest. 
setile. 

—, (cour.); ein Dach umde- 
cken ; to new-cover a roof, 

—, laisser —, (agt.)ı drach le- 
gen; to lay up ground. 

Reposoir, m. (pap.); der Wasch- 
ron Washing-trough. 

— vw. Bassotin. 

Repous,m.; Mörtel aus alten 

utsresten und Kalkkrumpen: 
Mortar made of old bricks and 
rubbish. [Cast plaster. 

— (chauss.); gestossener Schutt; 

Re oussé, m. (eis.); die 8 

rückte Arbeit; Spun-work, 
chased work. 

Repoussées, laines —, f. pl.: 
neue Wolle unter alten; 
Young thin wool under the 
Geece. 

Repousser (resort); sbprallen, 
abwerfen, abstossen; to resist, 
to spring. 

— (atq.); stossen, surückstossen; 
to kick,to recoil. 

— (impr.); auefüllens to prick in 
witb type, to prick in. 

— v. Ciseler (ourr. mét.). 

Repousseur, m.s der Erhaben- 

echsler ; Chaser. 

Repoussoir, m.s der Durch- 
echlaghammer, Darchschla- 

er; Driving hammer. 

—(deot.); die Zahnsange: Tongs. 

— v. Estampe, (serr.). 

— (chaudr.); der Auftiefmeissel; 

— (mia.); der Radel, die Radel- 

= UV n (serr.). 

5 v. Bec d’äne (charp.). 


a. 
— (coutur.}; ausbessern, flicken, 
stopfen: to sew % 
= Scoutar.)s eine Masche wie- 
er aufnehmen; te take up a 
stitch. 
— un mur; die Risse einer Mauer 
ausbessern ı to repair a wall. 
t 


—une pièce. théat.); wieder 
auf die e bringen: to 
reeeive. oriner. 


Représenter, v. Faconner, 

— lau) aufführen, darstel- 
len, spielen ; to represent. 

Reprise en sons-oeuvre, f., 
(coasts.); neues Untermanern, 








—— — —— 
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die Unterfangung, Unterfah- 
zung: Underpinufes. 4 

Reprise f. (coutar.); das St 
Pen, Ausbessern ı Darn 

= ie Ausbesterung einer Mauer; 
Repair of a wall. 

— (min.)ı des Retardat; Be 
samption. 

—, jen des pompes étagées, m. 
(méc.); der Pumpensats, Kunst- 
sais; Lift, set of shaft pemps 

— (moul.}); ersten 
Mahlen ebliebene 
Grätse und Kicie; Bran and 
fine Gour of first grinding. 

—, aller par —, (hydr.); darcé 


swei Pumpenröhren gehobea 
werden: Second talsing of 
water. 


— d'essai; nockmalige Probe; 
Reposted assay. 

-, faire une —, dre en 
sous-oeuvre, (mac.); unter 

mauern ı (0 ot Sy 


stich 


stopfen, 
ausbessern: to dara to dara ap. 
Reps, m.ı der Ribe, Reps, Ripe; 


Rape. 

Répulsif, (phys.); sur@cästes- 
end, suräcktreibend ; Repei- 
lent. repulsive. 

Répulsive, force — f.; die as- 
siossende Kraft; Repeileacy, 
repulsive power. 

Répulsion, Fs die Abetecrang, 

rackstoseung,derRackstoss; 
Repuisioe. 

— électrique; die elektrische 

4bstossung ı Ricctrieal repal- 


i es 
Reeaigue, JS. (peeh.); Ma forel- 

Ne 
three 


lung von d 
tsen , Pitting nets 
meshes. | fecam pir. 
Rescampir, v. Rechampir, re- 
Réseau, m. (brod.)ı netafermig 
gestickter Grund ; Net. , 
x ” 


—, broderie, décou 
tracé, m. (areh.); 
werk; Butement tracery, care- 
ing, carved work. 
oaneves, m. (géed.); das 
ets; Skeloton, esavess. 


— (trigonométrie); das Triem 
cu lirungenci Chain, 1, 
f 


vies. 

ieh des | astwerk 
eretrichen r 

— de chemine de fer —— A 


senbahnnets, Bahanets: System 
of rall-roade. 

— décoratif de la voûte en 
éventail: ermest- 
werk; Pan-tracery. 

— plat unis das Hacke Mest- 


werk, Plate-traoeey 


Réselense f.(brod.); dieSpitere- 
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— Women whe 


R ue Récer 
Elan, >. Gent des tein- 
riers. 





— (ind) die jae Re 
‘iat, reserve, 

— „des Dectmitet, der 
‘Deelpapp. Schu 
ata, resiet 

den. 


Plantes die weine Reserves 
Waite reervs 

Fem torts au 

— ırsery of young 


N eoulearı die farbige Re 
serve: Coloured rovers 
1 die faite Reserve: 
Fat reserve. 


Réservoir recrvoir, gerdo 

der Behalter, das Beha 

arte ‘Teak, reservoir, bolder. 
— cassette. 

—(pompe)s die pe 


























— à aes, v. Gazi 
=a goudron, (qu. die Theer- 


citerne | Tereisiers. 
— heilen ate deb 

des Anf- 
Sangewerk, om le de | 
“pong 5 lea machines, (ep fer.) 
der! — — ie Wa 
5— In. 
de In vapeur, ». ar 
‘de vapor. 












ru. anit. 





+ Rest, resid 
das After, Af 








— de In poudre 
der Pulverräckstand ı 





‚Flasche ı Secondary del 
Régie, 7,1 dia Ferbteiun 

Glasmalereiy Leading 
—** 


heabes mire 
— — 


farses; —— 
ing rest 






=, $1 das Hare, 
Cotophontum; "Resin, rosa, | — 


ER 
ae nchibons des Gelpent-|— 


‘hara: Galganth reei 





dure, 

harten Haras Bold rosie 

|—colorées der harsige Farbe 
Teed) Coloured resin. 
— ‘commune, v. Galipot, 

— de cône, de térébenthine 
(das Terpentinhars: Colophany, 
sommes, Nach rn 

— copal Joseile 
Éopalhars à Pos! eo 

— ——c— 
jars, Katsenaugen! 

hare, sstindischer Copalı De-| R 

Tesina Dammarı, 


















à les 
"Tolntilen ploy der Firmin 
‘Volatile oll varnish. 





— =" grasseay der fette 
‘Firnisey Oil varaish. 
L— dure, ». Résine enssante. 
= ééhrtiques des Ldrrhars, 
jars, Federhars Elastic| 
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Résinide, m.ı der harsuhnliche 
‚Korper Resinons body, resis 
io general 

Résinier, m.: der Fichtenkarı- 
bereiter, Harsainsammlerı Be 


— 
Rési , rétineux; Hen 
fnchbar,hersliernd: K 











—— en or re 
n — — mu Hare were 
ren beer a 
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Résino-goinaneux ; harsicht- 


ummig ; Resin-gummous. 
adeinofde,» Adyniforne. 

Résinule, f.: stallhars, 
kryeiallinische Hars, Ha 
Aarsı Crystal resin. | 

Résinules, v. Résines insolu- 

les dans l'éther froid. 

Résiaylle, m.; das Harsal; Oil 
of resia. . 

Résistance, rénitence, f.: die 
Renitens,widerstehende Kraft, 
der Widerstand; Resistance, 
resisting force, strength. 

—(étoffe) 1 die Dichtigheit,Halt- 
barkeit ; Last, wear. 

—, caisse de —, f.3 die Strike- 
casse: Btrike-funds, 

— decompression; die Druck- 
oder rückwirkende Festigkeit; 
Strength of compression. 

— du diamant; die Harte; Re- 
sistance of the diamond. | 

— par glissement ou cisaille- 
ment; der Widerstand gegen 
Abdrucken, oder Abscheeren ; 
Strength of shearing. 

— de flexion; die Bruch- oder 
relative Festigkeit; Strength 
of flexure. | 

— des machines; der Behar- 
rungesusiand der Maschinen; 
Resistance, | 

— des matériauxs die Festig- 
keit der Ste fe, der Widerstand 
der Materialien ı Strength, re- 
sistance of materials. 

— passive; der passive Wider- 
stand; Passive force. 

— au roulement, v. Frotie- 
ment de roulement. 

— de traction; die Zugfestig- 
keit ı Strength of extension. 

Résistant, v. Dur (min.). 

Resister, (méc.); Widerstand 
äussern ; to show a resistance. 

Résolution, v. Analyse. 

_, Z (tim) die Auflösung ı 
Dissolution, sulution. 

Résolvant, v. Dissolvant. 

Résonnance, table d’harıno- 
nie, f.ı der Resonansboden, 

’ -kasteny Souad-board, sound- 


i board. 

n ols Instrumenthols, 

Klanghols; Sounding - board 
ood, belly-board. 

Résonner, retentir, (min.); 
poltern; to resound. 

Respirable athembar, eine 
athembar; Respirable, vital. 

Respiratoire, appareil —, m.; 
der Aıkmungsapparatı he- 
spirator. 

Ressasser durchbeuteln,durch- 
sieben ; to sift again, to bolt 
again. an. 

Ressaut, m., saillie, f. (areb.); 


die Ausladung, Vorkragung ı 
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Projecture, juttieg out. 

Ressaut d’une facade; der 
Risalit, die Vorlage: Jutty, 
projecting part of a ll. 

— (couvr.); die Flanteche der 
bleiernen Dachtraufen; Flange 
of leaden gutters. 

Ressauter; einen Vorsprung 
bilden ; to be salieat, to jut 
out, to leap, to stand out of the 
line or range. 

Ressemelage, m. (cordona..); 
das Neubesohlen; Re-soling, 
aew-soling. 

= (chausseltes); Füselinge am 
stricken ı New-footing. 

Ressemer; nen besten; to sow 
again. [Soap-paste. 

Ressenoe, f.; der Seifenteig; 

Resserré; schmal, verengt; 
Small, narrowed. 

Resserrement, v. Etrangle- 
ment (min.). 

Resserrer, (impr.) } die Form 
auschrauben, schliessen to 
lock forms again, to lock up 
sgain. 

Ressort, v. Élastioité. 

—; die Feder, Schnappfeder ı 
Spring, catch-spring. 

— (borl., serr.); das Gefiedor; 
Springs, movement. 

— ber.) die Feder, Uhrfeder, 

pire feder: Spriag, regulator. 

—s, v. Mouvement (horl.). 

— &—; mit einer Feder, fe 
dernd; Fitted with a spring, 
yielding, springy. 

—en arc, (carr.); die Bogen 
Seder; Bow-spring. 

— d'arrêt, (serr.); die Zuhal- 


tungafeders Spring of the 
tambier. 
— à arrêt, (borl.); die Hemme 


Seder; Stoppor. 

— atinos herique, (tour.); die 
Luftfeder; À reprins. 

— d'attelag, de traction, 
(1oc.); die Zugfeders Draw- 


spring. 

— de la barre d'attelage, 
die Feder der Kuppelstange ı 
Drag spring. 

— de baguette, (arg.)ı die La- 
destockfeder, perrfeder ; 
Tsil-pipe-spriug,  remrod- 


spring. . 

- de batterie, (arg.); die Bat- 
teriefeder, Deckelfeder, Pfan- 
nendeckelfeder; Hammer 
pres, feather spring, 

— à boudin, m., élastique, f.; 
die gewundene Feder, Spiral- 
Seder, Draktfeder, Spr 
der, Hoventragerfeder | Sp 
metallie spring. 

— à C, (car.)ı die C-foder, 
Schwanenhalafeder; 

— du ca du s 

ts dieSpira 


iral ou 
durch 


ezulating piste. 
Ressort à chien, (arg.)ı die 
Winke eder ; Cock epriag. 
Ne ea tend a Bree: 
pl. + fer.)ı di “ = 
dern, Stess- und Le 
Springs of the buffer», pi., buf- 
ing and draw spring. 

— d'un coutean; die Sprieg- 
Jeder ; Kaife-epring. 

— du couvercle, (arg.)ı die 
Schieberfeder: Rifle - trap- 


du  puide-chaine, (beri. 
Feder am Hammer, am Vor. 
Salle oder Ausheber, an der 
Stellung Spring of the bam- 
mer, detest or requ slater. 

—, faire —, v. se débander. 


— t —j 
“Yedarhart ; Springy, elastic. 
— fausse, secrets die ; 
verborgene Feder; Secret 


spring. 

—— 
schnapp. er, t 
Cateh-spring, locking-spri 

— fort; elarke Feder; ur 


spring. 
— de gâchette, Jı die 
Stanganfeder Pu 4 


Ende der Schlagfeder, Steé- 


— —,‚(arq.); die Schlag- 
Jeder, Haupifeder ; Mais- 
8 . 

_ ‘de renadière, (arg.)ı die 
Mittelbundfeder, Mi: ; 
Jeder ; Centre or middie bead 
sprieg. [de la détente. 

- du suide- nine, v.Resort 

_ ai e ur les 
lindresnetto rs: die Ger 
tarfeder und Keinig 
Seria of clesrers. 

— d'un marteau, (forg.)ı der 
Reitel,Stesereitel; Elastic beam, 
rabbit, rabbet, sprıng-beam. 

—s mécaniques, v. Moyens 


— moteur, (beri.); die Haupt- 
Jeder ı First, prime mover. 
— de piston, (m. vap.)ı die 
r Pistoa-epri 
—plat,; ie lache Fedart Casch- 
— raide, fort: die starke Bader 
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7 Lack 
DE Schad: ‘or mond by asedls. 
Men, Spircifeder, Bale dee) einhönmern; te 
— water. 
= füspension, die Hänge: Rétentionnaire, onvrier à fa- 
—— (GonmıderHazserbeiterstack, 
“4 — 
————— 
A ‘ange Retenti 
** on, Moe) dle Zag- Greens | heine 
de tretion, foe) * — 
fader Drow-apt arta epntretiche can 
ee ert den Atvare|— — 


2 
‘Stoufeders Sang and Grew 


U Broir, Cag de Rin 
— Belrapriig, 
—i— —3 
volutes die Eisenbahn 
pride Mir ea | 








Rebsonder: wieder susammen- 





Ting. 
das Preasen Press 
‚Schwitsen Sweat. 

i Ties. 
—-v.Raffermissement des pi-|— 
chever| 


taire le —, (mone.)s abtrei- 
hens to refne. 
soumettre au —, ressuer, 
métal. } abdorrens to I 
séparer, (meiall.)ı 
ern; to liquate, 
55 
— Silber ausKu} fer ausschmel. 
‘hen to ellquai. 
—1e cuirrel das Kupfor dar- 
ren per. 
— 1e pions em iorevtre, 


na Ein (pt dt Sehen 

ern resting or a vocal 
ating of à rome 
* 


= In the glsing from fu 
Being tos hard. 

Resrayert Wieder wecken; 
teary, 1 wi 

AT alien, 


Roupie 
Terrain machen, versent 
— bale ta oe, 
Rew , rembiayeury m. 

er Voreatsarbeiter 





Reamer, 
to reduce 








* 








remblayer, 














abn Monday ‘with thenesdie. 


—— der Ueherschem, 
‘Beat; Resitue, rest. 














wd, der Al- 
ken, liar 





cat asia. 
| — (men Janders surschtmachen, 
to undo a work and do Il again. 
tin.) anders auschneider 
te) alr tha site of panes of] — 
ass by cutting. 
ja uyerey das Form 
‘anebessern to mend the eye) 
of twyers. 
Retaler une peau, reckens to 
‘the tenter, 
der Krsse(fichers 















Retard, m. ( 
‘raekbleiben 


digkeit, Versögerung: Nous. 
dation. 

Retardatrice, force — (mée.)i 
die versögernde Krafty Ber 


ara 
netarder. et att Car 


EE to Bear fe ts 
Pr 
rückten, nach 


35 
wollen to 
Retriliey Gla)) mechmale bre. 
— vepa 
dre biter, repasser par 
In teinture, auffarben, Im. 
Farben, nechbehen: à 
teal he de tre, ae 


Rélendear,m. (érep.): der 
— 
cher, he whe patron the 

































Stowins, og. 
Réticale du mieroinetre, ms 
Fadenkreus, Faden, 





ity Rotini, retianaphalt. 
nitatgnes arta Re 


Retirage, m. (laneh.)s des He 
* dem Watch. 


5 forme seconde, 
—— 
— 7— 
‚das. —* 
Kehr 


seiten Working the rei 
ta] Retirement, =, 
Hasur die nicht eindringt, 
— —— 
——— 


waves. 
Retirer en filtranty durch 
* durchreihen: to 

















BRICHT 

me pl die Kimm- 
Tinpneeliss West taten Tom 
Retirure, f.1 das Grabchen in 








Aétendoir, m. 
nenn Tene! 


gcgossmer Zinmwaare, die 








RET 


Höhlung im Zinnguss; Hollow. 
Retistere, v. phtha- 


ine. 

Retombée, retombe, abattue, 
S.tderAnlauf,dasWiderlager, 
die ruhende Lage, Stirnmauer 
eines Gewölbes, der Bogen- 
anfänger, Anfangssiein ; Pro- 
jecting wail, springing, spring. 

—, v. Cambrure, retombée. 

—sd'une voûte; die ruhenden 


Lagen der Gewölbsteine, An-| R 


Sangschichten ı First courses 
of archstenes next the springing. 

Retondre, (pierre); glatt a 
richten, hauen, putsen; to 
clean off. 

— (maç.); von einer Mauer den 
oben ruinirien Theil bis auf 
die gesunden Theile abıragen; 
to remove unsound brickwork. 

— (arch.); unnütse Zierrathen 
entfernen; to remove bad or- 
naments, 

— (srch.); Zierrathen wieder 
ausmeisseln; to re-cat orns- 
ments. 

—(arch.); eblratsen: to pareoff, 
scrape off protuberances. 

— r —miö das Polireisen ; 
Polishing tool, 

du drap mal tondn; das 

Tuch in Versats bringen; to 

nap again. 

Retordage, retordement, m. 
(81.): das Zwirnen ; Doubling, 
twiniug, twisting. [silk. 

=; geswirnte Seide; Twisted 

—, avolr ox points de —, 
(soie.); sechafach gewirnt 
sein; to be six twisted. 

Retordement, v. Retordage. 

Retorderie, f.; die Zwirn- 
mähle, Zwirnfabrik; Twist 
mill. ister, 

Retordeur, m.s der Zwirner; 

Retordeuse, f.ı die Zwirnma- 
schine ı Twining-machine 

Retordoir, v. Machine à re- 
tordre. 

Retordre, (fil.); swirnen; to 
twine, to double, to twist. 

Retors, tors, (@!.); geswirnt, 
gedreht, gewunden; Twisted. 

—,m.; sweite Zwirnung ı 8e- 
cond twisting. 

— 3 die Schraubenleistes Screw 
mouldings. 

Retorte, v. Cornue. 

— a fond mobile, (gsz.); die 
retirende Retorte ; Rotary, re- 
volving retort. 

— pour purifier le soufre; der 

hwefelkolben; Retort for pu- 
rifying brimstone. 

—tubulée; die tubulirteRetorte, 
Rehrenretorie; Tubulsted re- 

rt. 


pte etouch. 


Retouche, FA (grav.)ı das Auf- sticking ie the hoof. 
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Retouche gint.) 5 des Nach- 
bessern, Üeberarbeiten, Auf- 
Srischen; Retouching. 

Retoucher, v. Rentrer (grav.). 

—: überarbeiten ; to retouch, to 
revise, to do over again. 

— (peint.); nachbessern, über- 
malen, auffrischen, überar- 
beiten ; to retouch. 

Retouper, (pot.); wieder um- 

arbeiten ı to work over again. 

etour, m. (pierre); der Vor- 
sprung ı Return. 

— (arch.); die Nebenecite, der 

orsprung eimes Körpers; 
Return. . 

— (pass.); Schnur sum Ho 
und Niedrigmachen der Ket- 
tenringe; Lever for stretching 
eords. [Angle piece. 

— d'angle: der Winkelhaken 

—d’équerre; rechtwinklig sich 
surücksichender Vorsprung; 
Rectangular piece. 

—, en — rechtwinkelig; are. 

Retournement, m. (magn.); der 
Rackstrom; Back current. 

Retourner, (pierre); einen Stein 
aac der andern Seite 
glatt behauen; to hew a stone 
on its opposite side. 

— (cir.); zum sweiten Mal ein- 
fauchen; Second dipping. 

= (tiss.); Seidenseug ausbeesern; 
to correct silks. 


k.|— d'équerre,(msc.); sine Loth- 


rechte siehen ; to let falla per- 
pendicular. 

—, renverser les raile; die 
Schienen umwenden, umirkh- 
ren, umlegen : to taro the rails 
upside down, to invert the rails. 

Retournure, f. (chand.); das 
sweite Eintauchen, die sweite 
Tunke ; Second dipping. 

Retrait,m.(constr.); Rachsprung 
eines Gebaudetheile; Off-set, 


set-off. 
— (moul.); röbstee Mehl mis 
der Kleie; ree residue. 


—, retraite, f. (métall., pot.); 
dee Schwinden; Contraction, 
shrinkage. 

—, bois— ; beim Trocknen kär- 
ser gewordence Hols; Shrunk 
wood. 

— (grain); verschrumpft, noth- 
reif; Lean, shrunk. | . 

—, changement de direction; 
der Absats; Chaaging the di- 
rection. . 

—, v. Contraction (métail.). 

Retraite, v. Repos (min.). 

— f.(brod.); die Vorseichnung ı 

attern. 

— — snrückgebliebene 

agelspiise im Hufe; Nati 


— (arch.); die Rachweichung 


back. 

Retraite (fondation); die Ver 
ringerung der Maueretar te, 
Offect. 

—, battre en —, (min) beim 
Aufgeben eines Ganges noch 
hier uud da nach Kohlen 
schärfen; Last wi 

—, cristaux par —; stelle 
mit unregelmässiger Bildung: 
Irregular crystals. 

— d'une digue, berme, f.; die 
Berma, der Börchn F 
Set-off, off-set, retreat ef a 
slopiag. . 

—, être en —, faire —, (coustr.) 
rackweiehen ; to set back. 

— de galerie, dégagement. m. 
(min.)3 der Ausweicheplats, 
Austritt; Recess. 

— en larmier; das Paltdach 
eines Strebepfeilere; Leea-te 
of a buttress. 

—, mettre en —, (tann.); ane 
der Lohgrube nehmen, eur 
lohen ; to remove from the pit. 

— d'un mar, f., fruit, recale 
ment, recoupement, J. ; das 
Einsichen, der Mauer 
die Verringerung der Stärke; 
Diminution, tapering, o3-set, 
sot-oif, retreat, lessening. 

Retraiter, (tann.); Hante sas 

er Grube nehmen ; to remere 


from the pit. —, v. Rétréci 


Rétrécir, se 
se gri . 

— (toon. Ponindern 3 to shriek. 

—; abschmälern ; to varrow, te 
shrink. 

—, v. Ratatıner. 

Rétrécissement, vw. Reserre- 
ment. ; 

—(métall.); einziehen; te raise in. 

Retreindre, emboutiraa tour, 
repousser; dräcken ; te bure- 
ish, spin {a tho lathe. 

— (orf.); hohl aushammern ; te 
hollow. fing is. 

Rétreinte; das Einsichen; Rals- 

—, enboutissage au tunr; des 
Drücken: Buraishing, spianıng 

Pr the mer ; doe Wi 
etrempe, J. (acier); se 
—— — 
Wiederetthlen; Tempore 
anew, again. 

Retremper; mehrfach harten, 
wieder harten; to retemper. 
Retrié, papier — ı die dusleer, 

Auawahi:; Thrioe soried pager. 
—, gros —; grober Ausschum, 
First sorting. (Cm6e.). 
Rétrograde, v. Récurreat 
Retroussage, m. (vign.); lrtete 


of ceal. 


mit Blatien ve undone Be 
arbeitun rinberges 
Last drevaing and leafing d 
viaeos. 





RET 


Retronsse, f. ı sweites Pressen 
beim Keltern; Second tara of 
the wine-press. _ Fsé. 

v. Entrait retrous- 

Retrousser, (pav.)s Sand auf- 
schätten , te raise the sand on 
a road. , 

Retroussis m.; der Umschlag 
am Schosee einer Uniform; 
Yacing, open lining of uniforms. 

— (botte); die Stiefeletulpes 


Boot-top, top. 
Réunion des filons, f.ı das 
charen; Assemblege of 
veins. 


faden ; Tying broken t » 
i débiteurs de 
l'étaleur m. pl.; die Absuge- 
walsen, dAblieferungswalsen 
der Anlegemaschine; Pront- 
boss of a spreader. 
Réunisseuse, v.Doubleurfäl.). 
Revéche, *. Ratine. (Rebel. 
— (lap.); widerspanstig, spröde; 
R ved réveillermetin réveil- 
matin, ».(hori.); der Wecker, 
Morgenweckrr, die Morgen- 
lente; Waker, alarm, aleram, 


alarm-clock, alarm-watch. 
Réveillée, f. (gisc.); die Ar- 
beitsseil su einem ang; 


Time at work. 

Rervedler ane glace, (phot.); 
das Bild hervo ı to de- 
velop the piciure. 

Revenir, faire — un contre- 
poincon; im Feuer ausglühen 
wad Adrien; to glow and tem- 
per ecounter-punch In the fire. 

— (métall.); nachglähen, an- 

a; to recover the proper- 
ties of metal by tempering or 
annealing. . 

— faire —, Ve Recuire. 

Revenoir, m. (borl.); das dus- 
gläheisen; Glowing tool. 

Revenu, m. (acier); die Gahre 
des Stahles; Temper, purified 
state of steel. . 

Revenu des mines, v.Produit. 

Revenue, f. (foröts); der Nach- 
wnuche, New wood. 

Reverböre, m.; der Spiegel- 
echirm hinter einer Lampe, 
der erfer, Hohlspie- 
gel, die Spiegelleuckte Lo- 
terne mil solchem Schirme; 
Reflector ofalamp, street lamp. 

— (chim.); die Haube des 
Streichofens ; Cap of a rever- 


feu de Streichf 

— e—, m.ı Streichfeuer; 
Rev tory fire. 

— e—,m,s der 
Reverberatory 


surAckwerfen, 


t-| Revers m. (botte); die Stul 
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aurücksenden ; to reverberate. 
erbérer; durch 


Rev Streichfaner 
werkalken ı te calcine by rever- 
beratory fire. 


Revercher l’&tain, un trou: 
ein Loch ausfüllen, sulôthen, 
die Lücken ausbessern; to 
mead, to All ont the holes by 
solder. — 

Reverdoir, m., cuve rever- 
doire, f. (brase.); der Unter- 
stock, Würsbrunnen, dieWerk- 
bâtie; Underbaek, back placed 
below a masb-iun to receive 
raw worts. 

Revernir; new überfirnissen ; 
to re-varnish. op. 

CE 


—, (nur); die Innenseite; Inside. 

— (taill.); der Umschlag: Fac- 
ing, lapel, 

— (monn.); dis Schrift, Kehr, 
Rück-, Gegen-, 4b-, Wappen- 
seite; Reverse. 

— de pavé; abhingendes Pfla- 
eter nach der Gosse, Pflaster- 
streifen awischen Gosse und 
Rücken: Sloping pavement 
near gulter. 

Reverseau, jet d'eau, m. 

eonstr.); der Wetterschenke 

nierschenkel, Wasserschen- 
kel; Wiodow-drip, flesbing- 
board, lowor rail, weather rail. 

Reversible; umkehrbar, dop- 
pelecitig: Reversible. 

Reversour, m.; dasWehr; Wear, 
dam, dike. fhole. 

—3 die Ab fluset faung Gully- 

Revétement, v. rise-Janes. 

— m. (constr.); die Bekleidung, 
Verkleidung,  Futtermaner, 
der Mauermantel ; Liniog,cas- 
ing, laciag, revetment. 

— (men.) v. Marqueterie, pla- 
cage. (Coating. 

— (route); das äussere Lagers 

— (hydr.)s des Kleid; Lining. 

— argilenx d’une digue; die 
Thonbrust, Nacharbeit; Clay 
lining of a dike. a 

—en charpente, en madriers; 
die Breierbebicidung ; Plank- 
revetment. . 

— en chiendent, — en pisé, 
placage, m.i des regelmässige 

ackwerk; Rammed ear 
work, tapis. 

— en claies; die Hürdenbe- 
kleidung ; Hurdle-revetment. 
— en clayonnage; die Flecht- 
werkbekleidung; Wicker-work 

revetment. 

—, dalle de —, f.ı die Dech- 
fliese Wand elegungsplatic 
aus Fatence; Floer-eione. 

— en décharge; die Bresch- 
mauer,entlastete er; 

aterarched revetment. 

—, demi-—ı die Halbbekleid- 
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ung; Half revetment, demi 
revetment, 

Reyétament des bords d’une 
rivière; das Knappwerk, 
Embankment. 

— en, de gazon: die Sahlung, 
Rasenbekleidung ; Turf-living, 
sod-work, sod reyelment. 

— en gazon par boutisses et 

eresses; die Konfrasen- 
ekleidung ı Hoed sod-work. 

—— posé Se plat; die Deck- 
rasenbekleidung ; Facing sod- 


work. 

— d’huisserie, chambranle 
affiché en bois m.; die Thar- 
verkleidung; Dressing of wood- 
en door-jambe, jamb-lining. 

—, parement d’un mur, die 

erblendung, Bekleidung mit 
Blendsteinen, Anblendung ; 
Facing of a wall. 

— mort, terrasse f.; die anlie- 
gende, todte Futtermaner ; 

ead revetment. 

—en nattea; dasStrohseilflecht- 
werk; Straw-band revetment. 

— a parement vertical; die 
senkrechte Bekleidung ı Rect- 
angular revetment. 

— en pierres; die Steinbeklei- 
dung, Futiermauer, Kasten- 
mauer; Gtone-revotment, lining 
wall. [Full revetment. 

—plein; die ganse Bekleidung; 

— des plaques d’un foyer; 
das Herdbrei; Hearth-plate. 

— en sacs à terre; die Sand- 
sackbekleidung ı Sand - bag re- 
vetmeat. 

_ Superieur d'une digue die 

ullerung ı er lining. 

— à talus; die eloechte Be- 
kleidung ı Sloped revetment. 

— des talus, (ch. fer.); die Be- 
kleidung der Böschungen; Ro- 
vetment of the slopes, soiling 
the slopes. case. 

Revêtir, (men.); auffuttern; 

—, doubler, (serr.); augfuttern, 
aushleiden, beechlagen; to line. 

—, v.Peupler un vide. 

— une facade de briques eine 
Frontmauer mit Ziegeln ver- 
blenden; to face a front-wall 
with bricks. 

—, parer un nur; verblenden, 
verkleiden, belegen; to face a 
wall. 

— les pans en bri ; die 
Fachwand werblenden, to face 
the bay-work with brieks. 

— en ploınb; mit Blei verklei- 
dens te incrust with lead, to 

ead. 

— de planches, planchéier; 
mit Bretern verschlagen, be- 
schalen, bedielen, ansechalen; 


to board. 
— de planches, (puis.); einen 
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Brunnen auseteifen ; to plank, 

to line. 

Revétir de roseaux, (mag.)ı 
berohren; to . 

Revidage, m.; dasNachbohren; 
Boring agsis. 

Revider un trou, (orf.); wei- 
ter machen, nachbokren; to 
widen a bole. 

Revient, prix de—; der Selbsi- 
kostenpreie, Einkaufepreis, die 
Herstellungekosten; First-cost, 
prime-cost, eost- price, pur- 
chase-price. 

Reviquer; nach dem Farben 

ps: to scour. Tuchw 
eviqueur, m.; der iu u 
scher, Späler ı Cloth-cleanser. 

Revirer le bain (teint.); Citro- 
nensaft in die Kape trünfeln; 
te add eltron-juice te the vat. 

Reviser, revoir, (impr.); revi- 

, schen, nachsehen; 





te revise. . 

Révision, f.(impr.); die Durch- 
sicht, Revision, letate Correc- 
tur; Revise, revisal, revision. 

— faire la — de, revoir,(impr.); 
durchsehen, revidiren; 10 re- 

nun N read over. bim.); di 
eviviñcation, f. (cbim.); die 
Frischung, Wedsrtebeadige 
machung; Vivification, revivi- 
fication. 

— du charbon, (sucr.); die 
Wiederbelebungı Revivifica- 


tion. 

— de l'écume de plomb, das 
Abstrichfrischen,  Glattfri- 
schen, Reduction of the lead- 


scum. 

— du mercure; die Friech- 
machung des Quecksilbers: 
Revivification. (Revived. 

Reviviñé, (métall.); gefrischt ı 

Revivifier le charbon; die 
Kohle wiederbeleben ı to re- 
vivify charcoal. 

— la litharge; die Bleiglatte 
Srischen ; to revive litharge. 
— le mercure; Quecksilber 
Srischen ı lo revive mercury. 
Révolution, f. (mée.); die Um- 
wälsung, drehende ewegung, 
Umdrehung, der Umgang, Une 

schwung ı Revolution. 

—, u. Marche (mée.). . 

— complète du cône, ». Cir- 
convolution. 

—, mouvement de —, m.ı die 
bestundige Umwälsung, Um- 
drehung ı Revoivency. 

Revolver, ». Pistolet Adams. 

Révoyeur, m.: der Kanalbag- 
ger: Canal-dredger. 

Rez, &—; su ebener Erde; Level 
with the ground. 

—, rez-terre, m. (come) die 
Strassenflache, die Hehe der 
Erdoberfläche, die ebene Erd- 
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ober 
bein t of the earth-curface. 
Rez-de-chaussée, bas-étage, 
m.ı das Bodengeschoss, Erd- 
geschore der Untergoden:; 
toand-Qoor, earth-story. 
—-mur, m., parement inte 
rieur; die innere Mauerfront: 
Mauerflucht, die Mauer flucht 
einer im Bau begriffenen 
Mauer; Innerside of a wall. 
Rhabillage, m. (meun.); das 
Scharfen, Bicken; Catting, 
dressing of millstones. 
Rhabillé, v. Piqué (meun.). , 
Rhabiller, battre, ribler, pi- 
uer, (meun.); wieder schär- 
en, pillen, picken, bicken, 
surechtsetsen; to ott, to edge 
again, to dress. 
— 1 ausbessern ; to mead, repair. 
— une charpente de mine; 
das Zimmerwerk pfanden; 
to repair the timber-work. d 
es 


Rhamnine, f. (chim.); 
Rhamnin; Rhamnine. 
Rhéadine, eo? das Rhöadin, 
Farbetoff der Klatechrose; 
Rheadiae. [Rbeine. 
Rheine, f. (chim.); das Rhein: 
Rhéoscope, m. (tél. &1.)ı der 
Stromanseiger ; Rheoscope. 
Ahéophore, (élect.); der Strom- 
leiter ı Rheophore. 
Rhéostat, m. (élect.); der 
Strometeller, Rheostat; Rheo- 


stat. 

Rheumaunètre, m.; der Rheu- 
mamater, Stromgeschwindig- 
kellsmesser ı Rheumameter. 

Rhodanogène, v. Sulfocyano- 


ene. 

nhodate m. (chim.); rkodium- 
saures Jalsı Rhodate. 

Rhodium, m.; das Akodium; 

Rhodonit dee oxydé 

odonite,manganése 0 
silicifére; derlthedontt Kan 
ganaugit, Mangankiesel; Sili- 
cate of manganese. 

Ahoınbe, m., losange f.ı der 
Rhombus, die Raute: Rbomh. 

— de vitre, vitre rhomboide; 
das Reutenglas, die Fenster- 
rante; Glass lozeage, rhombic 

ane of glass, 

Rhomb dre, rhomboïde,m.: 
das Rhomboeder , Rhombotd ; 
Rhomboid. | 

Rhomboédrique; rhomboe 
drisch; Rhombohedral, 

Rhomboïdal; rhombisck ; 
Rhomboidal. 

Rhum, m.; der Rum, Zucker- 
branatwein; Rom. 

Rhumerie, F. die Rumfabrik; 
Ram still, 

Rhummerie, guildive, JS. 
(sucr.); der Gährraum; Room 
for fermeating molasses. 


e; Level of the street, | Riaule, f. (min.) 
mit einem i 


RIF 





der Halen 
ı B with 


Ribe, v. Brieoir. 


nie m.(meonn.); das Schar. 
Sen der 1 


— mn. p of und 
seabfall, der Si ı (Gea 
metal, iron sad steel) serap. 

Ribot, m.s der Butterstössel, 
Butterstempel ı Chura-staf. 

Ribotte, f.; Runsel im Papier; 
Wrinkle of paper. 

Richard, m.; Packpa 
mat Cr mm.; Size of pecking 
paper. 

Riche, v. Fécond, noble. 

Richelle, f. (agr.); Jeines Neo- 
politanisches Korn; Fine core 
of Naples. Thaltı Tiel. 

Richesse, f. (métall.); der Ge 

Ricinostéarique, acide —, m. 
(chim.); die Ricinusetearia- 
sdure; Ricino-stearie acid. 

Ricochon, m. (mean.); der Jam 
5° in Manshtusern, Mänzer- 

ehrling ı Minter’s apprentice, 


boy. [Small fol. 
Ba rn as 
1 rt ‘ 
ea ’ U} e 
ES hein de Rea. 


Ridese, rising 
ground, uadulation of ground. 
— (chauss.); die Béeoehang; 

Slope, tales. 

— (poat.): die Stdtamaner; Sup 
port of the platform. 

— de cheminée: die Bilect- 
platten ver einer Kamins f- 
muß: Trap-doer, slide-doer. 

Ride 


e, f. (charr.); die 39 
letter; Cart-rack, — 
stave-side. 

— Eichenstäinme su Deichsehn, 
Wagenleitern: Standing oak 
timber for certwrighte. . 

Ridoir, m.ı die Ziekschreabe; 
Stretching screw. 

Rieux, m. (péch.); des See» 

tee-anet. 


arn; Pu 
nfiiaed m.; die längote uni 
gröbste Wolle; Loagest unge» 
PRO, m. die Raspe(foila 
— 1 r mn. 
Ai felfeie, Raum/feile, Ritter, 
@. 


RIF 
Rıflard 


Wer 
Schropphobel, 
Schrobhobel,  Schrofhobel, 
rothobel, Raukhobel ; 
Round-nose plane, horse plane, 
jeck-plaae. 
= (mac.)ıpalettenförmiger Meis- 
sel; Pariag-tool. 
— (outil.); der Zahnmeissel; 
Scraper, rugine. 
Rifleau, m.; nach Sad hangende 
Schicht im Schiefer- 
brach; Wein of strango matter 


in slate-quarries. 
Rifler, (dor.); mit der Rundfeile 
oder Respelfeile bearbeiten: 


Schärfhobel 
Schrtfhebel‘ 


— fautenil; die Stahlmacher- 
raspels Cabinet rasp. 

1 and, m. der Steinkern, 
be im gebrannten Kalk: 
Stone In burat lime. 

Rigidité, f. (m. mp) der 
schwere Gang, die Steifheit ; 
Stiffness. . 

Rigole, ». Drain, égout. 

~ ,f- ponceau, m. (ch.fer.); der 
kleine Abflustgraben, Durch- 
lass; Culvert, deep furrow. 

- v. Arrugie. . . 

—, canal, conduit, lit de 
gueuse, m. (métall.); die Ab- 
sucht, der Masselgraben, Lei- 
stengraben ; Channel, drain. 


— v. Egout, (mio.). 
— v. Fosse du hion. 
— v. "eau. 


—, saignée, f. (g604.); der Ab- 
sa] oJ + \E COS.) 
ngegraben, Abzuggraben, 
~ Yeitungegraben, Absuggrab 
die Absugröhre; Trench, drain, 
kennel, garen. w 
=, 8a) 3 er asser 
ben, |  Bewässerungsgra 5 
Feeder, catch, intake. 
— v. Canal (métall.). 
—, trou, m. (impr.); des Loch 
im Mittelsteg; Hole in the 
tong cross, 
— Gard.} die Furche ; Farrow. 
— u. Cannelé, à rigoles. 
— u. Chéneau, gouttière. 
—, creuser une — pres du filon; 
den Ereanbrach verechramen; 
to dig ↄ drain near the lode. 
d’écoulement; der Abfluss 


égont, canal, égouttoir, m.; 
ie Glatigasee ; Kennel of the 


Htharge. 

— longitudinale, laterale; der 
Seitengraben , Seitenkanal, 
die Seitenrinne ı Side-channel, 
side-gutter. 


rabot debouts dis! Rigole souterraine, v. 
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gout. 


gutter. fponcean. 
— transversale, v. Rigole, 
Rigoteau, m.: der Halbsiegel; 


Reva 4* nées) d 
imat me. 3 es); der 
dbertrockene Kiampen; Lamp 
dryed too much. 

Rimmer, (Pyrénées); dberheisen ; 

R to Sage des pét ' (feur.) 
incage des pétales, m.(feur.); 
das Saschen, Auswaschen 
Washing, scouring. 

Rinceau, m. (arch.); die #re- 
beske aus geringeltem Laub- 
Fe Foliag . der 6 
ers : Gas branch 

x, m. pl. tarch.); das Laub- 
werk; L 

Rinoer, (drap.); ebflauen, aus- 
schwemmen; to wash, to scour, 
to rinse. 

— (61.); ausschweifen: to scour. 

—, rechinser, v. Ebrouer. 

— v. Houer (Arap.). 

Rincoir, ms die Spaliumme ; 


) das Spdigefaers Rinsing tab 

_ ‘des; Rinsing tab. 

Ringure fi Ypalicht, Slope. 

— de distillerie; die Schlampe: 
Distiller’s wash. 

Ringard, m. (forg.)ı das Heb- 
eisen, der Schweif, die Kehr- 
stange, Wendestange; Paddle, 
porter, levator, turning-bar, 

—, perce-fournaise, Rerrier, 

oincon, m., perriére, f. 
fond.); das Augeneisen, Ste 
eisen, Schüreisen, der Feuer- 
spiess,die Harke, der Rechen; 
Rake, fire-iron, poker, fire 
hook, riper bar, firing-iron. 

—à faire la , 
fournaise, m.: die Abstech- 

abel, des Stecheisen; Fire- 
ron, large poker. 

Ringarder; schären, aufräs- 
men, harken ; to stir, to poke. 

Riolite, rionite, fs das Zink- 
selendr Riolite, selenids of 
zinc. 

Ripage, m. (mac.)ı das Schar- 
eter, Glatten mit dem Schab- 
eisen, Abhratsen des Bewurfe; 
Smoothing, scraping. 

Ripe. J: (monleur, mag.)ı des 

oseircisen; Toothed scraper. 

—; der Zrog in dem sich der 

Schleifstein bewegt: Circular 
bucket in which whetstones 
are working. 

— (maç.): die Kratse, das Krats- 
eisen, die Kratskelle; Scraper, 
tool for dressing soft stone. 

Riper, v. Gratter, räcler. 


, partie supérieure de la|Risban, 
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brise-flots, m. der 
Wellenbre- 


bank, Rissbank; Dam, mole, 
Ritt, f (age): der Pflug of 
e, f. (agr.)ı der ohne 
Streichbret oderOhren; Plough 
without mould-board. 

— 3 die Ritte, eine Art Unter- 
Cftugs Extirpator, weeder. 

Ritton, m. (agr.); die säbelför- 
mige Pflugschar, Ritte; Sword- 
shaped plough-sbare. 

Rive, f.(pav.): die beiden Kan- 
ten der astersteine; the 
two aides of paving stones. 

— (tiss.); die Leiste der Kette; 

e of the warp. 
r Leinp fad, Treidelpfad; 
Towing-pa 

— der Rand am unbeschnitte- 
nen Papier: | Edge of uncut 
paper. go of the oven. 

_ d'un four; der Heerdrand; 

—, pain de — m.; Ärustiges, 
ausgebackenes Brod  Crasted 
bread, pull-bread. 

— d'une radoire; der Strich, 
Abstrich; Levelling with tho 
strike. 

Rivelaine, f. (min.); die belgi- 
sche ramhane; Pick of 

Re jan a) der Eich 
velle, f. (sgr.); der Zichen- 
etrunk Fir Wagners Oak tim- 
ber reserved for cartwrights, 

River, (forg., serr.); mieten, ver- 
nieten, zusammen nielen; to 
rivet, to clinch, to Ax by a rivet. 

— a, dans; einnieten; to fix in 
with a rivet, to rivet, to clench. 

— un boulon; einen Bolsen 
einnteten, verklinkens to clinch 
or clench, to rivet a bolt. 

— un clou; nieten, umnieten, 
vernieten s to rivet a nail. 

Rivet, clou a river, m.; der 
Nietnagel, das Niet, die Niete, 
der Nietstift , Rivet, rivetting 
wail, clinch. 

— der Rand eines Giebeldaches; 
Edge of a roof near the gable. 

— die Messschnur; Measuring 


as 1.) der Stift: Ri 
— (métall.)3 der Sei vet, 
— u. Clavette, fausseclavette. 
—, mac à —, f.: die Nirt- 

maschine, Nietpresse; Rivet- 


Ins machine. 

— à tête fraisée, à tête nogée, 
noyé, m.ı das wersenkte Niet, 
Niet mit versenktem Kopfe; 
Flush rivet, countersusk rivet. 

Rivétier, m.; das Lochrirens 
Pencheon for holing leather. 

Riveur, m. (ch. fer); der Niet- 
cinech lagers Riveter. 


— 





RIV 


Riviére, f. (joaill.); der grosse 
Diamantenschm ‚die Die- 
mantechnur ; Stream. 
— qui coupe la montagne et 
les filons qui sy trouvent 
et forme un n peti filon à la 
rive opposée; der Erbfluse; 
Stream travorsing the lodes. 
e-pointe. 
iethammer- 


ing sails of carriage wheels. 

Rivotter, faire —, (charree); 
das Pflugeisen anders stellen; 
to change the cuiting of the 
pleugh. [Gewinde Pin. 

Rivure, f. (serr.); der Dorn im 

— (horl.)ı der Niet; Rive 

— (sorr.); der eingenietele Ja- 
ken; Riveting pin, riveted joint. 

—, lacet, m. (sert.); der Dorn; 

olt. 

— donble rectili die ge- 
redlin Donpelnietuse ; 
Chain sable fasteniog (punch- 


— uble en zigzag; die dop- 
pelte Licksacknielung; Ligiag 
double fastening. 

— prisonnière versenkte Ver. 
etung; Countersunk, flash 
riveting. 

_ simp e, double; die einfa- 

doppelte Nietung; Single, 
double fastening (punching). 

e rectiligne; die drei- 
an eradlinige Nietung:| — 
Treble chsin rivet me. 

Riz, m.; der Reis; Rie 

Rizerie, f.: die Reismahles Mill 
for balling rice. 

ère, f.3 des Reiafeld; Rice- | — 


fel 
Rob, m.; der Dicks 


t; Rob. 
Robe, chemise, /. (sucr.); das 
Zuckerhemd; Coating of sugar. 
— der Klop 


ppelabersug ı Coat- 


gern of a mail 
e chambre; der Schlaf 
_redk: Dressing gown. 
‘un cigare; das Deckblati 
sum Umspinnen t 1 wrapper. 
— d'une andouille; der Wurst- 
darm, die Wuretpelle; Skin. 
— das Viiess; Wool shearing. 
— de carton; die Papierdecke; 


Leet for coating parano 
du Palais; idooteven- 
Heid 1, Gown. Colour. | — 


— da vin; die Farbe des Weins; 
Robelage, m. (ebap.); das Aus- 
rupfen eines Hutes mit Rob- 
— to rub s hat with 
sealskin. 
Rober, p.): der Deckbogen: Cover. 
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Robinet m. ( Me 
an tı ta le 
-r a chanıe leure, re. robinet. 
air; der Lufihahns Air-cock, 
cock for editing or letting 
out the air. 
—alimentaire, d’alimenta- 


tion; der Speisehahn, Fall-|— 
hahn; Feed | cock. 


— de cale hahn sum 
pritsen, der re cock | — 
from hold. 


_ ‚de cloison étanche: der 
Langhahn ahn am Schott; Bulk 
b 


— du condenseur; der Hahn 
des Verdichtere; Condenser 


cock. 

— de cylindre; der —— 
lasshahn eines 
dere, Cylinderhahn; — 
cock, priming cock, pet cock 
delivery cock, water "outlet-tap. 

— de distribution; der Steue- 
rungshahn ı Regulator-cock. 

eux eaux, fins; 
der Zweiweghahn, Doppel. 
hakın ı Two-wsy, double cock. 

— d’ean, d'essai, de regard, 
v. Robinet-jauge. 

— à quatre eaux, — à quatre 
ouvertures, noes, 
distribution hier sy fine, de 
nige Haha, Hahn mit vier 
Ocffnungen, Vierwaghahn; 
Four-way cock. 

‚ fermer le —; den Hahn an- 
"drehen schliessen ı to turn off 


— Ra: l'écume (loc.); der 
haumbakn 3 m-cock. 

, ferıner le — de gaz; das 
Ges ablassen; to ture off the 
su F plug. 

— à feu; der Fenerkrahn;, Fire- 
- flotteur: der Schwimmhahn; 
Float-cock. 
— et godet à graisse pour ti- 
roir, (m. vap.); die Ventil- 
mierbächse und Hahn: 
Grease cock and cup for valve. 


— graisseur, — de graissage, | R 


à graisse, (m. vap.)1 die Oel- 
bachse, der Oclhahn, Schmier- 
hakn, Fetthahkn; Oil cup, grea- 
se cock, lubrication cock. 
Houpthahn; 


-. .— 
Main cock. 
—, ouvrir le — de gaz; des 
os anlassen; to tara on the 


_ "incendie, der Dampfhahn 
“m Feuerlöschen; Steam fire- 


—‘ d'injection, (m. vap.); der 


(garance); schälen; te Einspritahehm Injection-cock. 
— -jauge, (m. vap. der War 
— =v. Hobelage (chap. (chap. En serstande a birhakn; 
ard, m.; aupfe Gouge-cock, al coek, pet- 
Fahre Kind er. pros cock, 


ROC 


tena.) ¢ der Fase Ropinet mo modérateur, registre 


D soupare À 


dia Dre Ar, saelkin; pe, der Spore. 


haan’ Throttle-raire » Fegula- 
tor tap., 
Ouvrir le— den Haha 
Irchen, Sffnen; to tara on 


À Papillon, (m. vr )ı des 
er die 
SchmetterlinSoklepod,dar Ble 


rei Bulierßy-valve, wing- 
— Partie, (bydr.); der The 


ngeha ni Brave 


~ poucrn emt pied ahn » „de deux 
lb Fuss, der swei Zoll Wae- 
ser giebt ; Cock delivering 11}s 
foot or two inches of water. 


_ wrgeur, 

.) der du» 
blashahn Abe ahn, Ablese- 
krahnen, Reinigungshaln on 

linder, das chmutsventil; 
Blow-off cock, mud-coch, deli- 
cork lea purgiog cook, waste 


clesrance-vaive. 
Warme 
—* Heatiag-cock. 


hauffeur; 
— de retenue, Pr der 4b- 
eperr. ah 
— de red, (lo (loc.); der Sicher- 
eitehahn ı Safoty-eock. 
trois tubulares ; der Dre- 
~ weghekn Three-way cock. 
_ de tayan, alimentaire; der 
Spelechahn; Feed pipe cock. 
vapeur; der Dempfaokn | 


~ Steam-cock. berger. 


—de vi 
Robinetier der Hoknme- 
cher > Bahnen und Ventilfe- 


or. 


de e pure, de vi- 


In des 


die 


 d'étai 


Stem 
Reck- 


d’étain 
, (constr, ); 
tteawerk , 


v. Minerai 
Rocaille, 
werk, 


work. 
Roo. Nine, him.) — 
Pe e € 
ne Le celisaure s Be- 
a acid. 


Rochage, m.: des 4 an 
van Borar sum Läthen ı Gar- 
rounding with beraz for seléer. 


log. 

Roche, fa Art Handelecioen; 
Kind of commereial iron. 

— (lep.)1 der Kie in einem 





ROC 


Edelstein; Debbie proc 
stones, e-pig. 
Roche (métall.); die Ofensau ; 
— der : orar lone. (min 
montagne o À . 
es Ce ein 
, Feleart; Rock. 


— wv, Gangae. 

= {feeb der Lathstein; Bol- 

— à base de trapp. et de cor- 
n e, — argilo-ferrugi- 


neuses das aus Eismnthon ge- 
bildete Gestein; Iron-clayey 


rock. 

—, la — s’avance, saillit dans 
lee filons; das Gestein beiest 
in den Gängen aus; the rock 
arsilo-ferrugin 

—a gineuse granu- 
lees. das Hirseners; Granuiat- 
ed clay-Iren rock. 

— amygdaloide; der Knmmel- 
stein; Amygéaloid rock. 

— crayeuse; der Kalikfele; 
Chalk rock. 

— à base de pyroxéne et de 

dspath, v. Basanite 

der Kalkstein; 


— compacte; das feste Gebirge, 
feste Gestein, der Fels; Solid 
rock, fast, sbeif. 

— à base de trapp et de cor- 
néenne, v. Roche argilo- 

errugineuse. _ 

— de corne feuilletée; der 
Kieselschiefer; Lamellar horn- 


rock. . 
— de corne striée, v. Blende 
tique. 
‚v. Aimphi- 
[to cut the rock. 
—, détacher la—; Berge hauen; 
—, dissdminde dans la —, 
Gparpillde, mêlée de terre, 
e gangue; bergschäseigee 
Gestein: Rock mingled with 
earthy or stony substances. 
— dure; die Gane; Hard rock. 
-, la — dure tranche, coupe 
filon: die Foste werk 
den Gang; the rock cuts the 


fede. 

— dure, indomptable, réfrac- 
taire; der auer, Hert- 
klamm : Hard, rebel rock. 

— dure à entamer; des 
sende Gestein ; Rocks 

tools 


res- 
sting 


Gens ; Hard rock. 
division dee — v. Fi- 
ures. [assay 


—, essayer In =; bestufen : to 
-, éprouver, essayer la — 
das Gestein behauen; to try 


the rock. 
—, la — est d'une bonne es- 
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3 der Gang fährt eine| Roche, tater, examiner la — 


schöne Bergert, der Gan 
len Gebirge x 


liegt img s the 

rock is of a good species. 
Roche aisée à extraire, A ex- 

ploiter; geschmeidiges Ge- 


stein ı Mensgeable . 

—, examiner la—avec leınar- 
teau, täterı des Gestein füh- 
lens to try the rock with the 
bammer. 

fendre la — des Gestein 

hetsern: to cleave with wedges. 

—s, frapper sur les — pour en 
vérifier la qualité; beklo- 
Pen: totry tbe rocks by beating. 

— glissante, pierre mollasse, 
onctueuse, f.: des Faulge- 
birge, faule Gebirge: Unct- 
una fat roch h én 

—d' rsténe, hypersténite 
JA der Hypersthenfele, Pau- 
litfele; Hypersiene or bypers- 
thene-roek. fdure. 

— indomptable, v. Roche 

—interposée entre des filons, 
— transversale à un filon: 
des Quergestein; Stones cross- 
ing a lode. . 

—. marque, entaille faite dans 
la —, f.; die Ortung: Mark, 
cut. 

-- en masse, v. Amas de mi- 
nerais et de roches. 

—, se mettre en —ı in Krystal- 
len anschiessen ; to crystallize 
— onctueuse, v. Roche glis- 

sante. | 

— originaire; der Grundstein ; 
Primitive rock. 

—,il paraît ane— dure; es 
buumt sich ein Knauer anf; 
There appears a hard rock. 

— des parois; dasNebengestein; 
Partition rock. 

— wi ne oede qu’à la force 

e la poudre, der Waffen- 
stein; Blarting rock. 

—, première —ı die Gens; 
Pirst-rock. 

— Primitives der Urfels, das 
Urgebirgen Primary, primitive 

or formation. 

— gi résiste; der verhartete 

gs Resisting rock. 

—, la — résonne, retentit; das 
Gestein gellt; tbe rock re- 
sounds, [Poor stenes. 

— sauvage; die Bergwand; 

$n die Plotegcbirgeanton; 

. plu die Five sarten; 
Seeendary rocks.” 

— qui n'est soutenue par au- 
cune cha te; das Frieeh- 
gestein ; Solid rocks, pl. 

—, gangue stérile ; tanbes, an- 

les Gestein: Deeds, pl. 
stent, trade, staff, attle. 

— stériles der Mats; Sterile 
rock, 


avec le marteau: dae Gesteiu 
fühlen: to try the rock with 
the hammer. 

— transversale à un filon, v. 
Roche interposée entre des 
Alone. 

—s tra es; des Treppge- 
birge, der Basaltfelsen, der 
Trapp; Trap rocks, trap. 

de trap-porphyre; der 
schwarse Por phyrt Black por- 
phir, trap. . 

Rocher, m. (feur.); der Spindel- 
träger, die Seidrepindel; Bob- 
bin-bolder, silk-bobbin. 

— (brass.)) der Schaum dee gah- 
renden Biers, Hefenschaum ; 
Froth of fermenting beer. 

— (fond.); spralsen ı to scatter. 

— (orf.); hanfelns to heap, to 
form heaps. 

Borax aufechdtien; to sur- 
round with borax for soldering. 

— sm. pl.: die Felzwaeken; Rocks. 

Rochet, m.; die Ratsche, Bohr- 
Anagge, der Sperrradbohrer 
Rack, ratch, ratchet brace. 

— (fil.)ı die darse und dicke 
Spule ; Short and big spool. 
(serr.)3 die nscheibe: 

Ratchet. [Cliak. 

— (méc.); der kirumme Zahn; 

— v. Bascule d'une horloge. 

— d’encliquetage, 
rochet, declic, f.ı das 
Sperrrad, Schiebrad: Rack- 
wheol, ratchet wheel, racket- 


wheel. 

— d’un moulin &scier le bois; 
des Schieberad, Schlittenrad; 
Cog-work for propeliiog the 
log to the say te, f 

—, roue à godets, F. tym 
m.; das eberad, Kaıenrad 
Schépfrad; Beoop-wheel, Iym- 
psnum. 

Rochette, f. (pot.)ı die levan- 
tische Soda; Levantine soda. 

Rochoir, v. Borasseau. 

Rococo, ™.; Rokoko; Rococo, 
(a word applied to srticies of 
taste, household and ornsmen- 
tel furaiture, jewelry ete. in 
the reign of Louis XIV). 

Rocou, m.: das Rocou: Red 
vegetabie paste for gold ver- 
milion. 

—, roucou, v. Arnotto. 

Roconer:; mit Orlean färben; 

n° dye re eo leanfar- 
ocouerie, F. die Uriean 
beret; Arnotto works. 

Rodage, m.ı dae Umsetsen, 
Drehen des Bohrseugs; Shift- 
ing the bere-rods. 

Roder, v. Adoucir, polir. 

-, eink, ——— 
to t). 

— avec la tariere, (nin); laf. 


— 


— 
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Ing to scoop with a sludger.| Ctippi chi pen aring,| Romaine v. | lance romaine. 
öde, mt des wagerecht lie-| cutting. —X888 de _ — d'un p bascule, der 
gende Mäklrad, Horizontal Rohert, m.; u Wegebethen einer B. 
mill-wheel Are elfen bein, alrosselfenbein : —33* Ro 
0 vory of tbe opotames or | Homan,(arc romanisch 
Rodoir des ponarete die Polir- the morse. ppepe maneeque. ' 


Seiles Polishing stick. 
—, v. Conscience (serr.). 

— (machines, tallianderio)ı die 

olirtonne Polishlo 

— simple; das Abech rise: 
Grinding-tool. 

— à vis, v. Fraise A roder. 

Roerbrecht m.: brächiges El. 
sen; Breaking iron. 

Rogne J.: das Holsmoos; Moss. 

. Rognare 

Rogne-cul, v. Rognoir(chand.). 

—-pied, rainette simple, 
(maréch. .): dae Hufmesser, 

irkeisen, Wirkmesser ı Bat- 
teris, buttrice, paring koife, 
aring iron, drawing knife, toe- 
fo og knife. (clip. 

Ro ner, (aig.)ı abechroten; to 

hort.); sfufsen;: to top, to 
Top, to prane Are, to clip, 
to shear (hedges) 

—(me.) R abe arfen, absiehen: 
to p 
—,% Pipiilonner (monn.). 

— (rel.); beechneiden ; to cut, to 
poll, to trim, to plough. 

—, v. Deborder Giomb. 

— (vitr.); abjügen, ab edern 
to gross. ses. 

Rogneur, v. Conpeur de han- 

Rogneuse, machine à rogner, 
J.ı die Beschneidemaschine ; 
Catting machine, trimmer, pol- 
ling eogine. 

Rognoir, m.; der Beschneide- 
tisch, das Beechneidewerk- 
seug, der Hobel, Beschneide- 
hobel; — plough. 
—, rogne-cul, (cband. ds der 
oe x neider, die Beechneide- 
{ s Copper-plate, or appa- 
ratus for cuitiog the bottom of 
eandies. 

—, v. Presse & rogner. 

Rognona, m. pl. fête. ds die 

remasse; Lots of ore. 
—, en —, par nids, (mia.); 
nesterweise, nierenweise; By 
groups, kidney - shaped ore, 
nodule. 

a f. er . 

eh uagenirosbares A ar 
Weeds Bat eatable for cattle. 
— v. Limaille, rognure. 

=, v, Déchet (orf.). 

—, v. Cisaille (métail., mens.) 

= (rel.); das Abschnitsel, Be 
schneideel, dor Abfall; Cutting, 
leaviags, pl. ariog. 

— du batteur d'or; N der Sche- 
bin» Pariugs, pl. 

— des v. Retailles. 

— det Blechschaitsel ; 


Roide, (corr.); bolligs Stift. 
— mettre sur son —, sur 
son fer, (charp.); auf seine 
starke Seite legen: to lay tim- 
ber on its strong side. 
Roidir, (cbarp. u 
hen, schnüren, & pay 24 machen; 
to tighten. 
Roines romes, m. pl. (tiss.)s 
angen; Wooden supports 
die the beams. ings. 
Rois, m I. (cart.)ı die Könige 
Roisse, ÿ, dressant, droit, m. 
(mio.); ein mehr als 450" ge 
neigtes Flsts, das stehende, 
rechte Fiöts, der Flatsflagel;| — 
Cosrse, edge-coal, edge-metal. 
Roisses f. pl.; die Reifen in 
einem runden Reifenschacht: 
Hoops in circular shafts timber- 
ed with curbed perches, 


Rôle, m. (un feullet ou deux 
ages écriture); das Biatt, 
olio, Felioblatt; Folio (90 


words parliamentary and 72 
words law). 

— le grand, grand tambour, 
(sucr.); die Hauptirommel; 
Contre drum. 

— de tabac: die T'abatrolle; 
Roll of tobacco, 

—s de tabac ordinaires 
menu-filés, m. pl.; der Re 
lentabak, gesponnene Tab 
Twist er reil tebacco. 

Aéleur m. der Rollers Tobacco 
roller (workman). 

Rolle, m. (chauf.); die Ofen- 
kräcke : Pire-raks. 

Roller, m. (métall.); die Bisen- 
walse; Rolier, cylinder. 

Roller-gin, m. (fl.)1 die Wal- 
senkörnmaschine ı Rollor- gin. 


Romain, m. (impr.); die Anti-| 


ua, Antiquaschrifti; Roman 
etier, roman character, pica, 
roman, primer. 
—, gros — gros texte, gros 
canon, ross Canon, 
grose Ant Antique Ar, Tertie, 
race 
tur, en Dr primer, 
double canoe, long primer. 


— petit au die 
Ghrooad, Jung fer 
schrift, kleine enfelsschrif, 


Jungferantiqua, Corpusanti- 
quar Brevier, loog primer. 
— italique, v. Parisienne. 
Romaine, F. dir Schnellwage 
mit ewicht, Kippwage, 
der Desemer ; Bieel-yard. 
—, Cercean, m. (eir.); der Lie 
terreif, Krans ı Hoop. 


Romanesque, (arch.); romen- 
tisch ; Romantic. 

Roméine, f.: der Romett; N» 
tive antimoniato of lime, meg- 
aesia and iron. 

ansie- | Romes, f. pl. (tiss.) ı die beiden 
Hanptstäcke eines tief: 
tigen Webstuhls the two pria- 
eipal parts of a low-warp. 

Rompre, v. Distribuer les 


puscheen. 
— (phys.); brechen; to refraet. 
art seine Farbe aa der 
~ Luft verändern ; to change | tts 
colour by atmospheric acties. 

— le contact; den elektrischen 
Strom abbrechen; to break 
contact. 

— les cou ı das Kerten- 

papier biegen; 1e bend caré- 
sper for | eating. 
Bar couche, (brass.) ¢ das Mals 
umstechen; to air tho graia. 

— le jet, (f. d. car.)ı den Gires- 
sapfen s to romeve 
the *8 of er da 
Mele wa Gras Pr Ale 
—— to remeve one grais 
bofore its time. 

= la laine: die Wolle mischen, 
to mix wool of difereat ceteers. 

— la main brune, (pap.)ı 
den Falsbruch 
glatten, die Rachfelten 
nehmen te tal take tr the feid. 

— une anche, (grav.); eine 
Platte i erniohten ı to break a 
_ Plate. 

la trempe, (bras.)ı dee 
~~ Malsechret cinmaischens to 
mash the malt. 

Rompu, m. (tes. *5 
brochene Stab, 


—, — —, (brod.): drt dareh- 
brochens Stickerel Opes- 
worked embroidery. 

— der 


d¢-| Rompure, J. J: A d. 
chen eines 


Abbruch dos 4 —— letter. 
„tens. We > miser. 
ORO®S, J. Pi. ern 
omoes, Si wed Masr 
hela; Veins in damesk blades 
and specky weod. 
ea kmotig, sig. duos, ede 
ı Knotty, hnebby 











RON 


Rond, circulaire 


* 
arrondn sp rique, 


cylindri run 

ig, sphartich, cylin- 
drisch: Round, circular,epheric- 
al, cylindrical. 

om, m. (fl); der runde Faden; 
Coarss, round thread. 

— (serviette); der Servietien- 
ring ı Ring. [Basis. 

= (ean); das Wasserbecien: 

kölserner Reif; Wooden 
boop. . frond. 

— d’avant-train, v. Jante du 

=. creux, m.(arch.} die Ächle, 
Einziehung ı Holiow, recess. 

— de cuirs die Lederecheibe; 
Washer, piece of loather be- 
tween pipes. 

—, demt-rond, (corr.); Aalb- 
rundes Messer; Semi-citceular 
knife. [of centre. 

—, faux —, (toar.); anrund; Out 

— de plomb, (chap.)ı die Blei- 
platte; Lead plate forshaping. 

—-point, v. Apside. 

——; der Rundplats; Cireus, 
crescent. 

—- points das Ruadell; Place 
where several rosds or walks 
art d h.); die 

-_ e — (arc 3 
Kropfleiste, der Kropfleisten; 
Ovolo, quarter round. 


—1 


eye- 
glass, round pane of glass. 
Ronde, JS. (impr.); die runde 
Schrift; Round type. 
— (blench.); das Bügeleisen; 
Tool for dressing linen. 
emplir par — (sacr.); nach 
er the füllen; to All by 


rousés. . . 

— bosse, v. Relief entier. 

te —, (clout.)) rund- 

3 Round beaded. 

—. — pA} Leinwand von 
runden Fäden, dicht und 
gleich gewebts Cloib well- 


wreug 

Rondeau, m. (boul.); die Back 
schaufel, der Brodschieber; 
Beker’s peel. 

— (hori.); die Schleifplatte; 
Stone for grinding glasses. 

—(lep., lan.) dieSchleifscheibe; 
Gr ne Plate. yderHalı 

—,eupport,m.(pot, rallier, 
Pausen, die Statse, Stellplatte, 

e, dao Formbret ; Sup- 


port, plate of suppert. 
— (sell.); der Fällsteck, Driver. 
— (temis); der Siebhoden, 
latt; Bettom of a sieve. 


Rondelet,m.(bourr.} der S 
stock, Fillleteck, Sealing ste. 
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Rondelettes, f. pl.s briusches 
Segelleinen; Brittany sail-clotb. 
Rondeletterie,/.; Seidenschnur 
aue swei scharf gedrehien 
Strähnen ı Twisted silk of two 


ends. 
Rondelle, f.ı die Hohirshre; 


Turning-gouge. [Rundle. 
— (ferbl.); der Schliessblech ı 
—(areh.); der kleine Rundechild; 


Small round sbield. 
— } die Weidenhürde, Trocken- 
ärde; Osier hurdle for drying 
fruit in a kilo. 

— (cord.); einer Distelkopf; 
Small card. 

— (grav.); der randeGrabetichel, 

undetichel,  Bolsenstichel, 
die Rundperle; Round chisel, 
graver. 

—, rosette, (méc.); die Scheibe, 

, Unterlagscheibe, das 
Bolsenblech, Mutterblech, die 
Zwischenlage, der Krans; 
Washer, collar. 

—(drep.); die kleine Kratsdistel 
Sar geringe Zeuge Teasel for 
mean staffs. [trowel. 

{ms ı die Rundkelle ; Round 

— fusıble,v.Bouchon fusible. 

—, v. Gatean de ressuage. 

— vw. uignon. 

— de bout d'essieu; die Lans- 
scheibe; Linch-wasber, asie- 
tree washer, rundie. | 

— d’épaulement d'essieu; die 
Stossecheibe; Body-washer, 
shoulder-washer, rear-washer, 
pole-plate. 

—, fausse —, (lam.); die Mit- 
telscheibe ; Disk separating the 
eutters. _ 

— de garniture, (mach.); die 


Liderungsscheibe, der Lide- 
rungsdeckel; Packing-wasber. 
Rondeur, f.3 die dung ı 


Rounding. 

—, faire une belle —, (sell.); 
die Ecken der Kummete schön 
abrunden ; to round well the 

es of collars. 

—, s'assurer de la — conve- 
nable, (horl.); abwagens to 


compass. 
Rondies, f. pl. (fond.); die 
Formw ı Woodea cy- 


linders. 

Ron m. (plomb.); die hal- 
serne Walze; Wooden roller. 

=, v. Bois de billette. 

— (ch.lor.); die rundeSchwelle; 
Round sleeper. 

Roniler,(org.), drohnen; to peal. 

Rongeant, enlevage, m. (ind. 
die detsbeise, das detamitiel; 
Chemical discharge, 

Ronger, v. Co 4 

— le bois, (tour.); des Hols 
schreten; to take off with the 
gouge. 


ROS 


Rongeur, es. ; des Aetsmittels 

rrosive. 

Roquelaure, m. (tsill.); der 
Roquelaure; Roquelsur cloak. 

Roquelle, f.; wagrechte Spule 
in der Seidenspulmühle , Large 
silk bobbin. , 

Roquet, v. Bobine (tiss.). 
Roguetin, m.; die Seidenspule, 
ttelepule; Wa bbia. 

— de lames, (tréf.); die Lakn- 
epule; Tinsel bobbin. 

Rogueite & avanceur, f.; die 
Spule auf welche der vierte 

old tsieher den Draht 
aufwindet; Bobbin for the 
fourth goldwire-drawing. 

Rorage, rouissage à la rosée, 
rosage, sérénage m.(chandr.); 
dieLandréste, ftrsste, Then- 
röste s Dew-retting. 

Ros, v. Lamette, (tiss.). 

Rosace, /., ros on, m.(areh.); die 
Einsetsrose, Rose, Rosette, der 
Vielpass, des rosenförmige 
Feld an einer gewölbten De- 
ches Rose, roso-work, rose- 
window. 

—, pass.) Sammetversicrung 
an Fransen; Velvet ornamont 
oa fringes. 

Rosage, v. Rorage. 

—, (teint.);dasRosiren, Schönen; 
Rosing, dyeing pink. 

—, (teint.); die Belebang der 
Krappfarbe; Raising the red 

@. [Rosate. 

Rosate, m.s rosigsaures als; 

Rose, m.ı die Resenfarbe; Rose- 
colour. 

—,J.ı die Rosette, Raute, Rose, 


rose igeVersierung; Rose. 
—, (teint.); Zeichen im Stoffe 
um die Grandfarbe sehen su 


laseen; Rouud mark of dyes at 
the end of dyed fabrics, rose- 


mark. 

— de l’aciers Irigflecken im ge- 
harteten Stahl; Irisated spots 
in tempered steel. 

— de compartiment, de ré- 
seau, (arch.); die Masswerks- 
rose ; Rose-shaped tracery. 

— du compas; die Kompass- 
rose, Windrose ı Compass-card 
rose or fly of a compsss, con- 
taining the thirty-two winds. 

diamant en —; die Rosette, 
ose, Raute, der Rautenstein; 
Rose-dismond. 

—, fenétre en —, — de fenêtre; 
das Rosen fenster, die Fenster- 
rose; Rose-window. 

—, grande —ı drt Damast- 
leinwand: Demast linen of 
Flenders and Lower Normandy. 

—dutailloir die Abakusblume 
om korinthischenKapital; Abe- 
cus-Gower on tho Coriathian 
capital. 








ROS 


Rose en tasse; Schminke in 
Napfen; Paint, rouge lo cups. 

Rosé: rosenfarben, blassroth; 
Pink. [red Rheaish wine. 

—, vin—, m. Bleickert; Light- 

Roseau, m.; das Dechrohr, 
Dachstroh, Mauerrohr, Rohr; 
Reeds-thateh. 

Roseaux, m. pl. der Blumen- 
stab; Festooned staff. 

Rosée, f. (telat.); matte Farben 
an den nen Stellen; Dim 
colour. 

—, (tiss.)s der Raum swischen 
den Ka nen: Interval io 
reeds, 

Roser, (feur.); rosig färben, 
rosiren ı to dye pink, to give a 
rosy tint. 

—; das Rothe ine Karmesinrothe 
treiben, to bring red into car- 
mine. 

Roséine, f.: das Roseïn, Anilin- 
roth; Roseine, sniline, 

Rosereaux, m. pl.; russisches 
Pelswerk ; Muscovy fur. 

Rosetier, m.: der Weberkamm- 
macher ; Slay-maker. 

Rosette, f. (sell.); die Patrene; 


Rosette. 

—,(métall.); der Kuchen ; Cake. 
—: rothe Tinte aus Brasilien- 
hols; Red ink of Brezil wood. 
—; rothe Kreide sum Malen: 

Red chalk for psint. 
—: dae Bolsenblech, die Unter- 
agsecheibe; Collar, washer for 
screw-boits. 

—, v. Rondelle (méc.). 

—, v. Gâtean de ressuage. 

—, lame de cuivre affiné; die 
Garscheibe ; Piste of refined 
copper, rose-conper disk. 

—, v. Diamant rose. 

—, gâteau de cuivre fondu: 
die Kupferecheibe; Copper 
cake. 

—, v. Gitean fond). 

(ooutell.); Nietblech, die 

Rosette s Riveting punch. 

—, v. Camion (6pingl.). 

—, (tour.); die Patrise, Patro- 
ne, Rosette, Rosette, morc- 
mont. . 

contre-rivure {: dae 
Schraubenmatterblec » Niet- 
blech; Burr, washer, rivet- 
plate. | 

—s, lever les — de ouivre; die 
Kupferscheiben abreissen ; to 
un off the rossites er thick 
eake of congealed copper. 

— d'une montre; die Stell- 
scheibe, Rückscheibe ; Rosette, 

— d'un râtelier, (tour.); das 
Röschen, die Rose an einem 

hen; Rose on a rack. 

Rosettier, m.(ouvr. mét., sorr.); 
der Rosettenstempal, Punch, 
roce-stamp. 
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ROU 


Rosicle, m.: schwarses Silber | Rotatrice, force — f.; dieDrek- 


erzs Black silver-ore. 

Rosicler, m.; lichtesRo 
ers, Rubinblende; Roby-blende, 
raby silver-ore. 

Rosoir, m. (lutb.); der Rosen- 
meissel ; Rose-steel. 

Roson, v. Rosace (areb.). 

—, v. Rosage (teint.). 

Rossignol, v. Pontuseaw. 

—, v. Crochet (serr.). 

—, rostein, m. (ßl.); die Gross- 
spule; Large bobbis. 

—, plumard, m.; der Füllkeil, 
die Unterlage; Wedge, prop. 
—, die Gabeletiitse, der Stein- 
recher ; Thill-prop, prop for 

the shafts. 

—, (impr.)s die Veretauchung 
im Handgelenke der Drucker- 
lehrlinge; Spraining, wrench- 
ing of the wrist of printer’s 
spprentices. FQuoia. 

—, (min.); die Laus, der Keil; 

—, (org.)ı der Nachtigallensug; 
Nigbtiogale-stop. 

Rossolis, m. (lig.)y der Ros- 
soli; Rossoli. 

Rossicler, m.; peruvianisehee 
Rothgäliigerss Peravien ruby 
silver-ore. . . 

Rostein,v.Rossignol,rostein. 

Roster, Guest Knöpfe mit 
Gold- r Silberpänkichen 
wersieren oder besetsen; to 
trim buttons with gold or silver. 

Rostrale, v. Colonne rostrale. 

Rostre, m. (areb.); der Schiffs- 
schnabel; Rostrum. 

Rot, ros, peigne, m. (tiss.); 
das Blatt eberblatt, Riet- 
Blatt, der Kamm, Weberkamm, 
Rietkamm ; Reed, sisy, sley. 

Rota, —- frotteur, m.; der Ro 
tafretterrs Dyers frame, 
American frame. 

— —, (fil.); die Pargelmaschine, 
Eclipsenmaschine; Rota, clean- 
jog epperatus. 

Rotang, m.; das spanische Rohr, 
Manillarohr ı Rotang, rattan. 
Rotatif, rotatoire, (méc.}1 

hend, rotirend, Dreh- 
ungs.....3 Rotary, rotatery. 

Rotation, v. Mouvement cir- 
culaire, giratoire, rotatoire. 

— Js tour, m, (méc.); der Um- 
lauf Rotation, taro. 

— de culture; die Wechsel- 
wirthschaft, Erntefolge, Ro- 
tation of erops. 

Rotatoire,(mée.}; eine umdreh- 
ande Bewegung machend, her 
vorbringend ; Rotatory. 

—, mouvement —, m.ı die 
Schwungbrwegung ı Rotatory 
motion, verticity. 

—, pouvoir — m. (phys.); die 

ahigheit das pola te Licht 
abrulenken; Rotatory power. 


kraft, Rotetesz force. 


tig- Rone, Fu die echwächere Er- 


Shung einer Mittellangwaud 
durchdenDachstahl hindurch; 
Raising où partitien-walis. 

Rotier, m.; der 
Maker of slays. 

Rotin, v. Bobine. 

— dv. Rotang. 

Rotis, m. (agr.); zweites Pfla- 
gen der Brache; Second plosgh- 
ing of a fallow. 

Rôtissage, grillage, m.; cal- 


cination, f. (métell.); das 
raten, on der Metalie, 
rennen, Zubrennen; Roasting, 


calcining, burning. 

_ du cuivre 1 die Schwarskn- 
rferarbeit ; Roastiag. 

Rötisserie, f.: die Éarkäche, 
Cook-shop. 

Rötisseur, m.; der Garkoch; 
Master of a cook-shop. 

— en blanc; der Gaerkoch der 
rohe sugerichtete Braten ver- 
kauft — Cook. 

Rôtissoire, f.; die Bratpfeane; 
Dutch oven. 

Rotonde, f. (arch.); die Ro. 
tunde, das Rondell, Rundge- 
bande; Retunda, retund, re- 

Rottios t die 
ottices, m. pl. (min. 5 
Flagetarter Vinee Stollen: 
Levols of an adit. 

Rotule, table à —, f.; der 
Scheibentisch ı Swivet table. 
Rouable, tioul, m., écumoire, 

F. der Absireichlsfel, 
Schaumléffel, die Krücke; 
Skimmer. 

fatal) der Rechen, die 


arke; Rake. 
—, redable, m. (sev.); die Rakr. 
che; Stirrer. 
Rouage, m.; des Raderwerk; 
Wheel-work. 
—. (constr.)) die Methade, 
cise, , das Ge 


schirr : Train. 

—, v. Mouvement (beri.). 

— des aiguilles, (horl.)y Jas 
Weirerwerk; Wheel-qwerk ef 
the bands. 

—, bois de—; Hols an Radern; 
Timber for wheels. 

— à courroie, à tambour: des 
Schaurrade ‚Ri ë- 
derwerk;Strapped wheel-werk, 
transmissive motion. 

—s int diaires, (m6e.): das 
Lwiecheugeschirr ; Interne 
diate wheel-work. 

— du volant, (heet.); das 
Windfanggetriebe; Wheel- 
work of the hei 

Rowanne, ». Rainette(cherp.). 

—, ronannette, f. (taua.)ı der 

wv, Relccer ; Mark, 
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Rouble, m. (brig.); dle Streich-| 
‘hola, Bizickle. Of a feck. 
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Pen roulettes, Arte in var ù 
Rollen: Roll arnotio. - —à déclic, d'encliquetage, 
en tablettess dette in Te | — dentde À rockets der 
- Sperrrad, Schiebradı Cog- 
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wheal. 


ie 
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Be ad mil 


—— 
Wheel, cent 

IT chemin de la 
‘Radspurs Wookracs. 
— en coeur, courbe de Vau-| 
Canson J, (ouch) die Hors 
tehelbe, das Herwad, 





rating whsel, Bindonhen 
— À nues, (woul): das Straub- 
— unierschlächtige 


See u 












—conduite, ©. à. 
ae Pignon (mac) 


—* 5 das Homme 
|_ rad  Seigement wheel. 





ouplee; das getuppelie 
— der Porderreds aorta mut ses 
Inte 


* 
—— — be 
“bites; das Mad mit beweg-, Aion de ob or des 








on mo-| roue dechamp, 








ROU 
R d'engrenage, — à vis 
as Schrsubered; Worm 


wheel, cog-wheel. 

— épicyolo¥dale; das Epicy- 
klotdenrad; Epicycloidal wheel. 

— en étages: das Stxfenrad, 
Hook’sche Rad, Rad mit ge 
brochenen nen, mit Stu 
Sensahnen ; Hook’s wheel. 

—, dents en étages; gebroche- 
ne Radsähne; Wheel or teeth 
in steps. 

— d'étouteau, (horl.); das Bal- 
lastrad, Sperrrad; Locking- 
wheel, ballast-wheel. 

— excentrique, mouche, — 
solaire e lanetaire, (m. 
vap.); das Getriebe, Sonnen- 
und Planetenrad; Sun and 
planet wheel. . 

— excentrique, excentrique, 
J. (mée.) à es Excentrik die 
excentrische Scheibe, Excen- 
trikrad, Excentrikscheibe; 
Eccentric, eccentric wheel, ec- 
centric wheel, pulley. 

— flamande; das flamische 
Rad: Flemish wheel. 

— .folle; das lose Rad; Loose 


wheel. sée. 
— de fond, v. Roue de chaus- 
— munie de petites fourches; 
dus Gabelrad; Forked wheel. 
— de frottement, de friction; 
das Reibungerad; Friction- 


wheel. 

— de fusée, v. Limacon (horL.). 

— de fusil; das Schneckenrad ; 
Turbine. 

— à godet, à seaux: des 
Kübelrad,Schöpfrad, Kasten- 


rad: Persian wheel, scoop- 
wheel. 
— à godets doubles; das 


doppelssllige Wasserrad; 

able-bncketed wheel. 

—à gourgolles; das Ls ffelrad; 
Wheel with ladie-boards. 

— (de grue, v. Roue double. 

— d’une grue, d’une poulie; 
die Krahnrolle, Scheibe an ei- 
nem Kloben oder einer Rolle, 
Rolle an einem Krahnen, Rol- 
ler of a pale or crane. 

— du guindal, v. Arbre, ga- 
rouenne. 

— de guindası das Winderad; 
Wheel of « winch. . 
— qu'on peut hausseret bais- 
ser, (bydr.); das Ziehpa 
ster: Wheel that may be lifted 

and lowered. 

— hélice; das Schneckenrad, 
Schraubenrad; Screw-wheel, 
worm-wheel, screw water 
wheel. 

— hydraulique; das Wasser- 
red, Flutradı Water-wheel. 
— hydraulique horizontale: 

das Muschelrad,; Horizontal 


m 
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bydraulic wheel. 
Roue 


erbolical wheel, skew-bevil. 

— indé ante, libre; das 

lose, Freigchend: Rad; Loose 
wheel. 

— intérieure; des Rad mit in- 

nerer Versahnung: Aunular 
wheel. 


— intermddiaire; das inter 
mittirende Rad, Zwischenrad, 
Carrier, iatermittent, faterme- 
djate wheel. 

— à laver, dash-wheel, — à 
lavageidasDeschrad, Wasch 

rad, der Waschstock,; Dasb- 

wheol, wash-stock, wash-wheel. 

alignée, (carr.); des 

schief versapfle ı Spoke- 
bound wheel. 

—, mettre la —ı das Rad han- 
Ken ı to pat the wheol on. 

— des minutes, v. Roue de 
chaussée. 

— motrice, grande — d’engre- 
nage, — conductrice; das 
Treibrad, Triebrad, Haupt- 
rad; Driving-wheel, driver, 
main wheel, leader. . 

— de moulin, — & moulin; 
das Kammrad, Mahirad; 
Crown wheel, water-mill wheel. 

—, grande — moyenne, v. 
Rone de chaussée. 

—, petite — moyenne, (horl.): 


as kleine Bodenrad; Small 
eine mel. (ba )1 das 
— ettes t. vap.)3 
Schaufelrad, Ruderrad, 
Schifferad ; Paddlo-wheel. 
— —; das Waurfrad; Flash-wheei, 
ashing wheel. 


_ palettes oyoloidale; das 
lotdische Ruderrad; Cy- 
oidai paddle wheel. 

— — mobiles; das Ruderrad 
mit beweglichen Schaufeln; 
Vertical, feathering peddie- 
wel. 

planes, — à choc; das 
unterschlächtige Wasserrad 
im geraden Gerinne, das Was» 
serrad mit geraden Schaufeln, 
Stossrad; Wheel with paddles, 
under-shot paddie. 

— pendante de bateau; das 
Schi mählenrad, Ship mill's 
wheel. 

— pascaline, ». Pascalin. 
ane; des Schöpfrad, 

mpanum; Persian wheel, 
X ptcton,v. Chapelet (hyér.) 

— iston,v. e +). 

— planétaire, des Planclenred; 

lanet wheel. . 
— pneumatique. ventilateur 
abry,(min.); das Wetterrad, 
der Fabry'sche Ventilator ı 
Pneumatic wheel. 


byperboli ue; das rad 
perbo —— > Fete —à poire, anaïde, f.ı die 
YP 


ROU 
Roue à pointer; des Punktir. 
Do -whesl. 


Danatde, wagerechtes War 
; Danaide, turbine of 
Burdin. 

— en porte à faux; der fs 
Aangende Schaufelrad (ohne 
Aussenle ger) Overbung paddle 
wheel. 

— & potier; die Scheibe, Drek- 

aibe, be 5 
Throwing lathe, thrower’s en- 
gine, tbrower’s wheel, potter's 
wheel, throw, jiggor. 

— d'une poulie, v. Roue d'une 
grue. 

ep Contect, de mamiers que 
en con em que 
la — mer le frotte- 
ment suive le mouvement 
lnprimé par l'autre, f. pl. 
die Bärst er (eine Ari 
Reibungeräder) ; 
wheels, pl. . 

—principale, v.Roue motrice. 

— À rainures; Falsradı 
Grooved wheel. . 

— à réaction, — hydrauligue 
de Ségner, (mée.); das We» 
serrad, Ge À srad, 
Segnereche Wasserrad ; Reac- 
tion wheel, Barker's wheel, 
wheel of recoil. 


Heommun 
kenrad; 
balance-wheel, swiag-wheel. 

— de retors, v. Pignon de 
torsion. f 


das Sp ‘ 3 
Cog-wheel, curb-wheel, ratch- 
ot-wheel, rack-wheel, racket 
wheel. 

— à rochet, (sctorie) Loe Fe 

perrrad, Schiebrad, die 

Zahnscheibe, das Schaltrad; 
Spring ratchet-wheel. 

— de rosette, (hori.); das Stel» 
rad; Reguleting wheel. 

— À sabots; das Bew 
rad; Wheel for irrgaties. 

— servant à mo la son- 
nerie; das Anlaufrad ; Mode- 
rator of the clock-werk. 


— solaire | 
— excentrique, mouohe, f. 
und 


glen à planet wheel. ’ 














ROU 


Roue de eunnerie, tympan, 
m. (bori.); der Ausheber; 8.rik- 


heel. 

— de sonnerie; des Anschlag- 
rad; Striking wheel. . 
— moyenne de la sonnerie; 
das Herarad ; Middle wheel. 
— striée; die Tangentislschrau- 
be, Rad sur Schraube ohne 
Ende; Wheel for endless 


screws. 
— subordonnée, — portante; 
das Nebenrad ; Foliower. 
— de tambour; das Feder 
hausrad ı Wheei barrel. 
- de longue tige, v. Roue de 


chaus 

— vent; das Windred, 
Wind-whesl. 

— horizontale à vent; das 
horisontale Windrad; Hori- 
zontal wind-wheel. 

— “vis; dae Schraubenrad; 
Screw-wheel. [nage. 

vis, v. Roue d'engre- 

— de voiture; das Wagenrad; 
Carriage-wheel, cart-wheel. 

= de volants der Hindjang, 
Windflügel, das Windrad; 
Regulstor, Ay-wbeel. 

— volante, volant, m.; das 
Schwangrad,; Piy-wheel, Oy, 

weight. . . 

— de volée à faire mouvoir 
lestours.(pot.); dasschwung- 
rad; Ply-wbeei. 

— k volets, v. Roue de côté. 

— à voussoirs, à moyeu ınd 
tallique; das Gewölbrad, 
Bogenrad; Wheel with a me- 
tal pave, voussoir-wheel. 

Rouennerie, f.: gedruckter 
Kattan, buater Baumwollen- 
seug: Common prints, 

fouet, m. ; die Scheibe, Block- 
scheibe ; Block-sbeave. 

—,couronne, f. (min); der 


Krenz; Bpiking crib or eurb. 

- (moul.); des ads Cog. 
wheel. 

— (puits); der Rost, Brunnen- 
hasten, je Brunnenstube; 
Grating. 

— (serr.); der Reif, Schlossreif, 
Reifen ı Hoop in the wards, 


— (vite.)3 das Zirhrad, der 
Bleizug ı Came, glazier’s vice. 

—, v. Poulie. 

—, filoir à filer; das Spinnrad, 
Rad; Bpinniog wheel. 

«vis, f.3 das Schneckenrad; 


—ab biner, v.Bobinoir(tiss.). 
— declocher; der Bohlenkrans, 
die Mauerlatte sum dufritsen 
immerwerke einer2 hurm- 

spitze 5 Ledge of masonry on 
whieh tho skeleton of the steeple 


rests. 
—à picoter, trousse à picoter, 
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J-(m.0.); der Acilkrans, Wedg- 
log crib. 

Rouet à filer double, — à deux 
bobines; das Doppelspinn- 
rad, sweispulige Spinarad; 
Twe-handed spinning-wheel. 

Rouge, m.; eine Krankheit der 
Seidenwärmer; Bilk-worm 
disease. 

— (forg.); die Rothglahhitse, 

othwarme, Rothhitses Red 


beat. 
— 4 die Schminke, Rouge, paint. 
— en feuille, — d'Espagne. 
— de Portugal; die Schmink- 
blatter, dus Schminkroth; 
Rouge. | 
— en assiette 
das Teller, 
tbamine, 
— (teint.); des Roth, die rothe 
arbe; Red, red dye, red pig- 
d'A: let à poli 
_ ngleterre, — olir; 
das Crocus, Bolirroth. Eng: 
lisehroth, Braunroth, Pariser- 
reth; Crocus, jewellers red, 
trip, brown red. 
— d'Angleterre: rothes Eisen- 
d; Colcothsr of vitriol. 
— d’aniline; dae Anilinroth; 
Aniline red. 
— d'a plication, (impr.)ı das 
Pafelroth: Topical red. 
— blancs die Weissglähhitne; 
White heat. 
bois —, m.3 das Fichten- 
ols; Pine-wood. 
— brique; siegelroth; Tile or 
brick colour. 
— brun, v. Brun-rouge. 
——}; die Braunrothglikhitse ; 
Dark red beat. 
— cerise; die Kirschrothglüh- 
hitze; Bright red heat. 
—cuivres kupferroth ; Copper- 
colour. [gälden ; Ruby. 
— avec un reflet doré: roth- 
— corallin; persischroth; Co- 
ral red. 
— foncé; dunkelroth; Murrey. 
— indien, terre de Perse; die 
Persienerde ; Indian red. 
— d’indigo; das Indigoroth; 
Indigo-red. fAdamic earth, 
— de Mars; die Röthelerde; 
— obscure; die Dunkelglah- 
hitse: Dark red heat. 
— pâle, v. Incarnadin. 
polir, ». Rouge d’Angle- 
terre. bite heat, 
— rose; die Hellrothglühhitse; 
— suantı die Schweisshiise; 
Welding heat. 
-- de Toscane; die rothe, ita- 
lienische Erde; Tuscany red. 
— turc, d’Andrinople, — des 
Indes; das Adrianopelroth, 
Türtkieckroth, Merinoreth; 
Adrianopie-red, Turkey-red. 


— en tasses; 
‘assenroth; Car- 


Telkausen, Dict. Techn. 
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Rouge végétal; aus À srthamin, 

Anflorreth Carthamine, 

ur vifs die Rothglähhitses Red 
1008. 

Rougeur, f. (bois); der Beginn 
der Holsfaulnise; Beginuing 

=, v. Recoupettes. Lof rot. 

— au feu, rouge, (métali.); 
roihglühend, rothwarm ; Red 


hot, 

Rougir, faire —, (forg.); ab- 
alähen ; to heat thoroughly. 
— en blanc; schweisswarm, 
weissglähend machen ; to give 

welding heat. 

— le fer; röthen, glahend ma- 
chen, glühen, ubglühen, ab- 
uthmen, to beat, to give beat 
to the iron. 

Rougiasement de coupelle, 
m.: das Abathmen ı Glowing. 


Rougiseure, f.; die Äupfer- 
Jarbe, TA des Kulken i 


Redoess of the copper. 

Roui, m. (chanvre); die Flache- 
rbetes Retting. 

Rouille, — de fer, f.: der 
Lisenrost, Rost; Rust, rust on 

ron. 

— miélat m. (sgr.); der Mehl- 
than, Milthau ; Rust, blight. 
—, bain de —, m. (telat.); das 

Rostbad ; Rust-bath. 

—, (teint.); «die Schwarzbeise; 
Black mordant. 

— des céréales; der Brand; 
Smut-brand. 

— de cuivres; der Kupferroh- 
stein; Coarse metal. copper- 
tust, [Metailıc rust. 

— métalliques der £rsrosts 

—, tache de — Sf. ı der Rostfle- 
cken ; Iron-mould. 

—, taché de —; rostflechig, 
einen fleckig ; Iron-moulded. 
Rouiller, se —; rosten, ver- 
rosten ; to rust, to gather rust, 

to get, to grow rusty. 

Rousllenx; restfarben, rost- 
braun; Rust-coloured, 

Rouillure, f.; das Rosten, Ver- 
rosten ı Rusliness. 

Rousr, (fil.); rösten, rotten, röt- 
ten, rölen; to ret, to steep, to 
wator. Fret. 

—, trop—; überrösten ı ioover- 

— à la rosée, (chenvre); thau- 
röslen ; to grass. 

Rouissage, m.(6l.); das Rotten, 
Rotten, Resten, Böten, die 
Rotte: Retting, rating, steeping. 

l'eau; die Wasserröste, 

Wasserrotte: Water-reiting, 
watering, steeping. 

— à l'eau chaude; die Warm- 
wasserrotte, Mmerilanische 
Rotte, Schenk’ sche Rotimetho- 
de; Warm-water retting. 

—, exoés de —, m.; die Ueber 
rette; Overrettiog. 
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Rouissage ınixte; die gemisch- | Rouleau (vorr.); das Walshols; 


te Rette; Mixed rotting. 

la rosée, sur terre, rorage, 
rosage, sereinage, sérénage, 
m.; die Thau-, Feld-, Luft 
röste, Than-, Landrotte; Dew- 
retting., {Rerting- place. 

Rouissoir, gn. 3 die Hanfröste: 

— des ıninerais, v. Rôtissage. 

Roulage, m. (arch.); die Bra- 
elung; Parapet. 

— { ir.) 1 dae Rollen ; Rolling. 

«= (tréf.); das dufrollen; Wind- 
ing in rolls. 

— accéléré, (ch. fer.); die Zil- 
Geht s Conveyance of dispatch 

fast train. . 

— des bennes, transport in- 
térieur, (hoaill.} die Strecken- 
förderung, horisontale Gru- 

örderung: Underground 
sonveJanee, underground haul- 
ng. Li - 

—, galerie, voie de —, f.ı die 

érderstrecke; Waggon-rosd, 
tram-road, gateway, rolley-way. 

—, par le —; per Achse, By 
lsud-oarriege. 

—, voiture de—, f.; der Frackt- 
wagen: Waggon. 

Roulaison, f. (sucr.)1 die Ge 
summtarbeiten dee Zuckerbe- 
triebe; Manufacture of suger 
throughout. 

Roulant, (impr.) haies im 
Gang, arbeitend: Employed, 
in activity. 

Roulante, f. (suor.); der be- 
wegliche Siedkescel: Boller 
not mounted on the furnace. 

Roule, f. (brod.); das Aufwin- 
den: Winding, beaming. 

Roulé, bois—; dlaftiges Hols; 
Wood with rolled core, uuflt 
for work. 

— de charbon; Koke: Charoosl 
temoved from ovens, coke. 

Rouleau, oylindre, m. (inée.); 
die Rollenwelle, Walze Rolle, 
Welle, Roll, roller. cylinder. 

—, trafnenu. (age. die Di esch- 
walsze: Thrashing cylinder. 

— (bij.); die Xlane; Bracket iv 
rings. [piece. 

— (charp.); die Sprosse; Tie- 

— (cbauss.)ı die Strarsenwalse ; 
Rosd-roller. Rolle: Coil. 

— (corde); der Wickel, die 

— (couvr.); die Strohnnterlage; 
Cheir, cushion. 

= (NL) ie Ralles Row. 

— (lsp.)ı die Drehscheibe , Die 
moad cutter’s wheel. 


— (mir.); die Unterlegwalee,|— de 


alse; Flattesing cylinder. 
porn Tépfererde in 
+ Roll of elay. 


— (s0ll.); Rolle in Schwansrie-|— de 


mens Roller je breeches. 
— (tabas)ı die Rolle ; Roll, twist. 
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rouleur, (li): die Loebem 


Roller. l ’ . 

—, cylindre, die Holländer |Rouleau de tensions die 
walse, Walse, Schienenwalse; le, 

Cylinder. ner; Expendiag rotier. 

—x (du calandre pour lustrer|— à v s die Wales am 
les étoffes tissues), m. pl.;| Nachahmen von ppten 
Walzen (2, 3 oder &) die aber ier; Da ler. 
einander im Gestelle liegen,|—, pivot; der aapfen, die 
Kalanderwalsen ; Bowis of a Hin rot,irendie, 


calender. 
—, v. Pièce (tep.). 
— U Cylindre (agr., mpr., 


Jacq.). 

— (impr.)s die Farbenwalse, 

uftragewalse, Ink-roller, 

printing-roller, composition- 
roller, inking-soller, hand 
Cylindre Gard.); der Roll- 

=, cylin ard.)ı der Ho 
stein, die Gartenwalse; Gar- 
den-roller. 

— alimentateur: die Zufuhr- 
walses; Feed-cylinder, roller. 
— brise-mottes, (agr.); der 
Schollenbrecher;Clod-crusber. 
— de la chaîne sans fins die 

Rollen der Eimerkette an der 
Baggermaschine; Rollers for 
the pitch-chain ef a dredger. 
—compresseur; diePresswalse; 


Press-roll, 

= decorde; dieSeilrolles Coil. 

—, corde du —, f.ı die Gurte, 
dar Riemen an der Walze; 

irth. 

xd seisseurs, (lam.); die 
Rauchschleifwalsen; Roagh- 
ing rollers, 

— à dents, hérisson, m. (agr.); 
die Zahnwalse, Krauswalse 
Spike roller. 

—üémeri ; die Schmirgelwealse; 
Emery roller. 

—, faire une épreuve au —, 
(impr )ı den bebogen mit 
der Correcturwalse absichen: 
to take off a proof by ıhe cy- 
Nader. 

—, faux —, (serr.); das Schnör- 

elmodel; Mould forthe scroll. 

— sans fin, (charp.); die Hebel- 

maschine ı Lever machine. 
fournisseur; die Farbe- 

walse , Poediog roller. 

—x guinpiers; die Lehnwalse; 
Tinsel-roilers. 

— de lut, (pot.); der Weller, 
Waulet; Boll of clay. 

—, machine à —, machine à 
Imprimer en creux f.; die 
Walsendruckmaschine; Cylin- 
der-printing machioe. 

te, (pot.)1 der Weller, 

Welger; Reli of paste. 


line|— piqué, (ties.); der Si 
Cyline ,biae (ties) Siften- 


5 th plas. 

plomb: das Rollblel; 

_Polled toad. 
plaques,cylindre cannelé, 


trundle. 
Roulement d'un fourneau, 


m., cam » f. (métail.); 
die Arbett ones es s Work- 
ing of a furnace. 

—, fonds de — m.: das Betrisbe- 
kapital; Stock, fands empleyed 
in any business. 

Rouler; rollen; te reil 

— (impr.); im Gange sein, to 


work. 

— (métall.); biegen, rundbiegen, 
rollen ı te reil, te bend. 

— sur la carne. (ebarp.); dan- 
ten, umkanten, era, um 
kehren ı to cant. 

— le plombı des Blei darch 
Bellen vom Grat befreien: te 
remove barrs by relling. 

= sur une roue; sich auf einem 
Rad ‚eich um em 

Rouler, (bonton.); die Korte 
umwickeln ı to roll the cord. 

— la cartouche, (artif.); die 
Raketenhalse leierns ww stretch 
the racket paper. 

— en fin, (p. peint.)ı fret = 
sam len; te roll up tight. 

Roulet, m. (chap.)ı der Heli- 
stock; Wooden seller fer fail- 
* hats, 

Roulette, f.: das Walarad, die 
Rolle; » doable wheei, 
dead pulley. 

—, filet, petit fers der Frans 
filets Fillet. fel. 

— (boul.); der Radervisen; Row- 

— (vuit.)s des Blechrad, Reill- 
rad; Truck-wheel, trech-roiter. 


— (meuble), des Redleben; 
Caster. 

, Vinaigrette, .s der Fair 
seosel, Rnlletuhl:; Bath-chair. 


—; das Unterschiebebett : Sasll 
bedstead to be put ander a» 


other. 
_, marguerite. (corr.); de 
Krispe ols; Smoothing teal. 
—; der Flintensteinbammer; 


Hammer for cuiting fintstone. 

— Seel. ı des Radchen, dre Rolls, 

Fr erstempels Beokbie- 
der’s roll. 


Ts» v. Galet (mach. 
— v. Molette ( B. Mase). 
— à filet simple, rel.)e des 


Filett; Rell with a clmpis 
Allet. 








ROU 


707 


Ronlette à grains, (rei.); das| der Strassenverkehr; Traffic 


chen mit ten; Roll 
with with asimple Gilet. 
— à deux lignes, (rel.); das 
Radchen mit zwei Linien: Roll 
with two lines. 
Ronleur, v. Esclaunenr. 
= ı der Erdekarrer; Barrow-men 
fe brick-Belds. 
Ronlez, (eharp.); Kant Hols; 


ut him, 

Rouloir m. (eir.); die Rolle; 
Roliing-board, 

— (fabr. bas.); der Zengbaum ; 
Work-beam, roller. 

— (tiss.); die Mange, Rolle; 
Mangie. 

Ronlon, m.ı die drehbare 
Syrosee einer Raufe; Rundle 

Roulure, f. (foréts); die Klaf- 
tigkeit, Schalriesigkeit des 

olses, Ringhlafie, Ringech- 
le, Kernschäle ; Sbakiness. 

Roure des corroyeurs, m. 
Gerbersumach; Sumsc, shomec. 

Roussable, m.; der Hering» 
réacherplats; Place for smok- 
ing herring. . 

Roussi, cuir de Russie, m.; 
das Juchtenleder, Juftenleder; 
Russis leather, juften. 

— (telat.); versengt, verbrannt; 
Singed. 

Roussier, m.; erdiges, sandiges, 
schlammiges Eiseners: Barthy, 
waddy, sandy swampy ore. 

Roussir, (teint.); anlenfen, 
roth färben ; to redden. 

— versengen, verbrennen; to 


Roussissage, m.; das Rothgelb- 
Sarben; Byein red. 

Route, f.; die Strasse ; Road. 

— (foréts); der Forstweg; Forest- 


—, barrer une — eine Strasse 
absperrens to stop up, block 


mer gebahnter W 

- $ ter egi 
Beaten road. 

—a barrisre, a 3 die 
sellpflichtige,sol. trasse; 
Turnpike road. 

— bombée; die gewölbteStrasse, 


Barrelled, berrel, convex road. 

=, bord de la —, m. de 
Strassenbord ; Roed side. 

— Aonrrosses; die Fahrstrasse, 
der Fahrweg; Carriage-road. 

—, Clôture de —, f.; die Strar- 
senschranke, das Strassengat- 
ter ı Rosd-fence. 

—+, constructeur de —, m.; 

er Strassenbauer;  Road- 

maker. 

—s, construction de —, f.; 
derStrassenban; Rosd-making. 

— creuse; die Aohle Strasse; 
Concave road. 
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National, partiamentary road. 


on a read, Ronte, une —; eine 
Route rtementale; die] Strasse entwerfen, to lay out 

Provinsialstrasse, rasse,| a road. 

Vicina : County road, |—, tracé d’une —, ms die 

hard road. Strassenanlagez Direction, 


=, détérioration de —, f: 
die Abnätsung einer Strasse; 
Weer and tear ef a road. 

—, détérioration par arrache- 
ment d’une—; der Strassen- 
bruch; Tear of road. 

—+, direction des —, f.ı die 
Strassenlinies Line ef draught. 

—, encaissement de — m.; die 
Packlage: Base, bed of a road. 

— empierrée, ferrée, en cail- 
loax, en empierrement; die 
Kunststrasse; Metalled, stoned, 
broken stoneroad. 

errée; dieStrasseneisenbahn; 


Street railway. 

= fatiguée: die ansgefahrene 
Strasse; Heavy roed. - 

— de fer; die Bisenbahn; Rail- 
way, railroad. | 

— avec fondation, Selford, à 
la Trésaguet; nach Selford’- 
scher Art angelegte Strasse, 
Strasse mit Unterbau,Laidrosd. 

—, grande —, v. Chanssée. 

—¢, ingénieur des —, m.; der 
Strassenbaner: Road engineer. 

—s, inspectenr des — der 
Were er; @uarveyor of 

the high ways. 

— inégale, raboteuse; die hol- 
perige Strasse ; Rugged, rough 
roa e 


— macadamicée; die macade- 
mistirte Strasse; Macadamized 


road. 

— muletiére; der Fahrweg, 
Reitweg ; Horse road. 

— ordinaire, en terre; der f- 

ahrweg, die gewöhn- 
liche Strasse ; Common road. 

—ao sen bois; die Hols 
bahn, der Spurweg: Track- 
way, wooden railroad. 

— àornières,v.Chemin de fer. 

—, ouvrage d’art de route; 
der Strasesnkunstbau; Rosd- 
masonry. . 

— publique, impériale, na- 
tionale, royale, de rou- 
te, grand chemin; die Land- 
strasse, Poststrasse, Staate- 
strasse, Heersirasee; High 
road, bigh way, militery road. 

—, pratiquer, construire une 
— ; eine Strasse bauen, anle- 
gen; to build, constract, prac- 
tise, lay down a road. 

— pavée; der gepflasterteW eg; 
Paved road. 


de —, m.r diz 
gr 


—, circulation eur une =, f.ı) — royales die Kaiserstrasee; 


chest. 
Road | Rubace, rubacelle, rubicel 


line of a road. 

—¢, travaux de —, m. pl. We- 
gebauten, Road works. | 

— de traverse, — traversière; 
der Querweg, die Queretrasse: 
Cross- 


—¢, usure de —, f.; die Strae- 
senabnätzung ı Wear of roads, 
wear and tear of a road. 

Routoir, rutoir,m.; die Plachs- 
röste, Rotte e; Retting- 
tank, roving pits retting-pond, 
retting-pool, pit. 

Rouverin, v. dnssant Achaud. 

Rouvre, v. Chéne, rouvre. 

—ı die englische Eiche, blaese 
Biche; lish oak, oak with 
stacked leaves (net the British 
chéve pédoncalé). . 

Rouvrir, v.Déblayer, rouvrir. 

Roux, m. (euis.); braune Tanke; 
Brown sauce. 

— (suer.); Flocken im Syrup: 
Syrup stain. ’ h rank 
=, ven —m. . (agr. ir e, 
trockene, Mine April 
winde; Rough dry April winds. 

Royal, m.; der rothweisse Mar- 
mer von chimont; Bel- 
gien white and red marble. 

—, point — de France, m.; 
Art Alençonspitse; Kind of 
Alençon lace. fein Ref 

— sucre —, m.; Jeinster Naf- 
finsdesucker, Extra refined 


sugar. 
Royale, v. Papier grand 

‚petite—, grande, fr d 
= e—, —, of as 

Königsschrot; Sort of small 


shot. 

Royoler, (agr.); tief umgraben, 
rajolens to trench-plough. 

Royon, m.; des Wetter- und 

ahrtrumm, der kleine runde 
Schacht sur Seite deo Hanpt- 
ochachte; Air- and ladderway. 

Royterdes avaleurs, m.(min.); 
Schachtabteufen der Erfah” 

achtast , es 
renste —— Deputy- 
overmen of siskers. 

Ru, m.; der Brrieselungegra- 
ben eines Baches; Channel of 
a small stream. 

Ruable, m.: die Kornschaufel; 
Corn-shovel. 

Ruart, m. (métall.); die Léuter- 
kiste terkrüche, Wasch- 
krache, Ersmähle, Refining 


le, 
JS. Uoaill.); der Rebicell, 


Clear raby. 
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Rubacelle,rubıcelle 
Vn der rathlich gelbe Spinell! 
röthliche Topas; Spinelle, 
md spinel, rabieel, Die bright 

bbor. 

Ruben, mt das Band; Riband, 

um pla Pas Bandwaaren; 


ve Cerdle, ru 


— (arq.}h die en jener Rod, 
ribbon, riband. 
— (til. ri die Lunte, das Band; 
Sliver, card-end, end 
—s, instrument pour r appl- 
quer les—, m.; das 
Srament ann Baadbccchlagens 
Implement for mounting cards. 
— boiteux; das einseitige Band; 
Ribbon with a single Vorder. 
— ie cardes, (ßl.); die Band- 
kratse; Bad, slivor, card-sliver, 
Gilet card. 
— de capiton; das Zwilch- 
band; Ribbon ef ticken. 
— chiné; das geflammte Band; 
Clouded ribbon. 
—, cire en—, f.: gebändertes 
Wachs, Wax in ribbons. 
— de coton, fil, m.; der 
"schlag Tape. 
_ croisé das Keperbend, Ka- 
perban - Twilled ribbon. 
— façonné ı das gemusterte 
Band 8 Fisaed, fa fancy ribbos. 
— façonné dont * dessins 
sont fornés ar la chai 
et non trame; dae 
—— Ribbon whose 
—* are formed by the 


_ “ae e floselle, fleurets, m.pl.ı 
das Floretiband, Zwilchband; 
Perret-ribboo , ribbon of Dos» 


À française; des Glans- 
band 5* ribbon. 


emodelte, ge- 
— pontré Band, à Étrercd ribbon. 
— -gaze} das Gaseband, Dann- 


tuchband, Gauze-ribbon, lawn 


ribbon. 

— -mesurejdesBandmass; Tape. 

— nourricier, m. (61.); desEin- 
lassband ı Feeding sliver. 

= d'or ou d'argent faux: 
das Legaturband: False gold 


or silver ribbo 

— de —RX satiné; des Atlas 
chbos 

— er soie; das Seidenband; 


Silk-ribbon. 

— ctafletas, de tafletası des 
Tafıband  Tafleta ribbon. 

= uni; das glatte, ungemusterte 
Band; Plain ribbon. 

— en velours, velours, velou- 
tés das Sammeiband ; Velvet 
ribben 


Ruband, v. fonché. 
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epinelle, Rubaner la cire; das Wachs 


bandern; to make ribbens ef 


=} Ÿ den Flache binden; to pat 
hemp er flax into ribbons. 

— (arq.); Bandschienen su Ge 

wehrläunfen einrichten, to 


Aubanerie, F. der Band 
Banderkrams Ribbon-trade. 
—; die Bendiuweberei; Ribbon- 

woavin 


— grande — die Scidendand- 
webereis Weaving of silk-rib- 


bon 

— petite— die Zwirn-, Wol- 

len-, Baumwollen- Flocksei- 

den-, Bandweberet s Weaving 
of ribboa other then silk. 

Rubaneur, m.ı der Flachsbin- | —, 
der ; Mlax-binder 

—, tambour—m.; | die Grobspin- 
~ deltrommel ; Slabbiag drum. 

Rubanier, tissutier-rubanier, 
m.; der Bandweber ; Kibbon- 
weaver. 

— -meroier; der Bandhandler ; 
Ribbon-merchant, 

Rubanné, (arch.); mit Band- 
streifen gesierts With ribboa 
are), ae Bandıcki 

— aus Bandschienen ge- 
Art or Rod-welded. J 

Rubanté; bandartig, bandfor-| — 
mig ı Ribbon-sha ped. 

basse, /.; hanttlich syarb- 


Rubel lite, tourınaline rouge 
der Rubellit, rother sibiri- 
de — Nubollito. 
Rubicelle, f., petit rubis, m.; 
nit’ Aubicell; Small ruby. 
ubidiun, m. Rubidium; 
baie 
Rabine d’ antimoine, f. Le oxy- 
sulfure d’antimoine m.; 
Spiessglansrubin ; Ruby of m 


timony. 
_ çd'arsenio, Sy soufre vierge 
no m.; der Schwee 
Jelrubin Native reaigar, red 
arsenie. 

Rubis, corindon hyalin m.; 

der > Rubin, edle Korund; Ruby, 
od ammoni der Sal 

— d'ammonisque: - 

miskrubins Ruby of sel am- 

moulac. 

— balaisı der Bealasrubin, 
Rubinbalase ; Balass ruby, ba- 
Isis s ruby. 

e Barbarie; der Granatı 
~ Garnet, gronat. 

—, faux —; das Anbinglası 
Reby-Guor. 


té ori. 
~habinen —— Hobe.” 


inférieures die 


— 5. + Mean raby. 


kram, | Rubration, f. (munn.)ı 


RUE 
Rubis de roche; der 
veiichenblane mont 


ae soufre, v. Réalgar. 
— 2 inelle ; der Spinell Sp 
ere 
_ "Terme; scharlechrother 
Rubin; Searlet ruby. die 


Rethmachung ; Rubratios. 
Rubrique, v. Hématite. 
— u. Craie rouge. 
—jinitiale ı rou ef. f. Sept 
die Rub es, 
_ Pacte Rubric. 
, epi inscription, f. 
eprın a ie —ã 
anfı t, der Titel; Inserıp- 
00. 
—, ouvrier qui extrait la — 
der —e Raddleman 
Ruche, ruche d’abeilles f.; der 
Bienenkorb, Bi Bee- 
hive, bi 
—, tablette à —, Se das Bie- 
rec —e ruche. 
— (coutur.); die aqaili 
an (ar), a re hen 
essen ı to . 
mm. d as Bienenk nenhaue, der Bie- 
nenstend; Apiary, beo-heuse, 
stand, shed for hees, 
Rude, (bross.); Aart; Hard. 
7 dur au toucher —8 


hart, rauh anna F 
aviag aroug ARE er 
Rudenté, (arch. ds verstabt, ge- 
gliedert; Cabled 
Rudentare. f. . embitonaage, 
m.ı der Stab sur dus 
der Vertisfun en dee untera 
Theiles “ge nlenschafies, 
e Verstabung, Eng at 


sage ihe ges 
e Li 


rang; Cabli 
y83 
baguette; die schmale 
und dAnne Verctäbungs Ba- 
ette cabling. 
— à baton; die starke Pare 
otah 3 Strong cabling. 
— ciblée, embatonnage tor 
dus di prend — 
ang, 7 ret rung 
Twisted cabling, E denture. 
‚ta 


—s, garnir de—; vers 
gatter, chamfer. 
— plates « die flache Veretabungy 
Ruder, (coastr.); bepi enf- 
Rudern te poi (A pe Ps 
Rudir; durch Metre verhärtens 


to harden by mordents. 
Rudoyer, (pompe) schnarchens 


Rue, f.: N ie Strass 

— (mia 
gene 4 By-stroet. 

— grande -, grand — die 





RUE 
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Haupisirasse; Prineipal street, | Rustine, f. (mal. -)) die Rack- 


main-road. 

Rue passant, die belebte Stras- 
se; Frequented street, tho- 
rough- fare. 

= de traverse; die Querstrases; 
Cross street. 

—, fermer une —; eine Strasse 
~ sperren ; ; to stop up, block ap 

a street. 

runenouvelle — eine 
Strasse durchbrechen; to open, 
te cut a new street. 

Ruelle, fi : der Gang swiechen | — 


Bett und Wand, Betigang: 
Bed-side, rner. 
al die Gosse, Lane, narrow 


Auelle, ruillée, #., (couvr.); 
die Kalkleiste; Ruille, border 
ne seller, (iga)ı fs. ch Anh 

r, (vi 1 dur nhäu- 

Soin kleine Gangei in den Wein- 
Joni machen; to mould. 
Narrow lane. 

= (min.); die Wesseretrecke em 
unlern Stosse eince Strebbaus; 

Water-level, water-gate. 

Rufine, f. (ebim.); Ru fin ; 


Rugine, e, v. Raspatoir. 

ée, f. (constr.)) die Ver- 

streichung eines Daches mit 
Kalk; Plastering ef a roof. 


, faire la—; ein Dach ere 
ni to make the verge, the 


Builles (charp.) Merkseichen 

Plane machen, seichnen, 

Se ichaon to make bench 
merke for dressing pleas, 


Rainer. (cbarp.) } aushauen, d den 
Fals einarbeiten, die 
einkerben ; Housing, en 

Ruines, ae 
uinure, f. (charp.); die Ein- 
kerbung, der Einschnitt, Hons- 
ing, bearing. 

Ruissca * de, rue m., rigole en en 

.+ die Tagerinne, 
an der Rinnster ; Trench, 
drain, kennel ef paving enter. 

Ra ord * minde à la 


=, p rocedé - —, my galvani- 
* Versilberung; Galvanic 
vering. 
Rapture, f.ı der Riss; Rupture. 
=v. B rupture. 
= (mée.); der Bruch; Fracture. 
— d’une mailles die Platte 
Anstioage, m. (mar.)} danner |? 
Bewurfmörtel, Dilated mortar 
fer rustic work. 


seite achte 
Hinterwand des Hochofe enge: 
stelle, Back of a blast furnace. 

—en pierre, herre, haire en 
pierre; der steinerne Hinter-| — 
sachen, Aschensachen, Back- 
stene, back. plate. 

—ı der Hammer für Steine von 
mittlerer Harte; Hammer used 
for tor dressing stone of mean bard- 

[Rustic. 

Rustique, (arch.)ı däuerisch; 
—, arbre —, m. (agr.); in Freien 
aushaltender aum; Hard (ree. 

—, fenétre—/.; das Rustikafen- 
ster s —— window. 

maison das Bauern-| — 
raus, ee Cr farm-house. 

—, ordre —, m.ı die ländliche 
Ordaung ı "Rustic order. 

_, ouvrage —, bossage, m.: 
die Rustik, das bänerische| — 
Werk, unbehauene Quader- 
werk; Rock-work, rustic work, 
__rastio, rustico, boorish work. 

ierre rustiquée; der Rus 
u asiein, irte Steins 
Rougb-bewn stone, rusticated 
or rastic stone. 

— (théat.); das Innere eines 
Baur auses; Interior of a 
cottage. 

Rustiqu er ländlich, bäuerisch 
bearbeiten; to rusticate, to jag 
out. 

— (mouleur)s mit Gyps verbin- 

en; to join By oes cet sub- 
since. [Rathesium. 

Ruthéniun, m.; dasRuthenium; 

Rutilant, (chim.); gelbrathlich 
Part ever 3 Rutilant. f 

—(chim calpetersaure Damp, e 
von AN ee bend, lesuing ni- 
trous fumes. 

Rutile, titane oxydé m. ; der 
Rutil s Ratile, native titenic | — 


fline. 

Rutiline, of 1 das Ratilin, Rati- 

Rutilite, f.: der Rutilit, Titan- 
granat ; Rutilite. 

Rutoir, v. Routoir. 


S. 


8, m. (arq.); die Schlange ı Side- 
plate. 

S, (maç.); Sformiges Eisen sum 

Verkiammerniß-shaped cramp- 


3," f pl Geldepulen aus Lyon; 
onese gold-bobbine. 
5, FA Gontre-p latıne. 
Js goun urmette, m. der 


ı Curb- 
—* 
8, en 8; echwanenhaleformig ; 


SAB 
Sigmold, shaped like a swaa’s 


Sabba m. die Kornreinigunge- 

ine; Smut-mill. 

Sable, m.ı der Sand; Sand. 

—, gravier, m. (coustr.); der 
rebaSand, Kies, Gries, rand; 
oarse sand, gravel 
~, (pell.); der bel, das Zobel- 
Fell ı Sable, sable-skin, Hud- 
son’s bay martin 
—, (min.)ı der Ballast; Ballast. 
u‘ banc de —, m.ı die Sand- 
ant Shelf of den ) 
du — fer.) 
TK and and unter Schwellen eto⸗ 
pfen ı to pack the ballasting. 
poussière de bocard ; dae 
~ Pochmehl ı Stamped, pounded, 
pulverized, crushed ore. 

— battu, (consir.); Bindesand ı 
Binding sand. 

, corroyer le — à fondeur; 
Giess asbereiten; to roll 
the sand. 

—, couleur de —ı sandfarbig; 
Sand-coloured. 
_ ‚dame; die Dammerde; Pit- 
[Tin-sand, 

_ “a d'étain der Zinnerseand ; 

— d'étuve, — recuit, — sec, 
gras; die Formmasse, der 
trockene aus eglähte Sand; 
Dry-sand, parting-sa 

— de fer; Ecran foilieht Iroa 
flings, swarf. 

—— magnétique; magnetischer 
Eisensand: Magnetic iron-sand. 

— ferro-aurifere; der Eisen- 
hardt, Perriferous gold sand, 
ferro-anriferous sand, 

— fin, sablon; feiner Sand, 
Fine sharp sand. 

— fin de = moulages der fein- 
gesiebte Formeand, Facing- 
sand, fine moulding sand. 

Sand- 


forme, lit de x" 
er ı Bed of sand 
— de fouille, — fouillé, der 
Grubensand, gegrabene Sand; 
Dug send, pit-sand. 
——, (fond); der Formeand, 
Bouersend ; Meridia sand. 


grain de — as Sand- 
horns Grain o 
_ eras! der Sette | Formsand a 
send. 


ro v.Gravier, gro 
— maigre, vert; der Granrand, 
magere, naste, ge Form 
sand: Green san étalli 
es metall» 
ee : Grit. 
Grubensand 4 


mouvant; der 
Treibsand, Flug- 
sand, Wellsand i Qui icheand, 
_*piting drift sand 

ınouler, — de moulage, 


SAB 
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moules: der Formsand, | Sabher, (ch. fer.) y dis Grand. 


à 
Banersand: Moulding sand. 

Sables mouvants, boulants, 
mouvante, m. pl. (mta)ı der 
mate Hi se , das schwim- 
me. ende, laufende, 
lebendige Gebirge, die Kur- 
sawka, der Fliess; Quick-sand, 
boggy rock. 

— non-absorbant; der Quars- 
sand; Arensceous querts, sherp, 
non-absorbent send. 

— anoyaux, (fond.); der Kern- 
sand; Core sand. 

— d'or; der Goldsand, Gold, 
suriferous send. 

—, passer le — au crible; den 
Sand durchwerfens to sift, 
screen the sand. 

—,—— au panier; den Sand 
sieben ı to sift sand by a sieve. 

— de ravine, de rivières der 
Flusssand ; River-sand. 

— recuit, v. Sable d'étuve. 

— seo pour séparer les mou- 
les; der trockene Formsand; 
Perting-sand, dry moulding- 
sand. [Welding-sand. 

—A souder; der Schweisssand; 

— de terrain, de sablonnière: 
Grubensand à Pit-sand. 

— vasart; der Modersand, 
Schlammsend; Muddy, miry, 
elay sand mud-send. 

- ire le verre; der Gla» 
sand ;.Vitreous sand. 

— vert; der nasse, gräne Sand; 
Green sand, flask. 

— —, (minér.); der Greensand; 
Green sand. 

——, die Mischung von Sand 
und Koklenstaub; Mixtere of 
sand and coal-dust. 

Sablé; in Sand gegossen; Cast 
in sand. 

—, (tiss.} der Sandgrund: Sand- 
ed bottom or ground. 

Sabler, (constr besanden, mit 

Y bedecken; to 


— de fer, sablonner; Sand 
aufetreuen, seihen, besanden, 
mit Eisenschweisssand be- 
streuen: to cast sand on, to 
briog up welding send. 

Sablerie, f. (fond.); die Werk 
stätte für Sandformen; Werk- 
sbop for preparing sand-moalds, 

Sableur m. (fond.); der Sand- 
Sormeamacher, Maker of send- 
forms. [Sand-dragger. 

Sablier, m.s der Sandbaggerer; 

—, clepsydre, f.ı die Kansel- 
— tanduhr, dasStundengles: 
Sand-glass, clepsydre, watch- 
glass, honr-glass. 

— (conetr.) die Platte; Plate. 

—, (pap.)s Sandfang ; Sand- 


le; Sleeper. 
»J-, renton d'une —, 
-)3 das Rakmhols, 
Platietack, die Saumechwetie, 
Schwelle, Schwelle 
Schwellrostes, das Schwell- 
hols, Blatistäck, die Mauer- 
ralstug-pleces sebitere, sill call 
raising-piece, sabliere, sill, cill. 
—, plateforme, i dormant, 
m. (constr.); die Mauerlatte, 
Mauerplatte, Rosischliesse, 
Rastschliesse, Rostlade: Wall- 
piste, dormant-tree, sole, sicep- 
er, pote late. . 
—, plateforme, longrine de 
Hage f.ı die Rostschwelle; 
ill, capping-piece of a grating, 
sleeper, ledger, grating-boam. 
=, v. Entretoise, sablière. 
—, (constr.); das Sohlstäckh 
Ground-sill, ground-plate, sab- 


Her. 
—, sablonnitre; die Sandgrube, 
Kiesgrube; Sand-pit, ground- 


pit. 

— de chambrées; des Sohi- 
stack in Schieferbrachen; Sill 
in slate-quarries. 

—, v. Base (méc.). 

— de cloison, semelle d’as- 
seinblage, f.: die Bund- 
schwelle, Pachwandechwelle; 
Sole sill of frame-work, ground- 
plate. 

—, mettre une —, (charp.); 
verschwellen ; to put sills. 

Sablonner, v. Sabler de 

—, v. Ecurer avec du sable. 

Sablonnière, v. Sablière, 

Sablon, sable fin, m.: feiner 
Sand, der Staubsand, Scheuer- 
sand cheand, Flu sand, 
Triebsand + Sharp, small send, 
very fine sand, scouring sand. 

Sablonnette, f. (verr.); der 
Sandbehulter über dem btw 
ofen + Sand case above the fine 
arch. 

Sablonneux; sandig, voll Sand 
kiesig, grandig, voll Kies, voll 
grobem Sand; Sandy, gravelly, 
sebullous. . 

Sablonnier, sablonnière, +. 
Chassis de moule. 

Sabot, m.; der Holsschuk, die 
Holssche |; Sabot, wooden shoe. 

—ı der metallene Fussbeschlagi 
Metal rims, knobs or plates, 

die schnhförmige Bade. 

wanne,s Bath in the shape of s 


shoe. 

—, (cord.); das Leithols, Hoofd 
ui Lehre Rope-top, fae 

—, v.Frein (mach., voit). (top, 

—, v. Patin (impr.). 

—, (luth.): der Stimmhaken an 
der Harfe ; Tuning crotehet. 

—,socledel'abtme,m.(chand.} 


Sabli 
m, (cha 


der Fuse, die Lichiform; Can- 
Sabot, o. Dressoir (6pingl. 
Vv. » 

tréf., elout.). 
_ (men.); des Probehels sam 


en, 


6a . op. 
=, (bouton.); die Soku: le 
wie char Stele Baer: 


fonte de fer, m. 
(hort. 


); gusseiserne Sch 
sum Abkelien der Ameisen ; 
Aut-eups, 

der Bremsät. 
remeockwen 


3 
die Bremsbacke , Brake-dieck, 
block of brake. 
— de moulure; die Sisssoche- 
bones Templet t for a moulding. 
— de pompe: penstie- 
felkölben: Barrel. 
— tranchant, (min.}: der Seat- 
echah; Shoe of a sinking ahafı- 


walling. 
Sabotage, m. (ch. fer); das 
Binschneiden, lation 


Schwellen; Adıing te receive 
the chaire. 


— des traverses; das Aufsetsen, 
Befestigen der Stable auf dra 
Querse love ; 


Pasteniag, 
securing, Gxing chairs es the 
sleepers. 

Saboter, (drap.)ı mit Holsechu- 
hen welken, treten; we fall 
with wooden shoes. 

—, (ch. fer); mit Eisen 
En pieuysisen Pfohlschuhen, 

— un pien; einen 
beschuhen: to hoe en te 

Sabotierm, (cont); dor Quiri 

er, mn. 0 3 t 
Twirling-otiet 


guck. 
Sabre, m. (ermer.); der Sebel, 
Degen, des dA ewehr ; 
Sword, sabre, saber, e-erwa 
—, (glac.)5 die Abs 
8 ade. 
—, (ptch.)ı eine Art Mammen; 
Kind of hoop net. 


—-baïonnette, v. Baïonnette- 
sabre. 
3 des 


—.bri et , i 
——————— fle-ewerd. 

— à lame droite; der Æares- 
sierdegen, Pallusek ; Cut-snt- 
thrust sword. 

— au lion, (pap.)ı Mlstel, Me 
dien, Gil m.m.; Medien 
paper. 

— trafnantı der Schleppeibel: 
Cavalry sabre. 

Sac, m. (agr.); der Sinker, Beber- 
rest von ern; Residee of 


tein); der sackformige 
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Gang; Bag-shaped passage. 
Seca fourrage, m., musette f.: 
der Futt tels Nose-bag. 
— à noir; die Rusekammer ; 

Soot-chamber. 

— de nuit; der Nacht-, Reise- 
sacks Carpet-bag. 

Saccharate, (chim.); sxckerean- 
er ı Saccharate. 

—, m. suckerealssaures Sals, 
das Saccherats Saccharate, 

rate. 
ı suckeretofhaltig, 
Containing sugar. 6 
—— fiat oe 
i s Sace cation. 

Saccharimètre, m.ı der Zucker- 
messer, das Saccherometer ; 
Sacchsrometer. 

Saccharin; Zucker eee @ of 24- 
cherhaltig, suckerahnlich, 
sucherig, versuchert; Sac- 
charine. frine. 

—, ms der Seccharin ; Saccha- 

—, neipe—, m.ı der Zucker- 

27. 3 Saccharine ingredient. 

Sachée, f.; der Sack voll, Sack 


Sacoıne, m. (erch.)ı das Sims- 
profil, die Schablone, Size, 
mould. 

—+ das hervorstehende Sim» 
werk ; Projecting moulding. 
Sacoutier , m. (Pyrénées); der 
Kohleuträger: Coal-beaver. 
Sacquatier, v. Déchargeur de 

houille. 

Sadour, m. (péch.); dreimaschi- 
ges Netz; Net with three me- 


shes. 
Saffre, échel, m.: der Eschel, 
Zaffer, s Zafer, zaffar, 
Safra m * bim.) der Safran 
n, ome. Ce « 3 r 8 
Crocus, saffron, safflower. 
d’antimoine; der Spiess» 
slanzssafran ; Saffron of snti- 
mony. Carthame. 
— hätard, — d'Allemagne, v. 
— des Indes, v. Carcuina. 
— de Mars, m., potée d'acier, 
S.: Eisensafran: Crocas martis. 
— des nétaux, —; der Krokus; 


Crocs. 
Safraner, v. Ensafraner. 
Safrauon, v. Carthame. 
Safranum, m.; des Saffranum ı 
Safflower. 
» ev. hel. 
—, verre bleu m.ı die Smalte, 
Schmalie : Smalt. 
—, cobalt de —, m.ı der Blan- 
Jarbenkobalt ; Cobalt. 
Sagou, eago m.ı die Sago, das 
enmehl; Sago. sas 
— blanc, tapioca, — indi- 
er die Sago aus Karto ffel- 
stärke; Bago of potato-starcb. 
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beaen; Sersper, scratch brush, 
small brush. ſaalette. 

Saiette, sayette, v. Ratine 

Saïetter, gratte-bosser, (orf.); 
bärsten, mit der Kratsbärste 
kratsen, putsen, reinigen: to 
scrape, to scratch with a brush. 

Saletteur, m.ı der Kratzbarsten- 

er: Scratch-brush maker. 

—; der Sayettweber; Ratteen 

Saignés, v. Décharge, Rigol 

‚v arge, Rigole. 

— des eanx (min.); das Wasten- 
gerinne ; Trench. 

— d'un étang: der Ablase eines 
Teichess Drainiog a pond. , 

— d'irrigation, v. Fossé d'irri- 
gation. . 

Saigner, vider 
(hyde) ebsapfen » ablassen, 
ableiten, abstechen ı to drain, 
draw off, to let off the water. 

— (agr.)1 entwässern ; to drain. 

—, v. Démerger une veine. 

— une areine ou horre, (min.); 
einen Stollen aufräumen, einen 
tieferen Spiegel geben; to 
cleat an adit. 

Saillant, (arch.); ausspringend, 
ausgehend; Projecting, pro- 
truding, salient. 

— m. (areh.); der Uebersprung, 
Ueberhang, die Ausladung, 
Auskragung, Vorkragung, An- 
wachsung: Projection, fut, 
bearing-out, jettee, projecture, 
jetting-out. 

—, v. Aileron (hori.). 

— v. Avance (arch., charp.). 

—, v. Axe (m. vap.). 

—, v. Rebord de la roue. 

—, jone d'un coussinet, f.(ch. 
fer.); der Backen, ttel; 
Cheek of a chair. 

—s, v. Endentures (méc.). 

Saillie,en-; hervorepringend; 
Jutting, projecting, protrading, 
jutting out, outstanding. 

—, construire en —, donner 
dela—, faire saillir, porter 
en —, sortir de l'aligne- 
ment; auskragen, ausladen, 
vorkragen: to jet ont, jut out, 
to project. .. . 

—, petite — demi-ciroulaire 
sur les fenêtres et les por- 
tes; dervorgesprengte Bogen; 
Little semi-circular jutting. 

—, donner de la—ı Aberbauen; 
to project, to jut. 

—, fondation en —, f.(constr.); 
die Latsche, Anlage, 
Manerrecht; Sole, patten, 
footing. 

Saillies, A—, (men.); gut sue 
sammengefiig!; Flush or Asah. 

Saindoux, m., axonge, graisse 


Sare, gratte-bosse, f.(orf.); die] de porc, F. das Schweine- 
ab | fer? ‘ 


Kratsbürste, der 


Schmals, 


débonder, | Sal 


SAL 


schmals ean lard, asunge, 

108- fat, 8 grease. 

Sainfoin, m., esparoette, es- 
parsette f.; die Separeette, 
der Türkische Klee, Süsshlee ; 
French honey-suckie, esparcet 


schrift: English. 
—-Gill 


ner (méc.). . 
Salage, :n. (pot.); das Salsen; 
Salaire, v. Gage. 

Salaisons, f. pl.: Eingesalse- 
nes, Pökelfleisch, Salsfleisch ; 
Salt-meat, pickled-mest. 

-ammoniac ferrugineux ı 
der Eisensalmiak; Native fer- 
ragioous sal-ammmoniac. 

Salbande, parois d’un filon, 
éponte.fs toit, m. (min.) der 

antel, das Salband eines 

Ganges; Roof, wall of a lode. 

lé, m.¢ das Schweinepöhel 

fleisch s Salt pork. 

Salé aıners salsigbilter ; Salso- 
amerous. 

m.(impr.); das Sauer, Sauer- 


hrast; Advance on weekly 
wages. 
— it — rich esslsenes 
Se weinefle ech; Fresh salt 


pork. 

Salegre, m.; der Leckatein, 
Salsleckstein; Liekstone. 

Saler les cuirs; die Felle mit 
Meersalz bestreuen ; to pow- 
der hides with sea-salt. 

Saleran, m. (pap.); der Ober- 
kneter ; Head workman. 

— (pap.)ı der Saalgeselleı Com- 

enion, fellow. 

Saleron, m. (orf.); die Höhlung 
des Sal chens; Salt-cup, 
bow! of a salt-ceilar. 

Salicine, f.: das Salicinz Sa- 
licine. . . 

Salicorne,f., salicon, salicot, 
m., criste-marine, f.; das 

Glasechmals; Glasswort. 

Salière, f.; das Schalchen sam 
Faseen der Edelsteine; Cap 

for gelting stones. 

Salifère ; salzhaltig; Saliferous. 

Salification, forination du 
sel, f.ı die Salabildung ı Sali- 
fication, salifying. 

Saligéne; salserseugend, sals- 
ansetsend; Saligenous, effio- 
rescent. 

Salignon, m. der Salsklumpen, 
Klumpen Quellsalss Salt-cut. 

— (sal.); der Neupfanner, un- 
reines in nener Pfanne ge- 
settenes Salsstäck; Impure salt- 
ent boiled in a new pan. 


Schurein-\Salin, salsugineux; salkig, 








SAL 


salsertigs Saline, salinous, sal- 
suginous, sait, [Granular. 

Salignon (marbre); Aörni 

— m.ı die rohe Pottasche, hr 

e, die schwarse Polt- 
asche, der Pottaschenfluse, 
Ochrass Bisck salt. 

— (verr.); feuerbeständiges Ge- 
wiohelaugensals; slcined 
potash. 

—s de betterave, m. pl. ; Run- 
kelräbenpottasche, Potash of 
beet-roo 

Salinage m.ı das Anschiessen- 
lassen des Salres ; Crystallizing 
of salt. 

Saline, saunerie, if. salin, m. 
die Saline, das Iswerk, die 
Salssiederei, Salsgrube; Balt- 

rk, saltern, ssit-pit. 

—Agraduers die Gradirsaline, 
Dornwand, das Salsleckwerk; 
Thora house, drying bourne. 

Salinier, m.ı der Pottaschen- 
sieder, Sodasieder ; Workman 
thet prepares the potash. 

Salinograde, m.; die Soolwage, 
Seotepindsl ı Brine-gauge. 

Balle, f.1 der Saal, die Halle, 
das grosse Zimmer; Hall, large 
recom. 

=; der Brunnen unter dem 
Strassenspiegel; Well helow the 
level of the street. 

~d' apprétchambre à dresser. 
£:( pape hi de Zurichtstube; 

inishiug-roo 


— d'attente, “eh. fer.)1 der 
Wartesaal, das Wartesimmer; 


Vonteuret 
batteurs, (6. ): des Schlag 
simmer, Puizsimmer: Scutch- 


Ing root 
— Mearde cardes, v. Carderie. 
— de composition, (impr.); 
Seiser zimmer; Composing- 


* filer sur wmétiers; der 

Spinnsaal; Spinning room, 
ale room. 

- parer, (ss) die Schlicht- 


—— 


iag-room 
— lac. m (min); des Sat 
werk: Resotroire! iresh water. 
> „Exposition d’oavrages 


712 


Stockwerke gehender Saal mit 

Oberlicht ; Italian-ball. 
ı|Salonnier, m.; der Zeitunge- 

berichtersiatter aber Kunst-|— 

austellungen; Reporter of arts’ 

exhibitions. 

al étre, v. Nitre, 

— brut, — de Ire cuite; der |— 
Rohsalpeter, Salpeter vom 
ersien Sude; Raw, erude salt-|—, 
poires saltpetre of the Gret 

oiling. 

— de deux eaux; glansender, 
geläuterterSalpeter vom swei- 
ten Sude ; Refined saltpotre. 

—, eau-inére de —, f.: die 
Hecktouges Mother-water. 

— en glace, en roche; gebro- 
chener, klarer Salpeter; Rock 
saltpetre. 

de oussage, aphronite, m. ., 

fleur de nitre, Ph + netürli 
cher Salpeter, ÄAchrealpeter, 
Gaysalpeter, die Gayerde; 
Wall saltpetre, swept, sall- 
petre. 

—raffing; der gelauterte, ge- 
reinigte Sulpeter; Refined |— 
nitre. 

Salpéurer, se —ı sich in Salpe- 
ter verwandeln; to nitrify. 

Sal pétrerie, ealpétriere, f. 

dhe Salpetersi dere, Sagen 
hätte, Nitre-works. 

Salpêtreux; salpeterig; Salt- 
petrous. 

Salpêtrier, m.: der Salpeter- 
sieder ; Saltpetre maker. _ 

Salpétrisation, v. Nitrifica- 


Salpdiriten, v. Nitriere. 
Salp — m.; je 
(fraise oder Lack; 


te 3 Geld aed silver stad. 
Samouk, sable, m.; das Zebel- 
fell; Sable-skin. 
Sanas, m.ı der Sanat, indischer 


ders, | 
-l—calrin; de Citron cmsende!- 
hols, gelbe Sandcikeis; Yel- 


low sandal. 

— odorant; weälrirchendes 
ola; Aromatic sandal. 
Sandarac, ©. Reéalgar. 
San aa, pou de— f.: 
der Sandarach: Gam 

peuace powder, 
X ton de S 
Sang un. das un 

Bun 


m. (relat); des Dre- 


“TNuahieane; durch zwei Te, Dragon's blood. 


SAP 
Sangle, J. (seil.)ı die Sattele 


Far Girth, girt. 


Perd A Shonid 
_ Cronée aide eirep. , 


Cross girth 

— oes git — der 
amSattel; Under saddie-girth. 
_, seconde — der Mirtelgurt 
am Satiel; Middle saddie-giru. 

—s blancs, m. P. seince hol- 
ländisches Spitsengarns; Fine 
Dutch thread for lace. 

—s bleu bon teint, m. pls 
echt blau g tee Leine» 
gar, blancs umgarn, Ken- 
tengern; Blue linen thread ef 
fast colour, blue threed for 

nen. c 1.) 
ng er sol 
werechen, b a waite to girth, 
to strap, to 1 mount with 

Sanglon, sanglot, m. 
k Riemen, 


Sanguin, m.; Okererde; Ochrous 
an hake sanguin; das 
Wertr weod, 


elkols; Dog 


privet. © 
Sanguine, pierre-—, f.; der 
tstein, rethe hep fs 
Blood-sione. 


stifis R ed chalk, red 
Sanidine » %. Feldspath ve 
treux. 
Sans-peine, m.ı Art Sransss- 
er Pique: Freach quid. 
Santal, v. Sandal. 
Santalın, m.; des Sanich= 
sandal-weod 











SAP 
in, v. Bois de sapin. 
Sp ehale vie W 


tanne, Weissedsltanne : Deal. 
— blanc, à feuilles d'if; die 
Edeltanne, Edel fichte; Silver 
leaved fir-tree, yew-loaved fr. 
— faux, pesse, S.ı die Peck- 
chte, der ge 
Katsen- 


—, petit — de Virginie; die 
‘schierlingstanne ; Hemilock- 
spruce-Är. 

— résineux; die Harstenne; 
Resiniferoes fir tree, common 
piteb Gr, Norway Gr. 

—ronge, commun; die Fichte, 

tanne; Red deal, pine, 


der Tannenfchl- 
Zannenbret; Fir 


0 
=; der kleine Waschtrog von 
annenhols; Bucket of Ar- 


wood. . 
Sapinette, épinette, f.ı das 
pressenbier ; Sprace-beer. 
—baumière ; die Baleamfichte; 


Turpentise-tres. 

— du Canada; die Schierlings- 
tanne, Sprossentanne; Hom- 

en ation, fi die Seif 

onıhcation, f.: ifen- 

Bildung, Vorsevfung s 
fication. 

— calcaires die Verseifung der 
Fette mit Kalk; Saponification 


—— fdas Sapenin, der 


onin 


Zuftbeung einer harten Talg- 
seifes Precipitete ef the con- 
ecntrated solution ef Me tal 
lew-ceap. Rite. 
de Saussure, v. Cya- 
ehe, JS. violettbrauner 
weissgeschechter Marmor, 
Violet and brown marble with 
white and Isabel spots. 
rba f.s das Lethrokr, 
Solderiag iron. 
— (verr.); das Blaserohr, Pust- 


ipe. 
= Ao des Guten: 
eed-p 


= 


lure 
kreut ; v 
Sarcocoll 
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FPleischleimsäss ; Sarcocollis. 
Sarcophage, m.; der Prockt- 
sarg, Steinsarg, sargförmiges 
Grabmal N sarcophage. 
Sarde-agate, sar te, fe 
der Sardachet, réthlichedgat; 


Sardinerie, f.: Ort sur 
—— der Serdellen; 
Place fer preparing sardines. 
Sardinier, sardineau, m.ı der 
Kahn sum Sardelienfange; 
Fisbing-boat fer sardines. 

—ı das Sardellennets; Net for 
fishing sardines. 


Sardis, m.; grober oterter 
Droggei A rse dgered drug- 


get. 

Sardoine, sardonyse, sar- 
dienne, f.: der Sarder, Sar- 
donyx, Sardonier, Punktaget, 
Karneol ; Sardonyx. 

Sardon, m.; Art. Netzseinfassung: 

ga of border F nets 

„m. Pi.: der von 
herdate chter Welle and Lei- 
nengarn; Staff of carded wool 
and linea. [for packing. 

Sarion, m.; die Packmatte ; Mat 

Sarment, m.; das Rebhols, die 
Ranke; Cuttings of vines, shoot 
of vines. 

Sarrasin, m. (agr.); der Buch- 
weisen ; Buck-wheat. 


Saponi- |—(métall.); das Gekrais; Dross, 


waste, refase. 
— (église); der Teneberleuch- 
ter; Candlestick for the tene- 


brae. 

— (typ.)s der Schmuggelarbei- 
ter; Smuggler (anderselling 
workman). 

Sarrazins, oeuvre de af? 
die orientalische Arbeit, Ver- 
sierung im bysantinischerStyl; 
Byzentine ornament. 

Sarrette, serretie, serratule, 
F.ı die Barberscharte, Scharte, 
Gallnuse; Saw-wort. 

Sarsenet, m.; der Sareenet ; 
Sarsenet. [Pull-rope. 

Sartis, m. (pöch.)ı das Ziehseil; 

Sas, tamis, m. ; das Haarsieb; 
Hair-sieve, rege sieve. 

—, chambre d'écluse, f.ı die 
Schleusenkammer, Schleuse, 
der Schleusenfall, Schleusen- 
cinsatss Chamber of a lock, 
HA, lock of a sluice. 

—, v. Crible jesan) 

— (moul.); Müklenbeutel, 
das Beutelsieb : Flour-sieve. 
—A air; die Luftechleuse; Air- 

aluice. [Fine sieve. 
= délié, fins das feine Sieb; 
gros —; das grobe Sieb, 
arse sieve. 


- A laver la mine; der Hand- 
räder ; Wesb-sieve. 
=, mur du —, m. (canal); die 


SAT 


Fallmauer, Mauer des Falls 

—8 (ete. dv), der 
s mobile, ¥.) 5 
Wasserfang ı Cradle, cistern. 

—, plâtre au —, m. ı gesiebier 

Ps: Sifted plaster. 

Sassage, sassement, tamisage, 

e, m.; urchsie- 
ben, Absieben, Sieben; Sifting. 

Sasse, f. (poat.); die Wasser- 
schaufel ; Bcoop, water-scoop. 

—} Meklbeutel; Fiour-beg. 

Sasser,(meus.); absieben:; to silt. 

— (métall.); durchseisen ı to sift. 

Sasseur, m.(moul.); der Sieber; 
Sifter. | 

— ue; die Siebma- 
echine; Gifting machine. 

Sassoire, f. (charr.); das Lenk- 
scheit, | sont der Lenk- 
schemel ; Sw: f, sweep-bar, 
fore-bed. _, fnaturel. 

Sassolin, v. Acide borique 

Sassure, f.3 der Rückstand auf 
dem Haarsiebe, Remains on 
the bair-siere. 

Satin, m.; der Atlaskoper, Mi- 
las; Satin, broken satin, tweel, 
satin tweel. 

— de huit; der achtbindige 
achtfädige Atlas; Eight-leave 
satin-twoel. 

— de laine; der Wollenattas: 
gatinade, fr der Halb las, 
tnade, J.: der at 
] tige Zeug ı Sativet. 
Satinage, m. (pap.); des Sati- 
niren, Glatten; Pressing, glaz- 

ing, satining. . 

— * Lustrage, oatissage. 

— & chaud, catissage; des 
Heissglästen ı Hot pressing. 
—àfroid, catissage; des Aalt- 

glatten ; Cold-pressing. 

Satinaire, m. ı der Atlasweber, 
Atlaswirker ı Satin-weaver. 


ff. 

Satınd, m.; der Glens; Lustre. 
— (josill.); sehr hell, klar (von 
Steinen); Very clear, limpid. 
Satiner; auf Atlasart weben; 

to weave like satin. 
— (rel.); atlasartig glälten, se 
tiniren ı to glaze. 


—, v. Calandrer. 
Satineur, m.; der Glaiter; 


lisse, m. (pap.); dae Wals- 
werk sum 


Saturable, (chim.); sättigange- 
Jahig : Saturable. 

Saturateurım.ı der Octrancher- 
ap ats ertumer. 

Saturation, fa die Sattigungs 
Saturation. 

— magnétique; die magne- 





SAL 


salsartig; Saline, salinous, sal- 
suginous, salt. [Granular. 

Salignon (marbre); körnig: 

— m.; die rohe Pottasche, der 
Fluss, die schwarze Pott- 
asche, der Pottaschenfluss, 
Ochras; Black salt. 

— (verr.); feuerbeständiges Ge- 
wächslaugensals ; Icined 
potash. 

—e de betterave, m. pi. ; Run- 
kelräbenpottasche; Potash of 
beet-roots. 

Salinage, m.: das Anschiessen- 
lassen des Salses ; Crystallizing 
of salt. . . 

Saline, saunerie, if salin, m.; 
die Saline, das lswerk, die 
Salssiederei, Salsgrube ; Salt- 

ork, saltern, salt-pit. 

—a graduer; die Gradirsaline, 
Dornwand, das Salsleckwerk; 
Tborn house, drying house. 

Salinier, m.; der Pottaschen- 
sieder, Sodasieder ; Workman 
that prepares the potash. 

Salinograde, m.; die Sool wage, 
Soolspindel; Briuc-gauge. 

Salle, f.; der Saal, die Halle, 
das grosse Zimmer; Hall, large 
room. 

—; der Brunnen unter dem 
Strassenspiegel:Wellbelowihe 
level of the street. 

—d’apprét,chambre à dresser, 
gro die Zurichtetube; 

inishiug-room. 

— d'attente, (ch. fer.); der 
Wartesaal, das Wartesimmer; 
Vadre rom 

— à batteurs,(fl.); des Schiag- 
simmer, Pulssimmer ; Scutch- 
ing room. , 

— à cardes, v. Carderie. 

— de composition, (impr.); 
das Setzersimmer; Composing- 


room. . 
— à filer sur métiers; der 
Spinnsaul; Spinning room, 
male room. 
— À parer, (tiss.); die Schlicht- 
kammer ; Dressing-room. 
— A tisser; der Webersaal; 
Weaviog-room, weaving-shed. 
Sallerant, trieur, m. (pap.)ı 
Aufseher in der Werk 
statt; Sorter, chief of the work- 


shop. 

—, v. Assembleur (psp.). 
aloir, m.: das Salsfass, Pokel- 
fase; Salt-box, salting-tub. 
lon, m.; Einpfangasim- 
mer, der Festsaal, Ballsae 
Saloon, ball-room, great hall, 
drawing-room. 

—, lac, m. (min.); das Siak- 
werk: Reservoir of fresh water. 

--,2. Exposition d'ouvrages 
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Stochwerke gehender Saal mit 
Oberlicht; italian-ball. 

Salonnier, m.; der Zeitunge- 
berichterstatter über Kunst- 
austellungen; Reporter of arts’ 
exhibitions. 

Salpétre, vw. Nitre, . 

— brut, — de Ire cuite; der 
Rokealpeter, Salpeter vom 
ersten Sude; Raw, crude salt- 
poires saltpetre of the Gret 

iling. 

— de deux eaux; glänsender, 
geléuterterSalpeter vom swei- 
ten Sude ; Refined saltpetre. 

—, eau-inére de —, F. die 
Hecklauge ; Mother-water. 

— en glace, en roche; gebro- 
chener, klarer Salpeter; Rock 
salipetre. . 

— de houssage, aphronite, m., 
fleur de nitre, FR natürli- 
cher Salpeter, Kehrealpeter, 
Gayselpeter, die Gayerde; 
Wall saltpetre, swept salt- 
petre. 

— raffiné; der gelanterte, ge 
reinigte Salpeter; Refined 
nitre. 

Salpétrer, se —; sich in Salpe- 
ter verwandeln; to nitrify. 
Salpétrerie, salpétriére, Fi 
die Salpetersiederei, Salpeler- 

hätte; Nitre-works, 

Salpétreux; salpeterig; Salt 
petroas. 

Salpétrier, m.ı der Salpeter- 
sieders Saltpetro maker. | 

Salpêtrisation, v. Nitrifica- 


tion. 
Salpétriére, v. Nitrière, 
Salplicat, m.ı japancsischer 
oldfirniss oder Lack; Japo- 
nese gold-varnish. — 

Salsugineux, v. Salin. 

Sainis, m.; Gold- und Silber- 
sioff ı Gold and silver stuff. 

Samouk, sable,m.; das Zobel- 
fells Sable-skia. 

Sanas, m.; der Sanas, indischer 
Baumwollenseug; Sanas, In- 
dian cotton-staff. 

Sandal, santal, m.: das San- 
delholz; Sandal, sandal-wood, 
senders, sanders’ wood, saun- 
ders, saunders’ wood. 

—citrins das Citronensendel- 
hols, gelbe Sandelhols; Yel- 
low sandal. 

— odorant; wohlriechendes 
Sandelholag Aromatic sandal. 
Sandarac, v. Réalgar. 
Sandaraqne, poudre de—,f.: 
der Sandarach; Gum sssdrach, 

pounce powder, pounce. 

Sanequin,v.Coton de Sinyrne. 

Sang de boeuf m.; das Ochsen- 
blut; Ox-blood. 

— dragon, m. (teint.)s dus Dra- 
chenblut ; Dragon's blood. 


SAP 


Sangle, f. (seil.); die Sattele 
urte, der Sattelgurt, Gurt, 
ntergurt: Girth, girt. 
5 j der Gurt, das Schal 
terband ı Shoulder-strap, 

_ eroinde: der Krouagurt 4 
Cross r L 1 

—, premiere — der Kreusgurt 
am Sattel : Under saddie-girth. 

—, seconde —4 der Mittelgurt 
am Sattel; Middle saddle-girta. 

—s blancs, m. plz Jeines kol- 
landieches Spitzengarn ı Fine 
Dutch thread for lace. 

—s bleu bon teint, m. pls 
echt blau gefärbtes Leinen- 
garn, bleues Saumgarn, Kan- 
tengarn: Blue linen thread of 
fast colour, blue threed for 
table-linea. 

Sangler, (sell.); mit Gurten 
versehen, beschlagen ı to girth, 
to strap, to mount with sira 

Sanglon, sanglot, m.; 


kleine Riemen, Sattelgurts 
Girth. clay. 
Sanguin, m.; Okererde; Ochrens 
—, cornouiller sanguin; das 
Hartriegelhols; Dog 
Saupuine ierre der 
, — CEE 
Blutstein  rotke PE AN Bo 
Blood-stone. 


— à brunir; der Bruniretein, 
Bleod-stone, red-iroa ore. 

à crayon der Rathe!, Rei» 
etifi ; Red chalk, red ochre. 
Sanidine, v. Feldspath vi 

treux. 

Sans-peine, m.; Art franssei- 
scher Pique: Freach quilt. 

Santal, v. dal. 

Santalin, m.ı das Saatelia- 
hols; Trae sandal-wood. 

Santaline, f., santalın, m. 
(chim.); das Senteling Santa- 

be. 

Sapan, m.ı das Sapanhols, der 
rothe Sendel ; 8span-wood. 

Sapeı J. (mag.); die Unterkök- 

ang; Excavatiag. 

Saper, (arch.); aaterhdhlen, to 
excavate, 

— (agr.); mit einer kleinen Sichel 
abschneiden, Lo cat with a 
small sickle. 

Saphir, m., télésie, J. der Se- 
Phir, Hinmelstein ; Sapphire. 

— d'un blano nuageı der 
Milchsaphir, White eloudy 
sapphire. . 

— de chat, v. Astérie. 

— d'eau: der Wascereaphir, 
Water-sspphire. 

Saphirine, f.; der blaue Chal- 
cedon, Saphiria; Blue chalce- 
dony, saphbirige. 

Sapienoe, lut de —, m.; ker 
metisch schliessender Kitty 
Hermetic late. 








SAP 


pin, v, Boi 

ELA ——— ais Wein. 
—— 

— L'ile dire di 

feared cree — 

TERS, Desens Jer di Pack: 








—rouge, cor 
Rethiannes Red deal, pine, 








Joist. 
{der Heine Wasch 









EHE, fa 


‘thliched gat 


erie, der Ort 
Be tia 
— 
Sardinie Sardines m.ı der 















Tannenholsı Buchst of Are | Sa 
Sapinette, épinette, f.ı das 
Face, Si — 





— 
— Schierlinge- 
anne, Sprossenianne, Bem- 








- led di die criant der 





rad 
im 

— sulfurique, die Ve 
—— eae 








fes Pre ‘of the con 
gentrund senten of bard ta 


"ie Savssare, ». 

8 —e— 

—— Marmor | Sax 

Violet and browe marble wit 
wate ane 


su ring 1 
* 
a sero, Pea 
rohr; Blow-pi 
Sarela je, m. (agr.] dad das Guten; 
Serr baten ie weed: 
—— eas ee Weeder. 
Sarcloir, sarclet, 9 
Daten Wel tarts he, weed, 
modes beak. 7 
Sarchares Jot suspense 
rant Wes a 


Baroocolline/dasSarkocellia, 





“Bad einer harten Talg-| 




















im. das Rebhols, die 
andes Cutings of vine, shoot 

Sarrasin, m. (agr.)ı der Buch- 
weisen; Buck-wbeat, 

{métal} das Geiratsı Dross, 
‘waste, refuse. 

|—"Cealise); der Tenabertouch- 
ert Candtotik for the ne 


= der 

‘or —S 
— 

oeuvre de 


Gate |} 


i Yet 





‘Medtbentsly Piour-Dat. 
moun.) abvieben; to sif. 
—wmerall.)ı durchsetzen; to sift. 
near, monly der Sibers 


tne. 
(ber. Jr das Lenk 
der Lenk 





Acide borique 
—* — der Bachstund anf 
—— Memalas om 
ide baireteree 











U Nats der wchibinl 
sch dir dita Right-leaved 
ae le laine} der Welloratons 


—S der Halbaitan, 
— tn. GED dar Bart 
stinage, m. is 
ron Gites Frag, se 

















=, y. Galandrer. 

Satineur, ms der Glatters 
‘Presser. 

Satineuse, f., laminoir en 


li ap); das Walon 
werk um. = Gina "Satinir= 








laver la mine, der Hand-| 


rider 
—, mar 


—— 
= m. (mal) die] 


walswerkı Pressing rollers, 
EEE ue 
Sahig ı Saturable. 
1) sitaraiour a de Outre 
— — 
Sataration, ft die Satigungs 
— magnétique; die 
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tische € Sättigung Magnetic se- | seit maker, workmaa in sait- 


turation 
Saturé; satt, Saturated. 
Saterément; auf eine sätti- 
de Weise; Sataratingly. 
Saturer, v. Imprégner. 
—} ganslich anschwängern, fül- 
en; to saturate. 
Sauce, f. (dessin); weicher Zei- 
chenstift sum Eetempiren; 


rayon. 
= 285 das Goldwasser ; Salt 
and verdigris liquids for ee- 
„louriog gold. 
(tabac); die Sauce, Beise, 
~~ Brahe, Sauce. 
Bancé, m.ı übersliberte Bronse; 
Silvereé brooze. 
Saucer; dem Tabak die Beise 
geben ı to sauce tobacco. 
Saucisson, m. (artif.); der cy- 
lindrische Kanonenschlag sum 
Farsetsen, er; Sau- 
Vs Gammigati in Rollen: 
gam gutta in ro 
— — volant nnt (artif.); der 


Schwärmer mit 
einem einem schlage 3 Cracker. 
Saugeoire,f. die Selsschaufel; 


Salt-shovel. 
Saule, salin, m.ı die Weide, 
das Weidenhola; Willow, sal- 
low. [Common a. 

— A osier; die Ke 

Saumftre, (eau); brackig, holb- 
salsig ; Brackish. 

Saumonm- navettedeplomb, 
f.ı das Muldenblei; Fig-ioed. 
—, masselotte, f., jet, m.ı der 
Aingues, Giesssapfen, 
kopf Runner, ruoner stick, 
feeding band, sallege piece. 

— vw. 

— (cir. } der fer Schmalstrog s Melt- 

Dg trough. 

-d étain ; der Zinnblock, des 
Salmsinn ı Tin block. 

— de fer; die Mulde, Bisen- 
massel ; Pig of iron. 

— de plumb; die Bleimalde, 
Bleigans: Pig of load, sow, 


Saumurage, m.; das Einlegen 
in Salslake Pickling. 


Saumure, f.: die Salslake; 
Brine, pickle. 
— dal) sP die Mutterlauges Mo- 
therlye. 


Saumurer; pôkeln: to pickle. 
Sannaison, f.; die t der 
raring oe Season for pre- 
Bete salt-werks. 


a salt- work. 
der Salswirker, Salinenare 


we 
Saunt .: das Salsmässchen; 
sat bok. 

ou +. Poussiérage. 
Saupoudres y” mit Pulver 

_treuen: to powder, to sprinkle. 

“ae 3 mit trecknem Miste 

d einen to distribute 


_ % moule, (fond. ); die Form 


mit Kohlenstaub bestreuen, an- | Sa 


schwärsen, einpudern ı te face 
the mould. 
ustensile à à— m.3 die Streu- 
"yachser Ca 
Sanrage, m.; das Rauchern der 
Häringe ı Smoking of herrings. 
Saure, v. Feuille morte. 
Saurer (hareng) | einsalsen und 
äuchern Curing and smoking. 
Saurir; mit Häringslake und 
Hwin leh übergieseen ; te 
baste with brie and milk of 


gelake und | — 


Saurissorie, .s der cher~ 
alzı Ou ing-place. 
Sausse. Ir (orf.); die Beisflär- 
sigheit; Mo rdant. 
Saussurite, f. jade, m.ı der 
Sanssurit; Seussarite, compact | — 
opidote, jede. 


Saut, m, (moul.); der Fall, 
+ Fall, water-fall. 


lorie, rejettement. reset rs 

erie e en et, a.3 

der prongs, 
an rung a 
die” i Burst, eibow, | — 
fault, throw. 

Santage, m. jus. 1 de das Spren- 
gen: E ring 

Th das — der 


den Faseern; —— it 
lee 


Sant m. (lisage)ı weisse 
ı Blank ote. 
Santer, v. Se ander. 


— (impr.); auslassen ; to omit. 
Sautereau, m. (iastr.)s dae 
Hammerchen, die Tangente; 


sek. 
Sauterelle, v. Équerre, fausse 


— Iruerre rquerre pliante f (ebarp-h 


Ste winkel ı Bevil. 
— re die Doppelscohmiege; 
-bevil 
Sauteuse, remettage A la —, 
m.¢ das hauschenweise Bi 


ne 
siehen; Eeter-dreught with 
intervals. 


er, Salt-werk man, salter, | Sautoir, valet, m. (horl.); der 





SAV 
—— Stay, rest, entch, 


Per en =, v. ER eroix. 


Sautrisux pi. (tiss.); die 
ler am tefschäfn- 


Springhölser 

gen ebstuhl, —** 

Sauvage, (butle) bitter ; Bitter. 
uvagin, m.ı der Balg, 

eines wilde den Thieres; Fur of 

se wild animal. 


Sauvegarde, f. (rei.)ı der 
ee — 
White stripe of paper ia the 

Sauvetage, appareil de—, m. 
der ensrett 
Se pparats Li 


Savenese, m., eavenette, 
(pooh.)) die die — 


Savon, m. Vs die Selfes seep. 
d’aman améres ; 
Bitiarmendelovifereioe Man. 
delseife ; Bitter slot sep. 
— d’axonge; die Foetwerfe, 
Spechseifo, Lard er areage 


soap ° 
- acide die Säuren 3 Acid 
soap er selpburic acid). 
— d’alumine; die Thonsuifes 
Alumineus soe 


_ animal: die Pettsvifes Soap 


el —à dt de potasse ; die Kali 
seife: Potash sosp. 

— base de soude, dés Ne- 
tronseif. 


uf) s Sede 
— blanc, à table, de Castille, 
die w Oe e, Castitis- 


nische Seife; White soap, Ca» 
tille, castie soap, table soap. 
— encaustique; die Weobe 
‚ter Soap of war. 


raré; die Chlorceifes 
= barbe dir? die Rasirecife: Shaw 
A etic, 

—* seap-dieh, — 
-deooo, die Cocommuncnetfe: 
= dur; die harte Seife, tasd 





8 — — mie 


SAV 

Savon d'huiles die Oelseife; 
Soft soap, oil soap. 

— calcaire; die Kalkseifer 
Lime soap. 

—,eau de —, f.ı die Seifen- 
lange Soap-suds. 

se; 

—, etsai au —, m. (teint.); die 
Seifenprobe ı Trial of the co- 
lours in seapy water. 

—, fabricant de —, m.; der 
Seifensieder; Soap boiler, -ma- 
ker, -manufacturer. 

— jaune derésine; gelbe Hars- 
talgreife ; Yellow soap. 


— liquide, mou; die weiche 
Seife: Soft soap. 

— léger; die Schaumseife; Le- 
thering soap. 


— marbré, madré; die mar- 
morirte Seife; Marbled soap, 
mottled soap. [soap. 

— noir; die Schmiersetfe; Soft 

— a odeur, de toilette, par 
fumé: wohlriechende Seife; 
Scented soap. 

--, pain de —, m.; der Riegel 

ife; Brick of soap. 
masse, der 
paste. 

— de montagne: die Bergseife, 
Bockseife ; Mountain soap. 

— de palme; die Palmulscife: 
Palm-soap. 

—, pierre de —, f. (min.); der 
Seifenstein, Specketein; Boap- 
stone. 

—-ponce; die Bimssteinseife ı 
Pumice-soap. 

— de résine; die Harsseife: 
Resinous soap, rosin soap, resin 


soap, 

— résineux ; die Harsseife; 
Soap of resia. fsoap. 

— sablé; die Sandseife ı Sand- 

— silicifié; die Kieselstein- 
seife : Silicated soap. 

— de cuif; die Talgscife; Tal- 


low s0ep. 

—, tablette de —, f.5 das Sei- 
Sentafelchen; Cake of soon. 
— terreux, erdige Seife; Soap 
of alumina, lime, baryta or 

stroatia. 

— transparent; die Tranıpa- 
rentseife, durchsichtige Safe; 
Transparent soap. 

— de verre, v. Manganèse, 
savon de verre. . 
— de verriers, de verrerie; 
das Manganoxyd, die Glas- 
machereeife, der Braunstein, 
Oxide of manganese, glass soap, 

glassmeker’s soap. 

— vert; die grüne, schwarse 
Seife, Schmierseife; Green 
sosp, soft soap, bisck soap. 

Savonnage, m.; das Einseifen, 
Waschen mit Seife: Soaping, 
washing 


enleim ı Soap- 


de = £ 3 die Seifen-|S 
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Savonnage (verr.); das Fein- 
schleifen ; Smoothing, second 
grinding. 

Savonner; einseifen : to soap. 

—, vanner, (&pingl.); weiss sie- 

en wingen, wannen, ab- 
epälen; to scour. femooth. 

— (glac.)3, fein schleifen; to 

Savonnerie, f.; die Seifen- 
siederei; Sosp-house, soep- 


works. 
—; der Seifenhandel; Soap-trade. 
Savonnette, f.: die Seifenku- 


gel, Fleckkugel; Soap-ball, 
wasıh-ball. FSpring-Iid. 
— (borl.); der Springdeckel; 


Savonnenr, eavonnoir, m.4 
der Glattfilz; Felt rabber. 
Savonnier,n.; derSeifensieder: 

Soap-boiler, -maker, -manufac- 
rd, (tiss.} dee G 
avoyard,m. (tiss.); das Gegen- 
—8 am Cylinder ; Coun- 
ter-weight of the pile-cylinder 
of cut velvet. 
Saxon, m. (artif.); der Umlau- 
Ser; Turning staff. . 
axonne, v. Carde continue. 
Sayetteur, sayetteur drapant, 
maider Say et(fobrikent,Sayett- 
tuchbereiter; Sayette-weaver. 
Scabellon, m. (atch.); das Po- 
stament, Fasegestell; Foot- 


stall. 

Scagliola, f. (arch.); die Sca 
liole, marmorähnelnder Sele- 
nit; Scagiiola, mischia. 

Soalene, (géom.); ungleichsei- 
tig: Scalene, scalenoas. 

—, CÔne—,m., schiefer Kegel: 
Oblique cone. 

Scaphandre, m.ı das Schwimm- 
wamms, die Schwimmweste ; 
Cork corset. 

— die Taucherrästung ; Diving 
apparatus, diving dress. 

Scapulaire, m.; geblamtes En- 
de eines Shawle; Figured ends 
of shawis. 

Scardasse, zi die grosse Kar- 
datsche; Large card. 

Scarificateur, m. (agr.); die 
Messeregge ; Scarifier. 

Soellement, m. (serr.); dasVer- 
giessen, Verkitien ; Casting in 
lead, running-in. 

Sceller, employer, mettre, 
renfermer, incruster, en- 
chässer dans le mur; ein- 
mauern; (0 fix in a wall, to 
wall up, to immure, to bed, to 
seal, to imbed. 

— v. Arrêter (maç.). 

—, couler en plomb}; mit Blei 
cingiessen, susgiessen, ver- 
giessen; to bed, to lead, to 
seal, to run in with molten load. 

— v. Brander (charp.). 

— (pav.); die Steine verechmie 
ren; le 
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Soeller la croisée; den Futter- 
rahmen anschlagen ı to fx the 
casement or sesh frame. 

— herinetiquement ; luftdich: 
verschliessen ; to shat herme- 
tically. . 

— les tuiles en mortier; die 
Ziegel verstreichen; to point 
the tiles. 

— les vitres en plomb; in 
Blei verglasen, die Scheiben 
verbleienz to lead the glass 
panes. ltel ; Saddie. 

Scellette, sellette, f.; der Sat- 


Scénographie, f. (modele); die 
AA LT À Abbildung; 
Scenography. 


aff, m. (verr.); der Ständer, 
das Gestell für die Glascy- 
linder ; Shelf for the glass cy- 
linders. 

Schartz-stahl, m.; der Scharts- 
stahl, Stahl far Schneidewaa- 
ren; Steel for edge-tools. 

Schéelin calcaire, m.; epathi- 
ger Zwitter;Calcareous sheelin. 

— ferrugineux, tungstate 
de fer, wolfram m.; der Ei- 
senscheel; Tuogstate of iron, 
arsenical iron-ore, wolfram. 

Schéelite, v. Chaux tung- 
statée. . 

Scheidage, m., séparation, f. 
(min.); dieScheidung der Erze; 
Picking and culling, bucking, 
spalling. | 

—, minerai de —, m.; das 
Scheiders, die Scheiderze; Pi- 
cked and culled ore, buckiog- 

ore, buckad ore, best-work. 

Schelot, m.ı der Pfannenstein; 
Peeling, flake, sediment in 
salt-pans or steam-boilers, cal- 
careous fur. [Shirting. 

Schirting, m.; der Schirting ; 

Schiste, m.ı die Schiefererde, 
der Schist, Schiefer; Schist, 
shist, shistus, slate. 

— v. Ardoise, schiste. 

— a aiguiser; der Schleif- 
schiefer; Whetstone-slate, 
whet-slate. . 

— aluınineux, alunifére; der 
Kolmschiefer, Alaunschiefer; 
Aluminous slate, slam-siate. 

— amphibolique; der Horn- 
blendeschiefer ı Hornblende- 
slate, . 

— argilenx, v. Ardoise, schis- 
te argileux. . . 

— bitumineux,  bituinini- 
fère ; der Kneise, Brandschie- 
fer; Bitaminous schist, schist 
slate parrot blue. 

— calcaire, v. Chaux carbo- 
natée lamellaire. 

— chlorite; der Chloritechie- 
Ser; Chiorite slate, schist. 

— coticule, à aiguiser, nova- 
culaire; der Wetsschiefer ; 
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Whet sate, Turkey sone, whet 


Schiste oniyreuzı der Kupfer 
— Copper echist, 

—"eutvreux du oomié de 

Mansfeld) der Nachbergi 

Coppery schist, 

‘cuivreux  granuliforme | 
‘Rawhateiny Grannlons op 










— houiller; der Schisferihon 


Gerichten Sci 


— 2 quartzeux; 





wood. 

icaoé der Gems 
106, ınica schiste on 
schistolderderGlimmerschie-| 
Fer: Miea-slate, micaceoms| 
‘bist, 


—— nveo grenates der After. 
mess Mieaceons bist with 











(amin 
encuilinge. mu der Kohlen: 








Schiefer, Bran 
Bat, Salzise, Diamison 
sao, page bi 

inbifére , der Bleigneuets 






biterous sebiet. fneuxe 

se wv. Schiste alumni 

IR Allee der Hornflint, Kie-| 
—— 
an Mon, 

ii euxider echwarseAchat; 





tale, talcose echts! 

— verdêtre mêlé de quartz; 

‘der Gillensteiny Schist mized 
art. 

1 achieforigy sche 

hiotose, 












4 der Ersschlich, 
1" Schlamm, Sehlich 
Fr si small ore, crop 
hnon haider der Pock- 
dale, Pochschlich; Wet sllek. 





Sen du dgchen, aan) 
der Rraisschlich: Slick of 
sri ct purify der Sınfı 
lavé et purifis, der Sınfan- 
schtick, Aufschlich Baddlod 


— 19 ineilleur — a 
veste erde 
en un 

iutelochtichs shiek of a mid 


‘Mittelachlich s 
dling quality. 

sont. (aan der Sehlotters| =" 
‘Thick muddy sediment of salt 


ge, (sal.)y das Persieden 
otters, Sirens Boiling | 

















deposit sadimen 
ma der Schoddy 


der Schorls Short. 
ie, v. Aimphibole, 


-. .. Albite, 
—sommun, schwarser Tar-| 









Inte deals 
de — mi das Schnitt 


ie Silloge, 

(deutsche Furniereäge, Galter| 
‘tages Frame saw, 

Arad 

‘Look 

w or cire 





—Teeraser, scie de Bois 
en die Abeeconegee Dir 


mensage,  Zanfanıäge, Sage 
CEE ES 
TE amer die 





‘Saw for cutting grooves or rab- 


bei, 
TV ehatnette: die Aettenstg 
Gele, u u 






vider die Schw. 
Rundsagemaschine, 














Swosp-saw, chalreaw, uralage 





heal 
aire rons ronde, die 
Mae Ridge 
—— * 


—cirenlaire nu toun die Band- 
‘tage der Drekbankı Bench 
forthe Lathe 
contourner, dieLambaage, 
Frassages lalaylag saw, piere- 
ing saw, Duhlsaw, compas 
tam, fret-saw. 
—, couper avec la 
agen: to sam, 10 saw off. 
— À souper les chevilles 
Drillsige,, Bivensage 











der Schlosser nm Em 





Teen 
"ina 
schneldmasthane mit 
— Mets 
Stier saw, Gruman en 





‘charpentier, à debiter, 
de imven, a 





—— la — mit der Soe 
5 Folle 


— *325 











———— 
Genter die prob 
Sages Coare-toothed 


de loups die Sage 
Ursähnen: Callet-iecth 
Teeth am. 


die Sage 

sis snes —— 
—— 

Li en ane 

— dont les dents ont la for 
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me d’un triangle équilaté 
ral; die Sage deren Zahne die 
Geetalt eines gleichseitigen 
Dreiecke haben; Saw with 
eress-eutting teeth. 

Seie dont les dents ont la for 
me d'un triangle hétéros 
les die Sage mit M-Zahnen; 
Saw with M-teeth. 

— dont les dents ont la for- 
me d'un triangle acalöne; 

die Sage deren ne die 
etalt eines nuagleichseitigen 
Dreiecks haben ı Hınd-saw. 

— sans dents; die ungesahnie 
Sage, Sage ohne Zthne; Saw 
x out teeth, toothless saw. 

—a dos, — à dossieres die 
Rackensäge, Sage mit Rücken, 
der deutsche cheschwans; 
Saw with back, backed saw, 
back saw. . 

= droite, verticale; die ge- 
rade Sage: Straight saw. | 

hancrer, — vider, 
— à chantourner, — en ar- 
chet, Sy feusllet, mi die Bo- 

ensäge, Rundsage, Lochsäge, 
Gehweifsäge, undsägema- 
schine; Bow saw, (urning-saw, 
sweep-sew. ge- saw. 

— à écorner; die 


rumsäge; 
— édentée; die sehartige Sage; 


= 
—enpttée die Sage deren 
Zahne noch Sagemehl behal- 
ten ; Sticky saw. 
—, entamer, entailler avec la 
— ei en; to saw into, to 
ve a cut with the saw. 
er, v. Scie & échan- 


erer. 

—, fer de — m. ı beide Manner 
die mit derLangsäge arbeiten 
Pit-mee and top-mse. 

gan fin, v. Scie & lame sans 


n. 

— fine, — à tenon, à tailla- 
der; die Schlicsesage, Schluss- 
sage, Sehlitssage; Sash-saw, 
SSurchei, Reohie 

— chet, v. Egohine(mes.). 

— ds jardinier, enter are 

3 die Baumsäge, Gartner- 
vage, ropfeage; Prening- 
crafting saw, grafting saw. 

— à lame circulaire, v. Scie 

aire. 

— A lame sans fin, — sans 
fin; die Sage ohne Ende, Band- 
sage: Endless saw. 

— À main, v. Scie À contenu. 

— meins à die Fuchsschweif- 

e e; Carcase-saw. 

AN deux mane, —de tra- 

vers, f., barpon, passe-par- 
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tont,m.; dieQueretge,Schalp-| Scier, 


sige, Trecksage, Schrotsage; 


C t saw. 

Scie i manche; der Fache- 
schwans, Biberschwans, die 
Blattsäge ; Pad saw, saw with- 
out frame, saw with one pad, 
dove-tail saw, whip saw. 

— de marqueterie, — placa 

e; die Furniersäge ; Veneer- 
ng-web, veneer-sew. 


Ge- | — mécanique; die Ségemaschi- 


ne ; Bench-saw, saw-engine, 

— montée, à monture, à chäs- 
eis; die Gestellsäge, espann- 
te Sage, Spannsäge, Stossedge, 
Rahmsäge:ı Framed saw, (rame- 
saw, spen saw, hand-saw. 

— montée à débiter; die Oer- 
tersëges Framed whip-sew, 
great span-saw. 

— passe-partout; die mage 
sahnte Marmorsäge; Saw for 
marble. . 

— à pierre, conpe à la sciotte, 
die Marmoretga, Steinsäge; 
Cutter’s saw, stone-sew. 

— à placage, v. Scie de mar- 

eterie. 


— à poing, v. Égohine (men). 
Li 


— de potier; die Topfersuge, 
der ER hneidedraht — 
frefendre. 


naw. 
_ à refendu, v. Harpon, scie à 
—à raile, — circulaire pour 
couper Îes rails; die Schie- 
nensäge; Rail saw, circuler 


saw. 

— à revider; die Zirkeleage; 
Compase-sew, circular saw. 

— ronde, vw. Scie ciroulaire. 

— rotative, v. Scie circulaire. 

—à ruban; die Bandeage ; Belt 
or strap saw. 

—d’unescierie; die Mahleage; 
Mill-sew. 

— de scieur de longs die 
Krahnsäge, Bretsäge, Schrot- 
cage, Dielensäge, Spalteage; 

hip sew, long saw, pit saw. 

— à tenon, v. Scie fine. 

— à tourner, feuillet à tour- 
ners die Schweifsäge, Dreh- 
sage, Stelleäge ; Turning saw. 

— de travers; die Quersäge; 

Crose-cut saw. 

travers; die Spaunsige ; 

Great frame-saw, span-saw. 

— ventrue; die Bauchsage 
LZugetge, Waldsage; Saw (or 
cutting trees. 

Scier, couper: abechroten, fu- 
gen, echneiden, to saw off with 
a large double saw, to eut. 

— le bois en travers, trans- 
versaleinent, contre le fil; 
das Hels querdurch, aber's 
Hirn absägen: to erose-cut 
wood, to saw wood across the 
grain 
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couper les flaches 
(cherp.); arten; to cat 
the slabe. 


—, Couper en long, (charp.) 
ablängen; to saw length-wsys. 

- le Os, (rel.); den Räc en 
schneiden ı to saw the back. 

— de long, fosse à — —, f.; 
die Sagegrube,Grube der Rost- 
schneider ; Saw-pit. 

— d’ gale longueur, v. Appa- 
reiller (oharp.).. . 

Scierie, f., moulin à scie, m. ı 
die Bretermähle, Sägemühle, 
Schneidemähle, Sagemaschine, 

Mahlsugeı Saw-mill, saw-yard, 
saw-machine, mill-saw. 

— à lame sans fin; die Band- 
sigemaschine; Endless saw, 
band saw, belt saw. 

ique; die künstliche 
Sagemühle; Saw-mill, saw- 
machine. 

—, moulin à —,m., die Sage. 
mähle ; Saw-mill. 

—à placage; die Furniersäge-, 
Furnierechneidemahle; Ve- 
neer mill, veneer-cutting mill. 

Scieur de long, m.; der Bret- 
sager, Sager » Bretschneider, 
Rostechneider; Sawyer, pit- 
sawyer, board-cuiter. 

— au dessous du blocs der 


Grubensager,  Untermann, 
untenstehende Rostschneider; 
Pit mao. 


— au dessus du bloc; der 
bermann, obenstehende Rost- 
schneider ı Top-man. 
grube; Saw-pit. 

—, tréteau de —, v. Cheva- 

let de scieur. _ 

Sciotte, scie Aınain, égohine, 
scie à poing, f.ı die Faust- 
säge der Fuchsschweif, Fuche= 
schwans, die Handsage, des 
Schlussblatt, die Schrobsages 
Hend-cew. . 

Sciure, v. Bran de scie. 

boie, f.: das Holsmehl; 
Saw-dust, saw-powder. 

— de grès; der Bickeand ; Grit- 


r, v. Esclauneur. 

Scléromètre, m. (pot.); der 
Dichtigkeitemesser;  Sclero- 
moter, instrament for measur- 
ing the density of the ware. 

Scolésite, S.ı der Xalkseolith; 
Lime-zeolite. | 

Scorie, f., laitier, renard, m.ı 
die Eisenschlacke Schlacne, 
der Hattenafter, das Gekrats, 
Gescharr ı Slag, cinders, dross, 
recremeot, scorie, iron dross. 

—, v. Crasse (métail.). 

—, v. Axonge (verr.). 

_ i s'attache au bec de 
tuyere, 


In 
v. Nez de la tuyere, 
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Scorie crue, v. Laitier pauvre. | Soorie à régule d'antinoine; 


—s de cuivre, du cuivre ro- 
sette, v. Culots rouges. 

— du cuivre affındı Aupfer- 
garschla che;  Copper-refn- 


gris. . 

—s depouilldes; ansgepauschte 
Schlacken; Bruised, bare slegs. 

— dévitrifiée j die entglaste, 
versteinte Schlacke; Dovitri- 
fled slag. 

—douce. riche; die gare Frisch. 
schlacke, Garechlacke; Rich 
slag. 

—, enlever la — des moules; 
rangeln; to take off tho slags 
from the forms. 

—s,enlever les—avec leräble; 
abfiedeln; to take off the slags 
with the rake. 

—s d'étain qui tombent dans 
la fosse aux —; die Urschla- 
chen; Tin scoria. . 

— de fer forgé, v. Battiture 


de fer. . 

— des feux d'affinerie , die 
Eisenfrischschlacke, Frisch- 
achlacke, der Lacht, schwarse 
Bisenkalk ; Finery-cinders, pi. 


finery slag. 

— de forge; die Bisenfrisch- 
schlacke, Frischschlac e, der 
Zunderstein ; Refining cinders, 

-s d'une ancienne fonte; die 
Harsschlacke; Old sooria. 

—s de la fonte fraîche; die 
Friechechlacke; Refining ein- 
ders., 

—s qui tombent au fond du 
foyer; der Zerrenboden; 8c0- 
rie at the bottom. 

— du hant-fourneau 
die Hochofenschlack 
furnace cinders. 

—s de liquation; die Krats- 
echlacken, Saigerschlacken ; 
Slags of liquation. 

— de mattre crue; die Rost- 
schlacke: Scoria of raw matt. 


laitier; 
es Blast 


— métallique; der Frischling, | Scul 


Metallic scoris. 
— noire et Boreuse, (verr.); 


ack and porous 


slags. 

_ pauvre, orue; die Rohschla- 
che, rohe Frischechlackes Slag 
of rew melting, raw or poor 
floing-slag, tap-cinder. 

—s, plein de —ı echlackigt; 
Recremeniitial, recremental,re- 
crementitious. 

— poreuse; der Rolak, die 

imssteinartige Schlacke; Po- 
rous scorie, honey-comb siag. 

—de réchauffage: dieSchweise- 
ofenechlache; Reheating ecoria, 
reheating furnace slag. 


die Spiessglanskönigechlacke: 
Scoria of regulus of antimony. 
—s, retirer les —avec le four- 
gon; die Schlacken abwerfen 
to take off the slags. . 
—s, téparer les — des miné- 
raux fondus; die Erse aus- 
schlacken; to separate the 
dross. rthy slag. 
— terreusei die erdige Schlackes 
—s de zinc, — crasses; die 
Kıllschlacken; Zinc slags. 
Soorification f. die Vere 
ckung ; Scorification. 
Scorificatoire, têt, m. die 
Treibscherbe; Vessel serving 
to reduce to scoria, 
Scarifier; verschlacken ; to sco- 


rify. 
— avec le plomb; ansisdens 
to extract silver with lead by 
Scorpion, m. dam.) feststeh 
orpıon, m, (lam.)} enen= 
det Gerath far starkere Roh- 
ren; Fixed apparatus for tubes. 
Scorza, f.ı der sandige Pistasit; 


Scorza. 

Scotie, nacelle, gorge ren- 
versée f., trochile, m.; die 
überhängende Einziehung, 
Skoties Trochil,  trochilus, 
scotia, reversed hollow,cavetto. 

—, (men.)ı die gedräckte Hohl- 
kehle ; Seotia. 

—, mouchette pendante, f.; 
die Regenrinne an len; 
Scotia. | . 

— supérieure, trochile supé- 
rieur, m.: die Obereinsichung 
(des Saulenfusses) ; Upper tro- 
chilus, upper scotia. . 

Scoussin, scourtin, v. Etrein- 
delle. 

Scramaison, f.(verr.); das Ab- 
schäumen ; Skimming. 

Scriber, v. Brisauder. 

Scrube m. (tabac); das Sandgut, 
Maryland; Maryland tobacco. 

pie, or —, m.; anege- 
schaitstes Gold, ı Gold with an 
engraved bottom. 

pter; anschauen, schnitsen, 
ausschnitsen, bilden, Bildhau- 
erarbeit machen; to sculpture, 
to carve, to cut out. 

—, tailler, (bois); schnitsen; 

[Sculptor. 


arving. 
Sculpteur, m. der Bildhauer ;|— 


— en bois; der Holsechnitser, 
Holsbildhaner; Carver in wood, 
wood-carver. 

Sculpture, PR die Bildhauer. 
kunst, Bildhauerei, Plastik: 


Statuary, sculptare. 
=ı die Bildhauerarbeit, das 
chaitsuerk,; Sculpture, carve 
ing, carved work. 
—en bois } die Schuitsarbeit, 
das Schnitswerk, die Hols- 


SEC 


tr ete à Bildechnitserei; 

rved w earrin 

Sea Island, m. (coton); die 
Sea Islandbaumwolie von dea 
Inseln St. Simen nod Cumber 


bucket, Kibble, kibbel, eorf, 
huteb. 

—, (mis.); der Pfuhleimer Pfitr 
simer ; Bucket. 

_ réfrigérant, tonneau réfn- 


gérant, carafon, m. (cbie.): 
der Ablahtkessel, Kahthesecl, 


— U 

— odet, mg der 
er, das — A 
Schspfgechirr ; Bucket, wel- 
bucket, scoop. 

— à charbon; des Æ 


[lens to All up. 

— à incendie, — de la ville; 
der Frusreimer ; Fire-bachet. 

— à rafratchir; der Flaschen- 
kahler ; Bottle-cooler. 

a vapeur, (chand.)ı der 
Damp, el; Bleam-vat. 
Sébacide, m.; die Talg usd 

Fetteaure; Sebacide, acid @- 
tracted row low 7 grease. 
cine, of er algeto Fy 
Steariae, stealine. u 
Sébile f.; das Flaufass ; Vai in 
which the mingled ore is can 
tied to the furnace. 
—, (fond.); der Stursireg ; Skip, 
trough, tua. 
— Vv. rbeille métall.). 
—, fhamelle, f.ı der Waschtreg, 
ichertrog: Trough for 


die Mulde; 
Trough for sand and water. 

—,augede mineur, /.ıder Berg- 
trog ı Miner’s trough. 

Auffangtreg: 


8 
Seo, (métall.)1 kurs, 
Brittle, stubbora. 
, coup — m.3 der 
Schlag: Quick, dead blew. 
—, maconnerie &— f.; Maner- 
werk ohne Bindemitiel; Ma 
ory without cement. 
teur, m.; die B 


aunseheere, 
Baumsange Prening-sh ears. 
Sarah Y nei 
messer tine, 
entter-bar. nn”: : 
@, a das 1] 
—, v. Dessiccation. 





SEC 
—— su four; dae Ofendar- 
das Darren; Kiln 


drying 

— de la vapeur; das Trocknen, 
ira dee nassen Dam: 
pfes: Dryiag, superheating 


séché à Vairy lufttrocken, an 

er haf getrocknet; Air-dried. 
l’aır à (pet.); wasserhart; 

Air-dried. 

Séchée d'eau, f. die leichte 
Auflösung von Zinnasch he, das 

Zinnaschanwasecr, Solution of 


=, flamber, fumer, (métall. > 

uber, to heat (ibe fur- 

fsoning. 

lei air; lufitrocknens Sea- 

en germant; verkeimen ; to 
 wither whilst prouting. 


See ie, v Etendage. ( 

a heur -_ MM a. 
wap.) der 7? Prectondamrfop- 
aral; Dry-steam apparatus. 
hoir, v. Etuve, séchoir. 
— die Trockensinbe; Drying- 

%. Étuve, (sucr.). 


— —— 88 m. (impr. )ı der 
Anjhängeboden; Drying place. 
— (tann.); die Trockenkammer; 


og kila. 
Er der Hespel nepers Real. 
vapeur; élator 3 
Venti tor. 
Second, m. (maison); der sweite 
Stock; ” second 


— -entrait, m. (cbarp. ); der 

Kehlbalken; Collar-beaw. 
~ wae d'une double arba- 
der Oberepannriegel, 

Up most an. 
ln aporation,f- (salp.)ı der 
Nachınd, Re-evaporatiag wash 

or | 

Secon * v. Laine Ségoviane. 
-, retiration, Widerdrnch, ais m. 


form, reiteration, sesond, inner 


— (apr .): der zweite Absug, 
evision, der Revisiensbo- 

gen, bogen; Proof- 
shest,second preof, clean proof, 


= "re en — die Revision be 
oor en, lesen, revidiren; te 
the clean preof or reviso. 
—— ne 
contles L (Geur.); leicht 
re te? sonde gfedern 
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des männlichen Stransece; 
Feathers of the wings of malo 
ostrichs a little soiled. 
nd -messel, m. das 
Schmalregisterpapier leg 
poet Size almost demy and 


Sésonds m, pl. (suer.)ı sweite 
Sorte Zuckerhälte; sort 
of sugar loaves. 

Seoouer, v. Agiter. 

— v. Espader. 

— la paille, épailler; dasStreh 
ech@itein; to shake straw. 

— la pilée, (cart); den Brei 
schütteln und reinigen; to 
open pulp and clean it 

venr, m. (fond. dar Ferm- 
brecher » Schatiler; Porm- 


_ ae Palle derStrehschätiler; 

Secot ran .) —w 
Ousse 

T% table NS (métal. X a 


cheerd, Rittelheerd; Table 
fer. buddiiag. 


Secret ressort faussé, m.; die 
fe €, verborgene Feder: | — 
ecret spring. [chest 
— (orc.); die Windlade; Wind- 
— (serr.)ı das Veriers Puzzie. 
— wv. Cachette. 
— v. Coup de main. 


— v. Dérobé (arch.). 
— des teinturiers; die Purbo- 
künste, Dyeing secrets. 
age, m.(chap.); das Zu- 
bereiten der clears sum Fil- 
Beisen; rottä 
Secrétaire.m.; derSehreibtiech, 
Writing table. 
Secréter (chap.)5 beisen, sum 
Filsen vor bersiten aio caret. 
Secteur du n changement de 
marche, | =, m. (m. 
vap.)) der tor, 
Führungsbogen des Steuerhe- 
beis; Sector of the reversing- 
ear, guide of the reversing 


ever. [Toothed seetor. 

— à dents; der gesahnte Sektor; 

_ frein: Bremssektor ; 
Break y si 


— am 6; der eingetheilte 
a isbogen, Gradbegen; Gra- 
duated sector. 
Section, v. Coupe (areh.). 
— (ch. fer.); der Durchschnitt, 
as Zusammentreffen sweier 
Schisnemweges Intersection. 
— % 


— gonique, d "der Kegelochnitt; 
Toms fradinale der Langen- 
dar che ' Leagitedioal 
der 


section. 
- transversale; 
schnitt: Lateral section, eross 


_ eaneversale du chemin del her's salt. 


— ti— 


SEL 

fer; das Querprofil der Bi- 

senbahnı Er 24 ef a 

railway. 

dan, m.ı Sedaner Tuch: Se- 

dan cloth. . ee. 
Sédano Ecriture . 
Séderbande, ; . (ébén.); he 

Sen in den eldern; Stripes 

in voncering. sucr.). 
Sédiment, . ». ‚D Öt (chim., 
— v. Effondril . 


chim 2; 
— v. —— tp dépôt. 
— de la batterie, (arg.)ı der 
Seht eim, die Verechleimung ¢ 
ud. 
-, cuve de—, f. (chim.); die 
. Schärbatte ; Tub for the sedi- 


ent. 
Sédimentation, f fséol. )ı die 
Bodenbildung durch An- 
schwemmung ; Sedimentation. 
Ségare, m.ı der Sager; Sawyer. 
Segment, m. (géom.); der Ab- 
schnitt, "Bopenschaitt. das 
Segment ; Segment. 
— de cercle; der Kreisab- 
schnitt: Segment of a circle. 
arniture; das Segment 
de etallliderung: Segment 
ef metallic packiog. 
ieur d'un arc; die Bo- 
genhinterma ı Haunch. 
— de p iston i ie Kolben- 
ge: Piston-rings er pac 
— de la sphère; der ugelat- 
schnitt, das Kugelsegment, 
Segment of s » here. 
—supérieur d'un aro; des 
obere Bogensegment; Scheme 
part. 


_ rie tiroir en D 5 das Segment 
dee D-Schiebere, Schieberseg- 
ment, Schieberliderungeseg- 
ment ; 4 Pasking-block. 

ovie, f.: die Se Segovierwoller 
Be Segovia wee 

Seigle, m.ı der Roggen: R 

—s, faire les —, (agr.); den og- 
gen mähen ı to cat 

Beille, f (tonn.); der olseimers 


Seine J. (ptch.); daz Stgenets, 
chleppnetss Seine, drag-not, 
Seiner, mit dem Schleppnets 
fischen ; to fish with a seine. 
ZAIN, seizan, m.; Tuch mit 
2600 fadiger Kette; Cloth who- 
ae warp has £600 threads. 
Seizaine, f.ı die Ballenschnur, 
— 5 der Pacistrick ; 


Seize, v. Groe-Romain. 

Sel, m.; \ des Salsı Salt. 

~~ acéteux, v. Acétate. 

— d'acide oxalique; das Klee- 
sals ı Salt of ie acid. 

— admirable, de Glauber, 
sulfate de sondes ps 
bereals, Wundersalss Glau- 





SEL 


Sel d’ambre gris: das Amber-| Sel, 


Q . 

— amer, sulfate de magnésie, 
m.ı das Bittersals, englische 
Sals ; Bitter-sall 

- ammolique; sammolisches 
Salsı Ammolic salt. , 

- ammoniao, ammoniacal, 
aigle céleste, m.ı Ammo- 
niaksals, flüchtige Laugen- 
sals, der Salmiak, das sals- 
saure Ammoniak, Chlorammo- 
nium; Bal smmoniec, salam- 
monie, sulphate of ammonia, 
bydrocblorate of ammonie. 

—ammoniac fixe; der fire 
Salmiak, Fixed es] ammoniag. 

— argilenx, v. Gemme vert. 

-- arsenical, v. Arséniate. 

- basique; desisches Salsı Ba- 
sic salt. . 

—À blanchir; des Bleicher- 
seals; Bleachiag salt. 

_ de bousage; das Knhkoth- 
sals; Dunging-salt. 

— de brunelles die Salpeter- 
kügelchen ; Salt of prunel. | 

— calcaire, — marin calcaire, 
— de chaux, — à base ter- 
reuse calcaire; das Kalkeals; 
Salt of lime. me. 

2 pillaire, v, Alan de plu- 

—ci e, v. Citrate. 

_ citronnien à base d'aloali 
végétal, citrate de potaste, 
citronnite; der Citronen- 
weinstein , Citrate of potassa. 

— commun, e cuisine; 
das Kocheals, Chlornatrium : 
Kitcben-salt, chloride of wa- 
trium. 

— de corne de cerf, sous-oar- 
bonate d’ammoniaque hui- 
leux conoret ou 0 ın- 


pyrenmatiques mı das 
irchhorneals; YVolstile ‘sait 


of bertsbors. 

—decraie; das Kreidensals; 
Salt of chalk. (cuivre. 

cuivreux, v. Muriate de 

— ouivrique: des Kupferoxyd- 
sels: Copperish salt. 

— double; des Zwillingesals: 
Double salt. 

— d'étain, (telot.); das Zinn- 
cals; Tin-sait. . 

— factice pour séparer le mi- 
nerais Aünstliches Sals sum 
Scheiden dee Minerale; Altin- 


car. 

— de fer, — martial; das Ei- 
senkochsals ; Irou-salt. 

, — de protoxyde 


— 


720 


Salt efferescence, flowers of 

salt. [Sal 

— fluorique; flusespathsauree 

— fossile, gemme, minéral, 
— de roche; das sals, 
Steinsals, Kernsals; Rock-salt, 
mineral salt. 

— 4 Kraus Sais; Bay salt. 

~~} re; das Kochsals aus 

eerwasser durch Brennme- 
terial; Igniferous salt. 

—, avec un goût de —ı sal- 
sicht ; Sally. FHaloid salt. 

— haloide; des Halotdeals, 

— irideux ı das Iridiumorydal- 
sala: Irideons salt. 

— iridique; doppeltes Iridium- 
halotdsals 4 Iridie salt, 

— marin, v. Acide munatique. 

—— (de mor); das Meertals, 

Is, Baisals; Morine-salt, 
bay-salt, 

— martial, v. Sel de fer. 

— mercuriqne; des Quecksil- 
berhalotdealz: Mercurial salt. 

— mural, v. Halinatron. 

— narootique; das Narcotin- 
sale: Narcotic salt. 

— neutre; des Mirtelsalss Nou- 
tral salt. - . 

— d'or acéteux, acétite d’or; 
essigeaures Groldsals; Acetate 
of gold. . 

— d’oseille, bioxalate de po- 
tasses das Sauerkleesals: Bi- 
osalste ef potassa, salt of 
sorrel. 

—s de peroxyde de fer, — de 
sesquioxyde, — ferriques, 
m. pl.ı die Eisenoxydenlse; 
Sesquioxide salts, pl. 

— de plomb, v. Plomb corné. 

— de potasse hydratée; das 
Kaliorydhydratsals; Salt of 
bydrated potassa. 

— de prunelle, cristal mi- 
néral, salpétre fusé; das 
Prunellensals; Tabalated naître, 
lapis nellae, sal prunells, 
melted saltpetre. 

— raffinés des feinkörnigeSiedr- 
oder Kochsals; Butter-salt, 
stoved-salt. 

_ de roche, v. sel fossile, 

— de sesquioxyde ou de per- 
oxyde de fer, v. Sel ferri- 
que. feals: Sodaic salt. 

—sodique; das Natriumhalotd- 

— de soude, cristaux de sou- 
de, carbonate de soude; 
das Sodasals; Sode-ealt. 

— —,oatin de soude: der Ke- 


~—s 
de fer, m. pl.ı die Bizenory-| therinenalaun, die caletnirte 
ulsalse ı rop-salts, pl. d Sedat Soda salt. eleals; 
— ferrique, — de sesquioxyde | — desoufre; das Schwefe 
ou der xyde de fer; des} Suiphur salt. 


as Iron-salt, suipbate| — des sources ou fontaines 


ef iron. 
— fixe; fixes Sals; Fixed sait. 


salées; das Quellsals, Sool- 
salss Brine-salt, spriag-salt. 


ss Fluste. | — triple, 





SEL 


fleurs de—; die Salshiumens | Sel de Szybik, argileux; des 


Kothsalss G : rock salt. 

trisel; das Tripel- 
seals, Triple salt 7 
Salshen en um "Trocknen: 

eaps © or being dryed. 

— végétal, tartrate” de po- 
tasse) weinsenres, weinstei= 
saures Kali: Vegetable salt, 
tartrate of potash. 

— de verre, v. Fiel de verre. 

— volatil d'Angleterre, das 
englische Riecheals , Volatile, 
smelling salt, sesquicarbonste 
of smmonie: Py 

—, viande au gros —, f. (cuis. 
in seiner Brühe an —— 
Fleisch; Meat ed in it 


own broth. 
Sélène, m.; das Selen; Seleaium. 
Séléniate, m. ; selensanres Salı; 
(Selenibasis. 
fi $ die Selenbase ; 
de, ure, m.: des 
Selenid, Selenmetallı Seleaide. 
Sélénite, sulfate de chaux, 
pse spathique, en fer de 
ance, cun¢iforme, m.; der 
Kalksulfat, Selenit, der Gype- 
epath, späthige Pe 
terige Gype, das ancneis; 
Selenite, sparry gypsum, spe- 
cular gypsum. 
Séléniteux; ovlenartig : Selevi- 
tic, selenitical. Neatem, 
Sélénium, m.; des Selen: %e- 
Selle, f. ı der Sattel, Saddle. 
— (blanch.); die Waschbenk; 
Washing-bench. 
— (charr.); der Redbock; Wooë- 
en block for Atting in naves. 
— (fond.); der Sattel; Seoria. 
—allemande, de grossecava- 
lerie; der deutsche Sattel; 
Heavy dragoon-caddle, saddle 
of heavy cavalry. 
l'anglaise, rase, de 
chasse; der gewöhnliche eng- 
lische Sattelı English saddle, 
english hunting-saddie. 
— — piquée et rembourrde; 
der englische Wurutsnttels 


Somerset. 

— à basque, à In polonaise; 
der Froecheattel: Backless 
MATE bern saddie. (ble 

—s teau de m. mc 
des Waschboot: \ Washi a 

—, bois de —, m.; der Saitel- 
baum, Sattelbock; Seddle-tree. 

—, comble en —, m. (ared.); 
das Satteldach; Saddle-bow, 


f. 
-T la hussarde, à la hoe- 
groïse, de saralerie légères 
e un 
Fische Bock — 5 
hungsrien saddie, saddle 
light eavalıy. 
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Sellea jeter,(6tam.)ı der Gisss-| wichtssatielchen undAnhinge; 


sattel; Wooden apparatus for 


casting. 

— a modeler, (sculpt) der 
Modetbeck, das Gestell; Pos- 
ture-freme. 

— à nez coupé; englischer Sat- 
tel ohne Rackenbog ns Eoglish 
saddie without back-board. 

— ombrifére; schattirter Sat- 
tels Sbaded saddle. 

{À piquer, de manége: der 
Schulsattel; Manege or school- 
ssddie. | 

— onoer, (még.); die Reibe- 

tafel; Pamicing table, rubbing- 

table. 
our rails, (ch. fer.)s die 
seplatte, Stuhlplatte, Un- 
terlageplatte; Sleeper, sup- 


— 


rt. 
À rogner, à tailler, (tonn.); 
die Schneidebunk; Cooper's 


beoeh., . 
—, platine pour rails Vigno- 
es; dieUnterlegeplatte, Stose- 
platte, Stuhlplatte ı Bod-plate, 
offeet-piate, ground-plate. 
Hée, Sf. (briq.)1 der Stoes 
Steine auf der Schneidebank ; 
Pile of bricks on the cutting 


bench. 
Seller, (agr.)ı sich setsen, sich 
sachen, dicht und hart werden 
Erde), to harden. 

e, S.ı die Geschirrkem- 
mer, irrkammer, Sattel- 
kammer, Sıddie-room, harnosz- 
room. [Saddle and harness. 

—; sämmiliches Seltelseug 2 
Sellette, f. s der Schemel, nie 
drige Sessel, Low stool, foot- 


— (crochet); das Bodenhols; 
Bottom of a dorsel or dosser. 

= (charp.); des Band am Hebe- 
seug ı Tie on a cabstan. 

— (charr.); das Vordergestell ; 
Collar, piece of wood ia the 
fore-carrisge. nging seat. 

—(eourr.)y der Dachechemel ; 


J nn Ey: 


0, tympanum. 

Mon) kleiner Sattel 
Zugpferden, Bandsattel ; 

small caddie on draught horses, 
off-seddle, Ingzage-saddie. 

—(sell.)}; des Tragriemenkissen, 
Bolster of the main-braces, 

— gend der Werktisch, die 

erkbank; Working table or 

beach. . 

—_v. Avant-train de le 
charrue. | . 

—, — d’essieu, de voiture; 
der Achsensckemel,dieAcheen- 
echale; Axie-tree bolater, azle- 
tree-bed-belster, axle-bench. 

— et bride de pression; Ge- 


Broak-saddie. 

Sellier, m.ı der Sattler ; Saddle- 
maker, saddler. 

Seinaille, f. (agr.); die Saat, 
dussaal, das Sten, die Säeseil, 
Saatseit, das Saatkorn; Sow- 
ing, seed, seed corn. 

—6, faire ses —ı die Suat be- 
stellen, te sow. 

Semaine, f.ı der Wochenlohn, 
dieWochenarbeit; Weekly pay, 


wages. 

Sémaphore, télégraphe de 
jour et de nuit, m.; der op- 
tische Telegraph für Tag und 
Nacht, Kastentelegraph ; 
Semaphore, signal telegraph, 
telegraph for night and day. 

Seınbrador, semoir, m.; die 
Säemaschine: Drill- plough, 
sowing machine. 

Semelle, f.; die Sohle,Schwelle, 
Unterflache, der Sits: Sole, 
sill, beam, lower or plain base. 

_ .) 3 die linke flugseite; 
Left side of the plough. 

— (bouch.); des Nachsiack vom 

interviertel; Alter-piece of 
the loin. 

_ (eordsan.) }} die Sohle; Sole. 

— (mach.); die Sohle, Unterla- 
gerplaties Plumber-block bot- 
tom. 

—, v. Contre-fiche, semelle. 

— ı subereiteles Stück für Eisen. 
Blech: Prenared piece forsheet- 

—, v. Appui (tour.). Liron. 

— (ch. fer.)g; der Fuss eines 
Schienenstuhls ; Foot. 

— (étsm.); der Sturs; Plate. 

— (mio.); der Rästbaum ; Sole. 

_ d'assemblage die Bund- 
schwelle, Sohle Schwrelle einer 
Fachwand; Ground-plate, 
groundsel, ground-sill, sole of 
a frame-work. 

— de l'auge du bocard , die 
Sohle in den erken; 
Bottom of the buddler. 

—, wv. Jambe de force, de 


atre. 

—du battant, (tiss.); die Schi f- 
chengallerie ; Fiy-shuttle tace. 

— d'un ca de boisage, 

(min.); die Grandsohle eines 
Streckengezsimmere; Sole of 8 
timbering of mines. 

—s du cadre supérieur, f. pl. 
(min.); die Rdsibaume uater 
der Hangebank; Scaffolding 
poles of way-boards. 

—,s0le, base horizontale d’an 
conduits die Sohle eines Stol- 
lens; Sole of a conduit. 

— comble; die Dach- 

elle, Manerlatie, Mauer- 

platte, Rostschliasse, Sparren- 

sohle, men; Pole- 
plate, wall-plate. 


Tolhausen, Dict. Techn. 





SEM 
Semelle courbe, v. Lunette & 


charpente- [a stay. 

— d'élaie; die Erdlade; Bill of 

— en fer, (rabot); die Eisen- 
platte; Plated sole. 

— de fer de la charrue; die 
Hauptsokle ; Iron sole. 

—, dernière —, (cordona.); die 
äussere Sohle ; Outer sole. 

—, première —, (cordonn.); die 

randsohle; inner sole, welt. 

— à patin, (cordonn.); die dufe 
satssohle; Clamp sole. 

— de palier, (mach.); die Un- 
terlagerplatte; Piamber-biock 
bottom. . . 

—s d'un pressoir à huile; die 
Pressbleche: Irou-pressing- 
plates, pl. 

— du rabot; die Sohle, Hobel- 
sohle, untere glatie Flache; 
Sole, face of a plane. 

— d’un rail; der Fuse der 
Schiene, Schienenfuss; Lower 

flange, foot of rails. 

un coussinet de rails; 
der die Fuseplatte; 

Foot of a chair. 

— de sonnette; die Ramm- 
schwelle J Sill of a pile-engine. 

—en T d'une sonnette à ti- 
raude; die T-schwelle einer 
Zugrommes T-sill of a ringing 
pile-engine. 

d'un s (min.); das 
Rasthols far das Gevier, Has- 
peigeviere s Sole-tree, yokings, 

ame or bed of timber on the 
pit-mouth (or the whim. 

Semence, f. (agr.); der Same, 

das Samenkorn, Aussaat; 

Seed, seed-oorn. 

amanisamen, Dis- 
mantspliiter, gans kleine Dia- 
manten; Smallornamental dis- 
monds, diamond sparks. 

—; kleine Nagel; Small nails, 
fine “pa. 

_ de per es; der Perlensamen, 
Perlenstaub, die Unsenperlen; 
Pearl-seed. 

Seiner; särn, besten; to sow. 

— (le canon d’an fusil); ausmes- 
sen, messen ; to gauge, to mea- 
sure. _ sien; to drill. 

— en ligne; drillen, in Rillen 
— Erpreber;T 

— (erq.); der Erpre ester. 

—— ——B(** 


igs Semi-eircular. 
—- dôme, cul de four, m.; die 
Halbkuppel ; Semi-dome. 
= -ovale, v. Demi-ovale. 
Semis, m. (agt.)ı das Samen- 


beet, die Samenflur, meno 
schule ; 8eed-plot, seed-plat. 
— au seinoir; des Ri den, 
Drillen ; rilling. 
— à la volée, à toute volée: 
46 
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das Wurfeten, Breitesen, 
Sten mit der Hand; Broad- 


ar —, f.1 die 

l-busbandry. 

fi gehlamter 

Stoff ı Flowered stuff. . 

oir, seınbrador, machine 

à seiner, m.ı die Säemaschine: 
Drill-plough, sowing machine, 
drill, corn-drill, drill-machine. 

—; der Handdrill; Seed-lip, 
seed-lop, seed-drill. 

—, boîte du—, f.: der Seat- 
hasten; Drili-box. 

— en lignes; die Reihensäe- 


maschine,  Drillmaschine: 
Ridge-drill. 
à In volée: die Breitetema- 


echine; Flat-drill, broad-cast 
sowing machine. 
Semoule, f.: Gries, Nudel- 
ries; Grits, groats. 
— blanche; Reisgries: Grits of 
rice. {barley. 
— jaune; Weisengries; Grits of 
Semple m.; der Sempel, Zampel, 
Zempel, Zampelaug; Simple, 
It. 


symbo . 
—, lever le —, lisser, (tirs. de 
sole); aufziehen, einlesen: 


Senne, v. . 
Sensibilisé, (phot.); angreifbar 
gemacht; Made sensitive. 


Sensibiliser, (pbot.) N sensibili- 


n, empfindlich machen; 
to sensibilize. 
Sensibilité; die Srnsibilitar, 


leichte Bewegung, Genanig- 
keit, Empfindlichkeit (einer 
Wage): Sensibility. 

Sensible (phys.); empfindlich, 
genen ı Sensible. 


Senténe, v. Centaine d'éche- | Séqu 


veaux. 
Senteur, boîte de —, f.ı die 
Riechbächse; Scent-box. 
Sep, cep de la charrue, m.; 
er Grandel ; Socket-rod. 
Se bilité, . die Trennbar- 
eit, Scheidbarkeit; Separebt- 


lity. 
Séparable, d&composable; | Se 


trennbar, scheidbar ı Separa- 
ble, divisibie. 

Séparage, triage, m.; des dus- 
euchen, duslesen; Sorting. 


t . d 
—— )s trennend; 


Sépara eur, m. (ebim.); der 
eidetrichter : Seperatory. 
Séparation, S. die Abtheilung, 
heidewand, der Verschlag: 
Partition. 
— des radicelles; das Reinigen 
des Malsse, Cleansing malt. 
=, v. rt (ebim., métall. e 
— de minerai; die Ersechei- 
dung; Beparation of ores. 


Séparatoire, m.; das Scheide- 
las, Scheidegefées; Separatory. 
parer, v. Ressuer (métall.). 

— (métall.); abechmelsen; to 
pert. . 

—, se —, w. Se diviser (min.). 

— (min.); wusscheiden ; to pick 
out. 

— la crasse (métall.); ausschla- 
cken ; to separate the dross er 
slag from the metal. 

— les étresses et les cartons 
doubles; die an den Rändern 
axsammengeleimten Pappen- 
blatter and doppelten Pappen 
wieder von einander reissen ; 
to take asunder the double 
paste-boards. 

— les feuilles de carton; die 
Pappen einseln aus der Presse 
nehmen; to take out the single 
paste-boards from the press. 

—, emporter en froissant, — 
en pressant, abklemmen, ab- 
pressen: to squeeze off, to 
pinch off, to separate by press- 


ing. | . 
— le minerai d’avec Ja roche; 
Ers ausschlagen: to separate 


the ore. 
Sépé, m. (arg.)ı der Schieber, 
ohrwagen; T-shaped screw 
for the breech. 

Sépeau, v. Cépeau. 

Sepoule f. (tise.); die Schuss 
spule, Eintragepule; Pirn. 
Sept m. (Beur.)ı grharteter 

raht ; Tempered wire. 

—, v. Mignonne. 

— bases, breche de — Va: ; 
brauner blangefleckter Mar- 
mor; Brown marble with small 
round spots of a dirty bluo. 

— et demi, v. Petit-texte. 

enoe, f. (cartes); die Kar 
tenordnung ı Sequence. 

abe f.3 Abschnitsel von 
Thonpfeifen: Parings of elay- 
Pipes. 

Seraaber (pot.); die Pfeifen- 
erde in der dritien Kufe 
schlagen: to beat the pipe- 

clay in the third vat. 

ran, sérin, v. Peigne, séran. 

—a chanvre, sérancoir; die 
Hanfhechel; Bemp-comb. 

Sérançage, v. Peignage, sé- 
rancage. | . 

Sérancer, sérincer, v. Peigner. 

— le lin; den Flache durch die 
Hachel ziehen; to heekle, to 
hatchel Gax. 

Séranceur, m.; der Hechel- 
macher, Hechler; Heckler, 
hatchel-maker. 

Sérancoir, v. Séran à chanvre. 

colin, m.; der isabellen- 
Sarhige, roth und age'ferbig 
gefleckte Marmer, Achstmer- 
mer von Serancele(Pyrenäen); 


Marble of a blood-red colear 
mixed with green yellow amd 
transparent spots. 
Serbocal, m. C60); die Glas 
walse; Glass-cylinder. 
Serche, v. Bardean (charp.). 
Sérénage, v. Rorage. 
Serfouette, f. (hort.); die Ga- 
hacke; Pronged hoe. 
Serfouetter, serfouir: Leicht 
umhacken, behacken ; to hee. 
Serge, tiretaine, f.; der Pater 


mann, Rasch, die Serge, Ser 
sche: Serge. . 
—, v. Carea isée. 


m cro 
pée; Tuchsarsche, Willed 


quatre James; vierbie- 
diger, vierfadiger, vierschaf- 
tiger Kôpers Four - leaved 
tweel. [Morocee sorge. 

— de Maroc; die Marksarsche; 

oil; rauhe, haarige Sar- 
sche; Shaggy serge. 

Sergé, v. Croisé (6t0ffe). 

Sergent, v. Serre-joints. 

—, v. Chien, davier (toan.). 

—, v. Ktreignoir (mea.). 

— tenir, serrer avec le —ı 
einswängen; to wedge in. 

—, tirant, valet de pied, =., 
servante, f.: der K'emmhaten: 
Dog, bench-hook, hench-iren, 
jack, horse. 

Serger., v. Sergier. 

— m. (rel.); der Marmerirlap- 
pen; Marbling rag. 

—, draper (rel.); mit dem 
Marmorirlappen reiben, te 
marble. 

Sergerie, f.: die Serschewe- 
berei: Serge-meaufacto 

—ı der Sarschehande!; 


Berre 


Serge - weaver, 

norge-ma ker. [Silk-spinner. 

Sgricaire, m.ı der Seidespinner; 

icole, séricicole, industrie 

— f. der Seidenban, die Se» 
denıucht; Sitk-huchendry. 

ays—m.; der Seidenbaube- 

irk; Silk-distriet. 
+ (conetr.); des 
10e ; Schedulo of 


— 
€ 


Série de prix 
Preisversei 
prices. 

— des tailles parallèles: dic 
Reihe der parallelen 


metre. 
Serinette, f.1 die Vogeterget; 
Bird-organ. 


Séron, m.(boy.)ı die Luftrahee; 


easand (wind pipe). 
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1 te (wi di. 
. Worm et an endless 
ecrew 


— (hort.); des Gartenmeseer, 
die Hippe; Praning-knife. 

— (plomh.); die Hippes Koife for 
euttig sheets of lead. 

nte, papier de — (fleer.); 
Seidepapier: Silk-peper. 

—, v. Papier argenté. 

—; Schlangenpapier, Tissue- 
paper. . 
Serpentement, v. Fractuosite. 
Serpentin, m.; Serpentinstein, 
Serpentin, Marmalith; Hard 
greenish brown marble mixed 
with round spots and yellow 

veins. 

— (chim.); des Schlangenrohr, 
Kaklrohr, der Wurmkolben; 
Worm, serpentine-pipe. 

— die Schneckenröhre: Convo- 
lation of pipes, coil. 

—} tin, Schlangen- 
stein; Serpentine, ophite, green 


porphyry. 

—, colonne — f. (areb.); die 
Schlangenstule; Serpentine 
column. . pette. 

tte, v. Faucillon, ser- 

—, J. (méc.); das Stockmesser ; 
Stock-sbavo. 

— (sell.)1 der Krammecknitser, 

eif ; Paring-knife. 

Serpilliere, v. Baline. 

Serrage, m.; dae men 
halten, Zusammenpressen, Zu- 
eammenschrauben; Locking, 
fattening, securing. 

Serratule, v. Sarrette. 

Serre, pince f. (til.); die Presse, 

—, v. Massif long. (Clasp. 

—,(mona.)ı der Giessrahmen: 
Rake. [haus ; Green-house. 

— (bort.)ı des kalie Gewächs- 

— d’augmentation (hort.); das 
Vermehrungehaus: Aagmenta- 
ties house conservatery,orange- 
house, fiers house. 

— chaude (hort.); das Treib- 
haus, Warmhansı Hot-bouse. 

-- à forcer (hort.h das Anireib- 
bans; Foreing-house. 

— (min.); der Pfeiler swischen 
zwei Abbaustrecken; Piller 
between two (birlings. 

— (sucr.); der Sperrkeil ; Long 


cole. 
— attache, m. (sell.); Spann- 
wer 8 le an 
Schnallen Tool for tightening 
seams oo buckles. 
— -étoupe, v. Boîte à étonpe. 
— -ciseaux m. (eoutell.); die 
Scheerenswinge ; Shears-vice, 


seissor-vice. 
— feu, m.; der Feuerschirm: 


“few a 
— * es le . 
Feuchtsteln a Lt I der 
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Serre-forme 
Formenks ı Fo 
— -frein, m. (ch. fer.) 


Bremser ı Braker. 


— -joint, m. {charp.)1 die Die- — un ais qui s 


lenswinge, Tafelswinge: Jack. 

— .joints, tirant, étreignoir, 

sergent, m. (men.); der Leim- 
knecht, Schranbinecht, Reif- 
haken, die Zarge Inge, 
Schranbenswin e, Zange, Leim. 
swinge, Keilschraubenswinge: 
Cramp, collar, bold-fast, jack, 
eramp-frame, eramping- frame. 

— -navette m. (tiss.); der 
Schätsenhalter ı Swell. 

— -nez, m. (maréch.); die Brem- 
se: Barnacle, borse-twitchers. 
— “papiers m.s der Briefbe- 

schwerer ; Paper-weight. 

— papiers: der Brirfhalters 

papier) das Fachergestell 

— -papier; ergestells 
sk of pigeon holes. 

-- point, m. (sell.y das Schnär- 
hols: Tool for tightening 
stitches of thread. 

— à tannée (hort.); des Loh- 
glashaus; Tan-stove. 

— -tubes (loe.); die Kesselniet- 
swinge: Riveting clamp for 
boilers. 

— A vignes (hort.); des Wein- 
traubenhaus, Treibhaus für 
Weintrauben ; Vinery. 

Serré, pressé; gedrückt, ge 
presst, geklemmt, sneammen- 

edrangt; Cramped, pinched, 
jammed. 

—, bien relié (tonn.); gehabe: 
—, aller —, limpr.); einlaufen 
lassen; to get in, to keep in. 
Serrement, m. (min.); der hal- 
serne Damm sur Abhaltung 
der Wasser, die Verepündung, 
Verdammung; Dam, frame- 


dem. 

-b ı der Winkeldamm, 
posaus: geneigter Stellung 
der Hölser; inclined frame 
dım. 

—acoins; der Keildamm, die 
Keilvers g: Spherical 
dam., 

— droit; der Damm ohne Win 
kel, aufrecht stehende Damm; 
Vertical dem. 

— horizontal, plate cuve; der 
horisontale, liegende Damm; 
Horizontal dam, 

— en ınaconnerie; der Maner- 
denn Dam ef brick work. 
— ri en voûte; r 
Diab Damm, Spherical 

m. 


Serrer, pincers einklemmen, 
anmachen, befestigen, susam- 
menbringens to jam, to squeeze 
ia, to serew down, to tighten. 


er 
der |— (agr.); einhe 


SER 


m. (impr.)s der |Serrer, presser; hinrin swängen 
rm-lock. od — 


4 te jam im. 
Ce 

men; to bouse, to “e in. 
est déjeté; an- 


to drive a warped 


board. 

— en attachants anbinden: to 
tie tight, bard, to tle in. 

— avec des coins; eiakeilens 
to wedge in. 

— une étoffe; einen Staff dich 
ter weben ı to weave closer. 
— In forme (impr.); schliessen: 

to lock up, to lock a form. 

— eR ts festbinden, binden; 
to bind fast, to fasten. 

— les lignes (impr.) ; die Zeilen 
enger en; to drive the 
lines. 

— un noeud einen Änsten an- 
sichen; to chat a knot. 

— les sangles; die Gurten fret- 
schnallenı to fasten by buek- 
ling. 

—, tenir avec le sergent; ein- 
swängen: to wedge in. fin. 

— en tirant, einsichen ; to pull 

— A vis, fermer à vis, visser, 
— la vis; einschranben, au- 

rauben, anschrauben, suo 
sammenschrauben, fectschrau- 
ben, die Schraube ansirhen: 
to fasten with a screw, to screw 
fa, to serew. 

Serrette, v. Sarrette. 

Sernére, v. Périer (fond.). 

Serrure, f.ı das Schloss ı Lock. 

— auberonnières Kasten- 
schloss; Box lock. 

— à bec de canne; das Riepel- 
schloss, Schloss mit schiessen- 
der Falle: Stock lock, 

— à bec de canne et à loquet, 
v. re a deux pénes. 

— bénarde, v. Benarde. 

bosse, cachée; das Ta- 
schenschloss, Krlilerschloss, 
Blindschless, Outside lock, 
cellar-lock. 

— À broche, à tuyaux, tréfi- 
lière, t , trefhere; 
Rohrschlose, rnechloes , 

Schloss mit Rohrschläsel; 

Scrow-berrel, bay-leck, pla- 


lock. 

—, brouiller une —; ein Schloss 
ve hen ı to force s lock. 

— de cabinet; des Kammer- 
schloss, Schloss welches nur 
von einer Seite su schliessen 
let ; One-side locking lock. 

— cachée, — à un seul pêne, 
entaillée, à mortaise, at- 
tachée à la canne, our- 
reau; das Riegelschloss, blinde 
Schloss, eingesteckte Schloss ; 

ad-lock, mortise-lock. 

— à canon; das Laufschlose ı 
Sbutter-latcb. 


46° 


treiben ; 
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Serrare a clanches ; das Haus 
H ock. 

~4 clef forées das Dern- 

schloss; Pipo- keyed lock, 


rn-lock. 
— à combinaison, secrète; 
das Malschloss, Buchstaben- 


schloss, ‚Verirschloas: „on 
bination loc azzie lock. 

— ews x Pehess Schloee 
mil swei Zuhaltungen ; Lock 
with two tambiers. 

— a deux fermetures, v. Bé- 
narde. 

— fausse, feinte; das blinde 
Schloss; Blind, false, mock 


lock. . 

- à houssette, A demi-tour; 
das helb herum schliessende 
Schnappschloss; Half tarning 
snap or catch, spring lock. 

melde, das verdrehte Schloss, 
Forced lock. fmobile. 
— mobile, v. Cadenas, serrure 
— à mortaise, à fourreau; das 
Einstechschloss: Mortise lock. 

—, boîte à palastre; dus Ka- 
stenschloss: Rim-lock, bos- 
lock, case-lock, cased lock. 

— pendante, v. Cadenas, ser- 
rure inobile. 

— dante 

denas 


à rouleaux, v. 
rouleaux. 


Securer, 


loquet; frans&- 
Zuhaltungeschlose ı 
French lock, trank lock, lock 
with falling letch. 
— en péne à bord; das Schloss 
mit krummem RiegeliLoek with 
a curved bolt. 


deux pén 

Springechlose, Fallenschlose, 
Hie elschloss, Schloss mit 
Sch iessriegel und hrbender 
Falle; Stock-lock, french lock 


th latch. 
— à un seul péne; das Rirgel- 
schless, Schubriegelechioes 


ohne Feder; Dead-lock, bolt- 
ock. 


et; 


edersehloss ; 


lock. 
— À rondelles, das Scheiben- 
cÂloss ; Round lock. 


Rim-lock. 
— de sûreté; das Sicherkeits- 
schloss ; Safety-leck. 
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Serrure de targette 
Kiabehen am flachen Riegel; 
staple. 
— —— das kalb- 
schliessende loss; Half- 
— a double tour, & deux 
tours; das doppeltschliessende 
Schloss; Double lock, twice 
(orains lock. . 
— à deux tours et demi; 
des dritthalbechliessende 
Two sud a balf lock. 
— treffière, re; des 
Schloss das nur von einer Seite 
her geöffnet werden kannı 
Leck that can ouly be epened 
at one side. 


— trou la —, m. das 
Schlasselloch; Key-bole, bore 


Locksmith’s art, business. 
— 1 die Schlosserarbeit; Lock- 
smith’s work, [Iroa-work. 
—, srosse —; Bauschlosserei: 
mi 


— v. Ferronnerie. 

Serrurier, ferreur, der 
Schlosen Locksmith. 

— en bâtiment, — -constrac- 
teur: der Bauschlosser; Iron- 
monger. 

—-charron; der Wagenbau- 
schlosser ; Blackemith for car- 
risge-building. 

—-méoanicien; der Maschi- 
nenschlosser; Biacksmith for 
machinery. | 

Serte, v. ssure. 

Sertir, enchässer, (joaill.); ein- 
seisen ; to set in a u, to en- 

[to eachase. 

— (serr.)5 einfi en: to mortise, 

Sertissement,v. Montage (bij.). 

Sertissure, sertie, serte, f.: 
die Fassung, das Faseen, Ein- 
setsen der Dismanten; Setting 
in a becii. 

—a biseau oreuxs die hehle 
Fassung ı Hollow setting in a 
“Geatéey dle Kinfasenng d 

— épa assung de- 
von Umfang oben breiter ist 
als unten; Setting in a besil 
wider above (hee below. 

- à feuilles: die Fassung mit 
Laubwerk ; Foliated setting. 
— a filet; die Fassung mit 

lattem Han 


chase. 


schmalem 8 de; 

Setting with a narrow filet. 
—a ante die Fassung mit 

Hakein oder Klauen, Setting 

with catohes. 

rum, m.: des Serum, die 


Molken ı ET jet de pied 
Servante, f., va e 

étau d'établi, m. (mes.} der 
Knecht, Stehknecht, Schranb- 


vice, ssanding-vice, support- 


Servante; der stumme Diener. 
Beitisch, Nobentisck, Dun 
waiter. 

— (mouleur); der Streicher, die 

chgerte: Strickie, scraper. 

— de recul; die Hemmstärze, 
der Hund, Knecht, die Stäte 
gabel, der Schleppeteek; Drag 
staff, staff, prop of a cart. 

— d'un timon; die Deiched- 
stâtse, Gabolstälsez Thill-prop, 
prop, pole-prop, prop-stick, 
shaft-prop. 

Service, m.: das Tisch or, 
Tischgeräth, Furaiture for the 
table, (plate, glass, ote.) 

— des Tischge ok, Tab! 


bares Tach, sus at rs 
der Güterdienet | Goods: 2* 


vice. 

—, mettre hors de—4 abn£tsen, 
abnutsen ı to wear out. 

— de porcelaine; der Porzel- 

sats, Set of porceisia. 

— a thé; das Theegedect ; Tes 
equipage. 

Servidon, m. (eav.); der Siede- 
kessel; Boiler, seething- kettle, 

Serviette, f.: das Teilertuch, 
Handinch, Finger -naptia, 


tewel. [ther wra . 
—1 der lederne Umschlag y Low. 
— pour dessert; das Zeller 

tachleins Doity. 

— de toilette épinghfe; mr 
kischee Handtuch; Turkish 


towel. 

—— À dessin alvéolé; des 
sellenförmig gewebte Hand. 
tuch ı Honey enmb. 

Servion, m. (sal.); die Salslra- 
che; Balt-strike, salt-stirrer. 
Servir, l'eau sert un moalin; 
das Waser tretht eine Male 

The water que 2 "7 

—, il sert Adeux Ans, (obarp.) 
eo gibt zwei Nutzen; li pre 
two ende. 

Serviteurs, 
Jah 


einem 
anne, der > 
punkt, Pe Ar 
ekot, sole, feot-etep, step, pan, 
pivet, pia, spindle, 
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Seuil du buse, Ch (hydr.), des 
“Sie . Horde die Schlagschwel- 
erbeley Branch ef the 


— nie ai. (bydr.}h die Grund- 
echwelle; Groundsill. 
= de fenêtre, banquette,/.: die 
Penstersohibant , Fenstersoh- 
le, » Pensterschwelles Sill, win- 
dow-ledge. 
s de porte, m.ı die Thar- 
belle? unter der Thar; 
Threshold, door-sfll. 


=, seuillet, m. is. ds 
Schätsenbret, ah 
Schatsenbakat alte Paes 


race, r 
Beuiller; ei eine po Schwelle einsie- 
hen; to put in a threshold. 
Seuière, so ~ (tiss.)3 un 
edoppelter Faden; Single 
res instead of [being double. 


v. Arein 
Send (bois) 5 der Nahrungs- 


she, das Feuer des 
“Wil ah strength, rich- 


géveronde, subgronde, C 
(arch.)ı die Dachtraufe; Ee- 
ves, gutter. 

eux —, m. alles 
Sevrespersellan : Old Sevres 
poreelein. 

Sextant à réflexion, sex- 
tant, m.; der Spiegelkreis;|— 
Sheper, F sextant, sextant. 

er; formen ; to shape. 

‚m. (ties. } der Shirting, 


mpenwolle, 


Shuddy-weol, shoddy, shoddy- 
wool. 


Siamoiee, v. Cotonnade. 
Sibérite, f.ı der rothe Schörl L 
5 dasTreck el hi 
as enmille 
Tr a arbe, das Tro- 


Siche , f. (min.); des Ber 
tel im Flöts; Bend, stone- band, 
bends, lsyers of shale. 
Sidérique; Zisen....ı 
cerning iron. 
siderite PR .ı das Moorer:, der 
derit, teenapath, Blanepath, 
hirquars, Siderite. 
5 he, m.; der Stehl- 
stecher, raver où steel. 
Sidéroscope, m.; das Sideros- 
cp: Bi eroscope (an instre- 
ment fer detecting small per 
ticles of Iron in any substance). 
oro e, v. Fer, carbonate 
e rer. 
Sidérotechaie, sidérurgie, f.: 
die Eisenkationkunde ; Metal- 
lergy of iren. 


Con- 
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Sidgroxyion, v. Bois de fer! nal geben, signelisirens 


an. 

Siderurgie, v. Métallurgi 

Sidonie, f.ı der gba, 
Coif stock, milliner’s stock. 

Siége, m.: der Sita; Seat. 

— v. Ferrasse. Coach-ber. 

— (carr.); der Äutschbock; 

— (sell.); der Sits des Sattels, 

itsriemen, Wolf; Rest of the 
saddle, straining leather, saddle 
seat, wolf. vy seat. 

— d'aisancez der Abirittsits; 

—, bain de—, m.ı dae Sitsbad; 
_Partial b bath. 

— de clapet; der Ventilsits,; 
Clack seat, seat. 

— de domestique, (carr.); der 
Dienerbock,  Bedientensits; 
Dickey, ramble. 

— et fendant, (mie. A die was- 
serführende Aluft, Schutt-und 
Gesteinkluft welche Wasser 
Jührt ; Feeder. 

— de soupape; der Alappen- 
sits; Valve seat. 

Siénite, v. Axinite. 

Sienne, terre de — 
Sienaerde; Sienns-sarth. 

Sifflet, m. 4 die Pfeife Whistle. 

—, flûte, f. (charp.); das schra- 
ge, f franrdsische Blatt; Skew 


_, “flûte, JS. (hert.); die schräge 
P ro fung: ae a 
‘a ore m. m vap. 
Larmpfeife, de 
Alarm-wbistie deren 


— de cheminée; des Dam 
rohr imSchornstein, Zugrokr; 


3 die 


Air-pipe, vent-hole. 
_ our foe net die 
ampfpfeife, ae sk 
Locomotiv; feife; 5 
stesm-whintle. 
—¢, taches d'étain: die Zinn- 
eche im Geschätsmetalle; 
Stains ef tin. 


—s, (métell.); dieSchlacken am 
7 Hebeiven: Sooria that stick to 
the crowbar. fécharpe. 
33 Echar ‚e en sifflet, en 
Sigillée’ t fi aie Steel: 
2 erre— + die Jtegel- 
erdes Sesled earth 5 
Sign nage, m. (verr.)1 der Riss, 
ie Zeichnung einer Fenster- 
scheibe wonach au schneiden; 
Me the cut. 
Signal de branchement, m. 
eh. fer.); das Weichensignal; 
Switch signal. 
— de détresse, (eb. fer.)ı das 
Netheignal: Donger signal, 
* oger whistle. 
— Fr avancé, (ch.for.); 
infahrtssigna s Distant 
euriliery sigasi, statien 


-, MEL, ane, (tél. 
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te 

Signal de foun das T 
igna e as Tagei, feats 

ay-signal. ight-s 
de puits des Nachteign Nig 
ue; das optische Sig- 
nal Optical signal. 

— des émaphores, (ch. for.) 
das optische Telegrephensig- 
nal; emaphor sigaal. 
Signaliste, m . (ch. fer.)s der 

chengeb ers Sıgaal-man. 

Signature, f. (im mer.) das Bo- 
genseichen, die Signatur ı Big- 
nature. 

— de titre, (impr.); der Wurm, 

si die Norm rs Title signature, 
igne a aux piéces par 
e Inalire du cofps de mé. 
tier m.; das Langsiigel, Load- 
stomp. 

— de correction et renvoi; 
das Correcturseichen; Mark of 


correction. 
— pour espacer les lettres, 
(impr.); dae Verstarkange- 


seichen ; Sign for spacing. 
— d'omission, (impr.); das 
Auslassungsseichen ı Caret. 
Signer, ( (ort. 3 etempeln; te 


stamp. 
_ (vite, Y den Schnitt vorseich- 
nen; to mark the cut. 
Signes, m, pl. (métall.)3 die 
chen des Ofenganges Marks 
of the working of furnaces. 
+) Signet, m. „rel. ): das Blattsei- 
seseichen, Einlege- 
bend, ae tassel, band, 
book-marker. 
_ ger) .)3 des Buchselchen, 
drnckerseichens Printer’s 
menogram. 
_ gu das retire gel, der 
. elring] net, signet-rin 
Spa" die Spindel am 
aseba wee! Crank of the bel- 


flows. 
Si tte, f.ı der Kappeau 
que —— der Kapp * 


mundstück ı Caveson, cevecson 
(a aose-band used in breaking 
a borses). 

Sikiou, m. (teint. garance) ; er- 


estes e s First white 
. bath or e 
Sikiouter,; mit dem ersten 
Wels behandeln: te give 


the first white bath. 

Silésie, silhouette f.: ein 
glatter ochillernder Zeug, 
„Light cloth, tabbinet. 

Silette, /. die Pfluglade, der 
Karren: Mough-frame. 

Silex, v. Caillou-silex. 

- ‚core; der Hornstein: Hora- 


Silhouette, f. s derSchattenrise, 
attenbild ; Bilhouette. 


das 
6); Sig-1 Silicate; kieselsauer ; Billeate. 
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Silicatey Heselsaurce Sala; Sili- | Simaise, v. Cymaise 
Alcaline silicate. | Simbleau, m. (charp.}s die Zir- 


_ “alealin s alhalisches Silicat ı 
— de chaux, eto.s der kiesel- 
saure 

lime, etc. 
— de protoxyde de fer et de 
manganèse; des Doppelsili- 
cat von Eisen end Mangan; 


Silicate of protoxide of iron snd | Si 


of manganese. 
— dezincanhydre, willéinite, 
bétine, fr d das 4 wasser frais 
kieselsaure 
Willemit, Pe pi Ares 
be silicate of sinc, willami- 


Silfcatées verkieselt, kieselsauer, 
mit Kieseledure geschwangert; 
SiliciSod, silicated. 

Silicater, silioatiser; verkie- 
seln, in Kiesel verwandeln: 
to silicify. 

Silicatisation, f. ı die Perkie- 

* Verwandlung in Kie- 
sel; Silicification. 

Silice, terre vitresoible f.: die 
Glaserde, schmelsbare Erde; 
Viteifiable earth. 

, J., oxyde de siliciuin, si- 
2 m.ı die Kieselerde, das 
Siliciumoxyd ı Silica, osido of 
sûiciam. 

— hépatiques rhomboddrischer | — 
Bisenkies ; Hepatic siliciam. 

_ hydratér 


hyd. 

Site, 4 kieselerdehalii 4 Silicie. 

Siliceux; kieselartig, kieselhal- 
‚tig; Silicious. 

Silicium, m.; die Basie der 
Kieselerde, der Kieseletof, 
Kiesel, das Kieselmetall; 
liciaw, silicon. 

Siliciure, m.ı die Kicselverbin- 
dungi tt M 

Siliginosité, JF. + der Mehlge- 

Te Se arkegehalt s Siligino- 


sid du violon m.ı der 
rosch, Sat tel, Saitensattel, 


das Kissen ( 
Sillimanite, der Sil- 
limanit ; sil imasite. 
illomètre, m.ı der Fahrt-Ge- 
sokwindigheitemesers Log re- 
st 
Si Ton, m. | (tise.)3 der Kanal, 


urchez Trece, farrow, u 


mark, opesing, slot-hole. 


a, die 


— u, Avenue d'un filon. 
Sillonne. v. 
Silo à blé, m.; die Getreide 
grabe, be, Korng rube, der Korn-| — 
[ler ı Silo, —— 
Silveret, m.; der halbseidens 
ee — onseng ; Milled 


kelkette, Zirkelschnur ; Radius 


lk, etes Silicate of Simbiot, m. (tiss.); der dufaug, 


Zettel, das Schergarn au geo 
blamten Zeugen: Warp for 6- 
eared staffs. 
Sunilor, v. Chrysocale. 
(chim.) ; einfach} | 


Simp eters mit einem Feden | 
die Kette für ein Band ma- 


chen ; to make a single-thread | — 
simolé, imité blind, 


‚ arche); 

nachgeahmi fe check ein. ot 
False, dark, dead, m 

—e, arcature —, fnusse arca- 
ture, arcature feinte, bor- 
gnes ‘die Blendarkade, blinde 

ogenstellung ; Shallow, dead, 
blank arcades. 

Simuline, f., velours simulé; | — 
slik tame samunetartige Seidenreps ; 
sil 

Simultansité de mouvement, 
Ju die Gleichseitigkeit der 
Bewegung ı Simultaneousaoss 
of the movement. 

Sina, soie aina, f.; chinesische 

‚Seide, Chinese silk, China silk. 

Su e, v. Bourriqnet (min.). 

as Fallwerk; Monkey. 

— Ve. ae) der raphe. 

- Scare.) r Alte (Spitsname 

eisters) ; Principal. 

—(impr.); Spitsname der Seiser; 
Nick-name given hy prese-men 

si to fer ont.) f 

ingier, (constr. fc nären, 
mit der Schnur im Umfang 
messen; to measure the cir- 
camlerence. 

Sinople, quartz hyalin, m. m, 
(min.)s eine Jaspisart, der 
dunkelrothe Q Quars; Siaople, 

aline quartz 

—,laire le—, ( (gravy y die grüne 
Farbe durch Seri «anzeigen; 

to point out the green colour 
by u 


Sinuosité, ». Fractnosité. 
Siphon, v. Pompe de celliers. 
u v. n (tonn.). 
— Gee % das Reigrehr; Rising- 
[ees Side-culvert. 
BR 2. lv die Abaugsschleus- 
dr.); der Ducker, Leite 
r in einem Flusee ı Sipboa. 


urche; Furrow, | — ‚Arar)ı der Heber, Saughe- 


ber: Biphon, erane. 
— (etal. ) das Hosenrehr eines 
hitsungsapparates,He- 
berehr Siphoe-pipe. 

en forme de— ; gokrämmt, 

„jbroken-becked. ' des 
Siph nnement, m. duf- 
en durch einen Heber; 

ing up by 8 siphon. 
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Siphonner; Druck h Wen 
ber geben ; to old wate, 


sippage, = Mis ofeprece icelew. 
Sirène, f (phys.); die Sirene: 


Sire 
Siron m. der Schle 
Ton, m. Bead ona 
ne laocets too a de in pelish- 
['Syru er. 
res 


‚m. die Syru 
er Sy Syrup, > pias (niet 
8 TEP, . 
weisse Syrup; 


ehh abe 
White sirop. 

— de canne dsucre; der Syrup 

aus Zuc rı Veson 


— couvert; der Decksyrapı 
degont der Nalop, Nosh 
— out; 
lents To Trepfel; Dri pe 
— vert; der gräne echte 
raps Greek siro —2* 
vipaigre, u ysaccha- 
Sinnom note sismographe,m.; 


om 
by press- 


Sea chanseiger ( Vulkan); Sis- 
mometer. [eaulig: re 

Sistyle, systyle, (2 

Sitomètre, m.; das Koramsas, 

der Kornınesser ; Cora mee- 

Situation oblique d’un haut- 
fourneau. f.: die Hintereæ- 
sigheits ique situation of a 
high-farnace. 

Six, v. Nonpareille. 

— corps sept; die Nonparoille 
auf den Kegol von 
geschnitten; Nonpareil m oa 
the body of minios. 

— et demicorps sept, v. Sept, 


pent oeil, 

_ cing et demi 
corps aix, —X Letter auf den 
Kegel von 7 

nitton mit § 14) ** 
sche Punkte Mare Ira 
om the body of nonpa and 
‚with face larger than raby. 

Six-doigts, m. (péch.); des 

garn, Kofergern: Sweep- 


anglais, m. (taill.); die Prese- 
planke; Gmeothing Iren fer 


neares. 
Sixener, (gr) sechs Jahre 
denern, : © bt 


verse, 
Susit, v. Azur, um emalt. 


“Rebels, —8 per gr 
semer din, vert, vert d'émeraudea 
sragdfarbigs 


en green. 





SMA 


Smaragdite, v. Diallage. 
Sınaragdo-prase, v. Prase- 
émeraude. 


terre—, smectite, | So 
Smectique, terre 3 e, 


» der Sei- 
Senthon; Faller’s earth. 

Sınegine, m.ı die Schmiere, das 
Smegma; Smogma, oily secre- 


tios. 
Smille, ra mac.) der Zwei- 
spits, die Zweispitse, doppelte 


Spitshane, Spitse; Scapple- 
axe, iwo pointed pick-aze, dou- 
ble picker. | 

Smiller, esmiller; den Stein 
abepitsen, bespitsen; to pick 
the stoses, to scapple. 

Smithsonite, v. Carbonate de 
zino. 

Soc, m. charrue);_ die Schar, 
Pflugschar, das Hintereisen ı 
J [Skimming sbare. 

— à effleurer; dieStreichschar; 

Soccage, m. (sal.); das Soggen, 
Soogen, Socken, die Anschiess- 
sett; Precipitation of sait in 


Pooting, socle, zockle, zocco, 
zoccolo, basement, base ex- 
tended round a building. 

—; das Fusegesiell, der Unter- 
eats, Sockel, die Zocke; Sockle. 

— der Grundstein unter dem 
Stulenstuhl; Socie, pedestal, 
plinth. 


Fundament einer Maschine: 
Walled footing of an engine. 
=, e de—, d’embasement, 

fa, die Sockelplatte; Base 


tereats, Fuse keten- 
stockes; Foot, stay of the ro- 
cket-stick. 


ue, m.3 der Holsschuk, 
Ue ah, die Galosche ; 


Clog. 
ar icul6; die gegliederte 
Galosch« ; Jeinted «log. 
Ten rf die fannen aus 
en wegnehmen, en, 
socken; to remove the sale Hans 
from the even for precipitating 
Sodaique, natrochattig sede. 
a puatronhallig , ⸗ 
Sodalite, Sa der — — 
sche Kuponepath ; Sodalite. 
Sodium, ». Natrium (chim. 


_ Sydrochlorate de soude, 
v. Chlorure de sodium. 
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Sodium, chlorure d’oxyde 


de —, de soude, v. Chlorure 
e soude. 


decke, Leibung, 

eines Bogens, einer Balken 
decke, ete.; Soffit. 

—s (théat.); die Sof fiten; Soffits. 

Soi-inéine; aus einem Stuck ge- 
Jertigt, in natürlichen Fare 
ben; Made of one piece, iu na- 
taral colours. 

Soie, f.ı die Seide, Silk. 

—; die Angel, der Stiel am 
Messer, eto.ı Tang, soye, ton- 

— v. Queue (outil.). 

—, de von Seide, seiden; 

Silk, silkon, silky. 


— apprétée; die 
sa s Dressed siik 
reitete Seide: Undressed silk. 


— ardassine, ablaque; die 
Perlenseide ; Ardassine silk. 


subereilete 


Bleached silk. 

— en bottes; verpacite Seide, 
Bundeside , Stosseeide; P acked- 
aps 

— bourrue; keotige, flockige 
Seide; Flocky silk. 
de Chine superfine; die 

Tanny ; Superfine Chins silk. 

— decochon, de pore; dis Ber- 
ste, Schweinsbersie, Bristie. 

— de cochon pour les pu 
oeauxı dic Pinselbersie, Pea- 
cll-bristio, 

—s contailles f. pl.ı die Flocke, 
Wirreeide, gans schlechte 
Flockseide ; Rofuse, Geretta, 
flose-silk. 

— de coton; die Baumwellen- 
seide ; Cotton staple. 


—A coudre; die Cusirseide, 
Cusir, Nahseide : Sewing silk. 


—a courte, hi brincourt. 
= orue, ru asse, J. 
angclochtsyanentechiliadeide, 
Rohseide; Raw anbleached silk. 
— ouite, décreusée; die ge 
te, eontechalie, linde 
sache Seide, Scoured, boiled 


si 
—, dresser la —; 
ausrätieln, surichten ; to shake 


—+ encroisées, pli gehreuste 
Seide: C allks, 


die Seide|—s, 


= — — — — 
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Silk-manufactory, silk-mill. 
Soie filée; die gosponnene 
Seide, das Seidengarn; Spua 
silk, silk-yarn. . 
— filée d'or ou d’ ts die 
Glesse; Gold or silver-span 


silk. 

— à filet de deuxième qualité; 
die Tribblinseide; Second que- 
lity of netting silk. 

— floche; die Halbswirnseide; 
Half twisted silk thread. 

— en flocons, v. Capiton. 

— forte; starke Seide ; Rich silk. 


_ arése, +. e. 
— er Sauvalundı 


es Indes; 
India silk. va a 
a_cinguieme sorte de — 
~ indienne; der Saukbund; Fifth 
ality of India silk. 
— é 18, v. Légis. . 
— à longue —, v. à brin long. 
— mêlée, v. Deini-aoie. 
— mi-cuite, demi-caite, sou- 
3 halbgekochte Seide; Half 
iled silk. 
— en moches; unpräparirte 
Seide : Unprepared silk. 
— moitie — v. a e 
— mongole N die Savandseide; 
OR 1an 8 . 
— des matières filaınenteuses; 
die Faser vom Webestoffe, 
Staple of Gbrous materials. 


— montée; die Haarseide; 
Sheot-silk, silk with full twist. 

— mo ‚ou $ gespon- 
nene, verarbeitete Seide; 
Thrown silk. 

—, noir de —, m.; das sweite 
Schwärsen der Felle: Second 


blackening of hides. 

— ondée; gewellteScide; Gauze- 
r 

— ouvrée, ouvragée, — inou- 
linde; geswirnte, verar beitete 
Seide ; Wrought, thrown silk. 

= gon ouvrée, v. Grége. 

— à piquer; die Steppsside; 
Stitching silk, gross silk. 

— plate, v. Soie A broder. 

— plate, v. Bourre de soie. 

—s rondelettes; Flock- und 
Wirrseide won der schlechte- 
sten Sorte; Flock-silk of the 
meanest quality. 

— sauvage; Seide von wild le 
benden Seidenwürmern; Silk 
from wild siik-worms. 

— sina, v. Sina. | 

ntes — tissées d’Ita- 
les die Licienseide, Italian 
silk. 

—, tisserand de —, m.ı der 
Sridenweber ; Silk- weaver. 


—, fabrication de la —ı diel— torse, v. Cordo 
Seidenw 


js Silk-weaver’s|— torse: 


trade. 
—, fabri 
Seidenfabrik, Seidenmühle; 


Twisted silk. 


ue de —, soierie; die — vé étale, chanvre de Ma- 


die Pflansenseide, 


m; 
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Manillah Vegetable | Sole ( .h der Heerd 
der anf; Veg e @. vap.)s der —— bocy 


silk. à [wurm; Bilk-worm. of the PSE UE ‘ 
Soie, ver m; —, v. Aire d’ urnean 
Soicrie fıdie Seidenwaare, der |—, v. Bolle. 

Seidenseng ı Silk 4, Silk goods, silks. I—, table de foyer, { (fear) die 
ı der Sei sSilk-trade.| Feuerplatte, atte, 
— chinoise; who Says; China Tharplette —* cord 

siik-eteff. 

—à fleurs d'or et d’ ;|soles / ig die Grundschwelle 

der Siamskönigsstoff'; Geld einer hen ndmähle, Soles, 

and ailver-flowered silk-stalf. ses 
—s, marchand de —, m. ı der |So lv . Ostensoir. 


— Scidenhändler ı Silk-mercer. 

Soixante-douxe, v. s- 
doublezcanon. 

Sol, + Atre (chim.). 

tage, horizon. 

—, ' terreau, m.; die Dammerde, 
der A ckerboden, Humus; Ve 
getable soil, ploegh-land, cul- 
tivated land. 

—, terrain, m. (conetr.); der 
oden, rundboden, rand, 
Baugrund, Erdboden; Ground, 

- of der gedüngte und be- 
sete boden, Activo seil. 

— arable; die Hokerkrumes 
Loose vegetable mould. 

—, terrain compressible; des 
Liegende, der sich setsende 
Boden; Compressible soil. 

— demi-ferme; der mitte(feete 
Boden ı Strong ground: 

— d'un filon: das Liegende; 
Sole of a lode. 

— inerte; der träge (unter dem 
gedängten und besteten liogen- 
de) Boden; Inert soll. 

— keuprique; der Regenbogen- 
mergel; Irisated mari. 

— pour enfoncer les pilotis;|— 

vr Heigrund s Ground for 
ile-wo 
—— de der durchläseige 


ground. 

—p lan ié; der Gedielte, ge- 
tafelte Fusebeden, Boarding- 
floor, boarded-floor. 

— rapporté, (eonstr.); der 
Schutiboden ; Made ground. 

— at sous-sol N Ober- und Un- 
ergrund, er- und Unter 
schicht; Upper-and under-soil. 

Solaire, m. (arch.); der Seller; 
Be: soler, soller. 
an —, m.ı die Sonnen- 


m. (agr.)1 
Zug cd, be ohne | "Nebene py ae 8 
Single éreu 
Solde, m. Feet; Job-lot. 
Sole, v. Pierre de fond. 
—, v. Semelle sole. 
—S. (agr.)s der Nonbruch, Break. 


_ artit.)s die Feuereonne, das 
euerrad; Firewbeel 
— (impr.); die verrückte 
schobene Form; Bquabble. 


— (ort.) die Senne; Ornamental 


_ psp. ): Papierformat, ges 
m.m.; Small a atlas. 


Solement, solin,m.ı Zwischen- | —s 
raum Balkenenden, das- 
mauerung d ben; Space 
between rafters. 

— k die Firetsiege fe ng 

alkleiste beim epelda ch 
oder am aussern So 
rand ; Fillet of 

Solfatare, sonfrien .s die 
Schwefelguelie, F era; 
Selfatere. 

Solide, ferme, com feet, 
derb, kernig, halidar, stark; 
Past, strong, Gem, solid, tight, | —s 
substantial, sound. 

— (couleur); stehend, halıbar, 
echt; Standiag fast. 

“>, CORPS m.ı der Körper ı Be 
lid, bedy. 

— (constr.)5 gewachsener Bo- 
den ; Grown soll. 

(coastr.); massive Maner- 
masse; Solid wall. 

Selidifontionv. Congélation 

métal 

— subite; des plötsliche Er- 
slarren; Rapid congelatien, 
sudden cooling. 

Solidifier,ee—, ee figer,v.Coa- 
aule er. se coaguler (fond.). 

Solidit idité, v. Fermeté, force 

mée. 

_, %. Densi solidité. 

Soliére, gi flache Bloon- 
ruthe ; Fiat vie fae 

Solin, v. Solemeat. 


Solitaire, m. (lep.); der Seli- 
ae Solitaire. 
einseln und 


colonne 
Teal a stehends Fs Gates Isolated 


| cee. m. (charp.); die Bal- 
kenberechnung ı Caleulation, 
estimation of the beems son- 
tained in a ploce of timber. 
Bolive, v. Bois carré. 
ı der Dielenbalken ı Beard- 
u ‚Joist, binding-jolat, Beer 


- \poftcuse; der Wechoeldal- 


SOL 


ken: Joist one end of which 
reste op a trimmer end the 
other on the wall. 


Cross-beam. 

— enchevétrée, d’enchevé- 
true, de remplissage, v. 
Ene hevétrée, solive enche- 


Traneversal beame of an invert- 
et tes — = f. pl. artes 
0 e a 
Cobalt; Chain thasber. 
— méplate: der aufs Flache ge- 
legte Balken ı Piat-lsid joist. 
+ mettre d , mettre 
lace les =< die Bellen 
ver on dringen te 
down the Joins ae. 
— passante, » ilfe, solive 
rar les . —X 6t abNe 
Jes nk ets, (fead.); die 
holeor ı Bearers of the bet- 
pen 


s5|—+, poser des wi 
mit Balken bel 
— passante: der 
jag-beam. 
poserles—; Ballen 
‘a protection, der 
pam ; Protecting 


verbalken, 
cer oa 


an 


"Apr 


e bourriquet, de treuil, 


der Pfuhlbaum, U 
—— — 
ver von 
Borse by beame, joisied. j 
Soliveau, m., pontrelle, f.; 
der schmale Balken, das Pol- 


rated foundation. 
Solivette, f.; der kleine Joch 
m, de 


Solivare, v. 
solle, le, le, ( 
M RE pr 


he die Schwelle, Z sore Steeper, 
Sole, b 1 né, * Aafitebar- 
8 — lable. fl 
Solution, résolution, ». Aus 
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Solution aurifére; der Gold-| des Anfangers; Skew-back. — 


tropfen ı Auriferous solution. 
—de decontinuité, die Trennung 
n, der Rise, Bruck, 
— diet Läcke, Solation, 
cuivre dans l'acide ni- 
~ trique; das Fallwasser ; So- 
lation of copper in nilric acid. 
—s de Labarraque, v. Chlorure 
de soude. fsoletion. 
— de mercure , v. Mercure en 
_ Kerpreme: volatilisation; 
die Dam — ı Vapour 
solution, volatilization. 
——— (oma, s die Schluse- 
reifen um ein Fass legen; to 
put on the trassing boops. 
Sommaire, m. (impr.); der 
Hauptinhalt, die en; 
Summary. 
—, composer en—; einen Titel 
eo setsen dase die erste Linie 


aber die folgenden Se ty 
to indent. [12000 na à 
Somme, f. 1300 N. 


—ı die Last, Tracht eines 
des, Evels etc.; Load. 
die Last Glass 


—, bête de—, JS. das Lastthier, 
Saumthiers Beast of burthen. 
Sommet, one m., 
créte, f e) i die Kappe, | — 
der nm ammes, die 
Dammirone, Deichkappe; 


Schere top. 

.)3 die Firste, der Gie-|— 
re Summit. 
—, vertex, apex d’un arc, m.ı 
der Scheitel eines Bogens; 
Crown of an earch 


— ducéne de cheminde (a = 
die Schlagflache des 
geles Top, surface. 

— du toit,». Comble, sommet 


ot toit toit. 

Sommier m.; auf den Rahmen 
geopanntes Kalbafell; Calfskin | — 
stretched ont. . 

—, v. Bougn 

—deW. —— Scale-beam. 
= (cleche ı die Glocienwelir, 
Canam esrol a bell. 

D rt cities solive passante. 
— die Saumschwelle, 
rechwelle 
27 Tragerechkwelle einer 
Saulenreihe, der Anhänger, 
Anhangstiein eines Bogens; 
Bresthu mmer, bressummer, | Son 


ae travon m. (obarp.); der | — 
7 Balkenträger; Trimmer, (ran- 


v6 
Clit): “Sie — 


hair 


einer Fach. So 


metiress, ma 
‚cul du —, m4 die “die duflage sheep-skia. 
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Sominier élastique; die 
Sprungfodermatratse; Spring) 
mattress, French 
=~, travon, m. (hydr.); des Koth-| 
hols; Horizontal beam. 

—, v. Chandelle (im mpr.). 

—d’en bas, (impr.); Druck 
balken, Unterbalken ;' Cross 


aut, supérieur; der | — 
Zichbalken Oberbalken; Heed 
_e s printing press. 
oussinet (méc.). [skio. 
— (még. } die Unterlage; Frame- 
(métall.); der Kostbaiken, 
~ Roattrager; Bearing bar for 
furnece. 
—,(min.), der Bohlenbela aber 
dem Schachtsumpf, Sump- 
planks. 
+f monn.)} der Dbertheil, diner | 
Unspresse ; r of a 
die. PP ruil I-beam. 
=—, (moul.)} der, Mihlbeum: 
—, v. et tile. 
—, (org.)$ die apne er Pfei- 
on Boden, W indkasten Sound- | — 


— * aro (mag.)s der Anfan er, 


angsslein, an- 
Suse Springer, non. 
peau, (tiss.). 


(use), ein 90 Meter langes 
— (use Length of 90 metres. 
—% Masse (tiss.). 

(tonn.); der Schlussreif, 
© Heu s Top boop, brassing 


ee. Pivot d’un moulin N 
— v. Fleau, sommier; 


somme 1.3 des Pack- 
sei I, d ——— der Saum-|8 
thiere, Packing- 


—s & pattes, m. m.) die 
Spindel. und ulschienen N 
Spindle and, bobbin rails. 

—, (piano); 
irbelbalken, Wi irbelstock; 
Souud-board. [voie. 

— de pont, v. Porteur de la 
—, secret d’un— d’orgue; der 
Windkasten; Wind chest. 

— de solivure, souspoutre, f.ı 
—— — sleeper. 

8 tes ines.) 
ae i m. 

tisch mi x Schrant 3 


der Resonan 


der Bett- 
Bed-table 


se première qualité té die Feine 
asea die 
“Baath Hick he e Sokec hockenbioteher 
Fe 
Sonat, m. (tann.); das weise» 
gere Hamme ı Dressed 


SON 


Sondage, m. (oonsir.) ; das £rd- 
bot Sondiren; Sounding 


“ai de = de — ent der 
pparat BET 
Behre; —— machine, A 
paratus. 
— à la corde, chinois; das 
Seilbohren ı Fuviculer boring. 
—, v. Forage (min.). 
—, outil de —, m. des Bohr- 
gerath, Bohrseug ; Boriog im- 
plement, instrument. 
— de Kind, das Kind’- 
sche FreifallinstrumentKind's 
boring instrument. 
— Aa tige rigides das Gestänge- 
bohren Boring by means of rods. 
Sonde, tariére, ds a der Erdboh- 
rer, Bohrer, das Bohrseug; 
Earth-borer, terrier, borer. 
—, v. Aiguille-sonde. 
(ferbl.); der dusräumer, 

Raumer; Pick 

—, der Grundbohrer ; Brick- 
layers borer. 
_, v. Fil] à plomb. 

Bécatse (métall.). 

_ Y fouiller, (min. )s der Erd- 
sucher ; Bore 

— faire pénétrer la —, (min.); 
einbohren ; to sound. 

~ de pompe; die Brunnen- 

sonde; Pump-gauge. . 
— a tanére, F. irepan du mi- 
neur, m.; der Erdsucher, Erd- 
bohrer; Earth-borer, ground- 
angers miner’s borer. 
tête de —, f. (min.); das 
~ Bokrheft ; Brace- head, topin. 
ae 


Sondir- 


Sonder, (charp. m) anhauen, un- 
tersuchen, ohren: 10 exa- 
_mine by boring or cutting. 
v. Eprouver. 
_, voir, )3 durch den Klang 
„aerr.) dur + to exa- 
mine by tho sound. 

—le terrain, forer i den Grund, 
das Gebirge anbohren ; to bore 
the earth, to sound the soil. 

Sonner et silence, m. (hort.); 
Schlagen und Nichtschlagen 8 
Strike and still. 

—, (ind.)s in der Blanküpe 
echwingen; to swing the frame 
in blue vats. 

—, (mons 2.) durch den Klang 


untersuchen, proben ; techink. 
— un voyageur, omnibus); 
einen Fahrgast auf der 


uhr anscigens to enter a fare 
oe the tell-tale, 

Sonnerie, f.; die Glocken, das 
G sciemberk, Ring, bells, Pt 

1 das wer. 

~ Lantwerk:Btriking-wo wort, strik- 
ing iran » Striking part, elook- 
work. 





— — — 


SON 
Sonnerie électri treın- 
bleuse; dae e Icktrische Ge 
ldute, Pe Electric 
chimes. 


Sonnette, f.ı die Hausglocke, 
Schelle: Honse-bell. 

—, die Handglocke, Klingel;| So 
Hand boll. 

—, v. Batterie {cher 
— arar.) s der Stempelhammer; 


—, v. Mouton, hie. 
-, ‚(im pt.); schlecht ausgsechlos- 
sene Zeilen, lose Buchstaben; 
Loose letters, lines badly justi- 


— i appel, „(mont.)ı die War» 

sg. PR Signal be 
éclics die ‘Kanstramme, 
Be ai Haspelramme, 
Klinkenramme, das Fallwerk; 
Pile-driving engine with pia-|S 
[Hand bell. 

— portative; die Handglocke; 

—, posede—, f.; die Schellen- | — 
einselsung: Bell hanging. 

—s, poseur de—, m. 3 der Schel- 
_toneinse'ser i Bell banger. 

tiraude; die Zugramme, 
~ Hoye, Lauframme,dat Schlag- 
werk; Common pile, driving 
engine, ringie Anas e-engine. 

— à vapeur, d remme; 
Locomotive dre ving ma- 
chine, steam pile-driving on- 
gine. 

Sonnettier, m.ı der Schellen- | S 
macher ; Bell-maker. 

Sonneur, m. (t61.); der Lauter; 


_ double, (tél. 61.)3 der Doppel- 


lauter; Bright’s belis, two 
sounders, 
Sonoinétre, m. der Schall, 


Tonmesser ı Bonometer. 
Sope, f., soppeiment, affleure- 
ment, m. (min.); ‘das Aus 
ge ohendeeines Klotaes;Outcrop, | — 
esit, basset. 
Soper, aflleurer, (min.); asa 
gt en, su Tage ausgehen, aus» 
issen ı to crop, Lo crop out. 
Sophistication die Verfalech- 
+ Adelteratioa. 
Sop! istiquers 
adultorate, to (als —— 


Sorbate, m.; apiersuures, eber- 
sschensaures Salz; Sorbate. 
Sorbier cormier m.; Sorbue- 
las Bord service-tree. 
— el arth e gormier, 
Sorbonne, f. (men.); der Leim- | — 
ort, die €; Glaing- 


room. [woo 
Sorie, f.ı die Soria; Merino 
Sorne, 5. métal} der Schwuhl, 
iegesinterteGarechlackehein 
Pi schen Simter-siag, reagh 
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+ die Rancherkam- 

ng chamber. 

. (grav.); der Ausgang, 
End-finish. 


Sorreterie, 
mer; Sm 


Sortie 

die dung ı Eu 
(m. jenny); das dusfahren, 

—— innen; Drawing out. 

stir v Passer (impr.). 

ourbe métallique des 

TR booard pour 
porter sur la table — 
den Sc auftrechen ı to 
bring the muddy ere on the 
buddling-table. 

— les crasses, (métall.); aus- 
schären ı to draw the slags 

— des rails, (ch. fer.); ent tglet- 
sen, abgleisen; to ran off the 
rails, to wriggle off. 

Soubardier m.; die Hanptstätse 
einer MaschineinSteinbrüchen: 

porting beam in quarries. 
Sonbassement, m.3 die Fuse~ 
verblendung, der Sockel; Base- 
ment, sabbasement. 
—, v. Embaseinent. 

—{ der Fusshransan einem Bette; 
Basa of a bed. 

— d’unecolonnade, v.Piédes- 
tal continu. 

—, v. Aocoudoir, balustrade. 

étage en —, m., 
~ liegende Erdgeschose ; Base- 
ment-story. 

Soubreveste, f. (talll.)ı ein Rock 
oderOberwamme ohne dermel; 
Upper coat (without sleeves). 

w. Prince. 

chende cheminée, f.; die 
aus dem Dach hervorragende 
Schornsteinmändung: Chim- 
ney-neck, neck, chimney-shaft, 

shaft, chimney-stalk, stalk. 

= die die Spr ringrohres 3 Jet-plpe, 

ersenstände eraen- 

Me künstliche Lichttumpf ; 

Cendie holder im imitation of 
candles 

—, (pap. ); der Ausschnitt, das 

Stumnregister s Couaterfoil. 

Soucherie, L (métall.); 

Hammergebalk, Meine, 

Souchet, m. (cart.); der tiefste 
Bankstein ; Rag-stone. 

Souchever une carrière; die 
untere Schicht ausräumen ı to 
clesr off the lower bank of a 


Souchon k: m.ı die dicke und 
é 


sonotanges Strong, 
adore irea-b 
Souci; Kuhblan elb,Quitten- 


gelb: Qeince yellow. 
couleur de —, (teint.); die 
Ringelblumenferbe, Marigold 


colour. 

— de hanneton, (pase.); das} — 
Büschelgquäsichen, Fransen- 
quästchen; Banch-taft. 

Soudable, lsthbar, schweiss- 
bar ı Solderable. 


SOU 


Soeda m. 

Schweise sens die Lange bet. 
dering, welding. 
Soudantı isthend, 


— carbonatée, natron, =.; 
die Soda, das koklensaure 
Natron; Carbooate of soda or 
sodium, natron. 

— caustique: kanstischer Ne- 
tron, &tsende Naironflässig- 
keit, Acisnatron Caustis seda. 

=, » oblorhydrate de—, — mu- 

Kocksals; Hyére- 
eblorate of soda. 

-, » margarate de potasee. de 

| margarinsenres Kal ti; Mar 
inam-salt. 

ratée fibreuse; das Heaf- 
eals : Bibrous moriatic sods. 

— — fossile, gemme; das 
Kerneals; Rock-sait. 

— — mélée de beauco coup de 
terre, sel geınıne; die Haida; 
Earthy muriste of soda. 


das tief-| — naturelle, v. Barille, soade 


native. 
—nitratée,v. Nitrate de soude. 
— raffinée; die gereinigte Sede; 
Refined code. a ’ 

—, sous-sulhte de—, m. h 
das Antichlor:s Antichlor 
_ quifatées das Glanbereals; 

Iphate of soda. 
Son er, — sur; verlöthen, sn 
sammentSihen, löthen ; te sol. 
der, festen upon by soldoring. 
7 et anselsen, ansiceten ¢ 
8 jeia Ale venin 
un Corro er. 
A LIANT Mt A auf- 
eiseen , tusamme 
ovens Shutting together, ap, te 
forge together. 
— la fonte; Gusseisen schwei- 
ssen,; © mead cast-iron. 


— le réfrizérant auchapi 
de l'alambic — 
Sars anf den Yan He len an fl81hong 


té 
22 al, the refrigeratery ee 


diére, d 
Soudi ft ie Sodafabrik ; 


soda boiler. 
Soudoi ‚fer, à souder 
barre à sou der f.; der Len 
kolben, das Lötheisen ı Bolder- 


Ins iron, par bit — vel- 
ng-copper bit or oo 
dv ere souder. =e 
judure, ». Can 
sondage, m.ı die oon es 
soldering. 
—, noeu mm. (Pers) die Léth- 
"Ale, Nath, der ı Seen, 
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Soudure; das Loth, Léthmittel; | Soufflant , blasend ; Blowing. 
lasecy~ 


Solder. 

— auto gene; das Zusammen- 
schmelsen ohne Loth, Löthen 
darch Zusammenschmelsung ı 
angents das Siiberechlag 

— d'argent; das ers - 
loth; Silver-solder. 


—blancheet „wolle, —tendre, 
_ te; das Schnell- 
loth, "Weichloeh, Zinnioth, 


Weinleths Soft "older, us 


| 

— de canon à fusil; die Nakı 
am s Suture of a 
gun-barrel. 

— défaire lv. Dessouder. 

épi 4 die grobe, gratenar-| — 

ni e ang; Rough soldering. 

— fondant v. Soudure blan- 
che et ınolle. 

— forte; des Hartloth, Schlag- 
loth, Strengloth ; Hard solder, 
brazing solder. 

— grasse; stark sinnhaliiges 
Loth : Rich tin-solder. 

— à huit; das Loth mit 1 Thei- 
len Silber and 1 Theil Kup w; 
Solder composed of Tjgof 
and lg of copper. 

— de laiton, des Messing- 
schlagloth; Brass-solder, me- 
tallic solder, spelter-soider. 

— mai Pe schwach sinnhalii: 

hs Poor “Goal, Im 

— sete en —, (Qoaill.); + 
lsıken, ins Loch einselsen; 10 
Rz, te solder the diamond. 

—d or; das Goldläthen ı Gold 
solderiug. 

— —, chrysocolle; der Gold- 
leim, das Chrysocolla, Gold- 
datheals: Chrysocoil, gold size, 
ebryzocolia, gold solder, borax. 

— d’orfévre; das Goldsch 

loth ; Goldsmith's link. 

— au plomb ro 

lesen zweier Metallplatten: 
rai togetber. 

_ dep ombiers; des Weiok- 

loth, Schnellloik, Plamber’s 
solder. 

—tendre, v. Soudure blanche | — 
t molle Soudure des plom- 
Biers. [Solder for's pipes. 
— à tuyaux, des Röhrenloth; 

Soufflage, m.ı das Blasen: 


Blowing 
— (mach, h die Halle, der Man- 
sels Clothing, cleading, packet. 
_ +. Paraigon, so a . 
—, soufilerie, f. (chap.); das 
Aussondern der guten Haare 
won den schweren durch Ble- 
sen; to clean heir by blowing. 
— Po nai (m. ate Bl der 


dermantel, eklei- 
Ed 


Beplan 


rougiy das Ver-|80 


, —e— -de bqis, 


cylindre — m.; 
Tinder, Gebläsecyliader: Blow- 
ing cylinder. 
—, machine —, f.; die Blase- 
ine; Forge bellows, biast 
engine, blowing engine, blowing 
mac lator: Pan. 
—, inachine —; der Venti- 
Soufile, m - (mach. ); der Lock- 


i 
south, m. (cals. )ı der Bierauf- 
auf; Pu ff-paste. 
— (sucr.); der dritte Siedegrad; | —s 
Third bolilag pitch. 
— fort; die starke Blaseprobe 
Strong bubble-test. 
éger; die schwache Blase- 
probe; Light bubbie-test. 
— preuve au —, f.(sucr.): die 
probe, Pustprebe; Bub- 
ble-teut, 
—, sucre à —,m.: der Schaum- 
sucker ; Scam-sugar. 
Souffler, nettoyer en tirant 
etite ‚Chargedepoudre, 
Carat abd 3 to clean by 


— email —8B to blow. 

— (forg.)4 achen ı to blow. 

— (fore. den Blasebaig treten, 
blasen; to blow the forge-bel- 

[to prompt. 
~ RÉAL), aublasen, cinhelfen ; 

— du verre, v v, Paraisonner. 

—, la ma wdr.); 
die Palvermasse Blau t unter 
der Stampfe: the powder rises 
in dust. flante. 

Soufflerie, v. Machine souf- 

—ı der Ventilator ı Fan. 

— (org.); der Blasebaig, des 
Blasewerk; Beliows. 

— hydrostatique das Wasser- 

lase, Wassersäulengebluse; 
drostatic blast. 

afflet, m.ı der Blasebalg, 

Balg, das Gebläse: Bellows, 
pair of bellows. 

— (forg.)ı die Flasche; Blast, 
blast engiae. 

— (métall.); die Schmiere; Bel. 
— (voit.); das Klappverdeck; 
Head of a chaise. 

— (volt.)ı des Kleppkabrielet; 
Gig with 
1, M. pls des Gebalk, Gebläse, 

Blast, bisst-engine. 

—+, agirles—, donnerle vent, 
aire rs das Gebläse an- 
lassen ı to introduce the blast, 
to blow the bellows, te blow- 

up or set the blast to work. 

double âme, à deux 
vents, à double vent; der 

Deppelbalg: Double bellows. 

=, —, v. Douille (soul- 


—p idal, & 


3 das ne 
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engebläse, der Schwinder- 
ling e Wooden bellows ef emett- 


ng fe 
— das Kasten 
— Chest-beilows, blow- 


ng-ches 
— — palettes: das 
Kettengeblase; Chain-biowing 
apparatus. 
—* — der Feuer- 
ter 4, Sus pper bellows. 
— ol Polou —, Mm.; sch 
Nagel, Vory short nail. 
e cuir, m. pl.ı das lederne 
“Bal geblase;Leathera bellows. 
— oylınd dri qu: soufflerie à 
pis iston oylind rique, das Cy- 
der geblase; Blowing cylia- 
der, biast eylinder. 
— le — est engorgé; die Form 
naset sich su; the bellows are 


sou 


à deux yentes der Doppel- 
balg, Doppel chlase, 


— *8* le bel- 
lows, th’s bellows, forge 
bellows. 

=, erie à —, f.ı die 


mit einer en oder Klappe 
versehene Lederarbeit; Pold- 
1nç-in baga &c. 

—, mentonnet de —, m. : jene 
Theile des Blasebalge die den 
Druck des Wellbaumes lei- 
den; Those parts of the bel 
lows that receive the pressure 
of the cogs. 

— Je mines; des Minengebläse: 

s bellows. 
‚len de Blast-piece. 

— À piston (pour envoyer de 
l'air dans Jee galeries des mi- 
pes); das Kolbengebläse, (sur 
Lufireiniguag © er Minen); 
Riowing apparatus, ventilator, 
_piston hlowing apparatus. 

, le petit —ı der Frischbalg, 
beine ia a Anery 
# plis d ’ die 


lanches de =, -, 
vebalgbackens 8 
— * une pompe & inoendi 
—— Hose 
ar aß ine. 


wv. Soufflet de 


—, quartier de —; das Leder- 
werk am Blasebal J Lesther 
on bellows. 

— rabier, v. Souffiet de 
— simple; der Handblasebalg; 
Single bellows. 

le—soufile froi nesouf- 

ons: 


He pas sur les 
lg blaet halts the bel- 
der do net act on the eoal. 


dre le vement 
„| des tr die Balge abhangen, 
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sbschätsens to suspend the ao- Soufre, chambre au 
Schwe Ikamımer 


tion of the bellows. 
Souffiet à tonneaux, das Ton- 


Souffleur, v. Pélatier. 
—(mac.} der Steinmeister ; Sur- 
_veyor ef stones. 

— (min.); dussirömungen wor 
Kohlenwasserstef oder Leacht- 
ge + Emapations of carburetted 

yérogen ges. 

—(verr.); der Anfün ert Blower. 

— jene. )s der ver, 

helfer ; Prompter 

— d’orgues, (org. 35 der Balgen- 
treter; Bellows blower. 
—, trou de —, m. (théat.); der|— 
Binkelferkastens Prompter’s 


Soafitons, m. pl.s der sehr 
dünn gevponnene Seidenkokon; 
Third quality of cocoons. 

Soufflure,f.(mouleur);dieBlase, 
Gussblase ; Babbie in plaster. 

— 7 Bouillon (verr en). 

—, chambre, goutte froide, f. 
(fond. ); die Blase, def 
Grube, Gal jase, 
Luftblase; Blown hole, blister, 
Gaw, air-hole. 

une poutre souffre, 
(cometr.); der Balken ist su 
stark beschwert, the beam is 
everioaded. 

Soufra e, m.ı das Eintunken 

in Schwefel, Schwefeln, die 
Schwefe ung! Dipping in brim- 
stono, suiphuri mg. 

— (tonn.); des dusechwefeln; 
to clean, season with euipbar. 
Soufre, m.ı der Schwefel; Bul- 
phar, "primstone. 

— "aérien; der Lufteckwefel: 
Aerial sulpbur. 

—antimonial; der Spiessglans- 
—— Sulphur anti- 


~, "boule de — f.; die Schwe- 
Selkugel Hh Sulpher-ball. 

— impur; der 
RR Rotssechwefel ; 
Herse, impure suiphur. 

— en canons; der Stengen- 
sehwafel; Roll sulphur, sticks 
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’ 
concreting the sublimed sul- 
phar. 

—, chlorure de —, m. der 
cht lorsehwefel Chloride of 


_ “hore, a’ antimoine, oxyde 
d’antimoine; der Gold- 
schwefel; Combination of an- 


Umony, sulphur and Ex 
— 
ul 


-, of das 
Schwefe brique à 3 pbur- 
works, pl. 

—en fleurs,v. Fleurs de soufre. 

—, géteau de = cuivre s 
furé, vitreux ; der Schwefel- 
kuchen ; Plate of sulphur. 

— de grillage: der Treibschwe- 
eh ppschwefel ; Torretied 
sulpbur. _ adie 

gris ener 
shape a 


ungfer erne Native, 
Janes 
—hydroge ae v. Salfure d'hy- 


—, hy de — m.; der Hy- 
tte enschwafel; Hydruret * 
su ur. 

— impur, v. Soufre caballin. 

—, jaune de —ı schwafelgelb, 
schwefelfarben; Brimstone 
colour. 

—, mine de=f. das Schwefel- 
ers; Ore of sulphur. 

— de mine; Bergschwefel, 
diegener Schwefel; Na ve 
sa 

u vitriol j jaune, | m.ı der 
Bergschw rdschwefel 
Native salphur, yellow vitriol. 

— oxygénd; das Schwefeloxyd: 


Oxygenated sulphar 
— preci pité; Schwefelmilch 


Precipitated sulphur. 

— he rother Schwefelarse- 
nik t nf Red orpiment. 
— subli chwefelblathen; 

Flowers of sulphor. 
des Kiopfpulver, 

Hexenmehl Vegetable sulpbur. 

— vierge: Jungfernschwefel ; 
Virglo seipher. 

—vierge en filets, —capillaire; 
der Haarvchw hwefelse Native 
suiphur in shape of Glaments. 

transparent, v. Rubine 
d’arsenic. 

Soufré, snlfureuxs schw r 


— — 


soU 


die | Souillard de pont, brise-g! 
D der Bobech Bet 


éperon, * 


ré reed 
——* tee-guard, stream. 


> Fanbandi des Strebeband, 
ı Strat, foot-brace, 


— peas ı das Sinkioch, Send- 

dm Rinasteim 

slat. par hole fa a gat- 

Cran te der Auslauf 
— ressoit; der 

der ufelkelter ; Gutier- 
piece of a wine-press. 

a „un puits) der W assersteim 


souil aïde, * + die Spalkammer; 
Rinsiag room. 
—, (sar.)ı der Langenständer s 
s Soap-maker’s Fa 
ouillore, f.: 
berei, Tainted 
Soulager, (arch. —— — 


soul 
_das 


nm: First bre 
dern —— 
to turn u 
Soglier a „ga siphon, m. der 
das Pumpen- 


— Upper box of a pam 

Soulitre, ©. Fer en barres, en 
ottes 

Soumission, f. die Offer, 

erungtungebet, 
amtliche Ausbietung, lab das. 

schreiben ; 

à fondre | —8 die Offerte 
Zinnguse; Tender, ticket. 
Soumissionnereiadi rung» 


angebot than, eine 
Mbernehmen ekmen; to rt 


Sonpape, fi dee Pentil, die 
Li) of a 
Klappe: alve, lifting valve. 


—, (forg.)ı das Schaapperieia, 
Valve of the bellows. 

-, à soupape; mit Ælap 
versehen, alved, with a 
—, valve d’acotds cots de sd admission, 
F. das Dresselventil, Binlace 
ventil; Throtle-valve, sémis- 
sion valve. 


ef uiphur. halrigı Salpburecus, sulp — A air, atmos iques des 

— en canons; die Schwefel. , v. Méoher. lous. Lu ftventil : tre, etme- 
stange, der Schwefel in Stan-|—, v, Ensoufrer spherical valve. 

s Roll or stone-brimetone,|—, (fiear.); echwefelns Sut-| — finentaires des Speincore- 
rimstone-cane. pharing. [oulpher well. | til: Feed valve. 

=, sul calcaire, de cal-|—, bien — absc 3 teo|—— du condenseur, vw. ‘Rene 

cium ; des Schwefelcalcinm ; | Soufrière eolfatare, .+ die | = d'arrêt, demise en train, 
„_Saiphuret of lime. Schwefelgrube; Suipher-pit| dis Ainkalitiappe, des di- 
„onrbure de—,m.; der Hok-|  solfatare. erruentil, Dom pfornsit N 
el, Carburct ef | Soufroir,m.s die Sehwefelham- Hop alive. 


lensto fichu 
prete 


mer; Sulphuriag room. 


=, appareil de —, my der 
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‘balance valve, herablow- 
55 


expiration: das) 

— —— 

ventil, die Druckklappeı Buc-| — externe, das äussere Sicher- 
— — 

ive. Ta Roi der 

pirations| = à ide valve, slid 


it, die Sangkiöpper RE | be 
seul, e 
= atleppes 








— —S— 














‚Rotary 
— male, |— — de trop pleins des Sicher- 
CR EE Heitrommil der Speisepumpen, 





Abflussventil; Overdow valve, 


—“ —— 


















*7 5 
aii ——— — 
* chee | i — gui donne In Japear pour 
—stmorpherigu ger le condeas 
diene, > renverabes das Lafi-| — 2] Danefoantiizem Rires des 
— Renee, Haraı Upper blew 


Taftventifs Reverse va 
Böhler, air valves a 


iy] tro-raire. 
uns| etRE aft te gapanmene Tex 





* ——— 
‘boîte à — He _ Caned tobescer reir 
“Himentaire, J it; | Souper, m. (gmt) die Gier 


Mm 






alien, das Koti 

Beier der Seherbaam! Sock: 

Bein, enter. mand couler. 
— 


des Sehi, Rauchfangirager, das 
Pent Re | see taken 








Bent, * ae mie 
nel 


—enchampipnons des Dectel-|— 
u vale 

















schen. 
‚sion work, bang 
co Sana — — SE 
jas Mus las Et ire. 
Tan venti dusblaeventify Bow. 1 das Stelthols dee 





pen) dee! Penatertosts 
Support dr à large wadershot 








"de détenir des Einlas-|- venvirsde, v. Soupape at- 
ee ann —e our Schau. 
Tonmentite der Brpanstone Renter 
seek Exp ges dontecher Panties 

se. Soupape d'é 


fs die Suppenschte- 
ennopfı Tartes, 
















Apheriquer‘ ‘das Kugelventit, 
eg den deppet- 


Ventil, Doppelsitsven- | — Pie sûreté; des Sicherheit 
78 ventils Bataty-valve. 
— d'émission. — de sortie,| — — du cylindre; das Sicher 
des Ausiaseventil, Bänetic hriteventil des linders, 
17 Wanerventil am jlinder, 
Grease Pis 
‘équilibrée. | 108-raire, prosern eae =" Courbable, 
du Gletchgrwichteventtl, Oy: |— — à levier dos Stcherkelte-| Soquet, mA derAolakeih Wood 
4 Kauilibriui ‘ventil mit Hebel ‘Lever safety-| où PT 
‘rave, oguipeteed]| valve. Foam, J. (min); die 

















— 
en 
he Mare Were ie 
gent, to oaep soaped linea In 

















de 

sprl oi tenu (charp.).| Je 

wae porte, Lintenn (charp. 

Soureiier, mt der Ve terior separatlag-ie 

‘na Glan Jot the | Atabite my der antere Theil 
55— ———— Lower part 

Sören (par) hrvorgu- t's jolters Bench, 

sourdy ata, 

ov. Hungeuz. 


| = 








—— da 


schreiben: weit 
—— 





ivre, das 
„saure Kupferoxydı Babe 


nn Sale: Buben | 

—“otuvre, par-dessour oev- 

‘yre-repreare ensoas-oeu- 

rey Crea} anterfahreny un 

— 

[Satay Babrolaste. 
Bartsch ine 













de natriumı 

berydı Baber 
rage de de nickel das 
alee. 















“phosphate, mat das basisch 
tement Rivage, [pleine Suir rie 
ashe Unter raters item. basiseh phon- 

‘ilorite de chaux, v. lie Sale, Babphee-|— 





”chiorare de chaux. 





m ind des 





—Tooilet, m. (toun,) der etate 
Girgolrelf: 


à Last hoop. er ı Second 

























(esr) die Srob- 
—X 
5 
attente mat der Unterdio- 
“ferent Babenatracier, 
— 

—— 

— Doe 








—- — de devant, ms des Rie- 
menhandpferd, Frost-iand- 


Bore, 
Sontache, fı 






Soutacher ı mit Litsen brostsrns 
16 braid. 





RECU 

re) der Litsenführer | 

Braiding guide 7 R 
2. 
er 


Sonte sientaire 
raum ı Coal box In stoke holes. 
an ol 





—— 
—— 


Prenant 





"| sonen 
5* —— 
Tender. 
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Souterrain — Bub- Sgath, calcaire, chaux CA 


matée cristallisée, 
——— — 
















re ** 


terrain. 
Tyfsongtrastion de —, der| —changenntiderschil 


















* ——— 
—, construire, der Karatiny|— 
nen Tunnel bauen; to tunnel, | 4 
baits de met, der Tun isisés del à 
HS CURE iat , ten a Iris pearl- ge 
wile ir i 

. +. Chaux anby-| ot 

75, 

[debian dr Deppatpaiı| 0} 

alé deer dat Maaapers| 

ar mised with Iren, & 

— ae —A 
—— 





** = 1 das Frauenglas, 

— m. (oat. rapier |” Mariengies, Bpacalansione, 
Kohlentrager, Kohlenarbeio| Musoorytiam. 

ten dre, einen. ei] —aypece dee Bedglery Cry-| 8 


m4 des Absichen, 
“hlemensder db: 


Tite 








tions 
el schätierungerphare, Sphe 
traits m. (pps unters | -tangndeiens der Bitierepaihı — “Sohne 
‘Beat ca er Prenes “Lower | Biden mar, 5 va [Ta tabalaren, die bis 

Apenaatı der Sehwerspashs| —Kugels Tabu 
Peder, Baar sar ee gone fue, v. Arrond 

— v. 
crete, 


salfatée 














PR 
Boye, v. $01 

Borat Quien (are nt), Sphdrosiddeite, ohaux brane 

Spadelle, Lu suahliger Braunkalkı 
en Spherosiderive, 









ihe Spaly spel: 
——— 2 Alamisate de 










mais fs der sohare 

parie mu A —— 

— Speriewsare, Artiles| Spatule, i de Schal, Spass | — ronan, rabin mx der othe 
‘of exparto. Mschackiaiy  Bpatile, opatala, “Spinell, Rubin; Wed inel, 


iemengras, der spantsche | —, rabot, m. (ap das Breck-|—y Tobie sb 2, Blase. 








5 ———* maby. 

















die Spiralfeder Spt. 
an tin 


Frc bruninsant, », Chane 


garbonatde magn éui 


—calgaire, v. Chaux ‘oxrbo- 
‘natée, oristalioge. Yadırı Spel apeing 
a ss ponate de chaux en 5 
tlsctiter der ‘Kalksiovery Page a ‘oder Haadel,|—, aller en — sich schrauben. 
ects Yarmig winden to wind. 





Meilen  Rogulaer-ıpra 
— rort à E ; 

















SPI 





— 
Spirale, 


PE 
nl, a 


yore mu dar 

Spite, oder achneckenformig 
re, fy der schneckenfürmi 
"gewndene Pfahl einer Seale) 
Spire, eubie-moniatag- 

— die Schraubemwin| : 
dung: Spire. 

Spiritunltention, f (chlm.)ı 
Mle Perlachtigung, Vorgeiti 

——— 
ation. 








re 
ae 
de cat 


‘v: Cendre de cuivre. 
leurs de calamine on 





tatıy, en 
— weissgebranntee Elfenbein s 
White Beret ivory. 
— (mer.)s die Änochenkohle, 
insehwers, Bpodium, 











—jerpagune, ». Grignard, sta“ 
Inchite eypseuse, 


‘Forte Pine pen 
—— pee 
sv ete, v. Binlna 


a Jr der Stalls Byre, 
der Choretah 
appela, ba id 


(RS der Sperrets sua, 
reserved oan, 





ter, 




















Maokgeviere im Streckenge- 
simmers Duras, set of timber. 





sicher, etranger, indi 
—— 
Stanhope, (ras 


impr.) die Sam 












avé 
Stannine, 





bildet: Gobble, 
ref 





teplataı Cab-star 
— pour l'aliment cht: 

Eau d'eauy mes die Massen. 
das Waserhaus 


=, bröler ia) an der Station 
im weitvorfahren, 
* 





mediate station. 
|— de jootions die Anschluss. 





tatlon; Jonetlon-auation. 
wi: 1 die Hauptste, 
Wd lef-sution, prinelpak 


Bei, de rebroussement 
mens die Kopfaie. 








die dar 
el dee res 
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STR 
por auf einer Ebene, Sterco- oe! der Himer , Puach- Stratification ». Filon. 
graphy. superposition; die Ueber 

Stéréométrie S.¢ die Stereo- ste ore. Billot de chabotte. "Yinanderschichtung, Ueber 
metrie, —— — Stock, m. (eomm.); Bestand| Lagerung ı Superposition, stra- 
Stereometry einer lagernden W aare; Mock. titeation 

Stéréora pdasStereerama,|S werk, m. (min.)ı das|— discordante; ungleiche 
die Reli md Stereorama. Stochwerk, der Zainstock;| Sekich 8: aoqual 

Stéréoscope, m.; das Stereo- Stockwerk, socumulationoftin-| stretum. 

s Stereoscope. fstu@.|— horizontale; die Filsts- 
Stérdoscopique: etereosco- 8toff, m.ı der Stoff: Woollen| schieht; Horizontal stratum, 
pisch ı Siereoscopie. Stopper, arrêter; das Abotel-| filets. 

Stéréostati me, ı die Stereo- len, Anhalten, Absperren,|—, joint de —, m. ı die Schich- 
stalik, sewichtslehre Stopfen der Maschine, Biop-| tungafuge; Joint of stratum. 
fester Korper tereostatics. pints threwing out of gear, to|Stratrhé, v. uches, par 

tomie, coupe des pier- couches. [drap.). 
res, f.ı die tomie, Stein- Stochier, (suor.); schären eto- Stricage, v. Apprét (cor, 
sohnittelekres Bterectemy,| chen; to Strident, (mach nt knarrend ; 
stone-catting Stoqueur, m. (suer. had er Sto- Battling, ere 

Stéréo se, w. Clic cher, das Schüreisen, dielS (ereh,, ‚te, gestreift; 

—, st typie, f. (fond. , "die drgabelı Poker. trie 

typ is Stereo le étall.); der Formetecher;|S sire a Pi. x 3. Notenlinien ; 
founding, stereotypograp T. Clesring-iros. Music-lia 
stereotyping. Store, rideau roulant, m.; der | —, filan os, f. pl. (vort. ) die 

Stéréotype, caractère —, m.; olive » die Feneter-| Streifen, che, Striemen, 
die reetypie, Stereetyp-| rolle: Window-blind, reiliag| Cords, strive. 
platte: Stere window-curtain. [Store. |Strieux ; streifig ı Stringy. 


=; stereolypisch, aus Stereoty-| — 
pie hergestellt: Blereotype. 
Stéréotypé; mit Stereotypie 
gedruckt, nr bu di Printed 
s on, im stereo 
terdotyper,v. 
Stéréo 


» stereotypogra 
Btöreusine, F4 ; der fente | Be 


Pised portion of volatile olls. 

» pauvre, (roche); ma- 
ger, taub, unhaltigı Foor, st te 
File, stint, steat, god, stuff, 


d trad 
sthénomdtre, m. (paye )s der 
Sthenometer , Imesser ı 
Sthenomoter 


Stibiate, v. Antimoniate. 
Stictique, acide —, m.ı dis 
Stiktinsäure ı Stictie acid. 
Stigwmite, f. (mia.); der Tapfel- 
Pe Stigmite. 
de grain, Schatigeld, 
—— gelbe Lackfarbe; 


Dutch p 
subite” beulandite, J. + pris 
matoldischer aumepath, 
Stilbit, Henlandit; Atilbite, 
heulandi 


ite. 
_ ibite d haux 
u, etı)Dbı dir, blac t 


win Ss als, Strahl ith, 
t, see 
Baseolith, Blutterseolith, se- 
miprismatische Kapferspeth, 
Lincelnit, (Beaumentit) , 8til- 
bite, neuen: feliated reo- 
eolite (Besumontiic). 
Stillatoire, sichernd, apfeladı 


Dro triektie 
Stipes. Fol. (heutiie), die die kei- 


(carr.); der Springvorheng ı 
Stot, m. (min. )3 des Bergmit. 
tel zwischen dem obern und 
untern Theile eines Schach- 
tes beim Abteufen aus einer 
tiefen Sohle, Grovad between 
the lower and apper parts of a 


shaft, ounk from the day and/§ 


from uaderground. 

Stoucar, m. (métall.); der 

8 “rate, J. (min) 
touppure, trmte min.) 

er Bruch dee Hangenden ; 

Stowe dem. der Lag 
owe m.3 | À erstein 

far Schienen, Schutspfeiler ; 
de or WA Di des W 
Straction, 3 e£: 
nehmen von Bi: chetaben und 
Worten ı Deletion. 

— (impr) das Aunwecheeln ei 
nes Bu oderQuadrate; 
Changing a letter or quadrat. 

Strafia, m. al. soie); der Stra- 
fin, die elge in der Sei- 
Hen wvirnm: le; Straßne. 

Stralite, v. Actinolite. 

Stra ontin, m. (théat.); der 
Klappeitz : Bracket-sest. 
Strass, v. Diamant de strass. 
Strasse, .s die Flockseide; 


des robe Packpapier: 


Coarse p paper. 
Strate, v. Couche (mis.). 

—, contre la —; der Schicht 
enigegen! Against tbe strata. 
=, e eens de la —; in 

der Richtung der Schicht; 
With the strata. 
Stratification, S. ı das Schiek- 
ten, die Schichtung, 
onweise 


logung ı 


Telkausen, Dict. Techn. 


Striquer, (drap.); ausranken, 
den letsten Srich geben: 10 


ge the fateh. J. pl. (arch. 
ures, strie pl. (are 
die lenriefra Strigae. J 
—, disposition des —, f.; die 


Sänlenriefun ı Striature. 


trom-apparat, m.; der Er» 
schlämma rat, Waseersu- 
fluss sum chlämmen ; Ore- 
washing apparatus. 

Stromatec ie, f.: die Tape- 


kunst, Teppichwe- 
bekansıı Fabrication of ta- 


Stromble, m . (agr.); gestielter 
Haken sum | Reinigen er Pflug- 
schar;Hookforeleaning plough- 
shares. 

Strontiane, f.: das Strontium- 
oryd, die Strentianerde, der 
Strentian; Strontian, strontla, 
oxide of strontium. 

— carbonatée, strontianite, f.; 
der kohlensaure trontian, 
Stronttanit ı Strontianite. 

— hyd lorate de —, v. 
Chlorure de strontium. 

—, sulfate de baryte, de —, 
m. diprismatischer Halb- 
baryt; Sulphate of baryte, of 
—— célestine, f. 

— sulfa e, 
Calestin, schwef: roa At der 
tian; Celest ad 

—— calcarifères dichter Cs- 
destin, halkhaltiger schwefel- 
saurer Strontian ı Compact ce- 
lestine. [8trontium. 

Strontium, m.s des Strontium; 

Strosse, v. Degré (mia.). 

—s, exploiter en —; das Ers 


be vinander. abstressen ı to cut by degrees, 


to mine by banks, 
47 








rung, das Gefäge eines) Su 


Steinen Grain ot a stone, 
Siravite, fur der Stmwitı 


i 

Stuo, marbre frotice endui 
en plâtre, m. (arch.)ı Gype- 
marmer, ‚örtel, Gype-| 
stuck, Stuchı Bine, parget, 
Atnccs, plaster, 

— ouvrage de — m. die 
Suckaturarbeits Staccowort, 
Plaster 

- imac der Weisstneh White 
‘stucco, stucco 











ro, 
‘endnire de— mit 
Heiden ı to atucoo. 





— mêlé de nastio der ‘mit! Si 


Laingt und Kalk angemachte| 
Sachs “Gungoa sah, "auge 
wat. 

Stuoatenr, plätrier, m.ı der 
Sunckerbeifer, Stueklänstler, 
Stuckator, Gypearbeitar; Pl 
— in stucco. 

Stuck, m.ı halbgefrischtoe Bi- 
sen ı Hail reed Iron. 

Stuckofen, m. (möiall.); der 
‘Sidchefen: Farnsce tor Ars 











Stncquer, mit Stuck belegens 
Lo cout mit inc. 0 
Staffing „box, v. Botte A| 

stomps Tio coagulate. 






at 
"Hamboyant areb.)ı altfram 
mich” 
* 

‘Sty! Topate, joubassement, 
Piédenal contina. (eran 
er Säulenstuhl, Siylobat, 
das fortlaufende Fusspesie 
sation, 1 slereohala. — 
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— ——* 
—e ——— 





Jagen, einkenı to cheater the 


‘edge of a kettle. 








— — L 
En 
re 


——— et 


—— Se 
















suc 
Bergeaftı Mineral eovence. 


‘Succin, v. Ambre jaune. 
du 2 bernatenertig Sue 


Ten blanc de lait, der 
Komatı 
coins 





Radius-piston, countor-balance 


Sacre, my der Zucker 

—— 
Sen 

es 
SEE 

— bis, v. ‘Gatsonade. 

heute der Baferı Rees 





enger. 
med dar Eek 
——— 








—B— 

“sugar — 
ronan Molin Lam 

‘Kechonoler La 








—— Liguoticn ager 
ins PES 
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SUL 





Bucrerie, fs die Siedereis Sugar-| Suif de place ; bereitet 
works, Prepared tallow. 






to dip the shes 
Sun, m. des Glami 
‘Neutral ganessal, 


Saint, m. der Schweis 
int, m. * 













i 
Suer le fer; Eisen vollkommen | Si à ‘i 
‚schwitzen, schweissen: to heat ‚dei 
— dm hr] ee rn 
5* — 
fader 





ge Suivre, der Kupferrus, 
(upferrauck ı Copper-soot. 
— —— von 
Weihrauch sur Herstellung 
von Russschwars verwende‘ 





, cuivreuse, 
‘cufrreuee, condensde 






um (an)ı die rege 
be, der Garranch;| Remises Regular 0 
— looms. 
eur de calumine|Suivre un Bon, ara 
fies der ant dans 
pli percent, d 


ein. 
i der 3 
(bert); der 






Safe m der 
ok) Tallow, 
— de boucher; der Fleischer | 
‘alg Uomelted tallow. 
— en ‘branches; reher Telg,| Sulfaci 
Petts arta hi 
eh: Tllowy. 
Ze In ‘nature du 7 zeige 
artigs Tallowisb. 





Phate of aatimeny. 
"de baryteı der Now 
‚Schwerselenitı_ Bal 
Day, eawt (Derby 
|—cadmiquey das Cade 
m Saiphate of cadmiam. 
* ne, |— de chauxy der Sp 

hatchétine, 1 der Hatsche-| Baiphate of lime. 
ta, Mineralialg; Hatchetine, | —de ivreux 
isaral, mountain tallow. de caivre vitriol D 


eye Sane, 
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SUL 740 sup 
Sulfo-cyanide; das Ashkere |Sullure iridique, m. lter | Saperstrac e perm»- 
Gfoloyanm etall, schwe-| Iridiumsckwef: ' er nente, f. (che —*8 pi Ober 
Jelblausaure Orydsals; Sal-| phor. bau, Hahnsberbanı Pormasent 
P —8 rhodagène ÉTAT id —— ro Ÿ kr 
—cyanogène, mal 8 e 6 r _ 
det. Atthrasotion, Schwe-| — —*— viene, Re der v. Contre-âche 
_felcyan: Sulpho-cyanogen. TRS ee of ee (ceastr.). (port, rest. 
das niedere| thylene. =, m. dee Satis Stond, sap 


anure, m. 
| Sehwafeleyanmetally Suipho- | — 
cyanide 
— -indi otate, m.ı das indigo- 
vchwafelse leaure Sels; Sulp 
indigotate. 
— -iodo-sodique, savon— — 
m.: ie eife; 
di Jou-Ss hwefelecife 
Sulpho oo -aoda soap. 
— -molybdate, m.; das Sehwe- 
Jelmo ybdas, der molybdan- 
el; Sulpho-mo- 


yodate. 
— -phosphite 
richtse tiges Sales Sait ss Sulfo- 
phosphite. 
Sulfosel, m.; das deals; 


Salt combined with sulphide. 
Sulfovinate,m.; weinschwefel- 
seures Sala; Sulpbo-vinate. 
furation,vuloanisation,/.; 
das Schwefeln, Vulkanisiren; 
Vulcanisation, sulphurizatien. 


Sulfure, m.; die metallische | Su 


Schwefelverbindung, das Sal- 
phuret ; Baipharel. 

—s, m. pl.ı dieSchwefelmetalle; 
Sulphides, pl. 

—, convertir en — ı mit Schwe- 
Sel verbinden ı to sulphurate. 

Sulfure d’antimoine,m. min 
JS.ıdasSpiessglansers,natärlic 
geschwefelis Spicssglas: Ore 
of satimo mol 

— — cristallisé, strié, Jamel- 
leux; ärystallisirter, geetreif- 
ter, blatteri elepiese- 

lansı Sulphur of antimony, ra- 
fated, grey-streaked, foliated 
sulphur of antimony. 

— d'argent, m., mine d’argent 
nitreuse, F. das Formers; 
Rich silver ore. 

— d'arsenic, v. Arsenic, sul- 
~ fure d'arsenio. 

— de carbone, m.ı der Schwe- 
Selalkehol, Schwefelkohlen- 
ato Suiphuret ef carbon. 

-- de 

— def 


— de e fer jaune, fer sulfure 
jaune, yrite, pyrite jaune, 
pyrite i⸗ 

der ge 
isen= 

Hors Bientien 

Common Iron tes, 

—8 —4 
tes, hezahedrel iron 
pit s, bisulpharet of iron. 

- fer magnétique, v. Fer 

magné 


yrite. 
—X v. Fer sulfuré | Su 


o xyde ——— et d’an-|— 
timoine; des 
Sulphurous silv 
— de plomb, plomb — 
galéne, mine de der Blairs, 
at 


Bleig 
ib er — 
of lead, galena, common 


_ de lomb et. d’antimoine, 
omorphite, m.; das Fe 
derers vom Wolfeberg; Wolte- 


_ — potaesiam ı das Schwe- 
Selkalium; Buiphuret of petas- 


sium. 

— rouge cristallisé, v. Rubine 
d’arsenio, bre. 

— rouge de mercure, v. Cina- 

—de sodium; das Schwefel- 

natrinm; Bulphuret of sodium. 

Huré; mit Schwefel gestuert; 

Gulpburetted, = sulphurated. 

Sulfureux, schwefelig; Bul- 
pburous, salphary. 

— (minér.); kalıgierig ; Sulphu- 
rous, sulphary. 

—ÿ schwefelhalbsauer, schwe- 
Seligsauer: Sulphurous. 

soufre; schwefelhaltig; 
Salphereceas, sulphurous. 

-, état die schwefeligeaure 

cecha fenheit enheit; Suiphurooes- 


— 


Sulfureuse, terre dieSchwe- 
Jelerde; Sulphurous earth. 

Sultane & la Chantilly, f. 
(eonf.)ı feiner Zuckerguse; 
Fine suger-ice. 

Sumac, v. 2° Calottes (teint.). 

—ı der Essigbaum, 
mach; Samach-tree. 

—, corroyé aveo de l'écorce 
de — se 


cie, v 
Superfin de premiére quali- 

té, v. Su femooth. 
— (lime)ı feinschlicht; Dead- 


fz die 


States: | pet ‚stand, 
stands pert. 
—s (tent), der Flagel Rest. 
— (comstr.); 
Chavet (peat.). 

—v. Chev 

— (arq.); der dasats; Shoulder. 
—, collet, palter, coussinet, m.; 
das er, , 


_ Coke for dt roe der —— 


(mio. h das RO Arte dre Pro 
— (verr, die Unterlage: Whin- 
=* v. v. Ktais (min. ). Fear. 


(hoe men, Desrer of ine cos 
— (tour.)) die duflsge, der wi 
port; Beet, support. 


— v. Disque (pet.). 
= des ange, = Charpeate 
monl.). 
— du u, (impr.)ı die 
am N of 
the carriage. . 
— à not, chariot d'un 
tour llèle; der Schlitien 
Jür den Suppert, Sappert; 


Slide, slide vent, Tr alidieg rest. 
— de la chaudière, attaches, 
X 


L pi. (los. h die K 
sun, à bes a boiler, 
be:ler-helders, beiter beems. 
—du ciel, (chaudière, loc.) 
der Deckentrager; Top-bee- 
«set, top stay. 
— continu, (comstr.); die be 
ige N 
bearing. 
— de la contre-pointe, (tour.} 
die Pinnenstätse ; . 
— de la cucurbite; der 
debeck, Cucurbite-stand. 
— à coulisse, (constr.); der 
Gleitsuppert, Siidiag 
_ ooussinet, (mach.)ı dis 
annenstälse ; Ca . 
— des cylindres, (Si.) 
on Tlinder stands. 
4 douille, (tour. A „der Zap 
— Fler les, (mie), )s de 
+ Ledder-wedge 


u (or Ju die jene 


a — pres “ah er 
— fixe, (peat.)ı das Pfabijook, 





SUP 
der Pfeiler einer Holsbracke; 


ec 
Schiffdrücke, Flosting pier. 

— de Ja frisquette, (impr.); 
der Träger am mchen; 
Sappons. of the frisket. » d 

— des glissières, (m. vep.); die 
Parafielleutungsstätse Moten- 
plate, bracket ef guide-bars. 

=, cadre de le, (m. vap.): 
der Restrahmen, Rostirager, 
Rostbalkenträger, Rostbalken- 
seits; Bar-frame, fire bars bea- 
rer,fre-bare lug, grate bearing, 
boarer of fire-bers. 

— de levier de soupape de 
sûreté; die Stütze des Hebels 
am Nicherheitsventil; Support 
of the lever of a safety vaive. 

— libre; die freie Statse; Loose 
support. [Stätse ı Standard. 

— mobile; die bewegliche 

— de moule ; das Muffelblatı; 
Support of the mufle. 

— de arquet der Balken un- 
ter des ns Joist. 
— en pierre, v. Dé (ch. fer.). 

bret, Stand, pitch-board. 

— des poutrelles, (hydr.); der 
Support, die Tragechwelle 
einer Wagenbracke; 
ef a carriage bridge. 

— de solivure; der Untersug, 
Untersugbalken;Bioding-beam, 
bearer. 

—, place du tourillon, JS. 
(mée.)3 die Abwelle, Support 
of the pivet. 

Sur, passage au —, (teint.); im 
sauren Bade spülen, wo steep 
in en ecidulated bath. 

—...3 Aber ..., doppelt, (in 


- 


Bearer 


adeat. 
m. (mona. der Ue- 
ber 30 
brand; 


platibogig ı Barbesed. 

—, aro —, m.ı der Korbhenkel- 
bogen, Stichbogen; Basket- 
bandie arch. 

Gurbaiseement, m. (sreh.); die 
Dradekung ; Making elliptic. 

= (mat.); das sweite Behauen ; 


Second entling. 
Surbaisser; , ch 
bauen ie make elliptic. 
Surbander, (erq.); den Hein 
Mbersichen; to overcock. 
Surbesique (chim.)s aberba- 
sisch ; Superbasic. 
— m4 


ing. 
sed, surbaise, (ereb.); |S 


44 
» mis) perstrectare. 
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SUR 


Jreier Base verbundence Salsı| Surface, superficie, F. die 


Surbout. m. (cher _ di 

wm . ws. arp, er 
Drehbaum, Wellbaam; Beam 

s tarning on a pivot. ) 
urchair, m. (gant); geringe 
Handschuhe aus Gres ei 
Common Grenoble gloves. 

Suroharge, f die Ueberlast 
Overcharge, surcharge, extra- 

arge. 

— (mac.)s das Zudichsein des 
Kalkbewarfe; Over-plestering. 

— (mac.)ı su grosse Hoke einer 
Mauer; too great beight ef a 
wall, excess in height. 

Surcharger, (phys.); Mberfäl- 
lens to overcharge. 

— (métall.)}) Gbersetsens Lo over- 
charge the furnace. 

Surchauffage, m. (m.vap.} die 
Ucberhitsung , Ueberkeizung ı 


—— 

Surchaufler, (forg.); su stark 
(ken ; to overheat, te super- 
eat. 

Surchanffeurs, m. pl. (m.vap.); 
die Ueberheisröhren ı Buper- 
heating pipes, superheaters. 

Surcha » J. (lorg.); die 
brachige Stelle durch alisu- 
starke Glähe, der Riss, Flaw 

rodueed by overheating, over- 


ting. 4 
Surchlorure, m. das Super- 
chlorid, salssaure Chlorid; 
Su erebloride. 
Surchromate; doppelt ehrom- 
saures Sals: Buperehrowate. 
Surcomposé, (chim.); doppelt 
susammengese(st; Supereom- 
pound, double compeund. 
Sur-cou, surcol, m. (sell.); der 
Haleriemen ı Wither-strap. 
Surculson, di nochmaliges 
Sieden des Kalks; Naterel. 
Sarouit de ciment; der tod. 
ge Cement; Deed ee 
Surdité, f. (Jealll.)s die Traber 
it ° t e es 
Sardorer; stark, doppelt ver- 
sédorere, “a rhe,doppet- 
orure f.;die starke,doppe 
—— — Double gilding. 
urdos, m. (sell.); der Kreux- 
riemen, Rüchriemen, > 
art, Rackengurts Loin-strap, 
beck bend. 


Surégaliser, (poudr.); durch 
das obere Scheidesieb sieben; 
to sift threagh tho upper sepe- 
rating sieve. (poedr.); das 

18017, m. Fr.) 

gre e, obere Scheidenieb: 
efse, upper separa ve. 

Surélévation, 7 (red; der 
Ueberbau ı Bapersiracture. 

Surélever, (arch.); einen Ueber- 
bau ausführen; to make a su- 


Flache, Oberfläche, Surtece, 


superieles. 

—ı die Oberflache, Fläche; Bur- 
face, plane. 

— v. Jour (min.). 

— de chauffe: die Heisfläche, 
Feuerfische, Erwirmangsfla- 

e, Seuerberährte Fläche: 

Pire-surface,hestsurface, beat- 
jag surface, Que surface. 

— convexe, latérale, derMan- 
tels Couvez surface. 

—convexe des jantes; dieRad- 
stirn ı Bearing part, sole. 

— courbe; die krumme, ge- 
krämmte Fläche; Curved sur- 


face. 

— cylindrique: die Cylinder- 
fläche ı Surface of a cjlinder. 
——circulaire; die Äreiscy- 

linder flache; Surface of aregu- 
lar erindr. _. . 
—— & base elliptiques die 
Flache eines elliptischen Cy- 
linders ; Surface of on elliptic- 
al cylinder. 
d'eau; der W. amerapiegel, 
die Oberfläche des Wassers; 


Surface of the water. 

— d’explosion, (mio.); der 
Lrennungekrete; Explosive 
surface. 

— oblique; dis schiefe, schräge 


Flache ; Skew surface. 

— — (arch.); die Abwässernng: 
Weathering. 

~ par wr Const.) 5 nach der 

rflache berechnet; Super, 

- de roulement d'un rail, 
(eh. fer.}; die Lanfflache einer 

iene; Upper-surfsce. 

— vers la—,v.Haut,en haut. 

— du terrain horizontal, na- 
turel, rez-de-bâtisse, rez- 
de-chaussée, m. der Bas- 
hortsont, der Banepiegel; 
Ground-lise, ground-level. 

— de terre convexe, (agr.)ı 
ewSlbtee Ackerland, Rouné- 
nie, pl laine; die 
unie, plane, es 

ebene Flächen Level, face. 

— unie cuivre pur; die 
glatte Gares Even surface of 
pure copper. 

Surfaix, m. (sell.); der Ober- 
gurt, Uebergurts Sureingle, 


gurt: Girth for a bousing. 

—, lié avec un —ı gegartet; 
Sureingled. 

Surfil, m.: die Eadkerde am 
Zeug: Cord at the extremity 
of a sta®, above the thread. 

Surfilage, supplément de ter- 
sion, m.ı das Nachswirnen 
beim Einhalten des Wagms, 
die ung, eder- 











SUR 
drehung, der Nachdraht, 
— ead 


twist. 
rfiny hochfein, P oder pit- 
Sein: Superfine. 

Surfluorure, m. (chim.); Vere 
bindung eines Fluormetalle 
mit Fiusseäure, Plaoride of 
silicon. 

Surforce f.: die ahermussige 
Starke der Spirituosen ; Over- 
proof. 

Surgarde, m. (forêts); dber- 

liger Hegereiter; Super- 
numerary game-keeper or ver- 





derer. . . 
Surge, v. Laine en suint. 
Surhaussé; aberhsht; Sur 

movoted. 


Surhaussement, m. (arch.); die 
Ueberhohung, Stelaung eines 
Gewölbes ı Surmounting. 

— du rail extérieur, (ch. fer.); 
die Schienenerhohung , . 
höhung der äussern Schiene, 
Elevation of the exterior rail. 

Sarjet, m.ı die dherwendliche 

aht, Handschuhnaht: Man- 
tua-maker's bem, whip-stitch. 
aberwendlings ; Whip- 


» an} 
ped, 
Surjeter; aberwendlings, #ber- 
wendlich nähen; to whip. 
Surlonge, f. (bouch.); das Len- 
denstäcks Sirloia of beef. 
Surmener,(mach.); strapasiren, 
überarbeiten ; to strain. 
Surineule, f. (moul.}; der Lauf- 
stein ; Runner-stone, runner. 
Surmonter, (arch.); erhöhen; 
v4 Pe ki : 
— (constr.)s de pen; to cap. 
Surmoule, surtout, m. (fond.); 
der Formmantel, Mantel, die 
Uebermodel, Ueberform, der 
Uebergues; Mantle. 
Sarınoulen abformen; to mould 
from 8 casting. 
—; abermedein, tberformen; 
to cast a maatie on, to mould 


Surmoules, fi surmou- 
lées; abgefermie Figuren; 

Surmoulure, f.; das Ober 
glied ı Crowning moulding of a 
cornice. 

Surmoät, m. (dist.); die frische 
Wärse:s New wort. 

— (vin); der Vorlauf, Vor- 
lası ı Fore-ranniags, unpressed 


wine. 
Surnuméraire, feuille —, f. 


(impr.)s der Zuschussbogen:|8 


Extra-sheet. 

Suroxyde, v. Peroxyde. 
Suroxygenation,f.ı die Ueber- 
sänerungı Hyperozigenation. 
Suroxygendıd rsauer; Hypet- 


origenated. 
Surpeser,; Uebergewicht hal- 
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Surplomb, m.; das Ueberhan- 


gen, die Ausladungı Projec- 
tion, prominence. 
—, en —, v. Porte, en porte à 


ux. 

Surplomber; Aberkängen, her- 
vortreten,aus demLoth heraus 
treten; to overhang, to hang 
over. 

Surplus, m. (impr.); der Ueber- 
schuss ; Surplas, overplus. 

Surpoids, m.ı der Aufschlag, 
dasUebergewicht; Overweight, 
overplus. 

Surpoint, m. (tann.); das letzte 
Abschabsel ; the last shavings. 


Surprise, f.: 


(price. 
— (hort.); der Ueberfall: Ser- 
Sureaturation, f.: die Ueber 
sälligung ; Sapersataration. 
Sursaturer, supersaturer; 
abersätligen ; to supersaturate. 
Sursel, m.ı das Ucbersals, 
scharfe Sale; Supersalt, acid 


salt. 

Surstéarate, m.; doppelt talg- 
saurer Salss Bi-stearate. 

Surtailler, (sell.); Nähte gleich 
schneiden, Catting seams even. 

Surtondre, (drap.); obdenhin 
acheeren, überschasren, ent- 
haaren ı to shear roughly. 

Surtonte, f. (tann.); das Ab- 
haaren ; Rough shearing. 

Surtout, v. Surmoule. 

— m. (agr.); der Strohtrichter 
über Bienenkirben; Straw- 
mat for sheltering bee-hives. 

= eq 

— 3 der e salsı 0. 

—(tatll.); der Veberrdck Uber: 
sicher, Ueberwurfs Surtoat, 
overcoat. 

—; der Gepäckkarren ; Track. 

Surveillance de chemin de 
fer f.; die Eisenbahnoheranf. 
sicht; Supervision of railways. 

—, conseil de —, m.; der Auf- 
sichterath ı Board of surveyors. 

Surveillant, m. (ch. fer.); der 
Bahnwärter ; Rsilway-goerd. 

— des machines; der Maschi- 
nenaufscher ı Machine minder. 

— des wagons, conducteur; 
der Wagenfährers Guard, 
conductor. 

Suspendue, f. (voit.)s der Fe 

derwagen; Spring carriege, 

spring van. 

uspens, en — (chim.); unge 

löst: Undissolved, in suspense. 

Suspension, f.; die dufhan- 
gung ı Suspension. 

— (compas): das Gehange ı Sus- 
pension. 

=, gbatnes de -, f. plı die 


Vexirstäck: 


green and black spots on a 

white ground. _ 

Switch, ». Aiguille (eb. fer.) 

Syénite, pierre de Syéne; der 
yenits Syenite. 

Syflabique, caractére— m.; dis 
Sylbenschr: ts Syilabie type. 
Sylvane, tellure natif auro- 
argen m.3 der Schrifttel- 
lur, das Schrifierss Graphic 


elon das N 
— lamelleux; des egyegers: 
s Fotiated grephic teller am. 
ınbole, m. (erch.); das Sym- 
Nol, Slanbited Diener 
seichen, die sinnbildliche 
Darstellung: Symbol, emblen. 
Symétrie, v. Proportion. 
Symétrique, v. Proportionné. 
Sympiézo tre, om. i des 5 


Piesometer, ( 


Synchronieme, ». 

Synngue, seringue, f.ı kleine 
Spritse ı Syringe. 

Syphon, v. Siphon. 

Système, m. (méc.); des Sy- 
stem; Set, arrangement, system, 


plan. 
AB > Procéd é A BC. 
— articulé, - for.)ı gegtie 
derte, bewegliche Achsen; A 
tioulated ciated, mevable 
axles. Larmen ı Set of arm. 
— de bras, die Einrichtung von 
_ décunal ; des D 
stems Decimal system. 
— duo 1; des Duedsc- 
malsystem;Daodecimal 
— d'un flenve; des 


— de lumi 


rungelicht; Coatact system. 
— — à vide, (élect.); das efel- 
trische Licht in vaene; T» 
cuum system. | 
_ acturier; das Mass 
eiem 3 


akı sion. 
angeketten;8uspension chains, I shibitif, protecteur: des 
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Schatsselleysten; Protective | Tabatière, fenêtre en —, lu- 
system. carne ronde, f.s die Bach- 

Systéme de soupapee 1 des! luke, das Fl uafeneter, 
Æla stem; Set of valves. | Ocheenange: Garret-window, 


Systyle, (arch.); sahessulig: 


sree. 
—, bétiment —; das nakesan- 
lige Gebäude ı Systyle. 


T. 


T m. (le T); die Reissschlene; 


square. 

— (coutell.); die Messerhefl- 
schraube; Serew of a kaife 
handle. u 

—, traverse du tiroir, f. (m. 
yep.) die Krenusstange der 
Klappe: Cross bar ef the 
valve. 

— simple et équerre,(serr.): das 
Kreusband (am Fenster); Gar- 
net, garnet-hinge. 

Tabac, m.; der Tabakı Tobacco. 

—, andouille, carotte de —, 
J.: die Tabaksrolle; Roll of 
tobacco. 

— en andouille, en carotte, 
en corde; der Strangtabak 
greponnene Tabak; Pig - tail 
tobseco 


— combustible; Tabak der 
mt steht oder Feuer halt; 
obaceo thet barns well. 

— de caporals Tabak sweiter 

of second qua- 

en 5 fi sie healt 

_ agne; : 8pa- 

—en fouilles der Diattertabeh; 

Leef tobecco. 


eco. 

Rauchtabak; 
Tobacco for smoking. 

— à mächer, à chiquer; der 
Kantabuk, Tobacco for chew- 
ing, chewiag tebacco. 

— de Ma 


Tobacco in packets. | 

— en poudre, à priser; der 
Schaupftabak ; Suuf. 

— roulé; der Rollentabak ; Roll 
tebecoo 


les — m. pl. ; die Tabake- 
anafaltur, Regie, Tobsece- 


vapour 
of soap-give. 
e,f.,tabarinage, m.; 
der Schuppen oder Hängebo- 
den sur armersucht ; 


Shod fer silk-worms. 


dormer-window, loover, dead 
man's eye. 

_ fusil den, m.3 der Scharnier- 
hinterlader (Snider’sche Sy- 
stem); Suider’s system. 

Tabernacle, m. (cleat, 3 der 
Kasten unter dem Schleif- 
stein, Chest below the grind- 
stone. [for fire-pipes. 

—4 der Hehnkasten; Plug-box 

Tabis, cotonnademoirds ma 
der Tabin, gewässerte Zeng: 
Tabby, tabbinet. 

Tabisé, ayant des flambures, 
(drap.); pfa@tsig; Tabbied, 
tabby-like. 


denwärmer ı Hurdle. 

—(mir.); der Durchschlagtisch, 
die Durchschlagbank ; Paach- 
fog table. 

— v Plateau (macb., rab.). 

— v. Assiette (arq.). 

— (61.)5 die Bahn, der Gang; 
Table. 

—ı der Gang ı Portee. 

—, v. Planchette (g60d.). 

—, v. Plaque (coutell.). 

—, v. Décatissoir. 

—, v. Fau d’enclume. 

—, v. Banc de forerie. 

—, registre, m. (impr.); die 
Tabelle, das Register; Table, 
register. 

— (impr.)s die Lagenbank ; Ga- 
thering-bosré. 

tablette, (men.); die Platte, 

Tischplatte, das Tischblatts 
Board, table-board. 

— (conetr.); die Tafel, Platte ; 
Table, plate, slab, pane. 

— (longrine); die Flansches 


Flange. 

— à abattantsı der Klapptisch; 
Folding table. 

— allemande, — dormante, à 
balais, (métall.); der Kehr 
keerd, G cord, Nicking- 
baddie, rack, sleeping-tabie, 


me. 
— allemande, caisse alleman- 
de, caisse-tombeau, cais- 
son, m.(métall.} derSchlamm- 


ale Strake, ty, tye, square 


_ pour arconner; der Fach- 
tisch ı Clothier’s frame. 
— d’ardoise; die Schiefer- 
platte ı Slab, tablet of slate. 
de trois pieds sur 


TAB 
die Schieferplatte drei Fuse 
lang und swei Fuse breit; 


Queen 

Table de l’appareil, (t41.); der 
4 parattisc ı Work-table. 

d atteute; die Lafel aber 
einer Thär; Tablet for an ia- 


seription. 

— à balais, — dormante; der 
Glauchheerd, Ke 8 
Wash-bench. 


— d’un brillant, 
Tafelı Table. 
—brieée,v. Table à abattants. 
— à carder; der Kardatschen- 

tisch ı Carding-table. 
— de charge, (artif.): der Sets- 
eckemel; Drift board. 
— conique, (métall.); der Ke- 
gelhoerd, Rundheerd, Rund- 
uddels Round buddle. 
correction, (impr.); die 
Korrektarplatte ; Correcting 


stone. 

—à couler, à couler les glaces, 
à la coulée (mir.); der Giess- 
tisch, die Giesstafels Table on 
which large mirrors are cast, 
casting-slab. 

— à coulisses; der Aussich- 
tisch ı Expanding table. 

— de cuisine; der Kachen- 
tisch, Anrichitiach; Kitchen- 
table, dresser. 

— de cylindre, (m. va) die 
Cylinderbettung, Cylinder- 
stelle; Cylinder bed. 

— à dessiner; der Zeichen- 
tisch ; Drawing table. 

— de dessous du violon: die 
Bodenplatte, der Boden, 
Racken; Botiom-plate, fiddie- 
back. ais. 

— dormante, v. Table a ha- 

— donnante, v. Table alle- 
mande. 

— pour dresser les glaces; die 

leifbank ; Grinding-bench. 

—à éculer, (eir.); der Giess- 

ı Moulding table. 
écrire; der Schreibtisch; 

Writing table. J; taf 

—, en —, (diam.); tafelformig; 
Tahalated. , 5 

—aé er, à rebord, (artif.); 
die Reibetafel; Mixing-table, 


Anvil-plate. 
— pour l'étamage des glaces; 
er Belegetischs Silvering- 


table. 
— d'un établi; das Blatt, die 
Platie des Werktischee; Beach- 








TAB 





TAB 





Tibe work-bench. 
— dialer. Yinlenr, 
étalon der Breitetioch, 
te dis de A. 
Pret, a Spreading table, 


er 
7 Tratlie brisées der Fate 
tisch; broke table, fold- 
ine tate, 


— — 
— feni 


— ne 

Îltée die vertieste Tafel 

cie Ge fers des Drakige: 
sally Wire-tabe. 

— en fentes mach le Bich 
plat Bring its, Danch 


ten. 
— de foyer, dis Heerdplattes 
Deus plate. 

— d'harmonie, 
“Sader Reson: 
































résonance, 
sbodent Sound- 












fongrine 
Plaufienscher Bolton 


jeu, Ajouers der Spiel 
table. 
anni 


Waichhurd, | 
Waschbam 
fe 








— du, roir garnie de toile, 

DA toll der Planheera 
ih conver. 

‘partie, supérieure des — 

it Op 


Nevers der Glatttieh; 
Smootbing-uble, sleeking- 
tbe. 
— mener In —ı Karten au 
to sort the cards, 
Gers der Spetetoch, 





de lnque, £a di 
de mL, plages HAS 
Plate of metal 


ant) der 
Aare 






















die late, Ir 

comply plate. 

"arb Sy die er- 
ed tablet, 

das Sala 

Salegartons einer 

—— — 


— ie 


beet 
Moora 








| _'É sécher, (éuér.s die Tre-| 


okentafel ; Tı 
Fred, mobile, (métal) 
1 Rate er 
pression. 


‘der Stosehrerd, 















Ten 
». Table da lavoi 
der Brun-| 

‘Branton’! 


agate Plantae. 


Se Gist 


die Deotplatiay 
mi 
* 





— 
te, (megan.)ı 
— 








Leinwand 
sum Foribringen der Seiden 
scarmert Camrentrane, 


rien, A mr oy te 
ER m 

ET 

— (arch); die Iteneeile der 





Umrahmung einer Oefnung 
——— 

Tohlean dem. } die Bildfläche, 

Tafel, Porrpecitve plone, pier 

ieterercheet, lable, 

A ten: die ae 

#4 

aba de Pied-droits die 
* sence Reve) reveal. 
LE 
Bil of fo 


L— des onurbes, (ch. fer); die 
Carven 















va 
det rervion, de marche des 
ins, Horaire, me (eb ter. 
der Paheplony die Fahrers 





en Yun 


dung, Bekleidung 
Beihjelungs Lising, dreist 
jor ov sieben 
‘Tabletion, ma derKunstdreahe- 
ler, Kunatdroher ı Toy-man, 
nme das 
—— 


ee a Lage 








EX 
=, tbe 


Titehplatie 


= * “eatin i 
cmbase 
et 


7 D die 
8 
55— 


x ——— 
—— ee 
— 

——— 
Zee 


- (arch.); die Sohl- 
ces, ER 














— — 
nd Ir 
Etre vendita terre 


LE noi de Bye 

Deokplatte einer Console, 
Head of a corbel. . 

— d'une cuve pneumatiques 
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Tache de boues der Schmuts- 








moulding. 

— de laque, (tetat.)5 der Lack- 
‘duchens Cake of lake-dye. 

—pourles livres; das Bacher 


| gts 
et spedem | taf Sisachageey Banane 
Es sans matettor, spam | taffet, Zindeltnfet, Sarcancı 
Trdanı le métal, (aig) Heine] er 1 Bere 
schwere Afetalifectens 
Fier ts Macks or spec 


“a 


















Fo ie ne 
a noires, (ro). schwarse — 
Gurken oder Plane Wroweh| Tahar can deve de ern 
— oon acter Pont Tang can de vie de 





jour. : 7 |rafement.m., Junette à 
Tâche, f., travail d'u mi- vente, semelle courbe, 










= , (is neur,m.idieGewerkenschicht; (chi der Spanaring, 
FA — — 
—, bout d’nne s —, v. Journée (mia.). chers Curb-pla 

outre; der Be Poste de douze heures. | Taillad: 
























jeam-bead, 
ofa folst, pure, 
—de tablement, die Blend-| tract. der Fehlechnitts 
(platte,Verklcidungetafel,Ver-|—, A la —} atachweises By the Thieb: Crom-cut. 
Einiag-iabio, eee, by the fol + (sorry der Krewe: 













1 sinachlitsen 16 allt, 
‚m, (limes); das Feil 





* 
——— — 
a Ch  Rorlaltım 
arm) 












leder 
(Al.)ı da 1, Zufuhre 
il, Pe Bie 





lancher,m. (pont dieDie-|— "d'un nimes des Poberich, 
= mot D — 
De nw —* 

ander 


Terblantier, Biech- 

ymied, Kaluchmied; Tin 
‘worker 

1 der Grobschmied; 

varaisb). 


(nin); des Arsch. TÄcheron; marcbandeur, m.:|—ven oeuvres blanches der 
irleder, Leder, Berg-| der Stuckarbeiter, Auslehnerı| Weissechmied | Pı 
iucte| Teskeworker or master, Jobber. |— vrillier, tailleur de Times, 
=, (plerre); der Stacbarbei- id, Feilen: 
‘ent Ploce-worker. 
Tacheté, marqué, margueté, 
—— — 
Marbled. 
ve Marbrer la 























— d'un pont, 
fern dertserne Oberben. 
Bräche, 





iT tre, ms der Ge 
chwindigktitmeuer, Trecho. 
‚meter ; Troch 
Izacon, taquon. m. Gmpr.)ı der 
‘Keil sum Erhähen der Typen, 
Unterlage, Fütterung: 
|: Wedge, key. 

Taconnage, m. (args Guen] | 
Sehler an Poserwaßien: Flaw 








der 


}1 der Lee 
ruht, db 
— 








icker. 
vom Stiel des | —, 
Fart of a] 











TAI 
Taille, voie coistresse, f. 
(min), die dbbaustrecke; 


Boa opening. 

— (lime); der Hie, Feilen- 
hieb ; Cat. 

=. Première taille: os 

risée, (grav.)ı der abge- 
brochene, abgesetste Stich; 
Broken 4 stro e. 4 

— coulée, (grav.}); der flicesende 
Schnitt, Stich 3 —8* stroke. 

—, couper un arbre à blanche 
—, (hort.); einen Baum kurs 
verschneiden ; to lop close. 

—, front de—, m. (houille)s der 
dbbaustoes Face of the work- 

ngs. 

—, grande —, v. Maintenage. 

— circulaire; der Rundschnitt; 
Circular eut. 

— en cabochon; der musch- 
lige Schnitt; Cabochon-cut. 
—à degré; der Treppenschnitt; 

Gradusted cut. 

— à dentelle en dessous; der 
Schnitt mit verlängerten Bril- 
lantfasetten : Cat in the shape 
of facets of brilliants. 

deuxiéme — (lime); der 
Ober-, Kreushieb; Over-eut, 
eut second cut. 

— du diamant; das Diamant- 
schneiden ; Diamond cating. 


— -douce, — en cuivre; 
der Kupferstich; Copper- 
engraving. . 

— — du frontispice, (impr.); 


das Titelkupfer: Frontispice. 

—, douce —, fine —, (lime); 
der feine Hieb; Smooth cut. 

—.douce, vw. Lime demi- 
douce. 

—-doucier, m.: der Kupfer- 
drucker; Printer of copper- 
plates. [engraring. 

— dure; der Stahlstich ı Steel 

—, éinaux de basse —, é:naux 
en— d'épargne; mittelalter- 
liche Schmelsmalerei, Antique 
or mediaeval ensmel. 

— d'exploitation, (min.)ı die 
AMbbaustrecke, Board, thirling, 
watch. ü a 

—, exploitation par grande —; 
der StreSben ı Long work. 

— à facettes, dessus; der ge 
mischte Schnitt; Mixed, facet- 
cut. 

—, front de —, m. (min.); der 
Roses, Abbanstorsı Wall-face. 

— À doubles facettes: der 
Schnitt mit doppelten Faset- 
ten; Cut of double facets, 

—, use —, (lime); der grobe 

ieh; Rough cut, 

— hachée: der gehackte Schaitt; 
Hatching. 

— lay 
Toothed cat. 


6er der gesthnelte Schnitt | — en a 
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der Mitielhieb, Bastardhiab ; 


Bastard ent. 

Taille des pièces, (monn.); 
das Stückeln, Ausetitckeln, die 
Stäckelung ; Cat to standard 
weight. 

— des pierres; das Schleifen, 
Schneiden; Catting, furbishing. 

—, preiniere —, —de dessous, 
(me); der Grundhieb, Unter- 
hiebs First course, ever-cut. 

— préparatoires der Vorhieb; 
Preparetory cut. 

— rustique; der baurische 
Schaitt; Rustie cut. 

ra ,(arch.)}; der vollends 
ausgearbeitete Schnitt: Finish- 


ed cut. 

— des raches, (agr.); das Zei- 
deln ; Catting the honey-combe 
in the hives. 

—, superfine —; der Fein 
schlichthieb; Desd-smooth cat. 

—, seconde —, v. Deuxiéme 
taille. 

— de tréfilerie; die Scheeren- 
fläche ; Plane of the shears. 

=, triple —, v. Contre-taille. 

—-orayon, m.ı der Bleistift- 
schneider, Bleistiftepliser 
Pencil-pointer. 

gumes. m.: das Wiege 
messer ; Mincing-knife. 

—-inèches, m. (chand.)4 des 
Dochtmesser : Chopper. 

—-plune,m.; der Federschnei- 
der; Peu-cutter, pea-maschise. 

Taillé en table, (joaill.); flach- 
geschliffen, der Tafeldann- 
stein; Tabalated. 

Taillement, m. (mio.)ı das 
Ort, der Ort im Gestein; 
Arch, cross-cut. 

Tailler, v. Sculpter. 

—, v. Creuser, percer (min.). 

— (hort.); beschneiden, ver- 
schneiden; to prane. 

— (grav. bois); ausstechen, aus 
hohlen; to carve, 

—, v. Buriner, tailler. 

—, Couper; einschneldens to 
slice in. 

—, v. Rhabiller. 

” v. Charpenter. 

_ —8 schneiden ; to bite. 

— (monn.); ausstäckeln; to cut 
to the standard weight. 

— (taill.)3 suschneiden ı to cat. 

— les arbres (hort.); Baume 
ausıchnelden; to lep, prune 
trees. 

— en roue (tonn.); das Innere 
der Fassdauben aushobeln, 
gletthobeln; to plane staves. 

— en acier (fourb.); das Stich- 
blatt mit demGrabstichel ver- 


sieren 4 to engrave the shell. 


ent, v. Adenter une 


poutre. 
—, moyenne —, — bitarde)|— en bague (osiil.); feden- 


TAI 
forms in Form eince 


Ringe einfassen ; te thread, te 
enchase ia the shape of a ri 
Tailler le bois, v. Hefendre fe 

bois en deux. 

— le bois contre le fil; Hots 
quer durchschneiden ; te sav 
wood cressway of the grais. 

— en chanfrein, larder, 
écorner (men., charp.); ob 
Sasen, abkanten, verbrechen, 
abecken ; to chamfer, te cut an 
edge in a bevelliag. 

— en dépouille (grav.)ı mach 
unten weniger stark anschaei- 
den, ausgraben ; to lessen the 


“rs brides 

— cône, ajuster cône: 

Sörmig oder konisch * 
to taper. 


— et entailler les traversines; 
sängen, suschneiden und on» 
kammen ; to cut and setch the 


cross-pieces. eat): ee 


—, v. Faoetter 
découper 
(Impr.); das Rakmchen am» 
schneiden; to cat out the frisket. 
— au large (sal.); Sails in ox 
Schiff verladen ; te ship sak. 
— à ınort (hort.); sehr start 


ausschneiden ; to prune mec. 
— la vigne à mort (viga.)ı des 
Weinstock bir auf vier 
ausschneiden, to leave 
at only. 
— la pierre; den Steia be 
hauen: to cut, te hew, & 


square the stone. 

— les pierres avec maillet et 
honguelte, die Steine mit 
Breiteisen und Schlägel bear 
beiten , to boast the ashları. 

— les pierres avec la grosse 

ointe et la tranche ou avec 
e grelet, die Steine mx 
Spitse und Flache 1 
to hew the stones with te 


gurlet. _ ‘ . le 

- en pointe, appointer 
pilotiay die PRR te epitem ; 

© pojat the pilos. 

— les raches (agr.); aridelaı 
to cut the honey-combs in ts 
hives, [eo ont giam 

le verre; des Glas echacidem 

— sur le verre; einschleife: 

me nd var emt in. ae 
ailleresse f. (moan. 
Stacklerin, Ausstäckers: 
utter. 

Taillerole, v. Rabot (tiss.). 

Taillet, m. (forg.); des Schrer 
eisen, derSchrethammer; Prie- 

-iron 

Taillette, f. (arch.)ı Smoke 
schiefer; Slate in small piece. 

Tailleur, m., der . 

Kleidermacker , Tether. 





TAI 
Tailleur (monn.); der Stempel- 
schneider; Engraver, die 


sinker, medallist. 

— de lines; der Feilenhaner; 
File-catier. [Stone-cutter. 

— de pierre; der Steinmets; 

erie f.: das Schneiderhand- 
werk; Tailoring. 

— ouvrage de —; die Schnei- 
derarbeit ı Tailoring. 

— de verre; der Glasschleifer, 
Glasschneiders Glsss-grinder, 
glase-catter. 

Tailleuse, f.s die Zuschnei- 
derin ; Cutter out. 

Taillie m. (forêts); das Ge 
str@pp: Coppice, copse, under- 


wood. 

Tailloir, v. Abaque (arch.). 

—, tranchoir, m. ı das Schnits- 

ret; Platter, chopping-board, 
bret; P hopping-b 
tremcher. _ ., . 

Tain, m. feuille d’étain, É 
(mir.)ı der Spiegelbeleg, das 
Spiegelblatt, e Belegung, 
Koll, das Blat'sinn, Stanniol; 
Tin-foil, tin-plate. 

—, mettre un—ı das Versinnen 
des Eisenbleche; Tinning of 
the sheet-irpa. 

tamer (mir.). 

tamage 


9 . 
— mise au -_, v. 


(mir.). 

riled m. (boy.); Rahmen sum 
Anfepannen der Darmesitens 
Frame for stretching cat-guts. 

Talbotypie, F. die Zalbotypie; 
Talbotypie. 

Tale, stéatite, . der Talk 
Talc, isinglass stone. Ù 

—, u. Argent de chat. 

— calcaire; der Kalktalk; Cal- 
eareous tale. 

— commun, der Sohminkstein: 
Common tale. 

—, de —, contenant du —, 
talcique:s ta/kig, talihaltig, 
talkartig : Talcky. 

— feuilleté; der Schicfertalk; 
Talc-slate. . 

-glaphique,m.‚algamotolithe, 
stéatite, pago ite, fs der 
Bildstein, Pagodit, chinesische 

ein, Agalmatolith, Ko- 
rinits Figure-stone, bild-stone, 
agalmatolite. _ 
de Moscovies ruseisches 
las, Marieagias; Moscovy 
glass, isipgiase stone, specu- 
lOllaires Tepfeteiny Po 

— 0 re; Top + Potstone. 

— schistofde, schiste tal- 
queuxs der Talkechiefer; Tal- 
cose siate. 

— de Venise; venesianieche 
Kreide Venetian clay. 

— stéatite; der Harsetein; 
Seap-sione, steatite. 


— — wv. 


hique, terre de! der Haken des Halece 
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Vérone, f.ı dic Grünerde, 
Vereneser Grainerde; Green- 
earth ef Verena. 

Talco-quartzeux; Talkguars 
o- +. Talco-quartzeous. 

Taloche, f. (mag.); dar Reibe- 

eit ; Trowel-board, float. 

Talon m. (techn.); der Abeats, 
Ansats, Schuh, Stift, die Ferse, 
Nase; Heel, shoe, nose. 

— (armur.); die Parirung, der 
Schuh, Shoulder, Gaitened 
u of 2 et 

— (arq.)5 er e träger, 
Obertrieb, Vordertrieb des 
Zandpfannendeckels; Cover- 
bearer of the touch-pan. 

— (carde); das Kreus, der Bo- 

en; Stock. 

— (coutell.)ı der Stoss ; Heel. 

—, v. Levier, talon (borl.). 

—, v. Cul-de-poule. 

— (hort.); das Stammende eines 
abgeschnittenen Zuweiges, die 
Einfügungsstelle der Aeste; 
Graf ‚pe end of r twig cnt off. 

—, v. Ebauchoir (mag., sculpt.). 

= (mach.); die Nase, der — 
stift, dnsats; Heel. 

— (monn.); der Schusebolsen: 
Holder of the steel trepan. 

— {cares der Stose am Riegel s 

top. 

— (tiss.)3 das Ende von Gang- 
weise gekreuster Ketten: Bad 
of warps crossed porter-wise. 

- de batterie, trousse f. der 
Obertrieb, Vordertrieh, De 
chelträger ı Heel or tail. 

— decloche,v.Oreille(cioche). 

— du compas (impr dy die 
schmalen Wunde des Winkel- 
hakensı Narrow sides of the 
compass. | [sets ; Heel. 

— d’une cuiller; der Lifelab- 

— de la culasse; das Kreus, 
der Kreustheil: Neck, butt of 
a breech, of the breech-pin, 
butt of the tail-pin, breech- 
pin-batt. 

—s, faire les —, ınoulures 
(men.)ı abkehlen; to chamfer, 
to flute, to hollow, to channel. 

— d'une forme; der Fuse der 
Buchstaben einer Form, die 
untere Fläche, Boot of the 
letters in a form. 

—, gueule renversée, oyınaise 
renversée, lesbienne (arch.); 
das umgekehrte Karnies, der 
verkehrt steigende Karnies, 
Kehlstoss, die Kehiletste; Ro 
versed coraieo, talon, ogee, 


qm reversa. 

_ la lame de bafonnette; 
die Verstärkung der Bajonett- 
klinge: Strengthening of bajo- 


nets. 
— da manche d'un violon! 
einer 





TAL 


Violine; Neck-hook of a violin. 

Talon de la noix (arq.)ı der 
Hintertheil, die Schnecke der 
Nuse im Gewehrachloeee; Back 
of the tumbler. . 

— du pied de la bride de la 
noix (arq.)s die Studelechne- 
che ; Bridie-end. 

— d'une pendeloque; der 


Träger an einem Angehänge ; 


H ef a pendant, 
— d'une pipe; der Abguse, 
Knopf unten am Pfeifen 


kopfe; Heel, knob. 
— Faınpant, cymaise renver- 
rampante, f.ı die verkehrt 
Sallende Welle, Glockenleiste; 
Bell-shaped mould, rampant 

ogee. e e 

—, soulierdu siphon, m., son- 
pe d’ascension, heuse, 
LA der Pumpenschuh, die 
Aufateigetlap e, der Sauger, 
dae Pumpenhers;  Buction- 
valve, upstroke valve, upper 
box of a pump, upper pump- 


x. 

Talus m., die Böschung einer 
Mauer, Abdachung, der Ta- 
Int, die Dossirung; Batter, 

slope of a wall, dam, talus. 

— (ch. for); der Abhang, die 
Böschung ı Slope, declivity. 
— d’amont, — extérienrs die 
vordere Wand des Dammes, 
die Seitenwand, Butenabda- 
chung, Dammbrust ; Upper- 
slope, up-stream slope, Good- 

d 


e. 

— d'avals die hintere Wand des 
Dammes, Ebbeseite, Nieder 
böschung ı Lower or ebbside, 
down-stream, lower side, ebb- 
aide ol a un er Slovi 

—, en — 3 abhängig ı Sloping. 

— intérieur; rb innere Ab- 
hang, die Binnenböschung, 
Landabdachung ; Side slope, 
inner slope, inner side of adam. 

—, ınettre en —, taluter: ab- 
dachen, abböschen ı to elope. 

—, miseen —, F. die Dossirung ı 


Slopiag. . 

— pièce en —, f. (charp.)s die 
chre; Bevelled piece. 

— des remblais; die duftrage- 

böschung ı Slope of embank- 


ment, 

— des tranchdes die Abtrags- 
böschung ı Slope of catting. 
Talonnées, bossage & facet- 

tirung mit leg und Kar- 
niess Bossage with chiselled 
facets. 
Taluter, mettre en talus; ei- 
nen Abhang siren, 
en, en, Scarpiren; 
to slope, to escarp, to give 
batter. 





— — — — — 


TAM 


Tainarinier, m. ; dae Tamaris- 
kenhols, r Tamarinden- 
baum; Indian acecis. 

Tambour, m.; der Windfangs 
Wind-screon, Lympas. 

—(tiss.); die Trommel, Maschine 
sum Rettenfalien ı Warp-fold- 
ing machine. 

—; das Perlensieb ı Peari-sieve. 

—; das Rundirfass; Dram, 


barrel. 

— 3 die Hükelnadel; Crotchet- 
pin, tambour-needie. 

—, v. Barillet (horl.). 

— v. Caisse de trompe. 

--, cylindre, ms die Walse, 
Trommel; Roller, roll,eylinder. 

—, v. Cylindre de lon. 

—, v. Marchoir. | 

—, moule de bois pour les 
cazettes; dieZrommel; Dram. 

— (broche): das Rohr; Barrel. 

— (fil.); dieÄratstrommel, Trom- 
mel, grossa Trommel, Sieb- 
trommel; Mate- cylinder. 

— (horl.)ı die Walses Barrel. 

— (hydr.); das Sammelfası; Re- 
servoir. 

— (min.); der Lehrbogen; Drum, 
dram-barrel, eentre. 

— (soufre); dieSchwefelkammer; 
Room for ooncreting sublimed 
sulphur, Sulphur-chamber. 

— (tuy.)ı die Fuge für Röhren 
von verschiedener Grösse 
Joint for assembliog pipes of 
diferent sizes. 


— des aubes, (bat. rep.) 
der Radkasten;  Paddle-box, 
padéle-csse. 


— du bas, (hydr.); die untere 
Trommel ı Bottom-tumbler. 
— de basque; die Schellen- 

trommel ; Timbrel. 

— du batteur éplucheur; die 
Staubtrommel, Siebtrommel ; 
Squirre e. . 

— briseur d'une machine à 
réunindieEinfahrungnualse, 
Zuführwalse, der Ziuftthrer, 
die Vorwalse, der Vorreisser; 
Licker-in, laker-in. 

— àbroders der Stickrahmen; 
Embroideriog-frame,tembour. 
— de café; die Kaffeetrommel ; 
Coffee-dram, cofiee-roaster. 
— d'un ohapitenu, vase, m., 
cloche, f. (srch.)ı der Kelch, 
Schaft, Rumpf, Kesrel, Korb, 
Krater des Capitale; Bell, 
campens, vase, drum, basket, 

tambour of a chspitrel. 

— de colonnes die Saulentrom- 
mel, der Trommelsteins Disk 
for coastrecting a column, tam- 


bour. 

— de courroies die Zrommel, 
des Sehnurrad, der Schnur 
lauf; Drum, tambler. 

—, couteau à —, m.; das Ein- 
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einer Baggrrmaschine Streich 
trommel; Tumbler of a dredg- 
æ. fgeur (card.). 
— de décharge, v. Déchar- 
— de dôme, tholobate, m. 
erch.) } der Kuppelantersats, 
uppelbau ı Tholobate. 

_ meri, (G1.); die Schleif- 
trommel;Emery-roller,grinder. 

— d'en haut, (hydr.); die obere 
Trommel ; Top-tambier. 

— laveur, (pap.)ı die Wasch- 
trommelı Wash-cylindet. 

—, lisage à —, m. (liss.)ı des 
Kartenlesen auf Rollen; Road- 
jag cards on rollers. 

— de la machine à molette; der 
Gopelkorb; Trundie of the 


whim. . 

— de la machine à carder, 
v. Tambour (f1.). . 

— d'une ma à lainer; 
die Kardentrommel ; Gig-bar- 
rel. 

— mécanique; ein tremmel- 
förmiger Rauchversehrappa- 
rat; Aati-emoke apparatus. 

— -moteur; der Treibcylinder; 
Driving drum, motive-dram. 
— de ınule-jenny en fin; die 

Trommel: Dram. _ 

— à nettoyer les chiffons, m. 
(pap.)s die Lumpenrcinignngs- 
maschine, Siebmaschine; Dust- 
er. 

— de porte, (constr.); die 
Windfangwend; Tambour, 
wind screen. 

— de poulie; die Riementrom- 
mel, Trommel, Scheibe, der 
Seilkorb; Dram of strapped 
wheel works. 

— des roues; des Spritsleder ı 
Splasher. . fehenr. 

— sécheur, v. Cylindre sé- 

— d'un tainis, crible à tam- 
bours, m.: die Siebtrommel : 
Drum of a mizing sieve. 

Tambourin, m.; die Paaken- 

erle, beckenförmige Perle; 
imbal-shaped pearl. 

— (ties. sole); die Trommel sum 
Aufwinden der Kette, Dram 
for winding up warps. 

Tamis, sns,m.; das Sieb; Sieve, 
sifter. 

— (maua.): das Sirhzeugs Bolter. 

—, sas, crible, m. (min.); der 
Keubel, das Seb, der Rätter, 
Rader, Reiter; Crihle, ratter, 
sieve, ridar, kuzer, sesrge, 
screen. 

= 2, Crible. 

— ı. Crible (plomb de chsste). 

— de crin, en ctins des Haar. 
sieb ; Horse-hatr sieve. 





TAM 


Tamis à colle, m. (cart.); des 
Kleistersieb ; Biere for paste. 

— fins das Feineied; Fine-siere. 

- sı das Grobsieb 

de passage, m., claie à 

de gem. 

ser du sable, £: crible À 

pied, mat.); der Durchechi, 

ur wars, dasRandoied, * 

Fege Screen. fsiere. 

— de soie; des Seidensieb; Sik 

— à tambours, crible à tam- 
bour, m.; das Tremmeisied, 
Staubsieb mit Trommel; Com 

tion-cieve, miring-eiere, 
boratory hair store. durch. 

—, passer au, par le —; 
ben, sicht te sift. 

_ passer le minerai en 
rains; das Ucherhedsied; 
ne d 

— du tuyau de pompe (mis); 

der Sandhorg: —*22 

Temiansesv. hantılloanage 

ond.). 

—, criblage, m. (min.): das Sie 

en, Rastern, era, 

Separating ore er coal hy sier- 
ing or riddling. 

— de métal brat; des 
Sieben des Metallısı 
aifting. fte sift. 

Tamiser, durchsieben, sichten; 

— le grain; ebraden; to wie 
now need. [ber ; Sitter. 

Tamiseur, m. (verr.j) der se 

— (verr.)s der Laugrnaschem 
sieber : Sifter of potesh. 

Taiisier, m.; der Sichmacher, 
Sieve-maker, sievier. 

Tampane_f.t dae Getriebe ei- 
nes indmithlengehaucee; 
Trandie-work of a wiad-wiil 

Tampe, tuile, f (drap.); das 
Streichbret, die Scheibe 
Smoothing-board, steeking- 
board, piece of weed on the 
friezing-table. 

Tamper, (drap.); das Strrich 
bret au fdracken ı to press ibe 
smoothing-beard oa. 

Tamplon, m. (thee.)3 der Er 
weitlerungekamm, Schlicht 
kamm : Extender. 

Tampon, bonchon m. dr 
Pfropfen, Stöpserl, Zapfen, 
Spund ı Stopper, plug. 

— u. Bouchon (grev., impr.) 


— (fond.); der nf, des 
Pirepihols Stopple, ping, 
pin. 

— de laine, (impr.)s der Zip. 
ballen der Be, 

— der Gehrhabel ı Bevil-ptans. 

—, appareil de choc, m. (ch. 
ie): der Bu ferapparat, Baf- 
Ser, Seseapparat, das Steer 
kissen ; Bufüng apperatey, bef- 
fer, pad. 

— (taysuh der Kern; Stop, end. 
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T cloat.); d: d 
Schlelfoteines Pivot af We 


— secret, te 
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Tanevet, m. (men.); Süuswerk 

im Viertelovalform; Cornice 
in quarter-ovals. 

Tangage, m. (pont.); dieSchwan- 
kung, das Schwanken; Unduls- 
tion, oscillation. 


ompe. Tange, v. Blanchet (pap.). 
argile, (métall.); der Lehm- Tanget, v. lemolle. 
pfropf, Stichpfropfi Clay-| Tanghine, f.s des Tanghinı 
ping, tsp-bole plug. Tangbine. 


—, faux vale die Bufferbachee, 
Bufferhälse, Baffer-box. 

— en bois blanc, (loc.); der 
Bohrstonfer Tabe-ping. 

— de fusée, (artil.)) dieSchlag- 
scheibe einer Rakete; 
disk of a rocket. . 

— de filasse, v. Quenouil- 
lée de lin. | 

— pour fusil; der Gewehr- 

ropf, Regenpfropf: Plug, 
tampion. 

à rondelles de caoutchonc; 
der Kautschukbuffer; Indie 
rabber buffer. 

—4 stationnaires, m. pi., but- 
toir, ms der Buffersiänder; 
Bufing „pnarssas. 

— taraudé, à vis; der Schrau- 
benpfropfen ı Screw-plus. 
‚tete rembourrée Ji 
das Bu fferkissens Bufler-bead. 

— pour wagons de chemin 

e fer conique A ressorts, 
avec plongeur cylindrique 
en fer; der konische Kisen- 
bahnbuffer mit Stahlfedera; 
Coaical railway buffer with 
draw-springs. 

Tamponner; supfropfen, su- 
siöpseln, suspunden; to stop, 
ba di Zimmerhols ei 

— .)3 mmerhols ein- 
kauen, um die che su 
chernı to indent timber for 
coating. 

— (ch. fer); mit dem Buffer 
stossen ; to strike the buller. 
— (grav.); mit dem Filsbalichen 

bestreichen, to use the tamkin. 
une fusée, (artif.)s dieSchlag- 
scheibe einer Rakete einsetsen; 
to fix tbe fuse- disk of rockets. 

Tan, m.; die Beirbrühe, Lohe, 
Gerberlohe, Eichenlohe, Er 
chenrindes Tan liquor, tan, 
tanner’s bark, oak-bark. 
Tan-pit, tan-vat. 

—, meltre es —,v.Auvergner. 

—, moulin à —, m. die Lok- 
mähle; Bark mill. 

— moulu; der Kiff, Lohkuchen ; 
Tan-cake. 

—, passer en —, v. Tanner. 

=, second —ı der Vereats; Se- 


cond taania 
Tandière, échasse, perche, f.; 
die Stange; Pole, perch. 
Tandrole,v. Axonge de verre. 


Tani, m.ı erste Sorte bengali- 
scher Seide, Best quality of 
Bengal silk. _ 

Tanin, v. Tannin. 

Tannage, v. Apprêt au tan. 
es cuirs, m. (lann.); der 

Einsats; Putting the hides 

into the ten-pit. 

—ala flotte; Gerben in Lok- 
brahe; Liquor tanning. 

Tanne, f.ı fehlerhafter Fleck 
im fertigen Leder; Spot in f- 
nished leather. 

Tanne, v. Tannée. 

—, passé en tan; loAgarı Pre- 
pared with tan. 

=}; lederbraun, Leather-brown, 
tan-colour. [by hot process. 

— à chaud; warmger ı Tanned 

— jusqu’au coeur; bis auf den 


ern gelohts Thoroughly 
tanned. 
Tannée, f. die verbrauchte, 


ausgebeiste Lohe; Tan-waste, 
spent tanner’s bark, waste, 
spent bark. 
jus de —, m.; die Lohbrähe; 
Teinning Hauer. j ré 
anner, passer en tan a- 
x hen, lol 


rer avec du tan; /o 

ar machen, roth gerben, mit 
Gche beisen; to steep in tan, 
to tan. 

—Aa trois écorcess aus drei 
Lohen gerben; to tam three 
times. 

Tannerie, f.ı die Gerberei, 
Lohgerberei; Tannery, aluta- 
tion. f lanyard, ten-bouse. 

— das Gerbehaus; Tannery, 

Tanneur, m.; der Gerber, Lo 
gerber, Rothge: ber; Tanner. 

Tannifie, vin —,m.: mit Gerb- 
stoff versetsier Wein; Tanni- 
fled wine. . 

Tannin, m., substance coriai- 
re, matiére sextodeptique 
J.ı das Tannin, der Gerbsto ff, 
susammensichende , gerbende 
Sto ff, die Gerbsäure; Tannine, 
tenoic acid, quercitenoie acid. 

—s,m. pl.ı die Gerbematerie- 
lieu: Tanning materials. 

Tantalate, m.; (tantaleaures 
Salz; Tantalate. 

tantalium, m.; das 

T'antalmetall: Tanta- 
lum. Bit; Columbite. 

— oxydé; der Tantalit, Kolum- 

—, vase de —, ete, m. 


Tantale 
Tantal, 





TAP 


(phys. rVexirbecher, Tan- 
talusbacher; Megical goblet, 
oblet with a concealed siphoa 
n the handle. 

Tantalique, sel —, m.ı das 
Tantalorydralsı Tantalic salt. 

Tantalite, v. Coloimbite. 

— de Finlande; der Kimito- 
tentalit, Finnish tantalite. 

Tantalium, v. Tantale, 

Tantiéme, f. (théat.); der Er 
trageantheil; Tantième, share 
in proßts. 

Tape, f.ı der Spund, Zapfen, 


Mropfs Plug. 
5 er leinene Stopfeas 


— (sucr.); der 
Plug of linen. 

—-cul, m. (earr. n der Rumpel- 
hasten, Rippenbrecher ; Trap. 

— — (pout.) der Drehbaum ei- 
ner Zug- oder Drehbrücke; 
Draw-beam or barrier. 

— — (constr. mar.); der Hänge- 
stuhl der Kalfaterer, Calker's 
hanging bench. 

Tap Jt an einander gesetste 

reter: Boards joined together. 

Tapeiment, m. (grav.); das Tap- 
ln Tapping. 

Taper les forınes, (sucr.); die 

ormen versiopfens to plug 
the moulds. 

Tapette, f. (grav.); der Firnisa- 
balien; Ball for varaishing the 
copper-plate. 

Tapioca, v. Sagon blanc. 

Tapis, m.3 der Teppich ı Cloth 
Cor Ne rug. 

— eMischung; Mixtion. 

— de billard ; das Bulardiuch, 
der Billarddberzug; Billiard- 
eloth. rpette. 

— carpet, — d’embattage, v. 

— à Chaîne imprimée; der 
Teppich mit gedruckter Kette; 
Carpet with printed warp, tape- 

stry, printed warp carpet. 

— de cheininée, de foyer, v. 
Coin de foyer. 

— chenillé; der Ranpenteppich, 
Aımiuster carpet, cloth eut in- 
to chenille threads that are wo- 
ven into the carpet, 

double; der Teppich mit 
sweifachemGewebe, doppelte 
Teppich: In-grain carpet, dou- 
ble carpet, 

— d'Écosse; der dreifache, 
schottische Teppich: Scotch 
carpet, triple carpet, three-ply 
carpet. 

— façon d'Écossez der schot- 
tische, dreifacho Teppich; 
Three-ply copes 

— façon de Kidderminster; 
der Kidderminster-Teppich; 
Kidderminster carpet, L'ader 
minatez:. 

— de feutre; der Filsteppich; 
Felt carpeting er carpet. 














TAP 


Tapis à haute laine; lang- 
haariger Teppich, Long pile 
carpet. nion. 

— inixte, gemischter Teppich ı 

— de pied; der Fussteppich ; 
Carpoting. 

— de pied en pièce: der Tep- 
pichseug ; Carpet stuff. 

—, raser le den Teppich 
abscheeren , to shavo the car- 


et. 

de la Savonnerie, — facon 
de Turquie, à noeuds, de 
Smyrne; der tarkische, Sa- 
vonnerie-Teppich; Turkey 


carpet. 
— de Tournay; der Pliaschtep- 
pich ı Wilton carpet. 
— de Tournay, moquette ve- 
loutée; der Wiltonteppich, 
eschnittene Sammetteppich, 
ldechteppich, Axminstertep- 
pich; Wilton carpet, Axminster 
carpet. 


carpet. .. . 
Tapissendis, v. Indienne. | 
Tapisser, tendre latapisserie; 
tapesieren, beteppichen; to 
hang or cover the tapestry. 
— en papier; mit Papierlapete 
tapesieren; to paper. = 
Tapisserie, v. Papiers nts. 
— der Wandteppich, Wandbe- 
hangı Chamber- hangings, 
hangingy. 
— 3 ergesc ‚die 
das Topeniergeschaft, di 
Tapesterarbeit ı Upholstery. 
_ Spour parties de campagne); 
e Waggonette: Wagonette. 
—, tenture, fs die Teppichte- 
pete, Wirktapete, der Wand- 


teppich ı Hangings, pl., tapes- 


ie Wollstickerei, eusge- 
nähte Arbeit; Rug-work, nee 
dio-work. 

— de basse lisse; der Bild- 
teppich, die tlefechaftige Ta- 
pete; Low warp tapestry. 

—s échantillonnées, f.pl.ı am 

efangene Arbeit; Embroidery- 


esigns. 

—, faire de la —ı sticken; te 
make embroidery. 

— de haute lisse; die heck- 
echaftige Tapete, High warp 
tapestry, 

—, métier A—, m.ı der Stick. 
rakmen; Embroideriag-frame, 

mbour-frame. 

— à reflets d'itie; die Iristape- 
tes Ieisated tapestry. 


— tontisse; die beweilts|—, tacon, m. (impr. 
y : sum Erhöhen dir pen, diel— (serr.); 


apete ; Hangings costed. 
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Tapissier, m.; der Tapetenwir- 
ker; Tapestry worker. 

— v. Colleur de papier. 

Tapissière, f.: der Möbelwa- 
gens Tilted cart, wagonette, 
spring-van. 

Tapsel, m.ı bengalischer Kali- 

Bd) Bengal eslico. Inti f 
aque, plaque, platine, f. 
(metall), der Frischsecken, 
die Guseplatie, Zacke, der Ab- 
brindı Long thin iron plate in 
the hearth of a smelting-fur 
nace, liniag-plate. 

— (f. d.car.); die Gusslage, Un- 
terlage ı Ground-plate. 

— de contrevent; der Gickt. 
sacken ; Blast-plate. 

— de fondı der Frischboden, 
Boden, Bodensacken ; Bottom- 
plate. | 

— de haire, de rustine, herre; 
der Hintersacken; Back-piste. 

—A laitier, laiterol, chariot, 
ma derSchlackensacken; Plose- 
hole plate, front plate. 

— de tuyére, varme, f.; der 
Formsacken,; Piste of the side 
of the twyer, twyer-plate. 

Taquer, (impr.); die Form 
klopfen, niederklopfen: to pla- 
ne, to plane down, plain. 

Taqueret , m. (forg.); die Vor- 
wandplatte; Piateof the front- 


wall. 

Taquerie, f.; das Heis-, Schär- 
loch; Opening for iatroducing 
fuel into reverberatory fur- 
paces. 

—; die Eckleiste, des Winkel- 
klots; Aogie-block, angle-Ailet. 

— (arch.); der Absteckpflock, 
das Abstecknfählchen ; Lite 
marking pole. 

Taquet, m. (args das Stess- 
eisen am intenschafte; 
Stopper for tho rammer. 

—, chasse-navettes, m. (tiss.); 
der Webevegel; Picker. | 

=, tassean de l’excentrique, 
v. Came de détente. 

—s d'un châssis de moulage, 
m. pl.ı die Ossenblätter einer 
Formflasches Lips, Ganges, 
flanches, cotter-plates. 

— d'équerrages das Richtklets; 
d’exoentrique, der Anlauf 

— d'excentrique: der À 
die Nase des tr eume 3 
Cateh tappet, peg. 

— de remorque; der Tanbe- 
gen, Tanbagel; Tow-bow. 

Taquetage, m., taqueter, 
(Geur.); das Fiecken; Spotting 
petals in dycing. 

Taquoir, m. (impr.) desXlenf- 

gta ner: j 
aquon, v. Hausse (impr.). 

der Keil 
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Unterlage, Féttorung ı Wedge, 


ey. 
Taquonner, (impr.); /éttere, 
unterlegen: te key, te wedge. 
— u, Rehausser (impr.). 
Tarabisoot, v. Bouvet, do» 
cine (men.). 
—, v. Grain d'orge (men.). 
Tarabiscoter, (men.); sait dem 
Leistenhobel eb-, : 
Te plane Wy) the oreo-plane- 
araison, f. (verr.); die Sperr 
scheibe, Scheibe die Ar 
beitslöcher,; Disk-cheped tile 
for the beoess. 


Taranche, f. (eharp.); der 
Drehbolsen, ranbennagels 
Screw-bar. 

— (cloat.); der Pfandnagel, 
Pound-nail. 


Tarare, m. (blé); die Puts-, 
Staub-, Fegemähle, Getreide- 
schwinge; Winnowing machine, 
fanniag maschine. 

Taraud, tarau, ın.; der Gewia- 


debohrer, Schneidbehrer, 
Schraubenbahrer, Mutterbei- 
rer, Schn rer, $ 


behrer, englische Bekrer; 
Serew suger, screw-tap, tap, 
twisted auger, teper tap. 

—, v. Quille (are) 

— (charr.); der Nabenbohrer; 
Large conical auger. 

— -équarrissoin der dacrinm- 
bohrer, Square tap-rimer. 

— À expansion. taraad com- 


ensateur ange 
Dohreubenbohrers . 
tsp. 

—, manche de—, m. de 
Schraubhebel; W . 

—.ınöre,v. tarnad-mère. 

335 
schneiden, 
Matternechaciden; Berewiag, 


serew-euttiog, tappiag, worm- 


Tarauder, (serr.); die 
benmutter aus A 
ben, Muttern sohnedenz w 

rm, to tap. 

Ta filière: Muttern schnel- 
den mit Grwindebehrern, te 
cut with the dye. 

— a la volée, fileter À la vo- 
lée; die Schranbenmutter anf 
der Drehbank mit freier Hand 
sohneiden: te chase, te eut the 
out inthe lethe hy hand at rea- 


dom. 

Tare, wm. Fr tition, „die 
argetie, F. (arq.)3 Sekie- 
de Geeperre am Sicher 


Ing. 
Tarandé, v. Rayé en spirale. 
Sebren- 


Haad leather, 
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Schiebriegel ; Flat bolt, sliding| Tarière à vis simples der ein- 
bolt, fastener, . Fete fache, einfach“ gewundene 

Targette, v. Birloir, Crémone.| Sckranbenbohrer; Single Hp 


— de chässis; der Fensterrie- 
ge! Sasb-boit, sash-fastener. 
— l'espagno e; die Spanio- 
letistange ; Espegnolette. 
—à ressort; der Schubriegel 
mit Feder; Spring plate boit. 
ariére, v. Sonde, tarière. 

—v. sseret, A e 
ZE: Evidore: 
— f.; der Stangenbohrer, grosse 
ohrer, Bankbohrer, Boden- 
bohrer ; Auger, sugar, augur. 
— (charp.); der us ans; 


Auger: . cale. à 
— anglaise, en , 
spirale, e Taraud, 


‘are 

a. 

— bondonniére,bondonniére, 
J. (tonn.) 3 der Zapfenbohrer ; 


ap-borer. 
— à cuiller, foret-cuiller, m. 
charp.); der Leffelbohrer, 
ohl be. mit ns Shell- 
À cla t 
— renotoyeur, m. 
(min. Ver Bohrto fel Siudger. 
—,. Bout, cuiller, mèche de 
tanére. 
— conique; der konische Hohl- 
behrerı Taper sneer harp.) 
der Schraubenbohrer, un) 
dene Bohrer, gedrehte Bohrer; 
Berew-auger, wimble scoop. 


— A goujon, — à moyeux; 
der Nabenbokrer, aber ; 
Auger, nave-borer. 

_ à 8 nie, der slbohrer, 

a onrer ie a e 
Wimble sosop , PP 


— en hélice, à spirale; der 
Schneckenbohrer ; Spiral drill, 
ral auger. 
—4à jantiére; der Felgenbok- 
rer ı Pelloe, jaunt suger. 


— à mèche spirale, v. Taraud. 
— à moyeux, v. Tariere 
on 


oujon. 
= inte aiguë; der HoAl- 
bohrer mit scharfer Spitse; 
Taper, bit. ivet auger. 
— à rivet; der Nietbohrer; 

— en spirale, v. Taraud. 
— avec soupape à boulet, à 
boulet; der Bohrloffel mit 
ventil; Sludger contais- 

a bali-vaive. 


screw-auger. 

Tarlatane, f.ı gewebter, loser 
Musselin ; Open muslis. 

Tarots, m. pl. cartes d’Alle- 
magne e d’Espagne; die 
Tarokkarten ı Taroo-cards. 

Tarrau, tarrenu, m. (chart.); 
der Naber; Nave-borer. 

Tarriére, v. Tariére. 

Tartan, m.ı Tartan, grosege- 
würfelter Wollenseug; Tartan. 

Tartareux; weinsieinsauer 
Tartareous. 

—, tartarıque; weinsteinartig: 
Tartarie. 

Tartariser; mit Weinstein s&i- 
tigen; to saturate with tartar. 
Tartrate, m.; weinsteinsaures 

Seals; Tartrate, tartrite. 

— de fer; weinsteinsaures Eisen; 
Tartrite of iron. 

_ végétal, — de potasse; 
das Krautereals; Tartrate of 
potash, vegetable salt. 
artre, m.; der Weinstein; 
Tartar. d der 

— (m. vap.)ı Pfannenstein, 
Kesselstein, Scale, far, sedi- 
ment, at, oe 

— (dépôt) Weinstein; Addle. 

— brut, m., gravelle, f.; roher 
Weinstein, Argal; argal, crade 
tartar, wine-stone. 

— mercuriel; der Quecksilber- 
weinstein; Tartrate of mercury. 

— régénéré, tartrite acidule 
de potasse, m.; wiederherge- 
stellier Weinstein; Regenorated 
tartar. | 

— saturnin; weinsteinsaures 

Blei ; Tartrite of lead. 

, sel de —, sous-carbonate 
de potasse, m.; des Wein- 
steinsals; Salt of tartar, sub- 
carbonate of potash. 

— succiné; der Bernsteinwein- 
stein ; Succinated tartar. 

Tartrıque; Weinstein....4 
Tartaric. 

Tas, m.ı der Haufen ; Heap. 

_ faery der e Garben, 

ie Mandel; Shock. 

— (arch.); die Baustelle, Build- 
* rater )s die Knopffe 

—(bouten.); dis ‘orm, 
Maitrise; tres id 

— tassoau, m. (orf., sort.); der 
Heandambeıs, des chlagetöck- 
chen von viereckiger Stahl- 
platte; Teest, hand-anvil, stake, 
polishing block, dolly. 


vis conique: derSpitswin- | — (coutell.); die Docke; Stake. 


—& wis; der gewundene Bok- 
rer, Schranbeabohrery Twisted 
queer, screw auger. 
der; Taper anger. 

— à vis double, der doppeite, 
doppeltgewundene 

rer; Donble lipped 
serew-auger. 


— (lime); der Hanam , Hau- 
stock; Catting block. 
— ‚Terbl.); der Polirstab ı Plen- 
er. 


— de charge, (pierre); der 


u —— — 


TAS 


Kragetein für Gewölbrippens 
Rib-corbel. 

Tas a dresser, im, Cor) der 
pannstoc Li ag 8 ©. 
—, un — de feutres, (pap.)ı der 

Post Filses Post of felts. 
de gypse à bräler; der 

Rösen; Heap of plaster to be 
caleiand. 

— de minerai de peu de va- 
eur, monceau, m.; der Flut- 
berg: Heap of poor ore. 

— de pierres à chaux qu'on 
veut calciner, lit, m., con 
che, f.ı der Kalkrost, die Kulk- 
réste; Layer of limestone. 

_ laner; der Polirstock; 
Planishing-stake. 

— à soyer, (ferbl.); das Secken- 
eisen, der Seckenstock ; Creas- 
ing-tool. 

—, tailler sur le —, (pierre); 
auf dem Bauplats behauenı 
to cut on the building site. 

Tasiınetre, v. Ductilimétre. 

Tasse, f. (sell.)ı Streifen von 
Kestorle er; Stripe of castor 
8 a. 

Tasseau, v. Chantignole. 

—, (arch.); der ausgewechselte 
Balken; Taesel, hammer-beam. 

—, (luth.); des Hers, Haupt- 
stack einer Geige, Heart-piece. 

—, (m. vap.)3 die Ventiletütse 

egen das Ueberklappen); 
alve guard. FBlock. 

—, (carr.); dus Zierst8ckchen ; 

—, cul-de-lampe, m., console, 
J.1 die Unterlage, Klammer, 
der Trager, Kragstein, Trag- 
stein, die Console, Knag es 
Bracket, perch, pearch, pork. 

—, wv. Tas (orf., serr.). 

—, (font.); eine lange vee 

a 8 


es 
6 ©. 
—, (moan.)ı der Mansambose; 
—ı das Stöckchen, Treibstöck- 
chen; Chasing-stake. 
—, (men.); die kleine Einechub- 
leiste ; Little wooden clamp. 
—, (serr.); der Ambosseinsats, 
das Binsatast8ckel; Hold-fast. 

—, (chaudr.); der Haleambose; 

tazier’s anvil. 

—àarrondirlatôles der Rohr- 
stock; Rod for hammering the 
plates round upon. 

— à manicle, (drap.)ı die Wan- 
ke: Bur, tassel. . 

— de l'excentrique, v. Ta- 
quet d’excentrique. 

Tassement, v. Excédant de 
hauteur. 

—, m. (longrine); die Ab- 
weichung ; Defiection. 

—(areb.); die Senkung, Sac 
Settling, set, subsiden 
sideney, settlement, sinking. 


—, (food.); des Saugens Binking, 
absorbing. 














TAS 


Tasser, (constr.); aufschichten, 

en; to pile up. 

—, se —, (constr.); sich setsen, 
senken, sachen, susammen- 
drängen; W settle, to subside, 
to sink. [to beat down. 

—, (constr.); einrammen ; to ram, 

Tasses, faiseur de —, m.; der 
Tassenmacher ; Dish-maker, 

Tassette, f. (armur.); die Bein- 
schiene, Beinrüstung,der Bein- 
harnisch ı Cuiss, greaves, pl. 

Tassıot, m.(vana.); die Kreus- 
latte; Cross-lath. 

Täte-vin, siphon, larron , m.ı 
der Stechheber, Weinsieher ; 
Sipbon, taster, plungingsiphon. 

Tatıgnon,m. (brod.); der Leuch- 
terträger : Candle-holder. | 

Tau, m., croix de St. Antoine, 
Jus das agyptieche Kreus, alt- 
testamentliche Kreus, T- 
kreus, Antoniuskreus, Tace, 
Egyptian cross, cross of St. An- 
tony. [runge; Sloat. 

Taugour, m. (carr.); dieAchsen- 

Taule, f. (Ariége); die Amboss- 

üche ; Face of the anvil. 
aurine, f dir Gallsubstans, 
das Taurin ; Taurine. 

Taurocolle, f.ı Ochsenleim; 
Taurocolle. 

Tautochrone, (méc.); gleich- 
lange dauernd; Tautochronous. 

—, courbe—f.; die Tautochro- 
ne; Tautochrone. . 

Tautochronisme des vibra- 
tions, v. Isochronisine. 

Tavaillon, m. (charp.); die 
tannene Bohle ‘annenhols- 
pfoste, Dachbohle: Fir-plank, 
thick fir-board, thateb-piank. 

Tavaiolle, f.ı das Kopftuch, 


Spitsentach, Anti assarı 
Anti-macassar. 
Tavelé, (chand.); gefleckt; 


Spots 

Tavellage, m.: das Abhaspeln 
mit dem Seidenhaspel ; Wind- 
ing off from the silk-reel. 

Tavelle, tavèle, f.ı dieschmale 
Borte, Rundechnur; Narrow 


lace. 

— der Seidenhaspel! ; Silk-reel. 

—, tavellée, f. (még.); der Fle- 
chen; Spot, tigre spot. 

—, (tiss); der Anschlag am 
Webstuhl; Rabbet. 

Tchiou, gaınbot, m. (min.); 
der Wetterthärwarter; Trap- 


er. 
Tohdque tâche journalière, ra 
mio.) die Arbeit einer Schicht, 
des 1 agewerk; Stew, a day's 
wo 
Te, m.ı die T.röhre: T-pipe. 
—, jou ‚m., traverse, f. (loc.); 
die sstange, der Kreue 


kopf, das Querhaupt, Kren 
Ke 23.8 —— 
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cross head. 


TEI 


Querkanptstäck Cross har, Teint, mu teinture, f.ı die 


Té, v. Equerre en T. 

—dupis on, m.,tötedebielle 
tête croisée de la tige, . 

(m. vap. ; des Kreuset, Rolben- 


us, Querhaupt der Kolben- 
stange, der Stangenblock, 
Kreuskopf ı Cross bead. 


— de pompe A air; das Luft- 
PumDenkölbenkreus; Alr-pump 
cross bar or cross head. 
du tiroir; das Schieber 
slangenkreus; Slide-valve cross 
sits sleet équ das K. 
—simplee erre; das Kreus- 
band am Fenster; Garnet. 
Teck, v. Tek. . 
Téguments de l'écrevisse, v. 


Teigneuses, ball N 

eigneuses, alles —. . P of 

Ballen an denen FT AR 
nicht haftet ; Balls not absorb- 
ing the black. 

Teigneux, (grav.); blanfleckig; 
Blue-spotted. 

Teillage, tillage, m.ı das Bre- 
chen; Peeling, stripping, brak- 
ing by hand. 

Teille, tille, f.: die Schäbe, 

anes Boon, chaff. 

—, v. Rega . 

Teiller ler, Hanf mit der 
Hand brechen, schwingen, 
pochen, das Schleissen, Scha- 
len, Pellen: Poeliog, stripping, 
to break or swing by hand. 

Teilleur, tilleur,m.; der Hanf- 
brecher ı Stripper. 

Teilleuse mécanique f.; die 
Abbastmaschine: Breaking, 
stripping machine. 

Teindre,(ébén.); deisen, färben; 
to tinge. 

—, (teint.)ı färben ı to 
stein. dye blue. 

— en bleus dlau fürben; to 

— le bleu de rouge; bleu roth 
farbens to tinge blue with red. 

= de cochenille; mit Coche- 
nille farben; to dye with co- 
chineal, 

— en cramoisis kermesinroth 
Sarben; to encrimson. 

— deux fois; sweimal farben; 
to dowble-dye. 

— en laine; in der Wolle far- 
ben; to dye in grain. 

— légérement; leicht ferbon; 
to tincture. 

—en poil; in der Wolle far- 
ben; to dye iu the wool. 

— grand teint; schön farben; 
tofngraia. 

— au gros teint; mit echter 
de Juürben; to give a fast 

e. 

— au petit teint; mit gemriner 
Farbe fürben: to give a fagi- 
tive dye. 


dye, to 


ng, Färbe ı Dye, dyeing. 
—; Portion Welle ses Parbeni 
Portion of wool ete. te be dyed. 
—, bon —, grand —, die echte 
Fürbung: Fast dye, permanent 


CR 

Von —, v. Sangles-bleus. 

—, faux —; die die 
sich verliert, unschte Forbes 
False colour, fugitive ge 

—, grand —; echt in der Farbe: 
Fast, permanent colour, dye. 

-, alement —; welligı 
Cloudy. . 

=. t—, mauvais —; die 

einfarberei, unechte Far 
bung ı Fugitive colour, dye. 

—, à petit —; bunt gcfarts, 
Sietférbl Fancy celoured. 

— solide; die danerkafie Far 
bung : Fest dye. 

Teinte, f.ı die Mischfarbe, 
Färbung, Schettirung, Tinte, 
der Farbenton; Shading, shade, 
tinge, risctuce, ** 

-, rav.)} rang mil 
gle —R frs, ran 
men; Equal hatehing. 

— chalybée, v. eur gts 

@ r. 
— dure, (dor.); die Malergran- 
frange der Grund, Greadir- 
anetrich , Priming. 

— — Ueberstreichen da 
Holses mit Bleiweiss, Leiatl- 
firnies und Terpentinsl, Prim 


Bg. 
—nuageuse,(verr.); der welkige 
A ue, whitish file. 
— plate, (dew.); gleichmanng 
gardtı Tinted, " plainly ce 

oured. 

— rouge donnée aux ustre- 
siles de cuivre; die rete 
Glut ; Red tint. ch ache 

— vierge; ungemischte, cinf 
Farbe; Vomized, simple celeur. 

Teinte; leicht gefärbt: Tine- 
tured. (shaded. 

— +3. schattirts Pa red, 

Teinter; elntinig » ob 

rane! to Fe . de 
eınture, J., teint, au.ı 
Darbung, Parte, tj 

e, dyoing. 

—, LUE) dis — — Dyeing. 

—, v. Bain, réchaud. 

—, (bois); das Boisen, Farben 
Staining. . 

—, achever, finir, donner la 
dernière —; ahfarben; te give 
the last dye. 

— bleu foncé: das Pencephysit- 
bad ; Dork blue dye. 

= bois de —; das Pardcheols: 

e wood. (Brown 

- en bran; das Dre 

_ de garance en rouge ordr 

re; die gewthaliche Krapp> 
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Jarbereis 
agen. | 

Teinture en Inine ; das Farben! 
in der Welles lagrale col 

mingle À Ia Vi die Fi 
eben to 








"annoncer, envoyer, par 
potable le —; telegraphiren, durch 
—*'prendre la —ı die Farbe| den Telogropkanscigen, aber 
iP annchimens 10 aborb ihe) machen a telat 
3 Bomace, to forwa 

ig talaga, wis i 
— à cadran; der Zeiger-, roti-| 
rende Telegraph, Dial tele- 


6. 
ueke |—"électriquer der elektrisch 





















arabe — 
—iectrique hoprimeurs der|— = ‘auro, 

dleltrische Drucktelegraph,| vane, 

— — je She 
— de jo vÄnı Gri 





* 
hore, mes der opiisehe Tee] vay 
— Jar Tag and Nachrs| — cuivro- plombifäre, ». 
Darapk "and Nach ivre plombif 
Bemapbore, telegraph foroishi | Coton, tellure natif. 
‘Teintare der Fi res der Poldtelagrephs| plombı blätterigen Gags 
Sntarler, ms | —anilstatres der wepkı| plomb;  Blatteriges Gr 
— der Kattunfarberi| _ Mary tl "| Rative "iluriom! contalais 
Cotton ayer. 
—Gegraiveear v.Dégraisseur 
— der Tuchfarber 
courge 0 (Bhs dyer. | telegraph Might tleraph 
—“fourreur der Rauchfarber | - optique, der optische Tele- 
Eh Optical telegraph. 
X Tonne der latte | de Bla 
raph. Gloolentalegraph | tellers Teli 
—— jenfarbers| Beilisiegr I | TSBs sa gemeiner Well 
x sous-marins der unterseeische| "seup Coors drapuet. 
els der Wadfarers |" ‘Tolegraphs Submarine tele-| Témasoale, Zi der Darrefen 
yet in wond. Fa ‘Yar die Color Kile er 
|—Nransportabley der trugbere| 1e coohineal. 
Telegrapkı Portable aicgraph. | Témoin, v. Bouton (chim). 
Täden phi “far die Fern-|—s m. pl. (erap. jurfehler, 
i "Tetegraphiey| schlecht geachorene Stelle, 
Safari Uneton shesrine 
— der Schmiedefiecten à 
mare. 
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rel, tee, 

vin, m, (via); die Farbe. 
Beidelberre; Bilberry | Télégrap marks. 
Tem; fur die Tempe 








‚or colouring wine. 10 tel 
Tek, tec! candidat — ms der 4a-| ratur, der Warmegreds Ten. 
de ‘warter sum Telegrophen-| paratar 


de, The inet, Candidate for'the ie. |— de la fasiony die Aisssende 
eis Ke b-rarviea, 
Teen. toile ha — 
toile, Ja die 


—— — x 
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ñ a temples, streteber. 
|— de réflexion, eatoptriques!—amphiprostple; der Tempel 
Tothausen, Dict. Techn. 48 





TEM 


mit Verkallen an beiden Gie- 

bein Ampbiprostylos temple. 
Temple continu; der Trag- 

(empel ; Continuous temple. 
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Tenaille à boucles die Schieb- 
sange; Pia-toogs, tongs. 
— bee, die Schnabelssnge; 


m e 
—diptére; der Dipteraltempel,|— à y illes die Muschel- 


Tempel mit doppelten Hallen: 


Dipteros. 
— mécanique: der Breithalier, 


selbstwirkende Tömpel; Sell- 


acting temple, self-adjusting 
tempie. 
_ monoptére; der offene 
empel; Monoptersl 
temple. 
- periptere, der Tempel mit 
einem Sänlengange ringrum- 


hers Peripteron. 

— a pinces; der Klemmspann- 
stock; Nipper temple, jaw 
temple. 

- g'ostzle: der Tempel mit 

aulenhallenan einem Giebel; 
Prostylos temple. 

— pseudodiptére; der Tempel 
mitscheinbar doppelter Halles 
False dipteron. 

— à segments: der Tömpol in 
Segmenten;Temple insegments, 

Templer; auf den Spann- 
stock stecken; to put on the 
streicher. 

Templet m. rel.) der Hak- 
chenhalter, erechlag ı Tem- 


ple. — 

Temploir, v. Temple (tise, . 

Templa, temple, m.ı die Fils- 
ruthe, Sperrrathe, der Tene 

el, Spannsteck, das Spann- 

ols; Stretcher. 

Temps, durée d’une révolu- 
tion, (méc.); die Umlaufseit 
Daration of a reveintion. 

— perdu, m. (vis); der 
todte Schraubengang ı 

lay, loss of time. 

Ténacilé, viscosité, f.3 die 
Lahheit, Zahigheit; Viscosity, 
viscou<ness, viscidity, tomacity. 

Tenaille, v. Mordache, pinoe. 

—s, v. Molette Cort). 

— f. (mir.); die Hafensange, 

ngeı Pincers, tongs, nippers. 

— (tröl.); der Sohkiebekloben, 
Piochers. 

— tricoises, £ pl. (men.); die 
Beisssange, Kn 


Rad 


Kneipe; 
Croppie. ee pe 


— die Gassanges Gas tongs. 
' mohe- courbée, die 
Zange mit anjgebogenem 

Maul, Hoop tongs. 

— à bouche droite, die Zan 
mit geradem M. a Pia Bit 

. e 


zange: Shell-tongs. 

obanfrein, (arq.); die 
Kopfsange; Lock-filer’s clamps, 
vice Ger die Bartkl 

——, (serr.); die Bartklappe, 
Art Zange den Schlanelbart, 
etc., im Schraubstock su 
ten, der Beifkloben, Bit-pin- 
cers, chamfer-clamp. 

à contourner, (scie); die 
Zange sum Aussetsen der 
Zuhne, Schranksange; Saw- 
set, plyer. . 

—acourber, à plier; die Bieg- 
range: Plyers. 

—à cou elle; die Kapellen- 
kluft, Rapellensange; Capel- 
tongs. . 

— à couper, tricoise, f.; die 
Beisssange, Kneipsange; 
Pincers. 

— à couper les jets des bal- 
les; die Kugelknripsange; 
Ball-tongs. 

—s creuses, (serr.); die Hokl- 
sange: Hollew t . 

— à creuset; die Bauchsange, 
Tirgelsanges Cracible tongs, 
lifttag tongs. 

—s à crocs recourbés; die 
Brechsange; Pincer. 

— & crochets, (mouleur); die 
Anbindesange ; Kidnippers. 
--s crochues, (serr.); die ge- 
krämmie, rechtwinklig auf- 
gebogene hmied 


esange, 
rummsange; Crooked tongs, 
hoop tongs. 

— des essayeurs; die Kluft; 
Assayer’s tongs. 

à forger; die Schmiedessnge: 
Smith's tongs. 

—s goulues; ofene weile 
Zange, Large open tongs. 

—s grosses —, (métall.); die 

ärmsange; Shingling ton 

—, grosse — pour sortir jes 
en ond.); die Adler 
sange ; tongs. 

—s justes; einen kleinen Schir- 
bel fassende Zange; Tongs for 
small bleoms. 

— à loupes, (fond.); die Ranf- 
zange, zuumpfsange, Deul- 
senge m-tongs. 

—hinain, (lourb.)} die Grif 
winde; Hand-tengs. 

— à manier les tourteaux de 
cuivre, (mötall.)ı die Aus» 


ı Large tougs. 
—4& plier, 1 oourber; dn Bieg- 
sange ı Plyers. 
—à ressorts der Frderkeber; 
og tongs. 
X retirer los fleurete rom- 


TEN 
»(mia.) der Kiubb; Punch 


T u N a tréfil pin 
enaiiie er, of, J. 


oon lige Feilkloben: 
2066 vice, pig-moss 
haad-vice. 
Tenaillée, F. die Zange voll; 
As much as a pair ef teags cza 
o L 1 
— (6piagl.)ı der Grif; As mock 
as a pair of toogs cam seize. 
Tendance, f(pbys.); dieSirebe- 
raflı 
A pannung 
e 
dency to origenate. ‘ 
Tendelet, m. (coestr.); des 
Schirmdach ; Tilt. 
— (hort.); das Schutsselt, Som- 
nensell; Canvas-screea, screen. 
Tender, allége, m. (ch. fer); 
der Tender, Bedarfrwsgen, 
orret ’ tw 
Kohlenwagens Tender, *8 
carriage, engine-tender. 
— de machines; der 


maschinentender; ise-tee- 

Tendeur, m°: der Tape 
endeur, m.: ‘ 

— (ch. fer); die Kuppelschrenbe, 
Coupling screw. 

—, raidisseur (kort.); der Spen- 
ner von Eisendreht sum Spa 
lierobst; Wire-stretcher. 

=~ (mach. à coudreh der Fade 
spanner; Thresd-tightener. 

Tendoir, m. (drep.); der der 


schmalmaulige 


spanner, Speanstect, 
Spannhols; Tenter. 
Tote Drying poise * 
e gen: 
Tendre, (corr.); ge che 
—, wv. Graviter. facon. 


— au brin, (Geur.); Faden am 
Gestell aufhängen ı Suxpeed- 
og thread on frames (er drem- 


fog. 
—en échevean,(Seer.); Stränge 
anfhangen ¢ — sois 


tenettes, f. pl. 3 de 
Keine ge: Small tongs. 

Tenette, f. (korl.)ı das Sack 
chen, Zäpfchen, Little 

m. 


—, tiroir, teno 
Haft, Zapfen, 
Ring 


wird: Berrei-loop, belt 
r,f. (métall.}; der Gehal, 
ras Yield. 


ter, 
BDook-keeper. 





TEN 


Tenie, v. Bandeau. 

Tenon, v. Tenette (arq.). 

—,v.Aronde, queue d’aronde. 

— (fenétre); die Bleifassung ı 
Leads of a window. 

— (charp.); der Hakensapfen, 

pfen ı Tenoa, tenant. 

— (mach.)ı der Schlässelatift, 

Schlüsselkeil, Tenon, tongue 


piece. 

— (sculpt.); der Stätssanfen 
Supporting tenon. 

— (sorr.); der Stift: Tenon. 

— en about; ; er Klinkwerk 
sa » Hirnholssapfen, Za- 
pfen am Hirnende Phen Ver 
bandstickess Bevelied tenon, 
end-tenon, 

—, assemblage à — et mor- 
taise, m.3; das Versapfen: 
Cocking. 

—, assembler A— et mortaise; 
einen Ba versapfen, to 


cock. 

— pour retenir la bafonnette 
sur l’arıne; die Bajonetthaft; 
Bayonet-stad, bolt. 

— de la capucine, (arq.); die 
Nasenbeinhaft ; Band-stud. 

— à contre-claveite; verkeil- 
ter Zapfen; Fortall- wedged 
tenon, teson with key. 

—, cheviller un —; cinen Za- 
pfen vernagela; to trensil a 
tenon, te bolt a tenon into its 


mortice. 

—, double —; der doppelte 
Zan fen, Doppelsapfen; Double 
tenon. 

— àembrèvement; der Zapfen 
mit Versatsung ; Task tenon. 

—, enlacer un—; einen Zapfen 
einlassen und vernageln: 10 
mortise sad trenail a tenon. 

oulices: der viereckige 

Zapfen ı Square tenon. 

— passant; der Zopfen mit 

eil, durchgehende Zapfen, 
Tenon and key, passing (enon. 

— de poéle; der Pfannenknecht, 
Pan-bolder, pan-rester. 

— à renforts; der geachselte 
Zapfen ı Axied tenon. 

— du ressort de gächette; der 
Stift der Stangenfeder ; Stud, 
sear-spring stud. 

—, trouer un —ı einen Zapfen 
einlochen ı to hole a tenon, to 
make a Si die for the Ionen 

Tension, J.; die Spannung, 
Luftdruck ı Tension, pressure. 

— (mech. à coudre); die Feder 
spannung; Tension. 

=, u& —,m.ı der Spam 
Rungsapparatı Pressure ap- 


parates. 
— électriques die elektrische 
Spannung ı Electrical tension. 
—, expansion de la vapeur, 
Ju die Pannung , 
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Dampfdruck; Tension, pre 
sure, expansion of steam. 

Tenter dans d'anciennes 
fouilles, (min.); die Halden 
auskutten ; to try old works. 

Tentoi, m. (b.lisse); der Spann- 
stock; Rolling bar of the beam. 

Tenture, v. Tapisserie. 

— f. (constr.); des Behange, der 

chang, Hangiog. 

— (tap.); dae Tapesieren, Be- 
hängen mit Tapeten Paper 
hanger’s work. 

Tenu, v. Atténué. 

Tenue, f. (poat.); dir Ankerung: 
Anchorage. fof threads. 

— (tiss.); ein Pack Faden; Group 

— des livres; die Buchhaltung, 
Buchführung ı, Book-keeping. 

—— en partie simples die sın- 
Jache Buchhaltung: Book- 
koeping by single entry. 

— —en partie double; die 
doppelte Buchhaltung : Book- 
keeping by double entry. 

Ténuité, fh: die Daane der Ur 
sto fr ı Teauity. 

Tenure,f. (ard.)) der Keilspalı; 
Cleft. fravelled. 

Tore das Faserchen; Thread 

Térébenthine, f.; das Fliess- 
hars, flüssige Fichtenhars, 
der Terpentin Turpentine. 

— de Bordeaux; der fran- 

sösische Teerpentin ı Bordeaux 

tarpentine. 

u Canada; kanadischer 
Terpentin oder Balsam; Cana- 
dianturpentine, Canada balsem, 

balsam of fir, balm of Gilead. 

— de Venise; Venetianischer 
Zerpentin; Venitian turpen- 


time. 
Térébinthe, m.: der Terpen- 
tinbaum ; Turpentine-tree. 
Térébration, f.ı das Anbohren 


eines Baumes; Terebration, 
boring a tree that the juice 
may exude. 


Terk, v. Brai. 
Terme, m.; die Terme, Grens- 


sale; Term. 

— de la co ation, z%- 

v. de oongé- 

ation. 

Terminer, v. Achever. 

Terininés, contours—, m. pl. 
622 scharfe Unnrisse 
Sharp outlines. 

Ternaire, (chim.); ternär, dret- 
stof figs Ternary. 

Ternir le verre; das Glas taub 
machen; Obscuring, frosting 


lass. 

Téonlle, . (min.); die Stein- 
bohlenerde; Charcosl clay. | 
Terra inyetriata, v. Maïolica. 

— japonica, v. Cachu. 


— merita, v. Terre-inérite. 


der! Terrade, f. (agr.)3 der Stras- 





TER 


senkothddager; Street-manure. 

Terrage, m. (sucr.); dasDecken, 
Terriren ı Claying , bottoming. 

— (vign.); dus Beechatten, Be- 
haufeln; Hillocking. 

=, atelier de—, a. (sucr.); das 
Decthaus; Claying-house. 

—, droit de —, m. (min.)ı der 
Grundzehente, die Abgabe; 
Royal. tentele rent, lot, due. 

Terraille, v. Poterie. 

Terrain, lot, sol, m., terre, f. 

eonstr.); die Erde, der Grund, 

oden, Grund n, Ban- 
grand; Ground, plot, soil, 
earth, estate. 

— (mio.); das Gebirge, Gebilde, 

ebrngestein, die Gebirgsert; 
Grouad, couatry, rock, reposi- 
to 


_ (pots) § der Werkscherben; 
Vessel filed with water in 
which pottere dip their hands 
at working. . 

—, attaquer le — au pic; den 
Boden loshauen, aufhacken ; 
to hack the grouad. 

— aurifére; das Goldlager ; 
Auriferous stratum. 

— pour bâtir: der Baugrund, 

suplats; Building ground, 


le, 
—s caillouteux, m. pl.: die Ge- 
echiebbanke ; Allavial detritus. 
— compressible; der sich 
seteen Boden; Compressible 
so e 
— pour la cour, (coustr.); der 
uirk, derwom Baugrund für 
en Hofraum eninommene 
Plats; Plot for court-yards. 
—, enlever un morceau de—, 
(min.); abfdllen; to take off a 
lot of ground. 
ras, marécageux; der 
schwammige, moorige Boden, 
Marechboden; Swampy, mar- 
shy ground. 


— prareleax J der kiesige Bo- 
en, Kieeboden; Gravel ground, 
gravelly ground. 
— houiller,; das Kohlenbeti; 
Coal measures, coal field. 


— =<} dieSteinkohlengestaltung: 
Coal formation. | 

—s ignés, massifs, plutoni- 

ues; platonische Gebilde; 
latonisn rocks, 


—, jeter le — sur berge; den 
Boden auswerfen, to threw 
out the ground. . 

— jurassique, wv. Caloaire 
jurassique. . 

—, mesurer le — d’une mine; 
die Fundgrube strechen; te 
measure tbe ground. 

— mort, mort terrain, niveau, 
m. (min.); das Schwemmland, 

‚meist wasserreiche Deci. 
gebirge ı Cover, wash. 
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TER 


Terrain mou, légers der 
leichte, weiche, lockere Bo- 
den, das Weickland; Soft 

round. 

— naturel; die gewachsene Er- 
de, der natärliche Boden; 
Grown soil. 

— pierreux, der steinige Bo- 

en ; Stooy ground. 

— primitif; das Urgebirge: 
Primitive rocks. 

— primitif; die Elementar- 
erde , Primitive soil. 

_ rapporté der Schätthboden, 
Schdtigrund ; Made ground. 
, remblayer et piloner le — 
autour des fondeinents; 
den Boden an die aufgeführ- 
ten Gran ern n 
und fesisiampfen: to paddle 

and trample the ground. 

— résistants der feste Boden, 
Hackbodens Strong, heavy 
groued. .. 

—s sedimentaires; das Fists- 
ebirgs; Tertiary rocks, flets- 
ormatioo. 

— sablonneux; der sandige 

Boden, Sandboden; Ban 


—* 

— stériles das Taubfelds Doads. 

— su u, (constr.); unndiser 
Boden; Waste. 

— de transitions die Ueber. 
gangsgestaltung; Grauwacke 
group. 

—, transporter le—a la brou- 
ette; die Erde abkarren: to 
wheel, to cart the earth or 
ground, 

Terrasse, f. (constr.); die Erd- 
arbeit ı Earth-work. 

— (constr.)s die Terrasse, Erd- 
decke, Erdstufe, der Erdwallı 
Terrace. 

— (merbre); die Erdgalle, Was- 
sergallos Defects or hollows 
Blled out, moist vein, 

— 3 der Alien, Sdller; Platform. 

— (teéf.); der Warmofen; Stove. 

—, à =} terrassenförmig, abge- 
stuft Terraced, 

— sur comble; das fackeDach, 
die Plattform, der Altan; 
Terrace on 8 roof, leads. 

- ‚en lerrassenformig; 1a 
the form of a terrace. 

—, faire la — pour le paré: 
den Boden planiren, des Erd- 
reich vorbereiten: to pave and 
level the form or bed. nfs 

—, former en —; lerrassenfir- 
mig abstufen ı to terrace. 

= maco 3 die Terrasse, 
der Beischlag ı Terrace walk. 

Terrassement, m., travaux 

de —, m. pl. (ch. fer); Ardar- 
I ditung, Damm- 


beit 
bau, Dammschäitung, Wall. 
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bau, Banwerk in Erde, Un 
terbau Karth-work, ground- 
work. 

Terrasser, (ch. fer); in Erde 
arbeiten, mit Erde anschütten; 
to exceute earthwork. 

Terrasseur, m. (constr.); der 
Kleiber, Kleber, Lehmpatsers 
Mad-waller, clay-mason, lea- 
mer. 

Terrasseux, marbre —m.; erd- 
fleckiger, erdgalligerMarmor; 
Marble with hollows. 

Terrassier, homme la 

ouille, m.; der Schackt- 
gräber , Getter. 

—(constr.); der Ærderbeiter, 
Dammarbeiter, Bodenplani- 
rer ı Digger. 

— (ch. fer); der Erdarbeiter, 
Eisenbahnarbeiter; Narıy, na- 
vigator, excavator. 

Terrat, v. Terrain (pot.). 

Terrayeur,m.(min.)ıderGrund- 

esitser, Grundeigenthüner, 
Grandherr; Lord of the land, 
of the manor, lessor, bounds. 

Terre, f- terrain, m. (constr.); 
die de, der Boden; Earth, 
soll, estate. 

— (fond.); der Lehm; Loam. 

—s, masses de terre, f. pl.: die 
Erdmassen 3 Earth-masses. 

— adainique; aufgeschwemm- 
tes Land; Allavial soil, deposit. 


—, pierre aluminense; dis 
y | aunerde; Shale, salum- 
earth. 


—anglaise, blanche; das Stein- 
gut: Barthen ware, 

— arable; ackerbares, pflüg- 
bares, artberes Land; Arabie 
land, plough-land. 

— argi euse; die Thonerde; 
Argillaceous earth. 

— arsenicale; dae Gifimehi; 
Arsenical earth. 

— de baryte; die Baryterde; 
Earthy beroselenite, heavy spar 


earth. 

— de basalteı das Wedgewood- 
seechirr, Wedgewood. . 
—, battre la — pour l’aplanır, 
damer, corroyer, (ch. fer.); 
abplaggen, rammen, feststam- 
pfen: to beat down tho earth, 


to ram. 

— battue; der Thonschlag, Let- 
tanschl onwand, 
Thonhinterfätterung; Claying. 

— blanche de Cologne; der 
deifenthon : Pipe-clay. 

— bolaire, v. Bol (min.). 

—à briquess die Ziegelerde, 
der Ziegellehm, Brick clay, 
brick earth. 

— brune de Cologne; dieKal- 


nische Brde Umbra 
arbeit, Eisenbahnkörper, Erd-|— brane éclaircir, à vernir 





TER 
les chaudrons de cuivre: 
das Kesselbreuns Furuacs- 


Te lear cha die 

erre calcaire, 

a LOUER 
ous earth, lime. 

— à cassettes, (pere.); der Kap 


selthon ; Sagger-clay. 
— -charbon; die Holserde; 
Ligneous earth. [cimolee. 
— cunolée, v. Camo terre 
—s colorantes; die 
Berth-colours. 


Earth coloured hy a mixture of 


metal. 
—ooulante; die rellige Erde, 
der rutechige Boden; Lease 


ore der di gegrabem 

_ ı die aus 
Erde; Digged earth. 

—, creuser, extraire la—, dé- 
blayer le terrain, die Erde 
ausgraben, den Boden aushe- 
bens to dig, to excavate ie 


— cnites gebrannte Erde, Then, 
Terre cotta, ranhes sn 
Baked clay, terra cotta. 

—, de —; irden ; Earthee. 

—, déposer la — de 
anfschätten, lagern; te dep 
sit the earth. 

— de diamant, noble; die & 
“dparée de — 

— r e l’étain; i 
dene Erde lnm ! 


vom Zin 


salty. fmatière cımo 
_ d émouleur, ». Cimolee, 


_ neuse 
S.ı die Eisenerde, cisenhs 
Erde: Martial earth, ferrugm 
ous earth, :ron mould. 
rrugineuse verte; die 
Gräneisenerde; Green martial 
earth. 
— foliée végétale, sel acétits 
de Cadet de Vaux, Zeug 
sals, essigsaures Sals; 


, = martales 
trige 


acetite of soda. 

— foliée minérale, 
Natron; Acetate of soda. 

—à foulon de foulomaier, 
A rede 

alkerde, Walk Ir 

ler’s earth. 

— franche; der lockere Boden, 


ı &laty, 


elay, loam, 


— glaiseuse, Lmoneuse, argr 
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ler bourbeuse; der Lehm-| Thon Pipe-ciay, 
Sed, at bise” ‘des | Tere pipes" BU, 
Clayay soll, loamy qe ‘Singuls Pins pores: 
TEs Se aes de) ae der Ofentehm 
— rise mêlée de farneee-iute 
dere der Grund, Kai 
— ee —S— 
* Fer englische Tripely Rotten’ 
x— — 
= girpeente Ue fines des] mpportée, (come die erdigen 






—8 
ble 


“AI 
— de lavare, (métal. die Ge. 


—— 
BE pass der Lich 
Boden, Light 


der Lehm, Zie- 
—Timoneuse, 


mener der Gately en 


Pr 
and, bogey sol. 
—narisles ve Terre ferra- 


Aber 





Tino 
tere 









= — Const.) 
frauliche Erdes Barth ia 
— 
—noble, 
Royan, (mon 














schättete Erden Med 
— rapportée pour ane 
die Betterdéy Boil Tor 
—Tassise, der gerackte Boden, 
Boden der sich genta hat |T 
Trends die Patlerde,| Terrifica 
FU eek te de Wish 
ER Sale dart 


poms rend 
l'acajou plus foncées die 
reihe, ‚erde sum Farben 


dige, Grobe; Rarthy 
‘Terfoaxy erdertig, 
Rarthy, terreous. 








Se MokagenibolcesAbrae, 





rem Silicious ironearth. 
— ‘sulfates der Lajihalh Bai 
phate of earth, 
lfaremsey der Meblechwe-| 
“iets Salpburoas earth, 
igre, ener) der Thon 
à Dean di "Zuckern Clay 
Ing suger. 
“mél det 


erdeı Ba 

— vésétale, ten 
— 
Bere Land, der 
Acherkrem 

















die 
‘Vegetable’ soil, 
moulé, black mould. 

“Véro: 





D in, gréail (verr. 

rocken, Glasschere 

Ben, das Brachjtan, Caer, 
broken glass, 

Test, Lt, m, (el 
achale,der Treibed 








de montage, m die Gran 
montage, m1 ie Gr 

erde, Vereasier | Granerde, 
das Seladon-Gran; Green 


—— — 
— vierges Tungfer 
wen ‘ 












in earth. 

— Vitrescible, v. Si 

= yitrifiable, 
‘die Flmsserde 


art, 
jaye. Acide silicique. 





Tan 
Tat, v. es coupe), tet. 
a. Be 

v. Cans 
Fremde de = fs die Tent 


Titreseible, 
‘Vitridable| 














‘Keralehm: Ciay (or 


inetd 

— Pombrey Umbra, Unbra, 

= ordinaire, (foud.) der grobe 
‘Formlehm Coarse lout. 

— Se rene, «Rouge in- 


antes des Baryumery: 
pes du —— 


oar 
v. Castine. 


=e — Ele ige, 












— Vor 





cher NL 
gehe," pal à 


der 








Bin Anay-eraciier 
En: inside. 
scherBent Cato 

retard, "v: Mulle, Utikze de 

soufflet. 

Gere), der Kopfbaum, 

is 








Ferrer, (artif.)1 mit Thon wer 





schlagen to clay. 





TET 


Tétard de timon; der Deich- 
selkeil, Zapfen: Pole-foet, 
fatchel, end, wesring end. 

Töte, v. Chef de la pièce. 

—9 ve Chapeau mins. 

—, v. Bas-relief. 

— (arch); die vordere Seite, 
Stira, Head, outside face. 

—, partie supérieure de la 
première rigole, (min.); der 
Stumpels Head of the frst 


gutter, 

_ ad das Triebwerkegestell; 
Head, head-stock. 

— (bois); der Anschlag, Kopf, 
Riegel (am Hols); Stem, bead. 

— (boulon.); der Kopf; Head. 

—, v. Ligne de tête. 

-s, (cart.); die Karten mit Fi- 
gurens Cards with figures. 

—, (sucr.)) die Spitse am Zucker- 
hut; Polat, head. 

— d'une aiguille; der Nadel- 
kopf, das Oehrende; Needie- 

ead. 

— d'areigne, (fleur.); unteres 
Ende; Lower part, bottom. 

— ou pomme d’arrosoir de 
tuyau d’alimentation; das 
Sicherblech; Feed-pipe strain- 
er or strain. 

— d’amont, (écluse); das Ober- 
haupt; Head-bay, head-crown. 

— d’araignée; derSpinnenkopfi 
Whisk, duster. 

— d’aval, queue, f. (6cluse); 
das Unterhaupt; Tail-bay, 
afr bay, tail-crown. 

— du barreau, (impr.); der 
Bengelknopf, Bengelkonfi 
Head or small part of the bar. 

— de bois, v. Sidonie. 

— de buttoir, (ch. fer); der 
Bn ferkopfi Stationary buffer 
read. 

— du champignon, (rail 
Kopf der Elenbahnec 
Head, mushroom. . 

— du chien de fusil; der 
Kopf, Hammerkopf; Head, 
cock-head. 

— circulaire, (m. vap.)ı dae 
bogenförmige Endey Arch 


head. 
— de la charrue, v. Sep. 
— de clou; die Nagelkopfver- 
sierung ; Nail ornament. 
— gun clou, — de clou; der 
agelkonfi Head of a nail, 
nail head. 
d'écluses das Schleusen- 
haupt; Bay, erown of a lock. 
— d'un coins der Kopf, Ra- 
chen; Head, beck. 
— d'une épingle; der Nadel 
kopf; Pin-head. 
der obere 


Le. z (min.) 
to . 

_ fraisde; + —. Kopfi 
Countersunk head. 


} der 
e 


nes 


er 
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Tête de franges die Kette an 
einer Franse ; Fringe-chain. 
— d'une glace; der Kopf; Head. 
— de jet (hyar.): das Hoofd, 
der Kopf des Hafendammes ; 

Mole-head, pier. 

— de mur; die Mauerdicke, 
der Mauerhut ; Cope. 

—, v. Aire du marteau. 

— de monnaie, droit, m., ef- 
figie, f., obvers, avers, m., 
face, f.: der Avers, die Vor- 
derseite, Hauptseite, Kopf 
seite, Bildseite ; Obveree. 

— de mort, (chim.); der Helm- 
kahler ; Head cooler. 

— morte (chim.); Caput more 
tuum, Caput mortaum. 

— du niveau, (mia.); der Spie- 
gel des Wasserwogs; Level, 
surface of under-ground water 
in s wach. a yy die Auf 

— de la page, (Impr.); die duf- 
schri fe Ueberachrift + Head. 

—, coquille du piston, téte 
oroisée, (loc.); der Kreus- 


kopf, Kolbenstangenkopf ; 
Cross-bead. 

—, v. Té da piston. 

—, abord d’un der 


ont; 

Zugang, die Auffahr, Ap 
proach. 

— à six pans; der sechseckige 
Schraubenkopf; Hexagon head, 
rose head. 

—, wv. Haut-relief. 

— de pétale, (feur.); oberes 
Ende; Top, upper part. 

—, panne, face du rabot; die 

ahn eines Hobeles Face of a 
place. . 

— de la roue, v. Girelle. 

— de poutre; der Balkenkopf;, 
Beam-besd. 

— de la sonde; der Bohrkopf, 
das Wirbelstäck, Kopfatäck 
desErdbohrers, Stirrap,brace- 


bead. 

— de trèfle; des Kleeblaitbo- 
genfeld; the Mat portion ef s 
trefoil ornament. . 

— de trasquin, appui, régn- 
Iateur d'un trusquin, (serr.); 
der Kopf, Anschlag : Head. 

— de vin; der Vorlass, Vor 
lauf Forerrannings. 

— d'un violon; die Schnecke 
einer Geige Spiral end. 

— de vis; der Schraubenkopf 
Screw-knob, screw-head. 

—— en goutte de suif: der 
runde Schreubenkopf; Round 
„ren head. ird 

— d'un voussoir,d'une pierre; 
die Vorderseite , Stirnfacke, 
das Haupt eines Steines ; Face 
of a stone. 

_ perdue d'une vis ou d'un 
clous der wersenkte Nagel 
oder die wersenkte Schraube; 








THA 
Driven-ia nail or serew, rivet 
head. voûte, 

Tête de voûte, v. Clef de 

Téter, v. Enclore (épiagi.). 

Tétier, m. (6pingt.); der Kops- 
macher ; Header. ftéte. 

Têtière, v. Bois plat, bois de 

— dor): das Fualtenstäck, der 

bertheil dee Blsseboigess 
Bellows-bead. 

— d'une bride; das Hauptge- 
stell, Kopfstäck des Zaumes 
Bridle hosd-stail. 

— pour changer les mule- 
jennye en selfactors; die 
selbstthatigen Böche sum Um- 
ändern der Mulejennys ta Se{f- 
actors; Head stocks. . 

—desouftlet, v. Mufle, têtière 
de soufflet. 

Tätine, v. Anche. 

— f. (artl.);, die Wars am 

clenstockfuse ; Nipple. 

—s, (lann.)ı der Eutertheils 

Tétoir, v. Entétoir. 1Dugs. 

Téton du diable, v. Bélem- 


nite. 

Tétraèdre, m.: das Tetreëder, 
Vierflach ; Tetrahedroa, tetra- 
tdron. ftreges. 

Tetragone m.; das Te- 

Tétrahydrique; tetrahydrisch, 
Tetrahydric. 

Tétrapaste, m. (mée.); der 
Kloben oder Flasch it 
4 Scheiben oder Rollen, Poly- 
spast with feur pullies. 

Téirastyle, m.: Cer vieretulige 
Tempel, Totrastyie. 

Tettin, m. (pot.)ı die Ofens f- 
nung; Moath of potter’s far- 


nace. 
Tétu, m.: der Breokhammer, 
Spitshammer; Pick- hammer, 
granite-hammer, 
hammer. 
Texte, v. Gros par 
—, petit —, v. Petit romain. 
Hr Solan 
CXTIIG; spinader, eee 
Web... .: Textile, ” 
Texture, couche, f., m, 
joints, m PE (nin.}; das Ge- 
Sage, die Tertur, des Ansehen 
auf dem Bruch, Stratam, 
layar, textere. 
— (lies.)ı der Einschlag: Tea- 
tare, wee: cérami A 
— des pâtes céramiques: die 
Beschaffenheit den | Marae; 
Texture, condition of the mass. 
Thalnssomètre, m.; der Ebbe 
und Flutmesser: Tide-gage, 
tide-dial, thalassometer. 
Thallite, épidote vert, fer- 
ruginenx; der Epidot, Tha!- 
litt Green epidote, ferriferens 
epidote. 
Thallium, m.ı das Thalliam ı 
Thallium. 


arangon. 
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TIG 





Thalweg, m,, passe de fleuve, 
a ——— Strom: 






Thaumatroj 


aus, die Bähneı 
Fler Pappatahow. 





ignol 1 das Kas} 
Thee 2. (neh) Herbals 
Lun beim echt 
fies uk ans Fir-torches | 
Théine, es 1 das Thein; Them. 
Théorie des machi die 








ter, 
mobarometer. 

Thermo-électricité, 

lektrieitäl, Thermo-| 


Thennolampe, f.; die Warm-| 
temps, Te ther. 
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TIG , 


Tige de la lettre; der Kegel; 
Body, depth of a letter. 

— ligneuse, (fi); der holsige 
Kern ; Boon. 

—du moule, (chand.); die Form; 
Body of the mould. . 

—, maitresse—, maftre-tirant, 
m.(miu.); dasSchachigestange; 

‘Main rod, pump spears. 

— de la noix, ang.) j die Nuss- 
welle, der ellbaum im 
Feuerschloss; Tumbler axlc. 

—ı du parallélogramme, f. pl. 
(m. rap.) die Parallelstangen, 

arallelogrammstange; Bars 

of the parallelogram, parallel 
bars, parallel rod, main link, 

de piston; die Kolben- 

stange, Dampfkolbenstange: 

Piston-rod, tall. 


— de pompe 
aule, f.; die Kolbenstange 
er Pumpe, Pumpenstange, 
der Pumpenschwengel; Pump- 
spear, rod, guide. 

— de pompe à air; die Luft- 
pumpen-Kolbenstange; Alt 
pump piston-rod. . 

— d'une poınpe élévatoire, 
tire-boute, m. (min.)ı die 
Pumpenstange;  Bucket-rod, 
pump-rod, spear. 

—sdes pompes, tırants, m.pl.; 
das Kunetgestänge: Rods of 


pumps. 
— de pompe decale; die Lens- 
pumpensianges Bilge pump 


barre, verge, 


—— alimentaire; die Speite- 
pumpenstange; Planger pole, 
feed pump rod. 

— d'un rail; der Stiel, Steg, 
Hale: Stem, webor centre rib. 

— de ressort, (loc.); die Feder- 
elatze ; Spring-pin. 

— de rinceau; der Ranlen- 
stengel, Laubstengel; Twig, 
tigee of a trail. 

—, verge de sonde, f. die 
Bohrstange: Bore-rod, bor- 
ing rod. 

— de tampon; die Buffer 
stange ı Baier rod. 

— de suspension, (pont.); die 
Hangestange; Suspension-rod. 

— de tiroir, (m. vap.); die 
Schieberstange; Valve-rod, 
slide-valve rod, slide-rod. 

— de traction, v. Bielle pen- 
dante du grand piston. 

—s traversales et tirants, 
pl. (loc.)3 die Ziehstangen, 
Querstangen ı Tension rods. 

— d'un trusquin, (serr.); der 
Riegel; Stem. . 

— à vis, v. Broche à vis. 

Tigeron , m. (borl.); das Stiel- 
chen, chen, die sehr karse 


lle: Bhort rod. 
Tigette, a der Schnecken- 
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stengel, die Schneckenstätses 
Honeysuckle ornament, 
Tigré, v. Marhré (pap.). 
Tigrer, v. Chiner. 
Ti ace, v. Teillage. 
, 


Tille, f. (min.); die Hammer- 
aue, das Hammerbeil; Hatch- 
et-hammer. [bast. 


—ı+ der Lindenbast; Lime-bast, 

—, (pot.); Schmelstiegelerde; 
Clay for erucibles. 

—, (suer.); der Formräumer; 
Clearing knife. 

Tiller, v. Teiller. 

Tilleul, m.; das Lindenhols; 
Lime, linden. 

TA die Linde; Linden, lime. 

Tilleur, v. Teilleur. 

Tillotte, v. Brisoir. 

Timbre, m.ı die Hammerglocke, 
Schlagglocke (ohne Kléppel) ; 
Bell, clock-bell (with hammer). 

—, réfrigérateur, m. (charp.); 
der Eisschrank; Refrigerator, 
i er Marque de fabri 

—, v. Marque de fabrique. 

—, (m. —* die Manimeter- 
scala; Manometer scales. 

—, (még.); die Zurichthape; 
Vat for dressing bides. 

—, (pell.); das Zimmer (60 Stack 
Pelle); Timber, namber of skins 
in the fur trade. 

=, losangea pointes, f. (poste); 
der ntwerthungestempel ; 
Cancel stamp, oblilerator. 

—+-poste, m. pl.ı Briefmarken, 
Freimarken; Postage stamps. 

Timbrer une chaudière 
quatre atmospheres, (m. 
vap.); einen Kessel auf vier 
Aimospharen sbstempelns to 
view and register a boiler. 

Timon, m. (charr.) 3 die Deich- 
eel; Pole, shaft. 

—; die Zugetange; Drausht-bar. 

— de la charrue; der Grendel, 
Grendelbaum ; Pole, tree of a 
plough, beam. 

Timonier, m.; dasStangen- oder 
Deichselpferd; Wheel-horse, 

Timpe, , (métall.); der Zum- 
pel: Tymp 


Tıncal, m. Tinkal, roker, ne- 
tärlicher Borax; Tinkal. 

Tiuctorialı sum Farben dien- 
lich, Farbe... ...; Used in 

eine. (wood. 

—, bois =m ı Farbehols; Dye 

—e, couleur — f.ı Farbstoff: 
Dye-colour, dye-stuff. 

—. drogue — f.ı der Farbe- 

stoff ı Dye-drus. 

—e, inatière— der Farbesto ff; 
Tinctorial, 

—es, ınatieres— f. pl.ı Farbe 
materialien ; Dye, dye-stull. 


TIR 


Tine à malaxer, (pet.); die 
Knstmaschine, des Kne(fase; 
Pug-mill, tempering tub. 

Tinet, m.; des Zraghols, der 
Kübelstock (sum eines 

Tinette,v.Broc. |Zubers); Yoke. 


—, v. Gerlon. 

—, v. Baril (teint.). 

—, (blanch.); die Binss(fbasteag 
Soaping-tub. 

—, (min.); die Kanne: Tab. 

—'t la colles das Sehlichtefasey 
Glee pot, [mine, 


— des mineurs, v. Baquet de 

Tinne, f.; die Wassertonne; Ted. 

Tintenagne, toutenague. J.ı 

as Tigre. die Tutaniga, 

chinesisches Argentin; Tutensg. 

Tioul, v. Ecumoire (fond.). 

Tirage, m. (érap.); das Recken 
Sıretching. 

= Ge ha , das S w 

—, (min.); das Sprengen, We 
thun, Losschiessen Ka Boke 
locke oder Sprengschussess 
Blasting, shootin 

traction, JS. der Zugs 
Dran; bt, traction. 

—, dévidage, m.3 des dihan 
peln der Seide vom dem Seide- 
gehause, Haspelns Winding 


off, reeling. 

(impr.)3 des dbdracien, 
rucken, Mbsichen: Palling 
(a proof), working, workiag ef. 

—, (impr.); die Auflage, der 
Abzug ı Impression, edition. 

—, (impr.); der Drackeriehns 
Printer’s wages. 

—, (rub.); die Latten und Li- 
tsenıchnäre, gechnärbäs- 
der, Zugnestel ı Gut-cords, pi. 

—, v. Appel, tirage. 

+ v. B nage. 

— en blanc, (impe.); weise ad- 
Working the white 
ean brosse, (i di 
_ a ese, (impr.); der 

Barstenabsug, wer 8 
Striking off a proof-sheet. 
— du chariot, (Al.); der We- 


— 


siehen: 


ondre; 


ag-tools 
d'oreilles das Sehlegen des 
leichten dtlas; Beating of light 


tie. 
ia pondre, (mins die 
Sprenger beit, - ’ und 
hiessarbeit ı Blasting, sheet- 
Ing sad blasting. 


ag 
Tine, tonne f. (min.) der Berg-| — en retiration, (impr.)ı der 
> ah. vee Bed ect 


‚Bratrog, Kabel, die Ton- 
ne; Miner’s tub, bucket, kibble, 


Widerdrn 


der Kehrseite des Bogens, de 
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TIR 


zweiten Form; Reprint, rei- Tire, v. Etoffe faconnée »la| Tire-laine, m. (fond.); der 


persion. Bi 
L ev» > & 
Tirant, v. Brite. pendante du 
grand piston. 
=, entrait, m.; der Hahnen- 
Balken, Spannriegel, das Kehl- 
ebalk, der Zugbalken, Anker- 
en, Bindbalken; Wind- 
beams, tie-beam, collar-beam, 
holdfast, anchor. 

- (constr.); die Zugetange; Tea- 
onen) der Zu ha 
— (constr.); der iegel, das 

goand, die Sponnbalken; 
Teel.) der R 
— (6 3 der Riemen ı Strap. 
— (souller) die Strippe, Lasche: 


Tie. 

— (violon); der Theil an dem 

ie Suiten befestigt werden; 

Stringing lace. | 

—, v. Bande croisée. 

— grap in, m., ancre . 
(cossr der Vorschieber. di 
Zugeisen, der Ankerbolien, 
Querbolsen, Zugbolsen, Steg: 
Anchor, truss-rod, tie-iron, 


stay. 
—s, v. Pistons (min.). 
m pl. perches, f. pl.; das 
genwerk, Perches. 
— 3 das Schachtgestänge : Tie- 


beam, . . 

—, v. Etreignoir (men.). 

— (mach.)s die Rippe ı Rib. 

— (bydr.); die Standuhr einer 
asserkunst ; Perch, sweep. 


—, v. Sergent. . 

— d'arba ète, v. Aınoise. 

— d’armature; der Zugbolzen 
des Ringes oder Reifens, Iron 
truss rod 


— d'excentrique, v. Barre 
d’excentrique, 
faux—; der falsche Binder- 
balken, abgetrumpfie Balken, 
Stichbalken ;, Hammer-beam. 
— en fer; die Schlauder, das Zug- 
band, der Zuganker, Schliese- 
anker; 1ron-tie, iron-chain. 
—, maître-—, m. (min.)ı des 
Schachtgestänge; Water- en- 
eine rods. 
— de secours, (min.); der 
ste caspension, (min); die 
—s de sus ion, (min.); 
Senkbaume ; Ground spears. 
— de volée,(charr.); die Spreng- 
wageete(je; Splinter-bar sup- 
porter. 
Tirasse, f.(moul.); die Tirasse, 
ewisser Theil einer Mahle; 
ese, cortain part of a mill. 
— (org.)3 Pedal sur Erniedri- 
gun der Basestimme; Pedal 


Tire d Gee * —e— 
raude de sonnette, f. 
die Zieh einer 


rammeı Draw-line, 


—-balle v. Pince-balle. 

—-bonde, m.; der Spund- 

sieher; Bung-pick. 

—-bord, m. (constr. nav.) 
rosse Ziehechraube; Large 
raw-screw. [Boot-jack. 

—-botte, m. der Stiefelknecht; 

— —, (psss.); die Leinenborte; 

Thread-lace. 

—-bouchon, m.; der Kori- 

sieher, Pfropfensieher ı Cork- 


screw. 

—-boucler, —-boucher, m. 
(ebarp.); die Bund-, Quer-, 
Stichart, der Fugenputseri 
Joint hook-shaped axe, mortice- 
cleaner. 

—-bourre, lavoir, (arq.)1 der 
Ausräumer, Krätser, Damme, 
Schusesicher; Wad-hook,worm, 
worm-screw, 

—— (arq.)3 das Raumeisen; 
Worm. [Cleanser. 

— — (pap.)ı der Reiniger; 

— — (sell.)3 der Lumpensicher, 
Dammsieher ; Worm. 

—— (sonde); der Schrauben- 

her; Worm-screw. 

—-boute, m. (mio.); die Pum- 
Penstange; Bucket-rod, pump- 


—-boutonm.; der Knopfhaken, 
Knopfsieher ı Bution-book. 

—-cendre, m. tourmaline; der 
Blaser: Tourmaline, turmaline. 

—-cerole, m. (lonn.); der Reif- 
sicher, Bandhaken ‚die Reif- 
beuge; Hoop-bender, hoop- 
pincbers or callipers. 


—-clon, arrache-clou, m.; der| T 


Nagelaussicher, Nagelsicher; 
Nail claw, claw, claw wrench. 
— —3 der Deckhammer, Nagel- 

sicher; Slater's hammer. 

—-dent, m. (fil. sole); die 
Kammaange; Reed-pincers. 

— étoupe, v. Baguette à dé- 
boucher. 

—-filets, m. (eoutell.); das 
Fileteisen, der Filetsieher : 
Filiet-tool. [Fillet-plane. 

—— (men.); der Filethobel; 

—-fond, ım.ı die Bodenschrau- 
be, der Bodensieher, Scheiben- 
bohrer ; Bcrew-ring, turret. 

—— (ch. fer); der Schrauben- 
bohrer, Augbolsen sum Be 
Sestigen der Schienen auf den 

ichwellen, Wood screw for 
rails. 

— ——ã Augbolsen, 
die Handhabe; Eye-bolt. 


— — (tonn.) 4 densieher, 
Zergesicher, Zugbohrer, 
Scheibenbohrer ; Cooper’s 
tarrel. 


Wollpfropfsieher; Screw for 

the wool-prop. [Tracer. 
—-ligne m.; der Porseichner ; 
——, règle, f.ı der Linien- 

sicher, daa Lineal; Ruler. 

—-lignes m. ı die Reisafeder; 
Drawing peo. 

-—- lisse, ov Contre-lame. 

— perdue f:; überschwemmter 

reidelpfad s Flooded towing- 
path. 

—- piéce,m.(suer.); derSchaum- 
löflel ; Vat-clearer. 

— pied, m. (cordonn.); der 

ieriemen; Shocmaker’s stir- 
rup, strap. 

— -plomb, m. (vitr.); der Blei- 
sug, das Ziehrad, die Blei- 
winde, Glazier’s vice. 

— —; die Bleiglattmähle, Lead- 
flattening mill. 

— poil, m. (moon.); das dets- 
wasser ı Aqua fortis. 

_- point, m.(cir.); der Bleich- 
rahmen, Tücherrahmen; 
Bleachiog frame. 

—- pougse, m. (tiss.); der Ha- 
ken euın Ausbessern ; Hook for 
mending bent needies in Jac- 
quards. . 

—-sable,v. Drague, tire-sable. 

 — Uv. Cuvette (min.). 

—-sacs m.ı der Sackaufiug ; 
Sack-hoist. 

— terre, m.ı die Erdhaue; Hoe. 

— -verge, m. (fabr. bas); der 
Kammatabsieher; Sley - drawer. 

Tiré à la ligne, au cordeau, 
v. Aligné. [Napped. 

— à poil, (drap.)ı Geschoren ? 
irée, f (mir.); heil der 
Spiegelscheibe die auf einmal 

polirt wird; Part of plate- 

glass smootbed at once. 

— (tiss.)g der aufgewundene 
Theil; Portion wound up. 

Tirelle, v. Corde de seınple. 

—(chim.); der Pfropf zum Der 
stopfen der Register oder 
Zuglöcher; Prop of the re- 
gisters. 

Tirer, v. Allonger. 

— v Dévider fil.). 

—, v. Extraire (chim.). 

—, unprimer; abdrucken, ab- 
siehen; to print, to work off, to 
strike or beat off. 

— (cheminée); ziehen; to draw off. 

— avec la brosse, (impr.); ab- 
klatschen,abklopfen,abziehen; 
to strike off a proof-sheet by 
the brusb. 

— des cierges; Lichte siehen; 
to draw candles. | 

— les coups de mine; Spreng- 
schässe wegthun; to blast, te 
shoot, to set shots. 


— fausse—, v. Bouche, gueule — gonlenr d’une droffe 


de fourneau (pot.). 





TIR 


the colour out of a dy 

rer la couleur sur 
du châssis: abechlagen to 
teer. 

— le crin, carder le crin, 
(impr.); die Haare sausen; to 
touse, to drag the hair. 

— sans t uncoup demine, 
manquer un coup; einen 
Fuchs machen, schiessen ; to 


épingle (pt 1.)ı den N: 
—— MER 
siehens to pass the wire 


through the draw-plate. 
— des ınontres, (pore.); Probe 
sichen to sample. 
— Vor, i: ‚bargent; Gold, Silber 
rahi siehen ; to wire geld 
or pond 
—a la perche (drap. 2 auf der 
Stange mit Karden abkratsen; 
to raise the nap with teasels. 
— à poil; die Haare an einem 
Wollensenge aufkratsen; to 
nap. 
— au vrai, 
Abıng ma 
last proof. 


(gra. .)s den letzten 
en; to take off the 


Tiret, trait de plume, m., di- 
vision, f. (impr. .); das "Divie, 
Theilunge-, Trennunge-, M 
nusseichen, der Godanken- 
strich ı Break. 
—, trait d’union, (impr.)ı der 
Querstrich, Bindestrich, Vere 
bindungestrich ı Hyphen, di- 
Tete r 
retaine, v. woolsey. 
.s der Vier Fakt, Liasey- 
Tiretanier, v. Sergier. 
Tiretoire, traitoire, f. f (to 
die Relfewinge, 
kräcke ; Hoop-cramp 
bi han m. (ind. Ds der Streich- 


an.); 
eiben- 


junge: pra por. 
= der Draht eher Wire 
rawer. Dreher e cocons. 


— des cocons, v. Fileur, ti- 
— des lacs, ** )ı der Latsen- 
sicher, Zi NA Draw-boy 
— d'or der Go druhtsichen: 

Gold-wire drawer. 

— au treuil tourneer. m. 
(mia.)ı der Haspe lsicher, Has- 
pelknecht ; Man w working at the 
windlass. 

Tireuse f.; die Hasplerin; Reel- 
ing-gicl, windster. [pall on! 

Tirez! (min); hol an! Rip! 


Tiroir, m. ; die Schub fd r 
Schubkasten, das Sehubfach, 
der dussug: Drawer, ding, 


chest of drawers. 
— „bouton,m.olive de fenêtre, 


f. der ehkno (am 
en Parc, Kuob, 
button, handle. 


—, v. Layette, tiroir. 
=, v. Tenette (arg.). 
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ankı 
Toothed cylinder of the friez- 
tabl 


der Schieber, 

das Schub-|— 
ventils Slide-valve, slide. 

—, armature du —, fi: das 
Schieberwerk Valve-works. 

boîte à — f.; die Schieber- 

~ bachee; Valve-bor. 

- A coquille; der Muschel- 
schieber; Three port slide- 
valve. fshort D-valve. 

—court; der kurse D-schieber; 

— en D, (m.vap.); der D-schie 
ber; D-valve. 

—en D courts der kurse D- 
schieber, Doppelschieber, das 
Doppelsitsventil ı Short D- 
valve. 

— en D long; der lange D- 

schieber ı Long D-valve. 

e distribution, (m. vap.)ı 
das Austheilungeventil, die 
Gieitkte ae Slide-valve. 

der entlastete 
AAiut Equipolsed, balanced 
slide-valve. 

— sans garniture, — de Watt; 
der lange D-schieber 3 Long 
D-valve. 

— d'injection, (m: TEP. )ı die 
Binlasshlappe inlassr& 

Einspritss ehe Injeo- 


‘len slide valve. 

—A trois orifices; der Dampf- 
schieber mit drei Oc ffnungen 
Dreiwe, egschieber:Three parted 
slide-valve. 

— régulateur, distributeur de 
la vapeur, (m. vap.)ı die im 


nero Steuerung ı Distributing 
slide-vaive, steam-distributor. 
— du régulateur, (m. vap.); 


die Regulatorklappes Rege-|— 
lator slide. 
—rond; der runde Schieber; 
Pipe-valve, piston-valve. 
Tisage, m. (verr.); das Nach- 
schüren, Schüren ı Poking. 
Tisard, m. (verr.); das Schar- 
loch; Plee-hole, fire-door, 


doe 

Tiser, (le fen); schären, nach 
heisen, nachechdren; to stir 
the fre. 

Tises, f. pl. (Pyrénées), v. Fu- 
ıneron, flammeron. 

Tiseur, v. Attiseur. 
—, v. Chauffeur (m. vap.). 

— m. (verr.)1 der — 
Sehärer; Stoker. ) 
org.) 
er 
stachel, dasSchüreisen; Stithy- 
erook, fire-iron, poker, fire- 

e. 
—, v. Cure-fen. 
— v. Fourgon tisonnier. 





TIS 


sta@.! Tiroir (dra di esahnte| Tissage, tissu, corps d'éto 
e drap| Oylinder be ‘der Kräichank more a Hee. 


ms das irk, die 
Weberei: Tissue, woof, body, 
were texture, textile fabrie, 


“Wy "ae Webern, Wirken, dis 

eberei; Weaving (action). 

— à chaîne croi » enver 

eure, enverjure, croisure 
groisem oY, b * ii * 
2 et Weben mit 
tere ‚Kate: Cross - weaving, 
erossing. 

— des étoffes faconndess die 
Bildweberei, Musterwebereis 
ie ns métier à bras; 

A MAIN, au er 
die Handweberei ; Haad-ieom 
weaving, weaving by hand. 
— mécani 


que; die künstliche, 

mechanische + Power. 

loom weaving, weaving by 
power. 


— Pie velours: die Saemmetwe- 
beret; Pile- weaving. 

Tisser; weber, 
weave. 

— ensemble, v, Enlacer. 

— au pompé, à trame mouil- 
lées mit feuchten Einschlag 
weben; to weave with a wet 
weft. 

Tisserand, tisseur, m.: de 

ers Weaver. 

— en bas, v. Chaussetier. 

— de daınas de soie; der Sei- 
dendamastwebder; Silk-damask 
weaver. 

— en drap, — drapantı de 
Tuchw + Cloth-weaver. 

— drapant; der Friesmacher: 
Freeze-weaver. 

— futainier, v. Futainier. 

— en laine; der Wollenwebder; 
Woollea-weaver. 

— A la main, au métier; de 
en rate : Haod-wearer. 

— en ras, tiretanier, v.Sergier. 

— en soie, bouracher; der 


ı te 


Seidenweber, Seidenwirkers 
Silk-weaver. 

Tisseranderie, f. ı die Weber 
kunst, das Weberhandwert , 
Wearing. 

—ı die Aettunweberel; Mane- 


factery of oslice. 
Tisseur, v. Tisseran 
graphie * ı eine Art 


Tissi 
Reliefotein Tiesiere- 
grephy. 
Tissu, m., étoffe, fa N der ar 
Zeug, das Gewebe 
eloth, staff, material, web, lie 
-, Ve —X Loue. 
— v. (min.). 
—, v. Tissage, tissu. 
_ d'agents. das Silborgewebe, 
Silver-tissu 
à bandes ‘colorées Reges- 
Regatta. 
























TIS Tor 
Tissus-bois, m. pi lage-| Gi |Titrer, (ebim., sele)s titriren, 
weber Wood tiere Tirer = Tissnge, ti to titrate, 
— à boucles gloat, +. Mo-|—, achever la —, (dray 





ai p-cair, ms das 
7 Tachlederı Leathereloih 
— en caontchouc, des Kaut-| 
‘schubgewebe; Caontehone ts 








(ote) der ci ——ã— 
= ge chanvre et de Uns des 
Halblakenı Tiarue of Gax and 
tea. 
— coton, bai 
wollengeweber je 
Cotton linen. 
inchs Torres 








—-— pour tamis: “der Haar 
— Ta sieve. 

— tapiss der 
Kaurioppiehı Bone-bair eat 
ei. 











iques das el 
webey Biastio tissue, elastic] 





anes 
Zi aille, gewickter St 
à —— 





She 
Br ss Ses 


Loirten to nish tbe wearing, 
satier, m.ı der Kleinweber; 
‘Stall-ware wosver. 

— spassementiers, der Pose 









Sale, Titanate, 
Titane, mi des Tans Tita, 


ceux, ephdne, 

Titanit,Sphens Spheae. 

— ratile ms der Ratils 
— Utanl 










Titaniter 2’ Schonl ron 
Titre m. (him) tae i 








Inder! 
fir, osier dev monuaies, 


_ Marque de fabrique. 
37 —e 
Peinheit, Nummer; Grist, 
tel; Title, title-ebeet, 
ares Eee 
nn ptrich 
lature, dasby 
.} der Re 
— un en som 
maire; die erste Zeile eines 
Hiss! durchgehend tun 








des mots, 

ende Kolum-. 

à Live heading. 

indiquant à pagination, | 
odie 


der Bastard | = 
el Halt, ba- 














eu, 
‘das Feuerbscien, der 
schacht oder Luftschachts 
Coul-pan for ventilating par- 


os 
Men de —, my das dumpfe, 
a elt Bs 
Ti 
7 





Fargenty des Silbertachs 
a. 


pe, v, Batiste deCane 
Tide Bengale à * 
—— Btriped 


jebleichte Lein- 
Hed cloth, 
tamine. 















- Se der Beuptseti 
—* te, cpltel 
dar Fit | ane a) Zetlcimoand 
‚Schiertmch; Duck, Prassian 
sbeetl 
—savalıne; Rossleiewands À 
‘coarse linen. 





vee) die Hanflein- 
1 Homp- 
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Toile pour chesnises; die Hem-| Toile pour fourrure; das 


denleinwand ı Shirting. 

— cirde; das Wachstuch, die 
Wachsleinwand; Oil-cloth, 
wax-cloth, cere-cloth. 

— cirée pour planchers; das 
Wachatuch Fussböden ; 
Floor-cloth. . 

— en compte de vingt; Lein- 
wand von 2000 en im Zet- 
tel; Linen with 2000 threads in 
the warp. . 

— de coton, rouennerie, 00- 
tonnad 
Kaliko, tun, die Druck- 
percale; Calico, cotton. 

— de coton forte; starker Fut- 
ter- oder Hemdenkattun; Do- 
mestic. 

— de coton ganfrée; der gau- 
Jfrirte Kattun, gepresste 
tun ( uchbinder, etc.); 
Embossed cloth. 

— de coton rayée; Matro- 
sentuch, gestreifter Kattun, 
wärfeliger,gewürfelter Zeug; 
Check, striped cotton. 

— créinée; das Leinen aus 
halbgebleichtemGarn; Cream- 
coloured linen. | 

— -cuir Américain; das ameri- 
kanische Leder; Limp, Ameri- 
can cloth. 

—, de — 3 leinen; Linen. 

— de dentelle; glatter Spit- 
sengrund Plain bobbin-net, 


at-|— imprimée 


Schmartingetuch; Parcelling 
canvass. 
—gomuinée; die Glansleinwand; 


lazed linen. 

— goudronnée,grasse, peinte, 
vernie, f., prélat, m. die 
Theerleinwand, getheerte, ge 
firnisste Leinwand, Tarred 
canvas, tarpaulin Larpawling. 

=, grosse —, v. Toile & sacs. 

— grosse d'Éspa eı Grossa- 
rias ; Stout spanish linen. 


., calicot, m.ı der|— de Hollande, gorgonelle, 


fa holländische Leinwand; 
Dutch linen, cloth. | 

—, pièce de — qui couvre 
l'ouverture de la huche, 
(moul.); das Schweisstuck; 
Linen cloth. 

ı das gegründete, 
grundirteLeinen;Primed linen. 

— des Indes, (jute); die Jute- 
leinwand; Gunny. 

— d’Irlande; irlandische Lein- 
wand, Irish linea. 

— de lin, toile; die Lein- 
wand, Flachsleinwand; Linea 
cloth, flazen linen, linen. 

— de finon, v. Linon. 

— claire de lin, v. Linon. 

—à lhiteaux; blau gestreifier 
T'ischseug; Table linen with a 
blue stripe. 

— A livret, v. Livrettes. 

— & matelas, v. Coutil. 


— de doublage; das Verdop-|— maigre } Art Packleinwand; 


pelungstuch; Doubling canvess. 

— pour draps de hit; 
intuch ; Sheeting. 

— de Doulens, v. Créas. __ 
cosse, espéce de dia- 

pre;_schottische Leinwand, 

der Tischdrell mit Steinmu- 

stern; Dornock, dornick. 

— écrue j„das Bram-Segeltuch, 
Bram-Tuch ı Single canvass. 
bise brunes ungebleichte 
Leinwand; Brown, uableached 


nen. 

Yemballa e, baline, f.; das 
Packtuch pan Ye A Sr 
leinwand. 3 Packing-cloth, bar- 
res, wrapper, pack-cioth. 

—-émeri; die Schmirgellein- 
wand, r Schmirgelseug, 
Schmirgelkattun; Emery-clotß. 

— d'étoupe; das Hedeleinen, 
dieWergleinwand; Tow-linen. 

—, faire la —, (sucr.); plat: 
ausfliessen ; Syrup coming out 
in shoots. . 

— de fil de main; das Hand- 
gernleinen; Linen of hand-spun 


yarn, . 

— de fil mécanique; das Ma- 
schinengarnleinen; Linen of 
machine-spun yarn. 

— forte; die Aernleinwand; 
Streng linen. 


A kind of packing cloth. 


das|— de ménages die Hauslein- 


wand, Hausmacherleinvand; 
Home-spun linen. 

— métallique, v. Tissu mé- 
tallique. 

— ou linge à oeil de perdrix 
m.; die geäugelte Leinwand; 
Kind of damast, 

— ouvrée; die Stangenlein- 
wand, gemodelie Leinwand; 
Diaper linen, figured linen, 
huckaback. flat. 

— peinte ou vernie, v. Pre 

— peinte, v. Indienne. 

— gerdue » (comm.); inclusive 

ack; Back included. 

—a pierre ponce; das Bims- 
eteintuchs; Pumice-cloth. 

— poissée; die Pichleinwand; 

tch linen. 

—à pourrir, (tente); der Krans, 
dae Fallblatt ; Valance. 

— de Russie, — à voiles; 
Segelleinwand, russisches Se- 
5° tuch, Schiertuch, Potttuch, 
aventuch; Duck, Russia duck, 
Russian sheeting, seil-cloth, 
canvass. [Sand-cloth. 

—s sablées, f. pl.ı Sandleinen, 

—Auncı, grosse —, f., telas, 
ms die Sactleinwand; Sack- 
cloth, sacking. 


LD] 





TOI 


Toile de Silesie; der Ta» 
deme; Silesia linen. 


tuck; Bolting, straiuing cieth. 
— teinte et ra ı die Frau» 
leinwand; ed amd striped 


linen. 

— de tenture; Leinwand 

Tapeten und Gardinen ı 
r hangings. 
tore one, ©. pousse 

—sg ve ines, . of te sw” 
Anfertigung der PA 
Pulp for banknote paper. 

— de velours, coton à pas 
simple m.; leinwandarti 
Grund dee glatten Manche 


stere; Plain back, tappy heck. 

— vernie; geslte Leinwand 
Oll-skio. 

—-verre; die Glasleinwand, 
der Glaskattun ı Glass-cieth. 
— à voiles, noyale, f.: die S~ 
elleinwand, das N 

—* sall-clotb, dack. 

— à voiles légère; das leichte, 
dünne Segeltach; Duck, 4rili- 
ed and plain Gaxen fabrics, 
used for tents, lining and ar- 
ticles of dress. 

Toilerie, f.: die Leinenweare, 
Weisswaare ; Liaen—drapery. 
Toilette, . angebleichter Bat- 

tist; Unbleached cambric. 

—ı die falsche Thar am Baci- 
ofen; False door ef baking 


ovens. 

—, bleu de — m.; Waschblen, 
Neubau Queen's bive, Indıge 

ue. 

Toilier, m.; der Linnenwaeren- 
handler; Dealer in linen or cot- 
ton cloth. (Lineu- wearer. 

—Ouvner—,m".; der Leinwrbert 

—à voile; der Segeltuchkmackher, 
Sail-cloth maker. 

Toilière, industrie —, f.r die 
Leinenindustriez  Lineno-ie- 
dustry. . 

Toise, f.1 die Klafrers Fathom, 

—, v. Brasse (min.). 

—, v. Corde, toise. 

toison de pierres, m.ı der 
hotterh auf Landetres- 
sen ı 6 feet of broken stones. 

— des mineurs; des Damp- 
lachter, die Berglachter, 
4 Ellen; Miacr’s fathom. 

—-tracoir, F. des Gartnertt. 
neal ; Gardening rate. 

Toisé, m.ı der Bananschlag; 
Builder's estimate. 

Toiser, v. Arpenter. 

Toison, f.ı das Fliess, liess, 
Schaffeli mit der Welle; 
Fleece. son, na 

—, lainage, v. Laine de toi. 





Toit, comble, m., toiture, f.ı 
das Dach, ck; Roof. | 
—, m., salbande, f., parois 

d'un filon, f. pl.ı der Man- 
tel; Roof, top. . 
=, sonyerture, v. Appentis, 
comble, toit en appentis. 
— en batière, v. Batière, toit 
en batière. . 
— brisé, v. Comble brisé. 
—cintré; das Bogendach; Arch- 
ed roof. . 


— de clisse; das Hordendach; 
Burdie roof. 


—en croupe, comble à pignon, 
m.; das Giebeldach, Giebel- 
werk, Walmdach Schopfdach: 


Gabie reof, hip-roof, hipped 
roof, 


ee — 
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bau Roofing, covering of al Tole à r6chaud; dünnes Kisen- 


roof, 

Toiture, enlever la —; ein 
Dach abdecken, abdachen; to 
unroof. | 

—, remanier, reposer une —; 
ein Dach umdecken, umlegen; 
to relay a covering, a roofing. 

—, remanier une — en tuiles; 
ein Ziegeldach umdecken ı to 
retile a roof. 

Tôle, fs das Eisenblech, 
Schwarsblech, dieEïisenplattes 
Sheet-iron, sheet, plate, black 
iron plate. 

—, (émail.); des Warmblech; 

Holed plate. 

‚de, en —; eisenblechern; 

Made of iron plate or sheet 


om 


fron. 
—@en demi-croupe: des Halb- — d’acier; das Stahlblech; 
ip, 


walmdach, "pe alm- 
» Hammende, Kielende; 
False, half hip roof. 


— à deux croupes, — à deux 
égouts: des zweihängige 
ach, Satteldach; Compass, 
span-roof, roof shelving on botb 
des. pignon. 

— en dos d’äne, v. Comble 

deux égouts, v. Toit à 
deux croupes. 

— à ferme visible ornée; das 
Dach mit sichtbarem Dach- 
etuhlı Span roof, pent roof, 
composed roof, compass roof. 

— du filon; dae Hangende, 
hangendeSalband ı Top, hang- 


ing wall. 

_ à oeils-de-boeuf; das Dach 
mit Ochsenaugen; Bulls-eyed 
roof, roof with o os. 

— en patte d'oie; das vielsei- 
tige Dach: Many-sided roof. 
— en pavillon; das hollan- 

dische Dach, Zelidacks Pavi- 


Ifon-roof. 

— plat, v. Comble plat. 

— pointu, en pointe; das epi- 
tsige Dach, gothische, alt- 
deutsche, altfransBsische, stei- 
le Dach Pointed-roof, bigh- 
roof, [Conie roof. 

—ronds das kegelformige Dach; 

-- simple; das Spliessdach; 
Simple roof. 

— tournant, calotte, f. (moul. 
vent); die Haube; Cap, head. 

— à tronc, v. Comble en ter- 
rasse. 

— à tuiles creuses; das Prie- 
gendach ı Roof with hollow 
tiles, 

— de la veine, d’ane couche; 
das Dach, Hangende; Roof. 
Toiture, couverture, couver- 
ture d’un cumble £ die 
Bedachung, Dach chung, 
Eindeckung, Dachung, das 
Dach, Dachwerk, der Dach- 


Steel plate, sheet steel. 
bavures; Blech mit Gra- 
ten; Seam-plate. 

— du bord das Bordblech; 

m- plate 

— à chandiere, v. Étôle. 

— crevée; durchbrochenes Ei- 
senblech : Panched or punetur- 
ed sheet-iron. 

—, cylindre&ä—, m.ı das Blech- 
walswerk; Plate-roller, plate- 


rolling mill. 

— de moyenne épaisseur, der 
Mittelhengst; iddie sized 
sheet-iron. 


— de faftage, v. Ennusure. 
— pour le fer-blanc; das Eisen- 
lech, Blech; Latten iron. 

— en feuilles, en lames; des 
Federblech; Sheet-iron. 

— fine, mince; das Dünneisen, 
Kleineisen, feine Schwars- 
bléch;Sheet-iron forthin plates. 

— de forge; das Heerdblech; 
Sheet-iron. 

— forte, das Kreusblech, Sturs- 
blech, Storblech, der Sturs; 
Strongest sheot-iron, slab-plate, 
bloom-plate, plate of sheet-iron. 

_ galvanisée, zinqude; das 
galuanisirte, versinkte Eisen- 

lech; Galvanized, zinked 
sheet-iron. 

— gaufrée, v. Tôle ondulee. 

— Jaminée; das gewalste Eisen- 
blech, Waliblech; Rolled 
sheet-Iron. 

— martelée; das geechlagene 
Eisenblech ; Hammered sheet- 


fron. 

— ondulée, ridée, gaufrée; 
das gerunselte, gereifie, ge- 
wellte Eisenblech , W ellen 
blech; Corrugated sheet-fron, 


ate. 

Ph latre; swei oder drei 
Zoll breiteeEisenblech; Sheet- 
about two er three inches 

.. 


blech ; Thin sheet-Iron. 
— enrouleau; das Rollenblech; 
Sheset-iron, flue from in rolls, 
roll sheet-fron. 
— & tuyaux, moyenne} das 
threnbl. 


Rohrblech ech, 

Schlosserbleck ; Sheet-Iron, 

flue iron, funuel-plate. 
Tolérance, v. Reméde, 


Tôlerie, latinerie, f., mou- 
lin à battre, à écacher, m.; 
das Eisenblechwerk, die Platt- 
mähle, Blechhätte, der Blech- 
hammer; Shbeet-iron works, 
pl, Gatting-mill. 

Ôlier, m. der Eisenblech- 
macker; Plate-maker, 

Tollénon, m.; der Schwengel- 
balken, Schwungbalken;Beam, 

Tomaison, f. Cimpr.)s die Band- 
beseichnung, Norm; Namber 
of a volume. 

—(impr.); die Bandeintheilung, 
Distribution of volumes. 

Tombac, m.ı Rothguss, Tom- 
bak, rothes Messing ; Tombac, 
red brass, pinch-back, tambac, 
red metal. 

Tombeau, m.(min.); das Bohr. 
loch sum Abfluss des Wassers; 
Bore-hole for draining. 

Tomber, bien—, mal—,(impr.); 
einen guten, schlechten Au» 
gens aben; to be well or be 

diy registered. . 

— ligne sar ligne, — bien, 
(impr.); Register halten ; tobe 
well registered. N 

— en page, (impr.); eo selsen 
dase vie ext mit der Seite 
ausgeht; to make up the page. 

Tombereau, m. der Schutt. 
karren, Kippkarren; Rubbish- 
cart, wheel- arrow, tilting-cart. 

—, haquet, m. (min.); der 
Schanskarrenı Tumbrel. 

T9 v. Chien (min.). 

—, v. Chariot (min.). 

—, (pêch.)s; Umsaunung sum 

ischfang ı Crawl. 

— à boue; der Dreckkarren, 
Dang-cart, Scavenger’s cart. 

— A bras; die Radeberge mit 
hölsernem Kasten, sweiräde- 
rige Laufkarre; Hand-cart with 


a box. 

—, chaudière à —, f.; der 
Kofferkessel ‚ kofferfürmige 
Kessel ; Wagon boiler. 

—, rouldge au—, m.; dus Kar 
ren, die Anfuhr : Cartin 

Tome, m. (livre); der Send; 

olume. 

Tomer, (impr.); die Bande e 
theilen , mit der Bandsaht be 
seichnens to divide into volu- 
mes, te sumber the volumes. 

Ton, m. (reban.); dié Nuss: ‚Nut, 

Tondage, m., tondaille, 








: TON 
tonte, f.s die Schur, Schaf- 
echur, Scheerung, das Schee- 
ren; Shearing, cropping. | 

Tondaille, v. Bourre tontisse. 

Tondeur, m.; der Scheerer, 
Tuchscheereri Shearer, shear- 
man. [Cloth-shearer. 

— de drapı der Tuchscheerers 

Tondeuse, machine & tondre, 
Ju: dieScheermaschine, Tuch- 
scheermaschine ; Shearing ma- 
ehine. . 

—hélicoïde,forceshélicoïdes, 
JS. pl. (drap.); die Cylinder- 
scheermaschine mit drehender 
Bewegung; Cylinder shearing 
machine. 

— longitudinale; die Langen- 
scheermaschines Longitadinal 
shearing machine. | . 

— oscillante, oscillatoire; 
die Schwungscheermaschine, 
Scheermaschine mit oscilliren- 
dem Cylinder, amerikanische 
Scheermaschine; Oscillating 
shearing machine. 

— transversale; dieQuerscheer- 
maschine, Cross, transversal 
shearing machine. 

Tondin, bisel, m., astragale, 
baguette, f. (arch.); der Rund- 
Sries, Rundstab, Reif, Rinken, 
das Rundstäbchen, Stablein, 
Ringlein; Astragal, bead, 
roundel. 

—, (ferbl.); die Rak rm, 

ohrwalse: Roll, mould for 
making pipes. 

Tondre; scheeren; to shear, 


cut, crop. 

— d’affinage, (drap.); die dritte 
und letste Schur geben; to nap 
and shear. 

le drap à l'envers; das Tuch 
verhauen ı to crop the cloth on 
the wrong sido. 

— hairements sum erstenmal 
schreren ı First sbesring. 

— une pierre; einen Stein leicht 
behauen; to hew stones 
slightly. . . . 

Tonne, tine, tinette des mi- 
neurs, f., seau, baquet de 
mine, ın.ı der Berghübel, 
roe» Kadit; Miner's tab, 
bucket, 


—; das Stäckfase: Tun. 

— d'extraction: die Farder- 
tonne; Corb, corf, | 

— — ou d’exploitation pla- 
cée vers le côté oocidental 
du puits: die Abendtonne; 
Miner’s tub placed at the west- 


ern side. wg, [lteint.). 
— au noir, v. Bouillon noir 
Tonneau, m.; das Fase, 
Tenne; Cask, tun. 
— v. Futaille. 
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wickfass; Amalgamating tub, | Tontisse, gousière de laine 
3 


rrol for amalgamation, barrel. 

Tonneau du bout, m. (cart.)ı 
die Eselsbüttte; Tab at the 
assboard. 

—, foncer un —; den Boden in 
ein Fass selsen; to bottom a 
cask, 

—, fond de —, v. Enfoncure.. 

— au ınat, (dor.); die Matlir- 
tonne ; Tarnishing tub. 

— mélangeur; die Mengtonne; 
Mixing-dram, 

—— à ınortier; die Mortel- 
mühle: Mortar-plashiag mill. 

—, nonter un —; ein Fass er- 
richten : to mount s cask. 

—réfrigérant, réfrigérant, m.; 
der Abkühlkessel, Kühlkeseel, 
das Kühlfass, Kihigefase; 
Refrigeratory, cooling vat, 
cooler. [Air-cask. 

—Àà vent, (min. } das Windfass; 

Tonnelage, v. Futaille. 

Tonnelet, m.; das Füsschen, 
Tönnchen; Small cask, cask. 

Tonnelier, m.; der Binder, 
Böttcher, Küfner, Kifer, Ka- 
per, Fassbinder; Cooper. | 

Tonnelle, v. Aro en plein cin- 
tre, berceau. 

— du four, ventouse, f. Cerr.} 


das Tiegelloch, Aufbrechloch, 
der Tunnel; Hole for the melt- 
ing-pots 


Tonnellerie, f.ı die Böttcherei, 
das Bottcherhandwerk; Coo- 


perage. 

— mécanique; die Fassbinde- 
maschine ; k-making ma- 
chiuery. 


Tonnerre du canon, m.: die 
Pulverkammer, der Pulver- 
sack; Stont-end, breech-end. 

Tonte, v. Tondage. | 

—, donner, la première — au 
drap, v. Ébertauder. 

—, donner la dernière — au 
drap: ausscheeren; togive the 
last sheering. 

— en harman, v. Ébertander, 

— première — de laine court 
fil; die erste kurshaarige 
Schur; Tog, first shorn-fleece 
of sbort-stapled wool. 

_ prrinière — de laine long 
R } die erete langhaarige 
Schar; Hog, first-shorn fleece 
of any long-stapled wool. 

—, seconde et troisième, 
(arap.)s das Schippscheeren; 
Second and third shearing. 

Tontisse, v, Tapisserie. 

—, tapisserie de —, fur der 
Flockteppich, die ocken- 
pspierlepete! Flock - paper 

nging, hangings coated. 

— tonture, of die 
oken, Scheerwolle, Scheer- 
haare ı Shearings, flocks, pl. 


Scheerflo-| Tord 


— die Stanbarbeit; Velvei- 
powder. 
Tonture, v. Tontisse. 


=» e 


die dadurch gewonnenen Ab- 
schnittlinge: to clip (hedges), 
to shear (green turf). 
Topaze, rubacelle, rubicelle, 
umine fluatée siliceuse, f.: 
der Topas, Spinell; Tops, 
spinel, spinelle. 


_ umée, occidental, 
quartz-hyaliteenfamé, die 
mant d’ n, ms de 


Franstopas, Rauchtopas, Ks» 
pelas : Smoky topaz, dingy bya- 
ine quarts. [Imitation tepas. 

—, fausse — L gelber Krystall: 

— deSaxe: der Schneckeniepas 
Leck-lustre. 

Topazogéne, roche de to- 
paze, m.; der Topeafels; Te 

— — J deat 
Opazontne, 3 er 

ranat, Topaselith; Yellow 
garnet, topazolithe. 

Toporama, m.ı 
sicht ı Toporama. 

Toquage, m. (impr.)ı der vor 
übergehendr Eintritt für einen 
dndern: Temporary substıta- 

on. 

Toque, v. Prisonnier (mach.). 

Toqueux, m. (sect.); die Schär- 
orche, botte, torque . 
(eat! der Ring, Drake Bun 
die Rolles Ring, coil, bundle 
of wire. 

— (tonn.); az einander sieasende 
Reifen an einem Fase; Ciese 
hoops. 

— -fer, m.(méall.); der Wisch- 

lappen, Wischer; Sponge. 

Torcher (forg.); mit dem We 
scher überfahren : to 

—, bousiller (mag.); mit Lehm 
und Stroh manera, we 
kleiben ; to butid with med, 
to wall with loam and straw, 
to mud-weail. 

— le tas (cart.); den swiecken 
den Rartenblatiern k 
pressien Leim abstreichen; %w 
take of the glue from the 
edges. 

Torc J. torsier, m.ı der 
rosse Leuchter Kandelaber, 
er Puckelstuhl, die Peed- 

pfanne, Leuchipfanne ı Large 

EEE nee 
orchis, bousillage, v. 

Tordage, v. Doublage (a1.). 

— vo il [A 

—, second —4 der weile Drell; 
ordeur, m. der irner, 
W olldrehker; Weel - twister, 
threwster 








TOR 


Tord - nez, Moraille 
(maréch.). . 
Tordoir, retordoir, m., ma- 
ne à retordre, f.; die 
Zwirnmähle; Doubling and 
twisting machine, twisting 
frame, doubling machine, 
doubler, twiner. 


v. 


=, erticale f. (métall. 
tie Lauferm — > 


Vertical mill for erushlog ore. 
— (teint.); der Prungragel; 
Wringing tool. 


Tordre; drehen, zusammen 
drehen, swirnen ; to twist, to 
Be. 


—, presser (blanch., teint.); 
eusringen, auswinden, wrin- 
gens Wringing, squeezing. 

— un oordage de main torse; 
ein Tau verkehrt drehen: to 
twist reversely. . 

— légérement la laine (drap.); 
schlofen ı to twist slightly. 

—, machine à —, f.ı die Zwirn- 
maschine; Twisting machine. 

Tordu, v. Arqué. 

—, tors, m. (arch.); des Gesims- 
werk mit gewundeuer Ver- 
sierung, nach Art des Seiles; 
Cable-moulding. | 

Tore, bosel, boudin, bâton, 
m.  farch.)s die Wursel, der 
starke Rundstab, Pfahi; Torus, 
tore, breast, bowtell. 

- (men) r Kehlhobel far 
einen Rundstab und ein Platt- 
hen ; Torus. 

— corrompn, mou, bâton les- 
bien, m. échine renversée; 
der lesbische Rundstab, ver 
kehrte Echinus, das Polster, 
der pgedräckte Pfahl, die 
Walet; Pressed torus. 

— tordu, v. Torsade (erch.). 

Toret, m., descenderie, ga- 
lerie inclinée LA (min.); des 
Flache, die fallende Strecke, 
flache Förderstreche, einfal- 
lende Strecke sur Haspelbe- 
Sorderung ı Hauling gallery 
drives in the dip of the vein. 

Toron, m.; der grosse Pfühl; 


Large torus. 

—, fil de cordage (câble); Litse 
einee Seils, die Dacht, Duft; 

Torque, —— Tand. 
orquer c)3 spin- 
nen; to twist tobacco. P 

Torqueur, m. (fil.); Werkzeug 
um Strthne susammen su dre- 
Aen; lastrument for twisting 


skeins. 
(tabac); der Tabaksspinner ı 
Tebsece-twister. „ Fbots). 
Torréfaction, v. Dessiocation 
— (chim.)s die Röstung, das 
dis D. —— — 
| arre; tor- 
refection. wt 


Torréfaction du café; des 
Kaffeebrennen; Reasting 
coffee. ftorrefy. 

Torréfier, (chim.); résten; to 

—ı dérren, darren; to kiln-dry. 

Tors, v. Tordu (arch.). 

—, v. Retors (fil.). 

- gai.» dieDrehung, der Dreht, 
rall, das Krappe; Twist. 
—sans filé; Mittelgattung swi- 
schen Organsin und Trama, 
alsche Organsineeides Silk 
tween tram and organzine. 

—, cordage qui à trop de —, 
m.ı Tes das su krapp ge- 
schlagen ist; Rope twis 
too hard. 

— Ster du —3 das Krappe 


vermindern te lessen the 
twist. 
= passa donné au coton 


ns le banc à tubes; di 
vorübergehende Drehung dee 
Baumwollvorgespinnstes in 
der Réhrenmaschines Valse 
twist. fbullion. 

Torsede,f's die Kantiljes Pari, 
—; die Spirelfranse, gewun- 
dene Fransr, der gewundene 
Rundstab ; Twisted fringe. 
— (areh.); die Schifstauver- 
rung, der Tausiub, gewun- 
dene Rundstab ı Cable-mould- 


fog. 

— Fueise; der umwundene 
Taustab mit Brillanten; 
Cable- moulding with billets, 
hilleted cable. 

Torse, f.; Werkseug sum Be- 
arbeiten gewundener Saulen- 
schaftes Tool for working 
twisted columus. 

— (blaneb., teint.); das Ausrin- 

en, Auswinden, Wringen; 
ringing, squeezing. 

Torsıns, m. pl. + die Spalten in 
Schieferechichten; ores in 

Torsion, f, (M.y dieWindungs 
orsion, f. (fl. eWindung: 

- (be, das Decken, Zerdre- 
hen, die Torsion; Torsion. 

—, balance de —, f. (phys.): 
die Torsionswage; Torsion 


balance. 

— force de—,f.ı die Torsions- 
kraft; Force of torsion. 

— supplémentaire, surfilage, 
m. (m. jenny); der Nachdraht, 
das ie Nach- 


pond twin. bille, £ 
der Windestock weni) 


pole. 

Tortillard, (bois); schiefes, 
krumm gewachsenee Hols; 
Crooked wood. 

Tortillé, m.; der Schlangen 
schnitt; Worm-cut. 

Tortillement, m. (épingt.); das 


TOU 


innen der Steeknadelkönfe : 
sting of the wire for pla- 
heads. 

Tortiller, (eir.); Aersen schnör- 
kein ı to adorn candles. 

— (charp.); ein Zapfenlech 

Aren ; to bore a mortice. 

— (rel.)3 die Heft en am 
Buchrücken drehen, to twist 
the back-threads. 

—, tortillonner, (f1.); scharf 
drehen: to twist hard. 

—, machine à —, à tortillon- 
ner, (Rl.)ı die Drehmaschine; 
Twisting machine. 

Tortillés, m. pi. (arch.); die 
Schlangensierrath; Worm or- 
pament. . 

Tortillon, v. Fils courants. 

—, machine à —; die Schnér- 
telmaschine Machine for ob- 
taining seroll-ornaments. 

— de paille; des Strohseil; 
Straw rope. 

Tortoir, m.; der Knebel, das 
Wargehols,Radelhols; Garrot. 

Tortue, f.ı die Schildkröte; 
Turtoise, turtle. 

Tortué, (épingl.); verbogen; 
Crooked 


— 


Tosoan, rustique, (arch.); toe 
canisch ; Tuscan. 

—, ordre —, m. (arch.); die 
toscanische Stulenordnung ; 
Tuscan order. | 

Tostion, astulation, f.(chim.} 
die Röstung ı Roasting. 

Totalisateur, #4. (mach.); der 

gsähler ı Counter. 

Tonnage sur chaîne noyée, m.; 
die Kettenschleppschifffahrt, 
Chain-towing. 

Touchau, toucheau, m. (orf.); 
das Girssknöpfchen, Giesr- 
sapfchen, ilberplattchen : 
Asseying-piece, touch-needle, 
assaying slip. 

—, v. Aignille d'essai. 

Touche, f. (guillocheur); der 
Anlauf, Taster, (beim Guil- 
lochiren) ı Touch. 

— (piano); die Taste; Key. 

—sahtarre): der Bund; Stop, fret. 

—, chapelle, f. (riolon)ı das 
Grifbre, Fioger-board. 

— (orf.); der Strich; Touch, 


assay. 
— (mecb.), der Anlauf im 
Krummsapfen ; Steel-cod. 
= (métall.); die Eisenprobes 


ron-test. key. 
— (org.)3 die Taste, Kilavies 
Aasioss; Touch. 
die Claviaturı 


— (tél. 61.)ı die Taste; Key. 
—s, J. pl. (tiss.)ı die Tasten: 
Steps, keys 


—!;, vn — mit Tasten ; Keyed. 
— de argent; die Silber probs 
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wee der Pre-| 
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Toucheur, m. (mia); der 
Pferdeführer Dein 
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Toupin, v. Gabieu. 

Tour, m1 die Drehbant, Drech- 
selbank, ‚hmaschine; Lathe, 





turolag-latbe. 
— mt rotation, fr (mis) der 


—— 
—"“Condation); der Cylinder aum| 
Sinn der Baclasine, Brisk |, 
‘sinking erlinder. 
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eher Gegenstände, die Schei-| Digging or cutting of peat. 
Bendrehbank im Kleinen ı Man-| Tourbe, f.ı der Torf, Moder; 
drei lathe for flat objects, re-| Turf, peat. | . 
duced surface-lathe. — de mauvaise lités der 
Tour à plateau; die Scheiben-| Hageiorf; Turf of a mean 
drehbank, Plandrehbank; Sur-| quality. 


face — L (teur) 

— ajes — «pP . eur.) 3 
pt grössten Gais eee; 
Largest petals for the c 
ference. 

—a pointes: der Korndrek- 
stuhl, die Spitsendrehbank, 
Gonire lathe, turn-beuch. 

— à deux points: die Schrei- 
nerdrehbankı Double centre- 
lathe. 

— & pointe; die Zuspitsbank; 
Turaing wheel to set a point to 
the pins. 

—de potier die Tepferscheibe, 
Scheibe, Drehecheibe: Potter's 
wheel, throwing lathe, throw- 
er’s engine, throwing wheel, 
throw, jigger. 

— presseur, v. Tour & em- 
bontir., . 

— du potier d’6tain ; die Dreh- 
lade; Turo-bench, pewierer’s 
tarsing-wbeel. 

— de puits f.; die Brunnenein- 
fassung ı Carb-stone, kerb, 
kirh-stono, border- stesning, 
stesniag of a well. 

— de puits, descendante, f. 
(hydr.); die Brunnenausmaue- 
rung, Senkmauerung ; Sinking 
masonry of a well-pit. 

—a "pousser; die Dräckdreh- 
benk; Burnishing lathe, spin- 


ning lathe. 
— à rosettes; die Patronen- 
drehbank, Passigdrehbank, 


Rose engine, engine-lathe, 

— de spire, v.Circonvolution. 

— en ligne spirale; das 
Schnechengewinde; Helix, 
whirl, 

—-terrière f. (méc.); die Walse 
sum Bewegen von ten 
Borwoed rolier. 

— a téte, (aig.)ı das Knopfrad, 
Kopfrad ı Heading lathe. 

— tourellée ti der Thurm mit 
Ecktharmehen; Turreted, cas- 

Tour à b 

— À verge, v. Tour à barre. 

—àvitesse variable; die Dreh- 

mit wechselndem Un- 

Lathe with vari 


Darren; Kile-drying. 
Toaraille, f.ı die Darre, Mals- 


darre ; Mait-kils. 

Touraillon, m.ı der Malskch- 
richt alssteub, trockene 
Malskeimo: Melt-dust. 

Tourangette, v. Filin. 


— carbonisée, charbon de 
tourbe, m.; die Torfkohle, 
Torfioke: Turf-coal, peat- 
eoal. 

—-challeton, condensée au 
pressoiry der gepresste Torf; 

ssed peat. 

_ péchée aveo la drague; der 

oderterf, Baggertorf ; Drag 
tarf. 

— extraite en un jour; das 
Vollwerk; Turf extracted in 
one day. 

— feuilfetée ; der Blattertorf, 
Papiertorf; Lamellated peat. 

— fibreuse; der Fasertorf ; Fi- 
brous peat. [Peat. 

— gazonneuse; der Rasentorf; 

—lunoneuse; fetter Torf, Pech- 
torfs Black, bituminous peat. 

—§ e tan . pl. der Lokku- 
chen; Tan ball or cake for fuel. 

— terreuse; der Erdtorf; 
Earthy turf. [Peat-digger. 

Tourbier, m.; der Torfstecher: 

Tourbière, f., marais tour 
benx; das Torfmoor, Moor, 
Moos, Ried, der Torfgrund; 
Turf moor, pest moor, moor, 
bog, peat bog, turfy bog. 

Tourbillon, m. (mach.); Erice- 
son's Schraube (wie ein Stack 
Cylinderscheere); Ericsson’s 
screw. 

in.); die Zerträmmerung 

er Kohlenadern; Breaking 
coal seams. _ 

Tourelle, toit pointu de la 
machine & molette; der Ga- 
pels; Roof of the whim. 

—, tourette, £ (arch.); das 
Tharmchen, die Fiale; Tarret, 
Pinnacle. 

—(min.); aus mehreren Stäm- 
men susammengeselsterStänder 
eines Fahrpfeilere; Verry-post. 

— (org.); seitlicher runder Vor- 
sprung eines Orgelgehäuses ; 
Cylindrical corners of organ- 
cases. 

— en dôme, (arch.); runde Le- 
terne einer Kuppel, 
Round-lantern in a cupola. 

— en encorbellement, (areb.); 
das vorepringende architek- 
tonisch versierte Fenster; 


Oriel. 

- ouverte, (arch.); durchbro- 
ehenes Ti ürmchen; Open 
turret. 


Touret, v. Porte-foret. 
—m.; der Trilling, das Rad- 
chen, die Rolle: Wallower. 


Tourbage,m.; dasTorfetechen:| —, porte-foret, — à percer; 
Tolkausen, Dict. Techn. 


TOU 


die Bohrzwinge, Bohrplatte, 
Vorrich sum pannen 
der Bohrepiadel im Schranb- 
stock, der Bohrechranbstockg 
Drilling-lathe, drill-toel. 

Touret; der enspanner ¢ 
Line-tightoner. 

— (lap.); das Steinschneider 
rädchen; Wheel for stone-cut- 


og. 

= erkseng des Elfenbein. 
drehere; Tool for turning ivory. 

— (méc.); ein Rad das von einem 
grösseren in Bewegung gesetst 
wird; Piuion, secondary wheel. 

— aarchet, drilleaarchet, fs 
der Bogenbohrer, die Bogen- 
drelle; Bow-drill. 

— de chaînette, (sell.); der 
Kinnhaken der Schaumkettes 
Curb-hook. | [Reel. 

— du cordiers der Haspel; 

—s de porte-rénes, (sell.); die 

Kloben, Wirbel der Zagel- 

ringe; Bolts, swivels. 
rochet; der Ratechbohrer, 

die Bohrknarre; Ratchet-drill. 

Tourette de oloches, f.s des 
Glockenthärmchen ; Bell- 


turret. 

Tourie, v. Bonbonne. 

Tourillon, m.; der Drehsapfen, 
Zapfen, Schildsapfen, Kur- 
beisapfen : Trannion, stud, pi- 
vot, axle ond, gudgeon, journal. 

--, touret d'une romaine; der 
Schnellwagenring ı Stoel-yard 
ring. [Journal or neck. 

— (loc.)3 der Achsschenkel; 

— 3 der Zapfen an der 

alse einer Kupferdrucker- 
presse ; Pivot, pin. 

—, v. Goujon (charp., serr.). 

—, treuil, m. (min.); der Rek. 
em A ee 

— de l'arbre; der We en, 
Zapfen; Pivot, axle end, axle, 
axie-tree swing-block. 

— à boulet (méc.); der Kugel- 
sapfens Ball and socket, ball- 
pivot, spherical gudgeon. 

—s de la bogue (forg.); die 

pfen der Hammerhillees 
Trannions, pivots of the helve- 


ring. 

— du bras de rappel; die 
Warse dee Führungskrumm- 
sapfens ; Radius pin. 

— en forme de cylindre; der 
Walssapfen; Round spike. 

— d’essien, v. Fusée (roue). 

— fixe; der feste Zanfen; Stud. 

rieur (mech.); der Spur- 
sapfen; Lower gudgeon of as 
upright shaft. 

— de manivelle; der Dracker, 

, die Warse, der Kurbel» 
sapfen ı Crank-pin. 

—, poteau (écluse) m., die 

eh- oder Wendesanle, Achse. 
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or ‚Ständer: Quoin-post, coia- Toumamein,, A 


Turion a’ sense der 

dsapfen ; e, pivot. 

— superieur der obere Zapfen, 
Obersapfen einer stehenden 
ann r Halssa sapfen, End. 
sapfen: Upper gudgeon of an 
upright ah 

= d'un treuil; der Zanfen 
eines Haspelbaumes; Turo- 
tree pivot. 

Tourmaline, f., tire-cendre, 
schorl scapiforme m.s der 
en érl urmalin, 

Aline edle, elektrische 
Schörl, Äschensicher, Aschen- 
trecker, Blaser; Scapiform 
shorl, tourmaline 

— blene; der Indikolit ; Blue 
turmalia, der R 

— rouge, apyrite, F. der Ru- 
bellits Red tourmaline, apyrite. 

— verte et bleuftre; der elek- 
trische Stangenschörl; Elec- 
tric tourmaline. 

Tourmenter, se —, v. se dé-|— 
jeter (bois). 

Tournage, m. (eart.); die Dreh- 
ung in der Mühle; Rotation in 
_ mill. 

= (pot.); das grobe Abdrehen: 
Rough tarning 
Tournailles, f. f. pl (agr.)ı die 
Ecken, Drehecken, Turnin 
corners of a field where t e 
plough or resping machine has 
to be turned. 

Tournant, v. Pilon & broyer. 

— m. (forêts); der Eckbaum; 
Corner tree. 

— (monl. b vent.); das Wind- 
_nählenrad s Wheel. 

m. passe-corde, meule, f.ı 
der ang, Mühlgang; Rao, set 
of stones. 

—, crochet — m. (mach, à 
__coudre); der Greifer; Catcher.|T 

, pont —m.; die Drehbracke; 
~ d'urn-bridge. 

—, rayonnement des voi- 
tures, m. die Lenkbarkeit, die 
Kabre, Gahre; Lock, locking, 
tarn, degree of lock. 

Tournante,v.Courante(moul.). 

Tournasin, m. (pot.); des 
Dreheisen, das Ausbesserungs- 


eisen ; Finisbin er 
Tournasine, die 
Masse sum Dreh {ve der Jo- 


drehen: Mass of clay for throw- 
ing. 

Tournassage, m. (pot.); das 
Abdrehen; Throwing, finishing, 
polisbing on the wheel, turn- 


auf der 
essern, ab- 
drehen; te anis on the wheel, 
to turn. 


108. 
Tournasser (pot.); 
Drehbank 2 


das 4 af oumnoir Drek- 
eisen; Polishing-tool; Gnishing- 
tool, tarving-tool. 
Tournassure, f. (pot.); die 4b- | — 
drehspane, das ilse, 
Drehspane; Shavings. 
Tourneaa, m.ı der Bohrbagen; 
il 
Tourne-broche, ».: der Brat- 
spiess, Bratemwender ; Kitch- 


n-j ack , jack arg 
— courant d er N graten- 
wender mit: tor; Smoke- 


jac 

_ heminde m., clef de 
cheminée f- (ara. .); der Zand- 

techlassel Nipplo-wrench. 

v. Fusil, tourne-fil 

_ gants die Wendespindel, 
der Wendsstock, Glove-stick. 

— -hk-gauche, m. (serr.)1 der| — 
Drehschlässel 
Windeeisen, Wen ie 
Kluppe, ‘Schraubenkluppes 
Tap wrench, wrench, stock. 

‚fer à ‘contourner, m.ı 

das Schrankeisen ; Saw-set. 

— — (arq.); das Windeeisen, 
Wendeeisen : Breech wrench. 

——a guide, m., régulatenr de | — 
dents de scie; der Regulator 
des Schränkeisens: Regulator 
of the saw-set. 

,|—-oreille, m. (agr.); das be- 
wegliche Streichbret; Tarning 


mould-board. 
— -50C m. (ar. en 
der, Art Pflugy Kind of 


wen 
plough. 

— -vis, v. Clef à écrous 

mi . Gsert.); die "Klub, 

er Sohran ensieher, Schran- 

Fee ter Tara - screw, 
screw-driver. 

Tourné; gedreht, gedroselt, 
abgedreht; Turaed 
Tournée rk hort.) die Kreus- 
haue, opelhuche + Pick. 

— (péch.); von swei Kthnen ge 
sogence Nets; Net for two 


boats 
Tourner, v. Cailler. 
—; drehen, drechseln, 
drehen ı to turn 
~~ 3 drehen, wenden; to turn. 
— (drap.); wenden Turning 


ab- 


over. [to circulate. 
D emboutir (métal je treiben i 
— {Pot )s formen, drehen: 


BR ey couleur (Gear.); die Far- 
bung ändern: Altering tints. 
—en gras, dla graisse (vin); 

lang oder fett werden; to get 
ay or ne den S 
— la main (ties.); den Sprung 
umkehren; to reverse the lease. 
le pain (boul.h Brod formen; 
to throw bread, 


Drehling, das T 


TOU 
Tourner rond; ruadleafea; 
to round. 
= une plane au tour, eben ab- 


drehen ı to sartece, to (ace. 
, braquer une voiture; ein 


Wagen lanken; to leek or tare 
a carriage. 

— sur le tour Vair; as 
freier Hand sein; te 


tara oa the cheek lathe. 
— sur le toura plateau; flach- 


drehen, plandrehen; Facing, 
surfacing. "Dyer" 
Tournesol, m ie Selen 
Tourette ge 
ournette, 
JS. (A1.): quens-de-cr Ring: 
ee ne of real. 1 
«> (pore.); das Drehgestel sum 
Porsellenmalen; Turalag beard 
for Porcelain da ppeintins- 
—, v. 


——— m.3 der Dreks, 
Drechsler ı Turner. 
—; der Zinngeschirrdrecksier 
Turser of tin- vessels. 
— (contell.); der Raddreher, 
Radtreiber; Wheel-tarner. 
— (pot.); der Former, Dreher; 
ee former. 
art du -- m.ı die Dreched- 
~ unset; Art of taral 
—en ainbre; Bernstein 
dreher ı Amber tarner. 
—en ivoire, v. Ivoiriar. 
— en métal; der Metalidreche- 
ler; Tarası in metal. 
— en os; der Beindrecksler; 
Bone-tarser. . 
Tourneuse, f.: die Seiden- 
rouille, pw reeler. 
ournille bous.); de 
Mesch Me ack Litile mesh 
Fila. 
- pra. ); die Malsdarrer Man- 


Tourniqu m., 
—Se 
en “porreib er am Fonser, 


Fensterwirbel, Fensterreiber, 
Drehknopf; Turo-buekie, bei- 
ton, sasb-pulley, puiley-shesve, 
et: ‚sash-[artener,Lara-batıne. 
— (alg di die G abe : Reel. 
—, 9, oul linet ourni 
er Reiber, 


— (men. 
ber, Ares ı Step, ‘asd pal. 
ley, pulley-sheave. 
— Sela tet 
8 i 
-, treuil, m. (min.); der Ober 
=, v. Bourriquet (mje.). 
—-Compteur; das Drekäirem 
mit ler; Turnstile and 


ter. > ppm 


— “a une rouls 
die Kehre 

er die de 

~Relwinde Wi „Bach 


une turn 
vapeur, die 
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5* 
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55* 
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Turtle 
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Large wooden 
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— Tracer, v. Ebaucher ( 
CE — ch tet) TA 
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few ts Ci) gin 





Tracas, m. (sucr.)1 das Lange- 
toch: Plooropeai * 
fer workmen. 








etd Srokbander on 
einer Matte flechten 5 Siraw- 
plait) 

plans einen Riss entwor 
Jen to ira 
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Poltrel, barln, rem 
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cy dee arash Yracarz, | =: (wach teen) der Relser= 
carving, — ‘werk, Reserwerk, der Zicke 
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Feel der Errsenes 


Sen rn 


1 der| Carriage urack. 









‘Trafic intérieurs der Binne 
handel; Inland trade, d 
ra 
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u Train ‘Sehnetfeug Fest train. 
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Las voitores der Schleppeng, 
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Trait, (81.)1 der Zug, Kamm- | ‘Trai it de repère: die Vorssich-| 


a Te 
EET AE ene, | Ba — 
‚(drap.) 4 die Tracht 

Filets. 













1 das Se 
der Wage; Turn of the|— d'union, v. Tiret. 


Lane Fetes der Satna 
arme reehwinhliger Sieh 
ar siroke, 
harbon (boules der 
‚Kohlenquantum far 
ised byone 


ec 








* ene freier Hand] 
— corrom, 
—— —— 
ine. 


— de cuivre jaune, 
chinent6y der cementirie Kup: 
Jerdrahis Camemed ooppar- 


4 "dégager lee —, (er 
to, Joomackens want 








a8 Bière, dar Stangentan, 
‘der Hintereirang! Hine-trsce, 
Sirene 


L. (grav.)ı die 
linien 










—ideharunin des Geschirrtan, | —? 
‘der Strang, —— 
—“de Ta, plier a sa ae 


(cn fr. 
eis kenne 
direct 





‘Tabled seart and key. 
del fe, 
Zu; 


ke ad der 
der Feilstrich, Püs- 








noie de fre Einschla 
‘aide, Tramay Welt sill. 





— Kunert 


ae, (oly d Tone pre In rune, lm 
—— or | ea tes ce el 
Sfüngeriemen, Small rope | schiseenı 0 pase inreed I, to 
tor aperlag Inc. Soot to beet ine 

Petes de mt der Ein 


= =, fa das Runst-| Ti 

RR ren ane rend: 
** — ——— 

— rameneret, v. Rameneret. chine à cannettes. 





D 
—8 



















—————— 
the projection parts 





Prend Bi, boring 
a ots 
tie —— a Bisdes of 


- 15 coin; die Schneide, 
‚Scharfe: Rage. 
Baelschneide, 
— de fends der rahe 
— —— 


‘Aeoroas pari af the alta 
roller. 








shoot the edges af beards. 
der Besehneid- 
‘knife, cutting 





hobs 
Katte, 
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Tranche, doré sur — mit Gold- 
schnitt ; Gilt-edged. 

m. Fadenechneider; 

et-knife. 

e, f. (cordonn.); der Be- 
stich ; Bar. Fband. 
= =, (rol.}; das Capital; Head- 

—— (sell.); die Schaumtkette ; 
Water-chain. 

—— (sell); Leder sur Befesti- 
gun der Kinnkette; Leathor 

r fastening the curb. 

— -filer, v. Coiffer un livre. 

id, v. Ciseau & froid. 

—-gazon, "1.4 der Rasensie- 
cher, Rasenspaten, Plaggen- 

Pflug : Turf-koife, tarf-cutter. 

+m. das Speckmesser; 
Kitchen-kaife. 
=, poser ane lanche sur Ja—; 
Bret auf die hohe Kante 
stellen; to set a board om edge, 
odge-wsy. 

— de marbres; die geschnit- 
tens Marmorplatie; Merble 

ab. 

— d’une monnaie; der Rand 
einer Manse: Edge of a coin. 
— d’une planche, eto.; die 
Kante, schmale Seite, hohe 
Kante eines Brets, etc.; Edge 

of a board, ete. 

Tranché, m.; die unterirdische 
Leitung ı Subterraneous oon- 

it. 

—, bois —, m.ı kursschnittigee, 
krummfaseriges Hols; Weod 
with bent fibres. 

Tranchée, v, Fossé, tranchée. 

Ve lai. ltiefs Throw. 

—; die Ausgrebung sechs Fuss 

— (min.); der Schurfgraben: 
Treneh made for dissovering 

mineral beds. 

d'eau; der Fanggraben; 
Catob-water drain. 

—a pradins, faire une —; 
Banke stechen ı to bonch ont. 
— au jour, ciel ouvert, 
(min.h die Tageräsche; Trench 

at the surface, open catting. 

— laterale, (route); der An- 
schritt, die Anlage eines Wege 
an einem Abhange; Side-cat- 
ting, side-forming of a road. 

—, percer une —; einen Ein- 
schnitt stechen, einen Durch- 
stich anlegen; to make a cat- 
ting. , 

—8, Ouvrir des — (min.); em 
brechen ı to break the ground. 

—, premiere —, fouille, (min.); 
die Rösche, Stollenrösche; 

First digging, low elovan, day 

evel. 


— 


—, première — d’ane mine, 

prem ouverture d'une 
inine; der dabrach; Opening 
of a mine, begianing of the 
streak. 
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Trancher, (serr.)} absohreten ı 
to chop off. 

— le verre; die Glasmasse ser- 
theilenz to divide the glass 
composition. 

Tranchet. m.ı der Schuster- 
kneif: Paring- koife, french 
shoomaker's knife. 

—à bücher; der Kneif far 
Damenschuhmacher; Chisel 
for ladies’ shoemakers. 

— v. Borne (vitr.). 

— v. Mandrın (serr. . 

æ, oiseau A 
enclume pour détacher le 
clon, m.; der Blockmeiseet 
Nagelechrot,  Stockmeisse 
Heuer; Chisel fastened in a 
block, nallsmith’s ebisel. 

— de cisean; das Heft, der 
Schwans, Stiel; Tail of a ch» 
sel, shank. 

— de cordonnier; der Schu- 
sterkneif ; Shoe-knife. 

Tranchis, m. (couvr.); dieReihe 
Schiefersteine die in der Ein- 
kehle eines Dachrs anf einan- 
der an liegen kommen; Siates 
in the gutter. [Hatch. 

— de vanneıder Wasserschätser 

Tranchoir, v. Tailloir. 

Abaque (erch.). 


breitem Eisen; Broad-hoe. 
Traneélémentation, Sf. (chim.)ı 
dieTrans tiraungı Trans 
elomentation. | 
Transept, v. Croisée (arch.). 
Transfil, m. (pap.); der Ferm- 
draht; Mould-wire, 
Transforıner, (arg.)ı aptirens 
to convert. 
Transfuser, (chim.)) äbergies- 
sen; to transfuse. 
Transhumer, (hort.)) xm 
sen, versetzen; to transplant. 
— (trompoaux); wandern ; Walk- 


aa 


ag. 

Translatage,m. (tise. );das swei- 
te Muster; Second desigaing. 

Translateur, m. (tél. 61.); die 
Vebertragungsstation Trans- 

tor. 

Translucides schwach durch- 
sichtig; Traasiucid,transluceat. 

Translucidité, v. Transpa- 
rence. 

Transmettre, (phys.); durch- 
lassen (dasLicht); to tranomit. 

Transinission, conduite, f. 
(phys); die Fortpflansung, 

ung, Uebertragung: Trane 

mission. | se ene 

— de oalorique, conductibili- 
té de lachaleur, f.ı die Wa 
meleitung, Watrmemittheilung 
Conduction, n © 
heat. . 

—et modification de mouve- 
ment; des Geschirr, dieFert- 


ment; die Bewegungsäber 
tragung: Transmission of me 


tion. 

Transparence, translacidité, 
Fi | die Durchsiohtigheit, 
Translucenoy, Pte 
transperentness, aseity. 
Trans ts  durcheichiigz, 


durchecheinend ı Transparent, 
translucent. 


une | —(min.); duntschillernd, epelt- 


trend ; 
phanous. 
—1 das Oelpapier ı Trauspereat. 
Tranıperoer, vw. Pertorer. 
Transplanter; werseisen , vor 
pflanzen ı to transplest. 
Transplantoir, m. (bert.); des 
Vereetshols, der ame 


Transiuoset, cyme- 


derung, A 
rung, unter 
Tage; Conveyanee uoéer- 
ground, underground hauliag. 
— au jour; de g an 
Tage; Drawing up, beating. 
Transporter, (impr., thea): 
aberiragen ; to 
— le terrain 


ron the gronad. ( 

ansporteur, m. (mech. » cou- 

dre); der Zeus leber, Tuck- 
leiter ı Feeder. 

Transposer, (impt.); werdre- 
eken icsoen; to mie 


, te im wrong. 
es feuillete, treat), die Bla» 


ter verbinden, ve : © 

traaspese the leaves. 
Tranevasage, m. (agr.) dee Ur- 

bersiede eines Bien 


sohwerms in einen 
Steck; Swarming ef becs, selt- 
ling elsewhere. 

Transvaser aus einem Gefan 
in ein underes giessen, um- 
giessen &bergi 
ab fallen s to decent, to iram- 

Trapan, v. Egouttoir (pap.}. 

— m.; die Treppenspitze, 
Treppenende, der Austräitı 
Top ef a staircase, etaire-beed. 

Trapette, f. (tiss. soie); des 
Fallsıab ; Small red. 

Trapeze, m.ı des Paralleltre- 

ry P 


= (gymenestiqua) u Beck, Ham 
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gereck, Sekwebereck; Hori-| Travail, continuer le — cur | Travail useé; die getrie- 
n Ariel, Ban , 


zontal pole for gymmestie exer- 


cises. 

Trapazes die ungleiche Vie 
rung ı Trapeziam. 

— de papier pourcartouches; 
dae Fakaenblatt; Forming- 
paper. . 

Trapp, v. Basalte antique. 

Trappe, f-» Aire m.; die 

elltkär, Klappthir, Viap- 
door, trap-door. 

— (drain); die Klappe; Dip- 


stone, tien . 

— —X guillotine, fené- 
tre coulante, coulisse, /.; 
das Fallfenster, englische 
Ziehfenster ; Sasb-window. 

— (moul N des Fallthor; Paddle. 

—, cyhn rem. die Falle; Gia. 

— du bassin à chaux; der 

Schieber an dem Kalkkasten; 

Hatch, peddle on the lime-chest. 

nettoyage, v. Puisard 

(ch. fer). . 

— d'un pont-leviss der Fla- 
gel, die Brackenklappe, Auf- 
sugeklappe einer Zugbrücke; 

„ieh a ofa „araw.briäge, 
rappette, v. pette. 

Traquet, v. Battant (monl.). 

Trass, pierre de trass, v. 
Brèche volcanique. 

Trasse, Sf. (pap.); schlechteste 
Sorte Papierlumpen; Worst 
kind of rags. 

Tratoir, chien, m. (toan.); die 
Scheibenkrücke; Bending-hook. 

Trattes, f.pl.(moul. à vent}; die 
Tragertegel, Riegel unter der 
Windmähle, Summers, beams, 
plates. 


Traulet, m. (dess.); die Punk- 
tirnadel; Dotting seedie. 
Traulite, thraulite, v. Hisin- 


e. 
Traumateselon d’Aubuisson, 
v.Onartz mélé de schiste et 
de mica. 


{ Werks Work. 
Travail, m.; die Arbeit, das 
—(maréch.); der Nothstall; Tre- 
ve, trevise. 
— (min.); das Schmeisewerk ; 
v. Ouvrage. Work. 
à ciel ouvert, v. Exploita- 
tion, ouvrage à ciel ouvert, 


a.). 

— oct tordu, (min); die 
Krummkälserarbeit; Long wall 
workiag on small veins. 

— cru, (m6tall.); die Rokarbeit; 
Raw-smeltiag, ore-smelting. 
— par compartiments, par 

mbres isolées, (mis) der 
Pfeilerabban in Banabthei- 
lungen: Penel-work. 

—en contre-partie, (men.); 
des doppelie Ansschneiden 
sweier 
sewing. 


urnieres Counterpart] — de 


certaine la fa. 
am frischen Feld 2 
to continue the work a certain 
extent. 


— de cristallisation; der Ary- 
stallisirungeprocess; Precese 
of crystaltization. 


— des cisenux, (eart.); die 

Scheerenarbeit; Fitting, pier- 

ciag and catting. 

- au-dessus soi, (min.)r 
die Feuorsssenarbeit,; Work- 
tug upwards. we 

—, poste extraordinaire, m. 
(wia.); die Nacharbeit ; Extra 


ek. 

I journée; die Ardeit im 
Tagelohn, die Tagelohnear- 
beit 8 D -work. Fnée. 

— fait & la journée, v. Jour- 

— la , à ] échauffe, 
(tran.} das Abechwitsen; Pii- 
lag, heaping the hides. 

— À une machine 4 die 

riebkraft; Impelling power. 

=>, in dew (warseb.)1 ei- 

serne Stange am Nothstall 

sum Aufheben der Passe ei. 

nes Pferdes, Iron bar at the 
trevise. _ 

— au massif, v. Tracage et 
coupage des voies (min.). 

— de midi a six heures du 
soir, (min.); die Mittag» 

icht; Afterncoa’s work. 

_ anique, effet utile, m.; 
die mechanische Leistung, Ar- 
beit, Leistung einer Kraft; 
Duty, mach{ne-work, work-done. 

— mercenaire, v. Ouvrage ac- 
cordé par pièces. 

— d'an mineur, v. Tâche. 

— des mineurs; die Mivenar- 
beit; Mine-works, pl. 

— moteur, (m. vep.); die Be 
wegkraft ı Motive power. 

— du moulin, v. Tournage. 

— à l’orge, v. Encuver (tasn.). 

— du platre; das Quellen: 
Swelling. , 

—, pousser un — souterrain 


qu'au lien désirés die 
Ortung einbringen, to advaa- 
ce to the desired place. 
— préparatoire, (min.); die 
orrıchlung ı Pere- 
winsing. 
—, préparer da — aux mi- 


neurs; exechansen; to pre- 
pere the work. 
— quantité de —, fr die me- 
chanische Leistung: Mocbani- 
cal power, effect. 
— de recherche, de recon- 
naissance, (mte.)s die Aus 


richtungsarbeit, Explorating 
work, opening. 
reduction, die Dornen- 


bene 
ciselirte Arbeit, Bmboseed, 
soumettre aa jury le ré- 

— soum au jury le 
zultat du — à forfait, 
(min.); ein Gedinge abgeben: 
to submit to a jury. . 

— de six heures du matin à 
midi, (min); die Morgen- 
schicht ; Morsıng-work. 

—a In tâches die Accordar- 
beit ı Task-work. 

— au tour; das Drehen, Drech- 
sein: Turning. j 

— de veille; die Liokterbeit; 
Work done hy Nght. 

Travaillé, v. Gauchi. 

—, non —, v. Brat. 

Travailler; arbeiten ; to werk. 

—, v. Faconner. 

— v. Se déjeter. 

—(sucr.); Wasser durcheintern; 
to percolate water. 


Kraft,|—en nirainı ia Ere arbeiten: 


to braze. io: Mak 

— en costre-partie; age- 
nistückchen in Akornstücke 
und Ahornstückchen in Maha- 
gonistäcke einlegen, Aus 
schneiden der eingelegten Ar- 
beit mit swei nieren, swei 
Furniere sugleich ansechnei- 
den; Counterpart-cawiag. 

— en couche, sur oouche, 
(tenn.); enweise arbeiten: 
to work by beds. 

— au-dessus de soi, (min.); 
aber sich brechen, te work 


upwards. . 

2* grande ow à petite eau, 
(eart.); mit dickem oder dün- 
nem Sormen; to mould 
with thick or thin paste. 

— avec l’enninettes deichseln; 
to wort with the adze. ( 

— en galce, en paquet, (impr.) 
stackweise, nach Spalten ar 
sen, in Accord Setsen; lo com 
pose In slips, in companionship. 

— ala usée ou à l'échauffe 5 

die Haut durch Schwitsen 

enthaaren ı te pilo the bide. 

— à l'orge, v. Gonfler les 


peaux. 

— la pâte; den Teig durchine- 
ten; to knesd the 

— en paresseux, (min.); den 
seg schieppen: to work slo- 


v e 

— en régie, (ch. fer); in Regie, 
in Tagelohn bauen; te build 
in day-work, by the day. 

— de rivière, nettoyer,(még.); 
lastern; to ecour in the river. 

— selon les règles, (mis.); 
ber, ¢ te work 
systematically. 

Travailleurs, oe. PE AS Yidiedr- 
beitewalsen (sur beitung 





















TRA TRA 
der Welle), der Arbeiter, die Pappas — 
Schiumpmatchiney Workers, Tegel, Brästungerioget, Lohan 
— — 











Lvenals. der Eisenbahn 
(der Längenrien im 


vi 
(iL) die 
jarrises Break in Iron | — 


igen, to float off the weol 
from the workers. 
fers 


Travaux d'art, m. pl. 
— — En 
—F des Buches; Gros ae 
(min); am alten Mann ab-| on the back of a book. 
jauen, to approach old mis. | — du bocard, 















—, Fire chömer les — die| de—, » 
“arbeit einstellen, to throw ont| Traversage, m. 
OT work, to stop the work. Abrechtan, die 
de Templin das Füllen: 
Filltag. i 
— ensemble des — de bitis- 
10 intérieurs, — der 
fusbaw ı Interior works of th 


















‘lis Krousstanges 
— 

m. pl. terrassement, m.,|—, croisilion, m. (sr); die 
Gb, ten die "Bedenken, | Quevgprases der en] Tochter 

Srathalinng, de, Erüben,| kei, Weluckudels Grom bt — odes des aur einem 
es Banen ta Erde * — yerbergene Querdeht 
‘work, earth elsaring outre en travers, Blocted-ap traverse. 

— die Empor| de fonde des untere 
Toke: alt, gue ad. 
=, Garenı)ı des Fach, der Zi. 
ucheuraum, die, dbtheilung 

Pfeiler an Pfeiler, von 

Belten su Balken, etc.) Bay, 
compartaeat, 

—nentre-deux des traverses| 


— Unterriegel, Schlag- 
riegel, Schöeltriegel, Rotem 
Frot ies In the eur ea 















grilles das Querseact, 





ted blique, efatange; Grose 

(wing) des Donfach Bay et à ar: Gros bar at à 
Reding ser. — inférieures des untere Qur- 
= v. Entrevous (areh). ‘del eines Hem, Botte cal. 


ER D RE: 
TFT Ben 


férieure, (men. der Uster 


Lowes or Le ra 
dar Free — 
Fans hie 
—* res (eh. 
de Zeischemschweite, Mite 
Telschwelie Intermedieie sen. 





















TRA 


Traverse, poser une —, 
(charp.); durchsiehens to ley 
cross-baf. 


a À 
— ou tête du piston ou de 
bielle; der Kolbenstangen- 

; Cross head. _ 

— ompe air JS. T., 
m.ı die Kreusstange der Luft- 
pumpe; Ait-pump cross bar. 

— d'une porte encadrée, der 

werfries einer eingestemmien 
har, Rail, cross-piece of a 
door-frame. 

— moyenne; der Mittelquer- 
Sries; Middle or lock-rail. 

— desolivure; der Querbalken: 
Joist, eross-beam. 

— qupérieure,; der Oberfries, 
Kopffries; Top or upper rail. 

— supérieure d'une solivure, 
solivean, m.; das Polsterhols; 
Bridging joist, fooring joist. 

— d’unetente; der Balkeu eines 
Zeltes ı Bridge pole. 

— d’une traille; der Richtbalken, 
Lanfbalken, die Spannlatte an 
der Gierfähre; Traverse-beem, 
eross-piece ef a trail fying 
bridge. 

— dans un pilier, refendeinent 
de serre, m. (min.); der Pfei- 
lerdar chhieb dieVerbindunge- 
strecke im Pfeiler, Thirling, 
steating, wall. 

— du grand piston; die Kreus- 
stange Kolbeus: Piston 
cross bar of the beam. . 

—s du plancher à déblais, 
J. pl. Gain); der Untersug i 
Posis of a flooring for clearing. 

— de la potence d’un pont 
volant: der Laufbalien am 
Portal einer fliegenden Bra- 
che, Portalba ı Top beam, 
traversiag beam. , 

d’un wits fe mine ob- 

ıque,J. Piss e DonAöiser; 
Cross-beams of a hading shaft. 

— de ressort, (voit.); des Fe 

derhols ı Spring-bar. 

— — de derrière; das hintere 
Federhols ; Hind spring-bar. 
— d'une scie; der Steg; Traverse. 
— simple; der einfache Quer- 

balken; Single or bording joist. 

— supérieure; oberes Querstäck 
eines Rahes ; Top-rail. 

—— au devant et au derrière 
du train de » (roi): 


der el, das e 

Sperrhei * Leiterwagen; 
awx. 

—, entretoice supérieure, 

(éciuse) ; der m, 

berviegel Rahmetick — 

die 


Tiatersée, 7. (ed. fer.) 
s Crossing ef a 
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tige Bahnkreusang ; Crossing wichtig sein; to weigh down 
C2 


a rallway at a right ongle. 

Traversée oblique; die schra- 
ge Behnkreasung; Oblique 
crossing of a railway. 

Traverser; Balken cinsichen; 
to put in a beam. 

—, (eart.); Blatter in Bander 
theilen; to separate sheets into 
bands. 

—, corroyer en travers, (mes.); 

r Quere nach, in die Quere 
hobeinoderschrubben,ewerch- 
hobein; to plane across. 

—, couper un filon; sbersetsen; 
to cross a lode. 

— une pierre; einem Stein den 
Kreushieb geben, to cross-cut 
a stone. 

Traversier, m.; der Seitengie- 
bel; Side-gable. 

* m. pl. (tiss.); die Querstäcke, 

ross-poles, oross-bars. 

Traversière, f. (charp.)ı der 
Spanuriegels  Barge-couple, 
verge-couple, 

—, amarre, f. (pont.); das 
Spenntex, Quertan, die Brust- 
leine ı Breast-line, painter. 

Traversin, m., foncaille, f. 
(tonn.); das Bodenhols; Cross 
beam, headings, head-pie- 
ces, pl. [versine. 

versine, v. Traverse, tra- 

—, racinal de palée, m. (bydr.); 

@ er. 


en am Schlew- 


—s, tailler et entailler les —; 
die Zangen suschneiden und 
auskämmen ; to eut and notcb 
the eepers or transverse 
beams, 

Travertine, m. (minér.); der 
Travertine; Travertino. 

Travon, v. Sominier (chorp.) 

—, (post.) } der Brackenbalten, 
B,ückenbaum, die Bracken- 
ruthe; Herizontsl beam of a 
bridge. 

—, v. Chapeau (pont) h 

— suspendu}, der cingehingte 
Trager einer Han —* 
Suspended horizontal beam. 

— d'un pont de pilotis, v. 
Porteur de la voie. 

Travouil. v. Aspe. 

Travouiller, v. uler. 

Travouillette, f. (61.)3 der 
Spindelhalters Bpindle-holder. 

voul, m. (péeh.); des Lie 
bret, die Lienwinde; Line reel. 
uchant, (mona.); der dus- 
schlagı of weight, of full 
weight. 
ucher, (mons.} einen Au» 


. Tréb 
—hangle droit; diereohtwink- | echlag haben oder geben, über- 


the e. . 
Trébuchet, v. Biquet. 
Tréchoir, v. Ailette (tl.). 
Tréfilage, m., tréfilerie, f., ti- 
rage de fil, m.; das Drahtsie- 
hen, die Drahtsicherei ; Wire- 


drawing. . 
Tréfilerie, v. Affinerie (tréf.). 
T eur, v. A eur. 
Trefie,m.(cart.); Treff, Kreus, 

Eicheln ı Club. 

sug, der Dreipass, die Drei- 

nase, runde Dreiblatt; 
—, (lap.)ı der À 

foil, triplet. 


—, graine de—, f.; Älresaatı 

—lancéolé, triangle lobé; des 
Dreiblatt, spitse Kleeblatt; 
Trofoil, lanceolated clover. 

—à palettes; der Kleezug 
mit Palmencstangeln; Palm 
trefoil. . 

Tréflé, aro—, trilobé m.; der 
Kleeblattbogen; Trefoil-arch. 

—e, croix —; das Kleeblatt- 
kreus ; Trefoiled cross. 

Trffler | (mons.); verworren, 

ppeit prägen, verprägen; 
to Coin badly (double). 5 

Tréfondre, (soudure); ge hafe 
ten, dicht sein; to stick, to be 

gat. 

Treillage, grillage, frisage, 
treill, mo, das indewerk, 
Gitterwerk, Lattenwerk, Lat- 
tengitter ; Lattice, trellis grat- 
ing, arbour work, pole-arbour. 

—, v. Balustrade (m. vap.). 

Treillager; vergittern, umgit- 
tern; to grate up, to lattice. 

Treillageur, m.; der Gitter- 

echter ; Lattice maker. , 
ille, f.s sertirter Schiefer- 
haufen; Sorted heap of siate. 

Treillis, m.ı der idraht, 
Sackswillich, Drileh, Trillich, 
Drell, die Glansleinwand ; 
Ticken, trellis. 


si—, v. Treillage, grillage. 
’ En rela griiiag 


— V. t CS. 

— (peint.); der Kopirrehmen; 
Copying frame. 

— à essuie-main; der Hand- 
tuchdrell; Leng-eloth , towel- 


ling. 
— de fer; das Eisengitter an 
Fenstern ; Stancheon. 
— de fil de fer; das Drahtgit- 
ter; Wire-wort, wire-ere ag. 


— fougere; gee Sper; 

Striped tweel. 
- pplises dans lequel on coule 
lingots d'argent, 
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(menn.); der Planenbogen 
Bolded seck-cloth inte which 
the ingots are cast. . 

Treillis à sace; der Sackswil- 
lich: 8 sack-ticken. 

— .tablier; das Brückenbahn- 
gitter x Railings. 

Treillisser, v. Griller, 

Treize, v. bt. Augustin. 

Tréjetage, m. (glae.); das Um- 
Jallen, Veberschöpfen, Um- 
schöpfen ı Lading. 

Tréjeter, (verr.); abgiessen, um- 
füllen, umgiesıen, überschö- 
pfen, umschäpfen ı Ladiog. 

Treillised; gegittert, Latticed, 
trelliced. 

Trélisser, v. Galonner. 

Tremble, m.: das Aspenhols, 
Æsprnholsz Asp, aspen. 

Tremblé, v. Filet tremblé. 

Tremblement, m. (mach.); das 
Schättern ı Wriggie. 

Tréinie, (areh.); der Heerdraum 
am Fuseboden; Space for 
beartbstones in front of fire- 
places. 

—,treınine, f.ıder Mählrumpf, 
Trichter, Rumpf, Rumpfka: 
sten;Mili-kopper, hopper,siore. 

—, bande de —, f. (cheminée); 
der Trumpf ; Trimmer. 

— à cloche, (métall.); der Glo- 
chenrumpf ı Bell and hopper. 

— d'égrappoirs der Erstrie 
ter ; Ore-fannel. 

Treinion, m.ı die Rumpfleiter, 
der Rumpfbaum, Trichter- 
baum; Trimmer. 

— v. Chevalet (moul.)., 

Trémolithe, graminatite, fa 
der Kieselspath, Tremolith, 
Grammatit, die weisse Horn- 
blende, der Sternechorl: Tre- 
molite, amphibole, grammatite. 

Trempage, ınoutllage, m., 
trein 16, f (impr. hdieFenchte, 
das Feuchten, Anfeuchten; 
Wetting. 

— (teiat.); das Eintauchen, Ein- 
tunken ; Steeping. 

Trempe, f. (acier); dieHartung, 
das Harten, Hardening , tem- 

ering. 

der Hartegrad ; Temper. 

— (age); Aufguss von Lauer 
wein; Affusion for ciderkia, 
—, (chand.); des Eintauchen: 

Dipping. 

—, (ind.), das Blauen; Dipping 
ia the bluo vat, . 

—,v. Feu, petit feu techniqne. 

— (bronze); das Anlassen; 
Temperiag. 


—, eau à mouillage, /. (bress.); 
das Eingueliwasser, G 
r asser ; Steep-water. 

- ‘airs die tstahlungı 
Bardoning in the air. 

—, d'une bonne—, d'une oer- 


P 
—; 


a 
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taine—, de bonne —; wokl- 
gekartet; Finely tempered. 
en —— et de In 
Ü ce, — en t e 
Einsatshartung , ——— 
ung, Oberflachenhartung, 
Formhartung, das Hartcin- 
setsens Case-hardening, half- 
converted steel. 
Glasharte; 


— glacée; die 
Chilling. 

_ limes; die Feilen- 
härtung ; File-bardening. 

—, mettre en —, (suer.); die 
Formen eintauchen ; Dipping 
of the moulds. 

—,inise en—,f.(amid.); das Ein- 
säuern, . en derStarke- 
masse; Steeping of amylum. 

=, premiore — ou saccharifi- 
cation; der erste Guss; First 
mould. fcoquille. 

— en paquet, v. Trempe en 

— ala volée; die gewöhnliche 
Hartung ; Common hardening. 

Tremp » (acter); gehartet; 
Hardened. 


—, non —}; chartets Un- 
hardened. (dip. 
Trempée; die Tanke; D ing, 

—s, SJ. pl. (pécb.); harene Lu 
seile am Schleppnetse; Hair 
ropes of drag-nets. 

Treinper; einfeuchlen ı tosoak, 
to wet, to moisten, to be in seak. 

—,(fleur.); Steubgefüsse fürben 
und bearbeiten; Dyeing and 
menipuleting petals, 

—, mouiller, (impr.); feuchten, 
anfenchten:s to we, to wet 
down. 

— (métall.)1 Adrien; to harden. 

— (pol); das drdene Geschirr 
trocknen; ry pottery. 

— l'acier & la volée; den 
Stahl durch Abkahlung har- 
tens to harden by cooling. 

—, bien, (corr.); abwetchen; 
te soak well. 

—, v. Mouiller les balles. 

—Aa la colle (rel.); den Rücken 
einee Buchs mit Leim oder 
Kleister bestreichen; to glue 
he books, to glue the back of a 


k, 

— la fonte; des Roheisen ab- 
schrecken, Hariguse machen ; 
to chill the cast fron. . 

— les mèches: mit Wachs be- 
kleiden ; \o wat the wicks. 

—, mouiller l'orge; quellen, 


einguellen, einweichen; to 
steep, to piekle. 
— en paquet, tremper à Ja 


volée (fond.); harten, Aart 
giessen (in gusseisernen Fore 


rms to are et ai 
rem perie . . 
Fenehtkammer, der } 8 


plats, Wetting-reom. 
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Trempeur . (seien); der 
Härter: Tempering werkmea. 

— (impr.); der Papier fenskter; 

peter. (amid.) die 
rempis, m. (amid. Quett- 
stubs; Btooping-room. 


— (métall.); des Jetmsasser 

sum Weichsieden: Aqua fortis. 
Trempoir, v. Mouillet (örap.). 
Trempoire, cave de fermen- 


tation; die Gahrungskäpe, 
Weichkape, der Weichtregi 
Steeping vat. 

Trempure, f.: der Mail 
echwengel : Roller 

— (bort.); die i i 
Soaking. 


Trépan, v. Drille. 
fleuret m., aiguille. sonde, 


(mis. 


— 


J. ) bres ei 
ng a 
nooarer ; ermie, 
auger, carth-borer. 
—(aig.); der Drilibehrer, dis 
Rennspindel U éris. 
—, v. Mèche de foret. 
— (charp.); de 
Contre-bit. 
— du mineur, ve. 
rière. 
— à vilebrequiu; der Zrag- 
bohrer ı Borer. 
Trépied, m.; der Dreifes: 
Trot Ehe 
—, v. Selle (blanck.). 
— d’ane plauchettes das Ste 
Trépigner les lainees wietfor 
igner ainesı 
bike Wollarien unter einander 
mischen; to mix weol ef diffe- 
Tiépornt, mi: das Nathfarer 
ont, m. : a e 
de L der zwisch« 


dersireif 
swei 
wird; Inserted piece of 
t 
Trépoin . (cord der 
Reed AL wane 


leather. 
J men } 
Trépointer (cordons.} redeem 
to stab, to welt. 
le. J. (échelle) dir 
Yu e; Stru piece. 
Tresillon, v Enture € N 
Trésillonner une pile de 
(ebarp.)ı | Breter Pme damsi- 
schen gelegten Sperrhöher 
anfetapelns to up beads 
with interposed pegs. 
Treequilles, f. pl; Levent 
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nische Fettwolle; Levastine 


weel In grosse. 
Tressailler, v. Fendiller. 
Tressaillure, v. Fendillage. 
Tressaut, m. (monn.); die Um 
leichhett | in der ünsprebe; 
ifference at the essay. 
—, faire un — (monn.); an- 
eich 


gl en; to differ at|— 
the assay ——— Braid. 
Tresse, 7. PA ae d Flecht- 
_ 4 die ans ach, der Zopf: 
ress, pl 


—(pap.)1 —X graues Papier; 
Rew grey paper. 

— de chanvre (m. vap.); der 
—— die Hanfflechte, 
reed : pf + Herop-coiling, gas- 

et, plait. 

— en forme de grillage, 
(pass.)1 die Korallenarbeit; 
Grate-work. 

Tresser,v. Cordonner, tresser. 

— des branches; mit Zweigen 
amfechten: to watile. 


— les plumes, v. ler les 

pluines. latter. 
Tresseur, m.ı der Flechter; 
Tressoir, tréteau, m.; der 


Flechtstock ; Platting stick. 
—; das Marlireisen beim Ein- 
schlagen von Ziernägeln; 
Mortiag-iroa for fxing bailen- 
oalls, 
Tresson, m. (péch.); das Sack 
gare, ie Wathe; Seine, sweop- 


Tréteau, baudet, chevalet de 
scieur, de long, haut, m.; 
der Bock, Sagebock, Hols- 
beck, Schneiderost, Schrotrost 
dee "Breisägers; Horse jack, 
r’s frame or trestle, saw- 

yer! —— eceffold for saw- 
- Coit 


u. Jae Abtropfgestell; 
Dropping b orse. 
hevalet (arch.). 
~ = Bone demonter Akl 
Trestle. genta 


— de défets (impr.); das De- 


Sectregal; Frame for the cases 
of imperfections. 


— de guindal, v. Pied du 
Ion eur wv. Nageoire. 
Tea, * nee. 3 den Well- 
elle, Winde, Zu 
—— 2 
peritrocbio,. winch. 
—, v. Tournique 
ender 
Welle, der LE ns ach, 
and atie, him. windlass, crab. 
—, v. Tourillon. 


taurnıau 
Göpel s Axis 
die * lwelle, 
Tete "winds de mit He a 
atie-tree, holst, arber, wheel 
— de la Chine, Sifférentiel 
Diferentialhaspel, die 
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Gegenwinde, Differentiatwel- 
les Chinese, differential esp- 
stan, chinese crane. 

Treuil à chevaux (miu.); die 
Schachtwinde; Crab. 

— d'une grue; die Trommel 
einee Krahns; Barrel, drum 
of a crane. FMoulimet. 
à leviers d'une chèvre, v. 

~ main; die He (7 
Windlass. 

— à manivelle: der Hornhas 
Pel, Haspel; Common windlass. 

_ pr, cabestan, m. 

(min. 1 der Kabel, die Schacht- 

winde; Crane, crab, capsten. 


— de puits, tour, m. (mia.)ı | Tri 


der Haspel, Berghaspel; 
Windlass, winch, wiaze, tarn- 
stakes, stowce, drawing-stowce. 
—A tambour; die Tretmähle, | — 
das Tretrad; Tread-will. vin- 
— vertical, v. Cabestan, vin- 
das (mée. ). 
F. tons); das Sohret- 
tan; P 
Trézalé, v. “Crevaced re.). 
se Trézaler, v. Fendiller. 
Tri, faire le— ou triage (sucr.} 
ausscheiden, anslesen, au» 
schiessen ; Sortiog. 
= (train. Zusammenstellen der 
Sesten Holsstäche su einem 
ova; Building a raft. 
Triage, m.; — Aus- 
_ schuss; 


—, délissage, m. 


Pres, Sorting, separating. 
la main, —— 
die Handecheidun Sorting. 
_ dur lomb de c nee) die 


erating. 
rail —— 1 
alee Spiel 


Sorte 
ech os Cards of “ * moœusst 


THengle ‚viseur dere: 
ae Wiskelmans, der W 


* Ww 3 Square, mat 
- men) À der Dreiwinkel, das 
Br der Tee et & gradation; 

der Uebersrager, Winkel inkelfi — 


Vonglets de Time 
—@ on 3 sur 
—— Fagung Set 


de voûte, pute, F. 
Feld swischen 
Den, die Flache 


letste 


~ (sosetr 
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einer Gewélbkappe: Cell, cel- 
lalar space of a vaulting. 

ulaire, trigone; drei- 
echig, dreiseitig; Trigonal, 


Triballe, (tann.); die Karech- 

ner bree @; Skia-brake. 

Triballer (tann.); die Felle 

en ; to brake skins. 

Tribard, m. (egr.); der Knappel 
Hunden umsu ängen: Btick 
attached to the eollar of dogs. 

Tribométre, m. . de eh de der 
Reibungem 


Triboulet, » m. n. (of. ) } der Richt 
kegel, das Rundhols; Triblet, 
unal des mines, m.ı 
Berggericht; Bat wote, stan- 
aery court. 
Tribune, v. Ambon. 
3 die Orgelbähne, 


Jas elchor; Orgen-Ioft. 
Trichroisme (phys. .)3 die 
Dreifarbighsit, de ichrols- 


roism 

Troofsen te tenailles, S. pl. 
(men.); die Beisssange, Kneip- 
sange, Schneidesange, Nagel- 
sange: Large —8 

—, triquoises, f. pl., étrangue, 
S.1 die Beschlagsange, Knetp- 
sange, ges Ferrier’s 
tongs, shocing pincers. 

Tricolore, de trois couleurs; 
dreifarbig: Three-coloured, 
of three eolours. 

Tricot, m. (bona.); das Strick- 
gewebe, der Tricot; Stocking- 
net, web. 

—au crochet; die Kettenar- 
Beit; Chein- work. 

Fricotage, m.3 das Stricken, 
' Kloppeln, die Strickerei; 
Koltting. 

Tricoter: stricken; wo kalt. 

Tricoteur, m.; der Stricker; 


_ “de. dentelles; der Spitsen- 
klöppler ; Lace-meker. 

— au métier; der Stroketrieker; 
Frame-work knitter. 
Tricoteuse, f.; die Strick- 
maschine ; Knitting machine. 
Trident, m. (pöch.)ı der Drei- 

sach, die Stechgabel, Pish- 
spear, Iridemt. 
"| Trier: anslesen ı Sorting. 
— séparer, mettre | 
le meil 
ausklauben, Custer 


(separate. 
-, —* — 

— les cartes; die Karten 4 mal 
sortiren ; to sort the cards in 


4 lots. 
3 die Zwie- 


_ ‘es tés (impr.) 
Por ar or — auslesen ; to pick up 
the pies. 
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Prop nie (mtn der Uobr=[ do calage, de la vig da ox. 


Moe. 
2 ea hehe der Cuter] ach, Rasta 
orne Wermscaercatre | Beer aale hei, 















* Trou de Ie détente, ( 
— due, beeper bs hy 
db flussrokr Wa . in-Bole of tbe trigger. 
— 2 ‘Grery dae 
darlase-1dbfinanveniih nas 1 Drawing bole. 
else marée soot |— de la gkoetee, (args der 
— — * 
HR, res Sarees 









cry (alg) das Oskr aue-| 10. Cavité dane 





















Tronasals, natdrliche ichlem- mato hole aeedles. ie Toupille yale 
anse Nat on vor Salsa, Trace, | Troquet, mut das Holawert| Sulfleehen Wirs-pie Lol. 
Tao, native seoquicatbouats| vince Dachpiebels, einer Dech- | — 73 
Er a 1 Mimet a à rot, Pehriech, 
——e— 
LICH ur der Bargereteig, 
Mers Peoralk, toot | -"de —S (ment) des 
Poona ‘Schlactentock : Cinder-be! 
— Erorageun, co. ton | —de 





—— — E 
* —— 
— ne 


ar 
behälter, Mud-chest. der dusiristenderGäterhailen| — de In louve, — destiné + 
—Gecolonne..PAt, vi,trono| Footpath on lading louve, 





eat tonische Schaft, i Dunge 
PT 1 Ketel Auge ee 





—* Bohrioch, Sprengb 


Iast-hole, bore, bore-hole for 


de mine, == 
inine, charger un — 
Gap a hal er bovelbais, to 


HD au 
— — —* oberen 
devant de l' 














ae "ponte 
Ze fes der Stran 
le rät.) die Drakt- 
cute Wireeshafe, 
—, mettre les — sous la 
Gone Drahustche unter den 





Sites 
month CH 





—, colonne—, fu der Santen- 





Dpt Pratt clame |—"desrmepeay das Klammer | — 
pf ‘ech Te ety 
le. 


jatue—, fa der Tora 
tue 7 


Bogen | 


= Gyte.)y der Ueberfalls 
Overfiowing of a dam, ouilet. 


— Lewis, eramp- 
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schwebende Loch; Level shaft. 
Trou de rat, (impr.); die Gasse 
_swischen den Lettern; Row. 
our recueillir le soufre; 
er Sokwefclfang Hole for|— 
the roasted sulphar. 

— revétu de planches, (min.); 
der Back, die auageschalte 
Grube; Boarded pit. 

— de robinet; der Haknw oh 
die Hahndurchbohrung ı Wa- 
ter-wey. 

— de “dl, (m. vap.)ı das Sels- 
loch; Mod hole. 


- de la serrure, m., entrée, f: 
das Schlünelloch, Key-hole, 
entrance. 


— de sonde, (mia.); das Bohr- 
loch ; Bore-bole, hole, 
du fayna d’aspiratenr, 
narines pl. (pom eid die 
Senploches Fin fc acht- 
pumpe sum Abin 5 Snore- 
nies ofa bucket! f. 
m u fourneau, 
shat" Plas Lachthohi ; 


Tymp-hele. 
— de vidange, (loo.) 5 das Aus- 
putaloch ı Siusb-hole. 

—de la vis, (arq.); des Zangel- 
schraubenloch; Axle hole in 
the trigger-blade. 

— — de batterie; das Deckel- 
schrmibenloch; Hammer-osil 


— Lie, la bride de noix; das 
Stadelechranubenloch; Bridle- 
screw hole, bridie-pin bole. 

— —degichette; das Stangen- 
schraubenlocht  Sear-screw | —s 
hole, sear-pin bole. 

— de la de vis de der- 
riére} hintere Schloss- 
schranbenloch: Hind side-nail 
hole. 

— — —de devant; das vor 
dere Schlossschraubenloch s 
Fore or front side-nail bole. 

— de la vis du ressort de 
batterie; das Deckelfeder- 
schraubenloch: Hammer spring | — 
_Pio-hola, bammer-spring hole. 

oeil de la vis du ressort 
de gachette; das Stangenfe- 
derschraubenshr ; Sear-spring 
pin-hole, eye of the sear spring. 

—de la vis du grand ressort; 
das Schlagfrderschrauben 
lock: Me à fa pile srew-bole- 

— taraud 
tente dans lequel ee ay fi 
vis culasse, das Kreus- 
echraubenloch, (im Abzugble- 
che); Breech-oail hole, breech- 
serew hole in the trigger-plate 
of some maskets. 

— taraudé de la vis de pres- 
on ee eee 

OCA 3 ew bole. 
— non taraudé pour le tenon 
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du ressort do 
Stangenfederstiftlech; Sear- 
Title. atad-bole. Faull. 
nb verr.); tribe: Dim, 
—, Gi) ind; Addled. 
-, J. ı das Schöpfnets, der Ka- 
er Kutscher, Keeeeri Purse- 
set, hoop-not, lending-net. 
Troué, v. Porenx. 
Trouelle, f. (p&ch.); der Sperr- 


reif eines Sackgarns ı Pa of 

& sweop-nel. [trouer. 
Trouer, v. Forer, ker 

—, creuser, kerni 

to perfors to make full of 

boles, to bole. ferack. 


se —, (verr.); reissen; to 
— fo force de marteler; durch- 
hammern; 10 meling » to 
waste by hem 
Trouille, f.; "der “Oelkucken, 
Rébôlirester: Oil-ceke, residue 
of rape-seed oil. 

Trous in, m.; der Stangen- 
el; Beam-compesees. 
Troussa e,m. (min.)ı die Wet-| — 
tersirecke vom Streb sum 

Wetterschaft, Alt-way from 
the one wall workings to the 
sha 
Trousse, fi + das Besteck, Futte- 
ral, Arbeiteseug, der Arbeits- 
Beutel; Caso 0 tools end im- 
plements. 
— sea .h des * Eisen 
ec ie e, das Packet 

n Srarsen adle of iron- 
sheets, pile, ‘taggot for plate- 
making. 

. pl, fenderie, machine 
my endre le fer, f, taillant, 
cylindre ndenr, m.: des 

erk, Schneid- 
werk, Schneideseng,  die|— 
Schneidscheibe, Schkeidwal- 
se: Cutter, cutting plato, ait- 
ting roller, slitter. 
—, v. Talon (arq.). 


u. (serr.); der Pack, die Zange; | Truck 


Tongs. 
min.)s der Jens: Crib. 
— d'acier Zangs, Garbe, 
das im Raffintren 


deo Stahlaı, Pile, fegotof steel. 

— “barre, m. (train.); dae Ver 
bindungshola sw chen swei 
Flössen ; Tie of refts. 

— coupante, sabot, m. (min.)ı 
der Senkschuh viner Senk- 
manerung ; Shoe of a staking- 
shaft wal 

— -étriers, m. .+ das Steig 
bagelleder; Stirrep-lecther. 
—, rouet à picoter. m. (mie.)ı 
der Keilkrans; Wedgiag crib 

[Tail lesther. 


eerb. 
— eo cuir, das Schwansleder: | Traite 


— de forets; der Sats Bohrer 
Bekrergaruitur; Set act 


TRU 


gichette; das —— a 


Fa haufferie een 
Trousseau, m. (fond.); die 


Formspindel Spindel;8 
— de clefs; en; 


are pa 

» (serr.); das Sperrneug; 

Beech of —— tag end pi ef 
ocks. 

‚| Troussemen das Hangen- 
de eines an y Flu 


Roof. Cell); à 
ssequin, m. (sell.); das 

Af eretuch,” der After, 
interpansche am Sattel; 


Bony hied-pesk. 
der Streichmedel, des Reiss- 


mas, Streichmaas Messer». 
Trougses iner le bois, dres- 
erminette dae Hols 
duchseln, deisseln; te vab the 
timber. 
—, (mach.); «bestreichen, an- 
schlagen, sureissen,, vorseich- 
nen; to dub, lo drese. 
Trousser, (eats. )ı aufetamen, 
säumen ; to truss. 
Trouver un filon, (mie.)ı fa- 
dig machen ; to disonvera jede. 
Trouveur, (opt.); der Suaher, 
Kometenenc er ı Pinder. 
Trunnd, m. (ttes.); der Fuss 
schemel, Tritischemel , Peot- 


stoo!. 
Truardière, f. (jard.)ı die dret 
ehr re 


sa 
Three-dented hoe. 
Truc, m.; das Geheimnisse, der 
” die Fe bee, Dah- 
natnise ; Kasek, trick. 
m (théat.); Maschine su 
* dinngen; Transtoeme- 
pn 
SJ. (théât.): das 
censiaen ; € Pantomime. 
» CAMION, tardier, =. 


ob. fer); der Gar 
rdwagen, Bloekwagen, Lari, 
Truck, lory. 
die Platform 
den 


—, (ch. fer); 
um Aufoin von Wagon: 
5 die Kall- 


Telle, f (msg) 
Le lle, Ketie; 


pins 


kelle, 


à —8 v. Cuiller, trueile 
ir 
—d' **8 (fond.); die Prebe- 
trowel. 
Trueliée, fi die Kelle well; 
Trewol 
J. (brase.): 


Behälter an der Meicderee, 
at X in mels-Liles. 
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‘Trallication, (eoastr.); dis Be-| re; Fesd-pips, feeding- 2 
Werfung, mit verschiedenen | Tube d'arcrée da Bus! die 
, inwendige Ver-| Zuleitungerähre, Inlet-pipe.. 
Heidang eines Gewölbe mit| - bouilleurs die Siederehres 
Mortelı Trowslling. Boil be. if 
—} das Rauhhecken der Maner.|——, chaudière à — — 4 der| merat;-Basaltic taf. 
Rabrentessel mit Siederehren; | = pour les mastion der Port. 
framenu, mr der Fenstergpie-| Tabular seller, ——  Porlan 
roche en bois; die Hols- 
der Anfsischdern, 
1d tube. 

























x das Haar. 
Tensterechaf,| rolochent piling bee 
fer gt | — pour epntenir li srrositn papa 
Fr f Sbewahrungerähremer.| —, pierre de —, 





au de communication, |—siliceuxt der Kiceeltuff, Kie- 
Pe | tiers cont ni. 
ve ‘lot | — si Léman, ve 
2, Connecti | concrétionné. 
—trachi Al die Raukwacke; 


a" 
— — 
PE 2e Dr rated 
— der rel 
in Pen 
——— 














pe. 
—s falminaires, w. riz 
tonarationage’ Ot 
— de fumée, (loc.); die Heis-|_ Fi by the sleekiny 
rares Siediröhre: Tabo, Are-| Taile,, De der Da 
Ey —* 
Y —'indionteur, (m. rep.) dar 
— dee rintlarte. | Pannes os dns 
mars Square marking gouge: 
ny ‚ler, der rs (Patter, ne Fi 
WT lame, détabli, (menı|—de vor 
der Schasidnedal alti * 
— (w6c.); Linien mit 


dem Streichmans sichen: to 
vw lines with the merking 16, (chim.)1 die Bat-|——aréti¢re, couvrejoint, m., 
au. wickelungeröhres Satety-tube,| tuiledecroupe, f.: der Grai 
Tubnge, m.: des Rehrensinset-|— de Torrioellis die Zorrical-| niegel, Monch,” die Pris 
in tin” Brannenlock | tische Aähre, der Gefassbare-| Preise Hip-tile. 














“ées|—, v. Tempe. en 
Tagueducr der Dachirsujen: 
sigle Gutter Ul 


























sage (min), age Tori be, | — dg chemindes der Kamin- 
9 7 (ula.)ı ein gebohrtee| tein 4 

Ser ehsrdichte| " Brennentech mit Rohr betii | = soornihre, "der Eclalepel, 

runder Schachtei| _ dens te tabe. Behlsiegel, Haken, Kehleic- 

(at el, die Nonne, Header, cote 








e cuvelage en bois| _farur, Berährm le. 
die wasverdichte| Tabuld, (chim.)ı 7 
Schachtzimmerung 
Bolsringen, Pla 
solid or crib tabbing. 
— fonte, der Tubbing,| T 
Schschtansben miele gute: — 7; 
Sing, Fe Taube, pie. 
al 
Tube, m. das Rohr, dir Ra 
Se. Conduit, tube, taza 
2 (mél. con), die Aufataek- 
halse; Tabe. 


—+, couche de —, f.; die Zie- 
fetes | eens 

abulure, tem. | Four de, en —ı mit 
eT benscheide, der Tubuları| Ziegein dechens ia tie,” 














die 
jerähres Kneed pipe, kuee- 
Pipe, bon pipe. 

= vie Tubulirung, 


der Drainziegeli 
aining-tle. 










— (org ys die Orgelpfeifer Or- 
pipe. 
— Réservoir d'air. 1. 
Z atmosphérique, tuyau, m. pe 
— die 1 Var | Tuccvent mi der Windschirm, 
pe. Windechauers Wind-scroca. 








— d'alimentation, (m. vap-)ı| Tul, ms der Tuff, Tof, 
das Speiserohr, dis Speiserth-\ stain, Duckateins Tal, Wo 
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Tuile faititre, v. Enfatteau, | Tulle, —-bobin, m.; der Tall,| Turcies, ingénieur des — et 
Faftiere. Bobbinet,Spitsengrund; Press-| levées, m.: der Damm- vod 
— flamande, courbe; die Dach-| point, net, single prese-point,| Deichbaumeister Dyte- 
pfanne, Efanne, der Breit-| bobbin net. bailder. 
siegel, Pantile, peatile, flemish|— anglais; englischer Tall; | Turcoin, v. Fil de Turquie. 
tile. Doublo press-point. Tareq, v. Bache (min.). 
— — trée-recourbée; der Fit-|— diamant, der Diamantiall;| Turlupins, m. pl: kleine big“ 
tigsiegel, Pasesiegel, Esssteinn| Diamond net, same Karden; Small 
Pantile with a large curve. — illusion; gaus feiner Tallı] tessels for fancy cloth. 
— gironnée; der Ortsiegel;| Finest tulle-bobbin. Turuoir, v. Palette (pot.). 


der Dachtrau- 


—-gouttiére 
innensiegel; Gut- 


Sensiegel , 
tertile. 
— imbricée, creuse; der Hohl- 
siegels Hollow-tile. 

— à larıniers der Wettersiegel; 
Weather tiling. 

— A nez, v. Tuile & crochet. 

— en oreille de chat ; der Kaff- 
siegels Cat’s head tile, gutter- 

e. 

—s, poser les —; die Ziegel 

i rf auflegen ; to pat 
es. 


— plate, & crochet; der 
Zungenstein, gemeine Dach- 
siegel, Flachsiegel, Platisie- 
gel, Biberschwans, Blattetein, 
die Ochsensunge, Dachsunge, 


Dachtasche lat tile, plain 
tile. 
~ plate recourbée; der Schluss- 


ziegel, Krempsiegel, Kramp- 
siegel, Blatistein Pit Krampe; 
Flap-tile. 

— en S; der Essstein ; Pantile. 

—!, sceller les — 3 die Dachsie- 
gel verstreichen ı to point the 

les. 

— vertes der ungebrannte Liew 
gel: Unburat tile. 

Tuileau, m.; der Decketein; 
Coping. capiog brick. 

Tuileaux, m. pl.; die Dach- 
siegslbrocken ; Broken tiles, 

Tuiler, (drap.)ı mit der Scheibe 
dem Tuch den Strich Reben; 
to give the Gnishing with the 
smoolhing-board. 

Tuilerie, bri eterie, „four 

rique, four à tuile, m.; 
die Ziegelbrennerei ‚der Zie- 
gelefens Briek-kiln, tile-kiln, 
tile-flolds, tile-works. 

— en pleine campagne; der 
Sats, Meiler, Ziegelmeiler, 
Feldefen Clamp, forest tile- 

a. 

Tuilette, f.ı der Schieber am 
Hochofenlochs Slide of blest 
farnaces. 

-— der kleine Ziegel; Small tile. 
Tuileur, couvreur en tuiles, 
m.ı der Ziegeldecher ı Tiler. 
Tuilier, cuiseur, m.ı der Bren- 
ner, Ziegelbrenner ı Brick-ma- 
ker, burner, tile-burner, tile- 
maker. [Lamp-sbade. 

Tulipe, f.; die Lampenglecke; 


— mecklin, v. Malines. 

— à pois; Erbeeniall; Spotted 
net, sprigged net. 

— de soie; Seidentall ; Silk net, 
plein blond. 

Tungstate, m.; das wolfram- 
saure Sals; Tungstate. 

— d’ammoniaque; wolfrem- 
saures Ammonium; Tuagstate 
of ammonia. 

— dechaux,chaux tungstatée; 
der Lungstein. Scheetlit, echeel- 
saure Kalk; Tungstate of lime. 

— de potasse; wolframsaures 
Kali; Tungstate of potassa. 

Tungstène, m.: das Schw 
metall, We rem, Scheelium, 
Scheele’e 
scheel, Eisenschwerstein, 
Kalkwolfel,Gossan; Tuugsten, 
wolframium, wolfram, scheelin. 

Teusstigue tungsleinsauer ; 


ere 


ling. 
—, Construire, faire un —; 
unnel anlegen, bauen; to 
scot traction d d 

—s, construction de —; der 
Tunnelbau, Unter rundbeu, 
Durchstich; Tunnelfing. 

puits de —. m. (min.); der 

orderschackt; Tunnel-shaft, 
tunnel pit. (Organ-loft. 

Turbine, f.: die Orgelhühne: 

—, roue hydraulique à axe 
verticale: dae Schneckenrud, 
Kreieelrad , die bine, (las 
horisontale Wasserrad: Tur 
bine, tube-wheel, horizontal 
water-wheol. 

— de Whitelaw; dieschottische 
Turbine, Turbine von White 
law ; Whitelaw’s watermill. 

— à vapeur; die Dampfturbine; 
Steam turbine. 

Turbith minéral, sous-deuto- 
sulfate de inercure, m.; der 
minsralische Turbit, Mineral- 
turpeth; Mineral tarbite, yel- 
low precipitate, Queen's yellow. 

otière, f. (cuis.); die But- 
tenpfanne ; Fiounder-pan. 


etall, der Kalk-| Tu 


Turquoise, F. türkischer Stef: 
Cotton fabric for waisteoats. 

— der Tarkis, Mineral 

alalt, dichte drergilit, 
Johnit; Calaite, tarkols. tar 
quise, 

Tuscain, m. (impr.); die u» 
kische Schri 4 Tuscan. 

Tut, m., tute, f. (métall.); die 
Tate; Test in tho form ef a 
cose. 

Tutenag, toutenago, toute- 
Nag, m.3 Tutenag, Zink 
metall; Tatenag. 

Tuteur, m. (bort.); die Srêrse, 
Spalierstenge, der Baum 
pfakl; Stay, prop. 

tie, cadinie, spode, f/.; der 

Ofenbruch, Schwamm, Gicht 

schwamm, die Tatia. des 

Hastennichts Metailie sont ia 
rnaces, taty, tutty, cadmis. 

— d'étain, des . 
Tuty of tia. . 

Tuyau, v. Conduit, tube. 

—, v. Canal, (min., métall.). 

—,m., chausse, F. derSchlenok; 
Soil-pipe. 

—, à —; geschlaneht; Piped. 

— additionnel, v. Ajutage. 

— aérique, d'évent, (comstr.} 
das Dunstrehr, der Beden- 
fang, lot; Veatilater 


pipe. 
— d’airage, (min.); die Wetter 
lotte ı Air-pipe, 


tube. 
— alimentaire, d'alimenta- 
tion, (m. vap.)ı die Speise 


röhre ergütungeroßr, 
Speiserohr, Fälrehs dre 
WP. ltungeröhre; Alt 


mentary, feeding pipe, feed- 


pipe. 

——àcolonne d'eau, (m. 

die sichende Speo 
selbstwirkende Speisershre, 

Stand pipe, feed-head. 

— à anche, (org.); die Bohr 
pfeife, Rohrfistes Resä-pipe. 

— aspiratoire, d’aspiration, 
aspirant, m.; Sch 
röhre, Schlungrehre, Saug 
röhre; Suckiag, suction pipe. 

— aspirateur, — d'aspiration, 


(pompe): Saugrohr 
Wind-bore, saore hele piece, 
suctioa-piece. 


Turcie, f. (hydr.)s der Ufer-|— d'apport, de communice- 


+ Dyko, dam of stones 
along a river. 


tion de la , — de 
prise de vapeur, — à vapeur 





















Dampfaustauirähre,” der] 

etude Le Gabeträhreı| mecnpipe, esiorsteamy seta: 
"de botte L'aonpaper die| el de descentes de dé. 
—— — de déporgement 

TA LL Wianwohrahren| Dechrekts,Dehiraken Fate 


Mange pie, 

en exbutchoue vulcanieé, 
(lee), des Æantechukrohr| 
mvischen tive und Ten 
deri Hore-pii 


— de chaleur, de chauffage, 
die Heisrähre, Wärmershrei 


rniere, (erf.)ı 


‘Scharnisrrohrchens 
ire, hollow Joint vire. 












des 
Joint 
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* 








— canal de l 


Abuugıröhre,| das Publlo, 
« 










Descente. 








ende, des Schorn-| _rakres Discharging pi die Speirshre, 
eirinrehr, Kaminrohr, die|— =, (in) des Grundiantels| desdusbiasrehr,döblaserehr, 
Rauchschlotie, der Rauchke-| Discharge-pipe. die Aueblaserähre: Bioment 
nei, Shots Cäimney-pipe, |- ©,» Dökorgeoir, tayan 


de décharge. 






di Sehereatsarthre 

‘Ghimacy shat, chimney sta 

— chhie, Conan), dir A 
Abırlusrehre, 








"N elapetı die Tharetreh 
lapet die ret 









— collecteur de draing 
— der 





iat oboe St 
‘de dessgohenrent, o. Drai- 





+ die 
74 





Flame-tabe, fro-tobe, slage- 
ing-tube. | 





fonte, die 
Röhre Cast-iron 


—— 
Doit 


er] -Agazı dar i 
‘Binaprite 











Pipe wi im — die 
— de conduite die Leirähreı Iöpart, y.Dögorgement, |_rähre: Tojeetion pip 
Conduit de dégorgewent. | —de jet de vapeur dasDampf- 
tribution de vapeur h Scherastein), 
das Dampfvertheilungerehr, 
fährrehrı Distriba rely die 








Tothausen, Dict. Techn. 












Plomb en crochet, (puis. 
der Bleihaken ; Crooked lesd- 





dusblasrehrı Blow-0f pipe, 
biow-ihrongb pipe, 


60 





TUY 


Tayau de pompe à bras; das] alien — to lay in round 


andpumpenrohr; Pipe of 
__band-pumps. 
rincipal, maître-—; die 
auptröhre, das Hauptlei- 
tungerohr; Leading, mata pipe, 
main-conductor. 
— de prise de vapeur, — IT 
vapeur, — d'apport, de 
comınunication de la va- 
eur; die Dampfröhre, das 
ampfaufnahmerohr; Steam- 


sous la pompe; 
~ der marpligns ı Sucker-tabe. pe 

— de raréfaction, (loc.); die 
Zu noire Biast-pipe. di 

— aulleur, (m. vn te 
Heizrbhre, Warmr ürmröhre, dat 
Warmerohr; Heating tube, 
tauk warming pipe, steam-pipe 
a. de refoul t, (loc.); das 

de refoulemen oc.); 
— Druckrohr, die Druchrôhre 
Force-pipe, compression tube, 
elivery-pipe. 

— reponse, v. Tuyau par|— 
compression. 

— de robinet, — de sortie, 
(m. vap.); das Ausgangerohr, 
Ausströmungsrohr ; Discharg- 

er, discharge-pipe, waste-steam 

pipe, delivery lan, on outlet-pi 
rotule et boulets, (m. 
.)s die Scheihenröhre, 
Wasserloitung mit Ku gelge: 
lenk; Rotula tube, b and 
socket pipe. 

— en forme de 8; die S-rahre,| — 
das 5; Ess pipe. 

— secondaire, latéral ; das An- 
stichrohr : Secondary, lateral | — 
tabe 

= eérie des —, oolonne des 

évateurs, f.ı derSteigerohr- 
sats, Steigesats; Ascending 
column. 

— de sortie, v. Tuyau de dé- 
_charge de la vapeur. 

, v. Tuyau de robinet. 

_ de sortie variable, (loe.); 
das veründerliche Ausstrs- 
mangerohrs Dativery 7 pipe. — 

— soud 63 die & grochweisste, g 
lathete shre;Welded, soldered 
P 

Maté aux soufflets À cy- 

lindre; die Falirshre; Feed- 


at soufre; die Schwefelrähre, 
Flue of a sulpbur-ki 
= tiré, v. Tu —X 
de trop-plein, v. Tuyau 
~ d'évacuation. 
— à nn peur, wv. Conduit de 
[Glass tube. 
are verre; die Glatrdhre;|T 
— vents die Mindröhre: 
Wind-bore 
Tuyauter, (Hoge); 


in Röhren-| — 


786 UNI 
m.ı das Vorbild, Urbild, 
plaits or folds m Abbildung, der Abdruckı 
Fl dec Héron. | — (impr.) 
é a rh ei es ren | —, mr. pe, 
werk, die Rohrenanestattan Letter, der 33 
Aöhrenleitung, À ‚ Röhrenano letter. 
nung | Pi “| lates ie, de — dis 
Tuyè 3. — — de vent, | Zierschri er mit 
lasebal 7 ohre, Blase- qfollonden ForvensFaney letter. 
— Düse, Formddee graphe, v. Imprimeur. 
bläsedäse sits Bath Rohr: merie. 


Blast-pipe, bellows-pipe, nose- 
pipe, nozzle, tewel. 

—, nez de la —, m.ı die Form- 
nase einer Geblaseform + Cone 
of slag, tuyere of slag, tube. 
—, couper, retrancher le nez 
de la —; die Nase abstossen ı 
to cut off the alags on the con- 
dait-pipe. 

—, faire raserla —; die Neigung 
der Blasebalgröhre verrin- 
gern: to diminish the inclina- 
tion of the bi pipe: 

—, taque de — i der Form- 

ed ; Twyer-pia 

., trou de —8 (métall.); 
ie Forms nung am Schacht- 

del Form, Windform, Kan- 

ne, "Ofenfi Yfenform, das — 

Twyor, tewel. 

Tuyolerie, F. das gerammie| 0! 

öhrenwerk ; System of gives. 


Tympan, v. Bascule d’une 
orloge. 
—, m. (arch. 3 der Giebel, das 


Giebelfeld: Tympan. 

—, v. Roue de sonnerie. d 
an che 3 das 
be d; bodimentstycpan, 

out table. 


—, roue persane 5 das Heberad, 
Kastenrad, Schöpfrad, 

, "Schne- 
kenradı Tyupen, seoop-wheel, 
Persian wheel. 

—, v. Panneau (men.). 
—, v. Marohoir (mée.). 
— en der Prossdsckel $ 


tym 
-, Thavalet da —, m. (impr. À 
der Sattel, Galgen, Deckel- 
—*— ı Gallows. le—,(impr.) 
— 00 er, couvrir e—, r. 
Deckel shersichent to ce 

ver the yapın 
—, v. Sell ette (impr) 
—, grand —, im | NA der uns-|— 
sere Press Exterior 
tympas. 

petit —, (impr.); der Æin- 
~ begedackel : Inner tympan. 
—, rafraîchir le —,(impr.); ab- 


trocknen ; to dry the © ympan. , 
ret; 


Te m. dae 
bal, dulcimer. 
er el (neal. )ı der Tam- 
Pp, tymp- 


Typogre raphie,e. Im 
anı u 
reese; — 
Typomètre, m. der Letiers- 
messer, Typometer. 


U 


U, membre d'U, (treill.); res 
tenfürmiges Gitter ; Leag and 
narrow work. 

Udomètre, m. (phys.)ı der 
er; Reim guuge, 

pluriometer, edometer, 

meter. 


ine, humine, FES PA 


des Die : die, ulmine, he- 

mus, bumine, geine. 
Ultramarine, v. Outremer. 
(tiss.); die Kette mit 


| wine glatt, ten, —ã 
lain, (étofo 
“sch léeke, 


ein 3 
dyed of one ceioer. 
=, 2 Fiat (minée. » 
Unifo 
able 


eet, mivér.)s Aslöther- 
bigs Uoilateral. 
Unir, auchir 73— 


to —* to smooth, te plane, 
to straighten. 


m ond der les 
nz r lee traits, (al. nes 
Unité, * die Einheit: "Feet. 


"5e chaleur; die Elakett der 


58* usit. 
— de istance ectriqu 
unité Stemens; die Sema”: 


cit; Siemens’ anit. 


— — —— 


UNI 


Unité de surface, de super- 
ficiey die Einheit der Fläche, 
Flachecinheit; Measuring unit 
of surface. | . 

Urane, uranium, uranite, m.: 

raners, Uran; Uranium. 

—, deutocarbonate d’—; toh- 
lensaures UranorydiCarbonate 
of aranium. 

—, deutonitrate d’—; salpeter- 
saures Uranoryd; Nitrate of 
uraotam. 

— deutophosphate d’--ı phos- 
phorsaurce Uranoxyd; Phos- 
phate of uranium. 

—, deutoxyde d’—; das Uran- 
oxyd; Deutoside of uranium. 
—, — - endurci; verhärteter 

Urankeli:; Compact uran-ochre. 

— micacé; der Uranglimmer ; 
Uranglimmer, chalcolite. 

—, uranite terreuse, ocre 
vererdeter Uranit; Pulveratent 


— 


wraoite. 
— oxydé; krystallisirter Ura- 
nits Crystallized uranite. 


— — terreux; erdiger Uran- 
kalk; Pulverulent uran-ochre. 

— oxydule; das Uranpechers, 
Uranglas, die Pechblende; 
Uras-miea, pitch-ore, pitch- 
biende. . 

— —, v. Blende de poix. 

base de hstein; dae 

Pechuran; Retioic uranium. 

—, phosphate d’—, v. - 
colithe. 

—, protosulfate d’—ı schwe- 

elsaures Uranorydul; 8ul- 
phuret of uranium. 

Uranite terreuse, ocre d’u- 
rane; vererdeter Uranit; Pal- 
veralent uranite. 

Uranium, sous-silicate d’—, 
m.ı Ug kieseleaures Uranoryd; 
Subsilicate of uranium. 

—, sulfure d’— m.; der Uran- 
schwefel; Sulphide of uraniam. 

Uran-ocre, m.; der Uranocker; 
Uran-ochre. 

Urate, m. (chim.); Aarnsanres 
Sals; Urate. [Urea. 

Urée, f. (chim.}; der Harnstoff; 

Urine, f.ı der Harn, Urin; 
Chamber-iie, Spimber: lye. ) 

— ervoir — IM. r.)s 
der Harnbehälter, Yanchen. 
behalter, dasJauchloch; Urin- 
arinm, urisary. 

Urinoir, pissoir, m. ı der Pise- 
raum, rt, Pisswinkel; 
Urinal for gentlemen, cloak- 


room for ladies. 
Use, frotté, foulé, détérioré: | U 


abgenutst, ausgerieben; At- 
trite, worn out. 

—, m.; die abgenutste Stelle; 
Worn out part. 

User, (contell.)s abechleifen; to 


take off by grinding. 
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User (min.); absohlens to weer 

—,v. Parachever(teint.). Lout. 

— (vorr.); dünner schleifen ; to 
thin by grioding. 

—une cuve, (teint.); eine Käpe 
ausfärben; to extract the co- 
louring stuff from the dye. 

Usine, f.: die Fabrikenlage, 
Werkstätte, Factory. 

— (métail.); das Hüttenwerk, 
die Hatte; Works. 

— d'affinage; die Brennhütte; 
Refining works. 

—, argent d’—, m.; Blicksilber; 
Lightened silver, fined silver. 
— de cuivre; der Kupferham- 
mer, die Kupferhütte, das 
Kapferwerk; Copper- works, 
mill, | in-works. 

— d'étain; die Zinnfabrik; 

— à traiter le fer, v. Forge, 
À gaz. v. Fabrique d 

— à gaz, v. Fabrique de gaz. 

Mocsinghatte: 


— à laiton: die 
Brase-forte. 

—s, ouvrier des —, de fon- 
derie, m.ı der Bergmann vom 


Feuer; Workmenat thesmoltery. 
— pour la sublimation de 
l'arsenic; die Gifthatte; 
Works for the sublimation of 
arsenic, arsenic-works. 

Ustensiles, outils, m. pl., aff&- 
tiau, attirail, m.: das Ge- 
rath, Handwerkeseng, Zeug, 
Zubehör, Werkzeug, Werkge- 
rath, die Geräthschaft; Im- 
plemeats, a set ef tools, uten- 
sils, instraments. 

— aratoires; das Ackergerath, 
Achergeschirr; Farming im- 
plements. 

— de cuisine; des Kächenge- 
rath, Kachengeschirr; Kitchen 
utensils, sen oe 

— pour la distillation, v. Ap- 
pareil distillatoire. 

de fer; das Lisengerath; 
Iron utensils. . 

— de forge et de fonderie, 

das Hattengesah ; Implements 

used in stsmping-mills and 
smelting-houses. 
‘imprimerie; das Buch- 

druckergerath; Printing im- 

plements. 

— de monnayege: das Märs- 
gerath ; Mintiag implemonts. 
Ustion, f.; die Brennung, das 

Brennen, Glähen ; Ustion. 

—, v. Combustion. 

Ustulation, tostion, f.: die 

Röstung ı Roasting. 

sure, v. Dechet, usure. 

— et accidents de toutes sor- 
tes; Abnutzung und Bruch, 
Wear and tear. . 

_ la deterioration die 

bnutsung ı Wear. 

— par le frottement; die Ab- 
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nutaung durch Reibung; Wear. 
Utinet, m, (brod.); der Kissen- 
echemel : Ottoman feotstool. 
— (toaa.)ı der Bodenhammer ; 
Cooper’s bammer. 
Uvage, oenvage, m. (aucr.) ; 
onfutter wm den Zucker- 
keosel; Borders of baked clay 
of sugar-boilers. 


V. 


Va-et-vient, m.: das Fährseil, 
die kleine Fahre; Perry-rope, 
smell ferry. 

— —, (fl. soie); der Degen, 
Laufstock; Board that keeps 
the threads asunder, parting 


beard. 

— —, (mach.); die hin- und her- 
gehende, a wechselnde Bewe- 
gung ı Reciprocating motion, 
see-saw motion, backward and 
forward motion, motion to and 
fro, alternate motion. 

— —., 3 das Gestange, 
der Laufbock; Poles of an 
engine. fand carry. 

— — der Sattel; Saddle, fetch 

Vache, f.(impr.); der Imkamen, 
Aufhalter; Cords of the car- 
riage. 

— (sal.); die Pyramide im Sals- 
garten ; Pile of sea-salt. 

—parée; dis bereitete Kuhhant; 

ressed cow-skin. 

— pétrosiliceuse; die Horn- 
sieinwacke ; Horastone rock. 
—, tirer la —ı den Balg treten; 

to work bellows. . 

Vaciller, l’aiguille vacille, est 
affolée; die Nadel wallt; the 
needio is defective, not true. 

Vagon, vofite en —, f.: das 

onnengewölbe; Barrel-vault, 
wsgon-vanlt. 

Vague, f. (brase.); des Rähr- 
scheit, die Malskracke, Rahr- 
harke ; Iron-rake, oar. 

Vaguesse, f.; der Näulenab- 
stand; Interval. 

Vaidasse, v. Védasse. 

Vaisseau circulatoire, v. Ap- 
pareil de distillation cir- 
culatoire. 

—-école; des Schulschiff'; 
Training-ship. . 
évaporatoire, v. Bassin, 

Vaisseau éraporatoire. 

— à fouler, à foulon, (drap.)ı 
das Walkfass; Fulling trough. 

—x derencontre,m.p/.(chim.); 
in einander ende odet ge- 
richtete e; Vesseis Ali- 
ing in each ether. 

Vaisselée, f. (drap.); einWalk- 
trog voll; a trough-fall. 
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VAI 


Vaisselle, f.ı dar Geschirr, 
T' elgesc irre Vessel, plates 
dishes. 
_ ‘d'argent das Silbergeschirr; 
Plate. ftelé. 
— martelée, v. Ouvrage mar- 
—montée; aus mehrerenStdchen 
gelöthetes Gold- odor Silber-| — 
ota Mounted plate. 
in à — —, m.; das Hart 
. Plate powter. 
- de terre, Ve oterie. 
Vaissellier, m. ; das Tafelge- 
schicrgestell Plete-stand. 
innate, m. ; valeriansau- 
res Sals; Valerianate. 
Valet, m. (serr.); die Sperr- 
rung Jack, claw. 
utoir (horl.). 
—, (échelle, miroir); die be- 
wegliche Siütse hinter einer 
Leiter, einem Spiegel, Rest, 
support. 
—, v. Mentonnet (borl.). 
— (d’ane porte); der Gewicht- 
stein, die S, anslenge, Sperr- 
stange, der T Thürsuhalter 3 
Weight of a pulley-door, door- 
securer, door-weight. 
— (Sl. soie); die Anhaltleiste; 
Temple, templet. 
—, clameau, — d'établi, (men., 
charp.); der Klammerhaken, 
Klemmhaken, Kloben, Bank- 
haken ı Holdfast. 
— de charrue, de ferme; der 
Ackerkneckt; Ploughmas, hind. 


—, v. Etau, valet. 
- “(cart.); der Bube; Knave. 
— d'écurie; der Stallinecht;|— 


~ gtabie-mac, groom, hostler. 
— A frottement, (ties.); der 
X annhebel ; Beam-lever. 
e pied, v. Etau d'établi. 
=, sergent, tirant, servante; 
der Klemmhaken ; 0%: bench- 
hook, beach-iroa, » horse. | — 
— de place; der ienstmann, 
Lohndiener Valet de place. 
Valeur, J. (joaill.); die Gates 
Standerd 
— des ınonnaies, v. Aloi. 
— numéraire ; der Sats, geseta- 
liche Werth; Legal value. 
Valise, L. das Felleisen, der 
Manteleack ; Valise, knapsack, 
portmanteau, wallet, cloak-bag. 
Vallée, descenderie princi- 
pale, . (min.) die abwarte 
etriebene F ersirache, ein- 
Gallende Huuptförderstrecke, 
das Flache; Inelined mother- 
gate. 


————— 


ae —— de in a die 

gonal direction to the di ip 
Valionée, « Gallons du Le- 
Vallomne, Sot eine Art Eisen- 
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Jrischen : 





VAP 


Mode of reñoiag Vannoir, » v. Pot à vanner les 


algui 


Valuation, .3 die Schatsung, Vantail , battant de fenétre, 
— 7 Valuation. 14 der Flügel. Tharflägel, 
Valve, v. 8 . Fenster , Flägelrahmen; 
l'eau, °F. t ydraulisches Leaf, f diag-door, casement of 


Ventil ; Woter-valve. 
—, soupape d'admission, f. 
robinet modérateur, re- 
gistre de vapeur, m. (m. 
vep.); das Drosselventil, die 
Drosselklappe, Drehklappe; 
Throttia-valve. [messure. 
Van, m. ein Kohlenmase; Coal- 
— (épiagl.); die Schwingmulde; 
Scouring winnow. 
—, v. otteur. 
Vanadiate, m.; das vanedin- 
saure Salsı Vanadiste. 
Vanadium, m.; dus Vanadin, 
Vanadinmetall ; Vanadium. 
Vangeur, m.; der Zie egelkneter, 
Ziegelwalker; Brick’s treader. 
Vannage, m. (hydr.); die Ab- 


schütsung, Ansch@tzung; Stop- 
ping 8 "openin a flood- 
gates, Ewinnowiag. 


(ar) das Kornschwingen: 
($pingl.); des Schwingen, 
 Fachern der Nadeln; Seouring. 
Vanne, ans sap. .)ı die Schiebe- 
thar, der Schieber: Sluice. 
—ı die Koth Ajouche s Sump. 
zo he fs der Schatse, Schott, 
rlath, die Falle; Piood-gate, 
hatch, penstock, loek - hatch, 
slidiug lock-gate, ‘sliding sluice- 
vaive. 
—, v. Lancoir (moal. }. 
de bassin; die Sehkleusen- 
ar: Dock-gate. 
_ À écluse, porte à coulisse, 
J.ı der Schaut, Schätse, des 
Schutabret, die Schutafalle, 
der Ziehschätse; Siiding-vaive, 
sash-gate, 

lever, hausser la —ı das 

+ asser aufsch iagen,anlassen, 
e Schätsen siehen ı to raise 
ds peddie-deor, to open tho 
hatches or flood-gates. 

8, mettre les—,vantiller die 
~"Sehdtsen umsiellen, abscha- 
(sen; te ne the flood-g. 

Vanner, v.D tendre (4 (épiogi.). 

— 3 schwingen, warnen; 10 win- 
now, to bask. 

— l'étains das Zinn schenern ı 
Venning. 

Vannerie, f.; die Korbwaaren; 
Basket-work. 
Vanneur, m.s der Schwinger, | « 
Kornechwin ers; Winnower. 
Vanneuse, F ı die Getreide 
echwinge, . rat 
schwinge, eschwinge, 
Worfe —— en ii I 
machine. 

Vannier, m.ı der Korbmacker; 
Basket maker. 


a window, vaivo of windew, 
wing-frame. 

— battant, v. Battant (men.). 

- d'éc élues das Sch fees 
orflagel 


thor. © der 
> Chop; en 
— a opinette (pompe à is- 

—_; der Se leusenfiägels Leal. 
—, enciave pour les vantauxı 
die Thorkammer, das ende» 
loch, Gate chamber. hellew 

vire. Ba à 
apeur, v. Bateau à vapeur. 
+, Esprit (chim.). 

Th admission de la — f.ı der 
Dampfsufluss; Letting in the 
steam. 

—. brosser à la —; mit Dampf 

benetsen; Steam-brushiag. 
pain de vapeur m.; de 

De mufbadı Steam bath de 

— DO va r. one 
Porte A vapen coffre i = a 

die Damp} chee, Schab- 
laden bachee, der Damp flactens 
Distrihutiag-box, nozzie,steam- 
chest, slide-boz. 

—, on est en —, Ja — est 
donnée & la machine; der 
Dam ungelassen; the 
steam is en. 


= contennatla—, A Ktanche. 

= cou 4 der abgesperrte, 

obgeschnittene,abgeschlossene 
Dampf; Steam cui off. 

—, dégagement de —, m.: die 
Demp auslassung; Exit of 
ieee waste steam. 

der überkitsie 

Dampf Surcharged, overhesi- 


— de l’eau: der Wasserdam} f; 
sm a m. be 

— étendue uisdes ansge- 
dehnter Dampf Wire-drava 
steam, 

— expansive; der Expansiv- 
dempf; Expapsivo vepour. 

—de gaz; der Schwefeldampf; 
pre farses gas. 

hélice, m.ı der Schraube» 

demj.fer ı Scrow-sieamer. 

— humide; der feuchte. mans, 
fehle, | Hal er à steam. 

éabl ble À 


Steam-tight. 
— avoir donné, introduit 
À — den Dampf angelascen 
aben : to have the steam ça. 


» jeter des —, v. 
—s, Jeter an rum 





VAP 


meitre en —ı dm 
ınf anlassen; te pet Ihe 





— être en pleine — mit sole 
Yom Dempife arbeiten vo bare, 
iT ita steam on, te be at fall 


—"Sroduire de In —ı Dampf] 
—— 





LL 

to imbibe with vapeur. 

= saturée der gresitigteDampfi 
Saturated ote 










Trarchbutides der aberhitte 
—— — 

isner in— den Dam) 

a Ballen enol, 1 









sable, v. Éraporabl 
. Brapo 
vom das 
enge, „m. Cola.) 


1 remove| 
the brine. 
‘Vareo, varech, gofmon, m4 


iplir de —, imbiber| vs 


| Plone. 
— à repasser: der Nachfüge- 












VAU 
— der | Warte, fe (wards dieke Seife die 
SaaS] — 
that gate von 
Vireo wid, em Ufer Varvelte, Ju die Netarchnars 
1 Cat rarte.| | Nerserd- 
Venant angeirtebener Zangi| Vase, mi das 4 Vonset 
‘Seevwrack, — Grek )y die Glockey Va, 
| Vareohs, ben. 





— métal.) der Schlamm, 
Sch si 
jorbrille de 






dram, tambour of  sapital. 


—Tmangge de, 
‘balm elnee Pfardsgtpeis: Gh bi 
teen hard ——— 
Ne er verändern 

ao ‘otehen, Veränderlich 












fd ji ar 


er boule. nt 
— À colle, das Lrimfase: Gino 


= de départy das Scheidegr 
“fase: Vemel for depuration, 





—— — 
— 
—— machen 














lough-pe 
varlope, fa die Fugbant, Fa- 
febank Jolnter. 
= der Hobel mit Nase, Plano 
A band! 





, colombe, £.| basket. 
(men., town.)1 die Fagehank, |—de terre, vason, m. (monlonr); 
Fu “Slossbentt Long| Klampenangerich 







erde ı Clay worked 
—— 


—— on den 
Nedsischafien “wed Nadel- 
hopfenı Vessel for the pi 
shafts and pin-boads, 

|Vaset, m. (sal. der Soolbehal- 
fort Rovervoir of be 
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‘hobel Trying plane, 
y * 











VAU 
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VEL 





der Kette, Separator. . 
Vautoir, v. Vateau, vautoir. 
Vaux, m.; die Träger der Lehr- 

bogenschalung ı the pleces of 

the freming ä a centre which 
carry the leggings. 

Veau” m.; das Kolbleder ; Calf. 

—; der bogenförmige Bretaus- 
schnitt, Cutting In profile, sect- 
or of board. 

— de cintre, Mey courbe, 9 


tierceron, m. Begin- 
stück Bogenhols, Kransstück 
des Lehrbogens welchem 
die Schalbreter aufliegen : 


Block, ourvod back-piece, carv- 
ed part, tlerceron. . 
—, m., Courbe, ré (pièce de 
Ois courbée d’un cintre), 
(areh.); das Äransstäück, (Bo- 
genstück eines Lehrgerastes) ; 
Bsck-piece. . 

— élevé à la main (agr.); das 
Hendesaugkalb ; Finger-calf. 
—, reliure en —, J. (rel.)ı der 
Fransband ı Binding in calf. 


— du Comté d’Essex; Mast- 
ialber aus der Grafschaft 
Ensex ; Essex lions. 

— femelle, génisse, f.ı das 
Kuhkalb, die Faree; If, 
quey, beifer. 


— fauve; ungefärbies Kalble- 
der; Undyed calfskia. 

—x mâles rs. pl,; Stierkälber ; 
Bull calves. 

— maroquin; das Marokko- 
kalbleder; Roans, calf, straight- 
grained morocco. 

—x, ratisser les —; abschaben; 
to scrape the leather, 

Védasse, vaidasse, fs die 

usenasche , atdasche, 
—— Wosd-ashes, 
weed-ashee, cashubashes, pl. 

—, potasse, f.; die Kesselasche; 
Potash, weed-ashes. 

Végétale, couleur — F. Saft- 
Ferbe; Sap-colour. 

—, terre — f.ı Pflansenerde; 


oald, 
ver tation, f.ı das duewach- 
Ggétation Sy dan dumuach” 


cence. 

Végéter,(docias.);epratsen, Aus- 
wüchse be ns to scatter, 

Véhioule m.das Beforde 

ı10ule,m.s al runge- 
mitiel, Vehikel s Vehicle. | 

— pour traverser les endroits 
Ima geux, m. (min.)3 die 
Schuske; Wheel-barrow for 
mershy ground. 

Veilleur, m.ı der Fenerwich- 
ter in Fabriken; Fire-man, 


Velllense fs die Naoktlam 

ai + die Na 

das" echilicht, Nightlight 
ig — sell.)s 


Vv 


runder Tisch sur Lichtarbeit; 
Round lam ©. 

Veillotte, f. (agr.); der Wind- 
haufen beim Heumasken; 
Bay-oock. 

Veine; die Adder; Vela. 

—, v. Moye. | 

—, stratification, f., filon, 

isement, m. (min.); die £in- 

ratramm, 
Gangtrumm, der 
Gang, das 
course, stratum, stratification, 
branch, layer. 

—, (ean); die unterirdische 

uelle; Underground spring. 

— (min.); die Ader; Vein. 

—s, f. pl., structure veinée, f. 
(min.); das Geäder ; Veins. 
—; die dder, der Streifen; 

Streak. 
_ guide d'enn, Ses courant 
e fluide, jetd’eau,m.(hydr.); 
der Wasseretrahl + Jet of wa- 
ter, stream of a fluid, vein of 


water. 

— d’argile métallique, (min.); 
der Lettensechmiter Vein of me- 
tallie elay. . 

— ou branche qui ee détache 
du filon principal; die 4b- 
kommnise ; Side-lode. 

— contractée; der susammen- 
gesogene Wasserstrahl; Con- 
tracted stream, vena contracta, 
cnatracted vein. _ 

— dessous la main; dss er- 

ene Fléts; Sabme lode. 

— dessus la main; dee Flöts 
mit geléstem Wasser; Drained 
lode. 

— qui s'étend en longueur 
dans la roche, (min.); 


Trammı Wein extending 
through the rock. 
— d'étains das Zinnersmittel ; 


Course of tia. 

— de filon, (mis.); des Neben- 
Irumm ı By-vein. _ 

—, couche de houille, F. dae 
Kohlenflöta, Steinkehlenflöis; 
Coal-scam. 

— oblique, inclinée; der Don- 
leger, Gang; Rake vein. 

—a, les — on filons se iné- 
lent, se confondent, se tra- 
versent, la mine se confond; 
des Era macht ein les 
the veins intermingie. 

— métalliques der Borggang: 
Metallic veis. 

-—ı die Bergader ı Lode, me- 
tallie vein. 

— minoe de plomb; die dünne 
Bleieder ; Fiat vein of lead. 
— de minerai formée d’ane 
branche du filon; der du» 

läufer ı Branch-lode. 

— minérale parallèle aux 
bancs des terrains, mine en 


‚j= xhorree; 


lits, mine en oouche hori- 
sontale; dee Fists, Floss: 
Layer, stratam, bed, seam. 
Veine riche en minerai, das 
Ersmittel, der Erafabl: Course 
of ore, moor ef ere, 
of ore. d oh 
— vierge; das noch nicht 
iffene, uaverritate Kohlen 
Sts; Unget coal. 


das einen 


mer Mächtigkeit, 


Sehaur, das 
Gengträmmohen: Leediag. 

Vélin, m. das Felin; V 

—1 feine Alengenspitzen , Fine 
Alençon lace. . 

in —ã viergeı das 

ang feraper, t, Sehreib- 

pergament; Value. 

—, forme à —, f.ı die Ve- 
linform ; Wove mould. 

—, papier —1 des Pelinpapir 
Vellum paper, weve paper. 

— de peau de veau avorté: 
des missrathene Kalbafellı 

vélocipade, ‘velocepade, 

oct , =. 

draistenne, f.: des Rrétred, 
der Tretwagen; Velocipede. 

Vélot, m.: Dergamrat von der 
Haut cine todtgeborenen Kal- 
bee; Parehment from the akis 
of a #ill-born calf. 


das | Velours ‚m. ; derSammet; Velvet. 


—, de —; vor Sammet ; Velveted, 
velvet. 


—-coton, Manchester, — 
lisse; der Baumwellsemmet, 
Manchester, Sammetmaache- 
ster; Velvet, fastiaa, velverel, 
volvoises, thickset, cerd, cer 


duroy. 
— à odtes, oordelet, Mam 
chester, —-coton, æ., 


verette, velventine, Ss 
Manchester, unanf te 
ner, angerissener, gestreifter 


Sammet: Pastian, velvelet, vei- 
verot, velveteen, thickset, cord, 


soner 8 eet, 
— croisé, fond croisés der 
Sperte . Képercam- 
—* Twilled velved. 





VEL 


Velours crevelle; leichter Sei- 
densammet; Light silk velvet. 

à envers, revers 

e panne; peloammet 

Deuble-backod velvet. j 

—épinglé,— frisés Halbsammet, 
gesogen t,ungeschnit- 
tener, ungerinsener Sammet, 
Ritsors Terry velvet, uocut 
velvet. dan 

— —4 ner, BR estreifier 
Semmet 1 Thin volver 

— onne; — Sem 
eres jours épinglé 

— v. Veloars . 

— de Gênes; drei- End vise 

bdadig geksperter Manchester; 


Genos back, jean beck. 
— glacé; Schillersammet ; Shot 


velvet. 
— de laine; Wollsammet; Worst- 
od velvet. 


— lisse de coton, —-coton, |— 


Manchester, m.; der Baum- 
wellsammet, Manchester, 
Sammetmanchester; Velvet, 
fustise, velveret, velveteen, 
thicksot, cord, corduroy. 

— À pas simple; glatter Sam- 
met; Plain velvet, tabby back 


dis poils; dreifud 

- 18 8 e iger 
Sammet ; Three-cord velvet. 

à ramage, & fleurs, figure, 
faconné; geblämter Sammel; 
Pigured velvet. 

— simuld, v. Velours can- 
ne le 

— à toile, uni; der glatte 
Sammet; Plain back velvet, 
tabby back velvet. 

—, tmpe de —, f.ı unächter 

met ; Imitation velvet. 

— uni; leinwandartiger Man- 

chester; Plain beek, plain vel- 


vet, tebby . 

— d’Utrecht; der Utreehter 
Same! ” Mubelpinsch, Utrecht 
vor 


Velouté, m.; der Sammrtstrei- 


fen, das Sammetband; Velret- 
iog, velretdown. 


— dis Sammetart, Piock-surfeeo. 
— sammetartig; Velvcty, velvet, 
velveted, out in imitation of 


velvet. 
—, (josill ); dunkelfarbig ; Rich. 
—, (vin); milder dunkelrother 
ein: Without any barsh taste. 
er—, m.ı die el 
wir Valvet paper, Seck-paper. 

Velouter; sammetartig wir n, 
weben; to weave in the shapo 
of velvet. 

Veloutier, m.¢ der Sammet- 
weber ı Volret-maker. 

Velte, f.(tona.); der Vicirsteck, 
Visirstab sum Ausmessen der 
Tonnen ı Geuging-red. 

Vela, & poil long et rade; 
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rauhhnarig ; Shaggy, shegged. 
Velu; haarigt; Hairy, abagged, 


—, état =, m.: haarigte Beschaf- 
Senheit; Shaggeëness, hairiness, 


shagginess. 

Velventine, velverette, v. 
Velours à côtes. 

Venante, v. Pâte venante. 

Vendange, f.: die Weinlese; 
Vintage, vindemiation. 

Vendangeoir, m.; die Trauben- 
butte, das Kelterhkaus; Vine- 
dreseer’s dorser, press-bouse. 

Venets. m. pl. (péch.); niedri- 

er saun ı Low crawl. 
véniforme, cellulaire; ader- 
selligs Cellular. 

Venir bien, (impr.)ı gut gera- 
then; to be a geod impression. 

— haut, (mia.); Wasser 

aufgehen ı to rise. 

mal (impr.); schlecht ger 

then; to bo a bad imp oa. 

Vénitienne, f., Damesttafel- 
seug Da table-linen. 

Vent, évent m., die Laftung; 

ng. 

—, air Fores, (métall.)s die Ge: 

lareluft, der Wind, Grblase- 
wind; Blast, wind. Tage. 
~, Caras der Spielraum ; Wind- 

—s, v. Soufflure (mouleur). 

=. conduit de —, m.; die 

ampfeese: Blast-pipe. 

—, donner le — hire aller, 
agir les souffets; das Ge- 
bluce anlascen; te introduce 
tho blast, to blew the bellews, 
to biew-up er set the blast to 


work. 

— échauffé: der erhitste, heisse 
Wi ind ı Hot bleet. 

— faible; schwaches Gebläse, 
der schwache Windstrom: 
Modorete blast, tempered, soft 

ast. 


— fort; das starke Gebläse, der 
starke Windstrem, Sharp blast, 


heavy blast. eat. 
- froid : der kalte Wind; Cold 
— fasil à —, m.; die Luft-, 

Windbachees Air-gua. . 
—, bulle d’air en pate osrami- 


ques die Luftblese; Air 
bubble. 

— des soufflets, soufflets; das 
Gebläse, die laseluft, der 
Wind ı Blast. 

Ventage, m. (agr.); das Wor 
feln des Getreides; Winnow- 
ing, fanning. 

Venteau, éventéau, m. ouver- 
ture, orifice de eoupapeı die 
Klappe am Blasbalg, Wind- 
Kappe, das Kluppentoch,Ven- 


til, der Windschopfers Vent, 
valve, air-vaive. 

= dasSchleusenthor,dieSohlen- 
senpforte , Viooë-gate. 





VEN 


Venteau, porte d'éoluse; des 
Hauptthor ; Siuice-gate. 

Ventelle f.(écinse} dieSchleu- 
senklappe ; Paddle-valro. 

— (artil.); der Sprengwedel; 
Sprinkling-brusb, sprinkle. 

Venteux,(fond.); blesig: Blown, 
blistered. 

Ventilateur, — aspirant, m.; 
der Lufifeng, Luftsicher, 
Windfang ı Alr-trep, air ez- 
hauster, (anner, blower. 

—,v. Aspirateur, ventilateur. 

a das Centrijugalgebläse, 

indradgeblase, Flagelge- 
blase; Wind-wheel bellows. 

- Bos aérer les mines; das 

ineng eblase, der Ventilator, 
Grubenventilator, die Wetter 
maschine; Bellows of miners, 
veatiletor, ppeumatic machine, 
(ap, fonner, voutileting fanner. 

_ ailes; der tsivher, 
Windfang, des Flagelge- 
blaze; Ventilator, fan. 

— à cloche, du Hartz; der 
Glockenventilator, arser 
Wettereats: Alt-pump, water- 
bellows, Struve's or Taylor's 
ventilator. 

[draulique, die Regenma- 
schine ; Hydraulic ventilator. 
Combes; der Ventilator mit 
gekrämmtenSchauprln: Carved 
vane, fan of Combes. 
leur-diviseur; der Ven- 

tilatorapparat sum Sieben und 

Abtheilen; Sifter and se- 

parator. . 

— Fabry, roue pneumatique | 
das Wetterrad. der Fabry'- 
sche Ventilator; Pnaeamatie 
yr of Fabry. 

—td force centrifuge ; der Cen- 

trifugalventilater, dieWetter- 

trommel; Contrifugel ventile- 
tor, fan, fanmer. 

Lemielle; der Ventilator 
mit beweglichen Schanufeln; 
Peathering fan of Lemielle. 

— Letoret; der Ventilator mit 
geneigten Schaufela; Inclined 
vane, fan of Letoret. 

—A roses; die Windrese: Bit 
or miss ventilator, 

Ventilation, JV. Anwendung 
der Windfänge , Ventilation. 

- nines sb der Wetterweeh- 
sel, die Wetterversorgung, 
Wetterloeung ı Ventilation. 

Ventiler, lever les vannes; 
abschaizen; to dam up, to stop 
by a floodgate. 

— 77 den Windfang, die 
Luftlucher anbringen ı to 1e0- 


teur, m.ı 
Air-trap. 
— une mine, les travaux som 
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terrains; die Wetter in Gru- 
benbanen lösen, Grubenbeuc 
mit Wettern versorgen; to 
ventilete mines. 

Ventillon, m.s die Balgen- 
vis pes Clack-valve of bellows, 
entouse, f., aspirail, 
— —— 
Absuchi, das Abzugloch: 
Opening for eveporation in 
blest-farneces, draining bole, 
draining channel er space. 

— (constr.); das Zugloch, - 
lech, die Stinkröhre bei Was- 
serabiritien: Air-belo, vent- 
hole, stench-trep. 

—, évent, m. (suct.); runde 
Ofenrähren ; Cireuiar pipes in 
farnaces. . 

—, lumière, f., soupirail, m. ; 
das Dempfloch; Steam-bolo. 
— d’une conduite, (bydr.)ı der 

Luftständer, Windsteck;Wind- 


m. (mée.); 
Brastbret ; 
Breast-board. 
die Ausbauchung einer 
Mauer; Bulging, projecting. 
—ı der Kohleneack, Bauch, die 
Rast, Coal-sack, boshes, bolly. 
— (verr.)1 der Bauch ı Bulge. 
— de cheval; der Pferdemist ; 


Horse-dung. 

— d’un chien de fusils die 
Brust, der Bauch ; Breast. 
—, panse d'une cornue f.; 

der Bauch: Belly. 

—, faire le —, forjeter, bou- 
clers sich bauchen ; to batter. 

— d’unepieoe de bois courbe; 
der Buuch des K olses; 
Beliy of the compass timber. 

—, le filon prend du —,(min.) 
der Gang schliesst sich auf, 
erweitert sich, the lode swells. 

— à planer, (tonr.); das Brust- 
bret; Breast-board. 

—, a—de poisson, ondulé; 
Sischbauchig, wellenartig s 
Pish-belliod. 

— d'un tonneau, v. Bouge 
(toun.). . 

Ven moise, attache, f.; 
des Band, der Verband; Brace. 

— die Querhölser, Riegel an 
den Grand len swiechen 
denen die Bohlen eingetrieben 
werden; Crose-bars in piling. 


—, panne, enchevétrure, che- | V 
vatre f£ 


4 das Bandhols, dic 
Pfette, Dachpfette,Dachstuhl- 
Rfette, Stuhipfette; Binding, 


trimmers, purlie, parling, rib, | V: 


leagitudinal rafter. 
—(sell.}) der Banchgurt ı Girth. 
— (sell.); der Hangegurt sum 


die | Vénule, f.; 


' 792 


Einschifen von Pferden: 
Girth for shipping borses. 
Venu à la fontes angegessen ; 
Cast on. | 
Venue, bois dont la — est à 
rebours: gegenwachsiges 
els: ained wood. 
Trammchen 3 
Small vein. 


Ver à soie, m.3 der Seiden- 
wurm, die Seidenraupe; Silk- 
worm. | . . 

—, provision de vers à soie; 

Vorrath von Seidenwär- 
MER Strain. 

Veranda f.lareb.)ı dieVeranda, 

wit J Vorbau ı Veranda. $ 
erbération, peroussion JS. 
die Erechätllerung, Wordera- 


tion, percussion. 

Verboquet, m. (arch.)s das 
Lenkseil beim Aufsichen von 
Lasten; Directing rope (in 
raising weighty bodies by means 

of Galleys). . 

Verdätre, chloré, tirant sur 
le vert, nuancé de vert; 

granlich: Greenish. 

Verdelet,(vin); etuerlich, herby 
Sourish. 

LÉ er aan nahi A 

npfer; » die 

saure Erde ‘ der Grünspanı 

Verditer, vordigris. 
vert-de-grisi die Grane; 
erditer. — u 

— crystallisé, vert distillé, 
en grappes, cristaux de 
nus} dein tallisir rte ow 
span; ilized verdigris. 

Verdeur, JS. die Saftigheit; 


Groenness. 
— (vin); die Herbigkeit, Saure; 


Tartnees. 

Verdi, m. (deur.)ı grüne Flas- 

sigkeit um os, ete. su 
bens Green liquor fer co- 
louring buds ete. 

Verdillon, m.ı die Baumruthe, 
Rathe, Filaruthe, der Schn@r- 
steck, Litsenstoch, das Einleg- 
stäbchen ı Fitter, upper roller. 

—, pied-d vre, levier de 

er, levier, centre-pouce, m., 
pinoe, aiguille, f.ı die Hed- 
stanges ‘esses ( 4 

moe, Case, J. oonstr.); der 
ahnen, iaafuse, die krum- 


me Brechetange; Crooked 
crow-ber. 
Verdir; Granepan ansetsen ı to 


get covered with verdigris. 
erdure, f.: Tupeten mit Laub» 
werk, Tepestry representing 


sonne, brtisonné, (bets) 


Sammetstab ı Velvet pia. 

—, die Ruthe; Rod. 

—, fusée (beri.)ı die Unruke. 
spindel ı Balance-verge. 

—, tige: die Stange: Rod. 

—; der Kamms i 

— ou balancier (du balancter 
avis); der Schwanghedel einer 

Schraunbenpresse, Bar, eres 


arm of a üy-press, 

—, alliance Fo der Deppetriag, 
Flechtring, Trauring ; Weéé- 
ing-ring. 

—ı das Schraubstäck dee Bobr- 
gelang: Serew-piece ia 

re-rods. 


—, grande bielle, f. (m. vep.x 
“ite Heupttriebttange ; Main 
connecting-rod. . 

— de balancier, balancıer, 
contre-poids m.: der Belm- 
cirkelben, die Balanciretanges 
Balance-vorge. 

— d’arpenteur: die Meseratha; 


Rod. 
— de calibre: der Catiberstsh 
Staff for moscuring the die 


part. . 

— de charpentiers; der Zoil- 
stock; Foot-rule. 

— du chevalet, (labr. bes); die 
Roesstaenges Rod of Ihe horse, 

— oc t das i 
Kranseisen 7 Asd-iren, iron ber 
with ma of hammering. 

—s à clous: das —— 
Bolt and eail-rods iron. 

der vorder: 


roll. 

— du déchargeoir, (tias.)ı die 
Unterlanferrathe; hed of the 
cloth-beam. 

— d'essai, (mil): des Ge- 
eisen, die irssange ı Triai- 

enverger, (sell.); die 
Polsterstenge trea red fer 
stufüng collars. . 

— de fer, tringie. barlotiere, 
barre de linteau, vi 5 
die Fensterstange: Windwe- 
ber, festontag-ber. 

en — Stengen- 
eisen ı Bar-iron. 

— — où le timbre est fixé: 
die Glochenst 


c * 


red. 

—s, petites — de fer dont on 
se sert pour porterles bom- 
teilles av fourneau à re 
cuire, eine £isenctangen; 
Pasoets. 

— du fléau; die Flegeirasker 
Vlail etef. 
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A SEEN bere ig cameras fey ae 
restes, der Bosisiab; Bar of a crane. | Ve 
in, m.ı der Schraubenkrahn, 


dle Weidenruther 
eater twig, wick 











“de vi er die Pendele| dor Schrauheuare, Hebero, 
pindal me dis Winde, Schreubemsinde, 
raflstogrammes| Zinmermasnsschrande, Hebe. 
allhwtangen, Yerbix:| schranbeı Jack-screw, seren- 

Mengen: Pole Tod | riesen dla Jake 








ll bars. 









Verlängerung dee 
Brängen, Intermedia 


gleich | — 
— 
a | ve 





, f pl. bätarde, 
Cener.)1 der Farinsuckers 
CE Paru 


TMed-veined. 
Yeraetd, brach —* 
Vergeter; Soncher, onchni 


5 abbärsten, Bürsten, * 





















—arrachepieux die 


rule, Bacdepompe| echranbe, — cam den 
cue Kelhensiange de] Hehen der Hatier Windren- 
—— {ng screw. 
pump. | Venture, v. Ve : 
Ted, Verl ARS der dichstabı Gaug- 
nde fongue etcourte, | ins-rad 
das Zwischmatäck sur | Vermeil 





— 7 
pate Baigent su 
dung: Mordant for ted 
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oe orand | — 






— garnei 
orientales re 










erbirnten, nied 
Zubereitung des 
—  i6 — to 
brash 08, down. 
—, broser, browsage m. des 
“Barston Srashing. —"ormer de —ı warmlinig 
Vergette, S.ı die Meine Bareteı | verzieren; to vera 
Small brach. 8 
—1 Bisenstäbchenı Small rod ot] 
iron. Tdraht; Wire. | _ for catching 
Vergenre, f.(pap.)i der Form: | Vermillon, mer die Helle, der 
ny der Beden-| Zianehergrunds Yernition, 





Wäriheatenr, m. (mareh6)s das 
— Meinwerlsnug Meier. 
— Se mesures pour le qui 








rad, 

|—, sulfare rouge de mercure, 
‘inabre m.ı der Zinnober| 
‘Vermilion, einnabar, rod-tead. 

|Vermillonnen; heiten, to min 
ate, 10 vermilion. 











vere, m. 
verre, $.(verr.)ı 
der Glansurm: Glaes-norm. 
|Verinouler, se = warmstichig 
werden: to be wormenten. 
Vermouin, mowling ware 











dear der Blorprober ‘hie-| anche) Worm-o 

sone ‘vermoulare, piqûre des vers, 

Vérification des poids etme-| S.1 der LA Wurm. 

die Cohtrole, Probe | “atch, das Warmlack Wers- 

Ve 1a réclame dmpr.)ı| Verne. ge tardy der Schepf 

er lame dmpr.Jı| Verne. J. tard), der Schepf 
Ph ob cle Bogen — 














— rnänit, engommer, ere 
hier, plombers glaire, 
‚Masuren. P Gle 5 





+ Inquers ackirem, 
* ing. 

Ir Firm, Fire 
anal 

der Wake frais 
A 

tar, ache Politur, 


French pol 
1 Beihkiuge Glasarı Vera. 
=, couverte, calei 


















senna tor date 
er, te ae 
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Vernis à l’essenoe; der Ter-| Verre (hort.); die Glasglecks: 


entindl firnise ; 
y oil of turpentine, 

—à fer; der Bisen firaiss, Eisen- 
laci à iron-varnisb. 

— pour les ferrures ; der Zisen- 

ack; Iron-work black. 

huile Lithargirée, der 

Leine! niss, 

irniss $ 
Boiled ele — drying- 
oil, yaa 

- 3 Vhuile; der Oelfirniss ; 
Oi l-varnish. 

— d'huile sans poli; der matte, 
nicht te Oelenstrich: 
Flatting. 

-d'i d'inprimerie, huile cuite; 

nisssz Printers 
varnish. 


= pour meubles; der Möbel- 
ack; Cabieet varnish. 
— d'or; der Goldfirnise, Gold- 
lack, Gold varnish. 
— de ipes; die Schnolle; Pipe 


de plomby die Bleiglasur 
Lead glaze. té 
110; 


preiniere 
Sorte Firnise 3 twhite hard. 
Martin, v. Vernis au 


- Saint 
copa 
=, tans — —, non affûté, non 
verniasé, (ontil.); ungefir- 
el ; Unset, unyeraishe 
sel commun; d 
| glasur Salt glaze. 
— siccatif; der Trockenfirniss; 
Sicostive varnish. 
— au succin, der Bernsteinfir- 
nise; Amber varnish. 
— terne, desséché, ressuyé, 
(pot.); die eingeschlagene 
lasur ı Dead, dry glaze. 
Vernissage, m., vernissure, f.; 
das Firniseen, Glasiren; Ver- 
Bishing 
—au four; das Laokiren; Je- 
panniag. feans vernis. 
Vernisse, non —, v. Vernis, 
Vernisser vernir; firnissen ; 
to vernish. 
—, v. Vernir, raunir. 
-, couvrir d’un vernis, ver- 
nit; befirnissen, firnissen ı to 
varaish. 
-- delaque: lackiren; to japan. 
Vernisseur, m.ı der Polirer; 
Varnisber. fJapanner. 
— à la laques der Lackirer, 
Vernissure, v. Vernis, cou- 
fJapanniog. 
7 Ti la laque des Lackiren ı 
erpuntes, m A ı Alle von 
Rlckständen des Bastard- 
Aleiständen Bastard suger twice 
boiled. 
Verre, m.ı das Glas; Gloss. 
—} die Glasglocke aber Uhren 
eto. ; Glass bell. 


Lac-varnish 


beste 





ad gas 
F die eläuterte Gles 
masse, d. etally Glass-me- 
tal refined glass. 
— d'antimoine; das Spiess- 
slansglas; Gi Glass of antimon 7: 
te 


— ardent; dae Brennglas, 
Arennlinse 1 Bernis ges 1 
e per. 3 os ca æ 
—de Be N lin, = Beinglas; Ala- 
baster glass. 


— blanc; weisece Glas, Kreide- 
gias: White glass. 

_ de Bohême, — à boudine; 

böhmisches Glos, Mondglas, 


3 Crown —— 
— ssh | ausgebauchtes Glass 
Coavez 


—s pombe, m. pl.ı konvexe, 
ovale „euer: Convex, oval 


* boudines; das Mondglas, 


weit oye gles Ballion- 
uns eye glass 
„oadi ine, v. Verre de 


ohéine. 
+ , bouteilles grünes Glas, 
chengless | Botlle or com- 

ca green g 

——; das Böhlen, Buttelgles; 
Bottle glass. 

—a cateu; das Blumenswiebel- | — 
glas; Root glass. 

— en canons, v. Verre en 
manch 

cased; das Bruchglas Cullet, 
broken Glass. 

—craquelé; dasEirglas; Frest- 
ed giass. [Coloured glass, 

— coloré; das farbige Glas; 

— — teinte enfuinde; des 
Rauchglas; Browa glass. 

- moitié coloré, moitié in- 
coloré; das Ueberfangglası 
Glass partly eoloured, partly 
unooloured. 

— coacave, miroir; das Hohl. 
glas, der Hoklspiegels Con- 
cavo mirror. 

— de couleur; buntes Glas; 
Stained glass. 

— — pour essais; das Schiede- 
probengles; Sia oo ed glass for 
the assays. Crown-glass. 

— de couronne: da Kronglas; 
—, cuire le — 5 die Farben in 
das Glas einbrennen ı to burn 
the colours into the glass. 

—cylindré, laminé, tringiette; 

ie Glastafel, das gestrecite 
Tafelglas, Walsenglas; Sheet 
glass, broad udow-giass, 
spread window-glass. 

en oylindres, v. Verre en 
mane ons 

— demi-blanc; Aslbweisses 

Glas: Semi-white glass, straw- 

oured glass, 
, porcelaine de 


VER 


di 
Ballo-eye glass. 


le] — dormant, — mort; feste 
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Glas, Glasfenster ; 
ae of 


à feux couches; 


ange Glas; 

— oe lé apt deux couches, 
laqué é; Ueb 
* angencı Glen E 


he, das Pamglası Beeal, 
_mamm-cines. 
étroite embouchure: des 
Glas mit enger Münduag: 


Crewet 
-a —— — des PF. 

ti ung les; Multiplying 
onen be 7 Glas spianan; 

ass-spinaing. 

— filigrané; der Pa 
Piligrengles. Petineiglan, re 
ticuli las, Spiruenglas; 
Eiligree se gles, reticulated diem. 


toss tle, Par rar —* 
ail glass. 
— 353. geflecktes Glas; 
- 4 lace, e d $ 
—28 ii morte See 


By gobeleterie; das Schlaif- 
ies! Cutting glass, griadiag 


—, grand —ı grosses Trial 
glas ı Large glass, tumbier. 

— grocsissants das Vergréese- 
rungsglas ı Magei glass. 
— ünitent Vhyacinthe, der 

imite- 


— fining. ne 
glas, Deetglas ı Bulla 
—en mancho nencrl lees. 


lass, 
aia — marbré; merm- 
rirtee Glas; Marbled glaw. 
— mat, — de Berlin; das Milch- 


— mosaïque; der Millef. 
Glasmousth, Mosate ot 


mesaics. Mosate glues, gion 
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‘Terre de Moscoviey der Por ET 7 — 
— —— 





Pa ER de 
s eu; das 
— Mertenglanı 


tart 8pe- 





‘das Beingler, Milch 
‘slats Bone-cians. 
Vande, gewelliee Glory ver. 


d' il PAL 
En 
las: Phosphoric glam. 

pleas Wi 








* polarieation, des Pslart 
Polarttng bundle, 





Bancs vergiasen, 
degtasen to al ia, to fr all 
Winden of balding, 
Tod glace. 
—rabine; dasRubinglasy Huch | 








ZA seins die Saugflasche 
mie gies braun plan, uk. 
Ling lan, Solin lues. 

les das Wasserglar; 


‘Wator-giase, soluble gles 
np deailonms die 
Tenchiigheit Liquor 







hi 





lass, window gine 
es "verre fowl. 


— 
—1 die Glanveares Glas 


"commerce de—, m.r der 
Glashandelı Glase-irade. 





Verreux, vit vitrifiabl 
wae heer ova 


* alle, © striae 








mach. 
fonnde 
— falenei 


Slam -man, dealer in uam 


- der Glaser barby Glass basket. 

ie Oe 

]verrisre, fr der Glantander 
— 

= die Glasscheibe über einem 
in, 
— am. 
Vus “tn ann |" 
Prom, for uagresting Data. 

Vérin. Leiden. 
Verrine, ‚J.1 die Holssehranbe; 


Wooden terew. 

er far Gomaldes 
(Glass for pietaran. 

(eran di Glawatres 


ES 
- eon 








— Dar. batt 


55 * 
— der Kantanrie-|— 
get Preah bolt of the, los of 
oor. te bet 
=? fermier au —1 sur 
jasanty der are 
— 





Factor cles 
|—, mettre, pousser le — den 








el wobvchebent w sid 
ip toe belt 









fte Ris 
——— 
— 


- à ty der Ric mit 
Pr ts 


Yerragecazı venir ward, 
Tor the 








* 
Versement, m, filtration, Su 
dieDurehziossung, Filrirangı 
Prater parol 
Verse, f. (foed.); der Guss, das 
Gie Casting. 








Te’ vin de canne dra- 
‘poré dans les rafratchis- 
soirs a des 





atrike the angar-juie 
— ‘charger. 
Versen, mas der Aafaieerı 
Verso, colonne mae pals À 
die Koh te, 8: 
fade ran poke, 
reverse. 
ueegnde, réitération. Le 
—— he 
Tuner form, ve: 








recite 





Roster, Moald-bearé, earth 


board, 
|—, oreille de charrue, fs die 
— Monid-board. 





‘dle Borde anf Ordnen ortaret 
to soll bores. 
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Vert antique; Verde antice; 
Green spotty marblo. 

— blanchätre, glauque, — 
bleuätre, — demer: glanch; 
Glaucous, greenish, sea-green. 

— bleu, céladon; blaugrün, 
meergrän, Biuich green, sea- 

chätre. 
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earth, mountain green, sanders 


green. 

Vert de montagne, béru- 
bleau, — de terre, cendre 
verte; das Berggrün, erdige 
Kupferers, Flandrischblan; 
Monatein-green, sandere-green, 
green verdditer. 


green, 
— bleuftre, v. Vert blan-|— naissantı des Blassgrün: 


— bron, foncé, obsour; dunkel- 
gran; Quaker green, dark 


greeo. 

— tirant sur le bran; brann- 
grün ı Brownish grees. 

— de Brunswick; ostfrieslän- 
disches Gran, Braunschweiger 
Grän ; Branswick green. 

— brisé; gebrochene Grainy 
Broken green. 

— clair, gai; hellgran; Ligkt 


green. 

— de chräme, au chrôme ; der 
Chromgrän ı Chrome-greeo. 
— de cuivre, v. Vert-de-gris. 
— de cuivre, cuivre silicaté, 
silicate de cuivre natif; des 
Kiceelkupfer, der Kiceelmala- 

chit ; Silicated copper. 

— de cobalt, — de zino; Rin- 
mann'e Grün, Kobaltgran, 
Zinkgran 3 Cobalt- u. 

— d’Egypte, (moderne): p= 
dach I Marmor; Dark pt Lae 
warble with whito and green 


ts. 
—""'émeraude, emaragdin: 
des Smaragdgrän: Emerald 


green. | 

— des feuilles, chlorophylles 
das Blertgrän, Chlorophyll; 
Leaf-green, chloropbylie, green 
of leaves. 

— foncé, gros —ı dunke ‘ 
Dark-green. 

— de glaïeul, d'iris, de sève, 
de vessie; das Blasengrän, 
Safaranı Sap-green. 

—-de-gris, suus.acétaté, — 
de cuivre; der Grünspan, 
Kupferrost ; Verdigris. 

—- .—, verdet; die Grane; 
Verditer. 

— — oristallisé; deetillirter 
Gränspan, die Grünepanbiu- 
men, tallized, distillod ver- 
digris. 

— de Guignet; das Guignet 
Grün, Smaragdgrün, Mittier’s 
Gran, Pannetier's Grün, 
Pleesy’s Grin: Geignet’s 
me greon. 

— de mer, (moderne); ‚grüner 
Marmor mit weissen Adern; 
Clear green marble with white 
veins. 

——, v. Vert blanchâtre. 

— de montagne, terre verte, 
terre de Véron 
vertes die Grün , das Se- 

rün, Berggran; Grecs- 


chro- 


cendre | V 


Pale-green. [Nickel green. 
— de nickel; das Nickelgrän ; 
— noir, (fieur.); dritte Schatti- 

rung oder Dunkeigran; Third 

tint or dark green. 

—, nuancé de—, wv. Verdätre. 

—e, pâte —, J.ı der angegoh- 
rene Lumpenbreis Palp from 
unformented rags. 

de plain, (még.); Fehler 
durch su langes Liegen in der 

Grube ersengt; Dotect arising 
from long sojourn ia the pit. 

-- second, (flenr.); sweite grane 
Schattirung für Laub ; Second 
greon tint for foliage. 

— de terre, v. Vert de mon- 
tagne, bérubleau. 

—, tirantsurle—, v. Verdätre. 

— de vessie, wv. Vert de 
giaieu). 

— de Vérone; das Veroneser 
Grün: Verona green, green 
earth. . 

— de Vienne, arsénite de 
cuivre; dae Wiener Graa; 
Arsenite of copper. 

— —} das Mitugrän, Vienna 


green. 

Verte, batärde — f.ı Zucker 
voll Syrap: Full of ayrup. 

— fraîches gränliche Tutiss 
Greenish cadmia. 


Zucke 

Vertelle, 
imSchutsbrei eines Salsteichee; 
Beng in batches of brine- pits. 

Verterelle, /.ı der Riegethaken, 
die Riegelhaspes Hook on the 
bolt, clasp, catch, bolt-staple, 
bolt-nab. 

—, picolet pour un cadenas; 
die Haspe, der Haspen; Gtaple, 
clamp, clinch. 

Vertevelle, f. (sell.)3 eiserner 
Ring in Packsätteln ; Iron ring 

Verttoal, À plomb, perpendi 

10a om » lo 
ire Bthreckt Pi lireeht, 
senkrecht, scheitelrscht , ver- 


tikal ı Vertical, perpendicular, | V 


upright. 
Verticale, f.ı die Scheitellinie, 
ee Listes Vertical line. 
Verticalité, f.ı scheitelreehtor 
Stand, sch 10 Lage oder 
Richtung ı Verticalness. 
erticité, f. (phyr.)ı die Bich- 
tung s Verticity. 
— d'en compas; dic Neigung, 





VIA 


ut, 


pulsive power. . 
— force attractive, attraction, 
Ansichung, An- 


di 
ets Attrectiee, at- 
as. omg soit 

— élec e, électrici 3 
die elektische Rrafı, Hestm 

ty. 

-, force fermentative, (chin.} 
die Gahrungekraft; Peru 
tative power. 

— magnétique, polarité, fs 


die lansieh » Pe 
Polaris, magnetische Ares 


v Polarity. dr 
erve (pteh. Gere- 
ar ed Sweer- 


eack, 
uet, 
Vésicule, f.ı die Blase: Blister. 
—$, former dee — à la sur 
face; biähen; te form vesieies. 
Vésiculé; blasig; Biistered. 
Vesou, jus de CADRE, m. ane 
epresster e t 
4 t, Zuckerrehrsaft, Case- 
—, Vin de gene reker Zu 
cherrehreaft; Raw case- 
3 juies. 
eafts Cane-jaice 
Vespasienne. S.3 
Veste, f., veston, ms die 
Jacke, der Rock gens 
Vestibule, m.ı des Verhana, 
dia Vorhelle, das Versimmer; 


juice, cane-liquer. 
— vesoul, m.: 
die Pissonate 
Paris ; Urinal. 
er 
kurzen Schössen; Jacket, jerkie. 
Vestibule, entrance-hall, sate- 


Vuleanie ee leucite, ve 


vi ida 
Vétille, fader 


og. 
— (ard.)ı ASlserner Schuppen: 
Wooden ıhed for sleters, 
Viaduc, m. die Bahnèräcie, 








VIA 


Urberbräckung, Fahrbahn 
aber Niederungen, Laudbr& 
che, der Viaduet ı Viaduct, dry- 


bridge. 
Viaduce en dessons des rails 
te egunter. un 
Brackenther unter der Bahn s 
Under-bridge. 

— en dessus des raile; die 
Wegüberjührung, Wegbracke 
über der Baha Grer-bridge. 

Vibration, fa breimisseient, 
m. (pe 3 die Bebung, 
Schwingung ı Vibration. — 

oscillation, f.; die Schwin- 
gung de ele; Oseillation, 
vibration. 

—s isochrones, synchrones, 
teutochrones, f. pl. (méc.) 
gleichlangsritige wine 
gungens hrooal vibrations. 

=, petite die leichte 

y ingun + Vibratiuncie, 
slight vi ration. 

Vibratilité, JS. (phys.)ı die 
Schw ingungsfähigkeiti Vibre- 
tility. 

Vibratoire; schwunghaft, 
schwingend ; Vibratory. 

Vibrer, faire —, faire oscil- 
lation; in Schwung seisen, 
vibriren, ingen; te vi- 
brate, 

Victoria, m. (voit.); der Phaë- 
tons Phadton. 

Vidange, fs die Abfuhr, des 
Ausleoren, Abräumen, Wer 
räumen, Extleeren; Cleaning. 

=< 3 die Ruamung einer Abtritte- 
grube, Nacktarbeits Kight- 


wo 

—a; der Inhalt der Abiritte, 
4berte: Kigbt-soll, 

—, (forêts); das Abtreiben, Ab- 
holsenriner Waldung; Cutting 
down a wood. rte d N 

=, porte de —, po e sels 
pour chaudières, Fi, das 

ckmusther, Salsloch, 
Schmuslech, die Reinigung» 
— Cleaning door, mud 
ole. 

—s d’amalgamation, (métail.); 
die Rückstände, das Wasc 
bottichamalgam; Residuo ef 
amalgamation. 

—s, bassin de —, m.ı der 
Waschbottich ; Washing tub. 
—s de construction; der Ban- 
schutt, Abraum; Chips and 

rebbisb. 

— de décombres; das dbran- 
men des Schuttes; Removing 
rebbish. 

—s, entrepreneur de —, m.; 

er Pachter der Utilitas; Dung- 
farmer. 

—, robinet de —, (loc.); der 
dusblasehahn; Blow-off cock. 

—, voiture de =, J.ı der 4b- 
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ire la —, vidanger; die 
borte räumen, Nachtardeit 
thun, to do night-work. 
Vidangeur, m.: der Abtritts- 
Seger. Kleakenfeger, Nacht 
arbeiter, Schundhénig, Nacht- 
könig, Sch 
réumer ; 
work mas. 
Vide (phys.); leer; Vacuous. 
— m. (arch.); die Thär-, Fen- 
veraßfnung in einer Mauer; 
old. 


ed, tapped. 
_— fr 
4 


undfeger, Abtritte- 
Night-man, 


nung eines Bogens; 

Span of an ares. 

—-bouteille, m.; der Flaschen- 
heber ; Bottle-rack. 

=, corde à —, f. (luth.); leere, 
anbetastete Saite ı Void string. 

—, dans le —, (phys.); in der 

Leere: la vacuo. 
faire le —; eine Leere, ein 
Vacuum machen, einen luft- 
leeren Raum herstellen, to 
form, to make, te produce a 
vacuum. 

— deforure, âme, f., creux, 
m.ı das Bohrloch, die Bok- 
rung ı Bore, bere-bole. 

—, frapper &—; leer kümmern; 

te beat the *8 —X 

poches, m. (ébés.); der T'e- 
schenentleerer, (drt Nacht. 
tisch); a double-flapped four- 
legged modern night-table, with 
a drawer at the botiom. 

— des fournesux, ». Cuve, 


—, porter À —; keinen Si» 
punkt haben; Unsupported. 


—, pousser, tirer au —ı schief 


sichen, nicht imSenkel sichen: 
to ums, . 

— de Torricelli; die Torricelli- 
sche Leere; Torricellisa ve- 
caum. 

Vider in der Walke eingehen; 
Sbrisking in fullieg. 

—; bohren, ausbohren; to bore. 

—, hisser, (méc.); aufsichen, 
cinwinden | to heave up, to 

oist. 

—, découper; ausrandela, aus- 
schneiden, to pink, te slash 
débonder, sai 

—, onder, salgner, dr.) 
absas fen; to drain A of. 

—, (m. vep.); entleeren, leer 

machen, lasen; to biow 

oul, of. 


night- sache, aussah 


VIF 


lime by fulling. 

— un calice, (Seur.) die Baum- 
wolle aus Kelchen entfernen; 
to remove the estton from 


nen; le (woth a 


comb. 

Vie d’un marais salant fs der 
Weg swischen den Anschuse- 
besten eines Salsgartens ; Path 
separating the last tables of 
brine-pits. 

Vieille, roue du male jenny 
en Js der dufwinder; 


Rim. 
Vielle, f.ı die Leier; Huréy- 


gurdy. , 

— orxanisée; die Leierergel, 
Drehorgel, der 7 en; 
Barrel-orgao. 

Vierge, marbre —; weisser 
Marmer aus den renden; 
White marblo from tho Py- 
repees. 

—, (terre); noch aunbebautes 
Land ; Virgin soil. 

— (dans ies mols compesée); 
(chim., min.); Jungfern....1 
Nate (mio); be 

=, natif, (mio.); dergfeü = 
diegen ı Native. ahem 5 

—, intact, (mie.); anerechroten, 
nnerecharf;Un ouched, virgin. 

Vieux, v. Vieille. 

— bain fee) Seifenwasser 
in weichem cine Handvoll Fe 
dern gewaschen worden ist; 
Sosp-water ia which a bandfui 
of feathers bas been wasbed. 

— ouvrages, m. pl., y hom- 
mes, anoıens, m. pl. (mia.); 
der alte Mann, Pie allen 
Bane, das Alte; Old man, goal, 
gob, atile, learies. 

Vif, m. (mac.); dae inwendi, 

arte bei einem äusserlich 
werwitterten Steins Solid. 

— d'une colonne, ». Fat de 
colonne. 


(min.); 
Strebstoss, Sirebflügels Bide 
of work, breast. 

— -— d'anonts der nach dem 
Ausgehenden suliegendeStreb- 
stones: Strebflägel ; Side of work 


ja . 
—-— d’avalı der nach dem 
Einfallen suliegende Streb- 








VIF 





tions 


Fac of work te 


ee 


thieey enivant la direo- 


der streichend vor- 
shande Strebstem, der aire. 


mt Course 


jogende Sirebflägelı 


—*8 





1 grobes Tuch aus den 


‘loth from 


ih, 
border, printers fower, tall” 


druckerstock, 








‘Tiguette,prisiars Bower, Le 


vignohle, par pays —, 


. frontispioen 





Vigogne Fu die Pigeneipelle 


Vigone, 
a 


Winde, 










‘wool of the View 





finde , 





| de Hralter der Obetwein, 






—— 
Bohrer Doable- 





——— — 
marques die Mäns, 
— Colnage-tows. 
Vin, mr der Wein wine. 
"cuits der gehschte Wein, 
Bolted wine. 
— doux, sucré der ser Wein, 
Ausbruch Sweet win 
flant dereahe, fan 
dene Wein, Olly 


ort) der sterte We 











Frachtweiny Fralt wine. 
Brausewein, Perleovins Spark 
ing wine. 


— non-monsseux ı nicht mar 


— À Vamerı der Bier 
frserdene Wein, Wine thet 





ter. 
ten der Beeren Wins mode ot 
weeks, 
mn gen, dar schammende 
Burgen riding Bar 
—— wine. 
—Tepos6ı abgelagerier Weini 
ES CSL 
cra inden 
lagener Wein 
cine. 








glamenigr Vinegar of and. 


gd a 
ee AESE 


Mer sold 
ide ior Blororigı Av. 





Bleieeigs Lead vinager. 
|—radioal 











ie, Tran 
bensseig; Vinegar of wine. 


— ymonsteay, Scheumwel,|V 








ar. 
tomber Satamneı der | V 
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gun 

2008 reeds. y 
tre, v. Palestine. 

seajadigi oF 





Raine, fis die Stiege, 2 
Sitch sla 


Windeiony Winde 





vinticateur, mu su — 
55 PACS 
Vin ontfone 7 ate 

—— — 





—— —E— 

violer io privit 

F je prie *4 d'un bee. 
Din patent 
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Violet, mu das Yellabenblon ı| Virole sunnelde, (noms )) der 
‘Violet-ccloar, violet bine, vie- 1 Groered 





— 
grande vie de bois toure 
‘ant dans an écrous die 
freee halserne Schraube die 
Sich in einer Matter bewegt 
Taek-in-the-bor. 
gazes re 
ch —— — 
—— — ie ae Poster. | Dés, elena of te 
1 der robe Le | — (hand) der| Mint. 
jo: Cadbear, Ai, ‚Khrrlig: Tode tore, one À vis m. ı der Sobran 
— — ——— 
ment Toothed ornament, ders vite okey iret, er | de eue E ogudres, de 


* der’ Kraft machi + Pin~ candle 
Violon, =, (ahep.)i der mehr Era 
grise Fachbogen, Malle] Vis, fs die Schrauber Coches, 














‘oh die Keppen- 
vehrenbey Screw for amen- 
Ping pipes and collars. 




















1 |— de chien, (arq.)1 die Hahn 
Screw, rewatid. | schrauben Seinschraube, Lip 
Donut, m. ( hed der | te treed ofa tt Men ones ” 
irbonduet, m. (court.) der| or thread of a screw. 
Dackhakeni Roof-hook, later’s|—, noyau m. ı die Sohra 
deck, ner Wendeltreppe: Mews, 
vire d'un teyaude conduite, — 
— mit Schrauben ver (culasse. die Schwanz 
ver — ben WI à ser. — Krenuchraube: 





jrebreqnin, w. Vil 
Viren, dis Farbe andere, 

— Altering the Unt, 
—{ —— 


“deny to wind up, te heave. 
Ar bains Clirsameaft in die 


‚hdieSchi fischranber 

















"Äape trinfeln, to gat Ionen | dr — scree, Breaks all 
FA i — Adonble pas 
toarnear, m. (epdı| Se idreatiache| de Prony 
| Sa der, die hyr| schraube, Diterential acre 
Lifter’ or ayer sid. | dranlische Schraube, Schres- 





‘echibindiger Rö-| be ohne Ende: Archimeder 
fabrie. screw, Aydraulie ram, water 

er) die Hatem-| sal, serew-gropelie, vai. 

Hook seapement. rl QT 

— mph das Komma Comme. | = A Arch — Inbrication de 

(0e) das Moseingsäbehen; | males Archimedlan screw.” | Schraudenfabrilation.Beren- 


—— — 
— — der. m 








Stop-serew. 
a Ce. EREERS fers 


‚Schienenschraube, Band- 










len à end 
EUX lets, à double 


le, filets die 


os panera 
"aw battant (redid Re. 
en CA D EE 


menbägslschraube; Suite. 
AR “de, batteries die Pfannew-| 
—— Homme 











= chat 

‘ane 

Theis — te 
lane 

Schranken in "Holey Weed: 


A Rois, verrine fs dle Hot] — 0 












Openfag Torre. 
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ach igeSchraube,Sohrau- 
4s ee inkelitem Ge 

winde; Square-thresded screw. 
Vis à filet triangulaire, die|— 


ch un 
x cored Bi dreieckig 


Euler thread. Screw with a ! 
ar 
Meere à droite; die rechts 
be, rechtegangige | — 
Schraube; Right-handed screw, 


del pe uche; de links, 


~ linkagangige 
handed screw. 

— sans fin; die Schraube ohne 
Ende; Eadiecs,perpetual screw, 
worm. 

— sane fin d’un arbre en bois 
et de palettes hélicoïdales, 
tournant dans une augecoy- 
lindrique; der Conveyer, die 
Schuecke; Conveyor, creeper. 

à vis sans fin,|— 
m.; das Zahnrad und die 
Schraube ohne Ende; Screw 
and wheel. 

— sans fin pour enfoncer ou 
arracher clous; die Na- 
gelmaschine ; Endion screw. 

——, (moun.)1 der Conveyer, 
die Schnecke sum Forischa sien 
won Korn, Mehl; Creeper, 
conveyor. 

orine de —, en hélice; 


Brake-ecrow. 
—dela ue die Stangen- 
— 3 —— onen 
, grandes — 
ae —eSſ (ayy die 


ide-nails. 

, grande — de derrière; Jie|— 
hintere Schlossschraube, Hind 
side-nail. 

—— de devant; die verdere 
Sch lossschraube , Prost side- 
mail, fore side-nail. 

—en goutte de suif; Schraube 
mit runderhabenem Kopfes 
Screw with convez head. 

— hollandaise; die hollan- 
dische Waseerechraube; Hol- 
land waler-ecrew. 

— gi im prismerie die Pres- 


+ Press-screw 
— mâle; die Scehraubens napindel, 
Spindel,auswendigeSchraube; 
Male screw. 
— de marteau; die Hammer 
schraube; Hemmer-screw. 
— microméiri mnicro- 
tre; die Mi vo raeterechr asec 
be; Micrometrical screw. 
— de noix, da on , clon de 
ien, m. (arg.); die Nuse- 
schraube ; Tambier-pio. 
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Vis noyée, 
—— Schrauber 
Sunk screw. 
—, Ouvrage à —; dus Schraub- 
werk, Screw-work 
“fete ouble pas, v. Vis à deux 


pas simple, ». Vis à filet 
imple. 
peigne, dieKammechraube; 
Comb- 


screw. 

— de percussion; die Perens- 
— arten) ae Kanal 

eats Zundhocelchranbe, 
Beinigungsschranbe desZand- 
etellenss Clearing screw. 

— ites — de platine; die 

inen lossschrauben 
Lock-nails, lock pins, lock- 
“de plaque, (arq.); die A 

— de plaque, ı die Re 
penschraube;Hoel-plate screw. 
de la presse; die Pressspin- 
dels Malo screw of the press. 

— de presse, clef de la—; das 
Soh 088 3 Iron frame, hose. , 

— de pression, — de ra 
_ ? rappel; die Deck 
schraube Stellschranbe, 
Klemmschraube raube; Adjusting, 
thumb screw, b screw, 
attschmeni screw. 

— de pression d'un monte- 
ressorts die Druckschraube 
eines Federhakenss Fly of a 
lock-cramp. 

— de propalsion, die Treib- 
schraube, archimedieche 
Schraube: Propelling- screw, 
propellor. 

md rappel; die Nussechraube; 

Nut-serew. 

=, colonne torse ı die gewun- 
dene Saule; Tw aa edema 
_ escalier à L noyau plein: 
die W endeltreppe, necken- 
etiege, Screw stairs, vis, vyse, 
vise, turngrese, cork-screw 
stairs, winding stairs, cockie 
atairs. 

— du ressort de batterie: die 

Batiericfederechraube; Ham- 
mor-spring screw, pia. 

— du ressort de gâchette: die 


Stangenfederechraubes Beat- 
spring screw. 

— du grand ressort; die 
Schla ederschraube Mala 
riss screw, Pp 

la —e fixe, forte 


Schraube ı Fixed screw. 
- Fol, der römische Schranben- 
kopf; Roman serew-head. 

— de Sa Saint-Gilles; die kax- | — 
gende Schneckentreppes Sus- 
pended well ataircase. 

— systéme à —, m.ı die 
Sch Ghrang:  Screw- 


VIS 


ME ver in re gue 
Schraubenkämme; 

— tête de — f.; CA Schres- 
: Screw-head. 


anko 
nes dio Schraube 
wi Kopfei Fiat screw. 
u t te de — en goutte de 
runde 


— (qui sert à 
fixer " Page eatre les ai- 
Laagelechranber 


vite dating JS. Slaten, 


uten, 
Kleber, Klebestef, die Gei- 
—— ‘Gluten, ecmazome, ge- 


visooeité Jı die Klobrighoit ; 


— are, die Zahkeit: View 
Go, viscousness, viscidity, 
_tenaci ty. 

renant dans le feu une— 
treuse; ——e Getting 
a vitreous viscosi 


— | trian mangle, m m., équerre, 
the * —— an 
Visière, J. ; der —— 
[Peak. 
—— derM 


mire, point de mire, bow- 
on, m, (rd 1 der Abecher, des 
Korn, Richtkera, 


Visir,” Prva 

Alm, 555 reid bech-eig : 

bt 

—; das Pre ch 

the kile. 

—:1 Pfertchen in einer Thar, 
Wicket in a gate. 

— à charnière, à cla 


sight, foldia 

elevating 
— -coulisses; das Schiebwisir . 

Elevating back-sight with a 


— fixe! 


Vision, cham as la — m 
( pela? | das Se 
Field of —* 
vititer’ (fead.) 5 : © 
sısmine. 
Visoriuin, m. (impr.)ı de 
Blatthalter, Schrifi ‚des 


Tonakelı Catch, jigger, vm- 
riam, retinacalam. 

— attacher aur le —ı eas Te 
nakel stecken, to pat ea the 
visorium. 


Visqueux,gommeux,gommé, 
luantı gummigt, Mob iat 
ummosus, gummy. _ 
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itesse requise, quantité de|\ 








mp cckicimig : Views, vec. —— 
Zéros dit] die ** 

—— a | Bea Fis ec, RR re 
en | Pe verasperte Ge. 





ing. jchwindigkeit Retarded ve- 
- .)s der Wind, die Wim, 
des Sehiefdrehen, anf 
= DH ae Pie, double, (ys dir 
ace in vase of me-| — imple, ou 
ing). se ed 


cree ‘sind 
ani 














ble. 
Vitrier, mi derGlaser: Glasier 
vi, 


Énioau, Ju di 
erstange, Window-bar, faste 












"Draht papieren und 
ie Spirale über einander len 
gen: Coating wire with paper 
Sad ‘patting spirale one above) 
the ether. 


Y die virtualle Ge- 
Lisa veletiy. 
‘Vinicole. 








bauer s 
Viticulture, ». Vini 
Vitrage, fendirage, 


See et 





bar. 
—en fer, tringle, das Fenster- 
dis Vorglasungı Glass-par-| eisen iron window bar. 
tien, gussrindon, windows, 
















beschleunigtel 
ty Accelerated 


irchenfonster, 
Grows Feusters Great glass 
Window, church windo 








— 
pots] viuihée, substance — fu die 
serelacte Saber Vi 
Vitrifier, se — au Glas wer 


den, verglasen, 16 vitrify. 
— 36 =; verglasen, sich vor. 





du —— 
et, Tram | ae Glas machen ue jt 
Amen ante). | tat be, or Renelle Antoni. 
las, positiv el 





Vitrers mit Glesetheiben ver- 
een, voies beginners] Wiriol chim) dar Priel 


VERSA. die Glarerarbet 
EME 





— avec in marque d’aigle, de 
Salzbourgs der ddloreitriedy 





fantimoine, Spireeglansvi- 
Tels Mitel preety 
die Farglasbartei | Blane, de zinc, de 

16 de sinc, m, coupe: 


Tothausen, Dict, Techn. 61 


-, e —, 


aman, — Wi 
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rose blanche, 7, I. 5 schwefel, ‚| Vitriel martial en stalactites 


saurer. 
weisser Vii weiss —* 
ter Eisenvitrio , Galitsenctein, 


echwefeleanree d, 
Gokelgut; Sulphate of sine, 
white vitriol, anhydrous sul- 


phuric sinc vitriol, protozide 
of iron, copperas, sine vitriol. 
Vitriol 1 bleu, — de ouivre, — 
de Chypre, . sulfate decuivre, 
ouivre sulfat m. Blauvi- 
triol, Kupfervitriol prie|— 
scher Vitriol; Kupferenlfat ; 
Blue vitriol, vitriol of eopper, | — 
sulphate of cope 
— de chaux, Kelkvitriol 9 Cale 
oareous vitriol. 
— de Chypre, v. Vitriol bleu. 
— de cobalt natif; Æobaltui- 
_trlol pot dies sal hate of cobalt. 
mM der Fitrlel- 
— ı Crystal of vitri 
e cuivre, deutosul Ente de} — 
cuivre, mr eC 
Kupfı d, Kupfervitriel 2 
Deatosul ate of eopper, blue 
vitriol. 
— de cuivre, v. Vitriol bleu. 
vitrioliqu 
triolé; vitriolig , Titelethal- 
jigs) Vitrielie, of vitriol, vitrio- 


—, ean de —, vitriolique, vi- 
triolée, , (obim. h Witriol- 
wasser; triolie waier dew. 
—, fabrique de —, f.ı Vitrio 
ride ı Vitriol works. 
eurs de —, — de Mars, 
£ fleors (ohim. hi Eisenvitriol- 
lumen; Flowers of green vi- 
“Je tho: natif en f- 
= de HO ie - en 
lets; 4 dtloevitrie aevitriels Greea vi- 
triol, cop 
_, huile de —, ‚Sa PVitriolsl , 
Oil of vitriol. 
— Janne eonfre natif, m.; 
ergechwefels Native salpber, 


yellow vitriol. 
— martial, vert, sulfate ter. 
reux, sulfate Mode fer, — de 
Mars, m., oouperose verte, 
ierre de vitr ol, atrainen- 
ire, f. ä— Binenvitriol Din- 
tenstein, Vi Istein, Zinkvi- 
triel, eine Green 
vitelol, green copperss, sul- 
phate of iron, pyrites. 
——, vert; rhombotdales Vi- 
triolsalss Martial vitriol, 


gree 
-— en stalactites; Vitriol- 
sapfen: Stalastito of sulphste 


of sive x 
sine (copper: e rem stalacti- 


, sulfate 
ctiforme vert, 


das Joctelguts 


tes, stalacti 
naturel stala 
m.i 


Mativo staleetiea! viriel. 


—— en filets, — de 


ie 


— ro 


— de zinc; der 


Vitro 
dvi | Vive-aréte, f: 
—“fonte, £ı 
— -jauge, f. 


Vivianite. 


ehim.); 
copperas in stalactites. 


— natif capillaires Vitriolble- 


vitriol. 


on 5 
Atlasvitriol; Green nerve! 


co 

den niokel, sulfate de ni- 
~ ckel »_ ms  Nickelvi 
schw uree Nickeloryd; 
Sulphate of nickel. 

— d'or, sulfate d'or, (ebim.); 
Golauitriols Saiphate of gold. 

lomb, sulfate de plomb; 
lettre ; Selphate of lead. 

lomb cuivreux; As 
pferbleivitriol; Vitriol of cop- 
perish lead. 

e: rothcalcinirter Er 
senvitriols Red vitriol, mis- 
tare of neutral and basie sul- 
phurie oxide of Iron. 

gemischter 


de Salzbo 
Vitriols Mixed Alien. 


men; Nativo capiila 


— — = Doppelvitriél; Double 


vitelol. 


— vert, t, protosulfate de fer, 


verte, f= 
ae fen . 


Vol: s Sulphate of iron. 


— —, (uen.)ı der Gratsjäckel; 


Green vitriol. 


— vierge capillaireı Aaarvi-| — 


triol s Native vitriol in form of 
fllaments. 

en stalactites, v. Vitriol 
martial en stalactites. 


Berganschlitt; 
_Zine vitriol. 


—, sulfate de zino, —biane, 
m., COU se blanche, f.; 
das Gskelga 
copperas, siec vitriol, salphaie 
of zine. 


Vitriolage, m. (blanch.)s das 
Binte anchen ins Sauerbad; 


vol». Vitriol, devitriol. 
Vitriolisation, F. i die Pitrioli- 


Vitriolixation. 


tre, m. (phys.); der 
Nirablenbreckangemecoery Re- 


fractometer. 
die scharfe 
Kante: Feather edge, square 


Roheisen von 
weichen sen; Pig-iron ob- 
tained from very fusible ores. 

ard.); das Br 
ists Covering 


an had) t fer azuré, fer 

aminaire, Oa- 

fag à e fer blen ol. 

isé m.ı derVivianit, das spe- 
qe blatterige ki 


sirun 


decken mit 
with dung. 


isenblau; 
te, übrated, Ahrous blue 
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iron, phosphate of ison. 
s| V » action de vogser, 
(chap.)ı das Packen; — 


ing t 

Voguer. —8 fachen; w 

“rive ter the hair by ser. am) 

facon: | te bow. , ' 
); fmeten : pie ‘reed. 


trtel, Vote, fr der Weg, die Baha; 


—,~ de fer, Ii , Fn (eh. 
das Gain, ase Betis 


chantier, m. (ais) die 
5 Abbaustreete, Vor 


swei Eimer; Tee 
— (fond. die Gare Chanel” 
ur avoir la—, garder l'or 
3 sparen, das Gelsise 
Kalten, to follew or keep in 


a adenge, d'airage, (mts.) 


die Wetteretreoke; 'Arıny, 
wiod-w 
— d’allo t, i 

chassage, f. (min.)) die Soi- 
e, Fetdet. » Ge 

seugetrecke, der ı Ger 

lery level, couater level, drift, 

e 


— en boisı die Helsbeha; 
Wooden railway. 

— (de la brouette) rninure. f. 
(min.); dle Nath, Baha: 
ann Stic, ange a 

— d'une baguette, N 
Ledestochrinne, 

_nathe j Reanroé- reeve. 

— changement patı=- 
pe, m he” — (eb. 
los des cise, der 
Ken u g die 
——— 

— charretitre; der Pohrwegı 
Carrisge-road. 





vo! 
Voies, à deux —; der 5 oder 6 
mal bearboitots Then; Clay 


worked 3 or 6 times. 

— de dessoer, thierne f. die 
diagonale Strecke die su dem 
Streb fährt; Heading , upbrow 
driven in a diagonal direction. 

— diagonale, v. Changement 
de voie. 

—, donner la voie, contour- 
ner; Schränken, Ansselsen 
der Zähne ı Setting, to set the 
teeth. 

—, donner une— de calandre; 
8 mal durch die Mange gehen 
lassen; to pass eight times 
through the mangle. 

—, donner une voie de char- 
don @....., friser, aplaner, 
aplaigner, lainer, garnir, 
ratiner, emplaigner, (drap.); 
auf , aufrauhen, rau- 
hen, Raising, sepping, row- 
ing, teasing, teasling, raising 
the nap with teasels or burs. 

—, double —, f., chemin à 
deux—s; das Doppelgeleis, 
die Doppelbahn; Doubletrack, 
doublo way, twe acts of tracks. 

—,à double—; doppelgeleisig; 
Domino Ivani 

—, par — 6lectro-galvanıque; 
anf elektrogalvanischem Ve 
ge: Blectrogalvavically. 

— d’évitement, (ch. fer); die 
Weiehechiene; Sidiag rail. 

—, gare d'évitement, gare, f., 
évitement, m. (ch. fer); der 
Ausweichplats, die Ausweich- 
stelle, Weiche; Sbanting, sid- 
ing, tern-out, turn-out track. 

— de fer, route à ornières, f., 
chemin defer,railway,m.,— 

dieBisenbahn,derSchie- 
nenweg: Railway, railroad. 

— de fond, de niveau, chasse 
de fond, f. niveau de bure, 
m. (min.); die Grundstrecke, 
tiefe Gesengstrecke, der un- 
terete Lauf; Water-level drift, 
deep level, waier-gate. 

— de garage, d’évitement, de 
services Nebengeleie, 
Seitengeleise; Bide-trac 

— humide, (chim.); der nasse 
Weg: We ess, bumid way. 

—, largeur de la —, distance 
des rails dans oeuvre, f.: 
dic Schienenweite; Gauge of 


way. 

— d'une la r des pieds 
81/3 pouces (angl.)ı Schiencn- 
weite von 4 se 81/1 
(engl.); Nerrow gauge. 

_ d'ane largeur de 7 piede 
(angl.)ı Schienenweite von 1 
Fuse (engl.); Broad gauge. 

—, la — est libre; die Bahn ist 
freis All right, line clear. 

—, la — n'est pas libre; die 
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Bahn ist nicht frei; Caution, 
line oot clear. . 

Voie, rigole de la litharge, f., 
égout, canal, égouttoir, m.ı 
die Glattgasses Kennel of the 
litharge. 

—-montante montée, f.(min.); 
die schwebende Strecke, das 
Ueberhanen; Heading, upbrow 
driven towards the rise. 

— parallèle; der Parallelweg; 
Parallel road. 

— permanente, su trac- 
ture, f.: der Oberbau, Bahn- 
oberbau; Permanent way (and 
buildings). 
rincipale (ch. fer); die 

auptlinie, Baha: Maiu line. 

— provisoire, auxiliaire: die 
provisorische Bahn, Hilfe 
bahn ı Temporary railway. 

—ı, rectification des —, f. 
(ch. fer); Herstellung der 
Schienenlager ; Restoration. 

—, galerie de roulage, (min.); 

Forderetrecke; Wagon 
rosé, tram read, gate way, roi- 


rey way. . 

— de scorie, (métall.); der 
Schlackengang ; Slag-duct. 

— sèche, (obim.); der trockene 
Weg: Dry process, dry wey. 
— seconde; die Nrbenlinie, 

Seitentinie; Sidieg line. 

— & une seule —; mit einem 
Geleise; Bingle-railed. 

—sinple; einfaches Geleise; 
Single line. . 

—, sortir de la —, derailler, 
sortir (des raile); won den 
Schienen ablaufen, von dem 
Geleise abl n, entgleisen ı 
to ran off the rails,to wriggie off. 

— ataple, (mlo.) die Strecke im 
Bergversats eines Strebbanes; 
Way through the gobbin or long 
wall workings. . 

— supplémentaire, d'évite- 
ment, (ch. fer); das Neben- 
geleise, Weichgeleise, Passing, 
passing-place. 

— unique; das einfacheGeleise; 
Single way. . 

— des voitures, orniére, f.; 
die Geleisbreite, das Geleise, 
Gleis, die Spurweite, Rad- 
spurs Track, width on tbe 
track, breadth or width on the 
ground, gauge or width be- 
tween the wheels. 

Voiler, se voiler, se déjeter, 
(acier); sich biegen, werfen, 
siehen, versiehen to distort. 

—, ae tournenter, gauchir, 
déverser, se déjeter, (bois); 
sich werfen, si iehen; to 
warp, to cast. 

Voilerie, f.ı die Se, er 
werkstatt,derSegel den; Sait- 
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Voilerie; die Segelmacher- 
kunets Sall-making. 

Voilier, m.; der Segeimacher ı 

wit, maker. des Werfen, P; 
oilure, f.ı das Werfen, Ver~ 
siehen, Zi Warping, dis- 
torting. 


Ade bed} 

Voirie, f.: die Landstrasse: 
Road, high way. 

—ı der Schindanger, Schinder- 
wasen ; Flaying ground. 

—, administration des routes, 
S.ı das Wegeamt; Office of 
road ins eters. far 

—, grande —; egeamt 
die Heer- und Stathetrassens 
Boerd of roads. far di 

—, petite —, egeamt für die 
Lindweges Bord of parish- 


roads, 
—, police de Ia—, fs die 
Strassenpolisei, Police of 


toads. 

Voitière, f. (min.); die schwe- 
bende Förderstrocke aus der 
Abbaustreche zu dem Streb; 
Heading, apbrow driven to the 
longwall-work on tbe rise. 

Voiture, F.i der Wagen, das 
Fuhrwerk, Gefahrt; Carriage, 


wagon. 

— —8 s Kardentrachten, 
8 Trachten Karden, Lot of 
cards, lot of iron rods for case- . 
hardening. 

„Aarrosege ublies der 
rengwagen; Watering-cert. 

— Bourgeosse, der Sinspan- 


— 


ner; Buggy. 
— -buffet, (ob. fer): der Æisen- 
nwagen mit Sehenktisch: 
Railway carria e with a bar. 
— calèche:; dieDoppelkalesches 


Double ealeche. a 
— de canpagne, de voyage: 
die Lanikateche; Travelling 


carriage. 

—auncheval; der Einspänner: 
One borse carriage, single 
borse carriage, hansom, 

— à deux chevaux; die swei- 

spännige Kutsche, der Zwei- 

spanner; Coach and pair, pair 
horse carriage. | 

à quatre, à six eto. che- 

vaux} die vier-, sechsepänni- 

ge Kutsche; Coach and four, 


and sis, ete. 

— de correspondance; der 
Anschlusswagen ı Branch 
coach. 

— coupée; der Brougham; 
Brougham 


pour dresser les chevaux: 

er Abrichtwagen ; Break. 

—s, fabrication de —; der 
wtechenban; Coech-making. 

- fermée, der geschlossene 


Ww Close carriage, 
- À deux fonds, der doppel. 
61° 
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sitsige Wagen; Double seated | Volant (ooutur.); die Falbel, 


coach. 
Voiture-fourneau: fakrbarer 
Kochofen ; Movable kitchener. 
~, glace de—, f.ı das Kut- 
echenglae; Coach window. 
— -guérite, (ch. fer); isen- 
nwagen mit Wagenwäch- 
terhaue; Carriago with a guard- 


box. 

—delouage; die Miethkutsche; 
Job carriage, bired cosch. 

—s, louage de —; die Lokn- 
kutscherei ; Cosch-bire. 

— de maître; der Herrenwa- 
gens Gentleman's carrisge. 

—de place; der Stadtwagen, 
die Droschke; Hackney-carri- 
“ge cab, hansom. 

— de remises die numeririe 
Miethkuteche; Job carriage, 
giass, livery coach. 

—de renvoi; die räckkehrende 
Kutsche, Return carriage. 

_ se. FOUES } der... radre 
ge Wagen: .. wheeled carriage. 

— à deux, à quatre roues; 
der swei-, vierrädrige Wagen: 
Two-wbeeled, hansom, four 
wheeled carriage,four-wheeler. 

— rude; unsanfter, stossender 
Wagon: Rough going coach. 

_ on, (ch. fer); Saalei- 
senbahnwagen, Salooa ear- 


age. 

EN: solitaire; leichter einsitsi- 

er Wagen ; Sulky. | 

— vapeur, f, chariot à va- 
peur, m.ı der Dampfwagen; 

team-carriage, steam-wagon. 

— de voyageurs, waggon 
pour letransport des voya- 
geurs; der Personenwagen; 
Passonger oarriage. 

— de voyageurs mixtes der 
Wagrn mit verschiedenen 
Klaseen, combinirte Perso 
nenwagen; Composite, mized 


carriage. 

Voiturers fahren, su Wagen 
fahren ı to wagon. 

Voiturier, m. ; der Fuhrmann; 


Carrier. 

— (drap.); Bret für die Kar- 
dent ten; Board for the 
cards. 


Voiturin, m.ı der Handerer, 
Mieihkutscher ; Carriage,coach 
driven by the owner. 

Volant, m. (agr.)1 die Fege- 
mähle: Blowing-fan, scutcher. 

—, frappeur, m., batte, f. 
(mic. 3 Schläger Flügel der 
Schlagmaschine,Schlagflügeli 
Batie, scutcher, beater. 

— (méc.); das Schwungrad; 
Piy-wbeel, fy, fy weight. 


—, volée, m. (moul. à vents 
der Windmihlenfligel, die 
Rathe; Gail ola win beam. 


der Besats; Piounce. 

—{(mach. à coudre); die Riemen- 
echeibe; Strap-disc. 

— À aileties; der Windfang, 
Windflagel, das Flagelrad N 
Fly-wheol, fier, flying pi- 
mon, Gy. 

—e, brique — f.; der schwim- 
mende Ziegel, Schwammsie- 
gels Bloating brick. 

— de la drousse; der Laufer, 
Schnellläufer, die Schnell- 
walse, Firwalse; Fly, faacy 
roller. 

Volerds, m. pl. (péch.); die 

Flechtgerten su Beusen: Osier 
for making woels. Flatile. 

Volatil; flüchtig, voletil; Vo- 

— non —3 unflächtigi Not 
volatile. flack 

=, principe — m. ti, 
inf t Volatile substance. “ 

Volatilisation, solution va- 
poreuse, f.; die Ver fluchti- 
gung, Verdunstung, ampf- 

ösung,; Vapour solution, 
volatilization, 

Volatiliser, subtiliser; ver- 
Sachi fl An 

ampfe auflösen; to volatilis 
subilise, . 


—, se—ı flüchtig sein, werden; 
to volatilize. (volatilize. 

—, se — (fond.); abkehrens to 

Volatilité, F. die Flachtig- 
keit s Volatility, volatileness. 

Vol-de-corde, v. Courantin. 

Volée, levée, f. (forg.)ı die 
Hubhöhe, der Hub, Stroke, 
heave. , 

—, ranpe d’un escalier, f.: 
der Treppenarm. Lauf, die 


Treppenfluckt ı Fligbt. 
(u), er Seatwurf ; Cast. 
— (agr.); des Geheck; Hatch, 

brood, breed, cover, eye, 

muster, nye, vide. 
—ı langes Feld; Chase. 


— d'un arbre de grue, bec, 
échelier; der Krahnbalken, 
drm, Schnabel; Jib, gib, gib- 
bet, neck. 

—, chevaux de —, m. pl. ı die 
Vorderpjerde (bei viers 
nigem Fahren), Mittelpnferde 
(bei sechsspännigem Fahren); 
Leaders, centre-borses. 

— de coups de mouton; die 
Hitse; Tally of from 18 to 30 
strokes. 

— de devant, de bout de ti- 
mon | die Verderwaage, Vor- 
derbracke,  Vorlegewaage, 
Vorhangewaage; Master-bar. 

— fixe de derrière, die Hinter- 
ses Jeststehende Wage, 

aage ı Splinter-bar. 

— mobile de derrière; die 
wegliche Hinterwaage, Sten- 


verdunsten, inl 


be-| Voltaique; voltaisch ; Voitsie. 
ta-dlecirig 


VOL 


enwasge: Swiug spliater-bar. 
u (agr.h des dusotrones 
des Samens mit der Hand; 
Broad-cost. 
—, semer à toute —, m.; ons 
der Hand s&en; 
broad-cast sowiag. 
—) die Hitse; Volley. 

— du inarteau; die Hablange; 
Mde'timony der Sehwoongel 
— de on; 8 

Splinter-bar. 
— d'une voitures die Zag. 
waage, Bracke, desOrsschsi ; 


Trap-door ef a pigeoa-beuse. 
—, aube de roues; die Sches- 
Sel am Mükired; Peddie. 
— (org.); der Laden des Orget- 
ehänsee; Shatter of an orgas- 
me. 
—s, attacher des —) die Laden 


mit einander ¢ © 
ng sbutters logeiber. 
— brisé; der Klappladen ; Bee- 


ing, folding shatter. 
—-jalousie, m.; der Gitterte- 
ens Revolving shutter. 
— de parement, Fensterindes 
in einem J s Shatter from 


ate-forme, madrier 
Valetta se des Watt 
olette, J.ı das ied, dis 
Lesehiirda; Weol-si nee 
—¢,f.pl.: Fransen am Fis. 
nets der Pferde: Fringes of 


volles, das Vogelkans, der 
Taubenschlag ı Avlary, éove- 


Volige, volice, f.: 
Bret, Schindel 


rd. 
— de 2 cent.ı Brei § Lint 
dick; Three-cat. 
— de ai}, cent.» Bret 10 Linien 
dich; Two-cat. 
— de 4cent.; Bret 16 Linien 
dick, Oue-cat. 

—, construction en —, fs; des 
Schalwerkı Linieg of plsaks. 
—, latte —f.ı die Dachlatte; 

Roof lath. 
Voliger; belatten; te lath. 


—, pile —, vo =, 





VOL 


f.ı 
Voltaic, electrical pile, galva- 


nie pile. . 

Voltaiame, galvanisme; der 

vanismus, Voltatemus;Vol- 
taism, galvavism. 

Voltamétre, m.; der Folta- 
messer ; Vollameter. 

Volubilité, f.; die Beweglich- 
keit der Räder ; Velebdility. 

Volue, cannette, sépoule, 
spoule, époale, f. époulin, 
espo m.s die Schiff- 
ehenspule, Weberechi — e, 
Schussepule, 5: uscspale, 
Eintragspuls Speol of the 
shuitle, pira. 

Volume, m., masse, f.ı das 
Volumen, der Rauminkalt, 
Raum, Ésrperliche Inkaltı 
Bulk, volume, size, mass. 

=; dio Grösse ; Size. 

—, tome, m.; der Band, Theil 
eines Werke: ; Volume. 

—ı das Volumen ı Volumen. 

— ptomiques das Volumatom, 
Volumikeiloheng Atomie vo- 


lame. 
— dépareillé; eciaselner Band 
aus cinem Werke: Odd volems. 


— d'eau, das Wasservolumen; 
Body ol water... 
— d'un parallélipipéde de 


terrain dont la base a 18 

pieds carrés et dont la 
auteur est d'un pied; des 

Késrpermess für 
von 18 Qu G 
flache und 1 Fuse ties; 
of earth, 

Voluménoimètre der Karper- 
mecser, Iuhaltsmesser ı Volu- 
mometer. 

Volate hélice, corne de bé- 

er, J.ı die Sehneoke, Spiraleı 
Volste, heliz, spiral scroll. 

—, enroultment du chapiteau 
d’une colonne m.; 
Sehnörkel ; Volute, 

—, hyperthyron m.; die Rolle; 
Volate. . . 

— du chapiteau ionique, 
corne de bélier die ionische 
Schnecke 4 Tonle scroll, Ne 

caulicoles,petites —, f.pl.: 
die Stengel; —* 

Voluter, travouiller, dévider, 
déronier; aufhaspeln, Garn 

su Strahnen haspeln, abspulen, 

abwinden, in Strähne bringen: 
te reel, te wind, 16 spool eff, 


te usspool. 

Voquer, (pot.)3 den Thon kne- 
ten ; to tread, trample, work. 
Voudenr, m.; die Spuienwalse; 

Bobbin cy! 
Vontde, 


massen 
rund- 
Fieat 
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die Volta’sche Stule;|Vourine, f.ı persische Seide; 


Persian 

Voussoir, vousseau, m.: der 
Gewslbcetein, W slbstein, Keil- 
stein; Arch-sione, voussoir. 

—, voussoirier, die Ab- 
achneidemaschine für die Ne- 
bensapfen der Gewöälbräder ı 
Voussoir. 

—, bossage, m. douelle f.: 
die Bogenrundung; Rustie 
quoin, bossage, emboesment. 

Voussure, courbure, courbe, 


scroll, arch, eoving, voussure. 
de voûte: die Be 


farch. 
Vauit, 


a veul 


= 
Voûte, f.ı das Gewölbe: 


= acous ey das Sprachge- 
wölbe, Sc allgewalbe, Acous- 
tic vault. 


— annulaire, sur le noyau, 
berceau tournant m.ı das 
Ringgewslbes Anauler barrei- 
vault. a . 

— en anse de panier, — en 
aro curbaiseé. das Gewölbe 
nach einemgedrücktenSchwib- 
bogen, der Korbbogens Sur- 
based, basket-bandle vault. 

—en arc de cercle; dasschiefe 
Gewölbe: Skew vault. 

— en aro de cloître, v Voûte 
cloisonnée. | . 
—en arc surbaissé, en panier: 
das Gewölbe nach einem ce 
drückten Sohwibbogen, Sar- 

based, basket-handie vault. 

_ d'arête; des Walmgewslbe, 
Gratgewäölbe, Arrise vault, 
—— — ern erched 
veulting, grolned vaulting. 

——, en crête; das Xreusge 
wölbe , Cross-vauli, 

das Klostergewölbe; 
Cloister-vault, groined-vanit. 

— basse, surbaissee ; das Stich 
bogengewolbe: Barbased vault. 

— biaiar ı des schiefe Gewölbe: 
Oblique arch, skew arch, akew 
vaulting. 

— en bonnet de prêtres die 
oben abgehrochene Kappel; 
Traneated dome. 

—de cave; das Kellergewalbe; 
Cellar-vaait. . 

— en chaînette, lignes die 
Kettenlinie 4 Chai e 


_àcha e cave; da, 
pen halbes Cope, cellar 
vault. 


— en plein cintre, en beroeau, 


it m.3 das Teonnenge-|— 


vou 
w&lbe; Fuli-ceatre or semicir- 
euler arch. 


Voñte——, encintre, en demi- 
cercles nach einer volliomm- 
nen halben Bogenrundung ge 
machtes Gewdlbe, das halb- 
kreisförmige Gewölbe, Bogen- 

wwölbe, undgewälbe: Per 
eet, semicircular vault, venlt 
in fall centre, fall centre vauit, 
entire arch. 

—, clef de —, f.; der Schinss- 
stein, Bagenschinss Crowa of 
an arch, key-stone. 

cloisonnée, en aro de 
cloftre; das Walmgewälbe, 
Haubengrwölbe, terge- 
wölbe, Vauit called velta a 
padiglione. 

—, comme une stb en = de- 

enfarmig, gewélbl: Arch like, 
5 ted, venity. 

— en compartiments; in Fel- 
der abgetheiltes GewSlbe; 
Vault with compartments, 

— conique, de trompe; das 
Trompengewslbe; Conical 
vault, trempe vauit. 

— à conque; das Muldenge- 
wölbe ; Cross-vaalt, 

—8, construction de —ı das 
Wölben: Vetting. 

oenf; das 


— en corne de 
Gewalbe mit kursem und lan- 
gem Widerlager, Ochsenhorn- 
gewälbe; Vaulting with one 
jong end one short import. 

—, couvrir d'une — ; welben , 
to vault, 

— en crête, v. Voûte d'arête. 

en e fond; ven drei 
Seiten sulaufondes Gewblbe; 
Three-cornered vault. 

— en cul de four; das Ofen- 
gewälb»; Vault of a fernace. 
—cylindnque,— sur le noyau 

des Spindelgewölbe , Cylindri- 


eal vault. 

— de décharges das Ent- 
Iastungsgewölbes  Discharg- 
ing, relieving vauit. 


— — desfondations ı der Erd- 

bogen ı Dry arch, retaining arch 
in the groand-work. 

écorée dont Jes nervures 
naissant du chapiteau di- 
vergent vers le haut; des 
Fachergewölbe dee englischen 
Baustyles bei welchem die 
Rippen fackerarti vom Pfei- 
ler et s Fan tracery 


vault, . 

— en demi-berceau, en arc 
rampant, das einhäftige, ein- 
schenklige Gewölbe, Hornge- 
wölbe nach steigendem Bogen 
oder Wiertelskreiss Vouliing 
with one lower and one higher 


import. | ssée. 
en demi-globe, ». Voûte 





vou 


Voûte faite par dérobement | Vofte à n 
Rippengrwölbe, 
wersierte Gewdlbe, Rib-vaulı- 
ing, greined veulting, fen-vault- 
ine: fan-tracery vaulting. 


Ou avec panneau, das Fach- 
werkgew6lbe; Panel vauil, 

— en dôme, — sp » 
ddme m.; das Kuppeigewoibe, 
Helmgewblbe, Kesselgewälbe: 
Capola, deme, spherical, do- 
mical — deppet 

— ou — deppeige- 
w8!bt; Bivaulted. 

—, en forme de —; gewslbt; 
Fornicate. [Direct arch. 

— droite; das gerade Gewölbe; 

— elliptique, en ellipses das 
ellipt be; Eilipticel 
vault. dela—, fur di 

— isseur de la —, F. die 
ee, Thickness ef the 
vanne 

—, faire I’épure d'une —ı die 

erreihung eines Gewölbes 
aufreisten; to lay eat the ribs 
of a vault. 

— d'un fer à cheval; die Höh- 
lung dee Hufeisens ı Vaulted, 
hollow part, hollowed tee of a 
borse-shoe. 

—s, faire des —ı wolben; to 
arch, to vault. 

—s, former en =ı wélben; to 
arch, He vault. val a 
— gothique, ogivale; das 
gcthioche Gewölbe, Spits 
wölbe, Groined ceiling, groio- 

ed roof, Goibtc vault. 

— hélicoïde, en vis, en lima- 

on: epiralförmig anstrigen- 
See ölbe, steigendes Ring- 
gewölbe, Helical vault. 

— hémisphériqne, trompe, 
coupole; das Xugelgewslbe; 
Hemi«phorical vault, cupola. 

— hérissée, cul de four, —en 
derni-glohes das Kesvelge- 
wolbe; Vaulted roof ia the 
shape of a eupola. 

— huppées des Krongewälbe: 
Crown-vaull. das 

— ln aite; verfängte 
Geustbe, Dimiuishod sree 

- jarretée; eich bauchendes 
albe , Protuberant vault. 

— à lunettes; das Brillenge- 
wolbe ; Lunette vault. 

— maîtresse; der Hauptbogen, 
Mittelbngens Centre arch ta a 
bridge, the archss of wbich get 
smaller towards the abutments. 

— naissance de =, f.; dir 
Kamp ferlinie Springisg of 

vo arch. . 

— à lunettes, ogive; das Ohr- 
grwölbe: Lancet, ogive,poleted 

areh. 

— à nappe, nappe de—, — en 

oul de four Pea bohmische 
Gewölbe, die bshmische Ka 
pe, ungebrochene Kappe, das 
Platsgewölbe, Surbased sphe- 
rioal vault. 


—en niche, en hémi 
das Nischengewalbe, 


aldengewälbe; Niche-vault- 


ive,v.Voûte gothique. 
— sur le noyau, — cy 


— en plate-ban 


— plein-cintre; dev Toanen- 
gewalbe; Fati-centre arch. 

—en poteriecreuse; des Topf- 

ölbe, Vaulting of tabulsr 
+ tubeler vaulting. 

des steigende, 


vault, inverted vanit. 
ufflets, (métall.)1 dae 


— sphérique, v. 


ö 
— sarbaissée, anse de pa 
rückte Gewalbe, Sere 
sarbaise vault, arch te 
which the rise is less than half 
a, whethor segmental 


— surbnissde au dixième; des 
Zehntel grdrückte Gewsäl-| V 
bes Arch of which the rise is e 
tenth of the spea. 


J.t das engespit 
pirate Grotte: 
the rise is more thea half tho 


~ surmontée; das &berhobone, 
geflrsteteGewälbe; Surmoust- 


F1 die Vorder 

ewölbee ı Head, 
face, outside of an arch. 

— en tonnelle, beroenu, m.; 
das Tonnengewölbe 


I vauli, wagon vault, cy- 
linder vault, taanel roof, cradle 


f. 

——,—à lunettes 
nengewölbe mit O 
pengrwëlbe: Welsh vault. 

aros doubleaux,; das 
Tonnengewölbe mit Gurten, 
Gursgewölbe Celluler vault. 

Votté, ointré, bombé 





VRI 


vexe; Arehed, curs- 
ah ı 
Voßter, (arch.)s emswälben, 
wölben: te veell. 


— un fer, (maréch.); des Haf 
1 krdmmen , 
te bead a horee-shee 


— en tas de charge (arch. 
kregetrinartig 4 ıe wi 

Voâtoir, m. (à. lime); de 
Kamm, Rietkamm ; May, sles, 
reed. 

Voyageur, voyageuse,; ii» 
und 


00e. 
a’ tre, f(réoé.h 
——— 
ner-Nivellirlatte: Siiting-vans. 
—, nivellette, f/, porte-lanter 


essen, Wusche baken , bün- 
chen; to buck linen, te peer 
over the lye. 
=, (pap.)ı Papier in Qaece er 
sen; te range „host in piles. 
—s, arbres—, m. pl.ı Béame di 
am Rend der Landstrasse gr 
Pflanst sind; Trees oa the read. 
commissaire —, m.; der 
” Serassenanfocker ; Trestes of 


reeds 


n, m. (Deus Sören); Pag 
mit Streichbret ; A witha 


Vrillage, m. (tiss.); die aber 
mässige gı Defoe by 

ville, gibeletsf 

e .. et, oret, 
m.; "der wd rer, Zwicker’ 
bokrer, Zopfon bobrer, 

Nagelbohrer sBohrer ; 
Giwiet, gimblet, drill, berer, 
bit, esstre-bit. 

— à barrer, barroir, m. der 
Riegelbohren Bar-whimble 

= ou hélice du chapiters eo- 
rinthien die kleinen Schasr- 
kel am Kapital, Helix ee the 
coriathiaa capital. 

Vriller andehren, durehbehres; 
vo pores 3 pierce. 

—, frire des coques, 
Hinton, Kinken bitommec ed 

a 
Vrillerie, f.: die Behriaas, 


Fabrication of gimlots. 
= die Behrersckmiede, Auger- 


smithery. 





VRI 
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Vrillier, m. der Botrsokmiod, Wagon à houilles der Kohlen- 
Naberechmied ; 


Auger-moke 
Vue ve d’appai, J. S. (areh.); Fon 
desiger Brüsiung ı 
Regular adow. 

— de ofté, die Seitenansicht; 
End, sido-view. 

— dérobée, (arcb.); das Guel- 
lech, versteckte enster, Bret 
Senster ı Private view, hidden 
_Nehı peeping window. 

en dessus; die Vogeleckan ; 
Bird's eye view. 

— de face; die Vordersneisht; 
Prost view. 

tiere, v. Lucarne faîtière. 
—, mettre à — le filon; den| — 
Gang angenscheinlich ma- 
chen; to uncover the ledo. 

— isométri 


que dieisometrisohe 
„Ansicht 8 sometrical view. 


iseau, 
us der Yonelperepeltion, 
Bird's “6 view. der dt 
int de —, 0.5 der en- 
Baht, Gesichtspunkt, Polat 
ol distance. 


— de terre; das liegende Keller- 
enster ı Collar aky-light. 
ulcanisation, ealfuration du 

Eat 2 fs die Schwe- 


or ao —— 
kenisirung ı Vuleanization of 
india rab er, sulpheration of 


Vv ale schw lk 

set ce ele 

Valgaire, ignoble, ordinaire, 
25 gemein; Base, 


W 


Wad, manganèse oxydé, m. 
(minör.)ı der Wad, Braun- 
Eisenrahm ı Bisck-wad. 

en m. (eh. for); 


caisse 
.vagos, rae 
_ a gnves, 37 
Wa R. 
ge ae chwe- 


pr 8 age for haggsgo and 
go da, track, leggage-van, pas- 
rengers’ e-vae. 
— basculantı der Kippwagen; 
Waggon to tip. 
jaux; der Vielwagen; 
Caitie-track. 


der Pferdew N 
— —— der Bf der Kies- 
wagen, Schotterwagen; Bal- 
lest wagee. [Beake-vea. 
—- y der Bromswagen; 


— eg roues, américain; 
der „sehtrad, ehtradrigs Wagen, ame- 
agen; Kight- 

ed carriage, american 


_ Fr plate-forme découverte, 
fardier, 32* er der Block 
— offene Gaterwagen, 
ryı Track, lowry, open 

box waggon, on. 


— posten der Postwagen, Post. 


wäggon. 
—<tabagie, das Rauchosupd; 
moking compartment. 
terrassement; der Erd- 
wagen ı Truck. 

— pour letransport des voya- 
geurs, voiture voya- 
geurs; der Personentranspert- 
wagen, Personenwagen; Pas- 
senger earriage. 

— pour transporter le coke; 
Keiswagen; Coke-waggon. 

— pour voitares; der 

Kuischenwagen ; Carrig o 


Wags cnet de de tournde, m . (eh. 
fer), die er "Behn. 
agen ; —— — 

MATE * phos. 

. ospha 
agnésic m. N Wognerts, Mag- 
» Phosphat; Wageerite, 
Anopbos ate of magnesia. 

Waiteroulles ı 
nettes des cheva pl. 
(mie. )s das aux, m. pl. 

—ã— Blinker, oe 


Warde, garde de de fosse 
(min.); der Gru bemwächter. 
Kauemwächter ; Watehman of 
the mine, count house, coe. 


Ww ière, Sf. (min, A be- 
wegliche Treppe I 


Ken 
gruben: staircase 
Warretée, f. (péeh.)1 Segel 
arret 3 arn 
su Netsen ; Bai sai l-twine Spleen 
e.| Wash-et 


ock, m.ı die Wellme, 
schines Was k. 


| Wastringle, bastrin m. 
râcloire, f. (carr.); er Sper 
chenhobel, Schabhobel; Spoke- 
shave. 


Water-closet m.: das Waseer- 
closet, der Abtrits mit Was- 
serröhres Ware 

Wavellite, rargyllite, 
alumine phosphate ntée, A 

nite, f.s der 
drergylit, ler ti a 
gylite. 

Wedgwood, m.s das Wedg- 
wood, Art Steinguti Wedg- 


wood. 
Welow, velow, m.: der Wil. 
low, ‚dr Welf; 


XHO 


Willow, wi willey. 
Welow Zum . à konisaher 
Welfs Coni willow. 
_ fovetteur; der Peitschwelfs 


white, J. : der Welsterit; 
Weisterite. 

Wernérite, m.ı der Wornerit, 
Shapoli ith: Sea ollthe. 

Wich, v. Verdillon (tiss.). 

Wiche des rouleaux, f. (tiss.); 
die die Kettenstange: Beam, warp- 


Willémite, hébétine, f., aili- 
cate de zino anhyi re, ma 
der Willemit ilhelmit ; 
Witlemite, anhydrous silleate 
of sine. 

Wiluite, v. Grossulaire. 

Wiske ‚m. (liq.)s der Whisky; 


Withérite baryte carbonatée, 

m 3 der wi itherit, kohlensaure 
ts itberite. 

Wolfram, m., tungstene 
Schéelin gineux; 
ram, Tungstrin, Scheellts 
Wolfram, tungstate of iron. 

— blanc, tungete e, m.ı der 
Schwerstein; Taegsten, white 


Woote,wcier—, acier indien; 
ts, Art feiner Guss» 
stahl, Woots, Indian steel, na- 
tural steel. 


X, 


X, m.ı Schemel mit gekreusten 
Beinen ı Foot stool with cross- 
ed legs. 

Xanthate ‚m.; ranthogensau- 
ree Sais; Xantbete. 

Xanthine, Sf. des Xanthin, 
Krappgelb ; Xsuthine. 
—ganthozrde harnige Säure, 
Hsrnoxy u'oxid. 

Kemple, xainple, semple, 
saınp! e,m.(tiss. ze | derZampel 

si mp it. Tempel, Sempels 
mple, symbolt 

Xanthogène, m. (chim.); des 
Xanthogen; "Zanihogen. 

Xhancier les eaux,(m in.); die 
sugehenden Wasser messen; 
to gauge the feeders. 

Xhaver, couper la conlaie, 
(min.)3 kerben, schlitsen; 
to cat. 

Xhaveur, coupeur de Ja con- 
laie, m. (min.); der Kerbhan- 
er, Schlitshäner ; Cutter. 

Xhorre, areine, galerie d’&- 
coulement, exhaure, f. 
(mio.); der Wasserlssunge 
stollen ; Adit, sougb, thurl. 

Xhorré, (mis.); gelöst durch 





XHO 


einen Stollen; Drained by 
means of an adit. 

Xhorrée, veine, f.; das gelöste 
Flotss Drained stratam. | 
Xhorrer, exhaurer une mine; 

die Wasser einer Grube durch 
einen Stollen lösen; to drain 
a mine by means of an adit. 
Xylacathe, bois agatifié, m.; 
das Achathols; Agate wood. 
Xylidine, f. (chim.); dae ge 
öste Nitrorylol; Xylidine. 
Xylobalsame, m. das 
ols; Xylobalsamum. 
Xylogéne, m.; der Holsfaser- 
sto j; 3 Xylogen. . 
Xylograınıne,gravureenbois; 
der Holsschnitt; Xylogram, 


wood-cut. 
Xylographe, m.: der Hols- 
schneider; Wood-engraver, 
Xylographi boi 
0 1e, gravureen bois, 
—* Ore Holsechneidekunst ; 
lography, wood-outti 


n * 

xy oidine, f. (chim.); das Xy- 
otdin: Xyloidine. 

Xylole, m. (chim.)ı aus Hols- 


geist ienlirter Kohlenwasser- 
stoff ı Xylole. 
Xyloplaste, v. Scnlpteur en 


ois. 
Xylo -stéréochromiqne, ta- 
leau —, m.c Holsachnitt mit 
Farbendruck; Stereochromic 
wood-cut. 


Y. 


Yanolithe, v. Axinite. 
Yénite, ilvaïte, f. (minér.); 
der Jenit; Yenite. 
Yeux-de-perdrixm. pl.s Augen 
im Zinn; Eyes totic. 
Youftes, m. pl., ronssi, cuir 
de roussi, ouir de Russie, 
m.ı das Juftenleder, Juften, 
Juchten ı Rassia-leather. 
Ytterbite, &; der Yiterbit, Ge- 


dolinit ; adolinite, . 
Yttria, oxyde yttrique, m. 
mindr.); die Fıtereide das 


ttriumoxryd; Yıirla. 
Yttricque, sel —, m.ı das Fttri- 
umhalnidsala, Vttrinmoryd- 
sels; Yitrions salt. 
Yıtrıuın, m. (ch'ım.)ı des Vetri- 
um: Yitriem. | 
Yttrooérite, ofrium, m., der 
Fitercerit, des ytterhaltige 
Ceroxyd ; Yttriferous oxide of 


ecerium. 
Yttrotantalite, fis der Pitro- 
tantalit; Tantalite of yttrium. 
Yute, f. (81.); die Fute, Pant; 
Yute-hemp. 
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Z. 


Zafre, v. Safre. 

Zanthoxyle, m.: das Brasilicn- 
hols; Brasilian wood. 

Zéine, f. (chim.} dae Zein, de 
Maismehlkleber ; Zeine. 

Zéolithe, f. (minér.); der Braue 
sestains Zeolite. 

— bacillaire; der Nadelseolith, 
Mrsotyps Needle zeolite, me- 


sotype. 

— oristallisée, (minér.); der 
Keimspath;Crystallizod zeolite. 

— cnbiques rho ischer 
Kuponspatk ı Cabic seolito. 

— lainelleuse, stilbite, f. 
(minér.); der Blatterseolith; 
Poliatod roelite, stilbite. 

—, pate —, fs Wichee far 
Swreichriemen Zeolite paste. 
— en poussière; die Zeolith- 

erde: Mealy zeolite, 

— vitreuse, obsidienne, f/.: 
Glasseotith N Vitreous zeolite- 

— volcanique, rhite, Sf. 
feldspath nnore (mindr.Jider 
Perlstein,; Pearl stone, pearl 

ftch-stone. 

Zero, m.; der Nullpunkt, Frier~ 
punkt, Gefrierpunkt, Frost- 
grad , Eispunke; Preezing 
polat. 

—, être & — (barom.); anf Null 
stehen: to be down st zero, to 
be at zero. 

Zigelerz ocompacte, m.: dich- 
tes Ziegelers; Compact copper 
ore of a brick-colour. 

Zipza ‚m. (m6c.)ı die Kreus- 

ge, der Zicksack; 
Crankie, crinkle. zigzag. 

—,conper en—, former én —ı 
im Zichsack schneiden: to 
crankle, te crinkle, to zigzag. 

—, direction en zigzag, f.; die 
Licksackrichtung ı Ziguagging. 

Zig-zags, m, pl. (brod.); Zic 
sackstiche; Zigzag stitches. 

Zillerthite, f., actinote, m. 
(minér.); derStreAlechsrl; Ra- 
diated sborl, | 

Zimmer, v. Timbre (pell.). 

Zinc, mg der Zink, Npiauter, 
Spialte; Zinc, speiter. 

=, anttınoıne de —, m.; epiess- 
glanssaures Zinkoryd; Anti- 
mony of sine. 

—, antimoniate de —, m.; 
spiersglanssanures Zink; Anti- 
moniate of gine. 

—aurifére; das Kolephoninm- 
ers; Auriferons sulphurated 
zine. 

—, beurre de —, chlorure de 
—, hydrochlorate, muriate 
de =, m.; Zinkchlerid, eals- 





ZIN 


sauree Zinkeryd, Zinkbatter, 

Chioride of sinc, hydrochiorste, 

muriate of zine, butter ef zinc. 

brulé, anntee Zink ; 
Burnt sinc. 

— calaminaire, m., calamine 
cadinie fossile, f., — oxydé 
jaune, m.; imei, des 
Gelbers,lufteanreZinkers; 8i- 
lico-carbonate of sine, cadmia, 
yellow telluriam. . 

— carbonaté, m.. calamine la- 
melleuse, sınithsonite fi 
der Zinkspeth, Galmei, 
spsth, Smithsenit: Lamellar 
calamine, sparry calamine, cer- 
bonate of zlae. 

—, chromate de —, m.ı chrem- 
saures Zink; Chromate ef rise. 

— fleurs de —,f. pl.ı Zins 
blumen s Flowers of sine. 

— hydrocarbonaté; die Ziak 
bläthe ; Zine-bloon. 

—, hydrochlorate de —, m.: 
salssaures Zink, Murtate ef 


zioe., Frtae. 
—laminé; dasZinkblech: Shost- 
— laminé en boules; das Bet 
lensink ı Zinc in balis. 
—, mine d 


— JS. 


A| 
Ore og tine. 

— natif, vierges gewachsene 
Zink Native zinc. 

—, nitrate de —, m. 
saures Zink, Nitrate of rise. 

— oxydé, m., calamine com- 
mune, fı der Z-nthelk, Zink 
ocher; Oride of common calı- 


wiee. . 

_ oxydé ferrifère: das Reth- 
sinkers ı Red oxide of zine. 

— — janne, — calaminaire,m., 
calamine, cadmie fossile, f.: 
der Gelmei, das Gelbers, 

Zinkers; Silica-car- 
bonsto of sinc, cedmia, yellow 
tellarium. 
wonry dg silcife Kirselga! 

— oxydé silicifère; - 
mei, Kieselsink, Silteate ef 
sine, ailioooua exido of ziee. 

—, protoxyde de—, m.ı 

nkorydı Protozide ef zine. 

—, silioate de —, m.: kiesel- 
saurer Zink; Silieste of rise. 


as 
eato of radiant Abroms sine. 

—, sous-carbonate de xine, 
m.ı koklensaures Zink: Bur- 
curbanate of zie. de 

—,sulfate de—alun de plum, 
m. (minér.); das Alaunfeder- 
weiss; Feathered, plawese 
—8 vo pr of sine. 

sulfate de—, cou 

“WF te Tee 

m. olsaures Zinkaryd, 
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A. 


Abandonner une exploita- | Aberration chromatique, f.ı 
tion, (Bgb sich wetibauen,| di —— 
to nite up ining opera 

Neapendre le travallı die | de réhractions die Abirrung 

EB einselien, to atop 

working. 

Abatage, m. (houille); das Tansenranree 

Hanen, 40h i 












— 
Abattage, en Kramer ‚Diet. 
LE —— 
En * Houerlohny Catter 









den, gu 
snlont, fu: die Fluth Wealtb| 
ofa salé spring. 

— m der Unter, 







I terre, 
trocken werden tasteny Alt 
brasber. | drying of clay. 

Hottage, | Abouement, aboüment, mal stimmen; Tuning by tempera- 
m1 das Flossgehau; Cattings| das Holseintegen, die Eben-| ment. 

























of floated wood. Sügung Layiag-in wood.” | Accorer un tonneau; cine 
Abattre les borde; die Ran-|—) v. Bouement. Tonne durch Um 
der herunter schlagen; Block- | Ab machen; to prop up 
own. Accotard, mer der 





, se coucher, (bi6)ı eich 
ere lezen Living, Ion 





‘Wooden wege. 
Ot, m.(pot)dieTopf- 

satee ations 

Acconlins, m. pli: der Fuse. 

Schlammi Wad of rivers. 

Accouplement À manchon, 

ie "Büchsenluppelung: 

Bicere-couplin 

—‘nvee détentes à sonpape 

die geluppelte Ven 

ines Coupled tale gon 

tie, Acctochementy. m. (i 

1, | Absinthe, m. der Wermuth | “Hemmnise in der Uhr: 

Queee-bee. fee ‘Wormwoo catchy 

—nonrrieitrei die Futterbienei|—, liqueur, er&me d’-, f..| Accrocher, 

Äbeiller, rucher, me der| extmit di, mu der War-| Uhren) to catch, top, book on. 




















— mâle; die Drohn 
= mère, femelle, 


Bienenkönigin, der We 





















iemenstand, das Bienen-| muthrztraet: Absinthe. | Accumulate oir de 
Lager, Bec-house. ‘Acajou bâtard deSt. Domin-| “force, m. (phys. der Samm: 
Abeille gue, ms Bastard- Mahe stander; Accu 





tor. 
À Eur St Domingo, A Acétifontion, f1 des Saner- 
Five ieee! —“commun de Bt. Garden: Posing ace 
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Acétification, fa die j Essig- | Acide rosacique, m.; dieRosig- 


säurebereitung ; Acetification. ' e , 
Acétifier; essigsauer machen; — rutino-sulphurique; 
Rufinschwefeleture; Rußno- ' 


to acetify. 

Achévement, m. (étoffe); die 
Ausfürbung x Dyeing. 

Achever ou N 
(min.); seine Schicht ver- 
Jahren; to work out one’s task. 

— une toile, (tiss.); auswirken; 
to finish a web. . 

Acide argento-fulminique, 
m.3 die Knallsilbersäure; 
Argento-fulminic acid. 

— cérique; die Korkwachs- 
säure; Ceric acid. 

— citrique; die Citronensäure; 
Lemon-juice, lime-juice. 

— conjugué; die aus mehren 
Säuren gebildete Säure; Con- 
Jugeted acid. 

_ worhydrique — hydro- 
fluorique; die Fluorwasser- 
stoffsäure; Fluor acid, bydro- 
fluoric acid. | 

— fluotantalıque; die Tantal- 
Slusssdure ı Fluo-tantalic acid. 

— fluotitanique; die Titan- 
flusasaure ; Fluo-titanic acid. 

— fongique ou fungique; die 

Uzsäure; Fungic acid. 

— gallotannique; die Gall- 
apfel-Gerbsäure ; Gallotannic 
acid. 

— glycique: durch ein Alcali 
gebildete Säure: Alkaline acid. 

— hydrocyanoferrique; die 
Eisencyan-Wassersio fsäure; 
Hydrocysnoferric acid. 

— ı0do-borique; die Jod- 
boraxsiure; odoboric acid. 

— ı0do-phosphorique; die 
Jodphosphorsäure; lodophos- 
phoric acid. 

— iodo-sulfurique; die Jod- 
schwefelsäure ; lodosulphuric 
acid., [adure; Laccic acid. 

— laccique; die Stocklack- 

— margaritique; die Ricinus- 
talgedure; Margaritic acid. 

—s methyliques, m. pl.; die 
Methylensduren; Metbylic 
acids. . 

— oléosulfurique: die Elain- 
schwefelsture ; Oleosulphuric 


acid. 

— oléosulfurique; die Oel- 
schwefelsdure; Oleosulphuric 
acid. 

_ oxalovinique die Oxal- 
weinsäure ; Oxalotinic acid. 
— pimélique; die Pimelin- 
sdure; Pimelic acid. . 

— propionique; die Propion- 
säure; Propionic acid. 

— pyrogallique; die roe 
gallussäure; Pyrogallic acid. 
— pyroracémique, pyra- 
vique; die brensliche Iran- 
bensdure; Pyroracemic acid. 


nir son poste, ; 


säure: Rosic acid. . 
die 


sulphuric acid. 

— silico-formique; die Kiesel- 
ameisensäure,  Silico-formic 
acid. 

— sulfarsénique; die Schwe- 


| 


lenregistrator; Actisogreph, 
ray-writer. 

Action, f. (comm.); die Alte, 
der Antheilschein; Share. 

— centrifuge, (mée.); die Cen- 
trifugalwirkung ; Centrilugat 
action. 

— double, (méc.); Doppelwir- 
kung; Double action. 


Selarsenikséure; Sulpharseni- | — de jouissance d’une mine; 


ous acid. 


der Erbkux; Mining-share. 


— tanningique, tanningé-|— de mine, (min.) der Aux; 


nique, catechucique; die 


Tanningensture; Tanningenic — minière, part 


acid, catechin. 
— térébinique ou thereby- 


Share or adventure in a mine 
de mine; 
der Gewerkenkux ; Share of a 
mine. 


lique; die Terpentinsäure;|— des pointes; die Spitser- 


Terebintbin acid. 

— végéto-sulfurique; 
Holsschwefelsäure ; Pyro-sul- 
phuric acid. 

— xanthoprotéique ou jaune; 
die Xanthoproteinsäure; Xan- 
thoproteic acid. 


Acıdihant; saurebildend; Aci- | 


difisnt, 

Acidification, f.; die Säure- 
bildung; Acidification. 

Acidifier, (chim.); im Sauer- 
bade behandeln; to acidify. 

s’—; su Säure werden; to be- 
come acid. 

Acidimétre, oxymetre, m.; 
der Sduremesser; Acidimeter. 

Acidule, m. (chim.); das Aci- 
dul; Acidule. 

—, sel —, m.; übersaures Sals; 
Hyperoxigenated salt. 

—s, eaux —, f. pl.; der Sauer- 
brunnen; Mineral waters. 

Acidulé; angesduert; Aci- 
dulated. [late. 

Aciduler; ansäuern ; to acidu- 

Acıer en bottes, m.; der 
Bürdestahl; Steel in faggots. 

— de creuset; der Tiegelguss- 
stahl; Crucible-steel. 

— ferreux; Stahl mit Eisen- 
adern; Steel with iron veins. 
—flamandi der flamische Stahl, 
Gad-steel, flemish steel. 
— fondu au creuset; 

Gussstahl, Tiegelgussstahl; 
Cast steel. [Weld steel. 
— soudé; der Schweissstahl; 
Aciérage, m.; dieVerstählung; 
Steeling, acierating. 


die — rétrograde, 


wirkung; Action of the peints. 

(méc.); die 
Räckwirkung; Back-sclion. 

— simple, (méc.); einfach 
Wirkung ; Single action. 


| Actionnaire, m.ı der Aktien- 


inhaber; Share-holder. 
Actionner, (mach.): treiben, ia 
Gang setzen; to work, operate, 
| actuate, move. i. 
Activité de Ja vaporisatios, 
S.ı die Schnelligkeit der Ver~ 
dampfungs Speed of vaporirs- 
tion. 
| Addenda,m.(impr.);der Zusst:, 
Anhang, Nachtrag; Addition 
‚Addition, carte a payer: Si 
die Rechnung, Bezahlung, 
Zeche; Bill, reckoning, to psy. 
Adent, m.; der Zahn an einen 
alken; Dent, tooth. . 
— et entaille & crémaillére 
endentement; Zahn und 
Einsahnung; Dent and indest, 





tooth and joggle. 
—s couverts, m. pl.; in eis- 
| ander gefägte Zahne, Zapfen; 
Joggled cogs. 


! Aderne, f. (sal.); die letate Ab- 
theilung in Salsgärten; Len 
compartment in salt-marshes. 

Administration d’une fon- 
derie, f: das Hattenamt; 
Fonadry-office. 


der — d’une mine; die Zechen- 


verwaltung; Board of miniag. 
— des ponts et chaussées; 

die Sirassenbauverwaltang ; 
Government engineers. 


Adobe, m.; der ungebranate 


Aciéré, gestählt; Steel-topped. | Ziegel; Unbaked brick. 


Aciérée, 
Steel-furnace. 

Aciérer; bestühlen, Bisen ein- 
selsen; to acierste, to steel. 

Acotai, m. (pap.); der Sperr- 
riegel; Hand-spike. 

Acoulure, f.; das Bündel 





Ja der Stahlofens Adouci, m.; leichte Anlage in 


Wasserfarben; Sofeniag ia 
distemper. 

Adoucissage, m.; das Ados- 
ciren der Uhr; Smoothing. 
Aérage, bon —, m.; gute W etter; 

Good ventilation. 


Flösshols (0m, 11); Bundle of! — insuffisant: lawe Wetter; 


floated wood (Om, 11). 
Acrobatique, machine —, f.; 

das Hebeseug; Lift, hoist. 
Actinographe, m.; der Strah- 





losufficient ventilation. 
Aérification, f.; die Luft. 
bereitung; Atrißcation. 


Aérohydrique; Aydro-aime- 
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ALL 


Aire de la grange, ‘fs die' Alarme, S., signal, avertis- Aliter; Haringe einsalsen; to 


Flur, Diele; Thrashing-floor, 
barn-floor. 

— ouverte; offener Raum am 
Fusse von Mauern zum Tro- 
ckenhalten; Blind area. 

Airée, f. (boul.); Portion Teig 
sum Kneten; Portion of doug 
for kneading. 

Ais a aréte rabotée, m.; das 

Bret mit abgehobelter Kante; 

Edge-shot board. 

ords rabotés; das 

Bret mit abgehobelter Seite; 

Wrought board. 

de contre-marche, m. 
contre-marche en bois, f- 
(escalicr); der Futterbord, die 
Setzstufe; Raiser-board, riser 
of wood. 

— à endosser, m. pl. (rel.); 
die Räckbandbreter; Backiog- 
boards. [bret; Fiy-board. 

— d’enlevage; das Ablege- 

— à fonte; das Gussbret; Fol- 
low-board. [Buck-stage. 

—a laver; das Waschbret; 

— Arainure et languette; das 

Bret mit Nuth und Spund; 

Matched board. 

à rideau; das Gardinen- 
bret; Curtain-board. 

— à rideaux, v. Ais de fer- 
meture. 

Aisance, f. (ajustage); leicht 
spielend; Playing (reely. 

Aisseliére, f.; das Fussboden- 
stück; Bottom, bottom-piece. 

Ajourer, évider, faire de 

‘ouvrage à jour; durch- 
brochen arbeiten; to make 
open-work. — 

Ajouter l’alliage à Vor; Gold 
mit der Legirung beschicken; 
to alloy gold. 

— un fondant, (met); su- 
schlagen; to add afux. |. 

— du mofit en fermentation, 
(brass.); aufkräusen, kräusen; 
to add fermenting wort. 

— du plomb a Ja mine; dem 
Erse Blei suschlagen; to add 
lead to the ore. 

Ajustable, (méc.); regulirungs- 
Suhig; Adjustable. 

Ajustage, montage, m.; das 
Anpassen, Binpassen;, Fitting, 
adjusting. [to adjust. 

Ajuster, (monn.); sugleichen, 

— une montre; eine Uhr 
stellen, richten; to set a watch. 

— une pièce, (théat.); ein Stück 
bahnengerecht machen; to fit 
for the stage. 

Ajusteur, m.; derSchraubstock- 
arbeiter, Whitesmith. 

—; der Münsjustirer; Adjuster, 
fitter. 

—-carrossier; der Wagenauf- 
steller, Carrisge-fitter. 


in, 





seur, m. (tél.); das Lärm- 
signal, arnseichen, der 
arm; Call. [Net-wiog. 

Alas,m. (pêcb.); der Netsflügel; 

Albernns, m.; orientalischer 
Kamlet; Oriental camiet. _ 

Album d’ouvrages en tapis- 
serie, m.; das Stickmuster- 
buch; Album of tapestry. 

Albuminer, (phot.); a{bumini- 
siren, mit Eiweiss überstrei- 
chen; to albumenize. 

Alène à double, f. (cord.); der 
Doppelort; Duplex swl. 

— à emballage, f.; die Pack- 
ahle; Pscking-awl. . 

— à passer les lanières, f., 
passe-corde, m., — bré- 
dir, f.; die Durchziehahle ; 
Drawing-awl. 

—a piquer, fs die Bestech- 
ahle, er Bestechort; Quilting- 
aw e 

Aleron, v. Liais. _ 

Alésoir, m., machinea er, 
F. die Bohrmähle; Boring-mill. 

Aleuromètre, m.; der Gluten- 
messer; Aleurometer. 

Aleviner; mit Fischbrut be- 
selsen; to spawn. 

Alèze, f.; schmales Bret; Nar- 
row board. 

—; das Weidenband sum Fest- 
binden eines Actes; Withe for 
tying branches. 

Alfa, m.; das Spartgras, sähe 
Pfriemgras; Esparto. 

Alfénide, m.; das Alfenid, 
Mischung von Nickel und 
Kupfer; Alfenide. . 

Algérienne, f., panier a 
salade, m.; der Flechthorb- 
wegen Basket-carriage. 

Alhidade, alidade, m4 das 
Diopterlineal; Alhidade. 

Alignement du chemin, m.; 

eststellen der Eisenbahn- 
linie, Laying out the line. 

Alignette, J.: der Haringe- 
spiess; Spit for herrings. 

Alimentation, f. (tiss.); die 
Zuführung; Let-off. 

Alimenteur, m. (m. vap.); der 
Kesselspeiser; Boiler-leeder. 

—, injecteur; der Kesselspeis- 
apparal; Feeder. l 

— (drain); derZufuhrer, Speiser; 
Feeder. 

— de cardes; der Karden- 
speiser , Card-filler. . 

— de cylindre à imprimer; 
die ruckspeisewalse; Can- 





roy. | 
—de laine; der Wollesutrager; | 
Server. 

— de metal de Babbet; der 
Babbitspeiser; Babitting-jig. 
— de paille; der Strohenfahrer; 

Straw-carrier. 





cure herrings. 

Alizarine du commerce, f: 
das Alisarin im Handel; Pie- 
coffin. . 

Allécher par la  trainée, 
pêcher à la trafnée: schla- 
Jen; to fish with the érss- 


net. 

Allège, m.; das Postamt in 
Ersenbahnıng ; Post-efüce 1 
mail-trains. 

— à charbon: der Kohl 
dichter; Coal-lighter. . 

— ou mur d'appui d'une 
fenêtres die Fensterbrés:- 
ungemaner; Corbel under : 
wisdow-jamb. 

All avec le rabot; dässer 
hobetn; to plane off. 

Aller bien, (vernis); gut gehex, 
to make well. 

— par reprises; durch non 

penrthren gehoben wer- 
den; Second raising of water. 

—tirer des eaux salées; = 
Born. chen; to draw brins 

Alliabilité, f.: die Legirber- 
keit; Alloyability. 

Alliable; legirber ; Alloyable 
lliage, f., faire 1’— de l'or 
avec un autre métal; dare 
tieren; to alloy gold. 

— pour faux bijoux, m.; &: 

girung für faleche Jı- 
welen; Carscoli. 
de métaux: die Metsli- 
legirung, Composition. 

— des métaux pour la mos- 
naie; die Mansbeechiclang, 
Alloy for minting. . 

— de nickel et de cuivr: 
des Nickelkupfer; Nickel aut 
copper alloy. 

— et titre; Schrot wad Kr 
der Münzen; Alloy and standard 

Allonge, f. (forg.); der Ansat: 
Use. [röhre; Shaft, soil-pıpe 

—, boisseau, m. die Einse::- 

—, condenseur, m. (four : 
zinc); die Vorlage; Condeaset 

— de pieux; der Pfahlansstı. 
False pile, dolly. 

—, v. Patte d’araignée. 

Allonger, (bière); eerddanrs, 
to dilute, 

Allume, m.; des Leuchthel:. 
Small piece of wood for iih- 
minating furuaces. 

Allumer du feu dans us 
mine, briser la mine par 
le moyen du feu; Freer 
selsen; to fre a mise. 

Allumette sans flamme, f. 
der Glihsdader; Vesusvias. 

Kygenée i das Tuntsund 
Adlechen; Dipping-match. 

— de sfreté; das Sicherkats 

sandhols; Safety-match. 


i—s8,f. pl., coupoir à —, m.; dir 





ALO 


Zündhols-Schneidemaschine; 
Match-splint machine. 

Aloı, de bon —, m. (minerai); 
gehaltreich; Rich. 
haltig; Standard. 

Alphabet Morse, systéme de 
points et de traits, m.; das 

trichpunktsystem,  Morse's 
alphabet. 

Alude, alute, f. (rel.); ge- 
Sarbtes Schafleder , Stained 
sheepskin. [Scraper. 

Alumelle, f.; die Polirklinge; 

Alumine de schiste plas- 
tique f.; plastische Schiefer- 
thonerde; Bind-sbale. 

Alun de chrome, m. der 
Chromalaun; Chrome-alam. 

Aluner, (rel.); planiren; tosize. 

Alutacé; schaflederartig ; 
Sheepskin-like. 

Alvéoles, f. pl.ı Wachszellen; 
Wax-cells, alveoli. 

Amadou à friction, — phos- 
phure, m.; der Streich- 
schwamm, Friction-tinder. 

— lessive de poudre; der 
Pulverschwamm; Tinder im- 
pregusted with gun-powder. 

Amaigrir; scharfeckig be- 
hauen; to scarl. 

Amaillade, f. (péch.); Aleines 
Fischnetz; Small net. 

Amalgame de manganése 
(30) et de cuivre (10), f.; des 
Meugankupfer; Manganese 
bronze. 

Amalgameur, m. der Ver- 
quicker; Amalgamalor. 
mande, f., noyau, m.; der 
Moandelstein,;, Almond- stone, 
mandle-stone. . 

— mystique, f., ovale divin, 
m.(arch., peiat.); das Osterei, 
die Mandorla, Fischblase, 
länglicher  Heiligenschein ; 
Oval glory or halo. 

Amareilleur, m.; der Austern- 
master; Oyster-feeder. 

Amarre, f.; die Fangleine ; 
Painter. 

Amas, m. (min.); grosser Hau- 
Jen; Tummals. 

— derochers; die Felsenmasss; 
Heap of rocks. . 

— de scories, orassier, m.; 
die Schlackenhalde; Heap of 


scorise. 

Ambre bastert, m.; citronen- 
Sarbiger, undurchsichliger 
Amber; Lemon - coloured 
opaque amber. 

— couleur de Kumstı blass- 
gelber oder grünlicher Amber; 

a Pale-yellow or grcenish amber. 

Ame, /.. l’étoffe n’a que 1’—; 
der Sun ist nicht hallbar; 
the stuff is without body. 

— d’orgue ou de soufflets; 


viel- 
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„das Blaseleder; Clack-valve. 
Ame d’une pierre, f.ı das In- 
nere; laside of stones. 
d'un soufflet; die Blase- 
rohrklappe; Clack-valve. 
Aménager, (forêt); den Wald 
wissenschaftlich behandeln; 
to manage forests. 
Amendement, m. (agr.); das 
Verbesserungsmitiel des Bo- 
dens; Corrective, amendment. 
Amener le charbon au par- 
et, (m. vap.); Kohlen in 
den Heisraum bringen, to 
trim coal. 
Amenuiser; nur auf einer 
Seite verdünnen; to thin on 
one side. one carriage. 


Ameéricaine, /.; offence Kutsche; 

Amestrement, m.; Mischung 
von rohem Weinslein and 
Safflor; Mixture of cartbamus 
with crude pearlashes., 

Amiante rayonnant vıtreux, 
m.; der Federamiant; Feather- 
asbestos. 

Amincir les donves des deux 
côtés; die Dauben enden; 
to beard staves on both ends. 

Amitié, f. (étoffe); Geschmei- 
digkeit; Limberness, softness. 

— (grain); Schwere des Getrei- 
des; Weight of corn. 

— (magn.); die Ansiehungskraft; 
Attraction. . 

—, cette étoffe n’a point d'—; 
dieser Stoff fühlt sich rauh 
an; This stuff is rough to the 
touch. 

—, ce froment ade ]’—; dieser 
Weisen fallt schwer in die 
Hand; This wheat feels heavy. 

—, ilyade l’— entre le fer et 
l'aimant; Eisen und Magnet 
siehen sich gegenseilig an; 
Iron and magnet attract each 
other. 

Amorce, f.; die Schrauben- 
platte; Tap-plate, blank of 
screws. 

— sur bandes, (min.); der 
Bandränder; Band-fase. 

— sur bois, (win.); der Stab- 
sünder ; Wood-fuse. 

— électrique, (min.); der elek- 
trische Zünder; Electric fuse. 

— ou étoupille à friction, 
etonpille fulminante; die 
Friktionsschlagröhre, Fric- 
tion-tube, detonating-tube. 

— à gutta-percha, der Gutta- 
percha-Drahtzünder ; Gutta- 
percha wire fuse. 

Amorcer, (charp.); susammen- 
blatten, anscherben ; to scarf, 
half, grafting. 

—; mil kleinem Bohrer vor- 
bohren; to open with an auger. 

— ; ein Loch vorhauen; to pre- 
pare a hole by hewing. 


ANG 





Amorcette, f.; die Zündhüt- 


chentasche; Pocket for caps. 

Amortissement d’une cor- 
niche par un contre-fort, 
m.; Tratlaufen eines Simses 
gegen einen Strebepfeiler ; 
Confioing of a moulding by a 
buttress. 

Amour du plätre, m.; das 
Fette des gut gebrannten 
Gypses; Unctuosity of well 
burnt. Ta of Paris. 

Amphibole basaltique, f.; die 

onkalk-Hornblende; Basal- 
tic amphibole. 

— ou hornblende magné- 
sienne; die Magnesiahorn- 
blende; Maguesian hornblende. 

- ordinaire;die Lhonmagnesia- 
Hornblende; Common amphi- 


bole. 

Amphibolite, f.; Trappge- 
birge mit einer Basis von 
Hornblende; Amphibolite. 

Amphigene, f.; fähig Basen 
und Sauren su bilden; Ampbi- 


gene. 

Analyse élémentaire, f.; die 
Elementaranalyse; Elementary 
analysis. 

—immeédiate; die annähernde 
Analyse; Proximate analysis. 
Anaphorique, horloge —, f.; 

die Wasseruhr; Water-clock. 
—, orgue —, m., die Wasser- 
orgel; Water-organ, bydraulic 


organ. 

Anche, tétine, f.; Hohlung 
sum Aufeetzen der Stechnadel- 
köpfe: Grove for the pin-head. 

— du basson: S, Sformiges 
Mundstück, Mouth-piece of 
the bassoon. 

Anchue, f.; der Einschlag 
eines Wollgewebes; Welt of 
woollen tissues. 

Anore de poële ou de Bur- 
neau, f.; der Ofenanker; 
Cramp, tie. 

Andier, m.; der Feuerbock, 
Brandbock; Andiron, fire-dog, 
creeper. Tring. 

Anel, m.; der Spannring; Tongs 

Anémomètre musical, m.; 
die Windorgel; Musical ane- 
mometer. . 

Anéroide-enregistreur, m.; 
das Register-Aneroid; Self- 
recording aneroid. 

Angle d’avance, m. (m. vap.); 
der Voreilungswinkel, Lead- 
angle. [winkel; Elevation. 

— d’élévation; derErhshungs- 

— dn frottement, (méc.); der 
Ruhewinkel; Angie of friction, 
of resistance. 

— d’inclinaison, (min.)ı der 
Fallwinkel; Crop, dip, in- 
clination. 

— saillant, (areh.); der her- 





ANG 


| vorspringende Winkel; Salient Anneau du renard, m. der 


angie, canton. 

Angle solide, m.; der körper- 
liche Winkel ; Solid angle. 

—,sommet lateral; die Seiten- 
ecke; Lateral angle. 

— terminal, — du sommet, 
(eryst.); die Polecke; Termina! 
angle. [make angular. 

Angler: winklig machen; to 

Angnilliere, . der Aalfang; 
Eel-trap. . 

Anhydnde stannique, m., 
cassıterite, f.; dasZinnsäure- 
Anhydrid; Stannic snhydride. 

Anhydrogene, (cbim.. orga- 
nique); wasserstoffarm; Au- 
hydrogenous, anoxygenous etc. 

=; wasserslofffrei; Free from 
hydrogen. 

Anıcroche, f.;derWiderhaken; 
Barb, barbed book, grapple- 
hook. [Kind of joiner’s wood. 

Anil, m. Art Tischlerhols; 

Anileine, indisine, phéna- 
meine, violine, rosolane, 
tyraline, f.; das Anilinvio- 
lett, Indisin; Aniline-violet, 
mauve, snileine, indisine, vio- 
line, phenameine, rosoline, 


tyraline. 

Anille équilibrée, f. (moul.); 
das Mühleisen mit Grgen- 
gewicht, Balance-rynd. 

Animé tendre,m.;dasHars von 
Hymenaea Courbaril; Resin 
of Hymenaea Courbaril. 

Annaline, f. (pap.)ı feinster 

ype; Finest plaster. 

Anneau, m. bague, f.ı der 
Reif (Fingerring); Hoop-ring. 

— du balancier, (horl.); die 
Scheibe am Perpendikel, der 
Ring der Unruhe; Bob. 

— à chefs der Schlässelring ; 

Cigpch-ring. | 

constrnire les bords, 

(chap): der Krampenring ; 
Banding vine, ruuner-down. 

— à détacher, (verr.); das 
Sprengeisen; Ring for breaking 
glass. 

— qui entoure l'arbre de la 
charrue; das Sahiband; Ring 
of tbe plough-besm. 

— qui ferme la sonpape, 
(orgue): das Federauge;Valve- 
ring. 

—, grand —; der Rink; Big ring. 

_ de la hotte, (min.)ı die 
Hängekappe ı Ring of dossers. 

— ou maille d’une chaîne, 
d'un chainon; des Ketten- 
grlenk; Link. 

— à porte-mors, (sell); der 
Ring für Gebisssäume ; Gag- 
rein. 

— porte-servante; der Bügel 
sum Einhängen der Deicheel- 
slütze; Pole-ring. 
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Kantring ; Ring on the cant- 
k 


book. 
— des tenailles À creuset : die 
Mick; Ring of the crucible- 


lo . 

—x,chafnons, maillons,m.pl.; 

in einander greifende Ringe: 
Chain-loops, loops. 

Annelet, m. (fil. soie): der 
Fadenfihrer, 
Guide on silk-reels. 

Annoncier, m.; Drucker von 
Anseigen, Plakaten; Printer 
of bills. 

Annusure, ennusure, ba- 
vette, basque d’aréte, /. 
(arch.); dae Gratblech, der 
Cavalier; Hip-sheet. 

Anottoen fenilles, m ; Orlean 
in Bast; Leaf-arnotto. 

— en rouleaux: gerollter 
Orlean; Roll arnotto. 

— en tablettes; die Orlean- 
tafeln; Cake, flag arnotto. 

Anspect, m.(maç.); das Brech- 
eisen, der Hebebaum; Dwang. 

Anticombustible; unver- 
brennbar, fenerfest; Non- 
combustible, fire-proof. 

Antifriction, f.; Munts- Me- 
tall; Muntz'a or yellow metal. 

Antimonifére; spieseglans- 
haltig; Conteining antimony. 

Antimoniosulfure de cuivre, 
v. Cuivre antimonial. 

Antiquer (rel.) altmodisch ein- 
binden, den Schnin auf antike 
Artversieren; Antique binding. 

—; antik verzieren; to ornament 
in the antique styles. 

Antiseptique, m.; das Mittel 
gegen Faulniss; Antiseptics. 

Antisoluble; schwer löslich, 
kaum löslich ;, Scanty of eolu- 
tion, scantily soluble, aati- 
soluble. , 

Anti-thermopsicre, m.: Hy- 
grometer mit zwei Thermo- 
metern; Hygrometer with two 
thermometers. 

Apatelage, m. die nasse Düng- 
ung von Wurseln; Manuring 
roots. , 

Apercn des frais, m. der 
Kostenüberschlag, Kostenan- 
schlag ı Estimate. 

—, par —ı nach dem Ueber- 
schlag; By estimate. 

Aphronatron.m. skohleneaurrs 

inerallaugensals; Carbonate 
of soda. 

Aplanissoire a angles, f.: das 

cibebret für Winkel; Quirk- 
float, angie-float. 
enx mains; das grosse 

Reibebret für Decken; rby. 

Aplati an centre, (mach.); in 
der Mitte flach gedrückt; 
Cupped. 


Fadenleiter ; | A 


—— 
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Aplatir, amincir avec le 
martean; flach hamaern: W 


atten by the ——— 

— a ia panne; finmen; te pare. 

A latissemen(, m1 das Flach 

opfen; Flattening by beating. 

Aplatisserie, f.; des Steck. 
ammerswerk;Flatteniag- works 

Aplet, m.; des Haringenet:; 
et for herrings. 

pographe, m.; Instrummi 

um Zeichnungen zu copires. 

Copying-mechine. [to stiteh. 

Apointer, appointer; keftm: 

Appareil, m. (abeilles); der 

ammelapparat;Bee-collecter 

— d'aérage: der Ventilation 
apparat; Ventilator. 

— dit anglais, (maç.): ziemlich 
regelmässiger Blockwerband, 
Pitched work. 

— à aiguille; der Zeigerappe- 
rat; Dial apparstus. 

— à air chaud er à tuyası 

de pistolet, (met.); der 

lenröhren- Apparat; Wot-at 
peratus with pistol-pi 
air comprime; die Laft- 
druckpumpe; Poeumalic ¢e- 


gine. 
— d’arpentage; der Mer 
apperatw 


apparal; Surveying 

— automatique à ajouter bes 
ondants; der automatiscie 
Zusateverechlag ; Sell-Rurinz 
apparatus. 

avertisseur; die Weclerver- 
richtung; Alarm, alarme. 

— par assises réglées; glei 

auerwerk; Plain work. 
— de bobines; der 
appersal; in-apparetua 
_ border avec du cordes: 
der Rundlitsen- Aufnäher, 
Braid-bemmer. 

— pour mettre en bouteille. 
er sschen a ; 
Bottle- filler, bottling * 

— À cadran ou à lettres, (st. 
der Nadelspparat; Dial-sp- 
paratus. 

— calculateur; der Alster 

apparat; Calculator. [Senèer. 
charger: der Ladeapparet. 

— de clichage au papier; dr 
Papierstereotypapparat; hp- 
parates for obtaining peper- 
stereot 

— de co Inge: der W eintlär- 
ungsapperat;Fieing-a 

— à compression; — 
druckpumpe ; Peeumatic eo 
gine. 

— conducteur, die Zufähr 


parates. [apperat; 

— de contrôle; der Keatreli- 
coupler: die Auppel; 

Wagon-coupler. 

de cuivrage: 


' 
= 


der Fer 
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hupferungeapperat; Copper- 
ing-apparatus. 


Appareil à découpler, m.; der 
unpieri Wagon-uncouplor. 
— a dephlegmer: der Dephleg- 


mator: Deflegmator. 

_ distillatgire de distilla- 
tion, istiller; der 
Brennapperat ; Distilling-ap- 
paratus, still. 

— d'éclairages der Leuchi- 
Prasal; Lighting-apparatus. 

— A éclosion, v. Couveuse. 

— à écumer; der Abschäum- 
apparat, Abschäumer; Scam- 
ming-spparatus. 

— émondenr; die Kornfege; 
Smut-machine. 

— épuratoire; der Ausmuster- 
unssapparalı Sifter. 

— d’évaporation, évapora- 
teur; der Verdunstungsap- 
paral; Evaporator. 

— à fogue, (tiss.); der Ketten- 
öffner, Shedding-machine. 

— pour prendre les paz des 
hants-lourneaux: der Gich- 

tengasfang; Gas-collector. 

gaz; der Gasapparat; 

Gas-appsratus. 

— gazeteur; der Gasbereit- 
angsapparat; Gas-generator. 
— gazogene; der Gaserseuger; 

asogene apparatas. 

— gAZOgene, gazo-saturateur; 
Apperat sur Bereitung von 
gashaltigen Getränken; Gaso- 
gene spparatus. 

— a faire germer le malt; 


— 


der Keimapparat; Malting 
apparatus. … 
— dit gothiqne; gothischer 


oder polnischer erband; 
Gothic bond. 
— de gymnasti 


vorrichtung, 


e; die Turn- 
as Turnseng; 
Exercising-spparatus. 

— hydro-minéral; der Mi- 
neralwasserapparat; Mineral- 

water-apparatus. 
d’impulsion; der Trieb- 

apparat; Driving-apparatus. 

— interieur, (mac.); der innere 
Backsteinverband ı Baekjoint. 

— irrégulier, v. Appareil en 
moellon. [porat: Buddle. 

— à laver; der Schlämmap- 

— de levage, systéme de 
leviers: die Hebevorrichtung; 
Lever-jack. 

—aleverl’helice; der Schrau- 
benhebeapparat ; Lifing-gesr. 

— pour Je maniement des 
registres, (orgue); das Zug- 
werk; Stop-motion. 

— à marcher; der Gehapparat 
für kleine Kinder, Baby- 
walker. 

— mesureur: die Mesevor- 
richtung  Measuring-apparatus. 
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Appareil multiplicatenr, m. 
tel.); der Mulliplexapparat; 

Multiplier. 

— pour l’ourlet donble; der 
oppelsdumer; Duplex binder. 
-p Inipede, das Rad mit ge- 
gliederten Armen; Feathering 

paddle-wheel. . , 
— de Parry ou à trémie et à 
cône obturateur; Parry’- 
scher Trichter, Cup and cone 
apparatus. 

e pêche traîné par des 
bateaux en ligne directe à 
travers l'eau: die Zese; Seine. 
— de pesage; die Wirgevor- 

richtung ı Weighing-machine. 


—-plieur, (m. coudre); der Fal- 
tenlegeapparat; Plaiting-at- 
tachment. 


— pneumatique; die Luft- 
pumpe; Poeumalic engine, air- 
pump. 

— a poids; die Gewichtvor- 
richtung; Weight-apparatus. 

— A positions, (phot.); der 
Posi turapparat » Stellungs- 
apparat; Posing-apparatus. 

— à rafraichiseoir; der Kühl- 
apparat zur Selterewasser- 
bereitung; Cooler. 

— récepteur; der Sprechap- 
parat; Receiver. 

— à refouler l’eau; die Stau- 
worrichtung; Apparatus for 
damming up water. 

— régulateur; der Regulir- 
apparat; Regulator. 

—, mécanisme régulateur: 
der Steuerungsapparat; Gear- 
motion. 

— de remplissage; der Nach- 


Jällapparat; Re-filling ap- 
paratus. 

— des roues, {meun.); das 
Pansterzeug , ansterwerk, 


Ziehzeug, Staberseug, der 

Panster ; Litt. x 
— secheur; der Trockenap- 
parat; Dryer, desiccator. 

à secouer, (macb. à battre); 
das Schüttelwerk, Shaking- 
apparatus. . 

ur séparer les matières 
fécules de l’urine; die Seih- 
apparate; Separators of fecal 
matter, 

— sterhydrauligne; die Presse 
mit gleichseitiger Benutzung 
von Schrauben durch Flüssig- 
keitsdruck; Hydraulic screw- 
press. [Turning-tools. 

— de tourneur; das Drehzeug; 

— à vis; der Schraubenapparal; 
Screw-apparatus. 

— à visser les tuyanx; der 
Schraubenapparat far Röh- 
ren; Pipe-screwing-apparatus. 

Appareillenr, m.; der Seiden- 

ereiter; Silk-dresser. 
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areillenr de faz: m.; der 
aseinrichter, Röhrenlegrr ; 

Gas- fitter, pipe-layer. 

Applicateur, m.; der Auf- 
trager; Workman who charges, 
Jays on. | 

Application, des couleurs 
avec Je pinceau, fs die 
Schilderung: Applying colours 

pri the ve . 

ique, f., ouvrir une —; 

Tec ir in eine Platte schla- 
gen; to hole plates. 

Appliqué: aufgetragen; Stuck- 
oa, laid-on. 

— à chand, (forg.); heise auf- 
gelegt; Shrunk-on. 


A 


Appliquer_ des couleurs, 
verr.); Farben auftragen; 
Firing. 


— les coulenrs au pinceau, 
(impr.); schildern, to apply 
colours with the brush. 

des dessins sur, (tiss.); 
mustern; to apply designs on, 

Appointissage, m. (épingl.); 
das Spitsen; Pointing. 

Appreciateur, taxateur, m. 
min.); der Stollenabwäger; 
Valuer. we 

Apprendre Ja composition; 
setsen lernen; to leatn compo- 
sition. [Improver. 

Apprenti, m. der Lehrling: 

— menuisier ou ébéniste: der 
Tiechlerbursche ; Journeyman 
joiner. . fprenti. 

—-mineur, v Mineur-ap- 

—-relieur; der Buchbinder- 
lehrling ı Rookfolder. 

—t raphe, (gorse, pop.); 
der Setserlehrling ; Printer’s 
apprentice. [Tip. 

Apprêt, m. (chap.); die Steife, 

— —8B der Leim; Size, 

— (tonn.); der Holskeil der 
Böttcher; Wooden mode of 
coopers. ung ; Finishing. 

— des draps; die Tuchbereit- 

Appréter une étoffe; appre- 
tiren; to finish. 

— 1a fournaise; in Stand setzen 
zum Schmelzen; to prepare the 
farnsce. 


— ou préparer en forgeant ; 
suschmieden; to prepare by 
forging. 

— (cordonn.); platten; Snugging, 
slicking, finishing. 

— (porc.); grundiren, Bossing. 

Apprétenr, m.; der Vorrichter; 

resser. [Wool-dresser. 

— de Jaine; der Wollbereiter; 

—, préparateur, m.; der Zu- 
bereiter, Preparer. 

Approche, fausse —, J. (typ.); 
Jalsche Verbindung; False 
closing up. 

Approcher à 


Ja pointe, 
sculpt.); mit 


dem = Spits- 
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| meissel ausarbeiten, to Anish Arbre lattes, m.; der Latten-| Sieuerungsmschanismus |, Sta- 


prith the pointiag-iron. 


baum; Lath-tree. 


Approximation, f.; die Nahe-|— du lavoir; der Herdbaum; 


rung; Approximation. 


Shaft of the buddle. 


Appui de carrosse, porte-|— mort, (tour.); die todte, un- 
siège, m.; das Bochgestell;| bewegliche Spindel; Dead 
Box-frame. spindle. [Live axle. 


—-main, (peintre); der Rühr- 
stab, Rest-stick, resting-stick, 
maul-stick. 

—-reins, (phot); der Rücken- 
halter; Back-rest. 

Aquafortiste, m.ı der Kupfer- 
stecher, Radirer, Aetser; 
Etcher, aquafortist. 

Aquarium, m.; der gläserne 

ischbehälter, das Aquarium; 
Aquarium, fish-giobe. 

Araıgne, F. das Spinnengarn; 
Spider-thread. , 

Araires, f. pl. (agr.)ı die 
Ackergeräthschaften; Agricul- 
tural implements. . 

Arasement, m. (mac.); die 
Gleiche, Gleichschicht;Levell- 
iog-course, ledgiog. 

—; abgeglichene Fläche ; Flush 
surface. 

Aratoires, travaux —, m. pl.; 
Feldarbeiten; Field-labour. | 
Arbalète, f. (tiss. soie); die 

Rechenschnur ; Tail-cord. 

Arbalétrier, arbalétier, m.; 
der Bogenmacher, Bogener; 
Bow-maker. 

—s d'une armature, m. pl. 
die Streben eines Hängewer- 
kes; Inclined trusses of a truss- 
frame. 

Arboradure, f,: das Aufheben 
des Hebezeugs ; Winding. 

Arbre,m.(tiss.);derW elleutritt; 
Beam. 

— a bascule auxiliaire, (m. 
vap.); der Hülfsschwebebaum; 
Trip-shaft. | 

— des balanciers; die Balan- 
cierwelle; Side-lever gudgeon, 
main beam, centre-gadgeon. 

— on tourillon des balan- 
ciers der Zapfen, die Welle 
des Balanciers; Main centre. 

— dechangement de marche 
on de relevage, m. (loc.); die 
Stexerwelle; Reserving shaft. 

— de la drège; der Hiffelbaum, 
Flas-comb. . 

— d'un guindal; der Winde- 
baum; Draw-beem, roller of a 
capstan. 

— extérieur, — des rones; die 
Aussenwelle, Radwelle, Outer 
shaft. 

— de Ja grande roue, (moul.); 
die Panaterwelle; Lift-beam. 
— d'hélice; die Schrauben- 

welle ; Propelling screw-sbaft. 

—, jeunes —s de brin, goulis, 
golis, perchis, m.; das Stan- 
genhols; Copsewood. 


— moteur; die Treibachse; 

— de paralldlogramme; die 
Gegenlenkerwelle; Way-sbalt, 
motion-shaft. . 

— pratiqué dans une chemi- 
née pour suspendre les vi- 
andes à fumer; der Rahm- 
baum ; Stick for smoking meat. 

—s propres aux Ouvrages de 
charpente; dieNntsbaumhöl- 
ser; Timber for building. 

du rochet; die Schlitten- 
weile ; Rod of the ratch. 

— du rouleau, m., broche, f.; 
das Walseisen, die Spindel 
der Auftragwalse; Shank of 
the spindle. 

— du tiroir; die Dampfschie- 
berwelle ; Sbaf of the slide. 
— dutiroir; die Schieberwelle; 

Wiper-bar. 

— tournant de la roue; die 
Mühlwelle, Shan. 

— du traîneau; der Schlitten- 
baum ; Sledge beam. 

— detransmission; dieTrens- 
missionswelle;  Coavecting- 


sha 

Arbrier, m.;der Armbruststock; 
Shaft of cross-bows. 

Arc arétier, — diagonal, m., 
croisée d’ogive, f. (arch.); 
die Gratbiege, der Kreusgurt ; 
Cross- springer. 

—, arceau, m.; der Gewölbe- 
bogen, Arch, vaulting-arch,arch 
in vaulting. [wall. 

— ıder Maugrbo en; Arch ima 

— boutant Bu train de der- 
riere; die Achestitse; Axie- 
tree stay, bind axle-tree stay. 

—en chafnette; der gedrückte 
Bogen der Kettenlinie ; Cate- 
nariso arch. 

— chevronné: der Zackenbo- 
gen; Chevronny arch. 

— doubleau visible, m., ar- 
chivolte, douelle, f. (arch.); 
der Schaubogen; Archivaalt, 
archivolt. . 

— doubleau visible, archi- 
volte, m.; unten bündiger, 
oben vortretender Gurtbogen; 
Over-arch, head-arch. _ 

—, en —, encintre, cintré; 
Bogenrund; Arch-like, arched. 

— électrique; der Lichthogen, 
electrische, Volinischs Bogen; 
Voltaic or electric arc. 

— fendu, (m.vap.); der Stephen- 
son'sche Steuerrahmen; Liak- 
motion. 


|—fendu fixe; fest stehender 


tionary link-motioe. 
Are lintenu, m.; scheitrechter 
Bogen; Lintel arch. [arch. 
—]lobé; der Nasenbogen; Cunp- 
du milieu; der Mittelbogen, 
Centre-arch. 

— en mitre, en fronton: die 
Spannschicht ; Frostoa-arch. 
— ogival lanoéolé; spiter 

Haufeisenbogen; 
ogival arch. 
d'une seule oouche de 
briques; der en vn 
einer Ziegeldiche, Jack-arch 
— d'une seule pièce: der Be- 
en aus einem Stack; Sell 


w. 
_ surbaissé ow en 322* 
nier; er I . 
asket-handle arch, eiliptreal 


arch. 

— d'un tour; der Palesterbs- 
en einer Drehbantk 
ow. 

— transversal; der Querbogen, 

— trop faible 52855 = 

schwacher Bogen; Under- 
bowed. 

—s, instrument à décrire des 

Kreisbeschreiber, 


—, m.; der 


Arcande v. Arcanne. 

Arcanseur, m.; Apperet um 
schwer belastete Wagen fort 
subewegen 1 Apparatus fer 
moving heavily-loaded carts. 

Arcature, v. Arcade. _ 

—sintersectées, entrecrotsées 
J. pl. (arch.); der Aresusengr 
bogenfries ; latersecting aren- 
des, or arcatures. [festonnée 

—s juxta v. Frange 

Arc-bouter, (charp.); swws Ver- 
bandstücke überschneiden, © 
brace, notch together. 

—-conducteur, m.; der Are 
tricilatea er, Conéectiag- 
are, electrical cosdector. 

— -formeret ,(arch.); der Schild- 
bogen ; Wall-areh. 

Arceau au dessus de la tuy- 
ère, m. der Brandbeges, 
Twyer-arch. 

Arche avalante, f.; der Bré- 
chenbogen mil starker Srt- 
mung; Arch with a strong cer 


reat. 

— d'arrivée, f. (pont): der 
Landungsbogen; Land-arch. 
—avant-terre; der Ichlum- 

bogen Land-erch. 
Archelet, m. (pêch.); der Netr 
an en; Nei-bow. 

rchet, hamecon, m.; de 

Drahtbogen ; Drill-bew. 
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Archet de violon, m. der 
Streichbogen ; Violin bow. 

Architecte voyer, m.; städii- 
scher Strassenbeamter; Trustee 
of roads, sutveyor. 

Architrave, m.; der Obertheil 
des Blendrahmene der Fen- 
ester Architrave. 

Arçon du drille,m.; die Trau- 
be am Brustbohrer; Drill-bow. 

— de dernière ; das Hinterge- 
stell eines Sattelbaume ; Hind- 
part of a tree. 

— de la selle à la hussarde, 

rte-selle; der Sattelbock ; 
ow of hussar saddles. 


Arconnage, m. (vigne); das 
Zerückbiesen der Ww einreben; 


Bending-down vines. 

Arconner, (vign.); Reben um- 
biegen ; to train vines. 

Arctier, m.; der Bogenmacher; 
Bow-maker. 

Arde, f. (sal.); der kleine Zwi- 
schengraben , Small partition- 
ditch. 

Ardier, m.: das Weberbaum- 
seil; Beam rope. 

Ardoise d’asphalte, f.; der 
Asphaltschiefer; Asphaltic 
slate. 

— à dos, f. (lithogr.); dieRücken- 
schiefertafel; Backing-olate. 
— étroite; schmale Schiefer- 
tafel; Backer. _ . 
— de plomb, schiste plombi- 

3 der Bleischie er; Lead 
slate, plumbiferous schist. 

— en rognons; die Schiefer- 
niere ; Slate in nodules. 

Ardoiser; schieferfarbig an- 
streichen; to slate-colour. — 

Ardoisier, schisteux; schie- 
Serhaltig; Slaty, schistous. 

Areignol, m.; ein Fischnets;; 
Fish-net. 

Arère, m.; die Mahlradachse; 
Axle of mill-wheels. 

Aréte, f.; das Gratengeriist ; 
Groin-stage. 

— culminante, (crist.); die 
Perlkante ; Terminal edge. 

— ébrasée, f.; die abgefaste 
Kante, Ecke; Splayed edge. 
— en dos; im trados aus 

springende Kante ; Ridge. 

— d'une lame de baionnette; 
die Schneide eines Bajonnets; 
Ridge, edge. a 

— laterale, de la base; die Sei- 
tenkante ; Lateral edge. 

— mince; die schmals Kante, 
Ecke ; Listing. , . 
—, à quatre —s; vierkantig; 

Four-edged. 

— sailante,; nach dem Innern 
des Gewölbes ausspringende 
Kante , Edge inside. 

—, vive —ı die scharfe Kante, 
Ecke, Fair edge, square edge. 
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Arétier en courbe, m. (arch.); 
die Gratbiege, der Gradbo- 
gen; Curved arris-rafter. 

Argent anglais, m.; Shef field- 
silber ; Albata (german silver). 

— artificiel; das Kunsteilber ; 
Mock silver. 

— arseniaté sulfuré, prou- 
stite; lichtes, rohtgültig Erz; 
Red or ruby silver-ore, pyrar- 


ite. 

assiette ; das Tellersilber ; 
Silver from the amalgamation. 

— de billon, m.; das Scheide- 
minssilber ; Billon silver, 

— corné, muriate, deuto- 
chloride d'argent, m.; das 
Silberhorners; Deutochloride 
of silver. . 

— contenant une demi-once 

, ar i tal; lathig ; 
Containing lo ounce of silver 
pr. hundred weight. , 

— à 18 deniers de fin; 13/8¢thi- 
ges Silber; Silver at 13 penny- 
weight. 

— de départ; das Scheidesil- 
ber ; Silver of parting. 
faux: Aftersilber, Silver 

containing dross. 

é, goldartig ange- 
laufenes Rauchsilber; Fine 
amoked silver. [silver. 
frise; Kraussilber ı Friezed 
— fulminant (de Berthollet), 

ammoniure d'argent; das 
Silberoryd- Ammoniak ; Ful- 
minating silver. 

— gris; acht weisses Elfenbein; 
Prime ivory. 

— gris; Fahlers; Grey copper. 

e mine; Silberers; Silver-ore. 

— de mosaïque; Malersilber, 
Musivsilber, Mosaic silver, 
silrer-powder. . 

— natif réticulé, v. A. vierge 
capillaire. , 

—, de la nature de l'—, argen- 
tin; silherartigs Silver-like. 
— en pâte; Silberteig; Pasty 

silver. 

— plaqué; Blech-, Beleg-, 
Urberzugsilber: Silver-plated. 

— rouge, arsénié sulfuré, 

roustite ; arsenische Silber- 


lende; Arsonio-sulphuretted 
silver. . . 
— sulfure antimonifère et 


cuprifère ; das Schilfglasers; 

Sulpbarous silver containing 
antimony and copper. 

— terreux, v. A. noir. 

Argentation, f.; die Versil- 
berung; Silvering. 

Argentene cassée, f.; Bruch- 
silber; Broken silver for the 
melting-pot. 

— Christofle; galvanisch ver- 
silbertes Neusilber, Galvanic 
or plated silver. 


ARM 


Argentiére, Sa die Silbermine; 

Silvermine. 

Argentimetre, m. (chim.); der 
Silberbadmeseer; Argentime- 
ter, argentometer. 

Argentin; silberähnlich, Ar- 
gentine, silver-coloured. 

Argentite, m.; der Silberglanz; 
Argentite. 

Argenture, ouvrage d’—, m.; 
versilberte Arbeit, Plattsilber; 
Plated ellver. | . . 

Argile calcarifére bitumi- 
neuse f.: die Kohlengraupen; 
Calco-bituminous clay. 

— graphiteuse die Schiefer- 
kreide; Graphite slate. 

— grasse; feller, langer Thon; 

octuous clay. felay. 

— lessivée; der Laist; Washed 

— schisteuse; der Schreibschie- 
Ser, Pencil-slate. 

Argileux, glaiseux; lehmhal- 
tig; Loamy. 

A ‘lite bitumineux, m.; der 

rendschiefer; Coal-slate, bi- 
tuminous shale. 

Argilo-gypseux; thongipshal- 
tig: ntaining argillaceous 
sypsum. . 

— -siliceux; thonkieselhaltig ; 
Argillo-silicious. 

Argyroide, m. (chim.); 

unstsilber ; Argyroid. 

Armaillade, f.; das Black- 
fischnets ; Cuttle-fish net, 

Armature, f. (psrapiuie); das 
Gestell, Furoiture (umbrella). 

— en fer d’une pompe, Sui der 
Brunnenbeschlag; Pump-gear. 


das 


— du plafond, (loc.)ı der 
Deckenanker; Roof-stays of 
fire-box. 


— A un seul poincon; ein- 
Jacher Bock ; King-post truss. 
Arme, f.; kleine Handsage; 

Little hand-saw. 

—abarillet, f.; das Wellenver- 
schluss-(sewehr ; Plug-rife. 
— blanche; blanke Stosswaffe; 

Side-arm, cutting,edge weapon. 

— courtoise, de parade; die 
stumpfe Waffe; Blunt weapon. 

— d’estoc, arme à point ou à 
Jame; die Stosswaffe; Arm 
for thrust. 

— de jet à feu; das Feuerge- 
wehr, die Schustwa ffe ; Fire- 
arm. 

— & outrance; die scharfe 
Waffe ; Sbarp weapon. 

— à pointe d’estoc; die Stich- 
waffe; Thrust weapon. 

Arme A dosses, (charp.); mit 
Balken versprengt; Trussed 
with Hitches. 

Armement; m.; Schieferplat- 
ten zum Schuts gegen Regen, 
Slate rain-protectors. [plate. 

Armer; überblatten; to armour- 


inp, 





ARM 


Armer le déclic; dae Nach- 
schloss stechen; to cock the 
hair-trigger. 

— une poutre; Gebinde an 
einen Balken anlegen; to 
truss a beam. . 

Armoire à l’argenterie, f., 
buffet, m.; der Silberachrank; 
Silver cupboard. . 

— à cabinets, f., cabinet m.; 
der Schubladen-Schrank ; Ca- 
binet. 

— vitrée; der Glasechrani, 
Glass cupboard. 

Aröme du café, m.; dasKaffee- 
aroma ; Caffeone. 

Arondelle, J.; das Stocknets; 
Pole-net. 

Arpentage d'un terrain à ex- 
N oiter, m.; die Erbbereitung; 

urveying the ground of amine. 

Arrache-sonde, m.; die Boh- 
rerkneipe; Beche. | 

-Arracher ou cueillir lechan- 
vre, le Jin; Hanf, Flache 
ziehen ; to pull bemp or Oax. 

— le jarre; das Sommerhaar 
von den Biberfellenabrupfen; 
to remove the summer-hair 
from beaver-skins. 

Arracheuse de betteraves, f.; 
der Ribenheber; Beet extractor. 

Arrastre, V. Maschine sum 
Zerkleinern und Sieben des 
Silbererzes; Machine for tritu- 
rating and sieving silver-ore. 

A m. (drain); die Ver- 
stonfung ; Stop. 

-, ne (jana); der Damm; Dam. 

—-, m. (scie); die Sperre; Arrester. 

— de gächette, bord ınferieur 
d'un —, m. (arq.); der untere 
Rand eines Aufhaltere; Belly. 

— de montre; das Spannrad, 
Stop-work. 

Arréte-corde, m. (poulie); Seil- 
halter ; Pulley-check, break. 
— -roue, m. (m. à coudro); der 

Radaufhalter ; Brake. 

Arréter (h. fourn.); dämmen, 
stopfen ; 10 stop. 

— (monl.) ı schützen ; to stop. 

— les frais, (bill.) ; bezahlen ; to 
pay... . 

—, retenir Jes eaux, im Stau 
haben oder halten; to main- 
tain the waters. 

Arriere-cuite, f. (briques); der 
Nachbrand; Second baking. 

— -train, m.; der Langbaum, 
Wagen; Hind-carriage. 

—-voussure, f.; verliefte 
Thorwdlbung ; Back-arch. 

Arrondir, (lentille); abrunden; 
Nibbling. 

Arrosage an moyen de ca- 
naux ramifies, m.; die 
Zweigröhren - Berieselung ; 
Canal irrigation. , 

Arrosement, système d’—, m.ı 
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das Berieselungesystem ; Irri- 
gation. 

Arroser la drêche; anschwän- 
gen, to sprinkle dregs. 

—, payer sa réglette, (typ.); 
zum Besten geben; to stand a 
bottle or more. 

Arrosoir, m.; der Sprüher; 
Sprinkler. 


ASS 


Ascenseur, m. (hôtel); der 
Fahrstuhl ı Elevator. 

— raulische Hebemaschins; 
Hydraulic lift, elevator. 

— (min.); der Anfoug 3 Litt. 

Asphaltage, m.; die dephal- 
tirung ı Aspbalting. 

Aspırateur, m.; der 

Aspirator. 


— magique, de commande- Aspiration, succion, f.; das 


ment, m.; die Spritzmachine 

sur Untersuchung der Luft- 
schwere; Syringe for examin- 
ing the gravity of air. 

—, en pomme d'—; brausen- 
Jörmig; In the shspeof a rose- 
head. 

— tournant pour Ja dréche; 
der Anschwängapparat; Ro- 
tary sprinkling apparatus. 

Arsenic rouge, v. Craie rouge. 

Arsenide hydrique, hydrure 
d’arsenic, m.; der Arsen- 
wasserstoff : Arseniuretted hy- 
drogen, arsine. . 

Arsénio-sulfare de cuivre ef 
defer, m.; die Kupferblende; 
Arsenio-sulphuret of copper 
and iron. 

Art, m.; ein Netz; Net. 

— de conper; die Zuschnei- 
dekunst ; Art of cutting. 

— ornamentaire, ornementa- 
tion, f.; die Verzierung» 
kunst; Ornamentation. 

— de tailleur de pierres, m.; 
die Steinmelskunst ı Masoary. 
— de travailler le crystal, 
christallotechnie, J.; die 
Krystallbearbeitungskunst; Art 

of working crystals. 

— typographique; die Sets- 
kunst ; Letter-composition. 

Artichaut, m. (pyrot.); die 
Feuerlanse ; Fire-pole. 

Articles en dcaille, m. pl.;die 
Schildkrotarbeit;  Tortoise- 
shell ware. (Hardware. 

— de fer; Gusseisenwaaren, 

— de laiton ou de bronze, 
m. pl., dinanderie, f.; Gelb- 
giesserwaaren ; Brassware. 

— Parıs, v. Fantaisie. 

— À ressorts; die Federarbeit; 
Spring-work. 

Articulation, f. (m. à coudre): 
das Gelenketück; Joint, arti- 
culation. 

— rotatoire; das Drehgelent ; 
Rotary joint. 

Artillier, m.; der Stückgiesser; 
Cannon-founder. 

Artiste en cheveux, m.; der 
Haararbeiter, Haarkunstler ; 
Artist in hair. 


saugen, Einsaugen ; Suctios. 

— en retour, (gaz.); die Add- 
saugung ; Suck-back. 

Assainissement de plate 
forme, m.;die Trockenlegumg 
des Bodens, Drainage of sw- 
face. 

Assangue, f. (p&ch.); das Ber- 
telnets, utelgarn; Purse- 
net, bag-net, hop-net. 

Asseau, m. (couvr.); der Ham- 
mer; Slater’s hammer. 

Assemblage, m. (porte); das 
Fugenwerk, Joints, joining, 
framing. 

— affleuré, franc-bord, = 

bündiger Sites; 


Arris-joggling. 

_ angulaire, (mac.)ı der Est- 
verband; Edge-joiat, edge- 
bond. | 

— des bois; der Zimmerver- 
band; Timber-boad. 

— par encastrement; PV 
band durch Einfalsung,; BR» 
betting, joining by rabbets er 

tfs 


scarfs. 

— de fils; das Draktwerk, Wire- 
work. . . 

— jeu, trousse d'outils; di 

arnitur ; Set of tools. 

— de menuiserie, cingelegts 
Arbeit; Inlaid work. 

— de menuisene: der Tisel- 
lerverband ; Piecos of jeinery. 

— à doubles tenons et mor- 
taises; doppelte Ve 
Double oes e., 

Assemblé vain ure et à Jan- 
guette, gefedert und pras- 
thet; Ploughed and tongued. 

Assembler, (planches); Breter 
susammenfügen; Lo join boards 

—, (feuilles); ordnen ; to gather. 
to take down the sheets. 

— les eaux; Wasser ensem 
meln ; Fluebing. 

—, faire l'assemblage d'en 
livre; lagenweise zusammen 
legen ı to gather. 

— une ferme; ein Gebindever 
legen; to frame a truss. 


Asbeste dur, faux alun de|— une ferme; Geeperr abbis- 


lume, m.; der Federashest ; 

ard asb > 

— subbacillaire; der Serpen- 
tinasbest ; Serpentine asbestos. 


est, false featber-alum. ' — 


den, to frame a truss. 

le fond du tonneau, (tesa): 
zulegen to join the bottom ef 
cas 





ASS 


Assembler des fontes; Guse- 
stücke susammenfägen; Buro- 


on 

— deux moules; swei Giess- 
Jormen verbinden ; Cottering. 

— les pieces, (taill.); zusem- 
mensiossen ; to put together. 

— à tenon ef entaille, assem- 
bler par entaillure; zwei 
Holsstücke verkämmen; to 
score. [men ; to notch. 

— à tenon et entaille; kam- 

Assiette, f.; untere Flache des 
Pflasters, die Schichte; Layer 
of paring-stones. 

Assise par boutisses, f.; die 
Kopfschicht; Heading course, 
course of hesders or borders. 

— en demi-boutisse: die 
Scheinbinder-Schicht ; Course 
of closers. . . 

— par voussoirs, f., Assise 
arqnée gisanteı die Walb- 
schicht, Course of arch-stones, 
tying shell. . 

Association pour l'exploita- 
tion d'une force d'eau, /.; 
die Weassergenossenschaft ; 
Water-company. | 

Assolement quinquennal; 

Sünfschlägige Wirthechast; 
Quinquennisl distribution of 


crops. 
Assoler; in Schläge theilen; to 
distribute crops. 
Assommenr, m.; der Ochsen- 
schlachter; Bullock-slaugh- 
terer. j 
Assortiment de diamants, 
m.; vollständiger Diamant- 
schmuck ; Set of diamonds. 
Assortir, (chap.); aufformen; 
to trim up. 
Assouplirunarc; einen Bogen 
geschmeidig machen; Sinking 
a bow. 
— le cuir; Kappe machen; to 
smooth leather. 
Assujettir avec des 
quettes; pinnen ; to pin. 
— avec des crampons; fest- 
klammern ; to cramp. 


P 
Asterie, f., eaphir étoilé, m.; 


bro- 


der Sternsaphir , Chatoyant, 
opalescent sapphire. ſoei. 
Asterole, f.; langes Nets; Long 
Astragale lesbien échine, 
Su lesbischer Stab; Lesbian 
tore. 
Astringent, m. (teint.); das 
swsammensichende Mittel, 
Astringent. 


Atelier d’affinage, m.; Silber- 
scheide-Anstalt; Finery. 

— d’armurer; die affen- 
schmicde; Armourers work- 
shop. 

— d’arrachement, m. (min.); 
die Abbanstrecke; Board, stall, 
opening. 
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Atelier declichage:'die Guss- 
druckerei ; Stereotyping-shop. 
des compositeurs; die 

Setzerei ; Compositors’ room. 

— de cordonnerie; die Schuh- 

Sabrik ; Shoe-worksbop. 

— de decoupure; dieZuschnei- 

derei , Catter’s workshop. 

— de dé art; die Scheidean- 
etelt ; Fining-works. 

— d’électrotypie; die Electro- 
typiewerkstäite; Electrotyp- 
ing-house, . 

— de fabrication d’outils et 
d'articles courants: Werk- 
seug und Massen- Fabrica- 
tions - Maschinenbau, Tool- 
engine works. 

— de pravures die Gravir- 
anstalt; Engraver’s ahop. 

— d'impression sur laine; das 

ahmenkaus; Workshop for 
printing woollen. 

—, jour, lumière d’—, (peint); 
vortheilhaftes Licht; Good 
light. 

— de machinerie, de la con- 
struction des machines; die 
Maschinenbau-Anstalt, Ma- 
schinen-Werkstätte; Engine- 
works. 

— de potierd'étain ; die Zinn- 
giesserei , Pewtery. 

— de réparation; die Repara- 
turwerkstätte, Repairing work- 


shop. 

— de tissage; die Weberwerk- 
slalt; Weaving-shop. 

— de versäsoie, (magnan.); das 
Seidenraupengrrüst ; Form for 
silkworms, silk nursery. 

Athermal; Temperatur von 
8—100 Cent.; Tempersture as 
above. 

Atlas, m.ı grosses Papier; Large 
square folio. 

Atmopyre, m.; der Luftbren- 
ner; Atmopire. 

Atrament, m.; schwarser Far- 
bestof{, die Schwarse; Black 


dye. 
Attache, f. (tour.); die Bank- 
latte zum Festhalten; Bench- 


strip. 

—dediamants, f.; die Schleife 
von Diamanten; Cluster. 

Attacher, (tiss.); einen Web- 
sinhl sur Arbeit herrichten; 
to dress a loom. 

— ou assujettir aves des bro- 
gnettes; swecken; to peg, to 
pia. L 1 * “ 

— la copie sur Je visorinm; 
das Manuscript an’s T'enakel 
stecken; to puton the visorium. 

— des échelles dans nn puits 
de main; einen Schacht be- 
leitern; to ladder a pit. , 

Attaches, f. pl. (m. vap.); die 
Kesselstütse , Belly-brace. 


AUG 


Attacheur, m.; der Fadenan- 
hanger ; Threader. 

Attaque du grand ressort, f. 
(fus. d silex); das Horn ander 

rossen Feder; Toe, | 

Attelage, tendenr à vis, m.; 
die Schraubenkuppelung; 
Serew-coupling. . 

— Aa lallemande, à timon; 
die Deichselbeepannung ; Dou- 
bie team. 

— an moyen de chaînes; 
die Kettenkuppelungs Cbain- 
coupling. . . 

— à Ja française, à limonière; 
die Gabelbespannung ; Single 
team. . 

—A trois files où à trois che- 
vanx de front, — à la russe; 
mehrfache Gabelbespannung; 
Treble draught. 

— à limoniere: die Gabelbe- 
spannung; Shaft team. 

Attelet, m.; kleiner Bratspiess, 
Speiler von Eisen oder Silber; 


Spit. 

Attelie, S.: das Sreichbret der 
Topfer; Strike, scraper. 

Attente, f. (peint.); grandirte 
Leinwand , Primed canvas. 

s'Attiédir; überschlagen, lau- 
warm werden, to get moders- 
tely warm. 

Attique interposé; die Zwi- 
schenattika; Mezzo-attic. 

Attirage, cordes d'—, f. pl; 
die Radechnüre; Wheel-ropes. 

Attirail de courroies m.; das 
Gerinne ; Strap-gear. 

—, grand — de mine, m. (min.); 

as Geschlepp, Gesähe; Tools, 
implements, gear. 

— de presse; das Pressseugi 
Press-gesr. 

— pour serrer une forme; das 
Schliessseug; Implement for 
locking forms. 

Attiseur, m. (gaz.); der Schü- 
rer; Fire-raker. 

Attrape-maille, m. (m. à cou- 
dre); der Schleifenfanger ; 
Loop-catcher. 

— -science, m. (typ.)ı der Dru- 
cherlehrling; Apprentice in 
printing. 

Attremper (four à glaces) Spie- 
gelöfen allmählig erhitsen; 
to heat glass furuaces gently. 

Aube, f.; die Radschaufel, 
Schaufel‘ Wheel-blade. 

Aubiner, (jard.); Baumwurseln 
einschlagen; to cover roots 
with earth. [board. 

Auge, f.ı die Schaufel; Dash- 

—; der Stosstrog ; Stamp-bod. 

— à crémaillère, (moal.); das 
Schranbengerinne ; Rack- 


rouge 
— & dépôts: der Schanmtrog, 
Absatstrog ; Scum-pan.. 


Auge, f.(brass.); das Fülllager;| Auget 


Stilting-stend. 

—, (lav. d'or); die Kuh ; Trough. 

—, (mac.); der Kabel; Hod, 
tray, boss. 

—. Paquet, ms der Hubel; 
Bucket. 

—. (pap); die Zeugbütte ; Vat. 

—. (min. 3; der Waschgraben, 
die aschgrube ; annel, 
trough. . 

— de graduation, (sal.); der 
Tropftrog ; Reservoir of gra- 
duation. . , 

— grande gei recoit les eaux 
salées; der Kahn; Trough for 


brine. 

— à huile; der Oelsauger, Oel- 
trog; Drip-pan, save-oil, trough. 

_ inclinée ; der schiefe Trog ; 
rer à } 

_ aver ou urger les 
metaux; die loser, das 
Floss ; Standing buddle. 

— à la lessive, (impr.); der 

Laugentonf ; Lye-jar, lye-pot. 

— mangeoire, J. der Futier- 
trog ı Manger. 

— de moulin,f., cartelles de 
coulage, f- » madriers 
d’&coulement, m. pl das 
Fluthbett, Mill-trough, canal, 
spont, race, lent, trough. 

— À plâtre; das Gypafass, 
Plaster-vat. 

— à poissons: der Fischtrog ; 
Fish-trough. [Syrap-vat. 

— au sirop: der Siropback; 

Auget, m.; das Vogelnäpfchen; 
Trough. 

das Dachrinnen-Becken; 
Guttor-trough. 

— (épingl.); der Scheuertrog; 
Scouring-tub. 

—, coyer, m.; der Schleifstein- 
Kasten ; Case for grindstone. 
— au lard, (hydr.); Ao-hopp! 

High ap! 

Aumaillade, f. (péch.); das 
Black fischnets; Cuttle-fish net. 

Aumees, F pl.ı weite, drei- 
Sache Garnmaschen; Wide 
threefold meah of nets. 

Aunette, petite —, f. ı flämi- 
sche Leinwand; Flemish linen. 

Aureillon, m. (tiss.)ı die 
Knagge, der Kettarm; Tappet. 

Au renard! (mouton); Malt! 
Stop! hold on! ; 

Auriher, (dent.); mit Gold aus- 
‚füllen ı to All with gold. 

Aurore, aurure, S.ı die Gold- 
legirung ; Gold-alloy. 

Autel, m. (four.); die Feuer- 
brücke ; Flame- bridge. , 

— posterieur, (ch. vap.); die 
hintere Feuerbrüche,Pire-stop. 

— subordonné, m. (église); der 
Nebenaltar, Seitenaltar ; By- 
altar, 


+ 
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6 
die hangende 


eve Feue €; 

Hanging- e. 

Autochronographe, m.; der 
Zeitregistrirapparat; Auto- 
chronograph. 

Autographier; autographiren, 
metallographirens to auto- 
graph 


Autographique, papier —, m. 
encre —, fi das autographi- 
eche Papier, die autographi- 
sche Dinte; Rotransfer paper, 
retransfer ink. 


Autographomètre, ms Ni- 
vellirinstrument; Levelling- 
instrament. 


Automate compositeur, m.; 
der Setserautomat; Automatic 


compositor. 
Automatique; selbstthätig, 
selbständig ı Self-acting, au- 


tomatic. [hey red. 
Autour, m.: Türkischroth; Tur- 
Auvel, m. (péch.); das Flecht- 
werk; Wattling. 

Avalage, m.; das Ballen im 
Puddelofen ı Balling-process. 
Avalaison, f., avalage, m.ı 

das Reusenrecht; Right of em- 
ploying weels. 
Avalement du métal, m. 
Zurücktreten, Einsinken des 
üssigen Metalle nach dem 
Erkalten; Shrinking of fused 


metal. 

Avalette, f. (péch.); Stack Hols 
an der Angelleine ı Float. 

Avalies, éconailles f. pl. die 
Gerberwolle ; Glover's wool. 

Avaloire, f.ı die Sperrwage; 
Stop-balance. 

Avancer un fil d’or; mit dem 
Golddrahte die vierte Ziehung 
vornehmen ; Fourth wire 
drawing. 

— le poincgon,; den Treibbun- 
sen ziehen; to drive the pus- 
cheoa. vet. 

Avano, m. ; das Sacknets; Bag- 

Avant, en—; Vorwurts; Head- 
way, turn ahead, go on! 

Avant-bec, bec d’amont, m. 
(pont); die Pfeilervorspitse ; 
Starling. 

— -bout, m. (cord.); der Vor- 
derfleck, Fore-end of the sole. 

= -coulant, m. (dist.); der Vor- 

ı Fore-shot. 

— -plancher, m.; falscher Bo- 
den an einem Fischkasten: 
False bottom. [Outer door. 

—-porte, f.; äussere Thar; 

—-soc, ın.; die Vorderpfing- 
schar ; Front plough-share. 

Avenue en rotonde, f: die 


Rundanfahrt; Carriage-sweep. 
Avertissement, m. (couvr.); 
das Halteseil, 


Moaitor-rope. 


uspendu, m. (ch. vap-)ı 





BAC 


Avertisseur, m. (Sl.,ties) , der 
Zeichengeber, das Alera; 
Minder. 

Avi, m. (boal.); die Glath des 
Backofens; Glowing fire is 
baking-ovens. 

Avinage, m. (teiat.); dri Far- 
bung ı Mode of dyeing. 

Aviraison, f. (sal.); das das 
werk, der Salsgang ı Brine- 
marsh, conduit of brackish 
Meal. die Grad: v 

— (sal.); die irung, Ver- 
stärkung der Sole durch Ver- 
dunstung ; Graduation. 

Avivage, m. (taan.) ; des Blani- 
stossen ; Dressing. 

Avivures, f. pl. (mir), 4+ 
Salle beim Belegen der Spie- 
gelgläser ; Waste in ailvering 





plate-glass. 

Avoine, folle —, f.. averon, 
m.; der Tanbhafer, Wild 
hafer ; Wild oets. 

—stri euse, f., haveron, m.; 

er 


granner gi 
Axe auxiliaire, m.; die Hals 


achse; ©. 

— du battant, (mét.); die Ache 
der Lade ; Bocking-tree. 

— creux; die kohle Achse; 
3 die Krystal. 

— du cristal, m.; die 
achse ; Axis of crystal. 

— du fléau, der Heranege! 
(Wagebalken) ; Beam-asie. 

— instantané de rotatioa: 
die Momentanachee der Rete- 

Instantancous axis of 


Cross axie. 

— devolute, (arch.); die Schar- 
chenachse ı Axis of the veluts. 

Axer; beachsen, mit einer Acher 
versehen to furnish with as 
axle. 

Axomètre, m. (opt.); der Ach- 
senmesser , Arometer. 

Aynet, m., ainette, f. (péch.): 
der Haringestock , Skewer ie 


ae rich hal ees 
zoté; «+ ate & 
; ble al. 


Azote, 1 ressem 
stichkstoffartig; Resembiing 
nitrogen. 


Azoture, nitrure, f.: die Sici- 
sioffverbindung ; Azstide, i- 
tride, nitruret, nitret. 


B. 


ernseil; | Bacym ouvre matière f (da à 
r 


eischbetiich, Wasb-berr 


BAC 


Baca blanchir, m.; die Bleich- 
Aufe; Pitcher-engine. 
— à char 
lenstander; Coal-scuttie. 
— à chemin de fer; das Tre- 
jectechiffs Railway-ferry. 
concasser; der Stampf- 
hasten; Flosh. 
à crystalliser l’alun; die 
Alaunkrystallisirkufe ; Roch- 


ing-cask. 

— à dehoublonner;: die 
Hopfenklarkape ; Hop-back. 
—à esprit de vin; der Wein- 

geist ottich ; Spirit-back. 

— à houblon; die Hopfenkufe; 
Beer-hopper. 

— à malt et à houblon; der 
Malz- und Hopfenbottich ; 
Hop-back. 

— à mofit; das Würschiff; 

Cumming. 

à natron; die Laugensals- 
kGpe; Puffer. , 
— à nettoyer, (coton); die 

Sauberbätte ; Bucking-keir. 

— à pâte, (boul); der Teig- 
trog ; Seasoning-tub. 

— à sédiments, (colle); der 
Absatzhottich ; Settling back. 
— à teinture; die ber- 

wanne , Dye-back. 

Bäche, f. (jard.); der Treib- 
hasten ; Forcing-box. 

— (min.); die Dielung , Floor 
for transport. 

— (min.); das Bret sur Schacht- 
bekleidung; Board for lining 


ite. 
"sin. die Erskufe; Keeve. 
— (pot); der Kicselthonbe- 
halter; Ark. 


— alimentaire supérieure, 
die obere Speisecisterne; Feed- 
“ératnante, (pc), d 

— trafnante )ı das 
Schlep netz,Laichnets, Krats- 


gern, Drag-net. 

— volante, (péch.); das Flug- 
nets; Flying net. 

Bachelier, m.;der Jungmeister, 
Beisitser einer Zunft, Young- 
est member of a guild. 

Bächer, (min.); mit Bretern 
bekleiden; to board pits. 

— (min.); dielen ı to floor. 
Bachire, J. (bouill.); der 
Breterverschlag ; Boarding. 
Bachot, m.; der Behälter für 

Trauben; Reservoir for grapes. 

Bachote, bachotte, f.; der 
Fischkasten ; Cauf. 

Bacueur, m. (min.); der Quer- 
schlager; Drifimas. 

Baculometrie, f.; die Stab- 
messkunst ; Baculometry. 

Badail, m. (péch.); das Schlepp- 
netz, Äratıgarn ı Drag-net. 

Badiere, f.; dicke, unregel- 
mässige Schiefertafel oder 
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Platte, Thick and irregulate 
plate of slate. 


bon, m.; der Koh-| Bad 


adigeon, m.; das Mauergelb; 
Badigeon, yellow bedigeon. 

Bagasse, .4 auagedroschenes 

ckerrohr; Megass, cane- 

Bague St der Ring, d 
ague, f. (méc.); der Ring, die 
Aalen: Zwinge ; Collar, ferrel. 

— à facettes; der Rautenring; 
Ring with facets. 

— de garniture, (mech.); des 
Packungsring ı Packing-ring. 
Baguette, f. (fond.); die Ar- 
beitsleiste am Guss; Fitting- 

strip, strip. 

— allemande; der Ausklopfer 
von Rohrgeflecht; Cane for 
beating. FAnnular rod. 

— annelée, f.ı der Ringstab; 

— de laiton, v. Virgule. 

— renforcée et affleurée; ver- 
eenkter Rundstab, der bündi 
mit der Fläche liegt; Ban 
and Aush moulding. 

Baie, bee, travée, f.; Joche 
langern Bauwerks; Bay, com- 
partmeat. 

— v. Echancrure. 

Baignoire d’avant-scene, f. 
(théat.) ; die Prosceniumsloge; 


Comer-bor. 

Bail & cheptel, cheptel, m.; 
der Mengpacht - Vertrag; 
Lease of cattle. 

Baille, f.; der Zaunpfahl far 
Weiden; Fence-poles for pas- 


tures. 

—; das Schränkeisen ; Saw-set. 

— -blé, m. (moul.); der Klap- 
perstock, das Sichteseug ; 
Bolter,sifter,shaking-apparatus. 

Bailleur de fonds, m.; der 
stille Gesellschafter , Dormant 
or sleeping partner. 

Bain, m., cuve, f.; die Farber- 
käpe: Vat. | 

— de dégraissa e, m. (teint.); 
der Reinigungsliquor; Cleans- 
ing liquor. 

— d'eau - mère das Soolbad 
(aus Mutterlauge); Bath of 
mother-Iye. 

— d'eau saline ou salée; das 
Soolbad ; Salt bath. 

— de fiente, m. (teint.); dae 
Kothbad; Dung-batb. 

— de gaude, m.; das Waubad; 
Wosd-bath. [Oil-bath. 

— d'huile, m.; des Oclbad; 

— de mortier, maconner & 

den Stein in Kalk 
selsen ; to engage stone. 

—-—, paver ter- 
steine in Kalk, in Mörtel ein- 
legen; to imbed paving-stones 
in mortar. 

— sulfurenx: dasSchwefelbad; 
Sulphur-bath. 

Baiseul, m. (boul.); der An- 


BAL 


echieber, Kleberanft, Anstoss ; 
Kissing-crust. 

Baisser les espaces; Spicese 
niederdrücken (typ.); to lower 
spaces. 

Baissier, m. (hydr.); die An- 
schwemmung ; Alluvion. 

Balai de boulenu, m.; 
Reisbesen , Birch-broom. | 

— de crins raides, ratissoire, 
S.3 der Schrubber ; Scrubber. 

— grossier; der Rauhbesen; 
Rough broom. 

— à lame de caoutchouc, m.; 
der Kautschuchfager , India 
rubber squeeges. 

ong manche, tête de 
loup, f.; der Stangenbesen; 

Turk’s head. 

Balance, f. (péch.); das Krebs- 
nets; Crab-net. 

— a friction; die Waltjensche 
Reibungswage ; ction 
À maitı die Malıhi 

— à malt; die age; 
Malt balance. PPS 

— normale ou type, étalon, 
m.; die Normalwage; Stan- 

dard scales. 

lateau supérieur; oder- 
schalige Tafelwage; Weigh- 
ing-machine. 

Balancement d’un escalier, 
m.; die fortschreitende Ab- 
nahme der Stufen, Progressive 
diminution ofthe steps. 

lancer, la lisse Balance, 
der Aufsug hängt ungleich; 
the heald swings. 

Balancier, m.; der Balancier, 
Schwingbaum; Working-beam. 

- (horl.¢; das Schwungrad, 
die Unruh; Swing-wheel. 

—, grand — des appareils de 
terre; der grosse Balancier; 
Main beam. 

— à bouton, à coulisse; der 

alancier sur Umänderung 
alternirender Kreisbewegung 
in alternirende geradlinige 
Bewegung; Beam for convert- 
ing alternate circular motion in- 
to alternate rectilinear motion. 

— de Cartwright; der Balan- 
cier sur Umänderung bestin- 
diger Kreisbewegung in al- 
ternirende geradlinige Be- 
wegung: Beam for converting 
continvouscircular motion into 
alternate rectilinear motion. 

—s estampeurs, m. pl. (mon.); 
der Stempel; Die. 

— libre, machine à — —, f.i 
Maschine mit freiem Balan- 
eier; Grasshopper engine. 

— de machine marine; der 
Balancier einer Seedampf- 
maschine; Side-Iover. 

— de machine a simple effet, 
der Balancier von einfach 


der 








BAL 


wirkender Dampfmaschine; 

Sway-beam. . 

Balancier supérieur, m.; der 
hochliegende Balancier; Over- 
head beam. 

— d’Olivier Evans; der senk- 
rechte Kolbenführer; Evan's 
piston-guide. 

Balange ovale, f.; Kufe zum 
Traubentransport; Oval grape- 
vat. fing. 

Balayer, (rues); Aehren; Dust- 

Balayette, f. (cocon.); der 
Haidekrautbesen, die Cocon- 
bürste; Heather-broom. 

Balcon, m. (théat.); die Logen- 
sperrsitze; Dress-circle. 

Baleine, f. (gén. civ.); das be- 
wegliche Éerust ur Erd- 
arbeiter; Baleine. 

Baleiner; mit Fischbein durch- 
siehen; to stiffen with whale- 
bone. 

Balevre, former une —, (mé- 
tall.); eine Formnaht bilden; 
to dub or tange. 

Baliseur, m.; der Stromvogt, 
Strandvogt; Surveyor of the 
shore. 

Baliveau, m.; junger, unbe- 
schnittener Baum; Young tree, 
uncut. 

—, échasse d’échafaud, f.; 
die Lantenne; Scaffolding-pole, 
wip-pole, scaffolding-wip. 

Ballage, m. (metall.); die Renn- 
arbeit; Smelting by the direct 
process. . 

Ballast, recouvrir de —, (ch. 
for); echottern; to ballast. 

Ballaster, (ch. fer); bekiesen; 
Bottoming. [len: Pompet. 

Balle, £ (typ.); der Farbeb. = 

—; die Butte für Hausirer; Ped- 

lar's coop. | fhugel; Rifle-ball. 

de carabine; die Büchsen- 

—, charger une—, (typ.); Bal- 
len echwérsen; to ink bails. 

— a fen d’artifice; der Feuer- 

ballen; Fire-ball. 





— 
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Ballottement, m.; das Schleu- 
dern des Bohrers; Shaking of 
borers. 

Baluchon, m.; der Zahn; Cog. 

Baluette, f. (péch.); das Rand- 
stibchen am Netz; Border of a 
fishing-net. 

Balustrade, f.: das Säulenge- 
lander; Balustrade. 

— de fer, petite —-—, fa 
kleines Etsengelander; Bal- 
conet. 

—-rampe, f; (m. vap.)ı die 

Schieberabschliessung; Slide- 


stop. 

Balustre, potelet, m.; die 
Twalge, TwaljeeinerTreppe; 
Trellis, lattice. 

Bano, chevalet de tanneur, 
m.; der Gerbebaum; Pacing 
bench. 

— à broyer les couleurs; die 
Reibbank; Bench for grinding 
colours. 

— continu de socle; bank- 
Sormiger Sockel; Continuous 
sock. 

— d’epreuve, (arq.); die Probe- 
bank; Proof-bench. | 

— à façonner les briques; die 
Ziegelwerkbank; Banker. 

— rembourré, banquette, f.; 
die Polsterbank; Rout seat. 

— a roulettes; die Rollbank; 
Roller-bench. . . 
— à scier automatique à ali- 
menteur funiculaire; auto- 
matische Sägebank mit Seil- 
speiser; Sell-acting saw-bench 

by rope feed. 

— à scier à régulateur; der 
Sagebock mit Verstellung; 
Sew-bench with adjusting 
fence. 

— à scie à rochet; die Ratsch- 
sägebank; Saw-rack bench. 

Banche, f. (pisé); die Stampf- 
bohle, Stampftafel; Stamping- 
board. [rand; Pie-crast. 

Bande, f. (pät.); der Pasteten- 


— a grelot; die Kugel in einer |— d'arête, (arch.); der Grat- 


Schelle, Jinglet. 

— à ocre; die Ockerkugel zum 
Zeichnen der Schafe, Smitt. 
— & reprises; die Kugel sum 

Stopfen; Darning-last. 

Baller, (met.)ı Zuppen bilden; 
to puddle-ball. 

Ballon, m. (gar.); der Gasbal- 
lon, die Reparaturglocke; 
Gas-ball. [Fich-cart. 

— (Somme); der Fischwagen; 

— pour Jampes, der Lampen- 
glohus, die Lampenglocke: 
Globe. [Glass globe. 

— de verre; der Glasballon; 

Ballonner, se —, (const.); sich 
ausbauchen; to bulge. 

—, se —; sich mit Gas füllen; to 
fill with gas. 





streifen; Hip-atrap. 

— de bois; der Holsstreif: Strip. 

- en caoutchouc continue, 

(pap.); dasendlose Kautschuk- 

band; Deckle-strap. 
de carton, (cartes); der 

Riemen, Band of card-paper. 
de cuir; der Lederstreif; 

Lingle, lingel. 

— du cylindre; der Cylinder- 
ansch; Cylinder-face. 

— d’enduit formant modèle 
pour l'épaisseur du crépi, 
cueillie, f.; der Lehrstreisen; 
Floating-scroed. 

— d'essieu; das Achsenband; 

Clip-band. [Band of stuff. 

— d’étoffe; der Zeugétreifen; 

— étroite, planchette, S., 





BAR 


éclisse; schmaler Springel; 
Narrow band. of trea. 

Bande de fer ; die Schiene; Bar 

— de fer aciereux; die Fein- 
korn Schiene; Rail of sciorsted 
ron. 

— de fer antour d’an coude 

das Knieband; Kace-bend. 

manchettes; dat Man- 
schetienband, Wristiet. 
de métal eur essienx de 
bois; der Metallstreifen anf 
hölzernen Achsen, Axle-skeis. 

— mince de fer; der Eiece- 

streifen; Slat. fritner. 
de tomb v. Plomb de 

du tiroir, (m. vap.)y die 

Schieberfläche: Bar of the port. 

de toile; der Leinwaad- 
streif; Linen band. 

— transversale; die Quer- 
schiene; Cross rail. 

— de verre; der Glasstreifen; 
Strip of glass. [Band of riac. 

— de zine; der Zinkstreifen; 

—s des jalousies, f. pl die 
Bander der Jalousien; Laé- 

Banden (rab.); das S, 
andor, m. (rab.); das 
rad; Stretching- wheel. Pen 

Banne, f. der Tragtort; 
Dorser. [Cart in salt-werks 

Banneau, m.; der Saiskerres; 

Bannelle, bannette, f.: des 
Flechikörbehen; Small wicker- 
basket. . 

Banneton v. Boutique. 

Banquet,m. (mors); das Zapfen- 
loch; Rivet-hole, banquette. 

Banquette, impériale, f.; der 
Aussensitz, Verdeckeitz; Cleat 
story, raised roof, monitor tep, 
dorne, upper deck, texas. 

— u. Berme. 

Banse, f.; der Kesselflicher- 
korb; Tiaker’s budget. 

Baguet, m., Baillotte, /.; die 

utte, der Zaber; Tub. 

— de science, (cordoaa.); der 
W erkkasten; Tool-box. 

Baquier, m.; schlechte Baam- 
wolle aus Smyrna, Bad Smyras 
cotton. graben; Drench 

Baradeau, m.; der Abfinm- 

Baradine, f.ı Graben (sur Ab- 
leitung); Drais-diteb, 

Baragnon, m.; der Seite 
graben; Side-ditch. 

Barandage, m.; Sperren durch 
ein Nets (Fluse); Locking by 
a net. 

Barange, f. (sal.); die Scheide- 
mauer im O/en; Partitisa-wal 
in furnaces. 

Barathrometre, m.; der Bara- 
thrometer, ein Inetrument sar 
Messung unterseeischer Stré- 
mungen; Baratbrometer. 

Baratte flamande, f.; die 

Leier; Fiemish chura. 








BAR 


Barbantane, f.ı grosses Fass| Treiber; Boat for drag-nets. 


von 563 Liter; Large cask con- 
taining 563 litres. [ Dyer. 

Barbaudier, m.; der Farber; 

der Bierbrauer; Brewer. 

Barbe, f. (fèche); der Feder- 

bart; Shaftment. 

, à barbe; Aervor ragend 

(Tiechl.); Overlapping. 

— de capucine; die Cichorie; 
Succory. [Bart; Beard. 

— d’une lettre, (tr ); der 

Barbelet, m.(pèch.); Werkseu 
sum Verfertigen von Ange - 
haken; Tool for making fish- 
hooks. 

Barberie, f.; die Rasirstube; 
Shaving or barber's shop. 

Barbillon, m. (péch.); das Wi- 
derhakchen; Beard of a fish- 
hook. [wallen; to bubble. 

Barboter (cbim.); wallen, auf- 

Barboteur, m.; der Rührstab; 
Stirrer. [Vessel for bubbling. 

—; das Gefäss sum Aufwallen; 

Barbouillage, peinturage,m.; 

as Tünchwerk, Pargetted 
work, whitening. 

Barde, bardelle, f.; das Reib- 
kissen; Bardelle. 

Bardee, f. (salp.); Wasser zur 

peterbereitung; Water for 
making aaltpotre. 

—; die Tragbahre voll; Wand- 
barrowfal. 

Barıgne, f. (péch.); die kegel- 
Jörmige Reuse; Conical weel. 
Baril à huile, m.; das Oelfass; 

Oil-barrel. . 

— à huile de baleine ou de 
morne; die Kardeele; Cask 
for whale or cod-oil. 

Barillerie, f.; die Böttcherei; 


Cooperage. 

Barillet, m. (poudre); das Probe- 
Sasschen; Small powder-cask. 

Banilleur, m.; der Fasemacher; 


Cosper. 

Barillon, m.; der Fischbehalter 
hinter einem sichdamm; 
Fish-reservoir behind a dyke. 

Barjelade, f.; das Menggras; 
Mixed grass. 

Barographe, m.; der Registrir- 
apparat fir atmospharischen 

ruck; Barograph. _ 

Baromètre holostérique, m.: 
der Metallbarometer; Metal 
barometer. 

— à tempête, m.: das Sturmb 
wetterglase; Storm-glass. 

Baron en ruolz, demi cache- 
mire, ms der Shoddybaron; 
Half cashmere. 

Barque, f. (brass.); die Würs- 
kufe, der Würstrog; Wort-vat, 

— (teint.); das Seidenfarherge- 
Sass; Barque. [Keel. 

— à charbon: die Äahlenbarke; 

— à trainer les filets; der 


— 
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Barquieu, m. (sav.); der Lau- 
gentrog; Lye-vat. 

Barrage, m.; Leinwand aus 
Caen; Caen cloth. 

—, deversoir, m. (moul.); der 
Damm; Weir. 

— en épi, épi, m. (hydr.); die 
Uferfrsie, harf of masonry 
or fascinage. - 

Barre, longrine, f. (maç.) der 
Streicher, das Polsterhols; 
String-piece. 

— a accouplement, f.ı die 

Kuppelstange; Shackle-bar. 
d'appui: die Lehnstange ; 

Hand-rail, parapet. 

à bourrer, (min.)ı der 
Rammer für Sprenglöcher; 
Stemmer. 

— dn clapet, (m. vap.); die 
Ventilstange: Plug-rod, plug- 
tree. stange; Finger-bar. 

— à dents, (semoir); die Zahn- 

— de la détente; die Expan- 
sionsstange; Dotent rod. 

— d'entretien, (m. coudre); die 
Vorschiebung, Feeding-bar. 
— d’excentrique à fourche v. 

Encoche d’excentrique. 

— de fer cru; die Roheisen- 

barre; Bar of pig iron. 
du foyer; die Feuerrost- 

stäbe; Fire-bars. 

— à goupilles, (piano); das 
Pflockhols; String- plate. 

— ‘harmonique; der Klang- 
balken; Sound-bar. 

— de maintien, (sell.); die 
Stange um Gespanne aus ein- 
ander su halten; Jockey-stick. 

— métallique; der Metalisteg; 
Metal bar. [Moniding-rod. 

-à moulures; das Leisteisen; 

— & monvement circulaire 
intermittent; die Stange für 
intermittirende Kreiebewe- 
gung: NE Pr ique) 

—s paralleles, (gymnastique); 
die Barren; Parallel bars. 

— réduite, bidou, m. ge- 

streckter Sturs; Slab. 
de renfort: die Verstar- 

kungsstange; Fesh. 

— des sérans à vis; Stangen in 
Schraubenkammen; Fallers. 

— servant à fermer les 
crochets des aiguilles, f.: 
die Nadelpresse; Needie-bar 
or press. . 

— de suspension, (gymnas- 
tique); das Reck; Bar, rack. 

—, ou tige de metal; die 
Metalletange; Metal-bar. 

— transversale;der Querstrich; 
Cross bar. 

—stransversales,f.pl.;Schrag- 
striche su Bruchsi fern; Cross- 
stroke. . 

—s de l’arant-traın d'une 
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voiture, f. pl.; dir Ort- 

scheite, Schwengel, Wagen; 

Whipple-trees, whiffie-trees. 

Barrean, m.; der Geländer- 
ringel; Rail-post. [bar. 

— (typ.); der Schwengel; Rounce, 

—x, m. pl, grille faite de 
barres, f.; das Stangengitter; 
Fire-bar, farnace-bar. 

— de bätardeau; dee Wehr- 
gatter; Railing, lattice-work of 
a wear. ftice, crossbar. 

Barreauter; vergittern; to lat- 

Barrette, bande frottante, f.; 
die Reibfläche; Sliding-face or 
plate. 

— ow soupape de détente; 
das Dampfabsperrwentil; Cut- 
off valve or slide. 

Barrière, balustrade, F. das 
Schrankenwerk; Barrier, fence. 

— aimantée; künstlicher Mag- 
netstab; Magnetized bar. 

— à bascule manoeuvrée à 
distance, (cb. fer.); die Zug- 
schranke, Drahtsugschranke, 
Draw-wire barrier. 

— u fléau: das Schwengelthor; 
Gate witb a balance-beam. 

— flottante; die Stromsperre; 
Floating barrier. 

—à lisse pivotante: die Dreh- 
barriere; Pivot barrier. 

— roulante; die Rollenbarriere; 

Rolling barrier. . 

deux vantaux pivo- 
tants; sweiflaglige Dreh- 
barriere; Double turn-gate. 

Barrique, f. (péch.); die Reuse 
sum Lampretenfange: Lam- 
prey-weel. [Schlich-tub. 

— au schlich; das Schlich fase; 

—s, caisses vides, f. pl.; leere 
Fässer etc.; Empties. 

Barrure, f.; die Unebenheit an 
Thonpfeifen; Unevenness in 
clay-pipes. 

Bas, m. (cuis.); die Sülze, Brawn. 

— de soie, m. pl. scidene 
Strümpfe, Silks. 

—à coins; der Zwickelstrumpf; 
Clock-stocking. 

— qui dépasse les genoux: der 

chenkelstrumpf; High stock- 


ings. 

—aétrier, brodequins, m. pl.; 
die Reitstrimpfe; Stirrup- 
stockings. 

— de pe e; unteres Ende, Fuse 
der Kolumne ; Foot of a page. 

Basacle, m, (péch.); der Fisch- 
kasten; Caulf. _ 

Basalte colonnaire, m.; der 
Säulenbasalt, Columnar basalt. 

Basane, f.; das Basanleder; 
Bawsin. 

— de couche, — tannée; mit 
Eichenlohe gegerbtes Schaf- 
leder; Sheepskin tanned with 
oak-bark. 





— —— — 


BAS 


Basane,reliure dos et coins —, 


F. der Halbfranıband; Half- 
binding, half-bound, half-roan. 

Basané, pantalon —, m.; mit 
Leder besetste Reithose; Rid- 
ing-trousers trimmed with 
leather. 

Basanier, m.; der Schafleder- 
schuhmacher; Shoemaker for 
sheep-leather 

—; der Sch lederhandler; Seller 
of sheep-leather. 

Bascule, f.; die Wagenkippe; 


Wagon-tip 
Pie Ofenklappe; Re- 


— (potle.); 
gister, trap. F 
— (piano); die Mutation; Muta- 
— (puits); der Hengst, die Ruthe; 
Beam of a well. 
(péch.); Kahn mit durch- 
tôchertem Fischkasten unter 
dem Boden; Pant with a fish- 


, (teint.); der Grund, 
ase; Bottom. 
— de bois; die Holsunterlage; 
Wood-bed. 
— morte ou stérile; daswahre, 
rothe Todte; Deads. 
Bas-feuillet, m.; das Sagen- 
blatt; Blade. 
Bas-fond, m. (ards, die Nie- 
derung: Low-ground 
Basse-lisse, f.; tiefachaftige 
Tapete; Low-warp tapest 
—, de basse-lisse; Def ch 
~ Low-warp. 
Dasses matières, J.plx der 
Zuckerhefen; Sugar-lees. 
Basse-oeuvre; f. (arch.); der 
Unterbau, Substracture, foun- 
dation, building under ground. 
Bassette,f. (gant. .); das Streich- 
messer; Paring-knife. 
Bassicot, m. (ard.)ı der Förde- 
rungskasten; Hawling-bor. 
Bassin à boue, m. (égouts); das 
Fegebecken; Catch- basin. 
lecteur, collecteur, m.; 
das Sammelbassin, Sammel- 
becken, der Sammelbehälter; 
Collector. 
— de dessiccation, (salp.); das | — 
Trockengefäss: Drying-basin. 
— de l’ecluse; das Schleusen- 
_hecken: Lock-bsy. 
à éteindre Ja chaux, caisse 
à chaux, JS. die Leschbank; 
Lime pi [Coal-basin. 
— houiller: das Kohlenbecken; 
de marbre, des Marmor- 
beckens Basin of marble. 
— à rincer: der Schwenäkessel, 
das Schwenkbecken; Rising 
basin. 


tigs 


Bassinage, m.; Ânelen mit 
Wasser; Wet Kneading. 
Bassine N confitures séches, 


S.ıderSchwenkkessel;Cauldron 
for dry confectionery. 


Bassinet, m.; das Usberbleibsel 
derK: okons; Residue of cocoons. 

Bassinoire , 
(borl.); der Kase Big, 
watch. e; Grape-vat. 

Baste, f.; dee eintrauben-| — 

Basting, m.; der Fichten- 
balken, 0,65—0,17; Fir-beam 
as above. 

Bastringue, f.; der Stemmel, 
die Bohrmaschine, Hand drill- 
machine. 

—, racloire, f.: der Speichen- 
hobel; Spoke-shave, scraper. 
Batadoir, m.; die Flusswasch- 

bent River-laundry 

Batai lle, tS, mur de bataille, 


m. (mét.); die Windmauer: 
Wind-screen. 
Batanome, m.; Leinwand aus 
pétarde Cairo cloth ) de 
ta eau m. dr.); der 
, Riet- Rane Kopf: 
wn re, * Abcchtagdemm; A 


terdeau. (dam, weir. 

—; das Mühlwehr; Batterdesu, 

— grossièrement construit; 
das Rauchwehr; Coarse bat- 
terdeau. 

Bateau, m.; kleine Schüssel für 
Zwischengerichte; Small dish 
for entremets. 

— blessé; das beschädigte Boot; 
Damaged boat. 

— charbonnier à vis; des 
Schraubenkohlenschi ff ;Screw- 
collier. 

— double, jameau, das Zwil- 
lingedampfboot, Doppelboot; | — 
Twin-steamer, twin-boat. 

— A vapeur à roues; der Rad- 
dempfer; Paddle-steamer. 

Batelier,m. sderSchlägeliBeetie. 

Bateuil, m. (bourr.); das Hin- 
tertheil des Geschirre der 
Packthiere; Back-part of the 
harness of pack-animals. 

Bath, m.; Art Briefpapier; 

Bâti, v. Faufil. [Bath paper. 

— des panneaux, m.; der 
Rahmeh einer Fallung; Panel- 
frame. 

être bâti à chaux ef à 
ciment, à chaux et A sable: 
featatehen (Gebäude); Well 
built, substantial. 

Bätiment d'une usine, m.; 
das Hattengebtude; Iron- 
works, foundry. 

Bätine, St der Leinwandsattel, 
Canvas saddle. 

Batir avec des troncs d'arbre; 
echroten; to build with trunks 
of trees, 

Bätis, bâti, m. (mach.); der Rak- 
men, das Gestell, Rahmstäck, 
Side-frame, framing, engine- 
house. 

Dâtisse, maçonnerie, f.ı die 
Maucrarbeit; Brick-work. 





BAT 


Bätisseuse, 5 fs die Films- 
schine; Felting-machiae. 


. | Baton, tore, m. starker Rand. Rand- 


stab; Tore. 5 
— (cage); der ingel 
deux bouts, (soul 23 5 
an beiden Enden 
schlagen; Ton neunte nich 
eux bouts; ar beide 
Enden mit Eisen beschlagener 
Stock, Springstock : 
mounted oi pea caping-stict. 
— pour rouler les fusées; 
olleretab; —— roller. 
— tordu cannel és gewandener 
Rundstab mit ohlkchlen; 
Fluted twisted tore. 
Bätonnage, m. (pap.)ı des 
Liniiren; Ruling. 
Batonnen ( ou) Handschakr 
rock erweitern; We 
—** wove on the stick. 
-|Bétonnier, m.; der Schirm- 
stockhändler, Maker and seller 
of sticks of umbrelles, ete. 
Battage au unge, m - (taunnel} 
unnele i 
Wisening z a kunnel. 
— & la main: anddrusch; 
Hand-thrashing. 
À machine: der For 
rusch; Machine-t 
Battant brocheur, =.; de 
Wirklade; Embossing-batten. 
— -brodeur,; der Stichocklag; 
Embroidery-bstten. 
— d'un fléau; der Fliege: 
Souple. 
‚grand; Eichenbrei (6,33- 
6,8) Oak-board as above 
Batte, f. (armer.); der 


halter; Sword-fastener in 
sheaths. 
— (ch. fer.); der Schl (mm 


Festschlagen des unter 
den Schwellen); Bat for peck- 


—; der Stampfholben; Beater. 
25 sderSchl ots Droaner- 
e; der Thonsch 


— de fer; die Stosewalse; 
— des feuilles d’or, das Gell 


ow) for washing gold sand. 
Battendier, m.; der Hanf- 
mühlenbesitser, Owner ef a 
bemp-mill. 
Batterie, f. (eace.); der Zacker- 
kessel; Sugar-boller. 


BAT 


Batterie de bocard, f.ı der| Baudéau, m.; schwarser, roth 


Sats Stempel; Sot of stampers. 

— de Bunsen, f.: Bunsen’s 
Kohlenbatterie; Electropoion 
battery. 

Batteur, m. (fl.); die Flack- 
maschine, Beater, scutcher. 
— (argile); der Thonstampfer, 
hondrescher; Clay-boater. 

hasten; Dust-cage. _ 

— d'étain en feuilles; der 
Zinnschlager; Tin-beater. 

— de laine; der Flocker; Wool- 
beater. 

— de nerfs; der Ziemerschla- 
ger; Beater of pizzlea into bari. 

— de paillettes, d’oripean, der 
Flittergoldschläger; Beator of 
gold spangies. 

—, premier —, lonp, m. (6l.); 

der Ocffner; First scutcher, 

opener. [Soda-stamper. 
e soude; der Sodastösser; 

—s, salle à —, f.; der Puts- 
raum; Scutching-room, blow- 
jag-room. 

Batteuse, f.ı die Dresch- 
maschine; Thrashing-machine, 
thrasher. 

— à main; die Handdresch- 
maschine; Haad-thrasher. 
Battiture, f. (verr.); Glas- 
splitter von der Pfeife; Glase- 

chips from the bunting-iron. 

Battoir, m. (jeu de paume); der 


Schlagel, Schlagstock (Ball- 
spiel); Bat. 
—, v. Maillet. fmallet. 


— (chap.)ı der Schlägel; Beater, 
— à la volée: die Braitdresch- 
maschine; Thrasher with lateral 


er. 
Battre l'aire, den Estrich ram- 
men; to ram the floor. 
— avec le battoırı bläseln; to 
beat with the beetle. [corn. 
— le blé: plaukeln; to thrash 
— la chaude; werme Gold- 
blatter schlagen; to beat warm 
gold leaves. 
— les flans, die Schrötlinge 
beklopfeny to beat the plan- 


chets. 

— a froid, écrouir; kalt ham- 
mern; to cool-hammer, cold- 
hammer, hammer-herden. 

— légérement les gerbes; die 
Garben vorschlagen; to thrash 
the sheaves slightly. 

— Jes monnaies trop juste: 
scharf, knapp münsen; to coin 
ar any Gype pel 

— le tre; Gype puivern; to 
pound plaster. P 

Bau de force, m.ı der Trager 
des Radkastenbalkens; Spon- 
eion-beam, paddie-beam. 

Baudau, m. 45 das Pfrie- 
menseil, Wattled rope. 


— — — — — —— 
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geaderter Marmor; Red-veined 
marble. 

Baudelier, m.; der Holsbeför- 
derer ouf Mauleseln; Conveyor 
of wood by mules. 

Baudroyer; Leder bereiten, 
gar machen; to dress skins. 

Bauffe, f. (p&ch.); das Angel- 
seils Rope of Gishing-rods. 

Bauge, bauche,f.; derAleiber- 
lehm,; Mud, loam and straw, 
straw loam, copbing stuf. 

Baugeur, m.; der Lehmpalser; 
Pugging-builder. 

Baume du Canada, m.; kana- 
discher Balsam oder Ter- 
pentin; Canada balsam (from 
Abies balsamea). 

Bavade, f. (péch.); der Nets- 
stein, Net-stone, load. 

Bavaroise, f.; Schlagsahnen- 
Gefrornes ; Cream-ice. 

Bavay, m.ı weissgeaderter, 
grauer Kalkstein , Grey lime- 
stone with white veins. 

Bave, f.; erste Faden des 
Seidenwurme; First threads of 
silkworms. 

Baver, an den Wänden herab- 
fliessen; to drivel. 

Bavette, f. (arch.); die Trauf- 
platte, Drip, corona, larmier. 

—; kleinere Traufplatte; Eaves- 
lead. 

— d’aloyan; das Stück Rind- 

isch von der untern Lende 
bie sur Stelle des Eutere; 
Lower loia-piece. 

Bavure, f. (magnan.); das 
Spinnen der Seidenwürmer ; 
Spinning of silkworms. 

Béatification électrique, f. 
(phys.); die elektrische Bil- 

ung eines leuchtenden Hei- 
ligenscheines; Electric beatiß- 
cation. . 

Bec, m., douille, f.;dieGiessel, 
Tülle ; Spout. 

— d’aval, arriére-—, m.; der 
Thalpfeilerkopf , Back-starl- 
ing, tail-starling. 

— en ergot de coq; der 
Hahnenspornbrenner; Cock- 
spur burner. 

— À gaz hydrogène carboné; 
der Kohlenwasserstoffbren- 
ner; Vapour-burner. 

— de gaz & régulateur; der 
Repulatorgasbrenner; Burner 
with a regulator. 

— a papillons; der Fleder- 
mausbrenner;  Bats wing 
borner. 


— d’une pile de pont; der 
Pfeilerkopf, Brückenpfeiler- 
kopf, die scharfe Eche (Brü- 


ckennfeiler), der Eisbrecher; 
Breakwater, cutwater, ice- 
breaker. 


Dictionnaire Techn., Supplément, 


BEN 
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Bec plat,™.; der Flachbrenner; 


Fiat burner. 

— de plume; die Federspitze; 
Quill-nib.  , 

—rond, annulaire; der Rund- 
brenner; Annular burner. 

— du tire-ligne; die Spitze 
der Reisafeder; Nib of draw- 
ing-pens. 
ecat, m. die sweisinkige 
Grab forke;Two-forked spade. 

Béche 4 défricher, f.ı der 
Reutespaten; Spud, grubbing- 
spade. 

_ À gazon: der Plaggenstecher; 

-cuiter. 

— ovale à tourbe; Aalbrunder 
Torfspaten ; Edging-iron. 

Beches, f. pl.; Hirschkuhhänte ; 
Roe’s hide or skin. 

Bécheveter, (pap.); die Bogen 
abwechselnd legen, to put 
sheets in alternate layers. 

Bechottage, m.; das Behacken; 
Hoeing. 

Beffroi, m. (moul.); das Mühl- 
gerüst, Mühlgebiet, Mühlbett; 
Framing. 

Beige, drap —, m.; Tuch aus 
ungefarbter Wolle, Cloth of 

undyed wool. 

Beignet à l'allemande, m.; 
der Oblatentrapfen; Wafer- 
fritter. 

— en rouleau; der Rollkuchen; 
Wafer-cake. 

— soufflé ; der Brandteighrap- 
fen; Souffé fritters, _ 

Bel-étage, m., le premier au- 
dessus de l'entresol; das 
erste Stockwerk, Haupige- 
schoss; First Noor or story. 

Bélier, m.; der Lastschlägel ; 
Ram. 

— à laine longue; der Kamm- 
wollbock ; Ram with long wool. 

Belière, f.; bewegliches Oehr; 
Swivel. 

—, grande —, f.; der Schlepp- 
riemen; Sling of the lower 
ring. | 

—, petite, —; der Tragring ; 
Sling of the apper ring. 

Bellon, m.; der Ciderbottich, 
die Traubenbutte ; Cyder- or 
grspe-vat. 

Bel-outil, m. (orf.); das Becher- 
eisen; Hand-anvil. 

Bénar, m.; schwerer vierräde- 
riger Karren; Heavy four- 
wbeeled car. 

Bénastre, m. (péch.); der Fisch- 
saun; Fence. 

Bénitier, m.; der Weihkessel ; 
Holy-water basin. 

Benne, f. das Flechtwerk sum 
Aufhalten der Fische; Osior- 
weir for fish. 

— en osier, J. (min.); der Korb; 
Corf, corb. 

2 








BEN 


Benzine de pesanteur spéci- 
1e moyenne, m.; das 
Ligroin , Burning-Auid, 

Bequet, m. (cordonn.) ; fransë- 
sische Schuhswecke; French 
shoe-bili (with a head). 

Béquettes, f. pl.; die Biege- 
sange ; Bending-tongs. . 

Bequille de maraicher, bi- 
nette, f.; die Gartenhactke:; 
Grub-sxe. 

Béquillon, m.; die Gathacke ; 
Pronged hoe. 

Bercail, m.; der Schafstall; 
Sheep-fold. 

Berceau, m. (typ.); das Lauf- 
bret; Plank-cradle. 

Berceuse,f.;derSchaukelatuhl; 

pew? -chair. der Uf, 
erge, digue, f.; der Ufer- 
wall, de U erwand ; Dam, 
stage, slope. 

— en criniere, J. (agr.)ı das 
brache Ende des Pfluglandes; 
Fallow ridge or border. 

Bergot, birgot, m. (péch.); die 
Fischreuse ı Kiddle. 

Berline, f. (houill.); der Kar- 
ren; Truck. 

Berne, J. (sal.); der Soolbehäl- 
ter; Brine-basin. 

Beron, m.; die Rinne der Apfel- 
presse; Gutter of cyder-presnes. 

Bertaule, f. (péch.); der Garn- 
sack ; Sweep-net. 

Bertavelle, bartavelle, f. 
(péch.); die Binsenrense; Rush- 


weel. 

Berthe, f.; der Besats am Leib- 
chen; Trimming of bodices. 

Bésaiguë, f. (cordonn.); das 
Glattwerkseug; Polishing-tool. 

Besant, m. (arch.); der Rugel. 
Sries, Scheibenfries; Pellet. 

Bésiclomètre, m.; der Brillen- 
messer; Opsiometer. 

Besoche, f. (taill. de p.)ı die 
Lweiflache; Pick-axe with two 
flat basils. 

Bessoir, m. (sal.); dae Behalt- 
nise für Bohrwasser ; Reser- 
voir for water extracted from 


bores. . 

Réte de boucherie, f.; das 
Schlachtstäck, Schlachtvich , 
Beast, cattle for slaughtering. 

—s reproductives, J. pl.; das 
Zuchimaterial ; Breeding- 


cattle. | 

— detrait, delabour; die Zug- 
thiere ; Bessts of draught. 

Bétoire, m. (agr.); das Ver- 
senkloch für Regenwasser; 
Sink for rain- water, gully, 
drain. _ 

Béton-pierre, mx der Stein- 
cement; Stone-cement, 

Betonniere, f.; die Steinmörtel- 
mähle, Mörtelmuhle , Beton- 
mill. 
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Betterave coupée, f.; der Ra- 


benschaittling; Beet-cutting. 

— de Silésie; die Grünrippe; 
White Silesian beetroot. 

Bétun, m. (tabac); Flüssigkeit 
für Tabeksabfalle ; Liquid (or 
waste leaves and sweepings of 
tobacco. 

Bétuse, f.ı die Tonne sum Ver. 
sandt lebender Fische, Tno 
for transporting live eh. 

Beurre en livres de qualité 
inférienre, m.; die Fassbut- 
ter; Butter in kegs. 

— de tinette; die Hosenbutter; 
Tub-butter. 

Bez, m. (sal.)ı salsiger Tropf- 
stein in Oefen; Salt-ältering 
stone in farnaces. 

Bézette, f. (conf.); das Farbe- 
läppchen ; Colour-rag. 

Biacıde, (chim.); sweifach 
sauer ; Biacid. 

Biais, donner du —; schrä- 
gen: to taper, to slant. 

—, faux pli, m. (coutur.); die 
krumme, Salsche Falte; Skew- 

lait. 

Beaisement du fond d’un 
tonneau, m. die Gehre; 
Bevel of the bottom of casks. 

Biberon, m.; die Saugftasche ; 
Sucking-bottle. 

Biblobloc, m.; die Papier- 

reste ; Paper-press. 

Biblorhapte, m. (rel.); der 
Schnellbinder, Buchdeckel, 
Ziehdeckel ; Binder-frame. 

Bichette, f.(péch.); das Streich- 
nets, die Streichwathe; Sweep- 
or drag-net, trammel. 

Bichlorure d’étain, m. (teint.); 
das sweifache Zinnchlorar, 
die sweifache Zinntäure; Fir- 
Ing-spirite, double muriste of 
tha. 

Bichonner, (chap.); 
potanseen, krauseln, 
and polishing, (cizzing. 

Bichromate de potasse, m. 
Cteiat.) doppelt chromsaures 
Kali; Chrome. 

Bichrome de potasse, m.; das 
‚Chromroth ; Red chrome. 

Bicycle, m.; sweiradriges Ve- 
lociped ; Bicycle. 

Bidauct, m. (teint.); der Kien- 


russ; Soot. 
das Reisepferd ; 


Bidet, m.; 
Roadster. 

Bidon, m.; die Feldflasche, 
das Kochgeschirr der Solda- 
fen; Canteon, kitchen furniture 
of soldiers. 

—; kurses Endatich am Zaun- 
eisen; Short end of a nail- 
rod. 

—, v. Largets. 

— Carré, (arq.); der Durchschlag 
(Hahngevier); Punch. 


länzen, 
eaning 


BIJ 
Biécharié, m. (péch.); des 


Salmgarn ; Salmon-net. 

Bief, biez, m. (canal); die Hal- 
tang eines Kanale; Reech, 
level. [Valve-rod 

Bielle, f.; die Schuhstange; 

-, (m. à coudre); die Triu- 
slange ; Connecting-rod. 

— à fourche, (loc.); die Gebel, 
Flagelstange; Forked ces 
necting-rod. 

—, grande —, f. (m. vap.); dis 

eyelstange ; Main connecting 


ro . 

—s horizontales, f. pl.s heri- 
sontale —E Fiat 
de. ion, ( das 

— de sus sıon, (loe. 
Schieberstangengelenk ) Valve 
rod-link. 

Bien apprété ou passé, v. Bien 


paré. . 

Bhre d'absinthe, f.; des ¥er- 
muthbier ı Parl. 

— de bock : des Boci bier, Bock. 

— en bouteilles; das Flascher 
bier, Bottled beer. 

— deconserve, v. Biére forte. 

— à fermentation basse; = 
tergähriges Bier; Beer with 
sedimentary fermentatios. 

— à fermentation spontanen 
das Joppenbier; Sell - ter. 
mented beer. 


— guillante; gährendes Bier, 

ermenting beer. 

— de ménage; das Hausbirr. 
Kesselbier ‚Home-brewed beer 

— mousseuse; das Scheumbier, 
Sparkling ale. 

— d'Octobre: das Abaughier, 
Jungbier, W interbier ; Yeux 
beer, October beer, wiater-beer. 

— d'orge; das Gerstenbier. 
Barley-beer, (Scotch ale). 

—, petite —; das Dünnbier, 
Small beer. 

— de spruce; das Sprossenbier. 
Spruce beer. . 

— tirée du levain: des #- 
seihbier ; Beer drawa frem te 


yeast. 

Biffe, f.ı der En 

B stempel 3 Obliterator. de 
Igearreyn, m. (péch.); 
Rischncts. für Plauficcke Net 
for founders. 

Bignon, m. (pécb.); Art Fisch 
nets, Sort of net. 

Bigorne a emboutir, f.; des 
Falıhorn ; Embossing bickera. 

Bigorner, (pesur); Haate steer 
‚pfen to stamp hides, 

Bigourelle,/.; rumdeSegelnat, 
Round seam of sails. 

Bigue, Sf. (mac.); die Ausbessr- 
rungsstülse, Shore for repair 

Bijon, terbine —, m.,; Stress 

urger Terpentin , Strassbati 
turpentine. 





BIJ 


Bijou, m. (restaurant); die 

eberreste, der Abfall; Offal. 

fusées, (horl.); das Spin- 
deljuwel ; End-stone. 

Bijoutier, m. (restaurant); der 

andler mit Tischabfälien ; 
Seller of offal. 

— guillochenr,m. ;derSchmuch- 
arbeiter für Guillochirarbeit, 
Guilloshee-jeweller. 

Billage, m.; das Lootsen strom- 
abwärtsdurch Bracken; Pilot- 
ing downwards through bridges. 

Billard, m.; das Billardzim- 
mer; Billiard-room. [Mould. 

—>», (vigne); die Dammerde; 

— a blouses; das Lochbillard; 

Billiard-table with pockets. 

de campagne; schlechtes 
Billard;Common billiard-table. 

— de terre; das Krocketspiel; 
Game at croquet. 

Billardier, m.; der Billardver- 
‚fertiger ; Builder of billiards. 
Billet d'aller et de retour, 
retour, m.; das Hin- und 
Retour-Billet; Return ticket. 

— circulaire; das Rundreise- 
Billet ; Excursion-ticket. 

— decorrespondance: durch- 
gehendes Billet; Through ticket. 

— d'entrée; das Eintrittebillet; 
Admission-ticket. 

— de rcours; das Durch- 
billet; Through ticket. 

— supplémentaire dexpress; 
das Schnellzugs - Zuschlags- 
billet; Sapplementary ticket for 
fast trains. 

Billette, f. (arch.); der Doppel- 
sahnschnitt, unterbrochene 
Rundstäbe ; Double dentel. 

— cylindrique, moulnre ha- 
chée; der Pfeifenstiel-Friee 
Hatched moulding. 

Billonneuse, f.: der Saatfur- 
chensicher ; Land-marker. 

Billot. hachoir, m.; der Hack- 
block ; Chopping-hlock. 

— de boeuf; der Fleischkiot: ; 
Block. 


— à charger, m. (pyrot.): der 
Zünder-, Schlageklots; Fuse- 
block. 

— de collier; der Vorstecker 

der Zugschere am Kummet; 

Pin of collars. | 
à couper l’ardoise, che- 

valet, m.; der Schiefer- 

schneide-Klots; Slater’s block. 

— de l’encinme; der Schmie- 
destock; Anvil-stock, anvil-bed. 

— de guindage; das Reitel- 


hols ck-stick. 
Bi lotée, 
Fische sum Verkauf, Heap of 
fish for sale. 
Bine Jen) die Hacke, Hoc. 
Binée, f.; Aleiner Futtertrog ; 
Small trough for fodder. 


bilottée, f.; Haufen! B 
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Biner, tercer, retercer, (agr.); 
sum sweiten, dritten, vierlen 
Male behacken; to dress a 
second, third, fourth time. 

Binette, JS: leichter Pflug; 
Small plough. 

Bineuse, f.; der Zwiebrach- 
Pflug ı Twifallow plough. 

Binochon, m.; die Zwiebel- 
haue; Hoe for onions. 

Binoir, binet, v. Binot. 

Binot, m. (agr.); der Doppel- 
Pflug ı Binot. . in 

Binoxide d'étain,cassitéride, 
m.;sweifachesZinnoxyd; Cas- 
siteride. 

Bioxalate de potasse, m.; die 

chtige Citronensäure; Es- 
sontial salt of lemons. 

Bire, f.; die Fischreuse ; Woe). 

Bischoff, m.; der Bischof; 
Mixture of white wine, lemon 
and sugar. 

Biscotin, m.; runder Schiffs- 
swieback; Captain's biscuit. 

— triangulaire; dreieckiger 
Zwieback; Scone. 

Biscuit doux, m.ı der Zucker- 
swiebach; Sweet biscuit. 

— glacé; der Gussswieback, 
Iced biscuit, Rheims biscuit, 
spunge biscuit. 

—s, m. pl.; ungare Stücke Kalk; 
Lime not sufficiently burnt. 
Biscuiter; echarf brennen; to 

burn sharply. 

Biscuiterie, f.; die Zwieback- 
Bäckerei; Biscuit-baking. 

Biseau, m. (horl.); der Rand- 
schnitt, Bezel. 

—, en biseau,en talus; echrag- 


kantig ; Bevelled. 

— rond, (tour.) ; der Hohletah- 
der;  Hollow-chisel, moon- 
chisel. 


Biseanter, (montre); Uhrglas 
sum Eintassen schleifen; to 
bevel watch-glasses. 

Bisette, f.; schmale Zwirn- 
spitze ı Narrow footing. 

Bismuthides, m. pl.; Wis- 
muthverbindungen ; Com- 
pounds of bismuth. 

Bissoc, m.; der Pflug mit dop- 
pelter Pflugechar; Patrow- 
ing-plough. 

Bistoquet, m.; das Abschlag- 
eisen für Zaine; Cutter for 
nail-Iron. , 

Bistotier, bistortier, m.; der 
Stössel, die Reibkeule s Pestle, 
pounder, 

Bisulfate, m.; das Doppeleul- 

fat ı Bisulphate. 

isulfite, m.; das Doppelsulfit; 

Bisulphite. 

Bisulfure de carbone, m.; das 
Kohlenübersulfür;, Bisulphide 
of carbon, carbon bisulphide. 

— d’étain, or musif; das Zinn- 
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sulfid; Deutosulphuret of tin, 
mosaic gold, aurum musivum. 

Bit, m. (diam.); die Diamant- 
schneide ; Bit. 

Bitartrate de potasse, tartre, 
m.; der Weinstein, Argol, bi- 
tartrate of potash. 

Bittern, m.; die Matterlauge; 
Motber-lye. . 

Bitume, trottoir, m.; der As- 
phalt; Asphalt foot-pavement. 

Bitumeur, m.; der Asphaltar- 
better; Aspbalt-worker. 

Bitumier, m.; der Asphalt- 
bereiter Bitumen-dresser. 

Bivoie,f- (ch. fer); die Kreaz- 
oder Zweigbahn ; Fork-line. 

Bivoltines, f. pl.; Seidenwür- 
mer, die sweimalim Jahr brü- 
ten; Silkworms having two ge- 
perations per annum. 

Bizé, m.; das Ausreibehols; 
Burnishing-stick. 

Black-band, fer carbonaté 
lithoide, m.; der Kohleneisen- 
stein, Blackband; Black-band. 

Bladette, f.; Art Weisen; Kind 
of wheat. 

Blain, m.; flaches Torfboot; 
Fiat boat for transporting peat. 

Blaireau, m.; Malerpinsel aus 
Dachshaaren ; Badger brush. 

Blanc, ™.; der Boden mit Was- 
ser in geringer Tiefe, Soil 
with water at a small depth. 

—, (mon.); der Silberzusats; 
Additament of silver. 

—; die Weisswaaren; Linen- 
drapery. 

— ;der Weissgrund; White-stuff. 

—; die weisse, reine Karte, 
Spielkarte ohne Bild; Playing- 
card without figure. 

_ : weisser Billardball; White- 

all 


— ; Hauptstätse der Giessform; 
Main support of the casting- 
mould, [ Bite, 

—, er. Stelle ohne Schwärse; 

— albatre; ‘pulverisirter 
Gype; Pulverized gypsum. 

— de Carnes; weisser, feinge- 
siebter Kalk; White fne-sieved 
lime. 

— de chaux, lait de chaux; 
der Kalkbrei Jar Tünche; 
Fine-stuff. 

— de coton: baumwollene 
Weisswolle; White cotton. 

— à diminuer, (typ.)ı su viel 
Zwischenraum! Lessen spaces. 

— Jaisser du —, jeter un —, 
(typ.); einen leeren Raum las- 
sen; to make a blank. 

manson ue ee Weisswaa- 
rengesc 3 Linen-drapery. 

_ de Marie Mainzer Weise; 
Mayence-white. 

— de neige: runde Glaskoral- 
len; Round glass-bugies. 


Qe 








—— 
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Blanc, m., passer en -, (meg.); Blea de pinceau ou € d’appli- 


weissgar machen; to law. 

— de perles ou d'Espagne; 
das Perlweiss; Pearl-wbite, 
Spanish white. _ 

— de plomb feuilleté; Schie- 
Serweiss ; Carbonate of lead. 
—-ployant, (fer); dieSprödig- 

keit ; Brittieness. 

— et rouge; Silber und Kupfer; 
Silver and Copper. | 

Blancher - chamoiseur, m.; 
Gerber, der Handechuhleder 
zubereitet; Dresser of glove- 
leather. 

Blancherie, f.; der Weies- 
blechhammer;Tia-plate works. 

Blanchet,m.; dasDurchschlag- 
tuch ; Straining-cloth. 

— d’avaloire, das Schweiss- 
blatt am Hintergeschirre; 
Broech-part, body-part. 

— de collier; der Beleg am 
Kummetkissen ; Lining of the 
afterwale of collars. 

Blanchir, (mon.); Ménsen bei- 
sen; to blanch. 

— à neuf et calandrer; neu- 
waschen und Aalandern; to 
dress and mangle. 

— les flans: Münsplatten sie- 
den; to blanch the blanks. 

— Je sabot, (maréch.); den 
Pferdehuf auswirken; to pare 
horse-shoes. . 

Blanchissage à l'air, m.; die 
Luftbleiche ; Air-bleaching. 

Blanchisseur & neuf, m.; der 
Neuwäscher ; Shirt-dresser. 

Blanchissure, f.; das Weise- 
werden; Getting albescent. 

Blé bleu, de Noé, m.; Korn 
aus der ante; Corn from 


the East. 

— brouillé; brandiges Korn; 
Blighted corn. 

— chappé; Aorn, das noch 
Spreu hat; Corn mixed with 
chaff. [Poor corn. 

— échaudé: mehlarmes Korn; 

— paré; Schminkgetreide ; De- 
ceptive corn. 

— retrait; nothreifes Korn; 
Lean shrank corn. 

— versé, couché; das Lager- 
korn , Lodged grain. 

Blés affilés, m. pl.; dünnhal- 
miges Korn, Cora with thin 
straw. 

Blette, f.ı der Schössling von 
Kastanienbaumen ; Offsets of 
chestnuts for casks. (starch. 

Bleu, m.; die Blane; Poland 

— d'acier ou d'eau; stahlblau; 
Steel-blue, bluish. — 

— d'ardoise; echieferblau, 
Slate-biue. [biue. 

— d'huiles des Orlblau; Oil- 
de Paris, de Lyon: 

Anilinblau ; Aniline blue. 


cation; (imp. toile); das 
Schilderblau ; Pencil-blue. 

— desafre tirant sur le rouge, 
(teint); der Fuchs, Reddish 
saffron-blue. 

— scorinc6; das Schlackenblau; 
Slag-blue. 

Bleute; blaslich ; Bluish, 

Bloc, m., plaque de frein 
der Bremeblock, Bremskl 
Break-block. 

—; der Kalender sum Ablösen; 

Calendar in slipe. 
de bois scellé dans un 

mur; der  Holzblock 

Manern; Dook. , 

ur drains, m. pl.; Drain- 
blécke; Inverts. _ 

Blocage, v. Encaissement. 
Blondine, f.; halbgebleichtes 
Leinen ; Half-bleached linen, 
Bloqué, (typ.); gestockt; Blocked 


up. 

Bloquet, m. (dentelle); die 
kleine Spule ; Small bobbin. — 

Bluterie à brosses, f.: die 
Mehlbéretmaschine; Brush- 
bolter, dressing-machine. 

Blutoir, m. (meun.); der Mühl- 
beutel ; Bolter, bolting cloth. 

— à brosses, (meun.); der Bar- 
stenbeutel; Dressing-machine. 

Bobelineur, m.: der Halb- 
stiefelmacher ; Maker of half- 
boots. [wicht Reelage. 

Bobinage, m.; das Spulenge- 

Bobine, f.; (péch.); der Stech, 

die Winde an der Angelruthe; 
Fishing: tine reel: Coll 

—, (phys.); die Spule; . 

-, den oir, m. (mach.); das 
Leierwerk; Bobbia, drum. 

—, fuseau, m.; das Drahtrad- 
chen ; Bobbin, spindle. 

— en bois, f. (m. à coudre); die 
Holsrolle ; Wooden bobbin. 
—, en forme de —, epulför 

mig ı Bobbia-like. 

à induction, (téi.): die In- 
ductionspule; Induction-coil, 
inductorium. 

— de métal; die Metallspule; 
Metal bobbin. 

—, petite —; dasSpulrölichen; 
Small bobbin. 1 will 

— pour aiguiser les aiguilles; 
die Wetsspule ; Bob. 

Bobineau, m., espole, f.; die 
Spula; Bobbin. 

Bocal en verre, m.; der Glas- 
becher ; Beaker. 

Bocard, m.; der Eisenhammer; 
Pounding-machine, stamping- 
engine. [tery, arrastra, 

— (metall.); die Pochmähle; Bat- 

das Stempelpochwerk, 

Stamp-mill. 


S.; 
ols; 


das|—, bocambre, moulin à bo- 








chine. 

Bocard à brasque; das Gesta- 
bepochwerk; Brasque stamper. 

— à concasser les débris des 
fourneaux; das Kratspock- 
werk; Slag poundiag-machine. 

—, petit —, —en plein air; 
die Klaise; Roofless stamping- 
mill. 

Bocarder le minerai à sec; 
Ers trocken en; to dry- 
pound ore. 

Bocasain, m.; Aattan aus der 

Krim; Crimean calico. 

ock, m.; ein Bockgles; Large 

beer-glass. 

Boësser, (grav.); mit dem Meis- 
sel reinigen; to clean with the 
graver. 

Boeuf, m. (fam.); der Schneider- 
gesell ; Journeymen-tailor. 

— de boucherie; der Schlacht- 
oche; Bullock for slaughtering. 

— fumé de Hambourg ; Ha 
burger Rauchfleisch ; Smoke 
Hamburg beef. 

— de labour; der Schiebechs, 
Zugochs; Draugbt-bullock. 

—, morceau du bas de la 
cuisse d'un —ı die Unter- 
schale; Lower part of tho leg. 

-, peut — der Schneiderge- 
sell, der ein Stück Arbeit nicht 
ohne Beihülfe vollenden kann; 
Journeyman- tailor requiriag 
assistance. . 

séché au, soleil * der 

ne getrocknetesRindfleisch, 
Jorked beef. 

— de somme: der Seumoche; 
Bullock of burthon. 

— trop salé; versalsenss oder 
su stark gepôkeltes Rind- 
Sleisch ; Beef orer-coraed. 

Boire, faire —, (m. à coeëre); 
lose cinsichen, nicht einhalten; 


myris balsamifère ; 

das Jamaikaresenkols ; Woed 
of the balmy Amyris. 

— en billes; das Blockhels; 


Logs. 
_ À rocher: das Zwectkbels; 


ca munce; Zi 
von 3-6 Zoll Stärke, Quarter 


timber. 
— à chantournage; das Leub- 
sageholss Fret-wood. _ 
— de charpente ordinaire de 
la Baltique: geringes Balii- 
r . 


sches Bauhols; B 


carder, m.; das Pochwerk;|— de charpente ire qualité 
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de la Baltique; bestes Bal- 
tischeseBauhols; Crown-timber. 

Bois de ciel cédrat, m.; afri- 
kanisches Cedernhols; African 
cedar-wood. . 

— colorant, de teintnre; das 
Farbhols; Dye-wood, dyer’s 
wood. . (du châssis. 

— du compositeur, v. Harre 

— de construction; zugesägtes 
Bauholz, Lamber. 

— cru; unangestrichenes Hols- 
werk; Raw wood-work. 

— sans defauts; Hols ohne 
Makel; Clear staff. . 

— demi-flotté, — de gravier; 

halbgeflösstee Holz, Half- 

floated wood. 

à dimension; Masshol:, 
Bauhols nach einem gewissen 
Mass; Dimension lumber or 
timber. 

— à dresser; das Richthols; 
Straigthening-board. 

— à dresser, (arq.); das Richt- 
hols; Level, ruler. wae 
— d’ébéne des îles Philip- 
ines; enholz aus den 

hilippinen; Cahagor. 

— A éclairer; der Leuchtepan; 
Torch-wood. 

— propre 
éclisses ; 
Lath-wood. . 

— qui se fend avec des coins 
os des ébuards; das Keil- 
holz; Wood split hy wedges. 

— de flèche, —-dard; das 
Pfeilhols; Wood of tbe Possira 
and Pentaloma. | . 

— fourchu, v. Limonière. 

— de fusil, (arq.); der Flinten- 
schaft; Gun-stock. 

— à re des formes, das 
Leistenhols ; Wood for lasts. 
— à faire des tuyaux; das 

Rohrholz; Wood for pipes. 

— gauchi; windschiefes Hols; 
Backsided timber. 

— gras de souches de pin; 
der Stochkien; Resinous wood. 

— gris; der Eichenklots; Osk- 
log. [Lath-wood. 

— à lattes; das Lattenhol:; 

— de lettres blanc, bourra- 
courra; Chinesisches Schrift- 
hola; Burra-curra. 

— de lit à trèfle: die Bettstelle 
mit Kleeblatikehlen ; Bedstead 
with trefoil mouldings. 

— de Madagare; des Mada- 
gara Hols; Madagara wood. 

— de marge, — plat, (typ.)s 
der Oberanlegesteg; Head-side. 

— de maltre o« de corde; 
das Malterhols; Fatbom-wood. 

—, menu —: das Kaffechols; 
Small wood. 

— de 16-12 mètres de long et 
de 25-30cent. de diamètre; 


étre fendu en 
das Schleisshols; 
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das Mittelbanhols; Timber 

10-12 metres long and about 

one foot in diameter. 

Bois de moule, m.; der Fla- 
schenrahmen; Flask-(rame. 
— de moyen crû; das Mittel- 

hols; Middle-sized tree. 

—, petits —, (men.); die Kreas- 
etabe; Crosa-bars. 

— pétnfid, lithox; der Holz- 
stein; Petrified wood. 

— à pondre; das Pulverhols; 
Wood for powder-mills. 

pourri au coeur; roth- 
brachiges Hols, Core-rotten 
wood. | . 

— pourri reduit en terre, 
terre végétale on de —; die 
Holserde, Mould of rotten 
wood. 

— pres de la racine; das 

urzelende; Butt-end of a 
piece of timber. . 

— a quatre pieds, merrain; 

der Tonnenstab; Barrei-stave. 

aux; Arummes und kno- 
tiges Hols; Crooked and knotty 
wood. … [Wood for hoops. 

— de reliage; das Bindehol:; 

— de renfort; das Verstar- 
kungshols ; Strengthening- 
timber. [sivous-wood. 

—résineux; des Harshols; Re- 

de rouage; das Radhol: ; 

Wood for wheels. 

—roux; Buchenhols mit Essig- 

li 


sure und Äreosot behande 
Roasted, red wood. 

— de senteur: wohlriechendes 
Hols; Scented wood. 

— de service; das Bauhols; 
Timber. . [Fancy woods. 

— de tabletterie; Aunsthölser; 

— tors; verdrehtes Hols; Coa- 
torted wood. 

— de tournebroche; die Bra- 
tenwendespindel; Spindle of 
spits. _ 

— de vigne, sarment; das 
Rebenholz; Wood of vines. 

Boisage de la sole d’une 

alerie d'écoulement, m.; 

ölsernes Gefluder zum Ab- 
lauf der Stollenwasser; Laun- 
ders, trunk, gutter, gurt. 

Boiser, v. Busquer. 

Boissenu, m., enveloppe, £ 
(chaud.); der Sits, Stuhl, die 
Brille; Shell, seat. 

— (tann.); der Hoklcylinder; 
Hollow cylinder. 

Boisselier, m.; der Schachtel- 
handler; Bushel-seller. 

Boîtage, m.; das Schachteln; 
Putting into boxes. 

Boitard, boit-tout, m.; dae 
Sinkloch; Sink. 

—, coeur, (meun.): das Mittel- 
stück, Hers; Centre-piece of a 
millstone. 
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Boîte à aiguilles, fs die 
Nadelbüchse, Needie-wrapper. 

— à allumettes, f. rte- 
allumettes, m.; die Streich- 
holsschachtel ; Mateb-box, 

— & bobines, (tiss.); der Spu- 

lenkasten; Cuttel. 
brosse; die Reinigunge- 

bürste, Brush-scraper. 

— à charbon de terre; der 

Kohlenkasten; Coai-box. 

— à colonne, cuiller à lé- 
umes; der Gemüsebohrer ; 
egetable-eorer. , 

— de construction, (jouet); 

der Baukasten; Box of bricks. 

— de culasse, (arg.); der T'heil, 
wo der linderverschluss 
liegt, Part where the cylinder- 
plug is fred. 

— de culasse; die Hülse am 
Gewehr ; Pipe of a gun-stock. 

—,à double —, (montre); swei- 
ehäusig; With a double case. 
dragée: die Schrotbüchse; 

Box for small sbot. 

à eau; der Kahlhasten, 

Water-box. 

— a épreuves, (phot.); die 
Kaseelte; Box for nogatives. 

— d'essien; die Achsenbüchse; 
Journsi-bearing, journal-box, 

pipe-box. [box. 

— à glace; die Eisbüchse; Ice- 

— à glacer, poudrette, f.; 
die Zuckerstreubüchse ; Sugar 
powder-boz. 

— à huile, (chim.); der Oel- 

behälter; Oil-cellar. 

à huile pour mèche à 

siphon, die Oelbüchse mit 
Heberdocht;Oil-box for sipbon- 
wicks. . 

— de jonction de couplage; 
die Kuppelbüchse ; Coupling- 
box. , fean. 

—a lait; die Milchkanne; Milk- 

— aux lettres; der Brief- 

hasten; Letter-bos, drop-bor. 
de mathématiques; das 

Reissseug; Case of mathemati- 

cal instruments. 

— à papillon: die Schmetier- 
lingbüchse; Butter-Ay box. 

—s en paquet, v. Pile de 
boites. fease. 

— à plumes; das Pennal ; Pen- 

— à plumes, casse, f.; der 
Federkasten; Pen-box. 

— à poudre, poudriere, f.; die 
Pulverbüchse, der Pulver- 
hasten; Powder-box. 

— du régulateur d'injection: 

der Einspritsschieberkasten ; 

Injection slide-box. 

à savonnette; die Seifen- 

büchse; Sosp-hox. 


— des tuyaux d'un puits; 
die Brunnenbüchse,  Pipe- 
chamber. 
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Boite de tuyaux, de canaux, 
Ja die Röhrbüchse, Box of 


Pipes. . 

—s à carton, fabricant de —- 
—, m.ı der Pappenschachtel- 
macher; Paper-box tarner. 

Boîtier, facteur, m.; der Brief- 
träger; Postman, letter-carrier. 

Boitillon, m. (moul.)ı die 
Büchse in Mühlsteinen, Upper 
collar of mili-spindies. 

Bolduc, m.; gefarbter Bind- 
Jaden; Coloured thread or cord. 

Bolivar, m., flanelle de 
santé, F. Gesundheitsflanell; 
Sanitary flannel. 

Bombagiste, m.; der Draht- 
Slechter; Wire-work maker. 

Bombax, m.; der Seidenwoll- 
baum; Bombax. 

Bombiate, m.; seidensaures 
Salz; Bombiate. 

Bombiste, m.; der Bomben- 
macher; Shell-manufacturer. 
Bombycine, F. Seide von 
durchlöcherten Kokons; Silk 

of porforated cocoons, 

Bon au foulage; walkecht; 
Good for fulling. 

— pret à mettre en bou- 
teilles; flaschenreif; Ready 
for bottling. 

Bonbonne, f.; die Transport- 

sche, Korbflasche; Carboy, 
demijan. 

Bonbons fondants, m. pl.; ge- 
Jülltes Zuckerwerk; Drops, 
Alled sweets. 

Bondax, m. (charp.); die halbe 
Queraxt; Half-twybill. 

Bonde, f. (min.); der Striegel; 
Tap, bung. 

—; grosser Korknfropfen; Bung. 

— (étang.); das Schutsbret, der 
Wassermönch, Spund; Pond- 
pine: . 

Bondon muni d’une sou- 
pepe: m.; das Spundventil; 

alved bung. 


Bonheur du jour, m. der 
Vertikow (Schränkchen) ; Ca- 
binet for koick-knacks. 

Bonhomme, m. der Zeiger 
des Quecksilberbarometers 

Float-stick, peg-stick. 

Bonian, bangnon, m. (min.); 
die W assersireche; Water- 
lodge. 

Bonjean, m.ı das IL ändel; 
Couple of bunches of flax for 
retting. . 

Bonnes grâces d'un lit Fpl f 
die Seitenvorhänge eines Him- 
melbettes; Canopy head-cur- 
tains. 

Bonnet, m. der Halbmond 
(Janitscharenmusik); Crescent. 

— du bec d'une pile de pont; 
die Haube des Pfeilerkopfe; 
Hood of a starling. 
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Bonnet de police, m.; die Sol- 


dalenmütze; Forage-cap. 

— de thé 
Theekannen; Cosey. [tops. 

—s, m.pl.ı Stiejelstulpen; Boot- 

Boqueur, bocardeur, m.; der 

pocher; Ore-pounder, ore- 
stamper. 

Boracite, m.; kubischer Quarz, 
der Borarspath, Quarswür- 
Sel; Boracite, cubic quartz. 

Borate de soude, m.; das Zin- 
hal; Tincal. 

Borax des bijoutiers, — en 
croûte, ın.s der Juwelier- 
borax; Calcined, boiled borar, 
jowellor’s borax. 

Bord, m., lisière, f. (teill.); der 
Stoes; Trim, border. 

— de cuivre; der Kupferrand; 
Copper-rim. 

— de la duite, m. (tise.); der 
Rand des Einschlage; Pill of 
the cloth. 

Bordage, m.; die Bohle sur 
Verkleidung der Senkkasten; 
Sheath, board. 

Bordeaux, petit —, m.; kleine 
Bordeauxcigarre; Small Bor- 
deaux cigar. 

Bordelaise, f.; ein Fass von 
225 Liter; Cask of 225 litres. 
Bordeneau, m. (péch.); der 

Netsstab; Opener of drag-nets. 

— (sal.); die Schiebewand einer 
Salinenschleuse;Slide of sluices 
of salt-works. 

Border; begrenzen, einfassen ; 
to burr up, to border. 

— de cire, (grav.); mit Wachs 
einfassen; Banking. 

— du fil; den Rand bestechen; 
to border with thread. 
Bordereau, m. (comm.); der 
Sortensettel; Iuvoice, memo- 

raodum. 

—; die Fahrkarte;: Bill, way-bill. 

Bordeur, m. (cout.); der Band- 
einfasser; Trimmer. 

Bordure, /. (tapis); die Leiste; 
Gammot. [Back-border. 

— (rel.); die Rickenversierung; 
d’une chaussée en em- 

pierrement; die Gradsteine, 

der Randetein; Curbstones, 
borders, kirb, kirbstone. 

— enlignes,(tep.); Griechisches 
Muster; Greok key-pattern. 


— de pignon, arde-chevron, 
m.; das iebelschutsbret, 
Stirnbret, die Windfeder; 


Barge-board, verge-board. 

— d’un seau; oberer und un- 
terer Reif am Eimer, Rim of 
a pail. 

— d'un souterrain; die Stein- 
einfassung eines Unterge- 
schosses; Area curb. 

Borne, f., repere, m. (ch. fer.); 
der Kreuspfaht; Bench-mark. 


iere; die Kappe fär|—, 


BOT 


Borne, f. (fer.); rantenfdrmige 
Fensterscheibe, Rhombie . 
ardoise de —; der Gleick- 
ort, Gleichortsteins Border- 
ate. oundary~ stone. 
—-frontiére; die Marksäule; 
—, petite entre deux 
grandes, (sgr.); der Laufer; 
Post between two boundaries. 
Bosse,/., faire, relever en —; 
halb erhaben ausarbeiten, is 


Bones f. L. bossi 

osses, f. pl. bossis, m. 

(sal.); 1h en in SE 
teichen; Cuitivable land ie salt- 
marshes. 

Bossuer, bosseler; Ao4l ham- 
mern, hohl schlagen ; te em- 

Behe je. Oct 
otiche, f-ı grosses gas: 
Large oil-vessel. 

Botryte, JS. Trauben- 
schlacke, der Ofenbrack ; Taty. 

Botte, bottine, f. (cberauı); 
das Schut er; Sheath. 

— die Butte, grosses Fass; Tan. 

— de dressée; B von ge- 
richtetem Draht; Bendie ef 
wire-pins. 

—, en forme de —; stiefel- 
Sormig; Boot-shaped. 

— de lin, f., bonjean, m. der 
Flachsbündel, Flas- bundle. 
Botter, (mach.); bekothen, w 

got muddy. 

Bötterie. S :dasSticfelgeechaft, 
Bootmsker's trade. 

Bottes anglaises retroussées, 

revers, f. pl.; Stalpetiefel, 
Top-boots. . 

—, hautes—, — flexibles: ea- 
liegende Stulpeticfel, Tight 
top-boots. 

— à la hussarde; aagerische 

Stiefel; Hungarian boota 

de marais; hohe Waserr- 
stiefel, High water-boots. 

— molles; Wasserjagdetiefel, 
Water-boots. 

— montantes; hohe Damm 
stiefel, Ladies’ balf boots. 

— de neuf jours; Stiefel well 
Löcher, Boots full of holes. 

— remontées; ein Paar Vor 
schuhe; New fronted boots. 
—, soixante —; der Schober; 

60 bundles. 

— à la Souwaroff; russische 
Stiefel; Russian boots, boots à 
la Souwaroff. 

— vernies; Lacästlejel, Boots 
of varnished leather. 

Bottillon, m. (coud). das 
Spannleder; Leather guard fer 
insteps. 

Bottine a boutons f ; Änepf- 
eu a Batton- boots. 

—s de dames u Incets, f. ply 
die TA nur Du 
morals, 





BOU 


Bouc, v. Cric à noix. 
—, m. (forg.); die Ketienwinde, 


r Kloben, das Wasserrad; 
Chain-jack. 
Bouchage, m. (fond.): die 


Stopferde; Plagging-earth. 

Bouche, gueule, f. (verr.); der 
Ofenmund für Kronglas; Bot- 
toming-hole. receiver. 

— (gas); der Wassertopf; Water- 

— à incendie; der Feuerhahn; 
Fire-plug. 

— de pain, (boul.); die obere 
Rinde; Upper crust. 

—, tirer à la —, (boul.); die 
Kohlen vorholen; to rake coals 
to the front. 

—-trou, m. (journ.); geringer 
Notisenschreiber; Penny-a- 
liner, [Biseau. 

— d'un tuyau d'orgue, +. 

—-bouteilles, m.; der Fla- 


schenkork der Pfropfma- 
schine; Machine for stoppering 
bottles. [Staughter. 


Boucher, m.; der Schlachter ; 

— en gros, à Ja crée; der 
Schlächter en gross Carcase- 
batcher. 

Boucher d’or moulu; über- 
golden (fehlerhafte Stellen); 
to gild over [to patch. 

—par une plaque; verpiatien; 

— Nes trous, (carr.); Löcher 
ausstopfen; Stoppering, All- 
ing up. 

— les trous des noeuds, 
(bois); die Astlöcher au- 
stopfen; to knot deal-work. 

Bouchon, m. (verr.); der 
Klampen; Lomp. 

— ux; der grosse Stopeel, 
Pfropf; Shive. 

— de cuir; der Lederkork; 
Leather-cork. [Cork 

— de liege; der Korkstöpsel; 

— de tube, (loc.); der Hohr- 
stoppel; Tabe-stopper. 

— de verre à lampe; die Lam- 
penmälze; Cap. 

Bouchot, m. (p&ch.); der Fisch- 
saun am Meere, das Fisch- 
wehr, die Fiechbuhne; Sea- 
weir. [Artificial oyster-bed. 

—, die künstliche Austernbank; 

—; die Hirde zum Miesmuschel- 
Jang ;Fishing-burdie of muscle- 
farms. 

-— d’amont; die Fluthürde 
sum Mieemuschelfang; Fish- 
ing-hurdie situated near high- 
water mark. 

— battise; die am niedrigsten 

elegene Muschelhürde; Fish- 
fog. urdle lowest down on the 
fore-shore. 

Boucle, f. (01); die Bucht, 
Schleife; Bight, loose loop. 

—; der Thürring; Knockor. 

— carrée en fil de fer; die 
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(sell.); der Schnailstössel; 
Buckling-piece of crupper. 

— antérieur; der Rückhsiössel; 
Tug of loin-strap. 

— postérieur; der Schwebe- 
stôssel; Hip-strap tag. 

Boudelle, f.; der Eingang des 
Fischsauns; Opening of fences. 

Boudin, m.; der Rundpfahl; 
Round pile. 

— arétier, (arch.); der Grat- 
wulst; Hip-roll. 

Boudinée, S.; die Schlacht- 
schüssel; Blood-basin. 

Boue d’etain, f.; der Zinn- 
schlamm, Loobs. 

— ferrugineuse; der Eisen- 
schlamm; Iron-schlam. 

Bouees, f. pl.(ptch.); die Flot- 
ten an den Fischnetzen; Floats. 

Bouer, (rues); fegen, enthothen; 
Slopping, scavenging. 

Boueter, (péch.); Sardinen kö- 
dern; to bait sardines. 

Boueux; schlecht gearbeitet; 
Badly done. 

— (typ.); unrein, Not clear, foal. 

Bouffarde, f. (pipe); kurze 

Tabakspfeife; Shurt smoking- 
pipe. 

Bouffetage, m. (constr.); die 
Ausbauchung, Bulge, swelling. 

Bouffissage, m.; leichtes Pö- 
deln and Räuchern der Ha- 
ringe; Slight salting and smok- 
ing of herrings. 

Bouge, m.; das Vorgelege, 
Kamin, Heiskamin, die Heis- 
kammer; Stove. 

— ; Rebenkübel, Taub for vines. 


.|—3 keine Butte für Trauben; 


Small vat. 
— du milieu, (bal.); der Busch; 
Bulge, swell, hreast, middle. 
Bougeon, m.; die Ka figsprosse; 


Perch. . 

Bougie à l'étoile, f.; beste 
Stearinkerze; Belmont candle. 

— „Brause, chandelle; das 

alglicht; Tallow-candle. 

Bouguiere,bougiere,f.(ptch.); 
Jeines, dünnes Fiechnets; Fine 
thin net. . 

Bouillant, ne — qu’a une 
temperature relativement 
élevée, (chim.) ; hochsiedend; 
Anti-ebullient. 

Bouille, gaffe, f. (p&ch.); die 
Slörstange,; Stirriog-pole. 

Bouilleur, m. (m. vap.)ı der 

asserraum; Water-room, 
water-space., 

Bouillir, faire — le savon 
avec un pen d’ean; die 
Kernseije schleifen; to boil 
soap with a little water. 


BOU 


Bread- baking. . . 

Boulanger de pain bis, m: 
der Schwarsbacker; Baker of 
brown bread. [Pastry-cook. 

— pâtissier; der Stollenbacker; 

Boulangerie mécanique, f.; 
die Brodknetmaschine; Knead- 
ing-macbine. 

_ ain bis; die Schwar:- 
backerei; Bake - bouse for 
brown bread. 

Boule, f.; Augeliges Faust- 
eisen; Hand - anvil with a 
rounded or conver surface. 

— (carr.); die Steinwalze; Stone- 
roller. 

—, sphère; konvere Schleif- 
echale; Convex sphere. 

— à po ir, & Jisser, lissoir; 
die Glänslugel; Polishing-ball. 

— de tuyau de vapeurs die 
Haube des Dampfblaserohrs; 
Waste-steam pipe-head. 

Boulièche, f.; grosses Schlepp- 
nets; Large drag-net. 

Boulier compteur, m.; die 
Rechenmaschine mit aufge- 
zogener Kugel; Bali-calculator. 

Bouligon, m. (péch.); eng- 
maschiges Netz; Net with nar- 
row meshes. 

Boulin, m., poute, f. (prov.); 
das Gerüstloch; Putlog-hole. 
Boulon à ancre, m.; der An- 

kerbolsen; Anchor-bolt. 
de caréne; der Anler-, 

Grandbolsen; Holding - down 

bolt. [Cap-bolt. 

— de chapeau; der Hutbolsen; 

— aclavette; der Splint; Key- 
bolt. . 

— à conssinets; der Bolsen 
für Schienenstühle; Chair-bolt. 
à emerillon; die Bügel- 

schraube, der Hakenbolsen: 

Swivel-bolt. 

— A entailles; der gekerbte, 
gesahnte Bolzen; Barbed or 
lapped bolt, jag-bolt. 

— fileté; der Schraubenbolzen; 
Screw-bolt. 

_ A garniture ; der Packungs- 
bolsen; Packing-bolt. 

—rivé; der Nietbolsen; Clench- 
holt. [Bringing-to bolt. 

— a serrage; der Anziehbolzen; 

— aT; der T' Bolsen: T bolt. 

— & téte laterale; der Bolsen- 
mit Kopf seitwärts; Lip-head 
bolt.  fschmied; Bolt-smith. 

Boulonnier, m.; der Bolsen- 

Bouque, f. (pèch.) ; der Trich- 
ter von Netzwerk; Net-funnel. 

Bouquet, m. (rel.); der Blu- 
menstempel  Flower-die. 








BOU 


Bouquet de feu, v. Aigrette. 

Bouqueton, m.; F iechnets; Net. 

Bouracanier, m.; der Berkan- 
weber; Batracan-weaver. 

Bourais,m.; fester, tiefer Thon- 
boden, Heavy clay soil. 

Bourbasse, v. Fort bottelage. 

Bourbier, cloaque, m.; die 
Schlammgrube ; Mud-pit. 

Bourdigue, f.; der Fiechzaun; 
Crawl. 

Bourdon, m. (péch.); der Blei- 
stock sur Garnstellung; Net- 
staff. 

Bourdonnet, m.; die Wieke, 
der  Zupfleinwandmeissel; 
Tent, plug of tent. 

Bourdonnière, f.; die Zapfen- 
spur, Step-bearing. 

Bourgin, m. (péch.); Art Fisch- 
netz; Kiad of fish-net. 

Bourgnon, m. (péch.); Art 
Fischreuse; Kind of weel. 

Bourguiere, f. (péch.); klein- 
maschiges Fischnetz; Net with 
narrow meshes. 

Bourignon, m.; Nets für kleine 
Fische; Net for small fishes. 
Bournalise,f.; Walkwolle von 
Seinen Zeugen; Fulls of fine 
stuff. [fulled wool. 

—; die Walkwolle; Felted or 

Bourneau, m.; die Absugröhre; 
Drain-pipe. 

Bourrage, m. (constr.); das dus- 
Füllen; Filling-up. . 

— des fourneaux de mine; 
die Minenverdämmung, Tamp- 
ing of the blast-hole. 

—, faire le — du trou de 
mine, bourrer Ja mine; 
das Bohrloch versetsen a to 
temp the hole. 

Bourraque, bourrague, f. 
(péch.); Art Fischreuse; Kind 
of weel. [Roe-hair. 

Bourre, f. (sell.); das Rehhaar; 

— rouge; Kuh-, Kalberhaar; 
Cow or calf hair. . 

— de soie, machine à traiter 

.& Maschine sur Be- 
arbeitung der Flossseide; Fill- 
ing-enginc. 

Bourreau, m. (sal.); der Bausch, 
W ulst, das Strohkissen; Straw- 


A——, 


pad. 
Bourrelet, m.; der Tragring 
am Pfropfreise; Graft-ring. 
— (cartouche); die Krampe der 
Patrone; Flange. 

—; der Fuss einer Stuhlschiene; 
Foot of a chair. 

— plein; die Hülse der Patrone; 

riridge-case. 

— À sabot, (maréch.); das Huf- 
kissen, Foot-pad. 

Bourre-noir, m. (arq.)ı der 
Nusstreiber,  Nussschieber, 
Pfaff, die Nonne, Cramp of 
the nut. 


Bourrer,se—,(ßl. x 
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ren, verfilsen (Seidenfäden); 
to get entangled, to entangle. 

—, se —; sich mil Spanen ver- 
stopfen; to get clogged with 
shavings. 

Bourretaire, m.; der Krampler 
von Seidenabfällen; Carder of 
silk-waste. 

Bourreur, m. (ch. fer.); der 
Schwellenstopfer, Stopfer ; 
Packer, boxer of sieepers. 

Bourrilion, m. der Flocken, 
das Klümpcheninroher Seide; 
Flock in raw silk. 

Boursal, m. (péch.); kegelför- 
miges Fiechnets; Conical net. 
Boursaye, m. (peauss.); das 
Zurechtmachen von Fellen; 

Dressing of skins. 

Bourse a fermoir, f.; der 
Schlossbeutel; Clasp-purse. 
Bourser, (tann.); Felle rauhgar 
machen; to oil skins. 
Bourset, m. (péch.); der 

Schwimmklots am Netze; Float. 

Boussole déviamètre, f.; die 

ichungeboussole; Devia- 
tion-compass. 

— de sinus; die Sinusboussole; 
Sinus compass. 

Bont à bout, m. (plaque) ; stum- 

er Stoss; Butt-joint, butt and 
ott, 

— de courroie, m. (sell.); das 

Schnallenende; Billet. 

de la face transversale; 
das Hirnende; End of the 
cross-cut. 

— femelle; weiteres Ende einer 
Rohre; Wide end of a pipe. 

— à fendre, (tronc.); das Spalt- 

ende; Stub-short, stub-ehot. 

de la galerie, (min.); das 

Ende der Gallerie, das Stoll- 

ort, Ort, Feldort; Dean. 

_ globulaire, das Kugelende; 

lobalar end. ; 

— inférieur de l’arcı das 
Sehnenende am untern Bogen- 
ende; Noose. 

— inferieur du fer, (moul.); 
unteres Ende der Mühlstein- 

spindel; Foot-stalk. 

maintien, (tour.); 

Haltende; Stub-short. 

— mâle; engeres Ende einer 
Röhre, Narrow end of a pipe. 

— de metal pour chaussure; 

die metalleneSchuhepitze;Pelt. 
d’une poutre jusqu'à la 

mortaise; das Vorkommniss; 

Mortise-end of a beam. 

—s d'ailes, m. pl.; die Ort- 

Sedern; Third quills. 

e bois; die Holsenden; 
Wood-ends. (nets; Fork-net. 

Boutean, m. (péch.); das Gabel- 

Boute-hache, m.; die Garben- 
gabel; Sbeaf-fork, pitch-fork. 


das 


BOU 


sich verwir-| Bouteroue, f.; der Pretipfabl; 


Curb-stone. 
Bouteille, f.;dieW armwasser- 
leitungerdhre; Hot water-pipe. 

barbe, das Basirg 
Schneideglas; Shaviag- zines. 
— revétue de le, die 

Strohflasche; Botte 

siraw-cover. 
Bouterolle, f.ı der Schelthan- 

mer; Snappiag-tool, cress 
punch. 
—; das Rundnets; Round set. 
—(arq.); Ainterer Stollen; Feace 


— (bouch.); die Schlackimasie; 
Bouterole. 
Bouteroller; schellen, Nie- 


kopf machen; to suap. | 
Bontesacque, m. (péch.); dir 
Stütsstange der Netze; Xet- 


rest. 

Bouteur, m. (hoeille); de 
Kohlenräumer; Coal-ciesre. 

Bouteux, m. (pöch.); das Gabei- 

u Fork-net. ch bh): & 
outique, f. ouch.); 
—E Scabbard. 

— d’argenterie; der Stlber- 
laden; Silver-sho 

— de bijoutier; der Schmuc- 
laden, Jeweller’s shop. 

—, magasin de soieries, =: 
der Seidenladen, Silk wur 
house. | . 

— de tailleur, couturene, J. 
dieSchneiderwerts —— 
ag-sho Pensy 

_ À'treire; der Kleinkrämer. 

Boutisse, fausse —, demr-. 
S. (arch.); der Scheimbinder | 
Header. 

Boutoir, herbon, =. (tous }: 

as Kulsmesser; pare 

Bouton, m. (pap.); der Races: 

0 


t. 

— de bottine; der Schmäknog!. 
Shoe-button. 

— de la bride; der 
schieber; Bridie-slide. 

— de la brides der Schisde 
am Kand el; Slide of 
the bridle-bit. 

—-écrou; die 
mutter; Nut-butien. 

—"dhélice; der Schramber- 

knopfi Serew-pin. 

— à janter, cheville à janter. 
4 der Felgeabolsen ; Feibee- 


pin. 

— de manchette; der Ma 
schettenknopf ; Sleeve—butios. 
sleeve-link., 

— de manivelle d'exces- 
trique; die Warse der Es- 
centrilstange; Ecceatric rei- 


pin. 
— à patin: der Knopf wit Ur 
terachale; Double 
Bont-saigneux, m. (beuch): 
das Halestack eines 


BOU 


oder Kalbes; Neck-piece of 


mutton or veal. 
Bouts de l'arc, m. pl.; die Bo- 
genspilzen ; Horns of the bow. 
— de bougies; die Reste von 
Wachelichtern; Wax-ends. 


— de table, m. pl.; dae 
Tischservice am de der| 


Tafel; Dinner service at the 
end of tables. 

Bouveau, bouvette, v. Bac- 
nure. 

Bouvillon, m. (agr.); der 
Steuerochs ; Bullock, sturk. 

Bou ‚m. der Raum für 
Schlachtochsen,Bullock-house. 

Box, m. (écurie); die Abthei- 
lung, Krippe ı Box. 

Boyau, m., branche, f.; der 

inennebengang ; Branch, 
thread vein. 

— tordu, m.; der gedrehte 
Darm; Tharne. 

Braban, m.; das Blechwinkel- 

band ; Corner-cramp of plate. 

d’equignon ; das dchsblech; 

Clout of azle-trees. 

Bracage, v. Sarclage. 

Braie, /. broyoir, m.ı die 

anfbreche ; Hemp-brake. 

Braille, f.; die Einsalsschen- 
Sel; Shovel for salting. 

Brailler; Heringe mit der Ein- 
salsschaufel umwenden; to 
turn herrings. [(slang). 

Braise, f. (argot); Geld; Tin 

Braisine, f.ıder@ ormüber- 
sug; Lining of a casting-mould. 

Bran d’agace,m.(Belg.),; Gummi 
von Kernobstbaumen; Gum of 
stone-[ruit trees. 

Bran , m. (charp.)ı der 
Schwenkbanm, Schwaungbaum; 
Oat-rigger. 

—(charr.); der Tragbaum; Side- 
piece, side, wagon-side. 

— à limoniere, v. Enrayon. 

Branchages, m. pl.; das Deck- 
reisig , Brusb-wood covering. 

Branche, f. (arq.); des Ende 
der Schlagfeder ; End or re- 
tarn of the main-spring. 

—, (éper.); der Bügel, Branch. 
de la chaussure de fer 

d’un pieu; der Lappen eines 
ahlschuhs; Cheek-arm,horn. 

— du compas; dasZirkelbein, 
der Zirkelachenkel ; Leg or 
branch of Compasses. 

— à fnuts; der Tragesweig; 
Prait-bearer. 

— d'une galerie d'écoule- 
ment; die Flügelorte eines 
Wasserlösungsstollens ; Level 
turned away out of an adit. 

—s ciseaux; die Scheren- 
blatter ; Legs of scissors. 
de monte-ressort; der 

Schieber am ederhaken ; 

Slide of epring-book. 





25 


Branche d’ogives, f.ı der 
die Diagonal-: 


Kreurgurt, 
rippes Diagonal rip. 

— des pilots; der Lappen, 
das Blatt; Cheek-arm, hora. 
— succursale, (ch. fer.) ; kleine 

eben- oder Zweigbahn; 
Branch-line, feeder. 

— d'une tenaille; die Zangen- 
blätter ; Arms of tongs. 

—, à —s tortues; krummästig ; 
With crooked branches. 

—s6 ° ——! zweig- 
artig ı Sprigged. 

Brandebourg, m.; die Fang- 

B schnur, Un Vormechnur G imp. 
ranie, m.; dae wungbeitl; 
Tail-board. 

Branlette, f.; zweites Stick an 
einer Angelechnur; Second 
part of a fshing-line. 

Braquer, v. Biner. 

Braquet, m.; kleiner Schuh- 
nagel; Small shoe-nail. 

Bras, m., barre, f. (moul.); die 

— a aiguille; der Nadelarm; 
Noedie-arm. . 

— d'avaloire du harnais, der 
Kitsriemen; Breech-part and 
loin-strap. 

— d'un dévidoir; der Haspel- 
arm; Arm of a reel. 

— de limonitre; der Gabel- 
baum; Shaft. 

— de manivelle; der Kurbel- 
arm, die Pinne; Crank-web. 
— de rappel, m. pl. (m. vap.); 
das Lenkerpaar; Bridie-rods. 
— de soutien, (mec.); der 

Hülfsarm ; Support. 

— suspensoir de tringle; der 
Polarm ; Bar of the pole-warp. 

Braser; die Kruste losschlagen; 
to disincrust. 

—; ein Rohr rollen ; to brate. 
Brasque, J. das Futter eines 
Äohlentirgels Lining; . 

— avec beaucoup d'argile; 
schweres Gestabe; Charcoal 
dust with mach clay. 

—avec beaucoup de charbon; 
leichtes Gestübe; Charcoal- 
dust with much coal. 

Brassade, A: (péch.); weitma- 
schiges Netz; Net with wide 


meshes. 
Brassadelle, f. (arq.); der 
Oberring ; Upper band. 
Brassaison, 7 ı das Brauen, 
Ciderbereiten ; Brewing, mak- 
ing eider. 
Brasser, krücken ; to rake. 
Brasserie privée f.,das Keeeel- 
brauen; Home- brewery. 
Brasseur, premier —, m.; der 
Oberbrauer ; Chiel brewer. 
Brassiere, f.ı das Schnürleih- 
chen mit Acheelbandern; Bod- 
dice with braces. 


BRI 


Brassieres, f. pl.: die Trag- 
korbgurten; Dorser-braces. 

: Brassoir, m., spatule en bois, 
JS. das Rährhols, Paddle. 

— circulaire; der Rundrährer; 
Flighter. 

— à houblon: der Hopfen- 
rührer ; Rouser. | 
Brathyte, eabinite, f s der 
Sübenbaunstiein; Bratbyte, sa- 





biaite. [Flap. 
Brayette, . Seil der Lats; 
Brayoire, f.; die Breche; Brake. 


Break, m.; der Abrichtwagen ; 
Break. 

Brebis, negarderqueles jeu- 
nes—; nur die jungen Schafe 
behalten ; Culling the ewe Bock 
close. 

— jeune—,f.:das junge Muiter- 
schaf; Theave, young ewe. 

=, vieille —; das alte Mutier- 
schaf , Cull, old ewe. 

Brebis de première, de se- 
conde, de troisième année; 

ei-, Vier-, Sechs-Schauf- 
ler; Ewe of the Grst, second, 
third year. . 

Brege, f., Bréguin, m.; eng- 
maschiges Fischnets: Fishing- 
net with narrow meshes. 

Bréher, (marsch.); Hufeisen 
nageln; to nail borse-shoes. 

Brêler, guinder, (ponton.); rö- 
deln ; to rack. 

Breile, fs Viertelflässe ı Raft. 


Brequin, m.; die Schneide des 
Dr rere, Edge of the 
brace. 


Brescian, m.; der Breecian- 
stahi; Brescian steel. (steel. 

— fin; der Muntssiahl, Muntz 

Bresseau, m.; kleine Angel- 
leine ; Small Gsbing-line. 

Bretelle, f.; das Nets sum See- 
hundfang ; Seal-net. 

— der Setlgurt ; Rope-girth. 

Bretellerie, F. die Hosenträ- 


erfabrik; Manufactory of 
Bretellière, f. (pécb); d 
retellière, JS. . as 
Hal ; 


beackgarn; Semi-bag net. 

Bretteler, bretter; sackeln; 
to indeat. . 

Brevet d'invention de des- 
sin, m.; der Musterschuts; 
Trade-mark for designs. 

Breveter; mit Kalisals ver- 
setsen ; to alkalize. 

Breveux, m.; der Krabben- oder 

ummerhalen; Hook for crabs. 

Bric-a-brac, m. (cbap.); In- 
strument sum = Strohsarecht- 
machen; Tool for dressing straw. 

Bricolle, f.; die Schnur mit 
mehreren beköderten Angeln ; 
Line with several baits. 

Bridage, m.; die Seilvorrich- 
lung für ‘Abtrittafeger, Rope- 
apparatus for nightmen. 


BRI 


Bride, f. (mach.); die Befesti- 
ungeflantsche; Backing-up 
ange. 

—; der Eisenring, 

mer ; Iron ferrule. 

—; das Verbindungsblech; Splic- 
ing-plate. 

—, (cloche); der Bügel; Hoop. 

—, arrêt, m.; der Riegel; Loop, 
fastening. 

—; das Schlossblatt oder -blech ; 
Lock- plate. [Crochet stick. 

—; das Stabchen sum Häkeln; 

— de bassinet, (arg); der 
Pfannenarm ; Hammer-bridle. 

— à bridon, à filet; der Tren- 
sensdgeli Rein for the snaffle- 

t. 

— de dressage, chape de dres- 
sage, f.; der Lichterbügel, 
die ammer der Hebelma- 
schine; Lifter. 

Brider, (cuis.); zusammenbin- 
den (Beine der Geflügel) ; to 
truss. 

Bridier, m.; der Zügelvorkäu- 
Ser; Bridle-seller. 

—; der Liigelfabrikant ; Bridle- 
maker. 

Brier; Teig mit der Pritsche 
schlagen; to finish off dough. 
— (brayer, bréyer) ; anf 

brechen ; to brake hemp. , 

Brillant, paillettes de verrea 
poudre; der Glanz, Tiosel 
of powdered glass. 

Brillantine, f.ı die Glans- 
pomade ; Brillantine. 

Brillolette, f.; birnartiger Dia- 
mant mit Facellen; Raw pear 
shaped diamond with facets. 

Brin, m., tige, fi der Halm, 
Haulm, stelk. 

—, (éventail); das Facherglied ; 
Brin. . 

— de bois pour remplir le 
fourneau; dae Füllhols; 
Filling-wood. | 

— de fil, m., aignillee, Su; der 
Zwirnfaden , Thread. 

—, premier —, affinage, m.; 
reinster und langeter Hanf; 
Bemp of first quality. 

—, second —, courton, cou- 
ston, ın.; kurser Hanf, Hemp 
ol second quality. 

—, de trois —s, dreisträhnig ; 
Three-threaded. 

Bringuebale, f.; der Pumpen- 
schwengel; Pump-handle. 

Brioche, f.; der Butterkuchen; 
Short-cake. 

— en forme de tresse, f.; die 
Flechte ; Plaited short-cake. 
Brion, m.; der Steinschutt ; 

Stone-rubbish. 

Brior, v. Macque. 

Brique à biseau, f.; der Ziegel 
mit zugeschärfter 
Feather-edged brick. 


26 


BRI 


Brique à chaperon, f.; der|Briquescuitesen pleine cam- 


Aappensiegel, Dechsiegel,Cap- 
ping brick. 


die Klam-|—a clôture; grosser Ziegel; 


Largo brick (12 inches long, 6 
inches wide and 3 inches thick). 
— concave; der concave Zie- 
gel; Concave brick (hollow on 
one side). [Compase- brick. 
— courbee; der Krummziegel; 
—acouronnement; der Kron- 
siegel Capping brick. , 

— cuisson imparfaite; 
schlecht gebrannter Ziegel; 
Place brick, peckings, sandal 

or samel brick. 
demi-cuite; der halbge- 

brannteZiegel; Burnover brick, 
semi-burnt brick. 

— dentelée; der gesahnte Zie- 

gel; Cogging brick. 

— ebrasée: der ausgeschragte 
Ziegel; Splayed brick. | 

— à fermer les foursà briques; 
Schlussziegel für Ziegelöfen ; 
Skin-leg. 

— flamande; der Kanalsiegel; 
Channel brick. , 
—,en forme de — ox de tuile; 
siegelfôrmigs Brick or tile- 

shaped. . 

—, grès d’echantillon, m.; 
der Probestein ; Pattern-brick. 

— de liaison; der Verband- 
siegel ; Bond-brick. 

—, moitié d’une— coupée en 
travers; halber kreusweis 

ebrochener Ziegel; Bat. 

—amortier; der Mortelsiegel , 
Mortar-brick. 

—, la portion la plus large 
d'une — coupée en travers 
dans deux parties inégales ; 
der drei Viertel Ziegel; Three 
quarter bat. 

—, quart d'une — en largeur 
et moitié en longueur; ein 
Ziegel von Viertel breit und 
halber Länge; Hall-closer. _ 

—, quantité de —s ou de tui- 

es faconnées dans leméme 
temps: der Streichsiegel; 
Batch of bricks. 

— de sable; der Sandbackstein; 
Flanders or Bath brick. 

— sèche; der trockene Ziegel; 
Dry brick. . 

— à ventilateur, ventilateur 
mural, m.;der Luftangsiegel; 
Air-brick. 

— vitrifiée, la plus dure; glas- 
harter Ziegel, Vitrified stock- 
brick, red or grey stock. 

— à vofite; der Gewölbsiegel ; 
Arch-brick, 

—s, courbées, rondes; die 
Krammaiegel, BRundsiegel; 
Compass-bricks. 


Kante;|— cuites dans le four; der 


Hüttenbrand; Burnt bricks. 


pagne J. pl. der Feldbrend; 

ricks burnt ia a clamp. 

— les plas dures; Mund- 
sleine ; Stock-bricks. 

—encochées; Aerbsiegel; Bat- 
tress- or plaster-bricks. — 

— fabriquées & la machine; 
Patentsiegel; Pressed bricis, 

tent bricks, machine-mads 
ticks. 

— de Paris; Pariser Ziege!: 
Paris bricks (8 iach.leng, ¢ inch. 
wide aad 2 inch. thick). 

— rouges; rothe Ziegel, Bei 
stocks, red rubbers (best). 

—s Ire qualité; die feinsten, 
besten Ziegel; Finest mains, 
rubbers, cutters, best Grsts, 
cutting-bricks. 

— 2equalite; die 2e Serte Lie 
gel; Stocks, maim stocks, gr 
les, seconds. . . 

— de 2e qualité inférieure: 
Ziegel von geringer Yer Sert: 
Greystocks, standard bricks. 

— de qualité inférieure; sr 
ringere Ziegel, Underbars 
bricks, shuffs, sammel, place 
bricks, inferior bricks. _ 

Briquet, m. (serr.); des Nasr 
band, Pinion-binge. 

—à gaz hydrogène; Döbern- 
ner's Zündmaschine, Dee 
bereiner's hydrogen lamp. 

—, lampe pyropneumatıq®*. 
Sa bercinereches Erser- 
seug; Pyropneumatic lamp. 

— où lampe à hydrogène: des 
Wasserstoff- euerseng, BE! 
drogen lamp. . 

— phosphorique, à frictics 

.sdas Streichfenerseus, Fre- 
tion-match. 

— deplatine; das Platinfewr- 
seug ; Platina match-bos. 

— pyropneumatique; de 
Schnelljeuerzeng; Lucifer- 8, 

Becet Are. der Zi 
riqnetage, m.; der Zi 
rohbau ; Visible brick-wort 

Briqueterie en pleine cam- 
pagne, f.; der Feldsege- 
ofen; Clamp. 

Briquetés, tons —, m. pl: 
durchschlagende =F. ; 
Running colours. 

Briqueter, m.; der Ziegri 
händler ; Brick-merchant 

Briquetière à chapelet. f.; dr 
Géôpelsiegel-Presse ; Pa 

Briquette, f.; der Ziegelter!. 
Yellow-peat. 

Bris, m.; der Bruch; B 

Brise-lames, brisant, =.; 
Wellenbrecher ; 
fore-sbore. 

— -mottes, émotteur, m.: de 
Schollenbrecher ; Tormeater 

—-mMmousse, m. (disl.), appare 





Briser, casser, réduire en 
fragments, (min.); serstufen; 
to break. 

Briseur, casseur au marteau, 
m. (min.); der Ausschlager ; 
Breaker. 

— de sel; der Salsverstosser ; 
Salt-crusher. 

Brisis, m.; der Dachbruch; 
Angle formed at the junctionof 
the curb and roof. 

Brisure, f.; dae Änie einer 
Mauer ; Knee of a wall. 

Broc, bidon, m.; die Schleif- 
kanne ; Can of grinders. 

Brocard, m. (mét.); die Era- 
pocke; Place for crushing ores. 

Broche,f.ı derKlappenwirbel, 
das V entilscharnier ; Spiadie- 
or valve-hinge or -stem. 

— à ajuster, (arq.); der Richt- 
dorn , Barrel-setter. 

—, cannelle, der Spitssapfen, 
Anbohrsapfen ; Spile, faucet. 
— de clapet; der Klappen- 
wirbel, das yi entilscharnier ; 

Valve-stem. 

— à faire des filets; der Strick- 
stock ; Netting-atick. 

— à glace, der Eispfriem; 1ce- 

j 


pic 

Brocher, (fer à ch.)ı ungleich 
einschlagen; to nail horse 
shoes uneveniy. 

—; leicht behacken; 
slightly. 

Brochet, m., der Holsspiess; 
Skewer, wooden spit. 

— hélicoide, (mach.); der 
Schaltholben; Regulator piston. 

Brochetée, f. (pyrot.); über den 
Dorn geschlagene Rakete, 
Spindle-rocket. 
Brochette, /.; der Knopfpfrie- 
men ; Button-awi. . 
Broder la _bonneterie; 
Strumpfwaaren sticken ; Che- 
vening bose. 

— d'or; Gold einslichen; to 
embroider with gold. 

— partont, couvrir de bro- 

erie; durchsticken ; to cover 

with embroidery. | 

Broderie sur coutil, f.; die 
Drillichstickerei , Crash work. 

— au métier, f.ı die Rahm- 
stickerei ; Frame-embroidery. 

— de toilette; weisee Sti- 
cherei auf weissem Grund; 
White embroidery on white 
ground. 

Brogues, broques, /. pl.; 
schotlische iemenschuhe ; 

brisoir, m. 


Brogues. 

Broie, f., die 
Brechbank ; Brake. 

— seconde, (agr.) ; die Schlepp- 
racke ; Second crusher. 


to hoe 
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Bronze-acier, 0.3 die Stahl- Brouillé, (phot.) ‘ verworren 


bronze ; Steei-bronze. 

Broquer; éleine Fische als 
Köder an die Angel stechen, 
to bait with fishes. 

Broquette, f.; der Wa peten- 
nagel; Tack, bullen-nail. 

Brosse à blanchir, fs der 

Tanchpinsel, Weisepinsel ; 

Whitewasher’s brush. 

à colle; der Leimpinsel ; 

Glue-brush. 

— à crible; die Sisbbürete; 
Screen-brush. 

— à décrotter: die Schuhbar- 
ete; Shoe-brush, cleaning- 
brush. 

— à épousseter; die Staub- 
bürste , Dusting-brash. 

— à flotter: der Schlammpin- 
sel ; Float-brusb. 

— de frotteur; der Schrubber 
sum Bohnen, Brush for dry- 
rubbing Ooors. 

— à graisser; die Schmierbür- 
ste, Grease-brush. 

— a Jimes; die Drahtbürste 
für Feilen, File-cleaner. 

— à manche; die Stielbdrste; 
Brash with a bandie. 

— à nettoyer les boucles; 
die Schnallenbürste ; Buckie- 
brush, 

— à peigne, die Kammbürste; 
Comb-brush. der T he 

— pour tapis; der Teppic 
wischer ; Carpet-brush. P 

—avelours; dic Sammetbürste; 
Lure. . 

Brouettage, m. der ub- 
karren ; Wheel-barrow. 

Brouette à bras, f.; der Hand- 
rollwagen; Hand-cart. 

—a& briques; der Ziegelkarren; 
Hack-barrow. 

— à fumier; die Mistkarre; 
Dung-car. 

— daugee gesichte Messkarre; 

auged wheel-barrow. 

— à monte-sacs, der Schieb- 
karren mit Sacklader; Sack- 
elevating barrow. | 

— à pierres, à briques; der 
Steinkarren ı Stone-barrow. 

Brouetter de l'autre côté, 
(min.) ; überlaufen ; to wheel- 
barrow across. 

— dessous, (min.); unterlau- 
fen; to wheel-barrow. 
Brouetteur, m. (min.)ı der 

Lrechjunge ; Barrow-man. 

Brouettier, m.; der Schubkar- 
renmacher; Maker of wheel- 
barrows. 

— decharbon de terre, (gaz.); 
der Kohlenkärrners Coal- 
wheeler. 

Brougnee, f. (péch.); die lange 
Reuse ; Long weel. 


verwischt, verzerrt; Blurred 
outof shape. 

Brouiller un livre, trans- 
poser les feuilles, ein Buch 
verheben; to transpose the 


sheets. 

Brout, le— (le plant) a pous- 
sé, (for.); der Schlag ist be- 
flogen, The browse bas come 
out. [Steins ; Bursting. 

e, m.; Springen eines 
wimmerige Dreharbeit ; 
Wavy cut. fairil. 

Brouter; wimmerig drehen ; to 

Broyage, m. (métall.); das Bre- 
chen; Ragging. 

Broyer d’avance; vorreiben; 
to bruise before. 

Broyeur, m. (suct.); die Vor- 
reibe ; Crasher. 

—, m. (poudr.); der Pulver- 
reiber ; Mealer. 

—, écangueur, m.; der Flachs- 
brecher ; Flax-dresser. 

Broyeuse à lin, f.; die Flachs- 
breche ; Flas-brake. 

seil eines Fischnelzses, Edge- 

rope of nets. 

age des terres, m. (agr.); 
die Brandwirthechaft, das 

Moorbrennen ; Burn-bailing. 

Brûle-gueule, m.; der Pfeifen- 
stummel ; Culiy-pipe. 

— -queue; des Schwansbrenn- 
eisen ; Firing-iron for tails. 

Brâûlé, (acier); üdergar ; Burnt. 

— -bout, v. e-tout. 

Brüler noir, (tabac); schlecht, 

ars brennen; to burn 
badly. 

— lentement, préparer par 
carbonisation ; schwelen; to 
carbonize, char. 

_ PN le fourneau, (charb.); 

wrcheimern ı to buro in the 
farnace. [brenner ; Burner. 

Brüleur; m. (gaz.); der Gas- 

Brülot, m.; der Crambambuli ; 
Burnt brandy with sugar. 

— der Glaspolirstein, Buro- 
isher. 

Brülure, f. coup de feu, m.; 
der Brand flecken ; Fire-spot. 
Brumet, m. (pêch.); kleine An- 
gelruthe, Small fishing-rod. 
Brun d’aniline, m.; das Ani- 
linbraun; Aniline-brown, Ha- 

bana brown. 

garance; das Krapp- 
braun; Russet madder brown, 

Field's russet. 

Bruni, m. (orf.); die Polir- 
stelle; Buraish. [brown. 

Brunir; lachiren; to lacquer, 

Braniture, f.; dunkelbraune 
Farbe; Dark-brown. |. 

Bruyere pour vers à soie, fu 
dasHaidekrautbündel;Lushes, 


3 





fagots, bundles of heather for 
silkworms. | 

Bruyères fleuries, f. pl.ı die 
mit zahlreichen Kokone be- 
deckte Hürde, Bed of heather 
fall of cocoons. 

Bäche, f.; die Ziehbank sum 
Grobdraht; Bench fordrawing 
coarse wire. 

—, (sav.); das Seifentafelmass ; 
Measure for evap” bars. 

—, grosse —, (bois) ; der Remet; 
bos of wood. 

— plate et mince, (tonn.); die 

chalte; Flat and thin log. 

— de souche ; des Stockscheit; 
Log of wood of the trunk. 

Bue, f.; kleiner Krug mit 
dickem Bauche; Small jug with 
a large belly. 

Buffet, m.; die Bahnhofere- 
stauration; Bar, buffet. 

— aux verres ; der Glasschrank 
Jür Gläser ; Glaes-cupboard. 
Buhot, m.; gespultes Garn zur 

, Kette , Spooled warp-thread. 

—, v. Demi-portee. 

Buhotier, m.; kleines a LA 
miges Nets sum Krabbenfang; 
Small bag-net for crabs. 

Buis à cambrer, m. (cordonn.); 
die Schiene sum Schweifen ; 
Flounder. . 

Buisson dere rinnen ea 
(cuis.); pyramidenförmi - 
getra bic Krebse; Die of 
crabs in the shape of a pyramid. 

Bulle de verre, f.; die Glas- 
blase , Bubbie. 

Buraliste, m. (ch. fer.); der 
Einnehmer ; Office-keeper. 

Bureau, m.; die Tischdecke 
(Bureau); Table-cloth. 

— ambulantı die Eisenbahn- 
Postanetalts Travelling mail. 
— arabe, absinthe mêlé avec 
de l'orgeat, m.; Orgeatwer- 
muth ; Worm-wood mixed with 
orgeat. u 

public de conditionne- 
ment, et de titrage de soie, 
condition, X.i die Seiden- 
trocknungeanstalt; Office for 
testing silk. 

Burin, m.; der Zahn einer 
Schraubenkluppe;  Cutting- 
tool, cutter. [Dentist’s chiscl. 

—de dentiste;derZahnmeissel, 

— plat, onglet; glatter Grab- 
stichel; Flat graver. 

Buriner; den Guss glätten; to 
smooth castings. 

Buse d'une machine souf- 
flante, . die Blasdeute; 
Nose-pipe, nozzle, blast-pipe. 

Busette, f.ı kleine Zugröhre, 
Small blast-pipe. 

Bussard, m., Busse, F. dus 
Branntweinfass, Large cask 
for spirits. 
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But suspendu,m.sdieSchwebe- 
scheibe; Suspended target. 

—, tir & l'arc, m.; das Ziel- 
ende; End. . , 
Buter,se— sur un pied-droit; 
sich auf einen Pfeiler stiütsen; 

to rest, to bear on a pillar. 


: Butin, m. (abeilles); die Zracht; 


Produce. 

Butte, fr der Scheibenhügel, 
Scheibensiand, Kugelfang; 
But. 

— de mouleur, das Dammhols; 
Peggiog-rammer, flat-rammer, 
rammer. 

Buttée, poussee,f.ı der Schub; 
Thrust, thrust-beariaog. 

— à boules, (mach.); die Ku- 

elspur ; Ball-driver. 

—à collets,(mach.); die Hals- 
spurs Collar thrust-beariag. 
Buttoir, m., tampons station- 
naires, m. pl.; der Buffer- 
stander ; Bumping-post. 


—; die Schutsletste; Guard- 
border. . 
— del'expansion; der Erpan- 


sionsanlauf ; Expansion-catch. 
— d’excentrique; der Excen- 
trikanlauf, Eccentric catch. 
Buvette, J.: geringere Bahn- 
hoferestauration; Tap, tap- 
room. 


C. 


Caban, m. (taill.); der lose Geh- 
rock mit Aermeln; Cloak with 
sleeves, overall for officers. 

Cabane, f. (soior.); die Spinn- 
hatte; Mill. 

— de bousillage, de bauge, 
cabute de boue et de e, 

JS. die Lehmhütte; Loam bat. 

Cabat, m.; Art Rebenpflug; 
Sort of vine-plough. 

Cabestan, m. (pont volant) ; die 
Gierwinde( fliegende Bracke), 
Adjusting- windlass. 

Cabinet de décharge, m.; 
die Rumpelkammer ; Lamber- 
room. 

— d'eau, m.; das Reservoir 
Sar Wasserrader; Reservoir 
of water-wheols. 

lé, fil —, m.; der Kabel- 
Jaden, Doppelswirn , Corded 
thread, elephant-thread. 

—} ausammengedrehi; Twisted. 

Cable d’encuveur, m.; das 
Schrotseil; 

Cab. sche ft bac); die 5 

oche, f. (tabac); die Spilse 
r BER TPS Top a to- 
bacco-leaves. 

— en cabochon, (joaill.); ran- 
selich (plan-convex oder bi- 


Ropes for letting 


CAF 


convex geschnitten), en cabe- 
i choa. 

Caboudière, f. (pöch.); Art 
dreimaschiges Gara, Net with 
triple meshes. 

Caboulot, m. (argo; dis 
Branntweinschenke 

Cabriole, J. (tap.); der Tape- 
sierhammer ; riol. 

‘Cabriolet, m., carriole. /. 
sweiräderiger 
wheeled carriage, two-wheeier. 

—; die Hendechellen, Hand- 
Sesseln ; Handcuffs. 


Cache-boue, m. (carr.); der 
Kothlöfel am Achsschenke, 


— .en cadenas, 

m.; der Dern; Drop of a ped- 
lock. 

— -folie, toupet ; die Glats- 
decke; Toft. 

— -poussiere; der Stanbrect, 
Dust wrapper, race overall. 
Cacheron à voiles, m.; de 

Segeclgarn,; Yarn for sails. 
Cacolet, m.; gepolaterter Kram 
kenkorb uf Maulthieren, G- 
colet. 
Cadet, m. (mag.) ; der Maarer- 
ichrling ; Bricklayer’s appren- 


ce. 
Cadmie artificielle, v. Tute. 
Cadran, m, (argot); die Tascher- 
uhr ; Ticker (slang). 
—, quartier de Hadley; de 
Spiege uadrant; Hadley’ 
adran 


— à réflexion, die Spiegeise 
nen- Uhr; Sua-refiecter. 
Cadre à coffrage co à 
uatre planches, m. (mis) 
dasSchachigeviere vn 1 Plss 
en; Dutch case, minieg-2 
dresser les eux; de 
Tressirrahmen; Frame fe 
plaiting hair. 
— de glace, de miroir, de 
Spiegelrahmen, Mirror-frast 
‘une * porte encadrée; «"' 


Friesrahmen ; Deor-frame _ 
= pour le coRrage des pat 
e mine; der R ; 


frame, cofferiag. 

Cafe chantant, — concert, = 
die Musikkelle, das Orpheum. 
Music-hali. 

— au cognac, Aafe = 
Zucker und Cognac, Lac 
coffee. 

—enrobé; Kaffee mit Zar 
geréstet; Coffee ressted v8 


sugar. _ y 

— français ou indigène, Lg 
Jecsurrogat; Native coffre 

— grayé; geriebener Kaffe: 
Rasped co ree. | 

— vierge: af ce von frixc' 
gebrennten — s Coffee « 
newly reasted beans. 


Wagen; Tuer 


2 qq  — — 


Caféomètre, m.; der Kaffee- 
messer ; Coffee meter. 

Cage de barres de fer, f.; der 

angenkafig : Iron cage. 

— a batteur; die Staubma- 
schine ; Waste-duster. 

— de cheminée, der Schorn- 
steinaufsals, -~hut, die-haube; 
Chimney-shaft, tymbre-crost, 
louvre, lantern, cover. 

— de culasse; die Hülse der 
Mitraillense;Breech-chamber. 

— d'extraction, (miv.): das 
Fordergestell, Gestell; Miner’s 
cage. 

Cagneux, m.; die runde Form- 
stampfe ; Round sand-stemper. 

Cagnotte, f.; die kleine Trau- 

enkelter ; Small vat for press- 


ing grapes. 

Cahler des charges, des plain- 
tes, m. (ch. fer.); des Be- 
schwerdeheft, Beschwerde- 
buch, Beschwerderegister ; 
Complaiat-book. 

— des charges (constr.); die 
Lieferungsbedingungen; Spe- 
cifcation, 

— d'écriture; das Schreib- 
buch; Blank-book, copy-book. 

— de trois —s, trois feuilles 
in - folio avec la même 
signature, f.pl.;dieTriterne; 
Treble sheet. [for curding. 

Caillou, m.; der Labstoff; Stuff 

du Rhin, m.; der Quars- 
diesel; Strass. 

Cailloutage, m.; die Kiesel- 
arbeit ; Flint-work. 

Caillouter, mit Steinschlag 
aberschätten; to macadam. 

Caillouteur, m.; der Flinten- 
steinschlager,  Feuerstein- 
schneider ; Silex-cutter. 

Cailloux pulvérisés, en pou- 
dre, m. pl.; das Kieselmehl; 
Fliot powder. 

Cairon, m.; weicher 4eckiger 
Baustein ; Soft square stone. 
Caisse catoptrique, /.; der 
Spiegelkasten ; Catoptric box. 
— à chaux, bassin à éteindre 
lachaux, m.; der Kalkkasten; 

Chest for lime. 

claire-voie, die darch- 
brochene Kiste; Skeleton pack- 
ing-case, crate. 

—, constructeur de la —, m. 
(carr.); der Kastenbauer; Body- 
maker. 

— en fer; der Eisenkasten; Iron 
chest. . 

— pour la ferraille; der Eisen- 
asten: Box for scrap-iron. 
—agrefies, (hort.); der Pfropf- 
hasten; Propagating-box. | 
— ou coffre pour la mine 
brisée et lavée, v. Boîte à 

minerai. 

— pour les caractères de 


rebut; die Zeugkiste; Box for 
waste type. 
Caisse d’osier à sécher le sel, 


F. der Weidenkasten sum 

Trocknen des Salses; Barrow. 
à sable; der Sandkasten; 

Sand-boz. 

—auschlich: derSchlichkasten; 
Trough for schlich. 

— en töle; der Eisenblech- 
hasten; Chest of plate. 

tombeau, (met.); der 

Schlemmkasten; German chest. 

Caisserie, f.ı die Kasten- 
macherei; Box-making. 

Caisses, fabricant de —, m. 
(carr.); der Kutschenkasten- 
macher; Carriege- body maker. 

Caissette, f.; kleiner Kasten; 


Small box. . 
Caisson, compartiment, m., 
formelle, f., panneau, m.; 


das Dechenfeld; Bay of a ceil- 
ing, casket, laqueur coffer. 
Cajot, m.; die Thranbutte; 
Blubher- vat. 
Calamin, m.; das Zinksilikat; 
Silicate of zinc. 


Calandre pour Lapprit des 
tissus, f.; der W alander; 
Calender. 


— pour donner un apprêt 
aux tissus; der Blockkelan- 
der, die Blockmange; Mangle, 


calender. [gloss. 
Calandrer, (chap.); glansen; to 
andreur, m.; der Roller; 
Mangler. 
Calandrense, f.; die Rollfrau; 
Mangling-woman. 


Calcaire ımpur, m. ; unreiner 
Kalkstein, Skerry (for terra 
cotta). 

Calcin,m.; dieSteinkruste durch 
atmospharische Wirkung er- 
seugt; Crast formed on stone 
br exposure to the air. 

Calcul da coût de l’impres- 
sion d’un manuscrit, m.; 
die Manuscriptberechnung ; 
Printer’s estimate. | 

Calculer les dimensions d’un 
tapis Teppiche berechnen 
und ausschneiden; to plan car- 
pets. _ 

— au pied; per Fuss berech- 
nen; to bill out pr. foot-run. 
Cale en bois, f.; die hölserne 

Unterlage; Wooden liner. 
— pour régler la largeur des 


Joints, (ch. fer.); das Spiel- 
raumblech, Zwischensteck- 
blech am  Schienenstosse; 


Gauge for joiats, joint-gauge. 
Calebasserie, (f.; beigischer 
Cupolechmelsofen $ lebas- 
serie. Fnitrate. 
Calèche, f.; rohes Nitrat; Crude 
Calence, f.; die Arbeiteinstel- 
lung; Stoppage. 


CAN 


Calfeutrer; mit Leisten ver- 


schlagen; to lath up. 

Calibre, m. (brig.); die Form; 
Templet, sweep, frame-board. 

—; der Messstock; Gang. EFS 

Calice, en —ı gehöhlt, kelch- 

örmig; Dished. 

Calicot, m. (argot)ı der Ellen- 
reiter; Counter-jumper (slang). 

— pour chemises, shirting,m.; 

er Schirting; Shirting. 

— pour mouchoirs; Baum- 
wollenseug (Manchester) fiir 
10 Taschentücher 21 breit; 
Danes. [Stewing-pan. 

Calin, m.; die Schmorpfanne; 

Calmar v. Plumier. 

ot, m.; grosser Klicker, Big 
marble. 

Calotte, f. (plafond); runde 
Höhlung; Calote, ealotte. 

die Windmühlen-Haube; 
Hoad, cap. FKnob. 

— (fourb.); das Knopfblatichen; 

— d'une monture de sabre; 
die Kappe einesSäbelgefässes; 
Cap of a scabbard. 

Calschiste, m.; kalkführender 

honschiefer  Calcareousclay- 
slate. ſner: Sheaf-storeman. 

Calvanier, m. (agr.); der Scheu- 

Camage, m.ı die Reihe von 
Walldaumen; Set of cams. 

Cambouis, m.; die Schmiere; 
Slush. [Schweifer; Crimper. 

Cambreur, m. (cord.); der 

Cambreuse, f. (cordonn.); die 

hweifmaschines Crimper, 
erimping-machine. 

Cambrure, f. (cordonn.); die 
Schweifung, Blocking, crimp- 
ng 


Came du chariot d’alésoir, 
S.ı der Anlauf am Bohrkopfi 
Wordle. 

— de détente, (m. vap.); die 
Stenerknagge; Step of expen- 


sion. 

Camelle, vache, f., pilot de 
sel marin, m.; der Haufen 
Sals; Pile of sea-salt, 

Camelotier, m.; der Schofel- 
verkäufer; Seller of rubbish. 

Camération, f.; die W ölbung; 
Vaulting. [Camion. 

Camion, m.; der Rollwagen; 

Camionneur, m.; der Rollfuhr- 
besitser; Carrier. 

Campagne, f.; das Sudjahr; 
Shift, working. 

Campaniné, m.;hell klingender 
Marmor; Marble with a clear 


ring. 

Can et champ; ch und kan- 
tig; Flat edge, odge-way. 

Canal annulaire, m. (m. vap.); 
der ringförmige Kanal; Steam- 
beit. 

—, auge, f. (moul.); das Ober- 
gerinne; Race, leat. 
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Canal, chenal, m.; der Fluth- 
graben; Flood-cbannel. 

—, logement, encastrement, 

m. (erq.); die Kinne; Bed, 

bedding, grove. 
de communication; der 

Verbindungskanal; Canai of 

communication. 

—, résidu de métal, m. (fond.): 
die Rinnenstückes; Residue of 
metal. . 

—, tube alimentaire, m.; der 
Speisegang: Feed-tube. 

— ou conduit fait d'un tronc 
d’arbre; das Holzgerinne; 
Wooden channel. . 

— cylindrique de Ja vis, 
canon, m.(mach.); die Kumme; 
Cylindrical tube in which the 
Dutch water-screw turas. 

— de décharge, (moul.); die 
bflussrinne; Way-gate. 

écoulement, (min.); dir 

Wasserbühne, Drain, water- 

burrow. 

— pour l'écoulement des 
eaux; das Rinnwerk; Drain. 
de moulin avec rone a 
alettes, & anbes, m.; das 

traubgerinne; Water-course 

for paddie-wheels. . 

— perpendiculaire d’une pile 
a charbon; der Schacht; 
Shaft. 

— de vapeur; die Dampfröhre; 
‚Steam-pipe. 

Canard, m.; Stäck Zucker in 
schwarsen Kafee getaucht, 
die Zuckerkaffeetunke ; Small 
lump of sugar dipped in black 
coffee. 

Canasse, canastre, f.; der 
y ahakkorb; Canaster. 

Candite; f.ı die Kanditen; 
Sugered fruit. | 

Canevas d’un cintre, m.; das 
Rippengestell eines Wölbge- 
rüsles, Gerdstband; Truss, 
trussing, ribs. 

— en soie; Gaze von gelber Seide 
sum Sieben der Kleie; Geuze of 
yellow silk for bolting bran. 


Canevassier, m.; Siebtuch- 
Handler, Siebtuch-Weher , 
Gauze-maker. 


Canif à éraser, m.; das Radir- 
messer, Eraser, erasing-knife. 
Canillon, m.ı der Hahn- 

schlüssel; Key of 9 cock. 

Cannage, m.; das Rohrflechten; 
Caniog. [degen; Sword-cene. 

Canne à épée, fs: der Stock- 

— & essai de froment; der 
Stock far W eisenprobe, Samp- 
ling-stick for wheat. 

— d'un seul jet, jet, m. der 
Rohretock ohne Knoten; 
Smooth cane. fgun. 

—afusil, die Stock flinte; Cane- 

Canneler Jes semelles, (cor- 
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donn.); Nahtfurchen in Sohlen 
siehen; Sole-channeling. 
Cannelle, cannette, f. (bout); 
der Stempal; Stamp. 
—, petite—; der Speiler; Spile. 
Cannelure, f.; die Rinne 
(Walswerk); Flating. 
d’une baguette de fusée; 
der Löffel des Raketenstabs; 
Grove of a rocket rod, bed, 
fluted part. . 
—s circulaires à fontes sail- 
lies, f.pl.; tief eingeschniltene 
Reifung; 7 rifling. 


Cannetille, F. versilberter 
Messingdraht; Silvered brass 
wire. 

—; des Drahtgestell für Damen- 
hate; Wire-stand for bonnets. 
Cannette, f. (min.); die Zünd- 

röhre; Auget, augette. 

Canneur, v. Cannier. 

Canniére, houleviche, f.; das 
Seehundegarn; Net for seal- 
skins, 

Canon, v. Tuyau de descente. 

Canon, m.; Mase von 1jg Liter; 
Measure of )/g liter. 

— d’acier et de vieux clous 

de fer a cheval, der La 

von Stahl und alten Huf- 
nageln; Stub-twist. 

brisé; der Lauf sum Zu- 
sammenechrauben; Pointed 


barrel. 

— étranglé, à — —; mit ge- 
wärgtem Lauf, gewärgt; 
Choke-barrelled. 

— de linge; die Siefelman- 
schette; Boot-reffle, boot-cuff. 

— tordu, à ruban; gedrehter 
Flintenlauf; Twisted barrel. 

Canonniére, f.; die Knall- 
büchse; Pop-gun. 

— (péch.); das Wasserabsuge- 
loch; Water-outlet. 

Canton, m. (chauss.); die Teges- 
strecke far Strassenarbeiter; 
Post of a roadsman. 

Caoutchouc darci, m.; der 
Hartkautschuk; Vulcanized in- 
dia-rubber. 

Capace: Sassend, enthaltend; 

pable (of containing). 

Caparacon, m. ; die Pferde 

ecke; Quarter-blanket. 

— pour chevaux de conrse; 

te Decke für Rens pjerdes 
r 


Race-cloth. apper- 
Cape, J. (tabac); das Deckblatt; 
Capeiron, m. (péch.); das trich- 


terförmige Nets; Funnel- 
sheped net. 
Caper, (sucr.); supern und 


wpeln; to hoop sugar-moulds. 
Capier, Gebinde abnehmen, to 
remove skeins. 
Capital a fonds perdu, m.ı 
ds Anlagekapital; Stock, 
and. 
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Capital d'exploitation, =. 
onds de roulement. 
Capitule, J..cône de honblon. 
m der Hopfensepfen; Con 
of hope. 
Caporal, m. (tabee), der Anäl- 
ler, billiger Regietabek; Mes- 


dungus. 
Capsare, m.; des Bündeln der 
abaksblätter, Bundling of 
tobacco-leaves. 


Capsule, f. (josill.); der Kasten 
ar Haare, stc.; Locket. 

— cannelée; geripptes Zänd- 
hitchen; Ribbed or fluted cap. 

— fulminante, à percussion, 
capsule de guerre, f.; de 
Kupferhütchen, Percussisa er 
fulminating cap. 

— de métal: die Metallkapsel; 
Metal-capeule. 

— à rebords, das Zandhaschen 


mit umgebogener Krampe; 
Common copper-cap. 
— vide; die Hälse cinee Zand- 


hatchene; Case. 

Capsulerie, S.ı die Kaperl- 
abrik; Capeele-fectery. 

Capter; eine Mineralquelle fer- 
sen; to curb. 

Capture, f.; der Dampffang: 

ollecting stesm. 

Capuchon, m ı die Kappe über 
einer Treppe; Dome, cap. 

-, clapet, m. (loe-)s der Scherx- 
steindeckel; Demper. tater. 

Capuchonner,(lee }den Deus’ 
abeperren; to suppress, keep 
down, knock off the sieem. 

Caput mortunm, dernier ré- 
sidu, m. (chim.); des Capel 
mortuum, Phlegma, der Ract- 
stand; Phlegm. 

Carabine de chasse, f.; der 
Schrotbächse: Sbooting-riée. 

Caracole, v. Pince de ter. 

Caractére gothi ne, m.; de 
Fracturschrift; k letter. 

— petit, Aleine Schrist; Saal 

e 


— de quarante à quarante- 
quatre, v. Gros-canon. 

—s en bois, m. pl. die Bols- 
schrift; Wood type. 

— qui s’emploient le 
souvent; die B 


us 
fle; 


Pfundechriften; Peund-type. 
ette Schrift; Fa 

letter. [Capital letters. 
— A titres; die Titelschriftee, 


— 


stehende 
—8 Fined letters. flacker 
rastelle, f.; groseer 
Korb; Large ant basket. 
Carats, à 8—, m.pl.; 8 lerdñp: 
Of eight carats. 





CAR 


31 


Carbogène, m.; Selters- Pulver; | Carder, bien —, cesser de —; 


Seltz powder. 

Carbon, m.; schwarser Brasi- 
lianischer Diamant; Carbon. 
Carbonatation./f.; die Kohlen- 

säure- Schwängerung ; Car- 
bonating. . 
Carbonate de nickel, m.; das 


f 
Nickelcarbonet; Carbonate of Carillon, fer de —, m.; d 


[Pearl-ash. 

otasse; die Perlasche; 

ondu; rohes Sodacar- 
bonat; Black ash. . 

— de soude non-crystallisé: 
rohes Aetzkali; Soda-ash. 

Carbone, m. (scil. un atome de 
carbone); das Kohlenatom; À 
carbon. | 

Carbonisation est achevée, 
JS. die Kohlen sind gar; The 
charring is complete. | 

— des surfaces du bois sous 
l’action d’un jet de gaz 
enflamme;das ober flachliche 
Verkohlen des Holses an der 
Gasflamme; to singe or char 


wood. 

Carbonomètre, m.; der Koh- 
lensturemesser; Carbonometer. 

Carbonoxyde, m.; das Kohlen- 
stofforyd, Oxide of carbon. 

Carbosulfurenx; mit Schwefel- 
hohlenstoff verbunden; Carbo- 
sulphurous. 

Carburateur, m.; der Kohlen- 
waseersto ff-Gaserseuger ‚Car- 
bonizer, carburetor. 

Carbure d’antımoıne, f.; das 
Kohlenantimon; Carburet of 
antimony. 

Carcadoire, F. die Halskette 
eines Pachsattels; Neck-chain 
of pack-saddies. 

Carcasse, F. das Frauenhut- 
gerippe; Bonnet-shape. 

—ı der Fischkorb; Pish-basket. 

—, monture de parapluies, f.; 
das Gestell für Regenschirme; 
Mouating, frame of umbrellas. 

Carcassier, m. (verr.); der 
Darrofen; Capelling-furnsce. 


nickel. 
— de 


Cardage, denxiéme —, m.; das 
sweite Krampeln; Double 
carding. 


— aux petites cardes, m.: 
dus Kniestreichen; Carding 
with small cards. 

Cardé, non —, (laine); unge- 
kammt; Not carded. 

Carde, f.; der Stachelkopf ‚Card. 

_, cha on, mi der tachel- 
ko Claster of spikes. 

—de laine à long brin; die 
Kammmaschine für lang- 
steplige Wolle; Nipping-ma- 
chine, Lister. 


— à loquettes, en fin, f.; der 


auskrampeln; to 

carding. 
Carderie, f.; die Ärämpel- 
Jabrik, Card-works. 
Cardette, v. Frison. 
Cargerotte, f. (fromage); die 

ropfform, Drainiag-mould. 


complete 


as 
Knoppereisen; Rod-iron, rods. 

Carisel, carisean, m.ı dem 
Kanevas ähnliches Gewebe 
Sir Teppiche; Canvas for 
carpets. 

Carlingue, f.; der Block, Bal- 

en, immwäger; Engine- 

hearer, keelson. sleeper. 

Carminer; mit Karmin malen, 
karminroth färben; to paintor 
dye in carmine. 

Carneaux en haut, m. pl. 
(pore.); Heiskanäle für obere 

chichten, Bags. 

Carnet & cotes, m.; das Mass- 

buch; Dimension-book. 

à croquis à feuilles dé- 

tachées, m.; das Shiszenbu 

mit Ablösung; Block sketch- 


— du lever des plans, (min.); 
das Zeugbuch; Field-book. 
Carodis, m. (agr.); der Futter- 

boden uber der Tenne; Fod- 

* der-loft. 

Caron, m.; das alte schmutsige 
Papier; Old dirty paper. _ 
Carottes de soudage, v.Farine 

e joret. 

Caron, m. (agr.); Weisen und 
Gerste auf demselben Felde; 
Wheat and barley sown to- 
gether on the same feld. 

Carquois, m.; der Köcher; 
Quiver. 

Carré, m. (arch.); der Vorplats; 
Landing-place. 

— (horl.); das Schlüsselrohr; 
Key-barrel. 

—; das gewöhnliche Druckpa- 
pier; Common printing-paper. 

— de la noix de platine, 
(arq.); das Nussgevierte, der 
Nusskopf; Head of the lock- 
put. 

— simple; das mitielmassige 
Druckpapier ; Medium-paper. 

‘Carreau, m.; dae Nahkissen; 
Sewing-cushion. 

—; das Spilsenkissen; Cushion 
for lace-making. 

—, épinglier, m.; das Steck- 

| nadelkissen; Pin-cushion. 

—de brique glacé; dieSchmelz- 

| kachel; Glazed tile. 

— colore pour mosaïque; die 
Sarbige honfliese ; Coloured 
clay slab or tile. 


Lockenkrampel ; Carding ms- Carreaudage, m.ı der Drei- 


chine. 
—s, petites —, v. Repassette. 


| raht am Seidenwirkstuhl; 
Trellis of silk-looms. 
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Carrelet, m. (chap.); Kleiner 
Krampel; Small card. 

—; die Riemernadel, Collar 
needle. fing-needie. 

— (chap.)ı die Heftnadel; Stitch- 

— (tail.); kentige Schneider- 
nadel; Collar needle. 

~ de cordonnier; die Schuh- 
nadel; Collar needle. 

Carreur, m. (verr.): Arbeiter, 
der das Glas abrundet; Work- 
man who rounds the rolled 


gless. . 

Carrière à ciel onvert, f.; der 
offene Steinbruch, Daylight 
quarry. 

—, eau de —, f.; das Wasser 
in frisch gebrochenen Steinen; 
Water contained in new stones 
from the quarry. 

Carrossage, m.; die Neigun 
einwärte der Achsschenkel; 
Incline of the axle-euds towards 
the azle-shoulder. 

Carrosse, m. (péch.); der nie- 
drige Fischpark mit einem 
Nets dberspannt; Low fish- 
pond netted over. 

— suspendn; die Hängekutsche; 
Spring-corriage. . 

abrication de 


Carrosserie, 
carrosses, f.; die Wagen- 
Sabrikation; Carriage-manu- 
factory. 


Carrossier, harnacheur, m.; 
der Wagenbauer, Geschirr- 
macher; Budget-trimmer. 

Carrousel, m.; das Carrousel, 
Ringelstechen, Ringelrennen; 
Wh ry sit. merry-go-round. 

Carte des chemins de fer, f.; 
die Eisenbahn-Karte; Rail- 
way-map. 

—-poste, carte postale, f.; 

te Posthartes Posi-card. | r 

— topographique en relief; 
die Reliefkarte, Topographic 
map in relievo. 

— de visite; die Visitenkarte; 
Calling-card, visiting-card. 

Cartere, f.; die Brieftasche; 
Letter-case. | 

Cartier, fabricant de cartes, 
m.; der Kartenmacher; Card- 
maker. 

Carton,m. ea dieJacquard- 
pappe, Musterpappe; Loom- 
card, pattern-card. 

_ pour apprét de drap; der 

chpressspan ; Pressing- 
board. [Asphaltic roofing-felt. 

— bitumé; die Dachpappe; 

—-buvard; der Saugkarion; 
Blotter. . 
de collectionneur: die 

Sammelmappe; Portfolio. 

— gondronné; die Theer- 
pappe; Tar-board. 

& trois —s, (artif.); drei- 

echlagig; Wilh three cases. 
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Cartonnage, m., cartonnerie, 
J.3 die Pa beiten, Paper- 
bozes, car rd-boxes. 

—; die Pappwaare, das Papp- 
werk; Card-work. 

Cartonner, (imp.); mit Aus 
wechselblättern versehen; to 
put in cancels. 

Cartonnier, m.; der Papier- 
schrank; Paper-case. 

Cartons, m. pl., feuilles, f. pl. 
(drap.); die Pressspäne; Cloth- 
paper. 

Cartouche, f.(mia.);dieSchiess- 
patrone; Cartridge for blasting. 

—-amorce; die Zünddose; 
Fuse-cartridge. 

— à balles; die scharfe Patrone; 
Ball-cartridge. 

— à étain rigide; die Metall- 

patrona; Metal cartridgo. 

étui métallique; die 

Metallkartusche; Metallic car- 

idee. 

— fulminante, (min.); Zand- 
patrone; Puse cartridge. 

— métalli ue; die 
patrone; Cased cartridge. 

Cartoucherie, f.: die Patronen- 
Jabrik, Cartridge- works. 

Case, f. (moul.); der Beutel- 
hasten; Bolting-hutch. , 

— os carrefour de croise- 
ment, m. (min.); die Galerie- 
kreusung; Crossing of galleries. 

— de serrure; der Schloss- 
Kasten; Plate, case, socket. 

Caset, m. (péch.); der Köder 
aus Insectenlarven; Bait of 
larvae. 

Casier, m.; der Schreibtisch mit 
Fächern, Writiog-table with 
pigeon-holes. 

Casquet, m.; die Harke, der 
Rechen vonHolz; Wooden rake. 

Casquoir, m. (grav.); derMetall- 
suft der Kupferstecher; Metal 
point of engravers, Shreds. 

Casse, f.ı die Bruchstücke; 

—; der Hornkamm, Horn comb. 

— à majuscules, (typ.); der 
Kapitalletternkasten; Upper- 


case. 
—-duite,f. (ties.); der Schuss- 
bruch; Break of tho shoot. 
—-noix, m.; der Nussknacker; 
Nat-cracker. 

—-pierre, f.: die Steinhaue, 
der Zweiepits, Double pick. 
— -suore, m.; die Zucherschlag- 

mühle; Sugar-cutter. 
—-verre, m, (vorr.); der Glas- 
brecher; Circulus. 
Cassement, m. (jard.); das Ab- 
brechen, bineifen harter 
Schösslinge; Nipping. 


Casserole en cuivre, f.ı die 
Kupferkasserolle; Copper 
saucepan. . 

— de plombagine, en gra- 
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hite, d’Ips; peer, 

Fehwarser Tiegel; Crucible of 

graphite. . 

Casserole à. réduction des 
minerais zinquiferes, f.:der 
Tiegel sur abwärts gehenden 
Destillation desZinks;Cracible 
of distillation. , 

Cassette, fe (tail.); der Zwirn- 
hasten; Thread-bor. 

— pochette: das Reisescug; 

athematical box. 

- pour le fil; das Fadenkäst- 
chen; Thread-box. 

Casseur de mine, »,; der Er» 
serkleinerer; Bucker. 

Cassin, m. (soier.); das Rollen- 
dach; Pulley-box, box, case. 

—, v. Planche du métier à 






amas. 
— (tiss.); das Harnischblatt; 
Box, puiley-box, case. 
Cassotes, cassoudes, f. pl. 
die Kassubenasche, rohe Pott- 
asche; Raw ws. ferack. 
Cassure, f.; der Querriss; Cross 
qui a des —s, des plis; 
bruchig (Tuch); Creased. 
Castanite, f.; der Kastanien- 
stein; Chestout-like stone. 
Caténière, f. (péch.); die Ha- 
kenkelte zum Aufhängen der 
Netze, Net-drag. 
Catir les filets; Gold/aden ein- 
pressen; to press in gold thread, 
Catogan, m.; grosses Chignon; 
Big chignon. 
. (péch.); 


amen ohne Stiel; 
Catcher without stem. 
Caustification, f.; die dets- 


krafterneuung; Caustification. | C 


Cautiban, m.; einwuchsiges 
Hols; Timber with one snnual 
ring. 

Cavage, m. (ch. fer.); die Aus- 
grabung; Excavation. 

Cavalier, m. (gén. civ.); suge- 
Sahrier Erdaufschutt, Back- 
cutting. 

Cavatier, m.; der Schuh flicker, 
Flickschuster; Cobbler. 

Cave à air, f. (conf.); der Ge- 
frierkasten; Refrigerator. 

dépôt; der Lagerkeller; 

Store-cellar. . 

— aux prandes fatailles, der 

Stäckkeller, Cellar for butts. 

à vin; der Weinkeller, Fla- 
schenständer; Bin for wines. 

Caverneux, v. Rempli de 

entes. 

Cavessine, f.; kleiner Kapp- 
saum ; Small caveson. 

Cavier, m.; der Weinkeller; 


Wine stores. 

Cazelle, f. (fil. d'or); die Drakt- 
apule; ire-bobbin. 

Ceinturage 


den der Béumeander Wurrel, 


‚m. das Einschnei- | 


CER 


Zeichnen; Incision of trees ear 
the root, markiag trees. 
Ceinture, f (pantalon); der 
Bund; Belt. 


— de 8; der Obergart; 


Top-belt. _ 

— de pom ter; der Steiger 

gurt; Belt for firemen. 

Ceinturon, m. (serr.); der 

Messergurt; Koile-belt. 

Céladon, m. (porc.); ese- 

grüne P an: se green 

ware. ipede. 

Celeriptde, m.; des Heitrad; 

e notre, F. (mier.); die 

dunkle Zelle, Dark well. 

— de verre; die Gleszik; 

Aqnatic box. In 

— de verre ur ates 
die Glassetle far Plans. 
Growiog-siide. 

Cellulose nitratée, f. (mia): 
nitrirte ulose, Nitrated 


cellulose. [Cement 
Cément, m. (alg.)ı die Harte; 
Cendre du foyer, de l'être, 
J.s die Herdasche, Hearth- 


ashes. . 

— de houille es de mer. 
fraisil, m.; die Reinkohian- 
asche; Coal-ashes, cinders. 

— métallique; die Metallaschr; 
Metallic ashes. 

— du savonnier; die Seife 
asche; Soapmater’s ashes. 

— de varech, sonde, potasse: 
die Lothasche; Seda, potash. 


— — das 
er; Sulphurous copper-ere. 
rier, m.(vert.); der Aschen- 
fall; Cave. . 
Centrage, m., centration, /. 
(opt.); das Centriren der 
Achsen; Centering axes. 
Centre d’action, m.; der 
punkt; Centre of action. 
— decible, m.; das S 
in der Scheibe, Bull’s 


— de courb der 
mungsmitiel s Centre of 
curvation. 


—, être dans son — in seinem 
Ruhe unkt sein; to equipeise. 
Centrobarique; eaf den 
Schwerpunkt besäglich, Cer 
Cépée, fs ein- of ; 
p .4 ein- oder swrijähri- 
ges Hols; Timber one ee 
c ears old. hi anf Thee 
ramogra ey 
gemalt and. i — Paiat- 
ed on cla rat-ia. 
Cération de la toile, f-ı die 
Trainkung der and mii 
Wachs, tmpregaction with war 
|\Cerce, f.; der Sebbeschlag; 
Mount of sieves. 
'Cerceau, m. (voit.); der Bagel, 








CER 


| Spri egel zum Wagenverdeck ; 


Hoop. 

Cerceau de cuve, m. der 
Wannenreif; Roop for vats. 
— d’essai, (tonn.); das Probe- 

band; Trial-hoop. 

—x de bras, m. pl.; der Hebe- 
krans einee Hammerwerks; 
Lift of a hammer-work. 

Cercle de fer, m. (moul.); der 
Steinring; Iron hoop. 

— fusant, (artif.); der Satsring, 
die Satsring- Platte; Priming- 
plate. 

— trop large, (tonn.); die Kar- 
bate; Hoopof too greata width. 

— osculateur, m.; der Krüm- 
mungskreis; Circle of curva- 
ture. fIron-bound. 

Cerclé en fer; eisenbereift; 

Cercueil métalli e, m.; der 
Metallsarg; Metall coffin. 

Cerne os couche euse 
annuelle, f.,cercle annuel, 


m. (for.); der Jahrring; 
Annual ring. 
Certificat de la déchéance 


d’une mine, m.; der Frei- 
settel, Certificate of forfeiture. 


ruse d’antimoine, f.; das 
Spieesglasweise; Cerase of 


antimony. 

—, cerusite, f., plomb blanc, 
ou carbonaté, m.; dasW eiss- 
bleierz; Carbonates of lead, 
cerusite, white lead ore. 

Cervoisier, m.; der Brauer; 
Brewer. . 

Cessation du travail, f. (min.); 
das Schichtmachen; Cessation 
of work. 

Chablage, m.; das Lootsen 
stromaufwärts durch Brü- 
cken; Piloting upwards through 

bridges. 

Chagrin la Vallière, m.; das 
tabakbraune Leder; Tobacco- 
brown leather. 

Chai, —x, m.; dasWeingewölbe 
su ebener Erde; Vaulted wine- 
store. [nung; Toothing. 

Chaîne, f. (mac.); die Verzah- 

—-câble; die Kabelkette, das 
Telegraphhabel; Chain-cable, 
cable-chain, telegraph-cabie. 

— de chasse, (mach.) ; der Ket- 

tentreibriemen; Chain-belt. 
double, die Kastenkette; 

Chain of buckets of a dredging- 

machine. 

— à étancons; die Stegkette, 
das Kettentau; Staddled chaio. 

— des fils de tour; der Pol, 
Pohl (der gaseartigen Ge- 
webe); Gaure- warp 

— giletière: die Westenuhr- 

kette; Albert chain. 

mailles étanconnées; 

Kette mit langlichen Gliedern 

und Steg; Stud-cbain. 
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Chaîne À mailles étroites, f; 


die enge Ringkette; Short- 

linked chain. 
de la patenôtre, du 

chapelet; das Heinsenseil; 

Chain of the paternoster-work. 

— à poil, (tiss.); die Ueber- 
schuss Kette; Pile-warp. 

— d’un pont suspendn, die 
Tragkette; Main chain. 

— à rincer les bouteilles; die 
Flaschenreinigungsmaschine; 
Machine for rinsing bottles. 

—à la Vaucanson ı die Band- 
kette, Vaucanson'eche Kette; 
Flat french ebain. [sbaped. 

Chainé; kettenförmig ; Chain- 

Chaînette, f.,  picolet, m. 
(cadenss) ; 


der Kettel und 
Haspen(Vorlegeschloss); Hasp 
and staple, clasp and clamp. 

— de bride, tranchefile de 
mors, f.; die Querkette; 
Slavering-cbain, slobbering- 
chain. [trager; Chain-man. 

Chaineur, m. (arp.); der Ketten- 

Chatnon, m.; das kettenähnliche 
Fensterwerk; Chain-like panes 

c pi windows. S pla d 

irs en tripes, f. pl.; die ge- 
spaltenen Haute, Split skins. 

Chaise, f. (m. vap.); das Rad- 
wellenauflager; Paddle-wheel 
bracket. [Grooved plate. 

— (tour.); die ausgefalste Platte; 

— de l’arbre exterieur; der 
uussere Wellensits; Out-end 
paddie-shaft bearing. 

—-canne; der tocksessel ; 
Portable chair. _ 

— longue, dorlotine, dae Ruhe 
beit, Schlafsopha; Lounging 
chair, lounge. . 

— de repos, fauteuil, m.; der 
Huhesessel; Easy chair, arm- 
chair. [Rolling-chair. 

— à roulettes; der Rollstuhl, 

— à trainenu; der Schlitten- 
stuhl,Stuhlechlitten;lce-chair. 

Chäle boiteux, m.; der nur 
an einem Ende mit Palmen 
gesierte Shawl, One-palmed 
sbawl. 

— ou drap de couleur; das 
Farbentuch; Coloured ahawl. 
— long; der lange Shawl ; Long. 
Chalet, m. (arch.); das Schwei- 
serhäuschen; Swiss cottage. 
Chaleur, corps qui neutralise 
aa, m.; der Hitsabschwä- 
cher, Hitzevertheiler; Heat- 

neutralizer. 

— de gueulard, f. (met.); das 
Oberfeuer; Heat of the throat. 

— moyenne continue, //. 
(verr.); die anhaltende mill- 
lere Hitse; Soaking heat. _ 

Chalon, traineau, m., seine, 

4 das Zugnel:; Drag-net. 

Chambranle du lancis, ™.; 
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CHA 


die Gewändgliederung: Dress- 
ing of a door or window-jamh. 
Chambranle de la „porte, mi 


der Thärstock; Standing-pillar. 
Chambre, f. (fen.); die Fuge 
im Fensterblei, Groove in 
window-lead. [chamber. 
—à air; der thessel; Air- 
—acalandrer; die Rollkammer; 
Mengling-room. 


de condensation, (met.); 
die Fluggestabbe - Kammer, 

Gestübbekammer; Condensing- 

chamber. 

— à crasse, (arq.); die Schmuts- 
hammer; Fouling-chamber. 

— d’essayeur; derProbirgaden; 
Essaying room. . 

— duée de paille, (sal.); 
das Strohleckwerk; Straw gra- 
dustion-bouse. — 

— où l'on fait guiller la 

bière; die Gährkammer; Fer- 

menting-room, — 
du maître minenr; die 

Steigeretube; Room of the 

master-miner. 

à moût: der Würsraum; 

Wort-chamber. 

— noire & soufflet, (phot.); die 
Reisecamera; Bellows-camera. 

— du rail; das Schienenlager; 
Bed of rails. 

Chambree, (cocon.); die 
Kammer voll Seidenwürmer; 
Room-full of silkworms. 

Chambriere,f. (sell.); die lange 
Abrichtpeiteche; Long whip, 
whip for dressing horses. 

Chameron, v. Oxyde de fer. 

Chamoiser, passer en 
chamois; sämisch gerben; 
to chamoise. 

Champ, m. (meule); das Feld, 
die ungeriefelte Stelle; Land. 
— (cadre); der freie Raum um 

einen Rahmen; Field round a 

— qui finit en 


pointe; die 
chre; Wedge-form slip of 
land.  lPloughed fatlow land. 
— jachéré; der Stursacker; 
—-lever, (arm.); hervor heben; 
to raise. 6 
— morceau om — partagé en 
travers; der Strumpf; Cross- 
wise division of a piece of 
land. [Sandy soil. 
— sablonneux; der Sandacker; 
‚Champagne (fine), f.; der 
gine gnac; Fine brandy. 
Champagniser (vin); cham- 
agnisiren; to cham ign 
Champaye, f. (Doubs); ae Ge- 
hölz vom Vieh beschädigt oder 
unbrauchbar gemacht; Wood 
damaged by cattle. 
Champelure, f.; das Loch im 
Fassboden; Hole in cask-bot- 
toms. 
3 


frame. 





CHA 
Champenr, m. (sal.); der Schü- 
rer, Feuerschürer; Fireman. 
Champignon, v. Lumignon. 
Champoreau, m.; Mischung 
von Milch, Kaffee und Rum; 
Mixtare of milk,coffee and ram. 

Chandelier, m. (Loire- in- 
ferieure); dieTorfpyramiden; 
Pyramids of peat. 

— mobile, (pour pisnos); der 
Klavierleuchter; Sconce. 

— à pied: der Stockleuchter; 
Foot- candlestick. 

Chandelle à I'épreuve du 
vent, f.ı das Windlicht; 
Open-air candle. 

— gravelée; die ungleiche 
Kerze; Uneven candle. 

— de martinet; die Hammer- 
stütse; Prop, gag. 

—s de suif Ire qualité, f. pl.; 
beste Talglichte; P. Y. C., 
Petersburg yellow candles. 

Chane, f. (orf.); das Löthrohr; 
Blow-pipe. 

Chanées et chapeaux, f. pl. 
(tail.); Nonnen und Mönche, 
Haken und Preisse; Gutter- 
tiles and ridge-tiles. 

Chanfrein crenx, m.; die Hohl- 
face an einer Ecke, Hollow 
chamfer. [Chamfer of socles. 

— de socle; der Sockelabeatz; 

Change-courroie, m.; der Rie- 
menwechsel; Belt-ahifter. 

Changement d’allure, m. 
(min.); die Verrückung von 
Lagerstätten; Change of the 
bearing: . 

— de direction, (niv.): die 
veranderte Richtung; Turned 
house. 

— d'entrée; der Einfahrt- 

wechsel; Change of descent. 
de la locomotive; der 

Maschinenwechsel; Change of 

locomotives. 

— de voie; der Weichenwecheel; 
Sbunting, shunt. 

— de voie, aiguillage, m.; das 
Weichenatellen; Shunting. 

— de voiture, de train; der 
Wagenwechsel; Change of 
carriages. 

Changer la montnre d’une 
bague; einen Ring umfassen; 
to reset. 

— le sens de la marche, (m. 
vep.); smsleuern; to reverse. 
Chanlatte, (charp.); die 

Pfettenknagge; Shredding. 

Chanteau, m.; die Radfelge; 
Felly, felloe. 

Chantier, m. (tonn.); das Fass- 

lager, der Fassständer; Stil- 

lion, stilling, stelder. 
de bois otté; der Floss- 
plats; Yard for floated-wood. 

— d'un canal; der Bock; Yard 
of a canal. 
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Chantignole, J. (carr.); des 


Kantenbret; Caat-bosrd. 
—; der Probesiegel; Pattern- 
Chantignolle,ch leg. 
antignolle,chantignole,f.; 
der Hulbbactetein Half-briek. 
Chantournage, decon age, 
m.; die Laubsäge- Arbeiten; 
Fretwork. [Chantry-altar. 
Chantrerie, f. ı der Messaltar; 
Chanvre d’ananas, m.; der 
Ananashanf; Ananas hemp. 
— mile à grains; der Sommer- 
hanf; Male hemp. 
pur —; das reine Hanf- 
leinen; Pare hemp. 
Chape, f. (sell.); der viereckige 
Ring; Square riog or buckle. 
— (sell); die Sattelkramme; Cost- 
loop. [sapfen; Tenon, tenant. 
ie Zwinge um den Well- 
— de boucle; der Schnallen- 
bagel; Core of a buckle. 
Chapeau, m.; das Rahmetück 
einer Fachwand; Framing of 
a partition. 
— (traverse); der Sattel; Cap. 
—, chape, f.; der Holm eines 
Brückenjochs;Top-beam,head- 
beam, head-ridge-beam, ridge- 
piece. . 
—d'un chevalet, 4 — mobile, 
der bewegliche Lagerbalken 
eines Brackenbocke; Cap, capp- 


ing. 

_ cla ne, & ressort, Gibus; 
der Klapphut, Gibus- Hut; 
Crush-hat, folding-hat, Gibus 
hat. (Hat made of shavings. 

— de copeaux; der Spanhut; 

de ferment, (brass.); der 
Hopfentrieb; Head, hop-fer- 
ment. 

— mobile, (met.); der Treib- 

hut; Lid of a refining-farosce. 
du moulin à vent; die 

W indmahlenkappe; Wiadaili- 


cap. 
_ de aille à larges bords, 
capeline, f.ı der Schaubhut; 
Straw-hat for gardening. 
— de piles; der Pfahlkronen- 
balken, Pile-cap. 
— de tan; die obere Lage 
Lohe; Hat. [kappe;: Bonnet. 
— de töle, (min.); die Blech- 
— de tuyau, (puis.); die obere 
Röhrenkappe , Water-packer. 
— d'une vis; die Schrauber- 
kappe; Screw-cap. . 
Chapelet d'un abrenvoir, m.ı 
der Schwimmbalken, Floating 


beams. 
Cha 
K 


ne) 


Ile, f. (m. vap.); die 
appenbüchse; Clsck-bos. 

— (typ.); die vom Drucker su- 
rückbehaltenen Exemplare; 
Copies kept by the printer. 

— (métier); dae Gebäude; Frame 
of s loom. 


CHA 


Chapelle d’an fournean de 
fusion, f.; die Kappe eines 
Ofens; Dome, top. 

—, tampon, secret, m. (pomper 
der Ventilkasten (Schacht- 

umpe); Clack-door piece. 

Chapiteau, m.; der Brena- 
kolbendechel; Capital, heed of 
a still. . 

— de Ja garniture, d’une 
fusée; das Hutfäsechen, die 


Kappe der Versetsungeka 

cine’ Rakete; Cone o ln 
heading. 

— de palmettes; das Palm- 
kapital; Palm-capitsl. 

Chapitre, m. (église); das Dow- 
kapitel, Stift; Chapter-kouse. 

Char à sièges suspendus, =. 
derStuhlsitzwegen; Wagouetie. 

— À tuyaux, (pemp.); de 
Schlauchwagen; Hose-cart. 

Charbon, m., bosse, f. (blé): 
der Weisenbrend, Blight, smut. 

— a détacher le verre; die 
Sprengkohle; Coal for detsch- 
ing glass. [len; te coal. 

—, faire du —; Kohlen echwe- 

—, faire son —, (bat. vap., loc 
Kohlen einnehmen, seinen 
Kohlenvorrath einnehmen; te 
coal, [Fo coal. 

—de forges die Schmie le; 

— de fourneau: die Ofe- 
heisungskohle; Coal for fer- 
naces. . 

_ gailleteux, gnilletenes. 
vetites gaillettes, f. pl; die 

usskohlen; Nuts, rakiag. 

= de menn; die Nussiobles ; 
Small, small coal, nets. 

— de moyenne grosseur: die 
Meinkohlenstiche; Mean coal. 

— schistenxı die Schiefer 
kohle, Siste-coal. 

— vif, flambant; die Flema- 
kohle; Cheery-coal. 

—s qui aigrıssent le métal, 
m. pl.; die epréden Kohlen, 
Brittle coals. . 

—s à chauffer les machines; 
die Maschinenheisungskoklm; 
Coal for engines. _ 

Charbonnier, soutier, m.; der 
Kohlenkärser, Coalman. 

—en ; der Kohlenhändier 
im Grossen; Coal-master. 

— dans les ports de mer, der 
Kohlenhandler in Seehafen; 
Coal-Atter, hossimao. 

—h vapeur; das Dampfloklen- 
schiff; Collier steam-sbip 

Charbonniére, f. (coke); der 
Verkohlungsofen, Coke-kim. 

Chardon à carder, m1 dir 

Distelkarde, Tessel. 

à lainerı die Stroklarde; 

Teasel, teasie. 

— dans la Jaine; die Äletts ia 
der Wolle, Moat. 





CHA 
Chardon mort m.; die 
elum ewordene Weber- 


karde, Blunt-card. 

Charge, f. (mét.); der Einfüll- 
trichter ;, Funnel-pass. 

—; die Last; Gang. 

— (four.); die Ladung; Burden. 
—, mise de fonte, (met.); die 
Meise, Charge of pig. | . 
— a4orte dose de minerai: 

diescharfe Gicht; Rich charge. 

— de rôtissage, (metall.); die 
Röstpost, der Réstposten; 
Roasting-charge. a 

— d'électricité positive ox 
vitrée 
triech; Vitreous. 

— de mofettes, (min.); witter- 
haft; Foul. harging. 

Chargement, m.; dieGichtung; 

Charger, (facre); einen re 
gast aufnehmen; to tskea face. 

— (chaussée) ; eine Chaussee be- 

schätten; to metal. 
(fourn.); beschicken; 

charge. , 

—, allumer une pompe; die 

umpe eben, anslechen, 
ansangrn lassen; to charge, to 
fetch a pump. , 

— les cartouches d’artifice, 
les » J. pl. Raketen 
schlagen; to ll rockets. 

— a Ja cueillette: mit Stück- 

ätern befrachten; to freight 
fy parcels. 

— en grenier; Sturrgut ver- 


laden, to lade in bulk. 
— une soupape de sûreté; ein 
load a safety-valvo. . 
—s de charbon, /. pl.ı die 
coke charges. 
— contenant beaucoup de 
ich- 
ten; Light charges. 
— contenant benucou 
ich- 
fen; Heavy charges. 
Charge, (charb.); Aolsfertig, 
Chargette, f.; das Instrument 
sum Laden der Gewehre für 
testing rifles. 
Chargeur, m. (fond.); der Lader 
stocker. | Lu. 

— de houille; der Sehiffe- 
kohlenlader; Cosl-trimmer. 
ppwagen; Damping-car. 

— à beyleur, (tiss.); der Vor- 
—, carosse, (cord.); der Reep- 

schlitten; Sledge. 


Sicherheitsventil belasten ; to 
leeren Gichten; Charcoal or 
charbon, die leichten 
de 
minerai; die schweren 
Ready for firing. 
Schiessprobe; Instrament for 
in  Schmelzhütten; Bridge- 
Chariot & bascule, m.; der 
spinnwagen; Billy-gate. 
— circulaire ex tournant, 


(tour.); der Kugelsupport; — à neige, (ch. 


Revolving slide-rest. 


, Vitré; positiv-elek-|C 


toiC 
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Chariot de forage, m.; der 
Schlitten einer Bohrmaschine; 
Carriage of a boring-machine. 

— à houille; der Kohlen- 
wagen; Cosl-wagon. [Truck. 

— de mine; der Minenhund; 

— porte-pierre, (lith.); der 
Steinwagen; Carrier. 

— de scierie; der Sdgewagen; 
Chariot of saw-mills. 

—, support, (toar.); der Schlit- 
ten einer. Drehbank; Slide-rest. 

Charivari, m. (tiss.); das hin- 
und hergehende Schütsenbret, 
Shattle-race. 


ier, m.ı die Flappkanne, 
Pull, Pullkanne ; vered 
water-can. [store. 


—; die Fleischkammer; Meat- 
—; die Jagdtasche; Pouch, geme- 


ag. [Babble-vat. 
— (péch.); des Thranfass; 
— (vitic.); der Bund Wein- 


rniere conidentee, 
keilförmig gesahnte 
nier; Hinge with conical teeth. 

— -fiche, v. Charniére à pli. 

Charpagne, f. (Meuse); eine 
Art Korb, Kind of basket. 

Charpente, grosse —, f.: das 
Hauptgebälke; Entablatare,en- 
tablement. 

— d’une machine, (bät.); das 
Maschinengerüst, Maschinen- 
gestell; Frame of a machine, 
framing, engine frame. 

Charpenterie, f. der Lager- 
plats fur Bauhols, Zimmer- 
plats; Timber-yard. 

Charrette basse à sacs, f., 
chariot a roulettes pour 
sacs, m.; der Sackrollwagen; 
Ssck-trolly, sack-track. 

— à charbon; der Kohlen- 
karren; Cosl-cart. 

— à meubles; das Möbelfuhr- 
werk, Furnitare van. 

Charriage, m. (min.); das Ans- 

lanfen der Erıe, Convey- 


ance. 

Charron, m.; der Felgehammer; 
Felloe-bammer. 
Charronnerie, fr die Stell- 
macherei; Cartwright’s trade. 
Charrue, f. (agr.); die Hufe; 

Carve, carucate. 

— —*8 tour; der Umkehr- 
Pflug; Double tura-plough. 
—a effondrer; der Graben- 
plus Trench-plough, trench- 

ng-plougb. 


pfähle ; Bundle of —— 
as 
Sch 


cAar- 


CHA 


Charrue à oreille mobile, v. 
Charrue rhenane. 

— à peler, f.; der Schälpflug 
Land-paring machine. 

— à pommes de terre; der 
Kartoffeleushebepflugs Pota- 
to-digger. , 

— à semer, v.Charrue à percer. 

— À Era en lignes N der 

rillpflug; Drill-plough. 

_ soc mobiles der Braban- 

tische ug; P with a 

movable share. 3 

soc tres-pointn; das 

Furreisen; Plough with pointed 

shares, . 

Charruer une pierre; einen 
Stein charriren; to share an 
ashlar. 

Chas, m. (Franche-Comté); der 
Zwischenraum swischen Bal- 
ken in Scheunen, etc.; Space 
between joists in granges, etc. 

Chaseret, m.; die Kaseform; 
Cheese-mould. 

Chassage, m.; dieGalerie anBet- 
ten entlang; Gailery along beds. 

Chasse-bondon, m. (toan.); der 
Spandaustreiber; Bung-starter, 
flogger. FHoop-driver. 

—-cercles; der Reiftreiber; 

— -neige; der Eisenbahnschnee- 

ug; Snow-plough. 

PE one das Sacknets mil 
Flügeln (Treibjagd); Bag-net 
with wings. 

— -pierre, (ch. fer.); der Bahn-, 
Schienenrdumer; Fender track- 
cleaner. [Snap-head. 

—-rivets; der Nietentreiber; 

Chässe, f.; das Heft am Scher- 
messer; Handle of shearing- 
koives. [compose neatiy. 

Chasser; splendid setsen; to 

— un_arcean; einen Reif 
ans Fase schlagen; to drive a 
hoop. . 

— ou cogner les coins de fer, 
(min.); ausfiedern; to drive in 
iron wedges. 

—, faire des lignes à voleur, 
(typ.); auf Zeilen reiten; to 
drive out, to leave great spaces. 

— on lancer la navette; den 
Schdtsen werfen; to drive the 
shuttle. 

— Jes Jignes, (typ.): die Zeilen 
weit halten; to drive out. 

Châssis, m. (arch.); der Blend- 
rahmen, Blind-frame, framed 
blind. 

—; der Rapportrahmen; Chase. 


— a émietter; der Kriimel-|—; die Zarge; Frame case. 


Pflug; Clod- plough. 

_ i jachérer, & broyer; der 
Sturzpflug: Fsllow-plough. 

— a labour montueux; der 
Hügelpflug; Hili-side plongh. 

fer.); 

Schneepflug; Snow-plough. 


der — 


— (foud.), die Formflasche; 
Casting-box. 

—, m. pl. (meun.); die Panster- 
säulen, Gatterscheiden; Lift- 
sts. [Toby. 

(teint.); der Farbenkasten; 


t—, baquet,. m. (impr.); der 


3° 
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Kasten, Streichkasten; Colour- 
box, colour-tab. 
Chassis de bois, m. (min.); das 

Holsgestell; Dam. 

— de cheminée; der Essen- 
schieber; Slide. _ . 

— coulant, à coulisse, à guil- 
lotine; der fahrende Fenster- 
Flügel, Schiebflügel , Sliding- 
sash, sash-frame. 

— des cylindres, (métall.); das 
Walsengerüst, Frame of the 
rollers. 

— dormant, — mort; der 
stehende, todte Flügel, Dead 
sash, fast sash. | . 

— qui endure dix os quinze 
fontes; die feste, gute Giess- 
flasche; Casting-box that stands 
from ten to 15 castings. 
du gril, m. pi (arch.) ; 

die Kantechwellen; Exterior 
sleepers of a grating. 

— d'hélice ; der Schrauben- 

hebeapparat; Lifting-gear. 

à imprimer, (phot.); der 
Druckrahmen;Pressure-frame, 
printins-frame, press. 

— à meules; das Mühlstein- 
gestell, Husk. 

— de moulage; die Lade für 

die Sandformerei, der Guss- 

kasten; Plask-box, casting-box, 
moulding-box. 

d’osier; der Fensterkorb; 
Wicker-sasb. . 
—porte-lames,—porte-scies, 

Feier); das Gatter; Saw- 

frame. 

_ pour poche de voyage; der 

aschenrahmen; Bag-frame. 

— rotatoire, (soie): das Dreh- 
gestell, Swift. 

— second, — à panneaux; 
das Widerschbeschen; Second 
wing, wicket. 

— de tablette; die Tischsarge; 
Frame under à table-board. 

— pour tenir les objets & 
vernir; der Polirrahmen, 
Polishing-frame. 

— tournant; der Drehflügel; 
Folding sash. 

— triangulaire, (mach.)ı das 
Rahmstück unter dem Plum- 
herstock; Gib-frame, jib-stay. 

— à verre; der Flügelrahmen, 
das Schlôsschen, Sash. 





— des wagons; das Unter- 
gestell der Wagen; Under- 
frame. 


Chassoir à manche flexible, 
m.; das Treibeisen mit bieg- 
samen Stiel; Top-tool. 

Chaton, m.(bij.); der in Kasten 
gefasste Edelstein; Stone in a 
bezel case. 

Chätrer, (jard.); von über- 
‚flüssigen Blüthen befreien; 
to thin biossoms. 


IChatte, F. der Netsanker, 
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Grapnel for nets. 
Chand, trop —, (foarn.); ÿber- 

gar; Too hot. 
Chaude-hoie, f.; die Stein- 

kohlenerde, Coal-earth. 
Chauderet, premier —, m.; 


die erste Hautform; Cutch. 
—, grand —, plane, f. (batt. 
d’or); der Plan; Large mould. 


Chaudière, f. (orf.); des Feuer- 
gefass; Boiler. 

— (sal.); das Siedpfannenhaus; 
Pan-house. [boller. 

—; der Waschkessel ; 

—, cuve, f. (blanch.); 
Kessel, die Küpe; Keir. 

— (suct.)ı die Pfanne in einer 

cherbatterie; Tache. 

— à barbotine; der Abdempf- 
ofen; Slip-kiln. [Swing-pen. 

bascule; der Kipplesel 

— bouillante; die Siedepfanne; 

Boiler-pan. 

— à bouilleurs; der Siede- 
röhrenkessel; Tubulsr boiler. 
calciner: der Kalsinir- 
; Calciner. é 
carneaux superposés; 
der Kessel mit aber einander 
liegenden Zügen, Double-story 
boiler. fGlue-botier. 
— à colle; der Leimkessel; 
— évaporatoire, (sucr.); die 
Abdampfpfanne; Sugar- D. 
— à flamme directe; der Loco- 
motivkessel;Locomotive-boiler. 

flamme renversée; der 

Kessel mit wiederkehrenden 
Zügen; Drop-üue boiler. 

—a lames d'eau; der Kessel 
mit Wasserwanden; Sheet- 
Aue boiler. 

— marine à carneaux; der 
Schiffkessel mit Zügen, Marine 
flue-boiler. 

— murée dans un poêle: die 
Ofenblase; Immured boiler. 
— à plonger, (sucr.); die Zauch- 

pfanne; Skipping-tesch. 

— pneumatique, (sucr.); die 
neumelieche Zuckerpfanne ; 
iger. [dram. 

—ronde; runder Kessel; Steam- 
salpétre; der Salpeter- 

kessel; Nitre-boiler. 

— sphérique: der Kugelkessel; 

Spherical boiler. 

— a suif; der Talgkessel; Cop- 
per kettle. 

— à tempérer; die Ausgläh- 

pfanne, Leer-pen. 
toınhbereau ; der Wagen- 

kessel, Kofferkessel; Caravan- 
boiler. _ 

— tubulaire directe; der Lo- 
comotivenkessel ; Locomotive- 
holler. die Dampf, 

—a vapeur, (sucr.); die Dampf- 
„Jeanne; Blow-up pan. P 


to 
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Chay TOR m die Ranch- 

efdeapfanne; Famigator. 

— der" alte Klimpertasten; 
Worn-out piane. . 

—a échauder les semailles; 
der Saatbrühkessel ; Seed- 
heating-kettle. | 

Chauffage à air chaud, e. 
Calorifère à air. 

— au bois, m.; die Holsfeuer- 
ung; Firing with wood. 

— au charbon de terre; die 
Steinkohlenheisung; Coal-Gre. 

— par circulation d’esu 
chande, à eau chaude: die 
Heisswasserheisung ;Hot water 

heating spparatus. 

f eau; die Warmwaserr- 
eisung; Hot water bea 

— kia’ bouille feu de boutile, 
Ani die Kohlenfeuerung; Coai- 

re. 

_ den machines + die Maschi- 
nenfeuerung; Firiog engines. 
— ä sciure de bois; die Sage 
mehlheisung; Firiog with eaw- 

dust. 
— à la tonrbe; die Terf- 
eusrung; Firing with peat 
Chauffe,/. (puddiage); das 1 oder 
11), standige Feuer, Heat (from 
1 hour to 14)2 hour). 

— -chemise, —-linge, panier, 
m.; der orb, Lines- 


warmer. 
—-vins, m. (dist, appersıl 
der Verwarmer ; 









Savalle); 
Warming-apparatus. 
Chauffer au balantı mit be 
decktem Feuer roth ‘ 
glähen; to heat iron red hot is 
a covered Gre. [to boil give. 
— de la colle; Leim kochen ’ 
— le fer une seconde fois; 
Eisen nachglihen; to re-beat 
ron. 
— la lessive de soude; Sedte- 
lauge heizen; Calking. 

— la trempe (vinaigre); dis 
Maische warmen; Stering. 
Chaufferie de la touraille, f-; 

der Wolf; Matt-kiln. 
Chauffeur, m.; der Ofenheiser; 
Fireman. [ Brenner; Kilames. 
—, chaufournier, m. der 
— (pot.); der Heiser in Tr 
pfereien; Biscuit-Areman, bis 
cuit-placeman. 
— dela locomotive; der Loco- 
motivenheizer;Firemaa, sober. 
—, premier —, Ver, a. 
der Oberheiser, Chief Gremen. 
Chau ffoir, m.; der W'armofen 
dr Teller etc.); Het-clesst 
—à bains; der Badewannen 
ofen;Bath-farnace,bath-bester 
—, dernier —, (acide); des 
sweite Wirmge ; Rosster. 
— à peinture; der Farbmeb- 
brenner; Palnut-burser. 





— —— 
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Chauffoir, premier —, m. 
(pot.); das Vorwärmehaus; 
Green-house. 

— préparatoire, (acide); der 

orwärmer; Docomponer. 

Chaufour, m.; der Kalkschup- 

en; Lime-shed. 

Chaufournerie, f.; die Kalk- 
Brennerei; Lime-buraiag. 

Chaufournier, m.; der Kalk- 
handler; Lime-merchaat. 

Chaulage, m.; die Kalkdüng- 
ung; Liming soil. 

Chauler, (hort.); mit Kalkbrei 
bestreichen; to wash with lime. 

— le blé; Saatkorn kalken; 
to lime grain. 

Chaume, couvrir de —, m. 
(blé); mit Stroh decken; 
Thatching. 

Chaussage, m. (sal.); die Er- 
neuer der Salsbecken; Re- 
novating the brine-basins. 

Chausse en toile de treillis, 
tS filtre, m.; der Seihsack; 
Bag- Alter. 


—-pied, m.; lederner Schu-| 


ansieher, Shoe-strap. 

Chausson, m.; der Spielschuh 
mit Filssohle, Sporting shoe. 

Chauxargileuse,f.; der Thon- 
halk; Argillaceous lime. 

— carbonatée magnésifère, 
dolomite, f.; der Rauchkalk; 
Dolomite, magnesian limestone. 

— carbonatée à serpules; der 
Serpulitenkalkstein; Serpale 
limestone. [kalk; Lime-shell. 

— cauatique, (teint.); der Jets- 

— commune; der Grobkalk,; 
Common lime. [Pit-lime. 

— gardée; versenkter Kalk; 

— Bazierei der Gaskalk; Gas- 


lime. 

— limites; der Kalk, der die 
Mitte swischen stark hydrau- 
lischem Kalkund Cement halt; 
Medinm lime. [Metsllic lime. 

— métallique; der Metallkalk; 

‚quartzeuse, v. Caloaire 

ihceux. _ 

— de zinc, zinc oxydé; die 
Zinkasche; Dross of zinc. 

Chef, m.(ttoffe); das erste, innere 

de; Fag-ead, inner-end. 

— d’un corps de métier, bä- 
tonnier, m.; der Obermeister; 
Chief of a guild. [Head-cook. 

— de onisine; der Oberkoch; 

— des terrassiers, terrassıer, 
m.; der Schachtmeister; Chiof- 
navıy. 

Chemicage, m. (allam.); das 
Tupfen; Priming of matches. 

Chemin de cailloutage, m.; 
der Kiceweg; Metalled road. 

— de fer en arbalete; die 
Kopfhahn; Cusp-station. 

de ceinture; die Ring- 

bahn; Circular, belt railway. 
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Chemin de fer à crémaillére,| Chemise de cuir des traits, 


m.; die Zahnrallbahn;, Rack- 
railway. 

—-— funiculaire; dieSeileisen- 
bahn; Rope-railway. 

a locomotives; die Loco- 
motivenbahn; Railway for loco- 
motives. . 

—-— àtone métallique; die 
Drahtseilbahn; Wire - rope 
railway. 

— à fil de fer; die Drahtbahn; 
Wire-road, wiro- way, wire- 
tramway. 

— ferré, chaussée en em- 
pierrement, f.; die Mein- 
strasse; Causeway. 

— forestier, der Holsweg; 

Forest-road. 

orniéres; die Schienen- 
bahn, Tramway. 

— de raccordement; die Ver- 
bindungsbahn, Juaction-line. 
— de velours; der Teppich- 
streifen; Stair-carpet. 
Cheminée, f. (théât.)1 das 
Schnurleitungsrohr, die Seil- 

röhre; Cord-pipe. 

— (telesc.); die Messingröhre; 
Brass-tube. 

— d'aérage; der Ventilations- 

thurm; Draught-tower. 

d'appel; der Ventilations- 
kamin; Exhaust. 

— capnofuge; der Kamin mit 
Zugröhren; Chimney with 
draught: ipes. 

—Acdne lisse; glatter Zünd- 
stift; Plein nipple. 

— pour le déegagement des 
yapeurs metalliques; der 
Schwedenfang; Ventilator. 

— d’un four & briques; der 
Feuerheerd eines Ziegelofens; 
Hovel. 

— murée; der sugemanerte 
Schornstein, Dead fue. 

— du ventilateur; der Ven- 
tilationshut; Ventilstor-cap. 

—s à l’intérieur d’un four 
briques, f.pl. die kleinen in- 
neren Feuerheerde im Ziegel- 
ofen; Bays, small vertical chim- 
neys built agsinst the inner 
walls of brick-ovens. 

Cheminement, m.; die Spitse 
des Zicksacks; Point of zigzags. 

Chemiquer, (allum.); betupfen; 
to prime matches. 

Chemise, f. (b. fourn.); der 

chacht eines Hochofens; 
Shaft of a high-furnace. 

— (verr.); die pe Vaait. 

— (maç.); der Maueranwurf; 
Parget, pargeting. 

— (digue); die Mauerbeileidung; 
Chemise. 

— (mac.)1 die Tünche, Tünch-, 
Scheibspeisschicht; Finishing- 
coat, setting-skia. 


S.idie lederne Decke der Zug- 
hette ; Piping. . 

— du cylindre, cylindre en- 
veloppe, soufflageen plan- 
ches, m.; der Cylindermantel, 
das Dampfhemd (der Dampf- 
mantel);Cylinder-jacket,steam- 
jacket, steam-case, casing for 


cylinder. 
du tiroir; der Schieber- 

hastendeckel; Valve - casing 
cover. [Bekleidung, Lagging. 

— d'un tuyau à vapeur, die 

Chêne (Quercus macrocarps),m.; 
die Edeleiche, Quercus macro- 
carpa; Burr-oak. 

— esculent; die Speiseeiche; 
Esculent oak. 

— pédonculé; die Steineiche; 
British oak (leaves sessile, 
acorn stalked). 

— roux; die Rotheiche, Quercus 
sessiliflora; Durmast. 

— vert, yeuse, f.; die Lebens- 
eiche, immergrüne Eiche: 
Live oak, Quercus virens. 

Cheneau, m.; die Dachrinne, 
derKändel,Lesder. [Kennel. 

— (fond.); das Sauggerinne; 

Chèneveau, m. (péch.); eine Art 
Fischnets; Kiad of fishing-net. 

Chènevrière, f.; der Hanf- 
acker; Hemp-feld or close. 

Chenille très large, fa die 
breite Raupe; Rolio. 

Chénole, f. (vigne); das mehr- 
jahrige Rebenhols,; Vines 
several years old. 

Cherche-bondon, m. (tonn.); 
der Spundencher; Tickler. 

—-cercle; die Korblinie; Cen- 


tering. 

—-fil, (mach. à coudre); der 
Fadensucher; Thread- Ander. 
—-fuite, (gaz.); der Gasflucht- 
entdech er; Escape indicator. 
Chessylithe, azurite, m.; die 
Kupferlasur, das Lasurers, 
der Asurit, Lasulith; Cheasy- 
lite, chessy copper, blue car- 
bonste of copper, blue mala- 


chite. 

Cheval de bois, califourchon, 
dada, m.; das Schaukelpferd; 
Rocking- horse. 

— A deux mains; Pferd sum 
Fahrenund Reiten; Riding and 
driving horse. . 

— franc du ou de collier; das 
willige Zugpferd; Draught- 
horse 


—, petit —ı die Halfepumpe, 
Speisepumpe; Donkey. 

— de tirage; das Zugpferd ; 
Draught-horse. 

— A toute fin, à deux fins, A 
deux mains; das Reit- und 
Wagenpferd; Riding and driv- 
ing horse. 
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Chevalement, m. (const.); das 
Abstützen mit Strebebalken; 
Shoring. 

Chevalet, m. (sculpt.); die Frei- 
bank; Portable frame. 

—, consoir, m. (sell.); der Nak- 
kloben; Sewing-press. 

— (peint.); der Maleresel; Easel. 

— (const.); der Strebebalken; 
Shore, Prop. [bench. 

— (tour.); die Bohrbank; Drill- 

— (cord.); die Mick; Trussel. 

— à aviver: der Blankstoss- 

bock; Dressing-trestle. 

rte-coutenu ; das Messer- 
änkchen; Knile-staod. [Flake. 

— à sécher: der Trockenbock; 

— — (pap.); das Trockengestell, 
Tribble. 

— des tanneurs, donve, fi 
der Schabebock, das Schabe- 
bret; Horse, wooden leg. 

— du tympan; der Sattel an 
der Presse; Gallows of a print- 
ing- press. . 

Chevalier, v. Cloutier. , 

— de l’aune, calicot, commis 
en nouveautés, m.(argot); der 
Ellenreiter, Ladenschwung ; 
Counter-jumper (slang). , 

— du crochet (argot), chiffon- 
nier, m.; der Lumpensammler; 


Ragman. 

Chevalière, bague —, f.i der 
Siegelring ; Signet-ring. 

Chevaucher les James d’un 
canon; die Lippen einer 
Rohrschiene susammen schmie- 
den; to weld skeips. 

Chevaux de devant et du 
milien d’un attelage, che- 
vaux de volée, m.; «ie 
Riemenpferde; Fore -borses, 
leaders. 

Chevet, m. (toit.); das Gesims 
einer Dachrinne, der Blei- 
aufsats; Roof-cornice, mould- 
ing of a gutter. 

— (min.); die Sohle eines Ers- 
ganges; Sole of a vein. 

Cheveteau, m. (charp.); der 
Verbindungsbalken, Tross. 

Cheveu d’or, m.(porc.); die gol- 
deneHaarlinie; Gold hair-line. 

Cheveur, m. (horl.): der Be- 
reiter von flachen hrgläsern; 
Workman for making flat watch 
glasses. 

Cheveux en coque, m. pl. 
coque de—,f.; Haar in Scha- 
len, Hair in ringlets. [Pin. 

Cheville, f. (méc.); die Splinte; 

— d'assemblage, f.; der Splint- 
bolzen; Joint-pin. _ 

— en, de bois, Be on, m.; 
der hölserne Nagel, Hols- 
nagel,Peg,wooden pin, treenail. 

— de métal: der Metallstift; 
Metal pin. 

Cheviller un tenon; Zapfen 
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einnageln; to treenail a tenon, 

to bolt a tenon. 

Chevillette, f. (charp.); der 
Vorstecher; Prick-punch. 

Chevilleur, m.; der Seiden- 
subereiter, Rohseidebereiter; 
Dresser of raw silk. 

Cheviote, f.; die schottische 
Lammwolle; Cheviot. 

Chevrin, m., frayére, f. (p&ch.): 
der Laichplats; Spawn-bed. 

Chevron, m.; das Brennhols, 
Om, 08-0 m, 08; Fire wood of 
the above dimension. 

—; das Dienstseichen; Batch. 

— de faux comble; der Ober- 
sparren; Top-rafter. 

— de gazon; der Queretreifen 
von Hasen; Strip of turf. 

— de remplage; der Füll- 
sparren, Freisparren ı Prio- 
cipal rafter, intermediate rafter. 

—-support; der untergelegte 
Stütssparren; Cushion-rafter. 

—s, m. pl.; das Ziegenhaar; 
Kid-hair. 

Chevronner; mit Sparren ver- 


sehen, to provide with rafters. 
Chevrue, laine —, f.; die 

siegenhaarartige Ww. e; Wool 

resembling kid-hair. 


Chicorée, JS. (coutur.); die 
Rüsche mit einem Cichorien- 
blatt thnlichem Rand; Ruche 
with a border resombling chi- 
cory leaves. (Hateb. 

Chien, m. (min.); der Hund; 

— noyé, (min.); der Wetter- 
schacht; Veatilator-pipes. 

— (ard.); der Schieferhund ; 
Slate-hutch. 

—s perdns ou noyés, m. p! 
(typ.)ı derLückenbüsser; Mako- 


shifts. 

Chiendent, m.; die Quecke, das 
Handegras;Couch-grass, weed- 
grease. { Asbestos. 

— fossile, (min.); der Asbest; 

Chiffon, m.(argot); das Schanpf- 
tuch; Wiper (slang). 

Chiffre-poincon,m.; der Hand- 
stempel (mit beweglichen 
Typen); Letter-stamp. 

Chimique, m.(argot); des Zand- 
hölschen; Lucifer match. 

Chiné, à fleurs; bunt gewebt; 
Tinted, figured. félouding. 

— m., chinure, f.; das Chine; 

Chiner (tiss.); ein buntes Muster 
einweben; to cloud, to tint. 

Chineur, m.; der Schinirer; 
Clouder. 

Chio, fermer le —, (mettall.)ı des 
Stichloch schliessen, Botting. 
Chique, F. (jouet); der Marmel, 
Schusser, Klicker, die Schnell- 

Angel; Marble, taw. 

Chiqueter; cine streifige Ver- 
sierung anbringen; to spply 
streaky ornaments. 
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Chiqueteur, m.; der Woll- 
retsser , Wool-carder. 

Chlorate de potasse, m.; das 
Potteschenchlorsals; O1yme- 
riste of potasb. 

Chlore, m.; das Chler; Oxy- 
muristic acid. 

—, chlorure de chaux, m. 
(blanch.); das Chler, Oxygea 
ofthe bleachers. 

Chloriodine, m.; das Chior- 
jod; Chloriodine. 

Chlorure d'argent, =.: das 

Silberchlorür; Kerargyrite. 

— d'argent à l'état natif, 
mercure core, m.; das 
Horners; Chloride of silver. 

— d'étain; das Zinnchlerär; 
Crystals of tin. . 

— magnésico-ammoniaque; 
das salssaure Magnesia- Am- 
moniak; Chloride of magnesia 
and ac. . 

—s métalliques ressem- 
blent à de la corne, m. p<; 
die Hornmetalle, Horn-c 
rides... . 

— platinico-ammonique; des 

atinchlorid - Ammonialı 
Chioride of platinum end sm- 
mouisc. 

— de sodium, (teint); de 
Natriumchlordr; Common sak. 

— de zinc; das Zinkcklorër; 
Burnett's fluid. 

Choc de chien, =.; der Schlag 
des Hahne; Hammer-strohe. 
—s, produire, avoir des —, 

m. pl.; stossen, to jerk. 

Chocolat ferruginenx, m.; die 
Kisenchocolade , VFerreginoss 
chocolate. 

Choeur, m. (église); das Chor 
Choir (quire). 

Chömage, m., morte-saison, 
S.ı die todte Jahreszeit, 
kenseit; Dead seaso 2 play. 

Chopine,f., le litre; der Sehep- 

nz 1/3 plat. 

Chromateur, m.; der Chre=- 
salsarbeiter,;Chromate-werker. 

Chromatiser; trisiren; to irisste. 

Chromo-duro-phane, m.; der 
Fussbodenlack, Varnish fer 
floors. 

—-hithographe, lithochro- 
miste, m.; der Farbenstein- 
drucker; Chromo-litbegrapher. 

—-typographe, —-typiste, 
m.; der Farbencdracher; Chre- 
mo-priuter. — 

—-typographie; der Chreme- 
druck; Chromo-typography. 

—-xylographie, S.; der Far- 
benholaschnitt; Chromo-ıyle- 
grsphy. | 

—zzincotypie, JS.ı der Ferben- 
buchdru von Zinieopr=- 

hien; Chromo-sine printing. 

Chronomètres, m. pli die 


CHR 


Zeitmesser ; Horological instru- 
ments. 

Chronoscope, chronomètre, 
m.; der Chronoscop; Chrono- 
scope, chronometer. 

Chute, J; (péch.); die Hohe 
eines Netzes; Height of a net. 
— à charbon: die Äohlenaus- 

ladeschnause, Coal-chute. 

— de toit; der Dachabhang ; 
Slope of a roof. 

Cible, f.; dieZielscheibe; Target. 

fixe, f.; die Standscheibe; 

Fized target. 

— par terre, (arb.); die Ziel- 
scheibe auf dem Boden; Clout. 

—tournante; dieKehrscheibe, 
Drehscheibe; Revolving, ro- 
tary target. (geben: to wicker. 

Cicler; mit Weidengeflecht um- 

Cidre de mare de pommes, 
m.; der Tresterapfelwein; 
Purre. 

—, petit —; der schwache 
Mepfelwein; Perkin. 

Cidrerie, f.; die Aepfelwein- 

ressanslalt; Cyder-works. 

Ciel, m. (carritre); der Himmel, 
Callow, overburthen. 

— d’en haut, (ard.); der obere 
Himmel; Callow, overburtben. 

— de foyer, die Deckplatte des 
Feuerkastens; Fire-place top 
or crown.  [himmel; Tester. 

— de lit, dais, m.ı der Trag- 

Ciergier, fondeur de bougies, 
m.; er Kerzengiesser ; 
‚Chandler. 

Cigaretteuse, fs die Cigaret- 
tenbereiterin; Cigarette-maker 
(woman). 

Cigariere, f.; die Cigarren- 
macherin; Cigar maker/woman). 

Ciment à four à puddler, m.; 
der Cement fur Puddeldfen; 
Pettling cement. 

— à porcelaines der Porsellan- 
ditt; China-late. 

— résineux; der Harzcement; 
Resinous cement. 

Cimentage, m. (lap.); das Auf- 
kitten; Cementing. _ 

Cinématique, théorie desen- 

renage, f.; die Cinemalik, 

hre von der reinen Be- 
wegung, von der Brwegung 
an sich; Kinematics, theory of 
wheel-gear. 

Cingleur, m.; der Ausschroter; 
Helve- or lift-hammer. 

—, cinglard, m.; der Zinge- 
hammer; Shingling-bammer. 

à nde mâchoire; die 

odilsangewalte ; Croco- 


Kr 
dile. 
Cinq-six, m™.; Weingeist von 
600 Gay Lussac; Spirits of 
wine of 60 G.L, 
Cinquenelle, f.; das Winde- 
seil; Rope of a pulley. 
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Cintre de charpente, arme- 
ment de voûte, m.; die 
Gewölberüstung ; Centreing, 
centre. 

— de voûte; das Untergerüst; 
.Cradling, centre-scaffolding. 
Cire de Chine, f.; Chinesisches 
Wachs (Flata limbata); 1n- 

sect War. 

— à emballage; der Packlack; 
Packing sesling-war. 

— à parquets; die Wachs- 
bohnermasse; Wax for dry- 
rubbing floors. [polish, was. 

Cirer; Zimmer einlassen; to 

Cirenr de bottes, .; der 
‚Stiefelputzer;, Boots. 

Cirure, f., cirage, m.; der 
‚Wachsüberzsug ; Wax-coating. 

Cisaille, f.: die Metallschere; 
Ber-shears. 

— pour couper le bout al- 
lume des lances A feu; die 
Zündlichterschere, Shears for 
.port-fires. 

Cisailler; beschneiden; to shesr. 

Cisailles à bordures, Sp! 
(jard.); die Schere für Ein- 
assungen: Edgiog-sbears. 

— des fabricants de cartes; 
dieDurchschlagschere;Punch- 
jog-shears. 

Ciseau, grain d'orge, plane, 
m.; der Drehmeissd; Point- 
tool. | . 

—, avoir Je — habile; den 
Meiesel geschickt führen; to 
chisel with a bold hand. 

—habattre; der Abhaumeissel; 

Flogging-chisel. 

enclume; der Amboss- 
meissel; Hardy. 

—-—(mac.); der Meissel mit 
breiter Schneide; Drove. 

— large, (men.); der breit- 
maulige Meissel; Slick. 

— à mastiquer; der Kitt- 
meissel; Caulking-, cocking-too! 

for cement. 

mortaises; der Fugen- 
räumer; Bur-chisel. 

— pointu, conique ; das Spits- 
‚eisen; Pointed chisel. 

Ciseaux, fermoirs,m.pl.(men.); 

das Stemmreug; Chisels. 
carton; die Pappschere; 

Card-shears. 

— à couper les bandes de 
carton; die Riemenschere; 
Shears for culting pasteboard. 

—à couper le verre, bion, m.; 
die Glasschere; Shears for cut- 
ting glass. . 

— u nettoyer les mortaises; 
der Fugenreiniger; Ripping- 
chisel. . 

— a téte, v. Ciseaux camards. 

—atnyanter; die Tollechere; 
Crimping-iron. 

Ciselé, bossele, embonti: 
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astig (ausgebaucht); Em- 
ossed, conver. 

Uiseler; Einschnitte in Fische 
machen; to jag Osh. 

— d’apres un modele; nach- 
graviren; to chisel from a 
model. [Scissors. 

Cisellerie, f.; das Scheren; 

Cistrin, m.; das Hols zu Rosen- 
‚kränsen, Wood for rosaries. 

Citerne du barillet, f. (gaz.); 
die Enttheerungscisterne ; Tar- 
well. fcisterne; Water-back. 

— à eau, (brass.); die Wasser- 

Cizel, m. (mon.); die Schere; 


Shears. 

Claie, f. (magnan.) ; das Gestell 
Jür Seidenaucht; Frame for 
rearing silkworms. 

— pour agneaux: die Lamm- 

ürde; Lamb-hurdle. 

— à sécher le malt; die Darr- 
horde, Hürde; Malt hurdie. 
Clair, (stoffe); mit offenen Stel- 
len; Loose, unequally woven. 
Clairce, f.; des Alareel; Fin- 


ings. 

Claire, f. (péch.); das Bett far 
junge Austern; Bed of young 
oysters. 

—, Clair, m. (bas.); dünne Stelle 
in Strimpfen; Thia spot io 
stockings. 

Clair-étage, m. (arch.); das 
Hochwerk; Clear-story. 

Clairière, f. (for.); die Lich- 
tung, Schneuse; Glade. 

Clameau plat, m.; die Rüst- 
klammer ; Cramp-iron, cramp. 

Clampe de courroie, f.: die 
Riemennwinge; Strap-clamp. 

Clapée, f. (mag.); der Mortel- 
wurf; Throw of mortsr. 

Clapet à air des caissons, m.; 
das Luftventil in Senkkasten; 
Air-lock. 

— d’aspiration: das Sauge- 
ventil; Saction-valve. 

— à charnière; das Scharnier- 
wentil; Hinge-valve. 

— cône; das konische Ventil; 
Plug-valve. 

— de décharge; das Aus fluse- 
ventil; Discharge- or delivery- 


pipe. 
— à flotteur; das Ventil mit 
Schwimmer; Float-valve. 
— de siége à ression; das 
Sitedruchventil, Hopper-cock. 
— on soupape de tete, de Ja 
bâche: das Drnciventil. Wead- 
valve, upper, delivery-valve. 
— de téte, de la bache, m.; das 
obere Ventil, die Klappe der 
Luftpumpe; Hoad-valve, upper 
valve. { Burrow, hutch. 
Clapier, m.; der Kaninchenbau; 
Clapis, m.; der grosse, un- 
eschickte Splitter (Marmor); 
alse cnt. 
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Claqué, m. (eordonn.); die be- 
selste Arbeit, der Besats, die 
Vorderblatter; Mounted work, 
fronting. 

Claquemurer; durch Mauern 
absperren; to brick in or out. 
Claqueur, m. (cordonn.); der 

Schuhanspitser; Clicker. 

Clarence, f.; die Schuhe ohne 
Fersen; Foot-coveringa with- 
out heel-pieces. | 

Clarification du jus de bet- 
teraves, f.; das Scheiden des 
Zuckersaftes; Clarifying beet- 


root. 

Clarifier, (brass.); abläutern, 
siehen der Warse; to clarify. 
Clarinette, f. (org.)ı as 

Krummhorn; Clarinet. 

Classe, f. (ch. fer.); die Wagen- 

—.notes, m.; das Notisbuch; 
Memorandum- book. 

—-valeurs; Mappe far Werth- 

apiere; Portfolio for stock etc. 

Classeur, m.; Mappe mit Fa- 
chern; Paper-case. 

Clavecin brisé, m.; das Alavier 
mil einer Orgel; Clavichord 
with an organ. 

Clavette, f. (rel.); der Heft- 

aken; Hook of a sewing-press. 

— fendueı der Doppelsplint, 
gespaltene Keil, Slit or split 
cutter. (Bank. 

Clavier, m. (org.); das Manual; 

— der in der Mitte ringförmig 

ebogene Draht; Wire rolled 
u the middle. [Wedge. 

Clef, f. (men.): der Treibkeil; 

— (péch.); dieSchleife;Slip-knot. 

— (cord.); der Keil; Quoin. 

— (arch.); der Schliessstein; 
Key-stone, head-stono. 

—, cheville, f.; der Döbel,; 
Key, peg, pia. 

— (enrayoir); der Schneller einer 

Hemmkette, Locking-hook. 

À aiguilles; der Nadel- 
schlüssel; Needie-key. 

— à l'anglaise: der Universal- 
schraubenschlüssel, Monkey- 
spanner, coach-wreuch. 

— anglaise A 8; der S-Schrau- 
benschlüssel, S-wrench. 

— de l’arc ou de Ja voûte; der 
letste Walbstein; Key-stone, 


key. 

— à douille; der cylindrische 
Schraubenschlüssel; Upright- 
key, box-koy, socket-spanner. 

— d’embouchoir; das Stiefel- 
bret; Boot-tree, stretcher. 

— à Joquet; der Älinkenschläs- 
sel; Clicket. 

— de serrure & ressort; der 
Gelenkschlüssel; Spring-key. 
— de vielle à pivot tournant, 

v. Couteau sourd. 
— À vis, grande —; der grosse. 
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Schraubenschlüssel; Dwang. 

Clerc d'à bas, m. (ard.); der 
Aufeeher im untern Bruch, 
Inspector below. 

— d’A haut, (ard.)ı der Auf- 
scher an der Oberfläche, In- 
spector above. [Cliché works. 

Clicherie, f.; die Clichefabrik; 

Climat, m. (eau-de-vie); die 
Gate; Quality of brandy. 

litter- 


Clinquant, m. das 

old; Clinquant. 

Cliquet, déclic, m.; der Änerr- 
schlüssel, die Bohrknarre; 
Cat and rack brace, ratchet 
brace or click. 

—, chiquette, f.; der Sackgarn- 
stein; Pursnet stone. 

— alimentear, (m. bas.); die 
Speisegalle; Clawker. 

Clisser; Flaschen beflechten, 
einflechten; to wicker. 

(gssomètre); die 
Glocke; Bell. 


Cloche, f. 

— (bort.); die Gartenglocke; 
Propagating-glass. 

— en verre, (lampe); die gla- 
serneRauchglocke;Smoke-bel!. 

—-arcade, (arch.); derGlocken- 
giebel; Bell-gable, bell-cot. 

Cloison d’ais, f.ı der Ver- 
schlag, Hoard, hoarding. , 

’arrét, (m. vap.)ı die 
Dampfabsperrung, Dampf- 
Salle; Steam-trap. 

— de charpente, de colom- 
bage, paroi decloisonnage, 
J.; die Bindwand; Frame or 
square- framed partition, studd- 
ed partition, quarter partition, 
brick-nogged partition. 

—d’eau inférieure; die untere 
W asserwand, Water-botiom. 

— d’ean transversale; die 
schräge Wasserwend; Mid- 
feather. 

— étanche; das wasserdichte 
Schott; Water-tight head. 

— mitoyenne, die Scheide- 
wand im Fachwerk; Partition 
of bay-work. . 

— à pans de bois, de char- 
pente, de colombage; die 

achwand; Framed partition, 
quarter partition, brick-nogged 
partition. 

— à ventilation, (min.); die 
Wetterscheidewand;Splitting- 
bosrd. 

—s de plomb, f pl: die Blei- 
swischenwande; Curtains. 

Cloisonnage avec decharge, 
m.; die gesprengte Bindwand; 
Braced wood-partition. 

Cloitre, m. (église); der Kreus- 
gang, Klostergang; Cioister. 

— (jard.); das mit Blumen cin- 
gefasste Viereck, Square bed 
with a border of flowers. 

Cloquet, m. (toan.); das Schilf- 


CLO 
Sutter far Danben ; Rush- 


packing. 

Clore, (corbeille); fest susam- 
menschlagen; to batten wicker- 
work. fhammer : Bat 

Clotoir, m.; der Stecher, Kert- 

Clôture à eau, f.; der Wasser- 
schluss, die Wassersperre; 
Water-closiog. . 

— À deux (trois) lisses, (ch. 

fer.); der Riegelsaun; Feace 

with rails. 
de treillage; der Gitter- 
saun; Grating, trellis fonce. 

Clöturer; einhagen, einfrie 
digen, einzäunen ; to fence, to 


enclose. 

Clou à bande, =.; der Schir- 
nen el; Streak-nail, tyre- 
nail. 

— pour bois dur, der Schrei- 
nernagel; Joiner’s bred. 

— pour bois tendre: der Ne- 

{ für weiches Hols; Betim 
rad. 

— de forge, gros —ı der gros: 
Schmiedenagel;Plenching-sst 
—, grand — à planches; der 
Spiessnagel; Big plank-asil 
—, gros petit der horw, 

dicke Nagel; Stab-nail. 

— à losange: der Nagel aut 
rautenformigem Kopf; Du- 
mond: nal. Sade 

— tit —, ette Js 

agelchen; Teck. 

—, petit — A planche, dr 
halbeSpundnagel;Small plasi- 
nail. 

— à pigeons; der Rakmhairs, 

Gp tender-hoek. 

— à planches; der lange Spic- 
ker ; Clove. u 

— du poids de dix livres per 
milliers, m.; Nagel sche 
Pfund pr. Tausend ; To 
pound rose. 

—, le — prend, der Nagri 

sieht an; the pall draws. 

rovisoire ; r prows- 
riche Bodennagel ; Que 
brad, bill. [Chest 

— à souliers: der Schuhnagr.. 

—, surface plane sous la ſtu 
du — à ferrer, f.; dieBleme. 
Plane mac under the beat 
ofanail. fragel; Gimp-se 

— A tapisser: der Taprae- 

rosse tête; der die 
köp ge Nagel; Jobeat-natt. 

— de tımon; der Fakrnege 
Shaft-neil. 

—s semences, m.pl.; die iles 
sten Tapesiernagel; Teck. 
brads.  fangenageit, Tuet 

Clonéen biats, (charp.); seras 

Cloui pour clous 4 
bande, f.ı die Radnage: 
decke, Hesding-tool for tyre 
nails, 


CLO 
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Clous à calibre, m.pl.; Lehren- Cognee, petite —, hache a 


nägel; Dots. . 

— aferrure, machine à — -—, 
Ja die Hufnagelmaschine ; 
Horse-sboe usil-machine. 

Cloutiere, clouvière, f.; der 
Nagelsortirkasten; Nail-sorter. 

Cloufire, f.; diegenagelteStelle; 
Nailed spot. [Nailing. 

—; die Nagelung, das Benageln; 

Clyso-injecteur, m. die Ein- 
sprilzpumpe; Enema, clyster- 


pump. 

Coallarement,m.; das Kohlen- 
theeren; Coal-tarring. [eoal-tar. 

Coaltarer; kohlentheeren; to 

Cobalt arséniaté, m.; das arse- 
niksaure Kobaltorydul; Arse- 
niate of cobalt. 

—grénu, en grains; der Grau- 

enkobalt; Greanuler cobalt. 

— sulfure, kobaldine, lin- 
néite; der Kobaltnicikelkies; 
Salphurous cobalt. 

Cobaltate, m.; die Verbindung 
des Kobaltoxyd mit einer 
Base; Basic oxide of cobalt. 

Cobaltiser; mit Kobalt über- 
siehen, überkobalten; to cobalt- 
colour. 

Cobier, m. (sal.); die erste 
Wermepfanne; First warming 


pan. 
Cocagne, S.: der kegelförmige 
Waidkuchen; Conical woad- 


cake. 

Coche, m. (abatt.); der Hof far 
Unrath; Yard for dejections. 
Cocon velouté, m.; das un- 

vollkommene Seidengespinnst; 

Defective cocoon. 
Coconnier; die Seidenkokons 

betreffend; Relating to co- 

coons. | [Bed for cocoons. 
Coconnière, f.; das Kokonbett; 
edes eaux, m.; die Wasser- 
gesetzgebung; Water-conserv- 
ancy, fluvial legisistion. 
Coefficient de sûreté, m. 

(eonstr.); der Sicherheitscoëf- 

ficient; Coefficient of safety. 
Coeur, m. (cuir.); der Kern des 

Leders; Grain of leather. 

— des bandes, (vitr.); der 

Kern; Leaden rod. 

— du bois, duramen; das 

Harthols, Heart-wood. 

—, en —, en rosace; auf Spitze; 

Rose-work. | 
Coffre de paille, m.; der Stroh- 

kofer; Straw trunk. 

e poutres, (hydr.); die 
Balkenverschalung; Camp- 
sbectinc. 

Coffret à dentelle, m.; die 

Klöppellade, Lace-bor. 
Cognée à abattre les arbres, 

re die Stammaxt; Felling-axe. 
—a fendre les billots de sel; 

die Schellaxt; Galt hatchet. 


on hachette, f.ı das 
Wandbeil, Hacket.’ © (rafter. 

Colter, m.; der Winkelbalken; Hip 

Coiffe, f. (péch.); das Hauben- 
nets; Trammel, drag-net. 

— d’essieu; die Acheenkappe; 
Axle-clip. 

— de perruque; das Futter- 
band in Perrücken , Lining of 
“Aer 

Coiffer les sacs, (agr.)ı besseres 
Getreide etc. auf den Ober- 
theil des Saches legen; to pack 


corn etc. 

Coiffure & dentelles, f. der 
Spitsenaufrats; Lace head- 

iress. [Bevel. 

Coin, m. (arch.); die Gehre; 

—, v. Borne. 

— (pore.); der Keil; SUIL 

— de bois; der Holskeil, Key 
of wood. _ 

— de collier de guindage: 
der Reitelkettenkeil; Wedge for 
clamping curb-pieces. 

Coincer, fixer; werkeilen; to 
shore. [to quoin. 

—: Keile einschlagen; to wedge, 

Coïncider, (opt.); mit einfallen; 
to coincide. 

Coins, m. pl. (min.); die Eck- 

achen; Corners. 

— à dentelles die durchbro- 
chenen Zwickel; Opon clock. 
— en laiton, (mea.); die Mes- 

singecken; Brass quoins. 

—, petits — d’un bas, facons; 
der Strumpf; Clock. 

Coke bien cuit, m.; der gut 
gebrannte Koke; Hard coke. 
— peu cuit; der schlecht ge- 

brannte Koke; Soft coke. 

— de four; der Ofenkoke; 
Oven-coke. 

— menu; der Pries; Small coke. 

—, ouvrier qui fait le —, m.; 
der Kokebrenner; Coker. 

Col, m. (serr.); die Biegung 
einer Leiste; Neck. 

—en dentelles ; der Spitsen- 
kragen; Lace-collar. 

Colateur, m.; der Absugs- 
Araben; Draining ditch. 

Collage du carton, m.: das 
Werk; Sizing. [ducing glue. 

Collagène; Leim erseugend;Pro- 

Collé à la machine, (pap.); 
nicht in der Butte geleimt; 
Engine-sized. 

Colle brute, v. Brochette. 

— à cartons, f.; der Pappen- 
leim; Card-glue. 

— de parchemin: der Horn- 
leim; Parchment-glue, horn- 
glue. | [Lithocolla. 

— A pierres; der Steinleim; 

— à pierre, espalme, ciment 


lithogène, m.; der Steinkitt;|— d'appui, 


Lithocolla. 


COL 
lle de poisson du Bengale, 
Colle de poisson du Bengale, 


blase; Agar-agar, Bengal ising- 
lass. 

Collecteur de calorique, m.; 
der Wüärmesammler , Heat- 
collector. 

— des sédiments: der Pfan- 
nensteinfänger; Steam boiler 
sediment collector. 

Collection, f. (plantes); das 
Sortiment; Assortment. 

Colleret, m.; das kleine Säge- 
nets, die kleine Wate; Small 


seine. 

Collerette, zi der fliegende, 
tragbare Fischsaun; Portable 
Beh-fence. [Collet. 

Collet, m. (bouton.); der Hals; 

— (cylindre); der Flansch, Rand, 

die Schulter; Projection. 
d’un métier à boutons; 

der Hauptbogen despgKegel- 
stuhls; String attached to the 
tail-cord. 

Collette, f. (brass.); das Kls- 
rungemittel; Size, Going. 

— (brass.); der Eimer Jür die 
Bierklare; Pail for beer-fiaing. 

Collier, m. (m. vap.); der Topf- 
bacheenflanech, Bund ı Hoop. 

— (péch.); das Seil der Raufe; 
Weol-rope. 

— (sell.); die Hamen; Hames. 

— (bouch.); das Halsstück eines 

cheen; Neck-pieco. 

— bouclé: des Halsband mit 
cinem Ringe; Ring-necklace. 
— os demi- lunette d'un 
banc de forerie; die Unter- 
pfanne einer Bohrmaschine; 

Collar of the puppet-bead. 

Colmater; einen Landstrich 
durch künstliche  Ueber- 
schwemmungen erhöhen, to 
reclaim land by food. 

Colombage en briques, m.; 
die Ziegelfatterung einer 
Fachwand; Brick-nogging. 

Colombe à joindre à fer con- 
vexe, f.; der Bankhobel mit 
converer Schneide, Inshave. 

Colombelle, f. (typ.); der 
Linien- und Columnenspalter; 
Brass-rule. 

Colombite, m.; der Tantalit, 
Colombit; Tantalite, colombite. 

Colon, m.; die Wolle aus Oran; 
Orsn wool. , 

Colonaille, f.; die grosse Wei- 
denruthe; Large twig of osier. 

Colonne, série des tuyaux 
élévateurs, f. (pompe); der 
Steigsats; Lifting pumps. 

— d'alimentation, (ch. fer.); 
die Spetsestule; Jack-head. 

— annelée; die Ringsäule, 
Bundsäule; Banded column. 
de support; die 

Tragsäule; Pillar, support. 
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Colonne bandée, f.; die Säule 
mit Binde, Banded column. 

— d'enu alimentaire; die 
Speisewassersäule; Jack-head. 

— fondamentale; die Grund- 
säule: Foot-column. 

— gnomonique; die Stunden- 
saule; Cylindrical dial. 

— itinéraire, milliaire; die 
Stundensäule; Mile-post. 

—lisse; die glattschäftigeSäule; 
Smooth column. 

— de mercure; die Quecksil- 
bersäule ; Colamn of mercary. 

—ondulée,torse; die seflammte 
Säule; Twisted, wreathed co- 
lumn. [s4ule; Round column. 

— ronde, cylindre: die Rund- 

Colonnes, f. pl.ı die Walsen- 
säulen, Columns. 

— accouplees, conple de —; 
die Koppelsäulen, seluppelte 
Sünlegs Coupled columns, 
bundi&-columns. 

— assemblées; der Säulen- 
bund; Bandle-pillar. 

—, six —sı sechsepaliig; 
With eix columns. 

Colorer au tan; mit Lohe far- 
ben; to bark. 

Colorieur, m. (ind.); die Farbe- 
walse; Colour-roller. 

Coltariser; mit Kohlentheer be- 
decken; to coat with coal-tar. 

Colubrine, f.; der graue Ser- 
pentinstein; Green serpentine. 

Combinaison de leviers, J.: 
die Hebelkombination ; Com- 
bination of levers. [loduret. 

— iodee; die Jodverbindung ı 

— de protoxyde et de sesqui- 
oxyde: as Orydorydul; 
Compound of protozide and 
sesquioxide. 

Combinateur, m. (gas.); der 
Combinator; Compounder. 

Combleau, m.; das Zugeeil; 
Draw-line, halser. 


Combustion spontande, f. 
(charb.); die Se betentzündung; 
Breeding fire. 


— de la tourbe; die Torf- 
Seuerung; Combustion of turf. 

Commande, f. (loc.); der Wech- 
sel; Gear. fing. 

— (mee) der Betrieb; Work- 

— de billot; die Rödelhol:- 
leine; Racking block. 

— de guindage; die Rödel- 
leinen, das Rödeltau; Racking 
cord. . 

—-— pour bréler les guin- 

dages; die Reitelleine; Rack- 

lashing, rack-rope, lashing. 
de pontage, (pont.); die 

Schnärleine; Baulk-lashing. 

— reversible; die Umkehr- 
steuerung, Reversing-gear. | 
Commanditaire, associé in- 
nomé, m.; der stille Geseli- | 
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schafter, Commanditär: Sieep- 
ing partner. 

Comme ca! recht so! Stand by! 

Commerce, m., tolérance de 
—,J.(mesures); die Toleranz; 
Reputed (pint, etc.) 

- d'argenterie, m.; der Silber- 
handel, Silver-trade. 

— de bois flotte; der Floss- 
handel; Commerce of floated 
wood. . 

— à la cheville; der Schlacht- 
Sleischverkauf; Meat-market. 
— en détail, petit —; der 

Kleinhandel; Retail-trade. 

Commetteur, m.; der Zu- 
sammendreher; Layer. 

Commis-voyageur, m.; der 
Handelsreisende, Geschäfte- 
reisende; Commercial traveller, 
traveller for orders, (cant) bag- 


man. 

— — d'une fonderie de ca- 
ractères: der Schriftreisende; 
Traveller for type-orders. | 

Commission, f., pot-de-vin, 
m.ı das Schlüssel-, Zaum-, 
Halfter-,Schwanz-,Schmier-, 
Trinkgeld, der Leihkauf; 
Glove-, bridle-money, gratuity, 
remembrance, consideration, 
promotion-money. 

Commode de trumeau,f.ı die 
Pfeilerkommode , Drawer of 
window-piers. 

Communication télégra- 

hique, f.; der Drahtver- 
ehr; Wire communication. 

Commutateur, m. (élect.); der 
Stromwender; Break, electro- 
peter. 

Compagnon charron, m.; der 
Stellmachergesell; Journey- 
man-cartwright. 

Compartiment d’une meule, 
m.; das Viertel; Querter. 

— & minerai: die Masche; Ore 
compertment. 

de parterre; das Muster; 
Compartment of beds. 

Compas d’artisan, m. der 
eiserne Zirkel; Iron compasses. 

— à balustre, balustre, m.; 
der kleinste Zirkel mit Reies- 
Seder, Pillar-compass. 

— courhé, d'épaisseur: der 
Rundsirkel, Double or German 
compass. . , 

— d'épaisseur et à calibre: der 
Dichsirkel; Wing-callipers. 
— de réduction, à coulisse; 
der Reduktionssirkel , Reduc- 
tion or proportional compass. 

— de station; die Lothgabel, 
Station compass. 

— de variation; der Keilcom- 
pase; Variation compasses. 

— à verge dont le curseur 
porteune lame tranchante: 
das Schneideseug für dünne 
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Platten in Kreisform , Beam- 


compasses with a cutter. 

Compasseur, m. (arm.); der 
Rohrjustirer ; Finisher. 

Compensateur de chute, m.; 
der Fallausgleicher , Dask-pot. 

Composantes de la vitesse, 
JS. pl.ı die Seitengeschwindig- 
keiten; Component speed. 

Composer l'argile: den Thon 
mit ment mengen; 10 pug 
clay with cement. 

— Ja couleur fondamentale; 
meistern, to compose the 
ground colour. 

—,imprimer en tontes lettres: 
ausselsen; to Gnish the com- 
posing of a sheet. 

— un train, manoenvrer: 
einen Eisenbahnsng rengiren; 
to range a train. 

Compositeur de tableaux, =: 
der Tabellensetzer; Compesi- 
tor of tables. [Sats; Metter. 

Composition, f. am: der 

— achevée, (typ.)ı der fertige 
Sats; Live matter. 

—,avec beaucoup de cadrats, 
du bon, du beurre (argot): 
der Quadratensats; Drivisg- 
out. 

— à distribner, (typ.); der 
Satz sum Ablegen; Dead letter 

— de labeurs, — ordinaire: 
der Werkeats; Composition ef 
book-work. 

— d'un train, manoeuvre, J. 
die Rengirung ; Ranging. 

Composteur, m. (étoffe); das 
Stäbchen sum Zusammenteger 
des Stoffes; Folding-stich. 

Compresseur d’air, m. (mach.); 
die Luftcomprimirmeaschiar, 
Luftcompressor , Air - com 
presser. 

Compression de vapeur, f; 
die Zusammendrückung des 
Damjifes; Cushiouing. 

Comprimenr, v. Poussoir. 

Compte-duite, m. (tiss.); der 
Schusseahler; Shoot-counter. 

—-gouttes; das Tropfgles: 
Drop-glass. [gauge. 

—-sel; der Salsmeoser; Sait- 

Comptes faits, v. Baréme. 

Compteur, m. (borl.); der dritts 
Theil der Lange dee Selus- 
denpendels; Third part of the 
second-pendulum. 


— de distances, (voit): der 
Distansmesser, W egemesser 
Car-iadicator. 

— d'eau: der Wassermecser, 


W assersähler, die W asseruhr; 
Water-moter, wator-counter. 
— de rotation; der Toare- 
sdhler; Couster of revolatioe 
— de voyageurs: der Prr- 
sonenzähler; Car-register. 
Comptoir, m.ı der Tresen, Cash. 
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Concaseer, broyer, (min.); ser- 


stampfen; Bucking. 

Concasseur,malaxeur,malas- 

seur, m.; die Malmmühle, der 

Quetschapparat; Pug-miii. 
de mine; der Ersserklei- 

nerer; Bucker. | 

Concession princi ale —, f. 
(min.); dae Hauptlehen; Chief 
concession. | 

Concessionnaire, m. (mio.); 
der Massner; Grantee. 

Concrétion en forme de pe- 
tites plumes, f. (min.); der 

ederanschuss; Feathery con- 
eretion. . 

Condensateur à jet, m.; der 
Strahlkondensator ; Jet- con- 
denser. 

— tubulaire: der Röhrenkon- 
densator; Tabular condensor. 
Condensation par contact, f., 

condenseur tubulaire, m.; 
die Kontaktverdichtung, der 
Rokrenverdichter; Dry, ex- 

ternal, surface-condensation. 

— à surface: die Oberflachen- 
Kondensation; Surface- con- 
densation. . 

Condenser, comprimer, 
(verr.); verdichten; to com- 
press, to condense. — 

—, opérer l’eduction: con- 
densiren, niederschlagen; to 
exhanst. . 

Condenseur mixte, m.; der 
Doppelvacuum-Condensator ; 
Double vacuum-condensor. 

Condenseuse, f.; die Conden- 
sirungsmaschine; Condenser. 

Condition, f. (soie); die Prü- 
Sun 3 Test. 


. pl. .)s di 
Rohrbün LE ot end 


andle of reeds. 

Condncteur, m. (typ.); der 
Maschinenmeister; Chiel-ma- 
chinist. 

— incomplet, (pbys.); der Halb- 
leiter, Imperfect conductor. 
— d'une mêche à teton; der 
Zapfen des Centrumbohrers; 

Pin of a pin-drill. 

— métallique; der Metall- 
leiter, Prime condactor. 

— des onvrages de terrasse- 
ment d’une partie de la 
voie, chef de section, m.; 
der Partieführer; Sectional 
overseer. 

— télégraphique; die Draht- 
leitung, Telegraphic conductor. 

Conduction, v. Conducti- 
bilite. . 

Conduire la pierre; einen Stein 
auf Wagen fortschaffen; to 
transport stone. 

— A reculons, (cheveux); rück- 
lings führen, to back out. 

— des trains; auf der Strecke 
fahren; to conduct trains. 
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Conduit, m. (soanette); der 
Klingelsuggang, die Klingel- 
rôhre; Bell-wire. . 

— entre Ja retorte et le baril- 
let, (gaz.); die Verbindungs- 
röhre swiechen Retorte und 
Vorlage; Straddie-pipe. 

— métallique, (min.); die me- 
talliache Leitung; Metal con- 
duit. _ 

Conduite, f. (horl.); die Lei- 
tungestange; Connecting-rod. 
— de gaz; die Gasleitung; Con- 

duit of gas. 

— de gr event, m. (met.); 
der Zug; Fine. _ 

Conduits en argile, m. pl.; die 
Thonröhrenleitung; Clay pipes 
or drains. | . 

— de distribution; die Ver- 
theilungsröhren ; Service- 


Pines. . . 
Cône, chanfrein, dépouille; 
konisch, divergirend, Taper. 
—, en forme de —, conique, 
conoide; kegelähnlich, kegel- 
artig; Conical. 

— en spirale; der Schnecken- 
kegel; Spiral cone. [to dress. 

Confre, (még.); gar machen; 

Confiserie, J.; die Sardellen- 
fabrik, Sardine- works. 

Confit, m. (mordant); die Beize 
aus Weisenkleie oder Tauben- 
mist; Bran maceration, solution 
of pigeon dung, infusion of 
wheat-bran or dung of pigeons 
and hens. 

Conformateur, v. Forme. 

Congé, m. (arch.); der Ablauf; 
Hollow fillet. 

Congélateur, m.; der Gefrier- 
kasten; Freezing-machine. 

Conque, f.; die grosse gläserne 
Flasche; Carboy. | 

Consistance, avoir Ja — né- 
cessaire,f. (boul.) ; Alar sein; 
Having the required coasist- 


ency. 

Console, f.ı die gewundenen 
Eisenstäbe ; Twisted iron rods. 

Consolider en foulant, bien 
fouler; festtreten; to full well. 

Consomination,/.; die Speisen 
und Getränke, die Zache; 
Refreshment, bill for same. 

Consomption de gaz, S.; der 
Gasverbrauch; Consamption 
of gas. 

Constructeur de devantures, 
de montres, m.; der Auslage- 
macher; Shop-front builder. 

— de pompes, pompier, fon- 
ténier, m.; der Pumpen- 
macher; Pump-builder, pump- 
maker. . 

Construction d'appareil, f.; 
der Quaderbau;Bound masonry. 

—en niques; der Ziegelbau; 
Brickwork. 
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Construction au - dessus 
d'un puits, fs der Schacht- 
thurm; Pit-tower. 

— des écluses: der Schleusen- 
bau; Construction of locks. 

— d'un escalier: der Treppen- 
bau; Construction of staircases. 

— de Ja forge; der Feuerbau; 
Construction of a forge. 

— massive; der Maseivbau; 
Massive structure. 

—en pans de bois, der Riegel- 
ban: Panel-work. 

— de 


ompes: die Pumpen- 
Jabrikation; 


Pump-building. 
— en vofite, — de In voûte; 
der Gewölbeban; Vaulting. 
—s provisoires, f. pl: die 
Bauvorrichtungen, der Noth- 
bau; False works. 

Construire une cheminée ob- 
lique; einen Schornstein 
schleifen, to build a chimney 
obliquely. 

— — in Regie bauen; 
to build one’s own house. 

Consumer, se — par le feu; 
verglähen: to burn out. _ 

Contenant du foin, des brins 
de paille, des glouterons, 
(laine); fatterig; Containing 
burs, hay, straw etc. 

Contenn d'un creuset, m.; 
der Besats; Craciblefal. 

— solide; der körperliche In- 
halt; Solid content. 

— de la surface; der Flächen- 
inhalt, Superficial content. 

— en tartre; der Weinstein- 
gehalt; Contents of tartar. 

Contrariées, cheminées —, 
Sf. pla die Schornsteine die 
nicht zugleich sichen; Flues 
that do not draw together. 

Contre, m.; der Rückstoss; 
Back-stroke. 

—-arétier; der Gegensparren; 
Counter-rafter. 
—-boulon, ms 

bolsen, Fox-bolt. 
—-clavette, f.; der Nasenkeil; 
Nose-key, fox-wedge. 
—-écrou; die Doppelmutter ; 
Check-nut, lock-nut, pinching- 
nat, jam-nut. 
—-fenétre, f: das Doppel- 
fenster; Double-bung window. 
— fer, (rabot)ı das Beiteleisen; 
Cover of iron.  fangle-brace. 
—-fiche, {i die Strebe; lower 
—-— de l'arêtier. (arch); die 
Gratsparrenstrebe; Hip-strut. 
—-— Jatérale; die Seitenstrebe; 
Lateral angle-brace. 
—-fort, v. Portée 
poutre. 
—-— à —-quene d’aronde; 
der nach vorn verjängte 
Diminished 


der Gegen- 


d'une 


Strebepfeiler ; 
counter - fort. 
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Contre-fort d’un coussinet, 
m.;die Schulter einesSchienen- 
stuhls ; Shoulder of chairs for 
rails. [Latb-bammer. 

—-lattoir; der Lattenhammer; 

—-maille, f. (péch.): das Netz 
mit Doppelmaschen; Double- 
meshed net. 

—-maillé, (péch.); mit doppel- 
ten Maschen; Double-meshed. 

—-maître d’une usine 
soude; der Südhüttenmeister; 
Foreman of soda-works. 

—-murer; mit einer Gegen- 
mauer versehen; to counter- 
wali. 

—-partie, f.; das Gegenstück, 
Duplicat; Counter-part. 

—-— du gaufroir, (impr.); die 
Formwelle; Paper-cylinder of 
an embossing-machine. 

—-poids,m.;dasGegengewicht, 

onlergewicht; Back balance, 
counter- or balance-weight. 

—-—, fléau, m. (pont.); der 
Wipprahmen; Counter - ba- 
lance. 

—-— de changement de 
marche; das Gegengewicht 
der Steuerung: Balance-weight 
of the reversing motion. 

—-poincon, (bouton.); der Ge- 
genpunsen; Hub. 

—-point de fer; der Durch- 
schlag: Punch. 

— -pointe,f.(tour.); der Support 
des Reitnagels; Back-puppet. 
—-sens, m. (brod.); das ge- 
stickte, unrechte, verkehrte 
Ende (Stoff); Eod wrongly 

embroidered. , 

—-taille, v. Echantillon. 

Contretenir, (câble); an einem 

de loser binden; to slacken, 

Contrevent, m.; die Wind- 
stülse, Stay in roofings. 

Contreventement, m. (constr.); 
die Abepreisung, Absteifung; 
Bracing. 

Contröle du parcours, m.; die 
Regulirseit; Timing. 

— du tir; das Scheibenregister; 
Targot-card. 

Contrôleur, m. (ch. fer., théat.); 

der Billeteinnchmer; Ticket- 

collector, check-taker. 
des bfiches, (for.); der 
Holsaufseher; Wood-inspector. 

— de ligne; der Eisenbahn- 
kontroleur; Overseer of a rail- 
way. [Tell-tale, 

— des rondes; die Kontroluhr; 

Convention entre deux 
lignes. pour l'usage du 
matériel roulant, JS. das 
W agenkartell;Mutual exchange 
of rolling-stock. 

Convergence des côtés d'une 
cheminée, f.ı die Wipfel- 
spitsigkeit, Convergency. 
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Convertir en cuir; sa Leder 
machen; Leatherizing. 

—en gaz, v. Gazéifier. 

— en shuddy: su Schoddy 
machen; to shoddy. | 

— Je verre en bouteilles; das 
Glas su Flaschen machen; to 
biow bottles. . 

Convertisseur-poire, vw. Con- 
vertisseur Bessemer. 


à |Copeau, m. (argot); der Hols- 


arbeiter; Wood-worker. 

— decordonnier: derSchuster- 
span; Chip of shoemakers. 

Copeaux d’alesoir, m.pl.; die 

ohrepane; Borings. 

— de foret; der Span; Borings, 
bore chips. 

Copier, calquer sur un pa- 
tron; schabloniren; to trace a 
pattern, . 

Copies multiples, machine & 
——, f. die vielfältige Co- 
pirmaschine; Manifold writer. 

Coprologie, f.ı die Dénger- 

ehre; Theory of manuring. 

Coq, m. (sal.); der unterirdische 

anal; Underground channel. 

Coque, f. (coiff.) ; die Schleife; 
Ball. 

—s, f.pl.; die Halÿperlen: Half- 
pearls, semi-pear 

Coquette, f.; die Botanisir- 
trommel;Tiu bos for botauizing. 


Co nillage, m. (houill.); der |Cord 


uschelstreifen; Mussel-band, 
mussel-bind. 

Coquille, f. (loc.); das Lager- 
Sutter; Brass, journal. 

—; die Gussschale; Shot-mould. 


— (arch.); der Muschelsierrath; | Co 


Shell ornament. [Chill. 
— en fonteı die Schalenform; 

à or moulu; die Gold- 
muschel; Gold-shell. 

—s, Sf. pl. (typ.); die abgenuts- 
ten Lettern; Worn-out type. 
Corbeille à couteaux, f., 
ramasse-couvert, m.; der 

Messerkorb; Koife-basket. 

— faite de, à copeaux: der 
Spankorb; Basket made of 
shavings. 

— d’écorce; der Schrot (Korb 
von Bast); Bark-basket. 

—envergée; der Flechtkorb, 
Basket with staves. 

Corbillon & anse, m.; das 
Handkorbchen; Hand-basket. 
Cordage, commis läche ou 
commisau tiers mol,m.; das 
lahmig gedrehte Tau, Rope 

twisted less than one third. 

— À main torse; das verkehrt 
gedrehte Tau; Rope wrongly 
twiated. 

Cordasson, m.; dae grobe Hanf- 
tuch, Coarse bemp-cloth. 

Corde en cuir de vache, f.; 
der Kuhlederstrick;Hide-rope. 
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Cordefilde, f.;die dberepennene 

Saite; Spun string. 

— du filet de l’oıseleur; die 
Leine des Vogelfangnetse; 
Lurch-net. 

— à noeud; das Anetenseil ; 
Knotted rope 

—s,4 —s ob ques; schragoai- 
tig; With oblique strings _ 

— on câble pour tirer, trait, 
m.; das Zugseil; Draw-lise, 


halser. . 

= pour sécher la lessive; die 
rockealeine ; Line. 

—s d'attirages die Redschaure, 
Wheel ropes. 

—s, fabricant de —, boyau- 
dier m.; der Saitenmacher ; 
Gnt- orten. tord tpl 

_ arpes tordues, f. pls 
die gedrehten Harfensasten ; 
Herplings. | 

— des jalousies: die Scknare 
der Jalousien ; Laddering. 

Cordeau pour le mesurage 

es lignes to mes, 
m.; dé Schner Dane Mensen: 
Surveyiag line. 

—x; die Schaurenden an de 

Grundleine; Ends of botten- 


lines. 

Cordeliére, f.; die Raupe ven 
Seide, Silber —— Chenilie 
of silk, silver and gold. 

er; mit Stri 
den; to cord. 

—, mouliner; kordeliren, swir- 
nen; Lo cord, twist. 

—, se—, (laine); swirnen; bo 
get entangled. 

rderies, f. pl; die Setler- 
waaren; Ropes. 

Cordier, m.; der Seiler; Hasler. 

—, m. (violon) ; der Saitenh alter; 
String-holder. 

—de grande besogne, m.; der 
Stückarbeiter ; Roper. 

Cordière, f.; Jette Anh; Fo 
cow. 

Cordon, m. (mon.); die Mitar 
randversierung ; Milling, ring, 
edge. [Braid, twist 

— cordonnet, wR. die Lite; 

— de l'arçon, (chap.); di 
Zeugschnur ; Bowstring. 

—, en forme de — on de cha- 
pelet; schnurförmig ; Cert- 
shaped. [Spoke-riags 

— de roue; die Speichraringei 

de rouets die Radochnar; 

Strap of a spinuing-wbeei. 

— de soie; die Seidenschuar ; 
Silk-cord. 

Cordonner, m., machine a —, 
J. (monn.); die Radudelme 
ochine; Edging-mochine. 

Cordonnenie, f. (caserne); die 
Schuhkammer ; Shee- stores. 

Cordonnet, m.; das harige- 
swirnte Seidengarn, Cordeatt. 
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Cordonnier, petit —, save- 
tier, m.; der Flickechusier ; 
Shoe-mender. 

Corindon girasol, m.; der 
Luchssaphir, orientalische 
Girasol; Girasol sepphire. 


Corne, ranche, f., éperon, 
ranchet, m.; die Runge; 
Rundlet. 


— de buffle; das Biffelhorn; 
Buffalo-horn. 
frai, à goudron; die 

T'heerblase ; Coal-ter retort. 

Cornéenne, f.; der Hornstein- 
JSeleen ; Horn-stoue. 

Cornet acoustique, m.; das 
Hörrohr ; Hearing-trampet. 
— clairon, (org.)ı des Zinken- 

register; Cornet register. 

— de dragées; die Zuckerdate; 
Bag of suger-plums. 

— à piston; das Xlapphorn; 
Cornopean. 

Corneux, corné; Aornartig ; 
Hornish, horny. 

Corniche, basse —,f.; das Un- 
tergesims; Lower cornice or 
malding. ère, f, chapel 

— de corniere, J., C et 
angulaire, m.; das Eck - 
niess; Corner-cornice. . 

de couronnement au pied 

du toit; das Dachgesims; 
Eaves-mouldings. 

— d’une fenétre; das Fenster- 
scrim tte, des Gypey , 
—en re, das esims; 

Plaster cornice. prs 

Corniére servant d’armature, 
J.ı das Winkeleisen für Be- 
schlag ı Angled iron-boop. 

—s, fortifier par des — ; mit 
Winkeleisen beschlagen; to 
edge. [Wooden pail. 

Cornud, m. (ssv.); der Eimer; 

Cornuet, béchard, m. die 
Karst, sweisinkige Hacke, 
Double hoe. 

Corons, m. pl. (carde); die 
Abfälle beim Kardätschen; 
Combings. 

Coronelle, m. (Gl.); die Spulen- 
kappe ; Cap of bobbin. 

Coroza, coroso, noix de—,f., 
ivoire végétal, m.; dasvege- 
tabilische Elfenbein, Corozo, 
corosso, corusco-nul, vegetable 
ivory. Shaft. 

Corps, m. (Biche) ; der Schaft; 

—, m. (col.)ı der Leib; Body. 

— de bâtiment, der Gebaude- 
körper ; Maia-building. 

— d'une chambre; der Stu- 
benraum ; Body of a room. 

— de cordonniers; die Schuh- 
machersunft; Guild of shoc- 
makers. 

— des couleurs; die Satiigung 
der Farben ; Body of colours. 

— cylindrique de Ja chau- 
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dire; cylindrischer Kessel; 
Cylindrical boiler. 

Corps Didot, m. Cp): das 
französische  Punklsysiem; 
Didot type. 

—de fusée : das Satsstück des 
Zünders ; Body of the fuse. 

— de jupe, corsage; dasSchnar- 
mieder ; Bodice, body. 

— de logis pavillon 13016; das 
abgesonderte Gebäude, De- 
tsched house or cottage. 

— de logis simple, (double); 
das Gebäude mit einfacher 
(doppelter) Zimmerreihe; 
Single (double) main-building. 

— de maconnerie ; der Mauer- 
werkskörper ; Guild of masons. 

— de l'ouvrage; das Werk 
selbst ; Body of the work, 

— de pompes der Pumpen- 
stiefel; Pump-barrel, pump- 
chamber. [Main body. 

— principal; der Hauptkor er; 

— des sauniers; die Hallen- 
schaft, Guild of saiters. 

—tombant; der fallende Kör- 

er; Falling body. 

Correction de planches, de 
clichés, f.; die Plattenkor- 
rectur ; Plate-revise. 

Corridor éclairé d’en haut, 
m.; der Lichtkorridor, Passage 
with sky-light. 

Corroierie au sumac, f.; die 
Schmachgerberei, Kräuterei; 
Sumach-currying. 

Corrompre; mehr oder weniger 
Seide in die erste Masche 
bringen ; to insert silk into the 
first mesh. 

Corroyé, non — os passé, cra; 
ungegerbt; Raw. 

Corroyer, ner, (acier); den 
Stahl gar machen ; to refine. 
—, bien —; durchschweissen ; 

to weld thoroughly. 

Corroyeur, m.; der Zusammen- 
schweisser ı Welder. 

Corsé; grob (Tuch); Strong, full. 

Corser; fest, dicht machen; to 
render compact, strong. 

Corset d’arbre, m.; der Baum- 
echiitser; Tree-guard or pro- 
tector. 

—-cage; das kurse Schnürleib- 
chen ; Short bodice. 

—orthoplastique; das Schnür- 
leibchen (Rückgrat), Ortho- 
plastic stays. 

Corsetier, m.; der Schnürleib- 
macher oder Verkäufer ; Stay 
maker or seller. _ 

Costume gris-clair, m.; der 
hellgraue Anzug ; Light drabs. 

Cote des prix, f. (constr.); die 

erechnung; Bringing into bill. 

Côté des dames, m. (ch. fer.); 
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Côté de devant, m. (ch. fer.); 
die Stirnwand ; Front side. 

— de l'évangile, m. (église); 
die Evangelienseite, Brod- 
seile ; Gospel-side. 

— large d'un puits de de- 

scente; der Fahrstoss ;, Wide 

side of a pit. 
du moule; die Seite der 

Giessform ; Cottle. . 

— de la peau de batterie, 
(tamb.); die Schlagseite ; Top 
of drums. 

—s de la peau de renard, m. 
pla die Reifen, Sides of fox 
skins. 

— d'un puits; die Wand eines 
Schachts; Wall of a shaft. 

Coter, (constr.); das Maas be- 
rechnen: Takingoutquantities. 

Cétés d’une mortaise, m. pl.; 
die Seiten einer Nuth; But- 
ment-cheeks. 

Coterie, f. (taill. de pierres); die 
Genossenschaft; Clan, set,club. 

Cotière, costiere, f.(cheminée); 
die Wange; Chimney-tongue. 

—;das Mauerbeet; Shelving-bed. 

Coton en bourre, m.; die rohe 
Baumwolle ; Raw cotton. 

—-cotonnet, fil glacé, m.; der 
Glansswirn; Sewing-cotton, 
glacé thread. | 

— courte soie, die kurs- 
stapelige, kurse Baumwolle; 
Bowed cotton, Upland. 

— soluble, v. Coton poudre. 

la mécanique; das 

W assergarn ; Water twist, 

— en laine ou en rame; die 
mit Baumwolle vermischte 
Wolle, Mized wool. 

Cotonnade brute, crue, f.i 
der rohe Baumwollenseug ; 
Grey goods. . 

— brute o« crue pour im- 
pression; der rohe Baum- 
wollenseug zum Drucken; 
Printers.  ([Aatlun ; Silesias. 

— de teinture; der gefärbte 

Cotonnage, m.(soie); das Flau- 
mig werden; Becoming cotton). 

Cotonnier mapon, m.; der 
stachlige  Seidenwollbaum ; 
Thorny cotton-tree. 

Cotret de taillis, m.; das Reia- 

el; Fagot of brush-wood. 

— de quartiers, de rondins 
refendus; das Holsbündel; 
Fagot of small wood. 

Cou, casser le— à un fit, m.; 
ein Fass umdrehen; to tarn 
up a barrel. 

Couble-soiffière, f.(péch.); das 
Schleppnets ; Sweep-net. 

Couche, f. (sal.); das sweite 
Behalinise in Salsteichen; 
Dram for sea-water. 


die Damentoilette, For ladies, — (orge); der viereckige Haufen 


ladies’ cloak room. 


i 


gequellter Gerste ; Couch. 
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Couche, f. (chap.); die Hutun- 

terlage ; Foundation. 

, f., lit de gypse, m.; das 
ypelager ı Bed of plaster. 

—, grille de miache-fer, f.; 
der Klinkerrost , Clinker-bed, 
linker" gratos ' 

— appu contre un mur; 
das Vehnbeet, Wall-bed. 

—d’argile bien battue,(hyde.); 
die Thonwand ; Puddle. 

— argilo-ferrugineuse; das 
Thonjlötz ; Bed of iron-clay. 
— battue, massif, corroi de 
glaise, m. (arch.); der Thon- 
schlag, Lehmschlag; Dam of 

clay, puddle. 
— en bois; das Holslager; 
Wood bed. . . 
— de cailloux, v. Cailloutis. 
—, première— de chaux; der 
orschlag ; First lime coat. 
— de combustible, (houille); 
das Liegend ôtz; Bed of fuel. 
— de cuir à talons, (cordonn.); 
die Lederschicht am Absats; 
Heel-tap, lift. 

— de feroxydulé dasMagnet- 
eisenlager ; Bed of oxydulated 


iron. 

— de folle farine, (moul.) ; das 

Flugbett ; Stive-bed. | 

de fulminate, matiere ful- 

minante; der Sats in einem 

Zündhätchen ; Priming. 

— de gres, gresserie; das Sand- 
steinlager ı Bed of sandstone. 

— de mortier; die Mortel- 
echicht; Bed, layer of mortar. 

— d’oxyde; der Orydbeschlag; 
Coat of oxide. 

— profonde, (jard.); das tiefe 
Treibbett , Forcing-pit. 

— de sable, chaussee de sable 

et pierres concassées; die 

Kiesschüttung ı Ballasting. 
sedimentaire, horizon- 

tale; die Fléseschicht; Hori- 

zontal stratum. [bed. 

— de sel, die Salsschicht ; Salt 

— supérieure, (tuil.); die obere 
Schicht des Ziegelsatzes ; Plat- 


ting. 

— de tan chauffée; das ge- 
heiste Lohbeet ; Bark-stove. 

— de tourbe sous la terre 
grasse; der Darg; Sublayer 
of peat. [Peat-bed. 

— de tourbe; die Torfechicht; 

—s de cotons divers, f. fl: 
die Schichten von verschie- 
dener Baumwolle; Bink. | 

—s, sans —s utiles, stérile 
(min.)1 flötsleer ; Sterile. 

Conché, blé —, m. ı das gesenkte 
Getreide ; Lodged grain. 

Coucher, m.ı die Goldschläger- 
haut; Goldbeater’s skin. 

Coucher (jard.); Zweige ein- 
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Coucher, se —, (typ.), v. Couleur nourrie, 


Chevaucher. 

— en brossant; niederbürsten; 
to lay down by brushing. 

— le poil; das Haar nieder- 
bürsten ; to brush down. 

Couchis, m. (charp.); das Unter- 
gebalk ; Bolster. 

Coucou, bran de —, m.; der 
Gummi aus gewissen Bäumen; 
Gum of trees. [to formaknee. 

Couder, se —; ein Knie bilden; 

_ (rel.); he ten; to stitch, sew. 

Coudre a demeure; mit Vor- 
deratichen nähen ı to sew with 
running or basting stitches. 

— la doublure 4 grands 
oints; trakeln; to sew with 
arge stitches. 

à surjets; aberwendlings 
nähen, Over-seamiog, over- 
casting. 

Coudrer, (tann.); einsetsen 
beim Gerben; to steep in a 
weak oore. [Tao-pit. 

Coudroir, m.; dieGerbergrube, 

—; das Lohfass ; Tan-vat. 

Couette, . das Oehr des Thar- 
bandes ; Eye of a door-hinge. 

Couffe, f.; der Gemüseckorb; 
Basket for vegetables. 

Couffin, m.; der Korb aus 
Zwergpalmblättern; Basket 
made of the leaves of dwarf- 
palms. 

Conjon, m.; der Flachhohl- 
meissel ; Flat bollow chisel. 
Coulage N froid, m.; das Kalt- 

giessen ; Cold casting. 

Coulants, m. pl.; die Hinge 
einer Börse ; Runners. 

Coulé, m.; der Schleifetrich; 
Feather-stitch. 

Coulée lingotiforme, f.; der 
Stangenguss ; Ingot-castiog. 

Couler; giessen ; to pour. 

— à creux perdu; einen Guss 
in verlorner Form machen; 
to cast in moulds thet are 
broken up. 

— d'un poêle endommagé, 
(sal.); gaffern; Lo run from a 
spoilt salt-pan. 

Couleur, m. (sucr.)1 Arbeiter, 
der den Saft ahlaset; Work- 
man who lets off the juice. 

— d’ardoise noire, f. der 
Steinruss; Colour of black slate. 

— de oorne; die Hornfarbe; 
Horn-colour. [ Copper colour. 

— cuivrée; das Aesselbraun; 
— pour cuir vernis, S.ı die 

arbe für Glansleder; Sweet- 


meat. 

—, donner de l'éclat et de la 
vivacité à la —; schönen; 
to brighten, revive colour. 

—irisée; die Irisfarbe ; Irısated 
colour. [Diluted colour. 


schlagen; tolay down branches. |— Invee; die zu dunne Farbe; 





in 
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t gui a du 
corps f.;die gesättigte Farbe; 
Colour with a full body. 

— en poudre, poudre colo- 
rante; das Farbenpuiver ; 
Colouring powder, coloar- 
powder. 

— de rentrage; die Eindrack- 
Sarbe ı Re-enteriag colour. 

— sale on terne: die Schmat:- 
farbe ; Dirty colour. 

— peu salissante, couleur 
sombre; die Schmutzferbe; 
Dark, dirty coloer. 

— de soufre, soufré; schwe- 
Selfarben, schwefelfartig ; 
Sulphur colour. 

— de vermillon ; die Zimnober- 
Jarbe ; Cinabar paint. 

— de vin de Bordeaux: se 
der Farbe des Ro cme 
Claret. [Vitrifable paint. 

— vitrifiable: die Glasurf arte; 

Couleurs aniliques; f. pl.; die 
Theerfarben ; Tar-colours. 

— de ‚genden de hoaille; 
die Kohlentheerfarben; Ceal- 
ter colours. 


Sethbrahe ; 
Cullis, strained gravy. 
— on torchis d'argile réfrac- 


taire; der Thonbrei, Mertar 
of aro.clar- 

Coulisse, boucle, f. (iss), 
die lei ec; Loop. 


—; der Schnursng ; Pull-cerd. 

—; der Zug; Drawing-hem. 

— (poulie); die Schnur, die in 
einer Schnurrinne lauft; Cord 
for pulleys. 

Coulissoir, m. (plomb.); das 
Giceskastchen;Piember's chest. 

Couloir, m. (arch.); der Gang; 
Passage. 

— das Seihblech ; Filter-plate. 

_ (pap) der Kos, Strainer. 

— oblique, (m.jenny); die As- 
nalsirecke mit echiefem Ab- 

s Oblique drawing- frame. 

Couloire, F. das Sethfan; 
Filter-tab. 

—d'osier: derSeikhord; Strainer 

Coup d'eau, =. (min): der 

assereinbruch ; irruption ef 


water, 

— de béche; der Stich mit 
dem Spaten; Cat with the 
spade, — 

— de ciseaux, der Scheree- 
schnitt, Cut by scissors. 

— de filet; der Netswurf; 
Throw of the net. 

— de mouton; der Schlag des 
Rammälotses ; Stroke of pile 
drivers. Kress 

— de piston; der Kolbenkub; 

— -de-poing die Meine Feder- 
siempelpresse , Spring- press, 
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hand-embossing press, spring- 
stamp. . . 

Coup-de-poing. m.; die Tro- 
chenstempelpresse ; Dry stamp. 

que-vın. [pistol. 

das Terserol; Pocket 

—-—, casse-téte,m.; der Hand- 
schlüäger Todtschläger Hand- 
ring;Truncheon,life- reserver. 

— de pointeau; 
punkt ; Centre-mark. 

—, Premier, second —, (typ.); 
der erste, sweite Sats, Zug; 
First, second pull. 

— de rotation; der Umwäl- 
sungestose; Revolving stroke. 

Coups des pilons, m. pl.; der 
Stoss der Stampfen; Strokes 
of stampers. 

Coupage, m.; die Durcharbei- 
tung ; Pugging. 

—, m., taille .s die Verschnei- 
dung; Cutting up. 

Coupe, f.; der Becher; Drink- 
ing-glass, beaker. 

—, (arch.); der hohle Theil 

eines Kesselgewölbes; Hollow 

of a spherical vault. 
de bois; die Holsschale; 

Wooden bowl. 

— laterale en biais, (brique); 
der schiefe Randschnitt ; Cut- 
splay. 

— sombre, (for.); der Dunkel- 
schlag; Thinning, clearing of 
woodland. 

— dans le tondage; der 

Schnitt ; Cut in shearing. 

de trait; der Zugschnitt ; 

Draw-cut. 

— -fils, v. Coupenr. 

— -landes, m.; die Gestrüpp- 
hacke ; Moor-catter. 

— -plumes, m.; der Feder- 
schneider; Pen-maker. 

Coupe, compartiment, m.; das 
Eisenbahnconpe;Compartment, 
coupé. . [With three cuts. 

— à trois traits; dreischnittig ; 

Conpeillon, m.; der kleine 
Fischhamen;Hand-net,catcher. 

Coupelle, f. (poudr.); die Pul- 
verschaufel, Powder-shovel. 

Couper l’echancrure latérale, 
(houill.); die unterschrämten 

to cut, to 


er Kern- 


Kohlen kerben; 
kerve. . 
— lever les empeignes, (cor- 
donn.);euschneiden;Trenching. 
— les filets; die Gewinde ab- 
brechen; to strip. . 

— on tailler un habit; ein 
Kleid suschneiden; to cut a 
dress. 

— ou hacher le marc à la 
pelle; das Bett verhauen; to 
open the bed of husks. 

— d’onglet, v. Assembler en 


ns: la scie Je bont in- 
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al d'une souche; einen 
lock klotien; to saw off the 
end of a block. 

Couperns, m. (péch.) ; der Kat- 
scher (Sachnels) ; Bag-net. 

Couperet, m.; das Schneide- 
messer, Wiegemesser ; Minc- 
ing-kaife. 

Coupeur de fer, m.; der Eisen- 
schröter ; tron-catter. 

— de hanses, (arg.); der Schaft- 

schneider ; Shank-cutter. 
de tapis; der Teppichbe- 

rechner und Ausschneider ; 

Carpet-planner. . 

Coupeuse de barres, f.; die 
Stangenschneidemaschine;Bar- 
cutter. 

— de douves; die Dauben- 
schneidemaschine; Splitting- 
mill. 

Couple de courroies, f.; das 

Riemenpaar ; Couple of straps. 
de rotation; der Umdre- 

hungshub ; Revolving-stroke. 

Couplière, prue, f.; des Floss- 
band; Tie of araft. Punch. 

Coupoir, m.; das Lochmesser ; 

Coupole, f.; die Gustirechale ; 
Cup for tasting wine. , 

Courai, m., Courée, f.; die 
Schiffspappes Coating for 
ships bottoms. | . 

Courant, m., direction du —, 
JS. die Stromrichtung; Setting 
of the current. _ 

—, force, vélocité du —, f. 
die K. 


Pee Aa} 
raft, Schnelligkeit des 
Stromes; Drift of the current. 
—s d'air séparés,m.pl.(bouill.); 
geirennte Luftzüge ; Splits. 
—, sans — d'air, (const.) ; fodt 

gelegt; Witbouts current of air. 

— d'air forcé sous la grille; 

der Unterwind; Forced cur- 

tent of air underneath the grate. 
alternatif ox inverse, 

(&lectr.); der Wechselstrom ; 

Alternate current. 

— d'eau; die Wasserstrimung; 
Current of water. 

— gazeux, v. Jet de gaz. 

— d'induction: der Induc- 
lionsstrom ; Current of induc- 

| tion. 

! Courbe, f. (porteur d’eau); die 
Stange für Wassertrager ; 
Shoulder-rod for water-car- 
riers. 

—, f., genon, m.; das Änie, 
niestück, Schiffednie ; Kate, 
angie, elbow, ship-knee. 

|- de cintre; das Bogenstich, 
Kransstück, Bogenhols eines 

| Lehrbogens; Curved back- 

| piece, curved part, curve, block 
of a centre. 

1— d'un cintre de charpente; 

| der Sparren eines Bogenge- 
ristes ; Rib of a centre. 
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Courbe directrice, f.; dieLeit- 
kurve; Guide-curte. 

— d'escalier; das schräg hin- 

gehende Holt an einer 
endeltreppe; Curving of a 
staircase, 

— d'indicateur; des Dia- 
gramm des Indicators ; Card, 
diagram. 

— oblongue; die verflechte 
W olbung ; Oblong curvatare. 

— réfractaire; die Strahlen- 
brechungskurve; Curve of 
refraction. , 

— en spirale, spirale; die Spi- 
ralwindung ı Spiral curve. 
—s superposees, f. pl.; die 
über einander liegenden Kur- 

ven ; Double card. 

Courbure, double —, f.; die 
doppelte Wélbung; Double 
curve. 

Courcet, m. (jard.): das grosse 
Gartenmesser;Largebill-hook. 

Couronne, f. (lamp.); der Lam- 
penring ; Crown. 

—; der Seilringı Rope-ring. 
de brelage, (pont); der 

Schnürbund; Baulk-lasbing 

knot. . 

— de guindage; der Rödel- 
bund ; Racking-tie. _ 

Couronnement desdi 
mer, m. ; die Krone 
dämme; Swash-bank. 

Courroie attachée sur le de- 
vant o« sur le derrière du 
collier, J.s die Kummet- 
strippe; Wither-strap, meoter- 
strap. 

— a boucle; der Schnallen- 
riemen ; Buckle- strap. 

— (sans fin) de caoutchonc; 
der Gummitreibriemen ; In- 
dia-rubber boit. 

— de chasse; der Treibriemen; 
Mill band or strap, belt, beiting. 

— croisee; der gekreuste Treib- 
riemen swischen swei Rollen; 
Halving-bel 

— à lacets; 
Belt-lacing. 

— du limon, der Deichselrie- 
men ; Pole-strap, pole ieco. 

uralleltrei- 


— parallèle; der 

er; Open strap, 

-, principale —3 der Haupt- 
riemen ; Maia strap. 

— de sangle, de sous-ven- 

trière; der Gurtriemen; Girth. 
e sûreté, der Sicherheits- 

riemen , Safety-belt. 
pour tendre; der Spann- 
riemen;, Stretching-strap. 

— detransmission; die Lrane- 
missionswellen-Leitung, Con- 
necting-strap. 

—s du manteau, f. pl.ı der 
Seitenmantelpack - Riemen; 
Cloak-strap. 


esde 
er See- 


crossed belt. 
er Schnürriemen; 
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Courroir, m. (sal.); der Speise- 
kanal; Feed-canal. 

Cours d’arasement, m. (mag.); 
die Gleichschicht, Ausgleich- 
schicht ; Levelliug-course. 

— de pannes, m.; die Dach- 
stuhtfette , Purlin, purliog. 

Course de l'excentri ue, S.s 


der Excentrikaufschub, Excen- 


trikweg; Throw of the eccentric. 
— de piston; die Hublange, 
der Kolbenlauf ; Piston travel, 
length of stroke. 
— du tiroir; der Schieberweg; 
Stroke of the slide. 
Coursier, m. (moul.); die Rad- 
bahn, Wheel-rack. 
—inférieur, (moul.); das untere 
Mühlgerinne ; Mill-tail. 
Coursiere, f. (fond.); die Eia- 
gussrôhre ; Funnel. 
Coursonne, coursone, f.; die 
Schnittrebe ; Shoot of vine. 
Courtailles, f. pl. (épingl.); das 
Schroimesaing: Latten clip- 


pings. 

Courtière, 4 (meun.); der 
Raum für das Rad, Mill-race, 
wheel-race, race. 

Courtine, S. (mét.); der Ofen- 
schlund; Mouth of the fur- 
nace. 

— (péch.); das kleine Fisch- 
gehege, Small fish-preserve. 
—s vagabondes, f. pl., vaga- 
bonds, m. pl.ı der beweg- 
liche Fischpark aus Netsen 
gemacht; Portable fish resor- 

voir of nets. 

Courton, conston, m.3 der 
Schlenkerhanf ; Hemp-codille, 
hemp-hard. . 

Couseuse mécanique, f.; die 
Maschinennaherin; Machinist- 
women. 

Coussin, carreau, m.; das Spi- 
tzenkissen ; Lace-cusbion. . 

— de chaises, de fanteuils: 
das Sesselkissen ; Cushion. 

— lateralı das Seitenkissen; 
Side-cushion. [Banker. 

— de siège, m.; das Silskissen ; 

Coussinet, m. (rel.); das Gold- 
kissen ; Gold-cushion. 

— d'arbre; das Wellenlager; 
Bearing, pillow-block. 

— de bofte & graisse, m.; das 
Schmierbüchsen-Lager, die 
Metalleinlage; Bed of lubri- 
cators, of a grease-box. 

— du croisement; der Kreu- 
aungestuhl; Switch - chair, 
double-chair. | F 

— simple ow intermédiaire, 
(ch. fer.); der Unterstütsungs- 
stuhl, Zwischenstuhl; Single 
or intermediate chair. 

— de talon, de rotation, (ch. 
fer.); der Gelenkstuhl, Dreh- 
stnhl; Jaw-cbair, rotary chair. 
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toit 


Coussinet d’un 


de! 
chaume, m.; dieStrohdachun- | 
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Couvercle à charnière, m.; 
der Klappdeckel; Binged lié. 


terlage; Bed of a thatched roof. |— de montre; der UArdeciel; 


d'une voûte: der oberste 

Stein einer Widerlage ; Cous- 

sinet, skew back. 

—-éclisse, (ch. fer.); die Stuhl- 
lasche ; Fish-chair. 

Couteau à afficher, m.(corr.) ; 
das Abschärfemesser ; Skiver, 
skiving-knife or -tool. 

— de boucher; das Schlacht- 
messer ; Butcher's knife. 

— de chimiste; das Scheide- 

messer ; Knife for chemistry. 
de doreur, avivoir; das 

Vergoldmesser;Gilder's-knife, 

gold-laying tool. 

— à lame de balance; das 
Messer mit Wageklinge; Ba- 
lance-knife. 

— à légumes, — à éplucher: 
das Lupuizmesser ; Vegetable- 
cutter. [messer , Spatule. 

— de palette; das Streich- 

— a revers; das Schabmesser ; 
Heading-knife. 

— sourds das Riemermesser ; 
Parer, paring-knife. 

— a talons; das Absalsmesser; 

Heel-shaver. 

trancher; die Platse; 

Kitchen-knife, meat-knife. 

— à trancher, (volaille); das 
Vorschneidemesser für Ge 
Sldgel; Poultry-carver. 

— à trouer, (sell.); das Loch- 
messer ı Heading-knife. 

—x de table, m.pl.; die Tisch- 
messer , Table-cutlery. 

Coutelé; mit dem Schabeisen 


— ordinaire; der gemeine 
Bettdrell; Osnaburg » coarse 
linen striped bed-tick. 

Couture A clin, f.; der Um- 
schlagsaum , Lap-scam. 

— faite en flammes, — pyra- 
midale, die Flammennaht ; 
Flame stitches. | 

— faite au métier die Rahm- 
néhterei; Sewing on frames. 

— longitudinale au dos d’un 
habit; die Kaisernaht,; Lon- 

itudinal seam in the back. 

— à point croisé; der Saum mit 
Kreusstich; Cross-stitch seam. 

Couturier, m.; der Damen- 
schneider, Ladies’ tailor, man- 
tua-maker. . 

Couturiére & la mécanique, 
J.i die Maschinennäherin; 
Machinist. 

Couvercle de casserole, m.; 
der Tiegeldeckel, Lid of a 
crucible. 












Watch-lid. 
— de tambour; die Trommei- 
decke ; Lag. 
Couvert, (tonte); groß (nicht ge- 
hörig geschoren); Badiyshera 
Couverture, /. der 
Schmutzdecke 


.; die Bokle . 

Bosrding-luffer,lever-boarding 

— d'une meule de foin, (sgr.); 
die Bedeckung für Heusche- 
ber ; Hay-cap. 

—d’unpuits, (min.); dieBerg- 
hätte ; Shed over a pit. 

—s, serviettes, etc. à gaufres. 
f. l.ı die Waffeidec en, des 

affelmuster , Honey—comb. 

Couvre-chef, m.; die ÆAopfbe- 
dechung ; Head-covering. 

— -essieu; der Schmutadeciel 
anf Achsen; Cuttoo- piste, dirt- 
plate, round robbin. [serees. 

—-feu; der Bratechirm, Bessi- 

—-—; der Glutdeckel, lew- 
deckel; Lid for live charcesl, 


(arq.); die Korn 
karpeı Sight-cover. 

— -platine, (arq.); der Zand- 
deckel; Frizel. . 
—-verre, (lamp.); die Cyliz- 

dermitse, Lamp-cap. 

Couvreur en bardeaux, =, 
der Schindeldecker , Bailder 
of shingle-roofs. [to cover 

Couvrir, (livre); abersieken; 

—, enduire de chaux: séber- 
kalken ; to coat with lime. — 

— une boîte, (montre); am 

hr behausen ; to encace. 

— de broderie, rebroder. 
übersticken ; to cover with en- 
broidery. 

— de fer-blanc ow de tôle: 
überblechen ; to piste. 

— en Inbourant ı sueckers, 
to cover up by ploughing. 
de mortier, plätrer. be- 

morteln; to plaster. [te Bes. 

— de planches; buhnen, diries: 

—de plomby aberbleie: to bead 

— de poussiere de 
(cbarb.); schwärzen , te cover 
with small chareoa). . 

— un puits avec da bois de 
charpente, (min.); vire 
Schacht anbühnen ; to cover : 


shsft. | 
—de rails; aberschienen; te rail 
—, se— derouille; 

to rust. 





COU 


Couvrir de terre; einschla- 


gen; to cover with earth. 

— la voie, (ch. fer.) ; die Bahn 
sperren; to block the line. 
Coyer, m.; die Fusesirebe; Strut. 
Crache, f.; der Metalltropfen 
aus der Giessform; Metal drop 
(mould). [spit fire. 

Cracher; Feuer sprühen; to 

Crain, m. (min.); der Gestein- 
gang ; Dyke, channel. 

—, M1, graves, Ff. pl.s der 
kiesige Thonboden; Clay-soil 
with quartz. . 

Cramoisi, couleur (de lie) de 
vin, v. Rouge fonce. 

Crampon, clou barbele, m.; 
der Schienen-, Krampnagel ; 
Streak-nail, hock-nail, spike. 

— de bottes, m.; der Stiefel- 
stollen ; Boot-calk. , 

— de fourche de croupiere; 
die Schwanzriemen-Kramme; 
Crupper-cramp. 

Cramponner, _attacher ou 
fexer avec des crampons; 
verklammern, beklammern ; to 

Cran,v.Crain. Lcramp, clamp. 

— mm. (min.); der Wasserspall, 
Crevice for letting off water. 

—, endroit du —; der Um- 
legepunkt ; Nocking-point. 

— de l’arme: der Spannungs- 
einschnitt; Notch, bent. 

— du caractère; die Signatur, 
der Kerb; Kern, nick, signa- 
ture. [Nock, notch. 

— dela flèche; die Pfeilkerbe; 

Cra audine, f. (meule); die 
Pfanne der Spindel ; Trampot. 

— centrale; die Büchse einer 
miltlern Drehscheibe ; Central 
step of s turn-plate. 

— de l'hélice d’un bateau à 
vapeur; die Druckscheibe 
einer Dampfschiffsschraube ; 

Bush, pillow, collar. 
du poilier, (meun.); die 

Mihlpfanne; Socket-pan of 

the iron-cross. 

Craquelé, (pore.); mit gerisse- 
ner Glasur; Crackled, frosted. 
Crasse, f. (arq.); der Brand, 

Pulverschleim ; Fouling. 

— sdefer, f. pl., machefer, m.; 
der Sinter; Cinder, slag. 

— de fonderie; das Mitten- 
gekrëla; Slags, dross. 

Crassier, m. (min.): die Schutt- 
halde ; Heap of slags. 

—, (métall.); der Schlacken- 
plats; Place for slags. 

Crayon, pastel, m.: die Stift- 
zeichnung ; Pastel drawing. 

— d'ardoise; der Schiefergrif- 
Jel, Rechenstift ; Siate-pencil. 

— noir; der Leichenschicfer ; 
Hlack chalk, graphic schist. 


— Aou de sauce; die Sammt-: 


kreide ; Soft crayon. 
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das Packwerk (Ufereinbau); 
Groin. [Bleaching. 

Cremage, m.; das Bleichen; 

Crémaillère de pendule onde 
montre, f.; 
chen; Rack. 

Crémaillon, m.; der kleine 
Kesselhaken ; Small rack. 

Crémation, f.; die Leichen- 
verbrennung,  Feuerbestat- 
(ung; Cremation. 

Créme caillée, f.; der geron- 
nene Schmand; Calved (Che- 
shire). 

— de tartre; der gereinigte 
Weinstein; Cream of tartar. 
Cremer, laisser —, (lait.): aus- 

rahmen; to cream. [Dairy. 

Crémerie, f.; der Milchhandel; 

Crenelure, f. (arch.); das Zin- 
nenwerk ; Battlement. 

Crener, (typ.); die Signatur 
einkerben ; to kern. 

Crenon, crénou, nı.; das erste 
Spalten eines Schieferblochs; 
First split of a slate-block. 

Creosoter; Areosoliren; to 
creosote. [chen ; Graining. 

Crepage, m.; das Krausma- 

Crépelage, m. (agr.); das 
Schneiden mit der Sichel; 
Cutting with the sickle. 

—, (agr.); das Ernten mit der 
Sichel; Cutting and gathering 
corn with the sickle. 

Crépeleur, m.: der Schneider 
mit der Sichel, Cutter with 
the sickle. 

Crépeline, f.; der leichte Da- 
menstoff, Crepelin; Light staff 
for ladies, crepeline. [Craper. 

Crépeur, m.(tissu); derArauser; 

Crépi, dernier —, m.(mac.); der 
letzte Abputz, die letzte Tiin- 
che; Finishing-coat, hard-Gnish. 

Crépine, f.; das Sieb; Sieve. 

Crescibilité, f.; das Wachsver- 
mögen, Wachathum; Cresci- 
bility, power of growing. 

Crête à jour, f.; der durch- 
brochene Firetkhamm; Carved, 
open crist. . 

—s de l'écume de la bière 
en fermentation.f. pl.; das 
Arausen; Head of fermenting 
beer. 

Cretification, f.; dieVerwand- 
lung in Kreide; Conversion in- 
to chalk. 

Creuser, caver les sables; aus- 
mahten (Deichbuu); to exca- 
vate gravel. 

—, (mio.); anterhauen; Holing. 
| Creuset, m.; der Schmelztiegel ; 
Crevet. 

1 (orf.); der Tiegel, Skittle-pot. 


er Repetirre- 


Crecelle, f.; dieKlapper; Rattle. 
Crèche, f.; die Kleinkinderbe- 
wahranstalt; Infant asylum. 
—, f., eperon, m. (bydr.); 
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Creuset a affiner, m.: der 
Frischtiegel; Fining-pot. 

— pour minerai fondu, (met.); 
der Tiegel für geschmolzenes 
Era; Foyer. | 

— de plombagine brasqué; 
Reissbleitiegel mit Kohlen 
ausgefüttert; Graphite cru- 
cible lined with charcoal. 

Creux, m. pl. (pot.); das Hohl- 
geschirr; Holiow pottery. 

— (tiss.), v. a claire-voie, 

—, ms der Abgang durch Ver- 
dunstung; Loss by evaporatiou. 

—, tétons m. pl., cuvettes, f. 
pl. (gaz.); die Absetzteller un 
Röhren von Gaeretorten; 
Seals. [riese ; Cracks. 

Crevasses, f. pl. (mag); Putz- 

Crevettière, f.; der Flohkrebs- 
dragg; Drag-net for fishing 
shrimps. 

Cridufer, m.;derKrach; Crack. 

Crible, m.; dasSiebwerk; Sifter. 

— à bascule, v. Crible à ma- 
nivelle. 

— à cendres et à charbon: 
das Aschen- und Aohlensieb ; 
Ash- and coal-silter. 

— à charbon; das Kohlensieb; 
Coal-scrcen. 

— à fond de fil d’archal, — à 
pied; das Drahtsieb; Sieve 
with a wire bottom. 

— à deux fonds; das Deckel- 
sieb ; Sieve with two bottoms, 
— métallique; das metallene 

Sieb ; Colander. , 

— pour la mise d'échantillon; 
das Sortirsieb jur das Jagd- 
schrot; Sieve for small shot. 

— a nettoyer les grains, v. 

motteur. [cussion-sieve. 

—a secousses;dasStosssich;Per- 

Cribler, tamiser, (minerai); 
rällern ; to sift, to sieve. 

—; wie ein Sieb durchlochen, 
durchlöchern ; to perforate, to 
hole. 

— ; roller, durch eine Rolle sie- 
ben ; to siove through rollers. 

—, (min.) ; sieben; Jigging. 

Cric, m.; der Trager eines 
Hangeriemens; Support of a 
main-brace. [ber ; Rail-jack. 

— à rails: der Schienenhe- 

— à vis différentiel ; die Dif- 
Serential - Schraubenwinde ; 
Differential screw-jack. 

Crin de cheval pour hame- 
cons, m.; das Rosshaar fiir 
Angeln; Suell, snood. 

— plat; dae platte Rosshaar; 
Plain horsehair. 

Crique, f.; der Graben (far 
Bewasserung) ; Ditch for irri- 

Criqtre, v. Crique. { gation. 

Cristal, v. Verre de plomb. 

—,m.; das Krystaliglass; Cut 


uiass. 
4 
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Cylindre-enveloppe, m.; der| Dame, f.; die Handramme;|Débouchoir, m.; der Schar 


Cylindermantel;  Cylinder- 
jacket. 

— noté, barillet, m.; die Walze 
in einer Drehorgel; Barrel. 

— d’orgue de Barbarie; die 
Orgelwalze; Cylinder of a 
barrel-organ. 

— oscillant; der schwingende 
Cylinder ; Oscillator, oscillat- 
ing cylinder. [Paper-roller. 

— en papier; die Papierwalse; 

— presseur; der Pressbolzen; 
Squeezing-box. 

_ à pulpe, (pap.) ; der Weich- 
cylinder; Forming-cylinder. 
— renversé; der obeulirgende 
Cylinder; Inverted, overhead 

cylinder. 

— ou rouleau gravé: die gra- 
virte Walze; Engraved roller. 

— surface; derReliefcylinder; 
Surface-cylinder. 

— de touche, toucheur, m. 
(typ.); dieSchwärzwalze; Iok- 
ing-roller. 

— verificateur; der, das Rohr- 
kaliber; Standard - plug or 
cylinder, barrel-plug. 

—s à caucher, m. pl. (pap.); die 
Quetechcylinder; Couch-rolls. 

— etireurs d’une carde en 
fin; die Zugwalse einer Wein- 
Aratze; Delivering-bowls or 
bales. 

— plats, (met.); die Schlicht- 


Beater. 

— jeanne, der Korkpfropfen 
Yur Champagner ; Champagne 
stopper or cork. 

—, serrement, m. (met.); der 
Damm,W allstein; Dam, frame- 
dam. fing. 

Damer; Erde stampfen; Coffer- 

Damnation, f. (ouvriers); die 
Busse, das Bussgeld; Five. 

Dans oeuvre, (srch.); innerlich 
im Gebäude; Inside, within 
the walls. [Nail-case. 

Darbo, m.; der Nagelbehalter; 

Dard, m. (arq.); der Nadel- 
führer; Needle-guide. 

—, langue de feu; f. (chal.); 


die Flammenspitse; Nozzle. 
Darder, (outil); Aritzen; to 
scratch. 


Dariole, f. (pät.); das Pariser 
Backwerk; Parisian pastry. 
Darse, f.; das Nassdock, die 

lumme; Wet dock. 
Datolithe concrétionné, 
botriolithe, m.; der Trau- 
benstein; Grape-stone, botryo- 
lite. [Hammerman. 
Daubeur, m.; der Hämmerer; 
Daumont, attelage a la—, m.; 
das Viergespann mil Stangen- 
reiler; Carrisge and four with 
outrider. . 
De sans fond, poncier, m.; 
der Nähring; Tailor’s thimble. 


wulzen; Plain, smooth rollers. | Débaraquement, m.; die Aus- 


D. 


packung; Removing the casing 
of statues, etc. 
Débarbouilloir, v. Torchon. 
Debarder, (for.); aus dem Holz- 
schlageinsFreiefortschaffen; 
to clear woods. 


Dagnerreotype à lumieres| Débardeur, v. Approcheur. 
argentées, m.; das Daguer-| Debarreur, m. der dusbesserer 


reotyp mit Silberlichtern; 
Ambro-type. 

Dalle, f.; die kupferne Leit- 
réhre; Copper conduit pipe. 

— de brique, v. Mitron. 

— de socle; die Sockelblend- 
platte; Slab of a socle. 

Dallé en quadrillage blanc 
et noir; in Vierecken ab- 
wechselnd schwarz und weiss 


von Farbefehlern; Mender of 
defects in dyeing. 

Debaucher un ouvrier; auf- 
wiegeln; to entice, take away 
8 workman from his work. 

Débaver, (cocon.); die Kokone 
von loser Seide befreien; Re- 
moving the loose silk from co- 
coons. [menge); to deliver. 

Debiter, (eau); liefern (Wasser- 


getäfelt, Square black and|—, dégrossir, (bois.); das Hols 


white slabs. | 
Daller en granit; mit Granit 
belegen; to flag with granite. 
Dalleur, m.; der Plattenleger; 
Layer of fags. [Damar resin. 
Damarine, ra das Damarhar:; 
Damas, acier de Damas, m.; 
der Flammert; Damascus steel, 
—; die kleinen Habanna-Damen- 
cigarren; Small Habanna cigars 
for Isdies. 
— de soie; der Seidendamast; 
Silk damask. [Table-damask. 
— de table; der Ziechdamast; 


suhauen; to rough-cut. 

— contre le fil, v. Debiter 
en travers. 

— sur maille; quer durchsägen; 
to saw crossways. 

Deblanchi, m. (teint.); die Er- 
schöpfung der Farbe, Ex- 
haustion of colour. 

Deblayeur de la voie, m. (ch. 
fer.); der Bahnräumer;, Sur 
face-man. 

Deboilage, m. (rel.); das 
Wegnehmen der Deckel; Re- 
moving the cover of book. 


reiniger; Share-cleaser. 
de bande de roue: der 
Radschienenstempel, Punch 
for holing tires. 
Débouchure, f.; der Derd- 
schlag; Puoching-piece. 
Debouillir les toiles apres 
l'immersion dans lechlore: 
nachbäuchen; to wash out the 
chlorine from linea. 
Debourbage, m. (vin); det 
Klären des Champagnermesi, 
die Selbstreinigung ; Seulm 
of Champagne must, seif-ciesr- 
i 


ng. 
Débourrage, m.; das Reiniges 
des Champagnermoets; Ciest- 
ing of the Champagne must 
— (magnan.); das Putsen dev 
Kokons; Cleaning the coceces 
Debourrer, (f1.); petsea; u 
clean. 
— (magnan.); die Kolons patsen, 

to clear cocoons of Que. 
Débris métalliques, m. F. 
das Bruchmetall, Breies 
metal, metal shreds. 

de vieuxs ouvrages es 

plomb; das Bruchblei; Brekea 
leaden vessels, _ 

Debroussaillement, m.; dv 
Wegnahme dee Afterkeiw, 
Removing the dead wood. 

lDébrutir, (émondre); aus dem 
Groben schleifen; Roughing. 

Décalage, m.; das Weguehare 
der Keile, Unwedging. 

Decanteur, m. (chim.); das J> 
klargefase; Decaater. 

Décaper, derocher, (met). 
beizen; to pickle, to dip, !- 
cleanse. rdıppıny 

— au mat; matt abbeisen; Deal 

Decarburateur, m. (chim.:; der 
Entkohler, Decarbarator. 

Decarburer; den Aoktenstof 
entziehen; to decarhonate. 

— la fonte; das Gusseisen i 
Stahl verwandeln, to decar- 
bursto iron. , 

— la fonte par le proced- 
Bessemer; bessemern,; U 
Bessemerize, to bessemer. 

Décatir; decatiren, drimyzer, 
Lustring, decatting. 

Décharge, f.; die 4bAussrise, 
Tail-race, 

—; der Wasserabschlag; Vade: 
or discharge of water. . 

— d'un courant secondair 
ne per influence; dis Seider- 
entiadung,; Induced discharge. 

— de paille, (m. à battre). «er 

Mrohauslader; Straw-carries. 

Dechargeoir, m. (vendange); «dı- 
Herbatbutte; Freit-vat. 

Decharger, abwerfen; to dump 

— les cornues; die Gasreter ira 
leeren; lo draw fès-retornts 





DEC 


I | 
Décharger le chien, (min.);| Decombres,f. pl., remplir de 


or tilt trucks. 


wippeni to ti 
N "une carde en 


Dechargeur 


— — — — — 
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—, (min); mit Schutl aus- 
Füllen; Stoping. 


ros pour coton,m.; die kleine | Décommettage, m. (cord.); das 


ratstrommel; Small drum. 

Dechaussoir, m. (dent.); der 
Lahnfleischablöser; Gum- 
lancet. 

— a tartre, (dent): der Wein- 
sleinabraumer; Scaler. 

Dechet, m. (sgr.); der Abfall, 
Rubbish. 

—dubléen grenier; der Boden- 
schrumpf; Corn-waste in gra- 
naries. [ahbfall; Engine-waste. 

— de coton; der Baumwollen- | 
qu’éprouve Je blé en 

grenier par le desseche-' 

ment; der Kastenschwand; 

Loss in drying corn. ; 

— d’etoupe; die Schlenkerhede; . 

Tow-waste. | 

— de fer; der Eisenverlust; De- : 
perdition, loss of iron 

— de Ja fonte; der Roheisen- 

absall; Pig scraps. [plaster. 
de gypse; bötzig,; Waste 

— de laine; der Maschinen- 
ausputz; Wool waste. 

—s de cuir pour colle, m. pl.; ' 
die Lederabfalle fur Leim; 
Scrow. 


— 





— d’etoffe de laine; die wol- | 
lenen Lumpen; Old woollen! 
materials. . 

— d’etoffe de laine dure et, 
fine; der Mungo; Mungo. 

— —— tendre: der Shoddy; | 
Shoddy. fahfall; Spetches. | 

— de peaux, (colle): der Haut- 

— de sel; die Salzabfalle; Salt’ 
residues. 

— de soie de cochon: die 46-' 
Salle von Borsten; Riflings. 

Déchiqueter, 
reinigen; to purify. 

Déclanche, f.ı die Entkup- 
pelungshebel oder -schraube; 
Disconnecting-gear. 

Déclic, cliquet, m.; der Knarr- 
schlüssel, die Bohrknarre; 


Cat and rack brace, ratchet  Decroiser les capades, (chap.); | 


brace and click. 

—, déclin, m.; die Druckfeder, | 
Springfeder; Spring. 

— d'alarme; das Sperralarm; 
Check-alarum. 

Déclore; die Umräunung weg- 
nehmen, to remove an en- 
closure. fDecoction. 

Decoction, f.; die Auskochung; 

Decoller, (tiss.); entschlichten; 
to steep. 

Decolleter, (monn.); den Ober- 
theil bloslegen zur Justi fici- 
rung: to trim for justification. 

Decombinaison, f. (ebim.); die 
Entcombinirung ; Decombina- 
tion. 


Abdrehen, Abechlagen; Un- 
twisting. _ 

Décomposition des fibres du 
lin en fibres élémentaires, 
F. das Zerlegen der ausge- 
hechelten achshaare in 
Elementarfäserchen ; Decom- 
position of flax-fibres into elc- 
mentary fibres. 

Decompression, f. (phys.); die 
Wegnahme des Drucks, De- 
compression. 

Decomprimer, (phys.); den 
Druck entfernen; to decom- 
press. . 

Décorateur - carrossier, m.; 
der Wagentapesier, Carriage- 
trimmer, . 

Decors, m. pl. ou coulisses 
mobiles, f. pl.; das Versats- 
stück; Movable scenery. 

Découper ou ciseler en forme 
d'écailles; ausschuppen; to 
scollop. 


der 
machine. 


urzelschneider, Pulpiug- 
[tzer; Bum. 


Harpelahfall; Stress. Decoupure, if (mét.); der Pu- 
— du devidoir, (sie); der, — à jour; 


as durchbrochene 
Masswerk; Through 
work. 


|— transversale; der Queraus- 


schnitt, Cross-cutting. 


der Fadenstichlöser,, Stiteb- 
tipper. [Nath; Unripping. 
Decousure, f.;die aufgetrennte 
Decouvreur d’un filon, m.; 


der Neufinder ; Discoverer of D 


a seam. [to scale off. 
Découvnir, (acier): entschulen; 


schälen; to scale off. 


schälen; Scouring silk. 

Decreuser, décruer; das Garn 
entschalen; to back and wash 
thread. 


die Falten der Fachen ent- 
kreuzen; to uncrease capades. 
Décrotteur, m.; der Schuhpu- 
tser; Shoe-black. 
Décrottoir, m. (carr.); 
Kothkratze; Mud-scraper. 
Décroûtage, brutage, m. (dis- 
mant); der rohe Schnitt; 
Rough-cuattiog. [Scurflug. 
Decroüter, (mach.)ı fegen; 
Decuivrer; entkupfern; to free 
from copper. 
Dedoubler; der Länge nach 
sprengen; to cleave lengthways. 
, deliter une pierre; der 
Lange nach apalien; to cleave 
lengthway. 


die 


- carved | Degauc 
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Dedonbler, (vin); starken Wein 
wässern; to diluto strong wine. 

Défaut, maigre, m. (bois); die 
schwache Stelle; Defect, week 

—; der Nies; Defect. Lpoint. 

Défécateur, m.; der Alläute- 
rungsapparat; Defecating ap- 
paratus. 

Défense d'élongis de tam- 
bour, f. (bat. vap.); das Ge- 
länder des Radkastenganges; 
Fender-strake. 

— d’entrer; der verbotene Ein- 
gang; No admittance. 

Défibrage, m.; das Entfibern; 
Removing the fibres. 

Défibrer, (pap.): die Fibern aus- 
schneiden; to remove fibres. 

Défibreur, nv. (tiss.); der Zer- 
Saserer; Defibreur. 

Défoncer un pan; ein Fach 
ausschlagen; to break a panne}. 

|Déformeur, m. (cord.); der 

! Kerltigmacher; Finisber of 
boots. 

 Déformeuse, f. (cordonn.); die 

| Absatsahrichtemaschine;Hecl- 

I trimmer. 


‚Decoupoirs, m. pl. (racines); 'Defricher, v. Labourer. 


| Dégagé de tonte contrainte 
pour Ja culture, en libre 
maniement; freiartig; Free 
farmin 





hir. (mach.); einrichten, 

gerade richten; to takeout the 
| Winding. [winding. 
‚=; ausrichten; to take out the 


| Découseuse, f. (mach. à coudre); Degommer; vom Gummi ent- 


i achalen; to boil out the gum. 
Dezorgement a marée, ™.; 
die Flutabschwemmung; Tidal 


scour. 
Aufoutsel > 
“seuss, 


ezorgeoir, m.; der 
| die Auslaufröhre; Spout. 


t 


ı Oberpu mpstöckel, 


(coutchouc); — se —; (Stahl im Härten) sich Degorgerlesfers; die Hufeisen 


biegen; to bend horse-shoes. 


‚Decremage, m. (soie); das Ent- |— le rabot; die Späne aus dem 


Maule des Hobels wegthun; 
to clear the plane-iron. 

‘Dégoudronnage, m. (fat); das 

nthaaren; Untarring. 

Dégourdi, m. (porc.); das erste 

rennen; First barning. 

Degourdissement, m. (suer.): 
die Wiederbelebung durch 
Wärme; Reviving by heat. 

Degrader, (phot.); weiss grun- 
diren; to vignette. 

Degraisseur, v. Machine a 

égraisser. [Finesse. 

Degré de fin, d'aloi, +. 

— d’ébullition, de cuisson. 
m.; der Siederad ; Degree 
of ebullition. 

—s, m. pl. (lap.); die langen 
schmalen Facetten , Long nar- 
row fecets. 

Degrosseur, m.; der Dral:t- 
strecher; Wire-drawer, 











DEG 


Degrossi, m.; das Streckwerk; 
Rougb-drawing rollers. 

Degrossiyrauh behauen;Nigged. 

Dégrossir, (meule); grob ab- 
schärfen; Ragging, straggling. 


— on Ebanc loupes; die 
Luppen walsen; to draw the 
loops. 


Dégrossisseur, m.; das Was- 
serfilter mit fünf Behältern, 
Water-filter with five compart- 
ments. 

Degrossisseurs, m.pl.;dasV or- 
walswerk; Reducing-roliers. 
Déguisement. m. (mac.); die 
er-, Bekleidung ; Disguise, 

lining. . 

Déjeûner de soleil, m.; der 
leicht verschiessliche Stoff; 
Fugitive coloured stuff. 

Delaine, m.; der Wollmualin; 
Mousseline-laiue. . 

por, m. 


Délépoir, é 
(raisin); das Dra tateb; Wire- 
sieve, grape-picker. 

Délardement, m.; das Speck- 
ausschneiden; Cutting lard. 

Délarder, dégrossir, (pierre); 

rob behauen; Knobbing. 

Délayé, allongé; dünn (ver 
dünnt); Thioned. 

Delayer: verdünnen; to dilute, 
mix with water. , 

Délimitation, f.: die Mark 
scheidung; Marking the boun- 


dary. , 

Delit, encaquement, m.; die 
Nchichte des Gesteins; Bed, 
ntratum. 

Delitoir, m. (magn.); der Um- 
salsrahmen; Frames for un- 
beddiug. 

— (magnan.); der Entbettungs- 
rahmen; Frame for unbodding 
silkworms. 

Delivre, m. (marais salsnt); der 
Speisckanal; Feed-cansl. 

Deluteur, m. (gsz.)1 der Re- 
tortenleerer; Retort-clearer. 

Delvauxite, f.; das wasser- 
haltige, phosphorhaltige und 
schwefelsaure Eisenoxyd; 
Delvauzite. | 

Demacadamiser;des Macadam 
wegnehmen; to remove Maca- 


dam. 

Demande, f., coupé à la — 
d’une autre piéce; genau 
oder richtig sugrachnitten, Cut 
to fit well. 

Demaniller; ausrücken, ent- 
Auppeln; to anshackle. 

Demanteler, (fond.); die Form 
entmanteln; to remove the shell. 

Demeure du conducteur, f.; 
die Schirrmeisterei; Luggage 
office. . . 

Demi-boutisse, petite bon- 
tisse, f.; der kleine Kopf- 

siegel; Closer, small header. 
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Demi-circulaire,f.; halbrund; 


Semi-circular. [Half truss. 
—-ferme,f.;das halbeGebinde; 
— -fortune, m. (carr.); der vier- 


rädrige Einspanner; One- 
horse carriage. 
—-galerie; der halbe Maien- 


gang; Balf-gellery. 
"graineı der Halbscharlach; 
Scarlet half-dyed in grain. 
— -gras (houille) ; halb erdhar- 
sig; Semi-bitaminous. 
—-hectolitre: der Neuscheffel; 
Half-hectolitre. 

—-lance; die halbplatte Eisen- 
stange; Semi-fat bar of iron. 
—-roussi; der Halbjuchten- 
band; Half-Russia. 
Demoiselle, f.ı die gereiften 

Beeren ohne Wachsthum; Ripe 
berries witbout growth. 
Démolisseur, m.: der Abs 
reisser, Demolisher. 
Demolition, f. (cartouche); die 
Patronenleerung; Uncasing 


cartridges, 
Démonter la chévre; dasHebe- 
zeug zerlegen; to strike the gin. 
—, hisser l’helice; die Schraube 
aufsiehen; to unship the screw. 
Denché, m., denchée, f. (agr.); 
die Pflugschar; Plough-share. 
Denrées alimentaires, f. pl.; 
die Esswaaren; Provisions, 
Dense, ren =; eindicken; 
todensify. |. 
Densité de l'air, f.; die Luft- 
dichtigheit; Density of the air. 
7 (semoir); der Zehn; 
Finger. 


— (de bois); der Zahn; Cog. 

— (de fer); der eiserne Zahn; 
Tooth. _ 

—-de-chien,m.: der Meissel mit 

zwei breiten nen; Lar, 

toothed chisel. [Tooth ofa rake. 
de réteau; der Rechenzehn; 

—de roue; der Radsahn; Wrist, 
tooth, cog of a wheel. 

— de scie, (arch.); der Zahn- 
sierrath; Tooth-ornament, dog- 
tooth. 

—s de passements on de Joup, 

languettes, f. pl; die Lan- 

guetten; Teeth of lacework. 
d’un ros: die Stäbe de 

W eberblatte; Teeth ofthe reed. 

— de séran; die Hechelzthne; 
Heckle-teeth. 

—s de crin, f. pl. (tiss.): die 
äussersten Zähne an den Blatt- 
enden ; Outermost splits of the 


reed. 

Denteler, endenter, crénelen 
ein Rad einsahnen; To indent. 

Denteleur, m. (sacle); derZahne- 
schneider; Notcher. 

Dentelle a 
Palettespitzen, Cartissoe lace. 


— au fuseau à patrons; diel — ocreux et 
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Klsppelepitsen nach Musterr; 
Honiton lace. | 

Dentelle de Lisle, à fond 
clair; die Spitsen mit Riaget- 
grand; Clear-foundation lace. 

— tordue, F. die Zwire 

ehren a erénel res, f. 

ntelures, crenelu «ph: 
das Zeckenwerik ; a es 
notched work. _ 

Dentier doublea boudia,=; 
das ganze Gebise mit Federz; 
Eatire spring-set of teeth. 

Dentifrice, m.; das Zehnmitiel; 


Destrifce. 
Denture, f.; die Besshaunz; 
Deuticulation. 


Dépaisseler, (vigne): e- 
pfahlen; Removing the vine- 
props. 

Dé au chlore, m. die 

hlorgold- and Silbereche- 
dung ı Chlorination. 

Départir, affiner, (at): 
echeiden; to part. 

Dépecer, détailler, (beech.): 
sur Bank hauen, er 


hauen; to cut ap for sale, & 
chop. . 
Dépeceur, m.; der Zerstückrr, 
D épense.f. eau) dieGeschwir 
ipheit dee aus fliccomien 
assere; Speed of flow. 


chen herausachmen; te can. 

Deplätrage, m.; das Æbnekrra 

ee Gipere; Removal of plaster. 

Dépliant, m.; das Auslagr 
D 43 —R 

ntıllage, ttage, =. 

La; Polich 


(verr.); da irge 


ing with emery. 
| Dépontiller, v. Pontiller. 


Deportement, =., dépoaille. 
. (fond.)1 der Ueberschum a 
Grösse; Excess. 

Dépôt, m. (m. vap.)ı die Arme 
steinbildung, asserschichte, 
der Schlamm, Pfannensien; 
Silt. scale, salt, jacrustatice. 

— de bois, chantier, m.; das 
Holslager; Timber-yard. 

—, collectenr de —, m. (dreia.’ 
der Schlammoammler; Catth- 
pit, (sewer). . . 

_ r m. concrétions < calcaires, 

. pl.; die gerunge; 
Calcareous concretions. 

— de houille, de charbon de 
terre: die lenni 
das Kohlenlager ; Cesi-sters. 
coal-depöt. 

— houiller, eut de 
houille, m. (min.); des Keb- 
lenbett; Coal-deposit, coai-ded. 
coal-series. | [Bing 

— de minerais die Erseiäten 


cartisane, f.; die| — des minerais; des Ershkeur; 


Bing. . 
ferrogineus. 
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(agr.)y die ocher- und eisen- 

haltige Schale; Moor-band-pan. 
Dépôt salin, m.; der Suls- 

niederschlag; Saline deposit. 

— de sel gemme; das Steinsals- 
Lager; Stores for rock-salt. 

Dépotoir, m.; der Keller sum 

"einlager; Cellar for ageing 
wine. 

Dépouille, f.; unparallel, di- 
wergirend; Draw, taper. 

Dépresser; den Druck ent- 

ernen; to remove pressure. 

Dérailable,(loc.); entschienber; 
Removable from the rails. 

Dérailage, m. (ch. fer.); das 
Entgleisen, Spurloswerden; 
Getting or running off the line. 

Déraillement, m.; das Ent- 
schienen; Deraiimect. 

Derailler; entgleisen, entschie- 
nen; Derailing. 

Deraser, (mur.); entkappen; to 
remove the top of walls etc. 
Derivelle, f. (péch.); das 
Fischen mit Treib- oder Tuch- 
netsen, Fishing with drag-nets. 

Déroquer, (sgt.); ausreuten; to 
extirpate. frost. 

Dérouillé; rostrein; Free from 

Dérouler, (tuyau); abwinden; 
to unflake. | 

Desacidification, f.; die Ent- 
säurung; Disacidification. 

Désandainer, desandiner, 
(foin.); das Heu in Haufen 
bringen; to hesp up hay. 

Desargentation, f.; das Aus- 
ziehen des Silbere; Disargen- 
tation. [berer; Unsilverer. 

Désargenteur, m.; der Entsil- 

Désargenture, f.; die Entsil- 
berung; Desilveriog. 

Désazotation, PA die Ent- 
sichung des Stickstoffss Re- 
moval of nitrogen. 

Désazoté, sans azote; Stick- 
sto frets Free from nitrogen. 

Desceller, v. Démastiquer. 

Descenderie, v. Ligne d’in- 
clinaison. 

— principale; die einfallende 

auptförderstrecke; Main 
gallery. 

Descente, tuyaude descente, 
gargouille, f.; die Trauf- 
röhre; Waste-pipe. 

—; die Abzucht; Cess-pipe. 

— de lit; der Bettteppich: Bed- 





rog. . e 
— de mise a bord de charbon: 
der Apparat sum Entladen 
der Kohlenwagen im Schiffe; 
Coal-dumping apparatus. 


Déséclusement, m.; die 
Schleusen abbrechen; Remov- 
Ing sluices. 

—; die Taucher su Tage 


bringen ; Raising divers. 
Désencartonner, (typ.); denEr- 
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gänsungsbogen wieder weg-| Dessous de bofte à 


nehmen; to take-out cancels. 
Désengréner; entkuppeln; to 
uncouple. 

Nésenrayer, v. Décaler. 
Désentraver,(chev.); diePferde 
entfesseln; to unfetter borses. 
Désessencier; die enz ent- 

Sernen; Extracting the essence. 


Desincrustant, m.; das Mittel 
gegen Kesseletein;  Disin- 
crustent. . 

Désincrustation, f. (chau- 


dière); die Entfernung des 
Kesselsteins; Disiocrustation, 
removing the sediments. 

Désinfection au fluide de 
Burnet, f. (mélange de chlo- 
ride de sinc ef d’eau); die 
Desinfection mit Burnet’s 
Fluid (Zinkchlorid and Was 
ser); Rurnettizing. 

Désobstruer; wegräumen; to 
clear. 

Désorner, couper, (met.); 
durchbrechen; to cut through. 

— (met.); von Eisenschlachen 
reinigen; Sifting scoria. 

Dessautement ; m. (carr.); die 
Schwelle; Sill. 

Dessécher le fourneau d’af- 
finerie, die Nüsse aus dem 
Treibherd ziehen; Drying 60- 
ing-furnsces. , 

Desserrer, rendre gaı; lösen, 
losnehmen; to slacken. 

Desservant d’un four a 
couverte, m.; der Wärter 
beim Glasurofen ; Glost-Gre- 
man, glost-placer. 

Dessin linéaire, m. das Li- 
nearseichnen; Line or linear 
drawing. 

— caractéristique, expressif; 
das Muster voll Ausdruck; Em- 
phasised, pronounced pattern. 

— de la coupe des pierres, 
m.; der Schnittriss; Profile of 
stonemasons, 

— du génie: die Maschinen- 
zeichnung; Machine-drawing. 
—6, a grands —; gross musterig; 

With large designs. 

— à panneaux: das Fach- 
muster; Panel-carpet pattern. 
— sur papier quadrille; das 
Netsseichnen; Berlin wool- 

patterns. . 

— régulier, géométrique, das 
regelmässige Muster, Geome- 
trical pattern. 

— uniforme; das gleichmäs- 
sige Muster; All-over carpet 
pattern. 

—s qui ne s'accordent pas, 
m, pl. (tapis); die nicht su- 
sammen gehenden Muster; 
Drop patterns. . 

Dessons d'une ardoise, m.; 
die Rückseite; Bed. 


DEV 


aiase, 
m.;derUntertheil derSchmier- 
bdchee; Lower bush of the 
axle-box. . 

—,cul de bouteilles; der Fla- 
echenuntersats; Bottom of the 
bottle. [Dress-preservoir. 

— de bras; das Schwrissblatt; 

— de lampe; der Lempen- 
teller; Lamp-plate. 

Dessus, m. (drain); der Ober- 
theil, die Krone; Crown. 

— de poêle; der Ofenaufaat:; 
Stove-top. | 

— de tête a bonts fendus; 
das Kopfetack einee Haupt- 

estelle; Head-piece of a chief 


rame. 

Désulfuration, f.; der Schwe- 
Jelverlust; Desuipburing, 

Détacher lesfeuilles; schälen; 
to separate sheets of paper. 

— en forgennt; abschmieden: 
to finish forging, to remove by 
forging. [hammer off. 

— au marteau; abpochen; to 

—, inciser le verre; das Glas 
vom Rohr sprengen, to re- 
move glaas from the pipe. 

Dételer, (chevauz); abspannen; 
to take out horses, to unberness. 

Déteadre, (vapeur); den Dampf 
absperren; to shut off the 
steam. 

Détente, f. (m. vap.); die Er- 
pansion, Ausdehnung; Expan- 
sion, cut-off. 

de la vapeur, f.; die 

Dampfabsperrung: Cat-off. 

— dela vapeur: der Dampf- 
apparal; Steam-apperatus. | 

Détirer les bouts de cuir; 
auaginfeln; to stretch the ends 
of leather. 

Détonation, f.; die Explosion, 
der Knall, Detonation. 

— électrique, (min.); die elec- 
trische Zündung , Electric 
firing. 

Detonner; verpu ffen, verknal- 
len; to detonate, detonize. 

Détorsion, f.: die Loswin- 
dung; Untwisting. 

Detourne,f. (aig.); dasRichtig- 
legen der Nadeln; Dressing. 

Détroquage, m. (péch.); das 
Ablösen der Austern, Taking 
off oysters from their supports. 

Deuil, maison de —, f.; der 

rauerladen; Mourning-ware- 
house. 

Dentocyannre d'or, m.; das 
Goldeyanid; Deutocyanide of 
gold. 

Dentoiodure, m.; die doppelte 
Jodverbindung Deuto-ioduret. 

Deutoséléniure, m.; die dop- 
pelte Selenverbindung; Deuto- 
selenide. 

Deutosulfure, m.; die doppelte 
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Schwefelverbindung; Deuto- 
sulphide. 
Deux-points, v. Comma. 
Dévantiller on lever les 
vannes; die Schützen ziehen; 
to open the flood-gates. 
Devanture, f.; das 
Senster; Show-window. 
—; die Schaufenster - Decora- 
tion; Show- windows. 


Schau- 


Digue battue et gazonnee, 
v. Dame. 

— de fascines entrelacées; die 
Schlacht; Fascine dike. 

— intérienre; die Landwehr, 
der Schutedamm; Interior dike. 

— de jonction: der Verbin- 
dungsdamm ; Junction-dyke. 

—, petite —; der kleine Damm; 

Agistment. 





— de cheminée; die Vorwand |— de pierre; der Steindamm; 


eines Kamins; Front-wall. 

Devaser; entschlammen ; to re- 
move the spoil. 

Developpante, f. (math.); die 
Evolvente; Evolrent, inrolute. 

Développée, f. (math.); die 
Evolute; Evolute. 

Développer,  (phot.); 
wickeln; to develop. 

Dévers, m.; die schirfe Kante; 
Slanting edge. 

Déversoir, m. (pav.); die Quer- 
rinne; Cross-gutter. 

— (bydr.): der Flutgraben; ; 
Waste-weir. 

— (mach.); das Abführungsven- 
til; OverNow-shoot. | 

— à aiguilles, (bydr.); das 
Nadelwehr: Needle-weir. 

Devetir; äffnen; to open. 

Devideuse, f.;derHaspel; Reel. | 

Dévidoir, tour, m., aspe, 
tourte, f.; die Zwirnwinde; 
der Zwirnhaspel; Thresd-reel. 

Dévidoir, m.; der Zahlhaspel, | 
die Zahlweife; Count-reel. 

— uclapet; der Schnapphaspel; 
Reel with a clapper. 

Névirage, m.; die Krümmung 
eines Holzstücks; Bent of wood. 

Devis d’armement et de 
campagne, m.; der Ueber- | 
schlag; Memorial. 

Devisse-piston, m. der Piston- | 
sicher; Piston-extractor. 

Dextrogyre. (phys.); rechts- | 
drehend; Dextrogyre. 

Diable, m.: der Diabel, eine 
Art Halbkuteche; Sort of 
Brougham. 

Diagramme, m. (m. vap.); das 
Diagramm; Indicator-card. 

Diamant de vitrier, m.; der 
Glaserdiamant; Emeril, quar- 
rel, quarry. 

— de Pigott. m.; der Lotterie- 
Diamant; Pigott diamond. 

— à rabot, à queue; der Hobel- 
diamant; Giszier’s diamond. 
Diapason, m. (cloche); der 

Massstab; Diapason. 

Diastyle, aréostyle: fern- 
sdulig, Diastyle, areoatyle. 

Différence des hauteurs, f. 
(typ.); die Höheabweichung; 
Differenco of height. 

Digne,f.; das Wehr, der Sporn, 
Croy. [Flood-flanking. 

— d'argile; der Lehmdamm; 


ent- 





| Directeur de 


Pier, mole. . 

— secondaire destinée à ar- 
rêter Ja vase et à former 
des atterrissements; der 
Schlickfang:s Schlickfänger; 
Dyke for reclaiming land. 

— de terre battue, v. Placage. 
— vivante; der Schaudeich; 
Live dyke. . 
Dimension des caractères 
d’une imprimerie, f.; der 

Hauskegel; Size of type. 


|Diminuer; schwächer machen; 


to lessen, to thin. _ 

Diminution des rais, f.; die 
Verjüngung der Speichen; 
Spoke-throating. 

Dioggot, m.; das Birkentheeröl, 
Tar-oil of beeches. 

Dioptrique, f.; die Strahlen- 
brechunge-Lehre; Dioptrics. 

Dioxyde d’etain, m.ı das 
Zinndioxyd; Dioxide of tin. 

Diptérique, (arch.); mit swei 

dulenreihen; Diptere. 

ligne, m.; der 
Eïsenbahn-Direktor; Director 
of a railway. . 

— des travaux hydrauliques; 
der Wasserhau-Director;Chief 
of hydraulic works. 

Direction des James des 
couches d'une carrière, f., 
lit d’un banc de pierre, 
m.: die Schichtfuge; Layer, 
bed of stone. , 

—longitudinale d’une digne; 

die Kehre; Longitadinal direc- 

tion of a dike. 
dn train, f: die Zugrich- 
tung; Direction of trains. 

Dishydrater; das Hydratwas- 
ser entziehen; to dishydrate. 

Disloquer; aus den Fugen 
bringen; to dislocate. 

Dispositif, m. (méc.) ; die Ein- 
richtung ; Arrangement, con- 
trivance. 

Disposition des fibres d’un 
arbre, f.; der Fadengang; 
Structure of the fibres of 
trees. . 

— des colonnes, colonnation; 
die Sanlenanordnung; Colum- 
nation. 

— des emmarchements, em- 
marchement. m.; die Anord- 
nung der Treppenstufen; 
Step-grooves. 


un 
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Disque à aiguilles, m.; die 

eichenscheibe ; Switch-dieh. 

— automoteur, ne. (ch. fer). 
die selbstwirkende Siznal- 
scheibe; Self-acting dise-signal 

— conjugne, (ch. fer.); die caw 
jugirte Signalscheibe; Coxe 

gated disc-signal. 

du dévidoir; die Spale- 

scheibe; Reel-disk. 

— a distance, (ch. fer.): die 
Fernsignalecheibe ; Distance 
disc-signal. 

— a double effet, (cb. fer.): 
die doppeltwirkende Signal- 
scheibe; Dovble-action disc- 
eignal. 

— manoeuvré a Ja main. (cb 
fer.); das Handecheibensiguel, 
Hand disc-signal. . 

— répétiteur a électro-ar- 
mant, (ch. fer.); die eledtre- 
magnetische Repetirachetse ; 
Electro - magnetic repeating 
disc.  [Laugen; Lizivistion 

Dissolution, f. (met.); da 

Dissondre dans un acı 
(teint.); in Säure aufäsrr; 
Killing. 

Distance de centre en centre 
des rivets, f: die Centran- 
weiten der Nieten; Pitch e! 
rivels. 

—aAeffet, (lumière électrique’. 
die Wirkungedistana,; Striking 
distance. 

— des rails dans l'oeuvr. 
die Breite des Geleises, Schir- 
nenbreite; Gauge. 

Distillation, seconde —. f; 
das sweite Brennen; Doabling. 

Distillatoire, appareil —, = 
(mar.); der Deatillirap; erst; 
Distilling-galley. 

Distraire, se —, (miroit.); des 
Schwinden der Folie ; te les 
its mercury. 

District homller, charbon- 
nage, m.; der Kohlend istrict. 
das Kohlenrevier ; Coal -dır 
trict, 

Division du travail, f.; dw 
Arbeitstheilung , Division «' 
labour. 

Dix-huit,m.; der erneate Schad, 
elc.; Renovated shoe or drew. 

Dizatne (douzsine), f.; der Pact 

«on 10 (12) Stück; Rundie of 

twelve. . a 
e papier à patron; die 

Schente: Design. P 

Dodinage, m., die rwrıt 
Beutelung ; Second bolting. 

Doigter, m.; der Fingersets; 
Fingering. 

Doigtier de cuir, m. (arb.). der 
lederne Fingerachitaer; Tab. 
Doler, blanchir, (éouves); 
hohetn, streichen; to plane, te 

smooth off. 
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Doler; den Stein zuhauen; to 


cut stone. [späne; Chips. 
Dolettes, f. pl.; die Zimmer- 
Doloire, f. (mag.); der Rühr- 


stock; Stirring-pole. 
Dolomite, dolomie, f.; der 
Kalktalkspath; Dolomite, mag- 
nesian limestone, bitter spar. 
Domaine, m.; das Rittergut; 
Estate. . . 
Dôme hémisphérique, m. 
(fourneau);der hemisphärische 
Dom; Cockle. 
Donjon, m.; der Pavillon über 
dem Dachfirste; Donjon. 
Donner un avoi, cabarer, 
(brass.); umkufen; to transfuse 
the mash. 


— un coup de brosse à; ein — ligneul; der Doppeldraht ; | 


wenig bürsten; to give a touch 
of the brush. 

— une croupe à un comble; 
ein Dach walmen; to slope a 
roof. 

— le cru; gehörig trocknen 
lassen; to dry thoroughly. 

— la forme prescrite, (verr.); 
zwagen, swahen; to give the 
required shape. 

— une seconde facon a; noch- 
mals überackern; to plough 
over again. 

— la main à une étoffe; den 
Zeug zurichten; to dress or 
finish the stuff. . 

— à manger au moulin: das 
Zuckerrohr in die Mühle 
schieben; to feed sugar-mills. 
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Dose,f.; der Zusatz zum Cham- 
agner; Dose. 
Dosseret, dossier, m.; die Vor- 
lage einer Mauer; Projection. 
— (scie); dieEisenschiene; Blade. 
Dossier, m.; die Rückenlehne; 
Back-rest. 

Douaner; verbleien, die Bleie 
anlegen; to affix leads. . 
Double d'un corps de logis, 
m.; das sweite Hauptgebiude; 

Second main bailding. 
— face, (drap.); beidseitig, beid- | 
recht; Double-face. | 
griffe, machine a — —, 





mécanique brisée,f. (jacqg.); | [ 
—-ventilatenr des fonde- 


der zweitheilige Messerkasten; 
Double lessh-borx. 


Duplex wire. 

Doubler; doppeln; to double. 

Doublet, m.; das Lesebret sum' 
Doubliren der Seide; Board 
for doubling silk. 

—„doubleur, me (card.); der 

oppler; Lapping engine. 

Doublette de Chêne, F. die 
Eichenbohle 0,333 weit und 
0,06 dick; Oak-plank of the 
above dimensions. 

Doubleur, m.; der Metall- 
plattirer; Metal-plater. 

‘— de soie; der Seidezwirner; 

, Denter. 

'Doublier, m.; die Doppelraufe; 
Double rack. 

Doublonniste, m. (typ.); der 
Hochzeitenmacher; Doubler. 
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Drague, (bydr.); der Pflug; Drag. 
— (péch.); das Schleppnetz; 
Trawi. [Haud-dreg. 
— À main; der Handbagger; 
des mineurs; die Baden. 
scharre; Drag or bent shovel, 
* erooked shovel. 
— a trémie, (hydr.); der Klap- 
perbagger; Hopper-dredger. 
Draguette, f. ;daskleineScharr- 
nels; Small trawl. 

Drain, m.; der Draingraben; 
Drain, ditch. 

—, v. Tuyau de drainage. 

— en travers; der Querdrain; 
Mitre-drain. 


ments; 
Air-drain. 

= ggonts, m. pl; die Drain- 
schleusen, Drainsiehle; Drain- 
sewers. 


der Luftzugdrain; 


Drainage par derriere, m.; die 


Drainirung von hinten: Back 
drainage. [netz; Trail-net. 

Dranet, m. (p&ch.); das Zug- 

Drap d’amadon,m.; «as in der 
Farbe verbrannte Tuch; Cloth 
burnt in dyeing. [Sieve-cloth. 

—de baquet; das Chassistuch; 

— de chaîne et duite égales: 
das Tuch von gleicher Kette 
und Einschlag; Deer-skins. 

— A côtes; das gerippte Tuch; 
Sataras. 

— couvert: das nicht gehörig 
geschorene Tuch; Cloth badly 
shorn. [ Venetians. 


— du miel aux abeilles; die Doublure, f. (voit); die Fut- — croisé; das geköperte Tuch; 


Bienen einspillen ; to provide 
bees with honey. 
— la trempe à, 
(acier); die Härte geben; to 

barden. 

Dorer sur Ja dornre en de- 
trempe; wergolden; Glue 
priming. 

— la pate; den Teig mit Ei- 
dotter bestreichen; to glair. 
Dormant d'un châssis, m., 
plate-bande, f., ox cadre 
de fenêtre, m.; das Fenster- 

Jutter; French casement. 

— d’une porte, m.; das Lalten- 
holz; Transom. 

Dormeuse, f.; eine Art Ohr- 
gehänge; Kind of ear-drops. 


Dorure, f.; die Vergolder- 
waaren; Gilt articles. 
— au fen; die 


Quecksilber 

vergoldung, die Vergoldung 
im Feuer; Fire-gilding, hot- 
gilding. 

Dos, en = d'âne; oben spitz, 
schräg zulaufend; Capping, 
shelving. 

— a ressort, m. (rel.); 
Federricken; Spring-back. 


tremper, 


terbreter; Lining. 

— en métal: die Metallfüt- 

terung ; Metal lining. 
de tapis; das Teppich- 
Sutter; Carpet-lining. 

Doucé, m.; das feinste Schmir- 
gelpulver; Finest emery- 
powder. 

Doucement! (m. vap.); lang- 
sam! Ease her, easy! half-power. 

Douche A un seul jet d'eau, 
J.; die Strahldouche; Pump- 
douche. 

, Douille, f.(timon); dieDeichsel- 

kappe; Pole-tip. 


—, coussinet, grain, m. (mach.); ' 


die Pfanne für bewegliche 


Zapfen; Bush, collar. | 


— croisé léger; das leichte ge- 
köperte Tuch; Says. 
— de dames léger: das leichte 
Damentuch; Satteens. 
fort à côtes gris-ameri- 
cain; dasstarke gerippte hell- 
grane Tuch: Bedford cords. 


— frappé: das starke Tuch; 


Stout cloth. 

— bien garni de poils; das 
vielhaarige Tuch; Pile-cloth. 

— à losanges; das rautenformig 
gemusterte Tuch, Diagonals, 
fancy-cloths. 

— d'or de Vienne; das Wiener 
Goldtuch; Balustre. 

— tre qualité; das feinste 
Breittuch; Broad-cloth. 


Douves, machine a faconner Dravière, f.(agr.);das gemischte 


les — des deux côtés, f.;: 


die Maschine zur Bearbeitung, 
der Dauben auf beiden Seiten; ' 
Hollowing- and backing- ma- 
chine. 


Dragees en papillotes, f. pl.; | 


| das eingewickelteZuckerwerk; 
Papered sweets. 


der Dragonne, f. (sell.); der Dra-| Dresser, ajuster; 


chenschwanz; Joint-strap. 


Winterfutter; Mixed fodder for 
the winter. 
Drayer, v. Écharner. 
Drayoire, J. (carr.); das Scha- 
bemesser ; Beam-knife. 
— à huile; das Oelschabe- 
messer; Oil-flesber. 
Dréche, f.; der Träber: Grains. 
ajustiren, 
ab-, anpassen; to make true. 


Dos d'un siège, m.; die Rück- | Drague, f.; der Schleppsack ; | — (mach.) ; vorzeichnen; to dub, 


lehne; Lazy-back. 


Trawl-hag. 


dress. 
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Dresser Je bois à l’herminette; 
dae Hols dachseln; to sdze, dub 
timber. . . 

— les chevaux a la voiture 
ou au trait; die Pferde ein- 
Jahren; to break horses. 

— un cuir de quatre quar- 
tiers; eine Haut mit den vier 
Zipfeln susammenlegen, to 
fold skins square. 

— un cuir de quatre faux 
quartiers ; eine Haut mit den 
vier Zipfeln ein wenig schräg 
susammenlegen; to fold skins 
slantingly. 

— les douves; die Dauben 
krümmen; to bend the staves. 

— le feutre, v. Enformer. 

— les glaces; das Spiegelglas 
schleifen; to dress plate-glass. 

— les lettres; die Zwiebel fische 
aufsetzen; to adjust wrong type. 

— un parc; eine Hürde auf- 
schlagen; to build a pen. 

— une pièce, (ébén.); ein Stück 
zurichten; to dress an article. 
— des poteaux; standern; to 

erect posts. 

— à rainures ef languettes; die 
Breter spunden und federn; 
to groove and tongue boards. 

— de la soie; die Seide su- 
richten; to dress silk. 

— un tableau des travaux 
par spécialités et par co- 

onnes; in Rubriken speci fi- 
ciren; Abstracting. 

— sur la tranche, (charp.); 
säumen; to shoot the edge of a 
boerd. [Comb-dresser. 


Dresseur, m. derKammrichter; ; 


Dressoir, m. (lap.); die Richt- 
bank, Dressing-bench. 

— à main; das Handricht- 
eisen; Hand dressing-tool. 

— (jerd.); der Erdschlagel; 
Clod-beater. 

Droit de débarquement, m.ı 
der Landungesoll; Quayage. 
—d’écluse; das Schleusengeld; 

Siuice-money, lock-dues. 
d'avoir fenêtre dans le 

mur du voisin; das Licht. 

recht; Window-right. 

— de pratiquer une fenétre, 
de donner jours: das Fen- 
sterrecht; Window-right. 

— detablier,; das Einstands- 
geld, Entrance-money. 

Droitenre, v. Dressant. 

Drome, m.; der Balken sur Un- 
terstätzung anderer; Rest for 
beams. [kanim; Scribbler. 

Droussette,f.ı der grosseWoll- 

Druse de cristanx aciculai- 
res, F. die Nadeldruse; Acicu- 


lar opens. 
— de spath; die Spathdruse; 
Drusy spath. [ Victoria. 


Duc, m. ; die Victoria-Chaise; 





Ducat leger, m.; der Passir- 
dukaten; Light ducats. 

Duitage, m.; die Schussanord- 
nung; Arrangement of shoots. 

rès-—, (min.); Aartklem- 

mig; Resisting. 

Durcir le caoutchouc; horni- 
siren; to vulcanize. 

überhärten; to 


—, trop —; 
over-harden. 
Dyke de porplıyre, m.: der 


Porphyrgang;  Porpbyritic 
dyke, elvan. 

Dynamite cellulose on géla- 
tinée, f. (min.); der Cellu- 
lose- Dynamit; Cellulose or 
gelatinous dynamite. 

Dynamiterie, . die Dynamit- 
Fabrik; Dynamite-works. 

Dynamiteur, m.; der Dynamit- 
arbeiter, Dynamite-worker. 
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Eau condensée dans les con- 
duits, f.; das verdichtete 
Wasser inden Röhren; Jacket- 
water. — 

— conduite par des tnyaux, 
— de fontaine; das Röhr- 
wasser; Conduit-water. 

— de Cologne des Indes Oc- 
cidentales; das Westindische 
Kölner Wasser; Bay-rum, bay- 
water. 

— de cuivre; das Kupfer- 
reinigungswasser (Oxaledure, 
Weingeist und Terpentinäl); 
Copper-clesnsing liquid. 

— d’egout; das Sichlwasser ; 
Sewerage. 

—-de-vie non épurée, v. 
Blanquette. 

—-forte, belle——; das schön 
radirte Blatt; Fine etching. 
de départ, (grav.); das 
Scheidewasser ; Aqua fortis. 
—-— mobile; die bewegliche 
Radirung; Movable etching. 
— gazeuse; das kohlensaure 

asser; Atrated water. 

— hydratée; das Hydratwas- 

ser; Hydrated water. 
hydriodatée; des Jod- 

wasser; Joduretted water. 

—-mère qui contient 25% 
de sel; die 25 löthige Soole; 
Lesch-brine containing 25 per 
cent of salt. . 

— minérale ferrugineuse ; der 
Eisensduerling ; Ferruginous 
water. 

— mouvanteı das Treibwas- 
ser; Moving-water. 

— nitreuse; das Salpeter- 
wasser; Nitrous water. 


EBI 


Eau ozonisée, F. das Oscn- 
wasser ; Ozonised water. 

—, première, deuxième — 
drap.); die erste, swette 

ränke; First, second water or 
drench. — 

— de rouissage; das Bette 
wasser; RKetting- water. 

— sale; das Schmutswaster ; 
Soiled water. 

— saturée, (sal.); des gesättigte 

asser; Briae. 

— saumätre, v. Doucin. 

— spiritueuse; der aromatische 

cingchalt; Aroma of wine. 

—, sulfureuse sodique et 
iodée; das Jodsoda - Schwr- 
Jelwasser ; Sulphurous sodax 
and ioduretted water. 

— trouble qui s'écoule avec 
le sable de bocard; dir 
Pochträbez Dirty water of 
buddles. . 

Eaux, laisser les — envahir 


une mine, f. pl: zu Suorpf 
gehen lassen Good a mice. 
— externes, de dehors; des 


Tagwasser; Water from above. 
— faibles, de lessivage, pe- 

tites —; die schwache Lange; 

Weak wasb, weak brine. 

— ménagères; das Schmats- 
wasser; Slops, sud. 

— pluviales, égout des eaux, 
m.; das Traufwasser ; Baı- 

~. water. . 

— de rebouillage: die Wieder- 
lauge: Clarifying-Iye. 

— salées qui se cnstallisent: 
die Soole,die auSals geht; Crys 
talliziog-brine. 

— sures, (teiat.); die Fark 
eéure; Sours, sour water. 

—-vannes, (agr.); der nase 
Dang; Muck. 

Ébarbage, démoulage, =; 
die Meisselei, Gueeputserei; 
Dressing, trimming. 

Ébarber, démouler, troas- 
quiner; den Guss putwn. 
stubern; to dress. 

— ; beschaben, das Ranhe wrr- 
nehmen; to pare, to (elle. 
barbeuse, f. (agr.); die Ger- 
stenentgrannermaschine;Avel- 
ler for barley. (den); Awes. 

Ébarbure, S.s die Späne (Sche- 

bat, m. (horl.); des Spied, 
Freedom. 

Ebaucher, (Jam.); die Rokschie- 
nen walten; to rougb-roll. 

—, dégauchir, (bois); des Hols 
aus dem Groben surichten, wv 
rough-work. 

— Ja filnsse; den Hanf durch 
die gröbste Hechel sichon ; ts 


heckle rovebly. rouge 
— a hme; vorfeilen, tv 
Kbiseler, tricht ie am 


bohren, to drill conicalts. 
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biseler, (méch.); versenken; 

f° take off the barb. 
ouage, m.; die Strassen- 

reinigung ; Scavenging. 

Eboulage, m., clairière, f.; die 
‚dünne Stelle von schlechtem 
Einschlag ; Thin spot by de- 
fective weft. fwôlbe; Top. 
boulis, m. (carritre); das Ge- 
bouqueur, m. (drap.); der 
Ausrupfer; Burler. 

Eboutage, m.; die Beschnei- 
dung des Hirnholzes; Splaying 
off the angles. , 
braisoir, v. Chaufferie. 

s’Ebranler, (roche) ; rege wer- 
den; to shake. 

Ebrasement, m., embrasure, 
J. (fen.); das Geläuf; Flanning, 
rabbet-wall. 

—, v. Embrasure. 

Ebrouer, (laine); die Woll- 
strähne im Kleienbade behan- 
deln; to treat with bran. 

Ebullition, & élevée, f.; 
hochsiedend, Boiling at a high 
temperature, high-boiling. 

— tumultueuse; das heftige 

Aufkochen; Galloping boil. 

burnifié; in elfen einartige 

Substans verwandelt; Ehurni- 


fied. 

Ecabocher, (tabac); die Tabaks- 
blatter abepitzen; to cut off 
the tops of tobacco-leaves. 

Ecachement, m. (arm.); das 
Blankschleifen,Smooth-grind- 
ing. [out moisture. 

—1 die Auspressung; Pressing 

Ecacheur, lamineur, ™.; der 
Platter, Platiner; Laminator. 

— (mart.); der Schlager; Plan- 
isber, flattener. (grinder. 

—; der Blankechleifer; Smooth- 
caillage, m. (ch. vap.); die 
Ausbrechung des Kesselsteins; 
Disincrusting, sealing. 

ille d’huitre à perles de 
Manille, f.; die Manilla- 
perlenausterschale; Chicken 
mother-of-pearl. 

— inférieure de la tortne; die 
untere Schale der Schildkröte; 
Plastron. oe 

— de tortue ordinaire; der 
ordinäre Schildpatt; Hoofs. 

—s, f. pl, depot de sel, m.; 
der Kesselstein; Pan- scales, 
calcareous fur of the salt pan, 
stony lining, copper-fur. 

—d bronzes die Metallspäne; 
Bronze chips. 

— de fer, v. Battiture. 

—, former des —, (forg.); 
Schuppen bilden; Quenching. 
Ecailleuse, boursoufleuse, f.; 
die Spirituslampe sum Ab- 
brennen des alten Anstrichs; 
Spirit-lamp for removing old 

paint, scaling-lamp. 
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rlate, f.; die Scharlach- 

farben; Scariet colours. 

—, rouge d’—, m. die Schar- 
lachrôthe; Scarlet. 

— de 
der 
dyed in grain, french scarlet. 

Écarner, v. Écharner. 
cart en biseau, m. (men.); 
die schräge Blattung; Lapped 


edge. 

= double, (men.); der Stoss 
mit Ueberplattung; Rebate- 
joint. 

—s, m. pl. (magn.); die kränk- 
lichen Theile der Seiden- 
wirmer; Diseased parts of 
silkworms. 

Echafaud, m., tréteanx, m.pl.; 
das Schaugerüst, Stage. 

— ajustable; das Richigerüst; 
Adjustable scaffold. 

— & degres, & gradins; das 
Stafengerüst; Scaffold in steps. 

— mobile; der Gerüstthurm; 
Travelling scaffold. 

— mobile, volant: das be- 
wegliche, fliegende Gerüst; 
Movable, fly scaffold. 

Echafaudage, m.; das Gerüst; 
Staging. 

— de convreur; die Dach- 
bräcke; Sceffolding for slaters. 

Échalasser, (vigne) ; stützen; to 
prop, 

Echa is, m.; der Ueberstieg 
über einen Feldsaun; Fence- 
step. 

Echancrer les dents d’une 
scie;dieSägesähneeinschwei- 
Jen; to gullet the teeth of saws. 

Echancrure d’un bord, f.; 
die Randschweifung ; Sweep 
of borders. 

—, faire 1’ — dans une couche, 
couper 1’— laterale; die un- 
terschrämte Kohle schlitsen; 
to cat downwards. — 

Echange du matériel, m.; die 

egenseitigeW agenbenutzung; 
utual carriage service, 

Echantillon, m.; die Eichen- 
hahle 0,25 breit und 0,04 dick; 
Oak plank of the above dimen- 
sions, 

—, pureau, m.; der Vorstoss 
eines Ziegele; Flap, lap. 







raine ou de France; 
ermesscharlach ; Scarlet 


— de blé; die Kornprobe; 
Sample of corn. 
Echantillonner, (mét.); die 


Ersprohe nehmen; to sample. 
hanvroir, v. Dague. 
happade, f. (syl.); der Fehl- 
schnitt; Wrong cut. 

— (four.)i die vertikale Scheide- 
wand; Vertical partition. 

Échappée, J.(escalier); dieWin- 
dungshöhe; Turn-beight. 

— du jour; das Lichtmass, die 
Lichtweite; Day. 


ECH 
Echappement, m. (piano); die 


Auslösung; Escapement. 
— du four à reverbere; der 
Rauchabführungskanal; Flue. 
alettes, (horl.); die Spin- 
delhemmung ; Verge escape- 
ment. eu 

— à remontoir, à force con- 
stante; der Gleichheitsauf- 
zug; Remontoir-escapement. 

— de répétition; der Heber; 
Jack, 

— à roue de rencontre, (horl.); 
die Spindelhemmung ı Verge 
escapement. 

— tangent, (horl.); die Tan- 
gentenhemmung ; Tangential 
escapement, 

— à virgule, (horl.); die Haken- 
hemmung; Hook escapement. 
chardonner, (laine); ent- 
disteln; Burring, to unburr. 
hardonneuse, f.; der Klet- 
tenwolf; Moating-machine. 
harpe, S.i der Langshawl; 
Sear 


— die Zurichttafel; Surlace- 
table, water-table. 

—; die eiserne diagonale Schiene 
(Schleuse); Diagonal iron band. 

—; das Hols an den4 Eckeneines 
Bilderrahmens; Wood corners 
of a frame. . 

— (men.); die Schrägleiste; Dia- 
gonal lath. 

—s et tonnes, f. pl. (min.)ı das 
gehende Zeug: Running tackle. 

Echasse, f. (mec.); das Walb- 
richtecheit; Vaulting-ruler. 

— f: pl.; die Stelsen; Stilts. 

ec auder, (blé); verschrum- 


fen; to get blighted. 

Édhandillôn, m.; dasSchweiss- 
stück, Heat. 
chaudoir a créme, m.; der 
Rahmbrüher ; Cream scaldiug 
— 

Echaufte ‚f., tas de20 douzai- 
nes de peaux; der Schwits- 
haufen ; Lot of 20 dozen hides. 

Echau fer, "par le frotte- 
ment; durch Reibung warm 
werden; to beat by friction. 

Echauguette, f. (arch.); das 

Ecktharmchen, die Pechnase, 

Schanwacht; Coillon, bartizan. 

Echéance, f. (effet de com- 

merce); der Verfall, die Ver- 

Sallseit; Maturity. 

, à courte —; mit kurıem 

Verfall; Short-dated. 

chelette, v. Escalette. 

—, coconniere, f.; die Seiden- 
rauperei, der Steigrahmen; 
Bush, cocooning-frame. 

Echelle, f. (carte); das Meilen- 
mass; Scale. R 

— à allongement, à allonges; 

die Verlängerungsleiter ;, Ex- 

tension-ladder. 
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Echelle des corps de lettre, 
S ; die Kegelscala; Type-scale. 

— de couleur; die ganze Schal- 
tirung einer Farbe; Scale of 
colours. [Stide-ladder. 

— à coulisses; die Schiebleiter; 
fluviale, d'eau, — des 

ponts; der Wasserstands- 

messer ; Water-gauge, water- 

mark-post. 

— a gradins; die Treppen- 
leiter; Step-ladder. 

— horizontale; die Quer- 
leiter ; Horizontal ladder. 

— a marche; die Stehleiter auf 
Rollen; Rolling ladder. 

— oblique; die Hängeleiter ; 
Suspension ladder. 

— phante; die zusammenleg- 

bare Leiter; Collapsing ladder. 
de pompier; die Steiger- 

leiter; Fire-ladder. 

:cheneau, m.; die Dachrinne, 
der Kiesner; Eave - trough, 
bridge-gutter. [Gate, ingate. 
godet, jet; das Giessloch; 


Echevean, m.; das Drahtge-| 
i= rurale: die Landwirthechaft; 


binde; Bundle of wire. 
chevettage, m.; das Binden 

‚in Gebin e; Making up into leas. 

Eclaircir, (fl, fer); glänsen; 
to furbisb, to burnish. 

s’—, Amét.); beim Windofen 
durchschlagen; to get clear. 
claircjssement, m.; die 
Durchforstung ;Clearing, thin- 

, hing woods. 

(bouch.); 


Eclanche, f. 
Vorderbla tl; Fore-quarter. 


Eclat de bois, chicot, m.; der 


Holzsplitter, Spalt; Splinter, | 


chip. | FSpall. 
— de pierre; der Steinsplilter; 
— vitreux; der Glasglan:; 

Glass lustre. , 
Eclatante, fusée d’eclair, F. ; 

die Brillantrakete, Lightoing- 
, rocket. [Capping-off 


Felater (verr.); absprengen ; | 


climètre,m.; die Boussole mit 

, Wasserwage; Eclimeter. 

Éclisse, /.; die Zarge einer 
Violine; Side. [bellows. 

— (souff.); die Falte; Fold of 

— (ch. fer.); die Schienenlasche; 
Splice-piece. 

Ecluse, .s der Kasten. mit com- 
primirter Luft, Compressed 
air-box. [Sluice. 

—; der steinerne Fischraun; 

— à bateanx; die Schiff- 

schleuse; Sasse. 

busquée, en éperon: die 

Drempelschleuse ; Cheek- 

sluice. 

— à chambre; die Kammer-, 
Fang-, Zopfschleuse; Cham- 
ber-siuice. 

— de chasse; die Ebbeabsug-, 
Reinigungsschleuse; Go-out. 





| Écorce de jeunes chênes, 
das 


.1— du chêne rouvre, v. 


| Ecouchures, f. 


60 EFF 


Ecluse A hausse, f.; die Hebe-| Écouvillon de verre à lampe, 
ere 


m.;3; der 
Wischer; 

, glasses. 

Écran, m. (lanterne magique): 
der Schirm; Fan. 

— de cendrier: die Alappæ 
am Aschenkasien; Damper fer 
sab-pit. 

— a effets, (lanterne magique): 
der Schirm far Lichte fect; 
Flashing fan. 

Ecrase- ıerres, m.; der Steia- 
quetscher; Stone-crusher. 
crasée, f.(min.); der Eimtturı 
über alten Arbeiten; Fallınt- 
in of old works. 
craser, broyer, (méc.); sr 
malmen; to crusb. 

— Je chénevis; den Han 
mahlen; to bruise liaseed. 
‘crémaison, v. Ecrémage. 
‚creme, lait —, m. die 
gesahnte, abgerahmte Milch, 
Flat or fleet milk. 
créneur, m. (tsp.); der Be- 
schneider; Kerner. 

Ecrieur, m.; der Reiniger da 
Drahts; Wire-scourer. 


schleuse; Lift-lock. 

— servant à détourner les 
eaux; die Fangschleuse, 
Sluice for turning-off water. 

— à vannes; die Stau-, After- 

, schlense; Swelling-sluice. 

Ecobuage, m. das Abschalen 
und Verbrennen des Rasens; 
Barn-baiting, turf-burning. 

Ecobue, F. der Rasenpflug ; 
Sod-cutter. 

Écobuer une terre à dé- 

cher; den wilden Boden 
abschälen ; to break soil. 
ole des ponts ef chaussées, 
F1 die W asser- und Strassen- 
bauschule; School for Govern- 
ment engineors. 

— de tissage; die Webschule; 
School of wearing. 
colette, écollette, f. (orf.); 
die Halsverengung; Neck. 

Economie politique, sociale, 
ff; die Wirthechaftslehre, 
Volkswirthechaft; Political 
economy. [Rural economy. 


Lampencylie 


Brusb for leer 


Economiste, m.; der Wirth- 


schafisichrer, Volkswirth- ' Ecrou à dents, m ; die Mutter- 
echafter, Volkswirth; Econo-| schraube mit Zahnen; Vin, er- 
mist. pu 


Aut. . 

idaire, platine destiner 

serreret à fixer les écrous. 
die feste Mutterschranbe; 

, Lock- or jam-nat. 

Ji Ecronir: kalt hammern; to close 
die junge Eichenrinde; Filttern| , the grain, to hammer, to plat 
bark. [rinde; Smooth-bark. 'Ecru, m.; das Rokseng: Ir 

— lisse et polie; die Spiegel-' | bleached, brown staff. 

— du sapın du Canada; die | Ecuellea savon. f.; der Seiter- 
Hemlockrinde; Bark of the, napf, das Seifenschalchen . 
Canadian pine. | Soap-dish. 

Écorcher, (bétail); Vieh ab-!— a broyer, À pulveriser: 
puffen; to skin animals. die Reibschale; Crusbiag-bow!, 

s'—, (tiss.); sich strupfen; to| mortar. 
split. {de chéneanx.|— d’une fusée; die Aapelle 

corce , einer Rakete; Cup, priming cap 

Ecatage, m. (fl.); das Glatt-  Écume d’indigo Oxyde. t., 

siehen; Fine-drawing. der Schaum von orydiries 

concher, (chanvre); den Hanf| Indig: Fluery of a vat. 
zurichten; to dress hemp. —s d'étain, f. pl.; der Zixs- 

l.; der zu-| , abschaum; Tin-scum. 
gerichtete Hanf und Flachs; Ecureau, écureur, m. (ecard.‘; 
Besten hemp or flax. der Kardätschenreiniger Kar- 

Ecouler, faire — par une, dätschenpulser, Distelpatsr, 
écluse; durchsielen , to let | „ Card-cleaner, teasel-cleaner 
run through s sluice. Ecussonnoir, m.; der Pfror) 

Ecoupe à excavation, f.; die| , zum Okuliren; Graft, sinn. 
Ausgrabeschaufel; Excavating | Édentense, JS.: die finies. 

, scoop. [peiteche; Strap-whip,' schneidemaschine; Dovetsiliss 

Kcourgee, fs die Riemen-| , machine. 

scours, m. (sal.); der Seewas- Édifice circulaire, m.; der 
serkanal; Brine-canal. Rundbau; Rotunda. 

coutille, f., écoutillon, m. |Edrot de chien, m. (tane.); der 
(pech;}: das Flensloch; Hatch.| Hundekoth; Bate, dag's dung. 

Econvi lon, m. (boul.); der Efhlocheuse, effiloqneuse.:.. 
Kehrwisch; Maulkin, scovel. die Lumpensupferin, Reg 

— de tube; die Drahtburate;| tenser. 

Tube-brush. Effondrement, m. (egr.); des 


Ecoque, f. (crém.); die flache — 10 
Holsschale (sum Absahnen) ; 
rk wood bow! for skimming 
milk. 











EFF 


Dungpfligen; Manuring by | | Elastiques, J. pl.: die Gummi- 


lough. 
Efforces, forces, f. pl. (drap.); 
die Tuchschere; Lewis. 
Effritement, m. (agr.); der 
Ausbau, das Aussaugen; Ex- 
, baustion. [passer. 
Egaler au marteau, v. Re- 
‚galır; abgleichen; Truing. 
‚galiser en grosseur, (bois); 
gleich dick machen; Thick- 
nessing. . 
— les planches, machine a 
—-—, f.; die Bretabgleich- 
, maschine; Butter. 
Egahsoir, m. (poudr.); das 
Sortirsieb; Separating-sieve. 
germage, m.; die Ablösung 
der Fruchtknoten; Dropping- 
off of the seed-buds. 
Eglise en bois, f.: die Reiss- 
werk-, Holskirche; Wooden 


ehurch d 

— simple; die einschiffige 

Kirche; ‘Church ee 
one nave. [wells. 


Égout, m.; die ABzucht; Dead 

— du fumier, purin, bouil- 
lon, m.; die Mistjauche; Dung- 
water. 

— du toit; die Dachtraufe; 
Eaves, dripping eaves. 
goutier, m.; der Rinnstein- 
kehrer, Rinnsteinklauber ; 
Gutterman. 

Egouttage, égouttement du 
sol, m.; die Trockenlegung; 
Drainage. . 

Egouttoir pour assiettes, m.; 
das Tellertropfbret; Plate- 
rack. | [dret, Disb-rack. 

— à plats; das Schüsselabtropf- 
graineuse, egreneuse, F. 
(fil.); der Gin, die Egrenir- 
maschine; Gin. 

Egrateronnage, m.; das Ent- 
disteln; Burring. 

Egratonna e, m. (laine); das 
Handklauhen; Picking by hand. 
‚grener, (peintre en bätiments); 
den Gips glätlen; to smooth 
plaster. , 
erugeoir, m., molette a 
égruger, f. (artif.); der Hol:- 

, mörser; Rubber, mealer. | 

Egruger le grain, machine a 

‚J.; der Kornschrot- 
apparat; Graio-bruiser. 
jecteur, m. (chaud.); die 

‚Pampfabzugs öhre; Ejector. 

Elambication, f.; die Analyse 
von Mineralwassern; Analysis 

f mineral waters. 

s'Élargiri sich erweitern; to 
enlarge. | 

— les tailles, (grar.); mehr 
Raum zwischen den Stichen 
lassen; to enlarge, to fatten 
tbe strokes. 

Elastique, v. Ferme-gants. 
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strumpfbander; Elestic garters. 

Electricité par friction, f.; 
die Reibungselektricität; Elec- 
tricity by friction. 

Electro-chronographe,m.; der 
elektrische Zeitangeber; Elec- 
tro-chronograph. | 

Électromètre à air, pnen- 
matique, v. Fnlgurometre. 

— a feuilles d'or, m.; der 

Goldblatt-Elektrometer; Elec- 

trometer with gold leaves. 

nart de cercle; der 

Quadranten - Elektrometer ; 
nadrant electrometer. 

Elegir, (arch.); sie Balkenenden 
durch ausgeschnittene Ver- 
aierungen verdünnen; to thin 
beam - cnds by carved orna- 
ments. 

Elevage des vins, m.; die Be- 
handlung der Weine; Treat- 
ment of wine. 

Élévateur, v. Peritrochon. 


— à cylindre, m.; der Cylin- 
derelevator für Mühlen ; Cy- 
linder elevator for mills. 

— meules; der Heuauf- 
stapler; Hay-stacker. 
levation de côté, f.; „die 


Seitenansicht; Profile. 
Élève des vers à soie, nour- 
ricerie, nourriture, (f., 
magnanage, m.; die Seiden- 
würmerzucht; Sericulture. 
Élever; aufbauen; Bringing-up, 
carrying-up. 
— les eaux; das Wasser in die 
Höhe treiben, to raise water. 
— par épaulées, (maç.); stufen- 
weise mit Versahnuns auf- 
Siihren;to erect a wall by steps 
and quoins. [to eliminate. 

Eliminer, (chim.); ausscheiden; 

Ellipsographe, m.; der Ellip- 
senheschreiber; Ellipsograph. 
maıl en hausse et en basse 
taille, m.; die Reliefemaille; 
Relievo enamel. 

— ombrant; der Schmelz auf 
Relievoarbeit; Email ombrant. 

— en relief; das Hochemail; 
Embossed enamel. 

— terne; das matte Email; Dead 
enamel. [Glass enamel. 

— vitrenx; der Glasschmelz; 
manation de Inmiere, f.; 
die Lichtausstrômung; Emana- 
tion of light. 

Embarcadere d’un bac, m.; 
die Fährbrücke; Train-way. 
— halle des voyageurs, v. 

Quai a voyageurs. | 
Embarquer en grenier; das 
Stürzgut verschiffen; to lade 
in bulk. 
Embarrement, m.; die Unter- 
stechung des Hebets; Insertion 
of a lever. 











EMI 


Embase, f. (mach.); die Schul- 
ter, der Hals: Snug. 

—, assiette, f.; der Sits des 
Rades auf der Achse; Axic- 
seat. die R 

—, ergot, m. (mach.): die Rippe, 
Schalter, Gussverstärkang, 
der Hals; Snug. 

— de clef; dieringförmige Ver- 
zierung; Aunular ornament. 
Embattoir, m. (forge); das 

Radloch; Shoeing-hole. 

Embobiner: umwinden; to coil. 

Emboire, faire — les cou- 
leurs; die Farben einsaugen; 
to imbibe colours. 

Emboitage, m.; das Schachteln; 
Packing in boxes. [Cover, 

— (rel.); die Einbanddecke: 

Emboftement vertical, m. 
(arch): die Bleischmiege ; 
Vertical clamping. 

Emboiter. (rel.); die Bücher in 
ihren Uiachlag binden; to 
binda book in its original cover. 

Embouchoir, m.; das Mund- 
loch des Zinnofens; Mouth of 
the tin-furnace. 

— (cord.); der Schaftleisten; Last. 

Embouchure, v. Mors. 

Embouer, (mac.); eine Wand 
mil hmanwugf versehen; 
to loam-coat. 

Embouti; rund, erhaben; Em- 
bossed. fup. 

—; aufgelieft; Puckered, bagged 

Emboutir, (met.); auftiefen; 
to buckle. 

Embranchement, emboite- 
ment, m. (charp.); der Ver- 
salz; Clamping. 

— du coyer, (arch.); der Grat- 
balkenstich; Arris-beam. 

Embrancher des tuyaux ; die 
Röhren in Winkel zusammen- 
lathen: to branch-off pipes. 

Embrasse, f.; der Gardinen- 
halter; Shade-hook. 

Embrasure, f. (charp.); das 
Eisenband; \ron-ring, ferrule. 

Embrayage renversé, m. (m. 
vap.); die Gangdnderung; Re- 
versing-motion. 

— aT, à fromage; T-Kup- 
pelung; Cheese-coupling. 

Embrayer, commander; in 
Bewegung setsen; to put in 
gear. 

Embruyer, enchambrer, en- 
coconner, (magn.); die Sci- 
denwiirmer betten; to put silk- 
worms on their beds. 

Emeraldine, f.; eine Art Blau; 

Kind of blue. 

merisoir, m.; die Sandpapier- 
putzmaschine; Cleaning - off 
and sand-papering machine. 

‚mincer, (viande): das Flrisch 

in dünne Scheiben schneiden; 
to mince meat. 


EMM | 


Emmagasiner la lumière, 
(phot.); das Licht einsaugen; 
to absorb light. fment. 

Emmanchage, v. Emmanche- 

Emmanchement a douille, 
m.; die Büchsenkuppelung ı 
Double socket-clutch. 

Emmelage, m. (soie); die Ver- 
wicklung ; Entanglement. 

Emmortaiser, v._s’ Adapter 
dans une mortaise. [hull. 
monder, (bié);, spitzen; to 
mondeur, v. Emotteur. 

:mouchet, m. (tann.); das 
Schwansende; Tail-piece. 

Emouchette, v. Chasse- 
mouche. 
moudoir, m. die Baum- 
schere; Praning-shears. 
mondre an sable, (cuillers, 

fourchettes) ı mit Sand reiben, 

abreiben; to bobb. 
à sec; trocken schleifen; 
to dry-grind. 
mousser, (sucr.); abechäumen; 
to remove froth. 

Empanon, m. (volt.); die 
Sreichstange; Shaft-bar. 

Empätage, m. (savon); die Ver- 
schleimung; Choking-up. 

Empatement, m.; die Grund- 
fläche einer Boschung; Base. 

Empäter, (@ar.); die Punkte 
mit den Strichen und Schraf- 
‚firungen vermischen; to blend 
points and strokes. 

Empäter, (pat.); den Teig 
rollen; to roll paste, 

Empeigné, (tiss.); 

arped. 

Empeignement, m.; die Ket- 
tenanlage; Arrangement of the 
warp. 

Emp ner, (serr.); mil einer 

erriegelung versehen ; to fix 
bolts. [Starcher. 

Empeseur, m.; der Starker, 

Empierrer, (mag); mit kleinen 
Steinen ausfüllen; Pinning-in. 

Empietement sur la mine du 
voisin, ın.; der Koberlehen; 
Trespass, encroachment upon a 
neighbour. . 

Empiler, antoiser du fumier; 
den Mist in Haufen schlagen, 
to heap dung. 

— les büches; die Holsscheite 
stocken; to pile up stock-wood. 

Empileur e bois, m. der 

olsaufechichter;Wood-piler. 

Emplacement des bocards, 
des conduites d’eau,m.; der 
Sreie Raum; Place for buddies. 

Empli, m4 der Fiillungesate 
Second boiling. illing. 

Emplissage, m.: die Füllung; 

Employer en tissant; auf. 
weben; to use up hy weaving. 

Employeur, m.; der Arbeits- 
geber, Employer. 


geketiet; 


*- 
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Empoise, fusée, f.; die Achsen- 
lage; Socket, rest,pillow-block. 

Emporte-piéce, coupoir, m. 
(monn.); die Müns-, Benehm- 
schere; Cutter. 

pour découper les 

dents de peigne; die Kamm- 
schneidemaschine; Punch for 
cutting the teeth of combs. 

Empotement, m. (dist.); die 
nasse Vermessung; Cubing ves- 
sels by their liquid contents, 

Empreinte, J. (peint.); das 
Legen der Grundfarbe; Prim- 


ng. 

Emprise, f. (chauss.); das abge- 
mprise, J. Erdreich; Cut Af 
En avant! Vorwärts! Ahead, 
turn abead! bead-way! 
— biais, (cout); schra 
faltet oder geschnitten; 

bias. | 

— coeur, (cout.); hersförmig; 
Heart or V sbaped. 

— coquille, (cout.); muschel- 
Jörmig: Shell-sbaped. 

— couchure, f.; der Kirchen- 
ornamentstich ; Clerical stitch. | 

— éventail, (cout.); Jacher- | 
artig; Fan-shaped. 

— tablıer, (cout.);schärzweise; | 
Apron-like. 

Encabaner, (ver. soie); auf 
die Hürde bringen; to bed 
silkworms. 

Encadrement, m. (taill.); die 
Randversierung; Trimming. 

— (typ.); die Rahmeneinfassung, 
Form-chase. i 

—, cadre de porte, m.; das! 
Rahmenwerk;Frame,casement. : 

—en bois; die Holzeinfassung; 
Wood-freming. | . . 

— de treillage, à claire-voie; 
das Gerahme, Gerähms; Trel- | 
lis-frame, | 

Encaissement, m. die mil 
Dammerde gefüllten Löcher; 
Holes filled with mould. 

Encaisser; in Kisten einschla- 
gen, to case. 

Encarter; die Karten einheften; 
to tack together. 

Encartonnage, m.; das Füllen 
der Patronen mit Spreng- 
pulver; Filling cartridges with 
explosives. 

Encartonnement, m. (éping.); 
das Stecken auf Pappen; to 
paper pins. 

Encartonner; ein Auswechsel- 
blatt einlegen, to insert à 
eancel. 

Encastrement, m. der Fal:, 
die runde Nuth, Recess. 

— du corps de platine; des 
Mollenlager; Bed of a fire-lock. 

— de l’ecnsson ; das Züngel- 
blechlager; Trigger plate-hole. 

— de la platine; der Schloss- 


ge 
a the 








ENC 


kasten am Werder-Gewehre; 
Recess of the lock. 

Encastrement de Ja queue 
de culasse, m.; das Schwans- 
lager; Bed of the breech. 

Encaver en bouteilles, (via); 
in Flaschen hellera ; Binning. 

Enchaler, (ssl.); des Hols auf- 
schichten, to pile up wood. 

Enchaleur, m. (sai.}; der Hels- 
aufschichter; Wood-piler. 

Encharron, m. (Norm.); da: 
Langetuch Norman cloth. 

Enclanche d'excentrique. f.; 
die Excentriig qbel; Eccestric- 
geb. . 

Enclancher les aiguilles os 

naux de chemin de fer; 
die Weichen oder Signale 
sperren, to lock railway-points 
or signals. . 

— les instruments à signaux 
télégraphiques ; von Station 
zu Station absperren; to inter 
lock telegraphic block iastry- 
ments. . 

Enclaver, faire — dans; Ainein. 
greifen (in ein Zimmer etc.); 
to inclose. 

Enclenchement, m. (mach.); 
das Inruhesetsen; Disengaging, 
throwing-out of gear. 

Enclos, gord, m. (pécb.); der 
Faligang; Fisbing- net ised 


on poles. _ 

— de murailles; die steinerne 
Einfriedigung, Close-well. 
—, petit —; die deine Um 

säunungı Lobby. . 
Enclume a aplanir, f. der 
Planiramboss;Plasisbing aasii. 

barre & bouts courbés, 
der Liegeamboss, Copper 
smith’s anvil. 
— de clontier, clontere, f.; 
der Nagelamboss, Nail savil : 
— de couvreur; der Schiefer- 
decker - Amboss , Anvil ker 
slaters. . TEmboasing asril. 
—aemboutir, der Falsamboss; 
— à potence, v. Bigorne. 
Encoche carrée, f.; die eter~ 
eckige Kerbe; Jog. 
Encognure, f.; die Drehbanl- 
brille, Horse-shoe, cone-plete. 
Encollage, m.ı der Glans von 
im; Lustre of size. 
Encoller le bois; den erstes 

Leimgrund aufs Holz legen, 

to wash the wood. 
Encorbellé, (cbarp.); 

gekragt; Corbeiled. 
Encre a estampiller, f.: dir 

Stem Uarbe; Stamping-iat. 
— à Jabeurs, (typ.); die Weri- 

Jarbe; Ink for bookwork, 

— à timbrer ; die Stampiglies- 

Farbe, Stampiag-ink. 
Encreur, m.; die Farbenwalse, 

loker, inking roller. 


eer- 
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ma das Dintenfasn, 





Ink-cap. 

— de corne à pointes das 
"Siechdinienfüsn, Pointed bora- 
iokstan 

— ROTÉ: das eingelassene Din 

well. 








Re es plumer die Dinten-| , 










r der Dintenfass| 
rte Dofigruels Foantatert 
Sand. 


"incruster; in-| 
inerast, 
—,incruster, (arch.); über- 
sichen; to incrast, to inerustate. 
Eneuvage de cuirs, mu der 
Yon gebeisten Fallen 
‘soaked hides, Tment. 
Engen v., Encaisse- 
indiguer, v. Éncaister, 
Endroit des feux, v. Galerie 








pratiquésau môren du feu. 


de ciment aber. 

igen 1 7 

— de graine, graissers mi 
Fate toh — are. 

— de nouvenns wieder an- 
eireichen to rercont. 

— de plâtre, plätrer, aber 

to plaster. 

deen "rdniner, haramı 
to got mith rin 

"de ‘torch: 











ET 

zu bande d'—, f. (mag.)ı der 

‘Lakraireifens Floating screed. 

en des couches, rept ei 

(aag)i der awei- 

pbs Kae, Emo 
ing 


chiches 
coat work, 
Tendering and don 
— rnralé, (wag): der 
sueischiehige fein 
two-e lying and et 
, Fendering and waiting. 
fe goudron, 


re The 




















der dreischichtigePui 
coat work, three-ski 





1 Araioe, 

Enfilade, f.ı die Reihe von 
Tauber i iner Line: Row ot 
Bowers 








tay Sot | Enj 


és | Engorgés verstopft; Choked 


Ele pane see Papier 

pin 

vEfänmmer par le) bout, 
(ebarb.); strammeln; to be- 





come atabl 
Enfleurage, m. (parf)1 das| 
Aussichen' des Aromas; Ab- 
sorptic 
foncer, (tonnes); in Tonnen 
om 10 co 











ssf de sass 
By de see 
bei rn 






lieKerbe am Steinloch; Bosot 
Enfourchement, m. (m. vap.); 
das Gabelende des Schwebe- 
en Be 
fourcher un ve les 
das Velociped besteigen, 10 
ep on a selocipeds. 
| Enfourne riques; den 
Brand einfahren: to put the 
Dricks Into the ki 
—Ia pâte sur une planche, 
(Ghoul): gesseln, to put paste 
yard in the oven. 





















(four à br.) 

| heizen: io heat ge 

Enfütage.m. (tins); auf Fasser 
ziehen; Caan 

Engage, être 
chen to sick, 

Engager, levies); schieben, 








mach.) ato 





chèvre, fü der 
indebocky Gi 








— me ply des Fischgeräch: 
Fabiafigete 
—de pêches der Fivchreugs 


| rhbbgueile, a 
Engloutronnense, echardon- 
ee fe AT IL); der Kletten- 








ue, (ort); mit Baume 
streichen, to besmenr 








(roue); im Stau 
od u 


à verschlei- 





men. to choke-up. 
—"(iyp.)s ‘sich auechlagens 10 


Eigen . (Lab. à priser) de 
M vor ert 
Belang Bute eit 











Engrais potassds my des Kali 
ment, fumage, m. 
ons Sv plidtrage, 
chaulage, ‘mirage, ms die 

ings manaring, 










— derrichtige Schluss, 
en 
‚ngraisser, (pot.); den Boden 
durch einen Rand verstärken, 
to 








gtben the botiom of 








_Qplet rte er. 
une roue st d'un pignon 
à lanterne, (borl.)ı das Stock- 
erie ie 
hee | (riebey Worm gear 
aia, 
Engrener; den, Schleifeand 
then zwei Glastafeln 
Bringen, and dam plies 
in grinding. 
(u an schieben (Garben in 
résines % feed 
Enhacher, (géom.); hineingrei- 
‘Jens 1 cncrosch 5 
Enhayer, v. Mettre en hair 
Enhayeur, m (big) à der Rei- 
Thensetzer  Ciomp-balier. 
Enjamber, (arch.); Ainaı 
nr te projec, 
Enlacure, f. (chars 
‚Schlita, Gungel ı Mortise tobe 
bolted. To 
Enlarmer ein Netz säumen; 
Enléve-feuilles, m. (typ-) 5 der 
Bietiebieger Fy. 
— 
——— 
Enlever les galettes ou Jes 
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Enleveur, m. (typ.); der Bogen- 
abnehmer ; Sbeet-gatherer. 

Enopeur, éplucheur, épince- 
leur, m. (drap.); der Durch- 
rauher; Burler, picker. 

En porte-a-faux;überhängend, 
nicht aufruhend; Ontside- 





besring. . 

Enrayer, garnir de rais; 
die Speichen cinsetzen, ein 
Rad speichen; to spoke. 

Enrayoır, m. (m. vap.): die 
Runge; Rail-tie. [lock-chain. 

—; die Haltkette; Dray-chsin, 

— a fourchette, v. Enrayon. 

Enrayure d'un cintre, /. 
(arch.); der Werksatz ; Frame 
of a centre. 

Enrobage, m. (bougie): die Be- 
dechung ; Coating. [to wrap. 

Enrober, (cigares); umwickeln; 

Enrocher; den Steingrund 
machen; to ballast. 

—, (hydr.); den Grund im Was- 
ser umeteinen; to stone-peck, 
to enrock. 

Enrouillé: rostfleckig ; Rusty. 

Enrouler (tuyau élestique); auf- 
winden ; to flake. 

Enrouleur - extenseur, m. 
(tiss.); die Wickelmaschine‘; 
Winding-machine. 

Ensablement, v. Gravelage. 

—, m. (pav.); die Sandpackung; 
Blinding. 

Ensacheur du chaff, m. (agr.); 
die Hacksel- oder Streu-Sack- 
maschine; Chaff-bagger. 

Ensachoir, m.; der Sackhalter; 
Sack-holder. 

— ; der Sackfüller, Einsackap- 
parat, Sacking, bagging-appa- 
ratus, bag-holder. 

Enseuillement d'une fene- 
tre, m.; die mehr als 3 Fuss 
hohe Fensterbrüstung; Breast- 
wall more than 3 fee high. 

Ensilotage, v. Ensilage. 

Ensouples coutissées, (brod.): 
der Gurtstreif; Cloth band for 
framing .embroideries. 

Entablement du bassinet,m.; 
die Wand der Pfanne; Uam- 
mer-joint of the pan. . 

— d'une fenêtre, v. Corniche 
de fenétre. ,  _ | 
Entaille cylindrique, /.; 
der Hohlschnitt ; Cylindrical 

groove. 

— en queue d’aronde f.; 
das Schwalbenschwaniblatt ; 
Dave-tail hole. 

Entailler, v. Endenter. 

-- la coulisse, (horl.); den 
Rechen kerben; to cut the cock 
bankings. 

— les traverses; die Schwellen 
hobeln : Planing-up sleepers. 
Entamer la roche, 

ritsen ; to race. 
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Entamures prémices d’une 


mine, f.pl.; der Erzanbruch; 
First ore. 

Entasser; die Garben in Hau- 
Jen setzen ; to rick sheaves. 

En-tête, m. (billard); der Lam- 
penträger ; Lamp-holder. 

— de tableau, (typ.); der Ta- 
bellenkopf ; Head, heading. 
Entéter un clou; einen Nagel 
ankipfen; to upset heads of 

nails. 

Entoilage, m.; die gewebten 
Kanten ; Bobbin net. 

—, (brod.); der Stickcanvas; 
Frame-canvas. 

Entoiler; die Karten mit Lein- 
wand beziehen; to mount on 
canvas. 

—; die Spitsen mit Leinwand 
besetzen; to trim with liven, 
lace. 

Entonnoir, m.; der Einschutt- 
kasten ; Funnel. 

—,petit— de carton; dasPapp- 
trichterchen ; Card-funnel. 

— pour verser le blé, m. 
(meun.); der Guss; Wooden 
funnel. . 

s’Entortiller,v.Se crampiller. 

Entourer d’autres petites 
pierres; karmosiren; to bor- 
der with small atones. 

Entraînement de l'eau, m. 
(m. vap.); die Schwängerung 
des Dampfs mit Wasser, das 
Spucken, Sprudeln ; Priming. 

— supérieur, inférieur, (m. 
coudr.): der obere, untere 
speiser ; Top-, bottom-feed. 

Entraves, /. pl. (bouch.); der 
Äniehalter ; Trammels, 

Entre-croiser, (tiss.); durch- 
kreuzen ; to cross. 

— -cueillir (jard.); die Früchte 
auslesen; to pluck fruit by 
selection, [Boundary-ridge. 

—-deux, m.ı der Schiedrain ; 

der Riemen swischen 
zwei Ringen, Strap between 
two rings. 

—-—, (cassettes); die Zwischen- 
lage in Kassetten; Cock-spur, 
stilt, triangle. . 

—-— des orifices du tiroir; 
die Schieberbahn; Bridge of 
the slide. 

Entredent, v. Bourre. 

Entre-deux, m. (brod.); das 
Zwischenstück; Insertion. 

Entrée, fr der Schild eines 
Kastenschlosses ; Drop. 

— en prise, (horl.); der Angriff: 
Commencement of the lead. 

— du sol dans les tranchées; 
das Eindringen von Erde in 
die Absugegraben; Creeping 
of sewer trenches. 


=. 


(min.); Entrefend, v. Mur de refend. 
| Entrepied, 


m. (meule); der 
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Zwischen-,Zuführungsireis ; 

Feeding part of a millstone. 

Entrepôt de charbon de terre, 
de houille, m.; die Koklen- 
börse; Coal-exchange. 

— de sel, m.; die Salanieder- 

lage; Salt-stores. 

à sel; der Salsboden ; Sait 
gtanary. 

Entrepreneur d'une galene 

‘écoulement, m.; der Erb- 
efdliner; Undertaker of a drain- 
gallery. 

— de pompes funèbres. 
croque-morts, m. (argot): der 
Leichenbestatter ; Upbelder, 
undertaker. 

Entreprise de déménage- 
ment, f.; das Möbeltranr 
portgeschafi; Undertaking of 
removal of farnitare, 

—, par —5 tontraktlich; Br 
contract. 

Entre-rail, m.; der Zwiscken- 
raum swischen dem Geleise; 
Space between rails. 

Entretissure, F. die darch- 
webte Arbeit ; Figured stuff. 

Entretoile, f.: der Spitzen- 
strich; Stripe of lace in linen 

Entretoise, /.; die Arensstrebe, 
der Riegel, das Querhol:, 
Slug, cross stretcher, nib. 

— (puddl.); die Bindeplatir; 

Binding-plate. "Breast-rail. 
‘appui: der Brustriegei ; 

— debarrière ; der Bindriege!: 
Intertie, tie. 

— du cadre d'une porte 
d'éclnse a vannes: der 
Riegel einer S hutsenzarge: 
Cross-piece in the leaf of lock 
gates. . 

— de chassis; die Quersprosse: 

Wooden cross-bar. 
de chèvre: der Hebeseug- 

riegel: Transom. 
de cloison, f., épart. =. 

der Bundriegel, der Riegel 
einer Fachwand; Crowbar, 
intertie, rail of a baywort, 

Tie of a partition. 

— croisée: der Riegel oder Ba!- 
ken in Form eines Andreas- 

verbunden ; 


— 


Arenzes Cross- 

uarter. 

— aeau, (m. vap.); die Arens- 
röhre für Wasser, Prop-star. 

— de hmoniere; der Gabe. 
riegel; Shaft-bar. 

—, seconde —, traverse mo- 
yenne; der Mittelriegel dos 
Nchleusenthora; Middle er 
lock-rail. 

Entre-trave, 
plancher. — | 

Entre-voie, lisière, f. (agr.): 
das Gewände ; Balk. 

Entrevous, m.; die Rinschub 
schwarte ; Sound-Goor board 


vw. Travée de 


— —— 


ENT 
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Entrevous, couchis, m.(arch.); Épailler; die Goldarbeiten rei- Eplucheur, m. (drap.); der 


der Faulboden; Sound-floor, 
false ceiling. 

— de bousillage, m. das 
Lehmfachwerk ; Loam - par- 
tition. 

—, n., fausse-aire, f. (charp.): 
der Fehl-, Faulboden, Ein- 
schub, die Fehldeche; False 
ceiling, sound-floor. 

Enture, f. (charp.); der An- 
stoss, Stoss ; Flush joint. 

—, (ft); die Zusammenknüp- 
Jung zweier Faden; Piecing. 
—, (échelle); das Querhols; 

Cross-bar, traverse. 

Envagonner, (ch. fer.); auf 
Lransportwagen laden; to 
embark. 

Envalement, m.; das Offen- 
halten des Garneackes; Keep- 
ing sweep-nels open. 

Enveillotage, m. (agr.)ı das 
Kepsenmachen; Heaping hay. 

Enveloppe, f. (four.); das] 
Rauchgemäner; Shell, outcr 
casing. 

— (fond.)1 die Schale; Shell. 

— adherente; die gummirten 
Couverts; Adhesive envelopes. 

— de cartouche, (mi:.); die 
Patronenhülse; Cartridge-case. 

— du foyer, boîte a feu ex- 
térienre, f. (loc.); der Feuer- 
hbichse - Mantel, Fite - box 
shell. 

— isolatrice, (min.): die iso- 
lirende Hülle ; leolating cost. 
Envelopper d’un tissu; ein- 

weben ; to coat with s web. 

— de moule; die Formkappe; 
Case, cope. 

Enverger; mit Weidenruthen, 
Stäben durch flechten ; to plait 
osicr. 

—, (vann.); herändeln; to rim. 

Envermillonner; mit Zinnober 
Sarben; to dye with cinnabar. 

Enverser; das Tuch auf der 
linken Seite noppen; to dress 
the wrong side of cloth. a 

a’Envoiler, sevoiler, se deje- | 
ter, (acier); sich siehen; to! 
distort. | 

Envoilure, f. (acier); das 
Krummwerden des Stahls| 
beim Härten ; Warping. | 

—; die Krümmung der Scheren- 
Klingen; Warping. 

Einvoyage, v. Accrochage. 

Eolipile hydraulique, m.; das, 
Segner’sche Wasserrad ; Bar- | 
ker’, mill. 

Epaillage, m. (drap., étoffe) ; 
dar Belesen ; Barling. 

— À froid, m. (drap.); das kalte 
Belesen ; Cold cleansing. 

;pailler, (agr.); das Stroh schüt- 
tein; Shaking straw. 

—, (drap.); belesen; to cleanse. 


nigen ; to cleanse. 

pais de ressence, m.; eine Art 
Salatél ; Kind of olive oil. 
paisseur de 0.942 mètre, f.: 
die Schicht; Thickness of 
0.942 meter. 

— descaracteres; die Schrift- 
dicke ; Thickness of type. 

— de métal; die Metclletarke ; 
Thickness of metal. 

Epannelnge, v. Épaufrure. 

sparselle, f. (serr.); die Thür- 
sparre ; Door-post. 

‚part, m. (teint.); das Fring- 
eisen; Wringing-pole. 

—, espart, m. (civiere); das 
dünne Querholz; Rundle. 

cpaufrer; abstumpfen; to take 

‚off the arris. 

Epaule, (tiss.), v. Cannette. 

Épaulement (drap.) ; das Ach- 
selstück, Schulterblatt; Shoul- 
der-piece. [slit. 

Epau er, (jard.); schlitzen; to 

‚pernaux, m. pl.; die Ocff- 
nung indenHürden.der Schaf- 
pferche ; Opening of pens. 

Eperon en fraise, m. (hydr.); 
die Krippenbuhne, der Krip- 
penflägel ; Fenced groin. 

— jumeau, (hydr.): die Rausch- 
buhne,derRauschflägel;Groin. 

‚peronnerie, f.; die Sporer- 
waare ; Spur articles. 

— 1 die Sporeret ; Spur-trade. 
peronnier, m. der Steigbägel- 
verferuger; Stirrup-msker. 
pi, m.(toit); das ährenförmige 
Sparrenwerk ; Gable-roof. 

—; das aduseerste Ende der 
Schutzwehr; Extremity of the 
lock-weir. 

—, en —; grätenarlig; Like 
berring-bone work. 

Epiration, f., épiage, m.; das 
Aehrenschiesten; Filling of 
grain. . 

Epierreur de cerises, m.; der 
Kirschenentherner; Cherry- 
stoner. 

Epinage, m. (hort.); die Um- 
dornung, der Dornschutz; 
Thorning trees. 

Epincer; Steine zurichten ; to 
dress stone. , 

Épine de Ja chaudière d'em- 
pätage. f.; das Rohr zum Ab- 
sirhen der Unterlauge; Pipe 
for drawing off the lye. 

Épingle, f (velours); die Flach- 
suthe; Cleaning pin. 


{—s pour la confection des 


chapeaux; die Hutnadeln; 
Hat-needles. 
Epinglier, v. Ailette. 
—-grillageur, m.; der Draht- 
saunflechter; Wire - fence 
worker. 
Epiquer, (teint.); salt färben; 
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fto dye cold.' 


Nopper ; Knotter. 

—, pluseur, m. (@1.); der Zup- 
Ser ı Picker. [Wool-sorter. 

— de laine; der Wollsortirer ; 

Eplucheuse d'écorce, F. der 
Gerberrindeentschäler ; Bark- 
rossing machine. 

Epointer, (blé); spitzen (Ge- 
treide) ; to bruise. 

— en forme de coin, (maréch.): 
die Hufnagel swichen; to point 
wedgeways, 

— un fat d’arbre; einen Baum 
söpfen ; to top a tree. 

Eponger, ponger, (cuir); Was- 
ser einsaugen; to suck-in water. 

pontiller le drap; die Flock- 
wolle ausziehen; to burl. 

Épreuve, f., à l'—, à toute—; 
probefest Proof, full proof. 

— des chaudières; die Kessel- 
probe: Trisl of boilers. 

—, être à l’—, de bon aloi, 
(or); Strich halten; to be proof, 

— positive directe, (phot.); 
das direkte Positiv; Ampbi- 
type. 

— — transparente, (phot.); das 
durchsichtige Positiv; Fox- 
tspe. . , 

—, qualité de ce qui est à 
}—, die Probehaltigkeit; 
Proof. 
prouver; erproben ; to prove. 

sprouvette, f. (arq.); das Pro- 
birhaus ; Proof-house. 

— der Luftverdichtungsmes- 
ser; Test of air-condensation. 
—; das Prohegefäss; Test-vessel. 
— de fermentation; das 
Gahrrohr; Fermenting tube, 

indicator of fermentation. 

— a oeufs; der Eierprober ; 
Egg-detector. . 

— dela pesanteur spécifique, 
(dist.); der Probirapparat für 
specifische Schwere; Worm- 
safe. [tern) ; Out of sorts. 
puisé, (typ.); leer (ohne Let- 

ppuisement, m. (chim.); die 
Erschöpfung ; Exhaustion. 

‚puisette, f. (oiseaux et pois- 
sons); das Fanggarn: Net. 

—, f.,chalut,m.; das Sacknets, 
Sackgarn ; Bag-net. 

Epulper, (sucr.); entbreien, den 
Brei ent/ernen;to remove palp. 

Epurateur pour coton, m.; 
die Vorkratzmaschine ; Break- 
ing-card, rough card. fine. 

Épuratoire: ausmusternd; Sift- 

‚purer, (or); das Gold Segen; 
to refine. 
squarrır une glace; einen 
Spiegel viereckig zuschneiden; 
to square mirrors. 
quarrissage, m. (charp.); die 

Ndumang; Squaring. [wages. 

—;derHaucrlohn; Cutter’s fee or 
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quarrissoir, m.; das Messer | Escoupe, f.,‚esconp,m.(cbauf.); 


desSchinders; Koacker’sknife. 

É uipage, harnais, jen, 
Tu): der Kamm, das Zeug; 
Harness, tackle, mounting. 

— dégrossisseur; die Rohschie- 
nen-Vorwalsen; Roughing- 
rollers. 

— finissenr; die Rohschienen- 
Fertigwalsen ; Finishing- 
rollers. . 

— de tirants, v. Tirants. 

Equiper, (macb.); vollständig 

, ausrüslen ; to fit out. 

Equisétate, m.; das echachtel- 

almsaure Sals; Equisetate. 
raflure, F. der Ries, un- 
geschickte Axthieb; Awry cut. 


railler,(soier.); denSeidenstoff 


auflockern ; to fray, to fret. 

—, dérailler, (tissu); fockern; 
to loosen the web. 

— s'érailler, (drap.)ı sich ver- 
serren, brechen, Brüche be- 
kommen; to rub out in the 
folds, distort. 

Ergot, m., embase, f.; die 

ippe, Guseverstirkung; Snug. 

Ermine d’été, f.; der Sommer- 
hermelin ı Roselet. 

Erreur decollimation, f.; der 
Indexfehler eines Fernrohrs; 
Error of collimation. 

Eruption de l'eau, f.; der 

assereinbruch; Irraption of 
water. 

Erusses, J. pl. (ardois.); die 
Spalten ; Clefts, rifts. 

Escalier en fer à cheval, m.; 
die Wendeltreppe ohne Trep- 
penhaus ; Dog-logged stairs. 

—,en forme d'—; treppenfar- 
mins inthe shape of astaircase. 

— à deux noyaux; die Wan- 
gentreppe mit Säulen, Stairs 
with two posts. 

— secret, v. Escalier dérobé. 

— deservice; die Hülfstreppe; 
Back-stairs. 

— vis à noyau: die Wendel. 
treppe mit Spindel; Well 
staircase. | 

— à quartiers tournants; die 
Treppe mit  grwendelten 
Quartieren; French flyers. 

Escarballe,f.; das Stack Elfen- 
bein von 20 Ib. und darunter; 
Piece of ivory not exceeding 


20 Ihe, 
Escarbilles, f.pl.; das Kohlen- 


gonise, der Grus; Chingle, 
riese. [Brieze. 
—ı die gröbere Kohlenasche, 


Escarcelle, f.; die Bageltasche; 
Poach with a lock. 
Escargasse, v. Nappeuse. 
Esclavage, m.; der schwer- 
fällige Schnitt; Clumsy stroke. 
Esclipot, m. (péch.); die Stock- 
fechkiste , Box for codfish. $ 


m. | Escoursoir 
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die Schaufel; Scoop. 

m. (lin); die 
Flachshechelmaschine ; Flax- 
beckie. 

Escramure, f:dieSchlacken von 
geschmolsenem Glas, Scoriae 
of molten glasa. 

Esherboir, m. (jard.); die grosse 
Zange mit breiten Enden, 
Large tongs with wide end. 

Espace entre deux niveaux, 
m.; der Zwischenraum zwi- 
schen zwei Ebenen ; Back of a 
level. 

— ponctué, moucheté; der 

apfelraum; Stippled ground. 

Espacer, pour —, (typ.); um 

aum su schaffen ; For spac- 
ing out. 

Espalier, m. Chort.); das Spa- 
lier ; Fruit-frame, espalier. 
Esparcier, m.; die bewegliche 

E chlemee ; espado sluice. 4 
8 ot, es ot, m.; der 
Fischerhaken Fish-hook. 

Espartille, f. (Syr.); der leinene 

chuh mit Espartosohle; Es- 
partille, canvas sboe with es- 
parto sole. 

Esparto, alfa, m.; das Spart- 
gras, tthe Pfriemgras; Alfa, 
esparto, halfo. 

Espatage, m. (forg.); das sweite 

lachklopfen; Second bam- 
mer-flattening. , 

Espèce de pierre, f., minéral, 
m., die Steinerts Species of 
stone. 

—s8, f.pl.s die Münssorten; Coins. 

Esponton, m.; der untere Theil 
eines Gitterstabs; Foot of a rail. 

Espoule,f.ı des Garnaufeiner 

eberspule; Yarnonabobbin. 

Espoulinage, m. (tiss.); die 

pularbeit « Spooling. 

Esprit, éther pyroligneux, 
m.; der Holzessiggeist, Pyro- 
ligneous spirit, wood spirit. 

— épreuve, m.; der Probegeist; 
High wines. 

Essai décisif, m. (fond.); die 
Schiedsprobe ; Test. 

— du plomb; die Bleiprobe; 
Test of lead. 

— gnostique: die Löth- 
rohrprobe ; Test by the blow- 
pipe. . 

Essaim, m., faire entrer un— 
dans la ruche, mettre un 
—en ruche: die Bienen ein- 
schlagen ; to hive bees, 

Essayer, (voit.); einen Wagen 
einfahren ; to break. 

— la cuve à Ja flanelle; einen 
Stahl absiehen; to flannel or 
clothtest. | . 

— le minerai, Jotir la mine; 
die Ersprobe ausführen; to 
assy an ore. 
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Esse, f.; des Seitenblatt am Gr- 
wehrschaft, Side-plete of the 
fire-lock. 

— der halbmondförmige Hebe- 
hammer; Lift-bemmer is the 
shape of a balf-moon. [ Eas, §. 

—, (serr.) ; der Schwanenhals ; 

—a coiffe: die Lunse mit Keth- 
deckel ; Lisch-pin with a cap. 

Esseigler,(froment); den Weisen 

E klären; Can) men ke 
sseiner, b.); das 
nets nach sich tichen; te pal 
drag-nets. . 

Escelier, v. Bois de fond. 

Essence d’éther munatique, 
F. der Salsathergeist; Essence 
of muriatic ether. 

breveté, à patente, à 

, 0.4 die Patentacher; 
Oil or patent axle. 

— a manivelles: die Trisb- 
welle mit zwei sapfen; 
Crank-shaft. 

Essai, m. (émail.); der tribe 
Schmels; Dall enamel. 

Essuie-plumes, m.; der Feder- 
wischer ; Pea- wiper. 

Essuyer les platres; cine Wo4- 
nung trocken wehnen; te be 
the first tenant in a house. 

Estampe, f.(sucre); derStampf- 
sucker; Pounded sugar, crushed 
lumps. 

— à marquer les trous des 
bandes; der Schienenstempel ; 
Stamp for tyres. 

—xyl phique: der Reiber- 
druck ı Xylographic engraving. 

Estamper, den Schmuck ser- 
tiefen; 10 deepen. 

— un fer; ein Hufeisen durch- 
lochen; to pnuch a borse-shee. 

Estampille à marquer Ir 
plombage, f.; derSiegelsten- 
pel; Stomp for leads. 

Esteilles, JS. pl. (ferg.), de 
Holskeil; Wooden quoin. 

Esterote, estoir, m. (péch.); des 
Bmaschige Fischneis; Fighert 
with three meshes. 

Estier, étier, m. (sal.); derVer- 
bindungegraben; Brakish water 
conduit. [Klotz , Stock 

Estoc, m. (mit), der Stanch- 

Estogard, m., torchette. f. 
(mét.); der Forme pices; . 

Estomac de veau salé, m.; der 
gesalrene Kalbemagen ; Veil. 

—s salés et séchés de vennx 
génisses, m.pl.; der gesalsenc 
und gefrecknete Magen von 
Mutterkalbern für ; Mav- 
skins. fam Feneter ; Step. 

Estrade, f. (fenêtre); der Tratt 

Estragale m., mouchette, f. 
(tour.); der Stabmeissel , Bock- 
tool. 

Rstrique. f (verr.); die Zange 
far Tiegel; Tongs for cracibies. 


Essien, 
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Estrope, f. (péch.); die Neben- 
leine ; Branch rope. 

Etable pour bétail de bou- 
cherie, f.ı der Stall für 
Marktvich ; Laystall. 

— de nourrissage: der Zucht- 
stall; Bullock sheds. [Bench. 

Etabli m.; der Werktisch; 

— à chafnons, (épingl.); des 
Schakenhols ; Link-tool. 

Établir le bois; des Hols be- 
zeichnen ı to mark wood. 

— un bücher dans la mine, 
faire éclater la mine au 
moyen du feu: ein Feuer 
setzen; to fire a mine. 

— tant de feuilles sur un 
ouvrage: fest stellen; to 
compute the number. of pages. 
tablissement de maltage, 
m.; die Mälsereieinrichtung ; 
Malt-house. a 

— de titrage et de condition- 
nement; die Titriranstalt ; 
Office of titration. 
tage, m.; das Stockwerk ; der 
Stock ; Fiat, floor, story. 
tagé;treppenfürmig, trepper- 
artig ; in steps, graduated. 

Étagère à fleurs, /.; der Tritt; 
Flower-stend, étagère. 
tai à potence, m., étaie à po- 
tence, potence, f. ; (const.); 
die Sattelsteife, die Kniestü- 
tse; Stay with a traverse-beam. 

— de, établi à séran, banc à 
sérancer, m.; die Hechelbank; 
Heckling-bench. 
tain doux d'Angleterre, 
étain plané, v. Étain fin. 

— en briques ire qualité, m.; 
das beste Tafelsinn; Charcoals. 

— au centre de la sébile; das 
Zinn in der Mitte des Wasch- 
troge ; Croase. 

— clair-semé; das spärliche, 
Seingekornte Zinn, Floran. 

— en feuilles ou laminé; das 
Blechsinn, Tin in sheets, la- 
minated tin. .  fmes. 

— en grains, v. Etain en lar- 

— de Malacca, en chapenu; 
das Malakkasinn ; Malaccatin, 
new tin. 

— natif; das natürliche Zinn; 
Mioe-tin. 

— au titre; 
Standard tin. 

—, qui tient de l'—; sinnar- 
tig; of the nature of tin. 

— en briques traité au coke; 
mit Koke behandelte Zinn- 

plate ; Cokes. 

Étais à rainures, v. Otage 
cannelé. _ . 

Einlage de bimbeloteries, m.; 
dasSpietwaarenschaufenster; 

Toy sbow-window. 

taler une voie d’eau; das 

Wasser staunen, Stowing water. 


das Kronsinn; 
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Etaloir,m.;dae Schmetterlinge- 
bret ; Board for butterflies. 
talon, m. (agr.); der Zucht- 
hengst, Beschäler; Stallion, 
stone- horse. 

— (for.); das Lasehols; Boundary 
tree, as such cut and blazed. 
—(monn.); dieWahrung; Stand- 

ard currency: 

— alternatif, (monn.); die ab- 

wechselnde Währung ; Alter- 

native standard. 
ane —, (agr.); der Esel- 
henget ; Male of the ass. 

— d'argent, (monn.); die Silber- 

währung ; Silver-standard. 

, oeuf, (agr.) ; der Zucht- 
stiers Bull. | . 

— donble, bimetallisme, m. 

(moon.); die Doppelwährung; 

Double standard. . 
d’essai, bonte- en - train, 

(agr.); der Probehengst; Teas- 

er, an inferior kind of stallion, 

led up to the mare ja order to 
ascertain whether she is borsing. 

— mixte, (monn.);die grmischte 
Währung ; Mixed standard. 

— d'or, (monn.); die Goldwah- 
rung ; Gold-standard. 

— parallèle, (monn.); dieParal- 
elwährung; Parallel standard. 
tamé; versinnt; Tin-lined. 
tampe à aiguilles, f.; die 
Nadelstam pe Groove-ram. 

Etamure, f. (mir.); das Stan- 
niol ; Silvering. 
tang à anguilles, m.; der 
Aalteich ; Eel-pond. 

— de i; der Streichteich; 
Breeding-pond. 

Etat-major, m.; der gesüsste 
Wein; Sweetened wine. 

Etat meuble du sol, m.; die 
Gare; Mellowness. 

Etan a attache, à greffe, v. 

tau à chand. 

— A scie, m.ı der Sägeschraub- 
stock; Saw-vice. | 

Etendoir, séchoir, m. (typ.); 
der Hangeboden;Ageing-toom. 

—, m. (pell.); die Fuchsscheide; 

enter. . 
s’Etendre dans une direc- 
tion, (min.); fortetreichen; 

to extend in one direction. 

— par filons continus; stand- 

aft brechen: to extend in 
continuous seams. , 

—, ne point s’— loin, (min.); 
einen kurıen Strich fahren; 
Not to stretch far. 

Etendre la pate avec le rou- 
lean; den Teig treiben, 
walzen; to roll paste, dough. 

Etendue de terrain ma 
cageux,/.,marécage, m.; die 
Sumpfetrecke; Cesspool, water- 


gate. . . 
— de terrain pour établir. 
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une minière; das Mass; Plot 
for building a mine. 

téteur, m. (péch.); der Kap- 
Fer ı Head-cutter. 

Éthérène f.; das einfache Koh- 
lenwasserstoffgas ; Etherene. 

Ethiops martial, v. Oxyde 
noir de fer. 

Ethriosco 
ausstrahlungsmesser ; 
radiometer. 
tiquette, f. (péch.); das Mu- 
schelmesser ; Oyster-knife. 

— (péeb.); das viereckige Steck- 
nets; Square fowling-net. 

Etire, J. (corr.); die Eisenplatte 
sum Auspressen der Haute ; 
Squeezer for hides. 
tirer, étrangler la vapeur; 
den Dampf würgen; to wire- 
draw. 

— les maquettes de fer au 
Jaminoir; Schirbel walsen ; 
to draw out blooms between 
rollers. 

Etireur, m.; der Silberdraht- 
sg s Silver-wire drawer. 
tiroir, m. (fer); das Streck- 
haus; Laminsting-house. 

Etoffe, JS. Stahl und Äisen; 
Steeled iron. 

— (redeau); das Flosszubrehör, 
Flosszeug ; Materials for rafts. 

— & cape ef queue: das ganıe, 
unangeschnittene Stück Zeug; 
Entire piece of atuff. 

— de chemises fnconnée: der 
gemodelte Hemdenseug von 
16 Ellen; Brilliants. 

— imperméable; der Gummi- 
zeug ; Waterproofs, 

— de laine brute, non pre- 

arée; der rohe, unbearbeitete 
ollenzeug ; Roughers. 

— de laine à court brin; der 

W ollenseug von kurıstapliger 

Wolle ; Woollen goods. 

de laine à long brin: der 

Wollenzeug von langstapliger 

Wolle; Worsted goods. 

—, morceau d’— à filtrer: der 
Seihlappen ; Filtering-cloth. 
— pour meubles; der Möbel- 

stoff ; Staff for upholstery. 

— moitié-laine, mi-laine, f., 
tissu mi-Jaine, m. ı der Halb- 
wollenstoff ; Half-woollen. 

— pour talon; der Hosen- 
stoff, Hosenseug ; Trousering. 

— de moyenne qualité; der 
Mittelzeug ; Mean staff. 

— de la petitetire; der Knopf- 


‚m. der Wärme- 
Heat- 


zeug ı Stuff for buttons. 
—s à teindre: der Zeug ; Stuff. 
— de shoddy; der Shoddy- 


seug ; Honley. fto thin. 
toffer, (pat.); dünn schlagen ; 
tonnement, m.,étonnure, f. 
(diamant); der weisse Sprung; 
Brilliancy (split) on diamonds. 


5° 








touffoir,m.; dieDampfstürze; 

, Ftonffoir. T[ckung; Woolding. 

Etoupe garniture, fj die Pa- 

— goudronnée; das Theer- 
werg : Tarred tow or oakum. 

Etourdir, (boeuf); schlagen; to 

‚fell. [Oelpressen; Fraile. 

Etreindelle, f.; der Korb für 

—, (huil.); der Pressbeutel; 

, Pressing- bag. 

Etrepe, f. (jard.); die Hacke 
zum Abnehmen der Rasennar- 
ben ; Turf-parer or cutter. 
tréper, (jard.); dieRasennarben 
abnehmen ; to remove turf. 
trésillon provisoire, m. 
(mag); die provisorische 
Spreize; Deadshore. 

— en sautoir; die gekreuzte 
Spreize zwischen swei Balken; 

, Cross-stretcher. 

Etrier, m. (mach.); der Zus- 
bolsen ; Stirrap-bolt. 

— pour amazones; der Da- 
mensleigbügel; Foot-stalk. 

—, jambıer, (couvr.); der 
Steigbügel ; Climbing-strap. 
‘tui à épingles, m.; die Steck- 

nadelbüchse ; Pin-box. 

— de montre: das Uhrfutie- 

, ral, Watch-case. 

Etuve, f. (ind.); die Trocken- 
stube ; Hot-flue. 

— à houblon; die Hopfen- 

darre ; Oast, hop-oast. 

— 4 vapeurs; der Dunstofen; 
Vaporizing-stove. 

Eurite, v. Porphyre feldspa- 

“ thique. . 

Eustache, v. Cernoir. 

Eustyle, (arch); Sfeinsäulig, 
schönsäulig ; Eustyle. 
vaporateur de jus à sucre, 

m.; der Abdampfungsapparat 
JfürZuckersaft , Sorghum-eva- 
porator. | 

Évaporomètre, m.; der Dunst- 

‚messer; Vaporimeter. 

Eveillure, v. Rayons d'une 
meule. 

Event, moderateur, m. (souf- 
Net); der Dämpfer; Damper. 
Events, m.pl. (mod.); die kleinen 

Wacherollen; Wax holes. 

—, ms der Zug, die Luftstré- 
mung; Vent. 

Eventa e, m. (agr.); die Aus- 
einanderstreuung ; Spreading. 
ventail, m. (chambre); der 
W indmacher; Fan. [Fan-tail. 

—, (gaz); der Fächerbrenner ; 

s’Eventer, souffler; ausbhla- 
sen (sprengen) ; to blow out. 

Evidement, m. (bouill.); die 
Unterhöhlung ; Straight-stall. 

— circulaire, (arq.); die Hal- 
senbohrung; Round groove. 

Evider, (clef); spalten und ab- 
runden x to split and round. 

— | cintiefen; to deepen, lo sink. 
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vider les aiguilles; die Ker- 


ben einbringen ; to groove the: 


needles. 

vidoir, m.; der Haublock der 
Stellmacher ; Chopping or cut- 
ting-block. 

Evitement frontal, d’avant, 
m. (ch. fer.); die Spitsen- 
weiche (von vornen); Facing 
point. 

— initial, (ch. fer.); die An- 


Jangsweiche, Fussweiche; 
Trailing point. 
— triple; die dreitheilige 


Weiche; Three-throw point. 
vite-molettes, m. (min.); die 
Sperre, Falle an der Seil- 
scheibe, die Fallvorrichtung; 
Head-wheel. [/eber; Navvy. 

Excavateur, m.; der Erdaus- 

— à sec; der Trockenbagger; 
Dry dredger. . 

Excavation a gradins, f. (ch. 
fer.); die Ausgrabung in Stu- 
Jen; Galleting. 

Excentrique, double —, arc 
endu, m., coulisse de Ste- 
phenson, f.; der Stephenson'- 
sche Senerrahmen ; Link-mo- | 
tion. [gues; Chipping-piece. 

Exces de fonte, m.; der Ueber- 

Exhalaison nitrense, f.; der: 
Salpeterdunst; Nitrous vapour. 

—, être formé par dw —s; 
souterraines; einwillern; 
Produced hy subterraneous ex- 
halations. 

— sulfureuse; der Schwefel- 
dunst; Sulphurous vapour. 

Exhausteur, m.; der Erschöp- 
Jungsappurat; Exbeuster, ex- 
haust. 

— du condenseur; der Con- 
densatorsauger; Condenser ex- 
hauster. — . 

Exploitation d'alluvion stan- | 
nifere, f.; das Zinnseifen- 
werk; Stream-work. . 

— en commun, par plusieurs 
intéressés ; der Gesellenbau;, 
Working in common. 

— en damier: der Strecken- 
bau; Working the mine with 
pillars left standing. 

— d'un filon; der Gangbau ; 

Working of a seam. 
ar galerie; der Stollenbau; 
eading and holing. 

— honillére; der Kohlenberg- | 
bau ; Coal-mining. 

— par massifs longs: der Stre- 
chen und Pfeilerbau auf 
Ftötzen , Pillar and post work, 
pillar and stall work. 











j= par | 








EXT 

Exploitation au pic, f.: die 
heilhauerarbeit; Pick work. 

— des usines, f., travaux de 
fonderie m. pl. ; der Hatten- 
bau ; Foundry-work. 

Exploite à ciel ouvert, (earr.: 
unter Jreiem Himmel ausge- 
beutet ; Open-cast. 

Exploiter, (fabr.); eine Fabril 
betreiben; to work a factory. 
—, mettre en exploitation, v 

Découvrir un filon. 

—, (min.); aufbrechen; to spend. 

— Je charbon; Aohlen hauen, 
to get, break down coals from 
the seam. . 

— en creusant, v. Atteindre 
au moyen de puits. 

extrémité, (houill ): 
rückwärts hauen; to work by 
back stroke. — 

— une mine jusqu'aux bor- 
nes; ein Feld überbrechen; 
to work a mine to the bouadarı 

— sans profit ni pertes, etre 
obli — d’nbandonner une 
exploitation; sick weit- 
bauen; to cover mining «i- 
penses. , 

— leminerat; das Ers fördern, 
to draw the ore. 

— un terrain houiller; eis 
Kohlenbett ausbeutcen; to &, 
to win a coal-Geld. 

Explosion, f., sujet à —: die 

plosivitdt ; Explosireness. 

Exposer au soleil, à la In- 
miere, (phot.); belichten ; to 
expose to the sun or light. 

Extincteur, m.; der Feaer- 
löscher ; Fire - extinguisher, 
fire-annihilator. 

Extra, vin —; der ausgesuchte 
Wein; Best wine. 

Extracteur decartouches. m , 
der Patronenauszieher , Car- 
tridge-retractor or extractor. 

— d'estocs: der Baumstum; f- 
auasieher ; Stump- extractor. 

Extraction, f., faire —; riara 

essel ausblasen; to blow down 
a boiler. 

— de la houille; die Kodlen- 

gewinnung ; Coal-drawing. 


— des métanx: die Metalige- 


winnung; Extractionof metals. 

— directe du fer, v. Affinage 
d'après la méthode fran- 
Caise. 

— de Ja tourbe; die Torfgre- 
beret; Tarf-digging er cuttiag 
Extradosser, (arch.); mit einem 
platten Gewölberacken ver- 

sehen ; to eıtradona, 


— des mines; der Ersbergbau; | Extrairedel’hnile; Oelschls- 


Winning of ores. 


gen; to extract oil. 


— au moyen de machine, à | — delatourbe, tourber; Terf 


la mécanique; der Maschi- | 
nenbetrieb; Working by ma- | 
chinery. 


stechen; W cut peat. 
— la ne; einen Baum har- 
arn; to extract resin. 








EXT 


Extraire la teinture des dro- 
ues; den Farbstoff aussie- 
en; lo bleed. 

— à voie humide, (mét ) ; aus- 

laugen; to macerate. 

Extrait de malt, m.; der Mals- 

ertract ; Malt extract. 

— de viande; der Fleischex- 

tract; Meat extract. 

Extrèmité d'un conduit ou 

de ventilation, f. (min.); die 
Windhaube; Air-case of a 
ventilating tube. 


F. 


Fabricant de bas, chansse- 
tier, bonnetier, m.; 
Strumpffabrikant ; Hosier. 

— de boites, boisselier; ter | 


der — 


— — — — — — Ce — — — 


orcelainier; der Porzellan- 
abrikant; Porcelain-maker, 
crockery-man. . 

Fabricant de portefeuilles, 

portefeuilliste, m.; der 
ortefeuillearbeiter , Pocket- 
book maker. 

— de sucre, sucrier.m.;derZu- 
cherfabrikant; Sugar-refiner. 

— de trains, (carr.); der Ka- 
stenmacher ; Frame-maker. 

Fabrication des bougies, f.; 
die Wachsiieherei, Wax- 
chandlery. 

— de ganses, de tavelles; die 
Rundschnurfabrikation; Ma- 
nafactare of braid. 

— de laiton; das Messing bren- 

nen; Manufacture of brass. . 

e lampes, lampistere; 
die Lampenfabrikation; Ma- 
nufacture of lamps. 


FAI 


| Fabrique de minium, f.; die 
| Mennighitte ; Minium-works. 
‚— de montres, horlogerie; 
| die Uhrenfabrik; Clock ma- 
+  nufactory. 
die 
1 





— de noir de fumee; 
Russhitte; Pine-soot works. 
—d'objetsen liege, — de bou- 
chons ; die Korkfabrik ; Cork 

manufacture. 

de porcelaine; die Porsel- 

| lanfabrik; Porcelain- works. 

— de parapluies; die Schirm- 
Fabrik; ‚Umbreila-manufactory. 

| — de soie, soierie, filature 
mécanique de soie; die Sei- 
denmühle ; Silk-mill. 

— de toiles peintes: die Kat- 
tunfabrik; Manufactory of 
prints. [wand ; Gable-wall. 

Façade latérale; die Giebel- 

— postérieure; die Hinter- 


| —_ 


Schachtelmacher ; Bushel ma- | — du noir de fumée; die Russ-. front; Back-sight. 


ker, wbite cooper. | 
— de boites a carton; der! 
Pappenschachtelmacher ; Pa- | 
per box turner. | 
— de boucles; der Schnallen- | 
macher ; Buckle-maker. 
de caisses, (carr.); der, 
Kuischenkastenmacher; Car- 
riage-body maker. , 
— dechanvre, chainetier; der 
Kettenmacher ; Chain-maker. 
— de cire à cacheter; der Sie- 
gellackfabrikant ; 
turer of sealing-war. 


Cup or calice maker. 

— decouteanx, coutelier; der 
Messerfabrikant ; Cutier. 

— de draps, drapier; der Tuch- | 
Jabrikant;Clotb-manufsctarer. 

— de draps grossiers; der 
Grautucher ; Manufacturer of 
coarse cloth. . 

— de draps mortuaires; der | 
Leichentuchmacher ; Shroud- 
manufacturer, 

— de filets; der Netzmacher, 
der Garnstricker ; Net-maker. 

— te flèches; der Pfeilmacher; 
Fletcher. . 

— de fûts, de bois de fusil;' 
der Rohrechifter; Maker of! 
gunstocks. 

— de gasogenes; der Gaso- 





Brennerei; Manufacture of 
Pine-soot. 
— d'outils; die Werkzeugma- 


cherei ; Tool-manufacture. 


— (fabrique) de potasse; die. 


Pottaschensiederei ; Manufac- 
ture of potash, potash-works. 

ela poudre; die Pulver- 
Jahbrikation; Manufacture of 
gun-powder. 


'— du sucre; die Zuckerfabri- 


kation;; Manufacture of sugar. 


Manufac- '— du tabac; die Tabakberei- | 


tung; Manufacture of tobacco, 


de coupes; der Kelchner ; — de la tôle, tölerie; die £i-| 


senblechfabrikation ; Manu- 

facture of sheet-iron. | , 
de verre, verrerie; die 

Glasindustrie ; Glass-trade. 

Fabrique, f. (arch.); die An- 

ordnung der Verhältnisse; 

Fabric. 
d’aiguilles; die Nadel- 
Jabrik ; Needle-works. 

— d’argenterie; die Silberma- 
nufaklur; Manufactory ofsilver 
plate. Thosiery. 

— de bas; die Strumpffabrik ; 

— betteraviste; die Rüben- 
suckerfabrik; Beet suger works. 

— de bouteilles; die Flaschen- 
Jabrik ; Bottie-house. 

— de chaises; die Stuhlfabrik; 
Chair-manufactory. 


genemacher; Soda-water en- — de chiffons; die Kunstwoll- 


gine-maker. [Miller of grits. 
— de gruau: der Grütamiiller; 
— de houppes, v. Houppier. 
— d'objets en métal repous- 
se; der Metalldruckwaaren- 
Jabrikant ; Maker of embossed 
metal articles. 


Jabrik; Shoddy mill. 

— de clous, clouterie; die 
Nugelfabrik ; Nail-works. 

— où manufacture d'étoffes 
de laine, lainerie; die Wol- 


lenfabrik; Woollen cloth ma- | 


nufactory. 


— d'orge monde; der Graup- |— de faïence, de grès, faien- 


ner ; Rarley-huller. 
— de pipesde terre; der Pfei- 
Senbrenner ; Pipe-maker. | 
— de porcelaine, faiencier, 


cerie; die Steingut/abris ; 
Fayence mill. 

e menbles; die Möbel- 
Sabrik ; Cabinet works. 


— 


Face d’un balustre, f.; die 
Aussenseile eines Gelanders; 
Back of a hand-rail. 

— duclivage,(min.); die Spalt- 
‚flache ; Face of the cleavage. 
— de coulee, (metall.) ; die Ar- 
beitsseite, Seite der Dame; 

Working-side, face, front, 

— de Ja coupe transversale 
du bois; das Hirn; Face of 
the cross-cut. | 

— exterieure (intérieure) du 
corps de platine; die dnesere 

ı (innere) Fläche des Schloss- 

blatts ; Outside. [Globular. 

à — globulaire; mugelig; 
de Ja lame de baionette; 
die Flacheder Bajonettklinze; 
Flat of the bayonet blade. 

' Facette, f. (joaill.) ; die l'asette ; 
Bizet, f 

Facon,f. et fournitures, f. pl.; 
Shed und Zubehör; RR 
and materials. 

—s, f. pl. (constr.) ; die Fersie- 
|_ rungen; Dressings. 
‘Façonner à la hache; 

hauen; to roughhew. 

— et planer au maillet, 
(chaudr.); poltern; to hammer- 
shape and plane. 

Faconnier,v.Ouvrierafacon. 
Facteur, commissionnaire 

pour la ventedes houilles, 
m.; der Kohlenagent; Coal- 
factor. 

Facure, pliée, f. (tiss.); die 
Lange des Gewebes zwischen 
Brustbaum und Laie, Tissue 
between the breast-beam and 
the batten. 

| Fagot pour prendre les an- 
guilles; der Aalguast ; Bob. 

Fagoteur, m.; der Wellenbin- 

der ; Fagot-binder. 

Faïence; steingutartig; Like 

earthenware. 


| wy 
' 


&lt- 





FAI 


Faiencerie, f.; der Steingut- 
handel ; Crockery-trade. 


Faille, f.(ruban); das Gerippte; | F 


Ribbed or corded make. 

— (tissu); der sartgerippte Sei- 
denseug: Soft corded silk. 

Faire une caissede planches, 
Breter zusammensc 
build a box. 

— le chemin, (ard.); Keile ein- 
setzen; Setting wedges. 

— colle, (boul.); schliefiges 
Brod geben; to produce sticky 
bread. 

— une digue; einen Damm 

stossen ; to build a dike. 
l’epicerie; Spezersihandel 

treiben ; to be in the grocery 
line. 

— l’epure d’une ferme, as- 
sembler une ferme; Gebin- 
de aufschnüren ; to lay out a 


truss. 

— long feu, (arq.); nachbren- 
nen; to bang fire. 

— une fonte de sept (ou de 
petit texte) romain; Petit- 
antiqua giessen ; to Cast roman 
brevier,. | 

— des fouilles, (min.)ı ein- 
schlagen ; to do tut-work. 

— du gruau; griesen; to make 

rit. 

— levetia pâte; den Teig in die 
Höhe treiben; to raise the 
dough. . 

— un lit sous plinthe; einen 
Marmorblock an einem seiner 
Enden anedgen; to saw off one 
end of a block of marble. 

— la mèche, (verm.); die Nudeln 
aus der Form abschneiden; 
to cut vermicelli. . 

— au métier, ouvrer, tisser; 
wirken ; to weave, 

— un moule; einen Abguse 
machen ı to take a cast. 

— le moulinet, (typ.); das 
Rähmchenundden Pressdeckel 
zugleich niederschlagen, to 
let dowa the tympan. 

— dela musique, (mag.); Stein- 
staub mit Gips vermischen; 
to mix stone-dust with plaster. 

— la place, (com.); die Kund- 
schaft suchen; to take orders. 

—le plein: den Kessel jüllen, 
to fill the boiler. 

— une plumée, (pierre); einen 
Schlag machen ; to hollow out. 

— de la poterie; topfern; to 
make earthen vessels. 

— la prise; den Block dünner 
hauen ; to thin blocks. . 

— une simple reimpression, 
aller ligne pour ligue, aller 
chose pour chose; auf Mann- 
chen abdrucken; to reprint 
word by word. 

— revenir l'or; dae Gold sum 


En 







lagen, to 
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sweiten Male erkilsen; to re- 

beat a golden object. | 

aire tirer les minutes; 

Half-timing. s08p. 

— du savon: Seife kochen, to 

des tapisseries; Tapeien 
wirken ; to work tapestry. 

— Ja terrasse pour le pavé: das 
Terrain sum Pflastern vorbe- 
reiten; to prepare soil for 
paving. fon the lathe. 

— au tour; drechseln; to turn 

— des traits de eil- 


lime; 
striche einstreichen; to make 
file strokes. | 

— un troussis; eine Falle an 
den Saum machen; to tack up. 

— ventre; Buckel machen; to 
batter. 

Faiseur de bardeaux, m.; der 
Holsreisser, Schindelreisser ; 
Sbingle-cutter. 

— de bourdons, (typ.)ı der 

Leichenmacher , Compositor 

wbo makes omissions. 
de tours de crible; der 

Laufschneider ; Sieve-framer. 

Faîtage, v. Couverture du 
toit. ee 

Faîteau, v. Petit pignon. 

Faitière, (argiie); der in die 
Flissenform gedrückte Thon ; 
Clay pressed into the flag- 


mould. 

Falot, m.; die Feuer-, Pech- 
pfenne ; Fire-cage, cresset. 
Fanal, m.; die Feuerwarte; 
Sea-beacon. [leaves. 
Fane, f.; das Streulaub; Dead 

Fanton, v. Cheville. 

Fare, m. (sal.); eine Abtheilung 
in Salsteichen; Compartmest 
io salt-marsbes. [ceous. 

Farinacé, mehlartigs Farina- 

Farine, f. (peintre); das Mehi- 

weiss ; Flour-white. | 
d'avoine pour oiseaux, 
JS: das Hafermehl für Vögel, 
Fig dust. . 

— bise, bisaille, f.; das 
Schwarsmehl , Rye Hour. 

— blutee, recoupes, f. pl. ; 
das Siebmehl ; Bolted four. 
-, qui contient peu de —; 
mehlarm; Containing little 
a 


our. 

— de froment blutée; des ge- 
beutelte Wuisenmehl; Extra- 
state (U. S.). 

—, seconde — de gruau; das 
Mittelmehl; Seconds. 

— de ménage: das Hausmehl; 
Household flour. 

—, premiere —; das Schrot vom 
ersten Gang; Firsts. 

— mélée de sel; das Salsmehl; 
Salt four. 

— de triage, (min.); das Schei- 

demehl; Sorting-meal. 





die Schwingungen reguliren i 
1 


FAU 


Farine ordinaire sans son. f.; 
das gemeine Mehl ohne Klese; 
Commos-state (U. S.). 

— de pois, (fond.); das 
mehl; Pesse-meal. 

Farineux ; mehlhaltig, mehi- 
gebend; Farinaceous, mealy. 

—, v. Farinacées. 

Fascine fondriere, à fosses, 
fi die Senkfaschine; Fascine 
for pools. 

Fasquier, m.; die Feciet- 
‚fischerei; Torch-Gshiag. 

Fatiguer, (cbarp.); == schwer 
tragen; to stralo. 

— les levains; ss wenig Bärme 
für den Teig nehmen; to use 
weak leavea. 

Faucet-filtre, m.; der Filtrir- 
hahn; Filter-fancez. 

Fauchette, v. Croissant. 

Faucheuse, F. die Gresms- 
schine, Mower, mowing-ma- 
chine. 

—, moisonneuse, f.; die Karn- 
mähemsschine ; Harvester , 
reaper. ii 

— pour gazon anglais om 
pelouse; die Lurus-Gras- 
mahemaschine; Lawa-mower. 

Faucille dentelée die Zaha- 
sichel; Toothed sickle. 

Faude faulde, f.; der Kalziair- 
heerd; Calcining-hearth. 

Fauder; das Tuch der Lange 
nach zusammenlegen; to fold 


longthweys. 
=~, den Bruck mit Seidenfäden 
durchsiehen; to pase silb- 


threads through the fold. 
Faudeur, m. (drap.); der Za- 
sammenteger; Folder. [vose. 
Fausse-arcade,v.Arcen 
— ou demi-boutisse, (mac.); 
das Kopfstück; Header, head- 
stone. (Bevel square. 
— equerre, f.; die Schmiegr; 
Faussé; verbegen; Set. 
Fausser, se —; verbiegen, sich 
durchbiegen; to take a set. 
Fausset, m.(plum.); der epttsi 
Schna $ + . Fr a 
— à meche; der Beh en; 
Auger-fancet. .., fiaux. 
Faussetier, v. Lapidaire ee 
Faussoir, m.; der Setakamemer 
mit runder Bahn; Start-ham- 
mer with a round face. 
Faute, f. (ouvrage); dieschlechte 
Stelle; Defective spot. . 
— typographique, v. — d'im- 
pression. | 
Faux anglaise; die Schleif- 
sense; Scythe sharpesed by 
grinding. 
— à battre; die Alepfernse; 
German or Styrian ecythe. 


— chevétre, (charp.); der 
schwache Wechsel, Thin 
trimmer, 


FAU 


Faux jour, m.; das indirekte 


Fenster; Second light. 
— „mais, (charr.); „die Noth- 
speiche, Spare spoke. 
Aimon: die Nothdeichsel; 
Spare-pole. . 
Fécondation, /.; — propre à 
la —, (abeilles); garig; Fit for 
ropagation. fleur. 
Félatier, feratier, v. Éinail- 
Feler, se — à la tête, (sacre); 
am Kopfe Sprünge bekommen; 


to split. 

Fêlure, fissure, f.: der Bruch, 
Riss, Sprung; Split. 

Fenderie, f. (met.); die Zain- 
schneidemühle,; Splitting-mill, 
splitting-rolls. (Splitter. 

Fendeur, m.; der Spleisser; 

—,(diam.); der Arbeiter aus dem 
Groben; Rougher. . 

Fendiller,se—, se tressailler, 
(pot.); haarrissig werden; to 
craze, to By. 

Fendis, m. (ardoise); der rohe 
getheilte Schiefer, Raw split 
slate. [die Spaltklinge; Frow. 

Fendoir, coutre, m. (tona.); 

— a bardeaux; der Schindel- 
spatter; Throe, frow. 

Fendre, déchirer en long; 
schlitzen; to rip. 

—,aisé à —; spleissig;Cleavable. 

— du bois résineux; Äienhols 
schleissen; to split resinous 
wood. 

Fendu, (cout.); geschlitst; Cut 
open or slashed. 

Fenestrelle, . das kleine Fen- 
ster; Small opening. 

Fenêtre d’escalier, F. das 
Lreppenfenster; Window of 
staircases. 

— zarnıe de vitres; des Glas- 

enster; Glazed window. _ 
gisante semi-circulaire; 
das halbrunde Querfenster; 

Fan-light. 

— à gonds, à pentures; das 
Gewindefenster ; Hiaged win- 
dow. 

— à 


guillotine ı das herunter 

Sallende Fenster ;Sash-window. 

— à rosette; das Rosen- oder 
Roseltenfenster ; Catherine 
wheel. . 

— en saillie, — cintrée; das 
Bogenfenster; Compass-win- 
dow. 

— en tabatière; das Fleder- 
manusfensier; Dead man’s eye. 

— en talus, v. — rampante. 

— en tour creuse: das Fenster 

in einer einwarls gebogenen 

Mauer; Bow-window. 

e verre glaces; das 
Spiegelfenster; Glazed window. 
— vofitée en plein-cintre, — 

cintrée a demi-cercle; das 
Rundbogen- Fenster; Round- 
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headed or semi-circular arched Fer court de bandage, m.; das 


Schieneneisen von ca. 18 mm. 
Breite, 8 mm. Stärke, Railway 
bars 78 mm. wide aod 8 mm. 
large. 

— de cuvette; das Trageisen 
(am Dachröhren- Kessel); Sup- 
port of a gutter. 

— dentele, (men.); der Zahn- 
meissel; Scraper. 

— dentelé, barre de— crépée; 
das krausgeschmiedete Stab- 

eisen; Toothed iron, notched 

bar iron. 
en double T, m., corniére 
double, f.; das Doppelwin- 
keleisen; Double T iron. 
ébauche plat, v. Barre 
laminée. [Barking-tool. 
écorcer; das Loheisen; 


window. 

Fenétres dans une méme 
suite, f. pl.; Fenster in einer 
Flucht; Suite of windows. 

Fenêtrer, v. Garnir de 
croisées. 

—; fensterartig durchbrechen; 
to pierce window-like. 

Fenitier, m.(péch.); das enge 
Fischnets; Narrow Ashing-net. 

Fente glaiseuse, f. (min.); die 
Schmierkluft; Loam-cleft. 

— horizontale, (tunnel); der 
Sohlenschlits; Horizontal cleft. | — 

— qui se pointe a une autre, 
(min.); die Scharkluft; Cleft 
meeting another. 

— de muraille, lézarde, f.; 
die Mauerritze; Crevice, cleft. — ‚a 

— de pantalon, brayette, | = à estampiller, estampille, 
braguette, f.; der Hosen-, f.ı das Stempeleisen; Stamp- 
schlits; Cod-piece. | fng-iron. firon. 

— de pierre, de rocher; die — à etirer; das Reckeisen; Roll- 
Steinritse; Crevice in stone. — à étrilles; das Striegelblech; 

Fenton, m. (serr.); die Eisen- Iron for carry-combs. 
platie; Iron plate. | — à faux; das Senseneisen; Rod- 

Fer aciéreux où à texture: iron for scythe-blades. 
grainue, v. Fins grains. —fendu,fenton,m.;dasSchnitt- 


— 





— à amenuiser, m. (peigne); eisen; Slit iron. firon. 
der Brechkolben ; hipping , — fondu; das Flusseisen; Ingot- 
tool. leisen; Flat rail. — à fraiser; das Tolleisen; 

— aplati; des dünne Schienen-| Crimpiog-iron. 

— pour articles de Berlin,m.;l— à Bodronner, (ferbl.) ; 

Borteleisen; Flangiog tool, 


das Eisen fir feine Berliner 
Schmucksachen ; Berlin iron. | 

— de bandelette; die flache 
Eisenstange; Band-iron. 


godrooning tool. 

* de guillaume de cöte 

double; das Wangenhobel- 

— en barres façonné en L ou! eisen; Tiron. [Stamp-iron. 
en — à cornieres ou, — à hacher; das Stampfeisen; 
d'angle; das Stangeneisen — a hacher, hachoir, m.; dus 
mit Loder T formigem Quer-, Hackeisen; Mincing-kaife, 
schnitt; Angle-iron. | chopper. 

— Bessemer; das Flusseisen; | — à mules, (maréch.); das Huf- 
Decarburetted iron, Bessemer, eisen für Maulesel; Planch. 
ingot iron. _ — à oublies os à cornets; das 

— blanc à cuillers; das Loch-| Hippeneisen; Wafle-iron. 
blech; Plate for spoons. — oxydulé; das Eisenorydul, 





— a bobine, broche d'un! Protoxide of iron. 
rouet, f.; das Spuleisen;|— planches réunies, 
Bobbin-iron. (maréch.); das Rundeisen; Bar 
—carré bâtard, das vierkantige 


shoe. 
— à planer, brunissoir, m.; 
das Planeisen; Sleeking steel, 
burnisher. . 
d'un premier laminage; 
das einmal gewalste Eisen; 
Muck-bar. [Schrapeisen; Rasp. 
— à racler, gratte, f.; dus 
| — de ramasse, traiter le—-— 
au charbon de bois; das 
Abfalleisen mit  Holzkohle 
verarbeiten; Burzing, bustling. 
— à repasser, (chap.); das Bu- 
geleisen, Shug. 
— à repasser à charbon: dir 
Schneideeisen; Culling-iron. Kohlenplätte; Smootbing-iron 
— à courbatnre, (maréch.); das! red with charcoal. 
Hufeisen für Pferde die sich} —-— ordinaire; das Bügel- 
steifen ; Cutting-shoe. | eisen; Box-ıron. 


Stabeisen von ca. 85 mm.; 
Bar-iron of about 85 mm. 

— carré commun; das vier- 
kanlige Stabeisen von ca. 630, 
mm .; Common bar-iron. 

— à cheval, (chemise); der Keil 
an der Schulter eines Hemdes; 
Shoulder-gusset. 

— à cheval entier; das ec- 
schlosseneHufeisen; Bar-shoe. 

—a clore, m., batte, f. (cor- 
beille); der Klopfhammer; 
Mallet. , 

— à couper, à trancher; das 














FER 


Fer, sans —; eisenlos; Without 

iron, ironless. 

— sulfate rouge, v. Sulfate 

e — rouge. | . 

—, le — vient à point, (pud- 
dlage); das Eisen gedeiht, The 
iron comes to nature. 

—s,m. pl. (coiff.); das Buckel- 
eisen; Curling irons. 

Feramine, f.(min.); dergemeine 
Schwefelkies, Common pyrites. 

Ferme, f.; die Scheibe eines 
Wölbgerüsts; Frame, rib of a 

— (tiss.): hart; Stout. _ (centre. 

d’echantillon, de rem- 

plage, S.3 das erste leere Ge- 
inde; Common couple or truss. 

— à élève de bétail, f.; die 
Meierei für Viehbestalluns; 
Mixed husbandry farm. 

— ia laiterie; die Milch- und 
Kasemeieret; Dairy farm. 

—-modele; die Mustermeicrei, 
Musterwirthschaft;  Model- 
farm. 

—enterres basses; die Meierei 
in niedrigem Grunde; Carse 
farm. _ . 

—-circuit électrique, m.; der 
Stromunterbrecher; Cireuit- 
closer, circuit-breaker, rheo- 
tome. 

— -moules, (verr.); der Form- 
schluss; Fastening of moulds. 
—s, f. pl. (lam.); der Gerüst- 
slander eines Walswerks; 

Standards. . 

Ferment, v. Fermentatif. 

Fermentation en cuves, fi 
die Bottichgahrung; Fermen- 
(ation in casks. 

Fermer, bander une voüte; 
ein Gewölbe schliessen; to 
close a vault. . 

— par une construction, 
boucher; subauen; to shut up 
by a wall. 

— à coups de marteau; zu- 
hämmern; to hammer up, to 
close by hammering. 

Fermeture à coins,f.;derKeil- 
verschluss; Wedge-fastening. 

— de menuiserie, f.; die Ker- 
kleidung und die Flügel einer 
T'hür; Living, wainscoting and 
valves. 

— à verrou, (arq.); der Riegel- 
verschluss, Lündnadelver- 
schluss; Plug-fastening, needle- 
lock. [Lid-closer. 

Ferinoir, m.; das Deckelband,; 

—àù balles; die Ballenschlicase; 
Bale-tic. [Bag-fastener. 

— à sacs; die Sachschliesse; 

Ferrage, m.; das Eisengeschirr 
zum Beschlagen; Iron-work. 

Ferraille, v. Riblons. 

—, marchand de —, m.: der 
Alteisenhandler; Scrap dealer. 

Ferrasse, f.; die Ofenthur am 
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Kühlafen; Door of the anneal- 

ing furnace. 

Ferrer, (laine); die Wollwaaren 
plombiren; to lead. 

— ; mit Stiften verschen; to pin. 

le chanvre; den Hanf 
schlichten, reiben; to smooth 
or tub hemp. 

— les lacets; mit Stiften ver- 
sehen; to tag laces. 

Ferret, m.(éping); die dreieckige 
Metallplatte; Triangular metal 
plate. 

Ferricalcite, m.; der stark 
eisenhaltige Kalkstein; Ferro- 
calcite. 

Ferro-manganésifère; eisen- 
und manganhaltig; Ferro- 
manganic. 

—-type, m. (phot.); das Mo- 
mentanbild; Ferrotype. . 
Ferronnier, wv. Taillandier 

grossier. 

Ferruginosite, S.; die Eisen- 
haltigkeit; Ferruginosity. 

Ferrure d'armoire, f.; das 
Schrankbeschläge; Mounting 
for cupboards, 

— pour souliers, f.; die metall- 
ene Schuhspitze; Pelt, tip. 

— des talons; das Absatzeisen, 
der Beschlag an Absätzen; 
Clamper, heel-tip. 

Fers à cheval, machine à —- 
—, f.; die Hufeisenmaschine; 
Horse-shoe machine. 

Fesseur, m. (épingl.); der Kopf- 
dreher; Header. 

Fessour, fesour, m. (sal.); die 
Salzsiederschaufel : Salt- 
shovel. 

Feston, m. (cout.); der Ueber- 
wendlichstich; Bultonhole or 
overcast stitch. 

—8, m. fi. (pass.); das Zack- 
chen; Festoon. 

Feu d'affinage, m.; das Raf fi- 
nirfeuer; Reflning or running- 
out fire. . 

— d'artifice tiré sur l’eau, 
artifice qui brûle sur l’eau; 
das Wasserfeuerwerk; Water- 
fire-work. . 

— étonffé qui ne produit 
que de Ia fumée; das 
Nchmauch feuer; Smoky fire. 

— à forte charge; die Feuerung 
mit starker Ladung; Weavy 
firing. [Light, open firing. 

— lent; dielangsame l'euerung; 

lorrain, — — nouveau, 

(artif.); das Lothringische 

Feuer; Lorraine-fire, a mixture 

of either chloride or bromide of 

sulphur, with either ammonia 
or sulphide of carbon. 

— i Joupe, m., mazerie, f.: 
derReunheerd; Mazage furnace. 

— vif, violent: dar Schnell- 

Jeucr; Ward firing. 


FIB 


Feuillard de fer, m.; der eiserne 
Reif; leon boop. 

Feuille, f.; die Mctalitafe; 
Metal plate, sheet. 

— de descente, (min); der 
Fahrbogens Desceat-sheet. 

— 160—s de papier; derBascht; 
160 sheets of paper. 

— interieure d’un volet: de 
innere Ladentligel; Beck-Qap. 

— de modeles de chantoar- 
nage, f.; der Lanhsageboz en; 
Sheet of fret patterns. 

— de moulage; die Sandielle 
der Sandformer; Trowel fer 
sand-moulding. pWay-bull. 

— de route; der Wegzettel, 

— superieure, en dessus; da 
Oberblatt; Upper sbeet, eut- 
side. _ Title-abeet 

— du titre; der Zitelhoges, 

—s de la Salmée primes. 
JF. pl. (chap.); des Slutstroh, 
Straw for hats. _ 

—s de parchemin, f. pl. (beit 
d'or); die Pergamentblatier, 
Kutch. , 

— de placage superposees: 
die über einander geleg!re 
Furniere; Press-work. 

Feuillet, .; des Bret ın Fal- 

lungen; Panel-board. 
refait; das smgedractic 

Bruchblatt; Reprinted leat. 

Feuilletis, m. (pierre préc. 
die gemeinschaftliche Lrumi- 
Slache; Common base. 

Feuillure, f.; das Schneidezenz 
su männlichen Schrauhen, 
Screw-cutiers. fof a windes. 

—; der Fensteranschlag; Rabbei 

—, panneaux, m. {. imenule). 
die Mahlbahn; Grindiag part 
of a millstone. 

Feuquiere, f.; der Bagel des 
Maulthiercs; Pack saddle bev. 

Feurre, o.; das Mischstres, 
Meslin straw. 

Feutrage, v. Laine a feutre. 

—, m. {chap.); die Beflzong, 
Slicking. 

Feutrant; filzig; Felting. 

Feutre, m.; der Seik fils; FeR- 
filter. 

— (sal.); der grüne Baden in 
Salsteichen; Green bed of sait- 
marshes. [files Pall-over. 

— Achapeanx ; der Leberzur- 

— u machine; der Maschiaes- 
fila; Machine felt. 

Fibre d’agave, . die Agave 
‚fiber; Istie, 

—duredu chanvre; die ras!r 

Hanjfiber; Codilla of hemp. 
dure du lin: die reuse 

Flachs fiber; Codilla of @aı. 

Fibres de cornes, f. pl: dir 
Hornborsten; Fibres of hora. 

— Slottantes, (cord ); die fase 
Fasern, Sleery. 


— 











FIB 


Fibres qui rendent la sarface 
d'un tissu inégale et quon 
brüle; die Fusseln; Fibres 
that are singed. 

Ficelle fine, f.; der feine Bind- 

aden; Rao thread. 

Ficellerie, f.; die Bindfaden- 
Sabrik; String-factory. 

—; die Kordelhandlung; String 
shop. [Pin. 

Fiche, ÿ :_ der Stimmnagel ; 

— (serr.); Fische, Hinge, hook, 
‚binge-hook, gemmel. 

Fichet, m.; das Krampelhak- 
‚chen; Card-book. 

Ficheur, m. (mac.); der Be- 
streicher; Goater. 


Fichoir, v. Epingle. 
i das Weibkalstuch; 


Fichu, m.; 
Half squere, three-cornered 
neckerchief. : 
dentelle; das Spitsen- 
tuch; Lace kercbief. 
Figue, JS. (ssl.); der Filz im 
Sale; Felt in salt. 
Figues de Smyrne, f. pl.; die 
esten Feigen (mit der Hand 
‚gepflückt); Eleme figs. 
Figure en ronde bosse, f.; das 
. undbild; High-relief. 
Figurine, f.; des kolarirte 
odekupfer; Coloured fancy- 


copper. 

Fil, m. (épée); die Schneide eines 
Degens; Edge. Cork-clasp. 

— hagrafe; der P repfendrahts 

— d’amorce; der Zünddrsht; 
anridge wire. . . 

— d’archal, v. Fil à lier. 

— d’archal a carde; der Kar- 
datechendraht; Card-wire. 

— à argile, (briq.); der Ziegel- 
draht; Sling, wire-cutter. 

— blanc à cardager das weisse 
ungetheerte arn; White 
twine, white rope-yarn. 

— dela bobine; der Spulfaden; 
Thread of tbe bobbin. 

— de la chaîne; der Ketten- 
Jeden; Warp-thread. 

— ciré; der Wachsfaden; Waxed 
thread. 

— contenu, (joaill.); das dünne 
Blattehen; Small lamel. 

— d'eau, die schmale Wasser- 
ader; Thin vein ol water. 

— de fer à sonnettes; der 
Klingeldraht, Beil-wire. 

— a—, par aiguillées, par 
cordes; fadenweise; Tbread- 
wise. [garn; Fine thread. 

- fin, de manœuvre; dasLinn- 

— fin — de lin; das Lothgarn, 
Fine thread. [Red (bread. 

— garance; der rothe Zwirn; 

— gaufré ou faconné; der 

açondraht; Special wire. 

— glacé; das Glanegarn; Glazed 
read: [Raw silk thread 

- grége; der rohe Neidenfaden; 
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Fil au grelot, m.; der Stepp- 
swirns Qalling-thrend. P 
— d’Irlandea filets; das irische 

Netsgarn ; Gilling-tbread. 

— de laine cardée; das Streich- 
gern, Yarn of carded wool. 

— de laine peignée, peigné, 
m.; das Kammgarn; Combed 
wool-yarn, combed. 

— de Jaiton clair; der blanke 
Messingdraht;Clear hrass wire. 

— de marque; das weisse Garn 
in einem getheerten Tau; 
White thread ina tarred cable. 

— mesuré; das Moltgarn; Mea- 
sured yarn. . 

— d’or etc. tortillé; der 
Schlangenlahn; Ballion. 

— de penne; der Faden an 
dem Scherbaum; Yarn on the 
beam. 

rs; das mit Indigo ge 
Sarbte Garn; Iodigo-dyedyern. 

— de platine; der Platindreht; 
Platinum-wire. 

— poissé, ligneul, m. (cord.); 

er Draht, Pitch thread. 

—ras on tors; das fest gedrehte 
Wollgarn; Singles, hard-yarn. 


— a rentraire, ravauder; 
das Stopfgera; Darning cotton 
or thread. [Mendings. 


—arestaurage; das Stopfgarn; 

—, un seul —, (tiss.); rin Fa- 
den; Split. 

— de soie verte avec Jaquelle 
on arpente une mine; die 
Erbschnur; Silk cord for mea- 
suring mines. 

— tiré, (brod.); die Stickarbeit 
mit gerogenen Fäden; Drawn- 


work. | 
— tortillé pour, former les 
têtes des épingles; die 
Spindel; Twisted wire for 
heading pins. [riss; Outline. 
— de trace, (brod.); der Um- 
Filage, m. (tabac) ; das Spinnen; 
Spinning, 
— de feuilles de tabac; das 


abalgespinnst,  Tobacco- 
twisting. 
— d'or os d'argent; das Draht- 


epinnen; Gold or silver wire- 
rawing. . 

— de rouleaux de tabac; die 
Rollenspinnerei; Spinning to- 
bacco-rolls. 

Filaments a gros —, m. pl.; 
grobfaserig; With coarse fila- 
ments, [Textile fibres. 

— textiles; Gespinnstfasern; 

Filasse de laine, S.3 die Spinn- 
wolle; Wool for spinning. 

— de tilleul, brosse de —, f.; 
die Bastbürste; Bast brusb. 

Pilassier, v. Séranceur de lin. 

Filature, f.; die Spiunmethode; 
Method of spinning. 

—, v. Manufacture de lin. 


FIL 


Filature d’etoupes, /.; die 
Wergepinneret; Tow-spinning. 

File, m.; das Garn sum Weben; 
Thread for weaving. 

File de feuilles de tôle, S.: 
die Zeche Blechtafeln; Several 
bundles of sheet-iron. 

Filer, (vitr.); das Fensterblei 
siehen; to draw glazier’s lead. 
— en gras; fett spinnen; Fat- 

spinning. 

— en maigre, en sec; trocken 
spinnen; Dry spinning. 

— du verre; das Glas spinnen; 
to spin glass. 

Filet, m.; dae Netz, die Net:- 
arbeit; Netting, net-work. 

— (violon), die Randleiste; 
Border-Bilet. 

—,rets,(péch.); das Garn, Fang- 

garn; Fishing-net, net. 

ailes; das Flügelnets; 

Winged net. 

— brodé; das Stich filet; Darned 
lace, spiderwork. 

— à cerceaux; das Bügelsarn; 
Hoop-net. 

— à cercle; das Handnets mit 
Reif; Cleaching-net. 

— pour les chevaux; JasFahr- 
nets: Fly-net. 

— a dimination; das Nets mit 
Verschmälerung ı Tunnel-net. 

— flottant, (p&ch.); dae Floss; 
Float-net. 

— de fond, 
(péch.); das 
Sweep-net. 

— à frai; das Laichnets; Jabb. 

— guipure, v. Guipnre d'art. 

— ala main; die Handarbeit- 
Stickerei; Hand-embroidery. 

— ondoyant, (typ.); dieWellen- 
linie: Wavy rule. 

— d'osier; das Weidenfisch- 
netz; Leap. T[linie; Dot-rule. 

— pointé, (typ.); die Punkt- 

— pointu, en V, (serr.); Idas 
scharfe Gewinde; V thread. 

— de queue, (typ.); die Schluss- 
linie; End-line. 

—-sac; das Sachnets; Fyke. 

—, à — triangulaire; scharf- 
güngig: ith a triangular 
thread. 

— de vis, (serr.); das Gewinde; 
Feather of the thread. 

Filetier, m.; der Netzmacher; 
Net-maker. | 

Fileur de Jaine, m.; der Wol- 
lenspinner; Slubber. 

Filière, v. Argue. 

— f.; das Lichtiieheisen; Chand- 
ler’s drawiog-frame. [Gauge. 

— (aigoill.); das Nadelmass; 

— a bobine; die Drahtscheibe; 
Bobbin wire-roller. 

— matrice de culasse; das 
Schneideeisen zu Nchwan:- 
schrauben; Screw-tap. 


trafnean, m. 
Grundgarn; 


7% 





FIL 


Filigrane, ouvrier en —, m.; 


der Filigranarbeiter ; Per- 
forator. 

Filigraner: die Filigranarbeit 
machen; to filigree. 

Filigraniste, m.; der Filigran- 
arbeiter; Filigree-worker. 

Filocher, (tiss.); die Netzarbeit 
‚machen ; to make net-work. 

Filo-finisseuse, v. Continue. 

Filon, lit, m., couche d’ar- 
doise, f.: der Schieforgang: 
Bed of slates. . 

—, gite d’impregnation, m.; 
der Zwittergang, Tin-veia or 
gangue. 

—argileux en travers, (min.); 
das Kreusbett von Thon, Cross 
Quckans or flookans. 

— de glaise; die Lettenkluft; 
Weigb-board, | . 

— dont les minerais sont 
détachés au martenu; der 
Scheidegang; Lode to be 
worked with bammers. 

— pourri, composé de roches 

iables; der faule (bröcklige) 
Gang: Rotten vein. | 

— vertical ou voisin de la 
verticale; der stehende Gang; 
Vertical seam. 

—s courts, m. pl.; die motsigen 
Gänge; Short veins. 

— par —, v. Continu. 

— sauvages: die Gänge harten 
Gesteins; Veins of bard rock. 
Filotier, m.; der Zwirnhändler; 

Yaro-dealer. 

Filtrage, v. Colature. 

Filtration de l'eau salée à 
travers une cloison; der 

erade Fall; Graduation. 

Fire. m.; das Filter, Filtraat. 

— ascendant, das Steigungs- 
filter; Upward Giter. 

—dedrap, blanchet, das Seih- 

tuchı Cloth-filter. 

éponge; das Schwamm- 
filter; Sponge-flter. 

-- de près pierre poreuse; der 
Seihstein; Sandstone filter. 

— a moßt; das Würsefilter; 
Wort-filter. [Bier. 

Fils, 40 —, (tiss.); 40 Faden; 

Filure, f.ı die Beschaffenheit 
des Fadens; Condition of the 
thread. 

Finfin, sel —, m.; das allerfein- 
ste Sals; Finest salt. [point. 

Finiren pointe, epitsfeilen; to 

Finisseur d’étoffes de laine, 
m.; der Zurichter von Wol- 
lenzeugen; Handie-setter. 

— de lainerie, die Wollenseug- 
surichterin; List-sewer. 

Fins-grains, m. pl.; das Fein- 
korneisen; Close-grained iron, 
semi-steel. 

Fioner,(vorr.); das Glas dunner 
machen; to thin glass. 
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Fixateur électrique, m.; das 
elektrische Pixirmittel; Elec- 
tric Axing agent. | 

Fixation de l’huile au con- 
tact, f. (bogl.); des Dick- 
werden des le; Retention of 
oil at contacts. 

Fixer, assujettir; festmschen; 
to fix, feinen: Aei 

— (ind.); firiren: Ageing. 

— les couleurs par Ta oha- 
leur; die Farben durch Hitse 
‚fixiren: Sioving. 

— en cylindrant; feetwalsen; 
to fix by rolling. 
Flabellation, f.; das 4n- 
Sücheln, Lüften, Ventilation, 
airing. [Fachein; to fan. 

Flabeller; auslüften durch 

Flache, (charp.); stumpfkantig; 
Blunt-edged. blaze. 

Flacher, (forêts); anlaschen; to 

Flacherie, f., morts-flats, m. 
pl. (magnan.); die böse Krank- 

eit der Seidenwärmer; Pata- 
site disease of silk-worme. 

Flaconen forme de baril, m.; 
die Fassflasche; Placket. 

Flamba e,m., flamboyure Si 
die Untersuchung der Gas 

ren mit einem glühenden 
Span; to flame gas pipes. 

Flamber, (abeilles) ausbrennen; 
to smoke out. 

Flamboyante, f.; derSchwan» 
komet, Comet. 

Flamme du gueulard, /.; die 
Gickt flamme; Top-dame. 

—, la — jaillit de la cheminée; 
der Fuchs brennt, the fue is 
Gaming. 

Flammer, faconner en on- 
dulée; flammen; to undulate. 

Flan, v. Galette. 

Flanchet, m. (boeuf); das Mit- 
lelstück, Plank. 

Flandrelet, m.; der kleine 
Fladen, Small cake. 

Flanelle deGalles, F. der blau- 
liche Flanell; Welsh, bluish 
flannel, 

— de Saxe, der Süchsische 
Flanell; White, Saxon flannel. 

Flasque, m.; der Pulverbeutel; 
Powder-bag. 

—a, f. pl. das die Fächer des 

lasebalgs bildendeBretchen; 
Boards of bellows. 

Flatoir, v. Tricoises. 

Flauto minor, m. (org.); Klein- 
gedackt; Small covered stop, 
stopped Qute. [swipie. 

Fléau, m.; der Flegel; Swingle, 

— (volet); der Griff; Bar. 

Fléche, f. (voit.); der Wagen- 
baum, Beam of a carriage. 

— (verr.); der seitliche Theil 
des Glashafens; Side of glase- 


pots. (Swipe. 
— (cave); der Schlagbalken; 


FLO 


Flèche, Sei die senkrecht 
StammhBhe; Height of the 
stem. _ 

— Zrossissant d’en bas; der 
Feil von unten sel 2e- 
neimend u Bob- tailed arrew. 

— de lard; die S, he; 
Flitch of bacon. “pecker 

—s, trois —, f. pl: die drei 
Pfeile; Pair of arrows. 

—à vol constant: der Pfeil mit 


stetem Flag, Bearing arres. 
Flechier,m.; der Pfeilfabrikani; 
Flettage, dépontillag 

e e, n m, 

(wert), lasse mirgeln; — 

jag with emery. 


Flette, v. Pontil. 

Fleiter, dépontiller; sckwir- 
fein to polish with emery. 

Fleur de farine, — fine, f: 
des feinste Mehl, Kaisermell. 

irsts, pastry whites. 

_« de bière, de vin, f. pl: 
der Kahm, Kahn; Acetic faages 

—de bismuth, das sucblahende 
Wismathexyd; Flewers of 
bismeth. 

—, couvert, de —; hahmich!, 
kahmig à Covered with acct 
uagi. 

—, se couvrir de —; Achmm., 
to form acetic fungi. 

— cuivre on de Véans 
oxyde de cui m.ı dr 
Kupferblumen ; ide of 


copper. . 

— de faime (de seigle), fasme 
bise, f.; das Gebeimehl, des 
flour of rye. 

— de pignon, (areh.); de 
Krappe, Crocket, ecreqest, 
creeper. 

— de tulle nette, f pi: Cored 4 
der façonnirte Tall, Figured 
tolle or net. 

— volantes, (brod.); die gr- 
blümten Zierathen, Loop. 
crowms, couronnes, 
thorns, picote, knots. 

Fleurage, m.,; das Masamehi we 
Bestäuben des Teigs; Bain 


Goer. 

—; das Kartoffelmehl sum Be- 
sireuen; to-fleer fer 
sprinkling. 

Fleuret, grand —, m. (me. 
der grosse Bohrer, Chere-èni 

— à pointe, à tête carrée; der 
Kronbohrer ; Cress-memtbri 


borer. Tmest 
Fleurir, (tenn.); gahren; Lo fer 
Flinquer, (émail); mit dre 


Stichel ritsen: to seratch. 
Floche, f.: die Hutquaste, s- 
Floche: lanch An 

oche: langhaarig ( ' 
Flocon, m. (wie); die 7 

e 


Florescence, f.ı das Kakmicèt 
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rhage ine Bäche perdue, m 


Flotie,f 18 ie Geka 
—— 
chenal: rinsen: to float wood 
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Flottear, compteur, m.ı der 
Strommesser; Float. 

— d'une chaudière ; der Kes-|— 
selschwimmer, Boller-fost. 









Siliclous Auor, 
Fluoride de cerium, 
Cerfluorürs  Fluoride of 


jure, m.; das Kiesel- 

fuorid; Fiuosllicite 

Flûte creuse, 4. 
Hohlfètes Haliow 8 








terauchens to try 
Flnviométre, ma der Strom- 








— 

rome, aes CRD) die 
ar para Hetpooe 

—— fonine, J.|Fon 






ben: 
Fojstier, m, foigsitrg, 
Tonne für die 
Leberm, 
Folie, maison de plaisance, 





— Z pl die Sehellenpep- 


‚pen, Delle with bells. 
Fone 


der ab 
‘Stone-block 





MANS 





* 
— une tourte, den Boden einer 













‚de compositeur, 
Yopl.ıdieSetserverrichiungen, 
Gomposltors work. 

1] Fond, m. (gp): der Tonunter- 
rmek; Tinted Impression. 











— de Tange d'une écluse, v. 
fe bijoutier, m, ply das 
Juweliergeschaft, der J 





lierladen, Jeweller's eho) 





— brasqué, (met); der Lavch. 
Boden Charcoal bed, ehareoni 
bottom. Tgrund, Bottom. 


- de dessous, (ip. .} der Unter- 
‘doubles der Doppelboden, 
ale Bottom. Gate bet 
"de gazeı der Gassgrundi 
Z de gfavier, "Terrain gr 
yelenx. [bot 
— de lit; der Betthoden ; Bi 
— de miroir; die Hinterfluche 
det Spiegels; Bottom of wlrrors. 
—‘plerreus de roches der 
Sony around, 
“ne otros) Ger Gart- 
boden; Girtb-bottom. 
Kam de tolle métal 
que; der Siebboden aus Draht 
igo Selon ofa seve. 
"in trou de mine, der 

















ated drop. 
Fondant alumineux ou argi- 


Beim 
bos 


leux; der Zuschla 
Hochofen: Aluminous 
dat 





en Pierres, die “Seingrund- 


ei Bobior 
lerie, 





‘the Schmelskam- 


Canting-house, foundry. 





yent; die Silberhut 





Thranbrennerei, di 
aiedereis Place wb 
or blubber In boil 
— d'obiets d'art; 





[Pondgar, m1 der Roheisen- 
‘handler; Irop-mı 





—‘Ie cuivre noir; das Kupfer 










schwars machen; to smelt 
black copper 
très-fusibles 
fusible. 


kahl gehen to 
fus. « " 





pa tonneaux mach 


cou] Sa die 
————— 
— 
Fondue, fy das Rahrei mit 
‘Kase; Jombled ogg: and cheese. 
Fongine,fongine,f.s der Ple- 


rar Änine,ArderQultramen, 
wa 

bes) di 
einem "Back 
TAC 

— Laircomprimé: der Spring- 
mn Er a 

ts 

— 

fer, Sane 











Vertiefun 
7 Well io à 








— d'eau vives der 
sablée, das Sandy 
ter, 



















fs cine einzelne Sch 
oheisen, Pikiron. à. 
der Stehigun: 





Jen; Pig im scales. 








gietserei Foundry of object 


Start. 
—" de soufre, die Schwefel 





Tortenpfann Teig be 





‘hatte; Salphar ameliry. 





das gefeinte Rohe 
Them Reade pla tro 
er herve Zerreisen, 
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Fonte intermédiaire, f.; das 
spanglige Roheisen; Medium 


pig- . . - 

— lamellense ou cristalline; 
das Rohatah!-Flose; Scaly pig. 

—limailleuse; das dunkelgraue 
Rohstahleisen; Steel pig. 

— des marmites; die Topf- 
giesserei; Casting of iron pots. 

— de moulage rubanée; das 
graue (weisse) Eisen mit 
weissem (grauem) Saum; 
Ribbon pig. [Nose-fusion. 

—anez; das Nasenschmelzen; 
noire; das dunkelgraue, 

schwarze Roheisen; Black pig. 

— renforcée; die Rippe, Guss- 
verstärkung ;, Feather, fillet, 
ledge. [Zine castings. 

—de zinc; dieZinkgusswaaren; 

— en zinc; die Zinkgussin- 
dustrie; Zinc-casting trade. 

Forgage, m. (jard.); das Trei- 
ben; Foreing. 

Force de fer, f.; die Eisen- 
stärke; Strength of iron. 

— par l'indicateur, — indi- 
quee; die angegebene Kraft; 
Jadicated power. 

— de jambe, jambe de force; 
die liegende Dachstuhlsäule; 
Street-beam. 

— percutante; die Schlagkraft; 

ower of percussion. 

— portative; die Tragkraft; 
Bearing-power. 

— de propulsion; die Stoss- 
kraft; Propelling-power, im- 


petus. . 

— detraction; die Zugkraft; 
Tractive force or power. 

Forcettes, f. pl.; die kleine 
Stockschere; Small stock- 
shears. [With three bores. 

Foré, trois fois —; dreibohrig; 

Forer, mal de biais, de 
travers; Sehlbohren, to bore 
awry. [rer; Aiguille. 

Foret, m. (mag.); der Steinboh- 

— pour bois dur; der Bohrer 
Jür hartes Hols; Fiute-bit, 

— d'établi; der Bankbohrer; 
Bench-drill. [sel; Second drill. 

—, second —; der Schweiusrüs- 

— pour trons carrés; der 
Bohrer far viereckigeLöcher,; 
Square hole auger. 

— à volant; der Bohrer mit 
Schwungrad; Fiy-drill. 

Forét assolée, — & coupe de 
16 à 20 ans, f., assolement 
forestier, m.; der Hackwald; 
Forest of from 16 to 20 years. 

— à liège; die Lichenschal- 
waldung; Wood for winning 
osk-bark. 

— mixte: der Kompositionsbe- 
trieb, Mittelwald; Wood in 
which both coppice-wood ari 
large trees are cultivated. 
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Forfait par unite du minerai 
abattu, m.; das Erzgedinge; 
Tribute. 

Forfaitier, v. Representant. 

Forge, usine, f.; das Hammer- 
werk, der Eisenhammer; Tilt- 
mill. [Fine-grained ashler. 

—; der feinkörnige Werkstein; 

24 braser, (agr.)ı die Hartloth- 

schmiede; Brazing apperatus. 
de campagne à ventila- 

teur; die Ventilatorfeld- 

echmiede; Field-forge witb a 

ventilator. 

— de laiton; der Messingham- 

mer; Brass-foundry. 
d’une mine, maréchau- 

dage, m.; dieZechenschmiede; 

Smithy of a mine. 

= pro riétaire d’une —, m.; 

er Hüttenherr, Hammerherr; 
Ironmaster. 

—volante; die Schiffsschmiede; 
Travelling-forge. 

Forgeable, malleable; 
schmiedber; Malleable. 

—,non—, non malleable; un- 
schmiedbar; Unmalleable. 

Forgeage hydraulique, m.; 

das hydraulische Schmieden; 

Pressure-forging. 
des vis; das Schrauben- 

schmieden; Screw-forging. 

Forgeron artiste, m.;, der 

unstschmied; Artistic black- 
smith. 

—-carrossier; der Wagen- 
schmied; Carriage-smith. 

Forgeur de ciseaux, m.; der 

esserschmied; Catler{shears). 

Formage, m.; das Formen; 
Forming. . . 

Format Charpentier, — in 
—12m.; das Romanformat; 
12th size. . 

Formation, fabrication du 
sncre, f.; die Zuckerberei- 
tung; Sagar-reßnery 


FOU 


rube, Siehlkuhl, Excavation 
or a drain. . 

Fosse, mine de houille, char- 
bonniére, a charbon, 1. 
charbonnage, m.; die 
lengrube: Coal-pit. . 4 

— dune e, (hydr.); des 
Pitt, Pittwerk ; Diteh of a 

dike. pit 

—à roue; die Radgrube; Wheel- 

— aux scories; die Schlachre- 

rube; Pit for scorise. ſpit 

—atan ; die Lok grube ; Bark- 

—atanriche; die Grube mit 
starker Lohbrihe; Bloomer- 

F sé Lordi der Grensgra- 
Os er; der Gr. 
ben; Border ditch. 

—s m. Bs charrue & —, f.; 

er Grabeapflug; Ditching 
der 


machine. . 
— de conduite: Leit- 
graben; Conduit-trench. 
-de degorgement; derSchlea- 
senkanal; Slaice-ditch. 
dériver l’enu; der A 
lei lungegraben 3 Bye-wash, 
diversion-cut _ 
— étroit, »., rigole, f.: der 
Schlitrgraben, arrow ditch. 
— d'irrigation, der Bewässe 
rungegraben; Cateh- feeder, 
catch-work. 
— d'un marais: der Graben im 
Sumpfboden; Leam. 
Fouane, fouene, v. Epée. 
Foudrerie, f.; die Fuderfabril; 
Tun-factory. 
Foudrier, m.; der Faderfabri- 
kant; Tun-maker. 
1 —; der Fassbinder, Cask-maker. 
Fouets, m. pl. (viga); die 
kleinen Ruthen; Sprigs. 
Fouetter, (scie circulaire); sit- 
fern; Not to tara true. 
—, battre, (cocons); die Koks 
stauchen; to beat, whip 


. cocoons 
Forme, f. (typ.); die Platte der | Fouille, f. (min.)ı die Schärf- 


Druckform; Turtle. 

— de batteur d'or; dieSchlag- 
Jorm; Mould. [Card-mould. 

—Acarton; die Pappenform; 

— ogivale; die Spitsbogenform; 

Ogival shape, 
de tambour, (arch.); die 

Kelchform; Calice. 

— d’une tasse, d’une coupe; 
die Schalenform; Cap-shape, 
mould. 

Formerun dépôt filandreux, 
(vin); spinnen ; to thicken, to 
become cloudy. 

— l'endos, (rel.); die Wölbung 
eben; to turn the back of a 
ook. . Leathery. 

Fort en cuir, épais; lederhaft; 

Fosse, J.; die Damm-, Form- 

e; 


ruhe; Moulding-bole. 
-abätırunerigole; die Siehl- 


arbeit; Tut-work, dead work. 

— de galerie; die Arbeit ver 
Ort; Driving the head of : 
gallery. [fulied. 

Foulé, non—; ungewellt; Un 

Fouler, bien —; darchwaltes, 
to full thoroughly. 

-; damer la terre; dammels, 
to ram the earth, 

Fouloir, m.; die Weinpresse, 
Wine-preas. 

die Äufe sum Tracker 
treten; Vat for falling grapes. 

—, plomboir, (dentiste), das 

am birwer zeug: Sto - 

tool... [tafel; Falling- 

Fouloire, feng die W alt- 

— (bonn.); des Walifase; Bed 
of the stocks. 

Four, m.; die Ofendarre; Dry- 
ing-kiln. 


-; 








FOU 


Four, moufle, m. (pore.); der 
Brennofen; Kilo, burning- 
oven. 

— d’affinerie; der Silberbrenn- 
herd; Refining- furnace. 

— alimenteur; der Füllofen; 
Base-barning furnace. 

— à biscuit; der Backofen für 
Zwieback; Bag. u 

— pour la carbonisation de 
la tourbe; der Torfkohlen- 
ofen; Turf-coal kiln, char-oven 
for tarf. | 

— circulaire; der Kanonenofen 
(far Kasernen); Cannon stove, 
round stove. 

— continu; der continuirliche 
Ofen; Draw-kilo, running kiln, 
continuous kiln. 

— à émailler; der Emaillirofen; 
Enamel-farnace. 

— à houblon: der Hopfendarr- 

ofen; Cockle, vast. 

lessive de soude; der 

Ofen zum Heisen der Soda- 

lauge; Calk-furnace. 

— de liquation; der Seiger- 
herd; Hearth of a smelting- 
furnace. [Potter’s oven. 

— à potier; der Topferofen; 

— à puddler avec une sole 
de sable; der Trockenpud- 
delofen; Dry-puddling furnace. 

— à sécher les grains; die Ge- 
treidedarre; Corn-kilo. 

— à tourbe; der Torfverkoh- 
lungsofen; Char-oven. 

— & vent; der Zugschachtofen; 
Dreugbt-furnace. 

Fourche, f. (mas.); der Stimm- 
setzer; Tuning-fork. 

— ou arcade de l’arcon; die 
Zwiesel; Fork. [Forked hoe. 

bécher; die Grabeforke; 

— a enrayer, fourchette; die 
Hemmgabel; Drag-fork. 

fumier; die Mistgabel, 

Dunggabel ; Muck-fork, graip, 

dung-fork. 

— along manche; die Reich- 
gabel; Fork witha long handle. 

— pour ourdir; die Schergabel; 

srping-fork. [Stirring-fork. 

— à remner; die Rührgabel; 

—atan; dieLohgabel; Tan-fork. 

— à tension, (sell.); die Spann- 
gabel; Straining-fork. 

Fourchet, m. (charr.); der 
Zwiesel; Fork. 

Fourchette, f.; das Finger- 
stack; Joint of peatiles io a 
roof. [Gabelhols; Wood-fork. 

— os fourche de bois, f.; das 

— de percussion; die Schlag- 
gabel; Percussion-fork. 

Fourgon, m. (ch. fer.); 

ack-, Trollwagen; Parcel- 
van. 

Fournaliste, m.; der Ofen- 
bauer; Stove-builder. 







der|— d’épi, m., 


7 


Fourneau, m.; der Fabrikofen; 
Farnace. fiog-bouse. 

— (mét.); der Brennofen; Burn- 

— d’Argandı der Argand’schr 
Ofen, rauchversehrende Ofen; 
Argand furnace, smoke-con- 
suming furnace. 

—aavant-creuset; der Sumpf= 
ofen; Hearth-furnace. 

— a bure elliptique; der 

Raschettofen; High farnace 

witb an elliptic shaft. 

à cuve; der Schachtofen; 

Pit-kilo. 

—, dernier —, (acide); der 
letste Ofen für Schwefel- 
stare; Double bliod furnace. 

— embrasé; der Flammofen; 

Fired furnace. , 

fondre la pyrite; der 
Kiesofen; Pyrite-furnece. . 
— graduéa fondre le minerai 
e fer; der Massofen; Gra- 
duated furnace for smelting 
iron. [Mioe. 

— de mine; der Mienenofen: 

à minerai; der Erzofen; 


Blast-furnace. 
der Bleiofen; 


plomb 3 
— A poix; der Pechofen; Pitch- 


Lead-furnace. 


kiln. [Sole-furnace, 
— à semelles; der Gleichofen; 
— Styrien calciner; der 


Schachtröstofen; Styrian calci- 
niog-furnace. | 

aire la suie; der Kien- 
russbrennafen; Soot-kiln. 

Fournerie, f.; der Ort für 
Schmelsöfen , Smelting -fur- 
paces. 

Fourniment, m.; das Leder- 
seug (der Soldaten); Cross- 
belts. . 

Fournir son contingent pour 
l'exploitation d’une mine; 
subussen; to contribute. 

Fourniture de rails, f.; die 
Schienenlieferung ; Supply of 
rails. 

Fournoyer, (cocons); im Ofen 

F ersticken; Te ner ans, 
ourguette, foueéene, f. (péch.); 
die { Gabel; Fork for Ashing. 

Fourrade, f.; das Fischwehr 
von Netzen; Fish-weir of nets. 

Fourrage mêlé de sel; die 
Salsfütterung; Salted fodder. 

Fourrageux; futterig; Yielding 
good provender. 

Fourreau, joint glissant, m.; 
die Expansionsröhrenverbin- 
dung; xpension-joint. 

— de chapeau; der Hutüber- 
sug; Hat-cover. 


aîne, f.: die 
Kappe (der Schossbalg des 
Getreides); Husk. 

— de para luie; der Schirm- 
übersug: Umbrells-case. 


FRA 


Fourree, JS. (péch.); der huf- 


eisenförmige Fischsaun; Fish- 
fence in the shape of a horse- 
shoe. [Pound. 

Fourriere, f.; der Zwangstall; 

Fourrure, F. (meo.); die Füt- 
terung ; Fur, furring-wedge, 
fur-lining wedge. 

—, v. Rossignol. 

Foyer. ow feu catalan, ™., 

orge catalane, f.; das Lup- 
penfrischfeuers Catalonian 
forge. 

— à chauffer, m., chaufferie, 
S.ı die Warmesse, das W ärm- 
Jeuer; Forge. 

— de chaudière; der Ofen für 
Dampfmaschinen, Kesselofen; 
Engine-furnace, boiler-furnace. 

—, déterminer le —, (phot.); 
den Focus suchen; Focussing. 

— à flamme renversée, (mé- 
tall.); der Pultofen, die Pult- 
Seuerung; Back-flsame hearth, 
farnace with a return fire. 

— i grille onverte; der Heerd 
mitoffenen Roststäben; Basket- 
grate. [Bloomery. 

— à loupe; das Wolfsfeuer; 

— régénératif; die Regenera- 
tivfeucrung ; Regenerative 
faruace. 

—s superposés, m. pl.; über 
einander liegende Heerde; 
Double-tier of furnaces. 

Frai, m. (péch.); der Streich- 
teich; Breeding-pond. 

—s de déblai, de curage, de 
réparation, m. pl. (min.); die 
Gewältigungskosten,; Work- 
ing-expenses. 

— d'entretien des pompes et 
des machines, (min.); die 
Zeugkosten; Expeuses incurred 
in working pumps and engines. 

— d’exploitation d’une fon- 
derie; dieHüttenkosten; Work- 
ing expenses of a foandry. 

— de fabrication, de con- 
fection: die Herstellungs- 
kosten; Working-expenses. 

— de fonte; die Schmelzkosten; 
Cost of smelting. ; 
— de réparations, m. gt ré- 
paratıons, f.pl.; die Repara- 
tur- und Baukosten; Repairs. 

Fraise du moule à balles, f.; 
die Kugelzange; Cutter of beil- 
moulds. [to fray. 

Fraiser; aufräumen, frasen; 

— el contre-—, (pâte); den 
Teig, Kalk etc. durchkneten; 
to knead thoroughly. 

— les bocaux, (org); die 

Stimmlöcher schneiden; Voic- 
ing. 

— Jes talons, (cordonn.); 46- 
sätse modeln; Dressing heel- 
faces. [ne; Shaping macbine. 

Fraiseuse, f.; die Fräsmaschi- 





FRA 


Fraiseuse, f.; die Zinkenfräs-|Frivolite 


maschine; Dovetailing engine. 

Franc-bord, m. (charp.); der 
Anstoss; Fiush-joint. 

Frange grillée, fa die gekräu- 
selle Franse; Crimped silk 
fringe. . 

Frappe, v. Empreinte. 

—-boissons, m.; der Kühlap- 
parat für Getränke; Cooler 
for drinks. 

— d’italiques, f.; die Matrizen 
au einer Cursivechrift; Ma- 
trices for italics. _ 

Frapper le premier, (forg.); 
vorschlagen; to forehammer. 
— le savon; dia Seife ab- 

Jormen; to mould soap. 

Fra ur, m. (forg.); der Ge- 
hilfe des Hammerschmieds ; 
Tilter. 

Frein, m. (sell.); der Zaum, das 
Gebiss; Bit of a bridle, bridle, 
curb, rein, check. 

— à air comprimé, die Luft- 
druckbremse; Compressed-air 
break. . fsabot. 

— de friction, v. Ferrule de 

ur moulin à vent; die 
indmühlenbremse; Press of 

a windmill., 

— à serre-rails; die Bremse mit 
Schienenkneiper; Clip break. 
— du tender; die Tender- 

bremee; Tender-brake. 

Freinte, f. (coton.); der Baum- 
wollak all; Cotton- waste. 
(sucr.); der Verlust an 

Zucker; Waste of sugar by 

transport. 

Fretille, f.; das klein geriebene 
Hols, Ground wood. 

Fretter; mit Eisen beschlagen; 
to truss, 

— la roue; die Nabenringe des 
Rades aufsiehen; to iron or 
mount the nave. 

Friable, rendre — une roche 
trés-dure, (min.); den Brand 
selzen; to fire a rock. 

Fripier, m.; der Trödler; Siop- 
seller. 

Fripons, agréments, m. pl.; 
die Stirnlöckchen; Kies-curls. 
Friquet, m.; die Bratschaufel; 

Roast-shovel. 

Frise, S. (charp.); die Diele 0,12 
oder 12 fang, 0,03 dick; Plank 
ofthe above dimensions. 

Friser les cheveux: das Haar 
tullen, kräuseln; to crimp, to 
erisp hair. [to frieze cloth. 

— le drap; des Tuch hrauseln; 

Fnsons, m. pl.; die wellen- 


Sörmigen estalien; Wavy 
figures. [purl antlet. 
—; die Kantille, Krause; Parl, 
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„S-_ (brod.); 
Hakelarbeii; Tatting. 

Fröler des graines; die Ge- 
treidekörner zwischen den 
Händen reiben, to test grain 
by rubbing between the hands. 

Fromager, m. (Bombas); der Sei- 
denbaumwollenbaum,; Seven- 
leaved silk cotton-tree, Bom- 
bax pentendrum. 

Froment dur; der Glasweisen, 
Gerstenweisen ; Triticum 


die 


durum. 

— pinné; der gefiederte Wei- 
zen; Pinnate wheat. 

Fronce, f. (cout.); die Krause; 
Gather. . 

Fronceur, guide & froncer, 
m.(m. à coudre); der Kräusel- 
apparat, Krausler; Gatherer. 

— à coadre); der Aufreiher; 
Gatberer. 

Frontail, m. (sell.); das Stirn- 
band; Brow-band, 

Frontal, m.; der Lumpenschrot- 
hammer; hammer-chisel. 

Frottement de glissement 
rentrant, (borl.); die gleiten- 
de E ogaging 


inrückreibung ; 
sliding friction. 

— — sortant: die gleitende dus 
rückreibung; Disengaging slid- 
ing friction. _ 

— des tourillons et des 
ivots; die Zapfenreibung; 
tiction of axles or gudgeons. 

Frotter & la main, (éleet.); 
mit der Hand reiben; Hendiog. 

Frotteur, m. (hori.); der Reiber; 
Wigwag. 

Frottoir, m.; das Reibtuch 
Rubbing cloth. 

— (lutbier); das Haartuch; Hair- 


rubber. 
—; die Reibbärste, Friction- 


rush. 

Fruit, produit des champs 
cultivés, m.; die Hackfrucht; 
Field-fruit. 

—s de garde, m. pl. das 
Lagerobst; Winter-freit. 

— en grains; die unverpackten 
Früchte; Fruit in bulk. 

Fuite, f.; des Abtropfen; Drop- 
ping out. . 

Fulguration, v. Éclair de l'or. 

Fumage, m.; die falsche Gold- 
Sarbe; Mock gold-colour. 

Fumée, J. (orf.); die Rauch- 
flecken; Smoke-spots. 

—, arsenic blanc, acide arsé- 
nieux, v Oxyde blanc 
d’arsenic. 

— de cuivre concassée et de- 
Jayée dans de l'eau; der 
Dreck; Pieces of copperas 
broken up and steeped in water. 

fasion ; der 


Fritter, (verr.); rühren; Poling. — d'un four à 


Friture, v. Grillage de la 
fonte. . 


Rauch von 


Schmelsäfen 
Smelter’s fume. en: 


FUS 
Fumée du haut-fourneau f.ı 
der Gichtenrauch, Top-smste 


of a blast-furnace. 
da ı der Fassbrend- 
dampf, Fame of suiphar. 
Fumer en couvertures; dea 
Danger legen; to distribere 
ung. 
Fler Düngerkanfen ca des 
er C1 en 
Felde; Straddling dung-heep. 
Fumier, m., machine a distr? 
buer le —, S.; der Dung- 


Wood-dung. 

_ pailleux ; der Strohdüager; 

ue 

Fnmiere, f.; der Misthaufes; 
Duag-bill. 

Fumisterie, F. das Geschaft 
eines Ofensetsers ; Store- 
trade. 

Fumoir, =. (phot.); der Ra- 
cherapparet; Famiag-bor. 
Fuseau, m. (foret); die Ferbix 
dungestange; ht-bracse. 
(Bagel amHandbohrer); Deill- 

handle. 

=, péterolle, .s der Puloer- 
& u ker, serpent. 

_ d'éclairage, lumineate: 
dieLeuchtrakete; Light-recket, 
rocket ligbt-ball. 

— d'honneur, die Signe 
rakete, Sigual-rocket. 

— à rotation; die Retetion- 
rakete; Rotary roeket. 


— de tournebroche; di 
Strickwalse; Fusee of the jack- 
barrel. 

— vide, poulette, f.; die Zaa- 
derröhre: Empty . 

Fuseler; die Spindelform geben, 


to give the pe ofa 

Fuser; langsam er Dre 
(Dynamit); to bura gestis. 

Fusi m der Feneratahl; Fire 
steel. 

— cadet; des geringe Gewehr; 
Mean musket. 

— de chasse, die Schretfisir: 
Shot-gun. | 


——aquatique; die W'eser- 
joan t gan. 
— électrique; die elohtrisch 


Pistole; Electric pistol. _ 

— à magasin, à répétition. 
das Repetirgewehr,; Magenss 
or repeating fire-arm. 

— Mauser, Mauser, a.; da 
Mausergewehr; Mauser ride 

— ordinaire se chargeant 
la culasse; der i 
Common breech-loader. . 

— ow pistolet de trée-pett 
calibre, die Teechine, der 
Teaching; Pocket pisel. 

— Remington, KRemingtos, 





FUS 
m.; das Remingtongewehr; 


Remington. 

Fusil à répétition, m., das 
Repetirgewehr; Repeatiog gun. 

Fusiller; auf dem Wetsstahle 
wetsen; to whet on the steel. 

Fustier, m.(prov.); der Zimmer- 
mann, Schiffbauer; Carpenter, 
ship-builder. 

Fat, m. (rebot), das Holswerk; 
Wood-frame of a plane. 

— de caisse; das Trommel- 
gehause, der Trommelkasten; 
Tun of a drum. 

— de pilier; der Dockenschafi, 
Body shaft of a pillar. 

Fataille, de la —, f.: des 
Fasswerk; Barrels, casks. 

— d’emballage; das Schlag- 
Sass; Packing-cask. 

—s en fagot, f. pl.; das ausein- 

er genommene Fasewerk; 

Casks in staves. 

ur la vendange; das 
erbstgeschirr; Vintage vats 
and cas 

Futaine brute, crue, f.; der 
rohe Köper; Grey twille. 

— à côtes: der Federbarchent; 
Ribbed fustian. 

— forte; der Doppelbarchent; 
Strong fustian. 





G. 

Gabaret, colleret, m. (péch.); 
das kleine Schlagneta; Small 
seine. [lehre; Gauge for rails. 

Gabarit, m. (ch. fer.); die Spur- 

—, jauge, f.; das Formbret, 

wsterbrei; Template. 

Gäche, f. (tan.); die Rahr- 
krücke; Pooler. [Stierer. 

— (boul.); das Réhrscheit; 

— (serr.); der Mauerring; Wall- 
ring. . 

— à chaux et à s; die 

oft crc b. . 

cher, corroyer du mortier; 
den Mörtel einrühren; to dilate 
lime. J [Meierei; Farm. 

Gagnerie, f. (Bretagne); die 

Gallleterses, /-pt., rélaseons, 
m. pl.ı die Nusshohlen, kleinen 
Steinkohlen; Beans and nuts. 

Gaine de couteau, f.; die 
Messerscheide; Sheath. 

Gainerie, f.; der Scheiden- 
handel: Sheath-trade. 

Galbe, f. (cher.); der kleine 
Belag (diePferdedecke); Smeil 
horse-rug. . 

Galée en bois, f. 

Holsschiffs Wooden galley. 

= coulisse; das Zungen- 

schiff; Slice-galley. 
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Galée plaque de zino, f. (typ.); 
das Zinkschif, Zinc gelley. 
Galene argentifere, f.; der 
silberhaltige Bleighans; Bioe 
ore. fhobel; Jack-plane. 
Galére, f. (rabot); der Steil- 
Galerie conduisant & un 
pet t puits J.: der Pütten- 

4 ; Pit-gallery. 





2 

bonchant au jours der 
Tagstollen; Shaft leading to 
the surface. an 

— descendante ox inclinée 
(horizontale, montante); der 

fallende (sohlige, steigende) 
Minengang; Descending or io- 
clined gallery (horizontal, as- 
cending). [galleries. 

—, en —s; stollenweise; By 

— de I’hélice; der Schrauben- 
tannel; Tunnel. 

— laterale; die Seitengalerie; 
Side-gallery. _ 

— de la machine, garde- 
corps, m.; die Galerie; Hand- 
rail. [stollen; Gallery. 

— d’une mine; der Berg- 

— dans le plan de Ja couche, 
(min.); die Tagestrecke; Air- 

shaft. . . 

paratoire, voie, f.; die 

orrichtungsstrecke; Opening. 

=, petite —1 der Ort, die 
Nebenstrecke; Creep-hole. 

— principale, (min); die 

auptstrecke; Dip-head level. 

— à siphon, (min.); die blinde 
Sohle; Blind level. 

— supérieure, (mio.)1 der Wet- 
terquerschlag; Air-drift. 

Galetière, f.; die Mahle für 
Pulverkuchen; Gun- powder 
cake-mill, 

Galette, f. (cuivre); die Scheibe 
(Kupfer, etc.); Cake, disk. 

=; der lache Schiffsswieback; 
Captain’s biscuit. 

e ménage; der feste 

+ Fladen; Buttered roll. 

Galon de chapeau, m.; die 
Hutiresse; Hat-lace. 

— à rabattre, die Breitschnur; 
Flat lace. 

Galop, m. (m. mar.); des Galo- 
piren (Leerlaufen) der Räder 
oder Schraube ; Racing. 

—, balancement de l'avant à 
l'arrière, m.; das Nicken; 
Over-balencing. 

Galvanısme, m.; der Metall- 
reis; Galvenism. 

Gambier, m.; der Eisenhaken; 
Iron- book. 

—, v. Barre de fer. 

— (bouch.); das Sperrholz; 
Stretcher, straddler. 


(typ.); das| Gamelle, f.; der Soldatennapf; 


Platter for the mess. 
Gamin, m. (verr.); der Hütten- 
junge; Boy, teker-ia. 
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Ganeette, f.; die dreisdllige 
Netsmasche, Net-mesh of 3 
inches. u 

Gangréne de la pierre, v. 
Carie des murailles. 

Gant de buffie, & parement, 
gros —, m.; der Reiterhand- 
schuh; Ridiag-gioves. 

—s de fil, m. pl; die gewirkten 
Handschuhe; Thread gloves. 
—de mailles; der Ringhand- 

schuh ; Riogworm gloves. 

à rebras; der Stulphand- 
schuh; Gauntlet, fencing-glove. 

—s tissus, m. pl.; die gewebten 
Zwirnhandschuhe; Berlio 
gloves, Berlias. . . 

Gantelets ur jardinage, 
m.pl.; die Gartenhandechuhe; 
Garden-gentiets. 

Garance courte, — -mulle, f.; 

— moulue non robée: der 

mahlene unberanbte Krapp; 
round ombro-madder, gam- 
ene. , _ 

Garancinier, m.; der Krapp- 
bereiter; Madder-maker. | 

Garanti ı teint, qui ne 
déteint point; farbehaltend; 
Past dye. , 

Garande, f. (Bresse); die ge- 
schlossene Gamasche ; Closed 
gaiter (worn by women). 

Garcon; ledig, unverheirathet; 
Single-handed, unmarried. 

— bocardeur, m.; der Poch- 
junge; Ore-crusher. 

— cordonnier; der Schuh- 
machergeselle; Journeyman 
boot-maker. 

— —ı der Schusterjunge; Shoe- 
maker’s apprentice. 

— drapier; der Tuchknappe ; 

Clothier’s journeyman. 

eron; der Schmiede- 

Anecht; Smith's journeyman. 

— de lavoir; der Waschjunge; 
Boy at the buddle. 

— meunier qui prend la 
mouture; der Metsner: 
Grist-boy. flad. 

— mineur; der Junge; Token 

— tapissier; der Taperier- 
geselle; Journeyman uphols- 
terer. . 

— qui traîne le chien; der 
ruhenläufer; Trank-boy. 
Garconne, F. eine Art Schafs- 

leder; Kind of sheepskin. 

Garde, f. dbal. rom.); der Ring; 
Guard. 

—-aiguilles, m. (ch. fer.); der 
Weichenschützer; Edge-rail. 
—-auxiliaire, (ch. fer.); der 
Reservewärter; Assistant guard, 

supernumerary. 

—-boie; der Holswärter; 
Forest-guard. [Nozzolette. 

—-bougie; der Lichtschützer; 
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Garde-bouteilles; der Fla- 
schenbewahrer; Bottle bin. 

— d'un chantier de bois; der 
Holzaufeeher; Watch of a 
timber-yard. 

— -corde, v. Garde-chaine. 

—-crotte; der Beinschütser 
beim Reiten; Gambado. 

—-écluse; derSchleusenwarter; 
Lock- guard. 

—-feu, v. Écran. 

— - filet: der Bleilothbeschützer, 
Senkelbeschützer; Net-guard. 
—-fléches; der Behalter für 
Bogen, Pfeile etc.; Ascham. 
—-fou d'un puits; des Brun- 

nengeländer; Brandrith. 

— -fous en cordes; das Strick- 
gelinder; Rope-railing. 

— -frein auxiliaire; der Hülfs- 
bremser; Assistant of a brake’s 
man. _ | 

—;pnlerie, (min.); die Schutz- 
blende; Door in the gallery. | 

—-genou, (sell.); das ie- 
kıssen ; Jockey-pad. 

—-habits, (m. à coudre); der 
Kleiderechuts; Dress-guard. 

—-main, sous-main, m.; die 
Papierunterlage (unter der 
Hand); Blotter, blottiog-book. 

—-marge, v. Frisquette. 

—-— (typ.); das Schutsrähm- 
chen; Guard of mergin-sheets. 

—-— (typ.); der Schmutsbogen- 
halter;Holder of margin-sheets. 

—-meuble, inspecteur en 
chef du matériel, m.; der 
Gerathaufeeher; Superinten- 
dent of uphoistery. 

—-observation, compteur, 
m. (borl.); der Registrirzahler; 
Recording counter. 

—-plantes, m.; der Pflansen- 
schützers Plant protector. 

—-tambour, (agt.); der Trom- 
melschülser; Dram-guard. 

—-— de sûreté; der Sicher- 
heitstrommelschützer ; Safety- 
drum-guard for thrashers. 

— -voie, (ch. fer.); der Strecken- 
warter; Plate-layer. 

— de wagon: der Wugen- 
wearter, Guard. 

Garderobe à bassins, f.; das 
Bassincabinet; Pan-closet. 

— À remplissage; das Cabinet 
mit asserfilter; Trough 
closet. 

— à trémie; das Cabinet mit 
Rumpfepparat; Hopper closet. 

Gare centrale, f. (ch. fer.); der 
Sammelbahnhof; Central ter- 
minus. . 

— de formation, (ch. fer.): der 
Rangirbahnhof ı Shifting-sta- 
tion. 

— de réparation et d’outil- 
lage: der Werkstattendahn- 
hof Station for workshops. 
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Garenne, tabacs en — 
der unversteuerte Tabak; To- 
bacco io dock. 
oissons, F. die Fisch- 
weide; Fishery. 
— —, pécherie, f.: der Fang: 
Fishery. [schnausr; Dale. 
Gargouille, f.: die Wasser- 
Gargouiller, (marbre); 
schleifen; to smoothen. _ 
Garni, m., chambre garnie. f.: 
das möblirte Zimmer; Futa- 


glatt 


ished spartment. 

—, petit hötel meublé; das 
möblirte Haus; House furn- 
ished. (ten; to pack. 

Garnir, étouper, (piston); dich- 

— ou revêtir d'un boisage om 
d'un muraillement; einen 
Minengang to 
timber, to line with sheeting. 

— de bossettes; duckeln; to 
provide with hosses. 

— d'une bouterolle; be- 
zwingen; to ferrule. 

— les coins; die Ritsfedern ein- 
legen: to pack wedges. 

— de cuivre, cuivrer; mil 
Kupfer belegen, bedecken; to 
copper. _ 

— les cylindres de cardes; 
bekarden; to clothe. 

— de dentelles; beisen; to 
trim with lace. 

— les électrotypes de metal 
das Elektrotyp mit Metall 
füttern, Backing. 

— de nervures; rippen; to rip. 
— le piston; den Kolben 
schleiern; to pack the piston. 
— derainures, canneler; aus- 

leisten; to groove, to Aute. 

— un tapis; den Teppich füt- 
tern; Backing of carpets. 

Garniture, f. (cout.); der ver- 
sierte Besatz; Decorative trim- 
ming. 

— (typ.); die sämmtlichen Stege 
su einer Form, Head-sides and 
foot-sticks, foraiture. 

_, amenblement, m. die 
Einrichtung; Furnisbing. 

— d’axe, (ch. fer.); die Achsen- 
packung; Axie-wad. 

— en chanvre, (m. vap.); die 
Hanfliderung ı Hemp washer 
or grummet. 

— de chapeau; der Hutbesats; 
Hat-trimmiog. ss 

—s coupées en biais, f. pl.; 
die Blenden, Sisnting trim- 
mings. . 

— de coutil; der Zwillich- 
besug; Tick-trimming. 

— de cuivre; der Kupfer 
beschlag; Copper mounting. 

— de dentelles; der Spitsen- 
besats; Lace-trimming. 

— de lavabo: die Waschgar- 
nitur; Fittioga for wesbstands. 


verkleiden ; 


m. pl.ı Garniture d 


GAZ 

it "ane rte, fa 

der T. hörbeschlag? Paris‘ 
mounting. 

— de surf, (sonde); der Teig 
an der Sonde; Arming. 

Garrotter, biller, reiteln; ts 
fasten with a Backing stick. 

Gasogenes, fabricant de —, 
m.; der Gasogenefabrikan!; 
Soda-water engine-maker. 

Gäte-bois, m. (mea.); der Hols 
verderber; Wood-spoiler. 

Gâteau, pain de coulear,=,; 
das Farbentäfelchen; Cake of 
colour. 

— d'argent affind; des Brand- 
stäck; Cake of reflacd silver. 
— d’étain; der Zinnkuchen; 

Tis-cake. 

— a la minute, tôt-fait, =; 
der Blechkuchen ; Cake behed 
on a tin plate. 

Gäter a la coulée; wergicssen; 
to cast badly. 

Gatine,/. (pese); des schlechie, 
verreckte Fell; Shin of di 
eased animals. 

m., 


(cord.), der Drekknsipped; 


for drying. 

Garen (volaille); sudela, ste- 
en; to cram, stuf. 

Gaz irrespirable résultant du 
grisou, m.; der Nechechwe- 
den; After-damp. 

_ méphitique, (min): des 
mephitische Gas, Mephitic gen. 

. Neihant “of Stbildende 
ohlenwassersto f gas; Hyère- 

garet of carbon, —— 
ydrogen. . 
_ oxydé carbonique, v. Gaz 
oxyde de carbone. 
ait; das Gas nec 
ariotte's Gesetz; Perfect gu. 

— puant, acide hydrosul- 
furique, hydrothionigee. 

elwaseerste f, de 
Schwefelwassersto ff gas; Su- 
phuretted bydrogen. 

Gaze entrelacée de paille. / ; 
die Strohgase; Straw-geure. 

— au fuseau, v. Grillé. 

Gazer; mit Gase übersichem, 
to gauze. 

Gazier, allameur de réver- 
res,m.; der Gesensinder, 
asanstecker, Gasarbeiter ; 

G ker > 
Lamp-lighter. 





GAZ 


Gaziere, industrie —, f.; das 
Gasgewerbe; Gas-trade. 

Gazifere; gaserzeugend; Pro- 
ducing gas. 

Gazo-facteur, m.; die Fabrik 
Str tragbares Gas; Works for 
making portable gas. 

Gazogène, m.; der Kohlen- 
säsreerzeuger; Aëretor. 

Gazomètre télescopique, m.; 
der telescopischeGasbehalter; 
Double-lift. Tchen; Crofting. 

Gazonner, (blanch.); rasenblei- 

Gelatine explosive, f. (min.); 
die Sprenggelatine; Explosive 

elatine. 

Gelose, f.; die vegetabilische 
Hausenblase ; Vegetable isin- 
glass. 

Gemmer à mort; mit Tödtung 
anıapfen; to kill pines by tap- 





ping. 

— à vie (pins); Fichten ohne 
Tödtung ansapfen; to tap pines 
without killing them. . 

Gemshorn, corne de chamois, 
J. (org.); das Gemshorn; Goat- 
horn, unison open metal stop. 

Génappe, f. (fl); das ge- 
swirnte glatte und gasirte 
Wollengarn; Twisted, smooth 
and glassed woollen yarn. 

Générateur de force, m.; der 
Krafterseuger; Generator of 
power. [kessel; Flasher. 

—instantané;der Spritsdempf- 

Genestade, genestière, f.; der 
Stechginster , Furze, gorse, 
Ulex europacus. 

Génieux, m.; die kleine irdene 
Kasserole; Small saucepen of 
earthenware. 

Génisse qui n'a pas encore 
vele; die Quinnes Hoifer. 

Genou, m.ı die in einer Hülse 
bewegliche Ku el; Ball. 

Genouillère, f.; des Stell- 
scharnier; Adjustable binge. 

Géométrie pratique, J.; die 
Messkunde; Surveying. 

Gerbe, f. (agr.); das Gebinde; 
Sheaf. [beap 

— (sal) der Salshaufen; Sait- 

— de dessus, (agr.); die oberste 
Garbe, Hutgarbe ; Cap-sbeaf. 

— d’osier; das Bündel Weiden- 
ruthen; Buadle of wicker. 

Gerber, (agr.); in Garben bin- 
den; to sheaf. 

—(tono.); die Füsser aufstapeln, 
auf einander schichten; to 
pile up casks. 

Gerbes, six paires de—.fpl 
ein Dutsend Garben; Stook. 
Gerbeuse, f.(tono.);die Fasser- 
schichtemaschine; Apparatus 

for piling up casks. 

Gerbière, f., quintan, m.: die 
Garbenhaufen auf dem Felde; 
Stack. 
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Giffard, v. Injecteur. | 
Giletière, chaîne —, f.; die 
Westenkette; Albert chain. 
Gille, f., bouqueton, m.; das 
Fischgarn, Fisbing-net. 
Gipon, m. (tan.); der Wichs- 
eppen; Tallowing-cloth. 
Girate,f. (école de natation); der 
Springthurm; Stand for plung- 


ing. 

Girandole à gaz, f.; der Gas- 
wandleuchter; Gas-bracket. 

Girasol, m., opale à flammes, 
F. der Feueropal; Girasol, 
fire opal. 

— de saphir; der Luchssaphir, 
orientalische Girasol ; Girasol 
sapphire, Corindon giresol. 

Girelle, f. (porc.); die Fisch- 
haut, Fish-skin. 

Giroline, f. (pass.); die hahnen- 
kammartige Posamentier- 
arbeit, Lace-work io the shape 
ofacock’s comb. _ | 

Gisement d’alluvion stan- 
nifère, m.; das Zinnseifen- 
werk; Bed of alluvial tin. 

— non exploité; die Ganse; 
Bed not worked yet. 

Git de minerai en grandes 
masses, v. Massif de mi- 

nerai. 

Gite, m. (bouch.); der untere 
Theil vom Hinterviertel; Bot- 
tom of the hind-quarter. © | 

— de l'hélice; das Leger einer ; 
Propellerschraube;  Banjo- 
frame. 

— métallifére; die Erzlager- 
stdtie; Vein, deposit of ore. 

Givré; mit ciner Schicht ge- 
stossenen Glases übersogen; 
Coated with crushed giass. ' 

Glace, f.; der Spiegel; Glazing. 

—, grande —; die Spiegel- 

tafel; Glass plate. 
de rie; das Frauen-, 

Marienglas, der Lichtspath; 

Mica, specular stone, Muscovy- 


lass. [glaze. 
Glacer; wichsen, glasiren; to | 
.|— sans vernis, (pot); ohne 


Glasur lüstriren; Smearing. 
Glacière, F. der Eisbehälter; 
Ice-safe. [Ice-machine. 
— artificielle; die Eiemaschine; 
Glacis de gazon, m. die 
Rasenfléche; Lawn. 
Glairer, (rel.); firnissen, mit 
Eiweiss bestreichen; to glair. 
Glaise à bourrer, f. (min.); 
das Rammseug ; Stemming. 
Glaiseux ; lettenartig; Clayey. 
Glandee, f. (pores); die Fehme; 
Beach-mast, acorn-pasture. 
Glebe, f.; die ershaltige Erde; 
Mineral earth. 
Gleuconometre, m.; die Wein- 
mostwage; Gleuconometer. 
Glissade de terre, f.; der Erd- 
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sturs, Erdruisch, Earth slip. 


Glissiere dans l’arc fendu, f. 


(m. vap.); die Führung in 
Stephenson’s Steuerrahmen; 
Liok-block. 

Glissoir, m., glissière, f.ı der 
Schlitten, Führungesblock ; 
Guide-block. 


Glissoire A sacs, m.; die Suck- 
ruteche; Sack-shooter. 

Globe, m. (lampe); die Glas- 
glocke; Globe. 

— celeste concave; die con- 
cave Himmelskugel; Astro- 
mara. 

— électrique: die kugelför- 
mige Elektrisirmaschine ; 

Globular electrical machine. 

— de pyrite, m., pyrite en 

globu es, f.; der Wiesapfel, 
lobular pyrites. 

Globule de feu d'artifice, f.; 
der Feuerbutzen; Globules of 


fire-works. 

Gloria, m.; der Kaffee mit 
Cognac ; Coffee a liqueur 
of brandy. 

Gloses dans le texte, f. pl: 
die Randglossen im Text; du: 
io notes. 


Glosséine, v. Nitroglycérine. 

Glyptique, f.; die Stahlstempet- 
schneidekunst; Glyptic art. 

Gneiss primitif, m.; der Ur- 
gneiss; Primitive gneiss. 

Gniaf, m. (cordona., argot); der 
Pechhengst; Cobbler. 

— (cordonn., argot); der Kum- 
pan: Chum. 

Gobeler, (sal.); auf den Spei- 
cher schaffen; to dry. 

Gobeleterie, v. Cristaux. 

Goberge, f.; das dünne Schach- 
telbretehen; Thin board for 
boxes. 

Godet, m.; das Mörtelloch für 
Fugen; Mortar-bole for joints. 

—; der Tuschnapf; Colour-cup. 

— encrenr, v. Encreur. 

—, lubrifieur, m.; die Schmier- 
bichee; Lubricator, 

— à semence pour semoirs; 
der Saatnapf für Drill- 
maschinen; Seed-cup for drill- 
inf-mecbines. 

Godron, m.; die hohle runde 
Falte; Godroon. 

—, godronnoir, m.; das Hohl- 
eisen für Rundfalten , Quill- 
ing-iron. 

—; die Rundfalte; Quilling. 

— 1 die ovale Randschweifung; 
Oval border-sweep, godroon. 
Godronnage, m.; das Rund- 

gefälielte; Quilling. 

— ı das Rundjälteln; Quilling. 

Goémon, m. dasSeegras;Varec, 

Golette, f.; die Seide von 
löcherigen Kokons; Silk of 
perforated cocoons. 
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Gome, cambouis, m.ı die alte 


„ klebrige Schmiere, der Schli ff, 


om. 

Gomme, élastique, f.; der 
Gummisug; Elastic. 

—-grattoir, m.ı der Radir- 
gummi; Ink-rubber. 

—-gutte en tubes, f.; das 
Rohrengummigutt; Gum-gutta 
in tubes. 

— turique, de Yeddo, v. 
Gomme arabique. 

Gommeuse, f.; die Gummi- 
ausleserin; Sorter of gam. 

Gond, m.; die Angel; Butt-binge. 

— montant; die steigende 
Thürangel; Rising hinge. 

— — a vit; die Angel mit 
Schraube zur Erhöhung; Ris- 
ing butt-hiage. [Hinge-hook. 

— de porte; die Zhürhaspe; 

— en secteur; die Sektorangel; 
Quadrant hinge. 

Gonds pour, ouverture a 

angles droits, m. pl.; die 

Angeln für rechtwinklige 

Oc finung; Stop-hinges. 

suspension; die Angeln 
sum Ein- und Aushängen; Slip- 

off hinges. . 

Goniometre,goniasmometre, 
m.(bij.); der Winkelmesser; 
Cadrans, angulometer. 

Gord, égrilloir, m. (péch.); die 
Fischwehr; Frith. 

der Kohlenschisferthon; 
Coskalste or ru” y 

Gorge, f. (agr. er im dus 
oree. À surüchbleibende Wei- 
sen; Wheat not thrashed out. 

— (pompe); die Gurgel; Gullet. 

—, garniture mobile,/. (serr.); 
te Zuhaltung; Tumbler. 


— 3 


— d’une poulie; die Spur 
einer Klobenscheibe; Gorge, 
groove. 


Goudron, faire ou distiller 
du —; den Theer brennen 
oder schwelen; to burn tar. 

Goudronner, v. Enduire de 
goudron. [Tarrer. 

Goudronneur,m.; der Theerer; 

Goudronneux ; theericht; Tar- 
like. [Kappe; Cap. 

Gouichon, m. (sucre); die 

Goujard, m.; der Blecharbeiter; 
Tinmao. 

Goujon, m.: der Schrauben- 
atift, Zeiger; Plain pin, ad- 
justing steel-pin. 

— 4 coin, (cb. fer.); der Keil- 
dorn; Wedge spike. 

_ perdu, m., emboiture per- 

ue, f.s der verlorne Zapfeni 
Peg-dowel, 

— principal: der Hauptarm; 

ain pio or pes. 

Goujonnier, m., das Wurf- 
nelz mit engen Maschen; Cast- 
net with narrow meshes. 
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Gouloterie, f.; die kleinen 
Glaswaaren; Small are. 

Goupille, f. (horl.); das Spiral- 
federklötschen; Spiral click or 
pio. [del; Swap. 

Goupillon, m.(fond.); der We- 

— (boal.); der Sprengwisch ; 
Sprinkling-mop. 

—; die Flaschenbürste, Schwenk- 
bürete; Bottle-brush, mop. 

Gousset,m.; dieUhrtasche; Rob, 
watch-pocket. usset. 

— (cb. vap.); der Blechswickel; 

Goût, d'un — aigrelet, vi- 
neuX; weinsauer; Tartisb. 

Goutte froide, f. (fond.); die 
Blase, Gussblase; Colé-shot. 

Gouttes rouges d'argent vi- 
treux, f. pl.; die Erstropfen, 
Red drops of vitreous silver. 

Gouttelette, f.; der in Streifen 
oder Tropfen sich erhebende 
Wasserstrahl; Jat in droplets. 

Gouttière f.jdte Tramfe;Cullis 

— pan, Mm. (bey) ie Blut- 
rinne; Fuller, fullering. 

Gouyard, m.; die Tasche für 
den Sensenstein; Rubber- 
sheath. Altar. 

Gradin, m. (chantier); die Stufe: 

—s fromage, m. pl; die 
Kusestufen; Cheese ladder. 

Grageoir, m.; der Salssiössel; 
Salt-pestle. 

Graillons, m. pl. (marbre); die 
Späne; Chips. 

Grain, m. (sere.); der Spitz- 
meissel; Pointing-iron. 

—,tarabiscot, m.; die swischen 
swei Geeimegliedern e- 
sogene Fuge; Little rabbet be 
tween two moulds. 

— de chanvre; das Hanfkorn; 
Hemp-seed. 

— de cuir; die Ledernarbe; 
Leather grain. — 

—s de minerai dispersés 
dans la roche, m. pl.ı die 
Hieke; Grains of ore in rock. 

—s moulus; die Mühlenfabri- 
kate; Millinge. . 

— d'orge, v.Rabot à corniche. 

— — (tour.); der Stickel; Dia- 
mond point tool. 

— de pavot; der Mohnsamen; 
Maw-sced. [Sbot. 

— de plomb; das Schrotkorn; 

Grainailleur, m. (meun.); der 
Sortirer; Sifter. 

Grainchu, (min.); unregel- 
mässig brechend; Irregular. 
Graine à faire de l’huile, f.; 
die Schlagsasi, der Schlag- 

samen; Oil-seeds. 

—s d’ecarlate, coques de 

ermés, f. pl. (teint); die 
Scharlachkirner ; Scarlet- 
graios. fbling. 

Grainer, (cuir); rauhen; Peb- 

Grainetoir, m. (corr.); das Nar- 
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beneisen; Dyce-iron. graining- 
tool. [benreisser,; Grainer. 

Graineur, m. (corr.); der Ner- 
rainu, nu, . (cuir), 
narbicht; rad 

e, m. (sucre); das but- 
terartige Kryetallisiren de 
Zuckers; Butterlike crystailize- 
tion of sugar. 

—, poissement,goudronnage, 
m.; die Beschmierung, Greae- 
ing, pitching, tarring. 

Graisse de cheval, f.; das 
Rosefett; Horse-grease. 

— fondue; das g 
Fett; Soap-staff. 

—a ; des Maschinez- 
Jett; Grease for machinery. 

Graisser, lubrehier: schmieren, 
einschmieren ; to lubricate, te 
grosse. [Spawn-fean. 

Graissin,m.; der Laschschaum, 

—s, m. pl.; das Bruchglas; 
Piece of broken glass. 

Graissoir, m. (Bt); der Fett- 

appen; Grease rag. 

_ er Einfettrahmen; Gress- 
ing-frame. 

— a suif, die Talgschmier- 
kanne; Tallow-can. 

Grammaire, f. (hori.); die 
Theilecheibe; Grammaire, di- 
vided plats. 

Grand haut, (charb.); die dritts 
Schicht, Third layer. 

—, le — mille, (paré), des 

Pflaster- 


grosse Tansend (1123 
steine); 1122 paving-steoces. 
—-monde; des pier sa 
orien etc.s Paper fer 
map-cagraving. 
— ın-octavo; das Leriles- 


orme: 
Graiu-shaped, graniform. _ 

Granit fondamental au pn: 
mitif, m.; der Urgranit; 
mitive granite. 

—, petit —; der duntle Mar- 
mor mit hellen Flecken , Dark 
marble with bright spots. 

Granitaire; granitartig, Gra- 
nite-iike. 

Granitier, m. der Granit- 
arbeiter; Granite-worker. 

Granuler un metal, (teiet); 
das Metall lörnen; (0 feather. 

Graphite minéral. =. dis 
Schreibkehle, Black lead. 

Gra e, F. die Trauben 

pflansung: Grapery. 

Grappın, bateau —, m. de 
Baggerboot; D 

— (verr.); der Schauaketen ; 
Skimmer. [Seraper. 

— (ramoneur) ; das Scharreisen; 
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Grappineur, m.; der Glas- 

chäumer; Glass-skimmer. 

Grattoir, m. (métall.); die Gems; 
Scraper for taking off tho 
litharge. [Shave-hook. 

— (plomb); das Äratseisen; 

— à lame triangulaire; der 
dreischneidigeSchaber ;Three- 
square seraper. 

_ régulateur (typ.); das re- 
u irende Schabeisen; Scraper 
or justifying. 

Grau, m. (midi), (sal.); der Ein- 
lass vom Seewasser ; Inlet of 
sea-water. . 

Grauwacke schisteuse, f.; die 
Schirferwacke; Schistous grau- 
wacke. 

— contenue dans la forma- 
tion schisto-argileuse; die, 

honschiefer - Grauwacke ; 
Grauwacke with clay alate. 

Gravage, m., gravure à |' 
forte, f.; die Radirung; Eich- 
ing. 

Gravé, (acier); vom Rost an- 
gefressen; Worn-off by rust. 

— en maniére noire; in ge- 
schabler Manier, Aqua-tinta, 
style. 

Gravelle, f.; die trockene W ein- | 
hafe , Addie, dry lees of wine. 

Graver enoamaieu ; in Zusch- 
manier stechen; Aqua-tints 
engraving. 





d'une fonderie, 
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m. der 
Hüttenschreiber; Book-koeper 
of a foundry. 

Grelage, m.; das Rundschaben 
der 
the teeth. 

Gréle, m. (taill., argot); der 
Meister; Governor (slang). — 
Grelette, f. (mon.); die keine 

Münafeile; Small file for coin. 


Grelots à oorail, m. pl.; die 
Kinderklepper sum nen; 
Bells. 

Grenadier, m. (péch.); das 


Gabelnets sum Garneelen- 
Sang; Shrimp-set. 
Grenailleur, m.; der Metall- 
körner; Maker of metel grains. 
Grenat, faux —, m.; die Glas» 
grenatc; False garnet. 
Grenier, m.; der Söller; Solar, 


sellar. 
eau-|— au fourrage; der Futter- 


boden; Fodder-ioft. 
Grenouille, (drap.); die 
Bohle für die Spindel, Step, 
bearing. 
Grés, m.; das ordinäre Stein- 
gut; Common stone ware. 


| — ancien ou rouge, (mio.); das 


rothe Todte, odtliegende ; 

Lower red sandstone. 
— argilo-calcaire: der Kalk- 
eandetein; Calcareous sand- 
(Hazel. 


stone. 
— le poincon d’une mé-'— dur; der harte Sandstein: 


daille, den Stempel zu einer 
Medaille schneiden; to en-| 
grave dies. 


à gros grain; der greb- 
körnige Sandstein; Millstone 
[Quartz sandsiene. 


grit. 
Graveur, m. (mon.); der Eisen- | — Instre; der Quarssandstein; 


schneider; Engraver of stamps. 

— sur metaux; der Metall- 
graveur; Metal engraver. 

Graviere, sabliere, f.; die 
Kieegrube; Gravel pit. 

Gravimètre, m.ı der Pulver-. 
schwerdichtigheitemesser;Gta-! 
vimeter. | 

Gravitant,; der Einwirkung 
derSchwerkraft unterworfen; 
Gravitating. . . 

Gravure en maniere criblée, 
F. das Schrotblatt; Stippled 
engraving. — . 

— numismatique ox en relief; 
die Reliefgravirkunst; Re- 
llevo-engraving. (back. 

Grecque, f.; das Kerben, Saw- | 


Grésil, calcın, m.; das Bruch- 
lon, m.; das Kohlen- 
gestiebe ; Coai-dust. 

Grésoir, m.; die Diamantstaub- 
bachse; Bex for diamond- 
powder. 

Gresserie, f., grès, m.; das 
Sandsteingeschirr; Vessels of 
sandstone. . 

Grève, f.; der grobe Mörtel- 
sand; Coarse sand of river- 
banks. . 

—, faire —, être en —, se 
mettre en —; feiern, striken, 
die Arbeit einstellen; to strike. 

Griffe f.: der Bohrhaken; Tom- 
ing-tool lever. 


— (arch.); die griechische W in- | — (maréch.); der Stulp am Huf- 


kelschnur; Frei. 

Greffe caton, f. (jard.); das 
Absäugeln, Ablactation. 

— sur genoux, v. Grefle en 

ente. 

Greffer en fente, en poupée; 
in den Schnitt pfropfen; Cleft- 
grafting. , 

— en fitie, en sifflet; ein- 
pfeifen; to Aute-graft. 

Greffier, teneur de livres 





eisen; Beak. 

— (hort.): der klauenförnige 
Spriesling; Off-set tuber in 
form of a clew. [shears. 

die Fangschere; Catch- 

— (tour.); der Drehhaken; Grie, 
turning-tool, lever. 

— (forge); der ÂKleuengriff 
Rake, poker. 

—, boalon à —, der 
Klauenbolsen; Dog. 
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Griffer, (for.); zeichnen, ab- 
seichnen; to mark trees. 

Griffoir, m. (rel.); die Greifer- 
stange; Catcher. 


ammsähne; Rounding off | Griffon, m. (péch.); der Hecht- 


haken; Pike-hook. 

Griffonnis, m.; der Stich in 
Federmanier ; Pen-engraving. 

Grignon, m.(boul.); das Ränft- 
chen; Crust. 

Gril, m. (théat.); das durch- 
brochene Gebalk über der 
Bähne; Ceiling of stages. 

— pour fers à repassers der 

adttrost; Grate for heating 
smoothing-irons. 

Grillade, f.; der Röstapparat; 
Roaster. . , 
Gnillage pour vaisseaux cui- 
rassés, f.ı das Gitter für 
Panserschi fe; Armour grating. 

Grille, f.ı die Rostfeuerang; 
Grate-fire. j 

— à barres mobiles; der 
Schütieiroet ; Grate with mov- 
able bars. [Woodes grate. 

— en bois; das Darrbret; 

— d’etang; das Teichgitter; 
Pond-grate. . 

— en forme d'un toit; der 
Schweinsrücken; Roof-skaped 
grate. _ 

— mobile; der bewegliche 

Rost; Self-feeding furnace. 

istre; der Feuerrost 
mit Falle; Register-grate. 

— de trou de charbon: der 
Rost über dem Kohlenbunker- 
loch; Coal-bunker grating. 

Grillé, grillage, w., gaze ou 
fuseau, f. (brod.); die Grille- 
arbeit; Ornaments with open 
spaces barred or grated across 
them. 

Griller, (cbim.); glühen; to roast. 

Grilloir, m. (mét.); der Rost; 

Grate. (chen, Wafor-box. 

Grimace, f.; dae Oblatenkäst- 

Grimpeur d'arbres, m. (for.); 
der Kästelneteiger; Trec- 
climber. 

Grincement, m. (étain); das 
Änirschen des Zinns; Crack- 
ling. 

Grippage, m.; das Fressen; Rat. 

Gripper; fressen, reiben; Lo ret 

Gris d'ardoise, ardoise; schir- 
Sergrau; Slate- rey. 

— violet; tief dunkelgrau; 
Deep grey. 

Grisaille, fs: die schwarce 
Glasmalerei auf weissen 
Glase; Grisaille. 

Grisonnement, m.; das Gran- 
Jürben;, Dyoing with grey. 

Grisonner; grau färben; to 
dye with grey. 

Grisoumètre, m.ı der Gruheu- 
gasmesser; Counter for fre- 


damp. 
6° 
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Grisouteuxı Grubenges ent- 
haltend; Containing fire-demp. 

Groisillons, m. pl.; dae Bruch- 
glas; Cullet. 

—, v. Cassons. 

Gros blanc, m.: die Kreide- 
paste,Chalk peste,composition. 

— de la langue; der Dicktheil 
der Zunge ; Thick part of the 
tongue. . 

—-parangon, vingt-quatre, 


m., palestine 4 die Dop- 
pelcicero-Schrift; Two lines 
pica. 


— point, m. (brod.); der Kreus- 
stich; Cross stitch. 

— romain, (typ.); die Tertia; 
Great primer. 

— de Verdun, (sucre); die 
Zuckerkôrner; Grains of sugar. 


Grosaille;  johannisbeersaft- 
Jarbig; Red currant jelly co- 
lour. 


Grosse cavalerie, f. (argot); 
der Andauchifeger; Nigbtman. 

— pointe, gische A martenu, 
f, der Steinpickel; Double 
pick 

Grot 


L 2 wn. 

te, f. (min.); die Grotte, 

Gronp, m.ı die Geldrolle, das 
Geldpackchen, der versiegelie 
Geldssck, die Geldsendung; 
Money-packet. 

Groupe, m. (ch. fer.); die 
Packetbeförderung ; Parcel- 
delivery. . . 

— de quartz cristallisé; die 
Quarsdrüse; Cluster of quartz 
crystals, 

Grouper, (paquets); die Packete 
in eins bringen; to meke up 
parcels into one lot. 

Gruau, m. (sal); der Sals- 
kabel; Salt-tab. 

— bis; das Mehl vom dritten 
Griesgang; Thirds. 

Grue adossée & un bätiment, 

. der Wandkrahn; Wall- 
crane, bouse-erane. 

— à contre-poids: der Gegen- 
gewichtkrahn; Balance crane. 
— mobile; der bewegliche 
Krahn; Overbead crave, tra- 

velling crane. 

Gruer, (meun.); zu Grülse 
mahlen; to grind grits, to gruel. 

Gruerie de charbon, f.ı das 
Holskohlenregal; Stand for 
charcoal. 

Grueur, m.; der Gritsenberei- 
ter; Gruel-maker. 

-Grumeau de plomb, m.; der 
Blethnollen; Knoll. 

Guané, (agr.); mit Guano ge- 
düngt; Manored with guauo. 
Guelte, F. die Kommission ; 

Commission. . 

Guérite de cantonnier, f.; 
das Bahnwärterhünschen; 
House of guerds. 


fp. 
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Gueulard, m.(méC); die Gicht; 
Tunnel-head. 

der grosse Wassertopf ; 
Large water-pot. 

—; das Senkloch; Sink-hole. 

Gueule, f. (fourn.) ; die Krans- 

latte um die Gichtmündung; 
outh. 

— (boul.); das Mundloch eines 
Backofens; Mouth. 

— écrénée; der unterschnittene 
Karnies; Quirked ogee. 

— de loup, arch.); das Scher- 
loch, Wolfeloch; Dove-tailed 
hole in a beam. 

Gueulette, f. (moul.); die 
Mündung dee Mühlbeutels, 
Mouth of the bolter. 

Gueuse, f. (moul.); die röhren- 
Fförmige Sandguseform; Sand- 
pig-mould. 

Gueuset, m. (fer); die kleine 
Eisengane; Small pig of iron. 
Gueux, m, (argot); die Wärm- 
pfanne; l-pan for warming 
the feet. (Guide. 

Guide, m. (rabot); das Leithols; 

— à corder, (mach. à coudre); 
der Schnurführer; Cording- 
guide. . . 

— ganseur, pied en cristal 
pour poser la grosse ganse 

n lisière, m.; der Stoes- 
schnurannither; Cord-guide. 

— montant, (mouton); der 
Mükler; Guide- post, leader, 
upright. 

— de parallélogramme: der 
Gegenwelleführer; Motion 
side-rod. _ 

— à passepoils, (m. à coudre); 
der Litsenführer ; Piping- 
guide. [Cramp-iron. 

—-axe, (loc.); das Achsenblech; 

—-bordeur, (m. à coudre); der 
Einfessführer; Bioding-guide. 

—-corde, (cord.); der Seil- 
JSthrer; Foir-leader, horns. 

—-foret; derBohrführer, Guide. 

—-galon, (m. à coudre); der 

ordenführer ı Welt-guide. 

— -longue; die Leine um Pferde 
ansubinden; Halter. 

—-points, (m. à coudre); die 
Stichstellung ; Stitch-guide. 

—-rabot: der Hobdelführer; 
Plane-guide. frail. 

—-rail; die Leitechiene; Guide- 

—-sillon, (agr.); die Furchen- 
lehre; Gauge-wheel. [piche. 

Guillaume, v. Rabot & cor- 

— incliné, m.; der schräge 
Simshobel; Badger-plane. 

Gnillettes, f. pl. lats, 
m. pl. ie Stückkohlen; 
Cobbles, lumps. 

Guimbarde, f.: der Rumpel- 
Kasten; Old coach. fharp. 

die Maultrommel, Jew's 


—; 


-Guimberge, f.. fronton, m. 


HAC 


(arch.); der Wimperg, Wien- 


berg, Windschuts, die Wim- 
berge,Windberge; Guimberge, 
goblet, canopy. [Gimp-Lece. 

Guimpe, f.; der Gimp, Gimpt: 

Guimperie, /.; der Borten- 
Jeden, Lace-thread. [trade. 

—; der Bortenhandel; Lace- 

Guimpier, m.; der Schnarchen- 
verfertiger, Lace-maker. 

Guindage faux, m.; der falsche 
Rédelbalken; False racking- 
beam. 

Guindal a roue, treuil, =. 
(min.); der Radkaspel; Whim. 

Guindeau à vapeur, m.; die 
Dampfwinde, der Dampf- 
haspel; Steam-winch. 

Guiper, (brod.); erkaben ma- 
chen; to gimp. 

Guipure d'art f., filet brodé, 
m. r astgimp, das 
Stick filet; Filet guipure, darned 
notting, spiderwork. 

— à bride, f.; der Kunstgimp, 
das Stick filet, Gimp with bars 
or brides. 

— de Flandre; die Klsppei- 
spilsen; Flemish laces made sa 
the pillow. 

Gypee argilifére, m. oer 

hongipsiurgillscoons gypeum. 

— mêlé de mortier: der 
Graugips; Plaster and mortar. 

— schistoide, feuilleté; der 
Schiefergipes Slate-plester. 

Gypsier, m. der Gipsarbeiter; 

ypsum worker. 


H. 


Habileté, aptitude, f.. chic, 
m.; die Handgeschichlichiei, 
Handiness with tools. 

Habit à Brandebourgs, =, 
der Schnurrock: Laced cost. 
— de mineur; die Fahkriantc, 

Miner’s dress. 

Habitacle, m. (compas); de 
Kompassgehause; Bınacle, bit- 
tac 


e. 
Habitations lacustres, — en 
ilotage, f. pl die Pfehl- 

auten; Lacustral buildiags 

Hache de boucher, f.; des 
Schlachtheil;Butcher's hatchet 

—; das Fleischbeil, Axa ef 
batchers. _ 

— de fer à pince, (mia.); der 
Kaunkamm; Pick-hatchet. 

Hachement, m. (mea.); dit 
Beschneidung; Clipping. 

Hacher de la paille ; kackseta, 
Hacksel schneiden, te chal, te 
cut chaff. 

Hachette, Ss contre, m.; die 
Lattenaxt; Hatchet. 


HAC 


Hachette, f. (min.); der Hau- 
hammer ; Pick-axe. 

Hachoir,m.;die T'abakschneide- 
maschine; Tobacco-cutter. 

das Hadermesser; Rag- 
eutter. [ping-board. 

—; dae Fleischhackbret; Chop- 

—; das Wiegemesser ; Mincing- 
knife, sausage-knife. 

—, machine pour hacher la 
viande, f.: die Fleischhack- 
maschine; Minciog-mechine. 

— de viande A saucisses; die 
Wurstfleisch- Hackmaschine ; 
Sausage miacer. 

Haie f. ou mur m. peu élevé; 


der niedrige Zaun, die nie- 
drige Mauer; Ha-ba. (Hack. 


— de briques; der Ziegelsats; 

—, en —; doppelreihig; in 
double rows. 

HAler ; dörren, totorrefy. 

Halle aux draps,des drapiers, 
Si dieTuchhalle; Cloth-house. 

Hallier, m; der Ziegelleger ; 

erick raneer. Li 
alteres, m. pl. (gymnastique); 
die Hanteln. Damb-beile, ) 

Hamecon brillant, m.; die 
Schmuckangel; Shining bait- 
hook, | [Oeh-hook. 

— de laiton: die Darge; Brass 

_ pour êche à la nuit; die 

ach{fischangel; Liggor. 

Hanche, f., renfort, m. (tuyau); 
die Rohrverstärkung ; Sweil, 
swelling. | 

Hangar ‘ dissoudre l’alun, 
m.; die Laughülte; Lye-shed. 

— à tuyaux de drainage; der 
Trockenschuppen für Drain- 
röhren, Hake. 

Hanneton, m. (péch.); das 
Hütfass; Fish-box. 

Happe placée près de l'épau- 
Jement de l’essien, f.; das 
Unterschenkelblech am Stosse; 
Body-clout. 

Happeur. m. (rel.); der Zieh- 

eckel; Bivder's frame. 

Harderin, m.; das basisch 
schwefelsaure Eisenoxyd zum 
Emailliren ; Basic sulphate of 
iron. 

Hareng franc-saure, m.; der 
ungesalsene gerauchte Ha- 
ring; Dry smoked herring. 

— de trois nuits; der Haring 
von 3 Nachten an Bord, Her- 
ring on board for 3 nights. 

—s 2e qualité, m. pl. die 
Haringe Mer Sorte; Full fish. 
— épuisés, — qui ont fraye; 
die Haringe, die gelaicht 

haben; Spent herrings. 

. tits — du Nord; die 

kleinen Haringe 
Stromming. 

—, premiers —; die Häring- 
erstlinge; Sea-sticks. 


vom Norden; 
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Hareng secs3e qualité; die ge- 
trockneten Häringe Bier Sorte; 
Shottea-fish, spent feb. 

— vierges; die Häringe vom 
ersten Fang; Sea-stichs. 

Harmonica, m. (org.); die Har- 
monica, Unison open wood stop. 

Harnais, m. pl. (voit.)ı das alte 
Lederwerk einer Kutsche; Old 
cosch-leather. 

— de carrosse; das Äutschen- 
geschirr; Carriage-harness. 

— des chevaux de devant et 
du milieu; das Vorder- und 
Mittelgeschirr; Harues of 
leaders and followers. 

— de derriére; des Stangen- 
geschirr ; Hind-harvess. 

du milieu; das Mittel- 
geschirr; Middle harness. 

— à poitrail; das einfache 
Brustgeschirr ; Track- harness. 

— de sürete, das Sicherheits- 
pferdegeschirr; Safety horse 
or pony gear. 

— de Ja tête, v. Court-côté. 

Haronelle, f., etiquet, m. 
(péch.); das Stecknetz; Fow!- 
ing-net. , , 

Harpe a pedale, f.; die Tritt- 
harfe; Pedal-harp. 

Harpoise, f.ı das zurück- 
gebogene Harpunenende; Bent 
end of harpoons. 

Harponnage, harponnement, 
m.; dae Fischen mit Har- 
punenı Harpoon’: 

Hätelet, m. hätelette, f.; die 
Tuchnadel ; Brooch. 

Haubaner; mit Rüstseilen ver- 
sehen ; to provide with guys. 

Haulée, v. Drouillettes. 

Hausse, f. (abeilles); die Stütze, 
der Träger eines Bienenstocks; 
Block of a bee-hive. 

—, v. Porte-siége. 

— A curseur (arg.); die Schie- 
berklappe; Movable sight, back- 
sight. 

— molle, (cordonn.); der weiche 
Schuh fleck ; Sashoon. 

Haut de la branche d’un 
mors, m.; der Oberarm der 
Gebissstangen, Top-cheek of 
bits. 

— -brin, m.; das feste, rohe 
Hanfleinen; Stout raw hemp 
cloth. 

_ côté, m. (sert.); die Spann- 
r ; Span-rib. 

_ d'un empan; spannhoch, 
Span-high. — 

— de l’escalier, m.; das Trep- 
penhaupt, Treppenende; Top 
of staircases. 


WEL 


das Hautrelief; High-relief, 
alto-relievo. 

Haute-oeuvre, f. (arch.) ; der 
Oberbau; Superstructure,ciear. 

—-—(arch.); dasObergeschoss, 
Oberschoss, der Oberstock; 
Over. story. 

Hauteur de l’arête, échan- 

crure d’une aréte, f.; die 

Grathöhe; Height of the groin. 
des caracteres adoptée 

dane une imprimerie; die 

Haushöhe , Heigbt of type. 

— des caractères en magasin ; 
die Lagerhôhe; Size of type. 

— d'un escalier f., échappe- 
ment, m.; die [reppenhöhe ; 
Height of steps. 

— de marche; die Stufenen- 
sicht; Step-height, height of a 
step. fStep-heigbt, riser. 

— de marche; die Tritthöhe; 

— sous clef, flöche, voussure, 
F. (orch.); die Stichhohe ; Rise, 
pitch of an arch. 

Hauts-de-chausses,m. pl.; die 
kursen Beinkleiders Shorts, 
small clothes. 

Havane, (coul.); Aavannafar- 
ben ; Havana colour. , 
Havet, m. (drap.) ; das Klavier- 

häkchen ; Tenter-hook. 

Haveuse, f.; die Felsenhau- 
maschine; Rock-cutting me- 
chine. 

Hayon, m. (trésailles, épars, 
roulons), (charr.) ; die vordere 
oder hintere Wand eines Lei- 
terwagens; Front or back of 


carts. 

—ı dasLichtepiessgestell; Frame 
for candle-broaches. 

— de derrière; dieHinterwand 
eines Leiterwagens; Tail-rack, 
hind-boerd. 

_ plein, à planches, (char.) ; 

ie Vorderwand von Bretern; 
Fore-board. 

Hebergenge, m.; der Heerde- 
stall; Stable for flocks. 
Héberger la moisson; heim- 

sen; to get in the harvest. 

Hébreu carré, m. ; dieQuadrat- 
schrift , Hebrew type. 

Hec, m. (Norm.); der untere 
Thürflägel ; Lower leaf of a 


door. 

—; das Kellerbret ; Press-board. 

Hélice à quatre ailes, f.s der 
vierflüglige Propeller ; Four- 
bladed screw propeller. 

—, appareil à lever l’—, m.; 
der Schraubenhebeapparat ; 
Lifting-gear. 

Hélicoïde, f. ı die Schrauben- 


— etinge, m.; eaux d’hiver,| flache ; Helicoid. 


S. pli der höchste Wasser-'—, hél 


stand; High-water. 
—-relief, relief entier ou 


plain, m., ronde-bosse, /.;' 


icoïdale, A der Fla- 
cheninhalt der Treibschrau- 
benfligel, Helicoid of tbe 
propeller. 
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(yar); die 4e [Hone à cheval, die ou 
jache em Schlagae- —— 
en, 
sliocengraviog. | Hirondelle, 5. (ill. argot) 
Heltöptöre, ma die Schrau| der 

Senflugmeschine Balloon with| ter, 
x NT L'hiver: der Scherasteinfe 
nölloscope, mus der Sonnen-| geringe: Chimnay-menger 

2 


nille, f. (bois); das Jas- 
minhola ı Jessamine wood. 
warmemenser; Heliothermo-| Hi ge, m, (toile); 
meter. ing mit Zinmaeife , Im- 
Herbage, fourrage vert; das| prermaiion with zine-soap. 
Grunfutier ; Green fodder. |Hivermage, mr das granel 





































Hefbue, Su die Basnerde:|  Mengfutter; Green mealin. 
Tarf-moald. —, hivernacle, ms die Meng- 
— m. (age); dieStachel-| au far Winderfater Mali 





— Herse à sillons, 
=) m., lanterne, f.1 das Sirn- 
rad; Pin-whcel’or tumbler 
= 'bouers der Stromigel 
Hedgs-bog. Tau gaz 
Hermétique, v. Impermenble 

—— 





landes die irockene echo. 
sche und irische Steintehle, 
m Di dan Bi Blog cal an 

jersonat Men at-|— söche du pays ‘ 
—— de troie Wa DA 
| Mo sn, none cu, Card 














Herqne, harque, J. 
Venbrennerrechen; Coal-rake.| tendiog a rallway-t 
(parch.); de Hongroyer; ungarisch ber 






































QE we a Henn tener Pie 
—— jorloge astronomique, /.1|— pour unge domestique: 
Tolated barrow. dienstronemischeUhrs haito:| din Haussteinbohte, ered 
je Brousmille, 1 BE az, ES BR n 
——— —"Comtoises die Comté Ur | Houke, 2 narguilé, 
"À chaînes Comté clock, dieser ph n Hubble: 
Kettanegge' Ch — "qui ne marque que les (Creek. 
—T déstimer heures; die Stundenuhr Choc — 
——— — Sa, 
tthe. —normale, v. Pendule.nor-| Möulice, f die rochtwindtige 
roues denta, die Reis- | Part nn Roca. 
cgeey Barre with big teeth ie, die Zeiger| Houppe de Voie, dock J 
ue | hr Silent elek die Fiefeiquasie.tatıet ka 





Egge ı | — d'une tour, f.; die Thurm-|—s, f. pl. die Quasten, 

ee aa —— 
— — 

A 





Horloger en petit, m. 
Kleinuhrmacher We 





Zeitenegge, der Igelı Dell 











——— a [Tacha dir habs Jose“ 
— Toc, die Bfugrckaregge | Hovlo ite, fy die| gamaschen : Gally-geckine. 
—* “ , u Fighter ta Nc möne de, 55* Je de 
zag. dingonales die| mating. outside. | Autochondecte,Carviage cover 
Zichiäche oder Diogonategges| Hoveliginesm.sdasduasentandi |—"hhanoheet die Londons 





Ziguag or diagonal harrow. |—d'oeuvre, (comstr.); susser-| decke ; Pad-cleth. 























Herseur, ms der Egger, Uar-| lich am Cebauder Onthouss. |Honssee, fi des gar gemachte 
Tower. [seugs Jute-suft.|Horliculture décorative, f-:| Schafellı Dreased aheepak 

ms der grobe Jute.| die Teppickgarinerei, Oraa-| Houssette, fi der Sehlitewric- 

Heures de travail dans Les]. mental grdening "| gel Dand boll, * 

vahrzeit ‚| Hotte à noir de fumée, fs die|Höyan, m.ı die Leitenham, 

ing-bours i . Rusebutte; Sud-bor. = pioche, fin) ı der Karen. 


tle Rund 









die Stossnarbe ‚| Hotterenu, hotteret, m. (ard.); 
der Gartenkorb,' Garden- 









(essieu) das Siossblech mit m. ı der Grän- 
boy 





Hepfentand 
Houe, fi die Stoc 
hoe. 
cheval: die Krummeregge, 
Porcupine harrow, horse-boe. 


ck-ble. 
blé, Ju der Kormlastra; 

















WUC 


Huche au pein; der Brod- 


hasten ; Bread-box. 

Huile de bras, f. (argot); das 
Armschmals , Elbow grease. 
- for essieux de wagons; 

as Wagenacheenël; Oil for 
carrisge-axies. 
de fleur d'orange; das 

Orangenblüthenöl ; Neroli. 

— de gaude; das Wausamenöl; 
Oil of woad seeds. 

— de lampe, huile à brûler; 
das pendl; Lamp oil. 

— lourde, minérale; das Mi- 
neralöl, Steindl; Mineral oil. 
— pour ines à coudre; 

Nähmaschinendl, Oil for 
sewing-macbines. 

— des mines, de Noble; das 
Nitroglycerin, Sprengöl ; Ni- 
trogiycerine. | 

— de noix claire, (grav.); das 
Dännöl; Clear nut oil. 

-d'os, — ani e; das Thier- 
öl, Knochen6l ; Bone-naphtha, 
bone-oil, Dippel’s animal oil. 


— de petrole de Galicie; 
das Gründl, Oil of Galician 
petroleum. 


— de pile; das Oel von Oelbe- 
hältern ; Oil of reservoirs. 

— de pin de montagne; das 
Krummholzôl ; Oil of the dwarf 


pine. 

— de Ponza; das Oel sum Ein- 
schmieren der Wolle; Oil for 
greasing wool. 

Huiler, 'ensimer, arroser 
d'huile, (jute); ‘mit Oel be- 
sprengen ı to batch. .. 

—, instrument à — les aiguil- 
les; der Nadelôler; Needie- 
oiler., 

Hailerie, f.; die Oelkammer; 
Oil-room. 

— ; der Oclkeller ; Oil-cellar. 

Huileur à fil, m. (m. à coudre); 
der Fadenëler ; Thread-oiler. 

Huilense, f.; die Oclmühle; 
Oil-mill. ~ | 

Huilier, ouvrier de moulin à 

uile, fabricant d’huile, 
m.; der Oelmüller; Oil-willer. 

Huitieme partie d’une part 
de mine, f.: das Geniess; 
Eighth of a share. 


Humecteur, m. (pr. à cop.); die 
Anfeuchtbürste,;,  Dampiag- 
brush. 


— de timbres, m.; der Mar- 
kenanfeuchter; Stamp damper. 
Humeur, f., re prendre 
de l’— aux peaux; die Felle 
einweichen ; to soak skins. 
Humidité. f.: rendre ou com- 
muniquer]'—; das Abfeuch- 
teu; Lo wet, to moisten. 
Hunette, f. (carr.); das hintere 
Feld; Back panel. 
Huppe, J. (bois); die faule 
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Stelle im Holz; Rotten place 
10 wood. 

Hydralcool, m.; dergewässerte 
Alkohol , Hydride of alcohol. 
Hydrante Ja der Hydrant, 

Feuerhahn; Hydrant. 
Hydratation, 
bildung ; Hydratation. 


Hydrate carbonique, m.; das|1f 


ohlenhydrat, Carbonic hy- 
drate. . 

— d'oxyde d’étain, hydrate 
stannique; das innhy- 
droxyd; Hydrate of oxide of tin. 

— de protoxide de nickel; 
das Nickelorydulhydrat; Hy- 
drate of protoxide of nickel. 

— de terebenthine ı das Ter- 
pentinélhydrat; Hydrate of 
turpenatine-oil. 

s’Hydrater; sich mit Hydrat- 

wasser verbinden ; to hydrate. 

Hydrauliste, m.; der Wasser- 

aumeisier;Hydraulicengineer. 

Hydriodate de potasse, m.; 
das Jodwasserstoffkali,; Hy- 
driodate of potasea. 

Hydroferro-cyanate, m.; das 
Eisencyanmetall; Hydrofer- 
rous cyanate. [Hydrogeneted. 

Hydrogéné; wasserstoffhaltig; 

Hydronette, /. (jard.); die 
Gartenspritse,Schnellepritse ; 
Garden-syringe or pump, by- 
dronette. 

Hydrosilicate, m. ; die Kiesel- 
wasserstoffverbindung; Hy- 
drosilicate. 

Hydrosilicé, mit Äieselwasser- 
stoff verbunden, Hydrosili- 
cious. | _ 

Hydrogene liquide, m.; das 

üssige Gas; Liquid bydrogen. 
ydrotachymetre, m.; der 
W assergeschwindigkeitsmes- 
ser ; Hydrotachemeter. 

Hydrotimetre, m. (chim.); der 
Hydrotimeter (sur Bestim- 
mung der Carbonate im Was- 
ser); Hydrotimeter. 

Hydroxyde, m.; das mit Was- 
ser verbundene Oxyd; Hy- 
droxide. 

Hygrobarometre, m.; der Hy- 
grobarometer ; Hygrobaro- 
meter. 

Hygroscope. m.; das Hy- 
groscop ; Uygroscope. . 

Hypericine, f.; des Ayperi- 
cinroth ; Üypericine. 

Hypochlorate, m.; das unler- 

loreaure Sals; Hypochlorate. 


I, 


Ichnographe, m.; der Maschi- 
nenentw:erfer ; Draughtsman. 


«+ die Hydrat- |Idrialin 


IMP 


Ichtyocolle en forme de fer 
a cheval, f.; die Ringelhau- 
senblase ; lsinglassin the shape 
of borse-shoes. 

Iconoscope, m. (opt.) ; das Ico- 
noscop ; Iconoscope. 

ri e, f.ı das Quecksilber- 
branders ; ldrialine. 

à bouteilles, m.; das Fla- 
achengestell zum Abtropfen ; 
Rack for draining botties. 
Image instantanée, f. (phot.); 

das Augenblicksbild ; Insten- 
taneous picture. 

Immalléabilité, f.; die Un- 
schmiedbarkeit ; Unmaliesbi- 

ty. 

Immergée, partie—, f., oen- 
vres vides, f. pl. (vaisseau) ; 
der Schwimmäkörper ; Sub- 
merged body. [Dipping. 

Immerser, (phot).; eintauchen; 

Imposte, f., coussinet, m. 
(men.)ı der Kämpfer ; Impost. 

— (porte); das Querhols; Cross- 
ber, impoat. — 

Impression, teinte dure, f.; 

er Grundieranatrich, Sizing. 

—en argent; der Silberdruck; 
Silver-print. 

— sur bois; der Holsztafel- 
druck ; Wood-impression. 

— surbois, —xylogra hique, 
der Holsdruck ; Wood-print. 
— aucrayon, (phot.) ; der Krei- 

dedruck ; Carbon-printing. 


— à grand format: der Druck 
a einem gansen Bogen; 
Broadsheet. 


de musique; der Noten- 
druck ; Music- printing. 

— en noir; der Schwarsdruch; 
Black-print. [First-priot. 

— premiere; der Vordruck; 

— en 3 der Prägedruck ; 
Relievo-impression. 

— sur vernis, (porc.); der Gla- 
eurdruck ; Bat- printing. 

Imprimer; mehrmals überstrei- 
chen ; to do over again. 

— jusqu’ au bout: durchdru- 
cken ; to print throughout. 

— ensemble; zusammen dıu- 
cken, to print together. 

— des étoffes mordancees ; 
klotsen; to priot mordanted 
stuff. 

—en téte; vordrucken; to prefix. 

—leverso, (typ.); die Rückseite 
drucken ; Backing, perfecting. 

Imprimerie, /., petite —, pe- 
tite boîte, f.; das Feuer- 
seug: Hodge-preas. 

Imprimeursurcuir,m.;der Le- 

erdrucker ; Leather-priater. 

Imprimeuse, f.; die Druck- 
maschine ; Printing machine. 

~ de toile de coton ; das Schil- 

dermädchen , Calico - printer 

(girl). 





INC 


unzerbrechlich 1 





Incassable; 
Unbreakable. . 

Inciser les arbres résineux 
pour en extraire la résine; 
ein Revier beharsen; to ex- 
tract resin from trees. _ 

Incision, gravure, J.; die Ein- 
grabung ; Incision. . 

Inclinaison vers l'extrémité, 
F. (essieu); die Neigung nach 
aussen ; Galler. 


Incline, oblique, hadıng, 
(min.),; donlege, donlegig 
Hading. 


— droit, m. (horl.); die gerade 
Steigung ; Straight incline. 

Incombustible et incroche- 
table, (sere.) ; feuer- und die- 
beafest; Fire- and burglar- 
proof, safe. 

Incrustation, f.ı der Mar- 
morübersug ı Incrustation. 

—, die Tauschierarbeit ; lalaid 
work. [red. 

Incruste, (chand.); besetst ; Fur- 

Incubateur, m.; der Brutap- 
parat ; Incubator. 

Indérailable, (loc.); spurhal- 
tend; Keeping on the line. 

Index, v. Table des matières. 

Indicateur, m. (dist.); der 
Destillirangeber;Still-watchor. 

— de l’aiguille, (ch. fer.); der 
Weichenweiser; Point - indi- 
cator. . 

— de chemin de fer, v. Ta- 
blean de service. 

—, tableau de marche des 
trains, tablean de service, 
m.; der Eisenbahnfahrplan, 
das Eisenbahnkurebuck ; Rail- 
way time-table. 

— de vitesse; der Geschwin- 
digkeitsengeber; Speed-re- 
corder, timing-apparatus. 

Indiennerie, f.; die Kattun- 
druckerri ; Calieo-printing, 

Indiffusible, (chim.); der Dif- 
Susion widerstehend ; lodiffa- 
sible. . 

Indigo de cuivre, m., covel- 
ine, f.; das Covellin, Kupfer- 
indig,Indigo-copper,corelline, 
native protosulphide of copper. 

— d’Espagne 2e qualité; die 
ate Sorte Spanischer Indigo; 
Sobres. 

Indigotier, m.; der Indigobe- 
reiter ; Jadigo-mao. . 

Industrie de l'horlogerie, f.; 
die Uhrenfabrikation ; Clock- 
trade. “3 des Pavi 

— papetiere; das Fapierge- 
—8 Paper-trade. PETE 

—, petite —; der Kleingewer- 
bebetrieb; Small-trades. 

— porcelainiére; die Porsel- 
lanindustrie ; Porcelsin-trade. 

— salicole; die Salsindustrie; 
Selt-trade. 
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Industrie de la soie, séricul- 


ture, f.ı die Seidenindustrie ; 
Sericulture, silk industry. 

— textile; die Spinnindustrie, 
Textilindustrie, Textile in- 


dustry. . 
— tullière, tullerie; die Tall- 
industrie ; Bobbinet trade. 
— voiturière; die Transport- 
industrie; Carrying trade. 
Infermentescible; géhrunge- 
unfähig ı lofermentescible. 
Inflexioscope, m.; der Strah- 
lenbeugungemesser ; loflexio- 


scope. 

Infusion, f. (chim.); das Ein- 
weichen, die Ueberechattung; 
Infusion, maceration, steeping, 
soaking. 

Ingénieur, m.; der Ingenieur, 

üsiner, Baumeister, Bau- 
techniker, Landbau-, Schan- 
senmeister ; Engineer, everter. 

— de mines de houilles; der 
Kohlensechenmeister; Coal- 
engineer. 

_ partemental des travaux 
hydrauliques; der Wasser- 
baubesirksingenieur ; District 
engineer of bydraulic works. 

— du matériel roulant, chef 
du service des machines, 
der Maechinenmeister; Ma- 
chine surveyor. 

— mecanicien der Maschinen- 
baumeister ; Engine-builder. 
— des pontset chaussées: der 
Strassenbauingenieur ; Road- 

bailder. | 

— de Ja voie, de la construo- 
tion ; der Eisenbahnmeieter ; 
Engineer of railways. 

Ingrédient, m.; der Mengtheit; 


Ingredient. 

Ininflammabilité, f.; die Un- 
entsündbarkeit; Uninflamme- 
bility. 


Injecteur, m. (m. vap.)ı der 

entilationsapparat; Venti- 
lator. 

Injection, f.ı die Einspritzung ; 

ondeosing jet. 

— à ln. créosote; die A. e- 
Impragnation; Impregeation 
with creosote. 

In-octavo (in 80) oblong, m.; 
das Queroctau ; Octavo oblong. 

Inodore, m.; der geruchlose 
Abtritt; Closet, water-closet, 
earth-closet. 

In-quarto (in @) oblong, m.; 
des Querquart, Notenformat; 
Quarto oblong, oblong in- 
quarto. [Forties. 

In-400, (typ.); das 40tel Format; 

— -480, (typ.): des 48tel Format; 
Forty-eightmo. 

Insolubiliser; wunauflöslich 
machen; to render insoluble. 

Inspecteur des galeries d’une 


— — — — 


IOD 


mine, m.: der Siollenge- 
schwerne. Schauherr, Viewer, 
bar-master. 

Inspecteur dn mouvement 
des marchan ; der Er 
senbahngüterinspektor ; Mans- 
ger of goods’ trains. 

— du service des machines 

Obermaschinenmeister;; 
Inspector of locometives. 

Installateur, m.; der Herrich- 
ter; Fitter. 


Instrument d’arpentage a 
miroir, m.; der Winkels pic. 
gel; Mirror reat. 

— de cnivre à vent; das Mes- 
singinstrument; Brees instre- 
ment. dé les d 

— pour decouper eats 

e peigne; der Zeug 3 Cater 
of the teeth of combe. 
de dessin, articles pour 
dessinateurs, m. pl: dis 
Zeichenutensilien ; Drawie;- 
utensils. 

—s électro- moteurs, m. pi; 
die Elektromotorinstrumente ; 
Eleciromotor instruments. 

- pour mesurer la résistance 

u drap: der Napmeter, 
Cloth-test. 

Insuffleur de poudre, m; der 
Pulverblaser, Powder-blewer 

Insulateur de pianos, m.; der 
Glasuntersais far ane 
Piano stand or issulator. 

Intaillable, nicht echacidba: . 

ot to be cut. (graved 
intnsllés, cingeschnittens Es- 
niercaleı swisc 9 N 
Sandwiched. 

Intérieur d'orgue, m., de 

Orgelwerk ; Organ- werk. 

Interligne, f. (typ.); der Co 
lumnensteg :ı Columa-rale. _ 

Interrupteur, ferme-circat 
électrique, m.; der Strem 
unterbrecher ; Circeit-closer 

Interruption d'une ligne 
droite, f.ı der Abbruch einer 
geraden Linie; Break. 

—, sans —, (miu.), in einer 
Schicht, 10 a continuons bed 

Intersection, f. (arch): ds 
Kreusfeld 4; Intersection. 

Intervalle des torons, = 
(cord.);derZwiechenranm der 
Duchte ; Couttine. 

Introduction de Ja vapeur 

ndant toute Ja courts, 
+ der bestandige Dampfein- 


tritt, Fall stroko. 
jodbremke: 


— 


Iodo-bromure; 
tig; Bromo-ioduretted. 

— Chlorure, +. Chiorsr 
d’iode. 

—-cyanure, m.; das Jodcym 
Cyanide of iodine. 

—-phosphure, m.; der Jos 
phoaphor 4 lodo- phoephide. 








10D 


8 


JAV 





Todg-sulfure, mi der Jod- 








TBl-ioduret. 
—double die Joddoppelsan 

— mercuroso-mercurique se 
ide of| 








is 1 potassium. 
Irrétrécissable; unverengbar, 

unverkiribar,uneinachrumpf- 
bar, nicht einlaufend; Shrink- 


inter, m 
Ivetierspritze s 









e, (phys); von glei- 
Cher Signer bar 5 
Asomarche, (horl.)ı gleichge- 
hend ı Isochronous, isoch 
Italicum, 7. (const) di * 
«Guiding rep 
1énéraire, ms der Fahrplan, 
Dienetplan; Time-table. 
Ivoireartificiel, ms das kanet- 
liche Elfenbein, Spermace 
tips Pietle! 
—“caleing, noir 


















‘ivoire, mı 





das gebrannte Elfenbein: 

Ivory-black, 
— épétal 1 ve —— 
in, von ‚phas ma. 





‘fer 
er Voretible ivory, com 
Toro, eorosso, corusco-nut, 





J. 





(e00t.)1 die Spitsen- 
Lace fittin 
Jachére, en m. brach, brack- 
are, naked. 
di Bec 
Faliow u 
Snchérer ein Breckfeld 
"erstenmal pflägens 10 fallow. 
Jacquemartm.(won.); dieFe. 
‘der am Druckwerk, Spring of 
ine mine mil 
Jaillir, faire—, projeter, lan- 
'cer; spritaen (Fläwigkeit), 
Pie 
Im. (rod.); der Schmeles Jet. 



























Inlot, m. der Kab 
igien Tele; Pi 











i 





— 
pure 





Jalouser; mit Hols — 


Jal 


Draktjatousi 
Lernen: 





, wire blinde, vi 


Jamb of stone. 


Jambe-boutisse, f.: der 


der mit aus der 


usstehender schmaler Seite, 
—— 











ee gt 
Jante, ., anneau, m; 






Tore, à 
—snns brides 
Flenuche 
du rond, 


Zeige: Bim 








FA 















nen Lahnrade, 
lrans, die Felge; 


ie Felge ohne 
re: 


die Rund- 


le‘ double rond, 4. pl. 


die Se) 





bie rim fellios, 


de Tone den . 
Zabnredirensy À 


der 





Selen mu der Mr ee Bowe 
dary-stone. 





segment. 


jenkransfelgen: Dou- 


a 


nates, machine, cintrer 
len 
chines Pal 
— à fraiser les — 
die Feigenbeschneidemnsch 
ns Belly. 
Iantillert ein Wasserrad mit 
“Schaufetn verschen: to pat 
Jardine: dap.) “ 
jarding, (lap.); moorig; Mo 
Jardiniére,f.; der Korbwagen 
Masher een 
<1 die Randsticherei Border- 





















Setrreter Catch.) Aöckerigtsein, 
16 be protaberant 

|Jaspe-porcelaine, m.ı derver- 
— Sharon 

* 














ety Past 

denn. Zee Wasterfeuer- 
rad, Water-Aro-wh 
LÉ rincer, fu der Spätepfı 
Blop-b 

must. Zu der 
Water-gange. 

das Stichmase, Gange. 











—— 





tently Jointed ga 
= L'irmcer les mortaises das 
‘Sireichmess su den Lapfen- 







iu vide, 





Savard, mi der Flache in 
‘Schweden Flax In swaths. 
Javelage, battage, m. (al): 
des Zblasen und Aufhänfen 
desSalsen; Removing and baap- 
ingcup alt. (den, Gavel 
Javelle, f. der Schwe- 
Tavelotte, das Loch- 











eisen; À 





JEA 


Jean, m. (tisau); der Baumwoll- 
swilch, Twilled cotton cloth 
(fustian). 

Jeanette, J. (tissu); der ge- 
ringe Jeanseug ; Coarse Jean 


stuff. 

Jenny à retordre, f.ı die 
Zwirnjenny ; Twinning-jenny. 

Jet, m. (brass.); das Schönfge- 
Jase ; Scoop. 

—, der Einguss, das Guseloch ; 
Ingate, tedge, gate, geat, git. 
_ des balles; der Gusshals 

der Geschosse , Head, renner. 

— a cale, m. ; der Seitenguss; 

Side-casting. 
de chaux: die Putslage; 

Rough-cast. 

de chaux, m. (mac.); der 
erste Bewurf , Roughing-in. 

— d'eau, fontaine, f.; das 
Kunstwasser ; Jet, fountain. 

— d'eau, eaux, l.3 die 
W aeserkunet ; Fountains. 

— d’eau de salon; die Zimmer- | 
fontaine ; Chamber-fountaia. ; 

— de feu; die Brillantröhre ; 
das Pumpenfeuer ; Fire-sheaf, ; 

— de vigne: des Schleifge-' 
senke; Provine. 

Jetage, m. (bois); das Hols in| 
den Fluss werfen, Throw of 
wood into the river. 

Jeter bas; die Säcke aus dem| 
Farberkessel nehmen; to take 
out of the copper. 

— bas, éteindre les feux; das 
Feuer löschen; to draw the! 
Ores. , 

— un blanc, (typ.); einen Zwi- ; 
schenschlag machen; to make 
a blank. 








Jeu de la culasse (fusil); der 
ammergang; Play of the 

breech. fgel; Flute-stop. 

—des flûtes, (org.) ; die Schwe- 

douces, (orgue); die 
Holsflöte ; Soft Aute-stop. 

— des fuseaux, v. Tirage des 
cordes. 

— du manchon: der Mu ffen- 
hub, Lift of the coupling-box. 

— d'outils, assemblage, m., 
trousse, f.; der Sats W erk- 
seuge; Set of tools. 

— de pédale, (org.); des Fuss- 
register ; Pedal-register. 

Jeumérante, f.; das Felge- 
‚muster ; Felly pattern. 

Jiquille, f.; eine drt Indigo: 

Kind of indigo. 

Joindre à...., (peign.) ; anfü- 
gen, ansticken ; to a piece to. 
— en about; das Hirnhols an 

Aderholsverbinden, to button. 


'— par des crampons, cram- 


ponner; susammenklammern; 
to cramp together. 

— exactement ; schnäbeln ; to 
ft well. [the meshes. 

— les mailles; Aetteln , to joie 

— a plat-point; eine Loimfuge 
machen; to make a straight- 
glued joint. 

— par raccordement deux 
vofites de courbe éren- 
te, racheter; swei Gewölbe 
verschiedener Art in Verband 
bringen; to connect two dif- 
ferent vaults. 

Joint, m.(selle) ; der Kôter einer 
Nakt; Joint of a seam. 

—; die menfagungestelle; 


Joint. 
— le petit-lait; die Molken | —, (pierre); der Riss , Rent. 


abwerfen; to whip. 

— des scories, (min.); schla- 
cken ; to produce scoriae. 

— son sel, (verr.); Risse be- 
kommen ; to crack. 

Jeu, m.(orgue); dasW erk; Stops. 
--, ébattement, m. (balance); 
der Spielraum ; Play, slack. 
—, harnais, m.; die Reihe Spu- 

len ; Set of bobbias. 


—, m.; der Gang, das Spiel, 
lose ; Rub, slack, play. 

— (mach.); derSpielraum ; Clear- 
ance. 

— d'anches (orgue): das Rokr- 
werk; Reed-work,  reed- 
stops 


— au boutd’essien ; das freie 
Spiel, End-sbake. 

— de composition, — de pa- 
tience; des Gednldspiel, 
Spiel sum Zusammensetsen; 
Puzzle. 

— de cor, (orgue); der Horn- 

bass ; Horn-stop. 
de la course; das Lau/- 

spiel ; Length of stroke. 


—, (arch.); die Steinfuge ; Joint, 
commissure. 

— en bout, (pavé); die Quer- 
Suge; Cross-joint. 

_ brisé die Gliederfuge; 
Breaking-joint. 

— brisé à rotule, — de Car- 

dan, hollandais : der Hook'- 

sche Schlüssel ı Gimbal-joint. 
à collet; die Halefnge; 

Flange joint, collar joint. 

— coudé ; die Äniefuge ; Elbow- 
joint, knee-joiat, gingly-mus, 
toggle-joint. 

— en coupe; die Stosefuge der 

W ulbsteine ; Central joint. 
de douelle; die sichtbar 

werdende Mauerfuge; Joint 

on the soffit, 

— à douille, Aembofture; die 
Randverbindung, der einge- 
lassene Rand ; Feacet-jeint. 

— a expansion: dé pan- 
sionerdhrenverbindung; Ex- 
pansion-joint. 

— de face; die Aussen-, Stirn- 
Suge; Face-joint. 


Fasern ; Abatting joint. 

— glissant; die Gicitfugr; 
Slip-joint, expansion- 

—à gorge; diefloh mge; 
Drip-joint. 

— horizontal, (mac.): die 


oint, side-joimt. 
_! de Ol 


tages 
joint. 


— plat ou plain; die 
wge ı Flush joint. 


pointe de diamant, 

(meua.); die Spitsfage; Die- 
mond-joint. 

— des rails ; der Schioneusioss, 
Stoss der Schienen, lem of 
rails. 

— de recouvrement: die ader- 
de age, Ueberdeci- 
ungefuge ı Covering 

= en rive (pav.); de 
fu ei Longitadine joiet. 

1 die uge, B-joint. 

—fe ru ure; die B 

e ; Joiat of raptare. 

— i der Stese mit Ueber- 
plattung; Rebate-joiat. 

— superposé, àclin: die dber~ 
Hitt er gelegte Fuge; Lap- 
oiat 

— de tête, de face; die en der 
Stirn sichtbare CR 


Frontal joint. [Cross jeist 
— transversal ; die * 
— de tuyaux; die 


kuppelung ı Union-jetat. 
_ d’une votte; die Gewslbe- 


lacing broken ones. 
—3,f.pl.ı die Fugen und en 
werbundener Breter; 
and mertises. 
Jointer, jointoyer ; eingi 
to polat, te Bash the join. 
Jointoyé au mortier, (mec). 
mit Mörtel angefalli, Sie 
ed-up. 
Jointoyer, v. Ficher. 
Joints, coussanet pour — = 
(eb. fer.) der Hecsetubl ; dou 
chair. 





jol 


die 
Fugenreihe ; Beaking-joint. 

Jointure. F. der Wechsel (die 
kleine Röhre) ; Pipe-joint. 

— des jantes; die Felgenkup- 

sang ı Felly-coupli . 

— de deux antes, (chart.); 
der Wechsel; Joint of two 
jaunts. 

Jonc du Japon, m.; das japa- 
nesische Rohr ; Wangels. 

Joncer, v. Enjonquer. 

Joue, „guide, m.(rabot) ; das 
Richtholz ; Ledge of a plane. 


Joints, serie de —, Joi 
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dete Fenster; View on sul- 
ferance. 
Jubé, m. (arch.); der Mönchs- 
stall; Jube, lobby. 
Jumelées, f. pl.; die Verbin- 
aweier in ihrer Längs- 
richtung ausammengefügter 
Hölzer ; Twin beams. 
Jumelle, f.; das Doppelper- 
spectiv; Race-glass. 
—; die Drehbankwaage; Cheek. 
— yf: pl, montants, m plis die 
inde einer Presse ; Cheeks. 
—; die Pochsäulen im Poch- 


—s, S. pl.; die Seitenstreben| werk; Cheoks, side-beams. 
einer Schnalle; Cheeks of a|Jupe à baleines, f., panier, 
buckle. m.; der Bügelrock; Hoop 

—, die Wangen einer Stampf-| petticoat. . 
mühle ; Cheeks. — de baleine, f., panier, m.; 

—. joude de lucarne, f.; die| der Fischbeinrock; Skirt of 


Dachfensterwange ; Cheek of 
a dormer-window. 

— mobile; der verstellbare 
Hobelanschlag; Ledge of a 


plane. . 

— d’une mortaise, f. pl.ı die 
Wangen einer Nuth ; Butment 
cheeks. 

— de platine, f. pl.; des 
Schloesblatt oder -blech am 
Werdergewehr: Lock-cheeks. 

Jouée, f.; die Breite, Flucht 
der Laibung; Breadth of the 
Ganning. 

—; die Thartiefe; Reveal of 
doors. | 

Jouer, faire — les eaux; die 
Wasserkünste springen lassen; 
to play the fountains. 

Jonieres, jouilleres, f. pl, ba- 
joyers, m. pl.ı die Seiten- 
mauern einer Schleuse ; Side- 
walls of a sluice. 

Jour, entre-deux, m. (arch.); 
die Lichte , Clear. 

—s, m. pl. (brod.); die offenen 

Stiche; Open stitches. 

a le boucher tue; der 
Schlachtiag ; Killing or slangb- 
tering-day. 

— de cuisson, de fournée; der 
Backtag ; Baking-day. 

— de cuite, de calcination; 
der Brenntag ; Baking-dsy. 

— d’en haut; das Seitenober- 
licht; High-side light, half-sky 
tight . 

— d’escalier; das Treppen- 
licht ; Window of staircases. 
— ouvrier, ouvrable, jour 
férié; der Werktag; 

Work-day. 

— a plomb; das Deckenober- 
licht , Sky-light. 

— de porte; das Thürlicht, die 
Thürdöffnung ; Aperture. 

— de repos, (min.); der Ruhe-, 
Rast-, Feiertag; Laking-day, 
breaking-day. 

— de souffrance; das gedul- 


whalebone. [Crinoline. 
— bonffante; der Steifroci ; 
— à ressort, à bal i 


LAI 


L. 


Laboratoire, m.; die Schmels- 
küche, Smelting-house, labo- 


ratory. . 

— d’analyses chimiques; das 
Untersuchungslaboratorium ; 
Laboratory of analytical che- 
mista, 

Laboar, laboureur, m. (moul.); 
der Rährstab für Formsand ; 
Strike forthetable-mould sand. 

— premier; die Stursfurche; 

rat tiltb. 

Labourage en travers,m.(agr.); 


das Kreuspfldgen; Cross- 
ploughing. . 

— transversal, en quinconce; 
das Querpflägens  Cross- 
ploughing. 


eine, crino- Labourer, (vigne); die Wein- 


line; der Reifrock, Hoop-| berge behacken;  Hocing 
petticoat, crinoline. vineyards. 
Jus de tan}, m.; die Rinden- | — avec le croc; driimmern ; to 


brahe ; Tan-fat. 


— de tannée; die rothe Beise;|— lég 


Tan juice. . 
Justaucorps, habit, m.; der 

Leibrock ; Body-coat. 
Justifier le composteur; den 


till with the hook-plough. 

ent, effleurer en 
abourant; überackern; to 
plough over agein. 

Laboureuse, /.; der Dampf- 
Pflug ; Steam-plough. 


Winkelhaken stellen ; to justify Labyrinthe, m.; die verschla- 


the composing stick. 

— et friser la roue Duplex; 
das Hemmred justiren uad 
den Grat wegnehmen, to make 


gene Versierung von recht- 
winklig auf einander stossen- 
den schmalen Streifen; Mare 
ornament. [Bar-whimble. 


the escape-wheel true and to Laceret, m.;dieRiegelschraube; 


remove burrs. 
Justifieur, m. (typ.); das Ju- 
storium ; Gauge. 


K. 








—; der Spaniolettbügel ; Handle 
of a french window-bolt. 

— (charp.); der Kreisbohrer ; 
Small auger. 

Lacet, m.ı eine Art Zwillich ; 
Kind of tickers. 

— (pent.); der Stift eines Schar- 
nierbandes, Rivet, bolt of a 
hinge. 


Karstenite, f., sulfate de|—. v. Tresse. 


chaux anh 
bique, m.; der wasserfreie 
schwefelsaure Kalk; Anby- 
drous sulphate of lime, Kar- 
stenite. [Keratine. 

Kératine, f.; der Hornstof; 

Kernen, v. Royon. 

Kérosène, v. Naphte. 

Kilomètre carré, m.; der Qua- 
dratkilometer; Square kilo- 
meter. . 

Klavais, m., faille, fi; (coalpi 0; 
die einfallendeGebirgsschicht 
in Steinkohlenfldtzens Rock 
across coal-beds. 

Kocq. m. (métall.); ein Kohlen- 
mass ; Coal-measure. 


ydre, ispath cu- — encadrant des broderies 


appliquées; das Profil; 
Braid-border of transferred 
embroideries. 


—s roulés, m. pl. (sell.); der 
Schnurriemen am ungarischen 
Sattel ; Strap for lacing. 

Lacier, m., manche, f. (péch.); 
das Ti richternetz; Funnel-net. 

Lactodensimètre, m.; der 
Milchdichtigkeitsmesser Milk- 
densimeter. 

Ladre, f. (verr.); die ersteGlas- 
scheibe ; First sheet of glass. 
Ladure, f. (sal.); die kleine 
Salsbahne ; Small platform for 

salt. 


Krake, f.; der Netsanker ; Net-| Lainage à la main, m.; das 


anchor. 


Handraufen ; Hand-gigging. 
— 


Kyaniser, (bois); das Cyanisi- | Laine d'agneau, f: 


ren, Eintränken, Imprugniren; 
Kyanizing. 


wolle; en lamb’s wool. 
— bätarde; dieschlechte Wolle 





LAI 


der sweiten Schur; Bastard 


wool. 

Laine de brebis, de mouton; 
die Schafwolle ; Sheep's wool. 

—brillante; dieBrillantwolle, 
Shining wool. 

— a broder; die Stickwolle, 
feine Zephyrwolle; Berlin 


wool, _ 

— de chiffes; die Lumpen- 
wolle ; Rag-wool. 

— courte et tendre; die kurze 
sarte Wolle ; Ewes, short, ton- 
der, inferior fleeces of long 
stapled wool, shorter grown 
fleeces of short-stapled wool. 

— à courte soie, à carder; die 
Kratswolle; Short - stapled, 
carding-wool. . . 

— elastıque, armureVictoria, 
Sf. der wollene Tranerstoff ; 

All-wool material for mourning. 

Isifiée , de shoddy; 
die Shoddywolle; Shoddy wool. 

— a fentre, — feutrée; die 
Krollwolle ; Felt-wool. 

—, à — fine; feinwollig ; With 
fine wool. [Superfine wool. 

—treés-fine; die Imperialwolle; 

— glacée, f.; die Glanzwolle; 
Ice wool. [Dirty, greasy wool. 

— grasse; die Schmierwolle ; 

— grosse, — pour tricoter; 

ie Taubenwolle ; Coarse wool 
for knitting. 

— jarrée; die Wolle mit lan- 
gem starken Haar; Good long 
wool. 

—s jarreuses, basses —s, f. pl.; 
die straubige Wolle, Rugged 


wool. . . 
— huilée, v. Laine en guint. 
— à longue soie, à peigner; 
die Kammwolle;, Long-stapled, 
combing-wool. 
— de nappe, (fl.); die Pels- 
. wolle ; Tontice-wool. 


— parties incohérentes et 
grossieres de la — des 
pieds, de la queue; die 
tücke bei der Wolle, Chips 
of wool. 


— prime; die accommodirte 

olle ; Bard-wool. 

— —, de Hambourg, v. Mère- 
laine. 

—, le qualité; die Wolle ler 
Sorte; Wool first sort, from 
the flanks and ribs near the 
shoulder. 

—, 2e qualité; die Wolle 2ter 
Sorte; Second sort, from the 
lower part of the haunches. 

—, 3e qualité; die Wolle ter 
Sorte ; Third sort, from the part 
extending from tbe shoulders 
down to the knees. 

—, te qualité; die Wolle 4ter 
Sorte ; Fourth sort, from under 
the neck. 
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Laine, Se qualité; die Wolle| Metallschlacke; 


Ster Sorte; Fifth sort, from 


LAM 


Voleaniz 
scoriae. 


the hinder part to the tail and | Laitiere des volcans, f.; des 


beginning of the back. 
—, 6e qualité; die Wolle 6ter 


vulkanische Volcanic 


scoriae. 


Glas; 


Sorte; Sixth sort, from the|Laiton blanc, fer inoxyda- 


head, between the thighs and| ble, m.; 


from the breech. 
—s repoussées 

die neue Wolle vor der allen; 

After-wool. [Silky wool. 
— soyeuse; die Seidenwolle ; 
— Ternaux; die 1 

wolle ; Tapestry wool. 


as nicht rostende 
ussetsen; Unoxidable iron. 


tapées, f. p/.;|— pour chaudières et vais- 


selle creuse; das KAeeeel- 
messing; Brass for boilers and 
vessels. 


Tapesier-| — forgé; das Schlagmecssing ; 


Forged latten. 


— de Ternaux; die ächte Me-|— laminé; das gerollte Mes- 


rinowolle ; 
native growth. 

—, enlever la — de la tête et 
du cou; die Kop, 
wolle vom Fliess absondern; 
to beard wool. 


— rebelle à la teinture: die — 
Wolle die die Farhenicht an-! 


nimmt, Kempy-wool. 

—surfine de toison; die fein- 
ste Vliesswolle ; Picklocks. 

— de toison 2e qualité; die 
ate Sorte Vliesswolle ; Prime. 

— - — Je qualité; die 3te Sorte 
Vliesswolle ; Choice. 

—-— 4e qualité; die die Sorte 
Vliesswolls : Super. 

— - — Se qualité; die Ste Sorte 
Vliesswolle ; Head-wool. 

—-— 6e qualité; die 6te Sorte 
Vliesnwolle ; Down-rights. 

—-— Te qualité; die tte Sorte 
Vliesnuolle(Brust und Hals); 
Seconds. . 

—-— 8e qnalité; die Ste Sorte 
Vlieeswolle;, Abb. 

—-— Se qualité, (1. du ventre); 
die Ste 
wolle; Livery. 

—-— 10e qualité, (1. de la poi- 
trine); die 10te Sorte Vliess- 
wolle (Brustwolle), Short 
coarse. 

— àtricoter, estame, f.; die 
Strickwolle; Knitting-wool. 
Lainer, (drap.); rauhen; Mozing, 

cigging. , 

Laines mortes d’agnenu, 
JS. pl: die Sterblingslammer- 
wolle; Cod wool. 

Laineur, m.; der Wollenberei- 
ter; Wool-dresser. 

Lainense-releveuse, F. 

auhmaschine zum 
kratzen; Raising-gig. 

Lainier, m.; der ollgarn- 
arbeiter; Worker of woollen 
yarn. [Leash. 

Laisse, f.; der Koppelriemen; 

Lait battu, v. Babearre. 

Laiterie, J.s die Milch- 
schwemme ; Dairy. 

Laitier de la fonte terne, m.; 
die Rohschlacke: Raw slags. 

— des volcans: die vulkanieche 


Merino wool of 


orte Vliess-, Bauch- 


singblech, Black latten. 
— mince; das dünne Messins- 
blech; Sharen lattes. 


fund Hals-|— poli des deux côtes; de 


auf beiden Seiten peliris 
Main blech; Roll lattes. 
tambour; dae Trommel- 
| blech; Yellow brass. 
Lambourde ornée de pla- 
fond, f.; die Rippe einer 
Balkendecke; Ceiling joist 
Lambrequin, m.; die Zi 
i bekleidung; Wainscoting. 
Lambris, m. (grenier); de 
Schalwerk, Liniag of blaaks. 
—, petit — d'appui, — de 
| sole; die Fussleiste, Shirting, 
| skirting-board, wash-board. 
—, pied du —; das Far 
getafel; Base. 
du plancher; das Fus- 
bodengesims; Mop-board, siırt- 
ing-board. 
Lambrisser ; 
werfen; to 
plaster. [chet, dp 
Lame, f.; der Mänszain, Pias- 
—, burin, m.; das Messer einer 
Cylinderbohrmaschine;Camer 
—6, J. pl. (pap.); die Schienen 
am Holländer, Rag-kuve, 
| cuttors, blades. 











— à trois carnes; die Pariser 
Klinge, Threo-odged bisde. 
die Stossdegenilinge, 

| Concave, bollow blade. 


— — — 3 


| die Rackenklinge ; Blade with 
| a single edge. 


— d'eau; der lache Waserr- 
| strahl; Flat jet of water. 
1— de la faux: die Sensenilings. 


Scythe-blade. 


di 
af. — inférieure, (coutell); des 


Unterblatt; Lower biede. 
— de métier à la Jacquard: 
das Hebemesser, Lifing-biade. 


\~ à polir, (pol d’étain), der 


Schabedegen; Polishing-knile 
de ressort, (heri.); 
Federwindung ; Spring bisés 
de se e; die pees 
klinge; Blade of a hedging- 
Lamier, —-rotier, m. (tis). 
der Rietmacher ; Reed-mehs 


dos, à un seul tranchast; 








LAM 


Laminer, étirer, (fil.) ; lamini- 
ren; to draw. 

— des cuillers, (électr.); die 
Löffel walzen; to cross-roll. 
Laminerie de fer, f.; das 

Eisenwalzwerk ; Rolling-mill. 

Lamineur, m.; der Draht- 
platiner; Wire-QHatter. 

Laminoir de bandages, m.; 
das Radkranswalewerk; Tyre- 
rollers. 

— à barres; das Walswerk für 
Eisenstangen, Stangenwals- 
werk; Bi letting - roll, forge- 
rolls. 

— à loupes; das Walswerk für 
Luppen; Ball-train. 

— à plomb; das Bleiwals- 
werk; Lead-rollers. 

— & tuyaux cylindre 
Röhren - Walswerk, 
rollers. 

Lampe adossée; die Wand- 
lampe; Wall-lamp. 

— à anneau; die Ringlampe; 
Annular lamp. 

— à aspiration; die Saug- 
lampe; Simple suction-lamp. 
— d'étude; die Studirlampe; 
Fountain-lamp, reading-Jamp. 
— à garde-vue; die Schirm- 
lampe; Lamp with a shade. 
—i huile, ie Oellampe; Oil- 


8; das 
Tube- 


lamp. . 

— — de baleine; die Thran- 
lampe; Lamp for train oil. 

— hydrostatique; die hydro- 
statische Lampe; Fountain 
lamp, hydrostatic lamp. 

— à niveau d'huile constant; 
die Lampe mit beständiger 
Oelsohle ; Lamp with constant 
oil-level. 

— à plein vent; die Wind- 
lampe; Hurricane lamp. 

— a pompe; die Drucklampe; 
Pressure lamp, forcing the oil 
by a pump or spring. 

— à suif; die Talglampe; Tal- 
low-lamp. . . 

— suspendue, à suspension; 
die Héangelampe; Hanging- 
lamp, suspension-lamp. 

— pour vestibule; die Lampe 
Jür Vorplätze; Hall-lemp. 

Lamperie, v. Lampisterie. 

Lampions en astragale, m.pl.; 
dieKranzleistenlampen; Astra- 
gal lamps. [Trees for felling. 

Lance,/.; das Hols sum Fallen; 

— (mag); der grobe Mauer- 
pinsel an einer Stange; Coarse 
pole-brush. [de cheminée. 

— de cheminée, v. Tuyau 

— d’eau; der sehr feine hohe 
Wasserstrahl; Jet, shoot or 
Gash of water. 

— à joint universel, (p. feu); 
die Schnaute mit Universal- 
grlenk; Goose-neck. 
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LEG 


Lancéole, f. (artif.); dae lanzen- Lasque, m. (lap.); der Diamant 


artige Feuer; Lance-fire. 

— (feu d'art.); das Zündlicht- 
chen; Small port-fire. 

Lancer un plafond; eine 
Zimmerdecke mit grobem 
Pinsel malen; to rough-paint a 
ceiling. 

Lancette,f. (bouch.); das spitze 
Messer sum Todten; Knife 
with two edges. 

Lancier, m. (plomb.), die 
Rinne; Channel, gutter. 

Lancière, f.; das Freigerinne; 

utlet channel. 

Lange, v. Blanchet. , 

—s, f. pl. (enfants); die Win- 
dein; Swaithes. 

Langue de boeuf, f. (forg.); 
eine Art Amboss; Kind of anvil. 

—decarpe; der Schlossmeissel; 
Tongue. 

Languette, f. (typ.); die Punk- 
tirepitse; Point, hodkin, frisket- 


tongue. 

— (charp.); der Scherzapfen, 
Gumpelsapfen ; Tongue, ton- 
gue-piece. 

—; der Schlitzsapfen; Slit-plug. 

Lanterne a aiguilles, f. (ch. 
fer.); die eichenlaterne ; 
Switch-lantern. 

— de contréle; das Control- 
licht für den Signalgeber ; 
Back light. 

— du train, fanal, m.; die 
Zuglaterne; Locomotive-lemp. 

Lapidaire, v. Diamantaire. 

—, m. (diam.); das Schleifrad, 
die Schleifmaschine; Grind- 
ing-wheel. . 

Laque d’or en coquille, m.; 

er Goldbronszelack; Shell- 
gold. [grieben; Critlings. 

Lard épuisé, m.; die Schweine- 

Lardé, (pain); wasserstreifig, 
wasserstriemig; Water-streak- 
d 


ed. [to undershoot. 

Larder, (Gil.soie);unterschiessen; 

— (navette); überschiessen; to 
overshoot. , 

Lardier, lardoir, garde- 
manger, m.; die Speise-, 
Speckkammer; Buttery. 

Lardon, m. (serr.); die Unter- 
Ingsscheibe; Washer. 

— (serr.); der Presshebel des 
Schraubstocks; Press-lever of 
vices. 

Large en bas, (typ.); unten 
weiter als oben; Bottie-arsed. 

— en haut, (typ.); oben weiter 
als unten; Bottle-necked. 

Largeur, justification, f.(typ.); 
die Spaltenbreite; Justification. 

— de Ja voie, (ch. fer.); die 
Spur-, Schienenweite; Gauge. 

Larmier bombe et réglé, m.; 
der gewölbte Sturt; Vaulted 
head or lintel. 


in Gestalt eines flachen, dün- 
nen Parallelograme; Diamond 
in the sbape of a flat, thio 
perallelogram. [Spale. 

Latte, f.; die Latte, der Span; 

— à der Rohraparren; Reed lath. 

— (forg.); die Eisenstange aus 

em Hammerwerk; Iron rod 
of forges. 

— clouée sur les traverses; 
die Donlatte; Grounds. 

— de remplissage; die Zwi- 
schenlatte, Filling-in latbes. 
— à renfort; die Latte sur 

Verstärkung von Holz; Cleat. 

—6 pour crépi, f. pl; die 
Latien für Bewurf; Grounds. 

Lauriot, loriot, m. (boul.); der 
Waschtrog ; Bucket for wash- 
ing scovels. 

Lavabo en forme decolonne, 
m.; die W aschsäule, Columnar 
washstand. 

Lavage, m. (met); das Ver- 
waschen; Washing. . 

— du minerai d'étain; die 
Zinnwaeche; Trambliog. 

Lavallière, f. (rel.); lichtbraun 
wie abgefallene Blätter ; Light 
brown like dead leaves. 

Lave, vitreuse, pierre ob- 
sidiane, gallinace, f., email 
de volcan, m.; der Glas 
achat; Granular vitreous ob- 
sidian. nr 

Lavement,entonnoir à —, m. 
(maréch.); der Klystirtrichter; 
Enema-funnel. [scour. 

Laver, (fer. bianc); beizen; to 

— (min.); waschen; Racking. 

— à l’eau claire, (teint); aus- 
spülen, auswaschen, mit rei- 
nem Wasser waschen; to 


sweeten. 

— le metal décapé; das ab- 
gebeiste Metall waschen; to 
swill. or . 

Laverie, f., lavoir a houille, 
m4 die À hlenwäsche; Coal 
buddie. 

Laveur de déchets, m. (mét.); 
der Krätzwäscher; Washer. 
— de gaz à chaux; der Kalk- 
gasreiniger; Lime-machine. 
Lavoir, m. (mét.); das Schlamm- 

werk; Buddie. 

— (mtt.); der Waschtrog; Riffe. 

— a doigts; das Fingerglas; 
Finger-basin. . 

—a écurer la vaisselle; dae 
Scheuerfass; Scouring-tub. 

— incliné, (min.); der schräge 
W aschtrog; Tye, strip. 

Lèche, f.; der Schnitt; Slice. 

Légume comprimé, m.; die 
Gemusetaf el; Compressed vege- 
tables. 

Légumier, m.; die Gemiüse- 
achussel; Vegetable-disk. 





En. 





LEN 


Lentille concave,divergente, 
S-3 die Hohllinse; Concave lens. 
— convexe, i— de conver- 
gence, (phot.); die Linse für 
die Camera; Photographic por- 
trait lens. [linse; Doublet. 
_ double, (opt.)ı die Doppel- 
— a inversion, (opt.); die In- 
versionslinse ; Erector, erect- 
ing-glass. [linse; Eye-lens. 
— oculaire, (opt.); die Augen- 
— périscopique; die periskopi- 
sche, convex-concave und con- 
cav-convere Linse; Periscopic 


lens. 
— à zones multiples, (opt.); 
die vielsonige Linse, Polygonal 


lens. 

Lentir, (cuivre); das Kupfer 
glatt hammern; to planish 
copper. 

Lessive, f. (sucr.); der Kessel 
Jür Klärsel, Clairce-boiler. 
— d’eau de chaux; die Xalk- 

lauge; Lime-Iye. , 

—-mere d’alun volcanique 
ou de roche; die Mutterlauge 
von Alaunstein; Tan-liquor. 

—, seconde —, (sar.); die Ab- 
richtelauge; Second lye. 

Lessiveuse à bascule, f.; die 
Waschwiege ; Rocking wash- 
ing machine. 

Lest, m. (péch.); das Gewicht 
an den Netsen; Weight for nets. 

Lettre de blocage, f. der 
Lückenbuchstabe; Block-letter. 

— qui porte du blanc, (typ.)s 

er mit Spalium gegossene 
Buchstabe, Type cast with 
s ace. , a yp.) 

-- de Dols, nde—-—,(typ.); 
der —Ç hölzerne Buch- 
stabe; Block-letter. 

— & queue de dessus, (de 
dessous); die Letter mit Über- 
(Unter-) Lange; Ascending (de- 
scending) letter. 

renversees, v. Lettres 
bloquées. _ 

—s en terre cuite, f. pl.: die 
Thonbuchstaben; Letters of 
baked clay. [Glass type. 

—s vitrées; die Glastypen; 

Levain, m.; die Barme, Bürme; 


arm. 
— artificiel; die Kunstpress- 
hefe; Artificial leaven. 
— de bière; die Fassbarme; 
Barm. 
— de chef, (boul.); das Grund- 
sauer; Fresh leaven. 
—, contenant du —; grün- 
Sassen; Containing yeast. 
—, le — est en maturité: die 
Hefe wird zeitig; the yeast 
ripens. , 
e première; der zweite 
Sauerteig; Once revived leaven. 
de seconde; der dritt: 
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Sauerteig; Twice 
leaven. . 

Levain de tout point, m.; der 

tele Sauerteig; Finished 
leaven. _ 

Levé, faire le —, le plan, 
(min.); eine Grube vorsichen; 
to survey. . 

—, faire des opérations de — 
de mine, mesurer dans 
une mine pour lever un 
plan; siehen; to dial, to line. 

— régulier, à planchette, m.; 
die Messtischaufnahme; Sur- 


voy. . 
Leve- épis (pour les récoites 
couchées ef difficiles), m.; der 


Kornaufheber; Corn-raiser. 
Levée, f. (magnan.); das duf- 
heben der jungen Seiden- 
wärmer; Taking up. 
— (horl.); die Aushebung ; Lift. 
—+ compas à doi t de —» m, 
(korl.); der 


D, Zirkel für die 

infallspitse; Raby-pin gauge 

. doigt de—, de bouton e 
égagement, m., ellipse, f. 

(horl.); die 

Ruby-pin, unlocking pin. 

— de la lettre, de la casse, F. 
das Greifen der Lettern; 
Picking. 

Lever, (plante); eine Pflanse 
herausheben; to unearth. 

— (lap.); vom Schleifrad weg- 
nehmen ; to remove the stone 
from the grinding-wheel. 

— desgazons; Plaggen stechen, 
plaggen, Rasen stechen; to cut 
turf. [Ply-boy. 

Leveur, (typ.); der Blattheber; 

—, bon —, (typ.); der geschickte 
und echnelle Setzer; First-rate 
compositor. 

Levier, m. (min.); das Schlagel- 
eisen; Pointed lever. 

— de contact; der Kontalt- 
hebel; Contact lever. 

— coude; der Winkelhebel, 
Bent lever. 

— pour égaliser la fusée, 
(borl.); die Abgleichstange; 
Adjusting-tool. 

— d’excentrique; der Wei- 
chenhebel, Switch- stand. 

—-fléau; der gegliederte He- 
bel, Gliederhebel Jointed lever. 

—du Buide- Oints; der Stich- 
stellungshebel; Lover of the 
stitch-guide. 

— de manoenvre & contre- 
poids ; der Weichenhebel mit 
Gegengewicht; Counter- 
weighted point- lever. 

— de miseen train; der Gang- 
hebel, Starter, starting-bar or 
lever. [Press-lever. 

—-presseur; der Presshebel; 


revived 


.|Li 


Einfallspitse; 


| 





LIG 


— de sou 
m; der Sichetheiteventilhebel, 
Steel-yard. [Gab-Iever. 
— du tiroir; der Schieberkebei; 
—s, faire usage de —s, 
une pesée os un abattage; 
hebein; to form or take a pur- 
chase with a lever. 
Levure, lie, f. (bière); die 
Barme; Lees, yeast, gousse 
—„chapesu, m.; die ei 


rn. 

— de lard, f.; die Spectei- 

ange; Offal of becon. 

Lézardé, (mur); schadkoft, ge- 

— Ga , das M 
age, m. (poudre); engen 
oe Pulversatses, Mixing of 
sun-powder. (stein; Lisa 

Liais, m.; der feinlirnige Kall- 

Libage, m.; der Sehlerhafte 
Quader; Defective ashlar. 

ipidivi, v. Dividivi. 

Liège, côté brûlé du —, m.; 

die angebrannie Seite de 
Korke; Back of cork. 

— de quatre pieds de lon- 
gueur, der Korkschinken; 
Slab of cork four feet long. 

— superieur, le qualité; der 
beste Kork; Velvet cork. 

Lien, m., moise inclinée, f:; 
das Winkelband; Angie-brace. 
angles: 1 der 

— pour her les gerbes; 
Schrank; Sheaf-tie. 

— incliné, — en contre-fiche, 
jambe de force, f.; di 
Sprengstrebe, Siret-bean. 

— d’osier; des Weidenband; 
Withe, with. 

Lierne, f. (arch.)ı die Avrans- 
tretende Rippe, Projecting nb. 

—, longrine d'une palee, J.ı 
das Schloss, der Bindebeotken; 
Piling-rail, biad-rait. 

Lierner, (arch.); verkauben; te 
cope. 

Liesse à santer, fi der Spring- 


appara! Jar kleine Kinder, 

Baby-jamper. 

Lieuse à gerber le blé, f.; der 
Garbenbinder; Sheeving-ms- 
chine, grain-binder. 

Ligaturer, (bort.); die Pfropf- 
reiser binden; to tie up graft. 

Ligne, accessoire d'une — 
principale, f., embranche 
ment, m.; die Theiletrecs, 
Branch-liae, feeder. 

— aérienne, (tél.); die über 
irdische Leitung; Airline. 

— de cadrats; die Quadratre- 
seile; M lise. 

— capitale; die Titelseite: 
Capital line. 


— de renversement, (loc.); dis — decolonne; die Sputtenzests, 


Umékehrstange; Link-lever. 


gespaltene Zeile; White line. 





LIG 


igne decommunication; die 


erbindungelinie, Connecting 

line, line of communication. 

— de composition; die Satz- 
seile; Line of composition. 

— courte; die kurse Linie; 
Break line. 

—, a — droite, (arch.) ; scheit- 
recht; Straight lined. 

— d'extension: die Verlange- 
rungelinie; Extensive line. 

— de faite, de partage des 
eaux, F. die Wasserscheide; 
Water-shed. 

— de fils de cocons: die Fisch- 
leine von Kokonfäden, Silk- 
gat, silkwerm-gut. 

—‘de fond, belée, f. (péeb.); 
die Grundangel ; Bottom-line, 
ground-angle. u 

— indiquant l'équilibreentre 
Vair et la vapeur, (m. vap.); 
die Dampfgleich- 

ewi Atmospheric 
ive. 


— intermédiaire; der Zwi- 
schenstreifen; Letting-in work. 

— de marque faite au cor- 
deau, — de cinglage: der 
Schnurschlag; Tracing-line. 

— de mitre, d’onglet, (arch.); 
die Kropfkante; Mitre-line. 

—s obliques, f. pl. y die 
Schragstriche; Oblique lines. 

— ondoyante, ondulée, on- 
dulation, f.ı die Wellen- 
linie, Spiral line,winding curve. 

— ordinaire; die Werklinie; 
Common line. 

— de parcours; die Dampf- 

wagenlinie; Railway-line. 

à pêcher; die Fischerleine; 

Line for Asbing. 

— ou voie de raccordement, 
(eb. fer.); die Verbindunge- 
bahn; Junction-line, branch- 
line, . 

— en sept ox en petit-texte; 
die Petitzeile; Brevier-line. 
— en sept à quatre colonnes; 
die vier gespaltene Petitseile; 

Brevier in four columns. | 

— soustylaire, soustylaire, f. 
(cadran solaire), die Zeiger- 
linie ; Substylar line of a sun- 
dial 


— de titre; die Kapitelaber- 
achrift, Hauptseile: Head-line. 
Ligneux ; holsartig, holzig, von 
olz, holsicht; Ligneous, 
Woody. | 
Lignine, lignenx, m., pate de 
Ois, f.; der Holsstoff; Lig- 
nine. . 
Lignite bohémien, m.; die 


- u 
telinie ; 


Schwarskohle, echartige 
Braunkohle, Pitchy brown- 
coal. [Swarf. 


Limaille, /.; das Eisenfeilicht; 
— de fer, v. Ecume de fonte. 
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Limaille de fourneau, v.|Lingerie, /., 


Ecume de fonte. [Black. 
'Limailleux, (fonte); dbergar ; 


Limation, /.; die Verwand- 
lung in Feilepane; Conversion 


into Alings. [de fer. 
Limature de fer, v. Limaille 
Lime à canon, f.; die Lauf- 
Jeile; Barrel-fle. 
— a évider; die Hohlfeile, 
Round, bollow fle. 
ilatérale (peign.)s die 


gleichseitige Fei e; Topper. 
— parer; die Hornfeile; 
Horn-rasp. 


— à nes; die Feile für 
Kanantacher, Kammfeile; 
Carlet, graille, found. | 

— à potence, v. Rifloir. 

— préparée au Corindon: die 

orundfetle; Corundum Ale. 

Limer une coche, une en- 
taille, einfeilen; to notch, to 


groove. 
—, finir de —; schlichtfeilen; 
to Anish the Aling. 
Limes, machine 
de vieilles —, f.; die Ma- 
schine sur W iederherstellung 
alter Feilen; File-stripper. 
—, ouvrier quı prepare les 
—, m.ı der Feilenvorarbeiter; 
File-blank forger. 
Limeur de canons, f.; der 
‚Rohrfeiler; Barrei-Gler. 
Limnimètre, m.; die Wasser- 
wage für Seeen; Water-level 
for lakes. [Carriage-piece. 
Limon, m.; der Treppentrager; 
e la mine lavée; der 
Schlammschlich; Schlich. 
Limoniere de la charrue, v. 
Varlet. an 
Limousinage artificiel, m. 
(mac.): die rohes Mauerwerk 


restaurer 


nachahmende T'ünche; De- 
reter. . 
Limousinerie, f.; die Rok- 


manrerei; Rongb-walling: 
Lin, m.; der gehechelte Flachs; 
Line 


=, partie ligneuse du —, f.; 
us holsige Theil; Shove. 

— manout; der levantinische 
Flache; Levantine fax. 

— peigné, v. Filasse. 

— usuel, de Riga; der ge- 
meine Flache; Common far. 
Linceul, m.; das Leichentuch; 

Sbroud. 

Linge calandre, & calandrer, 
m.; die Rollwasche; Mangied 
linen. 

— à empeser; die Starle- 
wäsche; Linen for starching. 
— à passer la créme; der 
Rahmeeck; Cream - bag or 

strainer. 

—àù repasser; die Pisttwäsche; 
Linen for ironing. 
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gerie Magasin de 

toilerie, m.; der Leinwand- 

aden; Linea warehouse or 
shop. [Brass ingot. 

Lingot, m.; der Messingsain; 

Linguet, m.; der. Pali; Pall. 

Linteau en cloison, m.; der 
Ober-, Stursriegel, die Ober- 
schwelle; Head-rail. 

Liquéfiant; die Streng flassig- 
keit mindernd ; Liquefying. 

Liqueur corrosive, f.; die 

eizbrühe; Corrosive liquid. 

— laiteuse qui découle avant 
le goudron : des Gallwasser; 
Milky liqaid of tar. 

Liquide, m. (mét.); die Lang- 

üssigkeit; Lye. 

Lire au pouce, (typ.); mit dem 
Daumen lesen; to read by the 
thumb. 

Lis, m. (röt); der starke Zahn; 
Strong dent. 

Liserer ; kordeliren, mit Schnur 
einfassen; to braid. 

Lisoir, m.; der gesimmerte 

men sum Zurichien von 
Zeug; Dressing- frame. 

Less v. Co ri ( 
sse, J., poıtraıl, m. (charp.); 
das Oberleghols ; Copping- 
piece, copping-plate. 

— (pont); das Geländer einer 
Balkenbriacke; Head-tie, head- 
rail, list, hand-rali. 

— anglaise, v. Lisse à culotte. 

—, la — balance, (tiss.); der 
Aufsng hängt ungleich, the 
healds are uneven. 

— par laquelleon 

le la chaine, v. 
lisses. 

—s de fond, f. pl.; die Boden- 
litzen; Bottom leases. 

—s de liage; die Lisgekämme; 
Binding-leaves. ‘ 
—, a trois —s, (tise.): drei- 
schäftig; With three leases. 
Lisser, éponsseter, (poudre); 
das Schiesspulver schleifen; 

bo glaze gun-powder. 

Lisseur, m. (conf.); der Zucker- 
übergiesser;Crystallizer, candy- 
man. 

Lisseuse, f. (laine); die Woll- 
maschine ; Machine for work- 
ing wool. 

Lissoir, m. (poudre); die Roll- 


passe le fil 
icelle des 


maschine, Rolltonne; Glazing 
tab. [Glazing-house. 
— (poudre); das Polirhans; 


Lit, m. (ardoise); die Rückseite; 
Bed. 

— (carr.); das Bett; Bolster. 

— (chaussée); das Strassenbett; 
Road-bed. [bed. 

— (eh. fer.); die Bettung, Road- 

— (ind.); der Tuchhalter; Back- 
cloth. . 

—, banc d’ardoise, de schiste, 
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m., foncière, f.: die Schiefer- Lochet, m. (min.); der schmale 


‚bank; Slate-bed. gehauene Spalt; Narrow cut. 
Lit d'argile dure et sablon- | Lochométre, v. Sillometre. 

neuse; das Bett von sandigem| Locomotive auxiliaire, f:;; 

hartem Thon; Dank, dawk. dieHülfslocomotive; Assistant, 
— de cendres, (puddi.); das| rescue engine. _ 
Aschenbett; Bulldog, bed of} — faisant le service de gare: 
cinders at the bottom of the, die Rangirmaschine , Shifting 
puddling-hearth. engine. 

de fer; das eiserne Bett-|—, petite —; die Locomotive 


gestell; Iron bedstead. auf Stationen ; Pony-engine. 
— à filtre; das Filtrirbett;|— routière; die Strassenloco- 

Filter-bed. motive; Road-locomotive, road- 
— du i; das Laichbett;| steamer, traction-engine. 

Spawn-hatcher. — A traction; die Zuglocomo- 


— des gerbes; die Garben- 
unterlage; Gallows. 

— des gouttières ; das Bett der 
Dachrinne; Board-lear, lear- 


tive; Traction-engine. 

Lois pour le regime des 
eaux, f. pl. die Wasser- 
geselse; the Rivers Conservancy 


board. . and Floods Preservation Bill. 
— de gravier; das Sandbeit| Lombarde, v. Furiére. 
auf weichem Boden; Hard. |Long-pan, m.; die lange Dack- 


— improvisé, d'occasion; das| seite, Langseite; Long pane of 

Nothbett; Shake-down. a roof. 

— mineur; das untere Fluss- | Longe, f.; das Korbseil; Longe. 
bett; Lower bed of a river. Lôngnine, f. (four.); die Stdtse 

— de pont; der Boden einer: der Ofendecke; Stay. 

hölzernen Brücke, Bed of a —, petite —; der kleine Lager- 

wooden bridge. bathen; Girt. 

d'une presse, (typ.); das|— d'un pont, das Streckhols; 

Bett in der Druckpresse,| Runner, cam caping. 

Press-stone. Longueur d’une pelote, f.; 
—s de chaux décomposée,| die Ringellénge; Length of a 

m. pl. (min.); die sersetzten| ball of thread. 

Kalkbeiten; Flats. — des points; die Stichstellung; 
Liteau, m.; die Randleiste;| Length of stitches. 

Border. fledge.|— des rayures; die Drall- 
—; die kleine Tragleiste; Small! länge; Length of the twist. 
Liter; über einander packen; Longuis, m.; der buntgewär- 

to pack in layers. _ Jelte taffetartige Seidenzeug: 
Lithographeecrivain,m.; der| Checkered silk taffet. 

Schriftlithograph , Litho-| Loqueteau, m.; die Klinke, 

grapher for writings. alle; Clicket. 
Lithographie noire, f.ı die! Loquette, v. Cardée. 


Schwarslithographie; Black, Lonche, f. (min.); der Aus- 
lithography. . räumer des Sprengloches; 
Litho - photographie, v.| Flake. [Peat-spade. 
Photo-lithographie. Louchet, m.; die Torfechanfel; 
Litiére, coupe —, f. (agr.);|— à tourbe; der Torfepaten; 


die Streuschneidemaschine;| Turfing-iron, turf-spade. 
Litter-cutter. [Strea; Litter.| Loup, renard, m. (mét.); die 
— sautée; die anfgeschittete| Sau; Sow, pig. 
Liure, f.; das Seil sum Fest-|—, verveux, m., louve, f. 
halten der Ladung; Tie-rope.| (pöch.); der Garnsack; Net- 
Livraison, f. (forge): er| sack. fbali. 
Posten ; Batch. Loupe, f.; die Luppe; !Puddied 
Livre d’alliage, m. (mét.); das| — (peintre); die Holskiste sum 
Gemengebuch; Precept-book| Sitsen , Box-seat. 
for alloys. . — de perle, f. (bij.); der Perl- 
— de comptes fails, comptes-| muschelauswuchs ; es- 


faite, m. pl., Baréme, m.;| cence of pearl-mother. 

der faule Knecht; Ready |Louperesse, f.; die Luppen- 

reckoner. sange, Rampfiange; Shiag- 
— de descente, (min.); das| ling tongs. . 

Fahrbuch; Descent-book. Loure des pertuis, f.; der 
Lixiviateur de cendres, m.;| Schleusengrundboden; Bottom 

der Aschenauslauger; Ash-| of a sluice. [gern; Bag-uet. 


Bag 
leach. , Louve, /f.(pèch.); das Schlauch- 
Lixiviatense, f.; die Aus-|—, tambour, m. (péch.); die 
laugemaschine; Lisiviator. Einwerftonne; Fish-tun. 
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Lonveter, (81.); wolfer; Wil- 


lowing, willying. 

Louveur, m.; der Sieinirépfer; 
Lewis-man. 

Loxocosme, m. (astr.); das 
Tellurium, Tellurium. 
Lubréfieur, m.; die Sch 
dose ; Self oil-feeder. 

— en verre; der gläserne Eia 
öler; Glase-slicker. 

Lubrificateur, godet, m.; der 
Schmiernapf; Labricator. 

Lucarne, f., Vasistas, m. 
(voit.); das hintere Antachen- 
Senster; Peep-hole. 

— chaperonnée, à lunette,f; 
das Kappfenster; Semi-cit- 
cular dormer-window. 

Lucher ; die Spitzen reiben; w 
rub, to lustre. . 

Luciline, v. Huile de pé- 


role. 

Lucullite, lucillan, m.; der 
stinkende schwerse Marmer; 
Lacaliite. a . 

Luisard, fer oligiste écail- 
leux, fer oligiste micacé. 
m., luzencie, f.: der Eisen- 

limmer ; Micaceous speculer 
ron-ore. 

Lumière d'en bas, f. (meule’. 
das untere Spindelleck; Cock- 


eye. 

— d'en haut, (meule); das oberr 
Spindelloch; Cock-bead. 

— de Drummond, des Aail- 
licht, Calcium-ligbt, Dremmend 
oxyhydrogen light. 

— 7 éclats; das Buitsfeuer, 
Flashing light. 

— électrique de carbone, des 
elektrische Kohlenlicht, Car 
bon-light. — 

— oxyhydrique: das Hydn- 
oxygenticht, Ory - hydreges 
light. 


Lumignon, m.; das gress: 
Dechtgarn; Coarse wick yarı 

Lunement, ™.; di g 
Wergfaden für Dochte; Coarm 
wich-thresd of oakum. 

Lunette, f. (four à verre); der 
Kanal; Canal. 

— rampante; die sichend 
Kappe: Coping cap. 

Lustre à gaz, m.; der Ger 
hüngeleuchter ; Gaselier, ger 
chandelier. 

Lustrer, (soie); ldstriren; u 
string. 

Lustrerie, f.; die Lästerfabril 
Lustre- works. 

Lut de caséine, m.; das Koll 
haseat; Lute of cavelne. , 

— de chaux, +. Ciment » 


chaux. 
—ahuile; der Oclkitt; Fat tus 
Luter; verlutiren; to lute. 
Lutrin, m.; das Singpalt; Be - 
eck. 


auer~ 








Macaret, v. Barre de fer. 

Macérateur,m.; dieEinweiche- 
bitte; Macerator. 

Macération de lac, f.; die 
Hornbeise; Lake-mordaat. 

—, être, mettre en —; in der 
Beise sein, in die Beise 
bringen ; to macerate. 

— du tabac en poudre; die 
Sehnupftabaksbeise; Macera- 
tion of snuff. 

Mäche-bouchon, m.; dieXork- 
presse; Cork-squeezer. 

m.; die Korkkneife; 
Cork-compresser. 

— -fer, m.; der Schmiedesinter; 
Clinxer. 

ma CE, ‘ Larner: 

et e, .. couperet, Rn. 
das Fleischermesser; Cleaver, 
chopper. 

Machinage, m. (mon.); das 
Einstechen in den Rand; Mill- 


ing. 

Machine, f., les —s, f. pl., 
machinisme, m. meca- 
nique, f.; des Maschinen- 
wesen ; Machinery. 

— à affüter les lames et leur 
donner la voie; die Sägen- 
scharf- und Richtmaschine; 
Saw-sharpening and setting 
machine. | 

— à iser les couteaux; 
die Wesserschärfmaschine, 
Knile-grinder. . 

— à air chaud, v. Machine 

atmosphérique. 

à air froid; die Kaltlyft- 
maschine; Cold air engine. 

— à ajuster, (typ.); die Justir- 
maschine; Sizing-machine. 

— d’allege, 2e — os locomo- 

tive; die Halfelocomotive ; 

Second locomotive. 

aspiration, (min.); die 

Flagrirmaschine; Sucking en- 


ine. 
= balancier du deuxième 
ordre; die Halbbalancier- 
maschine; Half-beam engine. 
—-— libre: die Dampfmaschine 
mit freiem Balancier ; Grase- 
hopper-engine. 
— a balayer; die Kehrmaschine; 
Sweeping-machine. 
— a barre à mine; die Bohr- 
maschine; Power-jumper. 
luter; die Beutelma- 
schine; Bolting-mill, rubber, 


reel. 

— À bois d'allumettes; die 
Zändholsmaschine; Splint ma- 
chine. . 

— a boucher les bouteilles, 
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presse-bouchons, m.; die 

orkmaschine; Corking ma- 
chine. 

Machine à bourrer, f.; die 
Stopfmaschine; Staffer. 

- Outons, (pap.); die Kno- 
tenmaschine; Kootter. 

— de briqueterie; die Ziegel- 
presse; Brick - mill, brick- 
monlding machine. 

— à buriner os à raboter 

verticalement; die Meissel- 

maschine; Slotting machine, 
rooving machine. 
calculer; der Rechentisch; 

Caiculating machine. 

à calorique; die Sonnen- 
kraftmaschine; Engine worked 
by solar heat. 

— à cambrer, (cordona.); die 
Schweifungsmaschine ; Boot- 
erimp. 

— & canneler les semelles; 
die Maschine für Nathfalsen; 
Boot-grooving machine, cban- 
neling-machine. 

—aAcasser la paille; die Seroh- 
breche; Machine for breaking 
straw. . 

—-— des pierres; die Stein- 
brechmaschine; Stone-crusher. 

— centrifuge, turbine, f. 
hydro-extracteur, m.; die 
Schleudermihle; Centrifugal 
machine, tarbine. 

— de 20 chevaux; die Ma- 
schine von 2% Pferdekraft; 
Engine of 2 horse-power. 

— à cintrer les bandages; 
die Radrejfenbiegmaschine; 
Machine for bending tyres. 

— à clairée, (brass.); die Ma- 
schine für Abklarmitiel; Fin- 
ing machine. . 

—à condenser l'air; die Luft- 
verdichtangemaschine; Air- 
condenser. 

— à cordonner, à tranche, 
(mon.); des Randelwerk; Mill- 
ing machine, edge-work. 

—à coudre les boutonnieres; 
die Knopflochmaschine ; But- 
ton-hole sewiag machine. 

_—-—à un seul fil; die Ein- 
Sadenmacchine; Single thread 
sewing machine. 

—-— à manivelle; die Hand- 
nthmaschine; Hand sewing 
machine. bl . di 

_—— oubpbie re; ate 
Dep a  Mecchine 
Sewieg machine for obtaining 
double quilt stitches, 

point de surjet; die 
überwendliche Nähmaschine; 
Sewing machine for obtaining 
whip-stitches. . 

—-— à double point de chaî- 
nette; die Doppelkettenstich- 
nahmaschine; Sewing machine 
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for obtaining double cbein- 


tches. 
Machine à coudre pour tail- 
eurs, f.; die Nähmaschine 
für Schneider; Tailoring ma- 
chine. 

— à couper, à faucher le blé, 
faucheuse, f., coupoir, m.; 
die Getreidemähmaschine; 
Harvester, reaping machine. 

—-— les boutonniéres, die 
Knopflochechneidemas 
Button-hole cutter. 

—-— les douves; die Dauben- 
schneidemaschine ; Splitting- 
mill. 

—-— les semelles; die Soh- 
lenbeschneidemaschine; Boot- 
edge trimmer. 

—-— les talons; die Absats- 
schneidemaschine; Boot - heel 

cutter. 
ur couper et tondre les 
aies; die Heckenbeschneide- 
maschine ; Hedge cutter and 
trimmer. 

—s courantes, S. pl.; das 
gehende oder laufende Zeug; 
Machinery. 

— à courant alternatif ou in- 

verse; die Weckselstrom- 

maschine; Machine with an 
alternate current. 

à crémaillère; die Zahn- 
stangenmaschine; Rack-engine. 
— à creuser les trous pour 

poteaux; der Pfostenloch- 

graber; Post hole digger. 
écortiquer; die Ent- 
rindungemaschine; Rossing- 

machine. . 

découper le bois; die 

Laubstgemaschine; Fret-cut- 

ting machine. 

degermer le malt; die 

Malzenikeimungs - Maschine; 

Malting machine, 

—-— et à nettoyer le malt; 
die Malsenikeimungs- und 
Putsmaschine; Malting ancl 
cleaning apparatus. 

— à demi-cylindre, à demi- 
rotation: die Halbcylinder- 
maschine; Semi-cylinder en- 


ine. 

—{ deux cylindres de Woolf; 
die Woelf’eche Maschine; 
Compound ongine. 

— à double fourrean; die 
Doppelkoffermaschine;Double- 
truak engine. 

--— die Doppel T-Ma- 
schine, Doppeikreusmaschine, 
Double side-rod engine, double 
cross-head engine. 

— à drayer, (corr.); die Schabe- 
maschine; Striking machine. 
— à écosser les petits pois; 
die Brbsenperlmaschine, Ma- 

chine for hulliag peas. 


7 





ine; 
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Machine 
broyer, die Quetschma- 
schine ;, Crasher, bruiser. 

— à écrire; die Schreibma- 

schine; Writing-machine. 
écrous ef & boulons; die 

Maschine zum Zurichten der 
Schraubenmattern und Bolzen; 
Slabber. | 

— à égaliser Jes caractères; 
die Höhehobelmaschine, Ma- 
chine for justifying type. 

— a égrener les raisins; die 
Rosinenauskernmaschine; Rai- 
sin-stoner, =, 

— électrique à aimant, — 
magneto - électrique; _ die 
magnet-elektrische Maschine; 
Magneto-electric machine. | 

— emballer; die Pack- 
maschine; Packing-machine. 

la laine; die Wollen- 
packmaschine; Wool-packer. 

— ü empaqueter; die Pa 

presse; Parcelling-machine. 

endosser, (rel.); die 

Rückenbindemaschine ; Back- 

ing machine. 

— ü engrenage; die Greifer- 
maschine; Gear-engine. 

— épuratoire; die Reinigunge- 
maschine, Parißer. 

— à estoquer; die Stauchma- 
schine; Jumping-machine. 

— à extraire Ja tourbe: die 
Lorfatechmaschine ; Turf- 


qieger. 

— à agoter, die Reiserbündel- 
maschine; Wood-bundling ma- 
chine... 

— à faire les points de 
chafuette ou au tambour; 
die Kettenstichmaschine; Sew- 
ing-machine for obtaining 
chain or tambour-stitches. 

— à fendre; die Spaltmaschine; 
Splitting-machine. . 

le bois, fenderie, f.; 
die Holsschleiss-, Holcspalte- 
maschine; Wood-splitting ma- 
chine. 

— à fileter les boulons: die 
Geschwindschneidemaschine 
für Bolsen; Bolt-threader, 
bolt-screwing machine. 

— à folioter; die Foliirma- 
schine; pagio -machine. 

— à fraiser le bois; die Hols- 
Srasmaschine ; Wood-shaping 
machine. 

— à fumer en couverture, v. 
Machine a épandre les en- 
grais. 

— gl ptographique: die Re- 
fase ine;  Glyptographic 
machine. 

— à granuler; die Granulir- 
maschine; Granulator. 

— à hacher; die Wiegema- 
schine; Miucer. 
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pour écraser, &|Machine à hacher la four- 
4 


rage, f.; die Futterschneide- 

maschine ; Fodder-cutter. _ 

—üu haute et à basse pression; 

die Hoch- und Niederdruck- 

maschine, Tandem engine. 

de havage, (bouill.); die 
Kohlenschram - aschine ; 
Coal-cutter. 

—s hydrauliques, v. Pompes. 

— à laminer les bandages; 
die Radreifenbiegmaschine ; 
Tyre-rollers. 

_ N leviers; die Hobelma- 
schine; Lever-machine. 

à malaxer; die Mischmihle, 
Malaxator. . 

— marine à balancier; die 
Seitenbalancierschiffsmaschi- 
ne; Side-lever engine. 

— A matrices; die Matrisen- 
maschine; Machine for obtain- 
ing matrices. 

— gui met en mouvement; 

die Umtriebemaschine; Motor. 
de mise en m e; die 

Bewegung bedingende Ma- 

schine (oder Cylinder); Start- 

ing steam-cylinder. 

à mitrer; der Gehrungs- 
apparat; Mitreing-machine. 
— à monder l'orge; der Ger- 

stenenthiileer; Pearl - barley 

machine. 

— à mouiller, (ßl.); die An- 
Seuchtemaschine; Degging-ma- 
chine. . 

— à moulures et fraises irré- 
gulieres; die Maschine für 
unregelmässige Kehlungen 
und Fräsen ; Irregular mould- 
Ing aud shaping machine. 

— à moyenne pression; die 
Woolf 


. 
engine. 


die 
Knife-cieaner. 
nouilles; die Nudelteig- 
maschine; Vermicelli-machine. 
— à numéroter, die Numerir- 
maschine; Printing- wheel. 
— orthopédique; die Streck- 
maschine; Orthopedic machine. 


— à ourdir, ourdissoir; die, 


sche Maschine; Woolf's: 


à nettoyer les coutenux; |— à sacs; die 
Messerputsmaschine | — à 
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Machine à peser et à 


le menu charbon, f.; dir 
emaschine für gemisc 
kleine Kohlen; Billy Pair Play 

— à planer (bois); die Hot:- 
ho elmaschine; Surfacıag-ms- 

chine for wood. . 

à planter les chevilles; 
die Schuhpflockmaschine; Peg- 
ging machine. 

_ plier, (rel.); die Buchfoirme 

chine; Book-folding machiae 

à plisser; die Plissene 
echine; Plaiting-machine. 

—-— | die Rippmaschine; Piait- 
ing machine. . 

— à pointes de souliers; dir 
Schuhatiftmaschine; Wir- 
pesger. 

— À poisser, (tonn.); die At 

maschine ; Pitchiag-apparatus. 

polir la pierre, is- 
seuse, J. (lith.); die Stem 
schleifmaschine, Stone - pe 
lisber.  [uiren; to eagee 

—, pourvoird ’une —; ssaschs- 

—à roßler; die Pro filurme- 
schine; Proßling-machiae. 

— à raboter le bois; die Hols- 
hobelmaschine; Wood-plasuaz 
machine. . 

— à raboter les rais; de 
Radspeichen- Hobelmaschinr 
Spoke-planer. . 

— à ramasser le foin: die Se=- 
melmaschine; Hay-gatherer. 
— u râper les bois de teu- 
ture; die Farbhols- Makis, 

Raspiog-mill. 

— de relais, (ch. fer. die Fer 

spann- Maschine ; 


engine. 

— à rone dentde; das Schich 
werk; Machine with a ceg- 
wheel. [Bag-mactuae 

maschır 

semer et à fumer à | 
volée; die Breit- Sée- wat 

Dungmaschine; Seed amd 

manure broadcast sower. 

à setzer, (min): die Seer 
maschine; Buddie, jisger. 

— à stéréotyper, die Masche 
sum Giessen Lettern 
Dabbing-machine. 


Kettenmaschine; Warpiag-œill,| — à tordre; die Dretisrme- 


warping frame. 
— a our 
Seaming-machine. 
— d'ouvraison, (soie); die Zu- 


er; die Stummaschine; | — 


schine; Twisting-machine. 
tourner les toun 

die Schildsapfen - v 

maschine; Treanion-cutter. 


richtmaschine, Twisting-ma- | — à tréfiler, (mét.); das Zar 


chine. 


werk; Drawing-mill. 


— à parer, (tiss.); die Schlichte- — à triturer, à efhlocher: &« 


maschine; Siasher. 


le; die amerikanische | 


_ péda 
Se nellpresse; American print- 
ing machine. 


Zerkleinerungemaschine; In- 
turator. 

vanner le malt; die Ma- 
putsmaschine; Mslt-wınaewer 


— à percer le minéral; die — à vapeur à cylindre, de 


Gesteinbohrmaschine; Rock- 
drilling engine. 


Cylinder - Dampf: 
Cylinder steam-engine. 


tar, 





MAC 


Machine à vapeur demi-fixe, 
F. i die theils feststehende und 
transportable Dampfma- 
schine; Semi-Qxed steam- 
engine, | 

— — marine; dieSchifedamp/- 
maschine, Marine engine. 

indes; die Aether- 
und Wasserdamp/maschine; 
Combined vapour engine. 

— à varloper; die Rauhbank- 

ine; Trying-up machine. 

ler 7 ventilateur, 

m.ı die lreinigunge-Ma- 
schine; Ventilator. 

— & grande vitesse, pour 
train express, die E:lzug- 
Locomotive; Express locomo- 
tive. [Flying-machine. 

— à voler; die Flugmaschine; 

Machiner, (cord.); die Stiche 
weiss machen, glänsen; to 
whiten, glaze stitches. 

Machiniste en chef, m.; der 
Obermaschinenmeister; Chief- 


engineer. . 
Mächoire, broie, macque, f. 
(lin.); die Handbreche; Brake. 


Maclage, m. (verr.); die Ver- 
mis ung der Glaemasse; Mix- 

ng the frit. 

Macle, m. (minér.); der tiefe 
Flecken; Deep spot. 

Macon qui travaille en bri- 
ques: m.; der Ziegelmaurer; 

ricklayer. 

Maçonnerie près l’extrados, 
S.; das Mauerwerk am Ex- 
trados; Backing. 

— de pierres brutes; das 
Mauerwerk von unbehauenen 
Steinen von Ziegeldicke; Rag- 
work, 

Maconnene vive, en pierres 
de taille, F. das Haustein- 
mauerwerk; Freestone - ma- 

un soblaralane work. 
acquoir, v. Macque. 

Maculature, (grav.); das 
Schmutsblatt; Maculature, ma- 
cule, mackled paper. 

Maculer la lettre; schmitsen, 
brillen; to maculate, to macule, 
to mackie. 

Madapolame, J. der grobe 
geköperte Kattun; Madapolam. 

Madrague, 7; das Zugnets sum 
Than fiechfang; Tunny-net. 

Madrer ; fledern; to motte. 

Madrier d'appui, m. (meuu.); 
derZapfenklots;Spindle-block. 

—s, m. pl. (meun.); die Launen; 
Cross-beams. 

— supérieurs; die Zulage einer 
Brücke; Upper timber-work. 
Magasin,m.(arq.);die Patronen- 
kammer; Cartridge-chamber. | 
— de chaussures, m., bouti- 
que de cordonnier, f.; der 

chuhladen; Boot-shop. 


| Magasin de drap 
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s, de dra- 
Tuchleden; 
oth shop, draper’s shop. 

— de meubles; das Möbel- 

magasin; Upholstery. 

— de musique; die Notenhand- 
lung; Music-shop. 

—,de nouveautés, die Ellen- 

ung; Draper’s shop. 

— au eel, Stuailles, f. pl.; das 
Salshaus, Salzmagasin; Salt- 
loft, sait-magazine. 

Magente, m. dieMagentafarbe 
(dunkel karmesin); Magenta, 
magenta colour. 

Magnanarelle, f.; die drbei- 
terin in einer Seidenzüchterei; 
Silk-nursery maid. 

nésite cristalline, /.; der 


der 


agnesitspath; Crystalline 
magnesite. 
Magnétique, barre —, 
aimantée; der künstliche 


Magneistab, Maguetized bar. 

Maie, maye, J. der Oeltrog; 
Oil-trough. 

— (laiton); die Schaufel; Shovel. 

Maigle, v. Babeurre. 

Maillé, terre —e, f.; die fette 
Thonerde; Fat clay soil. 

Mailles, f. pl.; das Ringge- 
flecht , Meshes. 

—, maille basse, (crochet); die 
Jeste Masche; Fast mesh. 

— de chaînette; die Kettel- 
masche; Chain-mesh. 

—,a—s étroites; feinmaschig; 
With narrow meshes. 

— de filet; die Garnmasche; 
Mesh of nets. 

—s ouvertes, f. pl.; die 
o enen Maschen; Siack course. 

—, à petites —s, à —s étroites; 
kleinmaschig ı With small 
mesbes. 

Mailler; mit dem Klépfel 
schlagen; to beat with the 
beetle. [mesh. 

die Maschen machen; to 

— (agr.); kreusweise pflagen; to 
cross-plongh. 

Maillet, m. (pap.); der Stempel; 
Stamper, hammer. 

— mailloche, JS. (tiss.); das 
Reibhols; Serge-stick, wooden 
mallet. [ Mallet. 

der hölserne Handklöpfel; 

— à planer; der Polterschlägel; 
Plane-hammer. 

Mailleur, m. der Gitter 
stricker; Trellis-maker. 

Mailloir, m. (min.); der Schlag- 
stein; Koock-stone. 

Maillon, m.; dieSchleife, kleine 
Masche; Small loop. 

—; die biegsame Kette eines Ge- 
webes; Flexible weh. 

Mailloteuse, f.; die Waden- 
macherin; Maker of (alse 
calves. 


a 


—+ 


MAL 


Maillotin, m.; die Oelquetsche; 
Oil-squeezer. 

Main d'une balance, f.; der 
Grit’ der Wage; Balance- 
handle. 


odl 

— de la bride, f., cdté de la 
—,m.; die Zagelfaust, Zügel- 
hand, Bridle-hand. 

— a ressorts, f. (ch. fer.); der 
Springfederhalter; Scroll iron. 

Mais grillé, m.; das geröstele 
Welschkorn; Popped corn. 

Maison bien percée, — à jours 
bien distribués; das Haus 
mit grossen und breiten 
Fenstern; House with well 
arranged windows. 

— à pignon; das Giebelhaus; 
House with a pinion. 

—trop éclairée, f.; das zu frei 
liegende Haus; House with too 
much light. 

Maitre cordier, m.ı der Seiler- 
meister; Master ropemaker. 

— cordonnier; der Schuh- 
machermeister, Shoo-maker. 
— de danse, à danser; der 
Fertigmacher; Inside and out- 

side callipers. 


— éleveur d’abeilles; der 
Zeidelmeister; Bee-master, 
keeper of bees. . 

—-fondeur, v. Statuaire- 


fondeur. 

— garcon d’une forge, d’une 
abrique de fer-blanc; der 
Herdechmied; Foreman of a 
forge. der; Cutter-ont. 

—— tailleur; der Tafelschnei- 

— des moules; der Form- 
meister; Chief-moulder. 

— saunier; der Hallmeister; 
Chief sslter. _ 

— d’une scierie; der Säge- 
müller; Owner of a saw-mill. 
— scieur; der Stgemehimeister; 

Chief-sawyer. 

— en second, contre-—; der 
Untermeister; Under-master, 
master’s mate. 

— sellier; der Sattlermeister; 
Mastor-saddier, harness-maker. 

— ou principal ouvrier d’une 
tôlerie; der Blechmeister; 
Master or chief workman of 
plate works. 

Maïzéna, m.; das subereitete 
Maismehl; Maizena. . 
Malaxeur à savon, m.; die 
Seifenmischmaschine; Soap- 

crutching machine. 

Male, (pas de vis); zum Ein- 

schnitt passends Male. 

Mal-égal, m. (métall.); die Un- 
ebenheit, Ungleichheit, Un- 
evenness. fof fat acid. 

Malfil, m.; der Sduresack; Bag 

Malin du diable, chat, m. 
(ard.); die Katse; Hard and 
fragile slate. 


7° 








MAL 


Malle en cuir, vache, valıse, 
J.; der Lederkoffer; Nalise. 

—, petite —, — portative, f., 

porte” manteau, m.; der 
Jandkoffer; Porte-manteau. 

Malléable, rendre —, mallé- 
abiliser; schmiedbar machen; 
to make malleable. 

Malléer, (mét.); dehnen; to 
hammer out. 

Malt, m., mArir le —; das 
Malz reifen; to mellow malt. 
— grillé; das Farbmals; 

Roasted malt. ({Malz; Goods. 

— trempé; das eingeweichte 

— vert; das Grünmal:; Green 
malt. . . 

Maltage par infusion, m.; das 
Infusions - Maischverfahren, 
Wasser - Maischverfahren; 
Mashing by infusion. 

Malterie, f.; die Malsdarre, 
Malzdürre; Malt-kiln. 

Maltre, m.; die Malterbank, 
der Malterbock; Sack-stand. 

Mamelle, f. (fer. chev.); der 
seitliche Theil dee Pferde- 
hufe; Side of hoofs. 

— (sell.),; das Schulterstäck; 
Shoulder-piece. 

Manche à émoudre, m. (cout.); 
das  Polirheft; Polisbing 
bandle. [Handle of a scythe. 

— de faux: der Sensendaum; 

— —; der Sensenstiel s Snead, 
snath, sneath, snid. 

— de lime; der Feilengriff; 
File-handle. fout, 

— mobile; der Einsatshenkel; 

— de räteau; der Rechenstiel; 
Handle of rakes. [Helveless. 

— sans—, démanché; heftlos; 

— de serpette, (vign.); die 
Heftecharte; Handle of a 
pruning-knife. 

— pour soulever; der Hebe- 
griff, Lift-handle. 

Manchette, /. (Rouen, boul.); 
das Ringelbrod; Ring-bread. 

— (coutur.); das Handblatt; 
Wristbaud, cuff. 

—s de botte ou de guétre, 
Sf. pla die Kniestalpen; Legg- 
ings. [Unterschaft, Muff. 

Manchon, m. (tuy. gaz.); der 

— (mach.); die Hülse, Socket. 

—; der Schlagbolzenkopf; Bolt- 
head. Achsen; Coupling. 

—1 der Ring zwischen zwei 

—, ». Tirée. 

—, v. Moule. 

— (tuyau); die Büchse; Sleeve. 

— du piston; der Holm, das 
durchlöcherte Hols am Pum- 

enetock; Piston-socket. 
andrin, m. (arq.); der Rohr- 
hohrer; Barrei-mandrel. 

—, v. Foret à fer. 

--3; die Holsscheibe sum Ver- 
golden, Gilder’s frame. 
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Mandrin, m. (grav.); die Hohl- 
docke; Quill. 

—, ane, f.; der Kern einer 
Röhrenpresse ; Triblet, core- 
bar. [schlag; Cone mandril. 

— cône; der konische Durch- 

— de forge, & chaud; der 

ochhammer; Mandrel plug or 
nipple. [Fork-chuck. 

_ fourché; die Gabeldocke; 

—atalons, (tour.); das Backen- 
Sutter; Jaw-chuck. 

— à volutes; die Docke far 
Spiralzierrathen;Scroll-chuck. 

Manette, poignée, f.: der 
Griff, Spoke. 

Manganése oxydée hydratée, 
J., wad noir, m.; der Man- 
ganechaum; Oxidated hydrated 
manganese. . 

——silicifere, f., rhodocrite, 
rhodolite, m.; der Mangan- 
kiesel; Oxidated siliciferous 
manganese. . 

Manganésien, manganési- 
ére; manganhaltig; Mangane- 
sian. 

Manger, se —, (macb.); sich 
verzehren; to wear out. 

Maniage de l’argile, m.; das 
Thonkneten; Paddling clay. 

Maniéré; gekünstelt; Affected. 

Manière noire, f. (grav.); das 
Messotinto; Merzo-tinto. 

Manıeur, remuenr, m.; der 
Kornumstecher; Coro-shußler. 

Maniller; schäckeln; to shackle. 

Maniotte, f. (beurre); das Äne- 
ten; Beating. 

Manipuler, (tann.); Aantieren; 
Handling to manipulate. 

Manivelle, f. (pompe à bibre); 
der Schwengel; Pull. 

— (serr.); der Schraubschlüssel; 
Screw-key. 

— (presse); der Griff einer 
Presse; Rounce, wooden handle 
of the bar. 

— équilibrée; die Gleichge- 
wichtskurbel; Opposite cranks. 

— de ‚parallelogramme, St: 
bras erappel, m. die Lenk- 
stange, Radiuekurbel; Radius 
crank or rod. 

— de retour, (m. vap.)ı die 
Ruckkehrkurbel, Return-crank. 

Manne d’enfant,f.; die Korb- 
wiege; Basket-cradie. 

— à lest; der Ballastkord, 
Ballast-basket. 

— à marée, der grosse Fisch- 
korb; Hamper for fish. 

Manocage, m. (tab.); das Packen 
des Tabake in Bündel, Band- 
ling tobacco. 

Manoeuvre, f. (ch. fer.); der 
Rangirdienst; Shifting. 

— de la machine; die Hand- 
habung, Fahrung; Handling, 
management. 


MAR 


Manomètre indiquant la 

pression d'eau, m; de 
asserdruck - ansmelr, 

Water-manemeter. 


Manque, m. (Glet); die feblends 
Masche; Missing mesh. 


niss; Want of water. 
Manquer le filon. dex Gey 
Jehlen, verfahren, verfehlen, 


Ende am Umschlag, ks- 
broidery on facings. 
— (sav.); die Seifendecke; Ou- 
side of the soap. 
— de voyage sur mer; & 
Levante; Bost-cloak. 
Mantelet, m. 
Schirmleder; Aptos. 
Manufacture de tapis, f ; dr 
; irkerei; Carpet- 


(voit.) ry das 


za 
berei, Cotton-mill. 

Manutention, F. die Backern 
für das Militar; Bakery fe 
the army. 

Maque, f. (lin); der Fleck 
érechhammer, Bott-hsaaer 
Marabont, m.: die Kafer 
oder Birchhanne mit writen 
Bauche; Tie- or coffee-cm 

with a big belly. 

Marais gat, m. (sal.)ı der Sett- 
teich, Salzgarten; Sah-went. 
soa-salt works. _ 

— résuitant de l’exploitatica 
de la tourbe; der Terfwir 
Bog. [werk; Sea-sait wert. 

— salants, m. pl.; das Sreos:- 

Maraudin, m.; die Blechiapy 
Plate cap. . 

Marbre, v. Bille. 

—, m.; die Ricktplatte; Beach 
face plate, dreselag- plate. 

— de Bayonne; der J Te 
Marmor; Bayonne 

— composé, der bunte suse 
mengesetste Marmor, Ce- 
posite marbie. 

~ eke Caf die Schicht seruagt 
recht ie sicht aeredg 
Marmor, Merble cat vertes 
to its bed. 

— A cnvette; die 
Marmorplatte eince Neck! 
tischee; Merble basie. . 

— feint; der Mormeramtrici. 
Marblo paiat. 

— de la nature da —, mar 
morden, marmori 
marmorartig; Marble-Iks. 

—, qui ressemble au —; mer 
morähnlich; Like merble. 

— schisteux: der Ww 
marmor; Schistous marbie. 
— serpentin; der Serprutm 
marmer; Serpentiae marble. 





MAR 


Marbre vert alveolaire, m.; Marcher l’ouate: die Watte 


der sellenähnliche grüne Mar- 
mor; Amandola. . 
— vitrifiable, v. Pierre à 
chaux arénifère. 
Marc, m.: die Trester; Grains. 
— de poix; die Pechgrieben, 
Residues of pitch. . 
— de pommes; die Aepfel- 
trester; Pumice. 
— de soude; die Soda-Rack- 
sténde; Soda-dregs. 
Marchand de charbon dans 
les ports de mer, m.; der 
Kohlenverkäufer in Sechäfen; 
Coal-fitter, bosstman. . 
— de dentelles, galonnier; 
der Spitsenhündler; Laceman. 
— de ferraille; der Alteisen- 
handler; Serap-dealer. 
de figurines de cire; der 
Wachefigurenhandler; Seller 
of wax-figures. 
— de fil, filatier; der Garn- 
händler, Yarn-dealer. 


— de lampes, lampiste; der 
Lampen andler ; mp - mer- 
chant. a 

— de meubles, tapissier; der 
Mobethandler ; Furoiture- 
dealer. 

— au pot renversé; der Ver- 


haufer von (setränken ausser 
dem Hause; Seller of beverages 
not to be drunk on the pre- 
mises. , . 

— qui vend à vil prix; der 
Schleuderer; Underseller. 

Marchandise d'aignillier où 
d’épinglier, f.; die Nadler- 

waare; Needles and pins. 
de premier choix; die 

Primasorte, Primawaare; 

Select, prime. 

—s encombrantes, f. pl.; das 
Sperrgut, die Sperrgüter: 
Cumbrous goods. 

— en forêts; das sa Brenn-, 
Nutz- oder Bauhols ange- 
schnittene Hols; Cut wood and 
timber. 

—, grosses —, die Wagen- 
ladungsgüter; Bulky goods. 
—, petites —, (ch. fer.); die 

Stdchgdter; Pioco-goods. 

— en pieces; die Stückwaare; 
Piece-goods. 

Marche, f. (tonr); das Tritt- 
bret; Foot-board, pedal. 

— palière, f.; die Podeststufe; 


reculons, f. (loc.); der 
Rückgang: Backing. 

Marcher en arrıere, (m. vap.); 
umkehren; to back, back her. 
— à gueule bee, (metall.); mit 
aufgetogenemSchuts ar eilen; 

to work with open sluices. 
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gleich stark machen; to make 
wadding even. 

Marchette, f.; der kleine Fuss- 
teppich; Small rag. 

Marchez doucement; /ang- 
sam; Easeher, ease the engine. 

Marcita, pré à —, m. die 
mit Andauchtwasser gedüngte 
Wiese; Grasslands manured 
with sewage. flayer. 

Marcoter, (jard.); einlegen; to 

Marègne, f.; der grobe Wol- 
lenzeug für Fukrmannekittel; 
Coarse woollen stuff for carmen. 

Maremme, f.; der halb ausge- 
üllte Teich; Pond half filled. 
aresque; morastig; Marshy. 

Margarine, f.; die künstliche 
Butter, das Margerin; Mat- 
gerine, artificial bntter. 

Margeur, m. (typ.); der Bogen- 
einleger; Feeder. 

Marguéniter, (corr.); drispeln; 
Boarding. 

Marinade, f.; die eingepökel- 
ten Nahrungsmittel, Pickled 
provisions. 

Maringote,f. (carr.); der kleine 
offene Bankwagen; Break. 

Marinière, arche—, f. 
der Schiffbogen; Arch 
vigation. 

Marmoriforme, marmorför- 
mig; Marble-shaped. 

Marne bitumineuse, f.; der 
Stückmergel; Bitaminous marl. 

— calcaire, v. Pierre tendre. 

— pierreuse; der Steinmergel; 

rgillaceous mari. 

Marque, f.; das eingebrannte 
Handlungeseichen; Brand. 

—; das Werkzeichen, Mark. 

-, plaque, (for.); das Hammer- 
zeichen; Hammer-mark. 


r na- 


— de papier; dasPapierseichen — de chaudronnier; 


(250 Bogen); 250 shects of 


€, 


an asterisk. 

Marquer d’un fer chaud; 
brandmarken; to brand. 

— à la ligne; mit der Richt- 
schnur seichnen; to trace with 
aline. | 

— les points de levée, (horl.); 


pont-)i 
0 
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Bahnhöfen; Glass roof on plat- 


Mom. ( a 
arquise + (pyrot.): te 
sôllige halte Rocket one 
inch long. Foet. 
— (pêch.); das kleine Netz; Small 
Marrer; mit der Winzerhacke 
behacken; to hoe with ashovel. 
Marron, m. fun der roh 
gebliebene Kern in gebrann- 
ten Kalketeinen; Unburnt spot 
in limestone. [Tin stencil. 
— (dess.); die Blechechablone; 
— (pätiss.); das Mehlklünpchen; 
Ciod of flour. [Maroon. 
—, rouge foncé; dunkelroth; 
— de ronde, de service; das 
Wacht-, Ronden-, Stunden- 
zeichen; Tell-tale. 
Mars tartarisé, v. Hydroxyde 
de fer brun jJaunätre. 
Marseillaise, f.; der irdene 
Stump; Short clay-pipe. 
Marteau, sautereau, m.; der 
Hammer; Jack. 
—à air comprimé; der Luft- 
druckhammer; Atmospheric 


hammer. . 

— à battre le laiton; der Mes- 
singhammer; Brass-hammer. 
- pour battre l'étain; der 

tanniolhammer;Tin-hammer. 
— à battre les semelles; der 
Sohlhammer; Hammer for 
besting the soles. , 
à bretter, à breteller, à 
dégrossir; das Krôneleisen; 
Bush-hammer. 
— à cames; der Schwungham- 
mer; Trip-hammer. 
— À carrelet, (aig.); der Platt- 
hammer; Needie-hammer. 
— pour casser le sucre; der 
uckerhammer ;, Hammer for 
breaking sugar. 
der 


Mauschel; Hammer of copper- 
smiths. 

— à ciseler; der Gravirham- 
mer ; Chiselling-bammer. 

— à clef à vis; der Hammer 
mit Schranbenschlässel ; 
Wrencbh-hammer. 

— de cloutier; der Nagelham- 

mer; Hammer of nailsmithe. 

e couvreur; der Dach- 
deckerhammer; Zax. 


— 


die Aufhebungen markiren; | — à creuser; der Kehlhammer; 


to mark the lifting points. 
Marquesec, m. (péch.); 
h-Nets; Net for Ash- 


W eissfisc 
ing —8 


Rounded hammer. 


das|—adenteler Ja barre du cric; 


der Stangenhammer; Hammer 
to tooth the bar of the jack. 


Marqueter, tacheter; spren-|— à détacher le minerai; das 


kein; to marble. 


Scheidecisen, der Scheide- 


Marquise, f.; das Getränk aus| Jäustel; Hammer for cutting 


Weisswein, Selser, 


Zucker 


ore. [Front-hammer. 


und Citrone; Driok made of|— à devant; der Stirnhammer; 


white wine, Seltzer, sngar and | — 


lemon. 
— (ch. fer.); das Glasdach in 


dresser, (ferbl.): der 
Gleichzieh-, Spannhammer; 
Stretching-hammer. 
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Marteau à effiler les faux, 
m.; der Haarhammer ; Ham- 
mer for beating scythes. 

— a endosser, (rel.); der Ruck- 
bandhammer;Backing-hammer. 

— à étendre: der Ausbreite- 
hammer; Enlarging-hammer. 

— fendu, (cbarp.); der Bock- 
hammer; Forked hammer. 

— À forjeter, (tonn.); der Ham- 
mer sum Erweitern, Fiue- 
bammer. . 

—, gros— de forge, martinet, 
mA der durch eine Maschine 
bewegte Schmiedehammer; 
Tilt-hammer. 

grand — de forge der 
Zackel, Large forge-hammer. 

—, grand —; der grosse Ham- 

mer; Trip-bammer. 

battant d’horloge, ™.; der 

Uhrhammer; Clock-hammer. 

— a limes; der Feilenhammer; 
File-hammer. 

— à main; der Schmiedeham- 
mer für eine Hand; Up-hand 
hammer. 

—a deux pannes, de 
die Pflasterhaue; 
hemmer. 

— percutant, (arm.)ı der Per- 
cussionshammer ; Detonating- 


—! 


aveur 
aviour’s 


hammer. 

—-pilon,;, der Fallhammer; 
Drop-hammer, drop- press, 
power-hammer. 


—-— non percutant; der 
Fallhammer ohne Percussion; 
Dead-stroke hammer. 

À pointes; der Zwecken- 
hammer; Tack-driver. 

— à pointes de diamant; der 
Diamanthammer; Hemmer 
with diamond points. 

— a rhabiller, (moul.); der 
Riefenhammer; Furrowing- 
hammer. [Closing-hammer. 

— à soyer; der Siekenhammer; 

verges crénelées, der 

Zaineisenkammer; Rod-iron 

hammer. hammer; Cock. 

Martelet, m. (arq.); der Schlag- 

Martinet, m., molette, f.: die 
Sandsteinscheibe, das Sand- 
steinstück; Whetstone of grit. 

—; der Prelihammer; Recoil- 
hammer. [tilt-hammer. 

—ı der Eisenhammer: Tilter, 

Marvaux, m. pl. (sal.); die Ab- 
tropfkörbe;Graduating-baskets. 

Marxouage, m.; das Gemüse- 

wt: Market-garden. 
asque, m. (bydr.); der Damm- 
sporn; Spar of a dyke. 

Masse, J. (tabac); der grosse 
Haufen von geschnilienem 
Tabak von 40-50,000 Kilo- 
gramm, Large heap of cut 
tobacco. [beam. 

— (tiss.),; der Ladenklots, Lay- 
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Masse, f.; der hölzerne 'Blei- 

schlagel; Wooden lead-mallet. 

— (bill.); das dicke Ende des 
neue; Mace. 

— (culp.)ı der Schlägel; Mallet. 

d'argile poterie, /., 
pêton, m.; der Alose; Lump 
of clay. . 

— de bois flotte qui s'arrête 
dans quelque coin; der 
Fuchs; Floated wood stranded. 

— de bronze os d’airainı der 


Erskuchen, die aste ; 
Lump of bronze. 
— d'eau; die Wassermasse ; 


Mase of water. 

— irréguliére, (min.); die un- 
regelmässige Masse; Corbond. 

— de pierre; die Steinmasse; 
Mass of stone. . 

—s grandes — de pierre, f.pl., 
roche, f.: das Gestein, Mass 
of rock. [Humpeni Ronnd ore. 

— de plomb; der grosse Blei- 

— de sable; der Sandkloss; 
Round mass of sand. 

— de sel concrétée; der Stock; 
Concrete Jump of salt. 

Maseelotte, f. (arq.); das Bett 
des Zandetifie; Bed of the 
piston. 

—; der Gusskonf, Feeding-bead. 

—, jet, m. (fond.); der Ueber- 
gues; Raoner, runner stick, 
aullage-piece, dead-head. 

Masset, m.; der grosse Schmie- 
dehammer; Siedge-hammer. 

Massette, v. Marteau & main. 

Massiau, masseau, m., das in 
Stangen verarbeitete Guss- 
eisen; Cast rod-iron. 

Massıcot, m. (pap-) die Be- 
schneidemaschine; Cutter. 

Massif, m. (digue); der Kasten; 
Ballast, bottoming. 

— de minerai; des Gestäcke; 
Heaped mine. 

— — de la grandeur d’un 
oeuf; der Anddel; Egg-shaped 
ore. 

Masson, v. Sabot. 

Massue ignée, f. (artif.); die 
Fenerkeule; Fire-club. 

Mastic pour arbres, m.; der 
Baumkitt; Mastic for trees. 

— a la céruse; der Glaserkitt; 
Putty. Le Not. 

— des fontainiers, v. Camour- 

Masticateur de genéts, m. 
(agr.); der Ginstersermalmer; 
Furze or whin masticator. 

Mastigadour, m.ı das Wasser- 
gebise ; Mastigadour, slabber- 

t. [elosure. 

Masure, f.; das Gehege; En- 

Mat, v. Perche. 

— de tente, m.; die Zeltetange; 
Pole of a tent. 

Mat, m.; das Salpetergemisch; 
Composition of nitre. 


MAT 


Mat, donner le — dans la 
dorure sur bronze, m.; met 
arben s to tarnish. 
ataziette, f.; eine drt Dyne- 
mit; Kind of dynamite. 
Matelas Afil d’archal, m; du 
Drahtmatratse; Wire maîtres 


— de vapeur: der ausamme- 
gedrückte Dampf; Cusbios. 
Matelassé, (t ı dae stepp- 

ähnliche Zeug; Figured auf 

with a quilted or wadded ap- 
pence. 

atelasser; ra (mt 

Knöpfen): to ae mat 


— ; abheften; te quilt. 

Matelassier, m.; der Mairatır=- 
macher, Mattrese-maker. 

— der Polstermacher; Cushies- 


maker. 

Mater; eine Löthstelle unmer!- 
bar machen; to conceal seems 

Matériaux à filer, m. pl; die 
Gespinnstmaterialien ; Spies 
ing-materials. 

— de pavage, v. Pavé. 

—stériles, (mia.); der Begräb- 
nies; Gobbin. gob-staff. 

Matériel servant à Ja trac- 
tion, m. (ch. fer.); des Zu; 
material, Traction materials. 

Mateur, m.; der Mattbunse- 
macher; Drift-maker. 

Matière explosive, f.ı de 
Sprengstoff, das Sprengweri; 
Explosive. 

—en fonte, la fonte, la potee, 
charge. (chim.): die Schmetse, 
Molten mass, melting. 

— inflammable, der Bande. 
Combustible substance. 

—s inflammables oa explo 
sives,/. pl die . 
Explosives. 

— réfrigérante; daz Æik- 
material; Refrigerant. 


—s à rembourrer, f. pl: dx 
Stopfstssse; Packing matereh 
— textile: der Webestef. 


Textile substsuce. 
_ tombe en bas, (pep.): 
er faule Buttgevell, Sabd- 
Maton, mw. (pap.)ı der Fiber- 
=: die Kelter ve + 
Press fall of olive-oii. 
Matrice f.: die Matrise; Plas. 
drive. _ 

— en acier, die Staklmster, 
Stahimatrise; Steel matrices. 
—sa beurre; der Butterstempel, 

Butter fete . 
— métallique, v. Minerai. 
— d’opale; -die Opalimatea; 
Opal matrice. 
—-pOinÇOn. m.ı der Metrisre- 
stempel; Matrice-die. 
Matrix-diamant, m.; der Die- 
man! vom reinsten DW ameri 
Diamond of the Arst water. 








MAT 


Matte brute, première —, f.; 


der rohe Stein; Crade matt. 

— calcinée: der geröstete rohe 
Stein; Calcined matt. 

— de nickel; der Nickelstein; 
Nickel matt. 

— ritie; der geröstele gespurte 
Stein; Roasted matt. 

— supérieure; das Oberlock; 
Upper matt. [plate with steel. 

Matter; belegen, verstahlen; to 

Mattier,m.;derMattenflechter, 
Mattenhändler; Mat-maker. 

Mattoir, m.ı der Versetser, 
Dichtmeissel; Caulking-chisel, 
driver, blunt chisel. 

Matton, m.; der Klinker zum 
Pflastern; Clinker for pave- 
ments. [Perkin’s violet. 

Mauve; malvenfarbig ; Mauve, 

Maxima pileata, m. (org.); 

ec dachts Gros fe , 
Azagran, m.; der Kaffee mit 
Wasser in einem Glase; Coffee 
and water ie a tumbler. 

Mazer; mit Holskohlen feinen; 
to reine. 

Maye, f.; der Pulversiebkasten, 

alvertrog; Sieve-boxr or 
trough for gun- powder. 

Mécanisme fonctionnant A 
la vapeur, m., machine 
vapeur, f.; das Dampfge- 
triebe; Steam-gear. 

Meche, f. (min.); die Lunte; 
Straw, snoff. [Suction-wick. 

— aspirante; der Saugdocht; 

—en bandelette; der Band- 
zünder; Tape-fase. 

—s de préparation, f. pl.; der 
grobe Faden in einem Ge- 
spinnet Coarse threads in a web. 

— pour travaux sous-marins; 

ie Lunte für Arbeiten unter 
Wasser; Sump-fuse. 

— ronde ou cylindrique; der 
Hohldraht; Hollow wire. 

—-cuiller, (tuy.); der Nach- 
schroter; Spoon-auger. 

Mécher, v. Lever le semple. 

Mécheur, m.; die Vorspann- 
maschine mit senkrecht stehen- 
den Spulen; Siubbing-machine 
with vertical bobbins. 

Medailles restituées, de re- 

stitution, f. pl: die zum 

sweilen ale geschlagenen 

Münzen: Re-coined medals. 
saucée; die wersilberte 

kupferne Medaille, Plated 

medal. [Rundbild; Medallion. 

Medaillon, m. (arch.); das 

die kleine Schaumance ; 
Medallion. 

Medipontin, m.; das Deckel- 
bret, die Tafel beider Kelter; 
Lid, platform of cider-presses. 

Mefentes, f. pl. d ein ge- 


— | 


ask 
hauene Lattenhols; Small lath- 
wood. 
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Mégis, m.; die Garbrithe; Last 
liquor for dressing hides. 

Mégissé; weisegar; Tawed. 

Mégisserie, f.; der Handel mit 
weissgarem Leder; Tawed 
leather trade. 

—; das Gerbhaus für Weies- 

erberei;Tawing-honse,tawery. 

Melan e, m.; die Zwischen- 
mischung; Intermixture. 

— de metaux de fen de 
valeur; das Manggut; Mixture 
of mean metals. 

Melangeur de salade, m.; der 
Salatmischer; Salad incorpora- 


tor. 

— avis, (biscuit); derSchrauben- 
rührapparat; Screw-miser. 

Mélanite, v. Alamandine. 

Méler ou broniller une ser- 
rure; ein Schloss verdrehen; 
to force a lock. 

Membrane, f. (rel.); das Bret 
für Bücherpressen; Board for 
book-presser. 

Membrure, f.ı die 0,16 breite, 
0,07 dicke Eichendiele; Oak 
plank as above. 

— en fer; das eiserne Spant; 
Iron rib. 

— d'une porte à panneau; 
der Fries einer gestemmien 
Thar; Styles, juffer. 

Meneau, croisillon, m.; die 
Fenstersprosse; Bar of a sash. 

Meneur, v. Hercheur. 

Menotte, f. (mach.); die Leit- 
stange; Drag-link. 

— (m.vap.)ı die Führungsstange; 
Guide-bar. 

Mentonnière, f.; die vor- 
stehende Platte eines Schmels- 
ofens: Projecting plate of a 
smelting-furaace. 

— (typ.); der dreikantige Klots 
unter dem Schrifthasten; Block 
under the letior-case. 

Monte m.ı der rosen oder prie 
an rm es agjene Aleine 
Diamant; Small uf? or bril- 
liant diamond. . 

Menuiser, travailler en 
menuiserie; schreinern; to 
do joiner’s work. | 

Menuisier-carrossier, m.ı der 
Wagenschreiner; Carriage- 
joiner. 

— universel; der Universal- 
schreiner, General joiner. 

Méplat, m.; die albflache,; 

Me at aes . 4 
ercure tique, m. das 
Quechsilberlebeners Hepatie 
mercurial ore, idrialitic 
cianabar. 

—; dae bitumindse Schwefel- 





MET 


Mercurifere; 

Mercurial. _ 

Mérinosà laine tres-fine, m.; 
das Imperialechaf; Merino- 
sheep with finest wool. 

Merisier, m.: das Vogelkirech- 
baumhola; Wild cherry wood. 

Merlin, m. (serr.);der Hammer; 

—, v. Coutre. LHammer. 

—; das dreidrähtige Seil; Three- 
cord rope. 

Merrain, m.; das zu dünnen 
Bretern gespaltene Hols; Thin 
split wood. 

Mesurage, m.; das Vermes- 
sungegeld; Surveying-fee. 

_ pproximatif ; die Ueber- 
schlagsmessung; Measurement 
at random. 

Mesure pour angles exte- 

rieurs, /.; das Meesinstru- 

ment für äussere Winkel; An- 


merkurhaltig: 


gulometer. 
— brute, f., ponce en sur- 
Ins, m.; der Arbeitssoll; 
Rou h measure, extra inch. 


— de lieues: das Meilenmass; 
Mile-measure. 

— des & 16 mètres, (toile); die 
Recke; Measure from 8 to 16 
metres. . 

— (système) métrique: das 
Meiermass; Metrical system. 
— À pieds, (cordonn.); das 

Fussmass; Size-stick. 

— des polygones; die Vieleck- 
messung; Polygonometry. 

— pour les poudres; das Pul- 
vermass; Measure for gun- 
powder. [measure. 

— rase; das Streichmase; Strike- 

— à régulateur, (taill.): das 
Regulirmass; Shaffie-scale. 

— de soulier; des Schuhmase; 
Shoo-measure. 

—, science de la — des ter- 
rains, die Vermessungekunst; 
Mensuration. 

Mesurer à la chaîne, chaîner: 
mit der Kette messen; to chain, 
to measure land with the chain. 


— la profondeur de, (min.); 
absaigern; to measure the 
depth of. 


Mesureur de blé, m.: der 
Mehlmesser; Cora measurer. 
— de la resistance des routes; 
der Widerstandsmesser für 
verschiedene Strassen, Peirs- 

meter, . . 

Métal antifriction,de Muntz, 
m.; das Muntcmetall; Anti- 
friction metal, Muntz metal. 

— à antifnction; das Zapfen- 
lagermetall; Anti - friction 
metal. 


quecksilber; Bituminous sul-|— à caractères; das Typen- 


phuretted mercury. 
Mercureux; 
Mercurial. 


metall; Type-metal. 


merkurhaltig;|— composé: die Metallcom- 


position; Compound metal, 











MET 


Métal doux, m.; das Babbit'e 


Metall; Soft metal, Babbit’s 
metal. 

— excédant de la coulée; der 
Wolf; Surplus metal. 

—, qui contient peu de —; 
metallarm; Containing little 


metal. 

— natif, das gediegene Metall; 
Native metal. 

—. de la nature du—, métal- 
lique; metallertig; Metallic. 
—, qui ressemble au —, mé- 
tallıque; metallahnlich ; 
Metallic. [tion. 

Metaline, v. Métal antifric- 

Métalléité, f.ı die Metall- 
artigkeit, Metalleigenschaft; 
Metal nature, property. 

Métallescent; metaliglinsend; 
Metalleecent. 

Métallographie, f.ı der Um- 
druck mittele Metallplatten; 
Metallography. 

Metallographier ; mittels 
Metallplalien umdrucken, 
metallographiren; to metallo- 
graph.  [niech; Metallurgical. 

Métallurgique: … Auttenmin- 

Méthode de lage et de 
réduction, f.: die Rostre- 
duktionsarbeit; Method of 
roasting and reduction. 

- de rowissage; die Rott- 
methode; Rettiag method. 

Métier à bas, m.; der Strumpf- 
stuhl, Couliretuhl; Koitting- 
frame or machine. 

— de ceinturier, corroyage, 
m.; die Riemerei; Girdler’s 
trade. . 

— à chaîne de le etc.; der 
Stuhl mit Strohkette etc.; Slat- 
weaving loom. . 

— de chaufournier, chau- 
fournerie, f.; die Kalkbren- 
nerei; Lime-berning. 

—acoton; die Baumwollspinn- 
maschine; Grinding-frame. 

— de drapien der Tachmacher- 
stuhl; Clothier’s loom. 
de cordonnier, cordon- 

nerie, f.ı dae Schuhmacher- 

handwerk, Schusterhandwerk; 

Shoe-trade. . 

— pour drape de lit, eto.; der 

ebstuhl für Leintacher; 
Sheeting loom. 

— à eau Chaude ou à décom- 
position; die Warmwasser- 
spinnmaschine; Hot - water 

rame. . 
— pour fil, — à tisser le fil; 
er Garnwebstuhi; Spinning- 
frame. 

— de fo 
dasSch 
smithery. 

—à franges der Fransenweb- 
stuhl, Fringe-loom. 


eron, forgerie, f. 
edehandwrrk, Steck! 
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Métier, grand —, m.; das 


Fischen mit dem Sacknets; 
Fishing with the beg-net. 

ur grosses étoffes; der 

ebstuhl für schwere Stoffe: 

Heavy loom. 

— pour guingan et étoffes 

uadrillées; der Webstuhl 
Jar Gingham und gewarfelten 
Zeug: Underpick loom. 

— pour nouveautés; der Web- 
etuhl für Modewaaren: Pick 
and pick loom, loom for fancy 
dress goods. 

— oblong, (tiss.); das Rollen- 
register; Oblong loom. 

—, petit —; das Fischen mit ge- 
wöhnlichem Gara oder mit 
Angelhaken; Common fishing 
with nets or by the line. 

— de potier; die Topferei, das 
Topfergewer be, opferhand- 
werk; Potter's trade. 

— de potier d’étain, dieZinn- 
giesserei, Trade of a pewtorer. 

— à tapisserie; der Tapeten 
etuhl; Tapestry-loom. 

— pour tartan; der Webstuhl 

dr Tartanseuges Overpick 
check loom. [Velvot-ioom. 

— à velours: der Sammistahl, 

Métré, métrage, m.; die Meter- 

I; Metre measure. 

— carré; der Quadratstad; 
Squsre metre. 

— - kilogrammeı der Kile- 
grammmeter, das Meterkilo- 

ramm; Kilogrammometer. 

Mötreur. m.; der Vermessungs- 
revisor; Chief-surveyor. 

Metteur en bouteilles, m. 
der Flaschenfäller, Botilor. 

— en bronze; der Bronsirer; 
Browner. foetser; Designer. 

— en cartes; der Musteraus- 

— en oeuvre; der Edelstein- 
Jasser; Setter, mounter of 
jewels. 


margeur, (typ.); 
ter, Layer. 
Mettre des ansesa; behenkeln; 
to put handies on. 
— les biseaux os bouches 
aux tuyaux d'orgue; 
labiren ; to Gz the lips. 
beaucoup de blanc entre 
les lignes: die Zeilen weit 
halten, to spaco lines. 
— en bottes, (chanvre); Hanf 
etauchen; to bunch. 
— un bouchon à, boucher; 
sustöpseln; to cork. 
— des cercles à, cercler; die 
Reifen ums Fase schlagen; to 


boop. 
— de champ; auf die hohe 
Kante stellen; to lay edge 


— unchanteau en une e; 
(cout.); swicken; to Insert a 
goar or gusect. 


MET 


Mettre les chapeaux sur le 
pieux; die Holme verlegen; 
to lay and Gx the striag- pices 


on the pile-to 
chaud; Âciss anfireges; 
to place on bot. . 

— une chaudière en action. 
(sal.); derlegen; to work à 
boiler. . 

— en chemise; einen Ballen 
einschlagen ; to sack, te peck 
in cloth, 

— au cran de débandé, dés- 
armer, (arq.); in Rahe sotsea, 
to half-cock. 

— le cuir en huile; des Leda 
einwelken; to oil leather. 

— les cuirs en retraite; de 
Haate in die Beise legen; w 
soak the hides, swelling. 

— des étais pour continuer 
un peroement ; mit Getriche 
durch den Bruch gehen, u 
stanchion. . 

— fermenter la bière. — ls 
bière en levain: mit 
oder Unterhefe etellen; t ler 
mont beer. 

— à fleur, affleurer, ebgie- 
chen; to make even. 

— sur fond ou sur cal, = 
Fase anf den Boden otetla, 
to put a cask on its bottem. 

— sur la forme, (ehep.); 
blocken; to block. 

— le fourneau à feu; den Hoch 
ofen anblasen; to blew-is 8 
farnaco. 

— — hors fen; den Schmelsafen 
niederblasen, to blew dewa 
— sur son front; auf die hair 

Kante stellen; to put se the 


top odge. 

— a la glandée, (porcs): 
Schweine einschlagen, to feed 
pigs with scores. 

— en haie, (briq.); in Hage 
setsen, to wall. 

— l'hélice en place, de 
Schraube cinsetsen; to chip 
the screw. 

— du | en bouchsa, 
bouchonner le 1 die 
Wusche susammen 
to buadie linen. 

— en main; die Seide anf dem 
Nagethols sortiren; to sent sil. 

— les oreilles aux 
die Schuhe laschen; to pu 





ties on 
— des oavrier dans la 
minière; die Massen beleges, 


to man aver dic Nai. 
—en paquet, (é i 
nadvintin ri y N lagen, 


«fe 
Pa poodles. 
_ —— res dieHandschak 


sortiren; 10 assort gleves. 
- en päte, tomber en pâte, 


(YP.)\susammen werfen,cimmm 
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Eierkuchen machen, cu Zwie- 


belfischen zusammen fallen; 
to make pics, to mix types. 
te, (viende); das 


Mettre en 
Fleisch einschlagen; to mince. 
— les peaux en echauffe; die 
Felle heise machen; to heat 
ides. 
— en peau; die Thiere aus 


stopfen; to staff skins. 

— le pied ou des cadrats; eine 
Zeile Quadraten unterschla- 
gen: to space with quadrats. 

— plein sur joint; die Mitte 
eines Ziegelsteins auf die 
Fuge sweier schon gelegter 
Ziegelsteine setsen; to cover 
the joint. 

— en plies, (fromage); auf die 
hohe Kante stellen, to put 
cheese edgeways. 

— ow porter l’dtain dans 
Vauge; den Zinnstein ein- 

"" fangen; to put tin-ore into the 
trough. 

— ou poser, (pierre); die Steine 
werlegen; to lay or set stones. 

— les prés en défends; die 
Wiesen in Zuschlag nehmen; 
to fence meadows. 

— en leur raison, (cbarp.); an 
Ort und Stelle legen; to put in 
their right place. 

— à la rame: auf die Papier- 
stampfe bringen; to stamp. 

— au relai, (vert de gris); die 
Kupferplatten in die Kufe 
legen; to putcopper-plates into 
the vat. 

— dans la ruche: die Bienen 
einkorben; to bive bees. 

— les solives en place; die 
Balken einbringen; to place 
the joists. 

— les souliers en pantoufles; 
niedertreten; to tread down 
shoes at the beols. 

— en tas de 10 à 15 gerbes, 
mandeln; to stack 10-15 
sheaves. . 

Meubles, articles de Buhl, 
m. pl: die Boulemöbel; Bahl 
furniture. 

— à colonnes: die mit Säulen 
versierten Möbel, Columnar 
farniture. 

— à démonter; die serlegbaren 
Möbel, Knock-down. 

— d’osier; dae Korbmöbel, die 
Weiden- oder geflochtenen 
Möbel; Osier farniture, wicker 
farniture. 

Meule, f. (met.); der Haufen 
sumRösten aufgesetsten Erses; 
Heap of ore for roasting. 

— d’attente, (agr.); der Heu- 
haufen sum Aufladen; Cock. 
— de bois de quartier; der 
Scheitmeiler; Mound of cord 

wood. 
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Meule al ‘italienne, . (charb.); 


der italienische 
lian pile. . 

— moyenne, oeillard, m.; der 
mittelgrosse Schleifetein ; 
Mean great ie 1. (poudre) 

—s roulantes, f. pi. (poudre); 
der Laufer; Rollers. 

Meunerie, f.; die Schifeswie- 
backfabrik ; Bakery or ship- 
biscuit. [Mehlmüller, Miller. 

Meunier, m.; der Mahimaller, 

— d'un moulin à eau; der 
W aseermaller; Water-miller. 

Mi-calecons, m. pl.; die Halb- 
unterhosen; P . 

Mica magnésia, m.; der Mag- 
nesiaglimmer; Magnesia mice. 

— strié, filamentenx; der 
Strahlglimmer, Strahlenglim- 
mer; Striated mica. 

Micrométre à fils, m.; das Fa- 
denmikroscop;Filarmicrometer. 

Microscope à gaz, m.; das 

ydroxygengas - Mikroskop; 

Oxyhydrogen gas microscope. 

— à puces; das Flohglas; Flea- 
microscope. 

— à réflexion: des Reflections- 
milrosion: Engiscope. 

— à semailles; das Saatmikros- 
tops Seed-microscope. 

Miel en rayon, m.; der Schei- 
benhonig; Honey in combs. 

Mi-fer, A—; in der Mitte dee 
Eisens übereinander greifend; 
Overlapped. 

Mignonette, f.; der klein ge- 
musterte Kattun; Cotton cloth 


siler; Ita- 


with small designs. 

—; die fein geköperte Zwirn- 
epitse; Mignonette. 

Mignonne, f caractére de 
se oınts, sept, m. (typ.); 
das olonell; Minion. JP 

Migrer, (chim.); sich verselsen; 
to displace. 

Mijoter, (cuis.); aufkochen las- 
sens to let simmer. . 

Mi-laine, f., drap de maison, 
m.ı der hal llen und 
Leinenseug; Mixed thread and 
woollen stuff. 

Mille effectif de locomotive, 
m.; die Lokomotivnutsmeile; 
Effective mile. 

— » M. (ties.); der etrei fige 
Kalıko, Striped calico. ifs 
Millerolle, millerole, f. (sar.); 

der Oelirug; Oil-can. 

Mi-mou, À eich; 8emi-soft. 

Minaret, m. (min.); der Ers- 
Sörderungsschacht ; Winding- 
shaft. 

Mine, f., sulfure d’anti- 
moine, m.; das Schwefel- 
spiessglanzers; Antimonial ore. 

— d’acier, fer spathique, m.; 
das Stahlers; Spathic or spa- 
those iros. 


MIN 


Mine, la — est mal aérée, /.; 


die Grube hat böse Wetter; 
the mine is badly ventilated. 

— d'argent vitreuse; das 
Schlackenera;Glassy or vitreous 
silver-ore. 

— — — ou cornée; das Horn- 
glaserz; Vitreous silver-ore. 

— qui exige des avances de 

onds; die Zubusegrube, Zu- 
bussseche; Mine requiring a 
call of fands. j 

— de cobalt spéculaire; der 
Spiegelkobalt; Specular cobalt- 
ore. _ [Podder. 

— de cuivre; das Kupfererss 

—-— quartzeuse; das Harters; 
Quartz copper-ore. 

—-— soyeuse; die Spinnseide; 
Silky copper-ore. 

—-—vitreuse; dasGlaskupfer- 

ers; Vitreous ore of copper. 

‚la — l’a décourage; das 

Gestein hat thn erbissen; the 

mine has become sterile. 

— mine donnée en fief; dic 
Lehnechaft; Fiof-mine. 

— d’etain lavée; der Schlämm- 
etein; Wasbed tin-ore. 

—, partie entièrement ex- 
ploitée d’une —; das ver- 
Jahrene Feld; Exhausted mine. 

— de fer spéculaire; das Spie- 
gelers,; Specular ironstone. 

—, la — est assez grillée; das 
Ers hat seine Gare; the ore is 
rossted. [Shoad, shodc. 

— au jour: das Ers zu Tage: 

— qui est dans un mechant 
ait , en nécessité; die im 
Hundbett liegende che; 
Mine in distress. _ 

— de metal précieux; die 
Quarstasche; Bed of precious 
ore, nugget. 

— mouillée; das nasse Bohr- 
loch; Wet bore. 

— de qualité; das Era ter 
Sorte; Dradge. fof pyrite. 

— de pyrite; die Kiesgrubr; Pit 

— rebelle; das Dürrsteiners; 


Stubborn ore. 

— sablonneuse; das Sanders; 
Ore contained in sandstone. _ 
—, la—se suffit, le produit 
de Ja — couvre les frais; 
die Zeche verbaut sich; the 

mine covers its expenses. 

— de transport; die Schale 
(die eich loslösende Erzwand); 
Exfoliation. . , 

— de transport mélée d'or; 
das Goldgeschiebe; Rubble- 
gold, river-ore. . 

—s formées par des exhalai- 
sons, f. pl.; das eingewilterte 
Ers; Ore formed by exhala- 
tions. 

Minerai d’affleurement, m.; 
das Tagers; Outcropping. 





MIN 


Minerai, Je — est mélé d’ar- 
gent antimonie sulfuré, 
das Erz blutet; the ore is 
mixed with antimoniated sul- 
phuret of silver. 

— en blocs, par amas; das 
Stockers; Ore in lumps. 

— concassé; das Kleinerz; 
Pounded ore, 

—, qui contient du —; er:- 
haltigs Containing ore. 

— à couches minces en forme 
de branches; das flammigte 
Era; Ore in thin branch beds. 

— de débris: das Trummers; 
Ore in broken pieces. 

— qu’ on ne peut détacher 
qu’ avec Je fer; das schnei- 
dige Gestein; Hard rock. 

— d’etain bocardé; das ge- 
stampfte Zinners; Witts. 

— — compacte; der frische 
Zwitter; Compact tin-ore. 

pur; der lederne Stein; 
Native tin-ore. . 

— de fer luisant globulaire; 
dasrunde glänzende Eiseners; 
Ball-vein. . 

—-— trappéen ou inclus 
dans des trappes; das 
Trappeiseners; Iserine. 

—s fnables, m. pl.; die feigen 
Erse; Friable ore. 

—gemmacé; das knospige Erz; 
Booty ore. . 

— grillé à demi; das halbge- 
röstete Erz; Sing. 

— imenu tamisé; die kleinen 
Sieberze; Smeddum. 

— d'or bocardé; der Gold- 
schlich; Stamped gold-ore. 

— de première qualité; das 
beste Ers; Best-work. 

—, richeen—; ershaltig; Orey. 

— en rognons; das Kernwerk; 
Kidney-ore. . 

—s de tungstene, tungstides, 
m. pl.; die Wolframer:e; 
Wolfram.  [Mineral, metallic. 

Mineral, métallique; erzartig: 

— com de quartz, de 
schorl et de hornblende, 
m.; dae Mineral von Quars, 
Schorlund Hornblende; Capel. 

Minette, f.: das Stauberz; Ore- 
dust. . 

Mineur qui amorce une ex- 

cavation, m.; der Vorhauer; 

First pitman. . 
ui travaille la nuit; der 
achtechichter; Nightman. 

Miniére, f.; das Bergwerk (der 
Tagebau); Open working, open 
digging. 

Minium, m.; die mit Mennig 
bereitete Oelfarbe; Minium 
paint. 

Minoterie, f.; die Mahlmühle 
für den Aussenhandel; Fiour- 
mill for export-trede. 
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Minuscules, v.PetitesLettres. 

Mirliton, m.; die Rohrfiste; 
Reed-pipe. 

Miroir, m. (for.); die abge- 
rindete, abgeplätzte Stelle im 
Wald; Back-stripped, blazed 
trees in a wood. 

— (pierre); der Spiegel, das 
Loch in der Vorderseite eines 

Steines; False stroke or cut. 

consoles; der Console- 
spiegel; Bracket-mirror. 
rossissant, concave; der 
ergrösserungsspiegel ; Con- 
cave mirror. 

— mobile os tournant; der 
Stellspiegel; Revolving mirror. 

Miroitement, m.; der Spiegel- 

lans; Reflection. 

Mise, f. (forg.); dae Kolben- 
eisen; Slab-iron. 

(sav.); die Trockenform; 

Frame mould. 

— en bouteilles; das Flaschen- 
Füllen; Bottling. 

— de hausses; das Fleckauf- 
setsen; to heel shoes. 

— en train; die Ingangselzung: 
Hand-gear. 

— en —, en mouvement, v. 
Mise en marche. 

Mitaine, L: (verr.); die krumme 
Blechscheibe; Rest of the 
blow-pipe. 

—s à haies, f. pl.ı die Hecken- 
handechuhe; Hedge mittens. 
Mitainerie, f.; die Fausthand- 
schuh fabriky Mitten-factory. 

Mitraille, v. Casse. 

— de cuivre jaune, f.; das 
Schrotmessing; Brass shruff. 
Mitre,f.; dieviereckigeDampf- 

haube; Mitre. ixtilinear. 

Mixtiligne; gemischtlinig: 

Mixtion, f. (dor.); die leichte 
Beize; Mixtion, gold size. 

Mixture, f. (agr.); das Meng- 
korn; Mesiin. 

Moche de soie, fi das Seiden- 
bündel, die Seidendocke; Book. 

Modele, m. (teint.); die Probe 
sum Farben; Dyo-pattern. 

— (verre); der Spiegel Bed- 
plate. [Ring-gauge. 

— des bagues; das Ringmase; 

— de chantournage; das Laub- 
sägemuster, die beägrvor- 
lage; Pattern for fret-work. 

— de dentelle; das Klöppel- 
muster; Lace-pattern. 

Modeleur, m.; der Modelirer; 
Pattern-maker. 

Modererlefeu: finster führen; 
to moderate the Ores. 

Modiste de coiffes, f.; dir 
Haubenmacherin; Cap- front 
maker. 

Module, m. (arch.); das Ein- 
heitamass; Module. 


MON 


Module de résistance, m.; der 
Tragmodel; Module of re 


Moellon yramidal 
oellon . =. 
(miroit.); Er Schleifkastra; 


Grinding-box. 

—s de remplage, m. pl. (sal): 
der Klose; Filling-asbiar. 

Mose, v. Moye. 

de soie sur coton, =. 
der Seidenmohr anf Baum- 
wolle; Plating. [en ondes. 

Moirer a ond x i 
oise, of as 8 ag egte 
Kop hand 

— coudée; dass 
abgeschrägte Verbindungr 
stück; Crank-tie. 

Moissonnage, m.; das Ernten, 
Harvesting. _ . 

Moissonneuse à bâtis en fer 
et à livraison en arrere, 
S.: die Erntemaschine sii 
eisernem Gestell und kinteren 
Abwurf 3 
vester with back-delivery. 

— à rätenux automatiques: 
die Erntemaschine mit selbst- 
wirkenden Rechen, Combined 
mower and sell-raking reaper 

Moitié du toit, f. die Dach- 
halfte; Half of the reof. 

Molard, m. (agr.); der Erd- 
damm; Mole of earth. 

Molette, f. (grav.); das Speres- 
rädchen; Roulette. 

—; der Seilhaken; Cable-book 

—; das Fayencestück wm Poir 

ren des Marmors; Marble- 


Iron-framed kar- 


_: J 

_ ints, (sell.); des Mich 
rädchen; Pricking wheel, 

—s du rouet, f. pl. (cord.); des 
Geschirr; Rowels of the wheel 

Moliere, v. Meuliere. 

Molle-bande, f. (serr)1 des 

milcchlend, IM 
olybdides, m. Pl. dre oyb- 
dänerze; Molybdides. 


Moment, m., quantité de 
mouvement, f.ı des 
mentum, die Masse der Ber 


wegungi, Impetus, momentem. 
Monatomique; monstemisch, 
Monatomic. _ 
Moncenu de pierres, =.; der 
Steinhanfen; Heap of stones. 
Mondeuse, f., écocseur, = 
(agr.); die thalsungs-, Kor 
schälmaschine ; Graim-kailer, 
homiuy-mill. 

— A vapeur: die Dampfenthei- 
sungsmaschine; Grain-dampet. 

Monnaie, f.: der Prageort, dw 
Münzanstalt; Mint. 

— de billon; die Sitberscheide 
münse; Small coine. 

— de Suède; dee schwedische 
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Kupfer in runden Broten; 
Swedish coin. 

Monnayage, m. der Präge- 
lohn; Mint-wages. 

Monocle, m.; der Augenguet- 
scher; Eye-rim. 

Monoptere, m.; der runde 
Saulentempel; Monoptere. 

Monotrigl e, m.; der Raum 
eines Dreischlitzes swiechen 
swei Säulen; Monotriglyph. 

Monoxyde stannique,m.; das 
Zinnmonoxyd; Monoxide of tin. 

Montagne métallifère om 
métallique, f.; das Ersge- 
birge; Metalliferous mountain. 

— dont le minerai est par 
filons; das Gang gebirge; Rock 
with veins of ore. [Flat rock. 

— plate: das seichte Gebirge; 

— schisteuse; der Schiefer- 
berg; Schistous rock. 

Montaison, f.ı die Laichseit 
der Lachse; Spawning season 
of salmon. 

Montant, m. (échelle): der 
Holm an einer Leiter, Cheek. 

—; der Höhfries, das Höhstück 
eines Thärrahmens, Stile of a 
frame. [Stander,; Upright. 

—, console, f.; der Pfosten, 

— de croisée: die Futterhihe; 
Height of a casement. 

— de droite, (sell.); der grosse 
Riemen des Vorderseugs; Of- 
side neck-strap. 

—s de fourragère, m. pl.; die 
Ärummen itenbäume der! 
Schosshelle; Carved side-trees 
of the forage-ladder. 

— de milieu, (fer.); das Sels-| 
hols eines Fensterfutters; 
Mallion. | | 

— de poitrail, (sell.); die Vor- 
derseugstrippe; Strap of the, 
breast-plate. 

Monte-charges, m. (még.); der 
Aufiug; Drop-table. 

Montée, f. (magnan.); das Auf- 
steigen der Seidenwürmer; 
Mounting. [warp. 

Monter, (tiss.); swrichten; to 

— une charrue; schaften; to 
mount a plough. 

— la pression, (m. vap.)ı für 
Dampf heisen; to get up the 
steam. 

Monteur, m. (card.); der 
Kardensetzer; Card-setter or 
moanter. 

— de fouets; der Peitschenein- 
Sasser, Handwhip-mounter. 

Montoir, m. (équit.); der Tritt; 








Step. [Nead-end. 
Montre, f.ı das Schauende; 
— (boutique); die Auslage; 

Display. 


—,étalage, m.; dieSchanwaare, 
das Schauwerk; Display, shoy- 
goods.. 
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Montre en bague, f.; die in 
einen Fingerreif gefasste 
Uhr; Ring-watch. 

— à balancier; die Unruhuhr; 

Pendulum-ciock. 

enchässee dans une 
bague; die Ringuhr; Bezel- 
watch. 

— à quantiéme; die das Datum 
zeigende Monatsuhr; Calendar- 
clock or watch. 

— À remontoir, (bor!.); die Uhr 
mit Aufsug ohne Schlüssel; 
Stem-winding watch. 

— ou pendule qu’on ne re- 
monte qu’ une fois par 
mois; die Monatsuhr; Monthly 
clock. u 

— a répétition, (horl.)ı die 
Schlaguhr;  Striking-watch, 
repeater. 

—-— indépendante, (borl.); 
die selbstschlagende Taschen- 
uhr; Clock-watch. 

— A secondes, (horl.); die Se- 
cundenuhr; Timer. 

—-— indépendantes: die Uhr 
mit selbstständigen Secunden- 
werk; Independent seconds’ 
watch. 

—Averre; die Uhr mit Glas- 
deckel; Open-face watch. 

—s, fabricant de—, m.; der 
Auslagenmacher ; Shop-front 
builder. [Bügel; Mounting. 

Monture, f. (porte-moen.); der 

— (perr.): die Montur; Frame of 
a periwig. 

— fourchue, (porte-monn.); der 
Scherenbüge 3 Forked mount- 

ag. 

Moquette veloutée, f.ı der 
Veloureteppich, Tournaytep- 

ich, Wilton, Axminster carpet. 
orailler, (cheval); ein Pferd 
bremsen; to barnacle. 


morales. J. pl. (ferbl.); die 


Blechscherez Plate-shears. 
Moraine, PR die Einfassung 
eines Erdgemäuers, Border of 
a basement. , 
Mordache, v. Pincette à feu. 
— f.; die Bankewinge; Beach- 
clamp. . 
Mordage, m., prise des roues, 
., das Eingreifen der Rader 
auf den Schiener ; Bite of the 
wheels. fin. 
— (grav.); das Fressen; Biting- 
Mordant de brou de noix, 
m.; die Nusebeise; Mordant of 
walnut-husk. [Holder. 
— de lin; die Flacherwinge; 
— rouge des indienneurs; die 
essigsaure Thonerde; Acetate 
of alumins. 
Mordaret, m. (harnais); der 
ver goldete Nagel; Gilt stud. 
Mordre, (limes); greifen: to bite. 
Mords, m. (sal.): der Behälter 
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in Salsteichen; Compartment 

in salt-marshes. 

Mors d’Allemagne, m.; das 
Gebiss für widerspenstige 

erde; German bit. 

— de canne, (verr.); das äus- 
serste Ende desGlasblasrohrs; 
Extremity of the bunting-iron. 

Morses morces, f- pl. (nav.); 
diePflasterverzahnung, Zahn- 
reihein Pflastersteinen; Dove- 
tail of paring-stones, set of 
teeth-stones. 

Mort-bois, m.; das schlechte 
weiche Hols; Bad, soft wood. 
Mortnise. f.; das Keilloch, die 

Nuthe; Cutter-hole. 

— du rais; das Speichenloch; 
Mortise for a spoke. 

Mortaiseuse mobile, f.; die 
tragbare Stossmaschine; Bear. 

Mortellerie, f.; das Stein- 
stossen ı Stone-breaking. 

Mortellier, ın.; der Stein- 
stösser, Stone-breaker. 

der Mortelverfertiger ; 
Mortar-maker. ortar. 

Mortier, m.; der Mauerkitt; 

— (poudre); die Stampfgrube; 
Mortar. 

— blanc, v. Blanc en bourre. 

— à crépir. lait de chaux, ».; 
der Tünchkalk; White wasb, 
lime-wash, whiting. 

Mosaïste, m.; der Mosaikar- 
beiter; Mosaic worker. 

Moteur à chevaux, m.; das 
Pferdetriebwerk; Horse-gear. 

— à grande vitesse; der 
Schnelimotor; Velomotor. 

— à pétrole; der Petroleum- 
motor; Petroleum motor. 

Motte, grosse — de terre, f.; 
der Remel; Large clod. 

Mottiére, tourbe —, f.; der 
Torf für Kuchen; Peat for 
cakes. 

Mouche, f. (ler à ch): der 
kleine Stollen; Small calkin. 
—; das Schwarse in der Scheibe; 

Bull’s eye. [Leather-tip. 

—; der Lederknopf am Rappier; 

— (méc.); das Laufgetriche; 
Sliding motion. 

— dn trepan; die Spitze des 
Erdbohrers, Bit of an earth- 
borer. 

Mouchette, tringle, f. (arch.); 
die Tragleiste, Tropfleiste, 
das Tragloth; Ledge, drop- 
ledge, larmier. 

Mondre à meules distantes; 
locker mahlen; Loose grinding. 

— par pareilles, à façons: 
stückweise mahlen; to grind 
by piece-work. 

Moufle, m.; die Verbindung 
zweier Eisensticke; Muffle. 
; ulie mouflée, f.; der 
Flaschensug; Block and tackle. 


u | 





MOU 





Moufle qui n’a qu’ une seule |Moulin à 


poulie e; der Potens- 
flaschensug ; Block and tackle 
with one fixed palley. 

—, le — est rendu; die Rollen 
dee Flaschensuge stossen su- 
sammen; the sheaves clash. 

Mouillé, non —, (drap.); un- 
genetzt; Unmoistened. 


Moulage cire perdue, 
ebauchage, m., mise en 
forme, FF. des Formen mit 


werlornem Wachee; Molten 
wax moulding. . 

— à couvert, a demi-couvert; 
der verdeckte Herdguse; Cast- 
ing of covered moulds. 

— en sable sec; der trockene 
Sandguss; Dry casting, dry 
sand-casting. . 

Moulard,m.,matière cimolée, 

8 r Schleiferechlamm; 
Grindings, cutler’s dust. 

Moule, m.; die Topfferm; 
Mould. 

— de boulon; die Bolsen- 
kapsel; Mould for bolts. 

— à fond, v. Planche à fond. 

— à gueuses; dis Eisengens- 
Form; Pig-bed. 

— d’os à boutons pdie Knopf- 
form von Knochen; Bone- 
blanks., 

—-coquille, m., coquille en 
plâtre, f.; die Schildsapfen- 
form; Trunsion-mould. 

— à oublies; das Oblateneisen, 

dieOblatenform;Water-mould. 

peignes, — multiple, 

(typ.); die vielfache Form; 
Multiple mould. 

— à pipes; die Pfeifenform; 
Pipe-mould. . 
— de pot de fusée, mandrin, 
m.; das Kammerhols; Rocket- 

case. 

— A téts, (pot.); des Scherben- 
Sutter; Mould for tests. 

—s types, fabricant de 
—-—, m. der Typenform- 
macher; Type-punch cutter. 

Mouleur, m.; der Bildformer; 
Modeller. (Plasterer. 

— en plâtre; der Gipsgiesser, 

Moulin à amendements, m.; 

die Kunstdungmühle, Ferti- 

lizer-mill. 
à arbre; die Stockmühle; 


— 


Peg-mill. FGis-will. 
_ à baritel die Gopelmahle, 
— a broyer les couleurs; die 


Farbenmihle; Paint-mill. | 
—-— les couleurs à l'huile; 
die Oelfarbmühls: Paint-mill. 
—-— le lin; die Flachemühle, 
Flar-mill. | 
—-— la mine d'étain: die 
Zwittermähle, Tin-cresher. 


—-buttenr; die Zahnacheiben- | — 


mühle; Cogged dise-mill. 
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chiques, m. 
Schussermühle ; , 


Mill 
marbles. 
— avec chute; die Mahle mit 
Wasserkraft, Water-mill. 
-a cylin 3 die Cylinder- 
mahle; Rolier-mill. 
— à égruger: die Schrotmähle; 
Kibbling-mill. 
—-— le grain; die Saatschrot- 
mühle, Soed-crusbing mill. 
—-— le mais; die Maisschrot- 
mähle; Mill for bruisieg maize. 
_ engorgé: die wegen su 
hohen asserstands nicht 
gehende Mühle, Mill stopped 
bigh water. , 
a À d’archal tréfilerie, 
tirerie, f.; die Drahtmähle, 
Drawiag-mill, wire-mill. 
graine de es die 
Kleesaatmahle; Clover or tre- 
foil seod-drawer. 
gruau: die Grétsmahle; 
Mill for grinding grits. 
— aux lavures, (met.); der 
Reinigungsapparat ı Dross- 


m e 
— à malt; die Malsqueteche, 
Malt-mill. [Horse-mill. 
— aA manège; die Resemühle; 
— à marche; die Trittmühle; 
Tread-mill. ( hs die Wal 
— meuies, p.21 e 2e 
mithle; Cylinder mil, 
millet; die Hireemahle; 
Millet-mill. 
monder; die Graupen- 
mähle; Barley-mill. | 
— mu par une roue a volets; 
die Panstermühle , Litt-water 


mill. 

— à neuf, — pendu: die Schiff-, 
Flussmähle; Current-milt. 

_—, propriétaire d’un— à nef, 
m.; der Schiffemaller, Owner 

of a current-aiil. 

tés die Massenmühle; 
-mill. 

—.-, (pap.); die Zeugmüähle; 
Pulp-grinder, pulp-mill, palp- 
ing-mill. 

— pendu; die auf einem Fahr- 
zeug stehende Mühle, Ship- 
mill. 

— à perler l'orge: die Perlen- 
graupenmahle ; Pearling-mill. 

— à piler et à moudre; der 
Stampf- und Mahlapparat; 
Percussion-griader. 

— à plâtre; die Gipemahle; 
Plaster-mill. 

— à polir les glaces; die 
Spiegelechleifmühle; Mill for 
srinding plate-glass. 

—à sel; die Salsmühle, Sait- 
will. (Seuff-mill. 

— à tabac: die Tabakmühle; 

tourner; die Drecheel- 

mähle; Turning-mill. 


for 
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die| Moulin à trass, m.; die Tress- 


mäkle ; Trase-mill. 

— à vent à tête mobile: de 
Hollander; Dutch wiséwi0. 
—, petit — à vent et à poids 
acé sur le comble d'un 
tıment; die Dachmahie; 


— ine) [tem 

ouliner, ne): perien “ 

Moulinet à roue, m., das 
Haspelrad; Wheel ol a ree. 


— de Woltmann, (byér.); de 
Geschwindigkeilsmesser ia 
Tiefen; Apparatus for messer- 
ing the Bow ef water at say 


depth. 
Moulure, f. (fowte); die Fer 
stärkungswulst;Moulding bees. 
— convexe, ovolo, m.; des 
Eichen; Boultiae, boltel. 
—e de portes; das Tharleister- 
werk; Balection, boleetion. 
—en saillie: die herwertre- 
en ea; Balecties 
or bolection mouldings. 
Mousse -gaze, JS: de 
Gasemusselin ; Gauso-muslin. 
— de laine; der W olienmusiıa, 
Delaines. — Nu 
Mousser, faire — la biere. 
sprilsen; te froth 


Moût, m.; die Maische; Mash. 
— clair; die Lauiermaische ; 
Clear mash. 


—, le — se couvre d'un 
écume crémeuse; die Warn 
tritt ans the wert a heed. 

— au re 3 die Maische caf 
der Ruhe, Mash at rest. 

Mouton, m. (rel.); der Schaf- 


Mechanik; es. 
—autourd'un centre, die Be- 
Drekpanit, 


de vitesse; 
das mit Dors 
derung der Geeckwindigtri, 
Catch- motion. 

— de chute; die Follbeur- 


gung: Falling-motice. 
à € smailfere, der Hobe- 
élan 1 „gear. 
_ des corps tombaats: dw 
Fallgeechwindigkeit, Ascale- 


che Bewegung: 

a marches, ee — 

getriebe, Treading motion. 

— de navette; die Sobätore- 
bewegung; Picker-moties. 

—s planétaires, m. pl.; die er- 
contrischen Bewegungen; Er 
ceatric motions. 





MOU 
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Mouvement de propulsion, 
MIA ene! PPO” 
mo 
"U rochet. (métiers die 
Aauchbewetngs Mots! 








— À vies dasSchraubeng 
Mouveite, f. 











tring la 

Mouvoir. m. (buraue)ı der 
Milchrährer, Chure-dsber. 

— Gran der Gährungerahrer, | 


Moyen fournenu, (mit.)ı der| 
slofen; Purnace under 


I 
Moyer, (pierre): nach der Ader 
emt to cle 
direction of its bed. 
— (pierre)ı den Stein in swei 
che serotgensto an a Bock 
in tw 













ef. (ur )ı der Heine 
ekiemen ya sera“ 





MOT, m. des Secberbennenn 
Malon, al} der 
‘Salah 






— 
Mur en alle, m. Aydr)ı der 
Flugel, Aisie-wall, wiog-wall. 
— autour de l'être des chau- 
dières de conoentrati 
der Lier, Casing of the 
— frontal, die Front: 


— de graduation, (al)ı die 
‘Dormwand; Graduation wall, 
A nez, (met) der Nasen 
tub; Noseewall, 











séparation; die Schied- 
PSchtedwand; Pari 





du tunnel. 


| Nag 


Moraille ae. Pigzren — 
Fährte Mauer Wall of dr 


stone. 
Murniliors mit Mauerwerk be. 





to prop, to underpin. 
Munate de —— ms das 
ferhornerss 





salsgesauerte Ku, 







pechtort 
fariosul- | 


den Mester 
MAÉ (out rae L 
tchadigis Sighly damaged. | 


N. 


Wache, f. (bouch.); der Hinter- 
den sheen, Hind- 


re, “fe die Perlmutter, Mo- 

the Or. 

"de ‘porcelatnes die Por- 
nperimutler + Mother of |— 

pearl porcelain. 




















— de fair der —Ee 
AE ES 
Najtant, chim) mavcirend 
Naphthe de bois, f.; die Hols- 

—e————— 
Nappe.. (bouch.); das Fi 
Tee ap 
— d'eau, 
m.ı das Wasserbett einer 
he Brian Une 
















‘Sunk bow-net. 
— en forme de tambour, die 





w-net in the shape, 
|Wausette, $. (pech.) die 4 








matting. 
Natteur de Al d’archal, del 





em der Draht 
—— — 
— ae 








à Re son 
Eee nm 
am, 










ad der Wellen 
Waring. ue 
Wécessaire de campagne, m.ı 





das Feldgerath; Camp- 
À coudre, à ouvrage; 
‘Nablade Work-bor, 





Rauch- 





Neroli, m; des Orangenbli- 
‘thensly Naroll. 

Nervoir, m. (ri.)ı der Rippen- 
stempety Rib-panch, 

Nervureou membrure en fer, 








‚Schildgart W 
— (areb.} die 
di 







——— 
Seen venta 


eoited. 
Netto 





e des rouleaux, m- 
—e— der 
Rntemaine, Suipieg, 
Nettoyer Aa chaud dire avec 


fons; die Lampen 
sieben; to clean toga, 








NET 








Nettoyeur d’assiettes, m.; der 

Tellerputzer; Plate-cleaner. 

— de couteaux; der Messer- 
pulser; Knife-cleaner. 

— de fourchettes; der Gabel- 
putser; Fork-cleaner. 

— de semailles; der Saat- 
putser;Seed-cleaning machine. 


Nettoye euse, batteuse —, f.; 
die Dresch- und Reinigungs- 
maschine; Thresher and 
cleaner. [Corn-cleaner. 

— de ble; der Kornreiniger; 

— de son; die Kleienfege-|— 
maschine; Bran-duster. 

Nez du fer & cheval, m.; der 


Hufgriff Toe-piece. 
— d’une marche d'escalier; 
die oT rePpennase : Profile of a 


Niccolate, m.s die Verbindung 
des Nickelorydule mit einer 
Base: Basic suboxide of nickel. 


Nicheaaérage, à ventilateur, 
J.(min.); die Nische für Luft- 
Sang; Fang. ſvoie. 

— carrée, v. Arc en orbe- 

Nickel arsénio - sulfuré, v. 
Disomose. 


— cubique, en cubes, m.; der 
Würfelnickel; Cube-vickel. 

— en éponge: der Nickel- 
schwamm, Spongy nickel. 

Nickelé, nickélifére; nickel- 
haltig; Containing nickel. 

Nickeler; nickeliren; to nicke- 
lize. 

Nickelisage, m., nickelure, 
S.3 die 


ing. 
Nieller, (orf.); blachmalen; to 
produce niello-work. 


Nieulier, m.; der Eisenkuchen- ou 


backer, Wafle-baker. 
Nigauteau, nicoteux, m.; der 
terteldachziegel; Quarter of 
a brick. 
Nille, f.; der viereckige Ring- 
nagel; ‘Square ring-bott. 
Nitratation, Ph 3 die Verwand- 
lung in ealpetersaures Salz; 
Nitrification. 
Nitrure carbonique, cyane, 


m.; der Kohlenatickstoff; Cyan. | None, nolet, v. Clostre. 
„ mu-|—de plomb 


Nitriere artificielle, 
railles de Prusse, 
Salpeterplantage, 
docken; Saltpetre-works, arti- 
ficial nitre-pit or vitre-beds. 

Niveau a bulle d’air, m.; die 
Setswage mit Libelle; Air- 
_level. [Frame-lever. 

a plombı die Bleiwage; 

_ — téléscopique die Telescop- 
lille: pump -level. 

Nodule plomb, J.: der 
que de P Kooll. [Snick. 


Noend, m. (fil.); der Knoten, |N 


-, cocarde, fs die Masche, 
Schleife; Cockade, 








ickelirung ı Nickeliz-|—-marié, 








OEI 


au, m.; die Vaterschraabe; 
ale sctew, male. 
— de robinet; der Hahnkegel; 


Hollow plug. 
— en terre; der Lehmkera; 
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Noeud de diamants 
Diamantschleife, 

echleife; Cluster of diamonds. 


— fixe; der feste Knoten; Black 
knot. 














N 


m.; die 
uwelier- 


— de poupée, (tour); die| Clay core, loam core. 
Dockenspindel; Spindle of the Noyons, m . Pl.s die vereenkten 
hoad-stock. pfenldc ert Countersask 

— (verr.); der Butsen; Knot. mortises. 

Noir, m.; der schwarze Kaffee; | Noyure, f. : das Lock Gr den 
Black coffee. chraubenko richter; 

—chargejda :das schwereSchwars; pole for sinkin Zr ere, sink- 
__Deep lack. atte; Sinking. 

de lie de vin; die Wein- _ Elie Radhöhlune in einer 
tresterechwarze; Blacks. Nuance, J. (cheveux); die 

— de rouille, v. Couleur gris| Mischung verschiedenfar- 


le fer. 
Noircissure, f.; das Schwars- 
werden; Blackening. 
Noireux, escuillage, m.; der! Tint of light. 
randschiefer; Bap, bat (Lei- | Numéro Cent; Hier! O! Closet, 


biger Haare; Mixtare of bait 
cester), dark bitaminous shale. | Numéroteur, ™.; 


of different colours. 
— de lumière; die Lichtferte: 


der Paginir- 
Noix, f. (parapiuie); die Nuse; paral, die Paginirmaschine; 
Top-notch. Nambering-mac 
— de corozo, ivoire végétal, | — ; der Kontrollstempel, Nem- 
m.; das vegetabilische Elfen- bering stamp. 


bein; Vegetable ivory, corozo 
nut. 

Nombre de la page, m.; die 
Feflonummer à Number of the 


O. 


Non- battu, m. (toile); die 


robe, lockere Leinwand; 
oarse loose linen. Obiets d'art en fonte, m. pl, 
—-coupé, (livre); unaufge-| der Kunstguss; Art-castinge. 


— en bois; die Holswaarea; 
Wooden articles. 
— faitsautour; die Drechsier- 


waare; Turnery. 

— de parure, ni pes, S. pla 

die muchsachen, Finery, 

ornaments, triakets. 
Obturateur, m.; der Röhren- 


stöpsel; das Pere i A 
erechlasesta t 


schnitten: Uacut. 
— éteint, vif, (chaux); unab- 
‘gelöscht; Unsleked. 
célibataire, gar- 
con; ledig ; Single- handed, 
unmarried. [Unset. 
—-monté, (bij.); ungefaset; 
. (toile); ungemustert; 
Plain. 
-pareille, (sucre); die sehr 
kleinen Zuckerkorner; Pearl, 


_ are: da das 
reech-b 


nonpareil. Ocre écarlate, Ja der Schar- 
rei nicht linirt, Unruled. | lachocher; Scarlet ochre. 
ungebunden; Un-|— de fer; der Eisenocher; Cal, 
kal, kallen. 
Unglazed. 


tes unbeglast 
Noppeuse,f.; die Rohnopperin, 
Burler. 


— à marquer; die Ocherlugel 
sum Zeichnen der Schafe, 
Smitt. [Thuriagisa umber. 
de Thuringe; der Maia, 
Oeil du bouton de manı- 
Fi die bleterne Dachrinne| velle, m.; des Auge des Kar- 
Holz; Bridged gutter. belknopfes; Small eye. 
Nou et intérieur, m.; die in-— de chat, (moul.); der karte 
nere Dachrinne, Eave-lead. Stein; Hard millstone. 
Nonrrice, f. (sal.); die letste| — du cor pes die Spitse eines 
Abtheilung in Salateichen; Buchetat. en; Head of a letter. 
Last compartment in salt-'—cuivré, (typ.); das mit Aapfer 
marshes. belegte Auge; Copper - 
Nourriture, f. (houille); die 
Wasserspeisung;Water-supply. | — 
Nouure, f.ı die Zusammen- 
Anüpfung; Knotting. — mince, (typ.); dae dann 
oyau, moyen, m. (roue| Auge: Lean face. 
volante); der Wellkrans; Nave |—--de-chat; der Schillergnars; 
of a fiy-wheel. Cat’s eye. 


posée sur bois, 


®. 
Se une lettre: das Bild eines 
Buchstabens; Eye of a letter. 











OEI 
Oeil - de- perdrix, (bois); 
schadhaft; Damaged. 


— de la tuyére; der Mund der 
Blasebalgrôhre; Twyer-hole, 
tweer-hole. 

Oeillete ; geshrt; Eycletted. 

Oenotherme, m.; der Kup er- 
kessel mit innerem en; 
Copper boiler with an interior 
stove. [ Addie-egg. 

Oeuf nain, ™.; das Windei; 

—s, m. pl., instrument pour 
faire des — à la neige, m.; 
die Schneeschlagmaschine; 

g-beater. 

— de Nuremberg, (horl.); der 
Nürnberger Kase; Big, clumsy 
watch, turnip. 

Officine, f. (apoth.); die Werk- 
state; Laboratory. 

Ogre, m. (typ.) (argot); der 

ochenlohneetser; Stab (slang). 

Oligiste noir, m.; die Eisen- 

—— — Iron-black, black 
oligist. 

Oline, f.; der Oelsteinschlif 
der trocknenden Oele; Oline. 

Ombre ; schattirt; Shaded. 

Ombre, terre d’—, f.ı die 
Umbra, türkische, cyprische 
Umbra, der Umber; Umber, 
Turkey umber. 

— de Thuringe; der Mulm; 
Thuringian umber. 

Omettre, (typ.); ausbleiben; to 
omit, to leave ont. . 

Onces de sept,f.pl.ı viersehn- 
lothig; Seven-ounced. 

Onde, f. (bonn.); der Hebel; 
Pry, beaver. 

—s, f. pl: die wellenförmige 

mmung; Wavy bend. 

—; die Fäden im Glase; Streaks, 


waving. . 

Ondoyé de différentes cou- 
leurs; mit verschiedenfar- 
bigen Wellenlinien; Fancy 
waved. — | 

Ondulation du son, f.ı die 
Schallwelle; Sound-wave. 


Onglet, m., petite entaille à 
Ja lame d’un canif; die 
Nagelritze; Groove In blades 


of pea-knives. 

Onglier, m. (toilette); das Na- 
gelputsbesteck;Nail-tilet case. 

Onométre de jus de raisin, 
ms der Traubensafimesser ; 

Oslo fa die 4 Hininch 

ale, f.; die krystallinische 
rusts des Zuckere; Crystal- 
line crest of sugar. 
i . noble; der edle 

Opal; Irisated, noble opal. 

— laiteuse; der Milchopal, ge- 
flechte, unreine Opal; Milky 
opal. | 

_ sanguine; der mexikanische 
Opal; Blood opel. 

Ope, F.i das Loch sur Auf- 
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Sparrenloch; Bed-hole for a 
beam. 

Opérateur, m. (mach.); die 

t-, Arbeitamaschine; Ope- 

rator. | . 

Opération de polir, d’adou- 
cir, iP adoucissage, m.: der 
Sch if, das Schleifen; Polish- 
Bg. oe » ® 

Ophiteux, ophiohthique, 
schlangensteinhaltig; Contain- 
ing opbites. . 

Or a broder, — trait, m.; das 

Stickgold; Gold thread. 
faux; das falsche Gold; 

Mock-gold. 

— en grains; das Grangold; 
Gold in grains. [gold 

—-—, der Goldschörl; Granular 

— de Javage: das Waschgold; 
Washing-staff. 

— de milan; der auf einer 
Seite vergoldete Silberlahn; 

Milan gold. . 

ssièrement traits der 

oldgrobdraht; Coarse gold- 


capucine; 


wire. 
Orange foncé, 
du Dark 


elorangefar big ; 
orange. . 
Ordonnance, f. (façade); die 
Säulenzahl; Arrangement of 
Ordre proto-dori di 
rdre prot orıque, ™.; ate 
ugyplische Saulenordnung ; 
Proto-dorie order. 
— rustiques die Säulenord- 
nung mit Bossenwerk; Rustic 


order. 

Oreillé, m. (arch.); die Seiten- 
tiefe der Schnecke; Side-depth 
of the scroll. . 

Organes de machines, m. pl.; 

te Maschinenbestandtheile ; 

Machine-rig. _ 

rge carrée, à six rangs, JF: 

die Rollgerste; Winter-barley, 

square-bariey. 

— perlée en poudre; die ge- 
ulverte Perlgerste, Patent 
arley. 

— de rebut, (brass.); die Ab- 
schöpf, Abschwemmgerste; 
das Afterseng; Refuse bariey. 

Orgerie,f. (Norm.); das Hafer- 
Feld, Oat-Beld. Ttatıf. 

sitif, v. Orgue por- 

Orguei pointal, m. (arch.); 
er Wuchtklots; Lever-prop, 
prop. | stering. 

Orientation, f.; die Ostung; 

Orifice, passage,m., lumière, 
JS. (m. vap.); die Oeffnung; 
Port, portway. 

— aspırateur, (pompe); die 
Saugöffnung, der Saugmund; 
Saction-orifice. 

— du cylindre: die Cylinder- 
ôffnung; Cylinder-port. 


O 


Orgue 


nahme eines Balkentopfe, 


OTE 


Orifice d’éduction, de sortie, 
m.; die Ausströmungsöffnung; 
Eduction-port, exhaust-port. 

— d’une galerie, cheminée, 
fs die Stollendfinung; Mouth 
of a gallery. 

— du graisseur; das Fallloch; 
Mouth of lubricators. 

— supérieur, clapet de téte, 
m.; das Druckventil; Upper 
valve, part or orifice. 

Orléans, f.; das Tuch von 
baumwollener Kette und wol- 
lenem Einschlag; Orleans 
cloths. 

Ornement courant, m. die 
sich wiederholende Versie- 
rung; Return-ornament. 


-|—s de foyer en papier, m. pl.; 


das Kammpapier ; Fire-orna- 
ments. 

— de linteau; die Thürstur:- 
versierung; Listel-moulding. 
— en niellure; des Blachmal; 

Niello ornament. 

— ramagé en forme de bou- 
ton au-dessus d’une tour; 
die Noppe; Pellet or stud 
ornament. . 

—s en terre cute, m. pl.; die 
Thonornamente; Ornaments of 
burnt clay. 

Orner à carreaux, (cuir); 
würfelartig versieren; Dicing. 

— d'or battu, (rel.); mit Blati- 
gold versieren; Gold-blocking. 

Ornière de la roue, f.; das 
Radgeleise; Rut, track. 

— pour tramways; die Schiene 

— °F (pects d 

ıllıere, jf. ( .); das 
Hornhechtneis; Net for catch- 
ing born-fish. 

Orseille commune, f.; dir 
Landorseille; Variolaria orcine 
and dealbata. | 

— des teinturiers; die Meer- 
orseille; Rocella tinctoria. 

Os de jambe, m.; der lange 
Beinknochen; Shankbone. 

— verts, m. pl.; die abge- 
fleischten Knochen; Fieshed 
bones. , 

Osier pour garnir le bord du 

anıer, m.; die Beselsweide; 
icker for bordering baskets. 

—, gros — rond, faisses, f.pl.; 
die Kimmweide; Osier. 

Ostréiculteur, m.; der Austern- 
zieher; Oyster-grower. 

Otées, f: pl. (charp. Norm.); die 
Abfälle; Chips. 

Oter une ou plusieurs couches 
du verre doublé en tail- 
Jantı die überfangenen Gla- 
ser durchechleifen, to grind 
off flashed glass. 

— l'engrenage:; aus dem Ge- 
triebe bringen; to disengage, 
to ungesr. 





OTT 


Ottrélite, f.: der Eisenmangan- 
glimmer; Ottrelite. 

Ouarquer, (agr.)3 vor dem 
Winter pflägen; to plough in 
autumn. . . 

Ouate de soie, f.; die Werk- 
seide; Floss-silk. . 

Oublie, f., petit-métier, cor- 
net, m.; die Hohlhippe; 
Walle. [kuchen; Wate. 

—, nieule, f. (boul.); der Zisen- 

— (pät.); das Anblatt; Wafer. 

Oublierie, f.; die Hohlhippen- 
bäckerei; Wafle-bakery. 

Oublieur, m.; der Hippen- 
backer; Waße-maker. 

Onche, f. (atq.); das Zeichen 
um Unebenheiten absuschlei- 
fen; Mark for grinding off an 
unevenness. 

s'Oudrir, (boutons); wver- 
echrumpfen; to shrivel up. 

Ourdir les cannes; die r- 
geflechte machen; to twist cane. 

Ourdissage, m.ı das Rohr- 
flechten; Cane-twisting. 

Oardisseur, m.; der Rohr- 
flechter; Cane-twister. 

=, premier =; der Ketten- 
echerer; First warper. 

— de tapis; der Teppich- 
weber, Teppichwirker; Car- 
pet-weaver. 

Ourle, orle, m. (arch.); das 
Plattchen, der Riemen unter 
dem Ei einee Kapitals , Orlet, 
orle, orlo. 

Ourlet de la bavette, m. 
(couvr.); die Rundkante; 
Round seam. Tochlag; Fell. 

— à points rabattus , der Ein- 

Ourleur en acıer, m.; der 
Stahlkapper; Steel hommer. 

à points rabattus, (m. à 
coudre): der Einnaher, Ein- 
schlagapparat; Feller. 

Outil d’acier, m.; das Stahl- 
werkseug; Steel tool. 

—s à affiler la faux, m. pl.; 
des Haarseug ; Tools for set- 


ting scythes. 

_ de boucher; das Schlacht- 
seug: Butcher’s tools or impie- 
ments. . 

—s de cordonnier, (por; , 
Saint-Crépin, m.; das Schuh- 
macherwerkseug; Tools of 
shoemakers. 

—s de forgeron, de maréchal: 
das Schmiedeseug; Tools of 
blacksmiths. | 

—s pour faire des feuilles de 
recherche; das Schurfgesäh; 
Tools for searching the 

—s à mächoires; die 
werkzeuge; Jaw-tools. 

— a ouvrir les douves; der 
Daubens finer; Flagging-irons. 

— à percer, à forer, v. Outil 
de sondage. 


and. 
acken- 
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Outils du sculpteur, m. pl.; 


das Bildh 
ing tools. 

—-— en bois; das Schnits- 
werkseug; Tool for carving. 

— à tourner; das Drehinetrn- 
ment; Wrest. 

Ouverture, v. Portée. 

— d'un pont, f.; die Brücken- 
weite; Span. 
uvrable; wirkbarı Textile. 

Ouvragé, non uni; paseig 
(versiert); Worked, orna- 
mented. . . 

Ouvrage, partie inférieure, m. 
(métall.); das Untergestell; 
Lower part of the hearth. 

partie supérieure; 


auereisen; Sculptur- 


das 


Ober estell; Upper part of the | 
hearıb. 


[Bronze-work. 

— de bronze; die Ersarbeit; 
— coulé par intervalles: der 

Kaltguse; Castings cast by in- 

tervals. . 
— de ceinturier; die Riemer- 

arbeit; Girdier’s work. 
—chantourné: die Laubarbeit; 
Sweep-work. _ 

de commission; die be- 
etellte Arbeit; Order, com- 


— par gradins droits, strosse, 
.: der Strassenbau, Bankwork. 

— imprimé; des Druckwerk; 
Printed work. 

— à manchettes; des Buch 
mit vielen Randglossen, Work 
fall of marginal notes. 

— de ou en marbre; die Mar- 
morarbeit; Marble-work. 

— de menuiserie, die Tafel- 
arbeit; Carpentry, 

—s en métaux, m. pl. die 
Metallwaaren; Metal ware. 
~ de paille, die Stroherbeit, 
Straw-work. | . 

— payé par pièces, travail à 
th pièce, m.; die Stückarbeit, 
Piece-work. [Stone- work. 

—sen pierre; die Steinwaare; 

— en pierres perdues; der 
Wasserbau auf einer Grund- 
lage von lose ine Wasser ge- 
vehutteten Steinen; Entock- 
ment. | 

— en ronde-bosse; die Hast- 
reliefarbeit), High - relievo 


work. 
— rustique; das unbehauene 
Quadermauerwerk; Rustic 
rk. 


wo 
—s de Spa; die Spaaer Hols- 
waaren; Spa wood-articles. 
—s de sujetion ; die schwieri- 
gere auerarbeit, Ceatred 
work. 


— de tisserand, tissure, f.:|— potier; der 
Journeyman 


die W eberarbeit, Toxtere, web. 


OUV 


Ourvraison, f.; das Auferbeiten 
der Glasmasse , Working the 
glaes composition. 

— des chevenx; die Haar- 
arbeit, Hair- working. 

Ouvrant, v. Battant. 

—s, m. Pi (tableau); die Setten- 
flüge ; Side-wings. 

Ouvre-gants, m., baguette, 
J 1 der Handausweiter; Giore- 
stick. . 

—-porte, pneuma . 
der pneumatische 
sug, Poecumatic door opemer- 

Ouvreur, m. (verr.); der Fertig- 
macher; Gaffer, first Gnisher. 

Ouvrier & deux mains, =. 
(typ.); der Schweizerdegen; 
Composer and pressman. 

— en hligrane; der Filigran- 
arbeiter; Perforator. | 

— qu débite l’ardoise es 
tables; der Tafelmeister, 
Slab-catter. . 

— pul blanchit la cire; der 

achebleicher; Wat-bieacher. 

— en bronze, der Eraarbeita , 
Bropre"worker: dre 

— qui prepare lacen peer 
le fourneau: der Æschez- 
hnecht; Ashman. 

— en chambre, v. Réten- 
tionnaire. (Hora-preneer. 

— en corne; der Hernarbeiter; 

ge les eaux sur le 
roue, (mia); der Schateer, 

Sluice-man. 

— qui distille du goudron, 
der Theerbrenner; Tar-burser. 


u. 


— en étofles, fabricant 
d’ ‚m.;der Zeugweber, 
Zeugwirker: Staff-wesver. 


— qui fend du merrain; der 
— Stave-aplitier. 

— en ‚v. n. 

— forgeron: dee Schantode- 
geseli; Journe oan ith. 

— qui prépare Jes limes, der 

cilenverarbeiter,; File-biem 
forger. . 

— qui méle la fritte ı der Ge- 
mengemacher ; Fritmaker. 

—-lamineur: der Arbeiter in 
Eisenwal ; Billeting- 
men. , . 

— menuisier on ébéniste; der 
Tischlergesetl; Journeymes 
carpenter. 

— en meubles; der Mabei- 
arbeiter; Cabieet-maker.® 

— ‘le, der Stroharbetter; 
Worker in straw. 

— aux pièces 1 der Siacherba- 
ter ; Piece-worker. 

— en pierres; der Steinerbeiter, 
—— 

— ait de Ja ixı der 

echler, Pitchmebor. 
Tepfergeeli; 
potter. 


NL ON ee 





OUV 


Ouvrier qui récolte la résine, 
m.s der Harsscharrer ; Col- 
lector of resin. [Silk-weaver. 

— en soie; der Seidenarbeiter; 

— qui teint les peaux, peaus- 
sier, m.; der Fellechnitser; 
Skin-dyer. 

— faisant la tranchée: der 
Vorschneider; Trench-cutter. | 

— qui transporte le minerai 
au fourneau; der Vorläufer; 
Barrow-man for ore. . 

— qui travailleè une galerie; 

er Stollenhauer; Workman in 
galleries. [Bobbinet maker. 

— tulliste; der Tülimacher; 

Ouvrirlechamp, commencer 
une galerie; ein Feld auf- 
schliessen; to open a gallery. 

— un filon au moyen de 

uits et de galeries; einen 
Bong verfahren, to work a 
lode. 

— Jes peaux, v. Harder. 

Ovaliser; ovalisiren; to give 
the oval shape. 

Ovaliste, m.; der Zurichter der 
Posamentirseide; Dresser of 
lece-siik. : . 

Oves, godron à —, ovicule, 
we. (arch.); die Eieretäbe, Egg- 
woulding, ogg tongue. 

Ovicule, m.; der kleine Wulst; 
Ovolo. 

Oxalatéd ; Alessauer; Oxalic. 

Oxalate acide de potasse, v. 
Sel d’acide oxalique. 

Oxiodide, m. das basisch 
höhere Jodmetall; Oxiodide. 

Oxiodure, m.; das basisch nie- 
dere Jodmetall; Oxioduret. 

—; das basische Jodür, Oxio- 
dide. 

Oxybase, f.ı die Sauerstoff- 
base, Osygenous base. 5 

Oxybasique; Oryd ale Base 
enthaltend: Orybasic. 

Oxydant, oxydatif, m. das 
-Oxrydirungemittel,; Oxidant. 

Oxyde azotiodique, m.; das 

ickstoff - Jod N 
nitric oxide. 

— de carbone; das Kohlen- 


lodo- 


oxyd, Oxide of earbon, car- | Padd 


bonic acide. . . 

— de cuivre, cuivre calciné, 
m.s der Kupferkalk; Oxide of 
copper, calcined copper. 

— culvrique, cuproxyde, m.; 
das Kupferosyd s Oxide of 
copper, protozide of copper. 

— de fer; das Polirroth, 
lische Roth, Preussische Roth, 
der Rothstein, ebrannte 
Ocher, Colcothar, das Caput 
mortuum, Schönroth, Braun- 
roth, rothe Eisen ‚ der 
Blutetein; Red oxide of iron. 

— manganique; das Mangan- 
oxyd; Maaganie oxide. 
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Oxyde rhodeux, m.; das 

Rhodiumozrydul; Subozide of 
rhodium. 

— rhodique; das Rhodium- 
oryd; Oxide of rhodium. 

— ande! das Rho- 

t m ©. FY 000- 
rhodic oxide. ſd'or. 

— susaureux, v. Sous-oxyde 

— tantalique; das Tantaloryd; 
Tantalie or columbic oxide. 

— tellurique; das Zelluroxyd; 
Tellurie ozide. 

— titanıque, titanoxyde, m.; 
das Titanoryd; Oxide of 
titanium. . 

— de tungstene, acide tung- 
ataque, m.; das ram- 
oxyd; Tungstic oxide. 

— uraneux; des Uranoxydul; 
Protoxide of uranium. 

— de zinc; das Zinkoryd; 
White zine. | 

— de zirconium, zircone, f.: 
das Zirkoniumoxyd; Oxide of 
sirconium. , 

Oxydulé, protoxydé; zu 

ul gemacht; Oxidulated. 

Oxyfluorure, m.; das basische 

luormetall; Oxifluoride. 


ons ate ia di 
odique, acide —, m.; die 

Uber —B Periodic acid. 

Oxyiodure, m.; das niedere 
Jodmetall, basieche Jodär; 
Basic ioduret. 


Oxymétrie, S.; die Saure- 
messung ; Determination of 
oxygen. fnise. 


Ozoniser; osonisiren; to 010- 


P. 


Paco, m.; das rothe stark cisen- 
haltige Silbereisen; Red ar- 
gentilerous iron. 
addy, m.; der ungeschalte 
Reis; Paddy. 

Padelin, v. Creuset. 

Pagaie, f.; der grosse hölserne 

ahrspatel; rge wooden 


spatula. 

Page à deux colonnes, f.; die 
gespaltene Seite; Page of two 
columns. 

—s, Jf. pl., former des — à 
denx colonnes; gespalten 
selsen; to compose columns. 

—s finales, (typ.); die End- 
seiten; Fragments, oddments. 

spécimen, v. Page d’essai. 

Paillasse, F. das Strohtuch; 
Pailiass. 


Dictionnaire Techn., Supplément, 





PAI 


Paillasson, paillot, m.; die 
Strohdecke; Straw-mat. 

Paillé, m.; das frische Stroh- 
lager; Fresh straw-bed. 

Paille, v. Surchauffure. 

—, v. Dragon. 

—, couleur ox jaune — ; stroh- 
farben, etrohfarbig ; Straw- 
coloured. {crop. 

—s, f.pl.; die Strohernte; Straw- 

_ fourrageuse, v. Feurre. 

— à litière, f.; das Streustroh; 
Litter-straw, bed-straw. 
— mal coupée, (agr.); das 
schlecht geschniliene Stroh; 
Cavings. [Rye-straw. 

— de seigle; das Roggenstroh; 

Paillee, f. (agr.); der Garben- 
haufen auf der Tenne; Heap 
of sheaves in barns. 

Pailler, m. (agr.)ı die Stroh- 
miete; Show of straw. 

Paillet, (vin); blassroth; Pale. 

Paillette, f. (diam.); der Fehler 
in Diamanten; Defect in dis- 
monds. _ 

—a de cuivre, J. pls das 
Keeselbraun, r Kupfer- 
echlag; Copper spangles. 

Pailleur, m.; der Strohhaändler; 
Straw-merchant. 

Pailleux; schieferhaltigs Slaty. 

Paillon de cuivre, m.ı die 
unechte Folie; Copper-foil, 
Germas foii. 

— de soudure; das Léth- 
kupfer; Copper-solder. 

Pain, m. (savon); der Block; 
Cake. 

=, dı 
das 


e de ressuage, m.; 
igerstück; Pioco of 
roasted ore. 

— bis blanc; das halbechwarse 
oder halbweisse Brod; Half 
white bread. 

— d'éméri; der Schmirgel- 
kuchen, Emery-cake. 

— de gruau; das feine Weisen- 
brod; Wheaten bread. 

— jaunet ; das gemischte Brod; 
Mixed bread. [Pasty bread. 

— lardé; das teigige Brod; 

— de levain: das Hefenge- 
backe; Leaven bread. 

— de lie; das Stück gedörrter 
Weinhefe, Cake of yeast. 

— de ménage, v. Pain de 
cuisson. 

— mi-bis; das halbsechwarse 
Brod; Half-brown bread. 

— pâteux; das schliefige Brod; 

ticky bread. 

—, petit —; die Semmeal; Roll. 

— pétri a vapeur; das 

ampfbrod ı Machiue made 
bread. [Stalo bread. 

— rassis ; das altbackene Brod; 

— tendre ou frais; das frische 
Brod, Now bread. 

—, le — pousse plat; der Teig 
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geht nicht gut anf; the dough 
does not rise well in the fer- 
mentation. 

Paitre la meule; unter den 
Mühletein schieben; to feed 
millstones. 

Pajotage, m.; die Umdrehung 
der Schaufeln; Revolution of 
paddies. 

Palan en fer, m.; der eiserne 
Flaschensug; Iron tackle. 

Pale, f.; die Bohle für Palli- 
saden; Plank. [Penstock. 

—, vanne, f.; das Schutzbret; 

Palée, v. Palplanches. 

— haute, f.; der Jochbock; 
Pier-trestle. 

Palefrenier, m. (min.); der 
Pferdeknecht; Poney-putter. 

Palestine, v. Petit-canon. 

Palet, m. (Norm.); die Pfahle 
für Fischnetse; Piles for Ssh- 
iog-nets. fquoit. 

—; die Wurfscheibe ; Discus, 

Palétation, f. (mac.); das Kne- 
ten, Walken mit dem Rühr- 
scheite; Tempering with the 
rake, heating. . 

Paleter, paletter, (péch.); breit 
schlagen ; to flatten. 

Paletot, m.; der Uebersieher; 
Upper Benjamin. 

—-sac, empire, m.; der Sack- 
patetot; Paletot. 

Palette, f. (horl.); der Lappen; 
Pallet nut. [Gilder’s knife. 

— (rel.); das Vergoldmesser; 

— (moul.); das Streichblech ; 
Planer. 

Falicot, m. (pôch.): der kleine 
Fischsaun mit Thare; Small 
fisb-fence with e door. 

Palie haute, f. (pont.); der 
Jochbock ; Pier-trestle. 

Palier, m., chaise, f. (mach.); 
der La ersits; Pedestal. 

—, grand —; das Hauptlager; 
Main carriage. 

— mobile, (m. vap.); das be- 
wegliche Lager; Shifting pe- 
destal. 

Palière, porte —, f. (erch.); 
die Absatsthür; Door on a 
landing. . . 

Valissader,v.Garnir de pieux. 

Palisson, paisson, m. Porn): 
das Streck- und Schlichteisen; 
Steel-slicker. [Callipers. 

Palmer, m.; der Dickmesser; 

Palombin, m.ı der weisse fein- 
körnige Marmor; White fine- 
grained marble. 

Palotage, m. (agr.); das Fur- 
chenmachen; Furrowing. 

— (agr.); das Furchenmachen 
(zum Repepflansen); to drill. 

Paloter, (agr.); Furchen siehen; 
te furrow. 

Paludier, m.; der Arbeiter in 
Seesalswerken; Sea salt worker. 


|. 
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Pämer, se —, (luzerne); liegen 
lassen; to bed. 

Pampre, m. (arch.); das Ranken- 
blattwerk; Vine-branches. 

Pans, m. Bi die Breiter für 
Bettstellen; Boards for bed- 
steads. 

— de comble, m.; die Dach- 
seite; Pane of a roof. . 
— incliné de cnre-möle; die 
Eimerleiter ;Incline in dredgers. 
— de maconnerie; das Wand- 

Sach; Masonty or baywork. 

— de muraille; das Mauer- 
Seld; Pane of a wall. 

— de robe, d’habits; 
Rockschoss, Skirt. 

—de roue; die Radschienen- 
fläche; Surface of the rim of 
a wheel. 

Panache, m. (seutpt.); die Ver- 
sierung von Strausefedern; 
Ornament of ostrich-feathers. 

—, v. Reins de voûte. 

Panacher, (fleurs); streifig 
machen; to streak. 

Panelle, f.; der Antillische 
Rohsucker; Raw sugar from the 
Antilles. 

Panémone, f.; die Wind- 
mühle; Windmill. fekirt. 

Panier, m.; der Reifrock; Hoop- 

— froit. ; die Schosskelle; Boot. 

— à bobines, (fil.); der Spin- 
delkorb, Buffalo. foler. 

— A bras; der Handkorb; Pen- 

— à charbon der Kohlenkorb; 
Coal-basket, coal-skip. 

— à coton; der Korb sum Ver- 
packen der Baumwolle; Skip. 

— d’eclisse; der Spankorb; 

Splint-basket. 

houblon; der Hopfen- 
seiger, Hopfenseiher; Hop- 
basket, hopback, 

— de jonc, canistre, m.; der 
Rohrkorb; Cane-basket. 

— de maçon; der Löschkorb, 
Slaking basket. 

— d'osier à poissons; der 
Weidenfischkorb, Kreel. 

— a porter sur l'épaule: der 
Korb für die Schulter; Dorsel, 
dosser. 

— de rebut; der Papierkorb: 
Waste paper basket, waste- 
basket, limber. 

— roulantı der Rollkorb; Per- 
ambulator. 

— salade; der Seihkorb für 
Salat; Saled basket. 

Panne, f.; das Fett (Schweins- 
bauch); Fatof the belly of pigs. 

Panneau, m.ı die Flache eines 
Nteinre,; Surface of a stone. 

— die Eichenbohle 0,22—0,34 
breit und 0,620 —06,022 dick; 
Oak-plank as above. 

— (peint.); dieHolsplatte; Wood- 
panel. 


der 


PAP 


Panneau, m.ı der Spiegel 
einer Thür ; Panel of a deer. 
— de fer; die durchbrochen 
Füllung swiechen den Stabes 
eiserner Gitter, Iron ei. 
—x flottes, m. pl.; die über 
einander liegende Füllung; 


Su osed panels. 

_ de jambris, die Tafeln; 
Panes. 

— en losange, losanges, f.pl.ı 
die Fensterrauten; Sask 
lozenges. 

— de porte: das Tharfeld, 
Panel of a door. 

Panner, mit der Hammerbakn 

—— doepe ek , 
annerie, J.: die lsiegel- 
Sabrik, Pantile works. 

Panneton, m. (serr.); der 
Schlüsselbart ; Bridge-ward. 

— A pertuis, (clef; der ge- 
sahnte Bart; Step- pit. 

Panorama, ™.; des Rundbild, 
Rundgemalde, die Rundschan, 
Panorama. . 

Pantalon, m., faire —, (typ.): 
die Seite nicht ausfüllen; to 
leave a blank at the cad of the 


page. 

— de drap fort anglais: dic 
Ruckskinhosen, Bac es. 

— à pieds; die Strumpfhese; 
Stocking-brecches. 

Pantière, f.; des Hangenets 
mit breiten M. s Draw- 
net with wide meshes. 


— + 


die 


te 


— 1 


as Schieferpapier , Siste- 
paper. . 
— amphithéatrigque; das 
ptische les papier ; 
Egyptian blottiog-paper. 
— carton: das Kartonpapier, 


Cerd-paper. 

— de chanvre; dae Hanj- 
apier; Hemp-paper. 

— co e, de ores, das 

apier aus getheertem » 
Tarred hemp-paper. | ad 

— à la cuve, v. Papier à La 
main. 

— avec le modèle de dea- 
telles fixé sur le boisseau. 
der Kilôppetbrief ; Lace-pet- 
tern. 

—à écrire tres-gros; das Ner~ 
renpapier ; bick writte- 


paper. 
— à emballage commun, da 











PAP 


eringe Packpapier; Bogus 
Sani a 


Papier fort, m. dase starke 

apier; Bond paper. 

— à frotter; das Streichpapier; 
Rabbing- paper. . 

— glacé, carte-porcelaine, f.; 
das glasirte Papier; Porcelain 
paper. 

— grand-raisin, royal, m. 
dasKönigspapier; Royal paper. 

— labouré; das fehlerhafte 
Papier ; Defective paper. 

—-lambris; die Paneltapete ; 
Panel-paper. 

— a lettres avec en-téte; das 
Briefpapier mit vorgedruck- 
ter Firma; Bill-bead paper. 

— alivret, — debatteurd’or; 
das Goldschlägerpapier ; Pa- 
per for gold-leaves. 

— mat, commun; die einfa- 

che Tapete ; Dead hanging. 

notes; das Briefpapier 

(grfaltet)6 :8 Zoll, Billet-note. 

— d’oisean; das Taubenpost- 
papier, Thin paper for pigeon 
carriers. 

— a papillotes; das Locken- 
papier: Curling-paper. _ 

— pierre; das Sleinpapier; 
Stoue-paper. 

— de propreté; das Papier für 
Retraden ; Curling-paper. 

— réglé, bätonne; das linirte 
Papier; Ruled Paper. 

das linirte Noten- 
papier ; Music-paper. 

— de sûreté: das Sicherheits- 
papier ; Protection paper. 

e tenture; die Tapete; 

Wall-paper. 

— torchon; das Papier zur 
Wassermalerei; Paper for 
water-colours. 

Papilloter les copeaux_ des 
bois de teinture; die Späne 
der Farbehölzer spitsig echnei- 
den; to point dye-wood. 

Papin, m. (Douai); der Mehl- 
teig ı Flour paste. 

Papyrographe, m.; der Papyro- 
graph; Papyrograph. 

Paquet, m. (fer); die Luppe; 
Shiugle-fagot. 

— pour rails; das Packet far 
Schlenen: Pile, rail pile: 

Pâquier, m.; die Kuhtrife; 
Pasturage for cows. 

Parachute, f.; das Fanghorn; 
Catch-pin. 

Paracrotte, f.; die Schmuts- 
gamasche ; Leggings. 

Parafer, (monn.); seichnen; to 
mark. 

Parafeu & coulisses, m.; der 
Schiebeofenschirm, Sliding- 
sereen. 

Paraffiner ; mit Paraffin tran- 
ken; to paraffine. 
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Parafoudre,m.;der Luftelektri- 
sitätsableiter ; Lightning-rod. 


Parage, m. (drap.); das Glatten 
des T, aches; Dressing. 
Parangon, m.ı der Meckenlose 


Diamant; Spotless diamond. 

—; der schwarze ägyptische 
und griechischeMarmor;Biock 

ptian and Grecian marble. 

— de Venise; die schönsten 
venesianischen Seidenstoffe ; 
Best Venetian silks. 

Parapluie, m. (train.) ; das Re- 
gendach ; Shelter. 

— (min.); die Fahrkunst; Mi- 
ner’s cage. 

Paravent, m.; der Wandechirm; 
Folding-screen. 

—.abricontre le vent, m.; der 
Windechirm ; Wind screen. 

Parc, m. (agr.); das Hürden- 
lager; Penhold. 

—; der Fischpark ; Fish-pond. 

Parchemin pour couver- 

tures, m. (rel.); das Perga- 

ment far Bacherdeckel, Foret. 
crire, vélin, m.: das 

Schreibpergament ; Vellum. 

— de ux de brebis; das 
Schafpergament; Sheep-skin 
parchment. . 

— préparé dont on fait les 
tablettes; die Rechenesels- 
haut; Parcbment for note- 
books. 

— relavé; das Hornpergament; 
Horn-parchment. 

— à tablettes; das Schreibta- 
felpergaments Parchment for 
tablets. 


Parchemineux; pergamentar- 
tig ; Parcbment-like. 

Parement, v. Grosse buche. 

—, front de voüte, m.; die 
Stirnflache dee Gewölbes; 
Facing of a vault. 

— de deblai, plan rampant, 
m.; die Sechungeebene, 
Böschungsfläches Plane or 
face of a slope. 

—s d'un fagot, m. pl.; die 
dicken Stöcke in einem Reisig- 
bündel ı Sticks in fagots. 

— intérieur, (mur.); die In- 
nenfront ; Inner side. 

—d’un mur; der Mantel einer 
Mauer Face, facing: 

— d'un mur, côté de devant, 
m.; die Mauerfront, das 
Mauerhaupt; Face, mantle, 
superficies, surface, outside, 
outer stock. fto Anish. 

Parer, (forg.); fertig machen; 

—, (arch.) ; ein Gebäude mit der 
letsten Ausstattung versehen; 
to finish. 

— un agneau; das Bauchfett 
eines mes auf das Hinter- 
viertel ausbreiten ; to dress a 
jamb. 
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Parer le pied d’un cheval ; die 
Sohlenfläche des Hufes ebnen; 
to pare a horse's hoof. 

Parfilé,(pot.); gestreife; Filleted. 

Parfond, picot, m.; das mit 
Blei beschwerte Netz; Leaded 
net. [ faces; Perfumigator. 

Parfumoir, m.; das Raucherge- 

Parleur, m. (tél.); der Spre- 
cher ; Talker. 

Paroi, f. (mét.); das Seiger- 
blech ; Refining-plate. 

— (corne); das ganse Horn; 
Entire horn. 

— (péch.); die Fischsaunwand; 
Partition. 

— + roche, Ss die Wand, das 
senkrechte Gestein; Wall, side 
of a rock. 

—s de cuve, f. pl. (mét.); das 
Schachtfutter ; Timbering. 

— d'écluse; die Kehrwand ; 
Wall of a sluice. . 

— d’une galerie ou voie; der 
Streckensiosa ; Face wall. 

— latérale, (form.); dieWange 
eines Ofene; Lateral plate. 

— mince, f. (bydr.); die Oeff- 
nung ohne Aufsats; Orifice 
without ajutage. 

Paroir, m. (tourbe); das Torf- 
messer ; Beetax, silane. 

— (tonn.); der Setshammer ; 
Start-hammer. _ . 
Parpaing d'appui, v. Seuil 

de fenétre. 

Parpine, lierne, f.; das Bret- 
stick im Pise-Mauerwerk ; 
Board in pisé work. 

Parquet m. (mach.); die Flur, 
Flurplatten ; Flooring. 

— 3 das Spiegelfeld ; Panel. 

—, v. Plancher de marque- 
terıe. 

— ; die doppelte Füllung unten 
am T'horwege ı Double panel- 
square. _ 

— en feuilles; das Spiegel- 

werk; 1olaid Aoor. Sviewet 

— de glace; das Spiegelge- 

täfel ; Polished floor. es 

plaque de —, f.; die Flur, 
urplatte; Flooring, floor- 
plate. flay floors. 

Parqueter; parkettiren : to in- 

Parqueterie, f.; die Parkettir- 
kunst ; Inlaying of floors. 

Parquier; m.; der Zaunfischer; 
Fence-üsherman. 

Parson, m. (houill. Liege); der 
Antheil ; Share. 

Partager un champ en tra- 
vers; einen Acker strumpfen; 
to part or divide crosswise. 

Parterre d’une coupe, m.(for.); 
derSchlag plats; Folling- place. 

— d'un seul tableau; das 
Blumenstück aus einem einzi- 
gen Feld; Flower-bed with 
one design. 


8¢ 
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Partie postérieure, f. (tan.); 
die Quatse ; Hind-part. 

— pourrie, (bois); die Fäule; 
Rotten part. 

— en retraite; der einsprin- 
gende , surückepringende 

heil ; Re-entering part. 

Parure, f.; das ausgewitterte 
Horn ; Parings. 

Pas, m.; die Stufe, der Sohlbal- 
ken vor einem Eingange; 
Threshold. 

— croissant, (hélice) ; die stei- 


gende Windung; Expanding 
pitch. 
— d'hélice; die Schrauben- 


ganghöhe ; Convolution, pitch. 

—, mortaise, f.ı des Zapfen- 
och, Fersenloch; Peghole, 
house. . 

— de rayure à droite, (arq.); 
der Rechtsdrall, Right-band 
twist. 

Passage, m. (még.); das Gar- 
machen, die  Bereitung; 
Dressing. | . 

— à la lessive épuisée; das 
Eintauchen in ein ausgelaug- 
tes Bad, Rot stecp. 

Passant,m.(cout.); dieSchlaufe; 
Piping without a cord running 
through it. . 

— coulant,mobile; derSchieb- 
knopf; Running loop. 

Passé, m. (brod.); der Passe- 
atich 5 Satin stitch. 

— (mod.) ı der Vordertheil eines 
Damenkhute ; Front of a bonnet 
or cap. 

— (brod.); die Doppelstickerei , 
Top and bottom embroidery. 
Passe, f. (brod.); der Einfas- 
aungsstrich, Randstrich; Bor- 

der, edge-stitch. 

— (moul.); der eiserne Form- 
etössel ; Iron moulding bat. 

— - lacet, m. (théat.); die Cho- 
ristin ; Female chorister. 

—-meéteil, m.; das bessere 
Mengkorn; Meslin of better 
quality. 

—-montagne, m.; die warme 
Uhrenmätse, Warm cap. 

— d'outil; der Schnitt ; Cut. 

out, m.; die Lochsäge ; 
G g-saw. 

—-— (typ.); die Rahmenplatte; 
Passe-partout. 

ie Brodbürste , Baker's 


=. -; 
brush. . 

— de poudrerie, f.; dasSchlan- 
gensieb, Serpentine sieve. 

—-rebut, m.; die Fasedaube ; 
Stave. 

—- violet, m. (ecier.); die dun- 
kelviolette Farbe ; Violet steel- 
colour. 

Passée, f. (monl.); der Gang 
durch den Rumpf, Passage in 
the hopper. 
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Passement, m. (dent.); das 
Lochmuster ; Pricked patiers. 

—ı die Borte; Seam lace. 

—à l'aiguille; dieNadelspitze; 
Lace made with the needle. 

— aufusenu; dieXloppelspitse; 
Lace made upon the pillow. 
Passer le carreau sur, (taill.) ; 

bügeln to iron. 

— en coulenr, v. Teindre. 

— les fils de la chaine dans 
Jes dents du ros; das Blatt 
stechen ; to thread reeds. 

— les fils par les oeillets des 
lames; passiren; to onter- 
draught. . 

— le jus par un linge; den 
Safe durchdritchen, to strain. 

— en parchemin; mit einem 
Pergamentetreif im Rücken 
heften; to stitch with parch- 
ment. . 

— le plätre au panier; den 
Gipe durch den Korb sieben; 
to siove plaster in baskets. 

— la räpe sur, räper légère- 
ment; &berraspeln; to rasp 
sligbtly. , 

— et repasser le cylindre sur, 
(grav.) ; zwicken to roll. 

Passeur de sable, m.; der 
Sandsieber ; Sand-screoner. 

Passis, m. (ver bsoie); der kran- 
kelnde Seidenwurm; Sickly 
silkworm. . 

—, harpions, arpions, cou- 
reurs, ra illons, capelons, 
m. pl.ı die kranken Seiden- 
raupen; Diseased bombix. 

Passoire, f., couloir, m.; der 
Durchgang, Verbindunge- 


; Passage. 
Fire), das Sieb ; Sieve. 
das Seihgefass; Strainer, 
filtering- vessel. 


— a sucre, f.; der Zucker- 
streuer , uckerstreul5ffel ; 
Sugar-sifter. 


Pastillage, m.; das Zucker- 
werk mit Figuren, Sweets 


with figures. 
Pastilles de légumes, f. pl.: 
die Pastillen sum Suppe, 
ben ; Pastilles do légumes. 
Pate, f.: der Brei, Mash, pulp. 
— ; die Schusterpappe ; Paste. 
—; der Moehlkleister ; Paste, pap. 
— d’argile, (sucr.); der Thon- 
— de bois; das Holsseug ; 
Wood-pulp. . 
— a choux, A beignets; der 
Brandteig ; Paste for fritters. 
— étanchante,( min); dieDich- 
tungspasta ; Pecking-paste. 
—s faconnées, f. pl.; die Fa- 
çonnudeln; Italian paste. 
— à rouleaux, (typ.)ı dieWal- 
senmasse, Composition 
rollers. 


forl— (inst. à veal), 


PAT 


Pâte à savon, der Seifenbre: , 


Soap-paste. 
— de sucre ou de confitures ; 
der Zuckerteig ; Comüt-pasie. 
— à vernis, encaustique, /.; 
dae Bohnwachs; KEncsustc 
mixture for polishing woed. 
Paté de cheveux, m.(perreqne); 
die Haarpastete ; Hait-paste. 
Mark ; Grounds, sediment. 
Patenötre, m. (pécb. )}: dieXori- 
ossen ; Corks of fishing-sets. 
Patente, f. (voit); die Patent- 
ict 3 Patent asie. 
ter, (cord.); pappen ; to paste. 
Patere, f. (ore), die rundr 
Versierang in Form einer 
Opferschale; Patera ornamest. 
Päteux, (boul.); schlic fig; Pasty. 
doughy, sodden. 
Patience, f.; die Putsgabel, 
das cheit; Buttoe-ætichs 
Patin, m. (bouch.); die dicks 
Sehne einssRindsbeines; Chert. 
—s, m. pl. fabricant de —, 
patinier, m.; der ir 
echuhmacher ; Maaufacterer o! 


skates. 

— à roulettes: der Rolischiit- 
schuh ; Roller skate. 

Patinerie, f.; die Schlittechub- 
Jabrikation; Manefectere of 
skates. [Skate trade. 

—; der Schlittechuhwertas! : 

Pâtisserie, f.; das Zucherbred, 
Sweet biscuit, sugar- breed. 

— faite d’ de pain «! 
de lait; der Blinde Mann; 
Pastry made of eggs, bread and 
milk. 

—séche, gâteau fondant, =. 
der Sandkuchen Sponge-cois. 

Pâtissier,m.sder Fladenbacker, 
Pastry-cook. 

— d'oublies: der Oblater 
backer; Wafer-baker. 

Pâtissoie, linthée, f.; der ch- 
nesische Seidenzeug ; Chinese 
silk-steff. | 

Patron, maître d’usine, de 
forges etc.; der Arbeitgeber, 
Fabrikherr, Meister, im 
ployer, cottom-master, ires- 

master. 


—, partie d'un —, F. der Me 

stertheil ; Part of a 
dentelles, toılage, =. 
das Spitsenmuster ; Pattern ef 

lace. 

Patronat, mes ise Patrens ; 
atronier, patronaeur, =: 
r Musterschneider, Sched 
lonenausechneider ; Patterr 
u. Dessinateur. 


cutter. 
Patronneur 

der Schlitesapfes, 
Mortise-boit. 


Patte, fi 


die unter: 
Veffnung ; Bell. 





PAT 


Patte, v. Semelle d’un rail. 


— (roue); der Speichensapfen ; 
Pin of a spoke. 

— porter}: die Zunge; Tougue. 

— d'attache, (selle); der durch- 
löcherte Spiegel, Fasteniug- 


fap. 
— —, u. Patte d’araignee. 
— doie; der Dreisack; Dol- 
pbin before the pier of a bridge. 
Pälurage, pacage, m.; die 
Viehdrift, Hutweide, Gang. 
Paumelle, f. (Norm.); das Pi 
sche Seegras ; Fresh sea-weed. 
—, paumet, m.; der Segelhand- 
schuh ; Dack-glove. 
Paumet, m., paumelle, f. (46); 


die Plate ist. 
Paumier-raquetier, m.; der 
Ballnewfabrikant, Balirake- 


tenmacher; Manufacturer of 
battledores and shuttle-cocks. 
Pavage, carrelage, m.; die 
Steinsetserarbeit; Pavier’s 


work. 

Pavé losange en mosaïque, 
m.; das rautenformige Mo- 
saïkpflaster ı Poyntell. 

Paver avec des carreaux ox 
des briques, carreler; flu- 
ren; to flag, to pave with tiles. 

— en dos d'âne; scharf ge- 
wölbt pflastern; Shelving pa- 
vement, to ridge-pave. 

Pavillon, m. (tap.); die Zelt- 
behange ; Pavilion. 

Pavillonneur,m.; der Flaggen- 
macher ; Flag-maker. 

Payement des ouvriers en 
marchandises,m.;das Truck- 
eistem; Truck-system. 

Pays de petite culture, m.; 
as Spatenland ; Small land. 
Pé, m., côte, f. (corbeille); der 

aufrechte Stab; Rib. 

Peau, f. (sculp.); die Marmor- 
haut; Skin of marble. _ 

— d'agneau à laine frisée: 
die Masche, Krauselung im 
Stapel der Wolle, Friezed 
lambskin. 

— de bête; das Thierfell, 
Skins of animals. 

—x de boucherie du 
JS. pl.ı die Schlacht 
Home skins. 

—x de cheval préparées, f. 
pl.ı die subereiteten Roge- 
haute; Grsia-leather. 

— de la coiffe du cha 

dae Schweissleder ; Grease- 

leather. 
& corroi; das Fell far 

Karechner ; Border-belts. 

— aculotte; das Hosenleder ; 
Leather for trousers, 

—, de — de daim; wildledern; 
Deer-skin. 

— divine, v. Baudruche. 

— hailée sans apprét; die 


ys, 
Gate; 
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geölte unsubereitete Haut; 
Lost-hido. 

Peau en merlut;dasgetrochnete 
Hammelfell mit Haar asd 
Wolle, Skins, limed, peeled 
and dried. 

—, mille —x, f. pl.; ein Werk 
Felle ; 1009 skins. 

— mince de monton pour 
reliure; des dünne Schaf- 
leder für Buchbinder; Portil 
covers. 

— de mouton, mouton, m.; 
das Schafleder;  Shorling, 
shoreling. 

—d’un mouton nouvelle- 
ment tondu ; dae Fellschür- 
ling; Skin of sheep newly 
shorn. 

— de mouton préparée pour 
chabraques; das subereitete 
Schafleder für Schabracken ; 
oes oe des Such 

— de oque; das Ssehunds- 
fell seat skin. 

— a Ja raie; die frischen Och- 
senhäule von mehr als © 
Pfund ; New os-bides exceed- 
ing 60 ibs. 

— en récette; das 
Leder ; Purified lea 

Peausserie, f.; die Lederwerk- 
stall, Fellwerkstatt ; Peltry or 
skin workshop. (skins. 

—; die Fellbereitung ; Dressing 

Pêche cätiere, f.; die Strand- 
fischerei, Fishing onthe beach. 

— en flotte ; die Flottenfische- 

rei; Fishing in feats. 

la ligne; das Angeln; 

Line-fishing. 

—, petite —; die Küsten fische- 
rei ; Coast-fishing. 

— pied ı die Standfischerei; 
Fishing in boots. 

— du turbot; der Steinbutt- 

ang ; Turbot-Gshing. 

Pecher des 


gereinigte 
er. 








brochets & la|Peintre en émai 


PEK 


Peigne, gros —, m.; der Kamm 
mit weıten Zahnen ; Flisk. 

—a bandeau ; der Seitenkamm; 
Parting-comb. 

— fin, à décrasser; der Saub- 
kamm ; Small-toothed camb. 

— à lisser des sangles, (cord.); 
der Gurtkamm ; Girth-comb. 
—ajable, grand —-—, (tona.); 
dieSchwanskröse; Large croze- 

iron. 

—s de jable, m. pt. (tonn.); die 
kleinen Keile unter dem Bo- 
den; Quoins for cross-grooves. 

— à laine; der Streichkamm; 

Wool-card. , d 
tt —-—, (tonn.); die 
Far dirèse. das Bodenkämm- 
chen, der Bodenkamm, Small 
croze-Iron. 

Peignée, .; der Kamm voll 

| olle; mwb-full of wool. 

Peignerie, v. Peignage. 

Peigneur, sérancier, m.; der 

‘ echler ; Heckler. 

Peigneuse, f.(lin.); die Flachs- 
hechelmaschine; Gill-frame, 
gill-head, gilling-machine. 

—, déméloir pour coton, m.; 
die Vorbereitungemaschine ; 
Preparatory combing-machine. 

Peignier, fabricant de pei- 

nes, m.; der Kammmacher ; 
omb-maker. 

‘Peindre; dea Papiergrund ma- 

ı chen; to size. 

—al'encaustique; mit Wachs- 
Jarbe malen; to paint with 
war colour. | in 

— en , grisailler; gras 
anstreichen s to paint with ey 
colours. 

— maigre; die Farben verbla- 
sen; to dilete the colours in 
painting. 

—uniformement; gleichmassig 
anstreichen ; Bringing forward. 

‚m. der 


ligne; die Hechte dargen; to| Schmelsmaler; Enameller. 
fish for pike with a brass hook. | Peinturage à l’huile m., cou- 


— avec une ligne de fond; 
das Grundangeln; Bottom- 
fishing. . 

— avec le tramail; sien 
to fish with tbe trammel. 

Pêchene, f. (agr. Creuse); das 
Wasserreservoir für Wiesen; 
Water-reservoir for meadows. 

—, grande —; die Seefischerei; 
Sea-Ashing. 

Pecker, m. (tiss.) ; der Treiber, 

chnellschütse, Shuttle-driver, 
pecker. 

Pectiniser, (pap.)ı nicht zu flüs- 
sig machen; to pectenise. 

pédale, .; das Trittbret; 
Valve-lifter. 

_ (org) das Pedal ; Foot-key. 

Pédalier, m. (org.); das Pedal; 
Pedals. 


che de peinture a l'huile, 
J:: der Oclanstrich; Oil-psint. 

— de minium; der Mennigan- 
strich ; Minium paint. 

Peinture, 7. (mach.); der Ma- 
schinenanetrich ( Bleiweiss 
und Kalk); Sash. fa di 

— à fresque, fresque, f.: die 
Kalkmalerei; Fresco- ainting. 

— par injection; dte Hols- 
spritsmalerei ; Staining. 

— en mosaïque; die Stiftma- 
lerei; Mosaic painting, painting 
in crayon. 

— murale, fresque, f.ı die 
Wandmalerei; Wall-painting, 
mural psinting. 

— sur porcelaine; die Porsel- 
lanmalerei ;Porcelain-painting. 

Pékinade, f. (ameubl.); der 





PEL 


Stoff aus Wolle, Baumwolle 
und Seide, Pekin stuff. 
Pelage jatage. m. (corr.); 
das Ent aaren ; Unhairing, re- 
moving the fur. 
Péle-fruits,m.; desObstmesser; 
Fruit-koife. 
Peleuse de pommes, F. der 
Aepfelschaler ; Apple-parer. 
Pelissé, fourré; mit Pelz be- 
selst oder gefüttert; Furred. 
Pelle, f die Stursschaufel; 
Fallow spade. 
—acharbon; die Kohlenschau- 
Fel; Coal-shovel. 
charger le fourneau, 
(verr.); der Eintraglöfel, 
die Eintragechaufel; Glass- 


shovel. 
— à crible, (saline); die Sieb- 

schaufel ; Colander-shovel. 

à cul; der Schaufelstuhi, 
Gartenstuhl; Shovel with a 
seat. 

a feu; die Feuerschaufel, 
Ofenschippe ; Fire-shovel. 

— a irrigation; die Bewässe- 
rungeschaufel; Dutch scoop. 
— de jardinier, pioche, f.; 

die Grabschaufel; Spade. 
—à vanner, van, m.; die Worf- 
schaufel; Winnowing-shovel. 
— pour la vase; die Schlamm- 
schaufel;; Mud-shovel. 
Pelleteur, m.; der Schaufler ; 
Shoveller, shovel-man. 
—; die Schaufelmaschine, der 
chaufelapparal; Sbovelling- 
machine. peaux. 
Pelletier, v. Marchand de 
Velleversoir, m.; die sweizin- 
kige Gabel far Mais; Two- 
pronged fork for maize. 
Pellion, m.; das Bastard flies 
von Ziegenbock und Schaf; 
Bastard fleece of be-goats and 


sheep. . . 

Peloir, v. Épilatoire. 

Pelon, m. (agr.); die enthirnte 
Maisstaude ; Spent cora-cob. 

Yelote, /. (cout.): die Moos- 
Srauze , Moss fringe. 

Peloteuse, f.;dieSeifenquetsch- 
maschine ; Soap-squeerer. 

Pelotte d’argile séchée, f. 
(mia.); die Würgel, Tamping 
of clay balls. 

Pendage au droit, m. (foar.); 
dieMauer oberhalb desBrenn- 
materiale; Wall above the fuel. 

—al'envers,(four.); die Mauer 
unterhalb desBrennmaterials; 
Wall below the fuel. 

— de plateur; das flache Fal- 
len eines Flötsee, Fiat hade 
or inclination. 

Pendant, grand—, m., gran- 
de bélière, f. (arm.); der 
Schleppriemen ; Frog. 


Pendentif de Modene, m.! 
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(arch.) ; der Theileines gothi- 
schen Bogens in dreieckiger 
Form ; Modena pendestive. 

Pendentif de Valence, m.; das 
durch vier Strebebogen ver- 
bundene Kesselgewölbe 3 Va- 
lencia pendentive. (Pendulum. 

Pendule, m.; das Schwungblei; 

calendrier; die Datam- 
uhr ; Calendar-clock. 

— compensateur; des Kom- 
pensalionspendel, Compensa- 
tion pendulum. . 

— électro-ballistique; des 
elektro-ballistische Pendel; 
Electro-ballistic pendulum. 

— mixte; das nicht frei schwin- 
gende Pendel mil einem Trieb- 
werk; Clock-pendulum. 

— a ressort; die Federuhr; 
Clock with spring ection. 

Péne, grand —,m.;derSchlepp- 
riegel; Great bolt. ' 

Penetration de la dent dans 
le rouleau, f. (horl.); die 
Zahnsteigung , She; 
Pitch of the resting tooth in, 
the roller notch. 

Pente, v. Pendage. | 

— de l'eau, f.; die Rösche, das 
Waseergefalle; Fall of water. 

Pente extrême, (ch. fer.): die 
hichete Steigung (und Fall); 
Ruling gradient. 

Penture de porte os fenêtre 

bouts recourbés, f.; des, 
Bockehorn ; Bent hinge-plate. | 

Pepinidre pour l’inoculation, | 

F. die elechule; Nursory, 


for grafting trees. 

— volante; die Samenschule;' 
Movable nursery. 

Pépite, v. Masse d'or. 

Pérats, m. pl., houille grosse 

la main, f.; die grossen 
Stückkohlen ; Cobbles. 

Perce, f.; die Bohrung ; Bore, | 

—-pleine; der Reinbohrer ;! 
Clear bore. 

—, en —, (tonn.): angesapft; 
Tapped, broached. 

—-carte, m. die Stecknadel 
mit Fahnchen; Map-pins. 

—-A-main,m.; der Handboh- 
rer ; Hend-drill. 

— oeillets, m.; derSchnürloch- 
stecher ; Punch for eyelets. 

—, bien ré qui a beau- 
coup de jour; Jensterkell; 
With many windows. 

— dans deux rues, & deux 
issues; das Haus mit Durch- 
gang; House facing two streets. 

Percée, f. (for.); die Schneuse, 
der Durchhau ; Glade. 

1, J. pl die Thurs finungen, 

Apertures of doors, | 
de communication; der 

Verbindungedurchbruch; Tun 

nel. 


| Perchis, m.; der 


PER 


Percement caché, v. Galerie 


uduleuse. 

Percer les chas, v. Trower les 
aiguilles. . 

— une croisée etc., faire une 
percée; für ein Fenster u. +. 
w. eine Ocffnung machen; 
to make a te opening. 

— a l’emporte-piéce; «ss 
stansen ; to pancb.* 

—, mal —, — à faux, (tey.); 
verbohren ; bore awry. 

—en faisant sauter la roche; 
durchsprengen; to tunnel by 
blasting. 

—untunnelatravers; tanne- 
liren ; to tunnel. 

Perceur de perles, m.; der Per- 
lenbohrer; Perforator of beads. 

Perche,f. (voit.); der Kutachen- 
baum; Reach. 

— (tour.); die Ri 3 Pole. 

— “de bois; die Helsstange: 

Wooden perch. 

à brasser; die Rührstange: 

— a dégorger les tuyaux; die 
Schlauchruthe; Pipe-cieaser. 

— détachée, (arch.); der ge- 
löste Dienst i Detached 

— engagée, (arch.) ; eta 
bundene Dienst; Imbedded 
shaft. 

— d'étage, (charp.); das Tre» 
penmass ; Height-beard. 

— fourchue; die G 

p Forked Ber à 
erchette, f. h.); das mit 
einem Cokes char 
flache Nets; Flat loaded net. 

onan ; 


e 


Pole-feace. . 

Perchlorure d’etain, m.; das 
Usehersinnchlorsr; Permeriate 
of tha. 

Perchoir, m. (cage); das Stan- 
gelchenimVogelbaner; Perch. 

— F. de Neindruch; 

warry. cese-probe. 

Percoir, m.; der Kasebehrer; 

— à levier: der Wippenbohrer; 
Lever-brace, lever-driil. 

Percoire, estampe —, F. (lorg.)ı 
der Lochring ; Bolster. 

Percolateur, m.; des Filter ; 
Percolator. [Drivi 

Percuteur, m.; der Nadel ; 

Perfor e, v. Forage. $ 
erloratrice à diamant f 
die Dieman rmasckine ; 
Diamond-drill. 

- à main, (mia): die Hand- 
Bohrmaschine ; Hand-drilliag- 
engine. . 

— à percussion, (mia.)ı die 
Percussions- oder Schlag bodr - 
maschine, Percussiew-drilling- 
engine. | 

— a rotation, (min.) ; die Rete- 
tionsbohrmaschine ; Rotary 
drilling-engine. 





119 PIE 


ques der Sprengmai | thegrephireny te proie 















—— tarpon ‘ter Blaster. 
période, la dernière — F pls die lockeren| PROD phe, Fi der 
(areb.) 5 di fers Loose ıpou| Photorinkdrack ; Phoie-tinee- 


ajouter de I'enu|Photozincotypie, S.: die Pho- 
| tosinkotypics Pioiniseot 


(coat); das Seiten- | Pi 
Leibchens Side 


— vergänglich, Per-| Pat 
isbabl (peart.| sucré 
















ring 
— à enfiler; die Schnur) 
= morte; die todien 
Fischanpenperten 
78 hi u it blanc, I die weissen 
—"de Venise, margritin, ma | Molden: Tarasiags. 
die Stichpertes Bond for em-|—-—, fe = 
broidery-work- en abwerfen to 9 
—s de Venise; die rothgefarb- —-lard, my der Sch 
Ten „Schmeisperien, Veneten| Smal it 
Beide. 





lat layer. 
1 

















— Bros —, — à rocher à 181 

\ ‘las Knappeneisen ı Mattock. 

Picolet, v. Moraillon. 

iPicgt, m. (arodı)ı der Picot. 
tich y Loop or picot atiteb. 

1 Picote, v. 





















Verluau, pertuau, Ce der 
chupen; Resinterch.  — coche (ol) der Haine! 
Fermutateur, m., broche de Korb, Banking slot, | 
MD dar Pétrin partagé au milieu,m. 1 

reed di leute; Kneading-trougb 
reroxyde d’antimöine, ms x ri 
“Tiedpicenglancedure, Peroxlde  Pätrirı knetens to dough. 

















ot antimes Pétrole léger, ms das Gasoli 
—hydratede fer, v.Chlorure | Guelion 7" 
ferrico-ammonique. Pétrolimètre, ma der Petro- 





rerrier, m (ar); der Stein LE leummessapparal ; Petroleut 





‘brech 
rendue À Pétrosilex, calcarifere, m.ı 
Perücke der Ralkhornfela | Calcariter- 


Bar-wig. ous potrosiler. 

— {rois marteaux die Lo-|Peugne, m. 
chenperdche, barriser's wig. | lange der 

Personnel attaché au service. Pha 

des machines, m. me 

cient, m. pla das Maschinen. 

ee ae 
te par In coupellation, fz 
“der apellenrenbı Low” ot 



















fe 
Sardernds 






Promoting ‘the 





SFenbein ı Ivory set of teeth. 
1 die Kappe, da 
——— ‘Streng- 








ulier fourchu, (m. à 
rs) der Gabeldructer: 
dal. 








ba 
— : mopholographie 
Zinitre, der —— raphy 





Nltresmeter. Photoglyhtic, fu der Licht-|—r4 Ford des tissus, 
zen die Sachwageı Rage | 46 cht Bagreviag by the action |—-de- biche, presse-etoffe, 
—— —— der Stef 







TEN die Satswage, Sahne. Photographie instantanée, 

Verde, fi der Hopeldruck | die Sehneliph — 
Taver-preaeare. ES hota 

Peson, v. Contre-poi À verre: die Gla 

Sm romaine, Ja di Schnell | ph, Cpl 
airs Tron Tracker. | Photogravute, fy der photo- 

Vetatd. my der Pulverschlag;| gra 

d'arc) der Schlegschuñre | trating 
mer; Cracker. Pllotolithographier; photoli- 


dräcker, Ste] 

‘rucker, Pressare-fool. 
—-de-biche, v. Ma 
endentures. 














che Stich, Photo-en- 














PIE 


Pied-de-chèvre, ». Cabre. 

—en cristal A soutacher; das 
‘Soutachirglas; Lamp-reat. 

— de dentelle; 
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"droit; daskteine Endeeiner | Random tooled sione.. de bois: die Schicht Hate: 
Dachrinne; Small end of 4|— taillée en gouttière, en|— de cazettes, (pot.)ı der Steet 



















gut feroisée.| canivenn, culière, fur der| Kapseln: Bung. 

‘droit, v. Montant de| Ainnstein Kennel-sione, gut-|— à courant constant; die 

Z'en fonte, der Gusfunss| ter.son konstante Kotte + Coasinnsny 
Cast-toot. — taillée par la honguette et 
— de meule; das Schoberge- | le maillet: der mit Schlagel 


cie Rex land. Breiteiren Behaurne Stef 5 
—‘ordinaire de 3décimétress| Chiselled, bousted skier. 
se Werke, pars, | liée on table, Bible, . 
Hot, m. (arg der Siift| der danne, tafelformig. ge: ß 
fer Pyennendeckelfeder, Sud. | achliffene Diamant; Tabalıted è 
—Ÿ roulettes der Rollfuses| diamond. . 
— m 







































d'une paire de| die Form N 
à das Gretel einen el: . 
tone, pi 3 
4 à dimension, f. pl. die|! . 
piédouche, v. Scabellon. Bau ju 
Piéged poissons,m.;diePizch-| Massı . 
Selle — d’encoignure, 
= à saumon 


=A vermine; di 








of coal, 
-"monöeylindre, colonee 
monocylindrique, f.1 der 

jarunde Pfeiler; Mes. 
Eylinder-pillar 


be Kiess|— volcaniques: de 
sche Geuein; 


Pierrée, . (pee 
“ 


der grol 


tion, f. pl. di 

‘ieGfarbigen Diamanten, 

monds with rich colours, 

de Cayenne, fui der Alengo- 
ner Diamant; 

—"charraéer 













Be 





















Pien, potenu droit, m.ı der 

5 igh pi 
fahrerpfaktı 

i 

— extérieur d'un batardeau 
der äussere Pfahl einer Fang- 
dammes Border-pile, 

—, faux —, faux Pilot, die 


— Swallow-tane, ehe-|_Aierramme, Pile block, 
Tonite; —Tourchee, fourche, 4 


orn-stor 
oli, der Ayr- 





—1 de coeur, m. pl.ı der Sochei 
den Hoch 


‘stein sum Poliren ı Ayt-stone, 








—(pich.}ı derRährhaken; Rake 
— jardinde, der Edelstein mit| Hebegabel Crow-bar. — (tou); der Haufen Flor 


‘einem Fleck, Spotty stone,|— planté devant; der Vor-| hols; Pile of wood Yor refs 
— or pile. |—y der Mönch sur Daretelioet 





i of specks. Pal 






















mi 94 der Faus-| -% d'appuis m. pla die State-| son Tiepeln Ping- 
Tings Stone for tbe b fables Prope, a a UE — 
~ GE pappeneimay der lithe-| Pigzometre différentiel, m.| 7 Wosden patte. 
sraphitche Rallsteiny Lithe-| der Diferential-Piesomeier | à broyer- broyon, 
Eraphie son Sympieiemaier ioral] Reibleie, N 
te. (mer )ı derdurch-| plera Brayer, pestle. 
cin Thou AP foulerı 
der spits bei hammer, — 
Stein, Pointed stone, rilonnée, pilonde. fu a0 
mis Gab Fischen buf : 


Fishing gronndliogs. 
Pilonniet, m. der temple 
‚Sumpei 

Pilot, m. (orgue) ı der Dracter 
Ned Tor opening — 


"en lanterne: 















F dos ner 
Meh, Eoeteentuch ri a 





PIL 


Filulier,m.ı das Pillenrollbrets 
Pill-machine. 
Fiment des Ang] 
Jmnique, m1 
Gewurs, der Pi 
neue Würze, AMspice, 











Rio Dw pine 
—;8 “are ? 
Weiner 











: n'avoir pas di 
Lot nicht gut’ fasten 
Pasting to bie 








reser. 
mez; der Nasenqueischer; 











“Bengt, 
‚pressante; (chim); der 
Quetsehhahn Sgueszer. 

Pincenu, m1 der Pinsel, Hard- 


pencil, 





ireir; der Schwärspin- 
sel; Blacking-brash. 
— pour patrons | ler Schablo- 


Jing with à 
Pinceauteur, m. 


Ye die Stock- 
iger. 

Figelte À bourrer.f. (eb for. 
die Stopfhacke Fucking 
towel, 

"en forme d'une 8.1 die 
Schwanenhalthacke 











adden 

Binet der Hatenheber Tart 

Pipe de terre, fa die Th 
pe de terre, fa die Thon- 
Beige ay pide, 

vipette, fir des Tropfeles; 

pero, arop-tabe, 

Fiponami-(at)s eine Art Fates 
—— — 

qu ade, A {mét.): das Wür-| 
Aline Fig in cubes, 

Piquage, m. (ale); das Ent- 
wenden von Seide, der Seiden- 








‚ri 
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dicbatahl; Larceny in silk- 
works 





Pic nu de bottines: 

Dan 
Fang: Trai 
—S 
ime der 













Pique-vin, 
—— Small 


‘millstones. 
"once; 


FSilk-thief. 
der Seidendiebı 


Piquonnier, m. (drap.); der| Pl 





‘ollabfatthindter , Seller of 


waste wool. 


Figdre, (el); der loote Une 
ie nr er. 
—* 


piqûre de clou: 
ler N 





Piseur,m.ı der 
Stampferde bant Piss worker. 

Pistoit, ma der Vertreibpinsel 
‚Softening-brush. 

Pistole volante, pièce, mon- 
paie volantes Ju der Heck-| 








6 


———— 
—"sane clapety der 
ne Verl ht 








de 
Placard, my der Anschlage- 
—— 
ee bornes, (typ. 


der 
—— — 





u charbon fer der 
— 








PLA 
——— 
Rosey Ronnie” der Sels 





ile de rever- 
, (hort); den Rechen- 
— einsetzen, to Bx the bank 


Placer In goupi 









—‘une de 
ane Pompe de 








— (ponton), der Flachboden ; 


Floor. (Sky. 
(étre) der Himmel 
— de corniche; der Untertheil 
ufplatte Soft. 
— lumineux, (gaz.); dieLicht- 
decke Solar light 
— d'une mansarde; die Man- 
Trarddscke, Ca calling. 


—"à miroirs 
‘dee runde Back- 














Mirror-eeitin 
Wolke: 
Blech ı how 

ir, m. (PALD4 der gerollic 
Oblaienkuhen: Relied wafer 












Plamerie, f. (ann.); der Brun- 
nen, Kalkuscher ı Such 
pit 

Plan, m. (houill.); der Bems- 
berg Plan 





— Fine couches die Schicht- 

a laye 

= de Erainses die Sehmier- 
ch 
















à das Schlon- 





der ungespaltene 
block; Slate-block. 

je de convreur, m. der 
th à Sl 








E 
Jacke 








iner Bele) ; Corner 
—"dechafands des Gerünt- 
bret, Rustbret Roard for scat 
fea iescking-board, 
= dembaltnge, das Pacibret, 
Zen grumess; pls die geraum- 
Ten beoturaten, veilkantigen 
Bester ® ks. 








— debout ; der Stehsitz; Stand. 
ing-place. 








PLA 
Planche laterale d’un cour- 
sier à auge, f.; der Rain- 


bord; Side-board of a mill-race. 

—s à modèles, das Stickmu- 
sierpapier ; Paper for embroi- 

dery-patierns. 

i in, die Brodhange; 

Bread-sheif. 

de patrons; das Bogen- 
schnitimuster ; Sheet of pat- 
pho der Ph 

— phototypique: der oto- 
grophie- Abdruck, Phototype. 

— d’un plan; die Rissplatte; 
Plate of a plan. 

_ princi pale; dieHauptplanke; 

bief board. 

— a recouvrement; die über 
einander gefugte Arbeit; Clin- 
ker-work. 

— de Suisse pour tables 
d@’harmonie; Sch weiser Die- 
len fürResonansböden ,; Belly- 
boards. 

— taillée du tronc; dasStamm- 

bret; Trunk-board. 

de tombac; das Tombak- 
blech ; Tombac plate, red brass 


plate. 

Planchéiage à abattre leson, 
m.; der Schalldampfungsbo- 
den; Boarding for pugging or 
doafening, sound- boarding. 

— pour intemperie; die 


el- 


ierbretverkleidung ı Boarding 
for outside work, weather- 
boarding. 


Plancheieur, m.ı der Ausscha- 
ler ; Boarding-man. 

—; der Dielen-, Fassbodenbe- 
reiter ; Floor-layer. 

Plancher, m. (charb.) ; dieStätte 
eines Kohlenmeilers; Place of 
a mound of charcoal. 

—s, m. pl. (four.); die Züge, 
Draughts. . 
— de frise, v. Plancher plein. 
— de planches jointes à rai- 
nure et languette; der ge- 
spundete Fussboden; Folded- 

floor, folding-floor. 

— de solives, der Tramboden; 
Spao-ceiling, ceiling of timbers. 

Planchette, /.(corset) ; dieXor- 
sellstange ; Busc. 

—, v. Bulfle. 

—à passer le fil; dasLesebret; 
Hole-board. 

Plancon, plantard, m. (agr.); 
die Setsstange ; Dibble. 

Plane des ciseaux, S.ı die 
Schneidefläche ; Plane of scis- 
sors. 

Planer, réparer; durch Ham- 
mern frischen; to plavish by 
hammering. 

—au maillet, herauspoliern; 
to hammer- plane. 

Planitude, f.; die Ebenheit; 
Even surface, 
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Plantage de l’&chappement, 


m.: dae Einsetzen der Hem- 
mung; Planting the escapement. 
Plantation de cannes à sucre, 
J.; die Zuckerpflanzung ; Sa- 
ar-plaatation. . 

Plante, v. Arbre de futaie. 

—s textiles, f. pl.; die Ge- 
spinstpflanzen ; Textile plants. 

Planter; Baume einsenken ; to 

lant. 

Plantoir & pommes de terre, 
m.; der Kartoffelpflanser, 
stecker ; Potato-planter. 

Planure, f. (bois); der Span, 
Schnitzepan; Splinter, chip, 
shaving of drawing-kaives. 

Plaque, f.; der Wandleuchter; 
Lamp-bracket. fof a wig. 

— (pen.); das Mittelhaar; Crown 

— (horl.) ; die Uhrplatte ; Dial- 
plate. 

—, fer de tympe, m.; das Tum- 
pelblech, Tümpeleisen; Tymp. 

—s, billettes, 7” pl, bfitards, 
bidons, m. pl.; das Blech- 
materialeisen ; Slab-iron. 

— de blindage, blindage, m.; 
das Schiffspanserblech; Ar- 
mour plate. 

— à bondon; das Fassspund- 
blech ; Bung-plate. 

— carrée d'aube; das vier- 
eckige Schaufelblech ; Square 
washer. 

— du ciel, (foyer); die Deck- 
platte: Crown: plate. 

— de coulée; die Giessplatte; 
Casting-slab. , 

— de derrière; die Hinier- 
platte; Hind-plate. 

— d'entrée: die Platte vor der 
Hausthür ; Bridge-stone. | 

— de fer pour la liquation; 
die Seigerscherte, iron plate 


for Jiquatien. 
— de fer dentée pour tan- 
neurs; der uchlensug ; 


Toothed iron plate for tanning. 

— de fer fondu, die Rubelle, 
Plate of cast-iron. [back. 

je feu; die Feuerplatte; Fire- 

: — de fondation; die Grund-, 
Lager-, Bodenplatte; Lobe-, 
bed-, sole-plate. 

— à fondre des stéréotypes; 
die Gussplatte für Stereoty- 
pen: Floating plate. 

—, mettre une — de frotte- 
ment à l'essieu; eine Achse 
schienen ; to fix an axle-guard. 

— funéraire; die Grabplatte ; 
Brass. 

— d'insertion, (rel.)1 die Ein- 
Ieepiatie; Inside-tin. 

—delaiton; die Messing platte; 
Brass plate. 

— de laiton à ferrets; das 
Senkelblech ; Lace-tag. [Cork. 

— de liege: das Pantoffelhols; 


PLA 


Plaque métallique, /. (piane:: 
an Merle, D Mota 


plate. 

— d office, frost: das vier- 
eckige Dackbie Square 
for baking. um 


— à ornements, (rel.); de 


Versierungsplatte;  Fouaés 
tion-plate. 

— de parquet, die Flurplatse , 
Floor- plate. . 

— de renfort de la vis d'une 
presse; die ane ; . 
washer. 


— de revétement; die Stee 
platte fur Bekleidung ; Stau 
— de tete. f.; die platte, 

Stirnplatte ; Head-plate. 
rou de garniture; de 
Packungslochplatte ; Packing- 
port cover. 
— de tuyere; des Herdbieci: 
Boss, plate. 
Plaquer d'argent; mie Silber 
überziehen; to plate with silver. 
— de gazon; mit Rasenstraie 
belegen; to line with tarf, 
| — de plätre sur un mur: ein 


Mauer übergipsen ; to plane. 
Plaquette, f.; des Pletihins- 
chen ; Small band. 

'Plaqueur en argile, m; de 
Ueberkleiber ; Loam-coster. 
Plaquis, m. (mag )ı die Bekin- 
dung mit unverbundenen Ser 

nen; Loose facing. 

Plastron, m. (cout.); der F'er- 
derbesats; Trimming fer the 
front of a dress. 

— ; das Schutsleder ; Plastrea. 

Plat, m., plateure, f. (charm). 
der flache oder seklige Flat: 
fldgel; Flat coal, flat seem 

—-bord, m.; der anagehabin 
Gostensteins Hollowed bart 


stone. 
l= bordé, à rebord, =.; dir 
Randschüssel ı Plate with bor- 


ders. 
—, planche à gätenu, f.; det 
uchenbret; Cake-tray. 
Plateau, terrain elevé, w. 





der Dammgrund; tawet 
ground. 

— (jard.); des Stampfieei. 
Stampiag-board. T 


plate. 

— (men.); die Scheibe: Wound 

der Présentir-, À 
teller; Salver. 

— correcteur], die eiserem 
Platten zum Schutse der Ma- 
gretnadeln; Iron magaet-pre- 
tectors. 

— pour dresser des plans de 


mine, der Mess! = 
Markscheiden,  Suereserr- 
table. 


— tournant; des Prekprasss 
tirbret; Revolving waiter. 
Plate-bande, 7. (arch); + 





PLA 


Vereinigung von Steinen in 
Form eines flachen Gewöl- 
bee; Platband. 

Plate-bande ronde, f.; der Ho- 
risontelbogen; Horizontal arch. 

—-forme, f.; das 2—4 Zoll 
dicke und 1 Fuse und mehr 
breite Holzstäck ; Log of wood 
from 2 to4 in. deep or one foot 
or more wide. 

—-— (m. à coudre); die Nak- 
platte ; Platform. 

de comble; die Mauer- 

latte zum Dachstuhl, Pole- 


Pe, calb fi dieK 
—-- à culbuter,/.; dieAi 
bühne ; Dead-fall. PP 
— de gueulard, (métall.); die 
Gichtbähne, Landing- plate- 
form of the mouth. 
du gueulard ; die Platt- 
form; Platform, landing. 
> e la machine; der 
Stehsits ; Standing place. 
— a sécher la poudre; die 
Trockenbühne für Pulver; 
Alring-stage. 
Pläterie, f.; die Gipsarbeit; 
Plester-work. kilo. 
— ; die Gipsbrennerei ; Plaster- 
Platinage, m.; die Platinirung; 
Platinating. 
Platine, f. (blanch.); die Zro- 
chenplatte s Laundress’ iron. 


atterie, v. Platine à 
pierre. 

— laminée, m., lame de pla- 
tine, f.; das Platinblech; Pla- 
tinum plate. 

— renversée, f.; das Griff- 
schloss; Back-action lock, back- 
work lock. 

Platiner; mit einem Schloss ver- 
sehen; to lock or plate a gun. 

Platineur, m.; der Platinirer ; 
Platinizer. 

Platinides, m. pl.; die Platin- 


erce; Platinum-ore. 
Platiniser; platinisirens to 
platinize. 


Platiron, m.; der Drahtstift; 
Wire-nail. 

Platole, f.; die Rahmachalr; 
Cream-bowl. 

Plätre cuit et fort, m.; der 
starkeGipemor tel; Gauge-staff. 

seux, v. Grignard. 

Platner, m.; der Gipsverkäu- 
Jer, Plaster-merchant. 

—, stucateur, m.; der Gips- 
arbeiter; Plasterer. 

—; der Gipebrecher ; Plaster- 


quarrymau. 
Platte, f. (Lyon); die Fluss- 
waschanstalt ; Laundry on the 


river. 

Platteuse, /.(brod.); dieSpitsen- 
arbeiterin fur flache Blumen; 
Lace-worker for making flat 
flowers, 
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Plein, en —-cintre, cintré; 
rundbogig ; Centred. 

—-— à talon, m.; der gS; 

schnappte Rundbogen; Peaked 
round head. 

—s_ (de la plume), m. pl.; die 
Grundstriche ; Down-strokes. 

Plessée, v. Haie. 

Plessis, m. (Norm.); die Ein- 
säunung mit Zweigen , Enclo- 
sure of branches. 

Pleyon, plion, m. Sera) die 
lange, schwanke Holsstange ; 
Switch. 

Pli, m.; die Falte; Tack. 

—, le long du —, (rel.); dem 
Fals entlang ; All-a-long. 

—-étroit, m.; das Beuteltuch 
Sir feines Mehl; Fine bolting 
cloth. 

—en tuyan, m.; die Röhren- 
falte; Quilling. ar: 

P iant à transiormatıon ; zu- 
sammenlegbar ; Collapsible. 
Pliement,plissage, m.;die Fal- 

tung ; Folding. 

Plier, (linge); susammenlegen ; 
to lap. 

— de nouveau os autrement ; 
die Bogen umfalsen; to re-fold. 

Plinthe, F. (four); der Sockel, 
das Viereck eines Ofens; 
Plinth of a stove. 

Plioir, m.; das Falsmesser ; 
Desk-kaife. 

— (serr.); die Biegesange für 
Scharniere ; Piyer for binges. 
Plisses, m. pl.; die platten 
ten für Schleierzeug ; 
laits or folds for crape. 

Plisses, appareil à — les che- 
misettes, m.; der Hemden- 

alter; Bosom-folder. 

Plisseur, m. (m. à coudre); der 
Faltendrücker ; Folder. 

Plomb en barres, m.; 
Stangenblei ; Ingot-lead. 

—carbonatenoiridasSchwars- 
bleiers ; Black lead-spar. 

— de crepitation ı das Sprat:- 
blei ; Hearth-ends. 

— d’&cume; das Abstrichblei; 
Hard lead, matt of lead. 
d'essai, en grains; das 

Kornblei; Assay-lead, grsin- 

l 


al- 


Flat 


das 


ead. 

en fenilles a envelo 

e tabac; das Tabak 
Sheet-lead. 

— fondu, de fonte; das Guss- 
blei ; Cast lead. 

— raffiné; das Weich-, Kauf- 
blei ; Refined lead. 

— vanadaté ; das Vanudinblei- 
ers; Vanadinite. 

Plombee, f. (ptch.); das Nets 
mit Bleikugeln ; Net with leads. 

Plomber, (agr.); die Erde nach 
der Saat susammenschlagen ; 
to bat soil. 


Tr 
el; 


POA 


—, dresser de niveau; mit der 
Setswage richten, nach der 
Setswage verlegen ; to level. 

Plombier, v. Couvreur en 
plomb. 

—- zıngueur, m.; der Blei und 
Zinkarbeiter , Lead and zinc 
worker. . 

Plombo-argentifere ; blei- und 
eilberhaltig ; Containing lead 
—— — dl kupf 

—-cu re; blei- und kupfer- 
haltig , iContaining lesd and 


copper. 

Plongement, m. (locom.); die 
Neigung, das Stauchen der 
Maschinen gegen die Schie- 
nen; Pitching, dippiag. 

— inverse d’un groupe de 
filons ; dae widersinnige Ein- 

| ‚fallen ; Inverse dip. 

| Ploquer, se —; sich irren; to 
get entangled. 

Ploqueuse, v. Ploqueresse. 

Plot, m.; der 4 Meter lange ge- 
sägte Klotz; Sawn log 4 meters 


long. 
Pluie, cascade de feu, f.; der 
'euerregen ; Rain of fire. 

— de cuivre; das Sprats- 
kupfer ; Sulpbureous copper. 
Plumasseau, plumail, épous- 
setoir, m.; der Federbasen; 

Feather-broom. 

Plumasserie, f.; die Feder- 
schmuckarbeit; Feather-works. 

Plume, f., bec de —, m.; die 
Federspitze ; Quill nib. 

— de chapeau, plumet, m.; 
die Hutfeder; Plume, bat- 
feather. 

Plume pour grosses Jettres; 
die Feder für fette Schrift; 
Audascript pen. 

— pour écriture grosse, die 

eder für grosse Schrift: 
Test-pen. . 

— (foncée) à l'extrémité; die 
letste (dunkle) Feder ; Cock- 
feather. — 

— métallique à canon; die 
Kielstahlfeder ; Barrel-pen. 
Plumes, coupe-—, m.; der 
Federschneider ; Quill pen- 

making machine. 

Plumeau, m.; der gestielte Fe- 
derbesen ; Feather-broom with 
a bandle. [Tamboured. 

Plumete; federartig gostickt ; 

Plumier, m.; der Federhalter, 
die Federbüchse, Case for 
writing-pens. 

Plumiste, m.; der Federfabri- 
kant; Feather-maker. 
Poaillier, m. (cloche); das 
Zapfenlager für den Holm, 

Plamber-block. 

— (moal.); die Tragbank in der 
Panstermahle;  Lightening- 
wood. 








POC 


Poche, f.; der Schnörkel, runde 
Zug ; Scroll, volute. . 
Poche à clous, f. (couvr.); die 

Nageltasche ; Budget. 

—s à semences et a echantil- 
lons, f. pl.; die Saat und Pro- 
besacke; Seed and sample 
pockets. [Shoe pocket. 

— a sabot; die Schuhtasche; 

Pochet, m.; der Hafersack; 
Oats bag. 

—; das Loch zum Samenlegen ; 

Pochette, f.; das Reissseug; 

"Case of mathematical instra- 


ments. 

— (péch.); das Sacknetschen; 
Small bag-net. 

Pochis, m ; der klecksige Kup- 
Serstich ; Dirty copper-plate. 
Pochon, m.; der grosse Löffel; 

Large spoon. 

—s,m. pl.; die metallenen Hohl- 
gefässe ; Hollow metal vessels. 

Poêle, m. (pot.); der Brennofen; 
Kila. [gloom-stove, 

—; der Trockenofen, Gloom, 

— à alimentation continue; 
derSchuttofen;Magazine-stove. 

— alimenteur; der Füllofen; 
Magazine stove. . 

— de carreaux glacis; der 
Schmelsofen; Kila for glazed 
tiles. . 

— à circulation; der Circulir- 
ofen ; Circulatory stove, 

— à circulation d'air; der 
Luftcirculirofen; Circulatory 
air-stove. 

— aconfitures, f.; die swei- 
henkelige Kupferpfanne ohne 
Schwanz; Copper pan with 
two bandies. 

— de cuivre; die Kupferpfan- 

ne; Copper pan. 
d'un étang, (péch.); die 

Fischgrube ; Fish-reservoir. 

—,en forme de — ; ofenförmig; 
Stove-shaped. 

— à fondre le plomb, f.; die 
Bleipfanne; Lead pan. 

—Amagasin, m.; der Füllofen; 
Magazine stove. 

— à recuire, (verr.); die Kuhl- 
panne; Frache. 

— régulateur; der Regulirfull- 
ofen; Regulator-stove. 

— a ventilateur; der Ventila- 
tionsofen ; Ventilating-stove. 
Poélon, m., artelle, J. (fond.); 
der Schmelslsffel; Melting 

ladle. _ . 

Poids qui retient l'aiguille, 
m.; die Verschlussweiche; 
Counter-weight of switches. 

— de l'animal abattu: das 
Schlachtgewicht, Net weight 
of carcases. | 

— pour l'essai; das Probirge- 
wicht: Assaying or test weight. 

— fictif; dae Probirgewicht 





124 


for gauging. 





POI 


des Aichmessers; Test-weight| Point anglais, m. (brod.); der 


Federstich; Feather-stiteh. 


Poids pour peserl’argent,m.;|— appliqué: die applicirts 


das Silbergewicht; Silver- 
weight. . 

— de la romaine; das Gewicht 
an der Schnellwage; Bob. 

— de la sonnerie; des Schlag- 
gewicht; Weight of the strike- 


work, 
.|— total, (mon.); dae Schrot der 


Münzen, Due weight or size of 
coins. 
— type, étalon,m.; das Normal- 
gewicht, Standard weight. 
Poignard, m. (toill.); der Keil, 
Zwickel; Gusset. 
Poignarder, (taill.); ausbessern; 


to men . 
Poignée, f. 1e livre (lin); eine 
and voll, 1), Pfund; Hand- 
fal, piece. griff; Snead. 

— d’une faux: der Sensen- 

— de manuscrit; die Handvoll 
Manuscript; Take. _ 

— d'une pompe à bière; der 
Schwengel an Bierpumpen; 
Beer-pull. rfoat 

— du rabot; der Hobelgriff; 

— de sonnette; der Klingel- 
griff; Bell-bandle. 

— de tuiles; vier auf einander 
gele te Ziegel; Handful of 

ricks. [wolle, Far. 

Poil, m. (chaud.); die Schlacken- 

— de Chevre, Vigogne, f. das 
Angora- Ziegenhaar; Angora 
goat's hair. [Roe-hair. 

— de chevreuil; das Rehhaar; 

— à feutrer, (chap.); der Zeug; 
Felting stuff. 

ris, (ard.); der 

Schiefer; Grey slate. 

ans le sens du —; nach 
dem Strich; la the direction of 
the pile. 

Poincon, m.; der Maschinen- 
sapfen; Pivot, tenon. 

— (mach.); der senkrechte Stan- 
der; Upright. fpuach. 

—; der Schriftstempel ; Letter- 

— (vann.); der Stecher; Punch. 

—s, m. pl. das Stechzeug; 
Punches. _ 

— d’acier pointu; der scharfe 
Stahlpunsen; Dog’s tooth. 

— à billets, (ch. fer.); der Bil- 
letpunien; Ticket-punch. 

— d'un coupoir; der Stempel 
einer Lochmaschine; Punch of 


graue 


a cutting-press. 

— à papiers; die Papierpunse; 
Eyelet-puach. 

— à roulettes: der Hollenstem- 
pel, Roller-die. 

Poinconner, (ch. fer.); abstem- 
peln (Billet); to cut. 

Point, m. (lap.); der Flecken, 
Defect, spot. 

—; der Kantenstich; Point. 


Spitse ; Applied lace. 
— d'attache, (brod.); der dn- 

heftstich; Stitch of application. 
— de biais, (brod.); der Schrag- 
stich; Slantiag stitch. 

à carreaux; die Klöppei- 
spilzen; Lace made upon the 
pillow. 


— de chainette; der Actten- 
stich, Wechselstich, Chain 
stitch. 


— de champ; die Spitze anf 
Netsgrund; Lace made with a 


net pattern or reseau nd. 
— de chant; der Älsppel- 
spitiengrund s Pillow  lece 


ground. 

— deChaudieu: die Chaudieu- 
‚Spitze; Chain bar. 

— chemin de fer, (hrod.); der 

Eisenbahnstich; Railway stitch 
— Conté; das Conte-Neta, 

Daroed netting. 
—cordonné; der Gittersticä; 

Twist-stitch. 

— decordonnet; der Stielstich; 

Braid-stitch. 

— coupe; die ausgeschnilienen 
Spitzen; Cutwork lace. 

e croisement des vases 
d'extraction, chensoir, m., 
die Wechselstelle der Farder- 

gefüsse; Meeting of the cages. 
_ A croix; der Krenastich; 

Cross stitch. [Devil stich 
— de diable; der Teufelsetich; 
— d'échelle; der Leiterstich; 

Ladder stitch. 

— d’épine; der Federstick; 

Feather atten. r 
— d'escalier; der Treppenstich; 

Ladder stitch. 4 P 
- d'Espagne: die spenischen 

Spitzen; Spanish Point 
— éventail; der Fackersiich; 

Fan-stiteh. 

—extrême, extrémité, f.; der 

Endpunkt; End, extremity. 


ı = de fantaisie; die Phantasie 


Spitzenarbeit; 
broidery. 

— faisceau; der Heringstics; 
Herriag-bone stitches. 

—, faux —; der Fehlotice. 
False stitch. 

— de feston; der Festanstich, 
Festoos-stitch. 

- de feuillages der Blattstıch, 
Ridge or twisted ber. 

de Flandre, v. Point de 

Bruxelles. 

— de France; die Alencenrr 
H itaen Alençon point. 

-de fusion: der Schmelsgred, 
die Schmelshitze; Matting point 

—-—; der Schmelspanit; Fer 
ing- point. 


Fancy - on- 
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der Fahrten, ea 
sbafuladders. 

Point de Venise, m. 
Winkelstich, Angle-stitel 














résiner; mit Pechhara aber- 
sichens to pitel 






der obere und untere Stic Pôle négatif d'une pile gal- 

ie counter. Yanique, m. der negative 
le jours: der durchbrochene| Fointalım der Kopfes Mahl-| Poly Eutsestod 

Li ‘Open-work stitch. eisens; Head of the — positif d'une pile galva- 





— der Maschenkreus- 
3 Stich across a mesh. 
— lancé, lancé, m.ı der Lan-|—: di "Schuhspitse, Tip. 
senstich; Lance stitch. — absorbante, (elect.); die 
de Jnnspette, der, Lan-|_Saugopit.Piatotahgrptien, 


niques der positive Pol; Zin. 
code 
















actions, Ton —en'goin d'un clou & ferrens 
— der PR Mis-| die Zuteke, Wedge-poist ots 
eh! “fBatonboie slich.| horse-sbo soir, oder, mai 
—'Mesico: der Merienich;| - d'an compas, die Zirte-| "Sehmirgeihlateiningnick. 
= Ui minute, der Minnie | der Schlen: 
stich, Ballon “decoutenu:dieAlewerspitse;| —giatter, Calish. 





—‘mort der todie Puntt; Line ‘ofaknite, [de coeur.| Polissure, J., ent, m. 
































Ur 
of the centres, dead point, top| — d'un croi isement, wv. Pointe Wichie, das —E 
‘and bottom centre. double, der getpaliene 

— der Zweigstich, Satin Spitemeiseel; Split polaung- 
iteh forming brancbiag lines. | iron. 

—de navettes der Steppatich\ —_ einmee; der 
Quilting-stitch, baek-slich. | Zweeinageli Tin-tack, : 

— neiger der Schneestich, Potet| — de In Hache, (arbal.); die| F 
—— ilopitues P 

—de niveau: der Endpuntt|— à graverı der Diamant; En-| P 
einer Linie: Letel point —— 

ulér der ie in 
ier et |i ermedeln; chen 
— d'or, der Erbienstichı Dot|— du marteau, r 








= ‘ae Baris, — doublet die 
amas Bräneler Spite 
Narrow lace made upon à 
"de partage, bassinet, 
je partage, bassinet, 
(hyardı der Theitheur, Div 
* 
Perles der Perlen 
Z'de pieots der 








Polytypages ms die Sehr 
if 








Polyvoltins,m.pl.; diemehrere 
—— gehenden 









Lace sieh, denraupen, Sinon pr 
— plats der Plat jucing several crops in 
plumetis, de year. 






Federstich: Raised satin site leln schlei-| Pomme de canne, f. der 














, de poste; Stochknopfi Head of à walki 
glaces sich. 

— de repasse, v Point de toile. | eisen stechen, to prick with a|—s de terre, f. pl., arracheur 
—reticnl6, à résenns der Neta-| punty de — de devant, ms der 
ulated stiteh. Pointerelle, fu das Sufeien| Vorder = Rarteffelauhebers 

—de rizı der Reisstich Rico ‘Tool for notehıng the rock. | Front poisto-entractor. 
steh. [Fishbone sich. | Fointerie, Ju die S/Yfehrik| — de terre précoces die Frak- 

—rasseı der Fischgrätens Pie-tactory. works. |" tarte, Bari potato 





= a der russische Stich: Rus- 


1, die Zweekenfabrik; Tack-|-s de terre en robe de 
Tatiteh. 


Foire, f. (romaine); derkanferı| chambre, v. Pommes de 
terre au naturel. 
= de sable, v. Fommenu, m. (stil); der Por 
"de séparation, de diver-| pear-shaped bobbin. derloffet, Pommel. 
gence; der. Se roimerie, 1 die Pechhatte,| Pompe. f., piston: m. (orguel 
hated ret Pi ks. | das Saugwerk; 
— serrés der Demantsierstich, | Foisseur, broleur de — nmorcers die kleine An- 
à der Pechbrenner Bi saugepumpe Suction primer. 
— ge tigres der Uberwend. 1 [aroisdn. | dated nie Hebepumpes 
Tingustich, Overcast site poitrail, w Linteau de| eb 
— de toile, de repasse der | Pottrinière. (um derBrust-|—s napiranten, f- pl. Coin.) 
— ı Dars-nite baum; Forö-heam. lebepumyren; Lifing set. 
—d’union de deux échelles ha 
jointure, (min.)ı der Wechsel Stock-pump. 































die Yıehpumpei 

















POM 


Pompe à bière, f.; der Bier-|Ponsonnelle, f. (bob.); das 


luftdruckapparat; Pneumatic 
beer-engine. 

— a brouette; die Karren- 
pumpe; Barrow-pump. 

— centrifuge; der Saugpump- 
heber; Cevtrifagal pump. 


— à compartiments; das ab- 
getheilte Saugwerk; Pump 
with compartments. 

— à double 


piston die dop- 
pelt wirkende Pumpe; Double 
piston pump. . . 
— d’ean chaude, à air; die 
Heisswasserpumpe; Hot water 


pump. . . 

— d’eau froide, — alimen- 
taire; die Speisepumpe; Cold 
water pump. . 

—à éprouver les chandières: 
die Pumpe sum Erproben der 
Kessel; Proving-pump. 

— à essai, (m. vap.); die Kessel- 
probirpumpe; Boiler-prover. 
—à faire le vide: die Vakuum- 

pumpe; Vacuum-pump. 

— à feu portative; die Trag- 
spritse ; Portable fire-engine. 
— à feu à réservoir d'air; die 
Guesepritze; Fire-ongine with 

an air-chamber. 

— franche: die leere erschöpfte 
Pumpe: Empty pump. 

— d’en haut, (min.); die Aus- 
usspumpe; Hogger-pump. 

Sf incendie; die Fruer- 
spritze; Fire-engine. 

—A main, petite —; die kleine 
Handpumpe; Forcer. 

— de miniére; die Bergpumpe; 
Pit-engine. 

— Morton; der Rohrbrunnen; 
Driven well, Abyssinian well. 
— & piston plongeur; die 
Pumpe mit Taucherkolben; 

Plunger-pump. 

—,la—aprisı die Pumpe fasst; 

the pump fetches. 
du reverdoir, die Wars- 
umpe; Wort-pump. 

— servant à eflectuer le 
transport; die Transportir- 
pumpe; Engine. , 

— soulevante ef foulante: die 
Hub- und Druckpumpe ; Lift- 
ing and forcing-pump. 

_ de station; die Stations- 
pumpe; Btation-pump. 

à tender, die Fenderpumpeı 
Tank-pump. 

_ for vaisseaux sombrés; 

te Pumpe für gesunkene 
Schiffe: Wrecking-pump. 

— à vapeur; die Dampfpumpes 
Steam- pump. [Erasing pow er 

Ponce, f.; das Radirpulver; 

Poncif, m. (fond.); der Giess- 
staub; Powder for casting. 

Pondérosité, f.; die Gewicht- 
kraft; Ponderance. 


.| Porc salé, 2e 
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ôlserne Getriebe, Wooden 
gear of a silk-mill. 

Pont, m, (theatre); das Gebalk 

über der Bühne, Sky frame- 


work. 

— à bascule; die Fallbrüche, 
Stursbrücke, Draw-bridge with 
draw-beams. (Leaf-bridge. 

die Schwingbrücke; 

à charger, (fourn.); die 

| Ladebrücke; Bridge-bouse. 

— de décharge, baleine, f. 
(ch.fer.); dasStursgerdst; Drop. 

— d'échafaudage; die Fahr- 
bräcke; Suspended scaffold- 
bridge. 

— fixe, dormant; die feste 
Brücke, Fixed bridge. 

— A flêche: das Schalterbret 
mit Stätse; Wicket-board. 

— de pueulard, (métall.); die 
Gichtbräcke; Conveying- 
bridge. [Litt- bridge. 

— à hausse; die Hebebrücke; 

—-levis élévatoire; die Hebe- 
zugbrücke; Hoist-bridge. 

— mobile; die Drehbracke; 
Movable bridge. 

— d’un pantalon; die Hosen- 
klappe, der Hosentats; Flap. 
— sur pilotis; die Pfeiler 

bräcke; Pile-bridge. 

— a radeaux; die Flossbrücke; 
Raft-bridge. . 

— de rampant. petit autel, 
m.; die Feuerbräcke , Flue- 
bridge. [Rolling-bridge. 

— roulant; die Rollbrücke; 

— de Wheatstone, (tel.); der 
Widerstandsapparat;  Ap- 
paratus of resistance. 

Ponte, f. (magnan.); das Eier- 
legen; Laying eggs. 

Pontet de selle, m.; der Sattel- 
baum, Sattelbock, Saddle-tree, 
saddie-bow. 

Pontier, m. (écluse); der Brä- 
chenwärter; Sluice-man, gate- 
keeper. 

Pontif, m. (cordonn., argot); der 
Meister; Governor (slang). 

Pontis, avec —, (verr.): höcker- 


——; 


ig: Rugged. 
Ponton, m. (chauss.); das 
Schottermass; Gauge for 


broken stones. 

— cylindrique, — -tonneau; 
das Fassponton; Cylinder- 
pontoons. 

Pontuseaux, m. pl. (pap.); die 
W asserstreifen, Water-lines. 
—, (pap.); die senkrechten 
Formenstrejfen; Chain wires. 
ualité, m.; die 
Le Sorte gesalsenen Schweine- 

‚fleisches; Prime mess. 

Porcelaine de Delft, f.; des 
holländische Porsellan; Delf, 
Deift, Delf ware. 


POR 


Porcelaines, J. 
sel aren, 


celaie. . 

Porphyre trappélique es 
trap . me der Trap» 
porphyr; Trachite, melaphyre 

Porphyniser, (pap.); abgidtten 
to glaze. [stess; Feit 

Porse de feutre, f.; der Füs- 

Portabilité, F. die Tragbar- 
keit; Portability. 

Portage, m., portée, f. (mecb.); 
das Achsenlager, die W elien- 
verstirkung; Beating, fuicrem 

Portant, m. (sell.); der VWer- 
längerungsriemen ; Lengthee- 
ing-strap. 

Porte d’amont, de tete, +. 

cluse à marée montante. 

— d'une barrière, f.; des 
Gatterthor; Berrier-gate. 

— battante; die selbst echlies- 
sende Thar, Self-acting, weil- 
shutting door. 

coulisses; die Schieh 

Ihäre, Siding-door. 

— d'écinse a irrigation; dee 

Schleusenthor sum Bewssecrs 
der Wiesen; Drowning-bridee. 

—s d'enfilade, f. pl.; die ia 
einer Reihe li Tharen: 
Row of doors. 

— de filet, (péch.); die Pferte; 
Mouth of nets. [Swi 

— flottante; des Schwin 

— de pamniture, (m. von): der 

Pachungslochschieber , Poch- 

ing-port. 

— de glace; die Thar mit men 
eschliffenen Scheiben; Glam- 
oor. [Hebethor; Litt-gate. 

— à hausse, — montantes des 
e mouille, v. Porte 

d'écluse en aval. 

— soutenue par des colonnes, 

prost le, m.; das Stulenther; 
rosty e. [ther, Head- gate. 
e tête: das obere Schleusen- 

—-aiguilles, affıquet, =.; de 
Striekscheide; Case of kuittiag- 
needies. . 

—-aiguille de bois; de 
Strichhols; Knitting-shesth. 

— -attelles; derSchienentrager; 
Chair. [Gobbia-stend. 

— -bobines; der Spindetirager; 

—-bonheur; des Armband 
ohne Charnier: Indisa armiet, 
baugles. [etaader; Bie. 

— -bouteilles; der Flaschken- 

—-brosses: das Bärstengeetell, 
Toilet brusk-rack. — 

—-cahier à musique, —- 
musique, die Notemmeppe, 
Music. case. (Bat-ased 

—chapeaux: der Hutständer, 

—-cordes, (piano) ı der Sester- 
träger, Sriung- bolder. 


—-6 Sperntrager; 
Spur bearer. T 


.+ die Por- 
rockery, per- 


3 





POR 


Porte-étrivitre, fu der Bügel- 
ing, Strrap-bar. 
metre, J. (w. Porta vitrée); 
die ala Fenster dienende 
Thar, Door and window. 
ret, ms der Bohrhalters 


niture de feu: der Ofe 

g'rathatander: Sand 

Trägers Rag-hore, 
ler Lum 























er der lip 
Pope Wabbler, 








-mousqueton, 
Fee 
-objet, (opt); der Gegen- 
standetrager; Object-stage. 
“parapluierı der Schirm- 
atander, Umbrella-stan 














-photog ol 

für Phe Di 
For, 

—-pied, ( " 


EXC 
— -Pincelten der Fewersangen- 
ied, Sud of Are-ionen. 
—-plume à guide; der Feder- 
halter mit ‚Führung , Ortho- 
actylic peabold 
“rail, der Schienentragap- 
parat; Rail-truck, 
—“réness der Zügelträ, 
Gig-taddle..  [Lite-presers 
—-respecti der Lebensschätser; 
—Tserviettes, das Handtuch“ 
— Towel-horse, 
portée, partie frotinnte 
loe.); der Achsschenkels Jou 




















horisontal gelegten Stein, et 
Span. 





— traverses, m pl. (ch. 
ter. der Schwellehtragers 
Seeger. " 

— f. pl die Tharvor- 
Wangr: Borer bangloce. 

— m. (ch. ter), di 
Heine Barris Wick ro 
ng. legt Han 

Pond à la math} mit der Hand 
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Fosé en recouvrements dach- 
niegelartigı Overlap. 
Pose des tuyaux à ge 
die Gntröhrentegung Fi 
eae pipes. 
Overy eharp) legen 1 
— sur la carne}. hochtentig 
lay edgeway. 
auflegen 0 













* 
Poseur de 
Re 





shop "Vena Te 1 
'aschtopfi Vewel for la 
en po 
— à cire: der Giewstiegeli War: 
=A conserves, der Einmach- 








‘Stink-pot. 7 
— A fleurs, terrine, f-ı der 
Asch, Blumentopfi Flower pan. 
— de fusée, de garniture; die 
‘Raketenkammer, Chamber of à 
—* 











maser Vegetable sou 
"Tin Julienner die Suppe 
irochnaiem Gomes 





8 
lcoho! i, das 
Danrialiee koh 
saura Kali Alcoholic potash, 
— Pr die Potasche 
Fabris Poiish-worke, 








Potassimétre, ms der Kali. 
messer, Polash-meter. 


Potassique; talihaltig; Potasale. 















Potenu, m. 
Baum; Post. 
l'arrosement; der Wasser 
eländer: Wateriög.pon. 
"Barres der Schlegbau 
8* 














x 8 charpente, 
aufserichteien Pfo 
—montantı der Szhlagetander, 
Mitre-post. 

— de In rouer der Stempel; 
‘Wheel-post. 

= de tenon: der Zapfen- 
ander, die Wendestule, des 
Hervel; Tenon 















"Fionwaarenfabritation, 
‘Thomweareninduttrie Petar 
1 Tonfararbei, Fois. 
Zepferwerkatati, Pater 
Bot workshop. 


t [= cuite & poreelaine, die ge. 
far 


Spannten’ Fhenwnaren 
dle. Zinngiesser- 
ne Haaren 5 
jence, Inience, terre 
anette oe Vlanshe, tere 
pipe, Fa der 
schten, Crocker 
— ‘impressions 
plantes Pri 
ron 















ee Dopfer Hafrarı 


Pouce ordinaire, m.ı der 
Werksolly Co 


















Doigtier 

=. v. Doigti 

Poudettesy. 

Poudres, f. pl., les —ı di 
Iververwaltungs Pow 










argent en —, 
jerpulver; 





|— pour argenterie; 
reinigungeputver à 











POU 


Poudre de charbon, 
läre (sehr kleine 
Coal-dust. . 

— de charbon, escarbille, f., 
fraisil, m.; die Lôsche; Char- 
coal dust. . 

— à combustion Jente; das 
langsam brennende Pulver; 
Gun-powder with slow com- 
bastion. 

— à couleur, (artif.); das Far- 
benpulver, Colour-powder. 

— à cuisson; das Backpulver; 
Baking powder. . 
— a degraisser, de dégrais- 
sage; das Fleckenreinigunge- 

pulver; Scouring powder. 

— à égriser; das Schleifpulver; 
Abradant. . 

— fondante, de fusion; das 
Flusspulver; Flux-powder. 

— fulminante; dasBlitspulver; 
Detonating-powder. | 

— offensive ou brisante, 
(artif.); der Zandpillensats; 
Offensive powder. 

— picratique, (min.); das 
Pikratpulver; Picrate powder. 

— de riz; das Reispulver; Rice- 
powder. 

Poudrene, f.ı die Pulver- 
niederlage; Powder-magazine. 

Poulailler, m., poulanderie, 





.ı die 
ohlen); 


S.ı das Hähnerhaus; Chicken- | 


coop, 


Poulain, m.; der Hase am | 
Rollwagen; Sledge, drayman's —-café; 


ladder. 

Poulard, m.; der geringe Wei- 
zen für Hühner; Chicken- 
wheat. . 

Poulie conductrice, f.1 die 
Lenkrolle; Guide- ulley. 

—s coniques, f. pl.; die koni- 
schen Riemenscheiben; Belt- 
speeder. [paar; Lock-pulley. 

—, couple de—,m.; das Rollen- 

— folle; die lose Rolle, Blind 


axle. 

— folle et fixe; die feste und 
lose Rolle; Fast and loose 
pulley. 

— motrice; die Riemenscheibe, 
Treibrolle; Band-pulley, strap- 


rigger. 

—s des porte-lames, f. pl. 
(tiss.); das Kammhols; Warp- 
ing-pulleys. 

_ de retour; der Fussbloch; 
Return-pulley. [pulley. 

— simple; die Laufrolle; Single 

— spirale; die Schneckenrolle; 
Spiral pulley. . 

Pouliot, m. (Norm.); die hintere 
W agenrolle, Hind cart-roli. 

Poupée, f. (tour.); die Drechs- 
lerdocke; Puppet. 

— (tabac); die Puppe; Bnadle of 
tobacco-leaves. 

—; der Kleiderstock; Rack. 


‘Ponpée, v. Champignon. 
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— Sf. (tour) die Docke,; Head. 

— articulée; die Gliederpuppe; 
Jointed puppet, jointed doll, 
baby-doil, baby, mannikin, au- 
tomaton. . 

— de bois, marionnette; die 
Holzpuppe; Dummy, mannikin. 

— mobile, (tour.); die beweg- 
liche Docke; Shifting head. 

— apointe, contre-—, f.(tour.); 
die Spitse; Head-stock with 
centre. [drei puppet. 

— de la roue; die Docke; Man- 

—-— (tour.); die Docke; Fixed 
pene Lı jamb a’ 

—&, . :; TambDages un 
tour, Le pl die Dockenstöcke, 
Puppets. | 

Poupelinier, m.; die Kuchen- 
Pfanne: Cake- an. 

Pourbairine, J. (Belg.); das 
Waschpuluer; Belgian wash- 
powder. [rotten. 

Pourri, non —; ungefault; Not 

Pourtour, romenoir, m. 
(égiise); der Chorumgangı 
Procession-path. 

Pourtourner, (arch.); umgeben; 
to surround, 

Pourvoir d’un rebord, (chap.); 
bekrämpen; to brim. 

Pousse-aiguille, m.; derNadel- 
schieber; Needle-driver. 

—-balle, (arq.); der Kugel- 
setzer; Bullet-driver. 

der Cognac nach 
Kaffee; Liqueur brandy after 
coffee. . 

Pousser des dessins, (rel.); 
die Muster pressen; Biockiag. 

—-—en or battu, (rel.)ı das 
Blattgoldmuster pressen; Gold 
or blind blocking. 

— des filets, fileter, (rel.); die 
Filetten einpressen; to fillet. 
— les feux au fond, swrück 
schüren; to put back, bank, 

damp the fires. 

— des ornements en or, (rel.); 
die Goldversierungen auf- 
drücken; Gold-tooling. 

Poussez les feux au fond! 
schürt surück! Bank the fires! 

Poussier, m.; die Staubkohle; 
Duff. [gun-powder. 

—; der Pulverstaub; Dust of 

— (horl.)ı der Drücker; Pusher. 

— de foin; der Heuahfall; Hay- 
dust. Peat-dust. 

— de mottes; der Torfstaub; 

Poussiére de charbon, f.; die 
Kohlenlösche; Coal-dust. 

— de pierre; das Steinmehi; 
Stone-dust. Coop. 

Poussiniére,f.; derSchutskorb, 

Poussoir, m. (élect); der 
Drücker; Pash. 

—; das Stiftsinglein; Pincers. 

— (borl.); der Drücker, Pusher. 
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Poute, f. (min., prov.); das Ge- 
rüstioch; Putlog-hole. 

Poutraisson, f.: das Geball, 
die Balkenlage; Frame of joist. 

Poutre composée, f.; der :=- 
sammengesetzte Balken; Flitch, 
built-beam. 

— à crémaillère; der Zeks- 
balken; Joggled girder. 
de ferme, (charp.); de 

Schlussbalken; Ridge-piece. 

— oblique de bri lace, der 
Eisbalken ; Fender- of as 
ice-breaker. 

— passante der durchgehendr 

alken; Brow-post. 

— à planches; die Brethehle; 
Sewn joist. 

— en plaques de fer: de 
Eisenblechbalken , Bos-girser. 

— portant en bas, (pom); der 

ragtramm ;Sepperting- bess. 

—s de remplage, f. pl; de 
lederne Balken; Filling-posta 

— ronde; der Rundbeilm; 
Round beam. _ 

— d’une touraille; der Derr- 
balken; Beam of a malt-kıla. 
—traversiére,entrait, m.; de 
Koppelbalken; Bridging-piecs, 

strainiog-piece. 

— —, (pont); der Querbalier, 
Needle-beam. 

Pontrelle trainante, f.; der 
Schleppbaum; Drag-bees. 

Pouture, f. (agr.)ı des Schrei 
sum VPiehmästen; Stall- food. 

Pralineur, m.; der Mandel- 
röster; Roaster of almoads. 

Praticien, m. (sculpteur); der 
aus dem en arberitendebr 
ha(fe; Assistant for roughing 

Pratiquer une chambre a uae 
selles die Kammer an cine 
Sattel anbringen; to chamber 
a saddle. 

Pré-gazon, m.ı die Kunstwissr; 
Arüficial meadow. | 
Précelle, f. (joaill.) ; die kere 
Zange und Schaufel; Ses 

ee and shovel. a 
Prelart, m., partie du — qu 
end des cûtés de la vo- 
ure; der Wetterlappen; Free 
of the tarpaulia. 

Préler; mit Schachtelhala: poir- 
ren; to polish with shave- gram 

Premier garcon menaper. =. 
der Beschneider, Chief wort 
man. 

Première chute on chute 
d’impulsion, f. (korl.); der 
erste Fall; First or impum 


drop. . 

Prendre le maigre de le 
pierre; den Stein voriricher. 
to trace stone. 

—surun modèle donné: mars 
einem Muster anscharides, 
to cut according to pattere 





PRE 


Prendre nature, (acier); an- 
Sangen in Stahl übersugehen; 
Iron in a pasty state. 

— le rebours de, rebrousser; 
wider den Strich bürsten ; to 
brash against the grain. — 

Preneur, m. (typ.); der Heber; 
Liter. __ (Greifer: Lifter. 

— de feuilles, griffe; der 

Preparateurs, m. pl. (lam.); 
das Vorwalswerk ; Prepara- 
tory rollers. ee 

Préparation des bois à la 
corde, f.; die Impragnation 
frisch gefällter Stämme ; 1m- 
pregnation of new timber. 

— des bois au sulfate et au 
pyrolignite de fer; die 

ränkung des Halses mit 
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Presse de carton, f.; die 
Deckelpresse; Card-press. 
—acidre er A vins die Wein- 
und Aepfelpresse; Frait-mill. 
— a denx couleurs; die Zwei- 
Sarbenmaschine; Press for 
priatiag two colours. 
dater; die Datumpresse; 
Time-printing machine. 
emballer; die Ballen- 
presse; Baling-press. 
— a emboutir; die Presse für 
getriebene Arbeit, Striking- 


op press. , 
_ éprouver la résistance 
du fer; die Presse sur Pro- 
birung der Eisenstarke; Prov- 
ing-press. [Bibble-press. 
— à fusées ; die Raketenpresse; 


Eisenvitriol ; Impregostion of | — à imprimer le recto et le 


timber with sulphate of iron. 
— du lin; die Flachsbereitung; 
Dressing of flax. 
— des sels, saunage, m.; die 
Salswirkerei; Salt-works. 


verso à la fois, (typ.); die 
Presse fiir  gleichseitigen 
Druck auf beiden Seiten, 
doppelseitige Presse; Book- 
pertecting press. 


— de la soie, soierie, f.; die|— jumelle à mouvement ro- 


Seidenbereilung; Silk-manu- 
facture. . 

Pré r levinalaglycérine; 
scheelisiren; to treat wine by 
Scheele’s process. . 

Préposé à une fondene de 
soufre, m.; der Schwefel- 
meister; Foreman of a sulpbur- 
kiin. 

— des moulins; der Mühlen- 
meister; Hesdman in mills. 

— aux signaux; der Signal- 
geber: Signalman. a 
Préservateur de chaudiere, 
m.; der Kesselschützer; Boiler- 

protector. 

Préservatif, m.; das Schutsmit- 
tel; Preventive, preservative. 
Préserver, (viande); conser- 

viren; to preserve, to pot. 

Presse, f. (rel.); die Buchpresse; 
Smashing-machine. 

— (pap.): die Wasserpressr; 
Hydraulic press. 

— (men.); die Zange an der 
Hobelbank; Screw. 

— à alimentation automa- 
tique: die Presse mit Selbat- 


speisung ; Web-printing ma- | 


chine. _ , . 
— américaine; die Äniepresse; 


tatoire; die Doppelechaell- 
presse mit Kreisbewegung; 
Rotary duplex printing machine. 
— a jus de fraits; die Frucht- 
val tpreste Fruit- press. 
ithographique à bras; 
die Sternpresse ; Litbograpbic 
hand- press. . 
—mécanique en taille-douce; 
dieKupferdruckschnellpresse; 
Copper-plate printing-mschine. 
— à papier, v. Serre-feuilles. 
— a pédale; die Tretpresse; 
Foot-press. 
— à redresser la corne; die 
Hornpresse: Horn-press. 
— derelieur; die Binderpresse; 
Standing press. 
— rotatoire, (ind.): die roti- 
rende Presse: Clamming-press. 
— à satiner: die Satinirpresse; 
Glazing-press. 
—entaille-douce: die Kupfer- 


— 


presse; Copper-plate printing- | 


press. 

— à tourbe; die Torfpresse; 
Peat-press. | 

— typographique encrant les 
formes, encrer; die 
Handpresse mit Farbenwerk; 
Self-acting press. 


American press, press with a — a vulcaniser le drap; die 


kues-lever. 
— À barrean; die Schwengel- 


Vulkanisirtuchpresse; Fist- 


press. 


presse; Press with a bar or |—-citrons; die Citronenpresse; 


lever. 


Lemon-squeezer. 


— a bosseler, à gaufrer; die |—-étoupe à lanterne, m.; die 


Papierstempelpresse; Emboss- 
ing-press. [Hand-press. 
— à bras; die Handpresse; 
— à briques; die Ziegelnach- 
presse; Brick-press. 
— à cartons; die Pappenpresse; 
Card-press. 


Laternenstopfbüchse ; Lantern 
stufäng-box. 

—-filtre; die Filterpresse, das 
Press filter; Filter-press, press- 
filter, pressure-filter. 

—-papier; der Papierhalter; 
Paper- weight. 


Dictionnaire Techn., Supplément. 
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Presse à froid, (huile); kalt 
gepressts Cold-drawn. 

Presser les allumettes; rin- 
pressen; to fix splints in the 

dipping-board. 

— en porse-feutre, en porse 
blanche; im be filzten weissen 
Pauscht pressen; to felt-press. 

Presseur, catisseur, m. (drap.); 
der Presser; Preaser. 

— en acier, (m. à coudre); der 
Ntahldrücker, Steel presser. 
Pressiers, m. pl. (typ.)1 das 

Maschinenpersonal;Pressmen. 

Pression effective, f.: der Ef- 
Fektivdruck; Unbalanced pres- 
sure. [drucl; Gross pressure. 

— totale; der Total-, Gesammt- 

Pressis, m.; der Presssaft; 
Press-juice. — 

Pressoir, v. Pince. 

—, v. Vendangeoir. 

— à fuseaux, à vis, m.; die 
Spindelpresse; Screw-press. 

— à l'huile; die Schlägelpresse; 
Oil-press. . 

— d'huile aux olives; die 
Oelkelter; Oil-press. 

— a levier brisé; die Knie- 
hebelweinpresse ; Wine-press 
with a knee-lever. — 

Pressurage du raisin, m.; die 
Mosterei; Pressing wine. 

Pressurerunecuve; die Aelter 
treten; to tread grapes. 

— le raisin, fouler la ven- 
dange, une cuve, ven- 
danger; die Trauben keltern; 

| to tread the grapes. 

| Présurier, m.; der Labhandler; 

| RKaonet-seller. 

| Prétant, m.; nachgebend, dehn- 

har; Yielding, expandible. 

Préter, se —, (cuir); sich aus- 
dehnen; to yield, to expand. 

Preuve, (alcohol); von voller 
Stärke: Proof. . 

Preventif contre l’incrusta 

| tion, m.; der Kesselsteinver- 
hater; Avti-incrustator. 

Prime, f.: der farbige, edel- 
steinartige Spath; Coloured 
spath. 

Principe azote, m.; der stick- 
stoffhaltige Stoff; Nitrogenous 
substance. . 

— colorant du vin rouge: dir 
Rothweinfarbe ; Colouring 
principle of red wine. 

— du massé; der Urdeul, das 
Sauer; First lump. 

— des supports; das Support- 
princip; Principleof supports. 

Pris. par — et laissés, (tiss.); 
gelesen und ungelesen, Read 
and unread. 

— dans-ceuvre; im Lichten ge- 
messen; in the clear, clear. 

Prise, f. (péch.); der Fang; 
Take. 
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PRI 


Prise, f. (gaz.); das Wegnahmes 
rohr; Oullet-pipe. , _ 

— (soier.); die vereinigten Fae 
den; In-take. 

— (Mott); dasangehaliene Flöss- 
hols; Stopped raft. 

— d’eau; der Wasserfang; Re- 
servoir of water, cistern. 

— d'essai, die Ersprobe; Sample. 

— de feu, (arq.); die Schlag- 
kammer; Fire-chamber. 

— des gaz de hauts-four- 
neaux; die Gichtgasent- 
sichung; Removal of gases. 

— pour Je pied, (maréch.); der 
sichere Tritt, Foothold. 

Prisonnier, m. (m. vap.); der 

itnehmer, Druck-, Zug- 
bolzen; Set bolt, stud. 

Prix-faiteur, m. (Gironde); der 
Gedingearbeiter; Jobber. 

Procédé, m.; der Lederbeschlag 
am Ende eines Billardstocks; 
Tip. 

_ Catalan: die katalonische 

Rennarbeit;Catalonian process. 

— de Muga, v. Acier à la rose. 

— régénératif; das Regenera- 
tivuerfahren; Regenerative 
process. . 

— aux scoriess der Sinterpro- 
cess; Scoria-process. 

— siccatif, traitement sec, 
m.; dae Trockenverfahren; 
Drying process. 

Productif, promettre d’être 
—, (min.); rege werden; Pro- 
mising. , 

Produit, m., préparation, f.; 
das Präparat; Preparation. 

— distillé, — de la distilla- 
tion; das Distillat: Distilment. 

— indigene; das Landeserzeug- 

nies, inländische Produkt und 
Fabrikat; Domestic (U. 8.) | 

—s intermédiaires plombi- 
fèress die bleiischen Vor- 
schlage; Lead-Auzes. 

Profil, m.;s der Querschnitt, 
Umries; Outside line. [stage. 

—; das Profilgerüst; Profile- 

— oblique, (arch.); der Schief- 
schnitt; Oblique profile. 

— de terrain; die Relieflinie; 
Profile of a ground. 

— en travers; das Querbesteck; 
Lateral section. 

Profiler, eine Ansicht seich- 
nen; lo trace out. 

Profit, fait à —; auf Dauer 
gemacht; Made to last. 

Profondeur du trou, f.: die 
Lochtiefe; Depth of a hole. 

— d'un puits souterrain; die 
Gesenkticfe; Depth of an 
undergronnd well. 

Projection horizontale, /.; 
der Grundplan, Plan, die 
Fläche ı Dip view, ground- 
plan. 
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Projeter l’ean, (m. vap.); epu- 
cken, sprudeln, primeln; to 
prime. 

Promeneur, m., promeneuse, 
JS. der Handleuchter , Hand- 
bed-candlestick. 

Pronosticateur du tems, m. 
(agt.); der Wetterbestimmer; 
Prognosticator (fore-cast) of 
weather. . 

Propagation de bétail d’une 
même race, /.; die Intacht; 
Breeding in and in. 

Propionate, m.; das metaceton- 
saure Sals; Propionate. 

Propriétaire d'une galerie, 
m.; der Stéliner; Owner of a 
mine. 

Propulseur; vorwarietreibend; 
Propelling. . 

Propylamine, propyliaque, 

.; das Propylamin; Propyle- 


mine. 
Protecteur, m. (bort.); der 
Baumschützer; Tre ard. 


Protiodure, proto-iodure, m.; 
die erste, niedrigste Stufe der 
Jodverbindung ; Proto-iodide. 

Protoacetate de fer, v. Acé- 
tate sous-ferrique. 

Protocarbonate, m.; das koh- 
lensaure Oxydul; Protocar- 
bonate. . . 

Protochlorure de zinc cri- 
stallise, m.; das Zinnsal:; 
Salts of tin. 

Protofluorure, m.; die erste 
Fluorverbindung; Protofino- 
ride. . [Protoselenite. 

Protoséléniure,m. ;dasSelenur; 

—; die erste Selenverbindung; 
Protoselenite. . 

Protosulfure d’étain, m.; das 
Zinnsulfür; Protosulphuret of 
tin. 

Prototannate, m.; das gerb- 
saure Oxrydul; Prototaunate. 
Protoxalate, m.; das kleesaure 

Oxydul; Protoxalate. 

Protoxyde d’azote, m.; das 
Stickorydul;  Protoside of 
nitrogen. 

— de mereure, oxyde mer- 
cureux, m.; das Quecksilber- 
orydul; Protoxide of mercury. 

Provigner des ceps de vigne; 
die Reben einlegen; to provine, 
to lay or set vines. 

Pruneau,couleurde—; pflau- 
menfar big; Plum-coloured. 

Prunes Ire qualité, f. pl: 
die besten Pflaumen; Imperlals. 

Psendo-émeraude, f.; der 
grüne (Quarz; Pseudo-emeraid. 

—-grenat, — -rubis, m.; der 
rothe Quers; Pseudo-garnet, 
pecudo-ruby. [Pseudo-sapphire. 

— -saphir; der blaue Quars; 

—-topaze; der gelbe Quars; 
Pseudo-topaze. 


PUR 


Puddlage à sec, m.; das Tre 
chenpuddeln, Dry paddling. 
Puisard, m., captation, S; 
die Quellfassung ; Well-shah 
Puisoir, pucheux, a. (ziat} 

die Schöpfkelle; Ladie. 

Puissance, J. (opt); der Fer- 
grösserungsgrad; Degree of 
maguilying. [Prodectiveness 

— (agr.); die Tragfähigkeit; 

— par l'indicateur, — brute, 
sur le piston; die Rokireft; 
Gross power. 

— de vaporisation, — éva- 
poratoire;dieVerdampfange- 
Jahigkeit , Evaporation, evs- 
porative power. 

Puits, m. (boul.); das Loch im 
Teige; Blister. [Man-keis. 

— (canal): der £insteigebrunnes; 

—, percement, canal de se- 


cours; der Halfsetotlen; Pit 
(or rescne. 
— Abyssinien; der abyssinische 


Rohrbruanen; Driven well. 
— d’aerage; der Lufte 
Air-sbafl. 


——en bois, (min.); der Asl- 
serne Luftschackt; Troa. 

— de descente, v. Bure. 

— d'escalier; der Treppen- 
raum; Well-hole. 

— d'une galerie, (min.): de 

er in einer Strecke , Tera 

— d’helice, der Schranben- 
raum; Trank of the serew. 

— d'une houillere; der Sr 
kohlenschacht; Coat-pit. 

— de mine; der Minendrannen, 
Shaft. [Brim-wei. 

— salant; der Soalbrummen; 

Pulsimetre, pulsometre, =; 
der Palsometer; Peleometer. 

Pulverin, m.; die Farbe sum 
Braunglasiren; Colour fe 
brown glazing. 

Pulverine, f.; das Appertisch 
Klarpulver; Appert's clarifying 
powder. 

Pulverisateur, m. (agr.); de 
Bodenserstäuber;, Discer. 

— d'eau; der Wasserwersiäe 
bungsapparal; Atomizer. 

Pulverisoir, m. (pouêr.): die 
Mengtrommel; Mizing-éree. 

Pupitre écrire, m. das 
Schreibpult; 


Writiag- . 
— de voyage; das Schraibetas; 


Writing-case. 

Purge, v. Soupape de purge. 

Purgerune pièce de bois dr 
Splint — to remere 
the sap- Wood. 

Purgeuse, J. (wie); die Seiden- 
pulserin; Silk-clesner. 

Purifier le savon: die Ser 
reinigen; to port seap. 

Puriner; mit Mietjanehe Ir 
giessen ; to distribere liquid 
manure. 








PUT 


Putréfaction, S.ı die Ver Quart de 


Jeuchung; Putrefaction. 

Putréfier, corrompre en 
sanie; verjauchen; to putrefy. 

Puzzolane artificielle, v. 
Mastic de fer. [midal. 

Pyramidal, spitzsdulig; Pyra- 

—, en pyramide; spitssdulen- 
artig; Pyramidal. 

Pyramide de boîtes, f.; der 
Sats Schachteln ; Set of boxes. 

— à degrés, à gradins; die 
Stufenpyramide; Pyramid with 
steps. [cuivre hépatique. 

Pyrite cuivreuse, v. Mine de 

— en grappe de raisin: die 
Kiestraube; Pyrites in bunches. 

— rouge, nickel arsénical, m.; 
der Rotharseniknickel; Red 
pyrites, arsenical nickel. 

— spéculaire : der Spiegelkies; 
Specular pyrites. 

Pyrolignite os acétate de 
plomb, m. (teint.); das essig- 
saure Bleioxyd, der Blei- 
sucker; Brown sugar. 

Pyropapier, m.; das Feuer- 
papiers Fire-proof paper. 

Pyrophosphonque;  pyro- 
phosphorsauer; Pyrophorous. 


Q. 


Quadratoriste, m.; der Maler 
von architektonischen Ver- 
zierungen; Painter of archi- 
tectural ornaments. 

Quadrature, f.; die Malerei ar- 
chitektonischer Versierungen; 
Painting of architectural orna- 


ments. 

Quadricarbure d'hydrogène, 
der vierfache Kohlenwasser- 
stoff; Hydrogen with four parts 
of carburet. 

Quadricycle, m.; das vierräd- 
rige Velociped; Quadricycle. 
Qualité moyenne, f.; die Mit- 
telsorte; Mean quality or sort. 
— réfractaire; die Schwer- 

flüssigkeit, Stabbornness. 

Quantes, (typ.); sutrinken; to 
pay one’s footing. 

Quantiéme, m.; der Datum- 
seiger; Date rack. 
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uce,v.Compte-fil 

— de rond, tore, m.:; der Wulsı 
an Säulen; Toras, quirked up- 
right quarter-round. 

—-—; die Verzierung am Fusse 
desLeuchters; Quirked quarter- 
round. . 

Quartation, f., suivant les 
règles de la—; quartmässig; 
by quartation. 

Quartelot, m.; das vierspaltige 
Pappelhols, Poplar wood split 
into fours. 
uartier, m. (batt. d’or); das 
Quartier; Square. 

— anglais; der Sonnenköhe- 
messer; Back - staff, Davis’ 
quadrant, [Chimney corner. 

— de la cheminée: die Ecke; 

— dederriere; das Hinterleder; 


Opa, heel. 

—s d'un habit, m. pl.; die 
vier Hauptstücke eines Rocks; 
the four chief pieces of a dress. 

—, flèche de lard, F. die 
Specksrite: Flitch. 

—s de pierre, m.pl.; die Bruch- 
steine per Kubikmeter; Asblar 
in cubic metres. _ 

— de voie ou de pierre; der 
einführige Quader; Block or 
broadstone forming a load. 

Quartz-agate, m.; der Quars- 
achat; Agate-quartz. 

— agaté calcédoine; der Kie- 
selachatiCalcedony,chalcedony. 

—cristallisé;der Quarzkrystall; 
Crystallized quartz. 

—, être entremélé de —; 
durchquarsen; to be mixed 
with quartz. [Globular quartz. 

— globulenx; der Kugel mars; 

— hyalin; der glashelle Quarı, 
Glasquars; Hyalive quarts. 

— ou silex nectique; der 
Schwimmiiesel ; ogiform 
quartz, float-stone. 

— prase ou amphiboleux; der 

asem; Prase. 

Quenonille, f. (fond.); der 
Pfropf; Plug. 

Quenouillée, J.; der Spinn- 
rocken voll; Distaff- fall. 

Queue, * (violon); dae Zug- 
blatt der Geige; Tail-piece. 

—; derHeftsapjen einer Klinge; 
Fang, tang, tongue. 


Quarre, f.; der längliche Ein- | — d’aronde, en ——; schwal- 


schnitt sur Harsgewinnung; 
Longitudinal inciste 
tracting resin. [Raisin-chest. 
Quart, m.; die Rosinenkiste; 


benachwansartig; Duff-tail. 


on for es-|— de martinet; die Hammer- 


finne ; Hammer-tail, staff or 
porter-bar. 


—; die Tonne su Weissheringen; | — de mouton: die Versierung 


Tan for white herrings. 
— de circle à niveau; der 
asserwagequadrant, 
lenguadrant; Spirit-level qua- 
drant. 
— de mille, (mét.); das Hütten- 
tausend; Two hundred and fifty. 


in grosser Guirlandenform; 
Garland ornament. 


ibel-|— de rat; die Rundfeile; Rat- 


tail or ronnd file. 

— des sables où schlamms; 
das Schwansel; End of sand or 
schlam. 


RAB 


.1Queurse, f. (tan.); der Schab- 


stein, Rubber. 

Quillette, f. (for.); die Baum- 

pflanse; Tree- plant. 
ılloir, m.; die Zollspindel 
für Garn; Spindle. 

Quin, m.; (sal.); das Meerwas- 
serbecken; Basiu of sea-water.s 

Quincaille, f.; das kleine Eisen- 
geschirr und Messinggerath; 
Hardware. — 

Quincaillerie, f.; die Klein- 
schmiederei, die Thür- und 
Fensterbeschläge; Iron work.‘ 

Quinqueporte, m. 
das Sacknetz mit fü 
säunungen; Bay-net with five 
erawis. fcirculaire. 
uinquet, v. Lampe à mêche 
uinte- lobe, f., fleuron, m. 
(arch.); der Fünfpass; Cinque- 
cusp, penta-foliating. 

Quote, f.; die Abmessung, das 
Mass; Figured dimension. 


R. 


Rabale, f. (sal.); die Krücke; 
Rake. [Palm fabric. 

Rabane, f.; der Palmzeug, 

Rabat, buttoir élastique des 
machines d’épuisement,m.s 
die Stosqfeder; Spring-beam. 

— supérieur, (forge): der 
Reitelsattel; Rabbit-beam. 

Rabattoir, m., rabattoire, f.; 
die Schieferhacke; Plane-iron. 

Rabattre, feuiller les cou- 
tures; die Nähte ausstreichen, 
bügeln; to press down, to iron 
seams. lier. 

— au carrean, v. Passer an 

— les plis, glätten, falten, to 
undo plaits. 

Räble, m.; die Schaufel mit 
langem Stiel; Shovel with a 
long handle. 

—; der Giessrahmen für Blei- 
oder Zinntafeln; Frame for 
casting lead or tin plate. 

— ; das Stireisen; Poker. 

—, rasette, f. (min.); die 
Kräcke; Scraper. Feng. 

Räbler, (mét): rühren: Chim- 

Rabot, rasoir, couteau à 
velours, m.; das Samme!- 
schneidemesser; Trevat, trivet. 

—, rabouilloire, f.; die Stange 
sum Trüben des Wassers; 
Stirring-pole. 

—, bouille, f.; dieFischtrampe, 
Stérstange; Stirring-pole. 

— (fond.); der Rührhaken; Stir- 
ring-pole. 

-; BHustres ; der Hobel fur 
Geländer; Capping-bole. 

— à boudin; der Hohlkehlen- 
hobel; Bead-plane. 


ge 











RAB 
Rabot & chaux, mouve- 
chaux, m.; die Kriicke; 
Beater. 


— a corroyer les tranches, 
der Langhotel ; Plough: plane. 

— pour couper les hlets, 
(typ.); der Linienhobel; Fillet- 
plane. [mâle. 

— à languette, v. Bouvet 

— a rainure; der Nuthhobel; 
Banding-bole. 

— pour surfaces convexo- 
cylindriques; der Hobel für 
convex-cylindrische Flächen; 
Fork-staff plane. 

—s convexes ef concaves, 
m. pl.; die convexen und con- 
caven Hobel, Hollows and 
rounds, 

Raboté sur l’aréte; auf der 
Kante behobelt; Edge-shot. 
Raboter le sabot; den Pferde- 
Auf beraspein; to rasp the 

oof. 


Raboteuse à cylindre, f.; die 
Walsenhobelmaschine; Cylin- 
der plaving-machine. 

Rabouter, v. Raboutir. 

Raccord, m.; die Verbindung 
der alten Malerei mit der 
neuen; Mending, renovating. 

Raccourcir les anbes; 
Schaufeln aufziehen, 
kürsen; Reefing paddle- wheels. 

Racheter, (const.); das Wind- 
schiefe in regelmässige For- 
men bringen; to set straight. 

Rachever; die letste 
geben; Last dipping. 

Racine d'alcanna, f.; die Al- 
canna, rothe Fürberwursel; 
Alkanet. FSkirret-root. 

— de berle; die Zuckerwursel; 

Räcle, f. (plomb.); das Kratz- 
eisen; Shake-hook. 

— (bort.); die 
Tree-scraper. 
Râcler les James de corne 
fendue; ilen; to scrape split 


unke 


Baumiratse ; 


born-blades. . 

Räcloir, m., ratissoire, f. 
(boul.); die Trogscharre; 
Scraper. [Rake, 


— (fond.); der Streichmeissel; 

Raclon, m.; der Rasendünger, 
Strassen-, Gassenkoth , Turf- 
manure, mould. 

Radical, signe —, m. (typ.); 
das urselseichen; Radical 


sign. . 
Radié, grossièrement — 


(min.)ı grobstrahlig; Coarsely 


radiated. 

Radier, v. Débouché. 
affe, f.; die Lederabfälle, 
Lederabechniteel ; 
waste. 

Refälen den fi lintenstein schär- 

en; to edge flintstone. 
affinade, /., double —, 


Aa, 


Leather 
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sucre royal, m.; der feinste 
Raffına ezucker; Finest sugar. 

Ra age, m. (sucre); das 
Zuckersieden; Boiling or re- 
Auing of sugar. . 

—, subtilisation, f., polisse- 

ment, épurement, m.; die 

Verfeinerung; Subtilization. 
(pap.); das Feinmahlen; 

Finishing. . 

— du cuivre noir; das Roh- 
garmachen ; Toughening. 

— du salpétre; die Salpeter- 
siederei; Saltpetre-works, sait- 
petre-house. 

Raffinerie, f.ı das Reinigungs- 
haus; Refinery. efiuer. 

neur, m.;derSiedemeister; 

— ; der Lauterer; Filterer. 

Raffle, raffe, f.; das Flügel- 
netz mil mehreren Oc nungen 
an jedem Ende; Wing-net with 
openings at each end. 

| age, m. (sucre); die Rau- 
heit; Roughaess. 

Rafle, v. Axe. 

Rafraichissoir, m.; das Kühl- 

gefase; Gurglet. [tory. 
die Kühlkammer; Frigera- 

— à contre-courant: der Ge- 
genstromkühlapparat; Coue- 
ter-current cooler. 

— à moût, (brass.); der Warse- 
kühler, Wort-refrigerator. 

Ragréement, ragrément, m.; 
die Ueberarbeitung, Working 
over. 

—, rajustement, m.; die Wie- 
derhersteliung; Readjustment. 

Ragreer, (arch.); überarbeiten, 
vollends ausarbrilen; to finish. 

— (pap.); schärfen; to set or 
sharpen the cylinders. 

— (serr.); glätten; to smooth. 

Raide ; straff; Taut, tight. 

se Raidir, se ficher, (mét.); 
erfrierens to freexe. 

Raidisseur, m.: die Vorrich- 
tung, um Draht straff anıu- 
siehen; Apparatus for tighten- 
ing wire. [Scratch. 

Raie, f. (porc.)ı die Schramme; 

— transversale: der Quer 
streifen, Cross-stripe. 





— 


streifig: With cross stripes. 

Rail à 
m.; die Doppel T- 
l-rail. 


iene ; 


schiene; Fiat rail. 

— à croisement; die Weichen- 
schiene; Point, slip point. 

— en fer; die Eisenschiene; 
Iron rail. 


— de garage, v. Voie de|Ramper 


garage. . 
— mobile, v. Voie de garage. 
— renforcé; di 

Schiene; Filled rail. 


— courant, plat; die Lauf- 


RAN 


Rail à surface bombée, a=. ; dx 
Schiene mit gewölbtem Kep!. 
Coavrex rail. 

lane; die Schieme ms: 
flachem Kopf; Fist- beaded 
rail. Tschiene; Bridge-ni 

— en U, inverse; die Hokl- 

Raıneau, m. (men.); der Raku, 


Lintel. [Chamfret. 
Rainure, f. (charp.); die Nash, 
— (law.); die Furche; Pass. 


Rainures, machine a —, f: 
die Kerbmaschine ; i 
machine. Ichen; Spider 

Rais, m. pl. (mach.): die Spe- 

—, appareil a empäter les —, 
m.; der Speichencentrire ; 
Spoke-setter. 

—, brosse a —, f.; die 
chenbürste; Spoke-bresh. 

—, position alternante des 
77 die alternirende Seel- 
ung der ichen; Stredéling 

—, à quatre — mil wier Sper- 

Rene cones out. les 
aison, J., Fra rt, m; 
Verhaliniss, Ratio. 

Rajouter en tournant, = 
swirnen; to twist on. 

Rallonge, f. (pieu): des Fer 
längerungsstück; 

Ramasse, /.; der Röhrenpaiser, 
Toothed implemeat for ciem- 
ing pipes. 

— (arq.); der Rehrputssisd, 
Barrel-cleaner. 

—-miettes, m.; die Bürste fu 
Brodkrume; Crum-brusk. 

Ramasse, ramaesis, m.; der 
Pack altes Eisen; Beedle eo! 


—, Sus 


old iron. . 

Ramassette, f., javelleur, = 
(agr.); der Schwa ‘anaer, 
Grain-credie. 


der Sammler von Meh 
Collector of Bour-bags. . 
Rambuteau, »., guérite-urr 
noir, F. die Pısssäaie; Pilier- 
urinal. [Paddie 
Rame, f. (fay.); das Rabrhe!s, 
— (pois); der Stab; Stick ter 


growing peas. f 
— (jard.); des Stäbchen, rd 


Ramasseur de sacs, m. (Parn 
Lsöcien, 


—,A—stransversales; schräg-  — (Morvan); der Veberrest ses 


Baumhols; Rewnant of timber. 


ouble champignon, — de mille feuilles ; das New- 
c 


riess; Ream of 1008 sheets. 
Ramender, v. Teindre deux 
ois. 
Ramoir, m. (layettier); de 
Polirmesser, Shavieg-kaife. 
Ramon, m. (jard.); der Bar 
besen für Gartenwege; Birct- 
broom for gardens. 
ns le fournese. 
im Meiler umher warmea; 
creep round, 


die verstärkte | Rang de colonnes, pénstyk, 


m.; die Säulenreihe, Peristgie 








RAN 


Rangée, f. (peaux); die Zeile; 
Row of skins. 

— d’etancons ou d'étais; die 
Orgel; Row of stanchions. 

—, première — des events; 
die Brusträume eines Meilers; 
First line of air-holes. 

— de pilastres, colonnade.,/.; 
die Ffeilerstellung; Colonnade. 

Ranguillon, v. Ardillon. 

Rapassier, m. (Languedoc); der 

raßelsammier ; Gatherer of 
trofGes. ae 

Ripe anglaise, v. Rifloir. 

— bois, f.; die Holsreibe- 
mühles Wood-griader. 

— a corne; die Hornraspel; 


Hora-raap. 

— langue d'oiseau: die 
Vogelsungenrasprl; Bird's 
tongue rasp. 

— a pain; die Brodraspel; 
Bread-rasp. [rasp. 


— à plomb ; die Bleifeile; Lead 

— à tabac; die Tabaksreibe; 

nee die R MR 
pene, F. ate Maspel-, Ha- 
emule, Rasping-mill, 

— (sucr.); der Rübenraspelort; 
Works for rasping beet-root. 
— (sucr.); das Reibhaus; Rasp- 

mill. 
Rapide, m. (ch. fer.); der 
Schnellzug; Fast train. 
Rappointis, m. (constr.); der 
agel sum Halten des Gips- 
bewurfs; Iron books. 
die kleine Eisenwaare; 
panier: le, f 
apport, m., cale, f. (ébén.); 
che Zulage, Caul. 
Rapprocher, (hort.); den Schnitt 
em Mittelpunkt des Baumes 
näher machen; to cut towards 
the centre. [raum ! Drive! 
—,4-—, ip) su viel Zwischen- 
Räpure de corne, f.; das 
ornschabsel; Horn Taspings. 
— d'ivoire; das geraspelte 
Elfenbein ; Raspings of ivory. 
Raquettes, f. pl.; die Schnee- 
schuhe, Snow-shoes. 
Ras terre, (coutur.); fief; Touch- 
ing the gronnd. 


— + 


Rasette, f., béchelon, m.; die 
kleine Gartenhacke; Small 
garden-hoe. 


Raseur de velours, m.ı der 
Sammetreisser ; Velvet-cutter. 
Rasoir à velours, v. Rabot. 
Rassise, terre —, f.ı die un- 
esetzte Erde; Soil unsettled. 
Rateau, rable de fer, m. (min); 
der Kräuel, Rake. 
automoteur, (agr.); der 
Selbstrechen; Automatic rake. 
—, en forme de —; rechen- 
Sormig; Rake-ahaped. 
— mier; der Mistrechen; 
Muck-rake. 
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Räteau a mente paille, m.; 
der Spreurechen; Caving-rake. 
— à neige; dus Kratabret: 
Saow-rake. [Hoe-rake. 
—-pioche, m.; der Hackrechen; 
_ pour ramasser la fane; die 
Streuharke; Litter-rake. 

Rätelage, ratissage, v. Re- 

assage. _ 

Râteler les épis restés sur un 
champ; hungerharken; Rak- 
ing gleanings. 

— légerement; überharken; to 
rake slightly. [Raker. 

Râteleur, m. (agr.); der Recher; 

Rätelier, m. (chapeaux etc.); 
die Rock- und Hutreche, Bat 
and coat rails. 

—, porte-manteau, m.; das 
Zapfenbret; Clothes-stand. 

_ des Gewehrgestell, der Ge- 

wehrstand; Stand of arms, rack. 
d'armes; der Bachsen- 

schrank; Rack-stand of arms. 

— à pression atmosphérique; 
das Luftdrackgehiss; Atmo- 





spheric set of teeth. 

— pour vaisselle; das Küchen- 
geschirrgestell; Plate-rack. 
Ratissoir, m. (orgue); der Puts- 

draht; Cleaning-wire. 

Ratissoire, galere, f. (jard.); 
die Schaufel zum Abstossen 
des Unkrautes; Weeder. 

—; das Schuheisen; Foot-scraper. 

— à résine: die Pechscharre; 
Resio-scraper. 

Ratissure de sel, J.: das 
Schrapsals; Salt-scrapings. 

Raucheur, m. (min.)ı der 
Arbeiter für Erweiterung 
von Galerien; Workman who 
widens sunk galleries. 

Ravale, (jard.); abgelürzst; 
Shortened. 

Ravalement, m., à —, (piano); 
mit Extratasten; With extra 
keys. 

Ravaler; das Andrücken mit 
dem Glattsahn; to burnish. 

— (arbres); das Zurückschnei- 
den; to cut back. 

— les cuits; die abgehaarten 
Felle rein streichen; to clean 
skips. 

Ravaudeur, m.; der Strumpf- 
flicker, Stopfer; Mender of 
atockings. , 

Raverdoir, reverdoir, m., 
cuve reverdoire, f. (brass.) ; 
der Wiirshottich ; Underback. 

Ravestan, m. (verr.); der grosse 
Korb, Large basket. 

Ravier, m.; die Radiesschüssel; 
Dish for rsdishes. 

Rayage, m. (agr.); das Riefen- 
sitchen; Drilling. 

Rayé, (vaisselle); schrammig; 
Striped. 

— de noir; schwarzsgestreift, 


REB 


schwarzstrei fig; Black-striped 

or streaked. 

Rayére, f. (moulin); die Rinne; 
Mill. race. 


Rayon, m. (armoire); das Quer- 
bret: Shelf. _ 

la bermine, (orf.); unten 
grfügt  Jointed at the bottom. 

— de blanc; die Weisswaaren- 
ahtheilung; Linen department. 

— à bottes; des Stiefelgestell; 
Boot-rack. 

— a composition, (typ.); des 
Satzgestell, Board-rack. 

— de courbure; der Ärüm- 
mungeradius; Radius of cur- 
vation. 

— regulateur: die Radins- 
stange; Redius rod. 

— pour la vaisselle; das Ge- 
schirrbret; Shelf for kitchen- 
vessels. . 

—s médullaires, m. pl. (bois); 
die Medullarstrahlen, Silver- 
grain. . 

Rayonnage, m. (bibl.); die 
Buchfächer; Shelving. 

Rayonnante, f.; der Strahl- 
stein; Actiaolite, strahistein. 

Rayure Bayadeur, £; der 
seidene und wollene Zeug mil 
horisontalen Streifen; Silkand 
cotton stuff with horizontal 
stripes. 

— croissante, (arq.); der Pro- 
gressirzug; Gaining-twist, in- 
creasing-twiat. [resin. 

Raze, f.; das Aleppohars; Alep 

Réaction /.; die Rückwirkung, 
rückläufige Wirkungs Back- 
action. [to re-silver. 

Réargenter; neu übersilbern; 

Rebattements, m. pl. (horl.); 
das Zuruckprallen , Barkings. 

Rebattre; umhämmern; to ham- 
mer again. 

— les briques; die Backsteine 
est in die Form schlagen; to 
beat bricks in the mould. 

— les tonneaux; verküfern; 
to beat up casks. 

Reboisement, m.; die Wieder- 
bewaldung; Reafforesting. 

Rebouiser, (cord.); mit der 
Glattschiene glänsen; to sleck. 

Rebouiseur, m.; der Schuh- 
flicker; Cobbler. 

Rebraquer, (agr. Picardie), 
sweibrachen; to twifallow. 

Rebrousser; gegen den Strich 
Bürsten; to board. 

—, se —, (outil); nicht durch- 
dringen,nicht fassen; torebel, 
not biting. 

—, ontil à —; das Krispel- 
werkseug; Broad-beam. 

— Je poil; wider den Strich 
kammen; to comb against the 


Rebulet , die 


m. (Norm.); 








REB 


Mischung von Mehlund Kleie; 
Flour and bran mixed. 

Rehut, m.; der Ausschuss; 
Shoddy, wasters. 

— (pell.); der Ausschuss; Poake. 
Rebuter, se —, (teint.) ; scharf 
schwarz werden; to blacken. 
Rebuttage, v. Bonffée de feu. 
Recaler, (men.); sxsammen- 

Jugen; to join. 

Recamer: Figuren einsticken; 
to embroider figures. 

Recarrelage, m. (cord.); das 
Flicken, Ausbessern; Mending, 
patching. 

Recasser, (cham.); die Felle 
walken; to tramp skins. 

Recense, f.; die Wiederbe- 
lebung schlechten Olivenste; 
Reviving refuse olive-oil. 

Réceptacle d’eau, m. (presse à 
cop.); der Wasserbehälter ; 
Water well. 

— d’immondices; der Unrath- 
hasten; Garbage bin. 

Recette d'accrochage, f. 
(min. ); der Füllort, Fassstall, 
die Füllbank; Pit-eye. 

Receveur, m. (omnibus); der 
Schaffner, Collector; Col- 
lector. 

Rechanges, m. pi. (mach.); die 
Auswechselstücke; Spare gear. 

Recharge, f.; das 11-12” dicke 
Bauholz; Timber 11-12” thick. 

Rechargement, m.; das Sack- 
mass; Amount for the setting. 

— d'un remblai; das Sack- 
mass; Consolidation. 

Recharger; das Geräthe ver- 
stärken; to strengthen. 

Rechargeur, m. (fil.); der Spin- 
delfüller; Spindie-feeder. 

Recharpenter; die Zimmer- 
arbeit ausbessern; to repair 
carpentry. . 

Réchaud à alcohol, à esprit 
devin, m.; die Spirituslampe; 
Spirit-lamp. 

— pour fers à repasser; der 

latttopf; Coal-pan for heat- 
Ing smootbing- irons. 

Réchauffeur, m.(loc.);derVor- 
wärmer; Heater of feed-water. 

—ı der Warmapparat; Warm- 
ing apparatus. 

Rechaumer, (Mayenne); den 

interweisen sweimal sien; 
to sow winter wheat twice in 
tbe same field. 

Rechausser, (orf.); susammen- 
hammern; to bammer-join. 

Récipient d'air, m.; dieWind- 
hapsel; Air-vessel. 

— à eau, bain d'Wan, m. (gaz.); 
der W assersack ; Subterraneous 
mass of water. 

— de l'huile, (lampe); der Oel- 
behalter; Oil-recipient. 

.=ı pour la fabrication du 








gons. 
Recolte, f. (foi 
— manqu 


Recouper les glaces; 
Recourbement, m.; 


Recouvrage, m. (étoffe); die 


Recouvrement, m. (arq.); das 


— de rails; die Ueberschienung; 
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chlorate de potassium, m.|Recupérer; regeneriren; to re- 


pl.; die Gefässe sur Berei- 
tung chlorsauren Kalis; Octa- 
[Math, hay-crop. 
B); die ahd; 
ee, morte; die Fehl- 
ernte; Failure of crops, bad 
harvest or crop. [Full crop. 


—, pleine —; die Vollernte ; 
— de la résine, entaille pour 


extraire la résine, f.; das 
Harzsreissen, der Harsriss, 
dieHarsrinne; Collecting resin, 
resin-cut. [Silk-crop. 
— des soies; die Seidenernte; 


Recoupe, f. (étoffe); das Zeug- 


stückchen, der Rest; Remnant. 


— (métal.); der Metallabfali; 


Metal scrap. 


Recoupement, m. (arch.); die 


Krépfung; Bending. 

das 
Spiegelglas sum zweiten Mal 
schleifen; to re-grind plate 
glass. 

das 
Krummwerden; Warping. 


Neubedechung; Re-covering. 


Schutsgewölbe, erderge- 
wölbe; Guard. [Refnge. 
— (atelier); der Zufluchtsorti 
— (m. vap.); die Schieber- 
deckung; Lap-cover. 


Laying rails. 

Recouvrir la carcasse, (artif.); 
das Kreus bemanteln; to cover 
the skeleton with canvas. 

— d’etain, etamer; 
zinnen; to tin. 

— à la herse; untereggen; to 
harrow under. 

Recrepir, (mag.); wieder be- 
rappen; to rough-cast again. 
Recrouissage, m. (mét.); das 
Wiedererhitaen der Metalle; 

Tempering. 

Rectificateur, m. (dist.); der 
Reiniger; Rectißer. 

Recul, m. (élect ); das Zurück- 
Jallen einer Klappe; Recoil. 
—,dégagement sans —, (horl.); 
die Auslösung ohne Rückstoss; 

Unlocking without recoil. 

—, repoussement, (arg.); der 
Rückstoss; Recoil. 

— de l'hélice; die Gleitung 
der Schraube; Recoil, slip. 
Reculade, (mac.)ı die 
Mauerböschung ; Talus of a 

wall. 

Reculement du bas, os blan- 
chet d’avaloıre, m. re- 
culade, f.; das Schweiseblatt 
am Hintergeschirr; Breech- 
part. 

Recuperateur, m. der Re- 
generator; Regenerator. 


über- 










gonerate. 


Recurage, écurage, lavage, 


ratissage, décapage, polıs- 
sage, m.; die Scheuerung; 
Scouring. 


Redans, v. Gradin de pignon. 


— d'un mur sur un terrain 
en pente, m.; die Langes- 
abstnfungen an einer Grund- 
grube; Steps made lengibways 
in a foundation-ditch. 

Redentage, m.; das Wieder 
einsetzen der Sägesähne, he- 
setting of saw-teeth. , 

Redingote de frise, d’hiver, 

longs poils, v. Habit de 
bure. [coat 

— sac; der Sackrock ; Bag over- 

Redonde, f. (agr.)1 der Reif. 
das hölzerne Ochsenjoch ; 
Wooden yoke. 

Redressement, m.; das Gered- 
richten; Straighteniag. 

Redresser, (typ.); wieder 
setzen ; to reset. 

—un cylindre, (borl.); eisen 
Cylinder gerade richten; vo 
re-dress a Bent eylioder. 

— les lignes, (typ.); die Zeilen 
gerade schen, gerade rücken, 
to dress the lines. 

Réduction encendres, f.; des 
Brennen su Meche; lacinere- 
tion. 

—dusalpétre en poudre; das 
Salpeterbrechen; Palverizia; 
saltpetre. [to reduce. 

Réduire, (chim.); überführen; 

— les feux; das Feuer nach- 
lassen; to bank the Gres. 

Réduit où va s'attacher le 
folle farine, m. (moel.); der 
Staubboden; Stive-collectar. 

Refaire le cuir; die Héate 
wieder in die Lohe legen, w 
steep hides in the tan again. 

— une gerbe; cine Garbe um 
binden; to re-bind a sheaf. 

Refend, m. (men); der 4b- 
trennling, Trennstreif;Cutung. 

— du sabot anteneur; die 
Spalte im Vorderhuf, Savd- 


crack. 
Reference, f.; das Muster- 
buch; Pattern-book. 


Reflamber; noch einmal 
sengen, to re-singe. 
Reflet, (chim.); der Wieder-, 


Flachenschein; Reflexion. 
Reflux, m. (hélice); der Asci- 

lauf; Slip. , 
Refondre la ferraille, (mét.:. 

serrennen; to re-smeil fagotted 


wieder ausbokres, 
Widening a hole by boring. 

Refoulé, (fer): geatencht; Upset 

Refouler, wieder wathen;, to 
re-full. 








REF 


135 


Ref: 
das Kühlmittel, Refrigerating | die Hüttenordnung ı Foundry 
agent. regulations. 

Refriser; die Straussfedern| Regler le coup, (typ.); das 


brennen; to frizz ostrich- 
feathers. 

Refroidir, laisser —, (fer); das 
Eisen verglühen lassen, to 
cool down. 

Refroidis, m. (agr.)ı die Be- 
stellung im dritten Jahr; Dres- 
sing of the third year. 

Regain, refoin, m.; das Grum- 
met: After-grass, rowen. 

Regaleuse, remplisseuse, 
mignonneuse, f. (dentelle); 
die Spitsenausbesserin; Lace- 
mender. 

Regard, m.; das Beobachtungs- 
glas; Sight-hole, eye-hole, 


— d’una uc; die Brun- 


nenstube;, Well-house. 
Regarni, (bort.) ; neu bebaumt; 
Replanted. 
Regazonnement, m.; die 


iederberasung ; Ro-turfing, 
re-swarting. 

Régence, f.(Rouen); dasKafee- 
brod; Bread for coffee. 

— forestière ; die Einrichtung; 
Forestry. 

Registre sur le cöte de la 
boite a fumer, m. (loc.); der 
Luftschieber;Register,damper- 
plate. ‚fechieber ; Damper. 

— à conlisses; der sers- 

— équilibré; das Gleichge- 
wichlaregister, Flop-damper. 

— des journées; das Lohn- 
register; Regifter of wages. 

— à tir; das Scheibenregister; 
Target-card. 

Réglage, m. (horl.); das Re- 
gulirender Uhren; Regulating, 
timing. 

— du plat au pendu, (horl.); 
die egulirung an Ort und 
Stelle; Timing in position. 

Regle.f-(uill.)s des uschneide- 
lineal; Cutting-ruler. 

— à calculer, à calculs; das 
Schiebelineal; Sliding-rule. 

— courbe os pliante; der 
Kreisbogen; Curved or folding 
rale. . | 

— de charpentier, jauge, f:: 

der Massstock ; Gauge, mea- 

sure run Le d 

es partitions es tra- 
verses; die Masslatte für die 

Schwellenweite; Gauge. 

— a pointillage; der Linien- 
punklirer; Attorney's runner. 
— pour tracer des lignes 
courbes; das Wellenlineal; 

Waved ruler. 

Reglement, m.; die Werkord- 
nung; Working regulations. 

— (ch. fer.); die Fahrungevor- 
echrift; Regulation. 


ahrseichen auf den Deckel 

der Handpresse machen, to 
put the working-mark on the 
outer (ympan. 

— nn paquet, (semence); das 
Sortiment machen; to sort. 

— la surface d’une Fianche 
ein neu angelegtes Beet über- 
harken; to finish a bed. 

Réglet, m.; das Reissmass; 
Parallei straight edge, winding- 
strip. 

— ; die Stücklinie; Space-rule. 

—, filet, m. (typ.); die Durch- 
schusslinie; Slug. 

Réglettes d’encadrement, 
JS. pl. (typ.); die Einfassungs- 
linten; Border reglets. 

Régloir, m.; das Notenlineal; 
Music-ruler. 

Regulateur, m.; die Steuerung 


einer Wassersäulenmaschine; 
Regulator of a water-pressure 
engine. 


— alimentaire, die selbst- 
thatige Speisung; Feeding- 
regulator, feed stop-valve. 

— d'injection; der Einspritz- 
n, das Einspritsventil; 

Injection nulse or cock. 

— papillon, (loc.); der 
Schmetterlingeregulator; But- 
tery regulator. 

— à soufflet, (hydr.); der 
Schütsenregulator; Hatch-re- 
gulator. 


REM 


junge; Scullery-boy. 

Relève, f. (ouvrier); die Ab- 
lösung; Relieve. 

Relevé, rassis, m. (fer ach.) ; 
das von neuem wieder auf- 
gelegte Hufeisen, Horse-shoe 


relaid. 

— (talll.); die Falte; Fold. 
—-à-bout, (par); die Neu- 
asterung; Re-pavement. 
Relever, (marbre); zum letsten 
Mal überglätten , to Guish the 

polish, _ 

— une garniture; den Bänder- 
besatz aufglätien; to iron 
trimmings. 

— le grain très-légèrement, 
| (tan.); pantoffeln; to raise the 
‘ grain slightly: 

Relié Bradel os à la Bradel; 
steif kartonnirt mit losem 
Rücken und ungehobeltem 
Schnitt; Boarded with edges 
uncut. 

non —; uwneingebunden; 

Unbound. 

‚— en veau; in Leder gebun- 
den; Full-bound. 

Relier; einbinden; Binding. 

— en cuir ein; gans in 
Leder binden, to bind in 
leather. 

— de nouveau; ein Buch um- 
binden, to re-bind. 

— un tonneau; ein Fass ver- 
binden; to hoop a barrel. 

Reliure en cuir plein, f.; der 
Ganslederband; Whole bind- 


rigérant, réfrigératif, m.; | Reglement des fonderies,m.;|Relaveur, m.; der Küchen- 
8 
at 





1 
1 . 





ing. . 
— de soufflet; der doppelte|— de luxe, richement dorée: 


Blasebalg; Bellows air-vessel. 
Rehaussement, m. (typ.)ı die 
Höherstellung: Underlaying. 
Reine, if , priver de sa —, 
(apiculture); entweiseln; to re- 
move the queen of bees. 

Rejointoyer, reficher, (mag.); 
wieder verstreichen; to te- 
point, to fill-up commissures. 

Réiouissance, f. (bouch.); die 
Zugabe, Zuthat; Something to 
boot, surplus, surplusage, oter- 
plus, overweight. 

—, Os, m. (bouch.); die Beilage; 


Bone. . 
Reläche dans les jantes, 
(roue); bocklos; Shaken, loose 
in the fellies. 

dans le moyeu, (charr.); 
buschlahm; Shaken, loose in 
the stock. 

Relais, m.; der Wechsel der 
Schubkarren; Stage for wbeel- 
barrows. = 

— de circuit; der Strom- 
wechsler; Circuit changer. 

Relait, m.; die beim Buttern 
zurückgelassene Milch, Milk 
left in churning, 


der Prachtband mit Gold- 
pressung; Costly binding. 

— marbree; der Marmorbund; 
Marbled binding. 

— en maroquin der Saffian- 
einband, Maroccoeinband; 
Morocco binding. 

— mobile; der Springräcken, 
Sprungrücken; Movable bind- 
ing. [Cloth-binding. 

— en toile; der Kattunband; 

— en toile, toile, /.; der Lein- 
wandband; Cloth-binding. 

Relouage, m. (harengs); die 
Laichzeit der Heringe; Spawn- 
ing season of herrings. 

Remanent, (élect.); remanent, 
beständig; Remanent. 

Remanier une toıture, re- 
couvrir un toil; ein Dach 
umdecken ; to relay a roof. 

Remasticage, m.; die Wieder- 
verkittung; Re-masticating. 

Remastiquer; wieder ver- 
kitten; to re-coment. 

Remballer ; wieder einpacken; 
to re-pack. 

Remboiter, remboitage, m. 
(rel.); das Binden in einen 


7% 
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alten Deckel, Binding in an 

old cover. 

Rembrunissement, m. (meu- 
bles); das Dunkelwerden; 
Browning. 

Remêlense, 

hocoladenknete ; 
knesder or mill. 

Remise, F. die nicht numerirte 
Lohnkutsche; Livery-coach. 

—, hangar à charbon, m.; das 
Kohlengelass; Coai-shed. 

— à l'heure; das Richten; 
Timing. 

Remiseur,m.;derLohnkutscher; 
Livery-stable keeper. 

der Wagenschuppenhalter; 
Liveryman. 

Remonter; wieder susammen- 
selzen; to re-construct. 

Remontoir, m., arrétages ou 
arrêts de —, m. pl die 
Sperrung; Stopwork. 

Remordre, (grav.); wieder ein- 
beissen; Re-biting. 

Remorque, f., remorqueur, 
m.ı das Schleppboot, Schlepp- 
dampfboot; Tug, tugboat. 

Remorqueur à hélice, ™.; 
der Schleppschraubendam- 
pfer: Screw-tug. 

Remou ‚ repasser; nach- 
mahlen; to grind again. 

Rempailleur, m.; der Rohr- 
flechter; Caner. 

Rempart, m. (arq.); der vordere 
Stollen, Schlossblechstollen; 
Fence of the pan. . 

— d’un corps de platine, 
(arq.); der Stollen, die Warıe 
am Schloseblatt; Nipple of the 
lock-plate. 

Remplage, m. (fonte); der Auf- 
guss; Sinking-head. 

Remplir de déblais, (min.); 
mit Schutt ausfüllen: Stoping. 

Remplisseuse, v. Mignon- 
neuse. 

Rempoter, (jard.); in andere 
Töpfe umpflansen, to trans- 
plant. 

Remnage, m. (tonn.); die Ab- 
lassung; Tapping: 

Remuer un lit; ein Bett auf- 
schülteln, to shake a bed. 

— avec un mouveron; ru- 





. (chocolat); die 
Chocolate 


deln; to stir with a pote. 
Remueur, m. er Korn- 

echaufler; Corn-turner. 
Renaissance primaire, JS. 


(sreh.); die Frührenaissance; 
First revival-style. 

Renard, m. (mac.); der Senkel- 
stein, Plomb-stone. 

—, grappin; der Kanthaken; 
Cant-hook. . 

Renart, moulin à minerais, 
m.; die Ersmühle; Ore-mill. 

Rencontrer une ancienne 
mine déjà exploitée: ein 
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ledernes Nest finden ; to meet 
an old pit. 

Rendement, m. (agr.); die 
Tracht; Produce. 

— (bouill.); die Ausbeute; Vend. 

Rendre beaucoup, foisonner, 
(blé): gut scheffeln; to yield 
plenty. 

— gai; los machen, locker 
machen; to loosen. 

—un marc par quintal, (mét.); 
marken; Yielding 8 ounces pr. 
hundred-weight. 

Rendue, f. (tiss.); die Ver- 
engung der Kette an den Sei- 
ten; Close warp-thread on the 
borders. 

Renduire, (mag.); wieder über- 
tünchen; to re-parget. 

Rene, f.; der Aufsatssügel:; 
Bearing-rein. [ribboas. 

—s, f. pl. die Zügel; Lines, 

Rénette, f., et jauge, m.; das 
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Rentrer les anbes; die Schas- 
Jeln einsichen; te reel the 
paddles. 

— une robe; ein Kirid ca- 
siehen; to take-iu a drem. 

Rentrure, f. (impr. @étoffe:; 
die Verbindungestelle; Me-es- 
tering. 

Renverser, (éleet.) ; einen eiri- 
trischen Strom amstenerre, tv 
reverse, 

— et vider un tombereau: 
einen Karren starzen; to UE 
to shoot a cart, 

Renversoir,m.; die dem Thon 
gegebene Form; Shape of ctay 

Renvoi, m. (typ.): des Æe- 
rekturseichen, Mark of c#- 
rection. , 

— de notes, lettrine, cape 
meure, ff: der Netenbact- 
stabe; Reference, mark ef re- 





fegeoce. 
Schränkeisen und die Lehre; \Réfandage des matériaux, 


Saw-set and gauge. 
Renfoncement, m. (min.): der 
Sprung ins Liegende , Down- 
cast dyke, down-cast. 
Renfoncer; tiefer hineinram- 
men; to drive in. 


m. (constr.); die Vertherlung 
der Baumaterialien, Distribe- 
tion of building-materiats. 
Reparations, … menun 
—, (location); dre Aleinen Re- 
paraturen; Small repairs. 


Renforcer la charpente d’un — viagères: die Reparatares 


puits, (min.); hinterpfanden: | 


to strengthen the timbering of 
a shaft. 

Renfort de la charpente d’un 
puits de mine, m.; das Hin- 


terpfand; False timbering of ai Schiefere 


shaft. 


— dela lisse d'appui, (charp.); | 


das Futter des Lehrriegels; 
False rail. 

Reniflard, m. (m. vap.); das 
Blaseventil; Tail-valve. 

Renoper, (drap.); noch einmal 
noppen; to burl again. 

Rénotte, f. (sell.); des Loch- 
eisen, Punch. 

Renouveler le pavé; umdam- 
men; to repave. . 

Renouvellement de l’air, m., 
ventilation des mines, f.ı 
die Luftreinigung; Ventilation 
of mines. 

Rentraire, (taill.) 
Beinkleider laschen; to join on. 

Rentrayer une peau; die 
Schnitte im Sämischleder sa- 
nahen; to fine-draw shamoy- 
leather. 

Rentrayeur, m.; der Zeug- 
stopfer, Ti uchstopfer ; Fine- 
drawer, renterer. 

Rentree, f. (engrenage); die 
Einrückung; Engagement. 

— (m. jenny); dae Einfahren, 
Einwinden; Patting, ruoniag- 
in, going-in. 

— des volets; der Erker für 
Fensterladen, Boxing for win- 

ows. 


die ledernen 


| Repasse, /., faire la —, ( 
1 abrichrn 


Re 


sur Erhaltung des Eigee- 

thums; Repairs of tesasts. 
Reparon, m.; die geringe Hanf- 

sorte; Mean hemp. 
Repartonnage, m. (aré.); das 


R fe ten; Splitiag slates. 

epas de bouquet, m. icharp.'. 

das Hebemahl, Celebration 
dinner. e 


dm), 

sum zweien Mal 3 . 
to re-distili. 

Repasser des cuirs; das Leder 
wieder surichten; te drew 
leather again. 

Repasseur, m. der 

Stter; lroner 


habilleur, m. (bori.); der 


(liege), 


|—, Tr 
Uhrenausbesserer ; Watebh-re- 


pairer. 
heur, m.; der Flessber 
scher |; Gatherer of stray tım- 
er of rafts. 
Repérants, m. pl.; das gering: 
erg: Inferior tew. 
Repercé, m.; die durchbrechen 
beit; Open work. 
Repère, m. (robinet); die Marke, 
as Zeichen; Slot way ef aceck. 
— (opt.)ı der Selletrich; Lé- 
justiog-line or polat. 
—; das Zeichen an den Weri- 
sleinen; Mark-sign. 
Reperteur, v. Pince de fer 
Répétiteur des commande 
ments, m.; der Maschinitire- 
telegraph; Eugine-reom tele- 


graph. TIrmesd ages. 
Repétrir, (boui.)ı änelln; © 
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Repétrir, refondre; umbilden; | Résine de genévrier, m.; der 


to new-mould, to remould. 

Replanchéier, planchéier à 
neuf; wieder dielen; to floor 
anew. | 

Replanissement, m.; fein ab- 
schlichten, to smooth-plane. 

Replätreur, m.; der Ver- 
kleisterer; Paster. 

Repolir; wieder glätten, über- 
glätten, nachpoliren; to re- 
polish. 

Reporter les epreuves; die 

eichnung auf Hols über- 
tragen; to transfer impressions. 

Repoussé en bronze; erzge- 
trieben; Bronze spun-work. 

Repon sser les défauts, (grav.): 

se Fehler auf Kupferplatten 
durch Schlagen von hinten 
verbessern; Backing-up. 

Repoussoir, m. (sculpt.) ; der 
Steinmeissel, Stossmeissel; 
Chisel, puach. 

—; der Bunsen; Punch. 

Repouster,(poudr.);dasSchiess- 
pulver rütteln; to shake gun- 
powder. [tur; Repair. 

Reprise, f. (mag.); die Repara- 

— perdue, (cout.); das feine 

onfen; Fine-drawing. _ 

Reproduction, réimpression, 
?. der Nachdruck, Reimpres- 
sion. | 

Resarcissage, m. (velours); die 
Ausfüllung blosser Stellen im 
Sammt; Filling empty spaces 
in velvet. 

Reservage, m., réserve, f.: 
die Schutspaste, Reservage, 
Deckpappe; Resist, reserve, 
resist-paste. 

Reservoir, m. (therm.); die 
Thermometerkugel; Bulb. 

— (sal.); das Gradirfase; Gra- 
dustion-tun. . 

— de l'air comprimé: die 
Windflasche; Reservoir of 
compressed air. 

— d’eau; die Wassercisterne; 
Pump-back. 

— où tombe l’enu salée; der 
Gradirkasten,Graduation-tank. 

— de magasin, (bat. vap.); der 
Masazinhehälter ; Store-tank. 

Residence, v. Résidu. 

der Rodensatz; Residuum, 


— 5 
settlement. 

Residu,m.;der Bodensatz;Foots. 

— d'extraction; die Laugrück- 
stände; Residues of extraction. 

— de la préparation de l'ex- 
trait de viande; das Fleisch- 
mehl; Residues of meat extract 
(for manure). 
Rückstand in Ciderpressen; 
Apple-cheese. 


Résine blanche, f.; das Schell-' 


harz; Marbled resin. 


es presses à cidre; der |Retenue, f. 


trockene Firniss; Dry varuish. 
— en gouttes; das Trppfharz; 
Resin in drops. 
Résinifère, m. (élect.); der 
Harzleiter ; Resiniferous. 
Résistance, force portante, f. 
(phys.); die Tragfahigkeit; 
Resistance, bearing strength. 
— de conduite ; der Leitungs- 
widerstand; Resistance of con- 
duction. 
Résistant à la rupture; bruch- 
fest; Resisting breakage. 
Resouder; wieder zusanımen- 
löthen: to solder up sgain. 
Ressaut superficie], m. (hydr.); 
die Stauung; Eddy. 
Resse, rasse, f.; der grosse 
Kohlenkorb; Large coal basket. 
Resse], m.; das abgenutste 
Salz; Spent salt. 
Ressemelage, m., un —,(cord.); 
ein Paar Sohlen; New-soling. 
Resserre, f.; die Rumpelkam- 
mer; Lumber-room. 
Resserrer, étrangler; würgen, 
einklemmen; to throttle. 
Ressort de choc, m.; die Stoss- 
Jeder; Baffer-spring. 
— de curseur; die Schlepp- 
Seder des Visire; Sight-spring. 
— du percutenr, (arq.); die 
Spirale; Porcussion-spring. 
— à pincette; die Zangfeder; 
Pincer-spring. 
de platine; das Schloss; 
Lock-spring. 
— a pompe; die Schrauben- 
Jeder; Spiral spring. 
Schloss- 


de serrure; die 
Seder; Lock-spring. 

— de traction; die Zugfeder; 
Drawbar, pull iron, shackle 
ber, bull nose. ing. 

Ressunge, m.; das Trocknen; 

Ressuer; am Feuer wieder er- 
hitsen: to re-heat. 

Restes du pressurage, m. pl.; 
die Pressrückstände,, Dregs. 
Retaille, f.; die eingehauene 
Riefe; Cut-in groove. . 
—s,v. Balayettes de fonderie. 
Rétamer; wieder versinnen; 

to tin again. fto turn up. 

Retaper, (chap.); aufstutsen; 

Retard, temps perdu, m. 
(mach.); der todte, leere Gang; 
Back-lash, end of play. 

— du train; die Zugverspä- 
tung; Train behind its time, 
late. _ 

Retenir une poutre; einen 
Balken festklammern; to cramp 


beams. 
(écluse); der 
Zwischenraum zwischen zwei 
Schleusen; Lock-chamber. 
— de chasse; die bei Fluth ge- 
öffnete, bei beginnender Ebbe 
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geschlossene Schleuse; Inlet- 
sluice, go-out. 

Rétinnaphte, toluene,m.; die 
Haranaphta: Toluene. 

Retirer Ja forme; aus der 
Presse heben; to take out of 
the press. 

Retirure, f.; die Höhlung im 
Zinngusse; Hollow in a tia 
casting. 

Retorsoir, m. (cord.); dae 
Drehrad; Back-frame. 

Retorte de verre sphérique, 
S.; die spharische Glasretorte; 
Bombolo-giass. 

Retoucheur, m. (phot.); der 
Nachbesserer; Retoucher. 

Retonr, m., en — d’equerre; 
mit zwei vorspringenden 
Flügeln, With two square 
wings. 

Retourner dans Ja cuve, 
(teint.); küpen; to stir ia the 
vat. 

Retrait de mouture, m.; das 
gröbste Mehl mit der kleie; 
Pollards. ftau; Hawser. 

Retraite, f.; das Wiederhalt- 

Retrecir, se —, se resserrer, 
(min.); sich verdrücken ; to 
run out, to nip, to contract. 

— le cou d'une bouteille; ein 
Glas sulaufen; to narrow the 
neck of bottles. 

Retrecissement du plomb, 
m.; das Einschrumpfen des 
Bleis; Creeping of lead. 

Retreindre, (mét.); einziehen; 
to raise in. [to re-dip. 

Retremper; wieder eintauchen; 

Retrier; zum sweilen Bale 
sortiren; to re-sort. 

Retrousser; die Aermel um- 
schlagen; to tack up. 

Retroussis, bord, m. (chap.) ; 
die Hutkrämpe, Brim. 

Réunir les deux piles vol- 
taiques par le fil conduc- 
teurs die Voltaische Säule 
schliessen; to close the Voltaic 
pile. 

— des poutres en écharpe; 
die Balken schragen; to as- 
semble beams slantingly. 

Revéche, réfractaire, (mét.); 
matt; Refractory. 

Revenir, faire — l’or; das 
Gold sum sweiten Mal schö- 
nen; to re-burnish gold. 

—, faire — des passages, 
niveler, (typ.); die Stellen 
herausholen; to adjust. 

Reverbere, m. (fay.); die rothe 
Farbe; Red colouring. 

Revers, m. (arch.); die Haube; 
Coping. 

Revétement, m. (digue); die 
Dammbehleidung; Paddle. 

— (digue); das Schalwerk; Re- 
vetment, lining of planks, 
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Brunnenwand: Steening,stein- 


_ z l’escalier; die Treppen- 
stufenverkleidung ; Revetment 
of steps of staircases. 

—en fer; die Eisenverkleidungi 
Iron lining. 

— = (h. fourn.); der Eisenblech- 
mantel; Iron shell. 

— en madriers, en charpente; 
die Bohlenbekleidung ; Plaok 
revetment. 

— de metal; die Metalibeklei- 
dung; Metal coating. 

—en mosaïque; die Mosaik- 
bekleidung; Mosaic coat. 

— & mottes de gazon, enduit 
intérieur, m. (charb.); die 
Rauchdecke; Tarf revetment. 

Revetir de bardeaux, schin- 
deln; to shingle. timber. 

— de bois: holsen; to line with 

— de gazons, engazonner; 
rocken, mit Rasen belegen; to 
_ turf to sod. 

de maconnerie; über- 
mauern; to face with bricks. 
— de marbre; mit Marmor be- 
legen; to coat vith marble. 

Revidage, m.; die Erweiterung : 
eines | ohrlochs, Widening of 


Rörveher, (charb.); wieder 
beleben; to revivily. 

Reviviscence, f. (sucr.); die 
Wiederbelebung;Reviviscence. | 

Revoir, voir une épreuve; 
eine Korrektur lesen; A revive 
a proof. 

Revolution, F. (for.); die! 
Schlag eriode; Period for fell- 
ing timber. | 

— à friction; die Reibungs- | 
drehangs Traction- b- pearing. 

Rhabillage, m.; Schar- | 
werk, die bfuscharbeit; Bung- 
lin -work. 


Revêtement, m. (puits); die| m. (puits); die 
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Ri Rigole de graduation, f. (sal.); 
ie Tropfrinne ; Graduation- 


drain. 
— du moule, (fond.); die 
Giessrinnes Gutter of the 
mould 


pavée, pierree; die Stein- 
rinne; Paved gutter. . 
Rince - bouteilles die 
Flaschenspülmaschine ; Ma- 
chine for rincing bottles. 
Rincette, f.; der Cognac mit 
Kaffeerest; Whitewash of 
brandy after coffee. 
ard, m.; der Rost-, Feuer- 
haken, Rostréumer ; Ripper- 
bar, poker, slice, slice-bar. 
Ringarder, (puddl.); mit dem 
4 tts arbeilen: to stir, to poke. 
e feu; das Feuer schütsen; 
to take the fire. 
Rink, m.; die künstliche Schlitt- 
schuhbahn; Riok, skating-riok. 
Risberme, f.: das Buschbeit 
eines Deiches, Ufere; Fasciu- 


m. 


Ritter, (agr.); mit der Ritie 
pflügen; to plough with the 
weeder, ‘to weed, extirpate. 

Rivelin, m.; geschossene 
Schuhzeug; Wora-sut shoes. 

River ensemble, goupiller; 
susammen nieten; to rivet. 

Rivière de diamants, f.; die 
Diamantechnur; Stream. 

Rivoir, rivois, m. die Sats- 
schnur; Rivet-cutter. [Baton. 

Rivure, LÉ der Kopf, Dorn; 

Riz à re, m.; der Bruch- 
reis, Ries for beer. 

Robe — — de ‚dentelles,. fis 

itsenkleid; Lace-dress. 

_ de lacer; das Schnürkleid; 


Laced dresa. 
Robelage .; das Abschälen 
einer — ** Barking. 

' Robeuse, f. (tabac); die Deck- 


blattarbeiterin: Wrapper cutter. 


Rhabilleur, m.; der Uhren- Robinet de cylindre, m.; der 


ausbesserer;Monder of watches. | 
Muhlsteinscharfer ; | 
i= à déguster; der Kostheber; 


der 
Drosser of millstones. 

—; der Kesselflicker; Tinker. 

Rheumamétrie, f. (phys.); die 
Strommessung; Measuring cur- 
rents. 

Riche en couches fertiles, — 
en charbon; flésereich; With 
rich beds. 

Rideau de fil, m.; die Zwirn- 
gardine; Thread-cartain. 

— de tulle; die Tüllgardine; 
Bobbinet-curtain, 

Ridoir, m.; die Ziehschraube; 
Stretching-screw. 

Rifflard, m.; die grôbete und 
längste Wolle; Longest uo- 
prepared wool. 

Rigolage, m. (jard.)ı die Fur- 
chen siehen; to ferrow. 


— + 


Cylinderhahn; Water-cock or 
valve. (Test-siphon. 


écume, — d'extraction à 
Ta surface; der Schaumhahn; 
Foam-cock. 

— d’ épreuve, ou d'essai, — 
jauge, — de niveau; der 
asserstandshahn; Trial cock, 
pet cock. 
— d'essai, — -jauge; der Pro- 
birhahn; Test-cock. 

— — des pompes, (loc); der 
Pumpprobirhahn; Test-cock. 
— d'extraction; der Ausblase- 
hahn, Seekrahn, Brine-cock, 

blow-off cock. 

— a flotteur; der Hahn mit 
Schwimmer ; Cam-ball. 

— de fond de cylindre; der 
Cylinderhahn; Pet cock. 


ROC 
Robinet à iste, m; der 
Schmierhahn; Oil-cock. 


— d'incendie : der W asser- 
krahn im Heisraum; Sieem- 
cock, rose cock, Nied 

— À jointure; der Ni 
hahn; Pall-cock. orte 

—-papillon; der Flagelhaku; 
Butterfly-cock, winged tap. 

u) petit — 3 des Arakn 

Small cock. d s 

pression; der ita- 
hakn Squirt-cock. 

— régulateur; der Regalir- 

hahu; Basin-faucet. 
de ow, (sal.); der 

Tropfhahn; Drip-cock. 

— de sûreté; der Schifshahn 
unter der Waseerlinie; Sea- 
cock. [Stide-cock. 

—-vanne; der Schieberkahn, 

Robinettene, f.; die Hahn- 
Jertigung; Manefectere cf 
cocks. 

Roburometre, roméomètre, 


m1 der Kraft- oder Wider 
standsmesser,  Roburometer, 
romeometer. 


Roc transversal, m.; der 

_Kreusfelsi, Bar of ground. 
‘une veine; der Felebleci 
in einer Ader; Horse, 

Roche cassante, sans con- 
sistance, S.1 des feige Ge- 
stein, Loose, friable rock. 

— dure; das herte Gestein; 
Whim. 

— —; die Gans; Rebel rock. 

— en forme de coin; der Krit- 

berg: Cuneiform er wedge-tike 


— quartzeuse; das Quars 
gestein; Quartz-rock. 

— qui prend naissance sous 
la terre végétale, — sous le 
sol, (min.); der Kamm, Gams, 

Nober. » Noberich; Rock pear 
the upper soil. 

— schisteuse; des Schicfer- 
gestein, Schistous rock. 

— silicée; der Kieselfels, 
Silica-rock. 

—s,J.pl.; die Feleenarten; Bock 

-s "argilo-ferruginenses ı dre 
Thoneisensteingebirge ; Clay- 
iron rock. 

—s_ silico -argilemses; die 
Kieselthongesteine; Silico-at- 
gillaceous rock. 

— solide; das standhafıe Ge 
stein; Solid rock 

— stérile: das tedte Gestein; 
Dead und. [rock 

as Unfruchtbare; Sterile 

Rocher, (bière), empor stergen, 
schuumen, gähren (Bier), % 
rise, to sparkle, to froth. 

Rochet de drille, m., roue à 
—, JS. dae Ratechrad, die 
Ratechecheibe; Ratchet-wheat 





ROC 


Rocheux : felsenartig: Rocky. 

Roder; einen Stöpsel einschlei- 
Jen; to grind in. 

—; die istellstücke an ein- 
ander schleifen; to grind crys- 


tals together. , 
Rogne - pied, arolr, m. 
(Borech); das Hs - oder Zug- 
messer; Drawing-knife. 
Rognon de minerai, m.; die 
raniere; Ore by nodules, by 
groups, kidney-shaped ore. 
Rognures, Sf. pl effelure, /.; 
as Leimleder, die Leder- 
abfälle; Glue material. 
de corne: die Hornspäne; 
Horo pariags. 
Rôlage, m. (tabac) ; das Rollen 
des T'abaks; Rolling tobacco. 
Rôle, m.; das runde Brenn- 
hols; Round fuel. 
Romain, treize —, v. St. 
Augustin. | 

Roman teutoniqne, m.; der 
mittel romanische Baustil; 
Roman-teutonic style. 

Rome, f. (tiss.); das Hauptstück 
eines tiefechaftigen Web- 
stuhle; Principal part of a low- 
warp. [stücken; Lobbing. 

Rompre, dépiécer, (mét.); ser- 

— charge; umladen; to shift 
the cargo, to re-load. 

Rompre le jet, (typ.); den 
Giesssapfen einer Letter ab- 
brechen; to remove the break 
of types. 

Rond, m. (fond. d'étain); das 
Rundeisen; Brasier’s rod. 

— (jard.); das Rundbeet; Round 
bed 


— point; die Reliefepitsen, 

Raised lace, Honiton lace. 

— de plomb, (chap.); die 
Randform, Bleiplatte; Lead 
plate for shaping. 

— de toile, (dessert); die kleine 
Serviette; D’oyley. 

— de verdure, (jard.); der 
grüne Rundpfeiler; Cluster of 
climbers. 

Ronde, f. (typ.)ı die Fraktur- 
schrift; Gothic letter, black 
letter. 

Rondeau, astragale, m. (arch.); 
der runde Kreis; Astragal. 

Rondelle, v. Bouterolle d’un 

à emboutir. . 

—s annulaires en poudre a 
canon comprimée, f. pl.; 
das rundkörnige Schiesspul- 
ver; Grauular powder-cakes. 

—-arrétoir, (arq.); die Kam- 
merecheibe; Stop-washer. 

— en papier: die Zünder- 
platte, Paper-washer. 

Rondins, m. pl. (arch.); das 
Stangenholz; Perches, po". 

Rondin du canal, v. Rondin 
du foyer. 
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Rone à cames, f.: das Rad 


Rondir, (ard.); die Schiefer- 

Rate surichien; to dress slate. 
os, rot igne, m. (tiss.); das 
Blatt, Weber, Rietblatt, Riet, 

der Kamm, Weber-, Riet- 
kamm; Reed, alay, sley, caam. 

Rosage, m., donner le —, 
(teint.); schönen; to gite a 
rosy tiat. , 

Rose, pâte de —, f. (bij.); die 
Rosenpaste; Rosy paste. 

Rosenux à toiture, m. pl.; das 
Dachrohr; Thatch. 

Rosette, f., cuivre de —, m.; 
das Feinkupfer; Rose-copper. 

=s, f. pl., faire des —, (mét.); 
roseltiren; to make cakes. 

— -piton, (charr.); die Blattdse; 
Locking-chain, plate. 

ie Blattöse sar Hemm- 

kette; Breeching-loop. 
de soulier; die Schuh- 

schleife; Rosette for shoes. 

Rosicler, m.; die Rubinblende; 
Pyrargyrite. [Rose-saw. 

Rosoir, m.; die Rosensage; 

Ross, m. (8 kilos), (min.); das 
Rose; 8 kilos. . 

Rotins à meubles ou liés en 
bottes, m. pl.; Bindrittinge; 
Rattan in bundles. 

Rotineur, m.; der Rohrflech- 
ter; Ratteen-worker. 

Rötissoire, f.; der Rostschirm; 
Meat-screen. 

Rotonde, f.(ch. fer.); die Loco- 
motivenrotunde; Rotunda for 
locomotives, cireular shed. 

Rouable, m. (pap.); die Rühr- 
krücke, Hog. 

Rouage d'une montre à ré- 
pétition, m.; des Repetir- 
werk; Motion of repeating- 
watches. 

Rouanne, fi der Zirkel des 
Leistenschneiders ; Compasses 
of last-makers. 

Rouanner; mit dem Pumpen- 
bohrer ausbohren; to bore. 
Roues accouplees, /. pl. (loc.); 
die Kuppelrader; Coupled 

wheels. 

— à aubes, f.; das Schau fel- 
rad, unterschlächtige Rad; 
Bucket-wheel, paddie-wheel, 
water-wheel, lift water-wheel. 

_— articulées ; das Patent- 
schaufelrad; Feathering pad- 
dle-wheel. . 

—-— avec son attirail; das 
Straubzeug; Undershot-wheel 
with its gear. 

— à auges, A pots, à godets; 
das Sackschaufelrad; Scoop- 
wheel. . , 

—s de l'avant-train qui pas- 
sent sous le corps de Ja 
voiture, m. pl.; die unter- 
laufenden Rader; Leading- 
wheels. 


mit Anlauf; Cam-wheel. 

— de champ, dentée de côté: 
das wagerecht stehende Kron- 
rad; Pace-wheel. 

— à choc, à palettes planes; 
das tossrad;  Undershot 
paddie-wheel, dash-wheel. 

— de courroie; das Trommel- 

rad; Sheaf, pulley. 

à courroie; das Drehrad; 

Driring-wbeel. 

— de cylindre, (horl.); das 
Zackenrad, Cylinder-wheel. 
— dentée hyperboloide; das 
hyper boloidische Rad; Hyper- 

boloid cog-wheel. 

—, petite — dentee; das Zahn- 
rädchen: Small cog-wheel. 

—a, à deux —s; sweiruderig; 
Two-wheeled. 

— au-dessous de la chute, 
franc-bord, m. (moul.); das 
W asserrad unter demGefälle; 
Fiutter-wheel. [Disk-wheel. 

— à disque; das Scheibenrad; 

— élévatoire, noria, m.; das 
Schöpfrad;Scoop-wheel,noria. 

— A éméri; das Schmirgelrad; 
Emery-grinder. 

— en 6tages; das Hook’sche 
Rad; Hook's wheel. 

— excentrique; das Excentrik- 
rad; Eccentric pulley. 

—s,, paire de —s, f.; der 

Sats Rader; Couple of wheels. 
de feu, girandole en 

rouage, f.; das Feuerwerks- 

rad; Catherine wheel. 

— fluviale; das Stromrad; 
Stream-wheol. 

— de friction; das Friktions- 
rad; Friction- wheel. 

— à godets, à augets; das 
Schopfrad mit Kasten; Bucket- 
wheel, overshot wheel. 

— hydraulique de côté; das 
mittelschlachtige Wasserrad; 
Middle - shot water - wheel, 
breast-wheel. 

— — en dessous et à aubes 
lanes; das freihangende 
asserrad;River water-wheel. 

— — en dessus ou à nugels; 
das oberschlächtige Wasser- 
rad; Over-shot water-wheel. 

—mue en dessous; das unter- 
schlächtige Rad; Undershot 
wheel. 

— oblique; das schiefliegende 
Rad; Serrated wheel. 

— pleine en fonte conlée en 


coquille; das Schalenguss- 
scheibenrad; Chilled disk- 
wheel. 


— à potier, v. Tour. 

— À rais alternants; das Rad 
mit abwechselnden Speichen; 
Staggered wheel. 

—-—en fer forgé; das schmie- 


ROU 


deeiserne Speichenrad; Wheel 
with forged spokes. 

Roue a rampes, f. (ch. fer.); 
das Klimmrad; Climber. 

— de rivière; das Fluserad; 

Current-wheel. 

seaux, & baquets; das 

Schôpfrad mit Eimern; 

Bucket- wheel. 

— à segment; das Segmentrad; 
Segment-wheel. 

— striée; das Schraubenrad; 
Cog.wheel, worm-wheel. 

—s de support, petites —s, 
J. pl. die Tragrader; Trail- 
ing-wheels, hind-wheels. 

—s qui font tourner les 

aiguilles, (bor!.); des Wech- 

selwerk; Wheels of hour and 
minute hands. 
vent; dae Kapselrad, 

Blast-wheel, ventilator. 

— & volets, (meun.); das Pan- 
sterrad; Lift-water wheel. 


—s dentées; das Zahnräder- 


werk; Pitch-wheels. 


— a frottement; die Barsten- | 


raider; Brush-wheels. 


Rouel, m.; das Seilrad; Funi- 
cular wheel. 

— ; die runde Scheibe; Disk. 

Ronette, f., pleyon, m.; die 
Flosswinde; Osier-tie. 

Rouge, m. (teint.); das Eisen- 
roth; Iron-red. 

—, cha 
rothglühend; At a red heat. 
—-cerise clair; die helle Roth- 

glut: Bright cherry heat. 


— magenta; das Magentaroth; 


Magenta red. 
— naissant; die Rothglut; 
Nascent red heat, fred. 
— sale; das Kleeroth ; Clover- 
Rongi par le fen; rothge- 
brannt; Burnt red. 


Rougie, — d'écarlate, f.; das; 


sweite Scharlachfärben, 8e- 
cond scarlet-dyeing. 

Rongir trop; überglühen,; to 
over-heat. 

Rouillage, m.; die Verwitte- 
rang, Rasting, weathering. 
Rouillure, f.; die Rostbildung; 

Formation of rust. 
Rouissage bleu, m.; die Blau- 
röste, Blue retting. 
— du chanvre; die Hanfröste; 
Retting of hemp. 
Roulage accéléré, m.; die 
Schnellfuhre; Fast conveyance. 
—, transport intérieur, (min.); 
die Streckenfirderung; Un- 


dergronnd hauling. 
Roulant, tres- —, (min.); viele 
grosse Kohlen enthaltend, Con- 


tsining much large coal, 
Rouleau, m. (cout.); der ge- 


[_ 
| 
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rollte Besatz; Large piping, 
rolled trimming. 

Rouleau, m. (agr.); der Hols- 
block; Roller. 

— ı die Kalanderwalse; Bowl. 

— (serr.); der Schnörkel an Be- 
schlagen; Scroll. 

— (boul.); der Walger; Boll. 

— alimenteur, (typ.)ı der 
Speisecylinder; Drop-roller. 
_ & bal ast d'eau: die Roll- 
‘qwalee mit Wasserballest; 

Water-ballast roller. | 
—, cylindre du jardinier; die 
Gartenwalse; Garden-roller. 
— & essuie-mains; die Hange- 
rolle für Handtücher; Towel- 


roller. . 

— fendu, brisé ox décollé, 
(hor!.)1 die gespaltene, fe 
brochene oder lose Rolle; 
Cracked, broken or loose roller. 

— à labour; die Ackerwalse; 
Field-roller. 

— ou noyau de sûreté, (borl.); 
die Sicherheitsrolle; Safety- 
roller. 


;—x à ressorts, m. pl. die 
Rouelle de cerceaux, f.ı das, 
GebundReife; Bundle of hoops. | 


Rouleaux mit Springfedern; 
Spring - roller blinde, spring 
blinds. 

— à ventre, (agr.): die ausge- 
bauchte Rolle; Belly-roll. 


| Rouler, (charge); die Lasten 


schroten; to roll. 
—, allonger la pâte; den Teig 
dagen; to roll the dough. 


éa—, en fusion,, —, étendre avec un rouleau; 


wiirgein; to roll. 

— les draps; die Tücher 
stocken; to roll cloth. 

— la fusées die Ratetenhalee 
rolliren; to stretch the rocket- 


paper. 
' Roulette, Fy galet, m.; die 
e 


Friktionerolle; Friction-roller. 
à boules; die Äugelrolle; 

Ball-caster. 

— chauffee, (rel.): der heisse 
Raderetempel; Edge-roll. 

Rouleur, m.; der Patronen- 
roller, Cartridge-roller. 

—; der Roller; Roller. 

Ronlon, v. Potelet. 

Roussard, m.; der röthliche 
Sandstein; Reddish sandstone. 

Roussätre, couleur de bistre; 
russbraun ; Bistre, red brown, 
soot colour. 

Roussie, f.; der Mistjauchen- 
behalter; Tank for sewage. 

Route avec fondation Sel- 
ford, à Ja Trésaguet, f., die 
Strasse mit Unterbau; Laid 
road. fred. 

Roux, m.; das Fucheroth; Fox- 

Ruart, m. (mia.); die Wasch- 
kracke; Rake for buddling. 

Ruban, m.; der 

bandartige Strei 


ne, 
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baad. streifen, War-rikber 

Roban de cire, m.; der Wacke 

— roulé, en rouleanı de 
Rollenband; Rolled ribben. 

Rubanerie, petite uf: die 

Flochseidenhand - Webern; 

Weaving of dose silk ribboa. 

» petite —ı die Zwirnband- 

weberei; Thread ribben trade 

Ruche gisante, f.; der 
stock; Horizontal hive. 

Rucher, m. (péch.); die Zi 
Sar Austernbetten; Tiles 

oyster-beds. 

Rudération, f. (mac.); 
grobe Maurranwarf; Rougk- 
cast. [ Slove-aiche 

Ruelle, f.ı die Ofennische, 

Ruiler, (mac.); mit Gips wer- 
streichen; to stop up wi 
plaster. , 

Ruilette, voie de fond, f. 
(min.); die asserstrecie; 
Water-gate, deep level. 

Ruiner, v. Hacher. 

Ruineux, delabre, (bit), 
schadhaft; Ruivous, decaying 

RuissOn, m. (sal.); der Alsım 
Kanal; Small channel. 

Ruolz, m., argentene Chn« 
tofle, Ji das galvenis wer 
eilberte Neusilber , Gatvanx 
white metal. 

Ruolzer; galvanisch wersl- 
bern; to glectro-type- 

Rupture de bandage, f.: de 

adreifenbruch , Ruptare of 


tyres. 
— de la crête: der Aame- 
bruch; Rapture of the commit 
— de fourneau: der Ofes- 
bruch; Rupture of a furnace. 
Rusma, m.; der neturliche 
Schwefelarsenik; Native mi- 
phuret of arsenic. 


S. 


Sable, m.; der Streusand; Wnt 
ing-sand. 
— argenté: 
— argentifère; der Silbervend, 


Silver-sand. 
— rilenx ; der Thensand. 
Argillaceous sand. 
——; der Sand mit viel Lehm; 
Strong sand. [Mealy sand. 
— farineux; der Mekisaed, 
— femelle, der dunklere Sand; 
Darkisb send. fer. 
— ferrugineux, v. Sable de 
— fin de moulage, der fees 
esiebte Formsand, New sent, 
acing sand. 


8 e . 
en; Ribboo-|= mile; der hellere Sand, 
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Sable, de la nature du —; 
sandartig; Arenaceous. 

— à polir; der Schleifsand; 
Polishing-sand. . 
— quartzeux, quartz hyalın 
arénacé; der Quarzeand ; 
Quartz-sand. [Grain-tin. 

— stannifere; der Zinnsand; 

— très-menu, sablon, m.; der 
staubige Sand; Small sand, 
scouring sand. 

Sablier, sablonnier, m.; der 
Sandhandler; Sand-merchant. 

—; der Sandechirfer; Sand- 
dragger. 

Sablière de chambrée, f.; die 
Sandgrube mit Stollen; Sand- 
pit with chambers. 

— de comble; die Schwelle 
Jür den Sparrenfuss; Sill of a 


roof. 

Sablon, sable des fondeurs, 
m.; der Giesssand; Sand for 
founders. [sand. 

—; der Scheuersand ı Scouring- 

Sablonner; mit Schweisssand 
bestreuen; to solder-sand. 

Sabot, m., der Kreisel; Spin- 
ning-top. . 

—, corne de pied de cheval, 
fs der Pferdehuf; Hoof. 

der Hemmschuh, Hemm- 
Alotz;Brake-shoe,slipper break, 
trig. 

— ronflantı der Schnurr- 
kreisel, Humming top. 

— à gros talons; der Klots- 
schuh; Sabot with high heels. 
Saboterie, f.; die Holzschuh- 
Sabrik; Wooden-shoe factory. 
Sabotier, m.; der Holsschuh- 

macher; Sabot-maker. 

Sabotiere, f.; die Eisnaschine; 
Ice-machine. 

— ; der Eiskübel für Gefrornes; 
Sabotitre, ice-pail for making 
ices. fhippe; Pole-cutter. 

Sabre, m. (jard.); die Pfahl- 

— ı das Heckenmesser; Hedging- 
knife. fcyder-presses. 

Sac, m.; der Sieker; Dregs of 

—, à —...6ac; sachförnig ; Bag- 

shaped. [Coal-sack. 

— à charbon: der Kohlensack; 

crin; der Rosshaarsack; 

Bag of horse-hair. 

— à épointer le froment; der 
Spitsbeutel, Conic sieve. 
— ré filtrer, chausse en toile 
de treillis pour filtrer; der 
Filtrirsack; Filtering - bag, 

straining-bag of trellis. 

— pointn; der Spitsbeutel; 
Pointed bag. 

Saccatier, m.; der Steinkohlen- 
sackträger; Coal-heaver. 

Saccharates, m.pl.; die Zucker- 
verbindungen; Saccharates. 

— de fer, m.; das Eisensac- 
charat; Saccharate of iron. 


Saccharifacteur, m. (brass.); 
der Zuckerbilder ; Sacchariß- 
cation vessel. 

Sachet à dragée, m.; der 
Schrotbeutel; Shot-bag. 

Sacoche, f.; die Doppeltasche; 
Satchel. 

Sacome, m. (arch.); der her- 
vorragende Sims; Projecting 
moulding. 

Safre, m. (Provence); der Lehm- 
schlamm; Clay-sill. 

Saigné, (min.); entwässert; 
Water-in-fork. : 

Saignée, rigole, f.: der 4 
leitungegraben; Diversion-cut, 


Thane 

Saillie, f. (ch. fer.); der Schie- 
nenstuhlsattel; Saddie of a 
chair. 

— bombee, jarret, m. (arch.); 
die Buckel; Belly. 

— de la cheminée; der Vor- 
sprung dee Kamine; Breast of 
a chimney. 

— d'un tenon; die Hervor- 
ragung eines Zapfens; Relish. 

Saillir, se projeter, se jeter 
hors d'oeuvre, (arch.); vor- 
kragen; to jut out, to project. 

Sainte-Anne, f.: der graue, 
weissgestreifle beigischeMar- 
mor; Belgian grey marble with 
white streaks. . 

Saiwe, niveau os galerie de 

f. (houille); die Entwäs- 
serungsgalerie; Draining gal- 


lery. [worker. 
Saleur, m.; der Salskoch; Brine- 
Salicional, m. (orgue); das 


Salicional; Salicional, salicet. 
Saliculture, f.; der Salinen- 
betrieb; Salt-works. 
Salière, Sf; die Salsschale; 
Salt-cellar. 
Salignon, m.; der Quellsals- 
klumpen; Salt-cst. 
Salines, f. pl.; das Salswesen; 
Salt-industry. [Salter. 
Salineur, m.; der Einsalszer; 
Salinier, saunier, m.; der 
Salsfabrikant; Salter. 
Salitre, v. Nitrate de soude. 
Salle à jourd’en haut, f.; der 
Oberlichtsaal; Salon with a 
sky-light. 
de montage; die Montir- 
stube; Erecting-shop. 
Salpetre argental, m.; der 
Silbersalpeter;Nitrate of silver. 
— cristallisé; die Salpeter- 
druse; Nitre-crystals. 
—, de la nature du —; sal- 
peterartig; Nitrous. 
Salpétrière artificielle, f.; das 
künstliche Salpeterbett; Nitre- 
garden. 
Sandalıer, m.; der Sohlen- 
macher; Slipper-maker. 
Sangle, fs der Gurt; Layer. 


Sangle, f. (sell.); die Hals- 
koppel; Men's barness. 

— à outres; der Schlauchgurt; 
Hose-girth. 

Saphir incolore, m.; der weisse 

aphir, Leucosaphir; Colour- 
less sapphire. 

Sapinière, f.; das Tannen- 
gehöls, Fir-grore. 

Saponule, m.; der Nieder- 
schlag aus konzentrirter Lö- 
sung harter Talgseife; Sa- 
ponule. 

Sarbotiere, sorbetiere, f.; die 
Gefrierbüchse; Ice-apparatus. 

Sas à tamiser, m. (moul.); das 
Beutelsieb; Bolter. 

Sasse, f. (Marseilles); die hokle 
Kornschaufel; Hollow corn- 
scoop. 

Sasser, (canal); durch die 
Schleuse fahren; to clear a 
lock. [Small sieve. 

Sasset, m.; das kleine Sieb; 

Satin veloute, m.; der Sammt- 
allas; Velvet-satin. 

Satiner, glacer, (pap.); sati- 
niren; to glace. 

Saturabilite ‚Fi die Satti- 
gungefähigkeit, Saturability. 

Saturateur, m.; der Satti- 
gungsapparat; Saturator. 

Saturation par l’azote, azoti- 


sation, .s die Stickstoff- 
sältigung ; Saturation with 
nitrogen. [turated. 


Saturé, (sal.)ı sudwiirdig; Sa- 

—, non—, désaturé, (vap.); 
ungesditigt; Unsaturated. 

Satureur, m. (sucr.); der den 
Rübensaft mit Kalkmilch sät- 
tigende Arbeiter; Workman 
who saturates the beet-juice 
with lime-white. _ 

Sauce aux champignons, f.; 
die Erdechwammaauce; Ketch 


up... 

Saucière, f.; das Tunknapf- 
chen, die Tunkschale; Sauce- 
boot. [tion, Salt-making. 

Saunage, m.; die Salsfabrika- 

Saunıers, m. pl. (sal.); die 
Rothleute ; Salters. 

Saupiquet, m.; die Würsbrühe; 
Wort-liquor. 

Saupoudreravec de l’ardoise 
pilée, (vigne); schiefern; to 
sprinkle with slate-powder. 

Saut de lit,m.; der Schlafrock; 
Dressing-gown. 

— demoulin; der Mühlwasser- 
Jall, Water-fall, fall. 

Sauter, faire — la mine; den 
Schuss abbrennen; to fire a 
mine, to blast. 

Sauteur, m. (péch.); der Fisch- 
einpacker; Packer of fish. 

Sauvagınes, f. pl; die inlän- 
dischen Rauchwaaren; Peltry 
of native animals, 





SAU 


Sauveterre, m.; der schwarze, 
weiss und gelb geaderte, 
weiss gefleckte Marmor; Black 
marble with white and yellow 
veins and white spots. 

Savate, v. Cale. 

Saveterie, f.idieSchuh flickerei, 
der Schuhflickerkram, Schuh- 
flickermarkt; Cobblery. 

Savon à chaux, m.: die Kalk- 
seife; Calcium-soap. 

— à dégraisser, à détacher; 
die Fleckseife; Soap or scour- 
ing ball. . 

—,morceau, pain, m., tablette 
de —, f.; das Seifenstück, die 
Seifentafel; Cake of soap. 

— naturel; der feine T'hon; 
Fine clay. | 
— noir de montagne; die 
Bockseife; Black mountain 
soap. [Russian soap. 

— de Russie; die Blockseife; 

— silicifié, v. Savon silici- 
fère. 

Savoneau, saveneau, 
savenelle, f. (péch.); 
Streichwate; Trammel. . 

Savonnette, f.; die Uhr mit 
Doppeldeckel; Watch with two 
lids. [Seifer; Soaper. 

Savonneur, m. (mir); der 

Savonneux; seifenhaltig; Sa- 
ponaceous. | ; 

Savonnière, f.; die Seifen- 
siederei; Soap-works. . 

Scarifications, JS. pl., faire 
des —, (hort.); schröpfen; to 
scarify. 

Scarifier, (agr.); mit der Messer- 
egge eggen; to scarily. 

Scelement, m.; die verkittele 
Arbeit; Run-in work. , 

Sceller dans le mur; ein- 
mauern; Bedding of timber. 

— les pavés; den Mörtel swi- 
schen die Steine schmieren; 
to bed. 

Schabraque, f.; dieSchabracke; 
Sheepskin lining for wooden 
shoes. _ 

Schappe, v. Fantaisie. 

Schiste actinoteux, m.; der 
Strahleteinschiefer; Actino- 
litic schist. 

— argileux renfermant de la 
pyrite de fer et susceptible 
de se sulfatiser; der Fitriol- 
thon; Vitriol-clay. 

—, qui ressemble au —; 
schieferähnlich; Schiat-like. 
— à polir, argile à polır, f.: 
der Polirechiefer, Silber- 

tripel; Polishing-slate. 

— spéculaire; der Spiegel- 
schiefer; Specular schist. 

— tripoléen; der Tripel-, 
Saug-, Polirechiefer; Tripoli- 
slate, or schist. 

Schisto-argileux, phylladi- 


mM, 


die 
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fere; thonschieferhaltig ; 
Schisto-argillaceous. 


Schistosité, f.; die Schiefer- 
haltigkeit; Slatiness. 

Sciage, m.; des Sagehol:; Log- 
wood, sawn timber. 

—; der Schneidelohn ; Sawyer’s 


wages. 

Sciea bascule, f.; die Schwing- 
sage; Swing-saw. . 

— de charpentier, a debiter; 
die Kerbsäge; Trim-saw, cross- 
cut saw. 

—, en forme de — de char- 
pentier, schrotsägenförmig: 

n the shape of a carpenter’s 


sew. 

— à châssis, — montée, alle- 
mande: die Stellsäge, Gate- 
saw. f die Rundsäge; Slicer. 

— circulaire, (pour ferne: 

- à mouvement de va-et- 
vient; die Rundsäge mit hin- 
und hergehender Bewegung; 
Railway cut-off saw. 

— continue, scierie à lames 
sans fin, f.; die Bandsäge- 
meschine oder Mühle, Band- 
saw machine. , 

— de coupeur de bois a 
brüler; die Sage mit ver- 
längertem Handeriff; Buck- 


saw. 

— à découper et à dents-de- 
loup; die Durchschlegeige 
mit Wolfesthnen; Punching 
and guileting saw. 

— à dents espacées die Sage 
mit weiten Zahnen; Reck-saw. 

— double à tenon: die dop- 
pelteSchlitssäge; Double tenoa- 
saw. [Barrel-saw, tub-saw. 

— à douves; die Daubensage; 

— pour fers rouges: die Sage 
Jür heisses Eisen: Hot-saw. 

— a glace; die Eissage; Ice- 


saw. 

—de long; die Klob-, Langen-, 
Ziehsäge, Sage sum Langen- 
schnitt; Cleaving-, pit-, drag-, 
ripping-saw. 

—, longue —; die Langsäge; 
Long-, pit-, whip-saw. 

— à mouvement réciproque; 
die Säge mit alternirender 
Bewegung; Jig-saw. 

— à peignes; die Säge für 
Kammsähne; Twinning-sew. 
— à pierres; die Steineage; 

Stone-saw. 

— à planches; die Bretsäge; 
Deai-frame, gang-edger. 

—-— eta poutres: die Sage 
sum gleichseitigen Schneiden 
von Bretern und Balken; 
Slabbing-gang. 

— a refendre, harpon, m.; die 
Bretsäge; Pit-saw, ripping- 
saw, cleave-saw, long-saw. 

—-—, v. Passe-partout. 
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Scie à rainures; die Nat hedge; 
Grooving-saw. 

— à régulateur; die Begalir- 
säge; Gauge-saw. 

— renforcée; die Sage mi 
Steifung; Back-saw. 

—a rogner ; die Beschneide- 
sedge; Slabber. 

— de travers à pendule; dır 
Schweberquersäge, Pentake 
cross-cul san. die Quer 

= - — pour voliges; die 
age far Schindelbreter, 
Scantling cross-cut saw. 

Scier à denx traits, (beis); 

Pere a en; to ee ar? 

ene ou e 3 € 
Durchschlag - emaschiar; 
Saw punching-machine. 

Scieur, m.; der Sagem; 
Sawyer. feimer, Bucket 

Scillote, f. (sal.); der Schapf- 

Scintillométre, m.; on 
kenmesser; Sciatillometer. 

Sciotte, A marbre, f.; dis 
Marmorhendoige ; Band 
marble-sew, grab-saw. 

Scone, f.; die Schlacie; Fieu, 
clioker. 

— de bisilicate; die Bisilicat- 
schlacke; Seoria of bisilicate. 
— d'enclume: die Stect- 
echlacke; Aavil-ciaders. 
—s de forge, f. pl.; die 
Schmiedeschlacken , Retaing 
cinders. | 

— des fours à puddier; di 
Puddelechiac 


e1 die Halden 
— du raffinage de cuivre: 
die Seigerschlache, Copper- 


roßning slag. 
—, riche en —s; schlecie- 
reich; Fall of scoris. 


scoriacé ; schlackeneriig ; 
Scorilormer schlackenfarmır 
riforme gi 
Scorodite, f.; des arsenilsaut 


Eiseneryd; Scorodite. 
Sculpture en carton, f.; des 
Ausschneiden in Pappe; Pr 
Maite de pièces de rapport 
— faite de pièces de ra 
das aus Kehren Stöcke ur 
sammengeseiste Schaitswert; 
Composed carving. | 
Seau, baquet à assiettes, m. 
der Telierkübel, Plate-bochei. 
— de forge; der Löschiabel, 
Slake-trough. 

Sébacique ; taigsaurr; Sedecis. 
Sébile, f.; die Aleine Holr 
schale; Small wooden bewi. 
Sécaline, f.ı der Roggeniieber. 


Rye gluten. 
Sécateur monté sur un 
perche, m.(bort.}; die Manager 


gartenschere, Averuncatot 








SEC 


Séchage à pression, m.; die 
Trockmıpressung; Drying by a 
roller-press. 

— de la vapeur; das Dampf- 
trocknen, Drying the steam. 
S'échauffer; warm werden; to 

get hot. 
ar Je frottement; durch 
ribung warm werden; to 

heat by friction. 

Sechee 
maschi ge Sackgarn; Sweep-net 
with large meshes. . 

Sécher, lieu où l’on fait — le 
bois de chauffage, m.; die 
Holsdarre; Kiln for drying 
wood. [parat; Dryer, drier. 

Sécherie, f, der Trockenap- 

Sécheuse, f.; die Trocken- 
maschine ; 
dryer. fetube; Hot-fue. 

Sechoir, m. (ind.); die Trocken- 

—; der Trockenschuppen; Dry- 
iag-shed. (Cockle. 

— (porc.); der Trockenofen; 

— pour bois de construc- 
tion; die Bauholztrockenstube; 
Lamber-dryer. 

— à cylindre, (blanch.); die 
Trockenmaschine ; Steam- 
chest. 

— -— ; die Cylinderdarre; Malt- 
kila with perpendicalar cylia- 
ders. 

— a malt; die Malstrocken- 

maschine; Malt-dryer. 

poissons, (péch.); die 

Wieme; Fish-roost. 

Seconde, f., une — ; das Billet 
zweiter Wagenklasee; Second 
class ticket. 

Secousse, f.; der Stoss; Jerk. 

Secret d’art, m.; der Kunst- 
griff; Trade secrets. 

Secretage, m.; das Zubereiten 
der 
creting. , 

Secrétaire A cylindre, m.; der 
Cylinderschreibtisch, das Cy- 
linderbüreau; Cylinder fall se- 


barrel writing-table. 

— à tiroirs; der Schreibtisch 
mit Schubladen; 
library or office table. 

Section, J. (terrass.); 
Schacht; Section. 


—, v. Troncon. 
Sediment, dépôt, m. (sal.);| — 


der Schlack; 

posit. 

— d’une cuve ala couperose; 
der Bodensats einer Kupfer- 
roseküpe; Sludge. 

Ségétière, f: das dännmaschige 
srundgarn; Seine with thin 
meshes. . 

Segment du tiroir, m.; das 
Segment desD-schiebers;Pack- 
ing-block. 


Sediment, de- 





j— gemme 





Drying machine, 
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Seinette, f., colleret, m.; des 
kleine Schleppnetz; Small drag- 
net. 

Seineur, m.; der Schleppnets- 
‚fischer; Seine fisherman. 

Sel, fiel, m. (verr.); die Galle; 
Salt-wort, glass-gall. 

— d’argent, — py base d’ar- 
gent; das Silbersals; Salt with 
a base of silver. 


f. (poch.); das weit-'— bien cuit; das Garsals; 
ı Prime salt. 


— de déblai, de Stassfurt, m.; 
das Abraumeals; Abraum salts. 
— d’engrais, v. Engrais satin. 
breux, soude 
muriatée fibreuse, f.; das 
Federsals; Fibrous rocksalt. 
— martial, v. Sel ferrique. 
— mercureux; das Quecksilber- 
schwefelsalz; Mercurial salt. 
—s molybdeux, m. pl.; die 
Molybdünoxydulsalse; Molyb- 
dic salts. j 
—, de la nature du —, salin; 
salsartig; Salsuginous. 

— de nickel; das Nickelsals; 
Nickel-salt. foxalique. 

— d’oseille, v. Sel d'acide 

— potassico-ammonique; das 
ammoniaksaure Kali; Potash 
of ammonia. 

— »-mercurenx; das Kali- 

| guecksilberoxydulsals; Salt of 
potassium mercure 

—, pièce de — punifié; das 
Garstück; Piece of refined salt. 





SEM 


Selenie, sélénifère; selen- 
haltig; Selenic. 

Seleni - sel, m.; das Selen- 
sals; Seleniate. 

Sélénieux; selenicht, selenig; 
Selenious., _ 

Sélénite vitrifiable, f: der 
Glasselenit; Glass selenite. 

Seleniure, m.; die Selenverbin- 

dung; Selenide. 

d’ammonium, das Selen- 
ammonium; Selenide of am- 
mopium. 

— d’argent, de fer, de plomb; 
das Selensilber, Seleneisen, 
Selenblei; Seleniuret of silver, 

iron, lead. 
de fer; das Seleneisen; 

Selenide of iron. 

de zinc; des Zinkselenür; 

Selenide of zinc, 

Selle, f. (sculpt.); das Gestein; 
Posture- frame. 
de joint, (ch. fer.); das 

Stosslager; Support for joints. 

égére pour chevaux de 

course; der leichte Sattel für 

Rennpferde; Race-saddle. 
rase, l'anglaise, de 

chasse; die Pritsche; English 

bunting saddie. 

—, qui ressemble & une —; 
sattelartig; Saddle-shaped. 

Sellerie, die Sattlerei; 
Saddlery. 

—;die Sattlerarbeit, das Sattler- 
handwerk; Saddlery, 


N 
ba 


—quadriplombique; das vier- —; die Sattlerwaare ; Saddlery. 
asische Bleisals; Quadruple | Sellette de décrotteur,/.; das 
lead -salt. Schuhputserstahichen; Foot- 
'— rhodique, rhodate, m.; das| stool of shoe-blacks. 
Rhodiumsals; Salt of rhodium. |Seltzogéne, m.; der Seltzer- 
— de Saturne, acétate neutre| wasserapparal; Seltzogene. 


aare sum Filsen; Se-' 


de plomb, m.; das neutrale 
| essigsaure Sals; Neutral ace- 
tate of lead. . 
— sélénienx, sélénite, f.; das 
selenigsaure Sels; Selenious 
sait 


I sélénique, séléniate, m.; 
cretary library or office table, | 


das selensaure Salz; Seleniate. 
de soude iodé; das Jod- 
sodasalz; loduretted soda-salt. 


Pedestal | — stanneux ; das Zinnorydul- 


sals; Stannate. 


die|— stannoso-potassique; die 


Kalizinnorydulsaure;Stannate 
of potash. | 

strontianique; das Stron- 
tiansals; Strontitic salt. 

— detartre, sous— carbonate 
de potasse, m.; das kohlen- 
saure Kali, einsteinsala ; 
Salt of tartar, subcerbonate of 
potasb. 

—s yttriques, m.pl.; die Vtter- 
erdesalze; Yttric salts. 

Sélénaldine, f.; das Selenaldin; 
Selenaldine. [Selenethyle. 

Selenethyle,m.;dasSelenäthyl; 


Semaille de lin de Russie, de 

Riga, f.; der Tonnenlein; 
Russian linseed. 

Semaine de batiau, f. (typ.); 
die Rechenwoche; Pay-week. 
Semainier, m.; der Wochen- 
gesell, Journeyman engaged by 

the week. 

— ; 7 Rasirmesser; Case of razors 
for every day io the week. 

Sémaphore, m.; die Signal- 
stange, Signalstation; Sema- 
phore. 

Semé, m. (cout.); der punktirte 
Stich; Dot-like atitch. 

Semelle, f., sol, m. (min.); die 
tiefere Sohle; Bottoms. 

—; der Korbteller für Pfirsicher 
Osier piste for peachea. 

—, battre la —, (carr.); die 
Sohle schlagen, to beat the 
soles. 

— de feutre, v. Semelle de 
chapean. [Cork sole. 

— de liège; die Korkaohle; 

— de paille; die Strohsohle; 
Straw sole, 


SEM 


Semelle à trépoint, f.; die 
Rahmensohle; Clump sole. 

Semelleur de bottes, m. (cor- 
donn.); der Stiefelbesohler ; 
Bootman. | . , 

Semence à gouttiere, f.; die 
W assertröpfel- Saemaschine ; 
Drill-machine. | 

— de perles; die Stossperlen; 

‘Diamond sparks. 

—, premiere — ; die Vorfrucht; 

rst seed. 

— vaine; 
Dead seed. . 

Semeren certaines distances; 
dibbeln; to drill. . 

Semeuse en ligne à main, f.; 
dieHanddrilimaschine; Hend- 
drill. 

— A main, die Handsäema- 
schine; Hand sowiog-machine. 

Semi-couverte, f. (pot.); die 
Halbglasur; Smear. 

Semoir, m.; das Saetuch, Saat- 
laken; Sowing-apron. 

— à amendements; die Äunst- 
düngungsmaschine; Fertilizer- 
sower. 

— pour billons; die Reihen- 
sdemaschine; Ridge-drill. 

— espagnol; die Âleeste- 
maschine; Machine for sowing 
clover. 

— A fumiers die Saat- und 
Düngdrilimaschine; Seed- and 
manure-drill. , 

= à petites semences; die 
Feinstemaschine; Sower for 
small seeds. 

— pour semer les betteraves 
avec engrais; die Zucker- 
rübensäe- und Düngmaschine; 
Beet sowing and manuring ma- 
chine. 

— ia toute’ fins; die Universal- 
sdemaschine; Universal sower. 

S’enclancher, (mach.); eingrei- 
Sen: to fall into gear. 

Sensibiliser, exciter, (pbot.); 
empfindlich machen; Sensi- 
tizing. . [neurs. 

Sentier, v. Chemin des mi- 

Sep, cep, m. (charrue); die 

Ylugsohle; Slade. 

Separateur, m.; die Abson- 
derungsmaschine; Separator. 

— de pierrnilles, (age.); der 
Meinabsonderer; Stoner. 

— ik semences ; der Saalsepara- 
tor; Seed- separator. 

Séparer, (ch. fer.) ; loskuppeln; 
to uncouple. . 

— avec un houssoir la balle 
du grain battu; das Ge- 
treide überkehren; to winnow. 

— l'or d'avec l'argent, faire 
le départ de l'or et de 
l'argent, trier; das Gold 
vom Silber scheiden, to se- 
parate gold from silver. 


der todte Samen; 





Separer la paille du bon 
grain; das Korn von der 
Spreu trennen;to winnow grain. 

— les trains sur Ja voie; die 
Züge auf den Weichen tren- 
nen; Splitting a train. 

Sept, du —, (du petit-texte), 
romain, italique: die Petit- 
antiguaschrift, Petitkursiv- 
schrift; Roman, italic brevier. 

Sérancage continuel, m.; die 
Hechelei, Heckling. 

Serène, f.; das irdene Gefass 
für 15 Liter Milch; Earthen 
vessel for 15 litres of milk. 

Serge de laine ordinaire, f.; 
die gemeine Wollensersche ; 
Durvy. 

Séricine, hbroine, f.ı der 
Seidenleim; Sericive, fibroine. 

Sériculture, f.; die Seiden- 
sucht; Sericulture. . 

Série de tension électrique, 
F. die elektrische Spannungs- 
reihe, Series of electric tension. 

Seringue, f.; die Gartenspritse; 
Hydropult, gerden-engine. 

— (jardin. etc.); die Spritze; 
Agusject. 

Seringuer; mit der Handepritze 
epritsen; to syringe. . 

Serpenteau, m., enfolie, f. 
(agr.); der Senker; Layer. 

—; der Luftschwärmer, Bril- 
lantechwarmer; Serpent. 

Serpentin, m. (cheminée); der 
Schlangenaufsats ; Serpentine 
cowl. 

Serpentinaire; serpentinhal- 
tig; Containing serpentine. 











Serpentine, f.; die gerahnelte 
osamentirarbeit;  Toothed, 
lace-work. 


Serpentineux ; serpentinartig; 
Serpentine-like. 

Serpette, f.; die Rebschere; 

—, v. Courbet. 

Serpillere, serpilière, f.; die 


Schaufenstermarquise; Mar- | 


quee of show windows. 
Serpillon, m.; das Hipplein, 
Small hedging-bill. 


Serrage, m.; das Befestigen, | 


Anschrauben; Ciampiog. 
Serrant, en — ou en pressant; 
druckweisr; By pressing. 


Serré; — press Compressed. | 


Serre, f.; die Giesspresse; Cast- 


ing-press. | 
Ch.)1 der Fischsaun, die 


—( 
ammer; Fish-reservoir. 
—-aiguille, v. Griffe. 
—Anırsec; das trockene Treib- 
haus; Dry-stove. 
—-bois; der Holsschrank; 
Wood-cupboard. 


LVine-knife. | 





SER 


(m. vap.); der äussere Paci- 
ungshalter; Spider. 

Serre-plaques, m. (phot.yı der 
Piattenhalter;  Dark.- slide, 
plate- holder. 

—-pot; der Betthasten für 
achigeschirre; Chambier. 
Serrer; ansichen, antreiben, te 

clam. 

Que): festkeiten; to wedge in. 
e frein; bremsen; to work 

the break 

— une garniture, (m. vap.); dis 
Packung niederschrauben, la 
screw down a packing. 

Serrure à alarme, f.; 
Warnschloss; Alarm-tock. 

— affleurée; das eingelassen: 
Schloss, Flush enchased lock. 

—& bascule; das Schnapper- 
schloss; Snap-lock. 

—-—, A passe - quille, das 
Zugriegelechtoss ; Basquiil- 
lock. [Chain-loek 

—achatnes; das Kettenschloss, 

— dormante, à péne dor 
mant; das Älinkenschloss, 
Trunk-lock, lock with falling 
latch. 

— — fermée; das abgesperrir 
Fallenschloss; Dead latch. 

— à fenêtre; das Rahmschless:; 
Case-lock. 

— à fourneau, à mortaise, 
das eingesteckte Schloss; Met- 
tise-lock. 

— à pêne coulant, demi-tour 

bec-de-cane, m.; das Haib- 

towrschlose; Spring-lock. 

secret; das Buchstaben- 
schloss; Dial-lock, permute- 
tion-lock. 

—à un tour; des cintourige 
Schloss; One-tura lock. 

—à trois penes; das Schlas 
mit drei Riegeln; Lock with 
three bolts. — 

Serrurier artiste, m.; der 
Kunstschlosser , Artistic lock- 
smith. . 

Serteur du levierde change- 
ment de marche, m.; der 
Fährungebogen des Steue- 
rungshebels; Guide of the re- 
versing-gear. 

Sertir les cartouches métal- 
liques ; die metallenen Pats e- 
nen fassen; Heading metallic 
cartridge-cases. 

Sertisseur, m.(cart.); der Patre- 
nenfasser; Settor of eartri 

Servante, f. (1yp.)ı der Rahm- 
chenhalter; Frisket-bolder. 

Serve, f.; der Wasserbehaiter, 
Taok. 

Service à café, v. Cabaret. 


das 


—-écrous; der Mutterhalter; | — de chambre à coucher, m.: 


Nut-lock. fhouse. 
— froide; das Kalthaus; Green- 


das Geschirr für Schlaf- 
simmer; Chamber-service. 


—-garniture extérieur, m.| — des chemins de fer: der 
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Eisenbahnverkehr, Railway [Silex, quartz ditanifére, der] 
eel; Silos. 








temps de brouillard, m. (ch.| Glätten; Boulderiog-stone. 
fer.) der Nebeldienet (extra);| — taill6ı das Fenersteinwerk- 
zeug Silex tool. 





Oliv; der Kieselstein sum! 3 


et, ms die Heine Sardelle ; 
‚Small sardit 








onguement, ‚m. fal) 
* —— — ‘the 


Peta 
"de réserve, (ch. fer), der|Silicate de manganèse, m. ‚Soden 1 Sodaenthaltend; 


Reservedienst; Extea-service,| der Rothstein 








57 
—dEIR traction, (eb. for.) 
des Fahrweien. der Fake | 
lest, Roilagenack depart | | 
a. Water eet [Si 
Le verve; des Giasgeschirr, [Si 











‘Sehertuch; Shaving-clot 
— À cabarets des Tuch far] 





ele for layers, 
—ı oeil Sillonneur, m.ı der Furchen- 
chers ‚sicher ı Pürrowing machi 





“pparat far Meschinerie, 
Serrenmotier. | 

je, sesquialtères 
ifachs anderthalbigy 














ie 
En cst 
Shere ie el are ote 

cobalt. — = die Flasche Setter: 























rings 





(ds Sesquiozide of ar 
Seatl,m. (eine): die Schwelte,| Tantion du aucre candi,m. 
K at Sahlstäch, der| der Kandi 

sugar-candy vessels, 
itué, être — an joui 











- et. demi, ». Mignonne. 
ee ner, 








filles Sent. Haufen; to skate in a rial 
à eek ements der Fen-|Skati —* —— 
— achuhi 





flottants, m. pl.ı die 
Schwimmsitis: Flosting seats 
"de nuits der Nachistahl; 
Clese-stoo!, 
— gage selle ila hussarde : 
Wolf, Suddle-nest, welt, 
si en plein air, m. (ei 
PH nae, Signal in Freier 
Signal 0 
— Tapporteur, die Wächter- du 
hry Pell-aie, le Nathfeder ; Colter of the 
"u tempêtes das Sosstarm-| share, 
aly Storm-algnal Société deconsommation. fi 
drum. die — mmoasenschaft ; 
temps de b: 
eben À 
Carte m. 
—— 8 
md 
Sencten: 1. à cou- 
ere) 5 dis lle Nékmasebine: 
Seat sewing-machine. 


Dictionnaire Techn., Suppliment. 



























——— 
—— 















safle — germes die angefirbee 





törzel ; Syrup from Sign 













| 
Solariser, (phot.) 


—— 
enter le poids de 
ide schwerer mar 
ehens wo load al, 
— bonohonneuse, f. 1 die un- 
gleiche und grobe Seide: Un- 
~ Bourrug, = monenee die 
inotige Seide, Knotenee 
Blearı TBik Tor bettons. 
— X boutons, die Knopfecide, 
des cordonniers, J. pli 
die Schachtelbersten, Bristle. 




















Raw alik. 
à 















Spinnseide ; 
cordonnet, m. 
(cout) die Crochetreide, de 

Crochet 


rellienne: der Pflansen- 
— Er tape a 
—"retorse, die Zwirmseide; 


die Drehseide; 








‘corn up 
TClay-seit 
jeux; der Thenboden ; 
online, der Keliboden: 
sait of lime. [Clay 

der Ketimbed 
preleux, 0. Fond de 
Mloutage, 

immondices: der Schutt- 
Boden ; Filed 1 














gel) samen: to 
ea 
eof tere) der Herd; 
ur 

4 die Sohle eines Stre- 
dns mmere Soie 

val de planches; 

de Loperashwelte! Borman 

formes deeper at's an 


rsqu 
— 

Solide de revolution, m.ı der 
Undrehungsiorper "Rotary 


sobiditg, 7. (aren), die Zrag- 
PRE Capach of bauriek 
Solivage, m.; das Balienwerk; 
A 
re, v. Decistere. 

Ur Dauben- 




















= du milieu, der Zwischen- 
batten; Mid-beam. 
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SOL 


Solive de plancher, f.; dec 
Bodenbalken ; Beam of a fioor. 

Soliveau, v. Gîte de plan cher. 

Solognot, m. ; eine Art Wolle; 
Kind of wool. 

Solubiliser; flüssig machen; 
to render soluble. | 

Solution d’unalcali, f.(teiat.); 
die Alkalildsung ; Ley. 

— de gomme; de Gummiauf- 
lösung ; Solution of gum. 

— de salpétre; die Salpeter- 

auflösung ; Nitre solution. 
saturée de bichlorure 

d'étain, die sweifache Zinn- 
säure ; Double muriate of tin. 

— de soufre; die Schwefelau/- 
lösung ; Sulphur solution. 

Sommet, m., chemise, /. 
(charb.) ; der Kopf; Top. 

Sommier, nı. (piano); der Wir- 
belbalhen, Wirbelatock ; Pin 
or peg-board, wrest-plale. 

— (orgue); die Arche, der Pfei- 
Senboden, Windhasten,; Wind- 
chest. 

— (const.); die Oberschwelle 

einer Fachwand ; llead-piece 

of a partition. 
(jalousie); der Obertheil; 

Top of a blind. 

— d'en bas, (typ.); der Unter- 
balhen; Winter, cross piece. 
— de porte; derHolssturs einer 

Thur; Sammer of a door; 


lintel, plat band. 

— supérieur, d'en haut, pi 
der Oberbalken; Head of a 
printing-press. 

Son, m., gros —; die Schrot- 
kleie ; Coarse bran. 

Sondage, forage, m. (min.); 
die Tiefbohrung ; Deep boring, 
sounding. 

Sonde, f., trépan, m.; der Erd- 
bohrer ; Earth-boriog auger. 
— à bonde; der Spundsucher ; 

Tickler, _— 

— a chute libre; der Freifall- 
bohrer ; Drop Ifall boring ap- 
paralus, 

Sonder Ja pompe ; die Pumpe 
peilen ; to sound the pump. 

Sonnerie double, f.; die dop- 
pelten Repetirglocken; Ding 


dong. , , 
Sonnette, f.; die Seilpfahl- 
ramme ; Ringing-engine. 
—,f. (étoffe); der Zeichenfu- 
den ; Marking-thread. 
das Kammgerüst; 
driving machine. , 
— artificielle, à déclic: die 
Hakenramme; Pile - driver, 
pile-engine. a 
Sorbetiere, v. Glaciere. 
Sortie, &vacuatıon,f.(m.vap.); 
die Ausströmun 3 Release. 
Sortir de la minière; heraus 
Jahren ; to ascend. 


Pile- 
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Souche, f.; der Schornstein-|— à cordons; der Riemen- 
kasten ; Stock of chimney. schuh ; Laced shoe. 

—d’arbre; der Forststock;Stock. | —s à lacer, m. pl. ; die Schaur- 

Soucheteur, m.; der Stock-| schuhe, Lace shoes. 
schauer; Surveyor of felled|— à vreilles; der Laschen 
timber. [Saucer.| schuh; Shoes with ties. 

Soucoupe, i die Unterachale;|— à tréjoint, à double se- 

Soude, v. Grain de verre. melle, der Rahmenschuh: 

— brute du Canada, f.; die| Ciumped shoes. 

Canadische rohe Soda; Black|Soupape, f.; der Pampenıng, 

salts. [Cold-sbut (link).| Clack-valve. [Tell-tale valve. 

— A froid; Aaltgeschweisst; d'alarme; das Aufeventil, 

Souder au chalumeau; su-|— d’arrét; das Absperrwentil, 
sammenblasen; to solder wilb| Communication-valve, shet-ed 
the blow-pipe. valve. . [de fond. 

— en forgeant, corroyer; su-|— d’aspiration, v. Soupape 
sammenachmieden ; to weld. |— à chaperus die Alappe aut 

— provisoirement; vorlaufig| Haube ; Crown-valve. 

Sthen; Tacking. — à charnière, clapet, os.; dso 
Soudier, m.; der Sodafabri-| Scharnierventtl ; Leaf-vaive. 
— deCornouailles ; das Sche«- 

benveutil; Diak-vaive. 

— du cylindre; das Cylinder- 
sicherheitsventil; Preserve- 
valve, priming valve, water- 
valve. Foentits Delivery. valre 

— de décharge; das Druci- 

— économique: das Sperves- 


kant; Soda-maker. 
Soudure, f. (ch. fer.); 
Knotenpunkt ; Junction. 
— nutogene; die Selbsilöthungı: 
Autogeneous soldering. 
— sans ourlet; die Lothung 
ohne Saum ; Plumb-joint. 
Soufflage en bois, m. (m.vap.); 


der 


die Holsbekleidung; Wood| til; Economical valve. 
jacket. à égouts die Schlieseilaryre 
— en planches —, enveloppe| aa Sielen; Drain-trap, steach- 















de matières non-conduc-| trap. | 

trices, f.; die Bekleidung des| — équilibrée; das Gleichge 
Cylindermantele; Planking,| wichtsventil; Balance-vaire. 
clothing. equilibrium valve, Corpisd 


Soufflard, m. (min.); der Bla-| valve, double beat valve. 


ser, das Schlagwetter, schla-| — du fond; das Fussventi.. 
gende Wetter ; Blower. Shoe-valve. 
Soufflerie à air et à eau, f.;|— de graissage; die Schmicr- 
das Wasserlufigeblasa; Air-| Offnung ; Grease-valve. 
and water-blast. — à guide, clapet à guide, =. 
— à courant d'air forcé sous| das Ventil mit Fuhkrungs- 
la grille; das Unterwindge-| stange; Fiap-vatve, spiedie 


blase; Blast of forced air un-| valve. 


derneath the grate. — à lanterne, à grille; <a 
Soufflet, m. (taill.); der Zwi-| Keagelventil mit Gehauce, 
chel; Gusset. 


Glochenveatil; Gridiron vaitr. 
— sphérique; das 

Spherical valve. 
— de sûreté à balance à res- 


— allumeur; der Zündblase- Kugelvenui, 
balg ; Bellows for lighting fires. 


— de forge; der Schmiedebalg, 


das chmiedefenergeblase;' sort; das Sicherheitsvemil 

Forge-bellows. mit Federwaage, Spring be- 
— à pédale; der Tretblasbalg; | lance safety-valve. 

Foot-bellows. — de sûreté à levier cimple, 
Souffleur, m. (mio.); der Bla-} (double); das Sicherheit 


ventil mit einfachem (dopj«- 


ser, das schlagende Wetter, 
tem) Hebel; Single (deab:.} 


Schlagwetter ; Black, falminat- 


ing sup. 

—, dernière vanneuse, /.; die 
elste Wanne ; Finishing-van. 

Souffleuse, f. (chap.); die Bla- 
semaschine ; Blower. 

Soufre pulvérisé, en poudre, 
m.; das Schwefelpulver; Pow- 
dered sulphar. 


ety valve. 

— à vis pour eau; des ¥ 
serschraubenventil ; Secret 
water-valve. 


— spathique; der Schwefel-| Soupente, v. Etendoir. 
spath ; Spathic sulphur. = f.(meun.)ı der Pansteretoct , 
Sonlier & boucles, m.; der| Supporter. 


Schnallenschuh ; 
shoe. 


Buckled-!— en clayonnage: dre Flair. 


Tturdie-work, willow -wers 





SOU 


Sourci, m.; die Stursverklei- 
s Casing or wainscoting 
of the lintel. 

Sourcils de hanneton, m. pl. 
(pass.); die Büschelfransen ; 
Bunch-fringes. , 

Sous-gorge portant à chaque 
bout une boucle pour les 
contre - sanglons  posté- 
rieurs, m.; der Kehlriemen 
mit zwei Zaumschnallen; 
Double buckle throat lash. 

Sous-main, ™.; die Schreib- 
mappe ; Blotting-book. 

Soute, f.; der Kohlenraum; 
Bunker. 

Soutien, m. (pap.); die Stärke; 
Strength. 

— d’un dais; der Himmelträ- 

ger; Support of a dais. 

de haute voûte; der Ge- 

wölbeträger , Support of a 

high vault. . 

Soutier, m.; der Aöhler ; Coal- 
trimmer. 

Soutirer; absichen, ablassen; 
to draw off, rack. 

Soyer, m.; der geeiste Cham- 
pagner zum WNippen; Iced 
champagne for sipping. 

Soyeux ; seidenreich ; Silky. 

— ; scidenweich ; As soft as silk. 

Sparadrap, m.; das Heftpfla- 
ster ; Cere-cloth. 

Sparterie, f.; die Mattenfabri- 
kation ; Mat-making. 

Spath feuillete, m.; der Meng- 
epath ; Foliated spath. 

— prismé; der Sétulenspath, 
Prismatic spath. 

— vitreux, chaux fluatée, /.; 
derGlasspath ; Vitroous spath, 
Auor-Jime., 

Spathification, f.; die Ver- 
wandlung in Spath; Spathi- 
Acation. 

Spathifier; in Spath verwan- 
deln ; to convert into spar. 

Spathiforme ;  epathformig ; 
Spathiform, spar-ahaped. 

Spatule d’empli, f. (sucr.); 
der Rührlaßels Stirrer. 

Spectre métallique, m.; das 
Metallspectrum;Metallic spec- 
trom. [Speiss, regulus. 

Speiss, m. (mét.); die Speise; 

— de nickel ; die Nichelspeise | 
Nickel-speiss. 

Spessartine, f.; der Mangan- 
thongranat ; Spessartine. 

Spherometre, m.; der Kugel- 
messer ; Shot-gauge. 

Spiral reglant, m. (hori.); der 
Spiralhalter ;Begulator-spring. 

Spouliner, v. Epouliner. 

Spumillon, m.; der schwere 
schwarse Seidenseug ; Stout 
black silk. | 

Syneezer rotatif, v. Cingleur 
rotatoire. 
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Stadmane, f.; das Bourbon- 
Eisenhols; Bourbon iron-wood. 
Stannite, f.; der Stannit; 
Stannite. 
— de soude; das Zinnoxydul- 
nalron ; Stannite of soda. 
Station d’eau, f., château 
d'eau, m.; das Wasserhaus; 
Watering station. 
de transbordement, de 
changement de voiture; 
die Wagenwechselstation; 
Station for changing carriages. 
Statuaire, v. Marbre à statue. 
Statue de bronze, f.; das 
Ershild ; Bronze statue. 
Stearinerie, f.; die Stearinfa- 
brik; Stearine-works. — 
Stéarinier, m.; der Stearin- 
Jabrikant; 
stearine. 
Stéatite, f.; der gestossene 
Speckstein ; Steatite. 
Steatileux ; specksteinarlig, 
speksteinhaltig ; Steatitic. 
Stercoration, di; (agr.); die 
Düngung, as enisten ; 
Dunging, stercoration. | 
Stereotypie sur papier, J., 
clichage au papier, m.; die 
Papierstereotypie ; Paper ste- 


reotype. . . 

Stérilité, f. (mia.); die Wild- 
heit , Sterility. 

Stethoscope, m.; das Horch- 
rohr der Aerste ; Stethoscope. 

Stinkal, m.; der Boulogner 
Marmor ; Boulogne marble. 

Stopper, (mach. a vap.); anhal- 
ten ; Lo stop. 

Stoquer, (feu); das Feuer 
gleichmassig unterhalten; to 
stoke. [Spring-roller. 

Store, m. ; das Springrouleau ; 

‘ete; der Sommerrollvor- 
hang ; Suobliud. 


— à mes; das Palmblatt- 
rowleas; Blinds with palm 
designs. 


Strie, cannelure, f.; der ver- 
tiefte Streifen ; Groove, flute. 

Striqueuse, f.; die Fertigma- 
cherin ; Finishing-girl. 

Strontianique; strontianhal- 
tig ; Containing strontian. 

Style, m. (arch.) ı die Bauweise; 
Style. 

— anglo-normand, (arch.); 
die anglo-normannische Bau- 
weise ; Norman architecture. 

— gallo-romain ou carlovin- 

ien, roman primitif; der 
rüheste romanische Baustil; 
Gallo-romsn style. 

— grec, (arcb.); die griechische 

auweise ; Grecian style. 

— lapidaire, (arch.) ; der Lapi- 
darstil,dieSteinschrift ; Lapi- 

dary style. 
mauresque, 


moresque. 


Manufacturer of 


SUB 


(arch.); der maurische Bau- 
stil , Morish style. 

Style mozarabique, m.(srch.); 
die mosarabische Bauweise ; 
Moresco-style, 

— national ogival, (arch.) ; die 
fransösisch- gothische Bau- 
weise ; French-gothic style. 

— ogival: der Spitsbogenstil; 
Ogival style. 

— — primaire, en lancette, 
pointu, mystique pur, go- 
thique pur, gothique com- 
plet, (arch.)1 der reine Spits- 

ogenstil, streng-, frühgo- 
thische Stil, die reine Gothik; 
Genuine ogival style. 

— — secondaire, — rayon- 
nant, (arch.); der Strahlen- 

| stil; Radiant style. 

—— tertiaire,— flamboyant, 
bätard, (arch.); der Flam- 

| menstil; Flamboyant style. _ 

— — quartaire, — fleuri, 

rismatique, (arch); der 

I Spitsbogenstil des Verfalles, 
überladene gothische Stil; 
Ogival style of the fourth period. 

— Ogivo-roman, (arch.); der 
spitsbogig romanische Stil; 
Ogivo-roman style. 

— renaissance, (arch.); der He- 
naissancestil, Stil desWieder- 
aufblühens, der Neugeburt ; 
Revival style. 

— — primaire, (arch.); der 
Fréhrenaissancestil ; First re- 


vival style. , 

— rococo, — Lous XV, — 
Pom adour, (arch.); der 
Zonf., Jesuiten-, Haarbeu- 
telstil ; Rococo style. 

— roman; der romanische Bau- 
stil ‚Roman style. 

— Oÿ1VO-roman os romano- 
ogival; der spätromanische 
oder spitzbogig romanische 
Uebergangsstil; Somi-roma- 
nesque style. . 

— romano-byzantin, roman 
fleun, à cintre; der spätere 
romanische Baustil, Roman- 
byzantine style. 

— romano-ogival, roman ter- 

tiaire, de transition; der 

romanische  Spitsbogenatil ; 

Romano-ogival style. . 
de transition, — transi- 

toire; der Uebergangestil ; 

Transition-style. 

— des Tudors; der Tudoretil ; 
Tudor-style. 

Subcalcaire; fast Kalkartis ; 
Subcalcarcous. 

Suber, m,; die korkähnliche 
Rindensubestans ; Suber. 

Subéreux; korkartig ; Corky, 

| anberous. 

| tbérique: 


heric, 
10* 











korksauer,, Su- 








SUB 


Sublime, m. (argot); der 
schlechte Gesell, Lasy werk- 
man of had conduct. 

Suo rouge de la pourpre, m., 
liqueur purpurine, f.; das 
Schneckenblut; Red perple- 
juice. 

Sucoédané, m.; das Ereats- 
mittel ; Succedanoum. 

-- de malt; das Malseurrogat ; 
Substitute for malt. 

Sucette, f. (sacr.); das Sauge- 
rohr ; Sucher. . 

Suçon, m. (taill.), v. Pince. 

Sucrage, m. (vin); das Zu- 
ckern ; Sugaring. 

Sucrate de chaux, m.; der 
suckersaure Kalk, Saocharate 
of lime. _ 

Sucre candi blanc, m. ; der 
Eissacker ; Whito candy sugar. 

— de fecule; die Biersouleur ; 
Starch sugar. 

— de l'île St. Thomas; der 
Thomassucker ; Moiet sugar. 
— lissé; der kleine Faden, 2. 
Grad des Zuckerläuterns; 

Once-boiled sugar. 

— perlé, lissé; die grosse Perle 

(kleine), der grosse Faden 

(3. Grad) ; Twice-boiled sugar. 

pilé; der Zucherstaub ; Pow- 
dered sugar. 

—en poudre ; der Streusucker; 
Powdered sugar. 

— raffiné; der Raffinadesu- 
sker ; Refined sugar. 

— raffiné à la vapeur; der 
Dampfsucher ; Sugar refined 
by steam. 

— rosat ; der Rosensucker; Coo- 
serve of roses. . . 

—, titre saccharimétrique 
der Zuckergehalt von 88Grad; 
Sugar of 80 degrees. 

— soufflé: der kleine Fing, 4. 
Grad des Zuckerlauterne; 
Fourth potting pitch. 

Sucrerie, tablette, f., bon- 
bon, m.; dasZuckertifelchen; 
Lozenge, kiss, bonbon. . 

—s, confitures f. pl., petits 
fours, m. pl.; das Zucker- 
backwerk , Sweet, cakes. 


Sucrier, m.; die Zuckerbüchse, | 


Sugar-box or canister. 
—,F 
, 


fineur, m.; der Zucker. | 
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SUR 


Sulfarsénieux ; schwefelaree- |Sulfuration , sulfurisation , 
ı Selpha- 


NA Sulpho-arsenious. 

Sulfate de baryum, m.; das 
Schwefelbarium ; Sulphate of 
barium. . 

~ de baryte massif; der so- 
lide schwefeleanre Baryt; 


Cawk. | 

— d'indigo: das Indigosulfat ; 
Chemic, chemic blue, extract 
of indigo, sulphate of indigo, 
test-blue. . 

— manganıco - potassique; 
das sc efelaure ppp 
oxydkali; Sulphate of manga- 
nese and potash. , 

— mangano-ammonique; das 
schwefelsaure Manganoxy- 
dulammoniak ; Sulphate of 
manganese and ammonia. 

— magnésico-potassique ; der 
schwefelssure Magnesiakalk ; 
Sulphate of magnesia und 
potash. [Salt-cake. 

— de soude; das Sotasulfat; 

Sulfide, mu die höhere Schwe- 

elungsstufe ; Sulpbide. 

— d'arsenic; das Arsensulfid ; 

Kiog’s yellow. 
de cuivre; das doppelte 

Schwefelkupfer ; Salphide of 

copper. . 

— de zinc, sulfure de zino, 
m. dasZinkeulfid, die Blende; 
Black-jack. 

Sulfiter: su! ftisirensto salpbite. 

Sulfobasique; schwefelbasig ; 
Sulpho-basie. 

Sulfocarbonatage, m. ; 
Sulfocarbonisation; Sulpho- 
carbonieation. 

Sulfoïodure, m.; dieJodschwe- 
Selverbindung; Sulpho-iodide 

Sulfophosphate, m.; das mi: 
höher geschwafeltem Phos 
phor verbundene Schwefel 
metall; Sulpbophosphate. 

Sulfoplatinate, m.; dasschwe 
Selplatinsaure Salt; Sulpho 
platinate. 
ulfosmiate, m.; das Schwe 
Jelosmium - Schwefelmetall , 
Osmiate of sulphur. 

Sulfotantalate, rs.; das Schwe 
Jeltantal, Schwefeltantalium 
Se elmelall; Sulphotaa 
talate. 


siedereibesitser; Sugat-reGner | Sulfotellurate, m.; dasSchwe- 


— en verre, m.; die ga 
serne Zuckerechale; Caddy: 
sugars. 

Suear, m. (tan.); der Leder. 
echwitser ; Sweater of leather. 

Suie des chaudrons, 
Keserlruss ; Soot of boilers. 

— de fourneau, f.ı der Ofen- 
ruse; Soot of furnaces. 

Suiffer, mit Talg schmieren, 
to tallow. 

Suiffier, m.; der Valgfabrikant; 


Jeltellur-Schwefelmetall; Sul- 
pbo-tellerate. 

Sulfotitanate, m.; das Schwe- 
Seltitan-Schwefelmetall; Sul- 
pho-titanate. 


f.; der Sulfotungstate, m.; desSchwe- 


Selwolfram-Schwefelmetall ; 

Suipho-tungstate. 
Sulfarabilité, f.; die Schwe- 

Jelbarkeit ; Saipburability. 


allow-maker. | Sulfurable; schwefelbar; Sul- 


pburebie. 


die | Sulfut 


J.: die Schwe 
risation, sulphuriag. 

Sulfure ammonique, hydro- 
sulfate d’ammoniaque, =.: 
das Schwefelammenium ; Sei - 
phoret ef ammoaia. 

— d'argent; das Schwefelsil- 
ber ; Sulpharet of silver. 

— de calcium ; des Sc. el- 
kalsium ; Salpburetef calcium. 

— cereux; des Schwefelcerium; 
Cereous suiphuret. 

— de ouivre; des Schwefel- 
kupfer ; Sulphuret of copper. 

— cuivrique, m.; der Kupjer- 
echwefel; Sulphide ol copper. 

— cyanogéne; des Schwefel- 

an, Cyanogenous sulpharet. 

— double decuivre et de bis- 
muth; der Kupferwirmath, 
Kupferwiemnthglans; Bisei- 
phide of copper and bisæaeth. 

— magnésique: des Schwefel- 
magnesium; Sulphuret ef ma- 
gaeciam. 

—, morceau de — métallique 
creux; die Kieschale ; He. 
low piece of sulphide. 

Sulfureuse, nature —, f.; die 


Schwefelhaltigheit; Salphe- 
reousness. 

Sulfurides, m. pl.; die Sohwe-~ 
felerse ; Sulphides. 

Sulfa re, ec elhaitig ; 
Sulphurous. 


Sulfuriques, m. phi dieSchwe- 
Jelmetalle ; Suipbaric metals. 
e, vitriolage, m.; die 
Vitriolisirung: Salphatisetion, 
sulphation, vitriolisstéen. 

Su cie d'un mar, fs die 

andflache, Area of a wall. 

Superstructure, v. Voie per- 
manente. 

Support, (mach. à coudre); die 

erwaage ; Sapport. 
—, chevet, m. (pont Gotteat); 


die  Flosbrächensc le; 
Sapport of baulks ia raft- 
bridges. 


— a bobines, der Spulentr®- 
ger; Bobbin-rest. . 

— en cas de rupture d'essieu ; 
die Achsenatülse ; Atie-sieerve. 

—ondulé,; der Fischbauck- 
träger ; Pish-bellied support. 

— de soupape de sfireté, die 
Sicherheitoventiletatse; Safety 
valve stey. 

Supporter la brosse ; sick bar~ 
sten lassen; Resisting the brest. 

Sur-cuir, m.; das Ueberleder | 


Pozing. 

Suraffiné, (mét.); überfein; 
Over-ref 

Suraffiner, affiner au-dela 
du titre ordinaire; des Si- 
ber dberbrennen; île ever- 
roûue. 
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jurbout, m.; der at rhende| 8 dre In des das | Tabac filé, m. ı der ungerollte 
—— nr ts basa| | abet Yobuecg not lids 


Surcharge, “Non die Mehr- 
‚berechnung ı Extra-charge 


surchargers (age) 
den mit saved Pick 
—— pastaran 











Surchaufte, J. (m. vap.); die| 
Ueberhrisung : Overbeatiog. 
Surchauffé, désaturé, (+ 





stich gene Super ted 

jurcnisson,f.(chauz)ıdas noch- 

mage Brennen dee Kalle, 
Re-barning lime. 

Surcuit: nochmal 
‘Twice 

Surélévation, f. (e 
“Schienendberhebung ı 


die verstärkte 
mgthened tbickoeas. 
Surface d'un arc à tirer, fi 
‘die Aussenseite (flache Seile); 
Back of a bow. 
—de devant, face antérien: 
“fs die Vorderflache: 
‘sure... 








gebrannt; 























igue dane une scierie 
ling s Incline in saw. 


wile, 
— d'une ram) 


1 die Aussen-| 
Laufotenge; Back 


de Revolutions die Umdre-| 
ner Kurve, & 











— parfnitement unie, glace, 

‘miroir, m.s die Spiegel 
fläche, Smooth, even surtac 

Sürfner,(pierrah eben machen, 













xtra fein spinnen, 
Surintendant des forgerie 

nn * 
mur der Oberhat a 


ites den 
Im; Raising, 
* 


roxygéna- 
—— 





Hyperorydation. 
Suroxyders dbererydiren; to 


teren.) des Urber- 





Surporte, fa die Tharversie-| 








‘rang ı Seroll of doors. 





Surremise, f. (br): der 
"Erira-Diseontoı Extra-com- 
mission. 
Surtendre,(are.) &berspannens 
Drawing taroags the bow. 
Surtondreı enthearen, nach 
— to shear apni. 
surveillant, contréleur, in- 
teur, ma der Beanfaiehe 
Achtiger Surveyor, sspocior. 
mack der Maschinen 
ere Eure 
de laden, 
Bot, mu dern 
ter Trap 
— "de In sellerie on des 
jens der Geschirem 
cum surveyor. 
er une machine cine 




















‘vat 
tschion, 
Wetterthärwar- 



















Sutare du pelletier, en sur- 

et, fe ml Kürschneraeht 
fis die Foret- 
Fra 
canalisation, 





des Strassen 





l'égouts , m. 
röhreystem ı Sewerage 


de Comntrnctions à, te: 
‘verses; das Querschweilensy- 
stem ; Construetio: ‘of sleeper 
— contre-forte, das Strebe- 
(em 1 Systamofconnierfart, 
“ontrevapeur! des Ge. 
pendampfaystem; Conire-ve- 


m 

— Als, (eb. fer) der 
Dreidrakieysiom Three wire 
oom. 

- —— ergs 








des 
Drop- 





IE meules à broyer où à 
moudre grossiérem 





Stampfgang ı Crasbing-mill, 
mperie, fie 


— de pompes, 
des Pumpwer 
—de traction: 
Sem of traction, 


T. 


Tabac brut, m.ı der Rehtabal; 
Raw tobacco. 











|Tabarin, tabarın, m. (lore) 
‘Yer Schlieenheit des Drame 
Stamey Coll of the main 
Benn of the hammer. 

rabntire, le Shane. 
——— 

"de some: 















——— 


alimenter. 





= battiere, (lond.); die Lehm- 
‘bank Clay-bench. 
Sara a 








DER de montre 
dr PRE, "Cosi, 









dels Re 
— A sdranı der Hecheltiach; 


Bracktiach 


Yi das Schut 
Protection 





Gerüst; Stage 








TAB 


Tableau indiquantleresultat 
de l’arpentage ow des con- 
tenances, m.; die Vermes- 
eungetabelle; Table of men- 
suration. 

— de baie; die äursere Fen- 
eterlaibung ; Revel, reveal. 

— clouant, — onvrant, — 
ployant; der Altarechirm; 

Iter screen. 

— noir; die Wandtafel ; Black- 

board. 


Tableautier, m. (typ.); der T'a- 
belleneetser; Compositor of 
tables. 


Tablette, tablette d'équer- 
rage, É. (charp.)ı das Bret 
sum Uebertragen der Spannen- 
schmiegung ; Mitre-templet or 

l 


rule. 

Tablettes, fi pl. (arq.): die 
Seitenflachen eines Flinten- 
efeins; Fiat sidesof a flintstone. 

— de cheminées: das Kamin- | 
regal; Overmantel. 

— de cuivre: die Aupfertafel;: 
Copper tablet. 

Tabletterie, J., die Kunat-! 
tischlerei, Kunsttischlerar- 
beit ; Cahinet-work. 

—; die Rauchrequisiten von. 
Meerechanm: Meorschaum | 
smoking-requisites. 

Tablier, m.; das Schursleder ;' 
Fore-piece. 

— (Isin.); der Tiech ı Platform. | 

—,v. Trappe d’un pont-levis. 

Tabouret de pied, m.; die ge- | 
polsterte usshank; Foot- | 
cushion. | 

— (coudre); die Nahhiteche; 
Foot-stool. | 

Tabourin, m. (forge); die Es-, 
senklappe ı Register. 

—; die Rauchkappe, Rauch-' 
Jangkappe ı Chimney-cap. 

Tachant, ne — pas à l’eau: 
wasserfest; Water-tigbt,water- ' 


proof. ae 

Tache d'humidité, . der | 
Stockfleck ; Demp-spot. | 

Tach ie, F4 die Schnell- 
setzerei ; Fast composition. 

Taconé, (raisin); verschrumpft, 
Shrivelled ap, dried up. 

Taie, f.; die Kopfkissensieche ; 
Pillow-case. 

Taillandier, m.; der Sage- 
schmird s Sawsmith. 

—, martineur, m.; der Klein- 
schmied ; Blacksmith. 

—, der Sichelschmied ; Sickle- 
maker. 

— grossier, v. Forgeron. 

Taillanta vis, m.; des Schrau- 
bennuthachneidewerk, Screw- 
slotting cutter. FCot. 

Taille, f. (grav.); der Schnitt: 

— (mon.); das Münsgewicht; 
Standard weight. 
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Taille, f. ; (verr.); der Schnitt; | Talc, m. o«craie, J. de Brian- 


ut. 

—(min.); die Lösearbeit ; Cutting. 

— du diamant en forme de 
brillant; der Brillantachnitt; 
Diamond cut. 

= — —en cabochon: der Xe- 
puchonechnitt ; Cut of polished 
stones. 

— À doubles facettes: der 
Schnitt mit doppelten Faset- 
fen; Cat with double facets. 

—en épargne, d'épargne: der 
Reliefschnitt , Reserve-cut. 

Tailler, (diam.); einen Diamant 
schleifen ; to cut a diamond. 

— (pierre); den Stein sahanen ; 
to roughhew. . 

—,sculpter en bois; das Hols 
echnilsen ; to carve wood. . 

—outrancheravec la doloire: 
abbeilen; to hew with the 
broad-axe. 

— les dents, (scie); die Zuhne 

schneiden ; Tooth-sinking. 

en épargne; mit Relief ans- 

schneiden ; to reserve. 

— en (par) équarrissement, 
die Steine ohne Lehne, frei 
bahauen ; to are freely. 

— des limes; die Feilen hauen; 
to eut. . 

— le pas de vis: den Gewinde- 
gang schneiden, Threading 
scrows. [cut rosettes. 

— en rosettes; roseffiren; to 

— les traversines ; die Zangen 
suschneiden ; to cut sleepers. 

— et entailler lestraversines: 
die Zangen ıuschneiden and 
auskämmen; to cut and notch 
the crosspieces. 

— des images sur le verre, 
die Bilder einschleifen, to 
grind-in pictures. 

Taillerie, f. (diam.); die Dia- 
mantischneidekunst, Diamond 
catting. 

~; die Diamantschneidewerk- 
etätte; Workshop of diamond 


cutters. . 

Tailleur d’ardoise, m.; der 
Schieferschneider ; Slate-cut- 
ter. 

—-confectioneur; der Ma- 
gasinechneider; Tailor and 
clothier. … 

— d'images sur ivoire; der 

amm- und Äunstlischler ; 
Ivory-cutter. 

— pour raccommodages, — 
en vieux: der Flickschnei- 
der; Mender of dresses. 

— des toiles de chasse: der 


Zeugschneider ; Tailor of 
hunting-toils. , 
Taillis de Ja quatrième 


pousse, m.: der im 4. Quirl 


con: der Tauf-, Seifewstera, 
die spanische, wenrtianische, 
Briangonner Kreide, Teile, 
statite, soapstone. 

— on stéatite solide; der weie- 
se feste Talk oder Steatit ; 
Venetian chalk. 

- fossile; der Tallsteinschee- 
Ser, Fossil talc. 

Talon, m. (ser.)ı des Hinter- 
stück, die Ferse des Phug- 
hauptes; Heel. 

as letzte Ende vines Ab- 
schnitte; Ead-piece. 

—, oreille de la bofte de roue ; 
die Nase, der Flägel an mr. 
tallnen Radhacheen; Heel et 
metal azle-bozes. 

- du bloc de culaese; der 
Schlagstollen ; Butt of the tail- 
pin, breech-pin butt. 

— de bois, (cord.)1 der Alets; 
Wooden heel. [Heel ef boets. 

— de botte; der Stiefelahsatı ; 

— de cheval; die Zracht am 


+ 


Pferdehufs Quarters ef a 
horse’s hoof. . 
— au corps d’essieu en fer, 


der Mitielachsenvorstend an 
eisernen Achsen; Heel of irce 
azles. 

— de crosse, cul-de-poule. 
m.; die Kolbennase ; Reet of 
the batt. 

— de pied de la bride de 

noix, (atq.): die Nudel- 

schnecke ; Bridle-ead. 
de souche; der Coupenkhe- 
grnkopf ; Counterpart 

— de sonlier: der Schuhabeats ; 
Shoe heel. 

— de la taque, taque, f. (bill.); 
der Masecntchuh s 35 of the 


mace, 

Talus, adossement, ados, m., 
pente, F. die Boschung, Ab» 
dachung, Schrage, Schmiegr, 
Donlege, Dossirung, Glojir- 
ung; Slope, sloping, slopeness, 
shelvingness, talus. 

— (charp.): die Gehre ; Slope. 

— d'un filet, (typ.): die - 
rung ı Slope of a fillet. 

_ sescuple: sesquialtère, dir 
anderthalbfache Béschang ; 
Sesquiaiterai slope. 

Tambour, ™.; das Gestell far 
Dessertteller ; Stand for dewert 
plates. [Tembeer. 

—(brod.); der Tremmelrabmen ; 

— (tail.): die T’honknetemaschi- 
ne; Pag-miill. 

—, bander un —; ciar Trom. 
mel epannen; to brace a drum. 

— convrant une roue dentée; 
die Zahnradtrommet; Geariag- 


room. 
stehende Schlag : Copse of the] — à laver la fonte: die Guse- 


fourth vesr. 


weschtremmel ; Tambler. 


TAM 


Tamis, m. (moul.); das Sieb; 


Temse. 
— (artif.); der Mittelsatz; Sieve. 
—, v. Barre de traverse. 
— a café; dae Kaffersieb ; 
Coffee screen. [screen. 
—achaux: dasKallsieb; Lime- 
— pour enlever Ja poussiere; 
das Maubsied; Dust-sieve. 
— a farine: das Mehloieb; 
Flour-sieve. 
— à gruau; das Griessieb; 
Sieve for grits. 
— a lavoir, (met.); das Hand- 
selssieb ; Hand-sieve. 
Tamiserie, J.: die Siebma- 
cherei; Sieve-making. 
Tamiseur, m.; das Sichteseug ; 
Sifter. . 
Tamiseuse, /.,sas mécanique, 
m.; die Siehbmaschine ; Sifter. 
Tampage. m. (min.) ; die Hol:- 
siñtre : Wood-prop- . 
Tampon, m., cheville, JS. 
(men.); der Spund; Plug, 
stopper. 
—, v. Balle. 
— de cuir: der Lederpuffer ; 
Leather baffer. 
A eau, (cabinet); der Ab- 
schwemmepund; Flushing- 


pla 

—a l'huile, (grav.); dae Oel- 
bällchen ; Oil-temkin. 

Tam-tam, coup de —-—, m.; 
die Reklame, der Puff ı Puf. 

Tandelet, m. (jard.); die Son- 
nendecke ; Awning. 

Tandem,m.; der mit zwei Pfer- 
den spits bespannte leichte, 
offene Wagen ; Tandem. 

Tanevot, m.; das Simswerk in 
Viertel Ovalform; Cornice in 
quarter-ovals, ftanned. 

Tanne, mal—ıspiessig ; Badly- 

Tanner, bien — ou corroyer; 
durchgerben; to tan or curry 
well, _ 

— au fumier de pigeons etc. ; 
mit Taubenmiat etc. gerben; 
Bating. 

Tannisage, v. Tannage. 

Tantalides, m. pl. die Tan- 
talerse ; Tantalites. 

Taper Je vernis; den Firnies 
tupfen ; to tip varnish. 
Tapette, f. (bouteilles); dae 

Schlaghols; Cork-bat. 

Tapis, m., descente de lit, f.; 
ke Fussdeche vor dem Bett; 
Bed-carpet. 

— aveugles, m. pl.; die nicht 
gut nach der Zeichnung gear- 
heiteten grossen Smyrner Tep- 
riches; Smyrna carpets with 
defective designs. 

— de chambre; der Zimmer- 
teppich ; Carpet for rooms. 

— a haute lisse; der Hautelisse- 
teppich ; High-warp carpet. 
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Tapis à housse, m.; die her- 

hangende Tischdecke ; Long 
table-cloth. 

— à repasser; das Plattiuch; 

Ironing-cloth. 

de table; die Tischdecke; 

Table-corer. 

— teints en écarlate, m. pl.; 
die gewirkten Scharlachtape- 
ten; Scarlet carpets. 

— de toile; der Krumettep- 
pich ; Crumb-clotb. 

Tapisserie, f.; die Kanevas- 
stickerei ; Tapestry. 

— à personnages; die Tapete 
mit Figuren, Tapestry with 
figures. firon plate. 

Taque,f.; die Gussplatte ı Cast 

Taquet. m.; die Klampe, Cleat. 

— d'arrêt, (ch. fer.); die Sperr- 
vorrichtung ; Cam. 

—-écrou; das Muttergewinde 
am Entladestock; Worm. 

Taquier, v. Cloutier. 

Tarandage, m.; das Gewinde- 
schneiden ; Tapping. 

Taraudeur, m.; der Schrau- 
henverschneider; Catter of 
threads. 

Tardif, (hort.); spatreif; Late. 

Tardiveté, f.; das Spätreifen; 
Lateness. 

Tare, f.; das Verpachungege- 
wicht ; Tare. 

Targette, crémone, f. (fon.); 
der Drehknopf; Revolving bolt. 

—, verrou mobile, m.; der 
Schichriegel ; Sliding-bolt. 

Tarlatan, m.; der lose Muslin ; 
Tarlatan. 

Tarière à glaise', cuiller, f. 
(min.); der Schappenbohrer ; 
Wimble scoop. [vis 

— torse, à filet, v. Tarrière à 

Tarole, f.; dieniedrige, leichte 
Trommel ; Low, light drem. 

Tartarimetre, m.; der Wein- 
sleinmesser ; Tartar-meter. 

Tartarımetrie, f.; das Messen 
des Weinsteingehalts; Estima- 
tion of tartar. . 

Tarte au beurre, — feuilletée; 
J.; der Butterkuchen; Short- 
cake. 

Tartevelle, f.(moual.);derRahr- 
stock; Clack, clacker. 

Tartre calcaire, m.; der Kali- 
weinstein; Calcareous tartar. 
Tartrifuge, enleve-tartre, (m. 
vap.); den Kesselstrin abtrei- 

hend ; Removing scale. 

Tas, m. (min.); der Stahlblock , 
Steel stake. 

— de fumier; der Dangerhau- 
Jen; Dung-hill. | 

— de paille, paillet, m.; der 
Strohhaufen , Heap of straw. 

Tasseau, m. (forg.); das flache 
Fausteisen ; Teest, hand-anvil. 

—x, ew, Lattes jointives. 








TEI 


Tasselier, m. (sal.); der Damm; 


am. 

Taubere, f. (agr.); der Wae- 
eerablaufgraben ; Open drain. 

Taupinieres, f. pl, charrne 
a —; der Wiesenhobel ; Mole- 
plough. 

Taurean entretenn pour faire 
race, m.; der Fatelstier ; Bull 
for breed. fbullock. 

—, jeune —ı die Ferse ; Young 

Taxanome, m.; der Taranom- 
apparat; Counter (carriage). 

Taxe additionnelle locale, f. 
(typ.); der Localzuschlag ; Ad- 
ditional local tax. 

Tayon, m. (for.); der Schlag- 
hüter im dritten Gehau; 
Stander (of three cuts.) 

Te m. (forg.); der T förmige 
Essenschbat, T fue. 

— renversé. m.; der Kreuskopf 
der Pleilstange ; Cross-tail. 
Teillage, m., faire le premier 
— du Jin; den Flachs vor- 
schwingen ; to prepare flax for 

breaking. 

Teindre sur lecru; ungekocht 
JSarben; to dye in a raw state. 

— au Minium; mennigen; to 
dye with minium. 

— les peaux huilées dans la 
chambre chaude; in der 
Braut farben; to dye oiled 
skins in the hot room. 

Teint, mauvais —, m.; die 
schlechte Farbe ; Fancy colour. 

— en noir avec dn sumac; 
schmackschwars;Sumanblack. 

— en pieces: im Stück gefärbt; 
Piece-dyed. 

Teinte sans mordant, f.; die 
Farbe ohne Beize ; Substantive 


colour. . 

Teinture brune d'aniline, f.; 
die braune Anilinfarbe; 
Cannell. 


— au chaudron: der Kessel- 
Jarbendruck; Dyeing in tbe 
boiler. 

— en écarlate: die Scharlach- 
Järberei ; Scarlet-dye. 

—,extraire la — des drognes ; 
den Farbstoff ausziehen; to 
bleed. 

— à noper; die Nopptinctur ; 
Burling tincture. — 

— rapide, v. Teinture a la 
brosse. 

— sans mordant,couleur sub- 
stantive, f.; die wirksame, 
selbstständige Farbe; Substan- 
tive colour. 

Teinturier en blen, ». Tein- 
turier du petit teint. 

-en cuir, m.; der Lederfar- 

ber ; Leather-dyer. 

rand teint; der Schar- 
lachfarber; Scariet-dyer. 

— du grand et bon teint; der 


a 
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Schinfarber; Dyer in fast Tellurure double d'or et sicher Strainer .carpet-airainer, 


quickset. ‘ 

Tendeur à vis, (ch. fer.), m 
die Patenthuppelang ; Patest 
coupling. 

Tendre bes cordes du tam- 
bour; eine Trommel spannen, 
u brace a drum. 4 

— de soie; mil Seids tapesiren, 
Hanging with silk. 


colours. 
Télédynami ue : 
nisch ; Teledynamic. 
Télégramme imprimé, m.; 
das gedruckte Telegramm; 
Telotype. _ 
— sous-marin; das unter- 
seeische Telegramm, Kabel- 


d’argent, sylvane, m.; das 
Tellergoldeitber , Petzite. 

— de plomb argentifère,; das 
Tellurblei ; Bi-telluretof lead. 

— de plomb aurifère: der 
Tellurglanz;Tellarium-glance, 
bi-telluret of lead. 

Témoin, m. (mouleur); des 
Merkseichen der ormer ; 


teledyna- 


> Sl 





gramm |, Cablegram. 
Telégraphe à aiguilles; der| Mark of moulders. Teneur: f. (chim.); der Ge- 

Nadeltelegraph ; Iadicator- —s, m. pl. (for.); die Schlag-| halt; Contents. 

telegraph. zeugen; Felling-marks. Tenon eu about, m. (charp.). 
— de campagne; der Feldtele- | Temperament, m.; das Mi-| der Hirmsapfen ; Bad-teaaat 

graph Field-telegrapb. schungsverhaltnies ı Propor- |— biais; der Schrägsupfen. 
— communicateur, m.; der| tion of mixture. Skew teaon. 

—; terminweiee, in Raten; |— de brin: der velle Zapfen, 


Sprechtelegraph; Conversing 
telegraph or instrament. 

— copiant, pantélégraphe, 
m.; der Kopirtelegraph,; Co- 
pying teteeraph. 

— domestique: der Haustele- 
graph; House-telegraph. 

— imprimeur: der Drucktele- 
graph; Alphabet lelegraph. 

— imprimeur de Hughes; der 
Hughes’sche Apparat; Hug- 
bes's prioting telegraph. 

— à imprimer; der Typen- 
drucktelegraph: Printing-te- 
legraph. . 

— pneumatique: der Luft- 
drucktelegraphs Poeumatic- 
telegraph. | , 

Telegraphie secrète, f.: die 
Geheimtelegraphie ; 
telegraphy. 

Télégraphiste, m.; der Tele- 
graphenofficiant,Battery-mau. 

Télémètre, m.; der Distan:- 
messer; Range-finder, way- 
wiser. telemeter. 

Téléphone, m.; der Sprechtele- 
raph ; Telephone. 

Téléphonie, f.: 
sprechkunst ; Telephony. 

Télescope binoculaire, v. 
Binocle. . 

— catoptrique, de réflexion, 
m.; das Spiegelfernrohr ı Ca- 
topiries reflecting telescope. 

— dioptrique, das Diopter- 
teleskop; Dioptric telescope. 
Télescoper; telescopiren ; to 

telescope. 

Télescopique, brosse — (pour 
ätres), f.; die telescopische 
Kaninherdbarete; Telescope 
hearth-brush. 

Télésémie,f.: das Signalisiren 
auf Entfernungen ; Signalling 
st a distance. 

Tellette, f. (tamis); der Ross- 
asrseug;Halr-cloth for sieves. 

Telluré; tellurhaliig, Coatain- 
ing telluriam. [fof tellariam. 

Tellnrisel, »., Zellursals, Salt 

Tellurure d'or argentifère, 
m.; das Tellurgold, Graphic 
tellurium. 


dis Fern- | 


By instalments. 

\Temples, m. pl. (péch.); die 

| Stangen der Fischsäune; Poles 
of crawls. 

— continu, v. Temple mé- 
canique. 

'— peristyle; der Saulentem- 
pel; Peristyte. 

‚Temps mort, m. (méc.); der 
todte Schraubengang ; Back- 
lash. 

— de repos, die Ruhezeit; Rest- 
ing-time. [Rest. 

———; die Schicht, Pause; 

'— de rotation, (for.)ı die Um- 

| triebsseit ; Term of rotation. 

|Tenace, (mét.); 

, Tenacious. 


Li p 
Secret Tenailles pour arrêter le Tente (à la 
cuir, f. pl. (cord.)ı die Fals- | 


sange ; Tongs for Axing leather. 


|  Round-nosed tongs. 
longues branches; der 


bruchfeet ; 


bandes; die Schiensange ;! 


Full tenant. 

— a chasse; der Jagdsapfen. 
Schleifsapfen ; Square-headet 
tenon. 


— cornier; der Winkelzapfen, 
Aa er d Le 
— enlacé; der vernagelte Zap- 
Jen; Bolted tenon. ‘ 
ulé, — retiré: der ge 
üchselte, surüchgesetste Zap- 
Jen ; Shoulder-peg. 
— fore, — a clef, der wer- 
hohrte Zapfen: Bored tenea. 
—aquene d'aronde: die Zinke, 
der Schwalbenschwanz, Ha- 
Lensapfen ; Dovetail-tenon. 

Tension d'un arc, f.¢ dis 
Spannkraft; Weight of a bew 

basseenu), /.. 
der Fischseun bei niedrigem 
Wasser, Fisb-(ence et lee- 
water. 

—-abri, f.; des kleine Schat:- 
selt ; Shelter-tent. 


Storch; Tongs with long arms. Tentureen bois, . die Hels 
es; 


‘—s à chevil die Bolsen- 
sange ; Tongs for bolts. 

— À coin; die 
Wedeo tongs. . 

| Tenaille à coquilles, S. (typ.)ı 

| die Zange sum duswechseln 


taking out wrong letters, 
— de côté, f.; die Seitensange ; 
| Side-pincers. 
,— courbes, die Krummsange ; 
1 Curved tongs. 
| — droite; 





Straight pineers. 
Hornsange ı Horn- tongs. 
|—s à filer le plomb ; die Blei- 

sange ; Tongs forspinning lead. 

— à griffe: die Greifsange; 

Griping-tongs, reacbers. 

à pointes; die Zwecken- 
sange; Tack-claw,tack-puller. 
Tendenr, m.(m.à coudre); der 

adenspanner, Fadenstrecker; 

Tightener. 

— (ch. fer.); die Kupplungs- 
stange ı Coupling rod. 
— detapis,m.; der Teppichan- 


‚Te 
Keilsange ;' 
| Terminus, m. (ch. fer.)ı der 
| 


ie gerade Zange;|Terrager; mit 


tapete ; Wood-baaging 
hroite, f.; der anges 
chrysolit; Tephroite. 


Endpunkt; Terminus, terminsi 
station. 


der Buchstaben; Plyers for; Terpentins, m. pl., chandier 


—, XÆ. der Dampfileesel mit 
Schlangenröhren ı Coll-boiler 
Terque, f. (Norm.); der Theor 
sum Zeichnen der Schafe, Tat 
for marking sheep. 
rischer Erde 
beschütten ı to hillock. 


à écacher la cornes dis | Terrailler, (jard.): mit anderer 


Erde beechätten ; to cover with 
mould. oe 

Terrain additione) affecté à 
nne metairie,m.; der Zaban; 


Appeadage, appurtenance. 
— qui content de l'argile 
maigre, der Schlü en, 


Soil ef poor clay. 

- caillouteux, der Kieselbe- 
den; dr seil 

—s carbonifères, m. pl.ı due 
Koklenfermationen ; Carbeui- 
fereus soil. 
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Terrain dane ane couche de] Terre mronnense, A foulon (Thormo-difnasur, m. der 
Rouille, mu die Brdschicht| die Seif Warmevertheiler; "thermo. 
zwischen Kohlen, Soe aimer 

— ons de digne desPeriand, “diffusion, Ji die Wa 

Oniller dar Rehtenta 
millers des Äohtenlager ı 

Cr u 

— Weve des zuzons à 
der Plaggengrund, das Prog! 

—* 
de rept toi 
Lehen, Plot of ve 





































ort melde de restes végé- 
taux; die Torfirume; Soil 
f detritus. 
= végétale, v. Terreau. 
Terrasse du fouracau, f.; der| Terrer: die Erdarten mischen, 
ichtenanfung ı Lift. 10 mix soll, 
Terran inter, ms der| Teaseliter der Femelle, Tee- 
























Schechtmaiter Jar Anpfian- Thermopile, + 
ro ot pen es —— Sales 
„Amy srachle 7 |Thioniden. mt; 

des obere, | Yetertigen Granduinße: Thi 


— Brides ead si 





une, f 
—— 








—— 
— d'ombre LA AA ANAL 


i 
~ yeretnles its ‘cotnische Dan 











bra oder Erde; Cologne Umber. ln): die Radwelle, Arbor. 
défrichée; der Umbruch | — D mn san 
— espèce de argileuse: der| — = 
ble, (hydr.)1 das Grat- 
tfromentnble, sol a) — de hotte à cuir fonts « 
len. Instique, der Zugechafts 
land; Wheni | — 1] laste boot "" 
soit, Wheatland, corail. — die Greifer- 
jere; der leichte | — "| welle ; Notel 2 





Iarel moule —d'équerre; de 
— Fine mêlée de bourre | -| “batty Leg of a square. 
er, Haarichm Loam mised — d'excentrique en queus 


=] Sound rod. 
1 Er , point fixe, 
Bell min dr Cceanfonkrs 


ladiushurbel ; Radius tod. 








Coaly earth. 
Re, oor fs der ven EE | — 
‚efarbte Thon; Ochre, 
- ron lement défrichée, | — 
norale, fur des Reuty New|— . 









pièce de — cuite dont 
‘on bouche les ouyrenux, 
@verr.) der Rauchkuchen: 
Sog kod cla 





ti 
Ti 

N rene RER Em à 
TI | Staite of ea: 
Tigeron, m. (hor. 
ri = Ardwelles À 
ri 
Ti 

i 





— pierreuse, très-résistante, 
(eh.fer.)ı de 


Hackboden; Very 
_Arong grou 


lein, m.ı der gemauerte 
rdwall ; Embaokment. 

— à polir, die Polirerde; 
Polti earth. 

—deréclamation ; das wieder| 
gewonnene Land, Innlapı. 





die kurse 





Tille, v. Bcorer d'arbre. 
À mouver, m. 










Ni ler 
Ite 








TIL 
Tillotee 
spitze a; Ligbt pointed boat. 
Timbre, m.; derDruckstempel; 
Stamp. . 
— du chemin de fer; der 
Bisenbahnstempel; Railwsy- 
stamp. [Sack-marker. 


— à sacs: der Sackatempel; 

— sec; der Trockenstempel ; 
Dry-stemp. . 

Timon p at ef uni, m. die 
Flachdeichael ; Flat and plain 
shaft. [Small tub. 

Tine, f.; der kleine Zuber; 

—, seau à fen, m.; die Feuer- 
tiene ; Fire-bucket. 

Tinet, m. (bouch.); der Well- 
baum (sum Aufhingen ge- 
aschlachteterThiere), Gambrel. 

Tinette, f.; die kleine Butter- 
butte, Keg. 

— à bière sure, (tréf.): die 
Kanne mit saurem Bier ; Rack- 
ing-can. 

— à graisse; das Schmalsfase; 
Grease-tub. 

Tir à la cible, m. (arq.); das 
Scheibenschieasen mit Bogen; 
Clout-shooting. 

Tirage, m. (lacet); die in einer 
Viertelstunde gefertigte An- 
zahl Schnurbänder ; Lace made 
within a quarter of an hour. 

— (horl.); der Zug; Draw. 

Tirage on recul de la roue, 
m.(horl.); der Zug oder Rück- 
stoss des Rades, Draw or re- 
coil of the wheel. 

— des bois; ein Floss aufbre- 
chen; Taking a raft to pieces. 

— à Ja brosse, v. Clichage. 

—d’ane cheminéeider Schorn- 
steinsug ı Draught. | 

— d’nn coup de mine: das 
Wegthun; Firing of blasts. 

— de retour, flamme de re- 
tour .; der surückkehrende 
Zug ; Reversing draught. 

Tirant, m.; der Stangen-, Bol- 
zenanker ; Tie-rod, truss-rod. 

—; die Stiefelstrippe; Boot-strap. 

—; der Walsensug; Roll-traction. 

de manoeuvre, die Wei- 
chenstange ı Point rod. 

— de radean; der Floeshaken; 
Raft-dog. _ 

—s pour bois de charpente, 
m, pl.; die Kleinhaken für 
Bauhol: ; Span-dogs. 

— de tambour; die Spann- 
schnüre an der Trommet; 
Braces. 

Tirasse, f.,trafneau,m.(péch.); 
das Zugnets; Drag-net. 

Tire-a-barre, m. (tonn.): der 
Banıhaken ı Dog, basp. 

—-—, (tonn.); der Riegel- 
zug ; Hasp, dog. 

Tire-bonde, m. (tomn.); der 
Spundsieher ; Tickler. 
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À: der sehr leichte Tire bouchon & mouvement 


à engrenage, m.; der Korksie- 

her mit Heber; Cork-screw 
with gear-motion. 

—- braise, v. Fourgon. 

—-courroie, m.; der Riemen- 


sicher ; Belt-stretcher. 


—-étoupe, m.s der Packunge- 
schranbensieher ;  Packing- 
worm. [Spring-shaft. 


— lisses, m. (tias.); die Wage: 

—-racine, m. (dent.): das 
Stosseisen ; Root-extractor. 

Tiré au cordeau, parfaitement 
aligné: echnurgerade, Laid 
out by the line. 

Tirée, f. (verr.); der gestreckte 
Glascylinder; Drawn glass- 
cylinder. . 

Tire-lire, cachemaille, f.; die 
Sparhüchse ; Saving-box. 

Tirer de baguette, (corr.); ho- 
heln ; to plane. 

— à la bonche, (charb.): die 
Kohlen vorholen; to rake for- 


ward. 

— à cible perdue, (arq); auf 
unbestimmte Ziele schiessen; 
Roving. 

— un drap à Ja perche; das 
Tuch wollig machen; to raise 
the nap with teasles. | 

— du jour d'un certain côté, 
die Fenster auf einer Seite 
anbringen; to build windows 
on a certain side. | 

— à Ja ligne, au rivet, (mur.): 
nach der Schnur siehen; to 
lay out by the line. . 

— seul le minerai d'nnpuits:; 
brennern; to win ore singly. 
— la pierre à l’oenvre; die 
Steine am Bauplatı brechen; 
to quarry the stones on the 

building-place itself. 

— en platre,—un plâtre sur: 
in (sips abformen; to mould 
in plaster. 

— du vin, percer, entamer 
un tonnean; ein Fass an- 
sapfen ; to tap. 

— du vinet le mettreen bou- 
teilles; den Wein in Fla- 
schen einsapfen; to bottle wine, 

—duvinan fansset: denWein 
aus dem Zwicker ablassen ; to 
tap wine with the faucet. 

Tirerie, f.; die Drahtsieherei, 
das Drahtziehwerk ; Wire- 
drawing room. 

Tiret, m. ; der Pergamentheft- 
riemen ; Strap of parchment. 
Tirette, f. (chem.): die Sperr- 

scheibe ı Trap. [Uppers. 

— (cord.); das Leistenleder; 

— de jupon, f.; der Zug, duf- 
schürser ; Dress-suspender. 


Tisa 


TIT 


Tiroir, ™.; der Schullkasten ; 


Drawer. 


—; dieGleithlappe: Sliding valve. 


—s, m. pl, chemise des —. f ; 
der Schiehbermantel, Side 
jacket. 


—s, m. pl., partie composant 


Jes—s, f.(mach.); der Stene- 
rungetheil, Slide-motion. 


—-régulateur a crochets. 


die Hakensteucrung ; Hoek- 


motion. 


Tisane de bois tordu, f.: der 


schlechte Wein, Baucheux- 

cher ; Belly-vengeance. 

rd, m. (verr.); dae Schar- 
loch ; Tease-hole. 

Tise-froid, m. (verr.); die Kok- 
lemschicht von 233—38 i- 
meter auf dem Rost; Bed oi 
coals of about I foot deep en 
the grate. 

Tiseur, chanfleur, m. (m.vsp.‘ 
der Heizer; Pulier-out, steker, 
fre-man. . 

Tissage au métier, m.; des 
Maschinenweben; Weaving br 
machinery. 

Tisser dans, mêler en ts 
sant; cinweben (rinfüges); 
to interweate, to entwine. 

— sur; anfurben to weare ca. 

Tisserand d’étoffes de laine, 
ourdisseur de gros tapis de 


pi ‚m. der Lederer, er, 
‚oderer; Weaver of weelles 
staff. [Jute wearer. 


— de jute; der Juteweber ; 

— de tafletası der Tafferwe- 
ber; Taffetas-weaver. 

Tisan, m.; der flache Garten- 
strick ; Band of girtha 

—a, m. pl.; die Webewaaren, 
Tissues. 

— artistement travaillé: des 
Kunngewebe j Artistic tisme. 

— a ballons: des Gewebe far 
Ballons ; Balloon-net. 

— en forme de chafnes,chai- 
nette, /.; das Kettenwert ; 
Chain-work. [Seents 

— de corde; das Seilgeflecht ; 

— élastiques, m. pl.; die Fr 
derharssenge ; Elastic banda. 

—-éponges; die türkischen 
Handtächer ; Turkish towels 

— de fil: des Fadengewebe; 
Web of thread. 

— subérenx ; das Kori gewede, 
Cork tissue. 

— en tramo: das Gespinst, Web 

Titané, titanifère; titantet- 
tig; Titaniferons. 

Titanides, m, pl.; die Titan- 
erse ; Ores of titanium. 

Titanite d’Arendal, m.; das 
(seibmetall, Arendal titanite. 


Tireur des fers, — de fil a|Titre de la monnaie de bil- 


velpurs, m.; der Sammetns- 
delsicher; Velvet wire drawer. 


lon, m.; der Scheidemsnr- 
Sues, Alloy of small coin. 





. "+ 





TIT 


Titre de relai, m.; der Trug- 
titel: Sham title- page. 

Titrer: die Seide nach der 
Feinheit sortiren; to dry and 
test silk. — 

Toc, buttoir, m.; der kleine 
Keil, Stift, Stop, stop-piece. 
— d’excentrique, (m. vap.); 
die Steuerinagge ; Teppet. 
Toffo, m.; die Briguette aua 

Exkrementen ; Fecal briquette. 

Toile alimenteuse, f. (carde) ; 
das Zufthriuch; Croeeping- 
sheet. . . 

— d’Alsace, v. Toile deVichy. 

—abaches; die Deckleinwand; 
Cloth for awnings. 

— claire; die dünne Leinwand; 
This linen. 

—Colbert ; der türkischeBaum- 
wollenzeug ı Loosely woven 
convas material. .ftes. 

— de coton gaufrée, v. Livret- 

— damascéne; die Damast- 
stickerei; Embroidery on da- 
maek or honeycombed caavas, 
towelling emhroiderg. 

—, grosse — d’emballage; die 

ache; Pscking-cloth. 


— gaufrée pour relinre; die 
anfrirte Leinwand sum Ein- 
Binden ; Book-covers. 


— imprimée de Silésie; das 
Druckleinen ; Silesian print. 
— marchande; das Kauflei- 

nen, die Kaufleinwand; Linen 
for sale. 
— mobile; dae Schnapptuch ; 


Apron. | 

— d'ortie; das Nesseltuch; 
Nettle. clote. Spl die Halb- 

—, peti es=—s, .P of die 
tächer von minderer Höhe; 
Swell-cloth. 

— à reliure; die Buckbinder- 
leinwand ; Binding-eloth. 

— rurale; die Hausleinwend ; 
House-mede, house-spus linen. 

— satinée; der baumwollartige 
Foulard; Cotton-like foulard. 

— de Vichy; die Leinwand mit 
zweifarhigen Streifen; Linen 
cloth with stripes of two colours. 

— & voiles ingrate; das Segel- 
Inch aus schlecht gereinigtem 
Henf,; Soil-cloth of impure 
hemp. 

Toilé, m.ı der Spitsengrand, 
die dicht gewebte Blonde; 
Lace-boltom. 

Toilette, f.; das Einschlag- 
tuch für Waaren; Wrapper. 
— a effet d'eau, die Wasch- 
toilette mit: Wasserleitung ; 
Wash-stand with water-supply. 

Toison molle, f.; die Blume 
des Schafes, Boſt fleece. 
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die Stollen firete ; Top or bead 


of tbe stulm. . 

Toit en a pentis, m.; das 
Hangedach,Lean-to roof,shed- 
roof. un. 

— d'ardoise artificielle; das 
Pappdach ; Paper or felt roof. 

— — cuivreuse; der Lochberg; 
Roof of sopper-schist. 

— de bousillage; das Speck-, 
Lehmdach ; Mud-roof. 

— de charbon: das Kohlen- 
dach ; Under-the-top. 

— de chanme; das Strohdach; 
Thatched roof, thateh. 

— à double tuile; das Ritter- 
dach ; Roof with double tiles. 
— incliné a-demi; die Hanns; 

Roof with a small slope. 

— de javelles; das Schaub- 
dach ; Sheaf-roof. 

—, à — plats fleck gedrückt; 
With a flat roof. : 

— de roseaux, das Rohrdach ; 
Shingie-roof. 

— voûté: das Wailbdach; 
Vaulted-roof. 

Toiture de verre, f.; die Glas- 
bedachung ; Glass roof. 

Tôle, f.; das Eisenblech; Black- 
plate. 

—, fer en lames, m.; das Fut- 
terblech ; Sheet-iron. 

—, fer en plaques; die Kessel- 
platte ; Boiler plate. 

— d'acier fondu; das Guss- 
stahlblech ; Cast steel plate. 
, gui attaque la —; blech- 
schädlich; Injurious to tin- 

plate. . 

— à chaudière; das Kessel- 
blech ; Boiler-iron. 

— à coins, (min.); das Lege- 
blech ; Quoin-plate. 

—, de — ;stürsen, eisenblechern; 
Of sheet iron, of plate. 

— faite avec des rognures; 
das Eisenblech von Abfall- 
eisen ; Scrap iron plate. 

— laminée: das gewalste Ei- 
senblech ; Black latten. 

—s fines, f. pl. ; das Eisenblech 
von 1/01 m.m.; Sheet-iron 
of 1/10 to 1 m.n. 

—, grosses —; das Eisenblech 

von 6—15 m.m.; Sheel-iros 

of 6—15 m.m. 
long morceau de — ; das 

Haft lech; Long piece of 

sheet-iroa. [sheet-iron. 

— mince; dasFederblech; Thin 

— moyenne; das Schlossblech; 
Sheet-iron of 6-15 m.m. 

— —; des Röhrenblech ; Sheet- 
iron of 1—6 m.m. 

— —s; des Eisenblech von 1—6 
m.m.; Sheet-iroa of I—6 m.m. 


Toit, m (min.) ; der Dachstein, — à parer; die Rästplatte für 


—, plafond d’une galerie,m.- 


Stabeisen ; 
rod-iren. 


Surface-plate for 


TOQ 


Tôle de renfort, f. ; das Ver- 
stärkungsblech ; Strengthen- 
ing plate. 

Tombac, m., de — ; tombaken; 
Tombac. 


Tombe-cartouche, m.; der 
Petronenwurm; Cartridge- 
extractor. 


Tombereau à bras, m.; die 
Radbahre mit hölsernem Ka- 
sten ; Hand-cart with a box. 

à sable; der Sandkarren; 

Sand-cart. 

Tomette, f. die kleine Phiole ; 
Small phial. 

Tommette, (Dauph.); der Bo- 
densiegel ; Paving-tile. 

Tons briquetés, m. 
durchechlagenden 
Running colours. 

— louche; m. (émail), die trübe 
Farbe; Dim colour. 

— tranc t, criard des cou- 
leurs, m,; die schreiende 
Farbe ; Glaring colour. 

Tondeuse longitudinale, Sus 
die Lange-Si 


.s die 
arben H 


chermaschine ; 
Shearing-machine for shawis. 

Tondre, (pierre); ein wenig 
behauen ; to cut slightly. 

ale): echeren; to clip hedges. 

— la laine en suint; die Wolle 
vor der Wäsche scheren; to 
shear cloth in yolk. 

Tonnage libre, machine dé- 
duite, m.; der reine Tonnen- 
gehalt , Register tonnage. 

Tonne d'arrosage à jet large, 
JS.1 der Breitstromapparat s 
Large watering tun with a large 

et. [Fisb-tun. 

— à poissons; die Fischdutte ; 

Tonneau A braise, braisier, 
m.; das Kohlenfass; Cask for 
quenched charcoal. . 

— qui recoit les eaux pluvia- 
les: das Trauffase; Rain- 
water tub or butt. 

— de fermentation; der Zep- 
fenbottich, Fermentiag square, 
working tun. . . 

— à fermentation insensible; 
dae Nachgährungafass , Fer- 
meeting round. 

— à fouler; die Trampeltonne; 
Fulling-vat. 

— à la lıtharge ; des Glattfüss- 
chen; Litharge-cask. 

— portatif; das Handfass; 
Portable cask. cask. 

— à sable; das Sandfass ; Sand- 

Tonte, premiere —, f. die 
erste Schurwolle : Hog-Beece. 

Tontisse, machine à —, f.; 
die Flockmaschine ; Flocking- 
macbine. 

Toque-feu, m. (houill.), ve. 
Fourneau d’appel. 

Toquerie, f. (forge); der Feuer- 
raum ; Pire-place, furnace. 











TOR 


Torche, f. (cerceaux); das Bund 
von 4—5 Reifen; Four or five 
close hoops. —s 

— de bois de pin; die Tan- 
nenfackel ; Torch of Ar-wood. 

—s, J. pl., six — chacune de 

tre cerceaux ; sechs Ban- 
der, au vier Reifen jedes; Six 
bundles of hoops, four each. 

Torcher; ein W ridenband her- 
umlegen ; to wicker. 

Torchette, f.; das Weiden- 
band um einen Tragekorb; 
Withe round a dorser. 

—; dae Blasebalgrohr-Verenge- 
rungsetück ; Piece for narrow- 
ing biast-pipes. 

Torchon de flanelle, m.; der 
Flanelllumpen ; House flannel. 

Tord-boyuax, m. (argot) ; der 
Bauchswacker, Belly ven- 
geance (slang). 

—-—; das Rattengift; Poison 
for rate and mice. 

Tordoir, m.: die Auswinde- 
maschine ; Wringer. 

Torciner,(verr.); dasGlas win- 
den ; to cord. 

— fortement, (tiss.) ; dralliren, 
to twist bard. [Hurd. 


. [whee | 
Toron, m.; die Ducht, Duft;i— (pech.); derrundeFischsaun; |— (orev) das Radchen ; Sar 


—,dernier—; die letzte Ducht‘; 
Lissens. , 

—s, m. pl., à trois —, (corde); 

dreiechaftig; With 

strands. 


’ 
duc 


tig: Witb four strands. 


Torque de fil; der Reifdraht; —ı der Drehechrank; Rotary 
| Drechslerwerkatatt ; 


Wire-coil. 

Torquette, f. (tab.); die 
zusammen 
blätter ; Twisted tobacco. 






three ' 


eat 
edrehten Tabek-:— d'aërage; der Wetterans- 
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tionemaschine ¢ 


apparatus. 

TAt-fait, m.;derSchnellkuchen; 
Cake quickly made. 

Toton, m.; der Drehwärfel; 
Teetotum. Un 

m., navıgation à ca- 

sh a die Drahtschlepp- 








Summing - ep 


schiff Jahrt; Wire-rope towing. 
Tounille, f.; dasRollhandtnch; 
Jack-towel. 
Touc,m.; die Andaucht ; Sewer. 
Touche, f.(fouet); die Schmitse; 
Lash. 
—, poussoir,m.; der Metallba- 
en der Kurbel für den Lap- 
Jen: Steel cod. 
Toucheur pour placards, m. 
Qype): die Farbewalse für 
ahnenabzüge; Galley-roller. 
Toueur a vapeur, m.; 
Drahtschleppdampfer; Wire- 
|  rope tug. [Working fecula. 
| Touillage; dieStärkebereitung ; 
| Touille, + die Stärkeschaufel; 


Shovel for working fecala. 
Toupet, m.; der Puffacheitel ; 
Toit wig. 


Tour, m. (pot.); die Tépfer- 

' scheibe; Wbirling-table,whorler. 

ı Round fish-fence. 

‘—; das Drehbret ; Whorter. 
(ceint.); der Drehtiech; 

Whirling-table. 

— ; die Rollenwalsze ; Roller. 


atre —, (corde); vier-!— (cord.); das Seilerrad; Reel, 


| wheel. [capbosrd. 


die 


+ 


Lathe-room. 


| zuglhurm ; Ventilating-shaft. 


der 








— 





TOU 


Tour, petit —, m. die klar 
Drehbank ; Bench-lathe. 

— à précision, m.; die Pra:- 
sionsdrehbank; Methemat - 
lathe. 

— à rosettes, ©. Tour à gail 
locher. . 

— premier — d'un tricotage 

ie Anschlagrtour , Head in-⸗ 
of a web. 

— à tuyaux; die Schlauc 
winde ; Hose-wbim. 

Touraillage, m. (bress.); da 

tkeimen des Malses, 
ren; Kiln-drying. 

Touraille à sécher le hoe- 
blon, f.; die Hopfendar — 
Hop-kils. . 

Tourbe comprimée, —-Ch:’ 
leton,/.; der Fresstorf ; Com 
pressed terf. 

— couverte de vitriol vert 
der Vitrioltorf ; Vitriol-ter’ 

Tourbière, f.; der Ferfenc: 
Peat moor, moor, bog. 

— exploitée: die Torfgrat: 
Turf-pit. 

Touret, m. (romaine) : der Are: 
(Schnellwage); Ring of : 
steelyard 





— ı die Bindfadenrolle; Threst- 
roller. 

Tourillon, bouton prison 
nier, m.: der eingescheber 
Schraubenholsen ; Set-stué 

— de bout d'arbre (m. ve 
das Endlager der Wei: 
Paddie-shaft bearing, she. 
beering. 

Tournage sans contre-pos- 

‚m.; de Peindrther . 
Tarning withoutsliding-puppet | 





Torrein, m. (ard.)ı des fremd- — à balustres; die Drehbank | — aux rosettes; des Passigar> | 


artige Gestein im Schiefer, fir Gelanderdocken; Gauge- 
Strange rock in slate. ake.; lathe. 
Tors, m. (cord.); die Windung; — de carreau, m. (Norm.)ı die 
—, qui n'est pas —3 unge- 


swirnt; Untwisted. Cyder-press worked by a horse- 


Torsade, f. (fam.). épinards, , sin. , 
m. pl. (épaulette); dieRaupe, '— de chat, de la souris, — de 
die Schlangen an Epauletien;| Véchelle; der enge Raum 
Chenille for epaulets, bullion. swischen Gebäuden: Small 
Torse, f.(bois); das sich echlan- assage between detached 


gelnde Holsstäck; Contorted ouses. 
— aux colonnes, (horl.); die 
Pfeilerdrehhank ; Pillar tool. 


timber. . , 
Tortillis, guillochage, guil- ilar | 
{ de cordage; die Seilwin- 


e 
Jochis, m.; die Schlangen- 
versierung; Worm-ornament. | dung: Twist of a rope. . 

Tortin, m.; der Teppich von!— à deux outils, e. Tour à 
gedrehter Wolle; Carpet of | deux burins. 
twisted wool. —sa grains, f. pl.ı die Getrei- 

—: die Tapete in gedrehter| detharme; Corn-towers. 
Wolle, Hanging of twisted wool. | — à gonjons; der Drehstuhl 

Tortis, m. (soier.); die Seiden- | fiir Dübel, Whisket. 
strähne ; Silk skeins. — a main: die Handdrelhbankı 

Tortoir, garrot, m.; das Wür-| Throw-lathe. 
grhols, der Würgeknebel; — pour objects arrondis; die 
Gsrrot. Drehbank Jür runde Gegen- 

Totalisateur, m.; die Mddi- 


stände ; Hollow-mandrel lathe. | — et virer; dorlen, drillen ; t 


hen, Rosette-turning. | 
Tournant, m. (voit.); der W - 
deplats; Turn. 


Aepfelweinkelter mit Göpel;, | Tournante, f.(artif.); dieDrvt- 


ralete; Revolving rocket. 
—; die Epaulettenschnur ; Cort 
of epaulets. 
Tournasser des meules: 4: 
Schleifsteine abdrehen | Streq- 
ling, ragging. 
Turnassıne, f. (pot.); der aa’ 
der Scheibe sum Vorarbeauir 
bereitete Thon; Clay aa th, 
potter's wheel. 
Tourne-antour, m.(argot); der 
Fassbinder ; Cooper. 

—- biutenu, m.; die Bente- 
welle; Shaft of the bolter. 
—-feuille, m.; der Blattuve 

der ; Turn-psge or sheet, ture 
over. 
—-vent, m.ı die drekbar 
Schorneteinklappr; Wivd-coet 
Tourner, (mét.); treiben, © 
circelate. [tere roust 








TOU 


Tournette, f. (porcel.); das 
Drehgestell; Tarn-table. 

Tonrneur, chätreur, m. (agr.) ; 
der Gelter, Verschneider; 
Gelder. 

—, vireur, m. (pap.); der Fils- 
ahnehmer ; Making-felt. 

— en bronze os en laiton 
rouge; der Drechselmüller; 
Bronze turner. 

— de clefs; der Schlässeldre- 
her; Key-turner. 

— de serpentine; der Ser- 
pentindrecheler; Serpentine- 
turner. 

Tourneurs, m. pl. (typ.); die 
Majuskelschrift,Capital letters. 

Tourneuse, f.; die Seidenhasp- 
derin ; Silk-reeler. 

Tournière, v. Chaintre. 

Tourniquet, m., gnenle, J 
(chem.); die drehbare Rauch- 
Aappe: Revolvingchimney-cap. 

— ; die Drillstange ; Drill-rod. 

—; die Bretschraube, Screw- 





jack. 

- _(phys.) sdas Reaktionsrädchen; 
Small reaction- wheel. 

— (jeu); der Drehseiger, die 
Drehnadel (Glücksspiel) ; 
Raffie-marker. 

—, wv. Cnc. 

Tournoir, m.; die Pappmähle; 
Paste-mill. 

Tournure, f. (maréch., mod.) ; 
die Biegung dee Hufeisens, 
die Tournüre; Figure -im- 
prover, bent of tbe horse- 
shoe, dress-improver. 

Touron, v. Toron. 

Tourteau, m. (m. vap.); die 
Nabe; Paddle - wheel boss, 
centre or central boss. 

— d'alésoir: derBohrkopf, die 
Bohrscheibe ; Boring-block. 
— de chenevis; der Hanfku- 

chen ; Hemp-cake. 

— de roues; die Nabe, Hub. 

Touselle,tuzelle, f.; der gross- 
körnige, grannenlose Waisen; 
Lammas wheat. 

Tont-venant, m. (tan.); die 
Rinde und Lohe ; Bark and tan. 

Toute volée, f.; die ganze 
Kraft; Full power. 

Trace, m.; der Vordruck sum 
Stempelschneiden ; Dab. 

— (houl.); die Vorseichnung ; 
Design. 

—, levé, m. (min.); der Marks 
acheidesug ; Dialling, lining. 
—s du marteau, té moins, 
m. pl.; die Hammereindräcke: 

Hammer-indents, 

—-santeraux,m.; der Klavier- 
dockenvorreisser; Jack-tracer. 

Tracer les compartiments 
d'nn parquet; die Abthei- 
lungen des Fusebodens ein- 
thetlen; to divide a floor, to 
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trace the compartments of a 
floor. 
Trachyte quartzeux, m.; der 
Quarztrachyt; Quartz trachyte. 
Traction, f.; die spannende, 
dehnendeKra ‚ft;Tensible force. 
— annulaire, (bat. vap.); der 
runde Zug; Wheel-draught. 
—, barre de —, f.; die Kup- 
pelungestange ; Drsw-bar. 
— multiple: der vielfältige 
Zug; Split draught. 

Trafic, mouvement local, m.; 
der Streckenverkehr ; Traffic. 
Trafuser en écheveaux; in 

Strähne theilen ; Skeining. 
Train, expédier un —; einen 
Zug ablassen, befirdern; to 
run a train. 
— (voit. horl.); dasGeatell; Train. 
— de côtes, (bouch.); der Vor- 


TRA 


Trait, faire le — carré, (charp.)s 
eine senkrechte Linie ziehen; 
to make a rectangular stroke. 

— de foret; der Bohrreifen; 
Cut of the wimbie. 

— de Jupiter, (charp.); der 
Jupiterschnitt;Straightcourse, 
bond with scarf and key. 

— u pointe; der Stechbolsen ; 
Style. . fversale. 

— transversal, v. Lignetrans- 

— d'union, tiret, m. (typ.); 
der Querstrich ; Dasb-rule. 

Traiter an bain aciduleux, 
(épingl.); im stuerlichen Bad 
behandeln; Yellowing. 

— au chlore, (teint.); mit 
Chlor behandeln, Chlorinat- 
ing, chemicking. 

— avec du chlorure de chanx 
on de soude; mit Chlorkalk 
dertheilmit den Rippen; Fore- | oder Chlornatron behandeln; 
part with ribs. Chemicking. 

— de derrière; das hintere Ge- | Trajectoire, f.; die Zuglinie; 
stell; Hind posts and rails. | Tractrixz, tractory. 

— — —, (voit.); das Hinterge-|Trainage, m.; das Zubereiten 
stell, Hind-carriage. des Einschlaga; Preparing the 

— de dessus; das Obergestell‘ welt. feack; Trammel. 
einesFächerwerks; Top-frame | Tramail, m. (pêch.); der Fall- 
of a partition. Trame, v. Duite du fond. 

— de détresse; der Hülfszug ;; Tramer fin; fein cinschiessen; 
Break-down train. to shoot-in fine thread. 

— de devant; das Vordertheil| Tranchant de coutean, m.; 
eines Ochsen; Fore-part. | die Mosserechneide; Edge of a 

— de long bois; dasLanghol:-| knife. 

‚floss ; Ratt of timber. | Tranche, JS. (mon.); der Müns- 

— impair, (ch. fer.); der aus: rand; Edge of a coin. 

Parie abgehende Zug; Down; —, carne d’une planche, f.: 
train. ı der Spund; Edge of a board. 
— pair: der nach Paris fah-|— de betteraves; die Rüben- 

rende Zug ; Up train. scheibe, der Rübenschnittling, 

—s, petits—, m. pl die Hand-: Rühenschnits; Beet-cutting. 
Kirchenartikel; Hand-made —-fil, m.; das Leder an der 
church-articles. Kinnkette; Tranche-file. 

1 — trié: der Rangirsug ; Ranged: — à chand; der Heissmeissel; 

| or marshalled train. | Forge-chisel. 

Trainage,m.(min.); asSchlep- — de gazon levée dans un 
pen; Sledging. | terrain bruyéreux; die 

Traineau, m. (min); der: Plagge; Sod. 

Schlepptrog à Basket, braize, —, longue — de Jard taillée 
skep, skip. le long de l'épine dorsale 

—, tresson, chalon, m.(péch.);! du cochon; der Rückbengel; 
die Wate; Seine. | Back-piece of bacon. 

—, rouleau à battre le blé, — de moulenr; das Formmes- 
m.ı die Dreschrolle, Walze; | ser; Moulding-knife. 
Thrashing roller. . l'Franché, mal —, (rel.); ver- 

—, petit — mu par la main;, schnitten; Cropped. 

. derPiekschlitten, Hand-siedge. Tranchée, f. (mac.); das Anker- 

: avec lequel on traverse: loch in Mauern; Anchor-hole. 

| 

| 














une riviere: die Quatse;'— dans une mine de sel; der 
Casting-net, seine. Ofen; Cutting. 

Trainee, f. (men.); der Zirkel-. Tranchefile, J. (cord.); die in- 
strich ; Trace of compasses. wendige Naht; Inside seam. 
Trainer des cornıches en Trancher, (rel.): beschneiden; 

plätre; das Gesimse in Gips, Edge-cutting. 
ziehen; to draw plaster cornices. | Tranchet, couperet, m.(tonn.); 
Trait, m.; der Bolzen der Arm-| das Abstosemesser; Heading- 
brust ; Bolt, arrow. knife. 
— (laine); der Zug von Kamm- — (serr.); die Einsatsschrote; 
wolle ; Top-sliver. Drift, punch. 








TRA 


Transformer des minerais en 
métanx; Adtten; to convert 
ores inte metal. 

Translation, f. (tel.); die 
Uebertragung; Translation. 


Transmission, f. (méc.); die 
Uehertragung, Transmissione- 
anlage; Connection, transmis- 


sion, connecting-gear. 
— électrique de la chaleur; 
die elektrische Warmeleitung; 
Connection of heat. 

de monvement; dic Be- 
wegungetbertragung; Con- 
necting-gear, transmission of 
motion. 
Transporter, (imp. @’6.); über- 

tragen, to transport, transfer. 


Transposition, f. (rel.); de 


Verheften; Transposition. 


Transvasement,m.; dasUeber- | 


schlagen; Transfusion. 
Transverse de grillage, f.; 
die Klampe; Crose-beam of the 


grating. 

Trape,f. (dist der Ofenschie- 
ber, das Schieberblech; Re- 
gister. [thür; Stag-door. 

Trappes. (met. ): dieSchlacken- 

— d'acier; die Stahljalle; Steel 
trap. [Bell trap. 

— à cloche; die Glockenklappe; 

our eaux ménagères ; des 

ruckventil für Schmutswas- 
ser; Slop hopper. [Lock-hatch. 

_ & écluse; d ale: 

— à poissons: die Fischfalle; 
Kreel. [Nothetall; Travis. 

Travail, m. (maréch.); der 

_, utile, quantité de 

—,J.ı die Nutsleietung; Effec- 

tive work, useful effect. 

—, Ouvrage de cordier; die 
Seilerarbei t;Ropemaker’s work. 

—, — en pierre, m.; die Stein- 
arbeit; Stone work, Matching. 

_ d’appereillage: das Paaren; 

— de l’arconneur; das Bogen- 


schlagen, Bowing. f 


— d’arpentage, du mesurnge; 
dieWermessungearbeil; Survey. 

— d'atelier; die Werketatt- 
arbeit; Shop-work. 

— broché, bousillage, m.; die 
Schleuderarbeit; Bungling., 

— de carrier, v. Exploitation 
de Ja roche. 

— effectif; die Arbeitsleistung: 
Effective power. 
a’éprenve; die 

schicht; Trial cat. _ 

— pour faire des fouilles de 
recherche; die Schurfarbeit; 
Explorating work. 

— ou enterprise à forfait: die 
Entreprise; Letting - out by 
act. li 4 

— avec la grosse lime; da 
Grohfeitens Rough Olio 

— ou réduction de la 


Hauer- 


foupe | 


A 
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affinage premier, m.; das 
Rohfrischen; First refining. 

Travail À matte, m.; die Stein- 
arbeit; Matt-work. 

— qu'on fait à ses moments 
perdus; das Scharwerk; Work 
at leisure hours. ., . 

— de recherches fait par voie 
de forage, (min.); das Ver- 
suchbohren; Scoping, explora- 
tion by boring. 

— des usines os des forges; 
die Hüttenarbeit; Foundry 


work. 

Travailler, étre en con- 
science; in gewissem Gelde 
setzen; to be on the establish- 
ment. . 

— en carton, fabriquer des 
ouvrages de carton; pap- 
pen; to do card-work. 

— ala casse; ale Schriftsetser 
arbeiten; to compose. 

— en galée, en paquet; Spal- 
ten selsen; to compose in com- 
paoionship. _ . 

— en menuiserie, en ébéni- 
sterie, menuiser, être 
menuisier os ébéniste; 
tiechlern; to make joiner’s 
work. , 

— sur la pierre, detacher la 
roche; auf dem Schlägel 
arbeiten; to cut rocks. 

— aux pièces; stückweise 
selsen; to do job-work. 

— — —, composer par pa- 
quets; sldchweiee atbeiten; 
to compose in companionship, 
in slips. . [sorge. 

— comme le satin; sergieren; to 

— avec la perche, (met.); 
pohlen, polen; to pole. 

— ala täche, par postes; 

schichtweise arbeiten; to work 

by shifts. 
res la täche convenue, 

(min.); federn schichten, to do 

over-work. . 

Travailleur à la scie à chan- 
tourner, m.; der Laubaus- 
schneider; Fret-worker. 

Travaux de nivellement, 
m. pl. die Nivellirarbeiten; 
Lerelling. , 

— de raffinage, die Raffinir- 
arbeiten; Refining-works. 

— du régalages die Planirungs- 
arbeiten; Grading-works. 

—, Vieux —ou Ouvrages,(min.); 
das verhauene Feld; Gob, 
goaf, gang waste, old workings. 

Travee, ra (pont.); dae T’rag- 
werk; Sapport. 

Traverse VAT der lie- 
gende ries; Rail. 

— (échafaud); die Kreusstange; 
Ledger. 

—, barre, (mét.); der Span; Bar. 

-, entretois¢ de bois, f., 


TRE 


traversin, m.; das Querbe!: 
Wooden traverse. — | 

Traverse, entretOise super 
eure, (écluse): der Oberriesti. 
Top cross-piece. 

—, traversine, f. (ch. fer.); &: 
Kreusachwetle; 

— d'en bas, emboitare i: 
férieure d'une croisée : 
battants, f.ı der Une 
schenkel cince Fenster futter: 
Boom rall. 

— en bois équarri; die >» 
hauene Schwelle, SM x 
squared timber. 

—s déversées, J. pl; due pe 
sunkenenSchwellen; Sank um 

_ de fer; das Quereisen; Im 
rail. 

— de fossé, de canal; 4 
ÄKluftdemm; Cross dike. 

= moyenne d'une cram 

& battants, dormant + 

croisée, m.; des Lock. 

Transom, dormant of a fremi 

casemeat, lock-rail. 

plateau: die Pfanere 
echwelle; Bowl er 

— supérieure; der 
hel, Oberweitechentel; Ter 
rail. "Beide 

Traversin, m.; das “ 

Travon,m.; das Jock; Treene 


Tréfiler le fil; den Drei‘ 
sichen; to wire-draw. 
Tréfilerie, J. (épingl.); de 


Spitarad,; Wheel for sharpe- 


—— 

Trelles à jonc, m. pl. (are 
die Binsenzälge; Reed trefeu 

flerie A s dus Klee 
Trefoil Geld. 

Tréfouel m., bâche de Noe: 
f. (Norm.); der Wethnact» 
klots, Log. 

Treillage horizontal, = 
(scierie); dasHorisentely ati 
Horizontal trellis. 

— A rouleaux, (scierie); de 
Walsengatter; Roll lattice. 
Treillagiste, v. Dreillageer 
Treille, f.; des Weingelande. 
Espelier or trellis for vimes. 

— uv. D ille. 

Mie, m. (titr.), des Gitte’, 


Tre: 
Cames, lattices. 


—d’ Allemagne; des Kopfach. 
Head pu fs db 
> orn e ures, 
ornée, f.; dae Spre Cher 
Ornamented lattice- work. 
— ou chassis de fil de fer. « 
Grillage. [Trellissei 
Treillissé;  drehtpeflochi. 
Trémidation, f.; die Bebang 
Vibration. [He 
Trémie F (mean); die . 
—s, f. pla die wärfelfermi 
—8* talle; Ca —— 
salt. 
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Tricotage, m.; der Stricklohn, 
Mnittiag-wages. 

Tricetene,/.; die Trikotfabrik; 
Hose-factory. 

Tricoteur, m.; der Trikotwir- 
kerstuhl; Koitting-frame. 

Tricycle, m.; das dreiréderige 
Velociped; Tricycle. 

—(agr.); der dreiräderige Pug; 
Three-wheeled plough. 

Trident, v. Fichure. 

Trier; eortiren; Sortiug, sizing. 

Trieur de Jin, m.; der Flachs- 
sortirer; Line-sorter. 

— de toisons; der Viiesseer- 
tirer; Wool-stapler. 

Tringle, f.; die Nagelschiene; 
Nail rod. [Trace. 


TRE 


ger; Support (chimney-mantel). 

Trempage, m. (allumettes); das 
Eintauchen, Schwefeln, Match- 
dipping. [Tunke; First dip. 

Trempe,f. (chand.); die erste 

Tremper bien —; durchharten, 
to anneal well. 

— à la colle; mit Leim bestrei- 
chen; to coat with glue. 

—, trop —; den Stahl überhär- 
fen; to overbarden. 

Trempoir, m.; die Weichatube; 
Sleeping-chamber, | 

Trepidation, f.ı die Schwing- 
ung, das Zittern; Tremor. 

— dueä l’helice; die Schwing- 
ung, das Zittern; Jar, tremor. 








Trepied, m.; der Dreifuss; — (charp.); das Schnurseichen; 
Spider. [Welt.| —, v. Patte d’araignee. 

Trepointe, fs die Schuhnaht; — gouttiere, mouchette 

Tresse, f. (perr.); der mit doriqne, S.ı die Traglriste 
Haaren besetzte Seidenfaden; der dorischen Säule; Drop 
Tress of wigs. | ledge. 


—s dont l'aune pèse une — à nettoyer les tubes, rac- 
once et demie, f. pl.; die 13, Jette, f., balai, m.; der Rohr- 
löthigen Tressen; Braid of 11}| wischer; Pipe-cleaner. 
ounce pr. ysrd. [Plait.| — d'or, — dorée; die Gold- 

— de garniture; die Borte;| leiste, Gilt bead. 

Tretoire, trestoire, f. (vann.); — à rideaux; die Vorhang- 
die hölserne Korbmacher- slange; Tringle. 
zangeı Wooden tongs. Tnpes, f. pl. (colle); die Rück- 

Treuil, v. Pressoir. stände; Residue of glue-boilers. 

— -chariot, m. (ch. fer.); der Tripot, m. (sal.); die grosse 
Rollkrahn; Travelling crane. iufe; Large vat. 

corde sans fin; der Triquet, m. (const.); das gegen 
Rollkrahn mit endlosam Seil;| eine Mauer gelehnte Gerüst; 
Travelling crane with an end- | Leaning-to scaffold. 
less rope. Trisulfure de calcium sul- 

— — à pont roulant; der Roll- faté, m.; der Schwefelkalh; 
krahnmitbeweglicherBrücke;,| Sulphuret of calcium. 
Travelling crane with a rolling; Triturateur, m.; die Vorrich- 
platform. , , ı tung sumZerreiben; Teiturstor. 

——a ponlies différentielles; Trois-six, .; der Branntwein 
der Rollkrahn mit Differen- von 85° centigr.; Brandy of 

tialflaschensug; Travelling, 85 cent. . 

crane with differential pulleys. Trolle, v. Enceinte. 

chevanx, (min.); dieiTrombe, f.; das Wasserirom- 
Pferdesugmaschine; Whip. melgeblase,die Trompe; Water- 

— à leviers, singe, m.; der | blowing engine, trompe. 
Kreushaepel; Lever windlass. | Trombone F.i der telesko- 

— de mine; der Minenhaspel;| pische Orler, Schmierer; Te- 
Windlass. lescopic lubricator. 

Triage, m. (for.); der Schutzbe- Trompe, f. (mét.); das Trom- 
sirk; Selected cuts. | petengebläse; Blowing-engine, 

—, épluchement, épluchage, | _ blast-engine. [Baulk. 
épierrage, épierrement, m.:Tronc, m.; der Baumstamm; 
(agr.); die Losung; Stoning, — de chêne 60—100 cent. de 

— du minerai bocarde; das: diametre, 10—15 metres de 
Sortiren gestampfier Erce;| longs die Pucht, Osk-trunk of 
Framiog. . the above dimensions. , 

Triand, triandin, m.; der drei-!— de 12 à 13 pieds de dia- 
spiteige Spaten; Three-pointed mètre; der Dreiling ; Trank 

12—13 feet in diameter. 

— de sapin: der Tannenstamm, 
Pir-truok. 

Troncon de corne, m. (peigne); 
das Hornschrot, Schrot, die 
Zinke; Horn-cut, tooth. 

Troquer, instrument à — les 


1 
1 





spede. . 
Tricosine, Lı; der langaeila ge- 
spaltene halbe Ziegel, Brick 
halved lengchwans- . 
Tricot, m.; brodequins en—, 
on. pl. (enfants); die gewirkten 
Kinderschuhe; Bootakins. 





TRU 
aiguilles, m.; der Nadelöhr- 
reiniger; Needle-beler. 

Trottoir de granit, m. die 
Granitbahn; Graatte feet- 
pavement. 

Trou, m. (tréf.); das Drahtsieh- 
loch; Drawing-hole. 

-s d'aérage, m. pl.ı die Ven- 
tilationsiôcher;  Veutilating 
holes, 

— d'aspiration, (mia.); das 
Saugloch einer Pumpe; Blast- 
bole. 

— à charbon; das Kehien- 
bunkerloch; Coal-batch or 
scuttle, bunker-hoie. 

— d'un clon; das Nagelloch; 
Nail-bore. 

—dans lecontre-coeurd’nne 
forge; das Brandloch, Hole in 
the fire-wail. 

—s, faire des —s avec le 
fermoir: die Löcher stemmen; 
to chisel holes. 

— forcé; das nicht durchgehen- 
de Bohrloch; Countersank bore. 

—s fraisés, m. pl.; die mit dem 
Versenkbohrer gemachten Lo- 
cher; Countersunk holes, 

— d'homme, (m. vap.); das 
Mannloch; Sindge-hole. 

— dans la meule de dessus; 
der arme Mann; Hole in the 
upper milistone. 

— de mine; das Sprenghohr- 
loch, Sprengloch; Bore-hole 
for blasting, blast-hole. 

— servant au passage des 
matiéres terrenses, (min.); 
das dustrageloch; Hole for 
passing earthy matter. 

—s dans les tuyaux de de- 
gorgement te Löcher in 

eberlaufröhren; 
holes in overflows. 

— à vis, (ciseaux); das Schrau- 
benloch; Twitter-bit. 

— de visite; das Schauloch; 
Hand-hole. 

Trousquiner, démouler; den 
Guse pulsen, säubern; to dress. 

Trousse, f. (taill.); die Falten- 
Plunder-,Kniehosen;Breeches. 

—, paquel pour raile, m.; das 
Schienenpacket; Truss of rails. 

— de guide, (m. à coudre); der 
Geräthkasten, Tool-box, 

— saneue, m. (chevsux); die 
Schweifscheide; Tail-strap. 
—-traits; die Lederringe am 
Schwansriemen; Leather-rings 
on cruppers. . 

Trousseau, échantillon, m. 
(foud.); dae Streich bret; Losm- 


Weeping 


board. [d'une selle. 
Tronssequin, v. Derrière 
Truble, f., bignon, m. (péch.); 


das Fischnets; Hoop-net. 
Truc, m.; der kleine Block. 
wagen; Truck, truck-cart. 





TRU 


Truc, m. (ch.fer.); die Eisen- 


bahnlowry; Lowry, truck. 

— (char.): der Truck; Truck. 

Trufficulture, S.: die Trüffel- 
kultur; Culture of trufles. 

Truffier, m.: derTrüffelsucher; 
Trufle-finder. 

Trullisation, f. (maç.): das 
Rauhhacken mit der Kelle; 
Trowelling. 

Trumean, v. Montant de 
croisée. 

Tuag ‚n.(bouch.);dasSchlacht- 
gcid ; Fee in slaughter-bouses. 

Tubageen bois à palplanches 
verticales, m.: die wasser- 
dichte fassartige Schacht- 
simmerung; Tubbing. 

Tube de bois à forer, m.; der 

Bohrdeichel; Large wooden 

boring tube. 
de circulation (tube Gal- 

loway); die Circulationsrôhre; 

Circulatory pipe. 

— de distribution, (eau); das 
Zuleitungsrohr; Service-pipe. 

— a esprit de vin, (niveau); 
die Sptritröhre, Bubble. 

— de Geissler; dieGeissler’sche 
Röhre, Geissler tube. 

— indicateur de niveau; das 
Wasserstandsglas,;  Water- 
gauge glass. , 

_ pneumatique à dépêches; 

ie pneumalische Briefröhre; 
Despatch-tube. F 

— pour pnits Abyssiniens; 
die Röhre für abyssinische 
Brunnen; Drive-well tube. 

—refrigerateur; dieXahirshre; 
Refrigersting tube. 

Tubuleux; röhrig; Tubulous. 

Tufeau, m., greube, f.: der 
Kalktu ff; Tufaceouslimestone. 

Tuffer, m.: der körnige, serreib- 
liche Kalkstein, Granular, 
friable limestone. 

Tuilage, m. (drap.); der Strich 
des Tuches; Finishing by the 
sleeking-board. 

—, tuile, f. (drap.); die Streich- 
scheibe: Sleeker. 

Tuile; ziegelförmig über ein- 
ander liegend; Tiled. 

Tuile, f. (fond.): der Flaschen- 
einguss; Plate-flask. 

— à bordures, (jard.): der 
Ziegel für Einfassungen; Edg- 
ing-tile. . 

— ou brique émaillée; der 
Mosaikziegel; Ensmelled tile 
or brick. 

— encaustique; der fertig 
glasirte Ziegel: Encanstic tile. 

— faitière, v. Enfaitean. 

_ g’ronn p. v. Approche. 

— a goulet; der Kinkehletein; 
Gutter-tile, gutter-alste, 

— lucarniére; der Dachfenster- 
stegel; Dormer-tile. 
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Tuile en onglet f.; der Fals- 

siegel; Ridge-tile, gutter-tile. 
perforée: der Lochsiegel; 

Perforated brick. 

— plate; der flache Dachziegel; 


rown-tile, plane-tile. 
— en queue d’hirondelle; der 
Schwalbenschwans; Dove- 
tailed tile. 


—s de chenean, f. pl: die 
Dachsirgel an der Dachriane; 
Heads. 

—s qui recouvrent par en- 
chevauchure: die über ein- 
ander greifenden 
Orerlap-tilen. 

— saillantes; dir hervorragen- 
den Ziegel; Pile-creasing. 

Tuileauter; mit zerhrochenen 
Ziegeln überschütten; to cover 
with tile shreds. 

Tuiler, (teint.); ziegelroth aus- 
schen; Tile-coloured. 

— (teint.); ins siegelrothe fallen; 
to bave a tinge of brick-red. 


Ziegel; 


Tuilerie mécanique, f: die — 
+ Dampfiiegelbrennerei , Steam ' 


brick-works, [Small brick. 


Tuilette, f.; der kleine Ziegel; | — de 


Tulle illusion, m.; der unsicht- 
bare Tulli Invisible presspoint. 
fait au métier: der Ma- 
schinentall; Machine - msde 
presspoint. [Bobbinet-seller. 
Tulliste, m.; der Vialihandler; 
—; der Tallfabrikant; Bobbinet- 
maker. 


Tungstate; 
scheelsauer; Tungstate. [Gal. 
Tungstene, m.; das Wolfram; 


Tungstides, m. pl.; die Scheel- 
erzr; Tungstides. 


Turbine, f. (hydr.); das] 
Schneckenrad:  Tube-wheel, 
turbine. [Tangential turbine. 





TUY 


Tuyau d'aspiration, =; «u 
Sangerôhre; Foot-vaite pe 
sage or Bipe- 

—— ou d’aérage, ventone 
J.: das Zugrohr, die Zar 
röhre; Air-pipe, tenthele. 

—x — et de refoulement. 
m. pl. (loc.); die Sawg- ws 
Druckréhren; Section om 
force pipes. [Woodea pipe 

— de bom; die Heteréire. 

— de la boule; das 4h flusarokr 
Drip pipe: [rohr ; Branch-p oe 

—de branchement; dasZwmi:- 

— de buffet supérieur, (org. 

die Gesichipfeife; Frout-sp 
de chanvre: der Ha 

siengel; Hemp-stalk. 
de chaufle; die Dam;- 
heisungsröhre, Heet-pipe 

— à clapet: die Röhre =. 
Klappventil; Shell-pamp. 

— de décharge: das Anerr- 
mungerohr; Hot or waste uw: 
pipe. 

a couvercle, (ean); «: 

Deckelrbhre; Capped pi 

opercular pipe. 

dégagement de gaz: é 

(sasentbindungsröhre , Py 
of gas- generators. 

— de distribution: die Arber 
röhre.dasZweigrohr, Serweee 
pipe. , fröhre; Draie-t. « 

— de drainage: die Troci- 

— a eau u deux jets. « 
Wasserröhre mit zıuri fur 


wolframsauer, | flüssen; Wye. 


—-— vertical, (m. vap.): 4° 
senkrechte Wasser ~ Raber. 
Water-leg. 

— à emboîture: die Rss- 
mit Einlassung; Faveet-pipe 

— d'évasion: das Dampre- 
blasrohr; Eduction pipe. 

der Bır- 


—tangentielle; das Kufenrad; | — flexible à bière ; 


— verticale; die senkrechte 
Turbine; Tub-wheel. 
Turbineur, m.; der Turbinen- 
arbriter; Turbine-worker. 
Turcie, f. (hydr.); die Schlacht, 
(Uferpfähle); Piling. 
Turquın,m.; der tarkisch-hlaue 
Marmor; Blue Turkey marble. 
Tuyau, canon, m. (plame); die 
ederspule; Quill. 
— (pompe); die Pumpenröhre; 
Rising main. | , 
alimentaire à 
d’ean: dir 
Speiseröhre, Feed-head. 
— & anche, cheminée, 
(orgue) ; die Rohrflöte, Reed- 
pipe. . 
— d’un aqueduc souterrain; 
der  Deichel; Underground 
water-pipe. 


colonne 





Wassersäule, | — 


achlanch; Beer-hose 


| — à fuseau, (org.)i die Spied-- 


Aste; Fusiform pipe. 

a levre chanfreinée m 
ébiselée, v. Flageolet. 
» long —. (p. fee); 
Schlange, Long pipe. 

— d’orgne de diamétre dzu' 
dans toute la longueer 
die Säule; Organ-pipe ef » 
uniform diameter. 

— de poële; das Ofenrohr, #- 

Ofenröhre; Stove- pipe. 

e pompe en haut, (mn 
die oberste Pumpenräkre, Tor 


dv 


S.j—x de rapport: dic in cinande 


öhren; Jointed pipe 
— repoussé, — par compre 
sion: die Kompressionsrährr, 
Pressed pipe. [Sipbon-pi 
— a siphon, dae He 


gefügten 


— d'ascension, de degorge- | — qui sonne creux, (erg.r «: 


ment; dae Steigerohr, die 
Steigeröhre, Rising-pipe. 


ohlflöte ; Clarabelle, kalter 
flate. 








VAP 


Vaisselle en bose, f.: das 











SU, 





Tuyau en terre cni 














 Gripper 
fonrahre; Clay pi User à l'émers mit Schmirgel-| getrieben Geschirr; Chased 
m Hello, der] "eianbranhschtifen res |_ Fame, 
‚Schlauch, Hose-pipe. — — de cuivre, chaudronnerie, 
— de tourillon: die Zapfen-|— m) S.das Kupfergerath Kupfer- 
röhreı Trannion-pipe. ‘Reschirr; Copper wtensils. 
— "du tourillon: des Dampf-|U ie| inter dasungetathete Silber 
rohr um " Cylinderschild. Reschirrı Unsoldered silver- 
serons Belt - pi TWine casks, ete. 





pi 
— rapeur autour du cy-| 


= vinaires die Weinfässer. cles 
lindre; die Dampfr - 


Valadée. J. 
‚graben; Di 
Vile contacts Jui des Kon- 
‘Quill - 4-)_taktventil; Teipping-valve. 
Taynuter, mn ine Sroh!~ wor. — à contre-pression: das Ven- 
‚chiessen: to shoot inte straw. | Usiner; maschiniren; to engine-| tilmil Gegendruck, Back-pres- 
‘wool. 55 
Ustensiles de buanderie, m. 
Pi.sdasW aschgertth, Wasch 
— Laundrg-at 
urs die Mapyres Sanb-guie. 
ing tools. |— à fermeture d'en bas: das 
;— de ménages die Hausgeräth-| unterhalb schliensende Ventil; 
schaften Domestic appliances. | 





































pen. 
ü * Daves 












flotteurs der Hahn mit 








Types, co 
spéciaux, (i. )1 die Seton 











deren Sorten ‘viel brauchen: : Vache à le valve, 
to run upon sorts, | englische Zeugleder: Harsen- — d'un sean: die Eimerklappe; 
— "à queuess die geschwänsten, eather 17 Bucket-valve. 
„gelerne Descendine learn, "| — À grain des generbie Kal“ Van. ventilnteur, tarare, m 
yeraphique:  fypogre- lederı Grained cow-lesther, our.) dir WorfmaschinciFan. 
ch: Typograpb ‚—aranie; das Leder au Fell. —, . Vanneuse. 









rm Cow leather for valises. Vanadate, m. das vanai 
». Cuir x œuvre. … saure Sala; Vansdate. 
Fete Par dee Leder von Vanette, fa die Antterschwin. 





aphique: tyno-} 
aah Fypolithog 














f Leather of gi Vi TPointed spade. 
{small coms. Ving. der spinige Speen 
1 Vacke petroniliceuse, fr die Vanne, f-1 der AMall 
\Hormsieinwacke, Wicke of Kornschwingens Refuse of 
. } bornstone.  cornefane. Sa 








Si die halb erhabene Vannet, ms das Sandnets; 
'ersierumg i Semi - relieto — das Siandnrta Sewer, 
Vannette./.; dar kleine Schutt 
Brets Small sliding-val 
Schwingkorbi $ 





Ultra-microscopiqu‘ 
mikroskopisch ı Ute 
copie. Vaguer, (brass), di 

Uni. poli comme une glace: ;_umirdcken, 10 ra 
— Smooth as») Vaguette, 4. (co 



































mire. e, 
— du marbre  mar- | Vait Appoinid aren plat dar! ige: 
marglett, Smooth an m h Vannier, boinelier, 


ty schnureben Quite! 
pi Ito clean off. 
Unit, retondre, glatt hauen; 


immed, | Wannenmacher: Coo 
Vannare, À 








sammen hämmern; to bammer- i 
weld. = réfrigératify 

— "ia surtace des pnins. | Refrigeraory , 
(euere)ı Bornens to smooth the| vessel. 
fru pl. =x, de rencontre. 3 pis di 

Univoltins,m. plus cine einige | Circulirgejanes Citeulato 
Ernte im Jahr Sei ne 7 
denraupen ı Bilk-wor 
‘one crop only a year. Poe rene dad Pee 

Urannte, mi das uransanre| felgeechirrgestell; ‘Cupboard 

—— i 


Gtenétre); der 

team. 

| — à basse pression: der Nie- 
deräruckdampjı Low-premare 



















Qualm, Steam, bot 





- cogdenede qui couvre lex 
—— der Pensterschweh 
Bere Urinoneler. Nolsture of windows. 
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VAP 


Vapeur coupée, f.ı der abge- 
sperrte papes: Steam cut-off. 

— épuisée; der Ausströmungs- 
dampf; Exhauat-steam. 

—, enforme de —; dampf- 
förmig; Vapour-like. 

— fuligineuse; der Russdampf; 
Fuligioous vapour. 

— à grande vitesse, m.; der 

Schnelldampfer; Fast steamer. 

haute pression; ‘der 

Dampf mit Volldruck; Live- 
steam. [vapour. 

— humide, der Schwell ; Moist 

—s iodiques, f. pl.; die Jod- 
dimpfe; loduretted vapour. 

— non saturée ox surchanffée; 
der üherhitste Wasserdampf; 
Superheated steam. . 

— de salpétre: der Salpeter- 
dampf; Nitre-vspour. 

, sous —; unter Dampf; 

Ateaming. 

— à turbine, m. das Turbinen- 
dampfechiff; Turbine steamer. 

Variation dans l'intensité, 
JS. (élect.); die Stramechwank- 
ung; Variation of intensity. 


— du plat ou pendu, (chron.); 
der angunterschied im Lie 
gen und Hängen; Difference of 


motion caused by lying down or 
suspension. 

Varloper, (men.); mit der Rauh- 
bank hobeln; to plane with the 
loog plane. 

Varoque, f, (Norm.); die Seil- 
rolle am Wagen; Rope-roller. 

Vas-tn, viens-tu, dae Fischen 
mit quer durch den Flugs ge- 
stellten Netsen; to Osh with 
nets laid across the river. 

Vase, m.; der Schlamm; Spoil. 

—, matrice, /.; die Nonne; 
Mould for matrices. 

—, valsselle d'argile, S.; das 
Thongefäse, ongeschirr; 
Clay vessel. 

—s, ustensiles de verre, m.pl.; 

as Glasgeschirr; Gloss 
utensils. 

— d'argent. m.; die Silber 
schale,; Silver vessel. 

--s ou ustensiles en fer blanc, 
m. pl; das Blechgeschirr; Tin 
vessels. 

— à chauffer le malt, m.; der 
Maischkeseel; Boiling back. 

— pour eanx de ménage: das 

efäss für Spülicht, der Spal- 
uapf; Jaw-box. 

— de metal, m.; das Metalige- 
Suse; Metal vessel. 

— de porcelaine; die Porsellan- 
vaseı Porcelain vase. d . 
— poreux en terre de pipe 
degourdie, (galv.); die Then 

zelle; Clay cell. 

— de verre; das Glasgefäss; 
Glass vessel. 


162 


‘Vaseline, f.; das Vaselin; 


Vaseline, petroleum jelly. 

Venu, m. (men.); der serment- 
Jörmige Bogenausechnitt aus 
einem Bret; Section of a board. 

—, vau, m. (agr.); die schlecht 
bestandene Stelle; Defective 
spot. . Nedern; Call. 

— de —, en cuir de — kalb- 

de lait; das Milchkald; 
Sackler. 

Veiller, (typ.); die Ueberstun- 
den machen; to work extra 
hours. [Red-veined. 

Veiné de rouge; rothgeadert; 

Veine, f. (carr.)3 der Saum; 
Post. . [Wood-vein. 

— du bois; die Spalteder; 

— d'eau: dieW amserader; Vein, 
seam, thread of water. 

— de gravier, de pyrite; die 

Kiesader; Gravel layer. 

de marbre; die Marmor- 

ader; Vein of marble. , 

—, petite —, (min.); die kleine 

rsader; Slickiog, scrin. 

—, a petites —s,(marbre): klein- 
aderig; With small veins. 

—s quartzeuses dans l'ar- 
doise, f. pl.; des Glas; Quarts 
veins is slate. 

— riche mais courte, der Err- 
Sall; Short rich vein. 
de sel, d’ean salée; die) 

Salzader; Sait-vein. die‘ 

ie 


— traversière, (min.); 
r 
vélocipédier, 


Kreusader; Bar. 
Vélocipédiste, 
m.; der Velocipedist; Veloci- 
podist, wheelsman. 
Velours, m., brosse de —, f.ı 
die ammetlbärete; Velvet 
brush, whisk. | 
fin, de soie; der echte 
Sammet; Silk-velvet. 
revers de panne, v.! 
Velours & deux envers. 
Velte, f. (tonn.); die Vieirruthe 
nebst Visiretabe; Gauging stick | 
end rod. 
Venir par bouquets, (typ.): 
voller Mönche sein, ungleich | 
geschwaral sein; to be fall of, 
monks, to slot, to spot, badly , 
inked. , 
— à perdre, à fuir; anfangen | 
su rinnen; to begin to leak. | 
Vent de côte, m.; der Seiten- 
avinel ı Side-wind. 
— au dos: der Wind im Rücken, 
Down-wind. (sicht; Up-wind. 
— en face: der Wind ine Ge- 
Vente de la récolte aur pied, 
S.1 der Verka a den 
Schlägen, auf dem Halm; 
Sale of stending crops. 
Ventellerie, F. das einschleu- 
sige Wehr; Weir with a sluice. 
Ventilateur,m.;derVentilator, 
Luftsieher; Blower, fsnuer. | 








VER 


Ventilateur, vitre de m 


tilation, m.; die Luftzchei 
Veatilator. 

— aspirant; der San gwratias 
Exhaust-ventilater. 

— soufllant; der Aulaisamn 
lator, Bilast-ventilatec. 

— mural: 


air ss: 
Ventilation mit foreirterts | 
Plonum system of vestilsu: 

— à appel: die Ventilation « 
Lufltcugung : Vecuum m 
of ventilation. 

Ventouse. f.ı der Schrepfi« | 
Cupping-glass. 

— (bort.); das Sengrete; Nv 
for grafting by approach. 

Ventre du petit-gris, =. - 
Fehwamme ; Belty-ehia «'* 
Siberian ormine. 

Ver à soie de l'ailante. » 
die China-Scidenraupe; G+ 
bombyx. 

Verdage, fumier local. = 
grais verts, m.; die Gr 
düngung; Green mantring. 

Verderon, m. (sgr.): die er 

ressene Saat, Nibbled st 
erdillon, =. (ties.); dir Pr 
ruthe, Baumruthe; Bar. 

Verdir, (teint.)) grim farts 
to dye with grees colour 





Verge, /. (girouette); dieSprar 
Spindle. 

—; die Verlan * 
Zirkel, Lengthening-reé 
compasses, [of stacy 

—; der Schnell wagebathen. 1 

—s du fond des paniers /r 


die Kerbbodenruthen; Sie. 
— garnie de pierres, (br 
die Spindel mit Juun- 
Verge with reby paliem 
inare, (hort.); die he 
del ohne Juwelen; Verge tt 
out ruby pallets. 
Vergeage, m. (pap.)ı die fear 
yadıon et en: Streaks. 
ergeures, f. . (pep): a 
Horisontad - Former = 
Horizontal wire-martn. 
Vergne, f.ı der Flassdiame 
Dyke in a river. 
Vérification et correetion # 
chutes, f. (bert.); die Prater 
und Berichtig des Pa 
Verification End. séjour 
of the drops. 
— au tact, (horl.); die Prats: 


durch Fühlen, Veritcenss' 
touch. 
Véritaine, f.; der wein 


vaamelet, Weoollon comic 

erjure, f. (Ale); die 

heit in den Faden; Dun 

Vermiculé; mit Hetnea geo 
denen Versie worewée 
Vermiculated. 











oi 
= argentin; der Si 


rae au mangandıe, der| 





raveur; der Radir- 
erundı 
— de mast der Mast 








Polish. 





— der eingeschlagene| 
— Dried-op varalık. 
Verniner. ( 
—— 
Vernisseur 











perige Glas, Dull glass. 
indes; das Bandglar; 
Bande, 
Bock, ms das Bier- 
ase. 
tv smalt, ms das 


Kobaligios, Cobalt iam, smal 
À qa das Glas mit wellen. 





and das fn ehe 
= gore deploy armies 


ei 







iv de BE 
wert 5555— * 
liqueur, 
~ éleinedpit 
— pint, 


lan Tu 
ointn,—Apatte: des Spite 
Elan Gly whine fo 
Tempé dan Barter; 
spared las.” (Brotd fase 
Türen dae geurschte Glen 
Verrerie, f. die Tafelgias- 
ity Table- glass works, 
ferrier, v. Passe-partout. 
Verroterie cloisonnée, f. das| 
Mornitemal Mosse same 


















d’hélice, ms 














Verron, loque 
ine enriegeli Lac 

Tbormant boit. 

eingelassene Riegel; 

pl dbunder, 
Jagdriepel Simple bolt 

Verte, for 31 Liter Kokten, 





1 Hires of chareoal 
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lingrain Aniline green, alde-| Vi 





Jde green, emer =, 
vercbon! Villotte, v. or Le 
Botile-gree Vin d'extra, mr der am 


— de cinabre, das Zinneber- 
grün, Cinnabar-groen. 
denn wanergrän: Water 
sreon. (coloured. 
"25 wascerfarbign Water |— 
— dan Smaragd. 
Caran win 
ris, verdi 














trees. fiigave gr 
— des Melvengran; 
de Saxe). des Newprams 








sansa gr 
— de sève; das Ge 
— Sap-ıı 
Verterelle, v Bos 
Vertu conductrice, 
——— 








aches Bou 

Vêtements combinés, m. pi 
zwei Kleidungsstücke in|V 
einem; Comb 

Vatir un mo wi 
bag mit Eeimeand be. 
ziehen, to dress the salle, 

viande de boucherie, grouse 
fi das Schlachifrisch, 
sai 














Mai. 
—"fumee; das Darrfoiseh, 

auch fire Smoked man. 
— salée, dusalé, 


RE da Saleh ant 


ualité inférieure, J. 
gs ey 


Inge S.1derdbfuhreyste 
erpoolags “tasted bon, 
videlle, 7 des ‘Rachenrad: 
das "Früchte - Hakleisen, 












nettoyer les ventes; 
ıchlagene Hels fort 
1 10 remove Tall 






(peiga.); das duc 
rbriten der Zahnes Toothing. 
(roche); des 4 









stout 




























auchte Wein; Best wine. 





gniding-cable. 


‘vapeurs 
Witt "der Dampfbraikaspet, 


* 


106; der mit Malven- 
ngemischte We 








mins 33 des 
‘Schwenkeeil 





ius Damp for at- 


fünsformı Steel 
—* 





appareil à 


couper les —, m. die Ma- 


achi 
‚schrau 





5 Gesteine; to be) —_ contint 


—, petit 
ressort, (a 


* 


‘sum Schneiden derHolı- 









d'un monte- 
s der Zwischen. 
derhakene; Bolt 





VIS 
Vis de pointage, f.; die Vi isier-. 


schraube; Pointing - screw, 
sighting-screw. 
— de 


pression, de rappel; die 

Stellechraube; Temper-acrew. 

— de rondelle-arrétoir, (arq.); 
die Kammerhalteschraube; 
Screw of the stop-washer. 

— à tête; die Kopfechraube; 

Head screw. 
du tuyau; die Schlauch- 

schraube; Hose-screw. 

Visière, hausse, f. (arq.); das 
hintere Abschen, der Stockel; 
Leaf-sight, broech-sight. 

— à coulisse; das Schiebvisier; 
Folding-sight, leaf-sight. 

Visiometre, m.; derSehmesser; 
Optometer. . 

Visite d’un bätiment, /.; 
die Rohbauabnahme, Zimmer- 
besichtigung ; laspection of a 
building. 

—, première — des digues; die 

rdechau, First inspection of 
dykes. 

Vissage, m. (m. vap.); das 
Schraubenwerk ; Screwing-up 
gear for glands. [Screw-tools. 

Visserie, f.: dasSchraubgerath; 

Vissoule, f. (sal.); der swei- 
reihige Saluteich; Salt-marsh 
with two rows. 

Vitaliser, (grains de vers’ soie); 
heleben; to revive the seed of 
silkworms. . . 

Vitesse en pleine voie, — 
kilométrique, f.; die Sire- 
chengeschwindigheit; Travel- 
ling speed. 

Vitrage, m.; der kleine Fenster- 
vorhang; Small window-curtain. 

Vitrail à losange, m.; die 
rautenförmigeFensterscheibe; 
Quarry. 

Vitraux, m. pl.; die gothischen 
Glasscheiben; Fret-work. 

Vitrerie, f.; die Scheibenglas- 

waaren; Plate-glass. 

der Scheibenglashandel; 

Plate-glass trade. 

Vitrescibilité, v. Nature 
vitreuse. [Show-case. 

Vitrine, f.; das Schaukästchen; 

Vitriol de fer natif, m.; der 
Jackel; Native vitriol of iron. 

— de Salzbourg: der Adler- 
vitriol, gemischte Vitriol, 
Admonter, Bayreuther, Sals- 
burger Vitriol, doppelte Vi- 
triol; Roman vitriol. 

Vitriolage, m. (ser.); die Be- 
handlung mit Kupfervitriol; 
Treatment with sulphate of 
copper. | 

Vitriolerie, f.; die Vitriol- 

abril, Vitriol-works. 

Vivelle, f. (étoffe); der Stopf- 

vhs Patch. fing-boot. 

ivier, m.; der Zrebel; Fish- | 
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Vivier à anguilles, m.; der 
Aelbehälter; Eel-trunk. 

Voie, trace, f. (navette); die 
Schütsenbahn; Lay-race. 

—, voiture; des Transport- 
miltel; Conveyance. 

— de bois; der Haufen Hols; 
Cartload. . 
— diagonale pour chemin 
de fer, v. Pointe de coeur. 

— étroite, (ch. fer.); die enge 
Schienenweite (4' 81/3” engl.); 

Narrow gauge. 

— navigable, route fluviale, 
F. die Waeserstrasse; Water- 
conveyance. 

— de parcours; die Fahrtlinie; 
Travelling-line. 

— plate; der ‚flache Schienen- 
weg; Piate railway. F 

e poutres ou de rails | 

‚our Île chien, (min.); das 
ahr-Gestänge; Truck-road. 
rincipale; dasdurchgehen- 
e Geleie; Through-line. | 

rovisoire; die oviso- 
rieche Bahn für den Bau; 

Construction-way, train-road. 

— d’unescie; die Schrankweite; 
Purchase, kerf. 

—deservice; dasRangirgeleise; 
Shifting line or sidings. . 

— souterraine; der unter- 
irdische Gang; Subway. 

— temporaire; die temporäre, 
Bahn; Surface-railway. 

— en terminus; das slumjfe 
Geleis, Endgleis;Terminal line. 

Voile, linon, crépe, m.; der 
Schleierflor: Crape, lawn. 

— de fautenil; die Möbelüber- ; 
lage; Housing. 

Voirie, f., coche, m. (abatt.); 


der Hof für Unrath; Yard for’ 


offals or defections, 
Voiturage de fumier, m.; die 


Mistfuhre; Carting dung. 
Voiture, f.; die Wagenladung; 
Cart-load, wagon-load. 
— à ressort, v. Suspendue. | 
— de secours, (ch. fer.); der | 
Hulfswagen; Wrecking-car. ' 
— d'un tramway; der Tram- , 
wagen; Street-car. 
Voiturée, v. Charretee. | 
Voiturer du fumier; Mist 


RL NUE to art dun . h 

ol, m. (arc), der Flug; Flight. 

— d’oiseau; die Lufidistens: 
as the crow lies. 

Volant, m (berl.); der Wind- 

ang; Fly, Oying-wheel. 

—; der Garnechlauch mit nied- 
rigen Stangen; Sweep-net with 
low rods. 

— denté; das Schwungrad mit 
Schaltsähnen, Toothed fiy- 


wheel. 
Volée, f. (voit.); die Stangen- 
wage; Swing spliuter-bar. 


| = (chim.); 


— coulée; 


VRI 


Volée d'en bas, f. (arch) : 
untere Trep ı Let. 
fi . 

— d'en haut, (arch.) der si 
Treppe ı Retarui | 

Volet, m(armoire); die 
fligelthar; Wing-doer. 

—; die biegeame Sisage 

amenstiel; Pliant betve. 

- de brisure; der der ls 
na zusammen Klappe 
Fensterladen , Boxing, tas 
shatter. 

— de parement; der Fe 
laden in einem Stack; Sum 
of one piece. 

— roulant, der Rollladen, à: 
volving shutter. | 

Volige de 2 à 6 po- 
d’epaisseur, f.; des 3-. 
dünne Bret; Quarter-Umbr 

—s délardées,/. pl., de ar 
schwächten Schindeibrre : 
Lightened scautlings. 

Volume, m.; die Grösr, - 
Volumen, Bulk. 

der Max 
Volume, part by measure 

Vonutoire, m. (teist!', — 
Vomitoriam; Vomitor. 

Voudeur, m. (tayae). 
Wickelwalse; Muted area 

Vouge, f.; die tax 
Hippe; UWedging-bil! «m 


long rod. 
Voussure, ra (artef.); 
rvetera. 


Molbung: b b 

Voßte qui abnite, /.. abr. 

das v “ ewölbe; 
vault. [ad s Slese-e 

— d'appareil; die 

— en cintre, en plein au 
en demi-circle, des im 
kreigförmige Gewstée, }. 
centre vault,semi-circeiar ts 

se; dae » 
Cast- vaulting. 

—, en—, Vohté; gewelive- 
Vauit-like. 

— de fer, des Eisengeuss 
Iron vault. 

—en hmacon; des 
wôlbe; Spiral vaulı. 

— ornée, à nervures: da += 

sierte G ; Rib-vee 

fan-vaulting, fan-tracery ı 

ing. 

surmontee; des aberist 

gebürstele Geweölbe, 

mounted vauit. 















Vriac, m.; dasSeeg 
Vrillerie, f.; die dleinea N 
werkzeuge; Set ef 

gimlets. 


—; die Bohrwaaren; Gas 

Vrillonner; sick schrest 
arlig susammen drehe, 
twist like a screw. 


Vue, S.; (arch.); die Licht f- 
nung auf das Nachhargebiet, 
das hinausgehende Fenster 
auf das Nachbargebiet; 
Window opening on neigh- 
bour’s ground, end-view, side- 
view. 

— morte, (arch.); das nicht su 
offnendeFenster; Fast window. 


W. 


Wagage, limon de riviere, 
m.; der Flussschlamm, Slime, 


ooze. 
Wagon à bétail, m. (ch. fer.); 
der Viehwagen; Stock-car. 
— -brouette, m. (ch. fer.); das 
Rollwagelchen; Track-barrow. 
— a crasses; der Schlacken- 
wagen; Cart for scoria. 
—-frein, (train de marchan- 
dises); der Bremswagen; Car- 
boose. [wagen; Sleeping-car. 
—-lit, (ch. fer.); der Schlaf- 
— -reslaurant, (ch. fer.); 
Speisewugen; Hotel-car. 
— -salon, (ch.fer.); der Salon- 
wagen; Saloon-carriage. 
e tramway; der Tram- 
wagen; Tram-car. 


er 


— — — — — — — — — — — — 





Wagon pour le transport de 
grandes pieces de bois, m.; 
der Langholstransportwagen; 
Timber-truck. 

Waggonet de tournee, m. 
(ch. fer.); die Draisine; Trolly. 

Willkomm, m.; das Trinkglas 
für den Willkomm; Driaking- 
glass for welcome. ſmonial. 

Wolfsbergite, v. Cuivre anti- 


X. 


Xénotome, phosphate d'yt- 
trium, m.; der Ftierspath; 
Xenotime, phosphate of yttria. 

Xyloculture, f.; die Baum- 
und Baumwollenkultur; Wood 
and cotton culture. 

Xylonite, v. Fooride. 

Xylotypie, f.; das Holsschrift- 
drucken; Printing with wooden 


types. 
Y. 


Y, riguilles à l'y, f. pl; die 
J -grecnadeln; Y-needles. 
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ZOR - 


Y-grec, m. (mir.); die Y-sange; 
Sort of piyers. 

Yttrifere; Vtterhaltig; 
taining yttriam. 


Con- 


Z. 


Zest, m. (coiff.); der Puder- 
lasebalg; Powder-blower, 
powder-sprinkier. 

Zinc d'oeuvre, m.; das W'erl- 
sink; Raw zinc. 

— pyrıteux; das Aiessink; Zinc 
of pyrites. — 

Zincographique;  sinkogra- 
phisch; Lincographic. 

Zinquenie, f.; der Zinkhandel; 
Zioc-trade. 

Zinquier, m.; der Zinkgiesser; 
Zioc-founder. 

Zircone, f.; die Zirkonerde; 
Zirconia. 

Zirconides, im. pl.; die Zirkon- 
erde haltigen Steine; Zir- 
conides. 

Zoroche, m.; das talkähnliche 
Silberetsen; Talcous argenti- 
ferous iron. 
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